SITZUNGSBERICHTE 

DER 

ÖSTERREICHISCHE 
AKADEMIE  DER... 


10 

Digitized  by  Google 


/ 


Google 


SITZ  UNGSßElUCHTE 

DEB  lAISBBUCHEM 

AKADEMIE  DEß  WISSENSCHAFTEN. 


PUIL0S0FU1S0H-1118T01US0HE  CLASSE. 


SIEBENUNtMEUNZI€STEt  SAN». 


WIEN.  1881. 

IM  COMMIS«IOi<  BKI  VkVLL  GfiROLD'S  80HN 

•raUilmUM  MR  «AI».  AKAOUiiK  m»  WIMMCMCMAinai. 


Jl 


Digitized  by  Google 


SITZ  ÜNGSBElilOHTE 
PUlLOSOPfllSGU-UlSTORiSOHEf)  ÜLASSE 

DBB  KAlfiEIlLICUBN 

« 

AKADEMIK  DKii  WlÖbENÖUilAFTEN. 

■ 


SIEBENUNONEUNZIfiSTER  BAMO. 

JAHRGANG  1880.  —  HEFT  IV— VI. 

(Mit  3  Taieln  uud  '60  Abbilduu|ji^u  lui  TiolU:.) 


wiüiN,  im. 

IN  COM1II88ION  BEI  CARL  GEROLD'8  SOHN 

BOCHUAaDUUI  IN»  KAW.  4KAOttMIB  DBS  WlWaMVCUArrRV. 


Digitized  by  Google 


Druck  von  Adolf  llolzhaanen. 
k.  k.  Hol-  uiul  LiniT«ntt«U-Uucbtljrui;kur  ia  Witts. 


Digitized  by  Google 


I  N  H  A  f.  T. 


Suite 

XTV.  Slt/nne  vom  2.  Jnni  1880    1 

XV.  Sitzung  yom  9.  Juni  1880   6 

Kaltenhriuinftr:   noitnlyp  gnr  Or>«chiclito  der  flropforiani- 
»cln  n  Kalpinlorrcfnriii.  I.  Di»-  (NuniniHKion  unter  (in*iri>r  XIII. 

iiarli  ll.-iiiil.-<(  liiit'toii  ilor  V.ttiraniHchpn  Mililinthrk  .  .  .  .  I 

Löwrnfeld:  Paii.st.iirkiui<ion  in  Ititlimi   fiS 

Suner;   üeber  die  Itümleriitcho  Bearbeitung  der  Ondiclitc 

R  f!  V  gi«.;«t.  -   ,  ,  .  fia 

XYf.  Sitzung  vom  16.  Jnni  1880    102 

XVII.  Sit/UMg  vom  30.  Juni  IHSO   105 

Hciiiy.cl:  ncachreihiing  «Irr  i.HländtHcheii  .Siign   107 

XVIII.  Sitanng  vom  7.  Juli  1H80   309 

Toisrlior    llfltor  Am  A  loxandrcis  Hlrictiw  von  I.hi  lipiilinrli  .  Sil 

XIX.  Shy.ung  vom  14.  Juli  1880    409 

Pfiy.  nmier-  Di«  frftmdliindiapliffn  Rpiriliw  m  don  Znifnn  i\or  Siii  41 1 

HoerncH;  Alterthnmer  dcrHcrcegovioa.  (Mit  34AI»hildniigen.)  491 
Lambel:   Ein  neuentdrckteR  Rlntt  einer  ITcliandhandsclirift. 

(Mit  1  Tafel.)   613 

XX.  Sitoung  vom  6.  Octoher  1880    625 

Pfir.maier;  Darlegungen  aus  der  Geachifhte  des  Hangea  8ni  627 

XX [.  Sil/nng  vom  13.  Octol>er  1880    707 

XXII.  Sitaung  vom  -20.  October  1880    700 

Ulidinger;  Die  nenentdeckten  Ingcbrifton  über  Cyrut»,  eine 

kritische  Untcrsucliung   711 

XXIII.  Slt/ung  vom  3.  Novcmhor  1880    72G 

XXIV.  Sitzung  vom  10.  November  IHHQ   729 

Zingcrlo;  Zu  den  Pergius-Scbolien   731 

Prtsrhoni;^:  Zur  Kritik  uinl  Wiiidi^r'inp  t\vr  l*,ts<i'>  '^finrt'i- 

mm  qoatnor  coronatornm   761 


L  y  ^  .d  by  Google 


8«ite 


XX?.  Sitznag  vom  17.  NoT«nber  1880    780 

Srhnn1).nr1i:  Mittlicilnngon  uns  altdeutschen  Hnndschfiftm. 
Dritte.»  Stück :  Noiir  Fragmente  des  Gedichtes  Uber  die 

Zcrstönuip  von  Acron  7s;j 

XXVI.  Sitzung  vom  1.  Docombcr  1880    793 

XXYII.  SItiiiiig  Tom  0.  Deoember  1880    796 

'  Höfler:  Abhaodlmigen  m»  dem  Gebiete  der  alaTisehen  Ge- 
schichte. IV.  797 

XXYIU.  Sitzung  vom  15.  Decf^mber  1 880  918 

Büdin^rpr:  Apollinaria  Sidonins  ab  Politiker,  eine  oniTeraal- 

historischc  Studio  915 

Müller  D.  II.:  Dio  Iturgen  und  Scblösser  Südarabions  nach 
dorn  IkUI  des  Hamd&ni.  II.  (Mit  2  Tafeln  und  1  Abbildung 
im  Texte)  OftS 


XIV.  SITZUNG  VOM  2.  JUNI  1880. 


Für  die  akademische  Bibliothek  wurden,  Yon  Zutchrifitea 
begleitet,  folgende  Schriftwerke  eingesendet: 

1.  ,Die  geogi ajihischc  Ertnrbt  luing  des  ;iirik;ini.s(  h«'n  ('on- 
tinentes  von  den  ältesten  Zeiten  his  auf  unsere  Tai^e'  {'2.  Auf- 
\a^e)  von  Herrn  lunaBialprut'essor  Dr.  Tauiitschke 
in  Znaim. 

2.  ,7'opo|[^aj'Me  von  Niederosterreieh*,  II.  Hand,  7.  Heft, 
▼OD  Herrn  Hofrath  M.  A.  Becker  in  Wien. 

3.  yPanorama  des  Leopuldsberg,  des  Herroannskogel  bei 
Wien  nnd  des  Hochsehwab'  vom  österreichischen  Touristenclub. 

4.  , Religion  und  Tolitik'  von  ilerrn  L.  K.  Landau  in 
Budapest. 


Der  Obmann  der  Weisthttmer-Commission  legt  den  er- 
schienenen vierten  Band  der  Oesterreichischen  WeisthUmer, 
enthaltend  die  tirolischen  Taidinge  aus  dem  Vinstgau,  be- 
arbeitet von  Dr.  J.  V.  Zingerle  und  D.  Th.  von  Inama- 
Stern  egg,  vor. 


SHnafibffr.  d.  phil.-hiat.  U.  XCVII.  Bd.  1.  Uft. 
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n«'rr  I.»'onl»aril  lioliin.  emerit.  Bür^ermei^^ter  in  llnsrariscli- 
Weisjskiri-hen,  übersrhickt  »-int*  Abluindlun»^  untrr  dem  Titel : 
Beschreibung-  der  am  linken  Donau-Ut'er  von  Panesova  bis 
Orsova  betindlichen  Altertliünier*  und  ersucht  mn  Veröffent- 
lichung: derselben  in  den  akademischen  Sehriften. 

Die  Ahhandlnng  wird  einer  Cvmmission  zur  Beg^atachtong^ 
mgewieten. 


Mit  dem  Ansuchen  um  ihre  Aufnahme  in  das  .Archiv  für 
fiftterreichiache  Geschichtt;'  werden  folgende  Ahhnndlungen  vor- 

1.  .Beiträge  zur  (ieschichte  der  laudt-stur>lii«  lien  Rüst- 
uud  Kuüstkainnit»r.  sowie  de>  hiu»le>tür>tlichen  Zeu^haU"ie>  in 
Graz*  Von  Herrn  Dr.  F.  Fichler,  a.  o-  Proiesdor  an  der  Or&zer 
Universität. 

^,  »Die  VereinigiiBg  der  serhischen  HetropoUeB  tob  Bel- 
grad und  Rnrlowiti  im  Jahre  1731/  Nach  archiTaliaeben 
Quellen  dareestellt  von  Dr.  J.  H.  Schwicker.  k.  nag.  Gjm- 
■asialpi»re«sor  in  Bndafkest. 

•>.  .B«Mlnü:e  zur     »schichte  des  Erxbi>thum^  Saizburi^.  IL* 
l  eber  ein  Foruielbuch  aus  der  7.At  des  Kr-:bi>ch<'r>  Friedrich  III. 
131;»-i:U^   von  Herrn  Dr.  F.  M.  Häver.  Docenten  an  der 
Omer  rniversit&t. 

Vorstehende  drei  Ahhandloagen  werden  der  historischen 
CtMunission  &hei|;t»hrn. 


Von  dt*ra  w.  M.  llorrn  Hotrath  Sioke!  wird  eine  Ab- 
Kau.ii  .nc:  .P.^tw! ..rkuiui;  u  in  lialieu.  em  Nächtig*  vnn  Herrn 
Dr.  l.owrnit  Iii  in  r.^Ms.  voi^eUxi- 

Die  Abhaiiviiuiu(  wird  einet  Cwumissiv^n  ül»er^ben. 


Das  w.  >l.  Herr  Pn^tess.^r  Dr.  Heintel  le:^  eine  text- 
kriu$ohe  l'ntemihunjr  decs^  Herrn  IV.  A.  8aaer  in  Lenbei^ 
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^lieber  die  Kamlerische  Bearbeitung  der  Gedichte  E.  C  von 
Kleist'  vor,  mit  dem  Ersuchen  des  Verfassers  um  ihre  Ver- 
Mfontlichung  in  den  Sitsungsberiohten. 

Die  AbliuuclluDg  wird  einer  CummiäBiou  zur  Begutachtung 

übeiwieaen. 


An  Dmoksohriften  worden  Torgelegt : 

▲caiemy,  the  CoDDecticut  of  Arti  «od  Sdraces.  Tnuiswtioot.  Vol.  V,  Part  I. 
New  BsTMi,  1880;  8». 

B«ek«r,  IL  A.:  Topographie  von  NiadeiSaterraieli.  4.  Heft.  Wien,  1880;  4*. 

Benedietiner-Orden:  WitaeoeelHiftlielie  Stodien  und  Mittheihinfen.  L  Heft. 
Hanrnt  Kinter.  BrOan,  1880;  8«. 

Bera,  UniTenitit:  Akademiaehe  Schriften  ^001  Jahn  1879.  48  Stficke  FoUo, 
4*  and  8*. 

Erlangen,  UniTenitit:  Akadenüsehe  Scliriften  aas  dem  Jahn  1870.  SO  Stfieke 
8*  and  4«. 

Oeeeiltehaft,  fSntlich  Jablonoirski'scke,  zu  Leipzig:  Preisschrifteo.  Nr.  XIV 
der  Uatoriach-nationalökononiiachen  Bection.  XXII.  Dr.  A.  Brflckner,  Die 
•hvieehen  Ansiedelnngen  in  der  Altmark  nnd  im  Magdebnrgiechen.  Lripcig, 
1879;  4*. 

—  k.  k.  geographieehe,  in  Wien:  Mittheiinngen.  Baad  XXIII.  (N.  F.  XIII), 

Mr.  4.  Wien,  1880;  8«. 
~  Olieriaaai^aehe,   der  WiMentchaften:   Neues  Lansitxischee  Magaain. 

XXV.  Buid,  2.  Heft.  G«riits,  1879;  8». 

Inititntion,  the  royal  of  Oreat  Britein:  Proceedings.  Vol.  IX.  Parts  1  nnd  2, 
Nn.  70  nnd  71.  London,  1879;  8« 

Leadaa,  L.  R.:  Religion  und  Politik,  nebst  Naehtn^f  rar  Bamminng  kleiner 
Schriften.  Budapest,  Leipsig,  1880;  8«. 

Mittheilniige  n  ans  Justus  Perthes*  geographischer  AnstiUt  von  Dr.  A.  Peter- 
Dana.  XXVI.  Band,  1880,  V.  Gotha;  4^  -  Erginrangeheft  Nr.  61. 
Gotha;  4*. 

Psnlitaehke,  Philipp:  Die  geognpbieche  Erforschung  des  afrikanischen 
Continenta  von  den  Mltesten  Zeiten  bis  auf  uneen  IVige.  Wien,  1880;  8*. 

JKe?iie  pulitiqae  et  UttAnüre*  et  ,BeTne  seientifique  de  la  France  et  de 
rtenger*.  IX«  Ami4e,  8«  84rie.  Nos.  46-48.  Paris,  1880;  4*. 
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Sooi  e  ty ,  tk«  Amrietn  diaatal:  JooruL  X.  Volmntt,  HnmlNHr  t.  New  HiBven, 
1880;  8«. 

tha  rojal  geographical:  Proeeediofi  ud  mootlilf  Beoord  of  Geogn^hy. 
▼oL  II,  Nr.  &  Mai,  1880.  London;  8». 

Tonrlatanelab,  Satarr.:  Panonun«  Tom  Leopoldsberg  bei  Wien  TonC.  Haaa. 
Wien.  —  Panoffama  Tom  Hannaniiakofal  b«i  Wian  von  C.  Haaa.  Wien. 
—  Panorama  Totn  Hochaehwab  Ton  Uarkna  Parnhart  Wien. 

▼erain  für  Brdlmnda  an  Dreadan.  XVL  Jaliraibariebt.  Wiaaanaehaftlieher 
TheiL  Draadan,  1839;  8*. 

—  nUitlr-wiaaanaokafUiohar:  Oigan.  ZX.  Band,  6.  and  7.  Heft.  1880;  Wien;  8*. 
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XV.  SITZUNG  VOM  9,  JUNI  1880. 


Der  Chaae  wird  der  Jaiapag  1879  der  yUebersichteB 
über  Produetion,  Verkehr  und  Handel  in  der  Weltwirthachaff 
▼on  dem  Herrn  Regientngsrath  und  Professor  Dr.  F.  X.  von 
Neumann-Spallart  TOigelen^ 


Herr  Eduard  Wertheimer,  Profesaor  an  der  Hermann- 
Städter  Rechtsakademie,  Übersendet  die  ,Correspondance  des 
Grafen  Vergennes  mit  Ludwig  XVI.'  und  ersucht  um  Auf- 
nahme derselben  in  die  Schrifken  der  Akademie. 

Die  Vorlage  wird  der  historischen  Oommission  sugewiesen. 


Herr  Johann  Langer,  k.  k.  Militftr-Registraturs-Official 
im  Reichskriegsministerium,  legt  eine  Abhandlung  unter  dem 
Titel:  ,Nordalbanien8  und  der  Hersegowina  Unterwerfiiogs- 
Anerbieten  an  Oesterreich  1737—1739,  nach  officiellen  Acten 
der  k.  k.  Archive  verfasst'  Tor,  und  ersucht  um  Veröffent- 
lichung derselben  in  den  akademischen  Schriften. 

Die  Abhandlung  geht  gleichfalls  an  die  historische  Gom- 
mission. 
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An  Druokflohriften  wurden  vorgelegt: 

AeemdamU,  B.  d«i  Liaeei:  AttL  Anno  CGLXZVL  1878—187».  Swie  8^ 
Memorie  delU  Clane  di  teieiiM  morali,  atofiebe  •  filologieha.  VoL  III. 

Roma,  1870:  V. 

Qanoot.schap,  BatAviaiisch  van  Künsten  cn  Wcteii^cliappen:  Notulcu  van 
de  Algemeene  eu  Üe0tuur8-Vergaderingen.  Deel  XVI.  1878.  Nr.  3  en  4. 
Batavia,  1879;  S».  —  Daal  XVIL  1879.  Nr.  1.  BaUTia,  1879}  8. 

Oanootaehap,  Bataviasaeh  van  Kmittaii  ea  Walanadia|i|iaat  T^dachrift 
▼oor  Indtoeha  Taal-,  Laad-  an  Yolkaalnuida.  Daal.  XXY.  aflavering  t 
und  3.  Batavia,  *a  Haga,  1879;  8*.  —  Tailiaadaliofea:  Deal  XU  Batavia, 

1879;  4». 

Oesellschaft  für  Beförderiiiip  der  Geschichts-,  Altorthumi-  und  Volkskunde 

von  Freiburg,  dem  ürotAgau  und  den  angrenzenden  Laadschaften:  Zeit» 

Schrift.  V.  Bandes  1.  Heft  Freiburg  L  B.,  1880;  8". 
—  gelahrte  eathnisdie  an  Dorpat:  Veriumdlangeo.  X.  Balid,  S.  Heft  Derpat, 

1880;  8*.  —  Sitsnngabarichta  1879.  Dorpat,  1880;  8>. 
HaUingfora,  Univerdtit:  Akadamteeha  öohiiften  pro  1878—1879;  8  Stacke 

8"  und  4". 

Inst  i  tu  n  t,  koninklijk  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch- 
Indie:  Bijdrapen.  IV.  Volgreek»;  3.  Deel.  !•  und  2'"  Stiik.  "S  Gravenhag«, 
1879;  8^.  —  Reizen  naar  Nederlandsch  Nieuw-Guiuea  iu  de  Jaren  1871, 
1872,  1876—1876;  door  P.  X  B.  C.  Bobidd  w  der  Aet  *8  Giaveii- 
hage,  1879;  4«. 

Jena,  Universitüt :  Akademiaehe  Schriften  pro  1878—1879.  48  Stfleka  8*«ad  4*. 
Littr^,  E.:  £tudo8  et  Glanurea  paar  £aire  soita  k  rhiatoira  da  la  langna 

fran<;ai(«e.  raris,  1880;  8". 
yRevnc  j)olitique  et  litteraire*  et  , Kevin-  scicntititpie  de   la  Frauce  et  de 

l'Etrauger'.  IX^  Anuee,  2«  S«^rie,  Nr.  4'J.  l'aris,  1880;  4». 
Soeiatk  italiaoa  dl  Aatrupologia,  Etnologta  e  Paioologia  eompaiata:  Arehirio 

per  rAntropologfai  ea  Etnologia.  ToL  X.  Faadeok»  1«.  Fireoae,  1880;  8^. 
Soeiety,  the  Gambridga  philoeophieal;  Tianaaettona.  Vol.  XIL  Part  8. 

Cambridge,  1879;  4*.  —  Proeeedioga.  YoU  III.  FM  8—6.  Cambridge, 

1878—1879;  8«. 


vjiu^uu  Ly  Google 


B«itiAga  tut  QmdUehU  te  OnyoriuiadiM  KAl«nil«mlMriii. 


7 


Beiträge  zur  öeschichte  der  Gregorianischen 

Kalenderreform. 

I.  Die  CommiMion  unter  Gregor  Xin.  nach  Handsohriften 
der  Vatioanisohen  Bibliothek. 

▼ob 

Dr.  F.  Kaltenbrunner, 
FriVBtdoMBt  M  dtr  UaifarsitU  Gm. 


Unter  aUgememer  Znstiminuig^  der  katholischen  FOraten, 
freudig  begrttast  und  gutgehdasen  von  sahlreichen  Univemi- 
titen  und  Gelehrten,  nntemnhm  Papst  Gregor  XIII.  die  Reform 
des  Kalenders  nach  reiflicher  Ueberlegung  und  nach  langen 
Arbeiten  der  von  ihm  niedergesetiten  Commission.  Dies  spricht 
sowohl  die  Bulle  yinter  gravissimas'  vom  24.  Februar  I&81/2 
aus,  als  auch  das  grosse  Werk,  welches  Uber  die  Reform 
21  Jahre  nachher  der  Hauptarbeiter  der  Commission,  Christof 
Clavias,  zu  ihrer  VertheidiguD^  und  Verherrlichung  veröffentlicht 
hat.  Gerade  bei  der  Ausführlichkeit  des  Werkes  des  Clavius, 
bei  der  fast  ennüdendeii  Weitsciiweifigkeit,  mit  der  er  jeden 
einzehien  Puukt  der  Keiuriii  erörtert  und  verthcidigt,  iiiuss  es 
aber  auffallen,  das»  er  der  Thätigkeit  der  CtHnmissioii  und  der, 
wie  der  Papst  und  er  selbst  sagt,  zahlreich  eingelaufenen  ( Jiit- 
aehten  weder  hier,  nitch  in  seinen  früheren,  lt;diglich  der  Ver- 
theidigun^-  gewidmeten  und  daher  polemiseh  geluilt<!nen  Schriften 
ihrem  Inhalte  mich  Erwähnung  macht;  es  muss  dies  um  so 
mehr  auffallen,  als  ihm  ja  die  Zustimmung  so  vieler  in  allen 
Theilen  Kuropas  zerstreuter  üelehrtt  n  mit  ein  gutes  Mittel  erst 
zur  Vertheidigung,  dann  zur  Verherrlichung  des  Werkes  hätte 
abgeben  können.  Und  daa  Gleiche  gilt  auch  von  den  Commis- 
sionsarbeiten;  an  ihnen  nahmen  Männer  von  bedeutendem  Rufe 
Theii;  auch  iiire  Autorität  hätte  den  Clavius  unterstütsen  können, 


8  K>lttBbr«BB*r. 

and  doch  yerschweigt  er  sie,  so  dass  bis  jetzt  nur  aus  andern 
Quellen  einzelne  Namen  .derselben  bekannt  wurden,  dass  bis 
jetst  die  vollständige  Zusammensetzung  der  Commission  ver- 
borgen war.  Mag  bei  der  Verschweiguiig  der  Arbeiten  der- 
selben vielleicht  der  Umstand  masögcbünd  gewesen  sein,  dass 
nach  langen  Jahren  erst  Clavius  literarisch  auftrat,  au  einer 
Zeit,  wo  seine  Collegen  von  der  Commission  entweder  von 
Rom  oder  vom  Leben  geschieden  waren  und  die  Entwürfe 
und  die  iuncihalb  derselben  i;elteud  gemachten  geyfentheilifjfen 
Ansichten  diueli  dii;  l'ublicution  des  Werkes  •^ei^eiistaudslus 
geworden  waren,  so  fordert  es  doch  eingehende  Prüfung, 
warum  die  zustimmenden  Erkliiruni^en  der  katholischen  Ge- 
lehrten nicht  angelulul  worden  sind.  Kin  Grund  ist  allerdings 
darin  zu  suchen,  dass  ilieselben  zur  Zeit,  als  Clavius  schrieb, 
nicht  in  seinen  Händen  waren:  ul)er  datiir  waren,  wie  ich  gleich 
unten  bei  Besprechung  meiner  Quellen  darthun  werde,  höchst 
walnsclieinlich  die  Acten  der  Commission  in  aeinem  Hesitz, 
und  in  ihnen  niussten  sich,  wenn  aueli  nicht  Abschritten,  so 
duuh  Excerpte  und  Beurtheilungcn  der  Gutachten  liuduu,  ausser 
man  wollte  annelnnun,  dass  die  Einläute  von  der  Commission 
ganz  unbeiücksichügt  ad  acta  gelegt  worden  seien.  Da  aber 
dies  doch  sehr  unwahrscheinlich  ist,  so  muss  man  den  Grund 
ihrer  Verschweigung  darin  suchen,  dass  sie  absichtlich  Uber* 
gangen  woidc  ti,  s(  i  es,  weil  sie  zu  unbedeutend  waren,  sei  es, 
weil  sie  der  Ausführung  des  Ruformwcrkes  überhaupt  oder 
der  geplanten  Weise  desselben  Opposition  machten. 

Als  es  mir  im  vorigen  Jahre  durch  die  Munificena  der 
hohen  kaiserlichen  Akademie  möglich  war,  in  Rom  anderer 
wissenschaftlicher  Zwecke  halber  zu  verweilen,  konnte  ich  es 
mir  nicht  versagen,  nach  dieser  Richtung  hin  Forschungen  an- 
zustellen, die  eine  Zeit  lang  ziemlich  erfolglos,  dafür  aber 
später  vom  Glücke  begünstigt  waren.  Der  Katalog  der  Vati- 
canischen  Bibliothek  bot  einzig  unter  dem  Schlagworte  »Re- 
formatio Calendai'ii'  den  Cod.  Vatic.  3685,  der  sich  als  ein 
Bericht  der  Commission  an  Qrcgor  XIII.  erwies.  Bald  darauf 
entdeckte  ich  in  der  Biblioteca  Casanatense  (Minerva)  den 
Codex  X.  VI.  1,  welcher  den  Titel  führt:  ,10piätolae  principum 
ad  Gregorium  XIII.  de  reformatione  Kalendarii'.  Er  stellte  sich 
als  die  Abschrift  einer  Anzahl  von  Briefen  und  überdies  von 
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Gntaditen,  die  in  dieser  Angelegeiikeit  an  Qregor  XIII.  ein- 
gelaufen waren^  dar.  Aber  er  fahrte  aof  noch  weitere  Sporen; 
sauUshat  erfuhr  ich  aus  einer  Vorsteckblattnotiz ,  daas  das 
Original  des  Codex  sich  in  der  Vaticana  als  Cod.  Vatic.  5645 

findet;  femer  ist  dem  Codex  nach  dein  gleich  unten  zu  be- 
sprecheiitleu  einleitenden  Briete,  der  uuö  über  das  Zastande- 
kommen  der  Hiunndiiiii;-  belehrt,  ein  Index  bei{<'(!i<eben,  welelier 
neben  den  im  ( 'odex  vorkommenden  Scliritt.-5liu'kt;ii  nocli  eine 
grössere  Anzahl  solcher  verzeichnet,  die  sich  nicht  in  ihm  tinden; 
sa  diesen  nicht  als  Gruppe  zusammengestellten,  sondern  zer- 
streut auftretenden  Titeln  sind  von  anderer  Hand  Nummern 
beigeschriebeoy  die  sich  nach  ihrer  iSammlOng  als  von  7047 
bis  706B  fortlaufende  Zahlen  erwiesen.  Die  Notiz  im  Codex 
erwiss  sich  als  wahr,  der  Cod.  Vatic.  5645  ist  sein  Original, 
und  auch  die  naheliegende  Vermuthnng,  dass  mit  dem  eben 
besprochenen  Nummernverweis  ebenfalls  Codices  Vaticani  ge- 
meint seien,  war  zutreffend,  und  so  hatte  ich  in  dem  Cod. 
Vatic.  ')ü45  und  der  Serie  C'odd.  Vatic.  7047—7058  säninitliche 
Einlaufe  an  die  Curie  i^et'undeu,  uu<l  konute  sie,  soweit  sich 
dies  nut  meinen  sonstii^eu  Arbeiten  vereinen  liess,  ausbeuten. 

Aus  zwei  Gruppen  setzt  sich  also  mein  Material  für  diese 
Abhandlung,  mit  der  ich  den  ersten  Nachtrag  zu  meinen  von 
der  Gelehrtenwelt  freundlich  aui'genommenen  Arbeiten  über  die 
Kslenderreform  gebe,  zusammen:  aus  dem  Cod.  Vatic.  3685, 
der  uns  ttber  die  Arbeiten  der  Commission  Aufsohluss  gibt, 
und  aus  der  eben  besprochenen  Serie,  welche  die  eingelaufenen 
Gutachten  enthiUt  und  uns  über  die  oben  aufgeworfene  Frage 
Bsch  dem  Grunde  ihrer  Verheimlichung  und  fiber  ihren  Ein- 
flu88  auf  d;i6  Kulenderwerk  aufklären  soll.  Die  beiden  Gruppen 
babon  verscidedoiies  Schicksal  gehabt;  während  der  Comniis- 
8ioll^b(;^icht  von  Anfang-  an  in  den  sicheren  Mauern  des  Vati- 
cans  geborgen  war  —  sein  Einband  trägt  das  Wappen  des  Papstes 
Gregor  Xlll.,  respeciive  der  Boucampagni  '  —  kamen  die  Gut- 
achten erst  im  Jahre  151)0  in  die  Bibliothek.  Sie  waren  näm- 
lich früher  in  den  Iläuden  des  Cardinal  6irlety  dem  sie  als 
Präsidenten  der  Kalendercommiseioa  von  Gregor  XIII.  wohl 

'  Du  Wappeu  bei  Ciücuuiua  Vitae  et  gesta  8umiiiuruui  Puiitificum  p.  1189. 
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nicht  erst  g^etammelt,  sondern  einzeln  nach  ihrem  Einlaut'  über- 
geben worden  waren.  Von  Sirlet  gingen  sie,  wahrscheinlich  erst 
nach  seinem  Tode  im  .lahre  1585,  in  (l(!n  Besitz  des  Bischofs  von 
Siponte,  Flamminius  Parisius,  über,  der  sie  im  Jahre  löüö  an 
Clemens  VIII.  mit  einem  dem  Codex  5645  vorgesteckten  uns 
seine  Geschicke  enthüllenden  Widmungsbriut*  einschickte,  mit 
der  Bitte,  sie  der  Bibliothek  einzuverleiben,  da  er  sie  für 
würdig  halte,  dass  sie  unter  den  ,Chirographa*  des  päpst- 
lichen Stuhles  aufbewahrt  werden.  Wahrscheinlich  aber  wollte 
sich  Flamminius  seines  Schatzes  nicht  völlig  entäussern,  sondern 
Hess,  ehe  er  ihn  überschickte,  die  Schreiben  der  Fürsten,  sowie 
eine  Anzald  kürzerer  Gutachten  abschreiben  und  in  den  Codex 
vereinigten,  der  jetst  in  der  Casanatenae  aufbewahrt  wird.  Es 
mnsB  dies  geschehen  sein,  ehe  er  den  Cod.  Vatic.  5645  zu- 
sammenstelite,  denn  wenn  sich  auch  der  Inhalt  der  beiden  voll- 
kommen deckty  so  ist  doch  die  Anordnung  der  SchriffestOcke 
innerhalb  derselben  eine  verschiedene.  Flamminius  hat  also 
nach  AnsBcheidang  einer  Ansahl  von  grösseren  in  Einer  Hand- 
schrift susammen  nicht  nntersubringenden  Schriften  die  Übrig- 
gebliebenen  kleineren  Briefe  und  Gutachten  abschreiben  lassen, 
daraus  seinen  Codex  gebildet  und  erst  nachher  die  Anordnung 
des  SU  überschickenden,  nun  als  Cod.  Vatic,  5645  aufbewahrten 
vorgenommen.  Ob  er  auch  die  ersteren  Schriften,  welche  jetst 
in  der  Serie  Codd.  Vatic.  7047—7058  sich  befinden,  eben&lls 
in  Abschriften  surttckbehalten  hat,  ist  nicht  sn  ermitteln,  jeden- 
falls  finden  sie  sich  nicht  in  der  Casanatense;  und  ebensowenig 
ist  der  Grund  mehr  zu  erkennen,  warum  die  locaie  Trennung 
zwischen  dem  Hauptcudox  und  den  übrigen  in  der  Bibliothek 
vorgenommen  wurde;  ihr  gemeinsames  Kinlaufen  beweist  zur 
Genüge  der  Iudex  im  Cod.  Casunatensis,  welcher,  wie  schon 
gesagt,  auch  die  letzteren  verzeichnet. 

Die  mir  als  Quellen  dienenden  (NxIIcpk  enthalten  nur 
Schriften,  die  an  Gregor  XIII.  eingelaufen  waren,  und  wie  man 
wohl  annehmen  darf,  alle;  wenigstens  machen  sich  keine 
emptindlichcn  Lücken  bemerkbar.  Nur  eine  Ausnahme  ist  zu 
verzeichnen,  und  diese  betritft  die  den  Anstnss  zum  Kalender- 
werke gebende  Schrift  des  Aloisio  Lilio.  Sie  findet  sich  nicht 
auf  der  Vaticana,  und  wie  ich  meine,  aus  folgendem  Grunde: 
sie  war  natürlich  Bearbeitungsobject  der  Commission  und  ging 
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wahrscheiolich  uach  Puhlication  de»  Kalenders  in  die  Hände 
des  Clavius  und  des  Antonio  Lilio  über,  denn  diese  hatteUi 
wie  wir  später  sehen  werden,  noch  die  Aufgabe  zu  lösen,  eine 
aasfÜlirliche  Begründung  des  neuen  Kalenders  abzufassen. 
Diese  Torsögerte  sich  anfangs  aus  nicht  näher  einzusehenden 
Ursachen,  dann  aber  wegen  der  Polemik,  in  die  sich  Clavius 
mit  Maestlin  und  Scaliger  einliess,  um  21  Jahre;  Antonio  Lilio 
war  inzwischen  gestorben  nnd  vielleicht  wanderte  schon  da- 
mals das  Werk  seines  Bruders  mit  seinem  Nachlasse  an  den  uns 
jetst  unbekannten  Ort;  vielleicht  blieb  es  noch  weiter  in  den 
Händen  des  Clavius,  bis  es  nach  seinem  Hinscheiden  sammt 
den  übrigen,  wohl  alle  internen  Schriftstücke  der  Commission 
umfassenden  Papieren  uns  ebenfalls  unbekannte  Wege  ging. 
—  Auf  der  Vaticana  findet  sich  von  Clavius  nur  ein  dürftiger 
Computus  ecclesiasticus,  wahrlich  ein  ärmliches  Denkmal  der 
grossen  Arbeitskraft  des  Mannes! 

Die  Commission. 

Geniäsö  dem  Decretc  des  Tridentiner  Concils  vom  4.  De- 
Cember  war  vim  Pius  V.  d'w.  neue  AuH^-abe  des  Breviers 

veranstaltet  und  in  dersell»en  auch  eine  j>ruvis«uiseln;  Kefonn 
des  Kaieuders  vorj^eiinmmen  \V(»rd('u.  Die  letztere  ging- geräU8ch- 
lus  vor  sieh  und  fand  keine  Beachtung;  mit  Hecht,  denn  sie 
war  nicht  angi  than,  aueh  nur  annähernd  den  lang  geliegten 
Wünschen  zu  eutspreehen.  '  Sehun  der  nächstt;  Nacid'olger  des 
genannten  Papstes,  (iregor  XIII.,  ging  dabei-  daran,  auch  diesen 
Theil  des  Decrets  endgiltig  zu  vollziehen;  zunachat  gab  er  dein 
in  Rom  weilenden  Mathematiker  Carulus  Octavianus  I^auru» 
den  Auftrag,  seine  Ansiebten  über  die  Kalenderreform  darzu- 
legen Die  Arbeit  wurde  von  diesem  im  Jahre  1575  vollendet, 
fand  aber  keine  weitere  Beachtung,  als  dass  sie  in  der  Biblio- 
thek  aufgestellt  wurde.  ^  Glücklicher  war  bald  darauf  Dr.  Antonio 

'  Ihre  Kritik  in  meiner  .Polemik  über  die  GngorisiUMhe  Kaleiid«mfocm'. 
Sitznnpshericlitc  LXXXVII.  p.  IHH. 

'  Meine  früher  jjeänsüerte  AnsicJit.  dass  rr.tt  durcli  die  lleberreieliuii;;  des 
Liliü'schcu  Werkes  Gregor  XIII.  ztir  Aufführung  der  Kefurm  bewogen 
und  Torlier  Niemand  von  ihm  biesn  angeregt  worden  ad,  wird  dQreh  den 
Cod.  Valie.  5648,  der  dea  C.  O.  Lauras  ,Calend«rü,  temponun  et  aacraruD 
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Liliu,  welcher  das  Work  seines  verstDrheiien  Briulers  Aloisio 
dem  Papöte  überreichte;  denn  dieses  wurde  von  Gregor  XllL 
einer  Cominission  überwiesen,  die  zunächst  zu  prüfen  hatte, 
ob  der  Entwurf  tauglich  sei,  die  Grundlage  des  neuen  Kaien* 
ders  SU  bilden. 

Die  Znaammepsetgung  dieser  Commission  ist  eine  sehr 
mannigfiMshe.  Als  Prfisideot  erscheint  der  bekannte  Cardinal 
Wilhelm  Sirlet,  welcher  schon  vorher  als  Bibliothekar  die 
Herausgabe  des  neuen  Breviers  geleitet  hatte;  als  sein  juridi- 
Bcher  Beirath  mag  der  Auditor  der  Rota,  Seraph.  Olivarius,  an- 
gesehen werden,  und  auch  \'icentius  l^aurcus,  der  bald  darauf 
den  Purpur  cnang,  wird  als  solcher,  s(twie  tur  die  einschliuifig'en 
thcolojjfischen  Fragen  in  Vcrwcntlunj;  gekommeu  sein.  Dazu  ge- 
sellen sich  nun  die  AstroDonieu :  Antonio  Lilio,  der  nicht  blos  als 
Bruder,  sondern  auch  als  Fachmann  hiefür  berufen  schien;* 
wird  uns  doch  gesagt,  dass  er  an  der  Abfassung  des  Werkes 

fcstivitatuin  liestitutio  et  Correctio  jussu  (iregorii  papae  XIII.'  cnthfilt, 
eraehilttert  Auch  im  Widmuugsschreiben  und  mehmuds  im  Contesle 
wird  des  Ton  Gregor  erhaltenen  Auftrags  gedacht.  Warum  die  Arbeit 
kwne  Beachtung  fiwd,  entsieht  sich  -unseren  BUdcen;  sie  ist  nicht  eo 
schlecht,  als  dass  sie  nicht  eben&lb  der  PrUfiing  würdig  gewesen  wira; 
die  Correctur  des  Sonnenjahres  wird  genau  so  vorgeschlafen,  wie  sie 
nacliher  durchgeführt  wurde,  dagegen  int  die  des  Moiidcyclus  allerdings 
schwerfällig'  und  nicht  auf  alle  hicbei  in  Detraclit  kommende  Fragen  Aut- 
wort frclK'iKl.  Drr  linjwtund,  «lasn  Hirh  die  Schrift  nicht  in  den  IniHi-es 
der  Coiid.  ( '.maiiat.  X.  VI.  1  iin«!  V'atic.  :'»<)iri  aiijrefülirt  findet,  Itt  wi  ist, 
daH8  die  (  oniiniHsion  mit  ihr  iiicht.H  /.u  thuii  li:ittt>,  wie  »ich  diMin  auch 
bei  den  von  ihr  durchgeführtcu  Acndcrungeu  dus  Lilio'schen  Entwurfes 
keinerlei  Bentftsung  derselben  naehweisen  Usst,  Ihre  nahe  locale  Btalluiig 
Bvm  Cod.  Vatic  6646  ist  allerdings  anfiallend,  und  nur  diesem  Umataada 
verdanke  ich  ihren  Fund,  indem  ich  nümlich  die  Nachbarn  dasselbeii 
einer  (sonst  von  keiuem  wiBteren  Erfolge,  gekrönten)  DnrdiMeht  untersog. 
Aber  man  darf  dorn  sicherlich  kein  allsugrossos  Gewicht  beilegen,  wenn 
man  die  weite  Trennunp  der  eng  zusammonf^'ohörigcn,  von  Flamminius 
Parisins  der  Hihliothek  iil»erf,'ebonen  1  latids»dirifteu  berücksichtigt.  — 
Wenn  antlcrs  Laurus  nach  Vollrn«luiif^  soiiics  Werkes  sich  noch  einige 
Jahre  des  LeheiiH  erfreuen  konnte,  ••«>  iiiiissen  '^aw^  besondere  Umstände 
für  diese  Ignoriruii;;  ««hi^ewultet  haben;  denn  es  wäre  doch  auttallend, 
das«  eiu  in  Korn  weilcuder  Matliouiatiker,  der  über  die  Kcform  schon 
geschrieben  hatte,  also  jedenfidb  in  den  hiebei  in  Betracht  kommenden 
Frsgen  unterrichtet  war,  nicht  der  Commisdon  belgeBogen  wurde. 
>  Aleiander  Piocolominaeus  enithlt  in  seinem  spttter  au  bespfeehanden 
Gutachten,  er  habe,  wXhrend  die  beiden  BrOder  das  Werk  ausarbeiteten, 


Digitized  by  Google 


B«itr*^  tv  Oaschicbte  dar  GragorUDiacheB  K»l«nd«rr«ronii. 


13 


desselben  west-ntlieht'n  Aiitlieil  jj^fnominen  habe;  T^nuzio  Dantes, 
der  zu  Bologna  den  berüliiiiten  (Tiioinon  in  der  PetnmiiiH- 
kathedrale  errichtet  hatte  und  jetzt  seit  l;iiiu:<  rt-r  Zeit  z\ir  Au- 
fertiojung-  geographischer  Karten  im  Vatican  w.  ilte,  und  Christof 
Clavius,  der  seine  Befiihigung  zu  dem  ihm  ülKn  tragenen  Amte 
durch  seine  sjtäteren  Schriften  iiinlänglich  bewies.  Auch  Petrus 
CiacoDus  ist  Mathematiker  gewesen,  dag^en  wird  wohl  die 
fieisiehung  des  Fatriarchcn  von  Antiochien  nur  als  eine  formelle 
anzusehen  sein,  um  Zastimmung  und  Giltigkeit  auch  iilr  den 
Orient  zu  bekunden;  wie  denn  auch  der  Umstand,  dass  in 
der  Commission  neben  den  Italienern  je  ein  Deutscher,  Fran> 
sose  und  Spanier  sasB,  vielleicht  nicht  auf  blossen  Zufall,  son- 
dern auf  das  Bestreben  zurückEuftÜiren  ist,  ihr  ein  universelles 
Gepräge  su  geben.  Ausser  diesen  Miuieni  muss  der  Com- 
mission von  Anfang  an  ein  Mönch  ans  Monte-Cassino,  Tfaeofilus 
Martins  mit  Namen,  angehört  haben,  welcher  aus  Qrfinden, 
die  wir  gleich  sehen  werden,  nicht  in  ihrer  Eüngabe  im  Cod. 
Vatic  3685  imterschrieben  erscheint. 

IMe  erste  Arbeit  der  Commission  war  die  Prüfung  des 
Werkes  Lilio's,  die  sehr  bald  su  einem  günstigen  Resultate 
geführt  haben  muss,  denn  schon  E!nde  des  Jahres  1577  wurde 
dasselbe  in  einen  Auszug  ^bracht  und  als  solcher,  dem  Willen 
des  Papstes  gemSss,  an  die  katholischen  Fürsten  und  Univer- 
sitäten versandt  <  Mit  Ausnahme  des  Vorschlags,  dass  die 
Reform  im  Jahre  1582  ins  Werk  gesetzt  werden  sollte  und 
der  diesem  Beschlüsse  entsprechenden  Anordnungen  im  Oom- 
pendium,  hat  die  Commissii)ii  hiobci  nichts  Selhstthiitiges  ge- 
leistet; selbst  Fragen,  «lie  von  Lilio  noch  offen  gelassen  w»)rden 
waren,  wie  die  Art  der  Auslassung  der  10  Tage,  sind  nicht 
beantwortet,  und  noch  auffallii^-er  ist  <la?^  Schwanken  darüber, 
ob  die  Alplionsinischen  Tafeln,  welche  Lilio  Iniiützt  hatte, 
oder  die  Prutenischen  als  Basis  des  astronomischen  Theils  der 
Correctur  dienen  sollten.  Der  überhanj)t  sehr  dürftige  Auszug 
wurde  in  einen  Brief  an  die  ,periti  Matfiematici'  eingeflochten, 
in  welchem  denselben  die  nüthigen  Erklärungen  und  sehr 

im  penSnlirben  Verkefan  mit  Antonio  seine  Bedenken  gfgeu  Üiren 
Epsctenqrelmi  g^elneeert 
*  Dm  iCompendinm  novae  ratientR  restitaendi  Cslendarit*  CUrins* 
(Bomani  Calendnrii  «  Qragorio  XIII.  restitatl' Ezplicnlio'.  Bom,  160S.  p.  8. 
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(i«'lii)lj:ir<"  AuHeinaiHlt*i  s('t/,iiuii<'n  <i«'r  all^^eiiu'iiuni  ( n'sifht.spunkte. 
die  zur  Approbutiou  de»  Lilioächeu  Werkes  bewogen  hatteu, 
g^^ben  werdfn. 

Jedoch  war  diese  Approbation  in  der  Commission  nicht 
ohne  Widerstand  vor  sich  gejs^an<];ßn;  der  schon  erwähnte  Mönch 
Theoiilus  nämlich  machte  dein  Epactencyclus  zu  Gunsten  des 
alten  Numeros  aureus  lebhafte  Opposition;  vielleicht  ist  es  aber 
gerade  diesen  seinen  Einwendungen  aususchreiben,  dass  der 
Cydtts  nach  Verschickung  des  Conipendinms  einer  durchgrei- 
fenden Revision  unterzogen  wurde.  Zu  gleicher  Zeit  aber  ar- 
beitete auch  Theoiilns  seine  Ansichten  Aber  die  Reform  aus' 
und  kommt,  indem  er  das  Compendium  und  den  alten  Cyclus 
miteinander  vergleicht,  zum  Schlüsse,  das«  der  letztere  beizu- 
behalten, jedoch  mit  den  nöthig-en  (vorrecturen  zu  versehen 
sein  werde.  Das  Hauptmotiv  tür  diese  Behauptung  ist  die  Ehr- 
furcht vor  dem  Concil  von  Nicaea,  dem  auch  er,  wie  su  viele 
Andere,  die  Einfügung  der  Numeri  aurei  in  den  Kalender  zu- 
schreibt: dieser  £hrfurcht  glaubt  er  Genüge  zu  thun,  indem 
er  die  Vertheilung  der  Numeri  aurei  zu  den  Monatstsgen  an 
sich  ganz  unberührt  Iftsst;  neben  dieser  ^ordo  principalis'  aber 
sollen  yordines  secundarii'  aufgestellt  werden,  welche  je  nach 
den  nöthigen  Verschiebungen  durch  die  Correcturen  des  Sonnen- 
jahres  und  des  Mondcjclns  für  den  ,ordo  principalis'  einzutreten 
haben.  Theotilus  fand  mit  lieelit  bei  drn  anderen  Commissions- 
nntgliedern  mit  seinem  unbeliolleiien  Modus  keinen  Anklang, 
aber  auch  der  Epactencyclus  kam,  naelulem  er  einmal  einer 
eingehend(in  Prüfung  unterzogen  wurde,  noch  nicht  zur  Kuhe; 
er  wurde,  wie  Theotilus  erzählt,  dreimal  umgearbeitet,  und  erst 
die  dritte  Kedaction  erhielt  die  endgiltige  Approbation  von 
Allen  mit  Ausnahme  des  Theotilus,  welcher  nun  seinen  Wider- 
stand bis  zur  Secession  ausgedehnt  haben  muss.  Wahrscheinlich 
zur  Rechtfertigung  dieses  Schrittes  arbeitete  er  einen  zweiten 


>  TraetatoB  de  refonoatioDe  Kalendarü.  Cod.  Vatic.  6645.  fol.  84.  Er  kann 
erat  fegen  Ende  1678  abgefamt  sein,  denn  es  geeohieht  in  ihm  sdion 
Erwihnong  des  spitter  su  besprechenden  Werices  von  A.  Piecolominaens, 
das  im  lilrs  1678  vollendet  und  luirh  Rom  eingeschielLt  wnrde;  ob  es 
liandschrilUieh  oder  sclion  gednackt  dem  Theofilns  vorli^,  Ussk  sich  niebt 
ermitteln. 
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IVactat  ans,  *  in  dem  er  uns  yon  diesen  Vorföllen  Kunde  gibt 
und  bei  Verg^leicbung  der  neuesten  Kedaction  des  Epacten- 
cyelos  mit  seinem  ^Nicaeniscben  Cydua'  zu  den  g^leichen  Ke- 
salttton  wie  frOher  gelangt.  Eine  Menge  Fehler  werden  der 
enteren  nachgewiesen,  die  allerdings  vorhanden  waren,  aber 
in  noch  viel  höherem  Masse  dem  alten  Cyclus  anhafteten; 
Pietitlosigkeit  ond  Neuerungssucht  wird  den  Gonunissions- 
Dtt^liedern  nun  in  recht  verbitterter  Stimmung  vorgeworfen; 
aber  Theofilus  uutorurdiiet  «icli  «loch  den  Beschlüssen  derselhen, 
ftr  die  er  nur  keine  Verantwortung  übernehmen  will,  insoterne, 
als  er  es  nicht  unternimmt,  an  die  Instanz  des  Papstes  zu 
appelliren  und  Abwehr  der  Neuerung  von  ihm  zu  verlangen. 
Sicher  aber  hat  er  seine  beiden  Schriften  Gregor  XIII.  über- 
reicht, sonst  wäre  ihr  Vorkommen  im  Cod.  Vatic.  5(>4ö  kaum 
sa  erklären.  Nor  aus  ihnen  auch  haben  wir  Kunde  von  dieser 
Spsltiing  in  der  Commission;  mit  keinem  Worte  erwähnt  der- 
•elben  ClaviiiSy  nnd  wir  können  anch  gar  nicht  erkennen,  ob 
die  Stellen,  wo  er  Ton  den  Vortheilen  des  Epactencydus  gegen- 
Aber  dem  alten  spricht,  den  Einwendungen  des  Theofilus  gelten 
oder  den  Angriffen  solcher,  welche  wie  dieser  in  ihren  Gtit- 
achteo  und  polemischen  Schriften  ähnliche  Ansichten  ausge- 
sprucheu  liatteii.  Aber  auch  im  Berichte  des  (>od.  Vatic.  3()<S5, 
mit  welchem  die  Commission  ihr  sctdiessliches  Gutachten  ab- 
gibt, wird  der  frühereu  DiÜerenzen  nicht  gedacht;  es  lag 
oamentlich  in  dem  Passus,  wo  unter  den  Gründen  für  das 
&heitem  der  Reform  am  Lateranensischen  Concil  die  (>i>po- 
Bition  gegen  jede  durchgreifende  Neuerung  erwähnt  wird,  nahe, 
Ulf  das  ähnliche,  jetat  aber  glttcklich  überwundene  Hindemiss 
binsnweisen;  aber  auch  dies  geschieht  nicht  —  mit  voUstän- 
d%er  Ignorimng  wird  der  Mönch  bestraft. 

Wir  haben  ans  nun  den  schon  erwähnten,  durch  die  Com- 
oiisiion  vorgenommenen  Umarbeitongen  des  Epactencydus  zu- 
inwenden,  welche  zwischen  der  Ausscmdung  des  Compendiums 
umi  der  Abfassung  des  H(Michtes  vom  Scptemlier  ir)S()  liegen 
müssen,  denn  in  diesfin  wird  von  der  Fertigstellung  des  Cyclus 
in  ganz  bestimmten  Worten  gesprochen.  Dass  der  Lüio'sche 


Brerit  nsrnitio  eontrover^ae  habitee  in  oongragatione  Kalendarii  eiun 
•Üqiimli  expUeatioDe  propme  tententiae.  Cod.  Vatic.  6646.  foL  76. 
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Entwurf  Vfihossfrunijon  unttM'zop^en  wurde,  sa^-t  uns  (MaviusJ 
und  eine  Verj^leieliuni;  <les  ('yelus  im  Conipendium  und  im 
publicirten  Kalender  l)elehrt  uds  auch  über  die  Art  uod  WeiB«, 
wie  dies  geschah.^  Neu  dag^egen  ist  die  Nachricht  des  Theo- 
filus,  dasa  die  Veränderungen,  die  sich  uns  aus  der  Ver- 
gleichtmg  der  beiden  Cyclen  ergeben,  nicht  auf  einmal  gemacht 
wurden,  sondern  dass  zwischen  ihnen  xwei  wieder  fallen  ge- 
lassene Entwürfe  liegen,  dass  also  der  publicirte  Cyclns  nicht 
die  erste,  sondern  die  dritte  Bedaction  des  Lilio'schen  sei.  Ich 
habe  in  der  ^Polemik  ttber  die  Gregorianische  Kalenderreform' 
die  Aenderungen  schon  angeführt  und  begründet,  kann  also 
auf  die  dortige  Darlegung  verweisen.-'  Sicher  wurden  zwei 
geraaeht,  deren  eine  darin  bestand,  das«  die  Commission  sänimt- 
liche  Epactenzahlen  um  1  niederer  stellte  als  Lilir»  und  dadurch 
erreichte,  dass  alle  Neumonde  um  einen  Tag  später  eintraten  als 
bei  diesem,  die  andere  aber  die  durch  das  Alterniren  Ton 
hohlen  und  vollen  Mondmnnaten  nothwendig  gewordene  Zu- 
sammenschreibung sweier  Epaoten  su  einem  und  demselben 
Monatstag  sammt  der  durch  alte  computistische  Regeln  als  ge- 
boten erscheinenden  Unterscheidung  der  höheren  der  susammen- 
geschriebenen  in  2  Epacten  von  den  Zahlen  XXX(())^  XXIX 
auf  XXV,  XXIV  verlegte.  Ob  auch  der  300.000jährige  Cyclus, 
der  nach  Lilio  die  gleichen  Epactenreihen  mit  den  beiden 
Aequationcn  in  derselh^Mi  Reihenfolge  wiederkehren  Hess,  sclion 
\on  der  ( Kommission  fallen  üfidassen  wurde  oder  erst  später 
von  Clavius,  ist  nicht  bestimmt  festzustellen;  in  den  Canones 
de»  publicirten  Kalenders  wird  allerdings  seiner  nicht  erwähnt, 
bei  ihrer  Dürftigkeit  darf  aber  dem  kein  allzugrosses  Gewicht 
beigelegt  werden. 

Eb  gilt  nun,  die  swei  Aenderungen  auf  die  drei  Redao- 
tionen  zu  vertheilen.  Bei  dem  tiefen  Schweigen,  in  das  sich 
Clavius  hüllt,  sind  wir  wieder  auf  Theofilus  angewiesen,  der 


'  Claviuf«  ,icl  Leftoroni  »oiiirr  HxplicAtio. 

>  Man  Ters^lekh«  dto  Tabidne  «>qiMtioneii  de»  LilioVhen  and  OreforiMii- 
8cli«ii  Kalenders  in  Claviui^  ExpUcatio  p.  11  nnd  80,  nnd  die  iflBmer> 
wlOkrenden  Kalender  der  Beiden  ebenda  p.  ö  nnd  40.  Der  von  Ideler, 
Handbach  II.  308,  gegebene  iat  nngenan. 

*  A.  a.  O.  p.  499.  Claviofl  begründet  die  erste  Aenderong  in  der  Explicatio, 
cap.  XI  und  XII;  die  letztere  esp.  X  (p.  120). 
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OBS  aber  auch  nur  eine  g^ana  schwache  Handhabe  bietet  Er 
beklagft  tich  nftmlich  in  seiner  ,Narratio',  die  nach  der  letzten 
Redtction  abgefasst  ist,  über  die  neue  Schwierigkeit  der  rothen 
und  schwarzen  Epacten  in  derselben.  Damit  kann  nur  die  im 

Gregorianischen  Kalender  auftretende  Theilunpj  der  Epacte  XXV 
iü  25  und  XXV  geineint  sein;  wenn  also  Theofilus  davon  als 
jüngste  Neuerung  spricht,  so  imiss  man  wolil  annehmen,  dass 
die  glänze  vorher  als  zweite  an^ftiihrte  Aenderung  jetzt  erst 
gemacht  wurde;  Lilio  hatte  die  Kpaete  XXX  :=0  unterschieden 
in  w  und  »  ;  ihm  war  also  in  Folij^e  der  nicht  zu  verwecliseln« 
den  Zeichen  ein  Farben  unterschied  überflüssig.  Für  die  Aus* 
einanderfaaltung  der  beiden  Arten  der  Epacte  XXV  konnte 
msn  aber  zu  diesem  von  Theofilus  angeffthrten  Mittel  greifen, 
wie  man  denn  auch  in  den  Canones  des  Gregorianischen  Ea- 
leoders  dasselbe  neben  der  in  diesem  selbst  angewandten  Untei^ 
ichetdung  durch  Zahlzeichen  und  Ziffer  als  zulSssig  und  ver- 
wendbar hingestellt  hat.  Die  Aenderung  wurde  von  der  Com- 
migsiun  vollzogen,  um  möglichst  \veni«r  volle  Osterujonate  zu 
erhalten,  was  im  alten  Kalender  überliaupt  nicht  cintreftcn 
konnte  und  aus  diesem  Grunde  im  neuen  möglichst  vermieden 
werden  sollte;  zur  Erkenntniss  aber,  dass  der  IJIio'sche  Ka- 
koder  sich  in  dieser  l^eziehung  weit  von  der  alten  Norm  ent- 
ferne (es  sind  nftmlich  unter  den  30  möglichen  Ostermonaten 
7  ToUe),  konnte  man  erst  gelangen,  als  man  damit  beschäftigt 
war,  die  Ostertafel  auf  viele  Jahre  hinaus  zu  berechnen;  und 
aach  dies  spricht  fdr  .eine  spätere  Zeit. 

Weist  man  also  diese  Aenderung  der  letzten  Redaction 
so,  so  bleibt  für  die  beiden  frQheren  nur  noch  die  als  erste 
angeführte,  also  die  Herabsetzung  sämmtlicher  Epacten  um  1 
öbri».  IJlio  hatte  seinen  Hereclinnngen  die  Alphonsinischen 
Tafeln  zu  Grunde  gelegt;  wahrscheinlich  controlirt(i  man  die 
(luroh  seinen  Cyclus  sich  ergebenden  Vollmonde  (^denn  diese 
kamen  vor  Allem  des  Osterfestes  weisen  in  Retraeht)  mit  den 
Pratenischen  Tafeln,'  und  fand,  dass  häutig  die  sich  aus  dem 
LUio'schen  Cyclus  ergebenden  Vollmonde  früher  einti*aten  als 

'  Die  Herücksichtig^ung  und  Benützunj,'  fli  r  l'niU  niMcheu  T.itVln  von  Seite 
der  Commission  wird  «chon  im  C'onijuiKliuiii  niitl  dann  wir<l('r  in  den 
Caaoiie.i  ÄU«gespn>chen.  Claviu.s  hcnützte  dann  in  seiner  Expliiatio  auch 
fie  Ephemeriden  des  J.  A.  Maginus,  die  von  1680 — 1630  berechnet  sind. 

Slli  Iii  II .  4.  fUL-Urt.  a.  XCVIL  Bd.  L  Hfl.  8 
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die  auf  astronomischein  Wege  zu  berechnenden.  Man  hatte  niiD 
allerdings  schon  im  Compendium  die  Unmöglichkeit  ausge- 
sprochen»  dass  iigend  einö  cycUsche  Rechnung  mit  der  astro- 
nomischen in  vollen  Einklang  gebracht  werden  könne,  aber 
die  eben  gemachte  Wahrnehmung  baig  eine  Gefahr,  die  in 
den  Augen  der  gar  sehr  dogmatisch  gesinnten  Commission 
möglichst  ▼ermieden  werden  sollte,  nimlich  die,  dass  der  Oster- 
tag  auf  den  wirklichen  Vollmondstag  fallen  und  man  so  in  den 
Irrthum  der  von  der  Kirche  verdammten  Quartodecimaner 
gerathen  könnte.  So  schien  von  den  beiden  einmal  nicht  sn 
vermeidenden  Fehlem  des  Osteransatses  der  geringere,  weil 
dogmatisch  nngefiihrliche,  der  au  sein,  dass  Ostern  auch  spfttor 
als  7  Tage  nach  dem  wirklichen  Vollmondstage,  also  nach  der 
luna  XXII  angesetzt  werden  konnte.  Wahrscheinlich  hat  man 
das  bald  erkannt  und  ist  nach  einer  vielleicht  den  Cyelus  com- 
plicirter  niaehoiulen  uml  ihiluT  fallen  fjolassenen  Aenderung 
in  der  zweiten  K<Mlaction  auf  den  radiealeu  Auaweg  der  Ver- 
rückung: der  Kpaeteu  verfallen. 

Nach  der  endti^iitl^en  Kedaetion  des  Kpaetcneyelus  sah 
die  ( 'niiiniissioii  sieh  im  Sej/tember  des  Jahies  \'>S{)  in  die 
Lage  versetzt,  dem  Tapste  Berieht  zu  erstatten  und  die  baldige 
VoiTialnne  der  Reform  zu  erbitten. 

l)it'ser  liauptabsrlinitt  ihrer  Thätii^kiit  macht  es  uns 
mö^lleh,  zu  untersiu  lu  n,  was  von  ihr  srium  ^ethan  war  und 
was  ihr  noch  zu  thun  Ubri^  blieb,  denn  sicher  können  wir 
annehmen,  dass  der  Bericht,  den  ich  im  Auhanu^c  mittheile, 
alle  bisher  gemachten  Arbeiten  umfasst.  Man  hatte  ausser  den 
schon  erwähnten  Aenderung^cn  des  Lilio'schen  Kpactencydus 
auch  die  Ostertage  auf  3(X)0  Jahre  vorgerechnet;  keine  geringe 
Arbeit,  denn  wenn  auch  Lili*>  sclion  eine  solche  Tafel  ange- 
fertigt hatte,  so  war  sie  durch  die  Verschiebung  der  Epacten 
ganz  unbrauchbar  geworden.  Man  luvtte  überdies  alle  Briefe 
und  Gutachten  von  Fürsten  und  Gelehrten,  welche  eingelaufen 
waren,  gelesen  und  hatte  sie  &st  alle  anstimmend  gefunden, 
und  schliesslich  war  man  auch  schon  Uber  den  Modus  der 
Auslassung  der  10  Tage  zur  Correctur  des  Sonnenjafares  schlüssig 
geworden:  man  hatte  sich  trots  der  vielen  und  von  sehr  mass- 
gebender Seite  geltend  gemachten  Bedenken  filr  die  Ausschei- 
dung derselben  auf  einmal  entschieden  und  nicht,  wie  im 
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Compendiuin  daneben  auch  vorgeschlagen  worden  war,  für  die 
Sistirung  der  Schaltung  in  den  nächsten  40  Jahren.  Damit 
glaubte  die  Commisnoii  die  Arbeit  so  weit  gefördert  zu  haben, 
dass  sie  von  dem  im  Compendium  gestellten  Termine  des 
Jahres  1582  abgeben  und  schon  das  Vorjaht*  als  ,annu8  correc- 
tionis'  vorschlagen  zu  können  meinte.  Sie  selbst  bezeichnet 
als  noch  au  lösende  Aufgaben  die  Oonstruction  eines  Kalenders 
für  das  Correctionsjahr  und  femer  die  Aufstellung  einer  In- 
stnictioD  für  Jene,  au  welchen  wegen  ihrer  grossen  Entfeninng 
der  nene  Kalender  nicht  aur  rechten  Zeit  gelangen  konnte; 
man  hatte  damit  die  entfernten  Amerikaner  im  Auge,  sollte 
aber  bald  sehen,  dass  dieser  Anhang  praktische  Bedeutung 
nach  fOr  näher  gelegene  Länder  erhielt.  Ueberdies  sollte  noch 
der  Bpaoten<7olus  in  das  Martyrologinm  eingefügt  werden. 

Diese  Au%aben  stellte  sich  die  Commission  selbst,  aber 
es  gab  noch  viel  mehr  su  thun,  und  wir  werden  gleich  sehen, 
dass  sie  sich  argen  Illusionen  ttber  die  Vollendung  des  Werkes 
hingab.  Zunächst  musste  eine  Begründung  des  neuen  Kaien* 
ders  verfasst  werden,  denn  ohne  eine  solche  konnte  man  ihn 
ja  doch  nicht  in  die  Welt  senden;  eine  ,decUratio'  wird  auch 
im  Berichte  ins  Aut^e  gefasst,  war  aber  sicherlich  noch  nicht 
fertig,  ja  die  ganze  Beschaffenheit  der  sie  vertretenden  Canones 
zeigt,  dass  sie  gar  sehr  überhastet  wurde.  Mehrmals  wird  in 
diesen  hingewiuHen  uut  ii«'n  J^iber  iuiva<*  rationis  restituendi 
Kalriularii',  als  die  eingehende  Begründung  enthaltend.  Der- 
selbe ist  aber  iiii'uials  erscliienen.  Freilich  könnte  man  meinen, 
dass  es  im  ursprünglichen  Plane  lag,  denselben  t  rst  nacli  der 
Publication  des  Kalenders  auszuarbeiten;  aber  abgesdicn  davon, 
dass  ein  gleichzeitiges  Erscheinen  im  eigenen  und  fremden 
Interesse  lag,  so  sprechen  auch  positive  Gründe  gegen  diese 
Annahme:  einmal  sind  die  ('anones,  oder  sagen  wir  Uberhaupt 
der  im  Jahre  15b2  publicirte  Kalender,  unvollständig;  während 
die  Commission  selbst  sagt,  sie  habe  eine  Ostertafel  auf  3000 
Jahre  fertig  gebracht,  bringt  dieser  die  Feste  nur  bis  zum 
Jahre  1H31;  die  grosse  Ostertafel,  welche  doch  von  der  Com- 
mission als  wesentlicher  Bestandtheil  des  Reformwerkes  ange- 
geben wird,  sollte  also  im  ,Liber^  Platz  finden.  Ferner  wird 
im  Canon  2  hingewiesen  auf  eine  ,Tabula  epactarum  expansa 
perpetuaS  die  im  ,Liber'  stehe.  Ihre  Au&tellung  ist  aber  eine 
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«;anz  imorliissliclu'  nedingiing;  für  die  Pcrputuität  des  Kalenders^ 
welche  in  der  Bulle  ,Inter  gruvissimas'  ausgesproclieii  wird; 
selbst  in  dem  sonst  so  kurz  gehaltenen  Conipendium  fand  die 
von  Lilio  construirte  Tabula  Aufnahme,  dieselbe  musste  aber 
von  der  Comraission  nach  den  von  ihr  vorgenommenen  Aen- 
derungcn  am  Epacteneyclus  neu  redigirt  werden;  im  Canon  2 
wird  allerdings  die  Möglichkeit  gegeben,  bis  zum  Jahre  4900 
Mondalterbestimmungen  zu  machen,  aber  es  muss  dies  in  sehr 
complicirter  und  schwerfalliger  VV^eise  geschehen,  die  sich  eben 
aus  dem  Fehlen  der  seiir  bequem  eingerichteten  Tabula  expaosa, 
für  welche  Lilio  das  Muster  aufgestellt  hatte,  erklärt.  Dass 
man  sie  nicht  schon  zur  Zeit  der  Kingabe  vom  September  1580 
eonstruirt  hatte,  lässt  sich  ebenso  wenig  annehmen,  als  dass 
die  Commisäion  fälschlich  von  der  Construction  der  grossen 
Ostertafel  gesprochen  hätte.  Diese  Bestandtheile  des  ,Liber' 
waren  sicherlich  fertig,  aber  seine  Redaction  machte  eben  grosse 
Schwierigkeiten.  Offenbar  aus  diesem  Grunde  wurde  der  Com- 
mission  auch  ein  neues  Mitglied  in  der  Person  des  Antonio 
Querengo  beigegeben;  derselbe,  ein  Freund  Tasso's,  selbst 
Dichter  und  schon  längere  Zeit  in  der  päpstlichen  Kanzlei  be- 
diepstet,  8«dlte  mit  seiner  ,destrezza  ed  eleganza  di  stile*  die 
Commission  bei  der  .perfettione  del  nuovo  libro  della  riforma 
deir  anno'  unterstützen;  '  liest  man  die  Canones,  so  wird  man 
finden,  dass  an  ihnen  weder  ein  Poet,  noch  ein  gewandter 
Stilist  mitgearbeitet  habe  oder  auch  nur  Gelegenheit  gehabt 
hätte,  sein  Talent  zur  Geltung  zu  bringen;  wir  haben  also 
auch  hier  an  den  Liber  novae  rationis  restituendi  Kalendarii 
zu  denken.  Dieser  sollte  also  zugleich  mit  dem  Kalender  henius- 
gegeben  werden:  man  kam  aber  damit  nicht  zu  Stande  und 
die  armseligen  Cantmes  mussten  seine  Stelle  vertreten,  ein 
Punkt,  der  mit  Recht  von  Gegnern  der  Reform  aufgegriffen 
wurde,  zumal  da  der  Kalender  durch  sie  auch  nicht  annähernd 
jene  Begründung  erhielt,  die  man  erwarten  und  verlangen 
konnte.  Sehr  zu  verwundern  ist  es  hiebei,  dass  die  Commission 
nicht  wenigstens  ihre  im  Berichte  niedergelegten  »Hypothesen* 


Alwhrift  eine^  Brief»^  ohne  Datuin  and  rnter^n-hrift.  der  Ton  einem 
ComoiiMion<iinitfrlied  i  mit  AD«9ch|n<<i  ron  Sirlet.  l'Uvias  nnd  LUio>  an 
Gn^r  Xlll.  (gerichtet  tat.  Cod.  Vatic.  6646.  foL 
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dem  Kalender  beidrucken  liese;  sie  hätten  manchen  Einwen- 
dungen die  Spitze  abg'cbrochcn,  die  später  in  der  Polemik 
gegen  das  cyclische  Wesen  erhoben  wurden;  vor  Allem  aber 
wären  die  höhnenden  Bemerkungen  und  Witseltüen  unmöglich 
oder  wenigstens  ganz  unberechtigt  geworden,  welche  über  die 
in  der  Bulle  ausgesprochene  ^Perpetuität'  des  neuen  Kalenders 
gemacht  wurden.  Aus  dem  Commissionsberichtc  erfahren  wir 
auch,  dass  zugleich  mit  dem  Kalender  das  Martyrologium  neu 
herausgegeben  werden  sollte;  auch  dies  geschah  nicht  und  erst 
Sixtus  V.  holte  das  im  Jahre  1586  nacL  > 

Man  sieht  also,  dass  die  Commission  allzu  optimistisch 
war,  als  sie  die  Reform  im  Jahre  1581  vorgenommen  haben 
wollte.  Clavins  und  Lilio,  denen  die  Redaction  des  ,Liber'  über- 
tragen worden  war,  kamen  trotz  Querengo's  Mithilfe  nicht  zu 
Stande,  und  dazu  trat  noch  eine  längere  Krankheit  des  Car- 
dinal Sirlet,  welche  die  Arheiten  empfindlich  hemmte^  und 
namentlich  störend  ftlr  die  Ausarbeitung  des  Kalenderfragments 
gewesen  sein  muss,  da  man  bei  ihr  der  Beihilfe  des  Heraus- 
gebers des  neuen  Breviers  kaum  entbehren  konnte.  So  wurde 
denn  auf  den  ursprünglichen  Plan  zurfick gegangen,  das  Jahr  1582 
zur  Correctur  zu  verwenden,  und  wie  rasch  selbst  dieser  Ter- 
min der  Commission  an  den  Leib  rückt«',  zeigt  sich  darin, 
dii^^  man  erst  im  Ft'lji  luir  ditisus  Jalircs  durch  dl»'  Bulle 
,Irit»'r  (travissimas';  die  Hiclicr  auch  mit  Zuziehung  von  Com- 
miHöionBiiiitglicdern,  vit'llciclil  von  dem  jetzt  schon  etwas 

in  der  Sache  informirlcn  <,^Mit'>'«'Uico  rcdigirt  woi-dcn  ist,  den 
Kalender  puhlicirtc,  statt  durch  einen  lang  gestellten  Termin 
es  möglich  zu  machen,  dass  (h  ist  llx;  zur  fechten  Zeit  auch 
in  die  entt'erntereii  Liinder  gelaii^<  n  konnte.  Dass  die,  Zeit 
sehr  knapp  wurde,  l»nveist  auch  der  Umstand,  dass  man  in 
Rom  viel  zu  wenig  Exemplare  des  Kalenders  noch  rechtzeitig 
drucken  lassen  konnte,  was  in  Folge  des  Verbotes  Gregors, 

•  Martyriilopitmi  KorriHiuim  ad  iiovatn  Caleiidarii  nUinuem  i't  «'<<'lf«iiaHticae 
hislnriat'  viTit.ittin  rcMtiliiUiin  cmii  iiotationihiis  C.icsaiis  Haroiiii  Soraiii. 
Koni  1686.  Noi-h  in  der  Uullv  ,liiU-r  (irnviMsitnas'  wird  vuiii  gluiclizoitigeu 
Drnek  da«  Kftl«ndefa  und  des  Murtyrolugium»  (jespruclieu. 

*  Wir  erfahren  dies  «im  dem  oben  dthten  Briefe  im  Cod.  Yatie.  &646« 
fbl.  182. 
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anderswo  denselben  naehzudrucken,  manche  Unzukömmlicbr 
keilen  namentlich  in  Frankreich  nach  sich  zog.  * 

Die  Gntachteu  über  das  Compendinm. 

Weitaus  «las  gfrösste  Contin^ent  der  eingelaufenen  Gut- 
achten, <ii»'  fast  alh;  merkwürdig  schnell  meist  schon  im  Jahre 
1578  abgcfasst  wurden,  stellten  die  Italicniir,  die  theiiweisc  ihre 
Arbeiten  direct  einschickten,  theil weise  sie  durch  ihre  Fürsten 
übermitteln  Hessen.  Die  meisten  konnte  Franz  von  Medici,  der 
Großsherzog  von  Toscana,  liefern,  und  unter  ihnen  betindot  sich 
auch  das  bedeutendste  von  allen  aus  Italien  eingelaufenen,  das 
des  Alexander  Piccolominacus,  Erzbischuf  von  Patra  und 
Coadjutor  von  Sicna.  bedeutsam  schon  duicli  das  holu-  Ansehen, 
in  welchem  dieser  Mann  ob  seiner  literarischen  Thiitigkeit  bei 
den  Zeitgenossen  stand.  Bereits  im  März  des  Jahres  1578  hatte 
Piccolomini  seinen  ,Libellu8  de  uova  ecclebiastici  calendarü 
pro  legitime  paschalis  celebrationis  tempore  restitucndi  forma* 
fertig. So  schmeichelhaft  auch  in  der  Einleitung  dos  Kalender- 
entwnrfes  gedacht  wird,  so  werden  doch  in  der  Schrift  selbst 
genug  Einwendungen  an  ihm  gemacht;  ja  Piccolomini  begnügt 
sich  nicht  damit  allein,  sondern  er  geht  bis  zur  Anfetellang 
und  Ausarbeitung  neuer  Entwürfe.  Vor  Allem  ist  er  mit  der 
Wahl  des  Alphonsinischen  Jahresansatses  nicht  einverstanden; 
mit  Berufung  auf  seinen  Lehrer  zu  Lüttich,  Fridericus  Del- 
phinus,  *  und  gestfitat  auf  das  Qerttoht,  dass  auch  Ignaaio  Dantes 
SU  Bologna  damit  ttbereinstimme,  hält  er  den  Jahresansatz  des 
Albategni  für  den  durch  die  neuere  Astronomie  am  hosten 
beglaubigten;*  dass  inawischen  der  Alphonsische  durch  die 

«  Vmgl,  Pielfo  Maflel,  Degli  Aniwli  di  Orefforio  XIII.   Rom  1742. 

t.  II.  p.  271. 

'  Das  Werk  beöndcl  »ich  handscbriftliub  im  Cod.  Vatic.  7051.  E«  wurde 
aher  wafir^cficiiilich  S(th<>ii  löTW  r.ii  Rom  >;f»lrii<'kl  iint^'r  «Icni  Tifol:  .Dp 
Caleiidarii  Koiiiani  iiova  irntitiitioiu-',  iihoIi  Ximeues:  ,Del  veccliiu  e  uuoto 
Gnomono  Fiorentiuu'.  Kiron/.e  17i>7.  p.  CXI. 

*  Frid«rieiM  Del|iliinn8  (geb.  1477,  gett  1681)  hat  naeh  Lac««  OaorieM 
Calandarium  ecelesiasUeiun  noTnin  Yenet.  1668  fiber  die  Xaleodemfom 
gMohriebtn. 

*  Sehr  b«einflu88end  für  dim«*  Ansicht  war  bei  Piccolomini  die  Lccttire 
der  Epitoma  emendationis  calendarü  des  Florentiners  Johannes  Lncidna 


L^iyiu^uo  Ly  Google 
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Prutenischen  Tafeln  gegenüber  dem  des  arabischen  Astro- 
Domen  eine  bedeutende  Stütze  gefunden  hatte,  '  scheint  Picoolo- 
mini  nicht  zu  wissen.  Er  beantragt  daher  die  Auslassung  eines 
BisseztuB  in  jedem  centenaren  Jahre^  obwohl  der  Albategni'sche 
Aniats  die  Sistirung  der  Schaltung  erst  nach  je  106  Jahren 
verlangt,  der  leichteren  Faeelichkeit  der  Schahregel  wegen. 
Diese  Rücksichtnahme  hindert  aber  den  Verfasser  nicht,  in 
seiner  Kritik  der  im  Entwürfe  vorgeschlagenen  Schaltregel  die 
Verweisung  der  Sistirung  auf  die  centenaren  Jahre  fUr  absurd 
SU  erklftren,  weil  sie  der  thatsftchlichen  Anticipation  der  Jahr- 
punkte nicht  entspreche;  gleiehwie  später  Scaliger,  meint  er, 
es  mttaste,  wollte  man  den  Alphonsinischen  Ansats  Überhaupt 
gelten  lassen,  in  jedem  134.  Jahre  entsprechend  dem  An- 
wachsen des  Fehlers  ausgeschaltet  werden.  Auch  der  Epacten- 
cydua  findet  nicht  den  Beifall  Piccolomini's;  er  schreckt  vor 
der  dnrch  ihn  gemachten  gewaltsamen  Umänderung  snrück  und 
förchtet  auch  eine  zu  grosse  Erschütterung  der  Autorität  des 
Concils  von  Nicaca;  der  alte  Numerus  aureus  soll  also  beibe- 
halten werden,  zuniichst  durch  Vcrschiebiiny:  sciiifr  Kinschrei- 
bung  dor  angciwaohsenu  Fohler  beseitigt  und  weiters  durch 
eine  Reductioiistafel  <!i(^  Möglichkeit  geboten  wtirden,  sowohl 
die  durch  die  ( 'orrcctur  des  Sonnj^njahres  herheigeführte  Aen- 
derung  zu  paralleliBiren,  als  auch  das  Anwachsen  des  Fehlers 
in  je  Jahren  zu  corrigiren.     Picroldtnini,   der  diese  seine 

Ansichten  auf  IIH  en;j;  beschriehcnen  Seiten  eiortint  und  die 
Richtigkeit  seiner  Conectur  durch  zahlreiche  Heispiele  erhärtet, 
sieht  jediich  ehenfalls  dit;  l  lunöirliclikeil  ein,  irgend  einen  Ka- 
lender ganz  den  1  liinnielserschcinungen  anzupassen,  und  ineint, 
dassnaeh  etwa  2(J4)O.Tahr(Mi  di(^  Menschen  abermals  der  Kalcnder- 
reform  ihre  Aufmerksamkeit  werden  zuzuwenden  haben,  worauf 
sie  bei  der  Ausgabe  des  neuen  Kalenders  jedenfalls  auimerk- 
sam  gemacht  werden  müssten. 

Noch  vier  andere  Gutachten  aus  seinem  Gebiete  konnte 
der  Qrossherzog  Frans  an  den  Papst  einsenden;  offenbar  hat 

vom  Jahre  15"J'i.  Vcrjrl.  dRriH»cr  die  V<»rgosrliiclite  der  OregonaoMchen 
KÄlpnd«  rrf»ff»riti.  Sit/.ungflbcriclite  LXXXII,  p.  402. 
'  Die  Dauer  dc8  tropischen  Jahres  setzt  Albatogni  (saec.  IX)  an  zu  Mb  T. 
5  St  46  H.  84  8.  Alpkoiuo:  866  T.  5.  8t  49  It  16  8.  Copemieuf ; 
365  T.  9  8t  49  M.  18  8. 
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er  daiS  eben  besprochene  und  die  nun  folgenden  nicht  j^lesen 
oder  zum  mindesten  ^ich  von  ihnen  nicht  beeinduäsen  hissen, 
denn  in  seinem  vom  27.  August  1578  datirten  Einbe^^leitungs- 
schreiben  spricht  er  sich  in  sehr  iinterwuriigen  Worten  and 
durchaus  zustimmend  über  den  Reformentwurt'  aas. 

Alle  vier  Galachten  sind  gegen  den  Epactencyclus  feindlich 
gesinnt  and  wollen  den  Numerus  aureus  beibehalten  wissen^ 
und  zwar  aus  ganz  verschiedenen  Gründen.  Während  der  erste 
der  gleich  unten  der  Reihe  nach  anzuführenden  Männer  die 
Reform  des  Mondkalenders  für  ganz  uberiiüssig  hält,  da  sie  ja 
durch  Pius  V.  schon  im  neuen  Brevier  durchgetuhrt  worden 
sei,  haben  die  anderen  drei  zu  viel  Ehrfurcht  vor  dem  Alther- 
gebrachten, um  eine  Aenderung  daran  als  wünschenswerth  und 
erlaubt  ansehen  zu  können;  in  Bezug  auf  die  Art  der  Reform 
aber  gehen  ihre  Wege  wieder  auseinander:  während  der  letzte 
von  ihnen  wünscht,  es  solle  alle  ^304  Jahre  von  Neuem  eine 
Kalenderreform  des  Mondcyclus  halber  vorgenommen  werden, 
schlagen  die  beiden  andern  Reductionstafeln  vor,  wie  sie  schon 
mehrfach  waren  aufgestellt  worden. 

Am  sachlichsten  unter  ihnen  ist  noch  immer  das  Gut- 
achten des  Florentiner  Arehitekten  Antonius  Lupicinus,' 
und  es  ist  für  uns  auch  deshalb  vi)n  Interesse,  weil  er  vor 
Allem  die  astronomische  Seite  der  Reform  im  Auge  hält.  Er, 
welcher  der  Reform  des  Lunarkalenders  schon  durch  die  Aen- 
derung im  neuen  Brevier  Genüge  gethan  lässt,  stellt  daiiir, 
gestutzt  auf  ilie  Vergleichung  vieler  Beobacbtungen,  einen  neuen 
Ansatz  für  die  Dauer  des  tropischen  Jahres  aut*  zu  Mö  T. 
7)  Sl  47  M.  4.)  S.,  also  g»,*genüber  Alphons  und  Copernicus, 
sowie  der  jetzt  angenommenen  zu  weit  zurückgehend;  dem  ent- 
sprechend will  er  nach  Auslassung  von  14  Tagen,  d.  i.  also 
mit  Hintansetzung  des  Concils  von  Nicaea,  die  Hoditication  der 
Julianischen  Schaltregel  dergestalt  eintreten  lassen,  dass  nach 
je  112  Jahren  die  Schaltung  sistirt  werden  solle. 


'  S«in  Gutachten  ohne  Titel  Im  C<jd.  Vatic.  7047.  Schun  im  J.ihr«  Ij7>* 
Lio3»  er  es  uach  Ximuneü  a.  a.  O.  p.  CXIl  mit  'lein  Titel;  »Brev«  dis«:ur^ 
»jpra  hl  rifiuzione  dell  aiinu  ed  »^meudaziune  del  Caleiiduriu-  dniukeii; 
nach  Nejjri  i  latoria  dt'.gli  .itrittori  Fiorentini.  Ferrara  17'1'1}  wurtie  «95  ein 
zweites  Mal  I.jmo  zn  Flureuz  aufgelegt. 
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Zeichnet  öicli  dit-scs  (lutachten  nach  ck'r  einen  S(?ite  hin 
durch  Sachlichkeit  und  überhaupt  durcli  die  iiöthigc  Kürze  au8, 
SO  köoaeD  wir  zum  niindestiiu  den  letzteren  Vorzuji:  auch  noch 
dem  des  .fd.sefus  Mozzoliuus  zuerkennen,'  der  wühl  der 
neuen  Schaltregel  zustimmt,  jedoch  die  Ueduction  der  Jahr- 
punkte auf  den  Stand  zur  Zeit  CäMrs  vorzieht,  ohne  jedoch 
die  dadurch  nöthigen  Veränderaii§;en  in  der  Osterregel  auch 
nur  mit  einem  Worte  zu  berühren. 

Die  beiden  andern  Gutachten  jedoch  sind  entBetzlich  weit- 
schweifig nnd  müssen  mit  zu  den  Plagegeistern  gezählt  werden, 
welche  den  mit  ihrer  Prüfung  betrauten  Commissionsmitgliedom 
nach  Rom  geschickt  wurden.  Schon  der  Pisaner  J alias  An- 
gelus Bargaeus  ^  gibt  nicht  das  verlangte  Gutachten,  sondern 
fährt  alle  möglichen  Arten  der  Beform  in  keineswegs  methodi- 
scher Weise  an,  jeder  das  Wort  sprechend,  so  lange  er  mit 
ihr  beschäftigt  ist,  sie  dann  fallen  lassend  und  schlecht  findend, 
sobald  er  mit  der  nächsten  beschäftigt  ist  —  mit  einem  Worte, 
es  ist  ihm  gleichgiltig,  welche  Form  angewendet  wird.  Vor  Allem 
gilt  dies  bei  der  Besprechung  des  Lunarkalenders,  wo  mitten 
unter  vielen  von  ihm  ab  möglich  angesehenen  Arten  auch  der 
Epactencyclus  reproductrt  wird;  ebenso  l>eim  Sonnenjahre,  und 
nur  Insoferne  ist  uns  hier  ein  interessanter  Punkt  aufgestossen, 
als  Bargaeus  im  Gegensätze  zum  Entwürfe  dem  Copemikani- 
sehen  Jahresansatze  entächicden  den  Vorzug  einräumt  und  ihn 
allen  seinen  Vorbchlägen  zu  (Jruude  legt.  —  Als  der  beste 
Repräsentant  aber  dei-  weitschweiHgen  ( Jelehrtenuuinier  jener 
Zeit  erscheint  uns  ila.s  llueli  des  Klon  iiiiners  Philipj)us  Fon- 
tanius.  Nach  ^»3  Capiieln  Auseinandersetzungen  über  das 
Ptolcniaeischo  System  nach  Art  der  alten  foniputi  und  mit 
allem  bei  ihnen  auttri;tenden  Beiwerke  kommt  er  zur  Sache, 
,poBtquum  uonuulia  necessaria  ad  auni  reductionom  praolibavit', 


>  Gotacbten  ohne  Titel  im  Cod.  Vatic.  7050. 

'  De  anni  et  dicrutn  fostonun  emondationo.  Cod.  Vatic.  7066. 

'  I'li.  Fuutaniiifl  liat  nach  Xinienfs  a.  a.  O.  p.  CXII  im  Jahn"  1570  ein 
Buch :  ,De  ratiune  nMliieemli  uinii  uil  h  gitiniain  furiiuiiii  ut  iiiiinenilli  ac 
aliis  ad  eam  rem  p«rtiutintibus'  verütfeutlicht.  £s  war  mir  nicht  su- 
glof  lieh,  icb  kann  daher  nicht  sagen,  ob  das  handscbriftUch  im  Cod. 
Vatie.  7063  befindliche,  das  Titeb  entbehrende  Ontaehten  etwa  nnr  eine 
Afaaebrift  mit  Berficlcsichtigang  des  neoen  Zweckes  ist. 
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und  bringt  ausaer  <lern  schon  erwahnt^'C  unbehollenen  Wunsche 
über  den  Liinarkak-ndcr  die  dem  Anwachsen  des  Fehlers  ent- 
aprechende  Sisürung  der  Schaltiuig  in  je  134  Jahren  in  Vor- 
schlag. 

Neben  Toscana  stellt  Oberitalien  ein  Contingent  von  vier 
QntMsbten.  Unter  ihnen  ragt  das  des  Veroneser  Arstes  Josefas 
Valdanins  *  insofSeme  hervor,  als  dieser  in  dnrehaus  abspre- 
chender Weise  Aber  den  Reformentwnrf  nrtheih.  Er  ist  ein 
Feind  des  «gotischen  Wesens  und  tadelt  daher  sowohl  die 
Correetnr  des  Sonnenjahres,  als  den  neuen  Lnnarkalender.  Die 
erstere  will  er  allerdings  ftlr  jetzt  vorgenommen  wissen,  jedoch 
durch  die  Auslassung  von  14  Tagen  im  Februar,  weil  dadurch 
die  Reihe  der  Sonntagsbuchstaben  nicht  alterirt  würde;  aber 
er  hält  die  Vertheilung  der  Ausschaltung  auf  die  cen- 
tenaren  Jahre,  weil  mit  den  thatsächliclien  Uimmeisbewegungen 
nicht  in  Einklang  stehend,  fiir  unannehmbar^  nnd  verzichtet  in 
in  Hinblick  auf  die  ungleichmässige  (zuerst  von  Copernicua 
behauptete)  Prttcession  der  Jahrpnnkte  überhaupt  auf  die  Mög- 
lichkfiity  eine  richtige  cyclische  Ausschaltung  aufstellen  za 
können;  er  meint  daher,  man  solle  die  Modification  der  Juliani- 
schen Schaltregel  ganz  .unterlassen  und  es  den  Nachkommen  an- 
heimstellen, abermals  den  Fehler  zu  corrigiren,  sobald  der- 
selbe wieder  zu  einer  bemerkenswerthen  und  sich  unanfS^Dehm 
fiihlbai-  machenden  Ilrihe  angewachsen  sein  werde.  Von  dem- 
selben (iesichtspunkte  der  Undurchtuhrbarkeit  einer  absolut 
richtigen  Reform  beurthcilt  er  auch  den  Epactencyclus,  wird 
aber  hiebei  entschieden  ungerecht;  er  meint  nämlich,  Lilio 
habe  die  Sache  nur  eehlechter  gemacht,  indem  er  statt  des 
alten,  wenigstens  sehr  leicht  zu  behandelnden  Cyclus  einen 
neuen  eonstruirt  habe,  dem  bei  den  gleich  grossen  Fehlem 
noch  der  Nachtheil  der  sehr  schwierigen  Handhabung  anhafte. 
Muss  auch  das  letztere  unbedingt  zugaben  werden,  so  ist 
aber  Valdanins  insoferne  ungerecht,  als  er  übersieht,  dass  der 
freilich  gleiche  Cyclus  im  neuen  Kalender  in  der  Lunar-Aequa- 
tion  ein  ständiges,  den  anwachsenden  Fehler  stets  wieder  zurück- 
dänimendes  Element  erhalteii  sollte.  Wie  sich  aber  \'aldanius 
die  Correctur  des  Mondkalenders  gedacht  hat,  sagt  er  uns  nicht; 


*  De  anni  rntttntiooe  opinio.  Cod.  Vatic.  664$.  fol.  68. 
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er  ist  nur  kritisch,  nicht  positiv;  aber  durch  ihre  ( )lTenheit  und 
Klarheit  dos  Ausflrucks  niuclit  diese  ,«)piniü'  einen  wuhlthuenden 
Eindruck  geg^eniilx^r  mancher  ihrer  (Jenossinnen. 

Kine  völlig  «indere  Luft  weht  in  zwei  Briefen  des  Verone- 
sers  Anibale  Raimondo.  '  Während  Vuldanius  in  Anbetracht 
der  obwaltenden  astronomischen  Schwierigkeiten  auf  eine  die 
Zukunft  berücksichtigende  Keforui  verzichten  will,  um  seiner 
Wissenschaft  nicht  Ciewalt  anthun  zu  müssen,  folgert  Kaimondo 
aus  der  Kircbengeschichte  die  Erlaubtheit  und  Nothwendigkeit 
der  Reform  und  sieht  nach  diesem  gewonnenen  Resultate  nichts, 
was  im  Wege  stünde,  dass  der  Kalender  in  einer  Weise  refor^ 
mirt  würde,  die  ihn  bis  ans  Ende  der  Welt  richtig  erhalten 
mttsste.  Ob  diese  Weise  durch  LiUo  gefunden  worden  sei,  gibt 
«r  nicht  an;  selbst  bei  Ausspfechung  des  Wunsches^  diM  die 
Beform  mit  möglichster  Beachtong  der  alten  Gewohnheiten 
und  Anwendong  eines  Modus  durchgofthrt  werde,  der  keine 
Verwirrong  henrorrufen  und  allen  Priestern  Tcrstftndlich  sein 
könne,  sagt  er  uns  nicht,  ob  er  den  su  kritisirenden  Entwurf 
als  diesen  Anforderungen  entsprechend  ansehe.' 

Noch  weniger  ansprechend  ist  das  Gutachten  des  Hie- 
ron y  mos  Romagnolius,  ver&sst  auf  Befehl  des  Hersogs 
Alphona  II.  von  Ferrara,  und  von  diesem  mit  einem  ESiobegleit- 
schreiben  vom  9.  Ifai  1579  an  den  Papst  eingesandt'  Der 
Mann  zeigt  sich  in  der  astronomischon  Literatur  sehr  belesen, 
ja  er  vermag  selbst  einen  neuen  Jahresansatz  aufzustellen;  auf 
Grund  welcher  Heobachtimgen,  sjigt  er  uns  tVeilich  hicbei  nicht. 
Aber  ausser  dem  bit^tet  seine  Sclnift  sehr  weui^  Interesse; 
die  Sucht,  eigene  Vorschliig«;  statt  der  im  Entwürfe  gegebenen 
zu  bringen,  rcisst  ihn  zu  Kleinlichkeiten  hin,  so,  indem  er,  von 
der  vorgeschlagenen  Schaltre.gel  Verwirrung  befürchtend,  die 
nothige  Ausselialtung  im  letzten  Monat  des  .lahrcs  vornehmen 
lassen  will.  Ki  ^••liillt  sich  aus  demselben  ({runde  in  ganz 
vagen  Aeussoruogeu  über  den  Epacteucyclus,  der  auch  ihm 

*  Von  den  Itcidou  Itriefcn  im  (  '<>d.  V'atic.  öd 45.  fol.  27  and  29  ist  der  orstere 
undutirt,  der  zweite  vom  16.  März  lö^O. 

*  Ka^  dl«MB  Amfflhmng«!!  ist  m  kaum  glaublich,  dsM  Baimondo  ein« 
,8«rittoi«,  in  qaalla  corsM»  alcuw  dttUe  tavole  Alfoniiae*  ge> 
•ehri«lMii  hab«,  wie  Sdplo  M aflbi  in  seiaar  Verona  illastrata  c.  806  eniUt. 

*  Ohne  Titel  im  Oed.  Vatie.  6646.  foL  167. 


zu  radicale  Aenderung^n  in  sich  birgt,  weshalb  er  den  Numenis 
aureus  mit  den  yOöthigcn'  Veränderung^D  beibehalten  wissen 
will.  Der  einsige  von  ihm  positiv  gemachte,  und  wenn  anch 
keineswegs  neue,  doch  hörbare  Vorschlag  ist  die  Reduction 
der  Jahrpnnkte  auf  den  Stand  snr  Zeit  Julius  Cäsars,  für  welche 
er  ttbrigens  weder  Utilitäts-,  noch  Autoritätsgründe  beisubringea 
vermag.  Das  letztere  als  vernünftig  und  geboten  hinsustellen, 
bemüht  sich  auch  der  Venetianer  Josefus  Zarlinus  in  seiner 
•Schrift:  ,de  vera  anni  forma  sive  de  reeta  eins  emendatione*, 
welche  er  schon  gedruckt  im  Jahre  1580  im  Auftrar^e  seiner  Repu- 
blik nach  Rom  überschickte. '  Ich  hatte  schon  in  der  Polemik 
a.  a.  O.  p.  494  Gelegenheit;  dieselbe  als  ungemein  complicirt 
und  schwerfällig  zu  charakterisireni  und  trage  jetzt  nur  nach^ 
dass  auch  Zarlinus  einen  eigenen  Jahresansatz  (365  T.  5  St. 
45  M.  36  S.  10  T.)  aufzustellen  weiss,  welchen  er  derart  ftür 
die  Bestimmung  des  Ostems  halber  besonders  wichtigen  Aequi» 
noctinm  vemum  verwerthen  will,  dass  er  vom  astronomisch 
bestimmten  Aequinoctium  des  von  ihm  als  Correetionsjabr  an- 
genommenen Jahres  1580  durch  Weiterzfthlung  um  diesen 
Jahresansatz  die  Aecjuinoctien  der  nächsten  Jahre  und  von  da 
natürlich  auch  in  beliebig-  weite  Zeiträume  hinaus  richtig  be- 
rechnen zu  kiiiim  n  glaubt.  Zu  bemerken  ist  auch,  dass  Zar- 
linus bereits  das  j^;edruckte  Gutachten  des  Alexander  Piccülo- 
mini  für  seine  Arbeit  benützen  konnte. 

Auch  das  auf  Befehl  des  Herzogs  von  Urbino  abgefasste 
und  von  ihm  am  20.  Februar  löbO  überschickte  Gutachten 
erklärt  nicht  seine  volle  Zustimmung  dem  Entwürfe.  8ein  Ver- 
fasser Guido  Ubaldus*  ist  für  möglichste  Beibehaltung  der 
alten  Regeln  und  für  eine  Reform^  welche  den  Gebrauch  des- 
Kalenders  auch  den  der  Astronomie  Unkundigen  möglich  macht, 
auf  dass  die  Geistlichkeit,  deren  grösster  Theil  vor  dem  Studium 
dieser  Wissenachat t  Ai)scheii  habe,  von  ihr  ^anz  unabhängig 
gestellt  werde.  Rei  diesen  Ansichten  müssen  aber  die  Vor- 
schlage des  Ubaldus  Wunder  nehmen;   duun  auch  er  ist  für 

*  In  dvr  GutAclittinsammlung  im  Cod.  YhUc.  7U57.  Zarlinus  veröffentlichte 
Qberdies  int  Jahre  1583  »Resolationi  di  alcttne  dabii  sopra  1«  correttione 
deir  anno  di  Oiulio  Cemre  ordinata. 

>  De  eccleeiastici  Calendmrii  reatitatione  opttscalum.  Cod.  Vatic.  7068. 
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die  AuslasBimg  yon  14  Tagen  nnd  die  Keduction  des  Aequi- 
BoctituDs  «tf  den  25.  Märe,  welche  ja  sicherlich  viel  grössere 
Umwilstingen  im  Kalenderwesen  gemacht  hütte,  als  die  vorge- 
•cUsgene  aof  den  21.  Hftn.  Den  Werth  der  Epacten  kennt 
er  an,  ist  aber  bei  seiner  Liebe  som  Alten  f&r  die  Beibehaltung 
des  Namems  anreus,  der  snnächst  entsprechend  dem  angewach- 
•eseu  Ft'liler  des  Lun.irkalenders  verrückt  werden  sollte;  zur 
Vermeidung;  des  neuer! iclien  Anwaehsens  solle  sodann  der  Papst, 
80  eft  in  Fi)l^(^  der  ("uriectur  des  Sonnenjalires  in  den  een- 
tenaren  .iahren  eine  Verrückunj^  des  Lunarkaleuders  bevurstelit, 
prüfen  lassen,  ob  trotz  ihr  für  das  kommende  Jahrhundert  die 
Stellung  der  Numeri  aurei  noch  tauge;  wenn  nicht,  müssten  die 
Komeri  aurei  vor-  oder  zurUckgerückt  werden  und  von.  dieser 
gefüllten  Entscheidung  die  Druckereien  wegen  der  Kaiendarien 
und  Breviere  seitig  genng  verständigt,  dann  aber  auch  strenge 
ftberwacht  werden.  Dass  dies  ganz  leicht  und  ohne  Verwirrung 
so  bewerkstelligen  sein  werde,  beweist  dem  Ubaldus  der  Um- 
itsod,  dass  die  Correotur  des  Breviers  unter  Pius  V.  gaus 
anstandslos  vor  sieh  jOfef>'ant»:cn  war. 

Nach  SU  vieltsn  tadelnden  (Jutachten  aus  der  Heimat  des 
Denen  Kalenders  nir><;-e  endlieli  eines  viilli^  znstiniinenden  ge- 
dacht werden,  das  der  Herzog  Enianuel  Philibert  von  »Savuyen 
mit  Brief  vom  .'»l.  Mai  1578  aus  der  Feder  ^seines  Mathe» 
matikers,  G.  B.  Benedetti,  nach  Rom  senden  konnte.*  Viel 
Freude  wird  damit  freilich  der  Commission  nicht  bereitet 
worden  sein,  denn  es  zeigt  sich  in  der  Unterwürfigkeit  des 
Ksones  sugleich  auch  seine  ünfllhigkeity  anders  su  urtheilen. ' 

Begeben  wir  uns  von  Italien  weg  sn  den  anderen  Lttn- 
dero,  so  sind  dieselben  ihm  gegenüber  sehr  mager  vertreten; 

<  Go4.  Tatie.  6645.  foL  8. 

)  El  moM  anfTallan,  daas  eine  Anxahl  von  Tmctaten  Ober  die  Kalender- 

r^foftn,  die  zwischen  den  Jahren  1678  und  1582  in  Italien  erschienen, 
•i^h  nicht  in  der  Qntachten.tnmnilung  6iidon  (ihre  Titel  in  der  Polemik 
a  a.  O.  p.  493  '.  Sic  sind  vielleicht  unter  den  Druckwerken  der  Vaticana 
eiogtreiht;  al>er  da  auch  sonst  g^i'druckte  Schriften,  wir  die  des  Zarlinus 
nud  des  Hu^uliuus  Marteilus,  in  der  Hannnlung'  sind,  so  läsKt  sich  an- 
oehmeo,  dass  sie  der  Commission  gar  nicht  KUg-ekommen  sind.  Selbst 
die  1313  erschienene  «Paulina'  des  Paulus  von  Middelburg  ändet  sich  als 
Cod.  Yatic.  7046  in  der  Sanmlung,  offnibar  einfeechiekt  von  daem  ea 
äch  lekr  bequem  machenden  beatellten  Begntaebter. 
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nur  aus  Frankreich,  Unii:arn.  Spanien  und  Portugal  finden  wir 
Gut^ic'hten  von  ciiiztilnen  Gelehrten,  die  uns  nur  kurz  zu  be- 
Bchättigeu  haheu  werden.  Frankreicl»  lieferte  den  schon  von 
mir  in  der  Polemik  a.  a.  O.  p.  41M  besproehenen  ersten  Tractat 
des  Bischofs  von  (ilandeves,  Huo^olinus  Martellus:  ,de  anni 
integra  in  integrum  restitutione', '  der  zwischen  1;"»77  und  1579 
abgefasst  sein  muss.  Ich  habe  schon  früher  anufeführt,  dass 
Martellus  nur  als  Theoloi^e  die  Frage  bebaiideU,  dass  er  die 
BeibebaltUDg  des  cyclischeu  Wesens,  sowie  auch  Im  Speciellen 
den  vorgeacblagenen  Modus  gutheisst  und  sich  nur  mit  der 
einen  Frage  beschäftigt,  ob  das  Aequinoctium  Vernum  auf  den 
21.  oder  den  25.  März  zurückgebracht  werden  solle.  In  aus- 
führlicher und  nach  einem  Punkte  hin,  der  die  Möglichkeit 
des  Widerstandes  von  Seite  der  Protestanten  ins  Au'ge  fasst, 
höchst  interessanter  Weise  plaidirt  der  Bischof  für  die  Rednc- 
tion  auf.  den  25.  Mftrs;  er  gibt  sich  aber  allsugrossen  Hoff- 
nungen Uber  den  Erfolg  seiner  Mahnungen  hin,  da  er  meint, 
dass  man  auch  in  Rom  noch  nicht  schlflssig  über  diese  Frage 
sei  und  sie  im  Compendium  noch  offen  gekuMen  habe;  dies 
ist  eben  nicht  richtig,  denn  nur  die  Form  der  AusUssung  der 
10  TBge>  also  der  Reduction  auf  den  21.  März,  war  dort  offen 
gelassen  worden,  nicht  aber  sie  selbst;  vielleicht  war  das  nur 
ein  oratorischfr  Kunstgriff  des  für  seine  Ansicht  begeisterten 
Bischofs,  die  er  ja  auch  nadiher,  wahrscheinlich  erst  nach 
Publication  des  Kalenders,  in  einem  zweiten  Traotate  eil Vig  ver- 
theidigte. 

Aus  Ungarn  Ubersandte  im  Namen  des  Könige  der  Bischof 
von  Neutra,  Zacharias  Mossoczy,  ein  Gutachten,'^  und  zwar 
ein  ebenso  auerkennendes  als  geschickt  gemachtes,  liidcin  er 
die  früheren  Ueformversuche  zur  Zeit  der  grossen  Coneiliea 
(Pierre  d'Ailly  uiul  Nieolaus  (^usanus)  einer  eingehenden  Ki  itik 
unterzieiit  und  sie  als  untauglich  befindet,  prüft  er  mit  den 
biebei  gcwououucu  Kcsuitatcu  den  Cyclus  des  Lilio  und  erkennt 

'  Gedruckt  ohne  Jahr  und  Druckort  ün  Cod.  Vatif.  7o;>*i.  Zuftanimen  mit 
einer  zweiten  Sohrift:  «Apologia.  qnae  est  sacronim  teuipuruni  asseitio* 
wnrde  sie  eia  sweitM  Mal  sq  LUttieh  in  Jahre  1682  gedmokt. 

>  Cod.  Vatic  5646.  fol.  SS.  Der  Brief  ist  rom  1.  August  1682  datirt,  kam 
•lao  post  ÜMtoiBy  ToiaiiagMetet,  dsM  sieht  der  Calealiif  PiisniM  aag»- 
wendet  wurde. 
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in  ihm  den  einfachsten  und  besten,  welcher  überhaupt  auf- 
^eHtelit  werden  könnte.  Audi  die  (Jorroctur  des  Sonnenjalirea 
rindet  er  angemessen  und  bittet  nur,  num  niöj^e,  um  das  Volk 
weniger  zu  verwirren,  die  10  Tage  nicht  auf  einmal,  sondern 
aliniäli^,  am  besten  aus  10  Muuatuu  de»  CorrectiouBjahreä  aus- 
lassen. 

Ganz  anderen  Charakter  liahen  die  ( ititacliten,  welche  aus 
Spanien  und  Portugal  einliefen.  Krsteres  allerdiui<.s  iUn'i  ndttelte 
durch  seinen  König  nur  eine  Schritt,  welche  ilirer  Spielereien 
halber  keine  Beachtung  verdiente:  Gianello  Turriani  '  aus 
Cremona,  damals  zu  Toledo  weilend,  will  nämlich  für  die  immer- 
währende Qütigkeit  des  Kalenders  durch  Scheiben  mit  beweg^- 
lichen  Zeigern  sorgen,  die  sich  in  seiner  Schrift  recht  säuberlich 
aosnehmeD,  zur  allgemeinen  Verbreitung  und  Benützung  aber 
von  irgend  einer  Commission  kaum  für  tauglich  befunden 
worden  wären.  Er  schickte  auch  ein  grösseres  Instrument  in 
•  einem  besonderen  Umschlage  mit,  das  seines  Umfanges  halber 
nicht  in  die  Sammlung  der  Codices  «i%enomnieny  sondern 
nach  des  Sammlers  Angabe  gesondert  an  den  Vatican  abgegeben 
wurde,  welcher  Besonderheit  sie  denn  auch  jetat  ihre  Unauf- 
findbarkeit verdankt^  Dagegen  haben  wir  aus  Portugal  zwei 
höchst  bedeutsame  Kundgebungen  zu  verseichneny  die,  wenn 
wir  sie  auch  als  unpraktisch  erklären  mfissen,  uns  durch  den 
frischen  Ton  und  die  Liebe  und  HochsteUung  der  Wissenschaft 
erquickend  anhauchen.  Beide  sind  nämlich  geschworne  Feinde 
jeder  cyclischen  Rechnung,  welche  der  Astronomie  Hohn 
spreche,  und  nur  in  ihren  Motiven  gehen  sie  auseinander. 
Während  Emannei  Hendez  Vicinns  zu  Lbsabon'  sein 


*  Cod.  Vatic.  7066.  Brere  diaoono  aUa  Uai»  de  B«  Cttholieo  intemo  la 
ridutHone  Atll*  anno  et  restitntione  del  Calendario  con  la  dldiiamtione 
degli  instnimentt  da  esso  ritrovati  per  monetrsrla  in  atto  prattico.  dat. 

Toledo  19.  Juni  1579. 
'  Im  Index  der  beiden  Codices  (Casaiiat.  und  V.ntie.)  lieiRst  ea:  .Ideni  Hex 
(Pliilippujt)  iiii.sit  tnhul.un  urbiculanini  D.  .loanelli  Turriiuii  iut-lu.taui  in 
ttieca  coriaca,  quae  aou  potuit  iucludi  hoc  volumiuc  ot  dabitur  aeparata.' 
Dan  damit  nicht  die  im  Cod.  7066  befindlichen  Kreiae  gemeint  sein 
können,  beweist,  daas  knis  vorher  der  Libellns  dea  Tonriani  mit  der  Bei- 
setanni^  dea  Codes  angeftthrt  wird. 

*  Cod.  Vatic.  7062.  fol.  8,  ubne  Titel,  vom  Jahre  1578.  Mendez  benützte 
hiebei  die  Arbeit  aeinea  Grosavatera,  des  Magister  Ditaeaa:  ,De  certa 
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Hauptuu^t^nnierk  ntif  die  astronomischen  Tatelu  hat,  deren 
Handhabunj":  durch  die  vorgeschlagene  Betorm  des  Sonnenjahres 
ganz  illusorisch  würde,  und  daher  vorschlägt,  nach  diesen  die 
Aeqainoctien  und  auch  die  fär  die  Osterberechnnng  nöthigen 
Innaren  Erscheinungen  su  berechnen,  höchstens  sngeben  will, 
dass,  wenn  man  schon  für  den  kirchlichen  Gebrauch  der  Tafeln 
nicht  entbehren  wolle,  man  dieselben  von  100  2u  100  Jahnnk 
aus  den  astronomischen  Tafeln  ziehen  solle  —  ist  der  andere 
Portiig^iese,  der  Arzt  Thomas  Hortensius, '  uns  I'rincip  bitterer 
Hasser  der  cyclisclien  Rechnunf]^.  Seine  II;uij>tstütze  ist  ihm 
für  seine  Ansicht  d;u<,  was  CA)  ,):\hrc  vorher  der  Tübinorer 
Johann  Stöü'Ier  für  die  astronomische  Kechnunj2j  g;e;;eniib«'r  der 
cydischen  ausgeführt  hatte, ^  und  mit  ihm  bricht  er  in  die 
immerhin  kühnen  Worte  aus:  ,0  si  omnia  Dionysii  Calendaria 
et  cydi,  quae  Ecclesia  hucusque  toleraverat,  ante  700  atmos 
fuissent  in  Vulcanias  Insulas  relegata  aut  Vulcano  absompta 
et  sie  Ecclesia  non  fnisset  bis  erroribns  irretita!'  Hortensias  * 
erklärt  daher  in  seinem  Schlusswörte  die  Vorschläge  Lilio's 
hinfkllig  und  so  unwürdig,  dass  sie  von  der  heiligen  Kirche 
nicht  angenommen  werden  könnten;  im  Besonderen  gibt  er  noch 
drei  (liiiiult'  an:  weil  sie  auf  der  eyelisehen  Rercohnuni^  be- 
ruhen, (ItT  von  den  Gelehrten  stets  Hass  und  Veraehtiuii;-  eut- 
g«'}^ei)i;i  l»r;u  lit  wurde,  weil  sie  die  Aljihonsinischen,  liiniifst  als 
falsch  erkannten  Ansätze  zu  Grunde  gelegt  haben,  und  endlich 
weil  sie  so  verwickelt  und  obscur  seien,  dass  sie  kaum  von 
Gebildeten  verstanden  werden  können.  Zur  Richtighalt nn»-  des 
Kalenders  will  er  ein  astronomisches  Centraibureau  in  Rom 
errichtet  haben,  das  sich  mit  den  Astronomen,  welche  in  allen 
Theilen  der  Erde  an  Kirchen  mit  Pfründen  angestellt  werden 
sollen,  in  Verbindung  zu  halten  hätte;  diese  müssten  ihre  Beob- 
achtungen des  Aequinoctiums  sammt  geogra})hi8cher  Lage  ihres 
Beobaehtungsortes  dahin  in  bestimmten  Z(«iträuraen  mittheib^u, 
und  aus  ihnen  sollen  dann  in  Kum  etwa  lür  je  TA)  Jahre  die 

rntifiiK"  invpnicndi  ft"<t:i  inoiMli.i  LÜm  IIus',  ah^'^ctaHst  aut"  Hctclil  KiWii^s 
Einanufl  für  <Ia»  Latfraiu-nsint-ho  C»>iumI.    Sie  ist  ul«  Beilage  mitgegeben. 
1  Cod.  Yatic.  7052.  fol.  1.  Daa  yJndiciQin'  iat  ao  den  KiSnig  Heinrich  ge- 
richtet 

3  Johann  StBffler,  Calendarhim  Bomannm  Magnnm.  VergL  Vorgnaebiebte 
dar  Oregorianiaohen  Kalenderreform  a.  a.  O.  p.  391. 
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nöthigen  Ansahen  für  die  IJestininmugen  des  Osterfestes  be- 
arbeitet und  durcli  den  Druck  verbreitet  werden.  —  König 
Heinrich  von  Portugal  scliickte  mit  Brief  dat.  Lissiibou,  27.  Fe- 
bruar ir)79,  die  Gutachten  seiner  lielehrteu  an  (Jregor  XIII.; 
er  niuss  von  ihrem  Inhalte  Kenntniss  erhalten  haben,  denn  er 
enthält  sich  jed«^s  Luhes  über  d<^ii  Kalenderentwurf;  als  nüeh- 
terner  kurztn-  B^i^-leitst-hein  gibt  sieh  das  konii^liche  Schreiben, 
welches  die  zwei  absprechendsten  Beurtheüuiigea  nach  Rom 
brachte. 

Viel  grösseres  Gewicht  als  diesen  Kinzelnurtheilen  musste 
natürlich  den  Gutachten  der  aufgeforderten  Universitäten 
beigelegt  werden,  von  denen  Paris,  Wien,  Löwen,  Cöln,  Genna, 
Alcala  und  Halauianca  Judicia  einschickten.  Sehr  mannigfachen 
Inhalts  und  sehr  mannigfachen  Werthes,  «eigen  auch  sie  keines- 
wegs Uebereinstimmung  mit  dem  geplanten  Unternehmen,  was 
theils  auf  Einzelnheiten,  theils  auf  principiellen  Anschauungen 
beruht,  theils  auch  in  der  Sucht  begründet  ist,  nicht  rein  zu 
loben,  sondern  daneben  auch  eigene,  mtthsam  herausgeholte 
Ansichten  zu  prodnoiren.  Am  willkommensten  wird  der  Com- 
misaion  das  Gutachten  von  Alcala  gewesen  sein.  *  Die  Uni- 
versitit  hatte  in  ihrer  Gesammtsitzung  vom  1.  April  1578,  dem 
Aufbwge  König  Philipps  entsprechend,  dem  Doctor  Segura 
die  Beurtheilung  des  Compendiums  Übertragen,  die  er  in  sehr 
einfacher  und  klarer  Weise  vornimmt.  Nach  einer  erschöpfenden 
Darlegung  des  Kalenderwesens  geht  er  sehr  geschickt  auf  den 
eigentlichen  Gegenstand  ftber,  indem  er,  anknüpfend  an  die 
früheren  Beformversuche,  die  Undurchftlhrbarkeit  der  namentlich 
zur  Zeit  des  Lateranensischen  Concils  ausgesprochenen  Grund- 
sätze darlegt  und  damit  auch  dem  im  Entwürfe  festgehaltenen 
eyelisehen  Wesen  in  beredter  VV'eise  das  Wort  spricht.  Da  also 
aus  Khrt'ureht  vor  (It  iii  Altliergebrachten,  und  vornehmlich  des- 
halb, weil  die  Bt-niitziing  der  astronomisehen  Tafeln  Uni^leich« 
mässigkeit  hei  vorruft  und  zufolge  der  ihnen  iioeh  iintn«;r  an- 
haftfiiden  1  Tnsieherheit  auch  keine  untrügliche  tienauigkeit 
scharten  krumte,  die  eyclische  Keeliiiuiii;^  beibehalten  werden 
müsse,  so  sei  das  Compendium  darauf  zu  prüfen,  ob  es  den 


>  Cod.  Vatic.  704^.  ,UnivenitM  Oomplalttoais:  Pro  nova  rathme  restituendi 
Kaien  da  rinm.' 
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Anforderungen,  die  jetzt  an  eine  Bolche  gestellt  werden  können, 
gerecht  werde.  Dies  beantwortet  nnn  Segura  in  bejahender,  ftür 
das  Cüinpeiidiiun  sehr  ehrender  Weise;  es  enthalte  den  besten 
bisher  aufgestellten  Qyclus  und  redndre  die  Unsukömmlich- 
keiten,  welche  jede  oyclische  Rechnung  ihrer  Natur  nach  mit 
sich  bringen  müsse,  auf  das  geringste  Mass.  —  Leider  war 
mir  das  Gutachten  von  Salamanca  nicht  zugänglich; '  es 
scheint  nicht  so  günstig  gelautet  zu  haben,  denn  König  Philipp, 
welcher  am  13.  Jänner  ir)8()  die  beiden  Universitätsgutachten, 
sowie  die  Arbeit  des  Turijini  überschickt,  äussert  sich  sehr 
kühl  dem  Plane  des  Papstes  gegenüber.  Allerdings  ist  er  mit 
der  Vornahme  der  Reform  einverstanden,  aber  er  bittet,  man 
möge  dieselbe  so  vornehmen,  dass  keine  neuen  Breviere  und 
Missale  mehr  gedruckt  zu  werden  brauchen:  schon  bei  der 
diirt  li  Pius  V.  vorgenommenen  Aenderung  sei  es  hie  und  da  sehr 
schwer  gew(»rden,  die  Anschati'ung  der  neuen  Bücher  zu  besorgen; 
jetzt  nach  so  kurzer  Zeit  darauf  könnten  derlei  Auslagen  von 
vielen  Kirch(?n  seines  Reiches  sicher  nicht  bestritten  werden. 

Reeitt  unbedeutend  nehmen  sich  neben  dem  eben  geschil- 
derten Gutachten  die  anderer  gehdirter  (Tcnossenschaf'ten  ans, 
am  unbedeutendsten  wohl  das,  welches  die  Genueser  Mathe- 
matiker im  Auftr:ige  der  Republik  verfassten.  ^  lieber  den 
neuen  Mondcyclns  wissen  sie  gar  nichts  zu  sagen,  mit  völligem 
Stillschweigen  wird  diese  wichtige  Seite  der  Reform  Übergangen; 
dagegen  sind  sie  wider  die  Auslassung  von  10  Tagen,  da  sie 
durch  sie  Verwirrung  und  Tumulte  befürchten;  sie  weisen  darauf 
hin,  dass  Kaiser  Augustns  nicht  einmal  gewagt  habe,  3  Tage 
auf  einmal  auszulassen,  und  dass  das  Concil  von  Basel,  um  den 
Cyclus  der  Ferialbuchstaben  nicht  zu  stören,  sich  nur  sur  Aus- 
merzung von  7  Tagen  entschliessen  konnte.  Diesem  letzteren 
Modus  reden  anch  sie  das  Wort  und  meinen,  den  noch  Übrig- 
bleibenden Rest  des  Fehlers  von  3  Tagen  werden  die  von 
Chregor  XIII.  berufenen  Mathematiker  schon  auf  irgend  eine 
Weise  beseitigen  können  1' 

1  Der  dsaaelbe  entlulteiide  Cod.  YstiA.  7049  wnrde  mir,  »weU  er  aig  b«- 

scliJidig^t  sei',  nicht  gesehen. 

2  Cod.  Valio.  M;4.'.,  f..l.  11-J. 

'  Neben  dem  üiitachten  dieser  MHtliemutikfr  schickte  di«-  Republik  auch 

die  iu  ihrem  Auftra|j;e  von  dem  Juden  ZHch&rias  Levita  abge£uB(ea 
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Ziemlich  auf  der  gleichen  Stufe  steht  das  mit  Brief  vom 
1.  September  1578  von  der  Universität  Cöln  eingeschickte 
Gotsehten,  welches  den  ordentlichen  Professor  der  Mathematik, 
Theodor  Qraminaeus,  zum  Verfasser  hat. '  Merkwürdig  ist 
hiebei,  dass  sich  beide  Schriftstücke  ihren  Ansichten  nach 
oicht  docken:  die  Universität  erklärt  nämlidi,  dass  ihr  Referent 
den  Lilio  scln-ii  \'o!schla<^  für  den  besten  von  allcti  Itislicr  auf- 
f^'  ^lt'llit'i)  aiiselie.  wovon  im  ( J  iitaclitcn  s«*ll»st  'j^nv  [liclits  voi  - 
konunt:  im  ( M'«i:entli«'il,  ( i  rami)ia«'ns  j^ffallt  sich  in  hänuschfn 
AosfäUen  gegen  Kilio,  von  denen  der  geistreieliste  die  ii<diiieade 
Bemerkung  ist,  Lilio  habe  sieh  umsonst  bemülit.  die  Ostertage 
ttod  den  Kalender  itbi>i-}iau])t  auf  lange  Jahre  hinaus  richtig- 
tosteUen,  da  ja  die  Welt  schon  ihrem  Ende  entgegengehe. 
Wohl  nm  dasaelbe  früher  vorübergehen  2U  lassen,  verlangt  er 
vom  Papste,  er  solle  mit  der  Reform  bis  zum  Jahre  1600  warten 
osd  dann  diese  nächsten  zwei  centenaren  Jahre  zu  Gemein- 
jshren  erklären;  vorher  solle  das  Sonnenfahr  ganz  unberührt 
blt-iben,  denn  naeb  Pifire  d'Ailly's  und  Paulus  v.  Middelburg's 
Vorpuiij  will  ♦•!•  dif  ,labi  |>iii)ktf  an  d»*n  'rai;<u  L^eteKtiiJjt  liaben, 
ao  wehht-n  sie  damals  cintiatcn.  Eine  ('oiitM-tur  d<'s  M(»nd- 
cvelus  hält  er  jedoeli  sebon  jetzt  wej^jen  des  u;rossen  Seandals. 
welchen  die  falsche  Osterfeier  bei  den  Ungläubigen  erregt,  für 
oöthig,  spricbt  sich  aber  nicht  näher  über  die  von  ihm  als 
liief&r  tauglich  angesehene  Art  aus.  Qraniinaeus'  Tractat  zeugt 
TW  grosser  Belesenheit,  er  kennt  fast  alle  Schriften,  die  sich 
friilier  mit  Refonnvorschlägen  beschäftigten,  aber  er  ist  höchst 
idiwolstig  und  aufgeblasen,  so  recht  ein  Repräsentant  des 
Qrosstheils  der  deutschen  Gelehrten  jener  Zeit'   Ob  er  mit 


Xaeobntiones  in  Kslendsrü  Ronumi  reformationem'  (Cod.  Vatic.  564&. 
fi>l.  117)  ein.  Sie  haben  gar  keine  Bedeutung  nnd  ihr  Verfaaser  verdient 
MBit  nicht  die  ihm  unter  seinen  cbristlioben  Collegen  eingerftnmte  Sonder« 
it^Ilang. 

'  C.'.1.  Vatic.  6645:  Vor  Hrief  der  Fnivprsität  fol.  21  und  d.-s  Oraminaen« 
.C^-niani  npxi  jiidicinni  de  modo  et  forma  Correctionis  C)il«Midarii.  quam 
J*.  D.  Gregorio  XIII   I'.  M.  Alov?<ins  liiliii-  MaHn-nialii  iis  pr-ipiifinit'  f«>I.  ."lO. 

•  Gnuiina^'U'«  liat  .-«ii  ti  auch  noch  s|»üt«-r  mit  «i<-r  K.iIcikI"  i  Ir.itrr  lif  scliäft ij^t.  Er 
»<'liri»-lj:  .K\L«>rtati.>  .-x  fxt'<|uenda  «•ah  iniarii  cornM  lioni' ,  Düsst-Idort  J."»'.'»'>. 
ood  ,lieiiitatio  Eleiirhi  Caleudarii  (iregoriaui  a.  S.  Calvisio  couscri|iti , 
Habt  16 IG.  Keine  der  Widen  Schriften  war  mir  sn^rünfflich. 
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KaU«nbrttDner. 


ihm  Beifftll  bei  seinen  Collegen  g;efanclen  hat,  ist  sehr  unwahr- 

Bcheinlich,  denn  offenbar  will  die  UniversitSt  durch  den  schon  an- 
geführten Satz  die  Einwendungen  des  Graminaeus  abschwächen, 
und  für  den  einzigen  von  ilun  genuicliten  positiven  Vorschlag 
in  Bezug  auf  das  Soununjalir  luit  sie  nielit  \Vtu*te  der  Aner- 
kennung oder  Empfehlung  geluiulen,  «onderu  führt  ihn  einfacli 
an  und  versicliert  den  Papst,  duss  sie,  was  immer  er  befehlen 
werde,  freudig  befolgen  wolle. 

Die  TIniversität  I.öwon  Icitte  im  .lahre  ir)7S  die  Pro- 
fessort^n  der  Mcdicin;  Petrus  Beuusardiis  und  (>orneliu8  Geniuia, 
sowie  ihren  Mathematiker  Adrianus  ('elstius  mit  der  Begut- 
achtung des  ( 'omjHMidium.s  betraut.  Die  beiden  Ersteren  starben 
aber  bald  darauf  und  «h-i-  Letztere  hatte  eine  schwere  Krankheit 
durchzumachen,  so  dass  er  erst  am  TJ.  P\;bruar  1579  seine 
Arbeit  der  Universität  übergeben  konnte. '  ij]r  kennt  die  Ver- 
dienste und  die  Kansti'ertig^keit  des  Lilio  an.  al)er  der  £pacten- 
cyclus  sei  viel  zu  c()m]>]ieirt  und  nur  Fachmännern  fassiioh. 
Überdies  sei  es  pietätl«>s,  den  so  lange  gebrauchten  Numerus 
aureus  jetzt  aus  dem  Kalender  su  verbannen.  Auch  findet 
Celstius  die  ,Klage'  des  Papstes,  dass  das  allmälige  Anwachsen 
des  Fehlers  im  Sonnenjahre  erst  nach  Ablauf  eines  Cydus  von 
400  Jahren  beseitigt  werden  könne,  begreiflich,  und  so  kam 
er  nach  Erwügung  aller  dieser  Gebrechen  auf  den  Gedanken, 
eine  neue  Art  der  Kalenderreform  aussusinnen,  und  mit  Gottes 
Hilfe  ist  ihm  dies  so  gut  gelungen,  dass  nichts  Fertigeres  mehr 
ausgedacht  werden  könnte,  denn  in  seinem  Kalenderentwurfe 
sei  der  Numerus  aureus,  jedoch  bequem  und  den  neueren  astrono- 
mischen Anforderungen  entsprechend  aocommodirt,  beibehalten, 
und  der  Fehler  des  Sonnenjahres  werde  darin  schon  innerhalb 
eines  Cydus  von  sieben  Jahren  beseitigt.  Wie  Celstius  namentlich 
das  Letstere  fertig  gebracht  hat,  können  wir  leider  nicht  an- 
geben, denn  der  Kalenderentwurf,  welchen  er  sammt  dem  eben 
benützten  Schreiben  der  Universität  einreichte,  scheint  nicht 
nach  Kom  gelangt  zu  .sein.  Sein  Brief  nändich  und  der  Traetjtt 
wurden  mit  ein»'m  Begleitsehn'iheii  des  Professors  und  Ivegens 
bursae  Coronarum,  Petrus  SofTredus,  vom  29.  April  ir)7i).  an  den 
päpstlichen  Nuntius,  Erzbischof  Johann  Castaneus,  mit  der  Bitte 


1  Brief  des  C«lstiiM  im  Cod.  Vatic  664Ö.  foL  i5. 


Google 


Brtliifg  snr  9MehlflMt  te  OrigMiMiMkM  EalMidwMfwa. 


37 


flbenchiekt,  dieselben  bei  nächster  €klegenheU  nach  Rom  zu 
befördern.  Dieser  Aufforderung  kam  auch  der  Nuntius  schon 
am  8.  Mai  desselben  Jahres  nach;  sein  Einbegleitschreiben, 
•owie  die  Briefe  des  Celstius  und  Soffiredns  finden  sich  neben- 
einander im  Cod.  Vatio.  5645;  der  Tractat  aber  ist  weder  in 
ihm,  noch  in  der  Serie  der  die  grösseren  Schriften  umspannenden 
Codices,  und  auch  der  Index  des  ersteren  führt  ihn  nicht  an. 
Dasselbe  Geschick  hatte  aucli  die  Arbeit  eines  Schülers  des 
Celstius,  des  Albertus  Leouinus.  welcher  während  der  Krank- 
htit  seines  Lelirt  rs  ein  diesbezügliches  Buch  (,Liber  de  emen» 
ilaiiooe  Calendarii*)  verfasste,  zu  Cöln  drucken  Hess  und  dem, 
Papste  überschiokte,  wie  Soffiredus  in  seinem  Schreiben  an  den 
Nnntias  ersählt. 

Wir  kommen  nun  au  den  awei  bedeutendsten  Kund- 
gebnngen,  zu  den  Gutachten  der  berühmten  Universitäten  Wien 
lud  Paris;  entsprechend  ihrer  Tradition,  haben  ihre  Leiter  den 
Estwarf  verschiedenen  Facultäten  anvertraut;  die  Universität, 
ao  der  ein  (Icort;;  Purbach  und  Johannes  Kegiuniuntanus  ge- 
glänzt hatten,  sah  den  Entwurf  als  astri»nuniisches  Werk  an 
und  übergab  ihn  «/hhmii  Matheniatiker ;  die  andeic,  einst  die 
Leuchte  der  theologischen  Wissenschaft,  massgebend  und  beein- 
flusseod  für  den  Gang,  welchen  die  Geister  in  ihr  einschlugen, 
betraute  die  theologische  Facultiit,  deren  Outachten  wir  jetzt 
SS  betrachten  haben.  '  Die  Pariser  theologische  Facultät 
fpricht  als  Oanzes;  nicht  durch  den  Mund  eines  ihrer  Mitglieder, 
•oodem  seihst  föhrt  sie  sich  redend  ein,  im  VoUbewusstsein 
ihrer  Bedeutung  >  die  sie  für  die  christliche  Lehre  und  die 
katholische  Sache  hatte,  und  von  ihrer  erhöhten  Bedeutung  in 
der  Jetztzeit,  wo  stärker  denn  je  die  Häretiker  die  Herzen 
der  Menschen  berücken.  Zu  diesen  neuen  wölHschen  Lehrern 
zählt  nun  die  Facultiit  auch  die  neuen  Astronomen;  unmittelbar 


*  Cod.  Valic  5646.  fol.  151,  ohne  Titel  und  Batiim.   Du  Gutachten  wurde 

M-IbdtxUiiidig,  nicht  durcti  den  Krmi^  cintri-scliickt,  wun  sich  ans  den  Zeit- 
erpignUsen  gar  wohl  erklärt  —  Heinrich  III.  und  die  Horbunn«-  standen  auf 
keitiftn  guten  Fush«^.  Krstercr  f«aridtf  ülx-rhaiipt  ki-in  ■Iii<li<-inni  »'iiies 
Gtlehrt»n  od^r  einer  (ifunsscuscliart  ein.  sondmi  sprai-h  sicli  nur  in  seinem 
Briefe  vom  -i^.  < >ctoJ>i>i  l."»7.>  2Uätiuini<  nd  für  die  Kefi>rMi  hu.s,  bittet  aber, 
txu  Fnrcbt  vor  Tumult  und  Verwirrung  de»  Voikuä  von  der  geplanten 
Attilasrang  der  10  Tage  «btnitolien. 
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Dach  Anführung  von  Luther,  Calvin  und  Beea  eifert  sie  gegen 
Jene,  welche  eich  mit  den  Angeln  des  Himmels  beBchäftigen 
und  sich  selbst  verkennen,  welche,  Himmel  und  Erde  ver- 
wechselnd, Freude  daran  haben,  dass  sich  der  ganze  Erdkreis 
bewegt  Mit  der  Lehre  der  Ketzer  sei  auch  diese  neue  Lehre 
auszurotten,  nichts  dttrfe  geschehen  von  Seite  der  Kirche,  was 
ihr  Vorschub  leisten  und  ihr  auch  nur  einen  Schein  der  Be- 
rechtigung verleihen  könnte.  Das  ist  der  Grundgedanke,  der, 
weitläufig  durch  den  Epilog  hindurchgesponnen,  die  26  Thesen 
beseelt,  welche  über  den  neuen  Kalender  selbst  au%estellt 
werden.  Duicli  die  Kalenderret'orm  soll  nämlich  —  so  raeint 
die  Fiicultüt  die  Kirclu;  dem  Willen  der  Astionomen  unter- 
worfen lind  (li(*iistl>;ir  ^eiuaoiit  werden.  Dies  berg-e  an  sich 
schon  j.;rossc  (Jet'uhren  in  den  Auj^en  der  Orthodoxen,  denn 
dadurch,  das.s  mau  das  }ieili;;t'  ( ).stert'est  na<  li  dem  Laufe  der 
Gestirne  umiindiMii  wolle,  werde  die  j^öttliehe  Majestät,  die 
allein  derisell)eu  erkeiineu  uud  messen  kaim,  verletzt,  ja  es 
werde  die  «^anze  ()rdjiuriii^  der  Dinj^e  veikelirt,  da  doch  Ciott 
Sonne  uud  Mond  zum  Frommen  der  Kirche,  nicht  diese  zum 
Dienste  jener  geschatten  habe.  Um  so  gefährlicher  sei  aber 
dieses  Beginnen,  weil  die  Bewegungen  der  Gestirne  von  den 
Astronomen  gemessen  werden,  welche  verwerfliche,  gefährliche 
und  unwissende  Leute  «eien.  Ilire  Verwerflichkeit  besteht  in 
den  Augen  der  Facuität  darin,  dass  sie  die  niensclilichen  Ge- 
schicke in  Zusammenhang  mit  dem  Laufe  der  Gestirne  bringen^ 
und  sicher  stimmen  wir  ihr  da  bei;  nur  ist  es  unehrlich  von 
ihr,  dass  sie  mit  den  traurigen  Auswttchsen  der  Astrologie  die 
ganze  Wissenschaft,  welche  sich  damals  freilich  noch  nicht 
ganz  von  ihnen  losschälen  konnte  (man  denke  nur  an  Kepler), 
verwirft  und  verlfistert.  Dieser  plumpe  Kunstgriff  der  Ver- 
wechslung der  reinen  Astronomie  mit  der  Stemdeuterei  wird 
auch  noch  weiter  benützt,  wenn  ihre  Gefilhrlichkeit  aus  zahl- 
reichen Stellen  der  Kirchenväter  und  selbst  aus  Edicten 
römischer  Kaiser  nachgewiesen  wird.  Unntttz  und  schwach 
aber  sei  die  vermeintliche  Wissenschaflt,  weil  sie  Aristoteles,* 
dessen  Philosophie  allein  bei  den  Orthodoxen  Beachtung  finden 
dürfe,  nicht  berücksichtigt,  und  weil  ihre  Vertreter  unter  sich 
noch  so  uneins  seien,  dass  sie  nicht  anzugeben  im  Stande  wären, 
wie  denn  nach  ihrer  Ansicht  Ostern  lichtig  gefeiert  werden 
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könnte.  In  woisei'  Berück8ichtif;:un{^  alles  dess«  n  iiabu  die  alte 
Kirche  unbcküinniert  um  die  Aötrondiiiie  zu  bauen  bepjonnen, 
und  deshalb  sei  ihr  Bau  so  «taik  und  telsont'est  geworden, 
weil  sie  sich  nicht  von  den  Planetenmiinnern,  sondern  vom 
heiligen  Geiste  leiten  Hess.  Wenn  man  ihnen  ab(M-  nun  tollen 
wollte,  so  ^äbe  man  mit  der  Kalenderreform  zu,  dass  die  alte 
Kiiehe  in  Bezug  auf  das  grösste  Sacrament,  niindicii  Ostern, 
geirrt  habe,  und  so  müssten  denn  alle  in  die  Kirche  Glaubenden 
mit  ihr  verdammt  werden  von  dem  Zeltpunkte  an,  wo  der 
Irrthum  eatstaad.  Mit  dem  Zugeben  des  einen  Fehlers  aber 
niüsste  man  weiter  zugestehen,  dass  sie  überhaupt  irren  könne, 
und  die  ganze  Horde  der  Haeretiker  könnte  dann  in  den 
80  lange  feststehenden  Bau  einstürmen.  Jener  Irrthum  aber  sei 
onmÖglioh,  da  das  Osterfest  in  heiligen  Concilien  festgesetzt 
worden  wi,  und  wenn  ein  Fehler  bei  seiner  Aufstellung  statU 
gefimden  hättOi  er  den  vom  heiligen  Geiste  beseelten  Männern 
au%est08sen  sein  mllsste.  Wenn  man  ibr  aber  entgegenhalten 
wollte^  dass  am  Lateranensisohen  Conoile  die  Fehler  der  Oster- 
feier  eingesehen  worden  seien,  dass  man  damals  gezeigt  und 
erkannt  habe,  wie  das  Aequinoctium  seit  den  Tagen  des  Conoils 
▼on  Nicaea  um  eine  Anaahl  von  Tagen  vorgerückt  sei,  so  er- 
widert darauf  die  Facultftt,  dass  die  Astronomen  su  allen  Zeiten 
Feinde  der  Wahrheit  gewesen  seien,  die  gar  oft  die  Herten 
der  Harmlosen  tänsehten,  dass  Papst  Julius  II.  sich  jeder  Reform 
energisch  widersetite  und  das  Concil  von  Basel  nichts  Über 
die  Aenderung  der  Osterfeier  beschlossen  habe,  dass  eine  solche 
such  gegen  das  canonische  Recht  wäre,  da  im  Decretum  Qre- 
gorii  IX.  nicht  ein  Canon  von  der  Aenderung  der  Festfeier 
und  des  Kalenders  spreche. 

So  äussert  sich  die  Sorbonne  über  den  Kalendorcntwurf! 
Wahrlich,  die  Zeiten  hatten  sich  geändert:  vor  170  Jahren 
achrieb  ihr  Kanzler  Pierre  d'Ailiy  über  den  Einklang  der  Astro- 
nomie mit  der  Theologie  und  ward  einer  der  eifrigsten  Vor- 
kämpfer für  die  Keforni  des  Kalenders,  jetzt  spricht  aus  ihr 
der  bis  an  seine  Wurzeln  hinan  erstarrte  fSeholasticismus,  der 
äusserste  Zelotisnius  und  grimmige  Wuth  gegen  die  sie  bei 
Seite  liegen  lassende  neue  Zeit;  derselbe  Geist  leuclitct  da 
hervor,  der  es  bald  möglich  machte,  dass  ein  Galiläi  seiner 
Wissenschaft  halber  an  £hre  und  Freiheit  geschädigt  wurde. 
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DamaU  aber  wehte  in  Rom  eine  bessere  Luft,  und  wahrlich, 
man  mnsB'  es  Gregor  XIII.  und  seinen  Arbeitern,  vor  Allen 
dem  frommen  Sirlet  zum  Verdienste  anrechnen,  daas  sie  sich 
durch  diese  Drohungen  nicht  abschrecken  lieasen,  dass  sie  un- 
beirrt  durch  die  ihnen  Torgestellten  Gefahren  das  Werk  un- 
verdrossen EU  £nde  fifthrten. 

Wohithuend  wirkt  aus  den  verdttsterten  Rftnmen  der  Sor- 
bonne der  Gang  zum  Donaastrand,  wo  Rector  und  Senat  der 
Universität  Wien  einhellig  mit  der  theologischen  Faeultät  ein 
ganz   anderes   Gutiichten   approbirten,    das  wissensehafllielien 
Geist  und  F'reude  an  Tliaten  bekundet.   Ich  hatte  schon  früher  ' 
Gelegenheit,  die  Ansichten  darzulegen,  welche  der  mit  der  Be- 
gutachtung beauftragte  Professor  der  Mathematik,  Dr.  Paulus 
Fabricius,  aussprach.  Er  will  das  cyclische  Wesen  wog  haben 
und  dafür  die  astronomische  Rechnung  eingeführt  wissen  mit 
Beruf  auf  den  herrlichen  Aufschwung,  den  die  Astronomie 
jüngst  genommen,  auf  die  Erleichterung  des  literarischen  Ver- 
kehrs durch  die  Buehdruckerknnst,  die  das,  was  vor  ihr  schwer 
durebfinhrbar  war,  nun  leicht  bewerkstelligen  könnte.  Wttrde 
man  —  meint  er  —  zur  Zeit  des  Nicaenischen  Concils  die 
jetzigen  Kenntnisse  der  Astronomie  und  die  Buchdruckerkunst 
gehabt  haben,  so  hätte  man  sicherlieh  der  Kirche  ein  anderes 
Jahr  gegeben;   da  man  also  damals   nur  aus  ungenügenden 
Kenntnissen  den  Kalender  und  die  Osterfeier  nach  dem  Mond- 
cyclus  festgesetzt  habe,  so  stehe  nichts  im  Wege,  jetzt  die 
nöthigen  Verbesserungen  einzufähren  und  die  alten,  unbeholfenen 
Mittel  der  cjclischen  Rechnung,  welche  der  Wahrheit  Hohn 
spreche,  bei  Seite  su  werfen.   Fabricius  beruft  sich  auf  dis 
Autorität  der  vielen  gelehrten  Männer,  die  schon  vor  ihm 
deiiselben  GManken  ausgesprochen  hätten,   und  beschwört 
Gregor  XIII.,  er  möge  nicht  durch  abermalige  Festsetzung 
der  cyclischen  Rechnung  die  so  schön  erl)liditc  Astronomie  in 
ihrer  Entwickhuig  hemmen.    Zur  Berechnung  der  nöthigen  An- 
gaben für  den  astronomischen  Kalender  plaidirt  er  für  Errich- 
tung von  iSternwartea  durch  den  Staat,  ähnlich  wie  sein  portu-  ' 
giesischer  College  Hortensius. 


'  Polemik  ttbcr  die  Gi^orianiscbe  Kalenderrelbnii  s.  a.  O.  p.  49  t. 
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Das  Judicium  des  Fabricius  wurde  durch  die  vom  Rector 
■iedergesetzte  Commission,  in  der  neben  dem  Decan  der  theolo- 
giieliea  Facnltät  der  ihr  auch  angehörige  Reetor  und  ausserdem 
swei  Professoren  ans  dem  Jesuitenorden  sassen,  geprüft  und 
out  einem  gutheissenden  Schreiben  an  den  Kaiser  geschickt, 
der  es  nach  Rom  gelangen  liess,  wo  ihm  in  der  von  uns  be- 
nStiten  Sammlung  der  erste  Platz  eingeränmt  wurde. 

Wir  haben  damit  die  Reihe  der  einji^elautenen  Gutachten 
t^rschöpft,  uiul  nur  ein  kurzer  Rückblick  auf  sie  «nTigc  g-estattet 
sein.  Mit  dem  ,concorditer  consentire*  der  Fürsten  und  Uni- 
yenitäten  der  Bulle  hinter  (iravissimas'  und  bei  Clavius  hat 
M  wohl  seine  guten  Wege:  nur  auf  den  dem  heiligen  Vater 
£:^^enüber  nöthigen  Höflichkeitsformeln  konnte  dieser  Ausdruck 
fassen,  nicht  aber  auf  dem  tbatBäohlichen  Inhalte  der  £inläufe, 
denn  nur  Eine  Universitttt  haben  wir  unbedingten  Beifall  spenden 
•eheo,  und  auch  Könige,  wie  die  von  Frankreich  und  Spanien, 
ithnmeo  nur  bedingungsweise  au.  Mannigfachar  Art  dagegen 
sind  die  Einwendungen  und  ebenso  mannigfach  die  Wttnsche, 
wt'lche  im  Gegensatz  zum  Entwurt  über  die  Reform  ausge- 
sprochen wurden.  Viele  unter  ihnen  sind  sicherlich  ganz  klein- 
licher Natur,  nur  dem  Restrohen  des  Kritikers  entsprungen, 
neben  der  Negation,  zu  der  er  sich  als  Beurtheiler  vcrpHiehtet 
föhlt,  auch  etwas  Positives,  sei  es  auch  noch  so  unbedeutend 
und  verschroben,  vorzubringen.  Ueber  diese  konnte  die  Com- 
ttssion  leicbten  Uei*zens  zur  Tagesordnung  übergehen;  etwas 
anders  aber  war  es  mit  denen,  welche  Gewohnheit  und  Ehr> 
fiireht  vor  dem  Althergebrachten  ins  Feld  führten,  namentlich 
den  Vertheidigem  des  alten  Numerus  aureus.  Die  Commission 
•etits  sich  ttber  sie  hinweg  und  konnte  sich  dabei  leicht  auf 
frfibere  Vorschlllge  berufen;  aber  sie  hätte  dies  noch  viel  leichter 
haben  können,  denn  die  Ehrfurcht  vor  dem  Numerus  aureus 
hatte  lange  keine  so  festen  Wurzeln,  als  seine  Vertheidiger 
und.  wie  es  scheint,  auch  die  ( 'oniniission  ihm  zutrauten.  Zu- 
nächst war  die  Frage  rein  formell,  denn  wenn  man  unter  , Numerus 
aureus'  den  19jährigen  Mondcyelus  verstand,  so  wurde  dieser  ja 
durch  den  £ntwurf  kaum  berührt;  nach  wie  vor  blieb  die 
Gleichung:  ,19  solare  Jahre  =  235  sjnodischen  Mondmonaten' 
angestellt  und  bildete  die  Grundlage  des  neuen  Lunarkalenders. 
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Aber  indem  ihr  FeUer  erkannt  wurde,  sah  man  sich  genöthigt, 
eine  Gorrectorformel  daneben  aufirastelleni  die  den  in  etwa 
900  Jahren  an  einem  Tag  anwachsenden  Fehler  wieder  surfick- 
drängen  sollte.  Diesen  Fehler  gestehen  auch  die  Vertheidiger 
der  alten  Form  %n,  nnd  auch  sie  schlagen  eine  derartige  ent- 
weder mathematisch  oder  mechanisch  anssnfillirende  Correctur 
vor;  also  auch  sie  durchbrechen,  wie  es  der  Entwurf  thut,  den 
alten  kirchlichen  Mondcyclus,  den  Numerus  aureus  in  diesem 
Sinne.  Ein  Unterschied  bestand  also  nur  in  der  Form  dieser 
Correctur,  und  in  diesem  Sinne  konnte  mau  allerdings  klugen, 
dass  die  alten  Num<;ri  aurei  beseitigt  würden,  das  sind  jetzt 
die  Zahlen  des  lUjahrig'en  Cyclus,  weiche  zu  den  einzelnen 
Monatstagen  ein  für  alle  Mal  einK^eschrieben  waren,  um  an- 
zuzei^'en,  dass  in  allen  von  ihnen  bezeichneten  Jahren  des 
lOjährigen  Cyclus  au  den  bedachten  Tagen  Neumonde  eintreten. 
Diese  Zahlin  sollten  im  neuen  Kalender  verschwinden  und 
sollten  ersetzt  werden  durch  andere,  als  ,Epactcn'  bezeichnete, 
welche  aber  im  engsten  Zusammenhange  mit  den  alten  stehen, 
da  sie  nichts  als  Vertreter  derselben  für  die  einzelnen  Aequa- 
tionsperioden  sind.  AVährcnd  die  Freunde  der  Numeri  atirei  — 
sobald  sie  nur  die  Fehlerhaftigkeit  des  Mundcycius  einge- 
standen —  auf  eine  mechanische  Correctur  denken  mussteu, 
die.  aber  zugleich  Reohnungsarbeit  verlangte,  indem  sie 
die  einzelnen  Correcturepocheu  Reducti(»ii8zahlen,  sei  es  für 
die  Numeri  aurei,  sei  es  für  die  mit  ihnen  beschriebenen 
Kalendertage,  beilegen  oder  die  Kalenderreform  in  Permanens 
erklären  mnssten,  indem  bei  scheinbarer  Unveränderlichkeit, 
so  oft  es  ndthig  ist,  und  es  war  dies  in  Folge  der  Correctur 
des  Sonnenjahres  fssjit  in  allen  centenaren  Jahren  der  Fall,  die 
eingeschriebene  Reihe  verschoben  werden  sollte,  stellen  Lilio 
und  der  Entwurf  Vertreter  der  Numeri  aurei  auf,  die  sich  wohl 
fUrs  Auge  als  etwas  Fremdes  darstellen,  aber  daför  die  Unver- 
änderlichkeit  des  Kalenders  nach  wie  vor  bestehen  Hessen  und 
Bu  ihrer  Benützung  nur  das  mechanische  Nachschlagen  in  den 
Aequationstafehi  mit  Unnöthiguiachung  jedweder  Rechnung 
verlangten.  Aber  auch  die  Ehrfurcht,  welche  der  alten  Insti- 
tution entgegengebracht  wurde,  ist  keineswegs  so  fest  begründet, 
als  man  annahm;  nur  auf  höchstens  vierhundertjährige  Tradition 
konnte  man  sich  stützen,  man  hatte  nicht  einmal  das  Recht, 
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ii|;eiid  eine  Leuchte  der  Tlieologie  tur  den  Ki  lioder  der  Einrich- 
tung anfzustcllen,  ganz  allmälig  lindea  die  Numeri  aurei  in  diesem 
Sinne  in  die  Kaiendarien  des  Mittelalters  im  12.  Jahrhundert 
Eingang.  *  Dies  wusste  man  aber  damals  nicht,  sondern  es  war 
die  allgemeine  Annahme,  dass  das  Concil  von  Nicaea  dieselben 
nsammen  mit  der  herrschenden  Osterregel  aufgestellt  habe, 
und  man  sah  sie  daher  durch  die  ang^esehenste  aller  Synoden 
und  zwölf huiuit-rtjalirii^e  Tradition  gefestigt  und  gelieilig^t  an;  ja 
Maiielu;  gehen  noch  weiter  zurück  und  selireibeüi  ihre  Erfindung 
dem  Julius  Cäsar  und  nur  ihre  Sanctionirun^  den  Nicaenischen 
Vätern  zu.  Es  standen  also  keine  Cauones  gegenüber,  ja  selbst 
wenn  die  Numeri  aurei  mit  der  im  Mittelalter  herrschenden 
Ofterregel  zusammen  eingeführt  worden  wären,  stand  keiner  . 
gegenOber,  denn  jetst  weiss  man,  dass  au  Nicaea  Uberhaupt 
kein  Canon  in  dieser  bündigen  Weise  für  die  Berechnung  des 
Osterfestes  aufgestellt  wurde.  Für  die  Männer  vor  dreihundert 
Jahren  war  dies  aber  unumstdsslicher  Qlaube,  und  so  können 
wir  wohl  begreifen,  wie  von  so  vielen  Seiten  zäh  an  ihm  fest- 
gehalttn  wurde,  und  müssen  es  andererseits  dem  Papste  und 
den  Cuniniissionsniitglit-dern  hoch  anrechnen,  dass  sie  sich  über 
diese  Bedenken  liiuwegsetztfn  und  einzig  ihr  Ziel,  ein  in  ihrem 
Sinne  praktisches  und  richtiges  Kalendarium  aui'zustellen,  vor 
Augen  hatten. 

Einwendungen  ganz  anderer  Art  wurden  gegen  die  vor- 
geichlsgene  Keform  des  Sonnenjahres  genaacht.  Vornehmlich 
lind  es  awei,  die  uns  häufiger  begegnen  und  auch  Anspruch 
anf  Beachtung  verdienen.  Die  eine  bezieht  sich  auf  die  cur 
Vorbeugung  des  abermaligen  Anwachsens  des  Fehlers  nöthige 
Ifodification  der  Juliaoischen  Schaltregel.  Während  der  Entwurf 
(and  nachher  der  (} reg:orianisclie  Kalender)  mit  verständiger 
Vmichtuug  auf  absoluti;  (Jenauio^keit,  die  ja  bei  der  Unsicher- 
heit des  Ansatzes  für  die  Dauer  des  tr(>|»i.st'lH'n  Jahres  doch 
mthl  zu  erreichen  war,  die  Ausschaltung  in  die  centenaren  Jahre 
verlegt,  wollen  Andere  dieselbe  stets  nach  Ablauf  jenes  Zeit- 
raumes vorgenommen  wissen,  in  welchem  der  Fehler  nach  dem 
AlphoDsinisohen  oder  Copernikanischen  (oder  auch  selbstotändig 
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aufgestellten)  Jahresansatz  zur  Grösse  eines  Tages  anwächst. 
Der  römische  Entwurf  hatte  in  dieser  Frage  die  Bequemlichkeit 
im  Auge;  indem  er  die  Aussclmliung  auf  die  immerhin  bedeut- 
same Abschnitte  bildenden  Wendepunkte  der  Jahrhunderte  ver- 
legt, sichert  er  dieselbe  vor  Uebersehen  und  erhält  zugleich 
eine  leicht  dem  Gedächtnisse  einzuprägende  Regel  hieför.  Die 
Andern  Hessen  sich,  wenn  man  so  sagen  darf,  vom  Reinlichkeits- 
gefUhle  leiten,  denn  sie  fanden  es  absurd,  dass  etwas  schon 
nach  100  Jahren  corrif^rt  werde,  was  nach  134  Jahren  that- 
sächlich  werden  wird.    Sie  meinten  dies  aber  in  Verkennuü^ 
der  Sachlage;  denn  in  der  Wirklichkeit  wächst  der  Fehler  nach 
den  Alphunsiniachen  Tafeln  keineswegs  immer  in  134  Jahren 
zu  einem  Tag  anj  dies  würde  voraussetzen,  dass  die  Dauer  des 
tropischen  Jahres  eine  constante  sei,  während  man  dessen  Gkgen- 
theil  auch  damals  schon  wusste;  sowie  der  Jahresansatz  nur 
ein  mittlerer  ist,  so  ist  es  auch  der  des  Anwachsens  des  Fehlers. 
Konnte  man  sich  also  nicht  entschliessen,  wirkliche  astrono- 
mische Beobachtungen  dem  Kalender  zu  Qrunde  zu  legen,  wo- 
durch allein  eine  Jahr  fHar  Jahr  zutreffende  Richtigkeit  erlangt 
werden  konnte,  so  war  es  entschieden  praktischer,  die  cyclische 
Rechnung  (also:  Ausschaltung  von  o  Tagen  in  je  400  Jahren) 
anzuwenden,   als  die  sogenanutfu  mittleren  Bewegungen,  die 
ihrem  Wesen  nach  ebenso  imaginär  sind  als  die  durch  cvelische 
Rechnung  gewonnenen  Werthe,   und  wenn  auch  nicht  so  oft 
als  diese,  doch  auch  sehr  häutig  in  Missklaui;  kommen  mit 
dem,  was  der  beobachtende  Astronom  vom  Himmel  selbst  abliest 
Die  andere  Meinungsverschiedenheit  betrifft  die  Frage,  auf 
welche  Honatstage  die  Jahrpunkte  zu  fixiren  seien.  Der  Entp 
wnrf  schlägt  vor,  sie  da  festzusetzen,  wo  sie  in  dem  im  Ge- 
brauche stehenden  Kalender  schon  lange  fölschlich  waren,  zu 
welchem  Behufe  die  Auslassung  von  10  Tagen  nöthig  war. 
Zwei  andere  Vorschläge  wurden  das^egen  aufgestellt:  der  eine 
will  sie  dort  gefestigt  haben,  wo  sie  sich  in  der  That  befanden; 
er  war  einst,  namentlich  zur  Znit  des  Lateranensischen  Concils 
sehr  stark  im  Schwange,  begegnet  uns  jetzt  aber  seltener;  er 
hätte  den  einen  grossen  Vortbeii  geboten,  dass  die  Verkürzung 
eines  Jalires  ganz  uberflüssig  geworden  wäre.   Viel  häufiger 
aber  tritt  «das  Verlangen  auf,  die  Jahrpunkte  bis  zu  den  Tagen 
zurUckzurttcken,  auf  welche  sie  Julius  Cäsar  gesetzt  hatte. 
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Humanistische  Keguo^n  Bind  neben  der  Pietät  für  die  Zeit 
Christi  und  der  ersten  Kirclie  seine  Motive:  dass  bei  der 
durch  ihn  uüthigen  Auslassung  von  14  Tagen  am  Cyclus  der 
Sonnt^ig^sbuchstaben  keine  Aenderunji'  nötliig  wäre,  bietet  ihm 
die  meiste  Uuterötiltzuug  dar.  Wir  liören  beide  Vorsehläge  von 
Begutachtern  aussprechen,  die  wir  als  eifrige  Vertheidiger  des 
Numerus  aureus,  also  als  Freunde  des  Althergebrachten  und 
Verehrer  des  Concils  von  Nicaea  kennen  lernen.  Ks  ist  dies 
auffallend,  denn  hier  lag  in  der  That,  nicht  blos  scheinbar, 
awölfhundertjährige  Tradition  vor,  hier  stand  auch  die  bisher 
im  Gebrauche  stehende  Osterregel,  die  ja  auf  dasselbe  Concil 
von  Nicaea  zurückgeführt  wurde,  entgegen.  Auch  die  Vortheiie, 
welche  beide  Vorschlüge  für  sich  anfilhren  konnten,  ver- 
schwinden ge^nüber  der  Erwägung,  dass  sie  in  Bezug  auf  die 
Osterrechnung  und  alle  damit  in  Verbindung  stellenden  kalen> 
darisohen  Einrichtungen  eine  totale  Umwälzung  nöthig  gemacht 
bitten,  und  dies  scheint  auch  vor  Allem  die  Schranke  gewesen 
au  sein,  ttber  welche  die  Commission  nicht  hinübersetien  wollte 
oder  konnte.  * 

Neben  Gutachten,  welche  bei  Einseinheiten  des  Entwurfes 
abweichende  Meinungen  und  Vorschlüge  aussprechen,  begegnen 
uns  aber  auch  solche,  die,  alle  Schranken  durchbrechend,  das 
cydische  Wesen  des  Kalenders  ganz  abschaffen  und  hief&r  die 
sstronomische  Rechnung  einftihren  wollen.  Es  war  dies  kein 
neuer  Gedanke;  schon  au  Anfang  des  Jahrhunderts  war  er  auf 
deutschen  Universitäten  bestimmt  und  klar,  begeistert  für  sich 
plaidirend,  zum  Ausdruck  gebracht  worden.  Es  fehlte  nicht 
viel,  so  wäre  er  auch  am  Lateranensischen  Concile  zur  Aus- 
führung gelangt,  abei  gerade  dort  verhinderten  die  grossen,  ihm 
anhaftenden  Schwierigkeiten  den  Vollzug,  und  wäre  es  ihm 
auch  vergönnt  gewesen,  zum  Unrolibruch  zu  gelangen,  kaum 
hätte  er  sich  lange  halten  können.  Gewiss  ist  es  ein  an- 
muthentler  (Jedanke,  der  durch  seinen  frischen  Mutli  und  die 
selbstbewusste  Kraft  der  neuerblüliten  Wissenschaft  für  sich 
einnimmt,  aber  gar  bald  wäre  er  vergällt  worden  durch  end- 
lose Streitigkeiten,  die  sich  von  Jahr  zu  .lalir,  oder  so  oft  eine 
neue  astronumische  Bestimmung  für  den  Kalender  und  das 


>  Veigl.  Claviiu,  EKpBeatio  p.  79. 
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C«it*abraaa«r. 


(>8tert*est  aiüirestellt  worden  wiire.  sicherlich  wiederholt  hätten, 
und  auch  der  n^mantische  Wunsch  mancher  Verfechter  der 
astronomitfchen  Rechnung,  die  Päpste  sollten  wieder  zu  dem 
.puHchani  iadicirv*  ihrer  ältesten  Vorgänger  zurückkehren,  hätte 
der  5»lreitsacht  kaum  Schranken  auferlegen  k<mnen.  So  miiätieQ 
wir  den  nüchternen  Realismus,  von  dem  sich  die  n>mischen 
Astronomen  leiten  Hessen,  nur  billia?^n.  müssen  ihnen  Recht 
^ben.  das»  sie  tur  ias  als  u«»thi:r  ansfesehene  kirchliche  Kalen- 
darium  und  die  Bestimmun;;;  des  <  Osterfestes  lÜe  cyclische  Rech- 
nung beibehielten.  Es  kunu  Wunder  nehmen,  liass  die  radicalen 
Wiener  und  Portugiesen,  sowie  Ihre  V>;rl;iufer  nicht  weiter  jj»»- 
i!:ainfea  sind.  <lie  kirchliche  <  »sterfeier  über  Bord  werten  und 
*>steru  zu  einem  unbt»weirlichen  Feste  erklärt  wissen  w<>Uten. 
Hätten  sie  diesen  S-hritt  zu  thun  sfewa^rt  —  und  seine  Erlaubc- 
heit  wurde  von  ix'it  katholischer,  ihnen  bekannter  Siite.  nämlich 
Von  Paulus  v.  Middclbiirt;  bewiesen  —  so  wäre  <'onsequenz  in 
ihrem  System  gewesen,  denn  ilann  hätte  man  in  der  That  der 
cyclischen  Rechnunii  nicht  bedurft,   dann  wäre    iie  V*.»r- 

reclmuuj;  von  Hlinmelserscheiniuiixen  tur  den  christlichen  ^ulc 
jjping  ubertlüssii;.  *ias  Kalenderwesen  überhaupt  ^rinz  losirii'ist 
vom  kiiT'hlichen  *.»otTes<lienste  ^t^worden.  'iann  wäre  es  auch 
«fleichjciltig  und  kt^n«*  Streitii^kciten  xe'oärend  ijeweseu.  ob 
der  eine  .Vstron«»m  das  Aei^uinocrium  und  einen  V  tilujonii 
andei-s  be<tiuiint4f  als  <'in  anderer,  denn  d«*p  zum  b  ^di'rkanipte 
einladende  Turuierplun  des  <  >Rt*'riusatzes  wäre  i^t^sperrr  ge- 
wesen. In  keinem  der  <  r utacliteu  wird  die  l  iibewei^Hclikeic  de» 
t^Btertestes  auch  nur  ant;ed»Miret.  und  äer  bLilenden.'omnnHsioa 
la^  sie.  wenn  sie  auch  vielleichr  v<tn  eiiiii;en  M'r::liedera  als 
erlaubt  und  dun-htuhrbar  au^eseiien  wenlen  niochce.  '  ferne, 
sie  lau:  ^ucii  tei-ne  den  Absichten  *Tp»iir»)r^i  X_LLI.,  der  bei  seiner 
Refonu  inr»^iitrhst  weniur  'b^"  liten  lCe«;»jln  ;;eäudert  wissen 
Wfillte:  -  und  so  liliei)  denn  immerbin  las  Beste,  die  •;v<:lische 
Kechnim^  beizubehalten.  Sj».  wunle  über  in  Kiim  nicht  al» 
selbstverständlici)  amr*noinmen,    denn   r'tavius  verbreitet  si<;li 

'  ClMviu».  ivxplii  Atiu  |i.  '<?r  .Noii  -huiI  iiuiirtiiii,  >|iii    lu    Ki  •  if  >^iain  »ioonit» 
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des  Ausführlichen  über  die  (jlrüiide,  wek'he  bei  ihrer  Heibe- 
haltuog-  inass^t'bt ml  «^cwest  n  wareu.  In  sechs  Punkte  j^liedert 
sich  die  betreti'eude  iJarle^uu^;,  und  vier  von  iluien  sind  den 
aus  den  verschiedenen  Bereclinunj^en  sich  ('rij:ebenden  Unzu- 
kömmlichkeiten g^ewidniet,  nur  die  zwei  letzten  sprechen  von 
früheren  Autoritäten  und  der  alten  GepHog-enheit.  Aber  sowohl 
diese  beide  letzten,  als  auch  die  vier,  wo  er  üeleo^enheit  gehabt 
hätte,  über  die  Astronomen  böse  Worte  zu  sprechen,  sind  ganz 
anderen  Inhalts  und  ganz  anderer  Form  als  die  zelotiseheo 
Worte  der  Sorbonne,  die  auch  in  der  <!;an/>en  Ghrappe  der  Gut- 
achten einsi^  dastehen  und  nur  nach  der  Reform  würdige  Ge- 
noMinnen  aus  dem  Munde  protestantischer  Theologen  erhalten 
sollten. 

Fragen  wir  schliesslich  nach  dem  Einflüsse^  den  die  Qut'. 
achten  anf  die  Arbeiten  der  Commission  ausübten,  so  mttssen 
wir  denselben  sehr  gering  anschlagen.  Mochte  sie  in  den  wenigen 
snstimmenden  Aufmunterung  und  Stiltse  finden,  so  konnten  sie 
die  gegentheiligen  Ansichten  nicht  in  ihren  Plänen  irre  machen, 
und  so  ging  der  Lilio*sche  Kalender  mit  den  früher  angegebenen 
Aendemngen»  die  aber  ganz  bestimmt  nicht  durch  iigend  ein 
Ontachten  veranlasst  wurden,  als  Gregorianischer  in  die  Welt 
hinaus.  Die  Beweggründe  für  ihre  Ausserachtlassnng  aber  ent- 
sieben  sich  unseren  Blicken;  wäre  der  Plan,  im  ,Liber  novae 
rationis  restituendi  Kalendarii'  eine  ausf&hrliche  Begründung 
des  Reformwerkes  zu  geben,  zur  Reife  «gelangt,  würden  wir 
wohl  diese  Lücke  ausföllen  können,  so  aber  besitzen  wir  nur 
das  an  seine  Stelle  getretene  Werk  des  Clavius,  welches,  nach 
heftigen  (iffentlichen  Angriffen  geschrieben,  nur  diesen  entgegen- 
tritt und  tlaher  nicht  ilazu  angothan  ist,  uns  ein  klart-.s,  unge- 
trübtes Bild  von  den  Anschauungen  der  (\)nimission  zu  geben. 
Der  Grund  aljer,  uariuu  (y'lavius  in  (liesüin  Werke  so  kurz 
der  Gutachten  gedenkt,  ist  aus  der  vorhergeliend«'n  Darlegung 
derselben  unschwer  zu  erkennen  —  sie  boten  ihm,  weil  eben 
in  ihrer  Melirlieit  nicht  zustimmend,  keine  Stütze  dar.  Aber 
wenn  es  auch  mit  der  ,Conuniinis  consensio'  der  Mathqnuitiker 
nicht  so  gut  bestellt  war,  als  mau  nach  der  Bulle  verniutlieu 
sollte,  so  muss  man  auch  sagen,  da*J8  es  uumöglieli  gewesen 
wäre,  air  den  Bedenken  und  VV  üuschen  gegenüber  Rücksicht 
walten  zu  lassen;   sollte  die  Angelegenheit  nicht  abermals 
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verschleppt  werden^  so  niiisstc  man  über  sio  hinweg  energisch 
zur  That  schreiten,  und  dass  Gregor  Xlll.  das  gethan  hat, 
bleibt  ein  Verdienst,  das  ihm  die  hämischen  Geg^ier  nicht 
schmälern  konnten  und  das  jetzt  auch  die  Nachwelt  rückhaltaloe 
anerkennt. 


Anhang, 

Der  Commis8ioii8*Berieht  Im  Cod.  Yatic.  3685. 

Ratio  corrigendi  Fastos  conßnnata  et  nomine  ommum,  qui  ad 
CaUndarii  eorrectiomm  cUlecti  wnt,  ohlata  mneHstimo  Dmm» 

nattro  Gregario  XIIL 

Res  agitur  ad  catholicao  Homanae  Ecciesiae  dignitatem 
tuendam  necessaria,  diei  scilicet  festi  Paschatis  iuzta  veteriUD 
Patrum  normam  restitutio.  Qua  in  re  ob  christianae  reipnhlicse 
commodum  potest  qnidem  catholica  Ecclesia,  a  cuius  cervice 
iugum  servile  ceremoniarum  legis  Mosaicae  Christas  liberator 
noster  sua  roorte  iam  depulit,  rursus  constituere,  ut  huins  diei 
Sacra  sollemnia  sanctaeque  ceremoniae  alio  tempore  celebrentor; 
sfd  quoiiiaiu  id  mdhi  rcipiihlicae  ratio  postiilare  videtur.  pro- 
tecto  ipsius  «'cch'siac  Majcstati  coiif^^nium  est,  ut  (jU(»d  de  i*as- 
chatis  ccit'bratidiu-  a  coucilio  Nicat'iio  olini  decretum  fuit,  id 
stricte  ac  dilig;entcr  in  posterum  observetur. 

Quoniam  autem  de  praecipuis  diebus  festis  et  cercmonüs 
legis  evangelicae  inter  omnes  conveniat  (solet  enim  in  iis  dis* 
sensio  discrepantiam  ac  dubitationem  dogmatum  fidei  in  ani- 
mos  hominum  inducere),  studiosissime  curandum  est,  ut  error, 
qui  propter  aequinoctii  mobilitatem  et  propter  inconstantem 
Innaris  (;ycli  rationem  in  Fastos  sive  Calendarium  sensim  irre- 
pit,  omnino  eripiatur  atqne  ad  certam  constantemque  (quoad 
eins  fieri  potest)  rationem  unac  um  I^^astorum  correctione  cursus 
annui  tiniaiitui-,  idijiie  sancta  'IVidentina  syuodus  Suiuiin»  Ptmti 
tioi  uua  compivhensioni*  cmcndationis  Hrcviarii  iam  complexae 
reservavit.  Ob  eani  ij^itur  causam  sanctissinms  Dominus  nuster 
Gregorius  XIII.  ((^uae  est  eius  singularis  prudentia  et  vigilantia). 
ne  quod  ex  omnium  saeculorum  memoria  proprium  Pontiiicis 
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MAxiiiii  esM  salet  id  praetermiBisse  videatur,  deesse  non  potuit, 
qun  in  maximis  gab  curiB  aliquid  temporis  impertiat  huic 
qooqae  cogitationi,  qaoddam  itaqiie  oompondium  novae  ratkmii 
restiteendi  CSaleiMUunam  ad  eatholiooi  raipublicae  christiaiiae 
prineipes  primariasqne  accademiaB  non  ita  pridem  winii,  iUosque 
de  M  re  sententiam  rogavit,  qui  pene  onmes  partim  literie  Biüt 
partim  emditorum  hominum  Bcriptis  Calendarü  atque  anni  emen- 
d&tionem  non  laudant  solum  sed  etiani  urg^ent  Summum  Ponti- 
ficem  oruüdo  obsecrando  hortandoque,  ut  inunus  olim  susceptiiiii 
a  mainrihiis  suis  optato  taiidein  expleat.  Ulam  quoquo  novain  ab 
Aloysio  Lilio  olim  excopitatam  restituendi  Calendarü  rationem 
live  cyclum  Jbipactaruin  omneg,  quotquot  quäle  sit  animad- 
verteranky  certe  probant,  praeterquam  paucis,  qui  abiectis  cyclis 
luiaribiiB  ad  hoc  usque  tempus  ab  Ecclesia  religiöse  retenÜB 
6Mi  in  vaiiaB  dificaliimag  ao  laboriosisaimas  astrologomm  ra- 
tioMS  coaeliidere  et  eontinere  vellent.  Et  ii  quidem,  quamqnam 
Eptetemm  oyclo  astronomicas  tabulaa  praefernnt^  enmdem  tarnen 
cjclom  propter  perennitatem  ÜMsilemqae  rationem  corrigendi 
errores,  qui  deinceps  oriri  powunt,  ceteris  afiis  anteponunt. 

Centum  fere  et  sexat^inta  quinquo  anni  sunt,  cum  Petrus 
de  Aliaco  Cardinalis  Cannueracensis  huino  divinarum  humana- 
runique  reruui  peritissimus  hiiiusmodi  eniendationem  in  concilio 
CoBfitantieDai  aggressus  est;  cani  exinde  Niculaus  Cusanus  Car- 
dinalis  eraditisBimus  peraequi  studuit;  (entarunt  poatea  alii  doc- 
tiMmi  atqne  amplissimi  viri  in  Lateranensi  concilio,  qui  tarnen 
peacomm  contentione,  cum  alii  nimis  exigue  et  exüiter  ad 
aatrologoniin  calcnlos  revocare  Eccleeiam  caperent  alii  contra 
cenierent  semel  receptos  ab  Ecdesia  cjdos  quantnmTifl  mancos 
BonUens  retinendosy  rem  inchoatam  totiesque  traotatam  et  agi- 
talam  ad  eztremum  imperfectam  reliquerant.  Nunc  antem, 
cum  de  eadem  re  non  modo  fere  omnes,  ad  quos  missum  Calen- 
darü compendiuiii  liK  iat,  responsa  iain  dederint,  sed  pleri(|ue 
alii  excellentes  viri,  qui  idem  compendiuni  lefjurunt,  docte  et 
copiose  etiam  scripserint,  profecto  non  vidcnuis  quid  obstet, 
cur  manoa  extrema  huic  tarn  praeclaro  operi  non  accedat, 
praesertim  quoniam  Imperator,  sommi  res^cs  primariaeqne  accar 
ieouM  pene  omnea  com  Pontifice  Maxino  faciunt  idemque 
lealiiint.  Igitnr  ianctieaunoa  Dominna  noater,  cni  dudnm  placitnm 
berat,  ut  noe  hnioamodi  correctionia  manua  auaciperemuay  id 
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penitoB  intelligens  nobis  mandavit,  ut  opus  sane  arduum  ac 
difficile,  in  quo  dia  BOperatiin  et  coniimctini  elaboravimm, 
tandem  perficiendum  curaremus;  nos  igitar,  quibns  maximte 
curae  esae  debet,  at  optimi  ac  pradentisflimi  Pontificis  mandati 
pro  Tirili  parte  exeqaeremur,  hanc  viam  et  ratioDem  vivirnns. 
Primn  omninm  confleiMii  et  voluntate  quasdam  assnmpBiimiB 
liypotlu'sfs,  quao  ad  cydos,  qno8  lunares  »ive  decemnovenales 
apjM'Uant,  exaniinandiim  necessariae  nol)i9  visae  sunt,  ac  iuxta 
nxactani  illaruin  ratioTH'in  cvcloRj  (pios  habci^^  potuimiis,  tarn 
a  veteribus  Uiin  a  recentioribus  inveutos  dilif^entissime  perpen- 
dimus  atque  inter  no8  contuiimus ;  deinde  illum  delegimos 
Cyclam,  qui  nostro  et  magnoram  vironuD,  qoi  de  ea  re  seri- 
peeront,  iudioio  videtar  ceteris  praeferendns;  poBtremo  retiquA 
apposaimoB,  quae  ad  abaolTendum  opiw  praecipiie  pertinere 
oeoBiiiiniiBy  sie  ut  ei  non  aliud  deesee  videatiir,  quam  ot  bbho- 
tiBsimns  DominiiB  noBter,  ni  Bibi  melier  cjcIub  faerit  oblatm^ 
qui  tarnen  iisdem  hypotbesibna  probari  potnerit,  Calendariom 
8U0  decreto  con6rmet  et  a  cunctis  obseryandum  praecipiat 


De  reota  emniiiaiidomm  oyolorum  ratione. 

Cycii  lunareB  in  Calendario  ad  sacrum  diem  featum  Pas- 
diatiB  perpetao  inveniendam  crmstitiü  sine  errore  nequennt 
proptera,  qnod  non  ad  veroB  luminarium  motOB,  qui  inaequalet 
smit,  accomodari  posBant,  Bed  tantum  dirigtmtnr  ad  nonnam 
illonun  motumn,  quoB  aatronomi  Bibi  asBomiint  aequalee  to- 
cantque  medioB  motUB  quasi  boIob  idoneoB  ad  inquirendum  veroB 
motUB.  Acoedit  etiam,  quod  —  cum  lunaris  mensiB  XXIX  dies 
et  XII  horaa  minutasqne  aliquot  horae  particnlas  contineat 
ininor(|uo  «it  lunaris  uiinus  anno  solari  diebus  foie  XI  —  fieri 
nnii  potcst,  ut  solaribus  m»Misil>us  in  ipso  (^alendariu  distributis 
lunares  aptcntur  nienses  inter  se  acqualos,  verum  alii  XXIX 
dienim  alii  XXX  dieruiu  sibi  invieem  succedentes  continuato 
fere  ordine  coUocantur,  ex  XI  autem  diebus,  quibus  Bolaris 
annus  hmarem  Buperat,  interdum  biuis  interdum  temie  quibns- 
qne  annis  unna  eonficitur  mensis,  qui  lunari  anno  interiectos 
appellatur  emboliBmicus.  Haec  vero  sie  inter  se  eomponi 
neqneunty  ut  loca  coniunctioniB  et  oppositionis  luminarium 
in  cyclo  assignata  noviluniis  pleoiluniisqne  mediis  ezamusaim 
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respondeant;  quin  saepo  niiniero  ab  ipsis  discrepent  aliquot  horis 
necesse  est.  Qaum  igitur  duomm  vel  plurium  inter  se  eyelorum 
rationem  expendere  volnmiUy  ea  tantom  regnla  utendum  est, 
ut  cyclns,  qni  ad  ipains  medii  motus  nnmenim  propius  accedit, 
is  minora  contincat  errata  idemque  prae  eeteris  tit  eligendos. 
Ad  id  autem  iudioandum  has  hypothesee  assumere  oportet. 

Hypothosea. 

I.  Dies,  qni  XXIV  honu  finitur,  ioxta  veterem  aacro- 
aanctae  Romanae  Ecdesiae  consnetudinem  a  media  nocte  in- 
cipiat,  ao  doctrinae  cauia  in  quataor  (nt  olim  apnd  Hebraeos) 
dividitnr  partee  Bive  quadrantes,  qaoram  qnisque  sex  bona 
eomplectitiir. 

II.  8i  pleniluniam  in  aliqao  ex  tribus  primiB  diei  qiia- 
drantibas  esse  contiDgat,  in  emndem  diem  ineidere  dicatur;  si 
▼ero  in  poatremo  qaadrante  id  acoidat,  sequentis  diei  esse  in- 
telligatar.  In  novilnnio  antem  ratio  tarn  exqnisita  non  est  exi- 
genda. 

III.  Sacri  c'oncilii  Nicaeni  decreto  statutum  est,  ut  die 
dominico,  qui  proxinie  succedit  lunae  XIV.  primi  rnenais,  Pascha 
celebretur*,  is  vero  apud  nebraet>8  vocatiir  prinius  imnisis,  cniiis 
luna  XIV.  vel  attinjj^it  vol  propius  sfquitur  vcnuiin  acqui- 
noctium:  huiusmodi  autem  luna  proxinu-  antoccdit  plenilunium 
Bive  lunam  XV.  Ex  iis  perspicuuni  est,  Pascha  nisj  intra  XV. 
et  XXI.  huiani  prinii  uieusis  rite  coh^hrari  non  jiossc. 

IV.  Qiioniam  autcni  vtitonun  ac  rccentioruin  ()l)S(!rvati()n("i 
conipertum  est,  acquinoctiu  intra  aliquot  aunoruni  intcrvalla 
integrum  diem  anticipare,  necessarium  omninu  est,  duurum 
dierum  numero  vernum  aeqninoctium  cnncludi,  nempe  XX.  et 
XXI.  dieiMartii,  ita  ut  in  acquinoctii  antocossione,  si  luna  XIV., 
qnandoqne  incidat  in  XX.  diem  Martii,  et  ad  primum  mensem 
attinerc  quoqne  dicatur;  ante  tarnen  XXII.  diem  Martii  Pasoha 
oelebrari  nequaquam  debct. 

y.  In  Paachatis  celebratione  minus  erratam  est,  si  in  se- 
enndo  mense  qnam  si  in  dnodecimo  mense  dies  festns  celebretnr, 
quoniam  in  secnndo  mense  lex  Mosis  id  fieri  aliqaando  per- 
mittebaty  dnodecimo  antem  mense  nnnquam. 

VI.  In  XIV.  Inna  propter  Quartodecimanomm  haeresim 
omnino  probibetur  Paschatis  celebratio;  idcirco  mains  erratam 
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est,  si  in  XIV.  qo^m  si  post  XXL  laoain  dies  festus  hniuS' 
modi  agator. 

VII.  Si  igitnr  erratiun  committitor  in  cyclo,  det«j-ias  est, 
si  locus  coniaiictioois  alqae  opfM>^doois  laminariam  Asteoedsty 
quam  si  coDsequator  norilunia  ac  plenilnnia  media. 

Qnae  de  Calendarii  emendatione  omnium  consensione  deter> 
minarimiis  naqne  ad  diem  8.  Septembris  anni  1580  haec  sunt: 

Cjclain  EpactamiD  cjclis  omoibus,  qai  ad  hone  osqae 
diem  editi  sunt,  anterellere  existimamus.  cum  inter  ceteros 
Solas  sit  perennis  in  Calendario  adhibita  interdom  aeqoatione, 
Qt  in  explicatiooe  Calendarii  declaratur.  Quocirca,  nisi  alius 
cjclus  perennis  inveniator.  qui  norilunia  pleniluniaque  verins 
ostendat,  is  Summi  Pontificis  decreio  pro  correctione  Calendarii 
promolgandus  est  AeqoinQCtium  vemum  reducendum  est  ad 
diem  XXL  Martii,  abi  nimirum  contingebat  tempore  concilii 
Nicaeni;  hac  enim  ratione  iidem  erunt  termini  paschalesj 
nichilque  in  Breviario  aut  in  Blissali  immutabitur.  Id  autem 
commodissime  iiat  per  subduetionem  decem  simul  dierum  unius 
anni,  tot  enim  dies  a  concilio  Nicaeno  ad  nostra  usque  tempora 
aequinoctium  sedem  suara  anterertisse  observatnm  est,  cum  a 
die  XXL  Martii  ad  diem  XL  eiusdem  uiensis  regressum  sit. 
Decem  autem  ii  dies  minore  cum  incommodo  eximentur  de 
mense  Octobri  anni  1581,  isque  correctionis  annus  dici  poterit, 
sequens  vero  L5><2  primus  annus  correctus  appelletur,  in  quo 
et  in  posteris  deinceps  annis  aequinoctia  et  solstitia  atque  una 
dies  festi  mobiles  et  stabiles  in  eisdem  erunt  diebus,  quos 
tempore  concilii  Nicaeni  babucrunt.  L't  autem  in  anno  correc- 
tionis dies  festi  rite  celebrentur,  conficiendum  est  proprium 
illius  anni  Calendarium,  in  quo  mensi  Octobri  desint  decem 
dies.  Quod  si  decretiim  Summi  Pontificis  ad  Indias  nuper  in- 
ventas  tam  cito  fortassis  pcrvcnirc  non  possit,  ut  correctio  tiat 
anno  1581,  Calcndarium  componatur  illi  anno  congnium,  in 
quo  buiusmodi  correctio  commodc  apud  Indos  tieri  poterit.  Ne 
in  posterum  a  die  XXL  Martii  aequinoctium  vemum  itcrum 
recedat,  de  singulis  400  annis  tcrni  dies  subducendi  sunt  sie, 
ut  priores  tres  anni  centesimi  sint  conimunes  et  non  bissex- 
tiles,   quartus  autem  centesimus  sit  bissextilis,   ut  fusius  in 
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coiiipeiidio  novae  ratiouis  restitueiidi  ( 'aKiuluriuni  declaratur. 
Annns  enini  Alphonsi  inter  niaxiinuin  et  ininimiuii  lanquam 
urmIius  assunuMulus  est,  qui  quiduni  constat  diobus  '.U)ü  horis  5 
minutis  45>  et  cetera,  ita  ut  .secundum  Imius  aniii  cursuin  aequi- 
noftiuni  antevertat  sedtiin  suaiii  in  Cali'iidario  die  integro  in 
auüiö  pene  134  hoc  est  diobus  tribua  in  auiiis  4tH)  tere. 
C^uoniam  novilunia  versus  initia  mcnsium  in  annis  312'/j  fernie 
regrediuütur  uno  die,  aequatio  adhibenda  est  sin^ulis  300  annis. 
Ne  aiitein  negligantur  illi  residui  anni  12 '/2.  4^  annis  2400 
tertiam  lere  diei  partem  conficiaiiti  tone  aequatio  illa  trans- 
ferrenda  est  in  sequentem  centesimum  annum,  ita  ut  tunc  in 
400  annis  aequatio  liinae  adhibeatur,  idque  in  quibusUbet 
2400  annis  semel  tantum  fiet;  quae  quidem  aequationes  copio» 
fins  in  declaratione  Calendarii  ezponunttir.  Quo  dies  festUB 
Paflofaatis  rite  celebretnr  ne  mirum  post  XIV.  lunam  non  autem 
in  ipea  XIV.  luna  aut  ante,  Epactae  in  Calendario,  quae  in 
locum  aurei  nnmeri  succedunt,  sie  dispositae  sunt,  ut  pleni- 
luninm  sen  dies  XV.  lunae  in  Calendario  potius  sequatur  quam 
antecedmt  plenilunium  medium  astronomicum  iuxta  hypotheaes 
panlo  ante  couBcriptas  et  a  nobis  omnium  oalcnlii  reoeptas  et 
aesnmptas,  quae  ezamussim  debent  obserTarL 

lam  yero  secundum  has  hypotheses  ezaminavimus  Epao- 
tarom  cyclum  ad  pleniluniorum  paschalium  inventionem  annos 
fere  8000,  cydumque  recte  indicare  hulusmodi  plenilunia  in- 
▼enlmus.  Nunc  tantum  superest,  ut  propter  Martyrologium 
perpendantur  noTilunia  aHorum  mensium  saltem  usque  ad 
1000  annos ;  id  quod  iaul*  coptum  est^  et  intra  paucos  dies  Deo 
iuvantc  tinietur. 

8i  quis  novus  ju  rrnnis  cychis  a  qnopiani  proponatur,  illc 
per  easdem  hypotheses  dilii^tMiter  exaniinaiidus  est,  qui,  si 
cyclo  Epa<;tiiruni  verlor  aptionpie  fuorit,  eum  ipsi  Epactarum 
cyclo  antefcrrenduui  existinianius. 

Poro  propter  subductionern  decem  dierum  in  anno  correc- 
tionis  litera  Doniinicalis,  (jiiae  a  principio  anni  usque  ad  men- 
sem  Oetobreni,  a  quo  decoui  illi  dies  exiniendi  sunt,  currit, 
in  alterani  njutari  debet,  quae  inserviat  usque  ad  tineni  anni, 
quemadmoduui  in  anno  bissextili  iit  in  die  festo  S.  Mathiae 
diei  intercalandi  eausa.  Ob  subtractionem  item  trium  dierum 
in  singulis  annis  400  oyclus  literarum  dominicalium  neoessario 
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compKictitur  uuuoö4(K>;  (|iuiin  ol)  i  ciii  ojKTc  pretiuin  esse  duximus, 
ut  &iugiilaroa  conüclantur  liteiaiuin  domiaicalium  cycMf  quorum 
qoilibet  28  annos  contineat  singuliB  centeBimis  annis,  de  quibus 
una  dies  subtrahitur,  mserviens,  idqne  ut  in  qaolibet  anno 
litera  dominicalis  per  regalam  ad  hoc  nsque  tempns  usitatam 
ab  Omnibus  queat  oommodius  invenirL 

Hano'Calendarii  emendandi  rationem  a  nobis  dUigentusime 
perpensam  omniumque  iudicio  comprobatam  ac  subecriptione 
firmatam  beatissinio  Papae  nostro  Gregorio  XIII.  qua  decet 
revcrentia,  veneratioue  et  observantia  offcrimus,  et  ab  omni- 
potente Dcü  precamur,  ut  quod  Sumraus  Pontifex  ad  catholicae 
Ecclesiae  et  reipublicae  christianae  dignitateui  couservandam 
ampliHcaudainque  Bummo  »tudio  assiduisque  laboribus  contendi^ 
id  taudem  divini  ipsiua  numinis  ope  felicissime  consequalor. 

Datum  Romae  die  feste  ezaltationis  S.  Crucis  anno 
MDLXXX. 

Haec  ita^  uti  snprascripta  sunt,  omnes  probaverant  et  snb- 
scripserunt: 

+  Ego  Gul.  Sirletns  Cardinalis  tit  S.  Laurentü  in  Palis- 
perna. 

Ego  LeonarduB  Abel  Helitensis  Juris  Utriusque  Doctor 
et  Reverendissimi  Patriarchae  Autiotlicui  iiitcrprcs  subscrip- 
tionem  ipsius  Kt'verendissiini  Domini  Patriarcliuc  linguu  Chal- 
daica  et  Aiabiea  uotatam  lideliter  in  hunc  modum  sum  iuter- 
pretatus:  Kii;o  Ignatius  cugnitua  Patriarcha  Antiochiae  Syriae 
totius  nationiö  8yrorum;  et  haec  quidem  Chaldaice.  Arabice 
vero:  Ego  Ignatius  cognitus  nomine  Necmet  Alla  Patriansha 
Antiochiae  totius  nationis  Syromm. 

Ego  Vincentitts  liaureus  Episcopus  Montis  Regalis. 

Ego  Seraphinus  Olivarius  Rotae  Auditor.  Gallus. 

Ego  Christophonis  Clayius  professus  Societatis  Jesu.  Ger- 
manus. 

Ego  Petrus  Ciaconus.  Hispanus. 

Ego  Aiituniuä  Lilius  Artium  et  Mediciuae  Doctor,  AloysU 
finater.  Calubei-. 

Ego  F.  Ignatius  Dantes  Ord.  Praed.  in  almo  Gjmnasio 
Bononiensi  Matbematicae  disciplinae  professor.  Perusinns. 
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Papsturkunden  in  Italien. 

Em  I^aohirag 


Dr.  8.  Löwenfeld. 


Band  XCIV  der  Sitzungsberichte  brachte  aus  der  Feder 
KalteDbnumen  eine  Abhandlung:  ^Papsturkunden  in  Italien', 
welehe  neben  einer  Statistik  der  in  der  Nordhftlfte  Italiens  be- 
findlichen Bullen  eine  grosse  Zahl  Regesten  von  neuen  und 
Ergänzungen  lu  den  bekannten  Stttcken,  sowie  eine  FQlle 
feiner  und  treffonder  Bemerkungen  Ober  das  Gebotene  enthielt. 
Wer  sich  mit  Diplomatik  und  Papstgeschichte  beschäftigt,  wird 
es  bedauern,  dass  ein  böses  Fieber  den  Ver£user  zwang,  seine 
Arbeiten  in  den  Archiven  Italiens  zu  unterbrechen;  bedenkt 
man  ferner,  dass  die  Hilfsmittel,  mit  denen  man  unterwegs 
auskommen  muss,  in  den  meisten  Fällen  äusserst  dürftige 
sind,  dass  Kaltenbmnner  mehr  auf  diplomatische  Unter- 
suchungen als  auf  Bereicherung  des  Urkundenmaterials  sein 
Augenmerk  gerichtet  hat,  so  wird  man  mich  nicht  mehr  miss- 
verstehen, wcnu  ich  in  Folgendem  eine  Art  von  Nachtrag  zu 
seiner  Abhandlung  liefere,  der  Einzelnes,  was  bereits  erledigt 
schien,  wieder  in  Frage  stellen,  Anderes  berichtigen  und  Man- 
cherlei ergänzen  wird.  Dass  ich  eher  als  irj^end  ein  Anderer 
dazu  im  Stunde  bin,  ist,  wie  ich  offen  bcki  nne,  nicht  mein 
Verdienst,  sondern  das  des  berühmten  Vertasscr^  der  liegesta 
Pontificuni,  —  Philipp  Jaffe's.  In  meinen  Händen  befindet  sich 
augenblicklich  der  JafftVsche  Nuchlass,  soweit  er  die,  Ke^^esten 
betrifft,  und  diese  Papiere  enthalten  unter  Anderm  Folgeudes : 
a)  Zwei  Hefte  Additamenta  ad  Keg.  P.  Kom.  }^  bibl.  caes. 
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L&weaf«ld. 


Vindob.  aus  den  Jahren  1851/r)2  und  18Ö2.  Sie  gehen  Nach- 
tr:i'j;v,  uuö  ii^cdruckten  Büchern,  wek'lie  Jalle  während  seines 
niediciniöclien  Studiums  in  Wien  exeerpirte.  b)  Kej^esten  der 
Bullen  dea  Mailänder  Arehiviu  diplumatico,  und  c)  einen  Index 
loconim,  der,  bo  unvollstiindig  und  unübersichtlich  er  auch 
sein  niag^  in  vielen  Fällen  ein  UDentbehrliches  Hilfsmittel  bietet 
Ich  selbst  habe  zar  sichereren  Feststellung  der  undatirten  Ur- 
kunden ein  Verseichniss  der  Anfiinge  (Incipit)  angefertigt  und 
ausserdem  noch  eine  Anzahl  italienischer  Werke,  die  Jaff& 
entgangen  waren,  ausgebeutet  Die  EinÜieiluiigy  die  Kalten- 
brunner seiner  Abhandlung  gegeben  hat,  soll  auch  hier  bei- 
behalten  werden.  Unter  A  wird  also  Alles  fallen,  was  vor- 
zuj^-aweisc  auf  die  Statistik  der  Urkunden,  unter  B  was  auf 
die  mitgethciheu  Uegestcn  Bezug  hat  und  unter  C  Ungedruckttiö. 


A. 

Midland.  Archivio  di  Stato  (Archivio  diplomatico). 

Originale:  Lucius  HI.  9582»;  Urban  UI.  9815»;  Gre- 
gor VIII.  10004%  10004^;  Clemens  III.  10082>, 
10486»,«  10594*. « 

Copien:  Juliann  XV.  J.  21i:J();2  Gregor  V.  J.  2977 ^ 
Iiinucenz  II.  J.  Ö41Ö  (a.  XIV);  Eugen  III.  J.  6140 
(s.  Xll).^ 

Hiezu  kuniint  noch  der  grösste  Theil  der  unter  G  auf* 
geführten  Urkunden. 

Modtiua. 

Zu  J.  10005,  aus  dem  Liber  privil.  8.  Petri  Mutin.  Nicht 
Muratori,  sondern  der  Schreiber  dieses  Liber  hst 


*  Beide  mit  dem  Inoipit:  ^RegnUrem  vitam  eUgentibUB*. 

s  Jetot  gedruckt:  Eist  Patr,  Blon.  Xm  Cod.  dipU  Lang.  1461. 

3  Ibid.  1618  mit  Ind.  X.,  gtbSrt  also  zmn  Jahre  996. 

«  Mit:  ,2  lul.  IfaU*. 
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xwei  (respective  drei)  Bullen  mit  einander  ver- 
wediselty  wie  sich  aus  der  Verg^leichuDr^  der  oben 
angeföhrten  Mailänder  Originale  ergibt,  biehe  auch 
unten  das  Regest  vom  24.  Nov.  1187  Reggio. 

Mm. 

Zu  £ugeD  III.  J.  Ausser  bei  Gloria  auch  Dondi 

dair  Orolog^io  Oiss.  sopra  T  istor  eccl.  di  Padova  V 
docum.  p.  84. 

Perigfa.  AxohlT  des  Oapitela. 

Die  folgenden  Stücke,  von  Betlimann  Jaffe  raitgetheilt, 
sind  unter  C  zu  tintlcii.  Eugen  III.  2.  Dec.  1150;* 
Alexander  III.  4.  Mai  1169,  12.  vSept.  1170;  Ur- 
ban III.  15.  März  118Ü/Ö7;  Clemens  III.  17.  Mai 
1189  bis;  Coelestin  III.  14.  Febr.  1193. 

Wie  Herr  Professor  Bresslau  bemerkt,  bat  Bethmann 
diese  Regesten  dem  Catalog  des  Archivs  entnommen. 

Im  Kloster  S.  Fietro  di  Perugia. ' 

Originale:  Gregor  IV.  J.  3133;  Leo  IX.  J.  3244;  Ste- 
phan X.  J.  3317;  Nicolaus  II.  J.  ;  Alexander  II. 
J.  3399.      Zweifelhaft  Benedict  VU.  J.  2903. 

Copien:  Innocens  IL  5582. 
Venedig. 

Zu  Gregor  III.  J.  1722:  gedruckt:  Historisch-statistiBches 
Archiv  f.  SüddeutBchland  (hgb.  von  Hormajr)  II. 
209,  und  Cod.  dipl.  Istriano  ad  an.  732. 

Zu  Johann  XII.  J.  CCCLXVI'  ausser  bei  Ughelli  auch 
Cod.  dipi.  Istriano  ad  au.  95G — 961. 

Terona. 

Zu  Coelestm  III.  J.  10302:  gedruckt:  Perini,  Istoria 
delle  monaohe  di  8.  Silvestro  di  Verona  II.  p.  12, 

wo  für  ,VI  die  Jun.'  ,VI  id.  Jun.'  zu  lesen  ist 


Bei  den  iicueu  Kep-osti  n  ziehe  ich  die  Angabe  des  DatuiDfl  vor,  «lutatt 
tu  (kn  Jaflfe'sehen  NuiiiiiKTn  a,  h,  c  u.  s.  w.  zn  setzen. 
Aach  diese  Notiz  verdanke  ich  der  freuudiichuu  Mittheilung  des  Uerru 
PwtiwKW  Brmaka.  —  Die  von  Margariui  sich  ergebenden  Abweidittiigen 
««dai  ia  der  neoen  Aiiagslie  der  Begeeta  Pont  aagemerkt  weidea. 
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Zu  Johann  XIX.  J.  CCCLXXX»,  nach  Biancolini  V.  I.  94. 
Die  Bulle  ist  bereite  von  Jaffc  (nach  Coquelines  L 
240)  unter  Johann  X.  spur.  CCCLVI  angeg;eben. 
Bestätigt  wird  die  Fttbchuiig  von  Alezander  HL 
in  J.  8503. 


3313*  gedruckt:  Cappelletti  Chiese  d' Italia  XYU.  428  (SehluM 

lückenhaft). 

gedruckt:  Soldani  Historia  monast.  Ö.  Michael,  de  Pafisi- 
niano  43. 

5113*  gedruckt:  Sormanus*  In  causa  praeeminentiae  63. 
5128*  gedruckt:  Dondi  Diasertasioni  IV.  docom.  p.  82  und  V. 
doc.  p.  12. 

5133*  gedruckt:  Siehe  Odorici  Storie  Bresciane  V.  90. 

5148*  gediuckt:  Barbanino  Historia  di  Vicenza  V.  271  mit: 
Datum  Laterani  XI  Kai.  Duc.  (21.  Nov.)  etc.:  .latfe 
dagegen,  der  die  J3ullc  aus  einer  Copie  des  If).  Jahr- 
hunderts abgeschrieben,  gibt:  Datum  Leterani  (sie) 
XII  Kai.  Dec.  (Nov.  20).  —  Da  das  Jahr  1123 
feststeht,  so  ist  als  Ausstellungsort  wohl  Tarent  an- 
zunehmen und  Laterani  und  Leterani  cUdiin  sa  Ter- 
besseni. 

5310*  gedruckt:  Liverani  Opere  IV.  115. 

5318»  gedruckt:  Vignati  Codice  dipl.  Laudcnse  I.  122. 

5418''  gedruckt:  Pennotti  Generalis  tutius  sacri  ordinis  cloric. 

canon.  historia  tripartita  205. 
5500*  =  Jaffe  5473  zum  9.  Juni  1134. 
5802*  facs.  Fumagalli  Istituaione  diplomatiohe  II.' 
6017*  Kegcst  bei  Jongelinua  Notitia  abbatiarum  ordinis  Cister- 

densis  VIL  26. 


*  Dor  Titel  die.ic«  Buches  lantot:  S.  Amlirosio  parenti  niaximo.  in  eauM 
prneeniiiH'iitiae.  (juarn  det'eiulit  pr.iiii(i«ituf<  imperialis  caiionioae  Am- 
brosianao  basilicae,  —  adversus  tumpli  mtiiuris  Modiolaui  cauouicoB  urdi- 
DMiofl,  aram  eonoordiae  aacrat  Hifsolaiii  Sofnantis  (a.  1.  c  a.). 

*  Yerdsake  ieh  d«r  Uittheilnng  Kalteabnnmers  Mlbtt 
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6049*  erwälint  in :  Hist.  Patr.  Mon.  Ser.  II.  393  mit  ,noii  Apr.*. 
0050  vgl.  Guiliui  Meni.  di  Milano  V.  418. 
Ü0Ö9«  =  Jaü'e  6087  zum  lü.  Juui}  Incipit:  »Quid  de  üdeii- 
tatibus^ 

0189^  =  Jaffe  6254  zum  19.  JuU  1146.  —  Ausser  Ughelli 
auch  Riccardi  Stor.  dei  vesc.  Vicent.  52,  Barbarano 
Hiit  di  Vioenaa  IV.  36:  ^OIU  Kai  Aug.'. 

6240»  gedruckt:  Vignati  Cod.  dipl.  Landenae  L  149. 

6441»  gedruckt:  Vignati  Cod.  dipl.  Laudenae  L  164. 

6743*  gedruckt:  (Luehi)  Monum.  monasterii  Leonensis  194. 

6778»  Datum  nach  Jaff6:  ,XVII  Kai.  Hart.'  =  13.  Febr.« 

6816*  =  Jaffe  6817  zimi  19.  Nov. 

0889^  Nach  Jaffc:  ,1111  nou.  Jul.'  (4.  Juli). 

6937^  Nach  Jaffe:  ,VII  id.  Jim.'  (7.  Juni). 

6965*  =  Jalfc  6965  zum  4.  Jau.  (U^^helli  ,11  non.  Jan.'). 

7024*  gedruckt:  Odorici  Storie  Bresciane  VI.  120. 

7113*  Regest  bei  D'  Avino  Cenui  storici  suUe  chiese  delle  dne 
Siciüe  238. 


>  Anden  Beispiele  dafür,  dass  mau  auch  bei  den  Idou  die  Subtraction  an« 
wendete,  sind:  Calixl  II.  Vi.  i\-hr.  IIJÜ  bei  Chevalier  Cartul.  de  8. 
Andn'-le-Ba»  de  Vii'nn«-  p.  14*J  und  l{<ilmrt  Etüde  snr  le«  arte»  de  Cnlixte 
apiKiid.  p.  ,XVI1  Kai.   Marl'.    —   Iimoceny.  II.  Ii).  März  I  für 

S.  Victur  de  i'ariü,  Orig.  iu  l'uriR  Arcli.  iiatiuu.  L.  226.  u.  G:  ,X VIII  Kai. 
Apr.*;  derselbe  13.  Febr.  1139  in  M^m.  et  doe.  de  la  Saine  Romaade 
XIX.  182:  tXVII  KaL  M»ri,\  wogegen  du  SchweiserUclie  ürkunden- 
ragiater  von  ffidber  t  664:  ^VU  KaL  MaU*  liest.  —  Alexander  HI. 
15.  Mrt.  llT.'i  (, XVIII  Kai.  Apr.')  in  Registntin  episcopataa  Glasguousia 
I.  und  l>oi  Haddan  and  Stiihbs  C'uuni;ils  II  I.  ID.  —  Luriii»  III.  15. 
Mai  11^-'  (,XV1II  Kai.  . Inn.')  Iici  Jaffe  'Jisj  aus  Lai)p<  iib.'r}r  I  '2:iO;  die 
Verbe.4.^erung  Friedläudera  tu  Ostfries.  Urk.  I.  9  ist  natürlich  zu  til(]ren. 
—  Ob  aneli  bei  den  Konen  die  snbtraotlondlie  lletbode  Anwendung 
fiuidt  weise  ieh  nicht  mit  Besttnuntheit  an  sagen.  In  iwei  FMllen,  die 
mir  angenblicklioh  anr  Hand  sind,  scheinen  Schreibfehler  vinmliefen. 
Eine  Itullo  Alexanders  III.,  ans  dem  Cartolaire  de  la  command.  de 
Provins  p.  37  (Pari«  Arcliives  nat.  8.  5162  und  25),  hat  nach  Delislos 
MittheilunfT  an  Jaff«':  ,VI  non.  Apr.').  Jaffr  hat  die  Mulle  zum  l.  April 
angesetzt,  allein  ich  halte  dies  nicht  t'Ur  richtig,  da  man  für  den  ersten 
faSchstens  ,V  nou.  Apr.'  sagen  künute.  —  Sehr  ühnlich  steht  in  einer 
Bnlle  Urbans  IIL  fUr  das  Oiaagower  Gapitel  ,VI  non.  Jnnii'  (Registr. 
epiee.  Glasg.  I.  60),  doeh  liegt  es  hier  nahe,  ,71  non.  Jnlii*  delttr  in 
leeea. 
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7652^  Nach  Jaffe :  ,VII  Id.  OcV  (9.  Oct.). 

7853*  gedruckt:  Boscili  Storie  Piacentine  322,  Böhmer  Acta 

imperii  II  600,  (Vigiuiti  Stor.  dipl.  della  leg»  Lom- 

barda  201  mit  ,VI  KaL  Apr.*)* 

7970*  Nach  Jaff6:  Controyenutm  inter  parthenonem  S.  Mariie 

Theodotae  Piipiensem  et  b.  m.  R.  archipresbyterum 
de  burgo  S.  Doinuini  super  ecclesia  S.  Mari&e 
ipsius  buigi  sopitara  contiriiiat. 

8107»  gedruckt  :  Cappelletti  Chiese  d' It.  XVII.  648  (gehört  io 
1171—72). 

8284»  gedruckt:  BoseIH  Storie  Piacentine  325. 

8291*  =  Jaffü  8559  zum  23.  Jan.  1160—1178  mit  der  rich- 
tig;cn  ßonierkupg:  Aiiena  manus  addidit:  ,poDt. 
nostri  anno  V*. 

8379»  gedruckt:  Vignati  Stor.  dipl.  della  lega  Lomb.  239  (ge- 
hört ins  Jahr  1174). 

8379^  Nach  Jaffö  ,XIII  Kai.  Febr.  (20.  Jan.)  —  Grangiam  de 
Valleria  —  (gehört  wie  die  vorhergehende  ins 
Jahr  1174). 

8419"  =  Jaffe  8445  zum  8.  Nov.  1176  (Campi  ,Vr  id.  Nov.'). 
8429*  gedruckt:  Soldani  Historia mon.  S.  Mich,  de  Passiniano  22. 
8489*  gedruckt:  Ibidem  270. 
8728*  gedruckt:  Mon.  Hungariae  bist.  I.  XI.  137. 

8754'^  gedruckt:  Ibidem  135. 

9457"  gedruckt:  Memorie  Ötoriche  .  .  .  di  Larino  KK). 
9577*  gedruckt:  Biancolini  Not.  di  Vcr.  V.  I.  184  (gehört  ins 
Jahr  1184  und  för  ,Ind.  ir  ist  ^nd.  UV  su  leBon. 
9&88*  gedruckt:  Soldani  1.  1.  195. 

9628*  gedruckt:  Gall.  Christiana  XVI  Instr.  298.  Incipit:  ,Iü 
eniinenti  apostolicae^ ' 

9642»  =  Jaff6  9642. 

9706*  gedruckt:  Affaroei  Mem.  istor.  del  monast  di  S.  Prospero 
di  Reggio  l.  125. 


JLn  BaerosanetM  mp.*  kommt  nicht  em  «insigvs  Mal  vor,  em.  ajp.*  bei 
Jaff<  64  Mal. 
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9852*  ist  sieber  identisch  iiiit  .Taff^  9718,  das  bei  SavioU 
Lucius  III.  zugetheilt  wird. 

9857»  Begest  bei  Odorici  Storie  Breaciane  V  159  (und  V  188) 
mit  ,IV  Id.  Dec/. 

9884*  Das  Reg^t  mass,  wie  ich  vermatiie,  so  lasten:  <  Ent- 
weder: Compoeitioiiem  inter  nwnasterium  S.  Bene- 
dieti  super  Padum  et  P(resbyterinam),  qnondam 
episcopiim  FerrarieBsem  super  vflla  Tresentina 
faotam  oonfinnat;  oder;  Monasterio  S»  Ben.  sup. 
Padum  TÜlam  Tresentiiiam^  a  P.  qnond.  ep.  Ferrar. 
▼indicatam  asserit  —  yCnm  causam  quae'. 

9895*  gedruckt:  Odoriei  Storie  Bresciane  VI.  58. 

9916»  gedruckt:  Sickel  Texte  der  MoD.  graph.  p.  15.  —  In- 

cipit:  ,A.  dilecta  Hlia*. 

9947^  gedruckt:  Odorici  Stor.  Bresc.  VI.  59.  —  Incipit:  ,Qtto- 
tiens  a  nobis'. 

9958»  gedruckt!  Soldani  L  1.  180. 

9964*  Vgl.  Cacdanottio  Summarium  monum.  tabul.  Veroell. 
p.  14. 

9973»  gedruckt:  Biaucoliül  Not.  di  Ver.  V.  1.  227.  —  ,Pru- 
deutibus  virgiuibus'. 

9995*  Nach  Jaffe:  Alberto  abbati  et  conventui  8.  Benedicti 
super  Padum  asserit  ecclesiam  ö.  Agathae  (in  epatn 
Ferrariensi),  a  L(aDduifo)  quondam  epo  Ferrar. 
donatam. 

10172*  Nach  Jaff^:  Alberto  abbati  et  monachis  S.  Benedicti 
Padilironensibus  asserit  viUam  Tresentiiiam  aliasque 
res,  ab  Alezandro  III.  papa  P(resbyterino)  qnondam 
episeopo  Ferrariensi  abindicatas. 

10172«  gedruckt:  TorelK  SecoH  A^ostini  IV.  117. 

CCCXCVllI^  Kchte  ]5ullo  Orc^'ois  IX.  II.  ( )ct.  1228. 

CCCIX''  gedruckt:  Liverani  O^ere  IV.  382  (scheint  nach  J. 
4029  gefälscht). 


1  B.  oaten  SMine  BeBMrknng  za  10178*  und  dM  aeiw  Regest  18.  Nov. 
1187.  —  Die  Ballen  betraffan  ein  und  deneelben  Gegeailnnd  nnd  sind, 
wie  eehon  dnt  Indpit  «fgibt»  wobt  aaeb  dem  Wordante  aaeb  gleieb. 
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LSwanfeld. 


CCCCXI«  und  CCCCXVIII»  Die  Bulle  eines  Papstes  Clemens 
mit  dem  Datum:  Viterb ii  Id.  Maii,  pont.  a.  II, 
kann  nur  Clemens  IV.  g^ehören  und  ist  vom  15.  Mai 
12GG,  wo  der  Papst  in  Viterbo  war  (s.  Potthast.); 
dass  Eugens  Bulle  dasselbe  Datum  hat,  ist  sicher 
nur  ein  Fehler  des  Schreibers,  und  dieser  Fehler 
ist  horbeijreführt  durch  den  pfleichen  Ausstellunj^sort 
In  der  That  hat  auch  Kaltenbrunner  eine  echte  Bulle 
Eug^ens  III.  aus  Viterbo  mitgetheilt,  in  welcher  er 
für  Ponte  Trebia  urkundet  (13.  Nov.  114G.  —  J. 
6261*).  Ein  Zweifel  an  der  Echtheit  hat  hiernach 
keinen  Boden  mehr  und  man  wird  es  gerechtfertigt 
finden,  wenn  ich  in  die  neue  Ausgabe  der  Regesten 
die  Bulle  neben  6261"  mit  der  Bemerkung  setze: 
Notae  temporis,  quas  bulla  praebet,  ad  aliam  quan- 
dam  pertinere,  rectac  vero  videntur  excidisse. 


C. 

Calixtus  n.  Romae  ap.  S.  Petrura.  15.  Apr.  1122. 

Ecclesiac  S.  Agathae  Cremonensis  protectioncm  suscipit 
iuraque  confirmat,  petentc  Ada  praeposito.  —  ,Officii 
nostri  nos.* 

Dat.  p.  m.  Grigngnni  S.  R.  E.  «li.io.  cnnd.  ac  bibl.,  XVII  K.il.  Mnii, 
Ind.  XV.,  Inc.  n.  112.1.  p.  a.  IV.  —  Snlmor.:  Cono  cp.  Prae- 
ncfltinaü,  Oro^nrinx  d.  c.  S.  Lanrentii,  Romannd  d.  c.  S.  Mariae 
in  porticu,  Gimrdus  d.  c.  S.  Lnciao.  —  In  orbicnlo:  Firnia- 
mcntnm  est  dominUH  etc. 

AntngT.  apnd  CMroliim  Morbinm  Mcdiolancn!<cn). 

Eugenius  m.  Brixiac.  16.  Jul.  1148. 

Ecclesiae  S.  Agathae  Cremonensis  tutclam  suscipit,  pos- 
sessionesquc  et  privilegia,  petente  Lanfranco  prae- 
posito, confirmat.  —  ,Quotiens  illud  a.' 

Dat  p.  m.  Ouidouis  8.  R.  E.  diac.  rjird.  et  canc,  XVII  Kai.  Anf*., 
Ind.  XL,  Inc.  a.  114«,  p.  a.  IV.  —  Snbucr.t  PI».  CC.  Hubaldus 
tit.  S.  Praxedifl;  Arihertus  tit.  8.  Anastasiae:  Hugo  tit.  in  Lncina; 
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.Tordanns   tit.  S.  Siuanuae}    d.  c  Octovianoa  8.  Nicolai  in 

carc.  Tiill. 

Antogr.  apud  Caruluiu  Morhium  Mediolauensem. 

Sogenins  HL  Brizae.  6.  Sept  1148. 

QinlelmOy  abbati  monasterii  S.  Benedict!  super  Padum, 

mooasterium  S.  Mariae  de  Pratalia  et  monasterium 

SS.  Firmi  et  Uustici,  in  episcopatii  Paduano  sita, 
aaserit.  —  ,Helii^i(>8is  dusideriis  dignum.' 

D$L  p.  m.  Oiiidonis  S.  Ii.  E.  diac.  Card,  et  eanc,  VIII  id.  Sapt, 

lad.  XII,  Inc.  a.  1148,  p.  a.  IV. 
Aatogr.  in  Arch.  reg.  Mediol. 

Inftniiia  ttt.  Ferentini.  2.  Dec.  1150. 

Canonicorum  ecclesiae  S.  Mariae  de  Valle  Gemini  suscipit 
proiectionem. 

In  taboL  etpit.  PeniainL   Dedit  Baihmaiin. 

Htdrianus  IV.  Beneventi.  10.  Mart.  1156. 

Monasterium  S.  Bartholomaei  Papicnsti  tuenduni  suscipit, 
eiusque  possessiones  couürmaty  rogatu  iSiri  abbatis. 
—  yQaotiena  illud  a.' 

Bit  p.  n.  Rolandi  B.  B.  E.  praab.  eard.  «t  oane.,  VI  id.  Ifart.,  Ind.  OL, 

bc  a.  1166,  p.  a.  IL 
Cop.  a.  ZVI  in  Areh.  Rag.  MedioL 

Alexander  m.  Beneventi.  4.  Mai  lli)9. 

Ecclesiae  Pemsinae  protectioaem  suscipit. 
In  tabüL  capit.  Pemttni.   Dedit  Befhmann. 

Alexander  m.  Alatriao.  12.  Sept.  1170. 

Canonicorum  ecclesiae  S.  Mariae  de  Valle  Qemini  pro- 
tectionem  suscipit 

In  taboL  capit  Peraaini.   Dodit  Bethmann. 

Aterander  m.  Laterani.  10.  Jun.  1178. 

Judicium  inter  Albertum,  abbatem  monasterii  S.  Petri,  et 
Obertum,  quondam  episcopum  Gremonensem  factum 
approbat.  —  ^Que  iudicii  veritate.' 

Dal  p.  m.  Albcrti  S.  R.  E.  prosb.  card.  et  raiir  ,  IV  id.  .Inn.,  Ind.  XI, 

Inc.  a.  1178,  p.  a.  XIX.  —  In  orbionlo:  Via»  tuas  etc. 
Antogr.  apod  Carolum  Morbiam  Mediulaneusem. 
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Alexander  m.  Tnsculani.  31.  Dec.  1170—1180. 

Abbatissae  moDasterii  S.  Senatoris  hospitalc  de  Staphul. 

et  pontem  asserit.  —  ,Officii  nostri  cura.* 
Autogr.  in  Arcli.  Reg.  Mcdiol. 

Lucius  m.  Velletri.  27.  Mart.  1182^1183. 

Fratribns  S.  Benedicti  Padilleonensibus  eccleaiam  S.  Cae- 
sarii ,  a  monachis  Nonantulanis  sibi  viDdicatam, 
asserit.  —  ,Vidimu8  rescriptum  felicis/ 

Copia  s.  XII  in  Arcb.  reg'.  Mediol. 

irrbanus  HI.  Veroiiae.  17.  Mai  118G. 

Monasterii  S.  Salvatoris  Papiensis  patrocinium  suscipit, 
bonaque  confirmat,  petente  Leone  abbate.  —  ,Reli- 
giosam  vitam  elig-eutibua.' 

Dat.  p.  m.  Alberti  S.  R.  E.  presb.  card.  et  canc,  XVI  Kai.  Jnn., 
Ind.  IV.,  Inc.  a.  1186,  p.  a.  I. 

Copia  s.  XIV  in  Arch.  reg.  Modiol. 

Urbanufl  m.  Veronae.  15.  Mart.  1186—1187. 

Ecclesiae  Perusinae  consuetudines  veteres  confirmat. 

In  tabni.  capit.  Peniflini.    Dedit  Bethmann. 

Gregorius  VHI.  Ferrariae.  13.  Nov.  1187. 

Monasterio  8.  Benedicti  super  Padum  asserit  villani  Tre- 
8ent(inam),  a  P(resbyterino),  qiiondam  episcopo 
Ferrarieusi  sibi  vindicatam.  —  ,Cum  causam  que.* 

Autogr.  in  Arcli.  reg.  Mediol. 

GregoriuB  Vm.  Mutinue.  22.  Nov.  1187. 

Monasterii  S.  Petri  Mutinensis  bona  confirmat,  fratribusque 
concedit,  ,ut  cpiscopus  eorum  tempore  (Michaelis) 
abbatis  in  eos  sine  ordine  iudiciario  ecclesiasticam 
sententiara  proferendi  non  habeat  facultatem'.  —  ,Ad 
hoc  sumus  licet.' 

Autogr.  in  Arcb.  reg.  Mediol. 

Gregorius  Vm.  Regii.  24.  Nov.  1187. 

Monachis  S.  Petri  Mutinensis  concedit,  ,ne  quis  de  labori- 
bus  eorum  in  curte  de  Crispellano  decimas  ab  eis 
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extorqi^eat'.  (Signa  cbronoL,  a  Muratorio,  Ant  It. 
m.  226,  buic  regesto  apponta,  redtgenda  simt  ad 
ep.  10004»  vel  ^  Wien.  Sitzangsber.  XCIV.  687.) 

—  yCirca  snscepti  regiininis.' 

AntOgr.  in  Arch.  reg.  Mediol. 

GNCOKfni  Vm.  Regü.  24.  Nov.  1187. 

Abbati  Morimundensi  concedit,  ut  ,iuiamentuin  eius,  cum 
idoneos  testes  vel  aliam  probatiunein  legitimam  ex- 
hibuerit,  in  neg-otiis  coenobii  nun  cogatur^  — |Equam 
est  et  cousouum.' 

Antogr.  in  Aich.  Mg.  MedioL 

Qregoriufl  Vm.  Paimae.  2ü.  Nov.  1187. 

Archiepiscopos,  episcopos,  abbates,  priores,  archidiäconos 
et  alios  ecclesiarum  praelatos  monet,  ne  a  fratribus 
Morimundensibus  yde  novalibaa  vel  de  aliis  terrisy 
quae  propnis  manibuB  ant  sumptibu«  excolanty  de- 
cimas  vel  primitiaa  praesim^ant  exigere'.  —  ^Qnia 
pleruiiique  yeritatis.' 

Aatogr.  iu  Arch.  reg.  Mediul. 

Ortgarim  Vm.  Apad  Forum  novtim.  30.  Nov.  1187. 

Terdonensi,  (Theobald«))  Plaeentino,  (Sicardo)  Creiiionensi 
ot  f  Bernardo)  Pariiieusi  episcopis  et  canonicis  S.  Don- 
nini niaiidat,  ut  a  });ir<>(hi;inis  suis  parthenoni  S. 
Mariac  Theudutac  (Pupicneii)  possessiones  quasdam 
restitui  faciant.  —  yDilectam  in  Christo.' 

Avtogr.  in  Arch.  reg.  Mediol. 

Gtomans  in.  Luteiaui.  21.  Febr.  1189. 

Monasterii  S.  Mariae  de  Dona  Bepulturam  liberam  esse 
decemit,  et  fratribus  eins  concedit,  at  ^dericos  vel 
laicoB,  e  secalo  fagientes,  ad  conversionem  recipiant'. 

—  ,ApoBtolioae  aedis  benignitate.' 

Copia  s.  XIII  in  Arch.  reg.  Mediol. 

CtaBMOB  m.  Lateraoi.  17.  Mai  1189. 

GtpituU  ecdesiae  PeroBmae  privilegia  confirmat. 

In  tdml.  capit.  PemainL   Dedlt  Bafhnuum. 

r.  i,  tUl..kM.  a.  XC7U.  Bd.  L  Htt.  6 
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Clemens  m.  L^aterani.  17.  Mai  1189. 

Canonieoruiii  ecciesiae  S.  Mariae  de  Valle  Qemini  pro- 

tectionera  auacipit. 
Iii  tAbul.  capit.  Peruaini.    Dedit  Bethmann. 

Clemens  III.  Laterani.  9.  l)ec.  1190. 

Monasteriiini  S.  MarinI  tuenduui  suscipit  eiusque  possoa- 
siones  confiniiat,  potente  Iluj'^üne  abhate.  —  ,Keli- 
giosam  vitam  elig-entibus.' 

Dat.  p.  ni.  Moysi  S.  K,  E.  subdiHc  vir.  ag.  oanc,  V  id.  Der.,  Ind.  Villi  {!), 
Inc.  a.  II9<»,  p.  a.  III,  —  Siibacr. :  Albiim«  ep.  Alban;  Octavianus 
ep.  Ost.  et  Velletr.;  Johaiines  ep.  Praencst.;  Petni«  ep.  Port,  et 
S.  Ruf.;  Pandulfn»  p.  c  tit.  XII  apost  ;  Pvimn  p.  c.  t.  S.  Cae- 
ciliae;  Petrus  p.  c.  S.  Petrl  nd  vincula  tit.  Einloxiae;  .Iohanne<« 
tit,  S.  Cb-tnetiti«  card.  et  Tuaran.  op. ;  Knfinns  p.  c.  t.  S.  Pra- 
xedis, Ariuiinensin  ep.;  DD.  CC,  Jacintbu.^  S.  Mariae  in  Cosm.; 
SotTredus  S.  Mariao  ia  via  lata;  Bernardu«  S.  Mar.  nov. ;  Lo- 
tbariuit  S.S.  Sorg,  ot  Hacehi;  Ciiitblu.H  S.  R.  E.  dia«-.  card. 

Autogr.  (?)  in  Arcb.  reg.  Mediol. 

Coelestinus  III.  Romac  ap.  S.  Petrum.  21.  Jun.  1191. 

Alberti»  abbat!  ot  fratribns  S.  ri<?ncdicti  Padilirononsibus 
asscrit  cc<*lesiHin  S.  Caosarii,  a  moimchi»  Nonantulaiiis 
sibi  vindiratam.  —  ,Qu<)tiens  a  iiobis  petitnr.* 

Dat.  p.  ni.  Egidii  S.  Nit  ol.  in  carc.  Tnll.  diac.  card.,  XI  Kai.  Jul., 
Ind.  IX.,  Inc.  a.  p.  a.  I. 

Autogr.  in  Arrb.  reg.  Mediol. 

Coelestinus  III.  Ivatcrani.  18.  Apr.  1192. 

Monasterii  Baronensis  tutelani  suscipit,  possessionosque 
et  privilegia  contirniat.  —  Jieli^iosani  vitam  eli- 
gentibus.' 

Dat.  p.  ni.  Egidii  etc.  ut  snpra,  XIV  Kai.  Maii,  Ind.  X.,  Inc.  a.  1192, 
p.  a.  II. 

Copia  n.  XIII  in  Arch.  reg.  Mediol. 

Coelestinus  m.  Laterani.  6.  Mai  1192. 

Ma^istro  Petro  Longo  praebendani  in  ecclesia  de  Dairago 
asserit.  —  jJustis  petentiura  desideriis.' 

Autogr.  in  Aich.  reg.  Mediol. 
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GooLesUnua  HL  Bomae  apud  S.  Petrum.  17.  Jud.  1192. 

AblMti  ClarevalleDBi  (dioc  Mediol.)  concedit,  ,at  iura- 
mentum  eioB,  cnin  idoneos  teateB  vel  aliatn  proba- 
tionem  leptimam  exbibiierity  in  negotös  monMterii 
nunime  reqairatur'.  —  ,£qaiim  est  et  coDBonum/ 

Anlogr.  iu  Areh.  ng.  MedioL 

Coelestiniu  HL  Laterani.  14.  Febr.  1193. 

Canonioonim  ecoleBiae  S.  Mariae  de  Valle  Gtomini  BOtoipit 
proteetioneiii. 

lu  tabui.  capit.  Perasiui.    Dedit  BelllBHUlll. 

Ooeleattnna  HE«  Romae  ap.  S.  Petratn.  21.  Nov.  1194. 

Monasterii  S.  Benedict!  super  Paduin  tutelam  suscipit, 
possessioüesque  ac  iura  contirmat,  petente  Alberto 
abbate.  —  ,Commi88ae  nobis  apnstolicae.* 

Dst.  p.  in.  Centii  S.  Luciae  in  Orthea  d.  r..  dorn.  pap.  cam.,  XI  Kai. 
Dec,  lod.  XIII.,  Inc.  «.  11S^4,  p.  a.  IV. 

Coeleattnus  m.  Laterani.  26.  Nov.  1194. 

Coutrartuiii  pactioiiis,  <|iun*  liiter  IVatrH«  S.  Htiiiedicti  in 
LarioiHM  Padilironeii.scs  1  cl  (j(ar--t'ii(lt>iiiiHn  ^  (jUoiHlain 
ejjiscoptiiii  MaiitManiiin  siipor  pi»lisiu  et  piscaria 
intereiissit,  continnat.  —  , Pacta,  que  luediaote.' 

Antogr.  in  Arcb.  reg.  Mediol. 

CoelestinuB  HI.  Laterani.  29.  Apr.  1195. 

Monasterii  S.  Pauli  <1»'  Mt  diano  pictuttlioiiein  .suscipit  et 
privile^^ia  conliiniat,  petente  Kibaloio  abbate.  — 
yQuotiens  a  oobis  petitur.' 

D«t  p.  tD.  Centii  S.  Lucia«  etc.,  III  Kai.  Mai.»  Ind.  XIIL,  Ine.  a.  1196, 
p.  a.  V. 

Antogr.  in  Areh.  r^.  Mediol. 

Coelestinus  III.  Laterani.  G.  Nov.  119r>. 

Fratribus  8.  Benedicti  super  Paduin  concedit,  ne  de 
lemB,  quas  proprii.s  sumptibua  oolunt,  sive  de  nu- 
trimentis  animalium  decimaB  persolvant.  —  ,Fervor 
dilectioniB  quo.' 
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Dat  p.  ni.  Ceniü  etc.  at  rapim»  VIU  id.  Nov.,  Ind.  XIV.,  Ine.  a.  im. 

p.    !l.  V. 

Aalogr.  in  Arch.  ng.  Mediol. 

Coeleatinus  m.  Lutoraui.  21.  .Tun.  119G. 

Archipresbytero  et  priori  S.  MhioH  Papiensls  rnandat,  ut 
A.  abbatissae  et  monialium  8.  Mariae  TheodotM 
concordiam  resdtuant.  —  ,CutD  immineat  nobia/  * 

Aatogr.  in  Aroh.  fg,  MedioL 
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Ueber  die  Ramlerische  Bearbeitung  der  Gedichte 

E.  C.  V.  Jüeists. 

ffine  toxtkritiMilie  üntennohong 
Dr.  Angnst  Sauer. 


Ewald  Christiaii  von  Kleist  war  in  den  letzt«  n  Jahren 
•eines  Lebens  mit  einer  OeMUntntausgabe  seiner  Werke  be- 
scbäfHgt,  welche  im  Verlege  von  Voss  in  Herlin  erscheinen 
sollte.  Er  hatte  die  Masse,  welohe  ihm  der  Aufenthalt  in  Leipzig 
im  Winter  von  1757  auf  1758  gewährte,  su  durchgreifenden 
Um-  und  TJeberarbeituDgen  seiner  Gedichte  verwendet;  ans- 
drttcklich  schreibt  er  am  5.  Mai  1758  an  Gleim:  Jch  habe  fast 
Alles  durch  und  durch,  sehr  viel  und  ich  glaube  gut  geftndert, 
besonders  die  erste  Scene  im  Seneka,  die  nicht  dialogisch  genug 
war.'  Die  Aendemngen  wurden  offbnbar  in  Exemplare  seiner 
beiden  Gedichtsammlungen,  der  ^Gedichte  von  dem  Ver£user 
des  Frtthlings'  1756  (G)  und  der  ,Neuen  Gedichte  von  dem 
Verfassor  des  Frtthlings'  1758  (H)  eingetragen.  Lessing  nahm 
diese  corrigirten  Exemplare  mit  sich,  als  er  in  den  ersten  Tagen 
des  Mai  von  Leipzig  nach  Berlin  gien^,  und  er  selbst  wollte 
die  Correctur  besorgen;  es  war  ausgemacht,  dass  der  Druck 
sogleich  beginnen,  dass  das  Werk  zur  Herbstmesse  erscheinen 
sollte.  Darum  schiekt  Kleist  neue  Aenderuugen  allsogleich  an 
Lessing  Kleist  an  (iUeim.  Mai  I7r)8);  die  Wendung  im  Briete 
an  Hirzfl,  20.  August  ITnS:  ,Ehe  icli  niichs  versehe,  werde 
ich  einen  ziemlichen  hand  gesehrieben  haben,'  bezieht  sich 
wohl  auf  diese  pntjectirte  neue  Sammlung.  Auch  das  eben 
entstandenf  (Jedieht  ,0i88ides  und  Faches*  sollte  in  dieselbe 
eingefügt  werden  (an  Gleim,  18,  September  1708),  wird  aber 
dann  auf  des  Dichters  Wunsch  einzeln  gedruckt  (an  Gleim, 
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10.  Oetober  1758).  Der  Be^^nn  deB  Druckes  versögert  sich, 
der  Termin  des  Erscheinens  wird  bis  Ostern  1759  verlAngert; 
swei  Thefle  werden  geplant,  dem  zweiten  sollte  eine  Widmung 
an  Kleists  Mutterbruder  von  Hanteuffel  yorgesetast  werden,  der 
aber  bei  einem  Üeberfalle  durch  die  Russen  gerade  damals  sein 
trauriges  Ende  fand  (an  Gleim,  3.  December  1758).  Immer 
noch  ist  Lessing  derjenige,  der  den  Druck  leiten  soll  (an 
Gleim,  10.  December  1758);  erst  zu  Beginn  des  Jahres  1759 
springt  Ramler  fiOr  den  Abwesenden  ein  (an  Gleim,  21.  Januar 
1759)  und  übernimmt  schliesslich  die  Correctur  allein.  Am 
7.  Februar  ist  Her  Druck  noch  nicht  ben;onnen.  Später 

Hndet  sich  im  Briefwechsel  keine  diroctc  Hrwjlhnun^  melir  vor; 
nur  werden  die  neu  entstandenen  (icdichte  cilij^st  nacli  Berlin 
befördert,  die  letzten:  einige  Epigramme,  wenige  Wochen 
vor  Kleists  Tode  (an  (Heim,  23.  Juli  1759). 

Die  Sammlung  war  also  zu  Kleists  Lebzeiten  vollständig 
vorbereitet,  abgeschlossen,  nicht  mehr  in  seinen  Händen;  der 
Druck  aber  scheint  factisch  noch  nicht  begonnen  zu  haben; 
audi  die  Worte  Sulzers,  der  ^enau  unterrichtet  sein  konnte,  in 
einem  Briefe  an  Bodmer,  Berlin  16.  Oetober  1759:  ,E«ine  neue 
Ausgabe  seiner  Gedichte  ist  schon  bei  seinem  Leben  veran« 
staltet,  aber  nnch  nicht  fertig  geworden',  lassen  diese  Annahme 
zu.  Sie  wurde  also  erst  im  Winter  1759  auf  1760  gedruckt;  im 
Hirz  spricht  Uz  von  ihr  mit  Erwartung  (an  Grötzner  S.  99), 
zu  Ostern  erschien  sie:  ,Des  Herrn  Christian  Ewald  von  Kleist 
simmiliche  Werke«  Berlin  bei  Christian  Friedrich  Voss  1760, 
in  swei  Bänden  Gross-Octav  mit  Kupfern  und  deutsehen  Lettern 
(R).  In  dem  Vorberichte,  der  nebst  wenigen  einleitenden 
Worten  nur  mnen  Auszug  aus  Nicolais  Ehrengedächtniss  auf 
Kleist  (Beriin  1760)  bringt,  sagt  Ramler:  ,In  der  Ordnung,  mit 
den  Verbesserungen  und  Vermehrungen,  wie  sie  das  PubUoum 
itat  erhält,  hatte  sie  ihr  Verfasser,  schon  yor  länger  als  swei 
Jahren,  dem  Drucke  bestimmt,  und  sie  in  dieser  Absicht  den 
Händen  seiner  Freunde  Überliefert.  Indem  sich  aber  die  Aus- 
gabe verzog,  weil  die  äussere  Ausschmückung  dem  Innern 
Werthe  einigermaassen  gemäss  sein  sollte:  starb  er  den  Tod 
der  Helden;  und  was  bestimmt  war,  nur  eine  vulUtändige 
Sammlung  seiner  bisherigen  Ausarbeitungen  zu  sein,  ward,  zum 
Lieidwesen  aller  Freunde  der  Dichtkunst,  die  bammlung  seiner 
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sümmtlichen  Werke  .  . .  Einige  kleine  Veränderungen  erhielten 
die  Herausgeber  von  ihm,  da  es  mit  dem  Drucke  schon  an 
weit  gekommen  war,  als  dass  ne  noch  an  den  gehdrigen  Stellen 
hätten  eingeschaltet  werden  kdnnen.  Man  wird  aber  in  einer 
andern  kleinern  Ausgahe  dieser  sftmmtlichen  Werke,  welche 
mehr  sauber  als  prächtig  ausfallen  soU,  und  bereits  unter  der 
Freaae  ist,  Gebrauch  davon  machen/ 

Zu  diesen  Worten,  welche  klingen,  als  ob  Ramler  das 
letatredigirte  Manuscript  Kleists  wörtlich  habe  abdrucken 
lassen,  steht  in  directem  Gegensatae  eine  spätere  Brie&telle  an 
den  Sohn  von  Joh.  Nieolaus  G&ta,  dessen  Gedichte  er  ein- 
gestandenermasscn  überarbeitet  hatte  (25.  Februar  1785;  Voss: 
Ueber  Götz  und  Rainler  S.  152):  ,Ich  würde  es  also  mit  diesem  • 
Werke  ((lötzons  Gcdichtoii)  elxMisi»  g^eiiiacht  haben,  wie  rait 
Kleists  Werken.  Dieser  mein  iiltester  Freund  überliess  sie 
mir  zur  Feile  und  zur  Herausi^abe  und  ich  überliess  sie  dem 
Herrn  Voss,  unserni  Buchhändler,  so  wie  ich  sie  empfangen 
hatte,  das  ist  unentgeltlich'. 

Es  ist  seit  Langem  allgemein  bekannt,  dass  Kamler  seine 
Feile  schon  in  dieser  ersten  Ausgabe,  nicht  erst  in  den  s])äteron, 
immer  wieder  verbesserten  an  die  Kleistischen  Gedichte  an- 
gelegt hatte.  Schon  Mendelssohn  schreibt  im  Juni  17G1  an 
Lessing  (Werke.  Hempel.  XX.  b.  8.  167):  ,£s  hat  Jemand  die 
Lichtwehr'schen  Fabeln  verbessert  herausgegeben,  fibm  ver- 
mudiet.  dass  sich  Herr  Ramler  rüese  Freiheit  genommen  und 
ist  sehr  begierig  zu  sehen,  wie  Lichtwehr  diese  Freiheit  auf- 
nehmen wird.  So  stille  als  Logau  und  Kleist  wird  doch  der 
noch  athmende  Lichtwehr  gewiss  nicht  herhalten'.  Als  Körte 
im  Jahre  1803  auf  Grund  der  Handschriften  die  neue  Ausgabe 
▼on  Kleists  Gedichten:  ,£wald  Christian  von  Kleists  sämmtliche 
Werke  nehst  des  Dichters  Leben  aus  seinen  Briefen  an  Gleim, 
Berlin  ünger  (K)'  herausgab,  polemisirte  er  zwar  in  der  Vorrede 
gegen  Ramler,  aber  ohne  feste  kritische  Grundsätsse;  wie  er  ja 
selbst  eine  grosse  Anzahl  von  Lesarten,  welche  sicher  von 
Ramler  herrfihren,  in  seinen  Text  aufiiahm. 

J.  H.  Voss  hat  sich  des  Texthesserers,  den  er  selbst  sich 
zum  Muster  erwählt  hatte,  gegen  Körte  annehmen  zu  müssen  ge- 
glaubt. Es  erschien  Heidelberg  1807:  , Ueber  Gleims  Brief- 
sammluDg  und  letzten  Willen,    hjiu.  Wort  von  J.  H.  Voss'  uud 
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dawider  Halberstadt  1806:  ,Job.  Helnr.  Voss.  Ein  pragma- 
tisches Gegenwort  von  Wilhelm  Körtet  Seitdem  hat  niemand 
sich  mit  dem  Text  der  Kleistischen  Gedichte  beschäftigt. 

Durch  die  grosse  Liberalität  des  gegenwärtigen  Di  reo 
toriums  der  Gleim'schen  Famüienstiftung  in  Halbeistadt,  dem 
gegenttber  ich  auch  an  dieser  Stelle  den  Ansdnick  meines 
lebbaften  Dankes  nicbt  ganz  snriickdrttngen  kann,  bin  ich  in 
der  Lage  gewesen,  den  Nacblass  Kleists,  soweit  er  dnreb  die 
Sorgsamkeit  des  Fremdes  sieb  erhalten  bat^  zum  Zwecke  einer 
neuen  kritischen  Ausgabe  zu  benötzen.  Das  Halberstädter 
Material  liess  sich  durch  einigf;  an  verschiedenen  Orten  zer- 
streute Fragmente  vcrvollstündi^^en ,  so  dass  mehr  als  drei- 
*  hundert  Briefe  des  Dichters  gesammelt  vorliegen,  in  und  bei 
diesen  Briefen  die  Handschriften  fast  aller  seiner  Gedichte. 
Leider  aber  sind  diese  Manuscripte  meistens  erste.  Nieder* 
scliriften  oder  wenigstens  ältere  Fassungen  gegen&ber  späteren 
gedruckten  Texten.  "Das  letztredigirte  Manuscript  seiner 
Gedichte  hat  sich  bis  jetzt  nicht  yorgefunden;  es  wurde 
wahrscheinlich  nach  dem  Drucke  vernichtet  oder  befindet  sich 
in  dem  Ramlerischen  Nachlasse,  der  nach  des  letzteren  Tode 
an  Goeckingk  kam.  Gerüchte,  dass  Ramlers  und  Goeckingks 
Nachhiss  auf  der  königlichen  Bibliuth(ik  in  Beilin  liege,  haben 
sich,  so  weit  meine  Nachforschungen  reichten^  nicht  bewahr- 
heitet. 

Die  schwierige  Frage,  was  in  Ramlers  Ausgabe  von  1760 
des  Dichters  Eigenthum  und  was  Zusatz  des  Bearbeiters  ist, 
Iftsst  sich  nach  dem  mir  vorliegenden  Materiale  mit  Sicherheit 
nicht  entscheiden;  so  viel  aber  strebt  die  nachfolgende  Unter- 
suchung festzustellen,  dass  Ramler  Kleists  Gedichte  mit'grösster 
Willkühr  behandelt  hat  und  dass  eine  neue  Ausgabe  dessen 
Text  nur  mit  giiisster  Vorsieht  heniitzen  dürfe;  sie  sucht  ferner 
nachzuweisen,  welche  Motive  es  gewesen,  die  Ramler  bei  seiner 
Ueberarbeitung  im  einzelnen  geleitet  haben. 

Die  Ausgabe  von  1760  (R)  enthält:  1.  kleinere  Ge- 
dichte. 

a)  Die  Sammlung  des  Jahres  1758  ,Neue  Gedichte  von 
dem  Verfasser  des  Frühling;»'  ''H)  wurde  vollzählig  und  mit  sehr 
geringen  Aenderungen  her  übergenommen;  von  diesen  ist  die 
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eine  im  ^Liebeslied  an  die  Weinflasche''  78,  2B,  die  Restitution 

der  Lesart  des  Manuscripts:  .schluchz''  für  das  mattere  ,sag'*; 
die  andere  in  ,Milon  und  Iris'  7.*},  37,  ,f!;eht'  eino  entschiedene 
Abschwächung  des  charakteristischen  ,lüu{V.  In  ^Cephis'  65, 
22  war  Ranilern  der  Vers  ,Und  pflanzte  Kosen  und  Cypress' 
umher'  wegen  des  Plurals  ^Cypross''  mit  Hecht  anstiissig:  er 
änderte  ganz  g^t:  ,Mit  Rosen  und  ( 'yprcssen  rund  umkränzt'. 
In  jArist'  72.  4  f.  ist  Kamlers  Acnderung  der  Stelle:  .Ergoss 
der  Wolken  Last  gleich  einer  See  sich  über  Berg  und  Tluil' 
in  ,tiel  schnell  ein  Wolkenbruch  mit  wildem  Lärm  zur  bangen 
£rd  herab'  ganz  gegen  den  Stil  des  Dichters,  der  Hyperbeln 
wie  diese  «nsBerordentlich  liebt* 

b)  Die  Sammlung  des  Jahres  1756  ,Gedichte  vom  Verfasser 
des  Frühlings'  (Q)  wurde  der  neuen  Ausgabe  ebenfalls  vollständig 
einverleibt,  15  Gedichte  derselben  ohne  jegliche  Aenderung,  6 
mit  gerinijer  Umgestaltung,  3  in  gänzlich  überarbeiteter  Form. 
In  ,Amynt*  Nr.  22  ist  nur  dt  r  Name  ,Galathee'  durch  ,Lalage'  er- 
setzt, in  , Der  Vorsatz'  14.  14  war  Kamlern  die  Betonung  ,. Jaspis', 
wie  sie  Kleist  trotz  anderen  A(!nderungen  in  diesem  Verse 
durch  alle  Drucke  beibehielt,  anstössig,  und  er  entfernte  sie 
durch  die  Umstellung  ,Tapeten  Jaspis'.  In  der  ,Firdadung  aufs 
Land'  Kr.  55  suchte  Ramler  das  Missverhältniss  zwischen  der 
Ueberschrift  ,im  November'  (den  er  übrigens  in  den  ,December' 
yerwandelte)  und  dem  Eingange  ,Der  Westwind  fliehet  Flur 
und  Weiden,  Die  jetzt  verblüh n'  dadurch  aufzuheben,  dass 
erden  zweiten  Vers  änderte:  ,Die  nicht  mehr  blühn.'  Kamler 
wnsste  nicht,  da^s  das  Gedicht  im  Herbst  gedichtet  ist  und 
ursprünglich  ,Herbstode'  überschrieben  war.  Dagegen  ist  die 
Aendemng  in  Vers  22  ^die  dorch  ihre  Saiten  Dein  Herz  ent- 
wandt' statt  yDirs  Herz  entwandt'  durch  die  Uebereinstimmnng 
mit  der  Handschrift  beglaubigt,  ^n  Adler'  10,  22  ist  Ramlers 
Aendemng  , Hains'  für  ^Thals'  eine  gäozliche  Verschiebung 
des  Kleistischen  Landschaftsbildes,  welche  eine  weitere  Aende- 
mng im  nächsten  Vers,  ,Den  thaldurchirrenden  Bach'  statt 
,Den  drinnen  irrenden  Bach'  nach  sich  zog. 


1  Ich  lüg»  dem  TStel  der  einsebMo  Oe^ebte  die  Nnmnerining  und  Vere- 
aahl  meiner  nenen  Anegabe  (Berlin,  Chietov  Hempel)  beL 
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,Menulk*  \6,  G  hat  Kanilcr  durc-h  die  Acnderune:  ,()  Warum 
lebst  du  noch?'  statt  des  Kleistischeu  yWarum  bist  du  gezeugt' 
zwei  getrennte  Gedanken  in  einen  verschmolzen,  weil  ja  die 
folgenden  Verse  den  Wunsch  zu  sterben  näher  au8fiihi*en. 
Das  yO  wär<  in  Vers  8  musste  jetst  einem  ,Wär  dook'  weichen, 
um  die  Anaphora  au  vermeiden.  Vers  36  ^behutsam  anzu- 
schleichen' von  Ramler  geändert:  ,su  mir  heranznschleichen'. 
In  Nr.  15  ,Das  l^dleben'  sind  die  Äendenmgen  Vers  12,  24 
und  40  des  Metmms  wegen  geschehen,  das  Kleist  an  diesen 
Stellen  verletzt;  die  anderen,  Vers  34,  41,  52,  geringfügig. 

Das  fhoh  der  Gottheit^  Nr.  4  erfuhr  umfangreichere  Aende- 
Hingen,  von  denen  die  meisten  entschieden  niclit  auf  den 
Dichter  zurückgehen.  Vers  1  setzt  Ramler  ,Pracht^  fdr  ,Macht', 
weil  dieses  im  vierten  Verse  wiederkehrt,  wo  es  aber  Kleist 
erst  in  G  ftir  das  frühere  ,Pracht',  abo  mit  absichtlicher  Wieder- 
holung eingesetzt  hatte.  Vers  2  ,Aller  Himmelskreise  Welten' 
statt  ,Aller  Welten  Himroelskreise'  ist  eine  Verdrehung  einer 
bei  Kleist  beliebten  Verbindung:  Vgl.  4,  33  ,der  Sternen 
Kreise',  14,  21  ,den  Kreis  der  Sterne'.  Vers  13  ist  die  prägnante 
WiederhnluDg  , tausend,  tausend'  in  , Millionen'  veralltreme inert, 
Vers  14  , Wunderlaufe  zahlenloser*  statt  ,\\  underlaut",  unzähl- 
barer' gesetzt,  um  den  fehlenden  Versfuss  zu  ersetzen.  Vera  23, 
24  vermischt  Ramler  die  beabsichtigte  fallende  Klimax,  wenn 
er  in  der  Strophe: 

fUu  giebst  deu  entzückten  Blicken  zwischen  kräutcrrcichen  Auen, 
Wilder,  dta  tiob  in  d«ii  Wolken        reriieren,  anBiuehftiieii. 
Du  msobst,  dam  darin  ana  FeUen  wflthend  sieh  ein  Nass  ergiesst 
Daa  ^eh  endlich  blitzend  schlSngelt  and  in  Mnsebeln  rieselnd 

flieset.' 

die  zwei  letzten  Verse  so  ändert: 

Du  machst,  dass  darin  durch  Blumen  sii-h  ein  hol  Ich  Na-^s  crg-jesst 
Daa  zum  Spiegel  wird  des  Waldes  und  durub  Muscheln  hesclud  fliesst, 

die  sich  durch  die  Inversion  allein  schon  als  Ramleriscfa  be- 
kunden. 

Die  allerdin<^3  matten  Kleisii.sclieu  Ver&e  2ö,  26,  von  denen 
der  erstere  um  einen  Versfutis  zu  kurz  gekommen  ist: 

Da  rflbrst,  durch  nnslihlige  Oegenstände  alle  Sinnen 

Dn  Uast  die  Qesnndhelk  blühen,  vnd  aus  tanpond  Quellen  rinnen, 
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ersetzt  rit  r  für  deu  Nachrubiu  des  Dichters  besorgte  Freuud 
durch  folgende 

Ua  das  Stonnes  Macht  m  hemmtD,  und  sugleioh  rar  Lost  der  Simieii 
Thtmen  Berg«  ^eb,  Ton  ibnen  liieest  Du  Gerandheife  rinnen* 

deren  uniielieuerliche  Erklärnn<r  vom  Zwecke  der  Berge  Nie- 
mand (iein  Dichter  wird  avifhiirden  wollen.  Die  Acnderung 
machte  im  foli^-eiiden  Verse  die  Kinsehiehimj^  des  ,Du  tränkst* 
statt  des  blossen  , tränkest'  nuthwendi;;;  im  letzten  Verse  der 
Strophe  endlich  wurde  ^erfrischest  die  Natur^  durch  ,erfreue8t^ 
enetsU  46  ff.: 

FiMtn  Wolken,  Bergen  JUmlieh,  Stessen  ongestSm  nuHiinnien; 

Schaat!  aus  ihren  sehifnrsen  Klüften  brechen  Ströme  wilder  Flenunen; 

Wald  and  Flnren  stehn  in  Feuer  und  die  Glut  zersprengt  das  Land, 
Xrokodille,  LOwen,  Tiger  fliehen  aittemd  Dampf  und  Brand. 

Die  drei  letzten  Verse  ftndert  Ramler: 

8dHiat!  aus  ihren  »ciiwarzen  Klüften  brechen  Meere  wilder  Fluiumen; 
WtU  vnd  Floren  stehn  in  Feuer,  Ströme  schenn  nnd  fliehn  das  Land, 
Ifrinffill,  nnd  LSw*  nnd  Tiger  bebt,  nnd  eilt  ans  Dampf  nnd  Brand. 

Der  LTewiss  iini^ew" »hnliehe  Ausdruck  ,Die  Glut  zersprengt 
(Üb  Land*  wurde  durch  einen  noch  ungewöhnlicheren  ersetzt, 
dem  zu  Liebe  er  statt  der  Ströme  Meere  von  Flammen  aus 
den  Bergen  brechen  lässt.   Zum  Schlüsse  Vers  10  ff.: 

KSoBt'  ieb  s^eieh  den  blliilen  Pinsel  in  der  Sonne  Flammen  tauchen, 
0!  so  wSrd*  Ton  deinem  Wesen  doch  durch  ihn  kein  Strich  gemacht; 

für  wtlcb  letzteren  Ramler  schreibt: 

Wälde  doch  von  deinem  Wesen  noch  kein  Biss,  kein  Strich  gemacht, 
woia  man  vergleiche  die  frilhere  Leaart  3,  11: 

0!  10  wlr^  Ton  Deinem  Wesen  noch  kein  Zug,  kein  Strich  gemacht. 

und  die  des  ersten  Entwurfes  3,  11  (Mj): 

Ii  der  Ahr i SS  deines  Wesens  blendet  schon  den  kfibnen  Blick. 

In  dem  Liede  ,PhyHis  an  Dämon*  Nr.  11  geht  Ramler  noch 
weiter  als  in  dem  eben  besproeiieneri  (iediehte,  indem  er  hier, 
als  Vorarbeit  gleichsam  tür  die  späteren  Ausgaben,  in  denen 
diese  Art  sich  öi'ter  findet,  bereits  eiii^ene  Verse  und  eigene 
Reime  einschmuggelt.   Man  vergleiche  die  Verse  11,  3  f.: 

Ich  fShT  die  von  mir  sonst  Terlachten  Sohmeraen 

Jetst  in  dem  Henen. 
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mit  der  Ramleriflchen  Aenderuog: 

Dein  Hann,  toh  dem  dein  Angeeidit  erbleidieli 

Hat  mich  «rweidiet 

ferner  II,  11  f.: 

Die  Flanünen  werden  murafbörlioli  wihren, 

IMe  mieh  ▼eraehran. 

mit  der  Aenderuag: 

Und  ach!  Diea  FeiiV  wird  —  dean  ich  mnaa  ea  nihren  — 

Mieh  noch  veraehren. 

welch  letztere  Verse  ein  Muster  von  Härte  gegen  das  fliessende 
Original  sind;  Ramler  fühlte  dies  selbst  und  stellte  1761  die 
frühere  Lesart  mit  einer  kleineren  Aenderong  wieder  her: 

Ach  ewig  werden  diese  Flammen  wihren. 

Die  mieh  venehren. 

Die  Bi^sscning  11,  14  ^schwebet  sehon'  statt  ^schwebt  mir  schon' 
ist  belanglos. 

Die  meisten  Aenderungen  in  dieser  Gruppe  weist  das 
Cledicht  ^Sehnsucht  nach  Ruhe'  Nr.  8  auf;  ich  kann  nur  die 
wichtigsten  besprechen.  An  einer  Stelle  8^  24  bringt  Ramler 
die  frühere  richtige  Lesart,  welche  in  G  wohl  nur  einer 
Schlimmbesserung  Lieherkflhns  gewichen  ist,  wieder  zur 
Geltung;  dagegen  Iftsst  er  Vers  79 — 84  ganz  weg  und  arbeitet 
einige  Strophen  so  um,  dass  sie  als  sein  Eigenthum  nicht  zu 
verkennen  sind.    Man  vergleiche  8,  103 — 108: 

Wenn  Dich  das  GlücU  anf  <»oinen  Fliitrplii  liebt. 
So  man-  man  nichts  der  Freunde  Hxild  vi  r;rlri(  lion. 
Wenn  l'n{;lück  stürmt,  dass  Mant  und  Stiou-r  heb!, 
O,  wie  dorn  Frost  alsdeun  die  Schwalben  weichen! 
Man  hat  den  Schwärm  wie  Stumme  unzusehn, 
Die  blos  sar  Prmebt  auf  onaeni  Bflbnen  stehn. 

mit  folgenden  Versen: 

Wenn  Dich  da«  Olfiek  mit  Einem  Strahl  berührt, 
Ol  eieb  wie  dann  die  Freunde  zu  dir  schleichen! 
Wenn  sich  «ein  Stmhl  in  trüben  Dunst  verliert, 
O?  wie  dem  Fro5t  alsdann  die  Schwalben  weichen! 
Ein  stnmmer  Schwärm!  dem  Helden  nützt  er  nicht. 
Doch  füllet  er  die  Buhn'  und  das  Gesicht. 

Der  dritte  Vers  dieser  wStrophe  ersetzt  den  bei  B^leist  so 
häufigen  Vergleich  des  Lebens  mit  einer  Schiffahrt  und  die 
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letzten  Verse  sind  ohne  die  Zuziehung  der  echten  Kluistisclieu 
Lesart  g-anz  unverständlich,  obwohl  die  letztere  nicht  tadellos 
ist.  Vers  20  bezieht  sich  ,dein  schwirrend  Scliallen*  auf  den 
Wiederhall  des  Echo,  den  man  doch  nicht  leicht  ein  ,sÜ88  Ge- 
schwätze'  nennen  wird.  Haiuler  scheint  den  Ausdruck  auf 
Doris  fUlschlioh  zu  beziehen.  —  25  fi'.  ,Wie  wcnu  der  Sturm 
.  .  .  .  Dem  Sonnenstrahl  den  freien  Durchgang  weljrt' ;  w  enn 
Ramler  daraus  macht:  ,Wie  wenn  der  Sturm  ....  Den  Himmel 
schwärzt,  dem  Sounenstrahle  wehrt^  so  fühlt  man  aus  der 
letzteren  Construetion  das  geschraubte  des  Bamlerischen  Oden- 
stUes.  —  29  f.  yföUt  sein  Heer'  im  Keime  auf  ^Gewehr'  statt 
yffillet  er'  ist  eine  wirkliche  Besserung  zu  nennen,  die  möglicher- 
weise auf  den  Dichter  selbst  surückgeht.  Vers  31  ,Die  Saaten 
sind  serwfihlt;  der  Fruchtbaum  weint'  statt  ,Der  Fmchtbaum 
trau'rty  die  Halmen  bücken  sich';  die  Aendemng  ist  xnnichit 
▼eranlaast  doroh  die  im  dritten  Vene  der  Strophe,  wo  Ramler 
das  nnschttne  ,ihr  ander  Ich'  des  Klebtischen  Textes  durch 
^hren  jungen  Frennd'  ersetate.  Ramler  schafft  das  bei  Kleist 
beliobte.  ,tranem'  auch  weg  im  ^FrOhling'  90,  70  yder  andere 
fHieil  des  Hügels]  trauert  im  Flor  vom  Schatten  der  Wolken'  R: 
,in  Flor  der  andre  gehüllet';  ysich  blicken'  ist  bei  Kleist  httufig: 
▼gl.  1^  51  ,des  Ufers  Rosenstränche,  ans  Stok  gebflckt'  21,  22 
yblass  und  gebttckt'  90,  344  f.  ,Der  bltthende  Hagdom . . .  bückt 
sich  hinüber  aus  Stolz'  90,  237  ,Bäunie,  die  ....  sich  bücken 
und  wankend  Der  Gegensatz:  5,  7  ,£s  steigt  des  Halms  ge- 
kröntes Haupt  herfiir'  6,  7  ,Es  drängt  der  Halm  sein  Kronen- 
haupt hervor'  13,  75  ,die  schlanken  Halmen'  90,  387  f. 
,Getränkte  Halmen  erheben  froh  ihre  Häupter'.  —  Vers  .'iO 
»Thränenbach'  Ramler  schreibt /rhränenguss.'  Vgl.  117  ,Vor 
Wehmutli  rollt  ein  Bach  die  Wang'  herab'  95,  187  ,EinThraneu- 
bach  floss  ihm  vom  Aug*  (was  Kamler  streicht  ».  —  Vers  öS  , Stücke') 
, Kugeln'  K  vgl.  89,  115.— <)7  f.  aus  iler  Kluft,  die  bodenlos,! 
aus  der  Kluft  des  Aethers  K,  eine  wirkliche  Verbesserung. 

76  Des  Himmels  Kaum]  Des  Himmels  Veste  Ii,  nachdem 
knn  Torher  Vers  54  der  Ausdruck:  ^Des  Bodens  Veste'  vor- 
kam; eine  Wiederholung,  die  wir  dem  Dichter  nicht  zutrauen 
dürfen.   VgL  aber  90,  288:  , Veste  des  Himmels.«      U5  f.: 

Bkt  da  geiehickt,  ein  Andrer  glanl»!  et  nicht, 
Wanin?  -  WeU  ihm  Oeeehiekliehkeit  g«biiehtl 
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ändert  R  in: 

Bist  Dn  gMcbiekt,  ein  Kluger  hilft  dir  nirht. 

Du  fnfftt  warmn?  —  Da  trittat  ihm  Tor  «Us  Licht. 
«  » 

eine  Yerballhornang,  die  nor  mehr  dnroh  die  folgende  bu  Uber- 
treffen  war,  102  f.: 

Wer  küsst  uml  drückt  und  lästert,  hat  Verstand; 
Wür  redlich  spricht,  gehöret  auf  das  Land. 

Statt  Kleists  Versen: 

Wer  kÜMt  und  drOckt  und  llstert,  i«t  TeradunilBt 
Wer  htthnieeh  blinkt,  der  hat  eich  selbst  genfitst. 

Aehnlich  wird  der  Klei.stisclio  (bedankt'  auf  den  Kupf  i>:estellt 
Vers  12(5  ,Kin  j^iddncr  I)(»lcli  Ix'tordert  euren  Tod.']  ,Und  weno 
ilir  könnt,  bestecht  damit  den  Tod.'  ]i.  Fast  iiioelite  man  ver- 
luutheii,  Raniler  habe  den  Abdruck  dieses  (iediehtes  io  den 
Beliistio^ungen  (A)  gekannt,  wenn  er  148  statt  ,LInd  Zweij^ 
die  Vorhängen  ähnlich  hangen'  einsetzt  ydie  wie  grüne  Decken 
hangen',  während  es  in  A,  mit  dem  Manuscript  übereinstimmend 
heisst  ywie  grUne  Schirme'. 

Die  drei  zaletat  besprochenen  Gedichte  gehören  der  ersten 
Periode  des  Dichters  an,  das  ,Lob  der  Gottheit'  ist  der  älteste 
erhaltene  grössere  Versuch  desselben:  hier  also,  wo  Kleists 
Knnst  noch  in  geringerem  Maasse  ausgebildet  war  und  wo  er 
selbst  ininiej-  zu  bessern  versuchte,  hat  der  Uuberarbeiter  am 
kühnsten  und  treiesten  gewirthscliaitet. 

c)  Aus  der  Frankfurter  Ausgabe  des  Frühlings  1754  (Pj) 
mit  Zuhilfenahme  der  Bremer  Beiträge  (fi)  wurde  das  Gedicht 
,Die  Heilung'  Nr.  12  mit  wenigen  Aenderungen  in  R  ab- 
gedruckt 

d)  Aus  der  zweiten  Sammlung  der  ,8inngedichte  tind 

Lieder'  von  Johann  .foacliitii  Kwald  1757  welchem 
Freunde  Kleist  eine  Art  Tauscligesehüft  eingegangen  war,  in- 
dem er  ihm  einige  s<'iner  (ledichtc  iiberliess  und  eines  von  ihm 
seiner  Sammlung  G  einverleibte,  ist  das  Gedicht  ,An  Thyrsis* 
Nr.  62  mit  einer  nothwendigen  Aenderung  in  Vers  3  abgedruckt 
worden.  Dieser  lautete  im  Manuscript:  ,Mac}i  dir  anitzt  nicht 
alten  Kummer  neu!'  In  war  ,anit2t'  wohl  durch  Versehea 
ausgefallen.  Ramier  fühlte  dieses  und  änderte:  ,Wa8  machst 
du  dir  itzt  alten  Kununer  neu'.  ' 
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e)  Aus  den  Literaturbriefen  (L)  die  Hymne  , Gross  ist 
der  Herr'  Nr.  81  und  das  ,(feburt8lied*  Nr.  79.  Von  der 
enteren  sind  swei  Manuscripte  vorhanden.  M,,  am  21^  Mai  1758 
an  Gleim  gesandt,  stimmt  fast  genau  mit  dem  Abdruck  in  L, 
welchem  eine  Anfang  Juni  an  Lessing  geschickte  Abschrift 
ta  Qninde  liegt.  An  einer  Stelle  Vers  11  stimmt  K  mit  M,  L, 
dagegen  in  allen  andern  Fällen  mit  der  zweiten  Abschrift  M^« 
welche  Kleist  am  6.  October  1758  an  Bodmer  sandte.  Man 
moss  annehmen,  dass  Kleist  auch  an  Ramler  eine  Abschrifit 
geschickt  habe  nnd  dass  die  beiden  Lesarten  in  Vers  3  und 
Vers  60,  die  weder  mit  M|  L  noch  mit  M]  stimmen,  wahr- 
scheinlich ans  dieser  Abschrift  stammen.  Beim  Gebartslied 
fehlt  das  Mannscript  und  es  ISsst  sich  schwer  entscheiden, 
ob  die  ziemlich  unerheblichen  Aenderungen  von  Kleist  oder 
Kamler  herrtthren. 

f)  Zuerst  in  R  gedruckt  sind  folgende  acht  Gedichte: 
Die  Hymne:  ,Nicht  niedre  Lnet'  Nr.  85,  ,Gedanken  eines  be- 
tninkenen  Stemsehers'  Nr.  84,  jChloris*  Nr.  80,  ,Lykon  und 
seine  Schwester  Agathe*  Nr.  80,  ,Auf  die  Arria*  Nr.  87,  ,Ueber 
einen  neuerhauten  j)i  iielilij;en  T*:m|)el' Nr.  88,  ,Auf  den  Altindes* 
Nr.  S3.  ,An  den  Köni<ij'  Nr.  U.  Davon  sind  S;i  uiid  Xi)  <»;ciiaii 
nach  dem  mir  vorlieji^enden  Manuscript«'  uhijtMliiiekt ;  in  dem 
K|»ig;ramm  84  .sind  ixep;en  die  Unndsehrift.  kleine  V<'rän()erun^('n, 
Znsätze  und  Weolussun^rn.  ani^chraeht ;  V(in  den  ührij^en  fünf 
f»'h!t  das  Manuscript.  An  Kleists  Autorseiiaft  kann  hei  HO,  Sd, 
87,  kein  Zweifel  sein;  das  rätliselhaftc  P'rag'ment  1>  j^laiihi' 
ich  vor  allem  des  Versmaasses  wegen,  in  die  erste  Periode  des 
l>ichters  verleben  zu  müssen. 

2.  Der  Frühling-.  Die  erste  Ausgabe  des  Frühlings  er- 
schien in  Berlin  1749  (F,)  und  ist  in  meiner  neuen  Ausgabe 
genau  reproducirt  (Nr.  89).  Ein  Manuscript  liegt  nur  aus  einer 
noch  froheren  Zeit  vor.  In  den  Jahren  17.Ö0,  1751  und  1754 
erschienen  vier  verbesserte  Drucke  desselben,  eine  zu  Berlin 
(F}),  zwei  in  Zürich  (F3  nnd  F4)  und  eine  in  Frankfurt  an 
der  Oder  (F5),  bei  welchen  uns  Kleists  eigener  Antheü  mehr 
oder  weniger  gut  beseugt  ist  Im  Jahre  1756  nahm  er  das 
Gedicht,  ziemlich  stark  flberarbeitet,  in  die  ,Gedichte  vom 
Verfasser  des  Frühlings*  (G)  auf,  und  dieser  Text  ist  in  meiner 
Ausgabe  als  Nr.  90  abgedruckt.   Mit  dieser  letsten  echten 
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Fassung  des  Gedichtes  muss  der  Text  in  der  Ramlerischen 
Ausgabe  von  1760  zuerst  verglichen  werden.  Da  ergiebt  sich 
denn  die  merkwürdige  Thatsache,  dass  bis  Seite  21  dieser 
Auflgabey  bis  90,  165  meiner  Zählung,  sich  bedeutende  Ab> 
weidiongen  von  G  finden,  während  von  da  ab  R  voUsländig 
mit  G  fibereinstimmt,  aasgenommen  Ideine  Aenderungen  in  den 
Versen  232  woRVI^inQ  gestrichene  Verse  aus  den  früheren 
Ausgaben  wieder  einfügt,  265,  288,  302,  310,  333,  336,  342, 
358  und  3yt>.  In  der  dritten  Ramlerischen  Ausgabe  von  1771 
2.  Bd.  S.  20  findet  sich  bei  diesem  Verse  105  die  Anmerkung: 
,Bi8  hieher  gehen  die  letzten  V^crbcsseriin'»;en,  die  dieses  Gedicht 
erhalten  hat.  Der  Dichter  wäre  dnmit  fortgefaliren,  wenn  ihn 
der  Tod  der  Helden  nicht  übereilet  hätte',  auf  den  ersten  Blick 
enthalten  diese  Worte  einen  Widerspruch  gegen  die  Vorrede, 
welche  ausdrücklich  besagt,  der  Dichter  habe  schon  vor  swei 
Jahren  das  fertige  Manuscript  in  die  Hände  der  Herausgeber 
gelegt  Andererseits  wissen  wir  durch  Lessing  im  Laokoon 
(Werke  VI.  S.  109)  daas  Kleist  an  eine  Umarbeitung  des 
FrÖhlings  dachte,  dass  er  einen  Plan  hinein  legen  woDte  und 
auf  Mittel  sann,  ,wie  er  die  Menge  von  Bildern,  die  er  aus  dem 
unendlichen  Räume  der  verjüngten  Schöpfung  auf  Gerathewohl, 
bald  hier  bald  da  gerissen  zu  haben  schien,  in  einer  natürlichen 
Ordnung  vor  seinen  Aiioj-en  entstehen  und  aufeinander  folgen 
lassen  wollet  Abgesehen  davon,  dass,  für  mein  Gefühl,  Leasing 
hier  die  begonnene,  mehr  als  ein  Drittel  des  Gedichtes  um- 
fassende,  letate  Umarbeitung,  unbedingt  hätte  erwähnen  aad 
lobend  heransiehen  müssen,  wenn  er  sie  selbst  für  gut  und  echt 
gehalten  hätte,  aeigt  dieselbe  in  keiner  Hinsicht  eine  An- 
näherung an  das  von  Lessing  angestrebte  Ideal;  der  einzige 
grössere  Zusatz  (Anhang  Nr.  104,  76 — 82  meiner  Ausgabe)  trägt 
mehr  den  Charakter  des  Abrupten  als  andere  Episoden;  man 
kann  von  Aenderungen  im  Plane  nicht  recht  sprechen,  nur 
einzelne  Gtidunkeu  sind  manchmal  in  ihrer  Keihcnfolge  ver- 
tauscht; dugegeu  sind  die  Ai'ndcruiigen  durcligeheud  stilisti- 
scher, sprachlicher  und  metrischer  Art.  iiamler  —  denn  er  iat 
sicher  der  Ueberarbeiter  —  entfernt  Bilder,  Vergleiche,  Tropen, 
die  ihm  unpassend  scheinen.  Wenn  Kleist  G  43  die  jungen 
Ifädchen,  welche  sich  in  Seen  und  Bächen  betrachten, 
Jungen  Blumen  des  Ufers'  veigleicht,  so  schafft  Bamler  38 
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dies  weg^  so  wie  er  einige  Verse  vorher  dieselben  aus  ,Bildem 
des  FrfihHngs'  zu  ^Frenndinen  des  Frenzen*  ^^emaolit  hat. 
Kühnere  Ausdnicksweise  scheut  er:  (1  27  die  ,S(  }i:ittt'ii  windeü 
btlauhf  U  1*4  jNiin  fielen  Scliatten  vom  Buchbauin  henib*; 
PersoDifioatinneu  «'iitfernt  <;r  iinljarmherzii;;  G  27  f.  .Ein  sanft 
Getöne  «  i  wac-lite,  und  Höh  und  wirbelt'  umher  im  Hain  voll 
grünlicher  Dännn'rung*  K  24  ^harmonische  Lieder  erfüllten  den 
damnieriiden  ilain^,  zu  welcher  Aenderun»»-  der  Hiatus  in  (i 
mit  beigetragen  hat.  G  59  ,Lieb  und  Freude  durchtaumelt 
m  kleiner  Fische  Geschwadern  und  in  den  Riesen  des  Wassers 
die  unahsehbare  Flftche'  R  51  ,Die  Riesen  des  Wassers  durch- 
tanmeln,  aufs  neue  belebt,  die  anabsehbare  Fläche.^  G  124  f. 
,Zwar  hat  hier  Wollust  und  Hoehmuth  nicht  Nahrung  von 
Mohren  entlehnt  und  sie  gepflanzet^  K  124  f.  ,Hier  hat  der 
▼erwegune  Schiller  die  wilden  (Tewächse  dt!r  Molnen  nicht 
hingepflanzt*.  —  Wenn  G  77  der  ,iniilisain(;  Landwirth^  den 
jSe}^en'  ausstreut,  so  lässt  R  (50  ,d('n  fleissigen  Landwirth* 
den  jSanien*  ausstreuen.  —  G  3S  ,Saugt  Lust  und  Aninuth  in 
euch!*  Darauf  wird  im  Singular  fortgefahren:  ^Schaut  her,  sie 
gleitet  iin  Luftkreis^  K  "i^  ändert:  , Trinkt  Wollust!  Für  euch 
ist  die  Wollust!  Sie  wallt  und  tönet  in  Lüften*.  G  21  »Schauer 
von  Schnee'  ist  Ramler  zu  ungewöhnlich;  er  ändert  es  in  das 
gebrSnchlichere:  ^Schneegestöber'.  Beförderung  des  Wohllautes 
iit  eines  der  Hauptpriucipien  Ramien;  wenn  dasselbe  Wort 
sieh  rasch  wiederholt,  entfernt  er  es  einmal:  G  56  ,Zur  Seite 
blitzt  aus  dem  grünlichen  Meere  ein  Meer  voll  g^tildener 
Strahlen  durch  Phobus  glänzenden  Anblick'  K  4t>  jdie  strahh^iide 
Sonne  Wirft  einen  Ilininu  l  voll  Sterne  darauf'.  Die  Beispiele 
sind  absichtlich  jenen  l'artien  des  Gedichtes  eiitnoininen,  in 
denen  Kleist  von  der  ersten  Ausgabe  ab  niemals  Aenderungen 
vorgenommen  hat.  Ramlers  Besserungen  stehen  mit  Kleists 
sonstigem  Sprachgebrauch  nicht  immer  im  guten  Einklänge; 
lebe  eigenen  Lieblingsworte  kann  er  andererseits  nicht  ganz 
nrflckdrSngen.  Das  Wort:  ,Odem';  das  er  in  dem  Eingange 
mehrfach  einfügt,  erinnere  ich  mich  bei  Kleist  nie,  wohl  aber 
oft  bei  Ramler  gelesen  zu  haben;  die  ,wilden  Schaaren'  G  80, 
^  Kleist  auch  sonst  geläufig  sind  (Vgl.  20)  macht  er  zu 
»ftsenden  Horden^;  die  ,Horden*  finde  ich  bei  Ramler  wieder 
r^ü  seinen  Arzt':  ,aucli  nicht  der  Wuth  der  Horden  Asiens 
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hczwiiiglich',  ebenso  wird  G  44  der  .wallende  Busen'  von  Ramler 
zum  »unstrüfliehen  Busen'  g-emacht  und  das  Adjeetiv  tlnde  ich 
bei  ihm  wieder  ,An  den  Vulean'  ,ein  unsträfliches  Blatt,  von  der 
schonen  Elvire  j^eschrieben'.  (i  !•.')  .Lasst  ^jüldne  Wogen  im  Meer 
fürs  Land  durch  Schiffahrt  sieh  thürmen'.  l)i(!scn  allerdinj!;-»  durch 
die  gehäuften  präpositinnalen  Füiifuuf^en  unsclu)nen  Vers  ändert 
R  88  f.  .Spannt  eure  Segel  dem  ( )st  auf  und  erntet  den  Reich- 
tbum  der  Inseln  im  Meer',  wozu  man  Kamlers  Ode  ,An  die 
Muse^  vergleiche  , Wohlan,  mein  Lied!  spann'  alle  deine  Segel 
bis  an  den  Wimpfel  auf  und  den  in  G  gestrichenen  Vers 
89,  422  ,Der  Wind  umwälzt  sich  in  ihm  und  treibt  ihn  ▼or 
sich  wie  Segel'. 

Die  meisten  Aenderungen  im  einzelnen  sind  des  Metrums 
wegen  geschehen;  man  kann  im  allgemeinen  sagen,  Ramler 
sucht  den  Vers  ,dactylischer'  zu  machen,  als  er  bei  Kleist  sich 
darstellt.  Besonders  am  Anfange  liebte  Kleist  Spondeen  oder 
mehr  Trochflen.  Von  den  ersten  165  Versen  in  O  haben  nnr 
28  im  ersten  Fusse  einen  Dactylus;  von  den  entsprechenden 
172  Versen  in  R  97,  also  mehr  als  die  HiÜfte;  oft  seist  Ramler 
dem  Kleistisohen  Verse  nur  ein  Wort  vor,  um  den  Dactjrlna 
des  ersten  Fnsses  zu  erreichen :  Q  47  ,Wül  |  ich  ins  |  Grtbie 
mich  I  setsen'.  R  42  ,Hier  |  will  ich  ins  |  Grttne  mich  |  setsen'. 
^  G  160  ,Der  |  ist  ein  |  Liebling  des  |  Himmelst  R  166 
,Nur  I  der  ist  ein  |  Liebling  des  |  Himmels'  oder  er  wählt  statt 
einsilbiger  zweisilbige,  statt  zweisilbiger  dreisilbige  Worte: 

R  G 

31  Die  I  glüliiMule  |  Ractiffipr  3»j  Die  |  schwm^lie  |  liachg'ier 

tiU  Die  I  Lerche  bujsteiget  liie  |  Luit  71  üie  j  Lerche  |  steigt  iu  die  |  Luft 

63  Sieh  |  aber  dea  |  wühlenden  Pflug  74  Sieh  |  anf  d«u  |  gleitenden  |  Pflug 

69  Und  I  nuenden  |  Horden  be.'gleitet,  80  Und  |  wilden  |  Sebaaren  bejgleitet 

Auch  folgende  Aenderunj^en  sind  nur  oder  hauptsächlich 
des  Metrums  wegou  zu  erklären: 

R  G 

17  Bei    iiäohtli(0if>r  I  Wiedcrki'hr    oft  '10  Nurli    oft  bei  ]  nächtlicher  Umkehr 

28  Ihr  I  vieren  lie  trogene  |  Sivle  ^il  Ihr  |  deren  |  /.weifelhaft  |  Leben 

68  AI, lein  der  ge  friusige  |  Krieg  '  79  Aljlein  der  |  frütiHige  !  Krieg, 

88  Ihr  I  denen  an|flklaviscbe  |  Völker  87  Ihr,  ,  denen  |  swanglose  |  Vslker 

I  Ebenso  schreibt  Bsnler  in  dem  Verse  91,  5  »TereeblAngen  firltaeif  des 
Ufer*,  in  der  Aosgnbe  von  1761  ^gefrieeig'. 
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8d  Ihr  I  VSter  Apt     MfiiselM-n  be-, 
geUrt  ihr  noch  | 

1S8  Z^'obmvolIllanMOTlWolkMi 
144  Eis  I  Kn&B  tod  Be<wmid«rera  | 

•pornt 

155  Von  [  ihlMii  fe'nKnget,  vor  wundem 
IM  Oejaogen  von  (  ElojphAiiteo; 


G 

«y  Was  I  wün«clit  ihr  I  Väter  der  | 
Menschen  noch  | 
1S8  Zeigt  I  rieh  voll  |  iMfender  |  Wolken 
140  Der|KfeisTOB  Zvaehnun  \  reist 


150  Die  I  nif  g^ejsäuget,  er|i 
168  Ton  I  £le|pluuiten  ge|M)geii. 


Steht  somit  im  allgemeinen  fest,  dass  iu  dieser  Ueber- 
arbeitung  vieles  nicht  vom  Dicliter  selbst  herrühren  kann,  so 
glaube  ich  weiter  beweisen  zu  k(inn(;ii,  dass  <liese  Redaction 
in  allem  wesentlichen  nicht  auf  Grund  der  AuHgal)e  vun  1756 
(Gl.  sondern  der  ältesten  von  1749  (F,  )  ij^«Mnacht  worden  ist. 
Kntbcheidend  seheinen  mir  vor  alloin  Jene  Verse  in  R,  welche 
solchen  Versen  in  ,  entsprechen,  di«-  in  (i  oder  schon  in 
früheren  Drucken  ßfestrichen  wurden:  In  F,  finden  sich  in  der 
Schilderung  des  Krieges  11  Verse  114  —  124,  welche  sich  mit 
den  Details  der  Schlacht  befassen  und  welche  bereits  in  F4 
(1754)  getilgt  worden,  offenbar  weil  sie  dem  Verfasser  zu 
gr&Bslich  schienen  and  weil  er  sich  erinnerte,  in  der  , Sehnsucht 
nach  Ruhe^  derselben  Schlachtmalerei  schon  fünf  bis  sechs 
Strophen  gewidmet  zu  haben.  In  O  wird  daher  Vers  83  gleich 
an  die  allgemeine  Darstellung  der  Kriegeswirren  und  -Schäden 
der  Vergleich  mit  einer  Eruption  des  Aetna  angefügt.  R  72 
bricht  ebenso  ab  wie  G  83  und  f&gt  dann  in  fünf  Versen, 
dorch  ein  ,Wo  bin  ich*  eingeleitet,  einselne  Braststttoke  aus 
Fl  114-124  ein: 

R  F, 

114  Die  Thaler  blitzen  von  Waffen 

llö  ff.  E«  wälzen  »ic}i  Wolkon  voll 
Feu'r  aufl  tiefen  Scblündeu  der 
Stacke  I  Und  füllen  die  Gegend 
mit  Donner,  mit  Qlnt  und  Saaten 
▼on  Leichen.*  j  Das  Feld  toU 
blutiger  Pärchen  gleiebt  einem 
wallenden  Blntmeer; 


78  Es  blitzen  die  fernen  Gebirge  von 

Waffen 

73  tT.  En  walzPK  sicli  Wolki-n  voll 
Feuer  aus  offenen  ehernen  Kachen,| 
Und  donnern  und  werfen  mitKeilen 
nmher.  Zerrisaene  Menaehen  |  Er- 
fBUen  den  sehreeklicben  Sand. 


t  VgL  96,  168  ,^e  Emdt*  fincblagener  lag  anf  dem  Felde  weit  rer- 
breitet*. 
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R 

76  f.  De»  Himnu'lH  Hll»eh<*n<ien  Anpe' 
Verhüllt  sirh,  dit'  Orausamkeit 
scheuend,  iu  bUue  Fiuateruiss. 


F, 


121  f.  Dp«  Tlimmels  leuchtendfs  An^fe 
Schlit^sst  sich  dir  (iran!»;*nikeit 
sc'hoiH'iul;  mit  blaut  r  Fiiisterni'S 
füllen  Sii-h  aufwärts  clrt-heude 
Dämpfe  gleich  dickem  Nebel  da 
LufUnreis, 

Daran  knUpft  R  eine  Episode  von  dem  Tode  eines  Jüng- 
lings^ die  sich  uls  (Mi^ene  Zuthat  des  1  Jeberarbeiters  herausstellt; 
der  Actuu-Verglüicii  fehlt.    Ganz  ebenso 

R  P, 


ff.  I'flaii/.t    ni.'iisclilicli.    (iilrt.  ii 
S«-t/t  klu<;t'  Wiifliter  liincin.  lie- 
iuhut  mit  Auüehu  uud  Ehre  |  Die, 
denn  nXchtlicbeLanpeden  gansen 
Erdball  erleachtet 


134  f.  IJ.lulint  mit  Eliron  und  (Siinst 
dip,  drrrii  iiächtlifhe  Lainj>t'  df« 
ganzen  Enlball  erleuchtet;  tieUt 
Ottrtner  rar  Ranmachiil*  dm 
Menecbant 


während  die  Verse      194  f.  in  G  nach  92  fehlen.  Hteher 

darf  ich  es  auch  rechnen,  wenn  liander  im  Kinganj;  des  Ge- 
dichtes den  r.;iul><j^;iiii;<'n  il;is  l']pitln-tun  ^iht  ,der  ernsten  Be- 
traehtun^  ;j;-e\v«'iht',  weiciies  rerht  gut  als  Krsatz  der  Verse  F, 
3 — r>  aufgefasst  werden  kann,  «lie  in  G  fehlen.  Ebenso  lasseu 
sich  die  Verse  R  12  £,:  ^Dem  Ufer  entschwoUen  die  Ströme, 
die  Wolken  zergingen  in  Regen,  |  Die  Wiese  schlug  Wellen, 
der  Landmann  ersclirak^  ganz  gut  erklären  als  concentrirte 
Darstellung  der  in  F|  auf  25  Verse  ausgedehnten  Ueberschwem- 
mung,  welche  schon  in  F4  gestrichen  wurde.  Man  vergleiche 
ferner  folgende  Stellen: 


R 

Die  Laft  ward  mnAer; 

ein  Teppich  mit  wilder 
Kühnheit  ans  Stauden,  | 

Um!  mumcn  und  Saaten 
geweht,  hokl.Mflete  ThS- 
h  r  tind  HÜgol. 
i«;<»  \\\: 

O  dreimal  sfliges  Volk, 
das  keine  Sorj^e  best-hwe- 
ret,  Kein  Neid  versuchet, 
kein  Stolx.  Dein  Leben 
fliestet  verborgen,  (  Wie 
klare  BXche  dorvh  Blu- 
men dahin. 


Fl 

64  f.: 

Die  Luft  ward  sKnfler; 
ein  7q»|Mch  geschmückt 

mit  Hauken  und  Laub- 
werk  ]  Von  BÜHchen, 
Hlumen  und  Klee,  wallt 
auf  Gefilden  und  Auen. 

•i«K>  ff.: 

')  tlreim.il  scli^rff,  Volk. 
da.H  «•liiie  Stürme  des 
Unglück»  Daa  Meer  des 
Lebens  durchschifft,  dem 
einsam  in  Orfinden  die 
Tage  I  Wie  saufte  Weste 
verfliegen. 


26: 

Die  Luft  ward  sanfter; 
es  deekt*  ein  bunter  Tep- 
pich die  Felder; 


1:.:»  f.: 

•  ►  di<  iiii.il  j^eli^es  Vcdk; 
tleiu  einsam  in  (jiründen 
die  Tage  |  Wie  sanfte 
Weste  Terfliegen. 
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Zu  diesen  mehr  negfativen  Beweisen  kommen  nnn  positiv 
viele  Stellen,  in  denen  R  zu  F|  fsogesi  Q  stimmt.  Dureh  eine 
Briefetelle  gestützt  ist  folgende:  Fi  105  heisst  es  vom  Säemann 
^esst  gfildne  Tropfen  ihm  nach'.  Für  die  Ausgabe  F4  ändert 
Kleist  ylJnd  wirft  den  Samen  ihm  nach'  und  fOgt  im  Briefe 
SB  Gesener,  dem  er  diese  Besserung  16.  Mai  1753  überschreibt, 
hinzu:  ,Die  goldenen  Tropfen  sind  gar  zu  sehr  jj^etadelt  worden*. 
Die  Bessenmi*-  ist  auch  in  (I  ü berge f]jauf^en.  Ist  nun  anzu- 
nehmen, flass  t\vv  Dichter  daraus  wieder  /Ticsst  ^ohhuKjn  Rcj^en 
ihm  nach'  gemacht  hiitte,  wie  R  Öö  zu  lesen  istV  Mau  ver- 
gleiche weiter  folgende  IStelien: 


R  / 1 7«in^ 
K  yi  i  lyyj ) 

r )  yi i *y ) 

^jr  (Ii  od  ) 

1  Empfangt  mich,  hei> 

1  Einpfanfrtmicli,  hei- 

1 

Knipfungmiehiflcliat- 

li^e  Schatten! 

lige  S  eil a  1 1  on  ! 

t  i  c  h  t  e  r  Hain, 

1  Ihr  hoben,  belaubten 

Ihr  lioheu  Ucwülbe 

1 

voll    liulier  grüner 

Gewölbe 

villi  Laub 

G«' wölbe! 

4  VoU  labyrinthi- 

11  Ihr  Labyrinthe 

6 

von   lauten  Bächen 

teher  Blefattf 

der  Biehe, 

durohirret 

4  Bethavteblmnidito 

11  Bethaute  Thiler 

6 

Ihr   holde  ThiUer 

Thller! 

▼oll  Bosenl 

▼oll  Bosen 

1&  Dar  Boden  tnnk  wie- 

46  Der  Boden  trank 

17 

AllmSblig  ▼ersiagte 

der  die  Flut» 

endlich  die  Flut 

die  Flut. 

17  Schwingen 

48  Schwingen 

•JO 

Flügeln 

37  Uud  Zephyr  erwartet 

71  Koniuit,  überlnflscl 

IJ 

Koniuif!  überlasset 

leinSpit'l  mit  euren 

dem    Zephyr  zum 

dem     Zrphyr  die 

genudelten  Locken, 

Spiel  die  Wellen 

kleinen  Wellen  der 

der  Lu«-ken. 

Locken 

40  C  mit  immorgrttnen- 

74  mit    Strauch  xmü 

4Ö 

Bekleidet  mit 

den    Tannen  be- 

Tannen  bewae Il- 

StrSuchem und  Tan- 

wsehsen. 

sen  (aehon  ge- 

nen. 

Mndert) 

70  Gleieh  Haftel  Tpm 

III  GleiehHagelgfia- 

81 

Er   stttrmet  rasend 

Sturme  geschlen- 

aen  und  Sturm 

einher ,   zertritt  die 

dert  zerschlä(ct  er  die 

zerbricht    er  näh- 

n&hrenden Halmen, 

nihrendcn  Halmen. 

rende  Halmen, 

Am  Schlüsse  des  Gedichtes  achreibt  K  statt  G  IVM\  (F,  4r)8) 
iUad  melden  voll  heiliger  Regung  sein  Lob*  ,voll  heiligen 
Grauens*  und  hat  diese  Wendung  offenbar  aus  F,  345  ,Sie 
eilen  und  melden  sich  an  in  Tönen  voll  heiligen  Grauens' 
eatnommen,  welcher  Vers  schon  F4  gestrichen  wurde. 

Dagegen  vergleiche  man  mehrere  Stellen  in  R,  welche 
ciae  Benützung  von  O  voraussetzen,  sie  finden  sich  fast  nur 
■•ch  den  enten  neunzig  Versen. 
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R 

106  L»Bghilaichte 

Qinse  I  Verjagen 
von  ihrer  Zucht  mit 
h  o  c  h  g  e  8  c  Ii  w  u  n  - 
genen  Flügeln  - 
D«n  Mttichten 
Hund. 

109  f.  Dort  Ifiuft  ein 
kleinen  geschäfti- 
geBMfldchen.  Sein 
buntes  K(irbchen 
am  Arm ,  verfolgt 
von  weitMhreitoB- 
den  HlibiMni. 

III  f.  Nun  steht  es,  und 
t£nacht  sie  leicht- 
fertig mit  eitelem 
Wurfe ;  begiesst  sie  | 
Nim  plötiUcb  mit 
KSnunm,  und  ■iaht 
sie  Ton  Bfieken  sieh 
esaen  und  zankan. 

131  f  O  Tu  1  i  p  a  D  e, 
wer  hat  dir  etc.  . . 
Ich    grüsste  dich 
Fürstin  der  Blamen 
wofoni  iiJoht  .... 

158  Verhindert  sie 
s ch  m eich etnd, 
am  Halse  mit  zarten 
Armen  ihr  hängend, 

166  Nur  (iiT  ist  citi 
Liebling  des  Him- 
mels, der,  fem  vom 
Getümmel  der 
Thoren  j  Am  Baohe 
■ehlnmmert,  erwn- 


149  £.  Mit  vorfebo- 

genen  HXlsen 
und  zischemd,  trei- 
ben die  G  ä  I»  s  e 
fem  von  der  Lust- 
bahn der  Jungen  | 
0en  ach  wimmenden 
Sebieeahnnd 

153  f.  Hier  lockt  das 
MSdchen  die  Hüh- 
ner I  Zum  Hühner- 
ktirbe,  sie  eilen, 
durchscblüpfeu  die 
Sproaeen  dea  Tiaeh- 
aaala  i  Und  fordern 
Nahmag. 

155  f.  Die  Wirtin  sich 
drüber  neigend  he- 
giesst  sie  mit  einem 
Regen  von  Korn  und 
siebt  de  picken 
sanken. 


175  Die  Fürstin  der 
Blumen  die  Lilie 
erbebt  die  Krone  zur 
Seiten  |  Hoch  über 
streifiohte  Tnlpen. 

198  Stört  aie  dnnsh 
Plappern,  am  Hals 
mit  zarten  Annen 
ihr  hängend; 

•J<>6  Der  ist  ein  Günst- 
ling des  Himmels, 
den,  Uacn  von  Fol- 
tern der  Laster,  | 
Die  Bnh  an  Qnellen 
nmaeUingt 


G 

106  ToU 

Ernstes  |  Schwimmt 
liier  der  Schwan 
und  treibet  feru  von 
der  Lustbabn  der 
Jungen  {  Mit  star- 
ken Flttgeln  dea 
Sehiaaahnnd. 
110  Dort  l£uft  ein  mun- 
teres Mädchen  Sein 
buntes  Körbchen 
am  Arm,  verfolgt 
vou  weitschreiten- 
den Hühnern. 


113  f.  s  B. 


131  Die  Fürstin  der 
Blumen,  die  Tulp' er- 
hebt die  Krone  zur 
Seiten  |  Hoch  über 
Anrickeln. 

158  Hingt  ihr  mttsarten 
Armen  am  Hals  und 
hindert  sie  achmei- 
chelnd; 

160  Der  ist  ein  Lieb- 
ling des  Himmels, 
den,  fem  von  La> 
etemnadTbOTlt^  I 
Die  Bnh  an  «^oellen 
nmachUngt. 


ehet  and  singt 

Aus  dem  Anfange  dea  Gedichtes  möchte  ich  nur  eine 
Stelle  vergleichen: 

5  MitenremWohlgemeh     12  leh  will  die  WoUnst    7  Mit  enien  Düften  will 
will  idi  Zttfiriedenheit        in  mich  mit  eurem       ich  in  mich  ZofUeden- 

Balaamhanch  aiehen,  heit 
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Nach  dieBen  Belegstellen  scheint  es  mir  unxweifelhaft, 
dasB  der  Uebenurbeiter  bis  Vers  90  die  Ausgabe  ▼on  1766 
ginxlieh  ignorirt»  von  da  ab  öfters  sn  Raihe  gezogen  hat,  daas 
aber  der  gansen  Redaetion  die  Aaagabe  von  1749  zu  Grunde 
gelegen  bat.  Nun  wissen  wir,  dass  Ramler  in  den  Jahren  1749 
bis  1750  znr  Zeit,  als  Kleist  den  Frühling  zun  Draoke  vor- 
bereitete, and  wfthrend  des  Druckes  selbst,  das  Qedicht  einer 
feilenden  Durch-  und  Umarbeitung  unterzog.  Was  wir  aus 
den  gleichzeitigen  Briefen  über  dieselbe  erfahren,  ist  beiläufig 
Folgendes:  Im  April  und  Mai  begannt  Ramler  die  ersten  Verw 
besserangen  vorzunehmen;  Qleim  besitzt  dieselben,  will  sie 
aber  dem  Freunde  trotz  öfteren  Bitten  nicht  übersenden ;  end- 
lich im  December  sieht  Kleist  dieselben  bei  einem  Besuche  in 
Berlin  und  schreibt  am  10.  December  austuhrlich  darüber  an 
Gleim:  sif  seiun  unvergleichlich,  er  wundere  sich  nur,  dass 
sich  Ramler  mit  der  Arbeit  eines  Fremden  s«»  viel  Mühe  ge- 
geben habe.  ,Ich  gedachte,  dass  er  nur  hii*  und  da,  um  des 
Wohlklanges  willen  Wörter  verändern  würde,  ich  finde  aber, 
dass  er  auch  die  meisten  Gt'danken  verbessert  hat.  Es  sind 
zwar,  wie  mich  die  Eigenliebe  überredet,  hin  und  wieder  auch 
gute  Gedanken  von  den  meinen  vveo;^^j;elaösen  worden,  allein, 
ich  sehe  wohl,  dass  er  solches  nicht  hat  ändern  können,  weil 
er  sich  einen  neuen  Zusammenhang  gemacht  hat^  Kleist  will 
zuerst  seinen  eigenen  Frühling  drucken  lassen  und  wünscht, 
daas  dann  auch  die  Bearbeitung  des  Freundes  als  dessen  Eigen- 
thum gedruckt  werde.  Die  von  Kleist  ausgeschalteten  Stellen 
sowie  neu  erfundene  Erzählungen  Ramlers  sollen  eingefilgi 
werden.  Alles,  was  wir^  hier  über  Ramlers  Bearbeitung  er- 
fahren, läset  den  Schluss  ganz  gut  zu,  dieser  habe,  als  er  im 
Jahre  1760  die  Herausgabe  nach  Kleists  Tod  eneigisch  in  die 
Hand  nahm,  die  alte,  früher  Manuscript  gebliebene  Bearbeitung 
hervoigesucht  und  nach  neuer  Durchsicht,  nach  Versetzung 
mit  einigen  späteren  Kleistischen  Lesarten  als  des  Dichters 
Arbeit  abdrucken  lassen.  Dann  erklärt  es  sich  leicht,  dass 
diese  Aenderungen  mit  einem  Verse  in  der  Mitte  des  Gedichtes 
plötzlich  abbrechen;  der  Ueberarbeiter  war  vor  Jahren  nicht 
weiter  gekommen  und  hatte  jetzt  weder  Lust  noch  Müsse,  die 
zweite  längere  Hälfte  des  Qedichtes  einer  gleichmässigen  Um- 
gestaltung zu  unterziehen.    Was  Kleist  in  einem  späteren 
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8»aar. 


Briete,  '20.  Dcccnibor  1740,  i  Ramlers  BeBseningen  sagt, 
kann  uns  in  unserer  Anaielil  nur  nocli  bestärken;  er  hielt  die 
Besserungen  nicht  durchaus  tiir  gut,  wenn  <5r  sich  auch  den 
Anschein  gebon  will.  Man  muss  zwischen  den  teilen  lesen: 
^Anfangs  murrto  meine  Eigenliebe  ein  wenig,  besonders  da  ich 
sah,  dass  er  zuweilen  was  weggelassen  und  verändert,  das  mir 
gut  dünkte  ....  allein,  er  hat  sonst  so  viele  Schönheiten 
hinzugethan,  dass  man  diese  Kleinigkeiten  1*  idit  missen  kann, 
und  ich  habe  nun  meine  Vanite  ganz  zufrieden  gesprochen^ 
Bei  dem  durchaus  gemftssigten,  sflsBlioh-freundschai'tlichen  Tune 
des  Briefwechsels  liegt  in  diesen  Worten  eine  starke  Missbilli* 
gung.  Zwei  Stellen  führt  Kleist  hier  an,  deren  Weglassung 
oder  Aenderung  er  nioht  billige.  Die  eine  ,Gebirge  die  Brttste 
der  Reben'*  ist  in  allen  Ausgaben  zu  seinen  Lebzeiten  unver- 
ändert geblieben.  Ramler  machte  daraus  Vers  57  ,ein  Reben- 
gebirg  .  .  .  mit  Thyrsussttben  bepflanzet'.  Die  andere  Stelle: 
,Der  Wind  blies  Ueberschwemmungen  von  Killte  herum'  hat 
er  aber  bereits  17Ö6  selbst  geändert  Q  24  ^Und  bliesen 
Schrecken  und  Furcht  herum,  Verderben  und  Kälte',  in  R 
fehlt  der  betreffende  Vers  ganz.  Auch  dies  bestätigt  meine 
Ansicht.  Zusaniiuenfasscnd  sciireibt  er  endlich  S.  Februar  17.ö(), 
er  hätte  sein  (Jledicht  nicht  drucken  lassen,  wenn  lüiuiler  auch 
noch  so  viel  geändert,  aber  nur  die  Oninting  seiner  (iedanken 
beibehalten  liättc;  ,s<)  aber  hat  er  ein  ganz  andtnes  (n^dicht 
daraus  gemacht,  und  mir  das  Kxercitium  ein  bischen  zu  stark 
corrigirt'.  Mehr  als  ein  mildernder  Zusatz  ist  es  auch  hier 
nicht,  wenn  er  rnrtlahrt:  , Indessen  ist  es  gewiss,  dass  seine 
Auflage  ganz  unvergleichlich  werden  wird  (ich  kann  sie  rüiimen, 
denn  es  ist  fast  nichts  darin  von  meiner  Arbeit),  und  ich  freue 


*  Vgl.  Hagedorn  iin  Bodmer  24.  September  [1750]  (StäiidUii,  8.  216):  Haben 
8ie  nicht  den  FHiblin;,  das  malerische  und  angenehme  Gedicht,  mit 

anaBerordentlichein  Vorpruii^eii  gcleflen?  Nur  ist  mir  die  Freiheit, 

womit  VT  die  Ilor;;e  ,Hriisl»'  der  Natur'  nennt,  /.uweiUru  otwas  anstössig 
und  zu  itnlitMiiscIi :  zuwoilen  aber  auch  nicht.  Wie  würde  Brockcs  iich 
an  dem  Frühliu^j  vor  vielen  Lesern  ergötzet  luiben!'  lluduier  an  lla«:^«  il>.rii 
27.  Jauuar  1751  (Hagedorus  Werke  V,  S.  'Jl'J)  ,Ich  hal»e  wabriiafti;;  den 
malerischen  Frühling  des  H.  v.  Kleist  mit  Vergnügen  gelesen.  loh  fiknd 
aber  nicht,  dass  die  Berge  BrQsto  der  Erde  genannt  werden,  nnr  die 
Httgel  werden  fitfhto  der  Beben*  genannt*. 
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mich  sehr  darauf.  Es  wird  Herr  Ramlers  Meisterstück,  er  hat 
noch  nichts  j^emacJit,  was  so  scliöii  ist  als  soiri  Frühling^ 

Zu  seinen  ciL,'eucn  späteren  Verbesserungen  in  den  Aus- 
gaben von  1750 — 175G  hat  Kleist  Kanilers  B(;arbeitung  nicht 
benfitzt;  immerhin  aber  scheint  er  fUr  die  Ausgabe  von  1756 
dessen  Rath  eingeholt  zu  haben,  wenn  wir  Nicolai  vollkommen 
glauben  dürfen,  der  erzählt  (Neue  Berlinische  Monatsschrift, 
November  1808,  S.  284  tV.;,  Kiulc  December  1755  bätte  Kleist 
in  seiner  Gegenwart  Ramlern  den  Frübling  nebBt  anderen  Ge- 
diebten  übergeben,  um  dessen  Meinung  zu  bdren  über  Ver- 
besserungen, die  er  kürsliob  darin  gemacht  batte  und  ibn  selbst 
um  Verbesserungen  zu  bitten,  wo  sie  nöthig  wären;  In  dem 
Exemplare  der  Ausgabe  des  Frühlings  von  1754  seien  mebrere 
Verse  handschriftlicb  geändert  gewesen. 

Die  Untersuchung-  hat  uns  zu  dem  Resultate  ly^eführt,  dass 
in  der  ersten  Hälfte  des  FriUdini^s  bis  Vers  1<>5,  wie  ihn  die 
liainleiit;che  Ausgabt  bringt,  ,t'ast  nit'iits'  von  Kk^ists  Arbeit 
sei,  dash  hit;r  ein  willkürliches  ( 'un^'lonjerat  aus  des  Dichters 
früheren  und  späteren  Aenderungen  vorliege,  viinniseht  mit 
Bpiitercu  uud  fiühercu  Aeuderuuguu  des  üeberarbeiters. 

3.  Cissides  und  Pacbes.  Der  erste  und  einsige  Druck 
dieses  Oedichtes,  der  bei  Kleists  Lebseiten  veranstaltet  wurde, 
stammt  aus  dem  Jahre  1759  (P).  Ein  Manuscript  bietet  ältere 
Lesarten;  die  Briefe  an  Qleim  mannigfache  Besserungen.  Der 
Druck  dieses  kleinen  episoben  Gedichtes  in  R  verhält  sich 
zu  P  ganz  ähnlich,  wie  sieb  der  Abdruck  des  Frühlings  in 
dieser  Ausgabe  zur  Kedaction  G  dieses  (ledichtes  verhielt: 
nur  der  erste  Gesang  ist  guii/.  unigearlM  it-  t :  die  zwei  anderen 
sind  bis  auf  wenige  unbedeutende  Bissseiungt  n  unangetastet 
geblieben.  Aneh  hier  sucht  eine  spätere  Aniiieikung,  in  der 
vierten  Aut  lage  177H,  2.  Hd.  S.  2*i,  die  Meinung  unterzuschieben, 
der  Verfasser  sei  durch  den  Tod  überraseht  worden.  Nach  d<'n 
bisherigen  Krfährungen  werden  wir  mit  grossem  Bedenkcin 
auch  an  diesen  Text  herangehen.  Die  Schlnssverse  des  ersten 
Gesanges  treten  helfend  ein.  Kleist  änderte  diese  Verse  in 
einem  Briefe  an  Gleim;  die  Aenderung  kam  für  den  Druck 
von  P  zu  spät,  die  alte  Lesart  wurde  gedruckt  und  ging  fast 
unverändert  in  R  Uber;  man  vergleiche: 
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LftHt  jammernd  floh 
l>er  edle  Mörder,  der 
freiinditchaftliche,  '  Zur 
Mauer  hiu,  den  Tod 
fän  VatorlAnd.  |  Dm 
Brader  fldeh,  so  ater» 
ben,  ab«r  li6M,  |  Z  q  groM 
s  n  ai  Eigeniuite,  der 
Laich*  ihr  Gold. 


V  (1759) 

TT n  d  jammernd  floh  Der 
edle  Mörder,  der  freund- 
flchaftliche  |  Zur  Manr, 
um  auch  den  'l\id  fürs 
Vaterland  i  Dem  Bruder 
l^eieh  mn  atorbeo,  aber 
liew»  I  Zn  groea  sum 
Kigennnte,  der  Ldch* 
ihr  Oold. 


Kleists  Besserung 

Der  edle  Mörder,  der  f 
Freundschaftliche ,  floh 
drauf  weh  klHfjend  nach  ! 
DerMaur,  um  auch 
den  Tod  IBre  Yaterlaad  . 
Zn  atorbeii,  denn  aein 
Bmder  starb,  nnd  Hees, 
Zn  groae  anmfignnnntn 
der  Leich*  ihr  Oold. 


yDas  zu  kaiu  mir  iu  der  alten  Lesart  zu  ot't^  fügt  Kleist  der 
Besternng  hinzu  (an  Gleim  23.  November  1758);  Kamler  bringt 
es  eben  so  oft  als  P. 

Viele  von  Ramlers  Aenderun(>fen  im  ^Ciesidee*  sind  ent- 
schiedene Hesseningen  zu  nt  nuen:  der  Vt-rs  ist  fliessender,  ge- 
8chnieidif2;er  geworden,  viele  Synkdpnn.  Apokopen  und  andere 
Härten  wurden  getilgt;  der  ian)})ischo  Kliythmus  ist  besser 
eingehalten;  manche  Wiederholungen  wurden  beseitigt;  ich 
verzeichne  wenige  Beispiele  fUr  viele: 


b  f.  Begeistre  mich,  aut  das«  der 
ehrn»  Klaug  Dea  Kriegs,  aus 
jeden ToneraehanM  An f  data  | 
Mein  lied  der  groeaen  Iliat 
nicht  nnwerlh  aeil 
11  Yom  Hacedoniichen  Boich  Thea- 
aalien  |  Zn  sieh  an  reieeen. 


HO  um  die  Mau  r  bereite 
32  Zeigt  jetzt 

38  Wie  ew'ge  Schande  den,  dem 

Mnth  gebricht 
41  Ea  wird,  ee  wiid 

117  würgt'  und  tSdtete 

118  dann  eilt*  er  fort 
183  efgrimmi' 

800  nmarmet*  den  Verwundeten 


Begeistre  mirhl  auf  dass  der  ehme 
Klang  I  Der  Waffen  aus  dem 
Liede  wiederechall*  Und  mein 
Oeiang  der  That  nicht  nnwerth 
sei  t 

▼om  llaeedonachen  Reich  Theaealioa  • 

Rieh  zn  an  reisaen  (177% 
Thessalien  Tom  Macedonieeheti 

Reich  al)ziiri'i5sen') 
von  der  Mauur  schon 
nun  zeipl 

Und  Schand  erwartet  jeden  feigoB 


Bi  wird  aich  bald 
feSdtete  sneret 
und  eilte  dann 

schnob  Rache  (1778  .schnaabt*) 
und  fiUlt  auf  den  Verwundeten 


Vers  'M  ist  geändt^rt,  um  die  Wiederholung  des  kurz  vorher- 
gehenden Wortes  Olymps  zu  vermeiden,  140  wird  ,der  Felsen- 
Stücke  Last'  in  ^ungeheure  Felsen'  verwandelt,  wegen  133  yder 
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Bailitten  Last'^  122  das  falsche  ^belftstigie'  in  das  riebtige  ,be- 
lastete'  gebessert.    Das  öfter  vorkommende  ,kähn*  war  Kleist 

anstössig,  23  und  9()  macht  er  fleswegen  den  kühnen  Feind 
zu  einem  stolzen  Feind  und  streicht  das  Wort  105.  Wichtig 
scheint  mir  die  Art,  mit  welcher  Rander  einige  Verse  Kleists 
zerdehnend  iuii8(hr*:ibt  und  wie  er  die  vielen  ausgeführten 
Vergleiche  dieses  ersten  Gesanges  behandelt.  Mau  vei^leiche: 

P  R 

68  f.  Jeder  denkt  j  In  Näc  btcn,  die,  Efl  denkt  '  Der  Krieger  j«de  Nacht, 

für  Khrbrgirrd   erhitzt.     Er  «o  bald  der  Sriilaf  Von  sPinem  La^r 

oft  durchwacht,  an  nicht.-«  iih  sein»'  flifht,  an  nicht»*  als  Kubm,  i  An  nichts 

Pflicht,  Und  seineu  künlt'gen  Ruhm  als  Ehrenwunden. 

WOZU  ich  bemerke,  dass  das  Particip  ^erhitai*  in  ähnlicher  Ver- 
bindung ein  Lieblingswort  Kleists  ist. 

Ramler  hat  da«  hier  gestrichene  Wort  an  anderer  Stelle 
eingefägt: 

P  R 

0«&lir  orhöbei  UMtn  Muth,  tuid 

Schmerz 

Erhitzet  unsre  Räch',  und  unser  Tod 
Verbürget  uns  Unsterblichkeit  j  denn 

bau 

Wird  ansnr  Tbateo  letate  das  Qerttehl 
Auf  ■ehnellen  Fittigen  wim  «inaDPol 
Zum  aodsni  tisgra;  endlich  wird 
Nach  nntem  Kanaen  ein  Gestirn 

benannt 


76  f.  Ehr  und  Unatarbliclikeit  ist  unser 

Theil; 

Denn  unsre  Theten  wird  einst  das 

Gerücht 

Aul  e  wge  n  Ftttigen  von  einem  Fol 
ZoBR  andern  tragen,  und  es  wird 

einmal 

Oettirn  nach  ona  benannt,  und 

unser  Ruhm 
Wird  tonkeln  ewiglich  am  Ho« 

riztiQt. ' 


Ist  hier  die  £insetzuni>f  des  Artikels  unbedingt  zu  billigen,  so 
ergeben  sich  die  folgenden  vier  detaillirenden  Verse,  welche 
in  P  fehlen,  als  schlechter  Ramierischer  Zusatz: 

Wo  Tindara  Söhne  fnnkeln,  oder  dort 
Wo  Peraena  und  Orion  leoehten,  dort 

Wird  Alexander,  unser  Gott,  mit  uns 

Vom  Himmel  auf  die  Menacheokinder  sehn! 

Eine  gänzliche  Verdrehung  liegt  in  der  Umgestaltung 
des  folgenden  Vergleiches: 


>  VgL  «FrOhUng*  90,  298  t  In  tanaend  hannonlaohen  Tönen  ....  Ter- 
breiten  Heere  Gestirne  die  Gröase  Deiner  Gewalt  and  Hold,  von  Pole 
m  Pole. 
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Sanar. 


101  f.  Und  eine  weisse  Stadt  von 

Zeltern  stieg 
Schnell  aus  der  Erd*.  Im  Meere 

sehen  ao 
Beim  Mondenecbein  die  lieli- 
ten  WeHen  «na.  —  — 


R 

Und  eine  weiase  jStadt  von  Zelten 

stieg 

Schnell  aus  der  £rd*  Iiervor,  den 

Welleo  gleich, 
Die  das  von  Winden  anfgewfllilte  Heer 
In  Sdiaiun  gelarinaeU  «na  Geatnde 


in  welchem  das  Tertiam  comparatiooiB  bei  Kleist  offenbar  die 

weisse,  helle,  lichte  Farbe  ist,  nicht  die  Schnelligkeit  des  Ent- 
stehens. Auch  das  Wort  ji^ekräusclf  ist  verdächtifi;',  da  es 
Kamler  im   ,Frühlin^'  iM),  für    ,jj^ekraust'   einsetzt  und 

Kleist  sonst  nur  , kraus'  geljraucht.  Vgl.  73,  7<i  ,Ini  krausen 
Schatten  von  Gebüsch',  74,  12  ,die  kleinen  krausen  Wellen*; 
Thomson  Jahreszeiten  (Brockes)  1^  482  ,den  vom  West  ge- 
kränsten  8ee^ 


P 

118  f.       Dum  eUt*  er  fort,  | 

Und  tflnirte  Schwert  und  Spiea«  mit 

vielem  Blut 
Und  machte  jedeaZelt  sur  Todtengmfl, 
Bis,  durch  der  Sterbenden  Qeachrd 

erweekt, 

Daa  weite  Lager  an  den  Waffen  griff. 


R 

und  eilte  dann 
Yon  Zelt  an  Zelt»  ond  atieaa  daa 

Schwert,  und  atieaa 
Den  Speer  den  BSehelnden  in  HaU 

ond  Brost; 
Bis  durch  der  Sterbenden  Geschrei 

erweckt 

£iu  jeder  au  den  Waffen  taumelte. 

Vgl  .Todengrüfte«  20,  6  (25,  6).  92,  46  ,Höhlen  des  Todes'. 

Aus  den  beiden  Versen  Ii'.)  f.: 

.Schnell  zündet"  er  die  öden  Zelter  au, 
Das  Feuer  lief  durch  ihre  Ueiiiu  — 

macht  Ramler  folgende  neun: 

Mnn  eilt  mit  aeinen  Helden  Pacbea  hin, 
.  Da  wo  er  von  der  Warfee  aeiner  Bnrg 
Die  Wagen  anageapiht,  die  Klampen  Pech, 

Und  Fackeln  und  jjcballten  Schwefel,  Weilg 

Unil  Harz  und  alle  Sjicise  de»  Vnlrans 
llerlieijrefülirt,  ergrift"  mit  schneller  Faust 
l'nd  jeder  mit  ihm,  eine  Fackel,  lief 
Zum  Wachtfeu  r  und  in  jede»  «nie  Zelt: 
Die  Flamme  loclerte  durch  alle  Keihu. 

Auch  dem  folgenden  Vergleiche  hat  Ramler  die  Spitse 
abgebrochen : 
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F 

146  f.  Wio 
Der  Waiii  in  Lybku  ertuiit,  wenn  Low' 
Und  Tiger,  und  manch  «rfitiiend  Thier 

ins  Net« 

Der  scbm*ndeii  Jl^fer  flOlt^  und  henlt 

und  brüllt; 
Der  Widerhall  brüllt  von  den  KeUen 

aooh, 

Und  jedti  Uülilo  brüllt. 


R 

Wie 

I>fr\Val<i  in  Lybien  ertönt,  wi-im  Löw' 
Und  Leupard  und  Luchs  uiid  Tiger 

brOUt, 

Auf  ihrem  Baabe  stehend. 


Nie  läsBt  sich  Kleist  iD  solchem  Zusammenhange  die  Er- 
wähnung des  Wiederhalles  entgehen,  wie  viele  Stellen  im 
^rOhling'  und  in  anderen  Gedichten  seigen;  vgl.  in  unserem 
Gedichte  selbst  Vers  19  ,dass  Fels  und  Wald  erschrickt  und 
drüber  klagt',  wofür  Ramler  setzt  ,dass  Feld  und  Wald  vom 
Aufruhr  wiedertdnt',  und  dasu  die  Parallelstellen ;  in  einer 
später  gestrichenen  Partie  des  ,Frahling<  89,  120  ,Der  Wider- 
hall selber  erschrickt  und  kla^t;  es  zittern  für  Grauen  die 
wilden  Felsen  und  heulen'.  90,  235  ,Die  gi-Unen  Grotten  des 
Waldes  ertönen  und  klagen  darüber*  (früher  , Des  Waldes 
Laubgrottcii  tönen  umher  und  klagen  darüber*),  9(),  297  ,Vür 
Jhihrfurcht  zitt(;rn  die  Iliiine  und  wiederliallen  dein  Lob*. 

Sowie  diese  Weglassung  sind  auch  die  anderen  Strei- 
chungen für  lianilers  Thätigkeit  charakteristisch ;  es  fehlt 
Vers  142  ,Irrsternen  gleich,  im  Kaum  der  tinstern  Luft*,  ein 
bei  Kleist  häufig  vorkommender  Vergleich;  es  fehlt  der  nicht 
minder  beliebte  vom  Erdbeben  KU  f.,  und  der  Vergleich  der 
Todten  mit  den  niedergemähten  Halmen  177  f. 

£riahmte  Ramlers  Thätigkeit  am  Ende  des  ersten  Ge- 
sanges oder  reichte  die  Zeit  nicht? 

4.  Seneka.  Für  die  erste  Scene  dieses  Trauerspieles 
das  aus  der  Sammlung  von  herübergenoninien  wurde,  ist 
durch  die  oben  S.  erwähnte  Briefstelle  die  l 'luarbeitung 
als  Kleists  Eigenthuni  i^^esichett :  die  übri'^en  leiehtfu  A<:nde- 
rungen ,  hauptsächlich  N'ermcitlungen  von  Wiuderhuiungeo, 
fallen  auf  Kamlers  Schul  turn. 

5.  Die  prosaischen  Aufsätze.  Dadurch,  dass  Ramler 
in  Bezug  auf  diese  hier  zuerst  mitgetheilten  Brnchstficke  einer 
moralischen  Wochenschriflt  in  der  Vorrede  betonte,  sie  haben 
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Sauer. 


,iiicht  sowohl  für  vollendete  Blätter,  als  vielmehr  für  Entwürfe 
und  Anlugen  zu  Blättern*  zu  gelten,  gab  er  wohl  selbst  in- 
direct  zu,  dass  er  mit  seiner  Feder  nachgeholfen  habe.  Hier 
forderte  die  mehr  fragmentarische  Form,  hier  forderten  mannig- 
fache Nachlässigkeiten  des  Stils  den  Herausgeber  zu  Aende- 
rungen  und  Besserungen  allzu  stark  heraus.  Die  Kleistischen 
Manuscripte  liegen  der  Mehrzahl  nach  vor  und  gestatteu  die 
Vergleichung ;  und  hier  müssen  alle  Abweichungen  von  der 
Handschrift  in  K  als  Kamlers  sicheres  Eigenthum  angesehen 
werden. 

Die  Kamlerische  Ausgabe  wurde  in  den  Jahren  1761,  1766, 
1771,  1778  und  1782  neu  aufgelegt.  Bereits  in  der  Vorrede 
zur  ersten  Ausgabe  hatte  Kamler  eine  neue  kleinere  als  unter 
der  Presse  befindlich  angekündigt.  Eine  Ausgabe  von  1760 
Kleinoctav,  mit  Antiqua,  wie  unsere  Bibliographien  sie  ver- 
zeichnen, giebt  es  auf  allen  deutschen  Bibliotheken  nicht;  ich 
glaube  daher  annehmen  zu  müssen,  dass  dieselbe  mit  der  von 
1761  in  diesem  Format  und  mit  diesen  Lettern  identisch 
sei  und  dass  Ramlers  Worte  in  der  Vorrede  nicht  allzuwörtlich 
aufzufassen  sind,  er  wollte  schreiben  ,in  Vorbereitung*.  Es 
bestimmt  mich  dabei  auch  eine  Briefstelle  Gleims  an  Ramler 
8.  Januar  1761  (Pröhle,  Friedrich  der  Grosse,  S.  225):  , Lassen 
Sie  doch  unsers  Kleists  kleine  Ausgabe  mit  Lateinischen  Lettern 
drucken  in  klein  C^o.,  wie  ihre  Cantateu'.  Im  Texte  kann, 
falls  eine  kleinere  Ausgabe  von  1760  wirklich  existirt,  dieselbe 
wenig  oder  gar  nicht  von  der  des  folgenden  Jahres  unter- 
schieden sein.  Correspoudirend  mit  der  entsprechenden  Stelle 
in  der  ersten  Auflage  heisat  es  hier  und  in  allen  späteren 
Auflagen  in  der  Vorrede:  ,Die  letzten  kleinen  Veränderungen, 
welche  die  Herausgeber  von  ihm  erhalten  haben,  und  die  zu 
der  Ausgabe  mit  Kupfern  zu  spät  kamen,  sind  in  dieser  neuen 
Auflage  an  den  gehörigen  Stelleu  eingeschaltet  worden^  Weg- 
gelassen wurde  das  Epigramm  , Johann  Christoph  und  Adel- 
gunde' (Nr.  32)  vielleicht  weil  Kamlern  durch  Gleim  eine  Brief- 
stelle mitgetheilt  wurde,  in  welcher  dieser  die  Aufnahme  des 
Epigramms  in  G  missbilligt  hatte,  und  das  Fragment:  ,An  den 
König'  (Nr.  0).  Neu  eingefugt  ist  die  Elegie  ,An  Wilhelmine* 
(Nr.  Gj  unter  der  Ueberschrift;  ,Au  Doris*,  ,da8  Gemälde  einer 
grossen  üeberschwemmung'  (Nr.  91j  und  die  ,Schmerzen  der 
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lieW  (Nr.  93)  aus  undF».«  Die  Elegie  ist  siemlich  stark 
und  wenig  glöoklich  Uberarbeitet;  den  freilich  seltenen  Aus- 
druck Kleists  6,  34  (  5,  34)  ,Du  bist  doch  nicht  von  mir  er- 
flogen* -  ändert  er  ,Du  bist  noch  weiter  mir  entflogen*.    6,  41 

ytaiisende,  die  Itang^  und  Hoheit  ziert'  ändert  Kamler  ,jt:;i  zirrt 
mit  Steril  und  Band'.  leli  srlanhe  nicht,  das»  Kleist,  der  dieses 
Gedicht  offenbai-  aus  der  neuen  Ausgabe  ausüfeschlossen  wissen 
wollte,  irgend  welche  Veränderung  selbst  daran  vorgenouimeu 
hat.  .Das  Gemälde  einer  grossen  Ueberseliwenunung*  ist  eine 
gänzliche  Umarbeitung  dieser  früher  dem  jFrühlinjj;:'  ano^ehüren- 
den  Schilderung,  welclic  wahrsciieinlich  schon  der  ersten  Schichte 
Hamlerischer  Umgestaltung  in  den  Jahren  1749  und  1750  an- 
gehört, die  Principien  derselben  sind  die  beim  , Frühling'  be- 
sprochenen. Von  den  übrigen  Gedichten  wurde  ^Phyliis  und 
Dämon'  (Nr.  11)  abermals,  theils  mit  näherem  Anschlüsse  an 
das  Original  ge&ndert  (vgl.  oben  8.  76),  von  den  Epigrammen 
wurde  das  an  Hempel  (Nr.  40): 

Die  Winterlandachafl,  die  deiu  I'iniiel  hier  t^biert, 

I«t  farchtbar,  wie  der  Winter  Mlbut}  ich  «eh  lie  Mi«  —  mich  firiMt. 

in  folgendes  geändert: 

Mit  welcher  I.Andscbaft  bat  «loin  l'in.sel  Leander»  ShmI  jjezirrt? 
Sie  starret  wie  der  Winter  seihst;  ich  soh  sie  an,  mich  friert. 

Der  Titel  von  Petius  fNr.  27)  wurde  in  Pettalus,  der  ,An  Iris* 
(Nr.  56)  in  ^An  £lisen'  umgewandelt.  Die  wichtigsten  anderen 
Aenderungen  verzeichnet  die  Anmerkung  nach  der  Reihenfolge 
meiner  Ausgabe,  ohne  die  siemlich  zahlreichen  Druckfehler.' 

*  An  einigen  Stellen  stimmt  R  1701  mit  F4  tregen  F.;  vjfl.  »5,  6  .pernnne 
jUagst^  Fj,  ,{;«ranu  jüngst  hiu'  F4  K;  6,  64  ,Aub  Wasser  Wein  und 
harte  Fluren  weidt'  ,W«brt  allem  Leid,  macht  harte  Floren 
weich*  F(  «den  Baeh  su  Wein  und  harte  Floren  weich*  B. 

'  Yfl.  Haller:  Wenn  nicht  Verdienet  allein  das  OlBck  erdiefen  kann, 
fletst  List  and  Dreistif^eit  ihm  andre  FlOgel  an. 

*  16,  66  ,8cluint  anter  sich  die  Stern'  statt  ,Schant  Sternen  iinter  sirfi', 
Kleist  schreiht  .Sternen'  auch  sonst  3,  .H7,  (1,  33*;  ^<ü.  l\t:\;  «y,  342, 
(90,  2yi  Sterne);  27,  3  ,Vi»n  altem  Kriej;  und  neui-iu  Kriep.  Mich  wun- 
derts  nicht';  5C  ,Was  küssest  du  dies  Lied,  i^Uise?  Qieh  mir»  wieder 
nad  Irileee  mich';  63,  6  .voll  Heldennnth*  O  M) ;  68,  1  3r  war  ein 
TngendfBlnd,  er  war  ein  Uenaehenheater*;  68,  6  ,mit  lehnen'  ttatt  ^nit 
iwutttg*;  70,  1  ,0  Btnton';  88^  1  »Ifsn  etritt*  stntt  «Mshlng*;  88,  8  ,8ie 
kamen  an  ein  Zelt,  da  ftoden*;  87,  2  ,Und  mfem  einen  Tod  ii^  eelbcr 
wählen  woUte'. 
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Nachdem  im  Jahre  1766  die  Ausgabe  yon  17<)1  ohne 
Verftndenuigeny  mit  Verbesserung  mancher  alten  and  Hinzn- 
ftlgang  einiger  neuen  Drnckfefiler  abgedruckt  worden  war, 
erschien  1771  eine  dritte  Auflage,  welche  1782,  fälschlich  als 
vierte  Auflage  bezeichnet,  unverändert  wieder  abgedruckt 
wurde.  Inzwischen  nämlich  hatte  Ramler  1778  in  Orossoctav 
mit  Vorwcuduii«;  tler  Kiiptci'  der  «jprossen  Ausgabe  von  17<iO* 
'  aber  mit  hiteinischeii  Lettern,  eine  vierte  Aiillage  ausg;ei;'eben, 
die  auch  am  Titel  als  solche  bezeichnet  war.  lieide  Ausi^aben, 
die  von  1771  und  von  1778,  bringen  die  Gedichte  in  derselben 
Anzahl  und  Reihenfolge,  wie  die  früheren:  neu  eingefügt  ist 
nur  1778  unter  den  prosaischen  Aufsätzen  ,die  Geschichte  aus 
dem  Kriege';  dag^en  enthalten  beide  neue  Aenderongen 
Ramlers  und  in  Bezug  auf  diese  stehen  sie  vollständig  parallel, 
nur  dass  die  frfihere  durch  die  spätere  noch  ergänzt  wird. 
Was  Ramler  früher  noch  unangetastet  gelassen,  verfiel  jetzt 
seiner  bessernden  Feile;  an  die  schon  mehrmals  durchge- 
arbeiteten Gedichte  le^t  er  vom  neuen  seine  kritisehcn  (Ij  uimI- 
sätze  an;  lii<u",  wo  er  niclii  mehr  «"grosse  Theile  <ler  ejjisehen 
Gedichte  in  neuer  Form  bieten  wollte,  wendet  itr  mehr  dem 
einzelnen  seine  Aufmerksamkeit  zu;  die  Priucipien,  die  er  in  der 
Vorrede  zu  seiner  , Lyrischen  Blumenlese*  Leipzig  1778  Ö.  VI  f. 
ausführlich  auseinandersetzt  und  begründet,  hat  er  auch  hier 
angewendet:  ^Was  einen  geringen  Sprachfehler^  der  uns  oft  von 
unsrer  Ftovinz  anklebt,  oder  eine  zu  harte  WortfOgung,  oder 
einen  Uebelklang,  oder  einen  unbestimmten,  weniger  natürlichen, 
weniger  angemessenen  Ausdruck  oder  eine  gezwungene  Ver- 
bindung unter  den  Gedanken,  oder  einen  kleinen  Widerspruch 
mit  einem  der  vorherj^ehenden  Gedanken,  oder  einen  zu  leeren 
Vers,  oder  einen  soleln  n  Ix^trifft.  d«  ii  allein  der  Reim  hervor- 
o^ebraeht  hat,  so  weibs  man  wohl,  dass  <iiest's  das  Ki;^entliümliebe 
eines  guten  Diehttus  gar  nicht  ausmacht,  sondern  blus  dur  Eil- 
fertigkeit zuzuschreiben  ist^ 

Vielfach  sind  metrische  Gründe  Ursache  der  Acndernn;u^on, 
so  1771  in  dem  Gedichte  ,Der  Vorsatz',  wo  die  vierte  Zeile 
einiger  Strophen  bei  Kleist  trochäischen  Gang  statt  des  sonst 
eingehaltenen  iambischen  Rhythmus'  aufweist;  schon  Gleim  hatte 
an  dieser  Nachlässigkeit  Anstoss  genommen  und  den  Freund 
durch  Setzung  von  Länge-  und  Kürzezeichen  im  übersandten 
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XuiQscripte  daraaf  aufmerksam  gemacht;  Einiges  hatte  Kleist 
selbst  schon  gebessert,  den  Rest  tilgt  Ramler;  14,  31  f: 

Ihr  laaet;  m«int  ihr,  in  den  Hchmaleu  Zunen 

Ewig  SU  wohnen. 

1771  lauten  die  beiden  Vene: 


Ihr  nart;  wollt  ihr  in  dm  adunaleii  Zonen 

Auf  ewig-  wohnen 

Offl  1116  einer  neuen  Besserung  zu  weichen: 

Wollt  ihr  des  Erdhnlls  manigfache  Zonen 

Allein  bewohnen. 

AehnHch  14,  39  f: 

Der  Tod  kommt  plötzlich,  der  wird  inicli  ht  i  Zeiten 

Höhlen  bereiten 

1771  vnd  1778: 

Der  Tod  vrird  plötadich  euch,  auf  lüu^re  Zeiten 

Ein  Haus  hereiten. 

In  yEmire  und  Agathokles',  19,  1  wird  der  fehlerhafte 
flloffftssige  Vers: 

Emire  fing  ihr  Leben  an  in  hsisen 

1771  auf  einen  regelmässigen  Alexandriner  gebracht: 

Emire  fing  du  Licht  des  Lebens  an  m  hassen. 

Aehnlic})  stellt  Kamler  den  Alexandriner  her  in  dem  £pi- 
Snunm  ,Der  Säufer  au  dem  Dichter^  (Nr.  39): 

Berantch  dieh  Freund!  ans  deiner  Hippokren, 
Beravseh  dich  drana,  ieh  will  ins  Wönhani  geh*n. 

wenn  er  dasselbe  1771  folgenderniuusscn  luuiiiodclt : 

BerauHc-lii-  clitli,  iiifin  Freund!  ;iu«  deitn  r  IlipjHikrt'ii 
Berausche  dich  darau«;  ich  will  ins  Weinbaus  geh'n. 

Richtigere  Betonung  fährt  Kamler  ein,  wenn  er  im  Früh- 
Hng  statt  ,Er  Schläge  das  Läster  im  PäUast'  schreibt:  ,£r  schläg' 
in  Pslläste  den  Fr^el<  oder  wenn  er  im  ,Irin^  die  Verse 
75,  4  f.: 

Der  ringsam  den  Strand 
Von  nihen  EilAnden  nmgib 

M  Rodert: 

Wflclics  rinps  nmlier 
Di  r  nahen  Inseln  Strand  umgab, 
etuup^i.  d.  fiui.-hist.  CL  XCVll.  fid.  1.  Hfl.  7 
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oder  1778  im  jCiaaides*  den  Vers  , Wehklagte  laut  und  irrte' 
verbessert:  ,Er  wehklagt'  laut  und  irrt';  richtigere  Wortstellung 
wird  7ö,  30  hergestellt  ,ünd  in  noch  schönern  Gegenden*  statt 
,Und  noch  in  schönern  Gegenden'. 

In  der  Wiederholung  79,  34  ,So  fehlt  dir  Witz!  So  fehlt 
dir  Witz'!  wird  das  erste  Mal  ,Witz'  durch  »Geist*  ersetzt. 
Epitheta  ändert  Ramler,  wie  wir  schon  oft  sahen,  sehr  gerne; 
er  macht  also  auch  hier  10,  14  aus  dem  ,sclireckenden'  einen 
,furchtbam  Panzer';  15,  12  aus  dem  ^einfältigen'  ein  .schlaf- 
loses Trauren';  15,  10  aus  ^gleichen'  , heitere'  Blicke;  52,  11 
aus  »erfreuten'  ,beblümte'  Beete;  51,  4  aus  ,grauen'  , bereifte' 
Haare. 

Die  meisten  Aenderungen  haben  die  Gedichte:  ,Der 
Vorsatz'  und  ,Das  I^ndleben'  erfahren ;  hier,  wo  Kleist  selbst 
Kamlers  Stil  ünd  Versmaass  aufgenommen  und  nachgebildet 
hat,  fand  dieser  das  geeignetste  Feld  fiir  einen  abermaligen 
poetischen  Wettkampf  mit  dem  todten  Freunde.  Ich  liilire  aus 
beiden  Gedichten  Beispiele  an:  14,  13 — 16  hatte  17<»U  gelautet: 

bekrönter  Pöbel,  Uuw  in  stolzeu  Zimmern 
Tapeten,  .Jaspis  and  Krist&lle  schimmern; 
In  Schlösser  drängt  sich  oft  ein  Schwann  von  Leide 

Im  Kleid  der  Freude. 

1771  wurden  nur  die  zwei  letzten  Verse  geändert: 

In  Schlösser  drängt  sich  oft  im  Feierkleide 

£in  Schwann  von  Leide. 

Dagegen  1778  die  ganze  Strophe: 

Gekrönter  Pöbel,  Ums  in  MannorrimnMni 
Kristalle  leuchten,  nnd  Metalle  schimmern: 
Furcht,  l'nmuth,  Rene  sind  bei  deinem  Feste 

(.lewisse  Gäste. 

15,  20 — .31  hiess  17<50  mit  dem  Original  übereinstimmend: 

Bald  sieht  er  abwärts,  voller  Glanr.  und  Frauen 
Noch  einen  Himmel  in  den  Fluten  hangen, 
Noeh  eine  Sonne  Amphitritens  Grenzen 
Gnindans  «larchglänzen. 

ebenso  1771,  dagegen  1778: 

Er  sieht  den  Himmel  weis-s  und  wollicht  prangen. 
Ihn  weiss  und  wollicht  in  den  Fluten  hangen. 
Noch  eine  Sonn'  ihn  dort  mit  Fenerstrahlen 

Und  Purjmr  mahlen. 
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Wia  ttbereinstiiiuneiid  er  gerade  diese  beiden  Gedichte 
behandelte  und  mit  dem  ganzen  Bombest  des  büheren  Oden- 
stUs  zu  überladen  bestrebt  war,  soll  noch  folgendes  Beispiel 
aeigexi;  die  Anfant^sverse  ^Des  Landlebens'  lauten  bei  Kleist: 

<*  h'ri'Uinl  I  wii-  sflip;  ist  «ler  Mann  7.n  preisen. 
Dem  keiu  Uetüuiinel,  dem  keiu  «chwirreuii  Kisen, 
K«in  Sehiff;  das  Bevte,  Matt  «nd  Bahn  Ttflieret, 

Den  Schlaf  entfDhratl 

ebensu  ITüU;  1771  uur  mit  einer  Aeuderung  im  sweiten  Verse: 

«DaoK  kein  Ctetfimimlt  kein  Oeaehwinr  von  Eiaen'. 

dagegen  lesen  wir  1778: 

,0  wdbl  dem  Hanaa,  dem  nieht  Feldpoaaiinan 
Der  RoBse  Stampfen^  Donnern  der  Karfannen,  n.  a.  w. 

Die  ^T'^^^'^unen'  lindiüi  wir  iin  ,Voi*8atz*  wieder,  weuo 
Kamler  die  zweite  Strophe  dieses  Gedichtes: 

IjXhh  Luft  und  Zeiten  üb«r  Thal  und  Höhen 

Mit  f'w'ffen  Flügeln  *]v'mv  Tlintt-n  wflitMi, 
Da»  Feld  fUjrfleufl  wird  von  fernom  Schallen 

Nii-lit  wicderliallen. 

1771  und  1778  durch  die  folgende  wiedergibt: 

Emada  Fameas  willige  Posaina 

Hit  deinen  Tbaien;  Land  und  Meer  crstaooa: 
ATemana  Abgnuid  wird  von  diesen  T<>nen 

Nicht  wiedertöne u. 

Warum  Uer  Ramler  ausserdem  die  swet  letelsn  gutenVerse 

durch  schlechte  ersetzte,  kann  ich  nicht  sa^cn;  Aihre  aber  ein 
ähnliches  Beispiel  aus  dem  Gedicht  ,Aniynt'  an,  in  welchem 
statt  der  scluinen  nutadelliaften  Strophe  22,  13 — IG: 

Nnr  oin*ii  Druck  der  H.-ind,  nur  halbe  lUicke, 
Ach!  einen  Kuah,  wit»  nio  mir  vormals  K:al), 
Ver^Due  mir  vou  ihr;  diiun  hüiv/.,  o  Glücke, 
Mich,  wenn  dn  willst,  ins  Grab. 

177^^  dl«*  lol-^fiidc  eingesetzt  wurde,  welche  im  letzten  Verae 
last  einer  l'arodie  gleiclit: 

Nur  einen  Blick,  ein  Wort  au«  ihren  Munde 
lud.  \vn^  mir  oft  das  Leiten  wit'dergal», 
Nur  eiut'ii  Kush!  dimn  .schlage  meine  Stande: 
Mit  Freudeu  Urut'  ich  ab. 
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Eine  gänzliche  Neudichtunf];  endlich  hat  das  Lied  ,Dain()t 
und  Lesbia^,  das  jetzt  ,Die  VersöhDung^  überschrieben  wurde| 
schon  1771  erfahren:  ic!i  habe  es  als  Probe  dieser  leisten  imd 
freiesten  Stufe  Kanilerischer  Umbildung  in  den  Anhang  meiner 
Ausgabe  als  Nr.  106  aQ%enommen.  Auf  eigene  Kleiatische 
Aendemng  geht  keine  einsige  dieser  Lesarten  von  1771  und 
1778  zurUck.  Der  ^FrOhling«  und  ^Cissides'  blieben  bis  auf 
wenige  Verse  unverändert. 

In  dieser  letzten  von  Ramler  empfangenen  G^estalt  wurden 
Kleists  Gedichte  seit  den  siebziger  Jahren  des  vorigen  Jahrhun- 
derts gelesen;  in  dieser  Form  gien«;en  sie  in  die  vielbenützten 
Anthologien  über.  In  Kanilcrs  , Lyrischer  Hlumenlese',  deren 
erster  Band  1774  erschien,  haben  die  aufgenommenen  (redichte 
Kleists  bereits  jene  Gestalt^  die  sie  dann  1778  in  dei-  vierten 
Ausgabe  der  Werke  beibehalten  haben.  Auch  Matthison  in 
seiner  ^Lyrischen  Anthologie^  gieng  nicht  auf  die  echten  Kleist- 
schen  Fassungen  surttek.  Der  Wiener  Nachdruck,  wie  er  bei 
F.  A.  Schrämbl  in  zwei  kleinen,  zierlichen  Bändchen  1789  zu- 
erst erschien,  war  der  einzige,  welcher  die  Ausgabe  von  1761 
zu  Grunde  legte  und  die  Varianten  yon  1778  im  Anhange  bei- 
gab. Aber  Ramlers  Verballhomungen  trieben  ihr  Unwesen  bis 
in  unser  Jahrhundert  herüber,  ja  bis  in  die  neueste  Zeit.  Körte 
hat  sie  in  seiner  Ausgabe  vielfach  benützt.  Er  hat  sich  in  das 
Exemplar  der  Ausgabe  von  1760  die  Variauten  von  1782 
(=  1771)  eingetragen;  seine  Collation  liegt  mir  vor;  aber  auch 
die  Ausgabe  von  1778  musste  er  bei  der  Hand  gehabt  haben 
und  nun  griff  er  bald  zu  der  einen  und  bald  zu  der  anderen, 
fügte  deren  Lesarten  in  die  echten  Kleistischen  Fasaungen 
ohne  Wahl  und  Kritik  ein,  und  nicht  selten  treffen  bei  ihm 
in  derselben  Strophe  oder  sogar  in  derselben  Zeile  Varianten  des 
ältesten  handschriftlichen  Brouillons  mit  den  spätesten  Erzeug- 
nissen der  Ramlerischen  Besserungssacht  zusammen,  um  so  den 
Tragelaphen  eines  gänzlich  werthlosen,  unbenützbaren  Textes 
zu  erzeugen. 

Für  eine  neue  kritische  Ausf^abe  konnte  natürlich  nur 
die  erste  Raiiilrri.sche  Auflage  vom  Jahre  17<)0  in  Betracht 
kommen;  in  ganz  wenigen  Fällen  jene  von  1761  und  die 
späteren  fast  gar  nicht.  Da  eine  absolut  sichere  Scheidung 
von  echten  und  unechten  Lesarten  in  K  als  unmöglich  sich 
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henoBBtelltei  mussten  dem  Texte  dort,  wo  letztredigirte  Manu- 
leripte  nicht  yorlagen,  im  aUgemeinen  jene  Drucke  und  Au»- 
gsboi  zu  Grunde  gelegt  werden,  welche  noch  hei  Kleists  Leb- 
zeiten fertig  gestellt  wurden,  welche  uns  jene  Fassung  seiner 
Gedichte  bieten,  die  er  denselben  gug^eben  hat,  bevor  er  an  die 
letzte  Umarbeitung  im  Winter  von  1757  auf  1758  heran- 
gf^aügeii  war:  also  für  die  j^rÖHsere  Masse  derselben  die  Aua- 
jaho  von  175H  und  175H,  (t  und  II;  da  aber  andererseits  ein 
i^cwi&scr  Procentsatz  ocliter  Kb'istischer  Aenderunj^en  mit  aller 
Wahrscheinlichkeit  in  K  verinuthet  werden  dart,  so  war  es 
notbwendig,  alle  Varianten  der  Ausgabe  von  HHO  im  kritischen 
Apparate  mitzutheilen.  Nur  dort,  wo  die  Anführung  dieser 
Varianten  am  Fusse  der  Seite  durch  ihre  grosse  Anzahl  die 
Uebersichtlichkeit  des  sonstigen  Apparates  zu  stören  drohte, 
worden  die  Ramlerischen  Ueherarbeitungen  als  selbständige 
Texte  in  den  Anhang  verwiesen.  Kach  dem  gegenwilrtig  vor- 
liegenden Materiale  war  ein  anderes  Verfahren  nicht  einzu- 
schlagen, war  ein  höheres  Ziel  nicht  zu  orreichen ;  möglich,  dass 
man  einmal  noch  einen  Schritt  weiter  ^ehcn  kann,  iiH)<;lich, 
dass  die  letztredigirten  Kleistischen  Manuscript«'  oder  Uruck- 
exemplare  noch  einmal  zum  Vorschein  kunmien,  und  dass  man, 
auf  dieselben  gestützt,  den  beschwerenden  Ballast  eines  un- 
echten Variantenapparates  gänzlich  über  Burd  werfen,  dass 
sisn  klar,  sicher  und  unverfälscht  die  Werke  des  liebens- 
vürdigen  Dichters  in  jener  Form  wiederherstellen  kann,  in 
welcher  er  selbst  sie  der  Nachwelt  überliefert  wissen  wollte. 
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Für  die  akademische  Bibliothek  werden,  von  Zaschriflten 
begleitet,  folgende  Schriftwerke  vorgelegt: 

1.  ,Incunabeln-Catalog  der  Stiftobibliothek  von  St.  Qallen'; 

2.  ^Schopenhauers  Philosophie  der  Tragdde'  von  Herrn 
August  Sieben  Ii  st  in  Pressburg; 

3.  ,Apuntes  arqueol6gicos'  exemplar  dedicado  h  la  Äca- 
demia  de  ciuacias  de  Vicua  vou  Don  Juan  Martorelliy  Pcüa. 


Herr  Dr.  Eduard  Reyer,  Docent  (hü-  Geologie  an  der 
Wiener  Universität,  überreicht  eine  Abhandlung  unter  dem 
Titel:  ,die  freie  Bergstadt  Schlackenwald'  mit  dem  Ersuchen 
um  ihre  Veröffentlichung  in  den  akademischen  Schriften. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über- 
geben. 


Von  Herrn  Dr.  Johann  Mol  in,  Gymnasialprofessor  in 
Krakau  wird  eine.  Al)handlunüf :  ,lTtibcr  I^ossiiijL^s  Laokoon  und 
Herders  Antihinkoon'  eingesciude.t  und  ersucht,  dieselbe  in 
die  Sitzungsberichte  aufziuiehmen. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 

m 


Von  dem  w.  M.  Herrn  Dr.  Pfismaier  wird  eine  für 
die  Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ,Die  älteren  Reisen 
nach  dem  Osten  Japans'  vorgelegt. 
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An  Druokaohrlfken  worden  Torgelegt: 

AcftdAmi«  des  ImeriptioBa  el  BeUei-LettreB:  Cma^tM-nnAxa  des  tteacM 
de  r&unee  1880.  i*  Mrie.  TomeVUL  Bollctia  d«  Juivior-FMer-MMf. 

Pari»,  1880;  8». 

—  irop/Tiale  de?«  8cienre»  de  St.-Petersbourg:  BuUetiu.  Tome  XXVI.  Nu.  l. 
Mar»  1S80.  St.-Pttorshourg;  1".  —  Mcmoin-s.  Tuiiie  XXVI,  Nu».  IL'  — 14. 
St.-Pttersbuurp,  IM?'.»;       —  Tonif  XVII.  Nu.  1.  Sl.-Pctersbuurg,  1H7V»;  4". 

A  ecad c  in i a,  K.  Virgiliana  di  Mniitova:  Atti  e  Mrmorie.  Maiituva,  1H79;  8". 

Akademie  der  WisAen^^chafteii ,  königl.  prcusHi.ichei  zu  Berliu:  Muoat»- 
bericht   Januar  und  IVbninr  ISSO.  Merlin;  H". 

Akadeniija,  jugo.sIaven.<sk:i  znanoMti  i  umjetnof^tt :  Ilad.  Knjiga  L.  U  Zagrcbu, 
187U;  8<*.  —  MoDumeaUi  Ragusina.  Libh  refuruiatiouain.  Tomus  I.  Aua. 
1306—1347.  ZagrabiM,  1879;  8«. 

C«iitrftl-Conimiasion,  k.  k.  statisUsche:  Statistisches  Jahrboeh  für  du 
Jahr  1877.  U.  Heft.  Wien,  1880;  80.  Vit  Heft.  (1.  Abthl^.)  Wien,  1880;  8«. 
X.  Heft.  Wien,  1880;  8«.  —  Filr  das  Jahr  1880.  VII.  Heft.  (1.  Abthlg.) 
Wien,  issii;  so  _  Nachrichten  Aber  Indnstrie,  Handel  and  Verkehr. 

XVIII.  Band.  Wien,  18h(>;  80. 

—  k.  k.,  zur  Krforfli-iiung  und  Krhultuii'^  der  Kunat-  und  }ii«itorisclien  Denk« 
male:  Mittheiluugen.  VI.  Band,  2.  Heft.  Wien,  18.S0;  4^'. 

GiesBen,  UniTeraitMt:  Akademischo  Schriften  pru  187»— 1879.  ~  17  Stücke 

4"  und  80. 

Harz-Verciii  für  (.i)->4chirlite  uiul  AUertbumskunde:  Zeitacbrift.  XU.  Jahr- 
gang, 1879.  3.  und  J.  Il.-ft.  W«rnip*n.df,  ISSO; 

Instituto  gfograficu  y  (•.•<ta<li!'tic(i:  Meniurias.  Toiuo  II.  Madrid,  1.S78;  4". 

Marburg,  Universität:  Akademüiche  tichrifteu  pru  1878.  43  btücke  Folio, 

4"  inid  8". 

Hartorell  y  Pena,  Dmi  .luaii;  Aimntf.-*  ari|UiMil<'.t;i(  o.s.  Humluna,  1H71>;  Fulio, 

^evuc  puliticjuc  et  litt«  rairc'  et  ,Kevue  »i  iriititiiiiu-  de  la  Frauce  et  de 
l'Ktranger'.  IX«  Annee,  2«  S^rie.  Nr.  60.  Parif^,  1880;  40. 

Siebeuliflt,  Augu.<tt:  .Sciiupeuhauer's  Philosophie  der  J'ragödie.  Pressburg 
nnd  Leipzig,  IbKO;  8^ 

Soeietj,  the  royal  geugruphical:  Prooeediugs  and  mcnthly  Becord  of  Oeo- 
gimpbj.  VoL  U.  Nr.  6.  Jone,  1880.  London;  8^. 

St.  Oallen;  Veraeichniss  der  Ineonabeln  der  Stiftsbibliothek.  St  Gallen, 
1880;  8«. 

United  States:  Eleventh  annnal  Report  of  Geological  and  geographical  Svr- 
vey  of  the  Territories.  1877.  Washington,  1879;  8^ 

Universidad  central:  Memoria  de  la  Biblioteea  correspondiento  k  1879. 
Madrid,  1880;  4«. 
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Verein,  cMMtiMb  arehiologiMber:  ViMtiiik.  Godifut  IL  BB.  1  und  2.  Agruif 

1880  ;  8«. 

—  historischer,  für  Schwaben  und  Neuburg:  Zeitachrifl.  VI.  Jafaigang.  1.,  8. 

und  3.  Heft.  Augsburg,  1870;  K". 

—  fUr  Landeskunde  von  Niederösterreich;  Blätter.  N.  F.  XVIL  Jahrgang. 
Nr.  1     12.  Wien,  1879;  8". 

—  Topographie  ron  Niederöstcrroich.  II.  Band,  3.  Heft.  Wien,  1879 ;  4". 
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XVn.  SITZUNG  VOM  30.  JUNI  1880. 


Von  Herrn  Kduard  Wc rt h ci in  o r,  Pmfessor  an  der  Honnann- 
etädter  Keclitsakadcniic,  durzt  it  in  l*:u  is.  wird  eino  Mitthcilnng 
unter  dem  Titel:  ,Z\v('i  Scliildcriuij^cn  des  W^iener  Hofes  im 
aehtzelinten  Jalu  luindert'  vorf;ele|j;;t,  mit  dem  Krbucbea  um  Auf- 
nahme derselben  in  di<;  akademibchen  Schriften. 

Die  Mittheilungp  wird  der  historischen  Commission  über- 
geben. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Bfidinger  legt  eine  filr  die  Denk- 
schriften bestimmte  Abhandlung  vor,  welche  den  Titel  fährt: 
yCicero  und  der  Patriciaty  eine  staatsrechtliche  Untersuchung'. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Heinzel  überreicht  fiir 
die  Sitzuni^sberichte  eine  Abhandlung,  welche  betitelt  ist:  ,Be» 
Schreibung  der  isländischen  Saga'. 


Dasselbe  Mit^-licd  le^t  wtütcr  eine  Abhandlung  , lieber 
die  Alexandreis  Ulrichs  von  Eselunibacli'  ven  Ihirrn  Dr. 
W.  Toischer  in  Smieliuw  mit  dem  Krsuchen  deb  Verfassers 
um  ihre  Verott'entlichung  in  den  akademischen  Schriften  vor. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
ttberwiesen. 
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An  Druokaoliriften  wurden  Torgelegt: 

Aeadimie  rojale  d«s  BdeocM,  des  Lettras  et  des  Beanx-Arts  de  Belgiqoe: 

Bnlletin.  49*  Annie,  8*  Mne,  Tome  49.  No.  4.  BnizeUes,  1880;  8^ 
Gesellschaft,  gelehrte,  estnische,  m  Dorpat;   Bitsniigsberiehte.  1878. 

Dorpat,  1879;  8". 

—  hiBtorische,  des  Könstlervereines:  Bremisches  Jahrboch.  XL  Band.  Branen, 

1880;  8'\ 

—  deutsche  rnur(>;eiilHudisclie :  Zcitschritt.  XXXIV.  I»aii(l.  1.  Heft.  Lt'i|)zi)^ 
IHHO;  8".  —  WissfiiBchaftliclier  Jahri  shcriclit  ülior  die  imirgoiiländisi-heii 
StiuUen.  Von  Octuber  1876  bis  Doi  cml)C'r  1877.  1.  uud  2.  UcfU  Vou  Ernst 
Kuhn  und  Albert  So  ein.  Leipzifif,  1879;  8^ 

Greifs  wald,  Unirarsität:  Akademisefae  Schiiften  pro  1879. 89  Btficke  4»  und  8«. 
In stitnat,  koninkl^k  voor  de  Taal-,  Lsnd-  ea  ToDtenkande  van Nedertondsch- 

IndiS:  Bijdiagen.  Vierde  YolgMekB.  Derde  Deel  S«  Stnk.  '8  Graven* 

bage,  1879;  8». 

Joanneum  In  Grits:  Das  historiBclie  Moseiim,  Hünsen-  und  Antiken-Cabinek 

(3.  Ausgabe),  von  Dr.  Fritz  Pichlcr.  Oriitz;  8». 
Lese-Vorein  mi  der  k.  k.  Universitüt  und  k.  k.  technischen  Hochschule  im 

Graz:  XII.  Julircsbericlif  im  Vfrciiisjalire  1879.  CJraz;  8<>. 
Mitt  Im"  i  1  u  I)  gl- II  .-ins  .Iiistus  r»  rtlu  .s' ^r,.ogia]ihi8cber  Anstalt  vou  Dr.  A.  Tc t e r- 

mniin.  XXVI.  Hatid,  VI.  Gotha;  l'». 

Müller,  F.  Max:  The  »mrcti  Houks  of  thu  Fant.  Vuhuuea  IV,  V  und  Vll. 

Oxford,  1880  ;  8«. 

Muse  am  des  KOnigreiehes  Bohraeii:  Casopb.  1878.  Jslugang  LII,  1.— -4.  Heft. 
Fing;  8«.  —  1879.  Jahigang  Uli,  1.— 4.  Heft  Prag;  8<>.  —  188a  Jahr- 
gang LIV,  1.  Heft.  Prag;  8».  —  Pamfctky  star£  Hteratary  2esk4.  Öislo  IV. 
Prag,  1878;  8«.  —  Öislo  V,  1.  und  2.  Heft.  Tra^,  1878,  1880;  8«.  — 
Öislo  VI.  Prag,  1880;  8».  —  Novo^eska  Hiblith6ka.  Öislo  XVIII,  DillV. 
Prap,  1779;  H«.  —  ('ifllo  XXII.  Prag:,  1«79;  80. 

MuReu tu 8 ve rci u  für  thin  t^atenthum  Lüneburg:  Zweiter  Jahresbericht, 

1879.  Lünebnri,',  issi);  h«». 

3evuo  politiqut!  et  litt»'raire,'  et  ,Keviic  xcientifiqiip  de  la  France  et  de 
TEtranger'.  IX'  Annec,  2«  Siric.  Nos.  Ol  et  Oi.  Pari«,  1880;  i". 

Society,  the  royal  Asiatlc  of  Great  Britein  and  Ireland;  The  Journal.  VoL  XIL 
Part  2.  London,  1880;  8«. 

—  the  American  geographical:  Bulletin.  1879.  Nr.  8.  New -York;  8*.  — 

1880.  Nr.  1:  Annnal  addroM  of  Chief  Justice  Daly,  I<CI*  I>«  New-York, 

1880;  H'K 

Un  i  vo  rsiti*  catholiquu  deLouvain :  Anniiaire  de  IH77.XLI.  Aim«'«'.  Lonvnin;  l'J*. 
WürTiliurg,  Univiroitlit:    Akadouiiscbe  bcbriften  der  Jahre  1877—1879. 
104  BtUoke  4"  uud  6^. 
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Beschreibung  der  isläadischen  Saga 

Richard  Heinsel, 


Sinleitung. 

Di  e  folgenden  Untersuchungen  besiehen  eich  nur  auf  die 
historiBchen  Romane  der  altisländisohen  Litteratur,  auf  die 
kunetmässigen  Darstellungen  des  Lebens  und  der  Schicksale 
Ton  IslXndem  des  sehnten  und  der  ersten  Hftlfte  des  elften 
Jahrhunderts,  welche  im  dreizehnten  Jahrhundert  Jedesfalls  viel 
gelesen  wurden,  wenn  auch  die  Entetehungszeit  einiger  früher 
fallen  mag.  Ausgeschlossen  sind  die  meist  kleineren  als  tMo/etUt 
bezeichneten  ErBfthluug:eu,  eowol  wenn  sie  selbständig  überliefert 
sind,  wieBrandkrossathatti  ,  Thattr  af  Thorsteini  hviia,  Thattr 
af  Thorsteini  Stangarhögg  (alle  drei  godmekt  hinter  Vapntrdhinga- 
saga,  Kopenhagen  1848),  (Mkofra  Thattr  (herausgugoben  WH 
Gering  in  den  Beitnigen  zur  dentschen  Philologie  1880,  S.  3  ff., 
alb  auch  solche,  welche  aus  grr)8ser(Ui  (  Vnnpositiouen  «^idi  auslösen 
lassen,  wie  BollaTliuttr  (gedruckt  iu  Luxduela,  Küpcaluigen  S.  385flf. 
c.  70  fiV),  oder  die  in  das  Leben  d«r  Könige  eingestreuten. 
Zur  letzteren  tirupjx^  gclniit  auch  die  Anekdote  viui  Thidlirandi, 
obwol  sie  Saga  ij^cnannt  wird  (gedruckt  in  Flateyjar  hok  T, 
4lin.  —  Andere  Kunstturnicii  zeigen  die  Krziildungen  rein  histo- 
rischen oder  inythuh>gisciien  Inhalts  und  jentr,  welche  ihre  Stott'o 
zwar  dl  u)  mcnsclUicben  I*rivatleben,  aber  uiolit  dum  islündischea 
entnehmen. 

Benutzt  wurden  folgende  Ausgaben,  denen  ich  die  von 
mir  gebrauchten  Abkürzungen  Torsetze. 

1.  Band.  —  Bandamamm  «o^Oyttdgived  ved  11.  FhdrikssOn 
(Nordiske  Oldskrifter),  Kopenhagen  \^TyO.  —  Die  andere  Form 
der  Saga  wurde  nach  der  Ausgabe  Cederschjöld'Si  Lund  1014 
(akadeuAMk  Afhaadiing)  danebes  berüekeiehtagk 
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2.  Bjarn.  —  Sagan  af  Birni  HüdoeUikappay  beBÖrget  af 

H.  Fridriksson  (Nord.  OJdskr.\  Kopenliagen  1H47. 

3.  Dropl.  —  Sagan  af  Helga  ok  Grimi  Droplaugargonumf 
beaöiget  af  K.  Gislason  (Nord.  Oldtkr.),  Kopenhagen  1847. 

4.  Etigla.  —  Egü$  9aga,  ed.  Amamagnaeana»  Kc^enluigeB 

1809. 

5.  Eir.  N.  —  Eiink»  Boga  raudha  (oder  Thorfinns  saija 
karUefnis)f  nördliche  Reccnsion,  s.  Vigfusson,  Sturlunga  saga 

I,  S.  LIX  —  gedruckt  in  der  Ausi^abe  der  Flateyjar  bok 
von  Vigfusaon  und  ünger    Christiania  18üii,  I,  42*J  —  432, 

549. 

♦3.  Eir.  W.  —  Eirika  saga  raudha  (oder  Thorfinius  stuja 
karUefni»),  westliche  Recension,  t.  Vigfusson  a.  a.  O.  (iedrucki 
in  Antiquitates  americanae,  Kopenhagen  1837,  S.  84  fT.  — 
Die  unvoÜBtftndige  Anagabe  VigÄuMona  in  deaaen  und  PoweUi 
Icelandic  Reader,  Oxford  1879,  S.  133  ff.  wurde  daneben  la 
Bathe  geiogen. 

7.  Ejrb.  —  Eyrhyggja  saga,  herausgegeben  von  G.  Vig- 
fnaaon,  Leipzitj^  1864. 

8.  Finnb.  —  Finnboga  saga  him  ramnuij  herausgegeben 
von  H.  Oering,  Halle  1870. 

0.  Floam.  — -  Floamanmt  Sfu/a,  herausgegeben  von  G.  Vig- 
i'ussuu  und  Th.  Möbius  in  Fornsügiu,  Leipzig  18tX),  S.  117  ff. 

10.  Fostbr.  —  Fosthraedhra  saga,  udgivet  ved  K.  Qislason 
(Nord.  Oldskr.j,  Kopenhagen  1852.  Zu  Grunde  gelegt  ist,  so 
weit  sie  reicht,  die  aoeiat  gedruckte  Saga.  Die  Unterschiede 
beider  Faaaongen  sind,  wo  beide  vorli^n,  hie  und  da  berOck- 
sichtigt 

11.  GisL  —  Tvatr  Sögur  af  Gida  SurasyiU,  udgivne  — 
ved  K.  GislasoD  (Nord.  Oldskr.),  Kopenhagen  1849.  Zu  Gnmde 
gelegt  ist  die  erste  Sai^^a.  Die  Unterschiede  beider  Fassungen 
wurden  gelegentlich  berücksichtigt. 

12.  Glunia.  —  Vhjnijhlms  saga,  gedruckt  in  lalendinga 
sögur,  Kopenhagen  lS5<j,  II,  321. 

13.  Grettla.  —  Grettis  »aga  ved  G.  Magnosson  og  G. 
Thordharson  (Nord.  Oldskr.),  Kopenhagen  1859. 

14.  GuUth.  —  Die  GtUi-Tkäru  aaga  oder  Tkmml^urdkii^ 
•agoy  heraosg.  von  K.  Maarer,  Leipsig  1858.  Der  Schlnss  bei 
Vig^on  und  Powell  im  Icelandic  Reader,  Oxford  1879,  8. 121. 
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15.  Gunnl.  —  Sagctn  af  Ilrafni  6k  Gunnlaugi  ormBtüngu, 
Ulendinga  sö^m\  Kopenhagen  1847,  II,  187  ff. 

16.  Hai  1fr.  Hallfredhar  Mga,  herausgegeben  von  G.  Vig- 
foaaon  und  Th.  Möbius  in  Fornsagur,  Leipng  1880,  S.  81  ff. 

17.  Hnrdb.  —  Harihar  mtga  GhinMttimar  ok  Qeir»,  Isleo- 
«fioga  Bogur,  Kopenhagen  1847,  II,  1  ff. 

18.  Hay.  —  Hännardkair  taqa  Irßrdhings,  besorget  af  G. 
Thordarson  (Nord.  Oldskr.),  Kopenhagfcn  1860. 

19.  Ilcidh.,  in  den  betröÖ'enden  Partien  lleidh.  (V.  St.). — 
Saija  af  Viga-Styr  ok  Heid/iarmgum.  Isiendinga  sögur,  Kopen- 
hagen 1847,  II,  279  ff. 

20.  Hrafnk.  —  Sagau  af  Hrafnkeli  Freysgodha,  udgivet 
if  P.  Thursen  og  K.  Gislason,  Kopenhagen  1839. 

21.  Haans.  —  Haensa  ThörU  taga,  Isiendinga  sdgnr,  Ko- 
penhagen 1847,  U,  118  ff. 

22.  Korm.  —  Karmakt  Mga,  ed.  Arnamagnaaana^  Kopen- 
Ittgea  1832. 

23.  Lazd.  —  Laxdada  saga,  ed.  Amamagnaeana,  Kopen- 
kagen  1826. 

24.  Ljosv.  —  Lfötvetntngaaaga,  Isiendinga  sögur,  Kopen- 
bagen  1830,  II,  1  ff. 

25.  Njala.  —  Njdla,  ;i  kostnadh  hins  konungiega  uorraena 
fornfraedhafjelags,  Kopenhagen  1875. 

26.  Njardhv.  —  Thdttr  af  Gunnari  Tliährandabana,  Lax- 
dada saga,  S.  364  ff.   Auch  Njardhmkingasaga  genannt. 

27.  BeylLd.  —  8agan  af  Vemundi  ok  Vtgaakntu,  Isiendinga 
iSgv,  Kopenhagen  1830,  ü,  229  ff.  Auch  Beykdadinga 
»aga  genannt,  lieber  die  Lftcke  a.  Vigiiiaaon,  Stnrlunga  I, 
8.LVIf. 

28.  Svarfd.  —  JSoarfdaeia$aga,  Isiendinga  sögur,  Kopen- 
lugen  1830,  II,  113  ff. 

29.  Vallal.  —  Valia-Ljuts  aaga^  Isiendinga  bögar,  Kupen- 
fclgeii  1.^30,  II,  198  ff*. 

30.  Vapnf.  —  Väpnßrdhuuja  saga,  besoldet  af  G.  Thordar- 
son (Nord.  Oldskr.),  Kopenha^'en  184«. 

31.  Vatnsd.  —  Vatnadaekuctga,  herausgegeben  von  Q.  Vig- 
^n  und  Th.  Möbius  in  Fomsögur,  Leipzig  1860,  8.  1  ff. 

32.  Thorst  —  ThoratMtuBoga  Sidkukallsaonar,  herao^ge- 
gd»en  Ton  G.  Vigfoason  in  Möbius'  Analecta  norroena  1850, 
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S.  169.  Am  Ant'ttiif^  und  Soliluss  unvollstiindi^,  iltieh  wird 
diosor  wol  kein  andrer  j^eweseu  sein  als  iiu  Draiuiir  ThoreteinA, 
Möbius'  Analecta  S.  184  ff. 

33.  Thorv.  —  TkdUr  aj  ThorvalAi  Mhfiirla,  gedrackt  in 
Biskiipa  sög^ur,  Kopenhagen  35  ff.  < 

Die  Chronologie  festzastellen  iat  beinahe  unmöglich,  <U 
▼iele  Si^;m  in  versohiedenen  Reconsionon  erhalten  aind,  so 
DropL,  Eir.,  Fostbr.,  QiaL,  Glanu^  Uallfr.,  Vatnad.  Es  liegt 
demnach  hei  Bernfongen  auf  historische  PeFSonen  oder  Ereig- 
nisse immer  die  Möglichkeit  vor,  daas  eine  verlorne  Urgeatalt 
der  betreffenden  Sa^a  älter  sei^  als  diese  Personen  nnd  Ermg^ 
nissc.  lici  Berut'uu^t  n  auf  andere  Sagas  kommt  die  Schwierig- 
keit hinzu,  dass  8(t(fn  uueli  die  mündliche  Tradition  bezeichnen 
kann.  Allerdings  das  (Jitat  (Jrettla  C.  r»8,  S.  K»2  stimmt  genau: 
Grettir  var  jafnan  medh  Birnif  ok  reytidu  their  mai-fjaii  froek- 
leik,  ok  vUar  9vö  tU  i  sögu  Bjarnatf  at  their  k/ilUdhUt  jafidr 
at  ühi'öttumf  —  S.  Bjarn,  S.  38:  ok  var  (rn  ttir  thar  i  rau- 
Jmni  thann  vetr,  er  Hann  var  medhßimu —  Their  lögdoet  o/an  epHr 
diifit  ok  vdru  kaüadhir  jafneterkir  msfin.  S.  dagegen  P.  iL  Müller^ 
Sagabibliothfik  166  t,  oder  122  nach  Lachmaan's  Ueber- 
setznng.  —  Aber  alle  übrigen  Berufungen  einer  Saga  «uf  eine 
andere  sind  allgemeiner  Katur  und  es  ist  gar  nidit  aos- 
gemacht,  dass,  wenn  auch  eine  schriftliche  Abfassung  gemeint 
iöt,  sie  uns  erhalten  sei. 

Man  dart"  auch  nicht  so  schliessen,  dass,  wenn  eine  Saga 
die  Begebenheit  einer  andern  erzählt,  nie  diese  nicht  gekannt 


>  Wenn  Ton  Band,  und  Fofttbr«  tackt  die  Mimt«  uad  •dnaaddoMre 

Fa«flimg  scu  Omnde  gelegt  wnnlt*,  so  bedarf  dieM  vielleicht  keiner  Kn^ 
«chul'Ii.iruiigj  denn  dMW  dio»u  /ugleich  diu  Ulterc  sei,  ist  uiciit  bewieüeii. 
J'Ür  Verkiirznng  «Iterer  Werk««  bietet  perade  die  isländische  Litteratur- 
Lreschichte  eviib-nte  I{«Mspieb-.  Wie  viel«-  Sair-ts  hnlifii  wir  denn  in  nr- 
sj)riiii{^lieh(  r  Fassung' V  und  was  versteht  man  niili  r  iirs|iriiugii(  her  Fassung;? 
Sull  man  auf  die  ziij^ninde  liegenden  Anekdoten,  die  //ia«^/ir  zurüekgehen? 
Et  würe  gewiss  sehr  verkehrt.  So  wie  die  SagaA  un»  voriiegeu*  wurden 
die  meieten  im  dreisehnten  Jahrhnndeit  geleaen  und  virfcten  aatitrlich 
in  diener  Kunatform  auf  die  gleichseitige  und  apStere  Prodnction,  mag 
auch  dieae  Knnfitform,  wie  mitunter  erkenntlich  iat,  anm  Theil  ana  dem 
Bedfirfniaa  oder  dem  Verlangen  hervorgegangen  aein,  daajenlgei  waa  Aber 
eine  Sagaperaon  an  Elnaeleralhlnngen  ▼orhanden  war,  a«  aaouaeln  und 
an  einem  Oanaen  an  vereinen. 
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habe,  oder  nicht  habe  kennen  können.  Die  Laxd.  z.  B.  citirt 
NjArdhv.  C.  01^,  S.  21  >G,  erzählt  aber  doch,  wie  Gudhrun  Gun- 
aar  habe  ihren  Schutz  angedeiheo  lassen  gegen  ihren  dritten 
Kann,  wie  Njardh.  S.  384;  oder  Jßyrb.  citifft  Heidh«  S.  122, 
enäbh  aber  doch  die  Geschiobte  von  den  Beraerkern  8.  39  ff. 
45  £  wie  Heidh.  (V.  St.)  S.  281  f.  285  ff.,  aUerdings  in  dam 
Ton  Jon  Olafsson  aus  dem  GedftohtniBs  reoonstroirten  Theile; 
8.  Vigfoston,  Eyrb.  S.  XIII.  Natürlich  beweist  dann  eine  nnr 
flücbtigie  Erwfthnung  der  Begebenheiten  nicht,  dass  der  Saga> 
Schreiber  eine  andere  ausf'ührliclie  Darstellung  kannte,  welche 
er  nicht  wiederljoien  wollte.  .So  wird  NjarUhv.  S.  3S2  aui"  die 
.Stn  iii^keiten  zwischen  Helgi  und  (Jrinir  also  Drupl.  angespielt, 
uder  in  Eyrb.  S.  13  die  Ermordung  Thorgrinis,  des  Vaters 
Sourriä,  det»  (iixlrn,  des  Helden  der  Saga,  kurz  bericbtet| 
welche  in  Gisl.  S.  29  mit  allen  Nebenum ständen  erzählt  worden 
war.  Andrerseits  aber  ist  Eyrb.  S.  15  der  Versuch  der 
Thordisy  der  Mutter  Snorris,  des  Goden,  die  Tödtung  ihres 
Bmders  Gisli  xu  riehen,  ganz  so  ansfilhrlioh  wiedergegeben 
wie  Qial.  S.  72. 

Daau  kommt  noch  die  £rwägung,  dass  die  grösseren 
Sagas  znm  Theil  aus  der  Zuflammenfui^ung  von  schon  littera- 
riddi,  mündlich  oder  schrit'tlich  tixirtcn  kleinereu  Sagas  und 
Anekdoten  entstanden  sein  kr»nnen.  S.  die  fast  wörtliche  Ueber- 
einstininiung  in  der  Erzählung  vom  Streit«;  Vigaglunis  mit 
Vigaskuta  in  Gluma  C.  IG,  S.  3ü()  11".  und  Ueykd.  C.  2(j, 
i).  3U7  S. ;  Möbius,  lieber  die  ältere  isländische  Saga  S.  62  ff. 
Vi:!,  auch  die  liebere  in  Stimmungen  zwischen  Njala  8.  3t)0  tF. 
aad  Thorst  S.  170  f.,  Vatnsd.  S.  60  f.  und  Hallfr.  S.  86  ff., 
über  Ingolf,  zwischen  Gunnl.  0. 10,  S.  244  und  Hallfr.  S.  113, 
zwischen  Fostbr.  S.  3  f.  und  Gretda  S.  118  f.,  die  Befreiung 
Qrettirs  durch  Thorbjörg^,  oder  der  Bericht  Uber  Audhr  im 
Anfang  der  Laxd.  und  £ir.  W.  S.  85. 

Trotzdem  kann  man  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  an- 
nehmen, da88  122U — 12»)()  die  Blüthezcit  der  Sa^udiclitun^  sei, 
in  welche  u.  a.  Eisria,  Eyrb.,  Ilardh.,  Laxd.,  Njala  fallen,  dass 
I^ropl.,  lleidh.,  Ilucns.,  Njardhv.  älter  sind,  dass  Hallfr.  und 
Vatu.sd.  sich  voi  ne  und  rückwärts  hart  an  die  liliitheseit  an- 
schliessen  und  dass  Floam.,  GuUth.,  Grettla,  Thorst.  in  die 
ipfttere  Zeit  des  dreizehnten  Jahrhunderts  gehören.  iS.  Vigfusson 
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in  den  Voriedeo   zu  Foinsögur,   Kyrbyggja  saga,  Sturluuga 
I,  S.  XLII  ff.,  LXIV  ir. 

Auch  die  geographische  Kintheiluiig  ist  nichts  weniger  als 
sicher.  Nach  dem  Local  der  geschilderten  Begebenheiten  kann 
man  allerdings  sagen,  dass  Floam.,  Njala  dem  Süden,  —  Bjarn., 
Hardh.,  Haens.  dem  Südwesttin,  —  Kigla,  Eyrb.,  Fostbr.,  (Jisla, 
Giülth.,  Quiinl.,  Hav.,  Laxd.  dem  Westen,  —  Band.,  Finnb., 
Glums,  Grettla,  Hallfr.,  Heidh.,  Korm.,  Ljosv.,  Reykd.,  Svarfd., 
VatnBd.,VallalyThory.  dem  Norden,  —  DropL,  Hrafbk.,  Njardhv., 
Vapul.,  Tborat  dem  Osten  des  bewohnten  Landes  angehören. 
Aber  Njala  2.  B.  scheint  im  Osten  verfasst  worden  m  sein; 
s.  Vigfusson,  Sturlunga  I,  S.  XLIII.  Auch  Hav.  ist  nicht  von 
einem  Bewohner  des  Nordwestens,  s.  Bryujultsson  Ifav.  S,  13b. 
159.    Ebenso  kann  es  sich  in  anderen  Fällen  verhalten. 

Ich  ordne  dio  Sagas  somit  nach  dorn  Alphabet. 


Die  Lectttre  einer  Saga,  als  eines  poetischen  Kunstwerkes, 
hinterlässt  bei  dem  Leser  einen  doppelten  Eindruck:  einmal 
die  Erinnerung  an  die  Mittheilung  des  Dichters,  ferner  die 
Erinnerung  an  die  bei  der  Lecture  empfundenen  Seelen- 

beweg^ungen. 

Ich  wende  mich  zunächst  dem  Werke  des  Dichters  zu 
und  unterscheide  hier  zwi.sclien  Inhalt  und  Form,  verstehe  aber 
unter  letztmer  nur  den  sprachliclien  Ausdruck.  Der  Inhalt  wird 
zuerst  nach  seinen  Eigenschaften,  dann  nach  seiner  Anordnung 
betrachtet.  In  ersterer  Beziehung  drängt  sich  zunächst  die  Frage 
auf  nach  dem  Was?  Was  trägt  der  Dichter  vor?  Und  wie  be- 
schaffen sind  die  Dinge,  von  denen  er  spricht?  Die  Antwort 
hat  da  su  scheiden  zwischen  Erzählung  von  Zuständen  und 
Vorgängen  des  Sagastoffes  und  den  allerdings  sehr  spärlichen 
Hitiheilungen  von  Urtheilen  und  Gefühlen  des  Autors.  Es  wird 
demnach  in  dem  ersten  Capitel^  ^Qualitative  Auswahl',  im  all- 
gemeinen mehr  abstract  angegeben,  welcher  Art  einerseits  die 
Personen,  Sachen,  TlandlungLii  und  Zut'alh*  sind,  von  denen  die 
Sagas  erzählen,  andererseits  mit  welchen  Aeiisserungen  des 
Antheils  der  Verfasser  seine  Erzählung  begleitet.  —  In  dein 
zweiten  Capitel,  , Quantitative  Auswahl*,  soll  einmal  die  Frage 
beantwortet  werden,  wie  viel  von  den  vorkommenden  Zuständen 
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und  Vorgängen  niiti^etheilt  wird,  wobei  besondere  Erwägung 
der  Fall  beansprucht,  das»  zwei  «ijleichzeitige  Zustünde  oder 
Y^orgiinge  zur  Behandhing  vorliegeu,  —  ferner  auch  nach  dem 
,wie  ut't'  gefragt  werdeo,  ob  in  einer  Saga  dasselbe  oder  ganz 
äboUchea  wiederliolt  zur  Darstellung  komme^  wie  viel  Haupt- 
penoDdn  und  Haupthandlungen  in  ihr  erscheinen.  —  Das  dritte 
Ctpitel  bringt  die  Anordnung,  —  das  vierte  die  Sprache,  —  das 
ftofte  die  ästhetische  Wirkung. 

L  Qualitative  Auswalil* 
Inhalt  im  Allgemeinen. 

Wenn  wir  den  wesentlichen  Inhalt  der  einsehnen  Sagas 
nsaDimenfassen,  insofern  derselbe  als  ein  ansammenhängendes 
Gsase  erscheint,  so  können  wir  unterscheiden:  1.  Sagas,  welche 
Lebensbeschreibung  eines  oder  zweier  Helden  von  Kindheit 
bis  sinn  Tode  sind,  —  2.  solche,  welche  die  Geschichte  eines 
Abschnittes  aus  dem  Leben  desselben  bieten,  —  3.  Lebens- 
bcsclireiliung  mehrerer  (lenerationen  einer  Familie,  —  4.  Ge- 
schichten von  einzelnen  Lebensabschnitten  melirerer  zeitlich 
auf  einander  folgender  Personen  o(U:r  die  Biographie  des  Kinen 
mehr  dem  Lebensabschnitt  des  Andern. 

1.  l^jarn.,  I)n»j)l.  (llelgi  und  Grimr),  £igla,  Eyrb.  (Snorri), 
Fionb.,  Floain.  (Thoi-gils),  Fostbr.  (Thorgeirr  und  Thormodhr), 
Gttl.,  Oluma,  Gullth.  (unvollständig),  Grettla,  Gonnl.,  Hallfr., 
Hardh.,  Hrafnk.,  Rorm.,  Thorst.  (aber  An&ng  und  Ende  fehlen), 
TTküt. 

Zwei  Helden  erscheinen  hier  in  Dropl.,  Fostbr.  —  Viel- 
leicht gehört  hieher  auch  eine  Gunnarrsaga,  die  in  Njala  ein- 
geflochten wäre. 

l)al)ei  wird  aber  gerne  als  Einleitung  die  mitunter  ziem- 
lich au.sluhrliche  Geschichte  des  Vaters  oder  auch  des  Gross- 
vatei-»,  selbst  des  Oheims  oder  liruders  vorausgeschickt,  so  in 
Dropl..  Kigla,  Eyrb.,  Floam.,  Gisl.,  Gluina,  Grettla,  Uallfr.^ 
Hardh.,  Korm.  —  Ein  Anhang  über  die  Begebenheiten  nach 
dem  Tode  des  Helden  findet  sich  in  Bjara.,  Gisl.,  Grettla, 
Qannl.,  Hardh.,  Heidb.,  Njala.  In  der  Regel  wird  in  dieser 
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Gruppe  von  der  Geburt  oder  Kindheit  des  Helden  begonnen. 
Nur  Gunnlaugr,  Mrafnkell,  Gunnarr  in  Njala  treten  gleicli  als 
Jünglinge  auf. 

Aber  die  Väter  oder  Grosaväter  der  Vorgeschichten  sind 
natürlich  bei  Beginn  der  Erzählung  schon  reife  Männer. 

2.  Erzählungen  eines  Abschnittes  aus  dem  Leben  des 
Helden  sind  Band.  (Oddr  wird  von  seinein  V^ater  gegen  die 
Anschläge  mehrerer  Häuptlinge  beschützt),  Eir.  N.  W.  (Eirikr 
und  Thorfinnr,  der  zweite  Mann  von  Eiriks  Schwiegertochter, 
entdecken  und  besiedeln  Grönland  und  V^inlaud),  Hav.  (Ha- 
vardh's  Sohn  wird  getödtet,  Ilache  und  Vergleich),  Haens.  (Ver- 
brennung Blundketils,  Hache  und  Vergleich),  Njala  (Verbrennung 
Njals,  Rache  und  Vergleich),  Njardhv.  (Rettung  Gunnarrs),  Val- 
lal.  (Vallaljotr  Vjehauptet  sein  Ansehen  gqjcnüber  dem  mäch- 
tigen Gudhmundr). 

3.  Familiengeschichten  sind  T>axd.  (Audhr,  1.  Höskuldr, 
2.  Olafr,  3.  Kjartan),  Ljosv.  (1.  Gudhmundr,  2.  Eyjolfr,  Ko- 
dhran),  Reykd.  (1.  Askell,  2.  Viga  Skuta),  Svarfd.  (1.  Thor- 
steinn,  2.  Klaufi,  Karl  der  Rothe,  3.  Karl),  Vapnf.  (1.  Brodd- 
helgi  und  Geitir,  2.  Bjarni  und  Thorkell),  Vatnsd.  (1.  Tliorsteinn, 
2.  Ingimundr,  3.  Thorsteinn  und  seine  Brüder,  Ingolfr,  Thorkell). 
Die  Personen  erster  Gc^noration  sind  hier  bei  Beginn  der  Er- 
zählung oft  schon  erwachsen  oder  alt,  so  Aiulhr  in  Laxd.,  Gudh- 
mundr in  r^josv.,  Vemundr  und  Askell  in  Reykd.,  Thorsteinn 
in  Vatnsd. 

Je  zwei  gleichzeitige  Helden  erscheinen  in  Vapnf. 

Die  Geschichten  der  verschiedenen  Generationen  sind  ent- 
weder sachlich  —  Rache  für  den  Vater  —  verbunden,  Reykd., 
Svarfd.,  Vapuf.,  V^itnsd.,  oder  sie  stehen  lose  neben  einander, 
Laxd.,  Ljosv. 

4.  Heidh.  (1.  Vigastyrr,  2.  Bardhi),  Njala  als  Ganzes 
(L  Gunnarr,  2.  Njall).  Doch  ist  über  Heidh.  schwer  zu  ent- 
scheiden, da  der  Anfang  nicht  vollständig  erhalten  ist. 

In  der  zweiten  und  vierten  Gruppe*  fehlen  natürlich  oft 
Angaben  über  Geburt,  frühere  Schicksale  und  Tod  der  Haupt- 
personen, so  Band.  (Tod  Odds  und  Ufeigs),  Eir.  (Eireks  Tod), 
Hav.  (Havardhs  L«'ben  vor  Ermordung  seines  Sohnes),  Haens. 
(Blundketils  Leben  vor  Streit  mit  Haensathorir),  Njala  (NjaU 
Leben  vor  Verbindung  mit  Gunnarr),  Njanlhv.  ((Junnai-s  Leben 
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vor  nnd  nach  Tddtung  ThidhrandiB  und  seiner  Rettung),  Vallal. 
(Vallaljota  Leben  vor  und  nach  den  erzfthlten  Streitigkeiten). 

Inhalt  im  Besonderen. 

Sehen  wir  nun,  welche  Beschaffenlieit  das  Zustäudliche, 
die  Vorgänge,  die  subjectiven  Aeusserungen  des  Autors  in  den 
ansebien  Sagas  zeigen.' 

A.  EnShlnng. 
a.  Von  ZnstaDdlichem. 

Ich  sclieide  zwiscluMi  I'eiHonen  und  Sucdien,  zu  welcdien 
letzteren  aurli  juditische  Zustünde  oder  die  ^u^ii  selbst  in  irgend 
einem  littcrariscben  Zustand  vor  der  letzten  Kiedersetzung  ge- 
rechnet werden. 

Die  Personen  werden  geschieden  als  Männer,  Frauen, 
Kinder  und  abstracte  Personen,  d.  i.  Familien,  Gemeinden, 
Pirteien. 

Hiebei  ist  eine  Unterscheidung  von  Personen  yerschiedenen 
littenurisehen  Ranges  nicht  au  entbehren.  Sie  ergibt  sich  aus  der 
grösseren  oder  f«:erinp^eren  Deutlichkeit,  mit  welcher  die  Bilder 
Terscliiedener  Persunen  einer  Sa«;a  uns  vor  das  f^(nstii»e  Auj^e 
treten.  I >i«*  1  )('utliehkeit  hän^t  al)  von  der  Menire  und  Auswahl 
der  Attril»utt',  welehe  einer  l*erson  heigele«;!  wj-rden  —  davon 
wird  Capitei  II  zu  handeln  haben,  —  so  wie  von  der  Häufig- 
keit ihres  Vorkommens,  der  Intensität  ihres  Antheils  an  den 
ersihlten  Begebenheiten.  Ich  scheide  somit  nach  Personen  ersten. 


Die  Diwstellnug  bleibt  auch  in  dictmn  Tbeä  dsii  eisten  CapiteU  nebr 
im  Allgemeinen.  Eimelheiten  s.  B.  der  pliysiaeben  oder  geistigen  Beichnffen- 
bdt  de«  Menecben  werden  im  Anfitng  des  «weiten  CSspitels  behandelt  80 
wird  im  ersten  Capitel  allerdings  gefragt,  welebe  Korpertheile  kommen 
vor,  welebe  nicht?  Int  eine  BeHc-bränknnf;:  fiir  ihro  ErwSbnnng  vorhanden? 
Und  i'n  werden  dann  jene  angeführt,  welche  in  die  Cate^orie  der  nnan- 
'tändigeii  fallen^  nm  so  zeig-en,  dass  di<'  Hcficliiinknnp  eine  geringe  war. 
Die  übrigen  erselieineii  mit  iliron  Attriliiitfii  in  C-iii.  II.  Eine  strt*n<j;e 
lJrit*'r'»rli*'idnng  /wi^rlion  dem  Was?  \\  w  lu'scliallVn ?  und  dem  Wie  viel? 
ist  ja  uuuiüglich,  eine  uagefähre  aber  scheiut  wir  praktisch. 
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zweiten  und  dritten  Randes.  Die  ersten  sind  die  Helden,  deren 
aber  in  einigen  Sagas  mehrere  vorkommen  können,  den  zweiten 
Kang  nehmen  ein  die  Angehörigen  und  die  Gegner  der  Helden, 
80  wie  auch  alle  Personen,  welche  selbständig  in  die  Hand- 
lung eingreifen.  Zur  dritten  Glasse  gehören  dann  jene,  welche 
dies  nicht  thun,  grösstentheils  Diener,  Boten  u.  dgl.  Natürlich 
sind  feste  Grenzen  nicht  möglich  und  innerhalb  der  Rangclassen 
wieder  beträchtliche  Unterschiede  zu  bemerken.  In  der  zweiten 
wird  man  öfters  Haupt-  und  Nebenpersonen  auseinander  halten 
müssen. 

Zur  Charakteristik  der  auftretenden  Personen  wird  nicht 
bloss  das  verwcrthet,  was  der  Autor  von  ihren  Eigenschaften 
sagt,  sondern  auch  was  sich  aus  ihrem  Verhalten  in  den  erzählten 
Begebenheiten  fiir  den  Leser  ei^bt. 

Eine  vollkommene  Trennung  von  Zuständen  und  Begeben- 
heiten ist  nicht  möglich,  da  die  Charaktere  der  Person  sich 
eben  in  den  Vorgängen  zeigen  und  die  Begebenheiten  an  Per- 
sonen vorgehen,  deren  Eigenschaften  auch  den  Charakter  der 
Begebenheit  bedingen. 

In  den  Personen  zeigt  sich  manches  Typische,  das  einer- 
seits gewiss  in  den  socialen  Verhältnissen  sowohl  der  Zeit,  in 
welcher  die  Saga  spielt,  als  jener,  in  welcher  sie  in  der  uns 
vorliegenden  Gestalt  gedichtet  wurde,  b<'gründct  ist,  anderer- 
seits aber  wohl  auch  auf  litterarischc  IJeberliefenniir  und  nicht 
bloss  die  der  Sagas  zurückgeht.  Ich  scheide  demuacli  zwischen 
, Auswahl  aus  dem  Leben'  und  ,Au8wahl  aus  der  l Jeberlieferuug'. 


P  e  r    o  n  e  n. 
Männer. 

1.  Auawahl  aus  dem  Leben. 
Personen  ernten  und  zweiten  Rauqes. 

Doch  werden  auch  die  Helden  und  ein  Theil  der  zweiten 
Classe  als  Hauptpersonen  bezeichnet,  gegenüber  den  Neben- 
personen, welche  dann  den  Rest  der  zweiten  Classe  bilden. 
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Die  Helden  und  überhaupt  die  im  Vordei]graiid  der 
Ersfthlmig  stehenden  Personen  sind  stets  isländische,  nur  in 

Vorgeschichten  zuweilen  norwegische  Männer ,  welche  durch 
Geburt  und  Besitz  eine  hei-vorra^ende  Stellung  in  der  Gesell- 
schaft einnelinicn.  Nicht  selten  besitzen  sie  die  Ciodenwiircle, 
so  in  Kyrlj.  (8norri),  Finnb.  (ilunia,  llrutnl^..  Vatnsd.  ( Ingi- 
nniudr,  Tliorir,  Ingolfr,  Tliorkell),  Tliorst.  Nicht  Helden  der 
»Sai^a,  aht;r  wichtige  Persiuien  sind  (Joden,  z.  B.  in  I)r<»pl.  (llelgi 
Aöbjarnaraon),  Eyrb.(AinkeIl),Gial.  (Th«)rgiiMU),(jiunnl.((  Jnundr), 
Hardh.  (Grimkell),  Hav.  (Thorbjörn),  Ilucns.  (Arngrimr),  Ljosv. 
(Thorgein  ),  Keykd.  (Askell,  Thorg(urr),  Svarl'd.  (Ljot(»ltr\  — 
Haens.  macht  kt:ine  Ausnahme,  denn  der  Ilühnerhändler  ist  nicht 
Held  der  Saga,  .sondern  Blundketill.  llaenaathurir  hat  niu*  die 
Au%abe,  Blundketill  mit  Tunguoddr  und  dem  Goden  Arngrimr 
zu  entsweien. 

Leute  geringen  Standes  werden  nur  als  Person  sweiten 
Ranges  verwendet,  so  z.  B.  Finnb.  (Gestr  und  8yrpay  die  Pflege- 
ältern  Finnbogis),  Haens.  (Haensatborir) ,  Laxd.  (der  Bauer 
Helgi),  Njalu  (Hruppr  C.  87  ff.,  Björn  C.  148  ff.),  Thorst.  (Thor- 
haddr).  —  Ganz  vereinzelt  ist  der  edle  Sclave  Skidhi|  der  in 
Svarfd.  eine  wichtige  Rolle  spielt. 

JiMie  vornehmen  Miinnei',  wt  lclie  Ilaujitpersonen  der  Saga 
sind,  ragen  aber  auch  durch  ihre  I'crHÖnlichkeit  über  dif  grosse 
Masse  hinaus,  sie  sind  w ohlgcldldt  t  und  mit  ungewoliidii-hcn 
Kräften  des  Kurperä  und  de»  Geiste»,  besonder»  des  Willens, 
ausgestattet. 

Eigentliche  Schönheit  allerdings  wird  nur  wenigen  zuge- 
schrieben, so  Dromondr  in  Grettla,  IngoUr  in  Hallfr.,  Vatnsd., 
Kjartan  in  Laxd.  Kodhran  in  Ljosv.,  Qunnarr  in  Njala,  &st 
allen  kraftvolle  Männlichkeit,  ansehnliche,  wfirdevolle  Erschein 
nung,  welche  durch  charakteristische  Hässlichkeit  der  Gesichts- 
Züge  nicht  beeinträchtigt  wird,  s.  Eigla  C.  55,  B.  304,  Gunnl. 
C.  4,  S.  203,  Njala  0.  25  (Skarphedhinn),  Svarfd.  S.  147 
(Klaufi),  auch  stattliche  Kleidung  gehört  dazu. 

Ausnahmen  sind  der  Ijarllosc  Nj;ill  und  der  schwächliche 
Thorsteinn  in  Vatnsd.,  deren  körj)erliciie  l luvollkomtiienheiten 
durch  geistige  Gabeu  oder  Tüchtigkeit  düB  Charakters  ausge- 
glichen werden. 
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Mitunter  ist  die  Kraft  und  Gewandtheit  der  Helden  nach 
einer  bestimuittMi  Seite  ^anz  bt-sonders  aus<;ebildet,  .so  sinri  Jijörn, 
Grettir,  Kjiirtaii  gute  Schw  iiniin  i',  Kinubogi  unüberwindlich  im 
Kiugkauipf,  üunnarr  in  Njahi  ein  berühmter  Schütze. 

Uübcr  das  Wahrscheinliche  uad  Glaubwürdige  geht  die 
Körperkraft  des  lleldeu  hinaus  in  einigen  der  jttngeren  Sagns, 
Finnb.y  GretÜa,  Svarfd. 

Unter  den  geistigen  Krftften  besonders  der  Uanptpersonen 
tritt  am  h&ufigsten  hervor  eine  angewöhnliche  Stärke  der  Be- 
gehrunge n,  welche  theils  mit  verstftndiger  Ueberlegung  and 
Krwä^uug  der  Verhaltnisse  verbunden  scheinen,  cum  Theil  aber 
auch  wie  eine  fremde,  unwiderstehliche  Gewalt  den  Menschen 
unter  ihre  Herrschaft  beugen,  Habsucht  und  Liebe  treten  oft 
wie  Kranklieiti'ii  auf  (Eiglii,  Eyrb.  bt;i  lijürn,  GuUth.,  Korui.). 
Dieser  entschiedene.  W  ille  verwerthet  alle  Kräfte  des  Körpers  und 
Geistes  zu  seinen  Zwecken,  so  dass  wir  seine  Wirkungen  sowohl 
in  wahnsinnigem  Jähzorn  und  allen  Aeusserungen  gewaltthätigen 
Sinnes  erkennen,  der  eigene  Gefahren  und  Schmerzen  ebenso 
gering  achtet,  als  die  Anderer,  andrerseits  aber  auch  in  Seibst- 
beherrschungi  kalter  Berechnung,  Ueberlistung  des  Gegners. 

Seltener  sind  Berserkernaturen  wie  Kveldulfr,  Skallagrimr, 
Egill  selbst  in  Kigla,  Klaufi  in  Svarfd.  Auch  zwecklose  Bos- 
heit zeigt  sich  nur  bei  unvernünftigen  Greisen,  wie  bei  Skalla- 
grimr  in  Kigla,  bei  Thorolfr  in  Eyrb.  S.  52,  auch  Gulltljorir 
wird  erst  nach  einer  Krankheit  böse  8.  71),  —  oiler  bei  daino- 
nischoii  Wesen  wie  Hrolleifr  in  Vatusd.  —  Vahrs  Bosheit  einer 
Nebenperson  Hav.  S.  2.  4  ff.  ist  nicht  recht  verständlich  und 
scheint  auf  litterarischer  Uebcrlicferung  zu  beruhen,  wie  ja 
auch  <b  I  Typus  Thorbjörns  schon  etwas  erstarrt  ist. 

Beliebter  ist  Mischung  von  Schlauheit  und  Gewaltsamkeit. 
So  bei  den  Goden  Snorri  in  Eyrb.«  Vigaglumr,  Tborbjörn  in  Uav., 
Hrafnkell,  oder  in  anderm  Verhftltniss  bei  Gudhmundr  in  Ljosv., 
bei  Geitir  in  Vapnf. 

Diese  und  die  ihnen  fthnlichen  Personen  der  Saga  be- 
wahren auch  in  der  Hitze  leidenschaftlicher  Erregungen  einen 
kühlen  Kopf  und  ein  besonnenes  Urtheil.  Der  Huss  —  denn 
nieist  handelt  es  sich  um  Rache  —  verblendet  sie  nicht,  sie 
erkennen  z.  Ii.  die  guten  Eigenschaften  des  Gegners  an,  sie 
vermögen  sich  auf  seinen  Standpuuct  zu  stelion.  Aber  diese 
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geistige  FVeiheit  bindert  sie  nicht  an  der  nachdracklichsten 
Bethätigung  ihres  Willens,  selbst  wenn  sich  diese  nicht  nur 
der  Billigküit,  sondern  auch  einer  weiter  sehenden  Klugheit 
en%egen8tellt  Skarphedhinn,  der  Sohn  Njals,  hat  Höskuldr, 
den  Sohn  Thrains.  welcln  r  Njall  adoptirt  liatte,  gctikltet.  Njall 
ist  tief  ergriffen  und  sn^t^  er  hätte  lieber  zwei  Söhne  verloren. 
Darauf  Skarphedinn,  der  Mörder:  ,Es  ist  begpreif lieh,  da»8  dir 
das  nahe  geht,  du  bist  ein  alter  Mann',  0.  III,  131.  —  So 
kömmt  es  aueh  öfters  vor,  dass  jemand  das  Missliche  eines 
Vorschlages  oder  Planes  deutlich  «iinsieht  und  es  aueh  aus- 
spricht, aber  doch  darauf  ('in<;elit.  (iluina  S.  378,  Thorariuu 
sagt:  ,Da8  ist  kein  j^uter  Rath,  aber  wir  werden  ihn  doch 
befolgen*  (^-ij/i  ff^if  rttd/iliyfy  en  thaf  muiiti  ver  tht't  yrra). 
S.  352  Arnorr  sagt:  ,Die  Lage  ist  schwierig;  wenn  wir  ruhig 
bleiben,  ist  es  eine  Schande,  und  der  Kri'olg  zweifelhaft,  wenn 
wir  etwas  unternehmon.  Aber  ich  will  doch  meine  Leute  zusammen* 
rufen'  (en  tho  akal  nü  safna  mönnum). 

Die  Ausdrucksweise  dieser  Personen  ist  demnach  auch 
alles  (  her,  als  pathetisch,  meist  sehr  kühl  und  nüchtern,  selbst 
im  Tode.  Atli  wird  von  Thorbjörn  mit  einer  auffallend  breiten 
Lianse  erstochen  (Qrettla  G.  45,  S.  102  f.).  £r  macht  daav 
nur  die  kaltblütige  Bemerkung:  ,Ja,  jetit  sind  die  breiten  Elisen 
modern'  (ikau  tidkkatt  hinu  hrndhu  tgjdiin).  Oder  Ljosv.  S.  61 
Thorkell  ist  in  den  Leib  gestochen,  so  dass  ihm  die  Eingeweide 
heraus  treten,  er  macht  sich  aber  doch  noch  Aber  Qudhmundr  lustig, 
der  im  Getümmel  des  Kampfes  in  einen  Milcbkttbel  gefallen  war. 

Leicht  wird  mit  dieser  Oesinnung  stolses  Vertrauen  auf 
die  eigene  Kraft  verbunden,  mit  Verachtung  des  UebematUr- 
liehen,  Finnb.  8.  39,  Korm.  0.  22,  S.  206,  C.  29,  8.  220^ 
Kjartan  in  Lazd.  C.  40,  S.  174,  —  auch  hochmlithiges  Standes- 
bewuBstsein,  so  bei  den  Goden  Snorri  (Eyrb.),  Vigaglunir,  Thor- 
björn (Hav.),  Ilrafnkell,  Arngrimr  (Haens.),  Thorstoinn. 

Ganz  vereinzelt  aber  ist  es,  wenn  eintu  Person  dieses  Typus, 
der  Gewaltsaniktdt  und  Berechnung  vereinigt,  Eigenschaften 
der  Scliwüche,  wie  Feigheit  und  Eitelkeit,  zugeschrieben  werden, 
80  Gudhniundi  in  Ljosv.  S.  16.  20. 

Die  rüeksiehtsluse  Entschlossenheit,  mit  welcher  die  Per- 
sonen dieser  (iruppe  äussere  Ziele,  Besitz,  Ehre,  Kache,  an- 
Btrebeo,  schliesst  Regungen  verschiedeaer  Sympathien  nicht  aus, 
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yielfacbi  erscheint  sie  ubgestut't  (iiircli  ethisch  ästhetische  Empfin- 
duno;en,  Ritterlichkeit,  Grossuiuth,  Edchiiuth,  Aelitung  desGegners, 
durch  Gefühle  der  Schicklichkeit,  durch  Klugheit,  —  sowohl  bei 
Haupt-,  als  Nebenperson. 

Neigang  för  Bruder  und  Sohn  seigt  sich  auch  bei  den 
wildesten,  Egill,  Orettir.  Schmers  um  den  Verlust  des  Sohnes 
treibt  Egill  und  Thorgils,  Floam.  S.  153,  22,  su  Selbstmord, 
Havardhr  ist  nach  Olafs  Tod  Jahre  lang  krank,  Gtidhmundr 
in  Heidh.  stirbt  vor  Schmerz  lun  llallr.  —  Freundschaft  zwist  lieii 
Unverwandten  in  Dropl.,  (Hejc^i,  Grimr  und  Thorkell),  Eigla, 
(Egill  und  Arnhjörn),  Floani  (Ingolfr  und  l.eifr),  Fostbr.  (Thor- 
geirr  und  Thormodhr),  Gisl.  (Gisli  und  Vesteinr  u.  a.),  (iullth. 
Thorir  und  eine  ganze  Schaar  anderer  Jünglinge),  Uardh.  (llonlhr 
undGeirr),  Laxd.  (Kjartan  und  Belli),  Njala  (Gunnarr  und  Njall), 
Thorv.  (Fridhrekr  und  Thorvaldr). 

Frauenliebe  aber,  die  ttber  das  Verlangen  des  Besitzes 
hinausgeht,  begegnet  nur  bei  Björn  in  Eyrb. 

Wohl  aber  ist  Schonung  dor  Frauen,  der  Greise,  der 
Schwachen  hftufig,  Dropl.  S.  23,  Eir  W.  S.  548,  Eir  W.  8.  165, 
Finnb.  S.aö,  Floam.  S.  135,  25.  13G,  13,  Giöl.  S.  63,  Laxd.  C.  35, 
Rejkd.  S.  302. 

Liebe  zu  dem  Herrn,  dem  König,  zeii^t  sieh  in  Ilallfr. 
S.  III,  *J.  Ilallfredhr  und  Griss,  die  im  Begriti'  sind,  sieh  zu 
bekämpfen,  vereinigen  sich  in  dem  Gefühle  des  Schmerzes  um 
ihren  verlorenen  Herrn. — Vergl.  den  merkwürdigen  Selbstmord 
zweier  sonst  eben  nur  erwähnter  Personen  bei  Ingimunds  Tod, 
Vatnsd.  S.  39,  8. 

Ritterlichkeit,  Edelmuth  gegenüber  dem  Feinde:  Finnb. 
S.  24  (gegen  einen  Bftren),  Floam  S.  122,  4.  135,  25,  Gial. 
S.  71,  Qluraa  S.  369,  Hallfr.  S.  112,  Hav.  S.  15,  Heidh.  S.  305, 
Laxd.  C.  35.  49.  55.  57,  Njala  C.  45,  20.  146,  45,  Svarfd. 
S.  183.  188,  Vapnf.  S.  22.  29  f.,  Vatnsd.  8.  «>.  In  Svarfd.  er- 
innert die  Ver))indung  der  grössten  ßrutalität  mit  ritt(<rlie]ien 
Empfindungen  (in  der  Person  des  zweiten  Karlj  au  Typen  der 
karolingischen  Romane. 

Anstand:  Der  Held  darf  rauben,  aber  nicht  stehlen, 
Eigla  C.  Ki,  8.  237,  Hardh.  S.  m. 

Klugheit:  Die  Besserung  Hrafnkells  S.  35  scheint  bloss 
l^us  verständiger  Ueborlegung  der  Verhältnisse  hervorsugehen. 
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Fast  nii^ends  aber  vcriiiögen  wir  die  Maciit  einer  bloss 
monlischen  FmpHnduiig  oder  Theorie  zu  erkonnen.  Nur  Tlior- 
fteinii  sag:!  Vatnsd.  S.  21,  B,  als  er  sich  dem  Tode  nahe  ftthlt, 
tdn  grSsster  Trost  sei,  dass  er  nie  Qewalttihaten  begangen 
habe  (at  ek  hefir  verit  eigi  dtjawjsmadhr  vidh  mem),  aber  er 
wird  von  Hans  aus  als  anbedeutend  dargestellt  S.  3,  10. 

Andererseits  kann  die  Thatkraft  aus  einem  Zustand  der 
Schwäche  und  Uiitälii^^kcit  gleichsam  erst  ont})uiidcn  werden, 
wie  bei  Havardhr  und  Atli  in  Hav.  S.  auch  unten  bei  den 
Kindern. 

I)anel)en  erscheinen  Typen,  in  (Ifucn  licsonnenheit,  Weis- 
haty  Klugheit,  Sc]il:uih(}it,  Hinterlist  vorwicj^eu,  Otcif^r  in  Band., 
Thorarinn  in  Eyrb.,  Thorleifr  in  IlalltV.,  Torfi  in  Ilardh.,  Tho- 
larinn  in  Ueidh.,  8amr,  Thorkell  in  Hratnk.,  Thorbjöi'n,  auch 
Henteinn  in  Haens.,  Olafr  in  Laxd.,  Einarr  in  Ljosv.,  Njall, 
Ari^ell  in  Reykd.,  Halli  in  VaUal.,  Thorsteinn  and  der  alte  In- 
giraandr  in  Vatnsd.,  Thorhaddr  in  Thorst. 

Darunter  sind  Ofei^r,  Thorarion  in  Heidfa.,  Thorkell, 
Thorbjr»rii,  Einarr  j^ewandte  und  schlaue  Berather,  Thorarinn 
iü  i\\rl).,  OlatV,  Njail,  Askell,  Thorsteinn,  lugimuudr  iriud- 
liebeii«!. 

Besondere  Misehunf^en  (li»'serTy|)('n.  Dio  Bohouiicneu  zcii^en 
auch  ritterlieh  edchniithij^e  Gesinnung:  Thorleitr  in  llalltr.  S.  1 12, 
Thorkell  in  Hrat'uk.  S.  22,  Hersteinn  in  Haens.  S.  17(),  Askell 
in  ßeykd.  S.  277.  279,  Ingimundr  in  Vatnsd.  S.  37  f. 

Die  Klugen  können  auch  gefühlvoll  sein,  wie  Njall,  —  seine 
Freundschaft  mit  Qunnarr,  seine  Liebe  zu  seinem  Adoptivsohn 
Hddnildr,  die  Listigen  ihren  Opfern  doch  Gerechtigkeit 
wider&hren  lassen,  wie  Torfi  Hördhr  in  Hardh. 

Die  niedri^^esinnten  Intriganten,  wie  Samr  in  Hrafnk., 
Thorhaddr  in  Thorsteinn  sind  g:ute  I  Iäuptlin«^o. 

r)i(!  Friedliebenden  zeigen  sich  muthig,  wo  es  gilt,  s.  Tho- 
rarinn in  Eyrb.  untl  Njall. 

Die  edlen,  gerechten  und  milden  Naturen  sind  unter  Um- 
ständen den  Regungen  des  Eigennutzes  oder  des  Hasses  zu- 
gi&gUch.  So  überlistet  der  edehnüthige  logimundr  doch  einen 
Norweger,  Vatnsd.  8.  2i)  f.,  der  gerechte  Njall  wendet  zum 
Vortkeil  seiner  Familie  sehr  bedenkliche  Listen  an  C.  97,  der 
versöhnliche  Askell  will  einen  Gelichteten  tödten  Reykd.  S.  238, 
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der  ritterliche  Tliorgils  überlistet  seinen  Gegner,  Floam.S.  134, 26, 
und  verkauft  gefangene  Frauen,  8.  löl,  24,  der  wohlwollende 
Gunnarr  in  Njala,  der  liebenswürdige  Kjartan  in  Laxd.  lassen 
sich  nicht  nur  zu  wildem  Kampfesmuth,  sondern  auch  zu  rohen 
Beleidigungen  fortreissen,  Laxd.  C.  47,  S.  208,  der  cdclmüthige 
Bjarni  ermordet  seinen  Ziehvater,  Vapnf.  S.  27,  und  Olafr  in 
Hav.  ist  ein  guter  und  tüchtiger  Junge,  aber  den  Hammel  hat 
er  doch  gestohlen. 

Nur  bei  Nebenpersonen  aber  zeigt  sich  der  christliche 
Muth  des  Leidens,  der  christliche  Abscheu  vor  der  Gewaltthat, 
weil  sie  Sünde  ist,  die  christliche  Feindesliebe,  Gudhlaugr  in 
Heidh.  (V.  St.)  8.  307,  llöskuldr  in  Njala  C.  lO'J,  42,  C.  111,  13. 
Kjartan  sagt  zwar  auch  wie  Höskuldr,  er  wolle  lieber  von 
Bolli  den  Tod  empfangen,  als  ihn  ihm  geben,  Laxd.  C.  4U, 
S.  222.  Aber  das  Verhältniss  scheint  doch  ein  anderes.  Kjartan 
wehrt  sich  nicht,  weil  Bolli,  sein  Vetter  und  Jugendfreund, 
ihm  im  Kampfe  gegenübersteht,  Höskuldr  aber  will  lieber 
Unrecht  leiden  als  Unrecht  thun. 

Typus  eines  ritterlichen  Vikingers  ist  Thorgils  in  Floam., 
Tngiraundr  in  Vatnsd. 

Als  glänzend  und  liebenswürdig  werden  geschildert  Olafr 
und  sein  Sohn  Kjartan  in  Laxd.,  Kodhran  in  Ljosv.,  Gunnarr 
in  Njala,  Ingolfr  in  Vatusd. 

Aber  ganz  vereinzelt  ist  es,  wenn  die  Personen  dieser  mil- 
dereu Typen  auch  Spuren  einer  gefühlvollen  Ausdrucksweise 
zeigen:  Njall  zu  Gunnarr  C.  73,  12,  Njall  über  IlöskiUd's  Tod 
C.  III,  27.  122,  1>. 

Nie  erscheint  bei  Helden  der  Saga  kleinliche,  niedrige 
Gesinnung,  verächtliche  Schwäche  wie  öfter  bei  Personen 
zweiten  Kauges,  Uspakr  in  Band.,  Gestr  in  Finnb.,  Samr  in 
Hrafnk.,  Haensathorir,  Thorkell  und  Helgi  in  Laxd.  C.  41», 
S.  220,  C.  52,  S.  232  f.,  0.  84,  S.  346,  C.  85,  S.  352. 

Muster  anderer  Verbindungen  verschiedenartiger  Eigen- 
schaften bieten  z.  B.  der  faule,  feige,  zugleich  aber  weiche 
und  zartfülilende  Thorkell  in  Gisl.  S.  16.  27.  35.  44,  der  toll- 
köptige,  thürichte  Jökull,  der  sich  aber  seiner  Un  Weisheit  wol 
bewusst  ist,  in  Vatnsd.,  Einarr  der  Astronom,  der  aber  doch 
mit  den  Wcltleuten  an  Schlauheit  wetteifert,  in  Ljosv.  Letztere 
haben  schon  etwas  Kouüsches,  das  noch  deutlicher  wird  bei 
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eigeiitlielieii  NebenBgaren,  wie  bei  dem  schwerfiilligen,  aber 
tiiebti{[^ii  Otrygfgr  in  Ljosv.  S.  84,  bei  Bjüi  ii,  dem  Pantoffel- 
beiden  und  Aufschneider,  der  sich  aber  doch,  wo  es  gilt,  ganz 
tüchtig  erweist,  Njala       148  ff. 

Also  die  Charaktere  auch  der  Hehlen,  uielir  aber  die 
der  Personen  zweiten  Rang'es  sind  verscliiedeuartig  geiniselit 
und  scheinen  dadurcli  denen  des  wirklichen  Leben«  sehr 
iihnlieh  zu  sein.  (Jetters  wird  geradezu  gesji<];t,  dass  dit'  Kigen- 
bchat't,  welche  einer  Person  zugeächriebeii  wird,  nicht  das 
Durchschnittsmass  überstieg;,  oder  ihr  nur  in  s;erini^eui  Masse 
eigen  war,  was  nicht  gerade  das  Gegentheil  bedeutet.  So 
Gluma  S.  376:  /riiorvardhr  war  nicht  sonderlich  wuhiwoUend* 
(medliaUcuji  g'Wnjjnrii),  Njala  C.  9,  15:  ,Thorvaldr  war  etwa» 
beftig'  (nakkmt  brädkr  i  tkajplyndi). 

Aber  wenn  Thorstein n,  der  doch  Held  des  ersten  Theiles 
Vatnsd.  ist,  in  allen  kürperiicben  und  geistigen  Eigenschaften 
nur  als  ein  Durchschnittsnicnsch  geschildert  wird  (medh  enu 
hetra  fMdhaUagi),  Vatnsd.  8.  3,  12,  so  ist  das  allerdings  eine 
Aoanabme. 

Damit  stimmt  es  ttberein,  dass  auch  tüchtige  Männer 
öfters  ihre  Entscblüsse  ändern  Dropl.  S.  23:  Thorkell  lässt 
sich  zuerst  bestimmen,  Helgi,  trotsdem  er  Gefahr  für  ihn  ahnt, 
SU  verlassen,  er  kehrt  aber  luu  und  steht  ihm  im  Kampfe  zur 
Seite.  8.  29:  Grimr  will  zuerst,  dass  Thorkell  Helgi  tödte,  thnt 
es  aber  dann  doch  selbst,  Reykd.  S.  300:  Skuta  lässt  sieh  erst 
zu  einem  Process  bewegen,  zieht  aber  dann  doch  Rache  vor. 
Von  Uspakr,  der  Band.  S.  7  f.  zuerst  die  Gutsverwaltung,  dann 
die  Verwaltung  des  Godenamtes  ablehnt,  dann  beides  annimmt 
nnd  letzteres  gar  nicht  abgeben  will,  wird  allerdings  auch  sonst 
nichts  Gutes  erzählt. 

Die  Ueberzeugungen  der  gesciiilderten  Personen  über  den 
Znsammen  hang  der  menschlichen  Dinge  sind  selten  religiös, 
meist  fatalistisch. 

Wer  Unglück  hat  ist  nach  der  Meinung  der  andern  ein 
Unglücksnum.sch  i'ti/aefniiKuUuy  Fostbr.  S.  2H  f.  Grettla  C.  31, 
S.  72.  C.  30,  S.  IM.  Ilardh.  S.  KM',,  Njala  S.  12;},  102.  Th(u-- 
geirr,  Greltir,  llördlir,  Skarp(;dlnnn,  um  die  es  sich  hier  handelt, 
haben  alle  schwere  Gewaltthaten  begangen.  Ganz  vereinzelt  ist 
die  Aeusserung  Tortis  in  ilardh.  Ö.  U7  über  Uördhr  und  seine 
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iJcfjihrten,  d;is8  sie  ihr  Unii^lück  sich  durcli  ihre  Fievelthaten 
zu^'^«'7,()«;(Mi  hätten  {likiiyt  at  thcir  muttdi  yaej'ulausir  verdtm  aakir 
iügjördii a  .sinna). 

WasthooretischeBilduiigaiibcihinjjjt,  so  istGcsetzeskenntnisB 
und  Gewandtheit  in  Behandluncr  von  Ivcchtsangfeleg^enhciton  häutig: 
Ofeigr  in  Band.,  Helgi  in  Dropl.^  ^^>^a  Glumr,  Gunnlaugr  0.  4, 
S.  205,  Snorri  in  Heidh.,  Samr  in  Hrafnk.,  Thorbjörn  in  Haens., 
Gttdhmtindr  in  Ljosv.,  Kjall,  Thorhallr  in  Njala,  Halli  in  Vallal, 
Thorsteinn,  —  kluge  Vennittlor  sind  Ofeigr,  Snorri  (Heidh.), 
Njall,  Askell  (Rcykd.), —  habsüchtige  Advokaten:  Helgi (Dropl.), 
Samr  (Hrafnk.),  Halli  (Vallal.). 

Damit  in  ZnsjiniiiH'nliang  steht  Redet'ertiij;k('it  und  Dicht- 
kunst. Als  Poeten  von  IV^rnf  treten  aut":  l^jöni  und  Thordhr 
in  ]?j:un.,  Egill,  Thnnnodhr  in  Fostl)r,,  (lunnlaugr  und  Hrafn 
in  (Junnl.,  liallfredhr,  Korniakr.  - —  aber  auch  Ofeigr  in  Band«, 
Il(dgi  und  Grimr  in  Dropl.,  KveldultV,  Skailagrimr,  Kinarr  in 
Kigla,  Thorliallr  in  Eir.  W.,  Björn,  Tliorarinn,  zwei  Berserker, 
Viga-Styrr  in  Eyrb.,  Gisli  in  Gisla,  Viga-Glumr,  Brusi,  Einarr 
in  Gluma,  Oenundr,  Asmundr,  Haflidhi,  Sveinn,  Liptr,  Grimr, 
Oengulli  Thorsteinn  in  Grettla,  Hördhr,  Grimkell,  Soü  in  Hardh., 
Havardhr,  Olafr  in  Hav.,  Tindr,  £irikr,  Gisli,  Thorbjdm  in 
Heidll.,  Steinarr,  Bersi  in  Korm.,  Bersi,  Thorj^ls  in  l^xd., 
Gunuan-,  Kolskciri^r,  .SkarplH-dliinn,  Sii»;nuindr,  Thorvaldr,  Ulfr, 
njalti,  Hildighunr,  ModholtV,  Kari,  (lilli  in  Njahi,  Karl  hiin 
raudlii,  Karl,  Klauti  in  Svart'd.,  Thorvaldr  in  Thorv.  sind  des 
poetischen  Ausdrucks  niiichti«;,  —  hesonilers  Thorarinn  in  Kyrb. 
und  Skarphcdhinu  in  Njala.  8uwolü  die  ersteren,  als  die  let2> 
teren  dichten  gewöhnlich  aus  d(3ni  Stegreit'.  8.  u.  a.  Bjam. 
S.  23  ff.,  Grottla  C.  47,  S.  105  ff.,  Gunnl.  C.  5,  S.  211,  C.  6, 
S.  219,  NjaU  C.  ISO,  66. 

Virtuosität  im  prosaischen  Ausdruck  seigon  natürlich  die 
oben  erwähnten  Gesetskundigen  und  Vermittler.  S.  auch  die 
Wortspiele  in  Gluma  S.  357.  363.  388,  lieykd.  S.  311,  Svarfd. 
S.  154.  179. 

Nur  Neb(Uipersonen  treten  als  Zauberer  oder  Aerzte  auf. 

Selten  «^ehen  die  sittliehi-n  und  geistif^en  Eigenschaften 
der  handelnilen  Personen  über  das  Mass  des  Wahrscheinlichen 
hinaus,  aber  die  Finnboga  saga  ist  geradezu  eine  Lob-  und 
Sächutzrede,  auch  Floam.  z.Th.,8.Vigfa8Son,Fornsögur  S.XXV, — 
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diA  AufraffoDg  Havardhs;  die  Nachsicht  und  Milde  Askels  in 
Beykd,  die  FrOhreife  £^8,  besonders  C.  Bl,  S.  150,  der  Edel- 
moth  Ingimnnds  in  Vatnsd.  machen  den  Eindruck  des  lieber- 
triebeaen.  Einige  Skarphedhinn  zug^eschriebene  Gedichte  sind 
unter  unmög^Iichen  Umstünden  verfasst.  0.  54,  57.  63,  22.  77, 
80.  —  In  der  schlechtesten  unserer  Sagen,  in  Finnb.,  kommt 
es  soo^ar  vor,  dass  Könif^  Hak(m  von  seiner  eigenen  Bosheit 
und  ljuii^erochtitj:keit  spriclit,  vS.  33. 

Die  häufigen  Superlative:  ,der  schönste  aller  Männer', 
,der  beste  Kämpfer*,  ,  beste  Schwimmer',  ,der  Gebildetste'  scheinen 
nicht  mehr  zu  bedeuten,  als  ,8ehr  schön'  usw.  S.  Bjarn.  S.  G3 
(Bjora),  Dropl.  8.  7  (Helgi),  Eyrb.  S.  68  (Amkell),  Finnb. 
&  70  (Finnbogi),  Floam.  S.  128,  10  (Thorgrimr),  S.  129,  9 
(Thorgils),  Ldixd.  C.  28,  S.  110  (Kjartan)  nsw.  S.  Piper,  Ger- 
mania 24,  106. 

Mitunter  sind  die  geistigen  und  körperlichen  Ei^(^n8chaften 

als  erblich  dargestellt.  In  Band.  S.  6  zeigt  llspukr  gefährliche 
Aebnlichkeit  mit  seinem  Oheim  Orettir,  —  in  Dropl.  sind  Ketill, 
Thiflhrandi,  Thorvaldr,  Ilelgi,  (iriiur  kurzlebig,  in  Eigla 
vererbt  sich  die  Berserkernatur  Kvcldults  auf  Skallagrimr  und 
Egill,  —  in  Grettla  ergrauen  Thorgrimr  und  Asmundr  früh- 
leitig.  —  In  Korm.  begegnen  wir  C.  15,  ö.  140  dem  unver- 
triglichen  Thorarinn  und  seinen  gleichgearteten  Söhnen,  —  in 
Ltxd.  ist  die  Schönheit  imd  Elegana  01a£i  und  Kjartans  viel- 
leicht auf  irische  Abstammung  zu  beziehen,  Njala  C.  138,  9: 
Kyjolfr  ,war  habsüchtig,  wie  alle  seine  Verwandten'.  —  Anderer- 
leits  erscheint  das  jüngere  Geschlecht  als  milder,  Eigla:  Thor- 
Bteinn  gegenüb<!r  Egill,  Ileidh.  (V.  St.)  S.  307.  387:  Gndhlaugr 
gegenüber  Snorri,  Njala:  liöskuidr  gegenüber  Thrainn. 

Personen  d^riiten  Banges. 

Kaufieute,  besonders  ans  Norwegen,  Matrosen,  Fischer, 
Hirlen,  Landstreicher,  Geächtete  niedem  Standes,  Kundschafter, 
Skiieher,  Hansgesinde  aller  Art 

Besonders  beliebt  sind  störrische,  feige,  verrätherische, 
dumme,  vergessliche  Diener  und  Sclaven,  £yrb.  B.  67,  Gisl. 
8.21,  Haens.  S.  170,  kühne  und  treue  erscheinen  z.  B.  Gluma 
S.  381,  Haens.  S.  178,  Ljosv.  S.  84. 
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2.  Auswahl  aus  der  Ueberlieferuug. 

Typeo  des  Berserkers:  sehr  hftufig  bei  Nebenpersonen. 
Als  Held  der  Saga  nur  Rlanfi  in  Svarfd.,  Rveldulfr,  Skalla- 

grimr,  Egill  in  K\^\a  0.  27.  40.  ^^1  :  Vif]faij:liimr  in  Gluma 
S.  342,  Hördl.r  in  Ihudh.  S.  (U,  Thoiir  in  Vatnsd.  59,  16 
haben  nur  Anfülle  v(tn  licrscikcrtliuin. 

Der  Typus  dvv  tyrannisclicn  (iodcn:  Snorri  in  Kyrb.,  uoch 
mehr  aber  Vigaglunir,  Ilnifnkcll,  Thorbjörn  iu  Iluv. 

Der  Typus  des  klugen  liathirebers  und  Vermittlers:  Ofeigr 
in  Band.,  Thorarinn  und  Snorri  in  Heidh.,  Thorkell  in  Hrafnk., 
Tborbjom  in  Haens. 

Der  Typus  des  Dichters :  Der  Dichter  ist  eitel,  empfind- 
lich, überniQthig,  gewaltthätig  und  von  sehr  scharfer  Zunge. 
Björn,  in  Bjarn,  Thormodhr  in  Fostbr.,  Gunnlaugr,  Hallfredhr, 
Kormakr.  —  Der  sanfte  Thorarinn  in  Eyrb.  macht  eine  Aus- 
nahme.   Er  fij.ilt  vielleielit  nieht  als  Diehter  von  Beruf. 

Auswahl  aus  der  dieliterisehen  Ueliei  liefci  iinij-  s»>lu*iiit  es  zu 
sein,  wenn  böse,  «^(dalirlielie  Miiiiselieii  so  »dt  den  ln  zciclniendea 
Namen  Ljotr  füliren.  Ki«;la  C.  07,  Ilav.  zwei  l'ersunen  dieses 
Namens  S.  30.  35,  Ueykd.  S.  24S.  X'atnsd.  S.  33,  13  ein  Bo- 
gleiter  des  tüekisehen,  dämonischen  Ilrolleifr.  S.  auch  die  Hexe 
Ljot,  Vatnsd.  8.  30  ff.  *  —  Ist  es  Zufall ,  dass  unbedeutende 
Ehemänner  oft  Thorvaldr  heissen:  Ron».,  der  sweite  Mann 
Steingerdhs,  I^axd.,  der  erste  Mann  Gudhruns,  Njala,  der  erste 
Mann  Hallgerdhs.  > 

Frauen. 

1.  Auswahl  aus  dem  Leben. 

Personen  zweiten  Range». 

Kein»!  Frau  ist  Heldin  einer  Sa^ije.  Am  eliesten  könnte 
man  Gudhrun  in  Laxd.  dafür  ansehen.  Woi  aber  spielen  sie  oft 
wichtige  Rollen.  Aber  Uber  Hullgerdhr.  z.  B.  in  Njala  erfahren 
wir  nur  sehr  wenig  mehr,  nachdem  sie  Qunnarr,  ihren  Mann, 
in  den  Tod  getrieben.  Wir  wissen  nicht,  ob  sie  sich  noch 


1  Vergl.  Jesüeu,  iS^beU  Zt.  2b,  »3. 
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eiBmal  verheirathete,  noch  wie  sie  starb.  Und  sie  ist  nächst 
Ondhron  in  Laxd.  die  Frau,  welche  am  selbständigsten  in  die 
enihlten  Begebenheiten  eingreift. 

Wenn  Franen  Haupt]>orsoncn  sind,  so  treten  sie  anf  als 

Oattinnen  der  Helden  oder  der  iniuinlielicn  Hauptpersonen,  so 
Oddny,  d'ut  Fniu  Tliordhs  in  Hjarn.,  Fr(;ydis,  die  Frau  Thor- 
vatdiis  in  Eir.  N.  W.,  Thörey,  die  Frau  Thorj^ils'  in  Floam., 
«itidhrun,  die  Frau  Thorvalds,   Thordlis,  BoUis,  Thorkels  in 
Laxd.,  Hrefna,   die  Frau  Kjartans  in  Laxd.,  Thurlaug,  die 
Frau  Gudhnrands  in  fjosv.,  Hallgerdhr,  die  Fr;m  Tliorvalds, 
Glums,  Gunnars  in  Njala,  Bergthora,  die  Frau  Njals,  Hiidigunnr, 
die  Frau  Höskulds  und  Karis  in  Njala,  Unnr,  die  Frau  Hruts 
in  Kjala,  Gadhrun,  die  Frau  Thorkels  in  Njardhv.,  Ingöldr, 
die  Frau  Rlau6s,  Skidbis  in  Svarfd.,  —  als  Geliebte  der  Helden 
vnd  Hauptpersonen:  Oddny,  Frau  Thordhs,  von  Björn  geliebt 
n  Bjarn.,  Tlinridhr,  Frau  Thorbjörns  und  Thorodds,  von  Björn 
grlieht  in  Eyrl).,   Thordis,   Tliorhjrtrp;',  g;eliel)t  von  Thornituilir 
in  F»>sthr.,   Helfta,  Frau  Hiatus,    «^-flieht  von  (»umdaui^r,  Kol- 
Hnria.  Frau  Ciriss'.   ^'eli(d)t  von   Hallfredhr  in   Ilallfr.,  Stein- 
jferdhr,  Frau  Bersia  und  Thorvalds,  «geliebt  von  Kormakr  in 
Konn.,  Oudhrun,  Frau  Bollis,  g:eliel»t  von  Kjartan.  —  Aus- 
ländische Fürstinnen  als  Geliebte  isländischer  Männer:  Gunnhildr, 
Gemahlin  Eiriks  blodhtfx,  liebt  Thorodd,  BergSnund,  Eigla 
C.  37.  56,  Hrutr,  Tielieicht  auch  Olafr  in  Laxd.  C.  19,  S.  60» 
C.  21,  S.  72,  Njala  C.  3,  Ingibjörg,  die  Schwester  KGnig  Olafs 
Tiyggrasons,  liebt  Kjartan,  Laxd.  C.  42,  S.  182  ff.  Gunnarr 
bitte  Bergljota.  eine  Verwandte  Hakon  Jarls,  gewinnen  können, 
Njsla  C.  31,  40. — Wiehtitre  Köllen  spitden  Müttei-  der  Ilaiiptper- 
Wnen :  Droplang,  Mutter  Helgis  und  Uriius  in  Drop].,  HJar<;;ey, 
Muuer  (^lafs  in  Hav.,  Thuridhr,  Mutter  Halls  und  Bardhis  in 
Heidh.,  Audhr,  Aeltermutter  des  Geschlechts,  dem  Höskuldr 
and  Olafr  pa  entstammen,  Thorgerdhr,  die  Mutter  Kjartans  in 
I^xd.,  liannvcig,  Mutter  Gunnars,  Bcrgtbora,  Mutter  Skarphe- 
dhins  in  Njala.  —  Seltener  greifen  Schwestern  ond  Töchter 
io  die  Handlang  ein :  Thorgerdhr,  die  Tochter  Egils  in  Eigla, 
lliordis,  die  Schwester  GisHs  in  Gisla,  Thorbjörg,  die  Schwester 
RQrdhs  in  Hardh. 

Daneben  erscheinen  in  Nebenrollen  Frauen  get  ing^er  Leute^ 
Aerztiuüeu^  Zauberinueu. 
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Wo  sie  im  Vordei^und  der  ErzfthluDg  stehen,  sind  sie, 
wie  natürlich,  den  Männern  durch  Abkunft  und  Stellung:  eben- 
bürtig. Eine  Ausnahme  macht  Gudhrun  in  Laxd.  Sie  war 
die  vorzüglichste  unter  Frauen  niederen  Standes,  heisst  es  in 
einigen  Hss.  C.  78,  S.  339. 

Schönheit  und  Würde  ihrer  Erseheinunir.  auch  der  Klei- 
dung, wird  oft  l)t'8ehrieb(;n,  nur  'riu>rl>j<»rn;  koUuun,  dit!  Ge- 
liebte Thormods  in  Fostbr.  S.  'Kl  ist  nicht  besonders  hübsch. 
In  ihren  geislij^cn  Kiijfcntljüuilielikt'iteu  sind  die  Iluuplpeisonen 
wenig  von  den  Männern  unterschieden.  Ihre  Leidenschalten 
sind  eben  so  heftig  und  anhaltend,  Stolz  und  Kachsucht  auch 
bei  ihnen  Triebfedern  der  Ilandlnniren.  die  Männei-  tliun  ihnen 
darin  häutig  nicht  gmiug,  und  die  Sciuväche  des  Geschlechts 
hindert  .sie  nieht  inuner  an  V(!rsuch»!n,  persiinlich  Kiiche  zu 
nehmen ;  auch  die  Fähigkeit  sich  zu  beherrschen,  durch  Be- 
rechnung und  Verstellung  das  erstnrbte  Ziel  zu  (>rreichen 
ist  dieselbe.  S.  Droplaug  in  Dropl.,  Thordis  in  Gisl.,  Thor- 
björg  in  Hardh.,  Bjargey  in  Ilav. ,  Thuridhr  in  Ileidli., 
Gudhrun  und  Thorgerdhr  in  Luxd.  ( Fhorgerdhr  C.  55,  S,  244), 
Thorlaug,  Gudhrun  in  Ljosv.  (Gudhrun  S.  84),  Ilallgerdhr 
Berg^hora,  Hildigunnr  in  Njala,  Ingöldr  in  Svarfd.  —  Leiden, 
Gefahren  und  Tod  ertragen  sie  nicht  weniger  muthig,  Thor* 
gerdhr  in  Eigla  G.  80,  S.  603,  Froydis  in  Kir.  W.  S.  154, 
Thorlaug  in  Ljosv.,  Beigthora  in  Njala,  Ingdldr.  in  Svarfd. 

Dabei  sind  die  edlen  unter  ihnen  ebenso  hochgesinnt, 
edelmfithig,  ritterlich,  wie  die  ICänner,  s.  Bergthora  in  Njala, 
die  trotz  ihres  tödtlichen  Hasses  gegen  Ilallgerdhr,  deren  Mann 
Gunnarr  schätzt  und  fördert,  die  den  unehelichen  Sohn  ihres 
Mannes  nicht  minder  liebt,  als  ihre  eigenen  Kinder.  Sie  wird 
auch  C.  20,  19  drmgr  gudhr  genannt,  ebenso  Ilildigunnr  C.  95, 
24.  Vigdis  in  \mxA.  C.  14,  S.  41  ist  ihrem  Manne  Thordhr  an 
Kühnheit  und  adeliger  Gesinnung  weit  überlegen,  aber  auch 
aus  vomehm«M-cm  (ieschlecht. 

Mitunter  iil)erbietet  die  Entschiedcnlieit ,  mit  w»;lcher 
Frauen  ilue  Zwecke  vorfolgen,  die  der  Männer  dadurch,  dass 
sie  durch  kein  ritterliches  Gefühl,  vor  allein  nielit  gegen  ihr 
eigenes  Ge.sehleeht  in  ihren /\<Missei  ungen  gehindert  wird.  S.  Fre y- 
dis  in  Kir.  N.,  Gudhrun  in  Lax.l.  V..  Ii»,  S.  221.  Thorgerdhr 
in  Laxd.  C.  55,  S.  244.    Die  Freude,  dem  Gegner  oder  der 
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Gegnerin  Schmerz  SQ  bereiten,  ist  hier  weit  deutlicher  aus» 
gedrückt,  als  bei  gransamen  Handiangeii  der  Männer.  Auch 
kommt  es  bei  Männern  als  Hauptpersonen  nicht  Tor^  dass  sie 
ans  Habsucht  eine  barbarische  Grausamkeit  gegen  Frauen  be- 
gehen, wieFreydis.  Kriegsgefangene  Sdavinnen  au  verkaufen,  ist 
etwas  anderes.  Hallgerdhr  in  Njala  scheut  sogar  vor  Diebstahl  und 
ftrsndle^ung  nicht  zuriick.  Selbst  Vemundr  in  Reykd.  raubt  nur. 

Aber  wie  die  Männer  sind  sie  fjiliiij:,  sich  Freiheit  des 
l  rtlieils  in  alh?n  Aufreg;uugen  der  Leidensehait  zu  hewuliren. 
(jiulhnin  in  Laxd.  C.  4S,  S.  21 S  reizt  JiolH,  ihren  Mann,  auf, 
sich  dem  Zug  ihrer  Brüder  ice<ien  Kjartan,  ihren  Irüliereu  Ge- 
liebten, anzuschliesseu.  Er  will  nicht  und  beruft  sich  auf  seine 
Verwandtschaft  mit  Kjartan  und  auf  die  Wahithaten,  weh*he 
er  von  dessen  Vater  Olafr  pa  erhalten.  Sie  antwortet:  ,Was 
do  da  sagst^  bt  richtig,  aber  es  wird  dir  nie  gelingen,  es 
allen  recht  au  machen.  Wenn  du  nicht  mitsiehst,  ist  unsere 
Ehe  geschieden/  Vgl.  Helga  in  Vatnsd.  8.  58,  7. 

Die  Liebe  hat  bei  den  FVauen  mehr  oder  häufiger  als  bei 
den  Männern  den  Charakter  einer  über  das  Verlangen  des  Besitzes 
hinausgehenden  Neigung;  s.  Helgas  tiefe  Trauer  um  (lunnlaugr, 
Odduys  Hinsiechen  naeh  dem  Falle  lijoi  ns.  Die  Neigung  liher- 
(laiiert  »len  Tod  des  (ieliebten,  dessen  Besitz  ihnen  im  iichen 
vers;igt  geblieben  war.  —  Von  heftiger  Liebcsleidenschaft  zeugen 
am  meisten  die  Worte  Gudhruns  zu  Bolli  nach  Kjartans  Er- 
mordung Laxd.  C.  411.  S.  224.  Qudhrun  zeigt  zugleich  mehr- 
malige Wiederkehr  lebhafter  Neigung  zu  Tcrschiedenen  Männern : 
Tilordhr,  Kjartan,  Belli,  ThorkelL 

£in&ch  gütigen,  weichen,  heiteren  Naturen  begegnet  man 
siter  den  Frauen  noch  seltener,  als  unter  den  Männern.  Etwa 
Hrefns,  I^xd.  C.  50,  S.  229  f.  Aber  sie  tritt  wenig  hervor. 
Nnr  eine  unbedeutende  Nebenj)erson,  Thordis  in  Ljosv.  S.  14 
liruckl  ihr  Liehosgefühl  in  geh<»l)enen  Worten  aus. 

Ihr  Verstand  wird  oit  gerühmt.  Si(^  sind  mitunt(.*r  klii;^'<'r, 
lüs  die  Männer,  s.  liannveig  in  Njala  C  77,  ^J4,  Thoi^erdhr  in 
Ljf>8T.  S.  59,  und  unerreicht  in  der  Fähigkeit  etwas  passendes, 
den  Gegner  vor]<'tz*'nde8  zu  erwidern.    S.  z.  B.  Bjarn.  S.  G8. 

Schwächliche  Eigenschaften,  Leichtfertigkeit,  Unentschlos- 
■siheit,  Dummheit,  schlechte  Wirtschaft,  werden  nur  Neben- 
penonen  sngeeehrieben :  Aijgerdhr  in  GisL  &  15,  Valgerdhr  in 
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Hallfr.  S.  86,  der  Frau  Nar6i  in  Heidh.  (V.  St)  S.  318,  Unnr 
in  Njala  C.  18,  Sigridhr  m  Reykd.  S.  319. 

Theoretische  Kenntiiiise  kommen  selten  vor:  nnr  aU 

Nebenpersonen  treten  Aerstinnen,  Zauberinnen,  Dichterinnen 
auf.  Doch  ist  manchen  Hauptpersonen  der  dichterisolie  Aus- 
druck geläufig-,  SU  einem  Mädchen  in  Eigla  C.  74,  S.  549, 
Thorbjörg  iu  Ilardh.  S.  Ü3,  Steiugerdhr  in  Korm.,  Unnr  in  Njala 
C.  7,  13. 

Auch  bei  den  Frauen  finden  sich  keine  poetischen  Ideale. 
Es  sind  g^einischte  Charaktere,  von  Vollkommenheit  im  Guten 
wie  im  Schlininicn  entfernt,  wenn  wir  von  dämonischen  Per- 
sonen, wie  etwa  der  Hexe  Ljot  in  V.-itnsd.,  absehen.  Auch  den 
Frauen  werden  Eigenschaften  oft  nur  mit  einem  .etwas',  , ziem- 
lich', ,nicht  sehr*  zugeschrieben  Heidh.  8.  31 S  ly«-  hon  oflhvidh' 
mjök  ok  medhaUagi  mir,  Njak  C.  20,  19,  Bergthora  war  nökkut 
tikaphördh. 

Auch  sie  gehen  mitunter  von  einem  gefassten  Entschlüsse 
ab.  Korm.  C.  3,  8.  10  Steingerdhr  weigert  sich  anfangs,  die 
Gftste  SU  sehen,  kann  aber  dann  doch  der  Neugierde  nicht  wider- 
stehen und  geht  in  die  Sennhütte,  wo  Kormakr  ist.  —  Die 
Ziehmutter  Skutas,  welche  Sigurdhr,  durch  dessen  Verrath 
Skuta  seinen  Tod  gefunden,  anfangs  die  heftigsten  Vorwflrfe 
macht,  ihn  aber  dann  doch  heirathet,  Beykd.  S.  319,  spielt 
allerdings  nur  eine  sehr  untergeordnete  Rolle.  —  Oder  sie  be- 
reuen eine  Ton  der  Leidenschaft  eingegebene  That  wie  Thordis 
in  GisL  S.  70. 

Nur  die  Standhaftigkeit  Ingölds  in  Svarfd.  scheint  aber- 
trieben. 

Die  Superlative  ,die  schönste,  eleganteste  aller  FVauen' 
Laxd.  C.  32,  S.  122  (Gudhrun),  Njala  C.  9,  1  (Hallgerdhr), 
0.  96,  106  (Hildigunnr)  usw.  werden  zu  erklären  sein  wie 
oben  S.  125. 

Personen  dntten  Runge». 

Hägde,  fahrende  Frauen,  Zauberinnen,  Aerztinnen,  Dichte- 
rinnen, —  dumme  Mägde  z,  B.  Gisl.  S.  21. 

2.  Auswahl  aus  der  Üeberlieferung. 
Vielleicht  die  starrsinnige  Ingöldr  in  Svarfd. 


uiyui^uu  Ly  Google 


BMfImibang  in  teU»diirlwa  Saga.  I. 


131 


Kinitor. 

1.  Auswahl  aus  dem  Leben. 

Persmieti  ersten  und  zweiten  Ranyes. 

Nur  in  Floam.  wird  ausftlhrlich  von  einem  Kinde  be- 
richtet, das  noch  als  solches  stirbt  Grundsug  des  geschilderten 
Charakters  ist  die  aus  Unwissenheit  entspringende  Unbeikn- 
genheit  gegenüber  allen  Schrecken  und  Wundem  der  Polai^ 
weit,  Floam.  S.  147,  28.  153,  17. 

Häufig  wird  FrQhreife  der  Kinder  körperlich  nnd  geistig 
hervorgehoben.  Egill  ist  ein  Wunderkind. 

Pertonm  driUen  Ran<fM. 

S.  z.  B.  da»  fretm}dn  harn;  Droj>l.  S,  31,  Ljosr.  S.  64, 
die  spielenden  Knaben  in  Njala  C.  8,  43  ff. 

2*  Auswahl  aus  der  Ueberlieferung. 

Der  (luniine  Knabe,  in  ilrni  <li(!  Anla«»;e  zu  einem  tüeh- 
tis^en  Manu  8(^hltunmert :  (  Jliuna  ((tiumr),  (iulitii.  8.  58  (Grimr), 
Svarfd-  iKarl),  \'atns<l.  ('riiorsteiun).  Vg^l.  auch  Gunnarr  Kel- 
dugnupätiH,  Kruki  Kef,  An,  —  Saxo  Grammaticus  1,  1,  3,  125. 
4,  162.  7,  353. 

Abttracte  Personen. 

In  einigen  Sagas  treten  neben  den  concreten  auch  ab- 
stracto Persönlichkeiten  als  handelnd  auf,  Familien,  Gemeinden, 
so  in  Ejrb.,  Snorris  Conflict  mit  den  Bewohnern  von  £yri, 
mit  den  Borgfirdhiugeu,  —  in  Gluma,  Glums  Conflicte  mit  den 
Espihaelingen,  —  in  Heidh.,  Bardhis  mit  den  Borgfirdhingen, 
—  LjoBv.y  die  Söhne  Gudhmunds  mit  den  Ljosvetningen. 

• 

Sachen. 

Sie  sind  natürlich  nie  ersten  Ranges.  Aber  hie  und  da 
sehr  wichtig.  Wie  das  Schwert  Grasidha  in  Gisl. 
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Besonders  iiuuti^  erscheint,  was  nähere  Beziehung  zu  den 
Personen  hat,  Kleider,  Waffen,  Geräthe.  Was  die  Körpertheile 
anbelangt,  die  sehr  oft  genau  bezeichnet  und  charakterisirt 
werden,  so  ist  ihre  Erwähnung  kaum  beschränkt.  S.  die  Phrase 
Idappa  um  maga  komm  Fostbr.  S.  56,  Grettla  C.  17,  S.  33, 
Njala  C.  17,  11.  S.  auch  Ljoev.  S.  26  at  konum  thil^  rOd 
homir  kmdkimir,  Njala  C.  7,  47,  Hruts  h»rund,  Dropl.  6.  24 
kyllir,  Rass  in  Ljosv.  S.  61  und  in  Gedichten,  Fostbr.  S.  95, 
Konii.  C.  12,  S.  128. 

Die  ailgeineinen  Verliiiltniöse  einer  Person,  einer  Familie, 
einer  Partei,  politiache  Zustände. 

Die  verschiedenen  Zustände  der  Witterung  zu  Wasser 
und  zu  Lande. 

Von  Thieren  werden  am  häuiigsten  erwähnt  Schafe,  meist 

als  Heerden,  als  Imlividium  /,.  \\.  in  (Jrettla  C.  Ol,  S.  141, 
Kinder,  Ochsen,  8lien'  Finnb.,  (Uunia,  (iulitlu,  Pterdt;  Ileidli., 
Ilrai'nk.,  Freyfaxi  spielt  ciiu'  wichtine  Kollc,  Hund«'  lijaru., 
Keykd.,  Njala,  Katzen,  zauberhattc  Vatnsd.  8.  4.'),  Büreu  Finnh., 
Giuma,  Grettla,  Seehunde  Bjam.  Fabelhaftes:  Drachen  Gullth. 

Locale,  Beschreibungen  grosser  Gebiete,  besonders  in 
Sagas  mehr  geschichtlichen  Charakters,  wie  in  Eigh»,  und  in 
jenen,  welche  Entdeckungen  und  Colonisation  schildern,  also 
in  E5r.  N.  W.,  Floam.,  —  Angaben  kleinerer  Oertlichkeiten 

überall,  Ilaide,  Feld,  Landstrasse,  Flüsse,  Bäche,  (»ebiri^e, 
Felsen,  Gletsclier,  Thider,  Schluchten,  Iliihlen,  Wassurliille, 
dos  Meer  mit  seinen  Buchten,  Inseln,  Klippen.  ! 

Bauwerke:  Tem'pel,  Höfe,  Häuser,  Vorwerke,  Sennhütten, 
SchifThfitten.  —  Die  TheÜe  des  Hauses:  Halle,  Hochsitz, 
Estrade,  Vorrathskammer,  Schlafzimmer,  verschliessbarer  Al- 
koven, Wände,  Pfeiler,  Dach,  Möbel  und  Hauageräth.  Der 
Abtritt  wird  häufig  erwähnt  Dropl.  S.  20,  Eir.  W.  124,  Eyrb. 
S.  40.  98,  Floam.  S.  149,  10,  I^xd.  C.  46,  S.  208,  selbst  als 
Locali!  für  Mcmliehuurd  und  üeistcrerscheinungen.  S.  auch 
Forunianna  s/ij^ur  III,  199. 

Das  Locale  der  Tliiiii^-s.  die  Thinghütten,  die  Abtritte 
der  Things  Eyrb.  S.  7.  10,  Keykd.  305. 

Schiffe  verschiedener  Art:  Kriegsschiffe,  Kauffahrer,  Boote, 
Kähne  zur  Ueberfuhr. 
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Landwirthschaftiicbe,  gewerbliche  Qerftthe  und  Werkzeuge 
aller  Art. 

Geld,  Schätze,  Kostbarkeiten. 


Beziehungen  auf  Zustände  der  Gogeuwart,  veriLndertes 
oder  unverändertes  Local,  Dropl.  f^.  6  (en  nii  ero  thar  smidh' 
Msatöpth  ),  S,  '2>\  iitn  ml  er  thar  hvisi  ni.rif),  Kyrb.  S.  124  (die 
KircliL' auf 'ruiii^u  auf  dem  Platze  aut'gefiilirt^  er  ni'i  Htendr  hon), 
liluuia  S.  .iö^  (rr  ni'i  er  ekki),  Heidh.  S.  355  (damals  gab  es 
grosse  Wälder  in  Island),  fiardb.  H.  5  (thar  er  nn  kallai  d 
Grmh'Ls.stitdhutn),  S.  17  (thar  Mtn  nü  Jieitir  d  IndridhasVidhuvi), 
Laxd.  C.  19,  S.  66  (ser  thesa  enn  merki;  that  er  nü  kallat  7Vio7* 
latkeidk),  —  noch  jetzt  beibehaltene  Sitte  Eyrb.  S.  62  (es  war 
damals  Pflicht,  sem  nu,  bei  Begräbnissen  den  Nachbarn  zu 
helfeo).  —  Wenn  bloss  gesagt  wird,  dass  etwas  damals  Sitte 
war,  80  ist  natQrlich  auch  gemeint,  dass  dies  gegenwärtig  nicht 
Bwhr  der  Fall  sei  Band.  8.  7,  Üropl.  8.  8.  16,  Kyrb.  S.  69. 
TX.  711.  Finnl).  S.  Fostbr.  8.  6.  8.  41.  43,  Gisl.  8.  18, 
22.  23,  (iunnl.  ( 3,  8.  VJH,  Heidh.  8.  336,  Vallal.  ö.  213, 
Vapnt;  8.  8,  Vatnsd.  8.  35,  11.» 

Kyrb.  8.  6  wird  ein  Tempel  durch  Vcrgleiehiing  mit  einer 
ciuriatlichen  Kirche  beschrieben:  ,wo  jetzt  der  Altar  steht,  da  . 
war'  usw. 


Zu  den  Objecten  der  Saga  gehört  auch  die  Saga  selbst, 
istofem  der  Autor  von  ihr  als  bereits  vorhanden  spricht,  ebenso 
wie  die  Besiehungen  auf  andere  Sagas.  Aber  die  hierauf  be- 
xGglichen  AeuHseningcn  sind  immer  wenig  bestimmt.    Ob  ein 

geschriebenes  Jiucli  oder  eine  mündliche  Fixiening  oder  kunst- 
lose Mitthfilim*»-  des  Krzählunf;.sstulT(;s  gem(;int  ist,  lässt  sieh 
selten  mit  8ieherheit  entscheiden.  Auf  letzteres  gehen,  seheint 
es,  Auadrücke  wie  Eir.  W.  8.  116.  147.  157  that  er  gumra  manna 


8.  T.  C.  Müller,  8Hgabibliothok  I,  126,  oder  94  (Lachmann),  und  Döring, 
Bemerkimgeii  Aber  Stil  und  Typus  dcnr  isliadiaehen  Sagm,  Leipsig  1877, 
8.  16  1 
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«pHr  iM,  gern  kaupmenn  kafa  9agf,  Eyrb.  S.  77.  83  that 
er  auimra  manna  tögn,  fthnlich  S.  67.  123,  FoBtbr.  S.  24  svd  tegja 
awnir  mmrn,  8.  S.  36,  Reykd.  S.  283.  288  ok  that  neyja  menn, 
S.  307  «ttmtr  menn  aegja,  Vapnf.  S.  8  nmra  mantia  frdtögn. 

Aber  der  Erzähler  hält  sich  mitunter  an  einen  andern  Bericht. 

Reykd.  S.  307  , einige  sagen  so,  andere  so,  aber  hier  wird 
an  der  Fassung  t'estgehalten*  —  {en  hin  fnisögn  er  her  hüfdh),  — 
S.  310  siunir  sagja  svd  sein  her  er  mgt,  dass  Skutas  Waffe  eine 
Axt  war,  scheint  auch  auf  Auswahl  unter  mündlichen  Berichten 
zu  deuten.  S.  auch  Ö.  238  en  frd  thvi  segja  menn  jmist,  —  er 
that  döffn  sumra  manna,  —  ok  er  that  theirra  tägn,  —  en  eumtr 
9$gfa,  S.  278  «umtr  mäja  that  segfa,  —  en  etiimV  aegja,  — 
S.  297  En  frd  UfläJU  ThorgaiuitB  wgja  menn  misfafnt;  emmr  wgfa, — 
en  tumir  §egfa» 

Aber  Ausdrücke  wie  Band.  S.  12  nü  er  frd  thvi  sagt, 
Fostbr.  S.  36  Mi  hSfim  vir  h^dh  geHdh,  Gisl.  S.  47  nü  er 
sagt,  Grettla  C.  30,  S.  72  (eig{  er  m<jt),  Hardh.  S.  7  that  er 
sagt,  Hav.  S.  38  nü  er  eigi  sagt,  Lax«l.  C.  40,  S.  I(j2  that  er 
sagt  ein  t^iiui,  C.  71,  S.  308  ei  er  dkcidhit,  Njala  C.  .'>4,  35  enn  i 
thvi  er  eigi  frd  nagt,  Reykd.  S.  317  sni  er  mgt,  8.  2*J1  Thnvir^  | 
er  fyrr  vor  frd  sagt,  ai  id  Askel '  können  auf  kunstlose  Mitthei- 
lung,  wie  auf  litterarische  Tradition  gehen.  j 

Jedesfalls  auf  litterariache,  wenn  auch  nicht  bestimmt  auf  | 
schrifltUohe^  Tradition  weisen  einige  Phrasen  mit  saga  und  frd-  j 
sögh,  Dropl.  S.  37,  Thor^aldr  —  sagdhe  sögu  thessa,  Bjam.  S.  3 
der  Autor  will  nichts  von  den  Jugendstreitigkeiten  Björns  und 
Thordhs  erzählen,  well  sie  nicht  zu  dieser  Saga  gehören  (at  thaer  \ 
heyra  ekki  til  thessarar  sögu),  Eyrb.  S.  8.  ok  tharf  her  ekki  at  i 
segja  frd  theirra   niantia  laudn/iinuDi,  er  eigi  koma  vidh  thrssa 
sögu,  (vunnl.  C.  1,  S.  1*.)2  thau  Thursteinn  dttu  mart  harud,  en 
thd  koma  fd  vidh  fhessa  aögu,   C.  4,   S.  203  Börn  Ingibjaigar 
ok  lUuga  vorn  m'Org,  en  fd  koma  vidh  thessa  sögu,  Ilardh.  8.  4 
die  Brüder  Grinikcls,   ok  koma  their  ekki  vidh  thessa  sögn, 
Njala  0.  1,  9  nü  vtkr  sögunni  vestr^  13,  1  their  eru  nemndir  tü 
sifgumnar,  C.  19,  28  Ormr  skdgamef  vor  brödhir  Ounnars  laun^ 
geHnn,  ok  er  hann  ekki  vi^  thessa  sögu,  C.  20,  20  ok  komu 


•  S.  Döriiip  S.  Ö.  0.  16. 
'  S.  Döring  6.  19. 
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their  allir  vidh  thessa  söffu,  C.  25,  9  ok  er  ad  lemji  vidh  thesM 
»ögUj  Keykd.  S.  239  fdtt  verdkv  frd  honum  vel  sagt  i  thessari 
tfögu,  S.  242  er  vidh  thtna  sögu  koma  <U  nokkru,  S.  255  td 
madhr  er  nefndr  til  sogunnar,  S.  282  Mm  enn  man  heyra  mega 
sidkarr  i  sögunni,  Ö.  288  Mm  enn  md  marka  i  theamvi  frd' 
sögnum,  S.  291  sem  sagt  er  fyrr  i  Rei/kdaela  ^SguntU,  d.  h.  im 
firüherea  Theü  der  Saga»  Svarfd.  S.  143  Tke§8a  merm  nefiium 
vir  tu  wögunnar,  S.  182  ok  er  kann  ar  eögunm  fyret,  er  er- 
Bchemt  spftter  wieder,  &  186. 

Vgl  »ach  Njala  G.  144,  Sl  en  tkiS  ai  hjer  efe  eagi  frd 
tiäkkm'um  a^turdhum,  thd  eru  kinir  thö  miklu  ßeiri,  er  menn 
ka/a  engar  frdaagmr  af  und  Vatned.  S.  20^  31,  Orfmr  vardk 
ok  hfHtaM  ok  kom  wtart  göfxigmenni  frd  Aemim,  MU  h6r  §6 
eigi  nefiuUr» 

In  dem  Ausdruck,  Jemand  komme  nickt  mehr  in  der  Saga 
yor,  er  dr  sögunni,  bedeutet  eaga  woU  die  Utterariacbe  Form 
des  vorliegenden  Sto£feB.  Beispiele  s.  Ddriug,  Bemerkungen 
6.  43,  dazu  Gluma  S.  348,  Ljosv.  S.  47,  Vapnf.  S.  11 ;  — 

Svart'd.  8.  182  heisst  es:  ok  er  kann  dr  eögunm  fgrst,  bis  S.  186 
oHmlich. 

Wenn  es  heisst,  das8  eine  Person  auch  in  undereu  Sag-aB 
vorkumme,  —  Finnb.  S.  1>2,  vun  Finnb.  also  zimäclist  Anspie- 
lung auf  Vatnsd.,  —  so  liegt  einem  solchen  Ausdi  iick  jedosi'alls 
die  Voraussetzung  einer  iittci-arisidien  Form  dieser  Erzählungen 
zu  (Iruude.  S.  auch  die  Bcrut'unii^en,  Beziehungen  auf  benannte 
Sagas,  Eigla  C.  78,  S.  5S1)  (Saga  von  König  Hakon),  Eir.  N. 
S.  459  (sem  segir  i  sögu  Eii-eks),  Eyrb.  8.  122  (Heidh.,  Laxd.), 
Finnb.  8.  76  (Saga  von  Gunnbjörn Grettla  C.  10,  S.  15  (Laxd.), 
C.  12,  8.  20  (Saga  von  Bödhmodhr),  C.  14,  S.  22  (Band,), 
C.  58,  8.  132  (Bjarn.,  Hardh.),  8.  97  {Alfgeirathdttr),  C.  62, 
S.  146  (müeü  saga  von  Grimr),  Laxd.  C.  67,  S.  290  (Saga  von 
Tborgils,  aem  i  aögu  Thorgils  segir),  C.  09,  8.  296  (Njardhv. 
aem  aegir  i  aögu  Njardhvikinga) ,  Vatnsd.  8.  75,  15  (Hallfr.), 
Thorat.  S.  170,  15  (Njala),  8.  170,  25  (Brjanssaga).  Der  Plural 
eögur  ist  weniger  deutlich,  Eyrb.  S.  123  (ok  eigi  vüa  menn 
neinar  eögw  af  honum),  Finnb.  S.  92  (ok  ero  margar  eogitr  frd 
hoerjvm  iheira),  Svarfd.  S.  192  (margar  eru  eögur  afVaUafjdH),^ 

«  8.  Döring  8.  21. 
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Beinzel. 


Ebenso  sind  wohl  zu  deuten  die  Ausdrücke,  ein  Name 
sei  nicht  überlictort:  Eigla  C.  85,  8.  713  (ein  iSclave,  ok  er 
sd  eigi  nefndr),  lieidh.  8.  35J)  (ein  Knecht,  huskarl,  kann  er 
eigi  nefndr),  Njardliv.  S.  370  (die  Begleiter  Thidhrandis,  sem 
ei  eru  nefndir).  —  Ö.  auch  Laxd.  C.  19,  S.  68  (die  dritte 
Frau  Höskulds,  ok  nefnuin  ver  hana  ei). 

Aber  sonst  kann  saga  auch  das  Geschehene  selbst  be- 
deuten. Gisl.  S.  9  Tho  dtte  kann  (Vesteinn)  bti  i  Oenundarfirdhe, 
undir  Jleste,  thd  er  her  var  komit  sögunni,  Gluma  S.  323  Ing- 
jaldr  var  aldradhr  mjök,  er  sagan  gerdhist,  Ilardh.  S  6  kann 
var  thd  andadhr,  er  »jd  saga  gjördhist,  8.  347  Thd  rar  Hördhr 
tölf  vetra,  er  her  var  komit  sögunnt,  Korm.  C.  1,  8.  2  Haraldr 
konungr  hinn  hdrfagri  redh  ft/rir  Noi-egi,  thd  er  saga  sjd  gerdhist^ 
Vallal.  8.  205  thd  var  hann  d  fertugs  aldri,  er  her  var  komit 
sögunui. 

iSeni  ritadh  var  u.  dgl.  i^eht,  wie  es  scheint,  immer  nur  auf 
die  vorliegende  Siigu,  Ei«^la  C.  60  Anfan^^,  GuUth.  8.  58,  Laxd. 
C  10,  S.  24  (wo  die  lateinische  Uebcrsetzung  den  Text  nicht 
versteht),  Njala  C.  154,  47. 

Zu  Personen  und  Sachen. 

lieber  psychologisch  Unmögliches,  über  Wunderbares, 
Zauberer,  Hexen,  vei-zaubertc  Dinge,  s.  oben  8. 125, 127. 130. 132. 

Das  Zustiindliche  erscheint  fast  immer  in  inniger  Ver- 
bindung mit  den  Begebenheiten.  Es  kommen  mit  ganz  ge- 
ringen Ausnahmen  nur  Personen  vor,  welche  in  den  Begeben- 
heiten eine  Rolle  spielen.  Es  werden  nur  solche  8achen  — 
Thiere,  Wetter,  Local  —  erwähnt,  welche  in  der  Erzählung 
Verwcrthung  Huden,  als  Voraussetzungen,  Bedingungen  einer 
Begebenheit.  Wenn  z.  B.  Gisl.  8.  27  gesagt  wird,  dass  der 
Fussboden  bei  Thorgrimr  mit  Schilf  bestreut  war,  so  benutzt 
Gisli  8.  29  dieses  Schilf,  um  zu  sehen,  ob  Alle  im  Hause 
schlafen,  als  er  Thorgrimr  ermorden  will.  8.  Anordnung, 
Cap.  III.  Allerdings  genügt  ein  ganz  geringer  Anlass,  um  Per- 
sonen in  die  Erzählung  einzuführen.  8.  Gunul.  C.  5,  8.  209. 
Thorfinnr  imd  seine  Söhne  werden  nur  erwähnt,  weil  S.  214  f 
Thorsteinn  dem  ungestümen  Gunnlaugr  diese  jungen  Leute  als 
mögliche  Bewerber  um  Helga  entgcgenliält. 
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Meist  werden  Zustände  wirklich  als  solche  neben  den 
Begebenheiten  dargestellt.  £»  sind  Ausnahmen,  wenn  Eigla 
C.  28  and  33  die  Beeehreibungen  des  Landstriches,  welchen 
SkiUsgrimr  in  Besitz  nimmt^  fast  gans  in  der  Erzählung  von 
wiDer  und  später  Björns  Ankunft  in  Island  und  seiner  Ans- 
fonchung  des  unbekannten  Landes  aufgehen,  oder  Eyrb.  S.  93 
das  Bett  der  Thorgunna  bei  der  Aul'btcllung  desselben  be- 
schrieben wird.  • 

b.  Von  Torgliigen. 

Auch  hier  sind  Haupt-  und  Nebenbegebenheiten  su  scheiden, 
man  könnte  auch  die  Dreitheilnng,  welche  bei  den  Personen  an- 
gewendet wurde,  beibehalten  und  Begebenheiten  ersten  Ranges 
jene  nennen,  welche  durch  Umfang,  Ausftlhrliehkeit  der  Dar- 
itdlung  lind  Wichtigkeit  ihrer  Folgten  die  übrigen  betiUchtlich 
flberraj^en,  z.  B.  jene,  welche  den  Untergan;^  des  Heiden  herbei- 
führt, den  jxh'iehi^-ültigen  \%u-^jingen  des  Uigliehen  Lebens  den 
dritten  Rang  anweisen,  und  alles,  was  in  der  Mitte  liegt,  als 
Begebenheit  zweiten  Ranges  bezeichnen*  ~ 

Uauptbegebenheiten.  und  ihre  Sinzelacte. 
Sie  zerfallen  in  Handlungen  und  ZuftÜle. 

Handlungen. 

Es  sind  meist  Conflicte  des  zielbewussten  Willens  zwischen 
swd  oder  mehreren  Personen.  Wir  betrachten  sie  nach  Ver- 
•ulsflsnng,  ZusammenstosB  (Mord,  Kampf,  Processj  und  Folge 
(Rache,  Aechtung). 

Wenn  wir  hiebei  die  concreten  Erscheinungen  betrachten, 
^'  ist  einiges  Typisehe  nicht  zu  verkennen.  (Gewisse  Vorstel- 
lungen kehren  mit  andern  verbunden  öfters  wieder,  besonders 
wenn  wir  iiieht  nur  die  Ifandlnni^en  ersten,  sondern  auch  die 
iweiten  Hanges,  die  Episoden,  berücksichtigen.  —  Wo  mit 

*  8.  DMng  8.  27. 
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gleicber  VeraolaMuiig  auch  gleiche  Form  des  Conflicta»  Mord, 
Bkampi',  ProoesB^  oder  der  Folge,  Rache,  Aechtung  ttbereinatimmt, 
80  wird  dies  bei  den  VeranlasBungen  angefthrt.  Answahl  am  der 

Ueberlieferung  ist  hier  viel  deutlicher,  als  bei  den  PersonoD. 

VermlaMHiigen. 

Die  Cooflictu  weiden  hcrvorgeruton  durch  Besitzstreit^ 
keitcn,  wobei  es  sich  um  Geld  und  Gut,  eine  Würde  oder  um 
Weiber  handeln  kann,  oder  dui'ch  Beleidigungen,  Schädigungen, 
welche  Rache  erheischen. 

1«  Auflwabl  aus  dem  Loben« 

1.  Tim  Rositz,  Geld  und  Gut  handelt  es  sieh  besonders 
in  Band.,  Kii^la,  Eyrb.,  Gluma,  Guiith.,  Haidh.,  Hrat'nk.,  Uaens., 
Vallal.,  Vapnt'. 

2.  Um  eine  Würde  in  Band.,  Thorst. 

3.  Um  Frauen  in  Bjarn.,  Gunnl.,  HalltV.,  Korm.,  Laxd. 

4.  Um  Rache  fiir  Beleidigungen,  Schädigungen,  Schimpf 
und  thätlichen  Angriff,  Blutrache  in  Dropl.,  Eigla,  Eyrb.,  Finnb., 
Fostbr.,  GisL,  Gluma,  Gullth.,  Grettla,  Hav.,  Heidh.,  Hrat'nk., 
Laxd.,  Ljosv.  (auch  in  der  Geschichte  der  zweiten  Generation), 
Njala,  Njardhv.,  Keykd.,  Svarfd.,  Vallal.  (besonders  nach  Uallis 
Tod),  Vapnf.  (in  der  zweiten  Generation),  Vatnsd.,  Thorv. 

Doch  finden  vielfach  Mischungen  statt,  besonders  in  1  und  4. 
Im  einaelnen  betrachtet: 

1.  a)  Jemand  klagt  einen  andern  eines  Veigehens  an, 
nicht  so  sehr  um  Rache  zu  nehmen,  als  um  sich  zu  bereichem, 
Helgi  in  Dropl^  Samr  in  Hra&k.,  Mördhr  in  Njala,  C.  8, 17, 
Halli  in  Vallal.  Helgi  und  Halli  sind  Advocaten  yon  Beruf. 

b)  Strittige  Aecker,  Wiesen,  Gluma  S.  340  iL,  Hav.  S.  35, 
Laxd.  C.  75,  S.  320. 

c)  Strittiger  Wald,  Eyrb.  S.  55  ff.,  Njala  0.  36. 

d)  Wiederholt  dreht  sich  der  Besitzstreit  um  einen  Wal- 
fisch oder  ein  ähnliches  Seethier,  Eyrb.,  S.  107,  Fostbr.  S.  23, 
Gluma  S.  31>2,  Grettla  8.  61,  Hav.  S  7. 

2.  Jemand  überträgt  einem  Untergeordneten  seine  Goden- 
würde  für  einige  Zeit.  Dieser  will  sie  nicht  zurückgeben,  Con- 
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flict,  Bedrohiuig^,  Tödturig  des  Unverschämten  Band.  S.  10  ff.^ 
Ihorst.  ItiO  ft*.  -  Streit  wegen  der  (lodenwürde  auch  Dropl.  S.  12. 

3.  a)  BestrebeOi  ein  Mädchen  gegen  den  Wilieo  ihrer 
Angehörigen  zu  gewinnen.    Floam.  S.  121,  5,  Sviirtd.  8.  151. 

6)  LiebesverhältniM  iwisohen  Mann  und  Mädchen  oder 
Wittwe.  Sie  ^^ird  veraolasst,  einen  andern  zu  heimihen,  aber 
die  Neigung  dauert  fort  Con£ict  nnd  Kampf  der  Männer*  Bjam. 
(BjSrn  und  Oddny),  £yrb.  (^Bjöm  Breidhvikingakappi  und 
Thoridhr,  Schwester  des  Goden  Snorri),  Gnnnl.  (Qnnnlaugr 
und  Helga),  Hallfr.  (Hallfredhr  und  Koltinna),  Korm.  (^Kor* 
niakr  und  Steingerdhr,  Laxd.  (Kjartan  und  Gudhrun  i. 

c)  W  rt'iihniug  eines  Madchens,  lür.  W.,  S.  115,  Ljosv., 
S.  74,  Njula  C.  87. 

ff)  Der  Liebhaber  will  nicht  heirathen,  Fostbr.  (Thormodhr)| 
Hjülfr.,  Vatnsd.  (Ingolfr). 

e)  Lieder  auf  die  Gteliebte  gedichtet  erregen  Conflict,  Hallfr«, 
Korau,  Vatnsd,  —  Dagegen  missgönnen  sich  die  swei  Geliebten 
Tbonnodhs  in  Fostbr.  die  £bre,  von  ihm  besungen  su  werden. 

/)  Ehebruch,  Brautraub  und  Eifersucht  des  Mannes,  s.  oben 
3,  a).  Dann  auch  Fostbr.  8.  83,  Gisl.,  Oluma  S.  371,  Grettla 
0.  91  f.,  Gullth.  S.  57  ff.,  Hav.  8.  4  ff.  (doch  handelt  es  sich 
hier  nur  um  die  liuuöhiilteriii),  Keykd.  8.  270.  —  Eifersucht 
der  Frau  führt  nur  in  Laxd.  (Audhr)  zu  Contlict. 

(f)  Die  Frau  wird  von  dem  Cicdiehten,  Knttuhrer,  betrogen, 
gewaltlhäti«;  behandelt,  beschimptt,  HalliV.  8.  U);'),  Korm.  C.  20, 
rj2 1*.  i  duch  wird  Kurinakr  nur  verleumdet),  Laxd.,  besonders 
C.  47,  S.  208,  Reykd.  S.  270. 

h)  Streit  wegen  einer  Frau,  um  die  jemand  fiir  einen 
andern  wirbt:  Gluma  8.  348  f.,  Reykd.  S.  269  f. 

4.  a)  Beleidigung  des  Ausländers,  des  Isländers  in  Nor- 
wegen, des  Norwegers  in  Island,  Gluma  S.  324  ff.,  Ljosv.  S.  22. 
Vgl.  Gunnl.  C.  12,  8.  265. 

h)  8treit  bei  8piel,  Ballspiel,  Eigla,  C.  40,  S.  187,  Gisl. 
S.  26.  32,  Gretthi  C.  15,  8.  27. 

r)  Streit  bei  Pferdekampf,  Bjarn.  8.  4t),  Gluma  8.  356. 
3t>t>,  ürettla  C.  29,  8.  09,  Njala  C.  58,  Reykd.  8.  298. 

d)  Aufrichtung  einer  8chand8tange,  Bjarn.  8. 33,  EiglaC.  60, 
{>.  389,  Finnb.  8.  64,  Gisl.  8.  6,  Reykd.  S.  305,  Vatnsd.  S.  56,— 
Stto  Grammaticus  I,  1,  5,  203. 
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Spottgedichte,  Bjarn.  S.  31.  41,  Gunnl,  Grettla  C.  21, 
22  (vgl.  C.  17),  Korin.  C.  17       C.  20,  S.  li)2,  Njahi  C.  44. 

f)  Streit  wegcu  des  zum  Abtritt  bcstiiiimteu  Loculs,  Eyrb. 
S.  IJ,  Reykd.  S.  805. 

(j)  Beschuldigung  des  Diebstahls,  Gluma  »S.  40 ,  Lazd. 
C.  46,  Reykd.  8.  235. 

h)  Üiiii  gperinger  Mann  seigt  sich  hei  einem  Kaufliandel 
dem  Tornehmea  g^nüber  störrisch ,  iiaens.  S.  137,  Laxd. 
(vielmehr  BoUathattr)  C.  84,  8.  349,  Njala  0.  47,  65. 

C)  Rangstreitigkeiten  der  Frauen,  Ljosv.  (Thorlaug  und 
Geurlaug),  Njala  (Hallgerdhr  und  Bergtbora). 

k)  Dem  Sohne  dünkt  die  Heirath  der  Mutter  unpassend, 
Üropl.,  Vallal. 

0  Ein  junger  Mann  wird  unschuhlii;-  i^:ctrKltet,  Hav.  (Olafr, 
llavardlis  Solin),  Heidh.  tllalh",  ( Judlinumds  Sohn),  Harns. 
(Ilelgi,  Arngrims  Solin,  Haeusatlioris  PHegling),  Njardbv.  (VUi- 
dhraodi,  Geitis  Solin,  Ketils  PHcgling). 

m)  Die  Misshandhmgcn,  Mordthaten,  Todtschläge,  Haus- 
brände, zu  welchen  die  Veranlassungen  der  Conflicte  geführt 
haben,  s.  das  Folgende. 

Zu  1,  2,  3,  4.  Die  Entzweiten  waren  Freunde,  Fostbr* 
(Thorgeirr  und  Thormodhr,  Thorgeirr  und  Eyjolfir),  Gisl.  (Thor> 
grimr,  Gisli,  ThorkeU,  Vesteino),  Gluma  (Amgrimr  und  Stein- 
olfr),  Gullth.  (Thorir  mit  eilf  anderen),  Laxd.  (Kjartan  und 
Bolli),  Vapnf.  (Bjarni  und  Thorkellj,  —  Foatbr.,  Gisl.,  Gullth. 
wird  JoathraedliraLay  erwähnt. 

%,  Auswahl  aus  der  Ueberlieferung. 

Zu  1.  a),  4. /c  i.  In  Drojd.  und  Vallal.  handtdt  es  sich  um 
sittliche  Vergehen,  die  den  KUiger  nicht  unmittelbar  anicohen, 
in  I)r(»pl.  8.  14  ff.  um  Ehebrucli  mit  einer  VerwaDtltcii  liclgis, 
in  Vallal.  8.  208  fT.  um  Feiertagsheiligung.  Die  Kläger  ver- 
schaffen sich  dabei  Geldvortheile.  Die  Aehnlichkeit  wird 
vermehrt  dadurch,  dass  Helgi  und  Halli  mit  der  zweiten  Hei- 
rath ihrer  Mutter  unzufrieden  sind  und  den  Stiefvater  in  Vallal. 
den  Bräutigam  der  Mutter  gewaltsam  beseitigen,  Drupl.  16  f. 
Vallal.  203  f. '  Aehnlich  ist  auch  Ljosv.  S.  47;  Gudhmundr 

*  Auch  die  Penonsbeachreibinigen  haben  einige  Aehnlichkeit.  Dropl.  S.  7 
Hd^  war  mUtiU  modkr  vexti  «ft  «oain  ok  ütrkr^  gtedhinadkr  oh  AdfwdU»- 
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benutst  eine  gesetzwidrige  HandluDg  Thordha,  um  sich  für  die 
Beleidigiiiigy  welche  dieser  ihm  S.  38  angethan,  za  rächen. 

Zq  3.  a).  Feierliche  Gelübde  (heitstrenffing)  u.  a.  auch 
eine  bestimmte  Frau  su  erwerbeD,  Floam.  S.  121,  5,  Svarfd. 
S.  151.  S.  Helgakvidha  HjöryardhsBonar  yor  Str.  31,  oft  in 
Sagas,  so  Jomsvikinga  saga  S.  24  (ed.  CederschjöldV 

Zu  3.  h).  Der  Liebhaber  ist  Dichter,  Bjarii.,  Kyrb.  Björn 
Breidhvikingakuppi  S.  5().  :")! ),  Gunnl.,  Ilallfr.,  Kurm.,  doch 
BjiMu  Breidhvikiiiirakuppi,  wie  es  scheiut,  nicht  von  Beruf.  — 
Die  Liebenden  waren  bereits  verlobt,  Bjarn.,  Gunnl.,  Korm., 
Laxd.  —  Ein  Termin,  bis  zu  weichem  der  Bräutigam  die 
Braut  heirathen  sollte,  wird  von  diesem  nicht  einjjehalten,  Bjarn., 
ChuinL,  Korm.,  Laxd.  £r  wird  durch  seine  Kriegsthaten  daran 
gehindert,  Bjani.,  Laxd.  —  Unterdessen  benutzt  ein  Anderer 
die  Abwesenhdt  des  Bräutigams,  um  die  Braut  für  sich  zu 
gewinnen,  Bjarn.,  Gunnl.,  Laxd.  (Belli).  Dieser  Nebenbuhler 
ist  auch  Dichter  und  auch  als  solcher  Rival  des  Helden,  Bjarn. 
(Thordhr),  Gunnl.  ^^Ilraln.),  er  ist  mit  diesem  un  fremden 
Höfen  beisammen,  Bjarn.,  (iuiml.,  Laxd.  —  Er  erreicht  sein 
Ziel  durch  Lügen,  dabh  der  Briiutij^ain  todt  od(;r  untreu  sei, 
Bjani.,  I^xd.  —  Der  Gatte  ist  Dichter,  Bjarn.  (Thordhr.), 
(junnl.  (Hrafn. ),  Korm.  (Bersi,  doch  nicht  von  Beruf,  Thor- 
valdr.).  —  Die  Ehe  ist  nicht  glücklich,  Bjarn.,  Eyrb.,  Gunnl., 
Korm.  —  Das  Liebesverhältniss  wird  fortgesetst,  Bjarn.,  £jrb., 
Gunnl.,  Korm.,  —  ein  Sohn  der  Geliebten  ist  zweifelhafter 
Abstammung,  Bjarn.,  £yrb.,  —  was  Anlass  zu  Spottgedichten 
gibt,  Bjarn  S.  26  f.,  Eyrb.  S.  71.  —  Der  Liebhaber  rächt  sich 
durch  Beschimpfung  des  Gatten,  Bjarn.,  Gunnl.,  Hallfr.,  Laxd., 
—  der  Geliebten,  Plallfr.,  Laxd.  —  Es  kommt  zum  Waften- 
kaiiipf,  Bjarn.,  Eyrb.,  Gunnl.,  Korm.,  Laxd.,  —  in  Ilallfr.  wird 
er  verhindert,  —  Ilulnigang,  Gunnl.,  Korm.  Der  Liebhaber  fällt 
und  wird  gerächt,  Bjarn.,  Gunnl.,  Laxd.  —  Er  verlässt  das 
Land,  Eyrb.,  Korm.  —  Die  Geliebte  stirbt  krank  und  be- 
kümmert, Bjarn.,  Gunnl.  —  S.  auch  den  Thattr  vom  Dichter 
Ivarr  bei  ViglnsBon,  Icelandio  Reader  S.  144  ff.,  ganz  derselbe 
T)rpns,  nur  ist  der  fiüsche  Freund  Bruder  des  Helden. 

$amr,  hann  vildi  ekki  um  hi'maf  hugaa ;  rifjr  var  hann  marma  hent.  — 
Vallal.  S.  *J01  Uaüi  var  gledhiniadhr  mikiU  ok  lögtnadhr,  iiätfadhamaähr 
kiun  »usti. 
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Besonders  Bjarn.  und  Ounnl.  stehen  sich  so  n:ihp,  dass 
,  man  mit  grOsster  Wabncheinlichkeit  die  fizistenz  eiiiea  litte- 
rarischen  Typus  des  liebesromaaes  annehmen  kann,  —  von 
etwas  anderer  aber  fthnlicher  Form  wie  der  Yon  Fridthiofr  und 
Ingibjörg^,  der  sieh  in  der  Viglnndar  saga  wiederholt  (sogar 
die  Versnchung,  den  vermeintlichen  alten  Nebenhnhler  im 
Schlafe  zu  tödten,  ündet  sich  in  Vig-I.  S.  80  ed.  Vi^fusson  hinter 
Bardharsaga  Nord.  Oldskr.  1860).  Allordin^-s  ist  auch  das 
Schicksal  des  Menschen  eines  Landes,  eines  Standes,  einer 
Zeit  typisch,  aher  eine  UebereiustimmuDg  wie  Bjam.,  (Juniil. 
widerstreitet  der  Eriaitrung. ' 

Zu  3.  c).  Ein  Mann  yerführt  in  Norwegen  eine  Jungfran, 
schändet  und  verbrennt  einen  Tempel  und  entdieht  vor  dem 
Zorn  des  Königs  aas  dem  Lande,  Njala.  0.  87,  6  ff.  (Urappr), 
Fridhthjofslypns?^ 

Zu  3.  /).  Liebesverhliltniss  mit  einer  verheiratheten  Frau; 
sie  schwört  einen  Reinigungseid  gans  mit  denselben  Umständen, 
wie  in  den  französischen  und  deutschen  Tristangedichten,  Grettla 
C.  91  f.,  8.  199  fi'.  ^Thorsteinn,  ürettia  Bruder,  mit  Spes  in 
Konstantinopel). 

Zu  i^.  fj).  Der  Liebhaber  .stellt  sich  t»ult.  um  die  Hand 
der  Geliebten  zu  erhalten  Övarfd.  S.  ITk).  Novellenmotiv? 

Zu  4.  a).  Ein  Norweger  wird  in  Island  schlecht  anp  stdu-n, 
ein  Isländer  in  Norwegen,  beide  gewinnen  sich  schliesslich  die 
Achtung  der  Fremden,  Gloma  S.  324,  Ljosv.  S.  22. 

Zu  4.  h).  Ein  geringerer  Hann  will  störrischer  Weise 
einem  vornehmen  sein  Heu  nicht  verkaufen,  Haens.  S.  137  ff., 
Laxd.  (viehnehr  fioUa  thattr  C.  84,  S.  349,  Njala  C.  47,  65  ff. 

'  Anch  dip  Personsbeschreibuiipfiu  fiiinnlaug-»  und  Halfredli»  siud  sich 
aUBflerurdentUch  älmlicü.  Ciuiinl.  C.  4,  S.  2ü^  Svd  er  tagt  frd  Gunnlattgiy 
at  kann  vor  tneiiaMndi»  hrädh^jörr,  mikiU  oft-  aterkr^  ljö*jarpr  d  hör  ok 
för  otfMf,  narieygr  ok  nokkut  n^^tr^  ok  »kap/dltgr  i  amdUtif  mUUmJJrr 
ok  ha^dhimikill,  komtnn  d  tik  ottra  mmma  bat,  hdvadhtmadhr  mikill  I 
SOu  ^kaplifndif  ok  Jramgßam  memmmdit,  ok  vidh  oiU  ivaeghm  ok  hani^f 
ök  .nkiUd  miküf  ok  heldr  nUifukärr  ok  koltadhr  öutmlemgr  ormtÜmgo. 
HaUfr.  S.  8ß,  5  Hann  (Hallfredhr)  var  mnima  mikill  ok  ttrrkr.  Kar!- 
mannligr  ok  tikolhrunn  uokhif  ok  he.ldr  neßjötr,  jarpr  &  här  ok  for  vel,  skäld 
var  kann  golt,  ok  hrhlr  iiidh^kArr  ok  viariih-ei/tinn,  ekki  var  Hann  «intaell. 

2  8.  Floam.  S.  124,   l»'»:  (hurr    -  ok  vü  vig  i  vium  d  Upptonduntf  thä  er 
kann  var  i  brüdh/erdJi  vutdh  Hiffurdhi  hita. 
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Zu  4.  0.  Hei  einem  Gastmahl  g-erathen  zwei  Franen  in 
einen  Rangstreit  (welcher  zuerst  Wasiliwasser  gereicht  werden 
soll,  ob  eine  einer  dritten  den  Phitz  zu  räumen  hab»*),  und  die 
eine  äussert  sieh  verüehtlich  über  den  Mann  der  andern.  Ljosv. 
(Tliorlauo^,  Gudhmunds  Frau,  mit  Geirhiug',  Thuris  Fraui,  Njaia 
tlJer^thora,  Njals  Frau,  mit  iiaiJgerdhr,  Gunnars  Frau).  Vgl. 
CxudhruD  und  Brynhildr. 

Zu  4.  /).  Es  ist  »  in  hoft'nungsvoller  Jüng-lin«;,  Ilav.,  Haens., 
Urafnk..  Haens.^  Njardhv.  —  Er  versieht,  als  Sohn  eines  ge- 
ringen Mannes^  Dienste  des  Schafhirten  bei  dem  Goden,  der 
ihn  in  übermüthiger  Weise  tödtet,  Tfav.,  Hrafnk.  —  Ohumäch- 
tige  Verzweiflung  des  Vaters.  Hav.,  Heidh.,  Hrafnk.  —  Der 
VatfM-  singt  ein  Trauerlied  und  legt  sich  zu  Bett,  Hav.  S.  14, 
Heidh.  (V.  St.)  S.  314.  In  Hav.  ist  er  lange  krank,  in  Heidh. 
stirbt  er.  S.  unten  S.  156.  156.  —  Der  Ziehknabe  wird  von 
einem  Manne^  der  soeben  ans  Norwegen  angekommen  und  in 
einen  fremden  Conflict  verwickelt  worde,  getödtet,  Haene.| 
Njardby. 

Zusammewtott  «ter  Segner. 

Die  erwähnten  Veranlassungen  führen  1.  zu  Misshand- 
long  oder  Ermordung  des  Gegners,  2.  au  einem  Kampf,  3.  zu 
einem  Process,  bei  dem  dann  Aechtong  auagesprochen  werden 
kann,  die  wieder  au  Kampf  fllhrt. 

1.  Ermordung. 
1*  Auswahl  aus  dem  Leben. 

Ein  Kundschafter  wird  oluie  oder  mit  einem  gleich- 
gültiL,'-f'n  Auftrag  ins  Haus  des  (Jcgntirs  gesehickt,  F2yrb.  S.  7S>. 
Gisl.  S.  21.  2i\,  Vatnsd.  S.  84,  oder  er  findet  als  Spion  im 
Hause  desselben  Aufnahme,  Ljosv.  S.  59,  Reykd.  S.  318. 

h)  Tödtung  des  Ungewarnten  ohne  Kampf,  Band.  S.  42, 
Eigla  C.  60,  S.  387,  Floam.  S.  149,  10.  Fostbr.  S.  88,  (iisl. 
S.  .')5,  Gluma  S.  344,  Grettla  C.  40,  S.  UYX  Hardh.  S.  69, 
Heidh.  (V.  St.^  S.  295.  Haens.  S.  150,  Njardhv.  S.  373,  Reykd. 
a  293,  Vapnf.  S.  21. 

c)  Eigentlicher  Meuchelmord,  Dropl.  S.  16.  30,  Gisl. 
S.  22.  29,  Thorst.  S.  185  f. 
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Heinzel. 


d)  Der  Mordanselilag  wird  durch  einen  Sclaveu  ausgeübt 
oder  versucht,  Bjarn.  S.  45.  47,  Dropl.  S.  16,  Eyrb.  S.  54.  77, 
Floam.  S.  140,  25.  158,  34,  Fostbr.  S.  37  f.  oder  durch  einen 
bestochenen  armen  Mann,  Reykd.  S.  291.  295,  Vatnsd.  G2,  10. 


e)  Statt  des  Feindes  wird  ein  unschuldiger  Verwandter 
oder  Bezirksgenosse  getödtet,  Eigla  C,  GO,  S.  387  (Rögnvaldr, 
Sohn  des  Königs  Erich),  Ounnl.  C.  13,  S.  273,  Heidh.  S.  313. 
S.  unten  S.  14G. 

/)  Hausbrand,  GuUth.  S.  74,  Ilardh.  S.  65,  91,  Haens., 
Ljosv.,  Njala,  Thorat. 

2.  Auswahl  aus  der  Uebcrlicferung. 

Zu  h).  Dem  Gegner  werden  nasse  Ochsenhäute  aufge- 
breitet, damit  er  falle  und  so  leicht  niedergemacht  werden 
könne,  Ejrb.  S.  48,  Heidh.  (V.  St.)  S.  287.  S.  Thidhreksaga 
C.  379,  die  altdänischcn  Heldenlieder  (W.  Grimm  S.  G),  die 
faeröischen  Lieder.  Auch  in  der  hveuischen  Chronik  findet 
sich  dieser  Zug. 

Zu  h).  Jemand  erzählt  von  einer  Mordthat,  an  der  er  selbst 
betheiligt  war,  und  wird  dabei  von  einem  Freund  (Verwand- 
ten) des  Gctödteten  erschlagen,  NJala  C.  15.5,  G  ff.  (Gunnarr 
von  Kari,  Njals  Schwiegersohu),  F'ostbr.  S.  87  f.  (Thorgrimr 
von  Thormodhr,  Thorgeirs  Fostbruder),  Grettia  C.  89,  S.  194 
(OnguU  von  Thorsteinn,  Grettis  Bruder).  S.  auch  Sturlunga 
IX,  -A,  Vigfusson  II,  249.» 

Zu  b).  Der  eine  tödtet  <len  andern,  bereut  es  auf  der 
Stelle  und  legt  da.s  Haupt  des  Sterbenden  auf  seinen  Schooss, 
Vapnf.  C.  21,  s.  unten  S.  146. 

Zu  b).  Der  Mörder  wischt  die  WatTe  an  dem  Kleid  eines 
Verwandten  des  Ermordeten  ab,  Svarfd.  S.  181;  s.  unten  S.  147. 

Zu  c).  Mann  und  Frau  schlafen  des  Nachts  in  ihrem 
Bette.  Der  Mörder  hat  sich  eingeschlichen  und  berührt  einen 
der  Ehegatten  mit  der  Hand,  worauf  dieser  in  der  Meinung, 
es  sei  der  andere,  fnigt :  ,Warum  ist  deine  Hand  so  kalt?*  Der 
Mörder  zieht  die  Bettdecke  weg,  weckt  den  Mann  und  durch- 


'  S.  Jessen,  Sybels  Zt.  28,  100. 


G3,  10. 
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bohrt  ihn.  Darauf  ruft  der  Getroffene  oder  die  Frau:  ^Wacht 
tuf,  ihr  Männer  im  Hause,  man  tödtet  mich',  oder  ,er  ist  er- 
teUagen'.  Dropl.  S.  29  f.,  Gi»L  S.  29. 

Zu  e).  Der  Mörder  verrftth  sich  durch  ein  Lied;  Dropl. 
S.  31»  Qtsl.  S.  33;  B.  unten  8.  147. 

Zu  /).  Das  Feuer  wird  mit  Molke  gelöscht,  Gisl.  8.  1, 
Njsls  C.  129,  8. 

Zu  f).  Die  Hausfrau  wei^i^  sich,  das  Anerbieten  des 
Feindes,  aus  dem  brennenden  oder  von  Feuer  bedrohten  Hause 
zugehen,  anzunehmen.  Hardh.  8.  91,  Ljosv,  S.  66,  Njala  C.  129, 
67.—  In  Hardh.  untl  Ljosv.  ist  der  Feind  ein  Verwandter.  — 
Vgl.  Völsunga  sii^ii  C.  8. 

Zu  /)  und  b).  Jemand  sagt,  es  sei  unrätblich,  im  Hause 
lu  bleiben  und  getödtet  zu  werden,  wie  der  Fuchs  im  Bau, 
Njala  C.  128,  35  (Skarphedhinn),  Thorst.  S.  175,  8  (Helgi), 
VaUaL  8.  221  (Vallaljotr).  ~  In  NjaU,  Thorst.  handelt  es  sich 
mn  Hansbrandy  Njala:  ek  tm  ok  theu  üfAi9  at  läia  tvaela  mik 
von  um  mdrakka  i  ^ren^  —  Thorst.  ülr  daudki  ihykki  mir  ml 
Arsma  tum  9tm  nulrakkar, 

2.  Kampf. 

Es  werden  hier  .'lucli  dir  Kämpfe  verwerthet,  welche  nach 
der  durch  den  Frocess  herbeigeführten  Aechtung  stattfinden. 

I.  Auawahl  aus  dem  Leben. 

a)  Zweikampf  sehr  oft,  s.  Eigla  (C.  68.  8.  500),  Finnb., 
Glmna,  Gretda,  Gunnl.,  Hallfr.,  Konn.,  JEteykd.  (8. 234),  Vallal, 
ThorF. 

h)  üeberfall  mit  grosser  Uebermacht,  Bjam.  (Björns  Tod), 
Eyrh.  (Amkels  Tod),  Finnb.  (Brands  Angriff  auf  Finnbogi), 

H»T.  (Olafs  Tod),  Hrafnk.  (Kyvinds  Tod),  Laxd.  (Kjartans, 
Bollis  Tod),  Lj(»8v.  (Thorkell-s  Tod\  NJjüu  ^^üuunarrs  Tod), 
Keykd.  {.^kutas' Tod),  Svarfd.  (Klautis  Tod  i. 

r\  Kämpf«'  mehrerer  auf  beiden  Seiten  sehr  oft.  Dropl., 
Kiu'la.  Kyrb.,  Finnb.,  Fostbr.,  Gluma,  Gullth.,  Uav.,  Urafnk., 
Laxd..  Njala,  Reykd.,  Svarfd.,  Vapnf. 

d)  Kampf.  Schlacht  auf  oder  vor  dem  Thing,  £yrb.  S.  104, 
Qlama  S.  395,  Haens.  8.  172,  Njala  C.  145. 

e)  Feldschlacht,  Heidb. 

tftiwjitw.  «.  pUL-htat  CL  ZCm.  Bd.  L  m  10 
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Heioxel. 


2.  Auswahl  aus  der  Ueberlieferung. 

Zn  a).  Der  Zweikampf  bat  die  alterthUmliehe  Form  des 
Holmg^an^  oder  soll  sie  haben,  Eigla  C.  68,  504,  Finnb. 
(Finnbo^i  und  .Tökull),  Qisl.  S.  6,  Ounnl.  (Gunnlaugr  und 

Hrafn.),  Korm.  (Korraakr  und  Bersi,  Kormakr  und  Thorvaldr\ 
Ljüsv.  (Gudhinuiulr  und  Thorir),  Njala  (Hrutr  und  Mördhr). 

Zu  a).  Dem  (ie^ner  wird  im  Kamjit"  dii^  Jv(  lilc  diuvli- 
gebissen,  Eiglu  C.  (18,  S.  ÖOS.  Finnb.  S.  52.  üs.  Hardh.  8.  114, 
Uav.  S.  48.  —  S.  Saxu  (iraniinaticus  I.  1,  (>,  .'iOIK 

Zu  a).  Ein  Bacher  Stein  wird  als  Rüstung  benutzt,  Vapnf. 
S.  4;  8.  unten  S.  154. 

Zu  h).  Der  Eine  tödtet  den  Andern,  hen'ut  es  auf  der 
Stelh'  und  legt  das  Haupt  des  Sti  rbenden  auf  seinen  ISchooss, 
LAxd.  C.  49,  S.  222;  s.  oben  S.  144. 

Zu  h).  Der  Getödtete  ist  ein  unschubliger  Verwandter 
des  Feindes,  Hiafnk.  S.  40,  Vallal.   S.  220;  s.  oben  S.  144. 

Zu  b).  Der  Mörder  wiseht  die  Waffe  am  Kh-id  eines 
Verwandten  des  Ermordeten  ab,  Laxd.  C»  55,  S.  244.  8.  oben 
S.  144. 

Zu  6).  Jemand  entzieiit  sieh  seinem  Gegner  durch  Be- 
nutzung eines  Mantels,  der  auf  einer  Seite  schwarz,  auf  der 
andern  weiss  ist,  Fostbr.  S.  87,  Keykd.  S.  309  f.  (=  Gluma 
S.  361  f.). 

Zu  b).  Ein  wachsamer  Hund  wird  vor  der  Ermordung 
des  Herrn  getödtet,  Njala  C.  76,  24,  Rejkd.  (s.  Vigfusson, 
Sturlnnga  I,  S.  LVII  f.). 

Zu  e).  Ein  starker  Sklave  wehrt  mit  der  Mistgabel  den 
Angriff  des  Gegners  auf  seinen  Herrn  oder  dessen  Verwandte 
ab.  Der  Gegner  sieht  sich  aus  Furcht  vor  BeschädiguDg  sowol 
als  vor  dem  Schimpf,  von  einem  Sclaven  geschlagen  su  werden, 
sorftck.  Finnb.  S.  60;  s.  Olafs  Saga  Tr.,  Fommanna  sögur 
X,  222.' 

Zn  c).  Ein  alter  Mann  wird  zum  Kampfe  gerufen,  als 
er  sich  in  (jesellschaft  seiner  Frau  gerade  den  Kopf  wäscht 
oder  von  ihr  waselien  lässt,  aber  noch  uicht  fertig  ist,  üeidb. 
S.  333,  Ljosv.  S.  84. 


1  8.  Ottings  8.  XXXIX  Amn. 
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Zu  r).  Jemand  bleibt  hinter  seiDen  Geflährten  zurück, 
am  an  seiner  Kleidung  etwas  zu  ordnen,  und  hat  dadurch 
VeranlMsnngy  den  Kampf  allein  zu  bestehen^  Njala  0.  92,  94 
(Skarpbedhinn).  S.  unten  S.  154. 

Zu  e).  Der  Kampf  wird  durch  Tttcher  beendet,  welche 
DiD  auf  die  Waffen  wirft,  Eyrb.  S.  23,  Hallfr.  S.  102,  7, 
Vapnf.  S.  28.  Vatnsd.  8.  73,  4.  —  Eyrb.,  Vapnf.  thun  es  Weiber. 
.S.  unten  S.  154. 

Zu  c.  Der  Feind  zoi^t  sioli  im  K;im|)IV  v<'rsöhnli('li. 
Naehträ^flicli  kommt  licraus.  dass  cv  die  seim-ni  (iejjfiier  zu 
Hilfe  eilenden  Freunde  bemerkt  hat,  Kyrb.  »S.  83,  12  (Snorri), 
Finnb.  S.  si»  (Hrandr.). 

Zu  c).  Der  Mörder  verräth  sich  durch  ein  Lied,  Gluma 
S.  aB4;  8.  oben  S.  145. 

Zu  c)  und  a).  Thorgeirr  erschlflf^  Butraldi  beim  Ab- 
fthren  Aber  einen  Schneehügcl,  Fostbr.  S.  22,  Skarpbedhinn 
Thrainn  auf  dem  Eise  dahin  gleitend,  Njala  C.  92,  106  ff. 

Zu  c)  und  h).  Der  Anjjef^jriffene  hat  ein  §ch1echteB  Schwert, 
Dropl.  S.  24,  Eyrb.  S.  82,  Laxd.  C.  41),  JS.  2-^3,  es  niuss  im 
Kampfr^  g^erade  j^eboi^en  wprd(;n. 

Zu  r)  und  h).  Ein  aueli  sonst  iiiilib'  ^-esinnter  alter 
Maun,  der  als  Gode  t^rosses  Ansehen  ;:;enie.sst,  wird  tödtlieh 
verwimdet.  JCr  verheimlicht  di«-  (refährlielikeit  seiner  Wunde, 
tuu  CooHiet  zwischen  seinen  Solinon  und  dem  Mörder  zu  ver- 
meiden. £r  stirbt  und  wird  von  seinen  Söhnen  gerächt.  Keykd. 
S.  279  ff.  (Askell),  Vatnsd.  S.  37  ff.  (Ingimundr). 

3.  Process. 

1.  Auswahl  aus  dem  Leben. 

(i)  Ree]itso«.sehätte.  ( iiTiclilsv«'rii.iii(lluiiLreii.  Sühnen.  \'er- 
iittlicilun^en,  A«*ehtun«^:en  sind  »ehr  hiUilij;',  r>;ind..  lijarn.  S. 
Dropl.  S.  12.  17,  Ei«,'la  (\  57.  Eyrb.  S.  31».  103.  F.»slbr. 
S.  IM.  Oiftl.  S.  39,  Oluma  S.  .388,  (Jrettia  C.  4i\.  73,  Ilardh. 
>^  *i6,  Hav.  S.  8.  18.  49,  Heidh.  S.  379.  386,  Ilrafnk.  S.  25, 
Haens.  8.  154.  1.^  ff.  172,  Laxd.  0.  18.  .59,  Laxd.  (BoUa 
Tbattr.)  C.  84.  86,  Njah^  bes.  C.  73  f.,  97.  99.  119  ff.  139  ff., 
Kjardhv.  8. 382,  Vallal.  S.  210,  Vatnsd.  S.  53,  Thorst.  S.  172  ff. 
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//)  Bei  Kechtsj^eschäften  finden  Bestecliiiugen.  Ueberlistun- 
gen,  Hechtschikauen  statt.  (Band.,  Dropl.  S.  12.  Gluma  8.  388. 
Grettla  C.  73.  Heidh.  S.  SliK  Ilaens.  S.  154.  172,  Njala  z.  B. 
C.  65,  33.  97,  49,   Vallal.  S.  210.  —  S.  auch  ÖlkotVa  thattr. 

c)  Hinterlistige  oder  abgelockte  Eide  und  Versprechungen, 
Gluma  S.  388,  Grettla  C.  73,  Herdh.  S.  379,  Haens.  S.  156  ff., 
Laxd.  C.  59  f.,  S.  258  ff. 

d)  Hohnreden  beim  Thing,  Band.  S.  33  ff.,  Njala  C.  119  f.  ~ 
S.  Ölkofra  thattr. ' 

e)  Kampf  auf  (»der  vor  dem   l  liini:;.  s.  oben  S.  145. 

/)  Leben  «les  ( ieächteten.  Dropl.  (II<^l>!;i).  F(»stl»r.  (Thor- 
modhr\  Gisl..  Grettla.  Ilardh.,  Isjardliv. —  Der,  Geäclitetu  wird 
Käuber,  Grettla,  Ilardii. 

g)  Liatig^e  Rettung  des  wegen  Blutschuld  verfoli^ten.  DropL 
(Qrimr.),  Fostbr.  (Thormodhr),  Gisl.,  Ljosv.  (Eylifr),  Njardhv. 
(Gunnarr). 

2.  Auswahl  aus  der  Ueberlieferung. 

Zu  a).  Alterthttmliche  Rechtsformeln  und  Reelitsgehrttuche, 

Eigla  C.  57,  Gluma  S.  388,  Grettla  C.  73,  Heidh.  S.  379,  Ilaens. 
S.  154,  Laxd.  0.  18,  ^jala  ('.  73.  97.  141  ff..  \'atnsd.  S.  53. 

Zu  a).  Ausueij;  ;iuv;  einer  rechtlieli  scliwierigen  Lage  durch 
Anerbietung  des  Holmgangs,  Ljosv.  S.  54.  Njala  i\  8,  24. 

Zu  a).  Durch  eine  Ueirath,  Band.  S.  2U,  Haens.  b.  161. 
180,  Ljosv.  S.  32. 

Zu  a).  Für  den  Erschlagenen  wird  eine  Holmbusso  ange- 
boten, Hav.  S.  15  (ein  schlechtes  Pferd),  Heidh.  (V.  St)  8.  29B 
(ein  schlechter  Widder),  S.  317  (ein  in  England  dem  Mörder 
gestohlener  Beutel  Geldes). 

Zu  a).  Der  alte  Vater  sprinf^  seinem  Sohne,  mit  dem  er 
zerfallen  ist.  in  einer  schwierigen  Kechtssache  bei,  Band.  (Ufeigr), 
Eigla  0.  85  [F^'ilW 

Zu  n).  Der  alte,  hinfällige  Vater  erlaugt  bei  Vertiu'itiiguug 
seines  Sohnes  die  Cursundheit  wieder.  Band  (Ufeigr),  Hav. 

Zu  a).  Zwei  wollen  einen  zu  einem  Keclitsgeschitft  be- 
reden, sie  führen  ihn  aus  dem  Hause  zu  einer  B.tnk  und  neiim^ 
ihn  so  zwischen  sich,  dass  sie  auf  seine  Kleider  zu  aitsen 
kommen,  Haens.  S.  158  f.,  Laxd.  C.  75,  S.  322. 
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Zu  a).  Jemand  wird  venmlaast^  rieh  bei  dem  Preeene 
Bwiachen  swei  Gegnern  auf  die  Seite  des  einen  sa  schlagen; 
findet  aber  wfthrend  eines  Unwetters  bei  dem  andern  so  freund- 
liche Aufriahmey  dass  er  seinen  Parteistandpunkt  aufgibt,  Bjam. 
S.  51  ff.,  Vapnf.  8.  11. 

Zu/).  Der  Geächtete  entflieht  schwimmend  und  verbirgt 
sich  im  Tang,  Fostbr.  S.  103,  Njurdhv.  S.  378. 

Zu  f).  Eine  Frau  schlappt  den  für  div.  Auslieferunfi;  des 
Verfolgten  angebotenen  Gi'ldbeutel  dem  Verfolger  ina  üesiclit, 
Gisl.  S.  62  f.,  Laxd.  (\  IT),  S.  48. 

Zu  ;/)  und  zu  , Kampf  //).  Njardhv.  S.  375:  Thorkell  will 
(lunnarr  tödtrn.  der  Ikm  ?]yjolfr  und  dessen  Bruder  %'ersteekt 
ist.  Um  Thorkcll  zum  V^errath  zu  Ijevvegen,  L;ilil  Tlmikell  vor, 
er  habe  dessen  Bruder  getfidtet.  Aehnlieh  sagt  Karl.  iSvarfd. 
S.  1(».S,  zu  Ingöldr,  er  hal)e  bereits  einen  ihrer  Hriider  getödtet, 
welche  bei  ihr  versteckt  sind.  In  beiden  Fällen  tödtet  der  Ver- 
folger ein  Thier,  um  durch  dessen  verhiUlte  Gestalt  oder  ein 
mit  Blut  bespritztes  l^eid  seiner  Angabe  Glauben  au  yer- 
schaffen. 

4 

Zu  den  Conllleteii. 

Oefters  wird  der  Conilict  oder  sein  unglücklicher  Aus- 
gang gerade  durch  das  hervorgerufen,  was  ihn  verhindern  sollte, 
oder  überhaupt  in  kluger  Absicht  unternommen  war,  oder,  was 
dem  Opfer  des  Conflicts  als  ein  Vortheil  erscheint,  —  tragische 
Ironie.  Band.  S.  14:  Vali  wird  von  Uspakr  getödtet,  den  er 
retten  wollte.  —  Haens.  S.  147:  Thorir  hat  auf  der  Fahrt  zu 
Blundketill  absichtlich  nicht  viel  Leute  bei  sich,  nur  Vidhfari 
und  Helgi.  Aber  gerade  Helgi  findet  bei  Blundketill  seinen 
Tod,  was  den  Ausbruch  des  Conflicts  veranlasst  —  S.  153: 
Blundketill  dankt  Om,  der  Helgi  getödtet  hat,  fttr  seinen  Bei- 
stand. Aber  diese  Blntthat  flihrt  sofort  den  Untergang  Blnnd- 
ketills  herbei.  —  Besonders  Njala  ist  reich  an  solchen  Zügen. 
Njals  weise  Rathschläge  bringen  ihm  und  den  Seinen  Verdorben. 
C.  34:  Er  vermittelt  di<i  Ileirath  zwischen  Thrainn  und  Hall- 
gerdhs  Toclittn-.  Oadinch  wiid  Thrainn  dem  Kintluss  der  bösen 
llallgerdhr  zugänglich,  was  dm  (JonHiet  zwischen  ihm  und  den 
Sühnen  Njals  lierbeiführt.  (\  94:  Die  Aflnption  llosktdds, 
des  Sohnes  Thrainus,   durch  NJail   und  die  Erwirkung  des 
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Heins«l. 


Godeuiiuits  für  diuseii,  fiÜirtzuin  Coiillict  zwischen  Höskiikls  und 
den  Söhueu  Njal».      f.  Njuls  Zu;;al)ti  zu  der  bestimmtea 

Busse  veranlasst  deu  ('«xitlict  zwischen  Flosi  und  iSkarphe- 
dbinii.  —  C.  128:  Njais  Kath,  sich  vor  den  Mordbrennorn  ins 
Haus  surttcksuziehen,  ist  verderblich.  —  Dagegen  sind  die  an- 
scheinend 80  gefiShrlichen  Hohnworte  Skarpliedhins  beim  Bitt- 
gang auf  dem  Thing  ntttsUch,  C.  120. 


In  dii'scu  Onnfliclt'ii  vcisucht  cntwodor  der  Hold  seinen 
Willen  i;(';;en  den  \Vid<'rstand  aiHi»;rri-  Personen  durelizusctzen 
oder  er  hat  sieli  jl^egen  dm  Willen  anderer  zu  wehren.  Ersteres 
ist  häutiger.  Bjarn.,  l)ro|)l.,  Ki«];la.  Kyrb..  Festbr.,  Qisl.,  Glumai 
GuUth.,  <iunnl.,  llallfr..  Ilardh.,  Ilav.,  licidh.,  Urafnk.^  Haens., 
Korm.,  Laxd.  (Kjartan),  Ljosv.,  Njala  (Gunoars  spätere  Schick- 
sale, die  Njalssöhne,  Flosi,  Kari),  Koykd.  (bes.  Viga-Skata), 
Svarfd.,  Vapnf.y  Vatnsd.  (die  8öhne  Ingimunds),  Thorv. 

Dem  zweiten  Typus  geliören  an:  Band.,  f^nb.,  Hrafnk., 
Njala  (Gunnan*,  Njall),  Njardhv.,  Vallal.,  Vatnsd.  (Ingimundr), 
Thorst.  Diese  nähern  üich  den  Schickbalärunianun;  wie  Eir., 
Floani.,  (irettla. 

Mischungen  sind  iialiirlieli  häuti«»-;  llralnk.  ^Hralukell  erst 
passiv,  dann  activj,  besonders  in  l^jaia. 


Nach  grossem  Aufgebot  an  Kraft  und  Schlauheit  geht  der 
Held  entweder  als  Sieger  davon,  wie  Band,  Kigla,  £yrb.,  Finnb., 
Hav.,  Hrafnk.,  Ljosv.,  —  oder  es  gelingt  ihm  doch  Leben  und 
Ehre  zu  retten:  Fostbr.  (Thormodhr),  Gluma,  Hallir.,  Heidh. 

(Bardhi), Njardhv.,  Vallal.,  Vapnf.  (Thorkell  und Bjarni ),  Thoi-v.,  — 
oder  er  liudet  seinen  Untertan«;:  Bjarn..  Dropl.  (Grinir  und 
lielii^il.  Fostbr.  (Tliorgeirr i.  (Jisl.,  Grettla.  (iunid.,  Ilardh.,  Heidh. 
(VigaStyrr  i,  Ihu'ns.  ( Bliindketill),  Konu.  (ist  etwas  abweichenti; 
Konnakr  resigniert  und  sein  Tod  in  der  Schlacht  ist  nicht 
unmittelbar  durch  dou  ConHict  veranlasst),  Laxd.  (Kjartan, 
BoUi),  Njala  (Gunuarr,  Njall),  Keykd.  (Viga-Skuta),  8varfd. 
(Klauü,  Kai'l  der  Rothe),  Vapnf.  (Broddhelgi  und  Qeitir),  VatnscL 
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(lagiiBundT;  IngollV),  Tliorst.,  —  woraut"  dann  liaclic  oder  Strafe 
foljjt:  Bjam.,  Dropl.,  Fostbr.,  Gisl.,  Giinnl.,  llanlli.,  Hoidh., 
Haeus.,  Laxd.,  Njala,  lu'ykd.,  Svaild.,  Va})nt".,  V';itnsd.,  Tliorst., 
welche  dann  selbst  zum  Thcil  wieder  Vergleich  fordert;  lieidh., 
Uaeus.,  Kjala,  Svarfd.,  Vapnf. 

• 

ZHflUle. 

Abseite  stehen  £2ir.  K.  W.  und  Floam.,  in  denen  die 
Helden  mehr  leidend  als  handelnd  erscheinen  und  hauptsächlich 
Abenteuer  und  Kämpfe  mit  Naturgewalten  su  bestehen  haben. 

(äe  zeigen  i^lücklichon  Ausgang,  aber  auch  in  Grettla^  welche 
mit  dem  Untergang  des  Helden  endigt,  beruht  der  verhäng- 
niösvullc  Conilict  auf  einen  Zufall,  (;ineni  .Irrthunic :  er  wird 
Hilschlich,  aber  in  gutem  (Hauben  bosehuldigt  und  verurtheilt. 
Alle  diese  Sagas  gehören,  wenigstens  in  der  uns  vorliegenden 
Gestalt,  späterer  Zeit  an. 

Daneben  aber  spielt  der  Zufall,  oder  was  dem  Privat^ 
leben  so  erscheint,  nur  nicht  ab  Begebenheit  ersten  Ranges, 
in  sehr  vielen  der  früher  besprochenen  Sagas,  seine  Rolle. 
Meist  haben  zufällige  Begegnungen  mit  natürlichen  und  über- 
nstfirlichen  Mächten  auch  die  Form  eines  Confllcto. 

So  in  Bjaru.  (Kriegslhaten),  Dropl.  (Ketül  und  Grimr, 
also  Vor-  und  Nachgeschiehte),  Kigla  (^Egils  Verliältniss  zum 
norwegi.selien  Hufe,  seine  Kriegsziiirc,  «ein  Sohn  Brullivarr  er- 
trinkt), Kyrb.  (die  ( i('8p(,'nster-  und  ll<-xengeschieliten ),  Finnb. 
seine  Kämpfe  mit  Thier« -n  und  Käubern),  Fostbr.  (Hexenge- 
schiehten,  Thorinodhs  und  Thorgeirs  Kriegszüge),  Glunia  (^Aben- 
teuer (Jlums  und  besonders  seines  Vaters  in  Norwegen),  Grettla 
(Kämpfe  mit  Berserkern,  Thieren,  Gespenstern),  Gullth.  (Schatz- 
finden, Tod  Gudhmunds),  GKinnl.  (Schicksale  an  fremden  Höfen), 
Hallfr.  (Schicksale  an  fremden  Höfen,  Kampf  mit  Räubern), 
Hardh.  (Schatzfinden,  Hexengeschichten),  Hav.  (Gespenster- 
gSMhichto),  Heidh.  (Vigastyrs  Conflict  mit  den  Berserkern, 
der  auch  in  Eyrb.),  Korm.  (die  Kriegszüge  Kormaks  am 
.Srhiusö),  Luxd.  (die  Kei,s<;n  und  Abenteuer  Höskulds,  Olafs, 
Kjartans,  Hollis,  -  Thordhr  und  '1  iKukclI.  d(!r  zweite  und 
vierte  Mann  Gudhruns  ertrinken),  Njala  (Hruts  und  Gun- 
luurg  Abenteuer  in  Norwegen  und  Dänemark,  die  Episode  von 
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Hei  nte). 


Hrappr,  durch  welche  Njals  Söhne  zufällig  zu  Schaden  kommen, 
die  Einführung»:  des  Christenthunis,  die  Brjansschlacht  und  sonst 
vieles  am  »Schluss  der  J^aga),  Svart'd.  (Kriegszüge,  Gespenster), 
Vatnsd.  (Thorsteins  Abenteuer  mit  dem  Räuber,  Ingimunds 
Kriegszüge,  Zauber-  und  Hexengeschichten,  Thorst.  (Brjans- 
schlacht).- 

Auch  der  Tod  des  Helden  kann  bei  glücklichem  Ausgang 
des  Conflictos  durch  einen  Zufall  erfolgen,  Dropl.  (Grinir), 
Fostbr.  (Thorniodhr),  Thorst.,  —  selbst  bei  unglücklichem,  Korm. 

Am  wenigsten  Zufälliges  zeigen,  wenn  wir  von  den  Vor- 
und  Nachgeschichten  absehen,  Band.,  Dropl,,  Gisl.,  Heidh., 
Hrafnk.,  Haens.,  Ljosv.,  Njardhv.,  Reykd.,  Vallal.,  Vapnf., 
Thorst.,  Thorv.  —  Im  Ganzen  kann  man  sagen,  dass  Vorliebe 
für  derartige  zufallige  Ereignisse  den  jüngeren  iSagas  eigen  ist. 

Andrerseits  fehlt  es  nicht  an  wirklichen  Conflicten  in 
Sagas,  deren  Hauptbegebenheit  durch  den  Zufall  veranlasst  ist, 
Eir.  N.  W.  (die  Geschichte  Eiriks  vor  seiner  GrönlundHfahrt\ 
Floara.  (die  Conflicte,  welche  Thorgils  als  älterer  Mann  in 
Island  hat),  Grettla  (C.  21  f.  20  f.  48j. 

1.  Auswahl  aus  dem  Leben. 

a)  Zufälle  der  Geburt,  Abstammung,  Kindheit,  Knaben- 
streiche: Bjarn.,  Finnb.,  Grettla,  Gunnl.  (Helga),  Hardh.  (Thor- 
björg),  Laxd.  (Olafr),  Ljosv.  (Gudhnmndr),  Vatnsd.  (Thorkell). 

b)  Abenteuer  zur  See,  Entdeckungsreisen,  bes.  Eir.  N.  \V., 
Floam.,  aber  auch  sonst  oft,  so  Njala  C.  81  ff. 

c)  Kriegszüge,  Vikingsfahrtcn,  Verfeindung  mit  dem  König 
Tributeinfordern,  Frauenraub  im  Kriege:  Bjarn.,  Eigla,  Floam., 
Fostbr.,  Hallfr.,  Heidh.  (S.  394),  Korjn.,  Njala  (Gunnarr,  Kari 
und  die  Söhne  Njals),  Vatnsd.  (Ingimundr),  Thorst.  —  Grosse 
Schlachten:  Eir.  N.W.  (mit  Eskimos),  Eigla  (Vinheide),  Fostbr. 
(Stiklastadhir),  Njala  (Brjansschlacht),  Vatnsd.  ( Hafrstjördhr), 
Thorst.  (Brjansschlacht). 

d)  Kämpfe  mit  Räubern,  Seeräubern:  Eigla,  Eyrb.,  Finnb., 
Floam.,  Grettla,  Hallfr.,  Korm.,  Svarfd.,  V'atnsd. 

e)  Kämpfe  mit  Berserkern  oder  Holmgängcrn :  Bjarn., 
Dropl.,  Eigl.,  Floam.,  Gisl.,  Gluma,  Grettla,   Reykd.,  Svarfd. 

/)  Kämpfe  mit  Thieren,  besonders  Stieren  und  Bären, 
und  andere  Kraftproben:  Eigla,  Finnb.,  Gluma,  Grettla. 


.i^Lo  i  y  Google 


B«Mkn(taBf  te  Wlailitcfcwn  Saga.  I. 


153 


g)  Krankheiten:  Guonl.  C.  f>.  S.  218  (FusBgeschwUr), 
C  10,  &  ^  (verrenkter  Fvm),  Urafok.  S.  21  (FuBflgeschwür), 
Haenft.  S.  171,  Njak  C.  132,  58.  135,  39  (FuBsgeschwür). 

h)  Zttfiilliger  Tod,  durch  Ertrinken,  in  der  Schlacht: 
Eigla  (Tborolfr,  Bödhyarr),  Gtülth.  (Gadhrnundi),  Lazd. 
(Tkmrdhr,  Thorkell). 

/)  Ein  Isländer  kommt  an  tiemdc  Höt'c  und  steht  in  iu- 
timer,  über  aueli  feindlicher  lieziehunj:  zu  den)  Fürsten:  I'jarn., 
Eijjla.  Finnb,,  Fostbr.,  Grettla,  Guniil.,  IhiUtV.,  Ilardh.,  Ilcidh, 
(Vuroiuüdr,  Bardhi),  Korin.,  Laxd.  (llöskuldr,  Olalr,  Kjaiian. 
Bolii,  Thorkell),  N  jala  ( FIrutr,  Guunarr,  Thrainn,  Kari),  Vatnsd. 
(loginiiindr).  —  Auch  in  Ljosv.  S.  0  schickt  Hakon  Jarl  dem 
Gadhmundr  und  Thoi^eirr  Geschenke. 

2«  Auswahl  «ans  der  CJeberliefernng. 

a.  lätenrisehe  UeWliefemiig. 

Zu  rt).  Ein  von  dem  Vater  (»der  Ohcini  nusg'esetztes  Kind 
wird  gerettet  und  f^päter  von  «einem  Vater  aniukannt,  Finnb. 
S.öfl*.  (FinnbopX  Giinnl.  C.  i\,  S.  IIIS  (Ilel-a),  Ilardh.  S.  19 
iTlior})jörsi:\  Vatnsd.  8.  »JO,  3  Ii'.  (Thorkell).  —  Das  Kind  ist  so 
Mdserurdentlich  schön,  dass  e»  i*^erettet,  anerkannt  wird,  Finnb., 
Gaanl.  —  Das  ausg^csetzte  Kind  wird  von  ganz  armen  Leuten 
aufgesogen,  Finnb.,  Uardh.  —  Vgl.  Aslang  in  Völsungasaga, 
die  swar  nicht  ausgesetzt  wird,  aber  als  dreijähriges  Kind  nach 
der  Ermordung  ihres  Pflegeyaters  Heimir  hilflos  in  der  Harfe 
nrSckbleibt  und  bei  Aki  und  Grima  aufwächst.  —  Die  armen 
ad  hisslichen  Pflegeeltern  geben  das  schöne  Kind  trotz  der 
Uowahrscheinlichkcit  für  ihr  eigenes  an.  Die  Frau  will  es  so, 
and  sie  führt  das  Kej:^inient.  Die  letzteren  Züi::e  erinnein  sehr 
an  Finnb.  —  Das  ausgesetzte  ( elternlose)  Madchen  wird  von 
einem  8pielmann  herumgeführt  (Hardh.  Völsun^asa^^a). 

Zu  a).  Ein  Mann  säugt  ein  Kind,  Floam.  S.  14r),  4  (Thor- 
^ils).  —  8.  Grimm,  Kinder-  und  Hausmärchen  Nr.  90.  92  (von 
Biewn),  Gaster,  Germania  Bd.  25,  289. 

Zu  o).  Der  uneheliche  Sohn  einer  keltischen  Princessin, 
ein  schöner,  liebenswürdiger,  gebildeter  Mann,  der  auch  eine 
keltiiche  Sprache  kann,  kommt  durch  Zufidl  su  dem  älteren 
Verwsndten  seiner  Mutter,  der  König  ist  Der  König  gewinnt 
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ilin  SO  lieb,  tluss  er  iliiti  vorschlä^-t,  Nachfolger  auf  seinem 
Thron  zu  werden,  was  der  Fremde  aber  im  Hinblick  auf  die 
Verwandten  des  Künif^s  nicht  thut.  Laxd.  (Olafr),  TristivntypusV 

Zu  a).  Ein  Knabe  sieht,  wie  sein  schlafender  Erzieher 
von  Fliegen  belästigt  wird  und  sehlägt  ihm  mit  einer  Axt  auf 
den  Kopf,  Ljosv.  S.  50.  —  lieber  die  Litteratur  dieser  alten, 
besonders  aber  aus  Lafontaine  Fables  1.  f.  10  bekannten 
Fabel  verdanke  ich  freundlicher  Mittheilung  R.  Köhlers  fol- 
gende Daten:  Benfey,  Pantschatantra  I,  283,  29(),  Kobert,  Fables 
incdites  des  XII.,  XIII.  et  XIV,  siecles  et  fables  de  Lafon- 
taine II,  130,  Gast,  Convivales  sermones,  Basileae  15<if),  I,  311,  — 
Morlini  Nr.  21,  Straparula  XIII,  4.  Bei  Morlini  und  Straparola 
ist  der  Ungeschickte  ein  Mensch  wie  in  Ljosv. 

Zu  b).  Ein  isländisches  Schiff  wird  von  dem  norwegischen 
Könige  wiederholt  aber  vergebens  durchsucht,  Njala  C.  88, 
Morkinskinna  S.  105  ff.' 

Zu  c).  Ein  flacher  Stein  wird  als  Rüstung  benutzt,  Eigla 
C.  77,  S.  579.  S.  oben  8.  146. 

Zu  c).  Heroisches  Zurückbleiben  (und  Schuhbindeu)  im 
Kampf,  Njala  C.  157,  (>1,  Thorst.  S.  171,  3.  Beidemal  von  Thor- 
steinn  in  der  Brjansschlaclit.   S.  oben  8.  147  und  unten  S.  155. 

Zu  c).  Der  Kampf  wird  durch  auf  die  Waffen  geworfene 
Tücher  beendet,  Eigla  C.  46,  8.  232,  8.  oben  8.  147. 

Zu  c).  Der  Zweikampf  mit  einem  Berserker  fällt  glücklich 
aus,  weil  der  Held  sich  auf  den  Rath  eines  andern  eines  gewissen 
Schwertes  bedient,  dies  aber  dem  Berserker,  der  um  die  Waffe 
fragt,  verheimlicht.  Floara.  8.  134,  26,  Gunnl.  C.  7,  8.  225. 

Zu  c).  Jemand  ist  gefesselt  und  soll  am  nächsen  Morgen 
den  Tod  erleiden.  Er  befreit  sich  durch  Kraft  und  Gewandt- 
heit von  den  Fesseln  und  entkommt.  Eigla  C.  46,  Hardh.  8.  53, 
Njala  C.  89,  47  (die  Njalssöhne).  —  Er  befreit  dabei  auch  seine 
Gefährten,  Eigla,  Njala.  —  Er  benutzt  eine  in  der  Nähe  lie- 
gende Axt,  um  seine  Fesseln  zu  durchschneiden,  und  verwundet 
sich.  Hardh.,  Njala. —  8.  auch  Saxo  Grammaticus  1,  1,  1,  4<j;  die 
Wächter  werden  durch  Erzählungen  eingeschläfert  wie  in  Hardh. 

Zu  c).  Trauer  des  alten  Vaters  um  den  gctüdteten  Sohn 
Eigla,  (J.  23  (Kveldulfr  nach  Thurolfs  Tod),  Gullth.  Vigfusson 


*  8.  Jessen,  Sybcis  Zt.  28,  82  Änm. 
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keUuidic  Keader     121  k\  (Guiithorir  auf  die  tische  Nachricht 
Ton  Gudhmands  Tod.)  —  In  Eigla  legt  Kveldulfr  sich  zu  Bett, 
angt  ein  lied  und  stirbt   S.  oben  S.  143  und  unten  S.  156. 
Zu  e).  Ein  Islftnder  fährt  den  Auftrag  des  fremden  f^ürsten, 

imter  gefährlichen  Umständen  Tribut  einzufordern,  mit  Glück 
ans.  Ei-la  C.  78,  S.  537,  Finnb.  S.  88,  Floam.  S.  133.  — 
S.  Fridhthiofssa^a  und  überhaupt  die  uiihisturischon  Koinane 
P.  E.  Müller,  Sii^rabibliotliek  1,  314,  oder  22()  (Lachmarin). 

Zu  d).  Der  Held  ist  im  Walde  mit  Feuermacheii  beachät- 
ti^  und  wird  von  seinem  Gefährten,  einem  Räuber,  der  sich 
entfiTot  hat,  um  Wasser  oder  Holz  zu  holen,  plötzlich  ange- 
giiSon,  aber  es  gelingt  ihm,  den  Gtegner  zu  bezwingen  und  zu 
todten,  Finnb.  S.  29,  Hallfr.  S.  100:  S.  Gering,  Finnboga  saga, 
8.  XXXVm  Anm. 

Zu  d)  und  c).  Ein  isländischer  Vikiug  gibt  eine  erbeutete 
Frau  ihren  Verwandten  zurück,  und  empföngt  dafür  in  einem 
entscheidenden  Augenblick  von  diesen  liült'c;  Floam.  Ö.  130, 
152,  Thurv.  S.  ;}7. 

Zu  fl)  und  c).  Hin  Isländer  nimmt  ein  von  ViUinpjern  ^e- 
raubtes  Mädchen,  die  er  als  Selavin  in  der  Fi  emde  j^ekault  hatte, 
als  Frau  oiier  Geliebte  zu  sich:  sie  gebiert  ihm  einen  Sohn. 
Dropl.  J>.  4,  Laxd.  C.  12,  S.  31.  —  S.  P.  E.  Müller,  Saga- 
bibliotliek  I,  S(3,  oder  ü3  (Lachmann). 

Zu  e).  Uolmgang  mit  einem  Berserker,  ,Ho]mgilnger'  oder 
Vikinger,  um  eine  Frau  zu  retten,  deren  Verwandten  zu  schwach 
mdf  um  sie  vor  der  Bewerbung  des  Uebermüthigen  zu  schützen, 
Dropl.  8.  35  (Grimr),  Ki-la  C.  67,  S.  485,  Floam.  8. 134.  137 
(Thorgils),  Gisl.  S.  4.  (3,  Gluraa  S.  331  (KvjoltV,  Vij;aglum» 
Vater),  Keykd.  S.  2SII  (^(ihunr,  Sohn  Ueiris).  —  Vgl.  Grettla 
r.  19.  S.  41  II-  C.  40.  S.  «Jf).  41.  Sehr  ähnlieh  mit  Figla  ist 
die  Gebcliichte  vun  ()1ü  in  Suxo  Grammatieiis,  I.  I,  7,  370. 

Zu  /  ).  Jemand  bleibt,  um  etwas  an  seiner  Kleidung  zu 
richten,  hinter  den  Gefährten  zurück,  und  hat  dadurch  Ver- 
anlassung, den  Kampf  mit  dem  Thiere  allein  aufzunehmen, 
Gretüa  0.  21,  8.  51.  S.  oben  S.  154. 

Zu /).  Ein  überaus  starker  Mann  rudert  so  gewaltig,  dass  das 
Bader  bricht,  Grettla  C.  50,  S.  114,  —  s.  Atlamal  Str.  35  (Högni), 
Vökungasaga  C.  35  (Högni),  Thidhreksaga  C.  366,  Nibelungen- 
lied Str.  1504,  Altdänische  Heideulieder  bei  W.  Grimm  8.  4. 
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Zu  f),  Kraftprobe  durch  Aufheben  eines  grossen  Steines, 

Eigla  C.  30,  S.  142.  Finnb.  S.  71. 

Zu  //).    Trauer  des  Viit(!rs  um  dcüi  Sohn,  der  hei  einem 
Seesturni  seinen  Tod  o;etiiüden.  Er  will  sicii  unibrinj^en. 
C.  «0,  Floara.  S.  153,  21.    Egill  legt  sich  zu  Bett  und  singt 
ein  Lied.  S.  oben  S.  155. 

Zu  A).  Trauer  der  Frau  um  den  Terlornen  Mann;  sie 
weint  so  viel  und  so  heisse  Thränen,  dass  sein  T^eichnam  unter 
der  Erde  sich  heklagt.  er  brenne  davon,  Laxd.  C.  76,  S.  328 
((iudhmn  nacii  'Diorkells  Tod,  der  in  einem  Seesturm  Hinge- 
kommen ist).  iS.  Waokernagei,  Kleine  Sehr.  2,  399. 

Zu  t).  Ein  Isl&nder  trifft  zufällig  mit  dem  norwegischen 
Könige  snsammen,  ohne  ihn  su  kennen.  Dieser  zeichnet  sich 
dabei  als  Schwimmer  aus.  Hallfr.  S.  92,  Laxd.  C.  40. 

Zu  t).  IsUlnder  in  Norwegen  erfahren  die  Gunst  der  Königin 
Gunnhilds,  Gemahlin  des  Erich  Biutaxt,  Eigla  C.  37,  S.  178 
(Thorolfr.),  Laxd.  C.  19,  S.  68  (Hrutr),  C.  21,  S.  72  (OUfr), 
Njala  C.  3,  89  (Ilriitr),  —  häufiger  haben  sie  von  ihrem  Hass  «u 
leiden,  Ei-la  C.  i\2,  S.  403,  Floani.  S.  130,  31,  HalHV.  S.  H5,  24, 
Ilardli.  S,  II,  Njala  (\  (>,  27.  —  Die  Form  einer  Verwünscikung 
des  Isländers  dureh  die  König'in  Hndet  sieli  Kij^^la.  Njala. 

Zu  i).  Zwi'i  isländisehe  Diehter  öiud  Kivaieu  am  fremden 
Ilof,  ßjarn.,  Gunul.   S.  oben  S.  1-11. 

Zu  /).  Ein  isländischer  Dichter  beschwichtigt  den  Zorn 
des  fremden  Fürsten  dureh  ein  innerhalb  ««iner  festf^esetzten 
Frist  verfertigtes  Gedicht,  Kigla  C.  62,  S.  418,  Hallfr.  S.  112, 
31.  Diese  Sage  wurde  schon  von  Bragi  erzählt,  s.  Eigla,  und 
später  von  Thorarinn  loftunga,  Ueimskr.  (1868)  S.  440. 

Zu  i).  Ein  eitler  isländischer  Dichter  will  dein  Fürsten 
ein  Gedicht  vortragen;  dieser  hat  keine  Zeit,  lässt  sich  später 
doch  dazu  bewegen,  Eigla  C.  81,  S.  694,  Gunnl.  C.  9,  S.  236, 
Hallfr.  S.  93,  25. 

bw  Yolksthüniliche  Ueberliefemoif^  (Wanderbwrea). 

Prophezeiungen:  Eir.  N.  S.  r)14,  Eir.  W.  S.  112,  Fostbr. 
S.  28.  48.  50,  Gisl.  S.  11.  4<;,  (Jlunia  S.  '.VMK  ;34s.  3;-)4.  3H9, 
Grettla  C.  :n,  S.  74,  C.  .{4,  S.  «2,  G.  35,  S.  Sf,.  {\  41.  S.  07, 
Ueidh.  S.  ^42.  352,  Laxd.  C.  30,  S.  118.  132,  C.  31,  S.  121, 


Digitized  by  Google 


BeitcbrtMbuug  der  islindiscben  S«|tft.  I« 


157 


C.  78.  S.  :^2G.  Ljosv.  S.  5(),  Njala  (\  1.  m.  (J,  28.  10,  27. 
42,  22.  »M.  :n.  Iii  Tr>.  75,  52.  124,  iiV,  Svarfd.  8.  174.  Vallal. 
S.  20*),  Vapiil.  S.  ry,  Tliurv.  S.  .'>.").  —  Juf^eiulfnMuitlt'ii  lulcr 
FostbrüdiMii  wird  das  Kiidi^  ihrer  Freundschaft  propliezeit, 
Fostbr.  S.  ÖO.  Oisl.  S.  11,  Gluma  8.354,  Laxd.  ('.33.  S.  132.  — 
Külte  ist  Vorgefühl  des  Todtjs,  Ljosv.  S.  7ü,  Njardliv.  8.  370. 

Prophetische  Träunio :  Bjarn.  S.  r»2.  Dropl.  22,  Floaiu. 
S.  134,  22.  144,  12.  145.  34,  Vn^ihv.  S.  10.5,  Gisl.  S.  40  ff., 
Gluma  S.  375.  Gullth.  S.  4S.  74.  (hnn\\.  G.  2,  S.  ^.»4,  C.  11, 
S.  24S,  C.  13,  S.  270,  Hallfr.  S.  110,  Hardh.  S.  17.  i»0,  Heidh. 
S.  352.  354,  Hrafnk.  8.  3,  Laxd.  C.  33.  S.  12r,,  C.  74.  S.  310, 
Ljosv.  S.  07.  91,  Vatnsd.  8.  19,  11.  23,  13,  Thorst.  S.  17G, 
26.  184,  24,  Thorv.  S.  47.  —  8.  die  Litteraturg-attung:  der  Drau» 
mavitranir,  wie  ThorBteins,  Möbius  Anal.  8.  184;  —  andere 
hinter  Bardhar  saga,  herausgegeben  von  G.  Vigfusson  (Nord. 
Oldskr.),  Kopenhagen  1860.  —  Dem  Traum  in  Gunnl.  C.  2 
ist  ähnlich  Saxo  Grammaticus  I,  1,  9,  470  f. 

Schatzsuchen  im  Grabhügel,  dabei  Gespräch  mit  der  Leiche. 
Gullth.  8.  47,  Hardh.  S.  46.  —  S.  Saxo  Grammaticus  I,  1,  3, 
125.  5,  244. 

Schatssuchen  unter  Wasser,  Grettla  C.  65  f.,  S.  150  ff., 
Gullth.  S.  50. 

Drachenkampf,  Bjarn.  S.  12,  Gullth.  S.  51.  —  In  Njala 
nur  in  Eraählung  von  einem  Prahlhans,  C.  1 19,  160.  —  S.  Saxo 
Grammaticus  I,  1,  0,  271. 

Flexen-  und  Gespenstei^eschichten ,  Zauber  aller  Art, 
»jniihve)  fi)Hfar,  Eir.  N.  \V..  Kyrb.,  Fostbr.,  Oisl,,  Grettla,  Gidltli., 
llanll...  liav.,  Heidh.  (S.  320.  343),  Koni..,  Laxd.,  8varfd., 
Vatiisd.,  (Die  Hexe  sieht  durch  die  Beine,  (lullth.  S.  73,  Vatiisd. 
S.  42,  32  f.)  —  Verzauberte  WalFcn.  Floam.  S.  134,  22,  Ileidli. 
8.  320,  Komi.  C.  9,  8.  7H  ff.,  Laxd.  0.  57,  8.  250  ff.,  ^  -  ,A\  idcr- 
gänger*,  Kir.  \V.,  Eij^fla,  Eyrb.,  Fostbr.,  (Jicttla,  llav,,  Njala 
(C.  78,  34),  8varfd.  (Der  Knnii>f  (Jn'ttis  mit  Glaiiir,  (hctti.i 
0.  35,  8.  84  ist  in  dtm  Einzelheiten  —  Kinm  n  um  d(;n  Mantel, 
ZertrüniUK-rnng  desZininier^eräths  -  ist  sehr  iihnlieh  dem  Kampfe 
Olaf«  mit  Thormodhr.  Ilav.  8.  7;  —  beide,  bes<>nd<'rs  aber  Grettla 
weffen  der  darauf  folj^ondeii  Bejjetjntm»^  mit  der  Hexe  und  dem 
Ungeheuer  unter  dem  WaHserfall,  berühren  sich  mit  der  Ge- 
schichte von  Beowulf  und  Grendel.  S.  Vigfusson,  Sturlunga  I, 
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S.  XLVIII.)  —  V^:^!.  Saxo  ( Traiuinaticus  I,  1,  ö,  206  sjunltver- 
Jinynr,  und  T).  24')  Kampf  mit  ,WifU'r<;iini^:er'. 

VtM  aiilassuiii^  eines  I^erijstm  zcs.  einer  Lawine  dmch  Zauher, 
Eir.  W.  S.  IM).  (Sisl.  S.  3;?.  Ob  uueh  in  Eir.  VV.  auf  übernatür- 
liche Weise,  ist  nicht  sicher. 

Nebenixdgebexihei  ten . 

1.  Auswahl  au8  dem  Leben. 

Eine  Fülle  weniger  deutlich  gezeichneter  Vorfime,  cum 
Theil  an  sich  unbedeutend,  wie  meist  das,  was  unter^ordnete 
Personen  tliun,  aueh  d(Men  Confliete.  S.  z.  B.  Oisl.  S.  19,  der 
zwei  \\\-iber  in  I  lai  <lli.S.  1  If),  dann  dif  Veri-iclitiin^en  des  tiiglieben 
Lebens.  Autstehen,  sich  waschen.  Koj»t  \\  ast  lim,  Kiiinnieii.  sich 
ankh'iilen,  gelien.  reiten.  Freunde  besuclien,  di»;  vi^rscliicdciu  n 
geselligen  Unterhaltungen.  Spiele.  l><  scliäi"tigungcn  und  r»«'soi- 
gungen.  welche  das  1  lauswesen, Wirtschaft. Vitdr/ju-lit  —  besondcis 
Verlauten  diM"  Schaatt;.  Fis(dd'ang.  Ilandid  tii^lit  Ii  mit  sieh 
bringen.  —  essen,  Irinken.  zu  liette  g(dien.  (ichurten,  Tod 
alter  Männer,  Wechstd  der  Jahreszeiten,  der  Witterung. 

Zum  Theil  sind  die  Begebenheiten  an  sich  wichtig  genug, 
nur  nicht  für  den  »StoiV  der  Saga,  l\)litischc  Umwälzungen,  Kriegs- 
Züge  und  Heisen  der  Helden.  Dienst  bei  norwegischen  o<ler  eng- 
lisclien  Fürsten.  Heiratli,  Gründung  eines  liausstandes.  l'eber* 
Siedlung,  Erwerbung  eines  Grundstückes,  landwirtscliaftliche 
Unternehmungen,  Handelsreisen,  Streitigkeiten,  Processo,  alles, 
was  unter  Umständen  Hauptbegebenheit  sein  kann. 

Dazu  gehören  auch  Begebenheiten,  welclie  die  Sjiga  selbst 
betreffen,  Dropl.  S.  37,  Thorvaldr,  Ingjalds  jäohn,  habe  diese 
Saga  erstthlt,  er  »agdhe  aogu  theua,  Oretila  C.  49,  S.  111,  das 
Speereisen,  das  Orettir  verloren,  habe  sich  erst  in  neuerer  Zeit 
gefunden,  fanwtt  eigi  fyrr  mn  i  theirra  fnanna  mtnntim,  er 
nü  Ufa,  nämlich  in  den  letzten  I^benstagen  des  berühmten 
Sturla,  Hardh.  S.  117  Styrmirs  Meinung  über  den  geächteten 
Hdrdhr. 

'2.  Auswahl  aus  der  üeberliefurung. 

Auch  in  geringfilgigen  Neben  umständen  zeigt  sieb  mitunter 
Auswahl  aus  litterarischer  Ueberliefemng. 
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Das  Lachen  über  ein  Kind,  or  frttadhi,  verrätli  die  Ge- 
rntthtttimmnng  einer  handelnden  Person,  Dropl.  S.  31,  Ljosv. 
S.  54. 

Die  AnfTorderang  dea  Dieners,  ins  Hans  zu  treten,  wird 
nieht  ang;enommen,  man  verlangt  vom  Herrn  selbst  eingeladen 
n  werden:  Bjam.  8.  53,  Fottbr.  S.  9,  Haens.  S.  157. 

Ein  Diener  weigert  sich  etwas  zu  thun;  er  wird  gefrag:t, 
rtb  es  ilim  lieber  sei,  geselilai^en  zu  werden:  Bjurn.  S.  b\  f. 
I  J hörst fiin)  mat'ht :  Ilvnf  man  th<i  vardlm,  tlio  at  tJin  farir  ikhi- 
dln'fjr.  rf  ther  tliykkir  sd  betri),  (Jisl.  S.  27  {  Thn  gf'in</r  Thar- 
(frimr  nt  honinn  ok  slaeiT  kann  hußt  ift  viikü  <dc  vuielti:  lutr  nü 
thdy  ef  ther  tkikkir  nü  hetra.  Nd  akal  jarn,  sngdhe  kann,  thö 
at  nn  #«  verra),  Svarfd.  S.  1(18  f.  (Karl  hljap  at  Skidha,  ok 
tikr  kaum,  err  keirir  nidhr  fall  mikit,  ok  tmaelfi:  Meg  ni&  «f 
if  n&  hetra  en  fyrr). 

Zu  Haupt-  und  Nebenbegebenheiten. 

I)ic  Kntwickeiuni»-  der  Heijfelx  nlieiten  und  ilir  Aus«;an^ 
maelion  den  Kindniek  der  Walirlu'it,  obvvol  sie  ot'l  liistitrisch 
unwahr  sind.'  Der  (lute  triuinjdiiit  nieht  immer,  und  nie.  \v»mI 
er  ist,  er  kann  auch  unterliegen,  —  d«  r  Böse  unterliegt 
nicht  immer,  und  nie,  weil  or  büso  ist,  häuüg  geht  er  als  Sieger 
SOS  dem  Conflicte  hervor. 

Auch  sonst  werden,  abgesehen  von  dem  Wunderbaren, 
leiten  Begebenheiten  erzfthlt,  welche  unwahrscheinlich  oder 
munoglich  sind.  Uebertreibnngen  kommen  vor,  z.  B.  der  Hieb, 
mit  welchem  Gisli  8.  69.  156  einen  Gegner  in  zwei  Hftlften 
spaltet,  die  Häufigkeit  der  unmittelbar  Tod  bringenden  Verwun- 
dungen, die  Ilintalligkeit  und  phitzlieho  Aufiafliing  Ilavardhs. 
der  S«dl).stm»>rd  der  Freund»;  Inginuindä  bei  der  Nacliriclit  von 
8*:ineiu  Tode,  Vatnsd.  S.  39,  S  ff. 

linmi'glieh  ist  das  Oediclit  des  dreijährigen  l'^ill,  Eigla 
C.  31.  S.  150.  Unmöglieh,  dass  (iudhmunds  Hoidh.  {W.  St.) 
S.  314  den  tragischen  Tod  seines  Sohnes,  seiner  Frau,  dessen 


'  8.  K.  AI:iurer,  II»«Ii«m  die  Haon^a  Tlioris  Sajja.  AhlianiUmi^on  flt-r  Münchner 
Akademie,  pliil(»8.-philoIog.  Cliissc  12,  157.  JeMaoii,  Sybcls  Zs.  28,  Cl : 
Ueber  die  Obabwflrdigkeit  der  Egilssag«  und  anderer  lelinder  Sagas. 
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Muttor,  die  noch  sfar  nichts  (hivon  weiss,  in  ein»  in  (kniiclite 
uiittheilt. '  Auch  Njahi  (  '.  r>4,  iü.  Iii»,  22.  77,  80  werden  Lieder 
unter  unmöglichen  Umständen  i;<Mlichtet. 

Unmöglich  ist  die  Kedo  ii^iis  an  die  Kurländer, 
C.  40,  S.  239,2  yf{Q  hätten  sie  ihn  verstehen  sollen. 

Unmöglich,  dass  das  Blut  in  dem  Kocke  des  schon  vor 
l&ngerer  Zeit  getödteten  Höskulds  noch  rauschte,  als  HUdi- 
gonnr  ihn  Flosi  überwirft  (dundhi  ihd  Uddhit  wn  hann  aUan), 
Njala  C.  146,  49.' 

Bei  dem  letzten  Fall  wäre  man  geneigt,  an  eine  poetische 
Quelle  m  denken.  S.  Eigla  0.  58.  8.  363,  wo  Egill  in  einem 
Gedichte  von  Dingen  spricht,  die  er  nach  der  prosaischen 
Erzäldunii:  nicht  weiss,  dass  nämlich  die  zelin  (iclalirtt  n  auf 
dem  Schill"  gettidtet  worden  soi«'n.  (iunz  ähniit'h  sa^t  Hardhi 
in  Prosa.  Ileidh.  S.  '.WA.  was  er  nicht  wissen  konnte,  duss  Ketill 
seinen  todten  Bruder  (lisli  zu  dem  Vater  ijotragen  habe.  — 
Auch  dass  die  Brüder  Bjai^i^js  in  Hav.  S.  21  f.  die  Kenningar 
der  Schwester  sofort  verstanden  haben,  —  für  Torföxte  die 
Söhne  —  ist  unglaublich.^ 

Eine  poetische  Auswahl  ist  es  auch,  wenn  nur  solche 
Ahnungen  vorkommen,  die  sich  erföUen,  Band.  S.  6.  9,  Bjarn. 
S.  48,  Hav.  S.  16,  Ljosv.  a  59,  Njala  C.  77,  34.  124,  117, 
Vatnsd.  S.  62,  15.  (>4.  10. 

Un«;lauhlich  ist  es  ferner,  dass  mehrere  Personen  densell)on 
Satz  zu  gleicher  Zeit  aussprechen.  Dropl.  S.  \} :  Tlieir  svörud/iu  : 
Aldri  höf  um  vi'r  tvtmaeli  heyrt  d  tlivi.  —  Thor  srörudJni :  R/'tU 
pur  skvhi  vtr  veidha,  Kjala  C.  37,  ir>:  Thdr  Iv/ullm  that  litii 
ernidi  sliknm  i'erlcmanm,  enn  thd  er  thd  liehf  epiir  nt  »pyrja.  er 
d  ferli  hafa  verit  i  nöit,  Haens.  S.  170:  Their  kvddhuU  eingin 
tegja  kunnu  m  fhau,  at  $d  madhr  par  e»nn  kominn  — ,  ok  vor 
hang  hlJiSmr  ok  rödd  $em  gridhungr  geüdi. 


1  S.  374  ThHr  kUhut  wS  fittramir,  0k  »tfir  hmm  (Bwr^i)  Tharomi 
tSdkmdm  (die  Sefalseht)  i  l/^dhi,  «ml  «/  their  mtam  fara  tpHr  tiktamm. 
-  /  h^jddhi?  Uebrig^ns  fehlt  •  Ijodhi  ok  med  in  einigen  Hm. 

*  8.  Döring,  Bemerkungen  8.  21.  33. 

'  Oder  sollte  diu  Krachen  des  festf^etrockneten  Blntea  bei  Entfaltang  des 
Kleides  gemeint  sein? 

*  8.  BiyttjalfMon  hinter  Hay.  S.  143. 
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Auch  was  der  Verfasser  unmöglich  wissen  kann,  wird 
hie  und  da  erzählt.  —  Z.  B.  was  Ki^^ill  \nn  dam  kurläudisciuin 
Abentheuer,  von  seinen  Gefährten  «getrennt,  von  den  Feinden 
nicht  geötlieu.  thut.  —  Au»  auffallendsten  aber  sind  die  letzten 
Lebcnsiiuaaerungen  Skarphedhins  in  NJala  C.  130,  2(>  ft*. ' 

Aber  nicht  immer;  im  Ge<j;eiilhell.  es  ist  das  .seltenere. 
Eigla  C.  61,  S.  39(),  C.  !^8.  S.  T(i(i  wird  nicht  erzählt,  nur 
als  Verniuthung  der  Leute  berichtet,  dass  Egill  und  .Skalla- 
grimr  vor  ihrem  Tode  ihre  Schätze  verborgen  hätten.  Es  war 
niemand  dabei,  der  es  hätte  erzählen  können.  Auch  was  zwei 
Personen  allein  thun,  wird  versch wiegen,  wenn  sie  dabei  ihren 
Tod  finden.  Hardh.  S.  llö:  Thorgrima  und  Thorbjörg  treffen 
sich,  dann  werden  ihre  zerrissenen  Leichen  gefunden.  Aehnlich 
S.  116  Grimkell  und  Thordhr,  aber  auch  die  Art  des  ehelichen 
Verkehrs  swischen  Hratr  und  Unnr  in  Njala  kann  0.  6,  63  ff. 
Bur  errathen  werden. 

Auch  wenn  swei  sich  heimlich  heBprechen,  'wird  oft  der 
Inhalt  da»  Oeaprftche«  nicht  angegeben,  Ejrb.  S.  49.  64,  Lazd. 
C.  71,  S.  305,  Njala  G.  91,  27,  C.  92,  49. 


In  KrwiihnunL;-  natürlicher  Vorgänge  und  Verriclitungen 
und  deren  Benennung  herrselit  wenig  Hesehränkiing :  ytugu 
ulfreka  u.  ä.  Eir.W.  124.  Kyrb.  S.  7.  10.  U).  DS.  Fluam.  8.  149,  10, 
Reykd.  S.  305,  ^  freia  Dropl.  S.  31,  Ljosv.  S,  '.)\,  von  Kindern. — 
»yyja  Kigla  C  74,  S.  552  f.,  —  st^nlha  und  Umschreibungen, 
Bjarn.  S.  31  in  einem  Gedicht,  Fostbr.  S.  5()  t  kUipjm  um  maxja 
konumj,  Grettla  C.  17,  8.  33  (kiajijia  um  kvidhinn  d  konu  Bdr- 
dhar),  Korm.  C.  20,  S.  195  in  einem  Gedicht,  Njala  C.  7,  47 
in  der  Rede  Unns  (sie  erklärt  ihrem  Vater  die  Impotenz  ihres 
Mannes),  C.  8,  48  in  der  Kede  von  Kindern,  C.  17,  11  (ht  ölta 
d  maya  HaUgerdhi), —  Onanie?  Band.  S.  23, —  Paederastic  Fostbr. 
S.  103,  etwas  ähnliches  Tliorst.  8.  175,  2<;,  Th«.rv.  S.  45,  — 
geschlechtlicher  Verkehr  mit  Dämonen,  NjaU  C.  123,  93. 


f  8.  Döring,  Bemerlrangen  S.  28.  Aber  daa  Beispiel  ans  Vatnad.  S.  44, 
23  ff.  ist  muiober.  8.  44,  11  heisst  es  nur,  dass  nicht  viel  Leute  bei 
Thorolfr  waren.  DastH  seine  Handlangen  innerhalb  der  Hiitte  keine  Zeugen 
gehabt  b&tten,   i-^t  nicht  zn  »rweist-n. 

afmiftker.  4.  »kU.-UBt.  CL  XLVU.  M.  I.  HA.  11 
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Schwängerung  von  Dienstinägden  oder  eines  Iffidchens 
höheren  Standes,  Ljosv.  S.  26.  74. 

Auch  das  Ekelhafte,  Gramame,  Rohe  wird  keineswegs 

gemieden:  ins  Gesicht  speien,  Ki^la  C.  74,  S.  552  f.,  Augen 
aussteclien,  austreten,  jiusdrUcken,  Eigla  C  75,  S.  564,  Hallfr. 
8.  98,  22.  IM),  7.  bei  den  Zelier.  auniiinKon.  llrafnk.  S.  29, 
von»  Pferde  selileiten  lassini.  Svarid.  S.  109,  Tliceren  und  Ohren- 
ubschneiden,  Ilav.  S.  49,  Anbinden  und  in  Durst  und  Fliepjen- 
biss  vorschniaelitcn  lassen,  Keykd.  8.  295,  Gedärme  heraus- 
winden. Njaia  (  ir)7,  Xf^,  Thorst.  S.  171,  1,  mit  glühenden 
Schaalen  zu  Tode  nnutern.  Thorst.  S.  IH(\,  10.  Abgesehen  vona 
Koptabschneiden  nach  dem  Kampf;  z.  D.  lijarn.  S.  i'y^  (Thnrdhr 
wirft  das  abgesciinittene  Haupt  Björns  dessen  Mutter  vor  die 
Fü8se\  Ljosv.  S.  HO  (Thorarian  salst  die  Köpfe  von  sieben 
erschhi^enen  fTCfruern  ein). 

Thätliche  Roheiten  zwischen  Verwandten.  Der  Vater  miss- 
handelt seinen  Sohn  lebeusgeßihriichy  ÜUgla  C.  40  (Ökallagrimr 
E^ill),  die  Mutter  ^ibt  ihrem  erwachsenen  Sohn  eine  Ohrfeige, 
Ileidh.  (\^  St.)  S.  :»I4.  Die  Söhne  sind  grob  gegen  die  Mutter, 
Meidii.  S.  339.  —  Zwiselien  Ehegatten.    Der  Mann  schlägt  die 
Frau,  Bjarn.  S.  22  (Thordhr  Oddny),  Heidh.  S.  350  (Thor- 
bjürn  seine  Frau),  8.  393  (Hardhi  seine  Frau,  im  Scherze), 
Lazd.  0.  34,  a  135  (Thorvaldr  Gudhrun),  Njala  C.  11,  23 
(Thorvaldr  Hallgerdhr),  C.  16, 14  (Glumr  UaUgerdhr),  C.  48,  43 
(Gunnarr  Uallgerdhr).  Die  Frau  wirft  die  Kleider  des  Mannes  in 
den  Abtritt,  Dropl.  S.  20.  —  Besonders  barbarisch  ist  Svarfd. 
S.  181  ff.  Karl  tödtet  die  Kinder  seiner  Tante  vor  ihren  Augen 
und  verkauft  sie  selbst  als  Sclavin.  —  Gegen  die  frUhere  Ge- 
liebte. Hallfredhr  zwingt  Kolfinna  und  deren  Mägde  bei  ihm 
und  seinen  Leuten  zu  schlafen,  Hallfr.  S.  105,  Kjartan  besetzt 
das  Haus  BoUis  und  Gudhruns:  /  thann  Uma  var  thai  mikil 
HzkOf  at  AH  var  salemi  o&  st  aUkkamt  fvd  haemm,  ak  svd  var  at 
Laugwn,  Kjartan  let  thar  taka  dyrr  ciliar  d  küttm  ok  hamtadhi 
öUvm  mönnum  ntgUngu^  ok  dreitti  thau  tnm  thrjdr  naetr,  Laxd. 
C.  47,  S.  208.  —  Gegen  Dienstloute.  Skallagrimr  tödtet  eine 
Magd,  weil  sie  seinen  Sohn  J')g"ill  gegen  seine  Misshandlungeu 
schützen  wollte,  Kigla  ( 40.  —  GrausamUeit  ge;^'en  Thiere.  Urettir 
bricht  als  Knabt;  d»Mi  (läiiHeii  dit;  Flügel,  schlägt  ihr<^  .lungen 
todt  und  zieht  einem  lebenden  i'lerde  die  Kückeuhaut  ab,  U.  14. 
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RücksichtsloBigkeit  io  der  Rede,  Auffallend  sagt  Ingi- 
bjoig  Lazd.  C.  48,  S.  188:  das  Tuch,  daa  sie  Kjartan 
sclicnke,  sei  zu  gut  Dir  Gudhnm.  —  Kjartan  sagt,  ab  er  um 
fircfna  wirbt  Laxd.  C.  44,  8.  192,  es  Iieg;e  ihm  nichts  daran, 
welche  Fran  er  bekomme,  einen  Korb  werde  er  nicht  erhalten. 
—  Nach  (itnn  W-rlust  des  Tuches  beschuldigt  er  seiüe  Ver- 
wandten des  Diebstahls,  Laxd.  C  4lt,  S.  208. 

Schimpl'worte  im  Dialoge  fehlen  nicht,'  doch  ist  es  schwer, 
den  Grad  der  Niedrigkeit  derselben  zu  bestimmen.  Frethirl 
Floam.  S.  Hj^),  3,  Ljosv.  S.  59,  TadJukegglingar  Njala  C.  44, 
45.  95.  91,  114  sind  wol  die  stärksten. 


Die  ersählten  Hauptbegebenheiten  sind  femer  oft  so  be- 
schaffen, dasa  sie  sich  mit  einander  verknüpfen,  lieber  die 
Verknüpfung  des  Conflictes  s.  das  nähere  unter  ^Quantitative 

Augwahl'  Cap.  II.  Aber  auch  die  unbedeutendsten  Vorgänge 
stehen  in  weitaus  den  meisten  Fällen  unter  einander  in  engem 
ZusaniDK  uhang.  St»  wird  z.  B.  Dropl,  8.  1V>  eizählt,  dass  llelgi 
f^ein  Schwert  Thorbjörn  zum  Schh'ifen  gil)t  und  sich  (;in  anderes 
Tttfl  ihm  ausleiht.  Das  ist  aber  schlecht,  wie  er  im  Kampfe 
10  seinem  Schaden  erfiihrt. 

Einige  Sagas  jedoch  sind  h»ser  gebaut,  sie  nähern  sich 
einer  wirklichen  Biographie;  so  Kigia,  viel  politisches,  histo- 
risches, £ir.  N.  W.,  Finnb.,  Floam.,  Fostbr.,  Grettla,  Hallfr^ 
Hsrdh.,  besonders  sein  Leben  als  Geächteter,  Korm.,  Laxd., 
Iteykd.,  Svarfd.,  Vatnsd.  Es  folgen  in  ihnen  Begebenheiten,  die 
darch  nichts  mit  einander  verbunden  sind,  als  durch  die  Person 
und  den  Charakter  des  Helden,  —  danel)en  in  densrlben  aller- 
iliii^s  micli  verknüpfte  ( \>iitiit-t.t'.  —  Audi  V'apnf..  (»bwol  stren- 
i'V'W  ( 'haiakters,  hat  dncji  ili<^  ganz  müssigc  (Jeschichte  von 
Kt'iill  und  Thorlcifr  S.  10  f.  —  Sehr  auffällig  ist  aber  im 
Anfang  von  Fostbr.  die  aus  Grettla  bekannte  Erzählung,  wie 
Thorbjöi^  Grettir  vom  (ilalgen  rettet  Thorbjörg  hat  gar  nichts 
mit  Thoigeirr  und  Thormodlir  zu  thun. 

Ocfters  erkennt  man,  dass  das  historiach-annalistische 
IsteresBe  den  Verfasser  bestimmt,  die  Erzählung  von  dem  Schick- 


*  &  Döring,  8.  33. 
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sal  seiner  Personen  durch  den  Bericht  von  politischen  Ereig- 
nissen SU  unterbrechen,  welche  mit  einem  Lebensabschnitt  dieser 
Personen  in  dieselbe  Zeit  fidlt  Eyrb.  nähert  sich  öfter  einer 
isländischen  Geschichte,  in  Njala  s.  besonders  C.  100  bis  105, 
Einflihrung  des  Christentfaams  in  Island. 

Oder  wenu  der  Verfasser  Gedichte  von  Personen  an- 
führt, welche  gar  nicht  in  der  Sag-a  vorkommen,  nur  auf  Per- 
sonen oder  Begebenheiten  der  Saga  gedichtet  haben.  So  z.  ß. 
Eyrb.  S.  43.  68.  83.  105.  113,  Fostbr.  S.  22,  Grettla  C.  11, 
S.  17,  C.  12,  S.  19,  C.  66,  S.  154,  Gunnl.  C.  12,  S.  267  £1, 
Njala  C.  77. 

Mitunter  werden  unbedeutende  Vorgänge  wie  es  scheint 
nur  erzählt,  um  den  Namen  eines  Locals  zu  erklären,  ^  s.  s.  B. 
Hardh.  S.  85  ff. ;  vgl.  Eigla  C.  28,  S.  132  f.,  —  oder  um  ein 
Gedicht  anzubringen,  so  in  Eigla,  z.  B.  C.  40,  Fostbr.  S.  86, 

Gunnl.  0.  5,  S.  210,  C.  11,  S.  2G0,  Hav.  S.  44,  Heidh.  S.  388, 
Kurm.  C.  25,  S.  232,  Njala  C.  157,  94  (^Dörrudhr  und  sein 
Nornenlied).  —  Mitunter  stimmt  das  Gedicht  gar  nicht  zur 
Erzählung,  so  z.  B.  Ualifr.  S.  107,  Hav.  S.  44,  Korm.  C.  lü, 
S.  152. 

Was  von  den  dem  Autor  bekannten  Begebenheiten  auf- 
genommen wird,  hängt  von  der  voraufgehenden  Tradition  ab. 
Der  Verfasser  wusste  oft  beträchtlich  mehr,  als  er  mittheilt, 
aber  es  gehört  nicht  in  die  Saga,  s.  oben  S.  134  f.  und  Döring 
S.  19. 

B.  Urtbeile  und  J^mpfindangen  des  Autors. 

Der  Autor  sagt  z.  B.,  er  erzähle  etwas,  um  die  Vorzüge 
seines  Helden  in  heiles  Licht  zu  stellen,  oder  der  Leser  könne 
sie  aus  der  vorliegenden  Saga  ersehen;  Fostbr.  S.  4  Thor- 
bjöig  rettet  Grettbr.  /  theui  atburdki  md  her  synaz,  hotnu 
vdkUl  ikSnmgr  vor,  Hardh.  S.  115  Md  i  9Wm  markOf 
hverr  höfdkingi  hdridM  hfir  verit,  Reykd.  S.  288  ok  MtH 
Glümr  Vera  nukill  madfir  fyrir  »Ä*,  aeni  eun  md  nokknt  marka 
i  the88uvi  /rtUaymim,  Laxd.  C.  lU,  S.  t>8   Thvi  er  thtasa  yetit. 


>  8.  Döring  8.  10. 
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daso  Hruti  mit  vierzehn  Söhnen  aut"  dem  Thing  erschien,  at 
that  thotti  Vera  rausn  mikil  ok  aßt.  • 

Der  Autor  spricht  sein  Urtheil  über  eine  Handlung  aus, 
was  wül  auch  eine  (Tcmüthsbewegung  voraussetzt;  Eir.  N.  S.  548, 
Die  That  der  Frcydis  heiaat  ^ein  böses  Werk'  (That  idh  iUa 
nrk),  Fostbr.  S.  5  Thorgeirr  und  Thormodhr  dachten  immer 
^ehr  an  das  Glück  dieses  Lebens,  als  an  die  Herrlichkeit 
des  jenseitigoiL'  (nuirr  hugdhu  ikeir  frmnd  tkma  km$n$  Ufi 
m  iU  iijfdh  annart  heim$  fagtuMar)*  —  Gisl,  S.  31  der  Zau« 
berer  ging  zu  Werke  msdh  aUri  0rgi  ck  MMtkap,  S.  33  der 
Yenchwiegene  Gisli  verräth  rieh  doch  duroh  ein  Gedieht,  das 
er  nie  hätte  vortragen  sollen  (Gült  kvadh  thd  oiau,  er  aefa  skylde. 
Der  Beisatz  fehlt  in  der  andern  Fassung  8.  117).  —  Gunnl. 
C.  5.  S.  209  wird  die  Eintülirung  des  Christenthunis  das  segens- 
reichste Ereigniss  für  Island  genannt.  C.  11,  S.  263  es  musste 
kommen,  was  bestimmt  war  (enda  vardh  that  frani  at  korna, 
mm  Hl  drö).  —  Hrafidk.  S.  40  ^ie  hatten  das  ordentlich  be- 
sorgt', n&mlich  Eyvindr  enehlagen  (vair  that  truliga  gört),  — 
Mjala  G.  129,  S.  23  Kjall  tiCatet  aeine  Leute  beim  Hauabrand 
anf  christliehe  Weise,  wenn  rie  hier  brennten,  so  würde  das 
joiaettige  Feuer  sie  verschonen.  ,Solche  Ermahnungen  gab  er 
iluien,  aber  auch  andere  mannhiitore'  ($liOsar  fort^lur  hafdhi 
AosB  fyrir  theim  6k  adhrar  hraustligri).  —  Njardhv.  S.  372 
die  Magd,  welche  den  liath  gibt,  Thidhrandi  zu  lüdten,  wird 
ein  , unseliges  Weib*  genannt  (sagdhi  hin  anna  kona).  —  Oefters 
ein  kurzes  Lob  des  Helden  wie  z.  B.  Vigaskutas,  lieykd.  S.  31Ü. 

Kur  in  Fostbr.  aber  scheint  es,  spricht  der  Autor  eine 
Allgemeine  Ansicht  aus,  ohne  directen  Bezug  auf  Personen 
oder  Vorgänge  der  Saga.  S.  12  nach  Schilderung  von  Thor- 
gein  Tapferkeit:  ,Und  weil  alle  guten  Dinge  von  Qott  stam- 
BMD,  so  stammt  die  Furchtlosigkeit  auch  von  Gott  und  ist  tapfe- 
ren Minnem  ins  Hers  gepflanst,  und  dasu  der  freie  Wille, 
Macht  das  Qute  xu  wfthlen  oder  das  Schlechte.  Denn  Christus 
kat  die  Christenmenschen  su  seinen  SOhnen  gemacht,  nicht  su 
Knechten,  er  wird  Jedem  nach  seinen  Thaten  vergelten^  {ok 
af  thvi  at  allir  gödhir  hlutir  eru  af  gudhi  gervir,  thä  er  ''nujg- 

af  Qudhi  geiT  ok  gejinn  i  brjöst  hvötum  dretigjunif  ok 


*  &  Döiinf  8.  16. 
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thar  medh  sjnl fmexlhi  af  hnf\t  iil  thess  er  tht^ir  vilja,  (jodhs 
edhn  Iiis.  Thvi  at  Kn'.sfr  hi  fr  kristua  vietin  sonn  ahtn  gärf,  en 
ekki  thratld ;  >m  thif  mau  kann  hvt'ijvm  ti/ulda,  sein  til  rinnr). 

Ganz  leise  Andeutungen  der  Moinnui;  des  Autors  sind  es, 
wenn  er  sich  z.  B.  Njala  C.  liy,  144  ff.  den  Anschein  j^ibt, 
an  die  Heldenthaten  des  Prahlhanses  Thorkell  zu  glauben;  oder 
wenn  C.  108,  37  die  Absolution  Fiosis  so  erzählt  wird:  £r 
kam  nach  Rom.  ,Dort  hatte  er  die  grosse  Ehre,  von  dem 
Papst  selbst  absolvlrt  zu  werden  und  er  zahlte  dafür  eine 
grosse  Summe'  (ihar  fjekk  kann  mtä  mUUa  memd,  ai  hann  tdk 
latun  af  sjalfum  pdfanum  ok  gaf  thar  tU  ße  mUdt), 

Auch  wenn  Gudhnuindr,  der  schlaue,  g^ewaltthätige,  aber 
feige  Häuptling,  als  er  Tliorkoll  durch  seine  Leute  tödteu  iiisst, 
in  einen  Milclikübel  fallt,  Ljosv.  S.  (Jl.  nu'int  man  dem  Autor 
die  Freude  anzumerken,  dass  einer  so  uiili(d)enswürdigen  Per- 
sönlichkeit dieses  lächerliche  Unheil  widerfahren  sei. 

Personen  der  Saga  zugeschriebene  theoretische  Aeusse- 
rungen,  oft  in  Form  von  Sentenzen  und  Sprichwörtern,  welche 
etwa  f&r  die  Ansicht  des  Verfassers  gelten  könnten,  behandle 
ich  nicht  und  verweise  auf  Döring,  Bemerkungen  8.  31  f.,  39  f. 


Hieher  gehören  auch  die  Vergleiche  und  Bilder,  denn  es 
sind  Urtlieile  des  Autors.  Ich  füge  in  iiiiiden  Klannnern 
auch  die  Per.-^unen  der  8aga  in  den  Mund  gelegten  bei. 

Im  Ganzen  sind  Vergleiche  .selten.  '  Fostbr.  hat  verhiiltiiiss- 
luä&sig  wol  die  meisten.  Doch  bietet  die  zweite  Bearbeitung 
deren  viel  weniger. 

Sie  sind  meist  dem  Naturlebon  entnommen. 

(Band.  S.  35  Mir  ist  es  gegangen  wie  dem  Wolf  [ok 
heßr  mar  farü  Bern  varginum]), 

Eigla  C.  89,  S.  769  Egils  Schftdel  war  so  uneben  wie 
eine  Harfenschnecke  (hautsinn  oar  aUr  bdröttr  titan  nd  sm 
h»rpuBkeU). 


S.  Möbius,  UcJ)or  die  ältfTo  isländischo  Sn^-u,  S.  30  und  D<lrinjr.  Römer-  | 
kuDgen,  S.  .'in  f.  Ich  bahe  mir  erUttbt,  die  SammlangeD  beider  Gelehrten 
hier  aufsunehmen. 
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Kyrb.  (S.  23  Wahr  wie  der  T-.i^  fsatf  seni  dagrj).  S.  38 
Die  lieiöcrkor  waren  wütheiui  wie  Iliiiid«'  iijulniv  sein  hundar). 
S.  115  Der  todtf  TlioroUV  war  «lit'k.  aut'<;esc]i wollen  wie  ein 
Ririfl  (diijr  sein  imnt).  S.  116  Das  Kalb  blöckte,  als  ub  oin 
Stier  brüllte  {ok  beljadhi  hdtt  sein  grädhüiujr  gylii).  tS.  117  Der 
Stier  war  sauft  wie  ein  Schaf  (sem  $audkr). 

Fostbr.  S.  8  Thoigeirs  Herz  war  nicht  wie  der  Kropf 
ebes  VogelB,  nicht  so  mit  Blut  gefüllt,  dass  er  vor  Furcht 
geiittart  hüte,  vielmehr  gehftrtet  (Üivi  at  ekki  vor  kfaria  kam 
9m  föam  {  fugli  —  ekki  vor  that  UöäkfulU,  md  at  that  tkylfi 
af  hnuzlu,  —  heldr  vor  eAot  hgrdht  af  enum  haesta  höf  udhsmidh 
i  9Umn  hvatfeik).   S.  19  Alle  fürchteten  sie  (die  BandeBbrAder) 
wie  Rinder  den  Löwen,  wenn  er  in  ihre  Heerde  kommt  (vöro 
aller  tidh  thd  hraeddtr,  sein  feiiadhr  vidJi  leiht,  ihn  er  hnnn 
hnnr  i  iht-irn  ßohk).     S.   24    Alle   Leute  fürchteten    sie  (die 
Bundesbrüder)  und  ihre  Herrschaft^  verbreitete  siel»  über  die 
ganze  G^end  wie  Unkiaut  den  Acker  überzieht  (ok  vdro  thar 
albr  mfini  hraedder  lidh  tltd,  ok  f/**fnjn  their  einir  yfir  allf  st-ni 
kk  [ein  beatimmtcs  Unkraut]        akra)*   IS.  28  Sie  (Thorgeir 
snd  die  Seinen)  sahen  dann  anf  dem  Lande  eine  grosse  An- 
nhl  Menschen  und  so  viele  Lansen,  dass  es  einem  Walde 
glieh  (Sfdhan  9fd  their  fjölmmmi  ndkit  d  Umd  upp  ok  marg 
9pj6t  Mm  d  Mg  9aei).    8.  88  So  wie  der  Nebel  aus  dem 
Meere  aafiiteigt  und  dämmernd  davonzieht  und  darauf  die 
5fianz»'nd*«  Sunne  wiederkoniint  und  freundliche  Witterung,  so 
ilui>  Lit.'d  allen  Nrlx'l   unniuthiij;^er  Gt',dank»;n   aus  Thordis' 
Ht-rzen   und    lenkt»'   <lie    Herzensleuchte   ihrer   heissen  Liebe 
erwärmend    und    beglückend    Thormodh    zu    ( ok    svd  sem 
aiyrhoa  dregr  upp  dr  hafi  ok  leidhir  af  nieaUi  litlu  myrkri, 
ofc  kemr   eptir   Itjari   sdUkin   medh    blidhu  Vtdhri ;    svd  drö 
i^tdiit  aUan  ^tradcUsr  thokka  ok  myrkm  af  hug  ThMtim, 
A  rmmdi  kugarljö»  hennar  heitu  dttar  gorvdüa  iil  Thormödkar 
vannri  hUdku),   S.  41  Thorg^irr  greift  sie  an  mit  ge- 
«sltiger  Kraft  und  Kühnheit  wie  ein  Lowe  (on  boMt  at  theim 
9adk  ndklu  afU  ok  Öruggleik  «an  it  öarga  dyr).   Dasselbe  Bild 
•ich  &  12. 

Gluma  8.  342  Aus  sein<;n  (Glums)  Augen  liussen  'riiranen, 
•iie  gntssen  Hagelkörnern  glichen  (ok  hntffi   <'>r  nagum  hönum 
tkau,  er  thvi  vöru  lik,  aeni  hagl  iliat,  ei*  stdrt  er). 
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Gunnl.  C.  6,  S.  220  Der  Jarl  wurde  so  roth  wie  Blut 
(Jarl  setti  svd  raudhan  svd  hlodh). 

(Hav.  S.  9  Du  bist  am  stärksten  in  deinen  Reden,  so 
wie  die  Füchse  in  ihren  Bauen  [thvi  at  thü  ert  mestr  i  mdlinu, 
sem  refarnir  i  holunum]). 

(Haens.  S.  150  Bist  du  krank,  Freund,  dass  du  so  roth 
bist  wie  Blut?  [er  thü  ert  svö  raudhr  sem  blodhj). 

Korm.  C.  7,  S.  60  Er  (Narfi)  wendet  seine  Blicke  bald 
da,  bald  dorthin  wie  ein  verfolgtes  Wild  (ok  hvadhanaefa 
augun  d  sem  d  hrakdyri). 

Laxd.  C.  1(3,  S.  52  ein  Mann,  der  so  mit  Schuld  be- 
laden ist,  wie  ein  Wachholderzweig  mit  Beeren  oder  Stacheln 
[ok  »od  var  sökum  horfinn  sem  hrisla  eini{T)].  —  C.  21,  S.  76 
Wir  sind  aufs  Trockene  gesetzt,  wie  Sticklinge  [thvtai  vidh 
erum  nu  fjaradhir  uppt  svd  sem  homsüj). 

Njala  C.  19,  17.  25,  26  Gunnarr  und  Skarphedhinn 
schwammen  wie  Seehunde  (kann  var  syndr  sem  selr).  —  C.  92, 
109  Skarphedhinn  glitt  auf  dem  Eise  dahin  so  schnell,  wie  ein 
Vogel  (for  kann  svd  hart,  sem  fngl  flygi).  —  C.  116,  61  Flosi 
wurde  im  Gesicht  bald  roth  wie  Blut,  bald  fahl  wie  Gras  (kann 
var  i  andliii  stundum  raudhr  sem  blödh  enn  stundum  fölr  sem 
gras).  —  (C.  119,  107  Skarphedhinn  macht  einen  so  bösartigen 
Eindruck,  als  ob  er  von  einer  Meerklippe  geboren  wäre  '  [svd 
illiligr  sem  genginn  sje  tU  or  sjnvarhömrnm]).  —  C.  128,  36 
sich  verbrennen  lassen  wie  Blaufüchse  in  der  Höhle  [ai  Idta 
svaela  mik  inni  sem  melrakkar  i  greni]).  —  (C.  135,  36  denn  er 
liebt  sie,  wie  die  Augen  in  seinem  Kopfe  [thvi  at  kann  ann 
henni  sem  anguni  t  höfdhi  sjer]).  —  C.  135,  140  Thorhalls 
wunder  Fuss  war  so  geschwollen,  wie  ein  Weiberschenkel  (svd 
digr  ok  thrntinn  sem  hmn  Iner),  —  C.  136,  38  Asgrimr  war  roth 
wie  Blut  (ok  var  svd  raudhr  d  at  sjd  sem  hlodh).  —  C.  142,  8 
Thorhalls  Antlitz  war  roth  wie  Blut  und  wie  grosser  Hagel  fiel 
es  aus  seinen  Augen  (ok  var  andlit  hans,  sem  i  hlodh  saei,  enn 
stört  hagl  hraut  or  augum  hanum);  s.  Gluma  S.  342. 

Vatnsd.  (S.  7,  126  Thorkell  fror  wie  ein  Hündchen  [thviat 
hann  kol  sem  adhra  hwidtikj).  —  76,  21  Die  Berserker  heulten 
wie  Hunde  (Their  grenjudhu  sem  hundar). 

>  Vgl.  H..iiier  II.  -II,  126,  Od.  19,  163. 
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(Thorst.  8.  175,  8  verbrennen  wie  Blaufüchse  [at  hrenva 
inni  item  meli'akkar]  s.  Njala  C.  128,  36.  —  S.  185,  11  Dir  ist  ea 
gerade  so  gegangen,  wie  den  wilden  Thieren,  welche  die  kleinen 
serreisscn,  aber  die  Heerde  flüchtet  weit  im  Winde  davon  /bJb 
beint  er  thh-  fnrit  sem  ölmum  dyrum,  fr  smddyrnm  io0rdha  at 
tkadha,  ok  ftirr  ßokkr  theirra  vidha  ok  fykr  fyrir  vindij). 

Seltener  stammen  die  Vergieiohe  ans  dem  Gebiete  meiiBoh- 
licher  Thfttigkeit. 

(El^la  0.  84,  S.  790  LMsen  wir  sie  nicht  nniere  Söhne 
susammenhetaen,  wie  Gänle  [LäHm  ägi  tkd  —  etja  saman  tO' 
num  oehnm  $em  kapalkethm]). 

Eir.  W.  S.  148  (besser  bei  Vigfiisson  Reader  S.  136,  s.  Anm. 
S.  382  f.).  ,Die  Eskimos  mdern  heran  und  schwingen  Stäbe 
in  den  Schiffen,  so  dass  es  aussah,  als  ob  gedroschen  wOrde, 
und  swar  in  der  Richtung  des  Sonnenlaois^  fo^  vor  vtift  irjö' 
num  af  skipunum,  ok  ISt  thm  likatt  srnn  {  htdnUhuHum,  ok  ferr 
gfilarsinnis).  Die  Antiquitates  aniericanae  haben  sevi  i  halnUhüst 
und  erklären  ,\vie  ein  vom  W  ind  bewt;gtes  Kornfeld*. 

Eyrb.  8.  ♦>  Innen  im  Tempel  war  eine  Abtheilung  wie 
jetzt  die  Chöre  in  den  Kirchen  und  es  stand  ein  Gestelle 
in  der  Mitte,  wie  ein  Altar  (Lntar  nf  hofitni  var  hm  /  thii 
likitigy  se?ti  m'i  er  söufjhtU,  ok  atiklh  thar  .st^dli  ü  midhju  (jolßiiu 
sem  nltari).  —  Daneben  ein  Blutstab,  wie  ein  Sprengwedel 
(ok  thar  i  liUyUein,  sem  stökkull  vaeri).  —  Die  Leute  sollten  dem 
Tempelpriester  verpflichtet  sein,  wie  jetzt  die  Dingleute  den 
Häuptlingen  (ok  vera  skyldir  hofgodhay  sem  nn  sm  thk^gmmn 
köfdh  'uujjum).  —  (S.  65  Es  ist  da,  wie  Ein  Mann,  es  herrscht 
EinmUthigkeit  [ai  thar  st  sem  einn  madhrj),  -  S.  V)S  Arnkells 
Grabhügel  ist  so  weitläufig,  wie  ein  grosses  Heugehege  (ak 
er  thai  tvd  tidkr  kaugr  hm  ttakkgardhr  mikib),  —  (S.  70 
Dass  sie  uns  auseinander  reissen  müssten  wie  Hunde  (at  Umv 
tkurfi  at  draga  okkr  i  nmdr  um  hunda]),  —  S.  101  Ein  Schweif, 
wie  ein  verbrannter,  angekohlter  Euhschweif  (röfa,  vaxin  «am 
nantiröfa  tvidhm,  in  einer  Zaubergeschichte).  —  S.  102  Beim 
Dyradomr  wurde  ebenso  Ter&hren,  wie  bei  den  Thinggerichten  . 
(ok  farii  ai  ifUum  mdlum  wm  d  Vungsddntum),  —  S.  120  sie 
empfiengen  ihn  wie  ihren  Herrn  (ok  fifgnvdhu  sem  herra  einum), 
—  S.  124  Knochen  so  schwarz,  wie  verkohlt  (svd  evört  eem 
smdJiin  vaeri). 
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(Floam.  8.  146,  Vi  Ei»  Lauch  war  so  scliön.  als  ob  er 
vei^oldet  wäre  (eti  sva  rar  /m}in  f(t(p\  sem  kann  In'fdhi  (julhlit  j ). 

Fostbr.  S.  8;  s.  oben  S.  lt)7.  —  S.  ;")(>  Sein  Herz  diente  ihm 
(Tliuigeirr)  als  Sehild  und  Harnisch  {ok  rar  Jionnm  sjuljahi  liiujr 
fyiir  sl'jöld  ok  hrynja.  In  dc^r  anderen  Fassunj^  '^'W/  statt  hinfv). 
—  8.  S9  Die  Furcht  rann  aus  seinem  (Ki^ills)  Herzen,  wie  die 
Uitse  ViMw  Eisen  (Rann  hraedhsla  af  linnnm  seni  Ulla  af  jt'miij. 

GuddI.  0.  4,  8.  200  Ihr  (Helgas)  Haar  glänzte  wie  Qoid- 
borten  (ok  svd  facjrt  sein  gvlihnnd). 

Hallfr.  S.  Uly  9  Hallfredhr  war  wie  vor  den  Kopf  ge- 
schlagen (sem  kann  vaeri  steini  hsiinn), 

ITrafnk.  8.  9  Er  (Freyfaxi)  stand  so  still,  als  ob  man 
Beine  Beine  in  die  ßrde  eingegraben  hätte  (Hann  vor  tvd  hyrTj 
wem  hann  veuri  qrcfinn  nidhr).  —  S.  38  Dort  ist  ein  Sumpf 
ohne  GrasdedLOy  so  weich,  dass  es  ist,  als  ob  man  in  einem 
Federbett  ritte  (thar  er  svardhlaus  m^if  ck  er  eem  rddki  i  eina 
d^u  fram)» 

Laxd.  C.  32  S.  122  Gudhrun  war  eine  so  elegante  Fran, 
dass  itt  ihrer  Zeit  alles  wie  Kinderspielzeug  erschien,  was 
andere  Frauen  wol  an  Putz  hatten  (evd  ai  i  lAomi  Hma  iköUi 

allt  hamavipnr  (hat  ei-  — ). 

Kjahi  C.  1,  19  Ilallgerdhs  Haar  war  schön  wie  Seide 
(Jaijrt  /<em  Kilki).  —  C  92,  lOö  Das  Kia  war  so  i^hitt  wie  (ilas 
(si'i  halt  srni  tjhy).  —  C.  120,  10  Kr  war  schwarz  wie  Pech 
(svartr  si'in  Jx'kj.  —  C.  1.H2,  11  Ein  Fell  wie  im  Feuer  zusam- 
mengeschrumpft (ok  rar  mtm  hon  ra>  ri  akorjunidJi  vidh  eld ).  — - 
C.  14r»,  l'\  Er  drehte  sieh  auf  der  Ferse  um,  wie  ein  Kreisel 
(e^tir  ihat  .sneri::  Jionu  i't  haali  srd  sein  .skapfkrln(/fa  i. 

(Vatnsd.  8.  ü8,  9  Ihr  seid  geäclitet  wie  Vorbrecher  [thar 
sem  tliit  ernt  heradhssekir  sem  illraedhtsmmnj). 

Mythologische  Veri>^leiche  sind  selten. 

(Eigla  C.  ♦>2,  S.  AOi\  gross  wie  ein  Unhold  fmikill  sem  tröUJ). 

Eyrb.  8.  1 15  Thorolfs  Leiche  dunkel  wie  Hei  (bldr  .sttn  Hei). 

Njala  C.  116,  62  Flosi  wurde  im  Antlitz  dunkel  ?Fie  Hei 
(bldr  sem  Hei)* 

(Vatnsd.  S.  80,  1  Skumr  sei  reich  wie  Njördhr  [audhigr 
eem  Nfirdhr]). 
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Ein  MUSi,'etiilirtcK  (xlficliniss  i^t  wo|  mir  ^las  in  Fosthr. 
S.  38.  Auch  in  den  BiMciu  niid  jxit  tiselMn  l/iii8c'liicilnin|j:en 
Btoht  Fostbr.  den  übrigen  voran.  Auch  hier  wird  von  dem 
christlich  gesiilDten  Verfasser  alte  Mythologie  verwendet.  — 
S.  12  Es  war  nicht  wunderbar,  dass  Thorgeirr  Jörundr  ge- 
tödtet  habe.  Denn  der  oberste  Werkmeister  hatte  ein  so  foFcht- 
loses  und  gehärtetes  Herz  in  Thorgeirrs  Brust  gesenkt,  dass  — 
(tkvi  at  em  haetÜ  h&fudhwiid/tr  ha/dhi  ikapat  ok  geßt  t  brjdti 
Thorgeiri  avd  Sruggt  hjaxia  ok  hart,  at  —  S.  13  Die  Töchter 
des  Ran  prüften  die  Helden  und  boten  ihnen  ihre  Uroannnngen 
(rmfndu  Bdmardadr  dreingina  €k  hudhu  theim  Hn  fadhmlSg).  — 
S.  14  Die  ganae  Nacht  herrachte  Schneegestöber  und  eisiger 
Frost.  Der  Erlenhund  heulte  die  ganae  Nacht  ans  unermttdetem 
Rachen  and  zerrias  die  ganae  Erde  mit  grimmen  EAltesIhnen 
(Fjük  ak  fro9t  gekk  cdla  nMm;  gö  dna  hundr  aUa  thd  nöti 
däirotmmi  kjöpUm  ok  tögg  aUar  jardkit  medk  grmmiim  kMa- 
üfnmm),  —  (S.  16  Und  Hei,  deine  Frau,  wird  dich  in  ihre 
Arme  schlicssen  [ok  mtm  Hei,  hüsprej/ja  thin,  legfija  thik  ser 
t  fadhml).  —  S.  42  Mit  der  Axt,  wclclie  g(!Wohnt  war  manchem 
Manne  Nachtiierbergc  zu  licreiten  (medh  exi  (ficiri,  er  non  var 
ftt  ffi  inim/nm  niaiuii  iKittstadiiav).  —  S.  ;'>:")  Ki'iner  verlangte 
unter  seiner  Axt  Herberge  zu  Hnden  (tliviat  caguin  tliotti  (jir- 
nl/i'gt  (jistuKjarhöl  nndir  ejci  haus).  —  8.  Keiner  wünschte 

unter  seiner  Axt  Nachtquartier  zu  nehmen  (ok  tln'dti  ihupim 
golt,  —  at  eitja  ndftbol  undit'  eyjd  ham),  —  Dio  zweite  Fassung 
ist  auch  hier  nüchterner. 

Sonst  etwa  Eigla  C.  H4,  S.  710  dasselbe  Bild  von  dem 
Nachtquartier  unter  der  Axt  des  Feindes.  —  (C.  84,  S.  731  Ich 
brauche  dieses  Geschäft  nicht  Odds  Zungenwurzel  anzuvertrauen 
[Ekki  thdif  ek  at  eifft  thctf'i  niidir  tun  gurötum  OddzJ). 

(Kir.  W.  S.  112  Die  Prophetin  sagt  zu  Gudhridhr:  Ueber 
deiner  Nachkommenschaft  leuchten  so  gl&nzende  Strahlen,  dass 
ich  sie  nicht  genau  unterscheiden  kann  [gfir  thinwn  kynkvülum 
tkSna  bfartari  geislar,  en  ek  haß  m$gin  til  at  geta  aUki  van- 
dUga  Metjy 

(Eyrb.  S.  66  Nun  ist  der  alte  Adler,  d.  i  Amkell,  snr 
Atzung  nach  Orlygstadhir  geflogen  [nü  er  drntnn  gamli  floginn 
d  aszUt  d  0erljfg8tadhi],  —  8.  121  Wenn  das  Alter  mir  fiber 
den  Kopf  steigt  [noter  elli  sHyr  t/Jir  hö/iidh  mir]). 
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(Giinnl.  C.  9,  S.  236  Mein  Vater  war  nicht  das  Schlepp- 
boot deines  Vaters  [fit  fadhir  minn  vacri  eptirbdtr  födhur  thintt]). 

Haens.  (S.  Ilir  habt  euch  lanpje  wie  Wölfe  zerfleischt 
[thüiat  tht'r  haßt  lengl  nlfsmnnni  af  etizfj.  —  S.  183  Ich  glaube, 
dasa,  bevor  ich  ins  Gras  beisse,  meine  Mägde  einige  deiner 
Gefährten  mit  dem  Schlafdom  stechen  werden  [en  hit  vaentir 
müe^  —  at  gridJikofiur  mtnar  munu  ttungit  hafa  nokkura  thina 
filaga  ivefnthorm,  ddhr  ek  hnigi  i  gras]). 

(Njala  C.  5,  IG  Selten  habe  ich  Andere  als  Schild  be- 
nutzt [sjcUdan  heß  ek  haft  adh'a  at  skildi  fyrir  mjerj).  —  C.  6, 
46.  Da  sprichst  mit  todtgeweihtem  Monde  /ot  tku  maelir  feigum 
numnij, —  C.  77, 18  Einen  gössen  8tier^  d.  L  Ounnar,  haben  wir 
nun  niedeigeworfen  [wdkum  dldung  hdfmn  vjir  n&  at  velU  lagiij), 

(Vatnsd.  S.  19,  21  Ich  denke  nicht,  dass  mein  Heil  in 
deiner  Zongenwnrsel  mhe  [&k  aeüa  0k  mUt  rddh  mgi  komit 
.  undir  tkfnum  tüngurdtmn],  s.  Eigk  C.  84,  8.  731.  —  S.  33  Deine 
Bosheit  könnte  sich  nun  wol  um  deine  FOsse  winden,  d.  i. 
dich  SU  Falle  bringen  [ok  wßti  iker  um  foetr]. 

Eine  eigentliche  Könning  ist  in  I>axd.  (C.  76,  S.  325 
Der  Wind  heult,  Thorkell  ist  auf  der  See.  Da  sagt  Thor- 
stcinn :  Jetzt  hören  wir  schon  den  Mörder  Thorkells  tosen 
[thar  megum  vvr  nd  heyva  gnya  bana  Thorkeüt  fraenda]). 

11.  Quantitative  Auswalil. 
Im  AUgemeineiL 

Der  llniraiif;  der  '>:v^-<\.  ist  beschränkt.  Man  unterscheidet 
fünf  längere:  Ki^la,  Kyrb.,  Onittla,  Laxd.,  Njala.  Doch 
können  auch  diese  in  einem  niässitj^en  Octavband  gedruckt 
werden.  Die  übrit^cn  sind  oft  beträchtlich  kleiner.  So  hat 
Dropl.  nur  37  Seiten  Kieinoctav,  Grettla  208  desselben  Formats. 

Im  Besonderen. 

Es  wird  sttottchst  gefragt  A.  wie  viel  von  den  Einiel- 
heiten  der  in  Cap.  I  besprochenen  Znstttnde  und  Voi^g^&nge  in 
den  Sagas  sor  Darstellang  komme,  also  s.  B.  wie  weit  die 
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Beachreiboiig  physischer  und  geistiger  Eigenschaften  gehe,  — 
zweitens  B.  wie  oft  dieedben  oder  ähnliche  Zustände  oder 
Voi^gänge  in  einer  Saga  erscheinen  —  Parallelen,  (Tegensätee, 
—  drittens*  C.  wie  viel  Zustände  und  Vorgänge  einer  KangdasBe 
in  einer  Sag^  vorkommen,  also  wie  viele  Hauptpersonen,  wie 
▼iele  Haaptbegebenheiten.  In  A.  bandelt  et  aiob  demnaeb  um 
quantitative  Verbiltnisae  im  AUgemeinen,  in  B.  und  C.  um 
quantitative  VerbSltnisse  innerbalb  einer  Saga. 

A. 

Die  Betiacbtnng  fasst  zuerst  L  Zustlndlicbes  und  Vor- 
gänge etnsebi  tna  Auge,  —  wendet  sieb  sodann  IL  su  den 

Vorgängen  (also  auch  Aenderungen  der  Zustände),  insofern  sie 

als  eine  in  der  Zeit  fortlaufende  Reihe  erscheinen,  —  und 
sehliessiicli  III.  zu  Zu.ständcn  und  Vorgängen,  insofern  Zustände 
mit  andern  Zuständen.  Vorgänge  mit  andern  Vor^^äniien  und 
auch  Zustände  mit  Vorgängen  in  dieselbe  Zeit  fallen.  Also 
z.  B.  unter  I.  wie  viel  wird  von  tlen  (jesichtszügeu  eines 
Menschen  beschrieben  V  wie  viel  von  di-n  Einzelacten  eines 
Kampfes  mitgetlieiltV  —  unter  II.  wie  viel  wird  z.  U.  in  der 
Jlirzählung  weggelassen,  was  durch  späteres  klar  wird?  — 
III.  in  wie  weit  kann  z.  B.  eine  Handlung,  also  auch  Gebärde, 
den  Seelensnstand,  der  nicht  erzählt  wird,  ausdrücken  V  oder 
wie  yermag  der  Autor  zwei  gleichzeitige,  an  ▼erseliiedenen 
Orten  spielende  Handlimgen  dem  Iieser  klar  zu  machen? 

I.  Zaständliches  and  Vorgänge  einzeln  betricbtet. 

tu  Znständliches. 
Personen. 
Männer. 

Von  nur  oinigermassen  hervortretenden  Personen  wird 
Name  der  Eltern,  der  ( Irosseltern,  ufi  auch  weitere  Verwandt- 
schaft mitgetheilt.  Besonders  ausführliche  Geschlechtsregister 
sind  z.  B.  Eigla  C.  1,  S.  1,  Kir.  W.  150,  Floam.  S.  119,  « 
(norwegische  Fürsten),  124,  12,  Uluma      SSd,  Guuul.  Ö.  iöd, 
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Ilrafnk.  (Köniir  IIaiaMr\  ITaons.  S.  121,  Laxd.  C.  39,  ö.  162, 
NjaU  C.  115,  1.  119,  144.  134,  87  Thorst.  S.  184,  1. 

Nur  in  nachliissif:^  ei'zählten  Sagas  kann  man  mitunter 
über  Stellung  und  Boziehung  einer  Person  im  Zweifel  bleiben. 
80  über  Tkonrardbr  £ir.  N.  S.  548,  —  über  Ölmodhr  und 
Skapti  in  Floam.  8.  145,  25.  155,  20. 

Von  Bonatigen  Eigenschaften  findet  rieb: 

Reich:  Floam.  S.  128  Thoigrimr,  Haens.  S.  123  Blnnd- 
ketill,  Njala  C.  19  Gannarr,  C.  20  Njall. 

Arm:  Haens.  S.  123  Thorir. 

Reich  an  Land,  arm  an  Geld:  Band.  S.  3  Ufeigr. 

Besits  der  Godenwürde:  t.  oben  8.  117. 

Von  ansehnlicher,  vornehmer,  würdevoller,  imponirend 
männlicher,  kriegerisehor  Erscheinung:  Bjam.  S.  3  Björn, 
Finnb.  S.  70  Finnbogi,  Floam.  S.  129  Thorgils,  Fo8tbr,  *8.  8 
Thorgcirr,  Hallfr.  S.  80  IlalllVculhr,  Laxd.  0.03,  S.  272  Thor- 
gils,  S,  274  Laiiibi,  S.  270  llunbo-i,  Njala  (\  25.  120  Skarp- 
hedhinn,  Vatnsd.  S.  f)  .Tr>kull,  23  Jökull,  der  Solui  Ini^iiuunds. 

Von  lauter  Haltung:  Laxd.  C.  63,  S.  274  Tliordlir. 

Von  bäurisclicii)  Aussehen:  Lnxd.  V,.  ()3,  S.  274  'i'liorsteiMn. 

Böse,  gefährlich  aussehend:  Kigla  0.  Ö5,  8.  304  Kgill, 
Njala  C.  119  Skarphedhinn. 

Schön,  besonders  von  Gcsielit :  Band.  S,  3  Oddr,  Vali, 
Bjnrn.  S.  63  Björn,  Drupl.  S.  7  llelgi,  Eyrb.  S.  17  Snorri, 
•S.  71  Björn,  Finnb.  8.  7.  70  Finnbogi,  Floam.  S.  12'.t  Thor- 
gik,  GrettU  C.  14,  S.  22  Grettir,  C.  19,  S.  43  Thorir,  Hav. 
S.  1.  11  Okfr,  Hrafnk.  S.  3  Hrafnkell,  Laxd.  C.  8,  S.  20 
Hmtr,  C.  28,  S.  110  Kjartan,  C.  57,  S.  248  ThorgUs,  C.  63, 
8.  272  Thorleikr.,  Njala  0.  19  Gunnarr,  C.  20  NjaU,  Njardhv. 
8.  368  Gannarr,  Vatnsd.  8.  3  Thorsteinn,  8.  5  Jökull,  8.  23 
Thorsteinn,  der  8obn  Ingrimunds,  8.  24  Thorir,  8.  49  Ingolfr. 

Häsriich:  Ejrb.  8.  17  Thorarinn,  Gullth.  8.  58  Grimr, 
Laxd.  C.  63,  8.  274  Lambi. 

Gross,  hochgewachsen:  Bjarn.  8.  3.  63  Björn,  8.  69 
Arnbjöm,  Dropl.  8.  7  Helgi,  ürimr,  Eigla  C.  55,  8.  304  Tho- 
roltV.,  Kyrb.  S.  17  Thorarinn,  8.  09  Arnl»jörn,  Finnb.  S.  70 
Finnboiri,  Floam.  8.  129  Thor^nls.  Fostbr.  8.  r>.  8  Thorgeirr, 
Ghima  S.  :m  Glumr,  Grettla  d  13,  8.  20  Asnnuidr.  (\  14, 
S.  26  Urettir,  U.  19,  8.  43  Thorir,   0.  41,  8.  97  Thorsteinn, 
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C.  S.  133  QAaä,  Gnllth.  S.  58  arimj;,  Gunnl.  C.  4,  S.  203 
Ommkngr,  Hallfr.  S.  86  HaUfredhr,  Hardh.  S.  34  H5rdhr., 
HftT.  S.  1.  11  Olafr.,  Konn.  C.  2,  S.  8  Kormakr,  Laxd. 
C.  8,  S.  20  Hratr,  C.  28,  S.  110  Kjui  tan,  C.  57,  S.  248.  C.  G3, 

5.  272  Thorgils,  C.  63,  S.  276  Sveinn,  Ljosv.  S.  22  Brandr, 
Njala  C.  19.  Gunnnrr,  C.  25  Skarphedhinn,  Njardhv.  S.  3<>8 
Guünarr,  Svarfd.  8.  147  Klaufi,  fünf  Ellen  und  eine  Hand- 
breite, Vallal.  S.  2U3  Ljotr,  Vapnf.  S.  3  llelgi,  S.  4  Svartr, 
Vatnsd.  8.  6  JükuU,  S.  23  Jükull,  der  Sohn  Ingiiminds. 

Nicht  besonders  gross,  mittlercjr  Statur:  Eyrb.  S.  17  Snorri, 
Foalbr.  S.  n  Thormodhr,  Vatnsd.  S.  3  Phorsteinn. 

Wohlgebaut:  Hardh.  a  34  Uördhr,  Laxd.  C.  6,  S.  20 
Hnitr. 

Schlank,  zart  gabaut:  £yrb.  S.  17  Snorri,  Glaina  S.  335 
damr,  Chrettla  G.  41,  S.  97  Thorsteinn,  Laxd.  G.  63,  S.  274 
Thordhr. 

Breite  Schultern:  Eigla  G.  55,  S.  304  Egill,  Pinnb.  S.  70 
rinnbogi,  Gmuil.  C.  4,  S.  1^)3  Gunnlaugr,  Ilardh.  S.  34  Hördhr, 
Laxd.  0.  8,  8.  20  Hrutr,  C.  ()3,  8.  272  Bolli. 

8uirkü,  volle  Brust:  Ilardh.  S.  34  Ilördhr,  Laxd.  C.  63, 

6.  272  Bolli. 

Sehnial  um  die  Mitte :  Finnb.  8.  70  Finnbogi,  Gunnl.  C  4, 
S.  m  Gunnlaugr,  Hardh.  S.  34  Hördhr,  Laxd.  G.  8,  S.  20 
ünitr. 

Starke,  volle  Arme:  Laxd.  G.  63,  S.  272  Bolli,  Svarfd. 
8. 147  Klaofi  (auch  langarmig). 

Hagere  Arme:  Grettla  G.  41,  8.  97  Thorateinn. 
Fleiechige  Hände:  Svarfd.  8.  147  Klaufi. 

Schöne  Hände:  Laxd.  0.  S,  8.  20  Hrntr,  C.  63,  8.  272  Bolli. 

Schöne  l''iiss(j:  Laxd.  i\  H,  8.  20  lliutr. 

Feine  Extre lui täten :  Ilardh.  8.  M  ilördhr,  Laxd.  C.  8, 
Ü.  20  Hrutr. 

I^mtfor  Hals:  Svarfd.  8.  147  Klaufi. 

Dicker  Hab:  Eigla  C.  .55,  8.  .KM  K-ill. 

Regelmässige  Gesichtszüge:  Eyrb.  8.  17  Snorri,  Laxd. 
C.  20,  S.  110  Kjartan,  C.  63,  8.  272  Thordhr. 

Helle  Gesichtsfarbe:  fiyrb.  S.  17  Snorri,  Hardh.  S.  34 
HSnihr,  Korm.  G.  2,  8.  8  Kormakr,  Laxd.  G.  30,  S.  110 
Kjartan,  G.  63,  8.  272  BoUi,  Njala  G.  19  Gunnarr. 
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Rothbjickig:  Njuhi  C.  19  Gunnarr. 

Kotlies  Gesieht:  l>axd.  ('.        S.  27G  Sveinn. 

Duiiklc,  braune  Gesichtsfarbe:  Gluma  S.  335  Gluiiir, 
IlalUi.  S.  .S(i  HaUlVedhr,  Laxd.  C.  03,  6.  274  Lauubi,  övai-ld. 
iS.  147  Klauti. 

Fahle,  blasse  Gesichtsfarbe :  Njala  C  20  8karphedhinn. 

»Sommersprossig:  Bjarn.  IS.  03  Björn,  GretUa  C.  14,  *S.  22 
Grettir,  Laxd.  C.  63,  Ö.  274  Haldor,  Ornolfr. 

Breites,  kurzes,  dickes  Gesicht:  GrettU  0.  14,  S.  22 
Grettir,  Hardh.  S.  34  Hördhr. 

Grosse,  ausgeprägte  Gesicbtssflge :  £igU  C.  55,  S.  304 
EgUK  Laxd.  C.  28,  S.  110  Kjartan. 

Scharfe  Gtesichtssllge :  Njala  C.  25  Skarphedhinn,  Svarfd. 
S.  147  Eknfi. 

Breite  Stime:  Eigk  C.  55,  S.  304  £giU,  Laxd.  C.  63, 
S.  272  BoUI. 

Auflgebuchtete  Stime:  Laxd.  C.  63,  S.  272  Thorgils. 

Schmale  Stirne:  Svarfd.  S.  147  Klaufi. 

Starke,  hervortretende  Backenknochen :  Svarfd.S.  147  Klaufi. 

Starke  Augenbrauen:  Eigla  C.  55,  S.  304  KgUl,  Laxd. 
C.  63,  S.  270  Sveinn. 

Scliwarze  Augenbrauen:  Svarfd.  8.  147  Khiiiti. 

Schöne  Augen:  Laxd.  (\  28,  S.  110  Kjartan  U.  03,  S.  272 
Bolli,  NjaUi  C.  25  Skarphtulhinn. 

Lebhafte,  scharfblickende  Augen:  Laxd.C.  ()3,  S.  272  Bolli, 
Njala  C.  19  Gunnarr,  Vatnsd.  S.  23  Jökull,  der  Sohn  lugimuuds. 

Hervorstehende  Augen :  Svarld.  S.  147  Klauii. 

Blauge  Augen  (bläeygrj:  Laxd.  C.  03,  IS.  272  Bolli,  Njala 
C.  19  Gunnarr. 

Schwarze  Augen  (svirtt  i/f/n:  Gunnl.  0.  4,  S.  203,  Gan- 
langr,  Laxd.  0.  63,  S.  272  liunbogi. 

Klage  Augen :  Vatnsd.  S.  23  Thorsteinu,  Ingimunds  Sohn. 

Gerade  Nase:  Njala  C.  19  Gunnarr. 

Etwas  hftssliche  Nase:  Gnnnl.  C.  4,  S.  203  Gunnlangr, 
Hallfr.  S.  86  Hallfredhr. 

Kleine  Nase:  Eigla  C.  55,  S.  304  EgiU  (aber  sehr  dick), 
Svarfa.  S.  147  Kkufi. 

Gebogene  Nase:  Hardh.  S.  34  Hördhr,  Laxd.  0.  63, 
S.  272  Bolli,  NjaU  0.  25  Skarphedhinn. 
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Stmnpf  abgeBtntete  Nase :  Laxd.  C.  63,  8.  272  BoUi,  Kjala 
C.  19  Oiuiiiarr.> 

HfiBsUcher  Mond:  Njala  C.  25  Skarphedhinn,  Svarfd. 
S.  147  Klaufi. 

Bleckende  ZMlme:  Laxd.  C.  63,  S.  272  ThorgiU,  Njala 
C.  25  Skarphedhinn,  Svarfd.  8.  147  Klaiifi  (offener  Mund,  aub 
deui  zwei  Zähne  hervorragten). 

Grosser  Zwischenraum  zwischen  Oberlippe  uud  Nase: 
Kiglu  C.  -)■},  S.  304  Etcill. 

Volle  Wangen:  Lux(L(;.03,S.27l^  HoIIi,  Svarfd.  S.  147  Klaufi. 

Grosses  Kinn,  süirke  Kinnbacken:  Eigla  C.  äö,  Ö-  304 
Jblgiil,  Svarfd.  S.  147  Klaufi. 

Narbi^^,  runzlifc:  Floam.  vS.  Th<»rgrimr,  Laxd.  C.  63, 
S.  274  Thorsteinn,  Svarfd.  S.  147  KlauH. 

Rother  Bart:  Bjarn.  S.  iV^  Björn.,  Eyrb.  S.  17  Snorri. 

Grauer  Bart:  Laxd.       63,  S.  274  Lambi. 

Bartlos:  Njala  C.  2()  Njall. 

Schönes,  lanf^es  Haar:  Finnb.  S.  70  Finnbogi,  Grettla 
a  13,  8.  20  Asmuodr,  Hardh.  S.  34  Hördhr,  Laxd.  C.  28, 
8.  110  Kjartao,  C.  63,  8.  272  BolU,  8.  274  Thorleikr,  NjaU 
C.  19  Gunnarr,  Vatnad.  8.  5  Jökoll. 

Dichtes  Haar:  Eigia  C.  55,  8.  304  EgiU. 

Schlichtes  Haar:  Olnnia  8.  335  Olnmr. 

Seidenweiches,  seidenfeines  Haar:  Laxd.  C.  28,  8.  110 
Ejartan. 

Gelocktes,  gekraustes  Haar:  Bjara.  8.  63  Björn.,  Fostbr. 
S.  5  Thormodhr,  Kenn.  0.  2,  S.  8  Kormakr,  Laxd.  C.  63, 

S.  274  Lambi,  Thorsteinn,  Njala  (.'.  2;')  Skarphedhinn. 

Die  Ilaare  auf  die  Augeubraueu  herabgeschnitteu :  Laxd. 
C.  03,  S.  272  Bolli. 

Die  Haare  hinter  die  Ohren  gestrichen:  Njala  C.  120 
8karphe(iiiinn. 

Kahl:  Ki-Ia  0.  55,  S.  304  Egill. 

Blondes  Haar  .  Gluma  S.  335  Glumr,  Hardh.  S.  34  Hördhr, 
Laxd.  C.  63,  S.  274  Thordhr. 

*  Da  von  Mensclion  mit  piTadf-r  'rjeff  ucfil)  «idcr  g«'bogeiiPr  Nase  (luihr 
6  nefi)  gesagt  wird,  die  Nase  sei  auch  haßl  u}ip  i  /ramanverf,  nokJaU 
hffit  upp  /raman  geweien,  so  kann  du  kebe  MifjgfMtfllpte  Nam  1m- 
denton.  Di«  I^e  der  Nsae  man  einen  «tnnpfen  Winkel  gemMht  beben. 
SHmfatar.  4.  phlL-Uel.  <X  ^CVII.  B4. 1.  Eft  IS 
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Goldblondes  Haar:  Laxd.  C.  63,  vS.  272  Bolli,  Njala 
C.  19  Gunnarr. 

Lichtbraunes  Haar:  Gunnl.  C.  4,  S.  203  Gunnlaugr. 

Braunes  Haar:  Hallfr.  S.  86  Hallfredhr,  Laxd.  C.  G3, 
S.  274  Thorleikr,  S.  276  Sveinn,  Njala  C.  25  Skarphedhinn. 

Rothes  Haar:  Grettla  C.  14,  S.  22  Grettir,  Laxd.  C.  63, 
S.  274  Haldor,  Ürnolfr. 

Schwarzes  Haar:  Fostbr.  S.  f)  Thorraodhr,  Korm.  C.  2, 
S.  8  Kormakr,  l^axd.  C.  63,  S.  274  Lambi,  Thorsteinn,  Svarfd. 
S.  147  Klaufi. 

Graues  Haar:  Eigla  C.  55,  S.  304  %ill,  Grettla  C.  13, 
S.  20  Asmundr. 

Weisses  Haar:  Vatnsd.  S.  5  Jökull. 

Von  elegantem,  feinem  Aussehen  in  Bezug  auf  Kleider 
und  Waffen,  zugleich  von  höflichem  Benehmen:  Eyrb.  S.  71 
Björn,  Finnb.  S.  70  Finnbogi,  Gisl,  S.  97  Thorkell,  Grettla 
C.  59,  S.  133  Gisli,  I^xd.  C.  49.  S.  194  Kjartan,  C.  57,  S.  248 
Thorgils,  C.  63,  S.  272  Thorleikr,  S.  274  Thordhr,  Njala  C.  19 
Gunnarr. 

Kein  eleganter  Mann:  Eyrb.  S.  71  Ambjörn. 

Farbige  Kleider:  Grettla  C.  59,  S.  134.  Heidh.  S.  335, 
Laxd.  C.  44,  S.  194,  C.  6«,  S.  294,  Vatnsd.  S.  51.  Immer  von 
einer  ganzen  Schaar.  —  .Scharlachkleider:  Laxd.  C.  29,  S.  114 
Geirmundr.  C.  49,  S.  194  Kjartan. 

Blauer  Rock:  Laxd.  C.  63,  S.  274  Thordhr,  Njala  C.  120 
Skarphedhinn,  Vallal.  S.  203  Ljotr.  —  Brauner  Rock:  Vallal. 
S.  203  Ljotr.  —  Grüner  Rock:  Laxd.  C.  63,  S.  274  Thorleikr. 
—  Rother  Rock :  Bjarn.  S.  63  Björn,  F^yrb.  S.  81  Steinthorr, 
Laxd.  C.  23,  S.  93  Olafr,  C.  29,  S.  114  Geirmundr,  C.  63, 
S.  272  Bolli. 

Rock  aufgezogen,  in  den  Gürtel  gesteckt:  Eyrb.  S.  81 
Thorsteinn. 

Jacke :  Finnb.  S.  7  Finnbogi,  Gullth.  S.  58  Grimr,  Hav. 
S.  3  Olafr,  Njala  C.  92  Skarphedhinn,  Vatnsd.  S.  5  Jökull.  — 
Weisse  Jacke:  Gullth.  S.  58  Grimr. —  Seidene  Jacke  mit  Gold: 
Vatnsd.  S.  5  Jökull. 

Die  Jacke  in  die  Hosen  gesteckt:  Finnb.  S.  7,  Hav. 
S.  3  Olafr. 
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Strumpfhosen:  Bjam.  S.  63  Björn.  —  Weisse  Hosen  :  Gullth. 
S.  58  Grimr.  —  Schwarze  Hosen:  Laxd.  C.  63,  S.  274  Thordhr, 
VaiUl.  S.  212  HallL  —  Blaue  (Udr),  weissgestreifte  Hoflen: 
Kjila  C.  120  Skarphedhinn. 

Seidenbäoder  an  den  Beinen:  Bjarn.  S.  63  Björn.  — 
Wickdbander:  Gollth.  S.  58  Grimr. 

Hohe  schwarze  Sehnhe:  Njala  0.  120  Skarphedhinn. 

Gürtel:  I.axd.  C.  63,  S.  274  ThuKlhr,  ValUl.  S.  212  Halli. 

—  Silbergürtel :  Njala  C.  120  Skarphedhinn. 

Mantel,  meist  blau  (blarj,  Laxd.  C.  63.  S.  272  Tliorgils, 
Vallal.  S.  203  Halli.  —  Kurzer  blauer  Mantel :  Laxd.  C.  63, 
6. 274  Thorsteinn.  —  Grauer  faltijror  Mantel:  Laxd.  (\  63,  S.  274 
LunbL  —  GrUner  Mantel:   Laxd.  C.  29,  S.  114  Geirmundr. 

—  Schwarsweisser  Mantel :  Foetbr.  S.  87,  Thormodhr,  Gluna 
H,  361,  Sknta,  Reykd  S.  309  Skuta. 

Seidenband  im  Haar:  Njala  C.  120  Skarphedhinn.  —  Gold- 
biiid  im  Haar:  Laxd.  C.  63,  S.  272  BoUi. 

Mfltse  von  Bärenfell:  Laxd.  C.  29,  S.  114  Geirmundr. 

Silberring:  am  Finger:  Laxd.  C.  63,  8.  274  Thorsteinn.  — 
Qoldring:  Laxd.  C.  63,  S.  272  Bolli.  —  Ein  grosser  Kiug: 
Laxd.  C.  63,  8.  274  Thorleikr. 

Hehn:  Ei^^la  C.  55,  8.  3()4  %ill,  Eyrb.  S.  81  Steintliorr, 
Vallal.  8.  212  Halli.  —  Goldhelni :  Laxd!!  C,  23,  S.  93  Olafr, 
C.  49,  8.  194  Kjartan.  —  8tahlhaube  mit  handbreitem  Rand: 
Lixd.  C.  63,  S.  276  Hunbogi. 

Ringpanser:  Laxd.  C.  63,  S.  276  HunbogL 

Rother  Schild  mit  Goldkreus :  Laxd.  C.  49,  S.  194  Kjartan. 

Grosse,  breite,  scharfe  Axt:  Fostbr.  S.  8  Thorgeirr. 

Spitse,  scharfe  Lause  mit  langem  Eisen,  dickem  Schaft: 
Foitbr.  S.  8  Thorgeirr. 

Grosses  Schwert,  ohne  Silberv(nzi<;run^,  aber  breit,  scharf, 
ohne  Rost,  das  der  Besitzer  nie  aus  der  Hand  gab:  Laxd. 
C.  29,  8.  114  Geirmundr. 

Gemalter  Sattel:  Laxd.  G.  63,  8.  272  Thorgils.  —  Gold- 
Mttel:  Laxd.  C.  63,  8.  272  Bolli,  8.  274  Thorleikr.  —  öchot- 
tiKher  Sattel:  Laxd.  C.  63,  S.  274  Lambi. 

Von  Waffen  und  Rflstungen  der  handelnden  Personen 
«od  öfters  der  Name  miigetheÜt:  Ein  Panserhemd  Emma  Ljosy. 
S.107.  —  Eine  Axt  Rjmmugygr  Njala  C.  92,  112.  —  Schwerter, 

12^ 
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Grasidha  GisL  B.  4^  später  eine  Lanse,  —  Sköfnungr,  Hvitinfi^r 
Korm.  C.  9,  S.  80,  Skrrniir  C.  12,  S.  118,  —  Fotbitr  Laxd. 

C.  29,  S.  251,  Sköfnun^r  C.  57,  S.  251.  —  Lanzen,  Graaidha 
Gial.  S.  18,  Vigr  Korm.  C.  25,  S.  232. 

Rnscluir  Wuchs:  Bjarn.  S.  .'{  Björn,  Fostbr.  S.  5  Thor- 
goirr,  Gunul.  C.  4,  S.  203  Gunnlaugr,  Ilallfr.  S.  86  Uallfredhr, 
Laxd.  C.  8,  S.  20  Hrutr. 

Von  langsamem  Wuchs:  Gluma  S.  335  Giumr,  Grettla 
C.  14,  S.  22  Grettir. 

Scharfes  Gesicht :  I  lardh.  S.  34  Hördhr  (erkadnte  Bjönhver- 
ßngnr),'  Ljosv,  S.  44  Einarr. 

Kurzsichtig:  Bjarn.  S.  63  Björn. 

Feines  Gehör:  Ljosv.  S.  44  £inan*. 

Stark:  Bjarn.  S.  3  Björn,  Dropl.  S.  7  Helgi,  Grimr, 
Eyrb.  S.  17  Thorarinn,  Finnb.  8.  70  Finnbogi,  Floam.  8.  129 
Thorgils,  Fostbr.  S.  8  Thorgeirr,  Grettla  C.  13,  S.  20  Äsorandr, 
G.  14,  S.  26  Grettir,  C.  59,  S.  133  Gisli,  Gnllth.  S.  58  Grimr, 
▼on  ihm  wie  von  Gb«ttir  heisst  es,  dast  Niemand  ihre  Stärke 
wnaste,  Gunnl  0.  4,  S.  20S  Gunnlaugr,  Hallfr.  S.  86  Hall- 
fredhr,  Hardh.  S.  34  Hördhr,  Hav.  S.  11  Olafr,  Korm.  C.  2, 
S.  8  Kormakr,  Laxd.  C.  8,  S.  20  Hrutr,  C.  26,  S.  110  Kjartan, 
Ljosv.  S.  22  Brandr,  Njala  C.  9  Thjostolfr,  C.  19  Gunnarr, 
C.  25  Skarpliedhinn.  Njjirdhv.  S.  368  Gunnarr,  Vapnf".  S.  3  Helgi, 
S.  4  Svartr,  Vatnsd.  8.  23  Jökull,  der  Sohn  Ingimunds,  Thorv. 
S.  36  Tliorvaldr. 

Nicht  besonders  stark:  V.itnsd.  S.  3  Thorsteinn. 

In  kfirpci  liclicn  Uebungcn  und  Spielen  «jjescliickt :  Ilardh. 
S.  34  H.n'dlir,  Laxd.  C.  2S,  S.  1 10  Kjartan,  Njala  C.  19  Gunnarr. 

Langsam :  Gluma  S.  335  Glumr. 

Guter  Gänger,  Läufer:  Njala  G.  2ö  Skarpbedhinn. 

Guter  Springer;  Njala  C.  l'J  (Junnarr. 

Guter  Schwimmer:  Laxd.  C.  28,  S.  110  Kjartan,  Njaia 
C.       Gunnarr,  0.  25  Skarpbedhinn. 

Guter  Schfltse:  Njala  C.  19  Gunnarr. 

Geschickt  im  Waffenhaadwerk,  kampftttohtig,  guter  Fechter: 
Bjarn.  S.  63  Björn,  Dropl.  S.  7  Helgi,  Floam.  a  129  Thoigils, 
Laxd.  C.  28,  8. 110  Kjartan,  Njala  G.  9  Thjostolfr,  0.  19  Gun- 
narr,  C.  25  Skarphedhian,  Vapnf.  S.  4  Svartr. 
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Ab£rchärtet:  Floaiii.  S.  128  Thoixüs,  Vapnf.  Ö.  3  Heigi. 

Fühlt  k«!iiH'  Kälte:  Hav.  S.  3  Olatr. 

Öteht  früh  aui',  schläft  wenig:  Ljosv.      43  Einarr. 

HoffnuogsToU:  Hav.  S.  11  Olafr,  Njardhy.  364  Thi. 
dhrandi. 

Schnell  reif:  Band.  S.  3  Oddr. 

Wohlerzogen,  gebildet,  anständig,  ein  Gentleman :  Gunnl. 
C.  4,  S.  203  Gunnlaugr,  Hav.  S.  1  Olafr,  Hrafnk.  S.  5  Hrafn- 
kell,  Haens.  S.  123  BlondketUl,  JUxd.  C.  28,  S.  110  KjartM. 

Der  Beate  unter  den  Gleichaltrigen:  Dropl.  S.  7  Helgi, 
Orinir,  Oisl.  S.  6  Thorkell. 

Unglückamenach:  Foatbr.  S.  29  Thonnodhr,  Gretd»  G.  31, 
S.  72.  0.  39,  S.  94  Grettir,  Hardh.  S.  106  Hördhr,  NJaU  C.  123, 
102  Skarphedhinn. 

Eifrig,  feurig:  Floaiu.  S.  129  Thorgils,  Gunnl.  C.  4, 
S.  203  Gunnlaugr. 

Schnell  entschlusseu :  Floani.  Ö.  129  Thorgils,  Njala  C.  25 
Skarphedhinn. 

Kühn,  keck:  Floani.  S.  129  Thort^ils.  Fostbr.  S.  5  Thor- 
geiiT,  Grettla  C.  14,  S.  22  Grettir,  Mardh.  8.  105  Il.iidhr, 
Korm.  C.  2,  S.  8  Korniakr,  Ljosv.  8.  3  Sölnuuuir,  8oxülfr, 
Njala  C.  25  Skarphedhinn,  Njardhv.  S.  36b  Gunnarr,  Reykd. 
S.  281  Vemundr,  Vatusd.  S.  13  Inginiundr  Jökull,  Thorst. 
S.  1H9  Thorsteinn,  Thor?.  S.  3(>  Thorvaldr. 

Von  scharfer  Zunge:  Grcttlu  C.  14,  S.  22.  2()  Grettir, 
Gunnl.  C.  4,  S.  203  Gunnlaugr,  Hallfr.  S.  86  Hallfredhr. 

Unvertriglich,  atreitafiebtig:  Floam.  B.  128  Thorgrimr, 
Grettla  C.  14,  S.  22  Grettir,  Gtmnl.  0.  4,  S.  203  Gannlatigr, 
Hrafbk.  8.  5  Samr,  Ljoav.  S.  3  ^Imimdr,  Sdzolfr,  S.  22 
Brandr,  Vapnf.  S.  3  Helgi,  S.  4  Svartr,  Vatnad.  S.  23  Jökull, 
der  Sohn  Ingimnnda. 

Unfreundlich,  rauh:  Foatbr.  S.  8  Thorgeirr,  Grettla  G.  14^ 
S.  22  Grettir,  Gunnl.  G.  4,  S.  203  Gunnlaugr,  Vatnad.  S.  23 
JökuU,  der  Sohn  Ingimnnda. 

UnverachSmi:  Eyrb.  S.  13  Snorri. 

Unbillig,  ungerecht,  gewaltthätii; :  Eyrb.  S.  17  Snorri, 
Füstbr.  S.  6  ThorgeiiT,  Thormodhr,  ürafnk.  S.  5  Urafukell, 
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HaeoB.  S.  122  Oddr,  Ljosv.  S.  3  Sölmundr,  Sözolfr,  Laxd. 
C.  57,  S.  248  ThorgUs,  VaUal.  S.  201  Hrolfr. 

Qewaitthätig^  auch  gegenflber  Frauen:  Hav.  S.  1  Thor- 
björn,  LjoBT.  S.  3  Sölmundr,  Sözolfr. 

Sich  in  fremde  Angelegenheiten  miadiend:  Laxd.  C.  57, 
S.  248  Thorgib. 

Launisch:  Hallfr.  S.  88  Hallfredhr. 

Uubelicbt:  Hallfr.  S.  86  Hallfredhr,  Ilaens.  S.  123  Thorir. 

Schweigsam:  Kyvh.  S.  71  Arnbjörn,  Glunia  S.  385  Glumr, 
ürettla  C.  14,  S.  22.  2Ü  Giettir,  Vapnt*.  S.  3  Helgi. 

Selten  lachend:  Fostbr.  S.  8  Thorgeirr. 

Weiberfeind:  Fostbr.  S.  8  Thorpfcirr. 

Kühl,  zurückhaltend:  Gluma  S.  335  Glumr,  Vatn8d.S.23 
Jökull,  Ingimunds  Sohn. 

Ruhig,  bescheiden,  fiihig  sich  au  beherrschen :  Dropl.  S.  7 
Grimr,  Eyrb.  S.  17  Thorarinn,  S.  68  Amkell,  Korm.  C.  2, 

5.  8  ThorgUs,  Njala  C.  19  Gunnarr,  C.  25  Skarphedhino, 
Vatnsd.  S.  23  Thorsteinn,  iDgimunds  Sohn. 

Ungesellig :  Foötbr.  S.  8  Thorgeirr,  Gluiua  S.  3oö  Gluuir, 
Laxd.  C.  29,  S.  114  (4eirraundr. 

Sich  nicht  in  trenuie  Angelegenheiten  mischend,  zurück- 
haltend: Laxd.  C.  29,  S.  114  Geirmundr,  Vallal.  S.  205  Ljotr. 

Unergründlich:  Eyrb.S.  17  Snorri,  Uaens.  S.  152  Thorarinn. 

Beleidigungen  lange  nachtragend:  £yrb.  S.  17  Snorri, 
Thorst.  S.  171  Thorsteinn. 

Blöde,  tölpelhaft,  Ofenhocker:  Gullth.  S.  58  Grimr. 

Leichten  Sinnes:  Laicd.  C.  90,  S.  110  ^artan. 

Heiter,  lustig:  Dropl.  S.  7  Helgi,  Qisl.  S.  14,  97  Hier* 

kell?«,  Laxd.  C.  57,  S.  248,  Tborgils,  VaUal.  S.  201  Halli, 

6.  203  Ljotr,  Thurst.  S.  171  Thorsteinn. 

Freundlich,  leutselig,  bequem  im  Verkehr:  Eyrb.  S.  17 
Snorri,  S.  68  Arnkell,  Korm.  C.  2,  S.  8  Thorgüs,  Njala  C.  20 
NjaU,  Thorst.  6.  171  Thorsteinn. 

I  Wdbrteheinlich  o/taü  »ein  Faalpels*,  während  der  Herausgeber  oßdti  ,a  gaudy 
penoii«  admibt  8.  14  Tharktü  vor  cJUH  mikiU  ek  wmn  ekki  J^rir  Me 
theirra;  mm  Qidi  umm  nSU  mtdh  dtgii,  8.  laü  ,thtt  lato  or  Isqr  OM,  Edda 
(GL)*  OMuhj. 
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Gefällig:  Floam.  S.  129  Thorgiis,  Grcttla  C.  14,  8.  22  Atli. 

Gehorsam,  ehrerbietig  gegen  Eltern:  Hav.  S.  1  Olafr, 
Hrafnk.  Ö.  5  Hrafnkell,  Thorv.  S.  35  Thorvaldr. 

Geduldig:  Thorst.  S.  171  Thorsteinn. 

Gut  gegen  Frau  und  Kind:  Floam.  S.  128  Thorgrimr. 

Gut  gegen  Arme,  Leidende:  Thorv.  S.  36  Thorvaldr. 

Liebenswürdig:  Grettk  0.  14,  3*  Atli,  Lazd.  0.  28, 
S.  110  Kjartan. 

Beliebt:  Band.  S.  3  Vali,  Hav.  &  1  Oiair,  Haens.  3. 123 
BlundketUl,  Thonr.  S.  Bö  Thorvaldr. 

Ehrlich,  bestttodig,  tren:  £jrb.  S.  68  Amkell,  Floam. 
S.  129  Thoigik,  Thorv.  S.  36  Thorvaldr. 

Wohlwollend:  Lazd.  C.  67,  S.  248  Thorgik. 

Qnter  Freoiid:  Vatnad.  S.  13  Ingimiuidr. 

Treaer  Freund,  aber  wMhleriBch:  Njala  C.  19  Gunnarr. 

Gut  gegen  Freunde,  sohlimm  gegen  Feinde:  Ejrrb.  S.  17 
Snorri,  Hrafnk.  S.  5  Hrafnkell,  Vatnsd.  S.  23  Thorsteinn, 
Jökull,  die  Söhne  Ingimunds,  Thorst.  S.  171  Thorsteinn, 

Treuer  Berather:  Njala  C.  19  Gunnarr,  C.  20  Njall. 

Tapfer,  furclitlos:  Finnb.  S.  70  Finnbogi,  FoBtbr.  8.  12 
Thorgeirr,  Uav.  8.  1  Havardbr,  Vatnsd.  S.  13  Ingimundr. 

Stolz,  hoclisinnig,  j^rossartig,  edclmüthig:  Eyrb.  S,  68 
Arnkell,  Floam.  S.  129  Thorgils,  Fostbr.  S.  4  Thormodhr, 
Gunnl.  C.  4,  S.  203  Gunnlaugr,  Niala  C.  20  Njall. 

HochmUthig:  Dropl.  S.  7  Helgi,  Vallal,  S.  201  HalU. 

Prachtliebend:  Thorst.  S.  171  Thorsteinn. 

Freigebig:  Laxd.  C.  28,  S.  110  Kjartan,  Njak  C.  19 
Qunnarr,  Thorv.  8.  36  Thorvaldr. 

SelbstgeMig:  GretUa  G.  59,  S.  133  Giali 

Geschickt:  Lazd.  C.  28,  S.  110  Kjartan. 
Fleisng:  GiaL  S.  14  GislL 

Faid:  Gisl.  S.  14.  97  Thorkell  8.  182,  a.  oben  S.  182. 

Guter  Kanfinann  und  See&hrer:  Etr.  W.  8.  131  Thor- 
finnr,  Vatnsd.  8.  24  Thorir. 

Guter  Oekonom:  DropL  S.  7  Grimr,  Eigla  C.  29,  S.  134 
SkaUagrimr,  Ljosv.  S.  3  Ölvir,  S.  22  Thordhr. 
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Kein  Oekonom :  Dropl.  S.  7  Helgi,  Gluma  S.  335  Glumr. 
Guter  Schiffbauer:  Eigla  C.  29,  S.  135  Skallagrimr. 
Guter  Sehmied:  Gisl.  S.  18  Thorgrimr. 
Kein  Handwerker:  Band.  S.  3  Oddr. 
Guter  Häuptling:  Floain.  S.  128  Thorgrimr,  Vatnsd.  S.  13 
Ingimundr. 

Gescheit:  Floam.  S.  129  Thorgils,  Hardh.  S.  105  Hördhr, 
Thorst.  S.  171  Thorsteinn,  Thorv.  S.  36  Thorvalidr. 

Klug,  findig,  scharfsinnig:  Band.  8.  3  IJfeigr,  Eyrb.  S.  17 
Snorri,  S.  68  Amkell,  Njala  C.  20  Njall,  Vapnf.  S.  3  Helgi, 
Vatnsd.  8.  23.  24  Thorsteinn,  Ingimunds  Sohn,  Thorst.  S.  169. 
171  Thoreteinn,  Thorv.  S.  36  Thorvaldr. 

Schnell  auffassend:  Ljosv.  S.  44  Einarr. 

Gesetzeskenner:  Ilrafnk.  S.  5  Samr,  Njala  C.  20  Njall, 
Vallal.  S.  201  Halli. 

Dichter,  abgesehen  von  berufsmässigen:  Grettla  C.  14, 
S.  26  Grettir,  Njala  C.  25  Skarphedhinn. 

Beredt,  rascher  Antworten  mächtig:  Njala  C.  25  Skar- 
phedhinn,  Vatnsd.  S.  23  Thorsteinn. 

Frauen. 

Gross:  Fostbr.  S.  36  Thorbjöi^,  Laxd.  C.  7,  S.  17  Unnr, 
Njala  C.  9  Hallgerdhr. 

Ansehnlich:  Laxd.  C.  7,  S.  17  Unnr,  C.  23,  S.  92 
Thorgerdhr. 

Voll:  Fostbr.  S.  36  Thorbjörg,  Uxd.  C.  7,  S.  17  Unnr. 
Gutgebaut:  Fostbr.  S.  36  Thorbjörg. 
Schlank:  Fostbr.  S.  36  Thorbjörg. 

Schön:  Dropl.  S.  7  Droplaug,  Fostbr.  S.  14  Thordis, 
Gunnl.  C.  3,  S.  202  Helga,  Hallfr.  S.  86  Valgerdhr,  Laxd. 
C.  23,  S.  92  Thorgerdhr.  C.  32,  S.  122  Gudhrun,  Njala  C.  9 
Hallgerdhr,  95  Hildigunnr. 

Nicht  besonders  schön:  Fostbr.  8.  36  Thorbjörg. 

Gescheites  Gesicht:  Fostbr.  S.  36  Thorbjörg. 

Dunkle  Gesichtsfarbe,  aber  doch  rothe  Backen :  Fostbr. 
S.  36  Tjhorbörg. 
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Schönes,  langes,  herabfallendes  liaar:  Njala  C.  9.  13.  33 
Hallgerdhr. 

Schwanes  Haar:  Fostbr.  S.  36  Thorbjörg. 

Elegant  in  Kleidung;  Fostbr.  S.  36  Thurbjörg,  Laxd. 
C.  28,  6.  92  Thorgerdhr,  C.  32,  S.  122  Gudhrun  (so  dasB 
neben  ihrem  aller  anderer  Frauen  Puta  wie  Kinderspielseug 
erschien). 

Anliegender  Rock  und  Leib:  Laxd.  C.  55,  S.  245  Gudhran. 

Bother  Scharlachrock:  Njala  C.  23.  33  Hallgerdhr. 

Grosse  Hanbe:  Laxd.  G.  55,  S.  245  Qiidhnui. 

Sohleier  mit  blauen  Streifen  und  Fransen:  Laxd.  C.  55| 
S.  245  Gndhnm. 

Blauer  Mantel:  Njala  C.  13  Hallgerdhr.  —  Sohariachener, 
gestickter  Mantel:  Njala  C.  38  Hallgerdhr. 

Silbergürtel:  Njala  0.  33  Hallgerdhr. 

Die  ausführlichste  Beschreibung  eines  Frauenanzngs  findet 
sich  Kr.  W.  S.  105  fF. ,  die  iJ^rönländische  Zauberin  Thor- 
björ«;.  Alles  bis  zu  dem  Futter  ihrci-  Handschuhe  und  den 
Ziiinkuöpfcn  an  den  Riemen  ihrer  Schuhe  wird  angegeben, 
zujjlcich  aucli  ihr  Sitz,  ihr  Besteck,  —  der  Elfeubeingriff  des 
an  der  Spitze  abgestumpften  Mtisscrs  war  von  zwei  Ringen 
umgeben,  —  die  Kost,  \%  eiche  mau  ihr  vorsetzte. 

Hochgesinnt:  Fostbr.  S.  3  Thorbjöi-g. 
Ritterlich:  Njala  C.  20  Bergthora,  C.  95  Hildigunnr. 
Freigebig:  Laxd.  C.  32,  S.  122  Qudhrun,  Njala  C.  9  HaU- 
gerdhr. 

Sich  nicht  in  fremde  Angelegenheiten  mischendy  auriick« 
haltend:  Laxd.  0.  24,  S.  94  Thorgerdhr. 

HartQD,  heftigen  Sinnes:  Njala  C.  9  Hallgerdhr,  C.  20 
Bergthora,  0.  95  Hildigunnr. 

Herrschematnr:  Fostbr.  S.  3  Thorbjörg,  Laxd.  C.  24, 
S.  94  Thorgerdhr. 

Tüchtig,  trefflich,  ausgeseichnet:  Fostbr.  S.  4  Thorbjörg, 
Hav.  S.  1  Bjargey,  Laxd.  C.  24,  S.  94  Thorgerdhr,  0.  78, 
8.  334  Qudhrun,  Njala  C.  20  Bergthora,  G.  95  Hildigunnr. 

Gescheit:  Dropl.  S.  7  Droplaug,  Fostbr.  S.  3  Thorbjörg, 
Laxd.  0.  32,  S.  122  Gudhrun. 
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Beredt:  Laxd.  C.  82,  S.  122  Giidlima. 
Flcissig,  arbeitsam :  Fustbr.       14  Tbordis. 
Ueschickt:  Njala  C.  Ü5  üiidiguimr. 


Nur  Penonen  von  gaos  untergeordneter  Bedeutung  för 
die  Sage,  wie  Diener,  Mägde,  Hirten  erscheinen  oft  ohne  alle 
Attribute.  Wir  erfahren  nicht  den  Namen  ihrer  Bütern^  oft 

nicht  einmal  ihren  eigenen.  So  z.  B.  Njala  C.  69,  18,  Vatnsd. 
Ö.  71  f  21  y  der  Schützling  Fostollö  und  Throttolfs. 

Auftalligor  ist  es,  wenn  Njardhv.  S.  370  die  Begleiter 
Thidhrandis  als  namenlose  Personen  auttreten.  Der  Verfasser  er- 
klärt,  er  hätte  die  Namen  nicht  ert'aliren  können  (sem  ei  eru  tie/n- 
dir),  Oder  wenn  Eigla  C.  74^  S.  549,  die  Tochter  Armodha,  ein 
zehn-  bis  elfjähriges  Mädcboo,  die  Egill  warnt,  ohne  Namen 
bleibt,  oder  Laxd.  0.  19,  S.  68  die  dritte  Frau  Höekulda  (ok 
nefium  vir  hana  ei).  Aber  Eigk  C.  83,  S.  713  wird  es  sogar 
entschuldigt,  dasa  der  Name  eines  Sdaven  nicht  mitgetfaeiit 
werde  (ok  er  td  ei^  nefndr),  HeidL  S.  339  eines  Ejaechtea, 
hmkarl  (haim  tr  eigi  nefndr), 

S  a  c  Ii  e  II. 

Pferde.  (Icschlecht,  Bestimmung,  zum  Reiten,  Tragen. 
Fahren,  Zuchtpferde:  Finnb.  S.  44,  Uaidh.  S.  62,  Laxd.  C.  4ö, 
S.  194.  —  Abstammung:  Bjam.  S.  55  werden  Pferde  ab 
Söhne  HTitings  beaeichnet.  —  Eigenschaften«  Gut,  schön: 
Finnb.  S.  44,  Gunnl.  C.  5,  S.  213,  Laxd.  C.  45,  S.  194.  — 
Weiss:  Bjam.  S.  55,  —  weiss  mit  schwarsen  Ohren:  Heidh. 
S.  318,  —  weiss  mit  rothen  Ohren:  Laxd.  C.  45,  S.  194,  — 
gelb,  isabcllenfarb :  Finnb.  S.  44,  Grettla  C.  32,  S.  75,  — 
roth:  Bjarn.  S.  55,  Gunnl.  5,  S.  213,  —  braun:  Grettla 
C.  47,  S.  104,  —  Schecke:  ITardh.  S.  ()2,  —  grau:  Gunnl. 
C.  5,  S.  213,  —  grau  mit  dunklem  Streif  auf  dem  Kücken: 
Hrafnk.  8.  5,  —  schwarz :  Bjarn.  S.  55,  Haidh.  S.  62.  — 
Namen :  Bjarn.  8.  55  Hvitingr,  Grettla  0.  47,  S.  105  Södhul- 
koUa,  Hrafiik.  S.  5  FreyfaxL 
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Rinder.  S.  Vapnf.  S.  21  :  gross,  stattlich,  klein,  unan- 
sehnlich, —  weiss,  roth,  rothgcllockt,  von  der  Farbe  der  Sec- 
knli,  die  Horner  von  der  Farbe  der  Beine. 

Ausführliche  Ortsbeschreibungen  sind  selten.  Am  weite- 
sten gehen  wol  folgende.  ^ 

Eigla  C.  14,  S.  57  Finnmarken,  ein  grossos  Land,  die 
Grenzen  nach  allen  Himmelsgegenden  werden  angegeben,  die 
AusbachtuDgen  derselben  durch  die  Meerbusen  im  Westen  und 
Korden,  so  wie  durch  das  Verhältniss  sur  Lage  der  nördlichen 
Provinzen  Norwegens  im  Süden  genau  bestimmt.  Die  Boden- 
beschaffenheit  wird  gezeichnet  duroh  den  Lauf  der  Gebirge, 
durch  die  ungeheuren  Flüsse,  an  deren  Ufern  sich  grosse 
WAlder  ausdehnen.  Zugleich  wird  deutlich  gesagt,  wo  das 
Land  Anbau  aulässt,  aum  Theil  auf  den  Höhen,  zum  Theil  in 
den  Thälem,  nun  Theil  Iftngs  der  Fittsse.  —  C.  51,  S«  266 
Northnmberland,  der  fftnfte  Theil  Englands,  Orenaen,  Haupt- 
stadt, frühere  und  gegenwärtige  politische  Verhältnisse. 

Eingehende  Beschreibung  kleinerer  Gebiete  Eigla  C.  28, 
S.  129  ff.  Der  Landstrich,  welchen  Skallsgrimr  und  die  Seinen 
in  Besitz  nahmen.  Es  wird  hervorgehoben  die  Bodengestalt, 
eine  Halbinsel,  welche  durch  eine  schmale  l^andengc  mit  dem 
Festland  zusammenhängt,  andere  Landzungen,  der  lange  und 
schmale  Meerbusen,  kleiucic  Buchten,  die  Grenzen  des  Ge- 
bietes gegen  das  Festland  zu,  die  BodcnbeschafTenheit,  Berge, 
Sümpfe,  Wälder,  Flüsse,  Bäclu',  weisse  (Tletschcrbiiche,  Thiere, 
Seehunde,  Fische,  im  Meer  wir  in  den  Flüssen,  Enten,  Schwäne, 
die  Namen,  welche  den  Oertiichkeiten,  den  Flüssen  wie  den 
Wohnsitzen  gegeben  werden, 

Eir.  W.  147  ff.  in  Vinland,  Weizenfelder  im  Thal,  Reben 
auf  den  Hdhen,  ein  grosser  tischreicher  Fluss,  der  sich  erst 
in  eine  eingeschlossene  Bucht,  dann  in  das  Meer  ergiesst. 

Grettla  (\  61,  S.  141  das  Gletscherthal,  welches  Grettir 
entdeckt.  £in  langes  Thal,  so  schmal,  dass  die  Sonne  nur 
einen  kleinen  Theil  des  Tages  sichtbar  ist,  von  allen  Seiten 
durch  die  Gletscher  eingeschlossen,  die  sich  bis  auf  die  Thal- 
sohle hinab  ausbreiten.  Aber  es  finden  sich  doch  £bdden 
mit  Gras  und  kleinem  Gesträuch  bewachsen,  wahrscheinlich 


<  8.  Döring  8.  84  C 
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verhindert  es  nur  die  vulkanische  Natui*  des  Bodens,  dass  die 
Gletscher  nicht  das  ganze  Thal  ausfüllen.  Ein  kleines  Ge- 
wässer fliesst  durch,  mit  flachen  Ufern.  Bevölkert  ist  das 
Thal  von  einer  ungeheuren  Menge  sehr  grosser  und  fetter 
Schafe. 

H*v.  S.  26  Beschreibung  des  MeeresuferB  bei  ThorbjOrni 
Hof,  des  LocalB  flEbr  seine  £miordiing. 

Besehreibong  eines  Zimmers:  Lazd.  C.  29,  S.  114  Wand 
und  Decke  mit  Zeichnungen,  welche  Begebenheiten  der  Helden- 
sage darstellen,  so  dass  es  ohne  Tapeten  am  schönsten  war. 

Beschreibung  eines  Bettes:  £jrb.  S.  93  gesteppte,  seidene 
Decken,  Bettvorhänge. 

Beschreibung  eines  Tempels  Eyrb.  S.  6  durch  Vergleich 
der  einzelnen  Theile  desselben  mit  denen  einer  christlichen 
Kirche. 

Beschreibung  eines  Schiffes:  Eigla  C.  36,  S.  171  schön, 
für  Bwölf  oder  dreisehn  Ruderer  und  dreissig  Mann,  die  Wftnde 

'  bemalt.  —  Schiffe  benannt:  Floam.  S.  151,  5  Stakanhöfdhi, 
Vinagautr. 

Beschreibung  eines  Schildes,  als  eines  Geschenkes:  Eigla 
C.  81,  S.  698  mit  Zeichnungen  geschmückt,  welche  Begeben- 
heiten der  alten  Sagen  darstellten,  dazwischen  Goldspangen 
mit  Edelsteinen. 

Beschreibung  einer  Axt,  als  eines  Geschenkes:  Eigla 
G.  38,  S.  180  gross,  das  Blatt  gekrümmt  und  mit  GK»ld  veraiert, 
der  Stiel  mit  Silber,  ein  kostbares  Kleinod.  ' 

Kurz  sind  iininer  die  Beschreibungen  der  Witterung,  s.  Dö- 
ring, Bemerkungen  8.  2b.    Ks  war  schönes,  klares,  heiteres 
Wetter,  es  war  heiss.  es  war  finster,  es  war  rauhes,  widriges  | 
Wetter,  trübes  W otter,  es  regnete  heftig,  ein  wenig,  es  herrschte 
Kässe,  Nebel,  Schneegestöber,  es  war  so  kalt,  dass  die  durch-  > 
nftssten  Kleider  am  Leibe  froren. 

Qana  kura  und  abstract  werden  Zustände  abgethan,  welche  ; 
für  den  Fortschritt  der  Begebenheit  nicht  wichtig  sind  ok  vm  ' 
hyri  vm  hridh,  oder  kyri  a£  Xsalto,  oder  Uäha  tnd  miuari  Bjam. 

S.  26,  Gullth.  8.  61,  Laxd.  C.  39,  S.  162.  C.  52,  S.  234.  C.  53, 
S.  236.  0.  56,  8.  248,  Njala  C.  121,  25,  —  ilaeus.  6.  168  I 
(nü  tr  okifrtj. 
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Polititche  Zustände  und  Verhältnisse  werden  in  der  Regel 
inch  mir  knrs  erwihnt  zur  ohronologiachen  Orientirung.  So 
finden  wir  Angaben,  unter  welchen  norwegischen  Königen  die 
odhlten  Begebenheiten  stattfanden,  s.  B.  Bjam.  S.  3,  Floam. 
S.  119,  Gisl.  B.  3,  Hardh.  S.  3.  AnsfUhrlich  gehen  auf  politische 
Zulliide  ein:  Eigla  0.  51,  S.  267  En^d,  C.  73,  S.  535 
Norwegen  und  Vermeland,  Njala  C.  3  Norwegen. 

Für  alte  »Sitten  aber  wird  zum  Theil  lebliuftes  Interesse 
vorausgesetzt.  Sie  werden  öfters  nicht  nur  als  Bej^ebenlieitt  a 
der  Sa^a,  sondern  als  Zustände  des  Alterthunis  geschildert,  so 
der  Schwur  unter  dem  Kasenstreifen  Fostbr.  S.  G,  Laxd.  C.  18, 
S.  58  die  Qesetse  des  Holmgangs  Korm.  C.  10,  S.  8G. 

Hitanter  wird  die  nngeiiane  Mittheilung  einer  Thatsache 
wtwhnMigt,  8^  oben  S.  186  bei  den  Namen  |  ebenso  Laxd.  C.  71, 
S.  308  man  wisse  nicht  die  Somme,  welche  als  Busse  beiahlt 
«wdeD,  Njala  0.  34,  35  die  Ordnung,  in  welcher  die  Gäste 
bei  Tisehe  sassen,  obwol  schon  eine  lange  Reihe  angegeben  ist, 
Ml  nicht  genau  bekannt. 

Wie  viel  von  der  Saga,  als  einer  literarischen  Thatsache, 
mitgetbeilt  wird,  ist  aus  C.  1  ersichtlich;  s.  iS.  133  ff. 

Zu  Pertonen  und  Sachen. 

Die  Menge  der  Attribute  richtet  sich  nach  der  Stellung, 
vdche  eine  Person  oder  Sache  in  der  Saga  einnimmt.  Da- 
durch erscheinen  vor  allem  jene  Personen,  von  welchen  ganse 
Beihen  von  Begebenheiten  ersählt  werden,  die  Helden  und 
Hauptpersonen  in  deuilich  nmrissener  Gestalt,  ▼on  andern 
kiben  wir  bloss  eine  ungefUhre  Vorstellung.  ^  Frauen  werden 
Me  80  austuhrlich  geschildert  als  Männer. 

Aber  auch  bei  Helden  erstreckt  sich  die  i^e.sohrcibung 
«ies  Zuständlichen  nie  ^dcicliinassig  auf  alle  körperlichen  und 
ir«istigen  Eigenschaften.  Ks  wird  immer  das  Charakteristische 
^  Tvorgehoben.  So  werden  schöne  Menschen  nicht  näher  be- 
«duieben,  wol  aber  Abweichungen  von  dem  Regelmässigen 

Qewdhnlichen  herroigehoben,  dasjenige,  was  beim  ersten 
Anblick  am  meisten  auffiillt.    Von  Thoigils'  GesichtssQgen 
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Digitized  by  Google 


190 


Laxd.  C.  63,  S.  272  heisst  es  nur  ,er  hatte  eine  ause^ebuehtete 
Stirne  und  man  sah  seine  Zähne^  S.  oben  die  Beschreibungen 
Gunnlaugs  und  Hallfredhs  S.  192. 

Egill  wird  80  geschildert:  Eigla  C.  55,  S.  304.  Er  sitzt 
nach  dem  Tode  seines  Bruders  mit  dem  Helm  auf  dem  Kopf, 
mit  dem  Schwert  in  der  Hand  im  Zelt  des  Königs  und  blickt 
80  furchtbar,  dass  der  König  ihn  durch  Geschenke  zu  be- 
schwichtigen sucht.  Das  gibt  dem  Autor  Anlass,  eine  Be- 
schreibung Egils  einzuschieben,  die  nicht  nur  schildern  soll, 
welchen  Eindruck  er  in  dem  gegenwärtigen  Momente  machte, 
sondern  wie  er  überhaupt  körperlich  beschaffen  war:  ,Er  hatte 
grosse  Züge,  eine  breite  Stirne  und  starke  Augenbrauen,  die 
Nase  war  nicht  lang,  aber  ausserordentlich  dick,  breit  der 
Zwischenraum  von  der  Nase  zur  Lippe,  das  Kinn  und  die  Kinn- 
backen ungeheuer  gross.  Er  hatte  einen  dicken  Hals^  und  so 
breite  Schultern,  dass  er  dadurch  sich  von  allen  andern  Menschen 
unterschied.  Grimmig  und  bösartig  sah  er  aus,  wenn  er  zornig 
war.  Er  war  wol  gewachsen  und  grösser,  als  alle  andern.  Sein 
Haar  war  grau  und  dicht,  doch  wurde  er  bald  kahl.'  Von  Augen 
und  Mund  erfahren  wir  nichts.  Offenbar  weil  sie  sich  nicht 
merklich  von  Augen  und  Mund  anderer  Menschen  unterschieden. 

Von  Snorri  heisst  es  Eyrb.  S.  17:  ,Er  war  von  Mittelgrösse 
und  eher  schlank  gebaut,  schön  von  Antlitz,  die  Züge  regel- 
mässig, von  heller  Gesichtsfarbe,  blond  von  Haar,  mit  rothem 
Bari.  Er  war  im  gewöhnlichen  I^ben  freundlich  (bequem  im 
Verkehr),  aber  man  konnte  nie  wissen,  ob  er  etwas  billigte 
oder  nicht.  Er  war  klug  und  weitblickend  in  vieler  Beziehung, 
von  geltem  Gedächtniss  für  empfangene  Beleidigungen  und  nach- 
tragend, seinen  Freunden  treugesinnt,  aber  seine  Feinde  hatten 
seine  Anschlüge  oft  schwer  zu  empfinden.*  Wieder  nur  das 
Charakteristische. 

b.  Vorgänge. 

Eine  Begebenheit  kann  ganz  in  Einzelacte  aufgelöst  werden. 
Es  geschieht  besonders  bei  Conflicten,  Veranlassung  des  Streites, 
Kampf.  Meuchelmord,  Hausbrand,  Process,  Leben  des  Geächteten, 
Sühne,  —  bei  Kriegen  und  Abenteuern  zu  Hause  und  in 
fremden  Liindi;iii.  —  In  strenger  componirten  Sagas,  welche 
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einen  Conflict  bieten,  wird  Alles  ▼emaehlftssi^^  was  nicht  un- 
mittelbar zu  dem  Ausbruch  der  Feindseligkeiten  führt.  Wie 
weni^  erfahren  wir  z.  B.  mit  Ausnahme  von  Kornj.  vuu  den 
Beziehungen  zwischen  Liebhaber  und  Geliebten.  Dem  Ver- 
fasser ist  die  Feindschaft  zwischen  den  Rivalen  Björn  und 
Thordhr,  Gunnlaug-r  und  Ilrafn,  K jartan  und  BoUi  u.  s.  w.  viel 
wichtiger,  in  Eyrb.  und  Gisl.  wird  der  ConHict  durch  einen 
Ehebruch  veranlasst,  aber  dieser  selbst  bleibt  ganz  im  Hinter- 
gründe der  Darstellung. 

Wo  die  Darstellung  verweiit^  kann  sie  sehr  ins  Einzelne 
gehen.  Es  wird  dann  bei  BegegnuDgen  das  Grüssen  und  Danken 
erwähnt  oder  dessen  Unterhvssung  Eyrb.  S.  67,  Finnb.  S.  60, 
Floam,  S.  139,23,  Hav.S.8. 16,  Ilaens.  S.  180,  Ljosv.  S.  44,  >— 
bei  Beniolieii,  Reiaen,  das  Satteln  der  Pferde,  das  Auf«*  und 
Abaitsen,  der  Veri^efar  mit  den  Dienstleuten  bei  Ankunft  und 
Abechied,  —  bei  Sfuelen,  Pferdekampf,  Ballspiel,  die  verschie- 
denen Qtnge  und  Würfe,  —  bei  Kämpfen  jeder  Hieb  und  Stich, 
jede  Parade,  jede  Wunde, —  bei  Meuchelmord  jede  Veranstaltung 
und  List,  welche  dass  Qelingen  oder  Misslingen  erklären  kann, 
—  bei  Processen  alle  Rechtomittel  und  Chikanen  und  Binsel- 
he8techun^<ni,  welche  für  den  Gang  desselben  von  Wichtigkeit 
sein  können,  bei  Sühnen,  Urtheilssprüchen  mit  Zahlenangaben, 
jede  einzelne  Busse.  Sehr  eingehend  wird  auch  das  Aben- 
teuerliche und  Wundeil>are  Ixsluindtdt,  besonders  das  Schatz- 
suchen  und  -finden,  Kämpfe  mit  den  Geistern  Verstorbener, 
8.  vor  allem  Grettla.  Im  Ringkampf  (irettis  mit  (Jlumr  er- 
fahren wir  sopi-ar,  (hiss  dabei  Lämmerwolken  am  Himmel 
dahinzogen,  so  dass  auf  einmal  das  volle  Mondlicht  auf  (iiams 
Antlitz  fiel  und  Grettir  darüber  beinahe  die  Besinnung  verlor, 
C.  35,  S.  85. 

Die  grosse  Ausführlichkeit  im  Wunderbaren  entspringt 
wo!  aus  einem  ähnlichen  Motiv  wie  die  eingehenden  Schil- 
derungen alterthümlicher  Sitten  und  Gebräuche:  Aufrichtung 
von  Schandsftulen  Eigla  C.  60,  S.  389,  Vatnsd.  S.  56,  1,  die 
Schliessung  yon  Freundschaftsbflndnissen  unter  dem  Rasenstreif 
Gisl.  S.  11;  s.  oben  S.  189.  Es  ist  antiquarisches,  roman- 
tisches Interesse. 


&  8.  Daring  8.  81. 
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Beschränkungen  der  Ausführlichkeit  durch  Rücksicht  «uf 
Schicklichkeit  finden  nicht  immer  statt  S.  die  Schildenmgy 
welche  Unnr  ihrem  Vater  yon  der  Impotems  HratB  macht, 
Njala  C.  1,  48.  —  AnsflUirlich  ist  auch  geschildert  wie  EgiU 
Armodhr  ins  Qesicht  speit  Eig^la  C.  74,  8.  552  f. 

Selten  aber  werden  Heirathen,  Feste^  Hausbau,  Ueber- 
siedlung:  so  ausfülirlich  geschildert  wie  Laxd.  C.  23.  24.  27, 
Njuhi  *)3.  34,  oder  die  Arbeiten  der  Culonisation,  Land- 
wirtii Schaft,  Viehzucht  wie  in  Eigla  C.  29,  ohne  dass  diese 
Begebenheiten  Anlass  zu  einem  Conflicte  bieten. 

Von  Naturrorgftngen  wird  am  ausführlichsten  berichte^ 
wenn  eine  Person  der  Saga  dabei  ihren  Untergang  findet,  so 
die  Beschreibungen  von  Seestürmen  Laxd.  C.  76,  S.  326: 
heftiger  Sturm^  das  Schiff  nfthert  sieh  dem  Lande,  so  dass  die 
Menschen  es  sehen  kiinneu,  ein  Wiudstoss  in  das  Segel,  es 
kippt  um.  l^t^sonders  aber  Eighi  C.  80,  S.  590  Ausfahrt  aus 
dem  Flusse,  starke  Gegenströmung  des  Meeres,  sie  inuss 
abgewartet  werden,  deshalb  verspätete  Ausfahrt  ins  hohe 
Meer.  Nun  Südwestwind  und  entgegengesetste  Strömung  vom 
Lande  her. 

Politische  Voigftnge,  besonders  in  Norwegen,  werden  wie 
die  Zustünde  gewöhnlich  nur  kurz  angegeben,  um  die  Chronologie 
eines  Ereignisses  der  Saga  zu  bestimmen.  Die  Eigla  nimmt  auch 

hier  eine  besondere  Stelhni":  ein.  so  z.  B.  (  ')9,  8.  300  Norwegen. 
Aber  die  eizäidten  lie^ebeniiidten  stellen  doch  in  engerem  Zu- 
sammenhang mit  dem  Leben  Egils  als  die  ausführliche  Erzählung 
norwegischer  Ereignisse  C.  19  der  (Irettia  mit  dem  Leben  Grettia, 
oder  0.  100—105  der  Njala,  Einführung  des  Ohristenthums  in 
Island,  mit  dem  Schicksale  der  Familie  Njals. 

Am  meisten  erregen  die  den  Personen  in  den  Mund  ge- 
legten Reden  den  Sehein,  getreue  und  vollständige  Abbilder 
der  Wirklichkeit  zu  sein.  Sehr  häutii^  sind  ausgeführte  lange 
Gespräche  zweier  und  mehrerer  mit  Inquit  und  directer  Aus- 
drucksweise^  s.  z.  B.  Eigla  C  0,  Laxd.  C.  2.  9.  UK  40.  03.  TU, 
~-  und  ebenso  kurae  hingeworfene  Aeusserungen ,  Ausrufe, 
a.  B,  was  Veeteinn,  als  er  den  Todesstreich  empfing,  gesagt  habe 
GKsl.  S.  22.  106,  GretOa  C.  45,  S.  lOS,  oder  Hohnworte  im 
Kampfe,  s.  Heidh.  S.  363  ff.  Reden,  politische  und  Glerichta- 
reden,  z.  B.  Eigla  C.  12.  57,  Njala  C.  22.  142.  143.  144^  aber 
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»uch  Reden  im  Privatverkehr,  Eigla  C.  6,  Laxd.  C.  6.  —  Aua- 
ftkrücke  Eide,  Sühnen,  Qluma  S.  388,  Grettla  C.  73,  S.  164, 
HeidL  S.  379,  Lud.  C.  88,  S.  360.  Oefiter  erklärt  sich  auch  hier 
die  Ansfllhrlidikeit  durch  antiquarischeB  IntereBse.  S.  oben  S.  191. 

Selten  sind  Monologe:  Ljoav.  S.  60,  Vatnsd.  S.  6,  3.  — 
In  Laxd.  iBolla  thattr)  C.  79,  S.  3H8  führt  ThoroltV  im  üklouolog 
ein  Gespräch  zwischen  sich  und  einer  andern  Person  auf.  Er 
wird  dabei  von  einem  Andern  belauscht  und  wegen  seiner 
Xkorheit  (föUka)  gescholten. 

Da  es  sich  in  den  Reden  und  G^prftchen  immer  um  einen 
coicreten  Fall  handelt,  der  erörtert  wird,  so  haben  allgemeine 
Bemerkungen  meist  die  Form  von  kurzen  Sentensen  und  Sprich- 
wörtern. Auch  der  Ausdruck  der  Gefühle  ist,  wenn  er  er- 
seheint, sehr  knapp.  ^  S.  Ljosv.  S.  14.  Ks  scheint  die  8onne 
und  ihr  Geliebter  reitet  in  den  Hof.  Da  sagt  sie,  dass  nun 
erst  Sonnenschein  und  ►Siidwind  sie  treue,  da  der  Geliebte 
komme.  NJala  C.  73,  12  sagt  Njail  zu  Gunnarr,  als  deren 
Lage  durch  die  Tödtung  Thorgeirs  eine  schwierige  geworden, 
er  werde  ihm  seine  Freundschaft  bis  in  den  Tod  bewahren. 
C.  III,  27.  122,  9  Njals  Trauer  um  Höskuldr:  ,Als  ich  seinen 
Tod  erfuhr,  war  es  mir,  als  ob  das  sfisseste  Licht  meiner  Augen 
eriOsehte.  Ich  wollte  alle  meine  Söhne  missen,  wenn  nur  er 
üucL  lebte'.  Das  sind  wohl  die  ausführlichsten  Aeusserung^eu 
dieser  Art,  und  sie  sind  sehr  selten. 

Auch  wenn  von  einer  Person  der  Saga  erzählt  w  ird,  dass 
sie  bei  einer  gewissen  Gelegenheit  ein  Gedicht  gemacht  habe, 
wird  dies  in  der  Regel  vollständig  mitgetheilt.  Mitunter  werden 
such  Gedichte  eingelegt,  welche  nicht  von  Personen  der  Saga 
herrikhren,  aber  auf  solche  oder  Begebenheiten  der  Saga  gemacht 
»iad.  So  Eyrb.  S.  43.  68.  83.  105.  113,  Fostbr.  S.  22,  Grettla 
C.  11,  S.  17,  C.  12,  S.  19,  C.  66,  S.  154,  Njala  C.  77,  100. 
1U9.  Diese  Verse  sind  ein  beinahe  regelmässiger  Schmuck 
der  Sa«^a.  Ohne  oder  fast  ohne  \'erse  sind  nur  Band.  Ausg. 
Ceder&chjöld  (eine  Strophe),  Finnb.,  Floam.,  Gullth.,  Ilrafnk., 
Hsens.,  Ljosv.,  Njardhv.,  Reykd.  (eine  Strophe),  Vailal.,  Vapnf., 
Vstnsd.  (eine  Strophe),  Thorst. 


»  8.  Döring  S.  31.  3y  f. 
'  &  Döring  S.  34. 

Sünnab«.  L  fUL-kirt.      XCVU.  Bd.  1.  Eft. 
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HeiBttl. 


Daneben  komint  kurzo,  abstracte  Darstellung  natürlich 
Überall  vor  für  Begebenheiten,  welche  dem  Verfasser  nicht 
wichtig  scheinen.  So  besonders  Verweisungen  anf  Früheres 
im.Plusqnamperfect.  Z.  B.  die  Geschichte  Havardhs  Har.  S.  1 

vor  der  Hauptbe^ebenheit  der  Saga,  —  das  rieben  des  Vaters 

des  Helden  im  Heu^inn  so  vieler  Saidas.  —  Oder  Dropl.  S.  18 
Flosi  bat  Tliurkell,  zu  ihm  zu  kummeu.  Er  hatte  nämlich 
Arnor^tödtet  und  dieser  sollte  jetzt  tiir  rechtlos  erklärt  werden. 
Kine  Heihe  solcher  Stellen  unten  8.  197.  Ebenso  kurz  sind 
die  Verweisungen  anf  Künftiges.  8.  unten. 

Selten  wird  ein  erzähltes  Ereigniss  oder  ein  g^ebener 
Auftrag  oder  irgend  eine  Aeusserung  in  der  Botschaft,  dem 

Bericht  davon  wiederholt.  Eigla  77,  S.  r).Sl.  i)Hd:  die  Er- 
.  Zählung  vom  Kamj)f  ist  viel  kürzer  als  die  Darstellung  des- 
selben. Fostbr.  S.  12:  Thorgeirr  erhält  von  seiner  Mutter  einen 
ausführlichen  Rath,  die  Befolgung  desselben  wird  viel  kürzer 
erzählt.  Ejosv.  8.  40,  N  jala  0.  7.  23,  Reykd.  S.  305.  —  Etwa« 
ausführlicher  sind  die  Wiederholungen  in  Ljosv.  8.  16,  Reykd. 
ß.  234.  238.  308,  <  Vatnsd.  S.  7,  20  =  9,  32  ;  8.  37,  28  = 
38,  3.  —  Fostbr.  S.  9  und  11  wiederholt  der  Diener  allerdings 
dem  Herrn  sein  GesprSeh  mit  dem  Fremden;  aber  es  sind 
nur  ein  paar  Worte. 

Aber  auffallig  ist  es,  wenn  Haens.  8.  170  der  Wortstreit 
zwischen  Thordhr  und  Oddr  nur  in  der  Botschaft,  gar  nicht 
in  der  Erzählung  erscheint. 

Solche  verkürzende  Darstellung  tritt  daher  gerne  bei 
indirectcr  Rede  ein.  So  Band.  S.  IM,  Hjarn.  8.  18.  53, 
Eyrb.  8.  79,  Finnb.  8.  12.  liO,  Fostbr.  8.  40.  94,  Gisl.  8.  27, 
Gluma  S.  35:].  'MW.''-  :'>7S,  (Jrettla  0.  02,  S.  143,  Hav.  8.  19, 
Heidh.  8.  328,  llrafuk.  8.  13,  Ljosv.  8.  39.  42.  112,  Njala 
S.  91,  7.  131,  14,  Reykd.  8.  306.  308,  VaUal.  8.  211,  Vapnf. 
8.  24. 

Der  Bericht  kann  sogar  so  kurz  sein,  dass  wir  dem- 
jenigen, an  den  er  gerichtet  wird,  einen  Theil  unseres  Wissens 
zuschreiben  müssen.    Njala  C.  G4,  17  Gunnarr  erzählt  ^jaii 

*  8.  MSbim,  Ueber  di«  Utere  tollnduiche  Saga  &.  66  f. 

'  E»  iit  diMftlbe  EraKhluiig  wie  Beykd.  S.  306,  s.  MSbius  8.  66. 
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von  seinem  grossen  Kampfe  p:egen  seine  Geg-ner  blos:  ,Ich 
habe  mich  in  {grosse  lJngele^(mheit  gestürzt  und  viele  Männer 
getüdtet^    Worauf  Njall  ihn  ti-östct  und  ihm  guten  Rath  gibt. 

Das  Tnquit  kann  fehlen  Bjaru.  S.  62,  Gisl.  S.  14.  17 
(aber  in  der  andern  Bearbeitung  S.  96.  101  steht  es),  Gluma 
S.  363.  385,  Gullth.  S.  75,'  Hallfr.  S.  99,  13.2  102,  26  (vor 
Gedicht),  S.  105,  18  (vor  Gedicht),  Hardh.  S.  53,  Laxd.  C.  74, 
S.  316,  Ljosv.  8.  43  ,Sie  gaben  sich  die  Hände  dArauf,  ein- 
ander in  allen  Dingen  beizustehen,  denn  so  gehört  es  sich' 
(Und  ikat  m  makhfftut),  Reykd.  S.  233,  Svarfd.  S.  183. 

Der  EnShler  lehnt  es  geradesu  ab.  Unwichtiges  aua- 
Itlhrlich  an  berichten :  Bjam.  S.  3  Die  Zwistigkeiten  swiscben 
Bj5m  und  Thordhr  in  ihren  Knabenjahren,  —  Eigla  0.  77, 
S.  581  Einzelnheiten  eines  Kampfes,  an  dem  Egill  nicht  per- 
sönlich Antheil  nahm,  —  Grettla  C  14,  S.  26  Knabenstreiche 
Grettis,  —  Hardh.  S.  13  Vorbereitungen  zur  Heirat  Grinis.  — 
Aehnlich  Hav.  S.  32  ,Von  ihrer  Fahrt  (Havardhs  zu  Steinthurr) 
ist  nun  nichts  zu  sagen,  bevor  sie  nach  Eyri  kamen*  (nü  er 
ekki  at  se.gja  frd  theirra  J'erdii  fyri'  enn  their  koma  ä  Eyri), 
Ebenso  S.  38.  4(). 

Kurz  angedeutet  wird  auch  häufig,  nicht  immer,  was  ein 
Mensch  allein  thut,  oder  was  zwei  heimlich  thun.  S.  oben  S.  161. 

Nidit  selten  aber  halt  es  schwer,  Gründe  für  die  ausser- 
ordentliche Knappheit  der  Darstellung  au  finden.  Z.  B.  ie 
Bjam.  S.  10  der  Holmgang  in  Gardbariki,  S.  38  Björns  und 
Grettis  Kraftübungen.  —  Dropl.  S.  15  Helgi  tödtet  Björn, 
der  im  Verdachte  stand,  ein  Liebesverbältniss  mit  einer  yer- 
heiratheten  Verwandten  Helgis  au  unterhalten.  —  Eir.  N. 
8.  548  auffallend  wenig  über  Thorvardhr,  er  erscheint  nur  als 
Mann  der  Freydis.  —  Eir.  W.  8.  IH)  die  Erzählung  von  den 
Selaven  Eriks,  welche  einen  Bergsturz  veranhissen,  durch 
Zauberei  wie  die  Hexe  in  Gisl.  S.  33  eine  Lawine?  —  Auch 
die  Geschichte  von  Leifr  und  der  verführten  Thorgunn  8.  114 
ist  nur  angedeutet,   ebenso  der  Tod  Thorsteins  Ö.  124.  — 


t  Wort«-  .Steiiiolfs,  vom  Herausgel>er  wie  es  sciieiut  nicht  als  solche  er- 

kauiit.   Steinolfr  spielt  auf  Thoris  Worte  S.  70  «D. 
*  Toni  BwMiv«liw  nicht  bMMclinet. 

IS» 
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—  Finnb.  S.  63  die  Herausforderung  zum  Holmgaog,  welche 
Finnbogi  Jökull  zukummeD  lässt.  —  Floain.  S.  184,  2  die  Ge- 
schichte vonHrolfs  Process,  denThorgiU  führt,  S.  ITH),  2.  151,  20. 

—  Flardh.  S.  41 — 00  sind  von  ftinfzehn  Jahren  des  Helden 
ausgeftillt.  —  S.  72  der  Kampf  Hördhs  mit  seinen  Gegnern. 

—  Korm.  C.  19,  S.  183  Zusammenkunft  des  Liebespaares.  ,Er 
hebt  sie  vom  Pferde  und  setzt  sie  neben  sich.  Die  Pferde 
verlieren  sich,  der  Tag  verrinnt,  es  wird  Nacht.  Da  sagte 
Steingerdhr:  es  ist  Zeit,  die  Pferde  zu  suchen'.  C.  20  S.  196 
,Kürmakr  wird  sehr  zornig  und  tüdtet  Naiü,  der  ihn  mit  Stein- 
gerdhr verfeindet  hatte*.  —  C.  24,  S.  226  die  erste  Befreiung 
Steingerdhs  von  den  Seeräubern  durch  Kormakr.  —  Njala  C  4r), 
82  von  dem  Process,  für  den  Gunnarr  sich  Njals  Rath  erbittet, 
erfahren  wir  nichts,  als  dass  es  eine  schwierige  Sache  war 
(eilt  vandamdl). 

Die  Zeitangaben  sind  gewöhnlich  genau.  Wenn  auch 
nicht  Zahlen  genannt  werden,  wie  Grettla  C.  70,  S.  161  dass 
Sturla  Thordharson  sage,  Orettir  habe  damals  fünfzehn  oder 
sechzehn  Jahre  in  der  Acht  zugebracht,  —  oder  Hardh.  S.  41 — 60 
gleich  fünfzehn  Lebensjahren  des  Helden,  der  nach  Ablauf  dieser 
Zeit  dreissig  Jahre  alt  ist,  —  so  ist  doch  in  der  Regel  kein 
Zweifel  darüber,  ob  eine  längere  oder  kürzere  Zeit  zwischen  zwei 
Begebenheiten  verstrichen  ist.  Um  so  auffälliger  ist  es,  wenn 
Njala  zwischen  C.  25  und  34,  ohne  dass  es  gesagt  wird,  doch 
mindestens  fünfzehn  Jahre  fallen,  da  Mördhr  C.  25,  19  geboren 
wird  und  C.  34,  27  auf  Gunnars  Hochzeit  kommt.  Auch  dass 
Thorgerdhr  die  Tochter  Glums  und  Hallgerdhs  C.  34,  20 
schon  vierzehn  Jahre  alt  ist,  fallt  auf.  Das  weist  wol  auf 
eine  Nath. 

Doch  auf  die  Unklarheiten,  welche  sich  aus  verschiedenen 
Voraussetzungen  der  Sugabestandtheile  ergeben,  gehe  ich  hier 
nicht  ein. 

Das  Leben  des  Helden  wird  bis  zu  seinem  Tode  oder 
biß  zu  seiner  Errettung  aus  schwieriger  Lage  (Vallal.),  bis 
zur  Vollführung  einer  wichtigen  That  (Hav.)  fortgeführt. 
Wie  es  den  Nebenpersonen  ergeht,  wird  nicht  erzählt,  so- 
bald sie  nicht  mehr  in  die  Handlung  eingreifen.  Es  heisst 
entweder  ausdrücklich  er  or  sögiinuif  die  Geschichte  befasse 
sich  nicht  mehr  mit  ihnen,  oder  sie  werden  einfach  fallen 
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gelaaaen.  Es  sind  das  öfters  durohauB  nicht  ttnwicbtige  Personen, 
bMonders  Fraaen.  Was  s.  B.  mit  Thnridhr  in  Eyrb.,  mit 
Tbordis  nnd  Thorbjörg  in  Fostbr.,  mit  Kolfinna  in  Hallfr., 

mit  Steingerdhr  in  Korm.,  mit  Hallgerdhr  in  Njala  bpälor  ge- 
•rbitht.  erfährt  iiian  nicht.  Letzteres  Beispiel  ist  besonders 
au^ailend.  Nachdem  sie  noch  in  Verdacht  geratlien,  mit  dem 
anseligen  Hrappr  ein  Liebes verb&ltniss  zu  unterhalten  C.  87, 
20i,  verschwindet  sie  dem  Leser  ganz  aus  den  Augen. 

lieber  Kflrze  und  UnvoUständigkeit  anderer  Art  s. 
nater  II.  III. 

IL  Zatitände  and  Vorgänge  als  iu  der  Zeit  fortlaufende 

Reihen  betrachtet. 

a.  Kurze  Angabe  einer  Thatsache,  welche  die  deutliche 
Function  hat,  eine  zeitlich  folgende  zu  erld&ren,  oft  ,denn'  ( thviat), 

Dropl.  S.  13  Helgi  ^ernannte  Anr  zum  Richter',  ,denn 
dieaer  hatte  ihm  sieben  Zuchtpferde  gegeben'.  —  S.  18  Flosi  bat 
Thorkell,  mit  möglichst  viel  Leuten  zu  kommen.  Nun  Grund: 

Flosi  wollte  Arnorr,  den  er  hatte  tödten  lassen,  für  rechtlos 
erklären  (vilde  Flosi  .stfj'ud  til  üheitji  Arnori  Orn('dJ\Hsym',  hrodhur 
Halld'jrs  f  SktHjum;  thaini  vtann  kafdhi  Flosi  ve*ja  fdtidh).  — 
S.  o4  Ingjaldr  gibt  eine  falsche  Erklärung  über  die  Trübung 
Baches.  Die  Ursache  war  vielmehr,  dass  Grimr  Erde  in 
den  Bach  geworfen  hatte.  (En  thtU  var  reyndar,  ai  — ,) 

Eigla  C.  57,  S.  359  E^gils  Kampf  gegen  den  König  nach 
dem  Thing.  Er  hatte,  bevor  er  zum  Thing  zog  0.  56,  S.  317 
lem  Schiff  bereit  machen  lassen. 

Finnb.  8.  50  Kino  Fniu  \vai-  draussen  und  i^rüsste  Jökull, 
denn  ithvinf)  sie  hatte  ihn  oft  ;:^('sehen.  —  S.  (iO  Jökula  Schwert 
schneidet  nicht.  Er  wundert  sich,  denn  (fhviat)  er  hatte  bei 
früheren  Qelegenheiten  erprobt,  dass  das  Schwert  sehr  gut 
•ehneide. 

Fofl^r.  S.  32  Das  Schwert  schnitt  nicht,  denn  (tkvhi) 
Kolbakr  war  von  Grima  verzaubert  worden. 

Qrettia  0.  10,  S.  15  Sie  nahm  ihn  sehr  wohl  auf,  denn 

(^ttriaf  f  er  war  jeuseit  des  Westmeeres  bei  ihr  gewesen.  — 
C.  31,  S.  72  Er  empüng  Bardhi  freundlich  und  fragte  ihn, 
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was  er  für  Unterstützung  erlangt  habe,  denn  (tkvtat)  sie  hatten 
schon  früher  über  die  Reise  Bardhis  Rath  gehalten. 

Heidh.  S.  360  Sie  kamen  nicht  nach  Gilsbakki,  weil 
Hermundr  und  seine  Leute  zu  den  Schiffen  geritten  waren. 
(En  thvi  var  eigi  komit  til  Gilshakka,  at  — ,) 

Thorv.  S.  37  Ein  mächtiger  Herzog  befreit  Thorvaldr 
aus  dem  Geiangniss.  ,Denn  (thviat)  kurz  zuvor  hatte  dieser 
zwei  kriegsgefangene  Söhne  dieses  selben  Herzogs  losgekauft 
und  sie  ihrem  Vater  zurückgeschickt'. 

b.  Eine  Thatsache  wird  unvollständig  mitgetheilt,  nur 
angedeutet.   Dann  Erklärung:  a.  durch  Autor. 

Njala  C.  III,  13  ist  kkr,  dass  Mördhr  an  der  Ermor- 
dung Höskulds  betheiligt  ist,  da  ,Alle*  ihn  angriflfen.  C.  112, 
38  sagt  er,  er  wisse  nicht,  wer  Höskuldr  eine  gewisse  Wunde 
beigebracht  habe.  ,Aber  diese  hatte  er  ihm  selbst  geschlagen^ 
(Enn  ihm  hafdhi  kann  sjalfr  saert.) 

Svarfd.  S.  159  Klaufi  trägt  eine  schwere  Last,  Ingöldr 
seine  Frau,  nimmt  sein  Schwert  und  wirft  es  unter  den  Thor- 
bogen mit  den  Worten:  Wer  wagt,  benutze  es.  Dann  ver- 
weilte sie  so  lange  vor  ihm,  bis  er  durchbohrt  war,  so  dass 
er  sogleich  starb.  Das  thatcn  die  Söhne  Asgeirs  (Ingölds 
Brüder).    (Thessn  verki  oäu  their  Asgeirssynir), 

ß.  durch  eine  Person  der  Saga. 

Eigla  C.  67,  S.  481  Die  Ilausleute  sind  traurig.  Den 
Grund  erzählt  Gydha  S.  484.  —  C.  88,  S.  7(56  Egill  reitet 
mit  seinen  Schätzen  und  zwei  Sclavcn  fort  und  kommt  ohne 
dieselben  zurück.  S.  767  sagt  er,  dass  er  die  Schätze  ver- 
borgen, die  Sclaven  getödtet  habe. 

Eyrb.  S.  71  f.  Das  Gerücht,  dass  Kjartan  Björns  Sohn 
sei,  wird  von  diesem  in  einem  Gedicht  bestätigt. 

Laxd.  C.  71,  S.  305  Belli  und  Thorleikr  sprechen  fort- 
während mit  einander.  Durch  Snorris  Frage  erst  erfahrt  der 
Leser  den  Inhalt  dieser  Gespräche. 

Njala  C.  6,  63  Die  Impotenz  Ilruts  wird  nur  angedeutet, 
erat  C.  7,  48  von  Unnr  erzählt.  —  C.  41,  49  Hallgerdhr  und 
Thrainn  sprechen  leise  zusammen,  Niemand  weiss  was.  Aber 
die  C.  41,  64  laut  gesprochenen  Worte  Hallgerdhs  machen  uns 
mit  dem  Inhalt  bekannt.  —  C.  78,  23  Njall  spricht  leise  mit 
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SkArphedbiim.  Was  der  Gegenstand  des  Gespräches  gewesen^ 
«rftlüren  wir  ans  Skarphedhins  Worten  lu  Högai  G.  78,  53« 
Beykd.  S.  272  Die  räthselhaften  Begebenheiten  des  Brant- 
rsnbs  von  S.  270  f.  werden  ron  Steinfinnr  erklärt  —  S.  307 

Eldjarn  und  Glumr  sitzen  den  ganzen  Tag  beisammen^  und 
Niemand  weiss,  was  sie  reden.  Glumr  nimmt  seine  Tochter 
von  Vigaskuta,  seinem  Schwiegersöhne,  zurück  und  vcrheirathet 
ae  AD  £ldjara.  Da  wussten  die  Leute,  was  der  Inhalt  jenes 
Qsspiiches  gewesen  sei. 

e»  EUne  Thatsache  wird  verschwiegen.  Wir  erfahren  von 
ilir  nachtrttglich  das  Allgemeinste  dadurch,  dass  sie^  andern 
Thstsachen  snr  Voranssetaang  dient.  Zu  diesen  andern  That- 
ttchen  Bähle  ich  hier  auch  Aeusserungen  von  Personen  der  Saga. 

Band.  S.  10  üddr  hat  am  Morgen  des  Gerichtstages  zu 
lange  geschlafen.  Als  er  erwacht,  sind  nur  wenig  Leute  mehr 
im  Hause.  Dass  Uspakr  ohne  ihn  zu  wecken  mit  den  Seinen 
fortgeritten,  war  nicht  gesagt  worden. 

Bjam.  S«  26.  44  Dass  Kolli  Björns  Sohn  ist,  erfahren 
wir  erat  durch  die  Oedichte  Björns. 

DropL  S.  5  Ameidhr  geht  mit  einer  Begleiterin  ans  Land, 
•chickt  dann  diese,  Ketül  zu  holen.  Als  er  allein  zu  ihr 
kommt,  zeigt  sie  ihm  einen  Schatz,  den  sie  gefunden.  Aber 
vorher  kein  Wort  davon. 

Eir.  N.  S.  542  Von  der  Verwundung  Thorvalds  im  Kampfe 
erfahren  wir  erst  durch  seine  Worte. 

Floam.  6.  141,  11  Thorgils  verliert  sein  Vieh  durch  den 
Gett  Thorr.  Er  wacht  eine  Nacht  bei  dem  Vieh,  den  andern 
Moigen  ist  er  am  ganzen  Körper  blau.  Er  hat  also  einen 
Kampf  beetanden,  oder  es  ist  ihm  etwas  augestossen. 

Fostbr.  S.  31  Thormodhr  liebt  Thordis,  will  sie  aber 
nicht  heirathen  und  setzt  trotz  der  Vorstellungen  ihrer  Mutter 
Grima  sein«'  Besuche  fort.  Grima  beauftragt  den  Sclaveu  Kol- 
i«kr,  Garn  zum  Weben  au  tragen,  gibt  ihm  aber  mit  dem 
Garn  auch  ein  Hackmesser  und  sagt :  ,Nimm  das  und  sei  nicht 
wiffenloe^  (kaj  tkd  tketia  i  hendi,  6k  «er  Mi  dyppr),  er  soll 
damit  Thormodhr,  wenn  er  von  seinem  Besuch  bei  der  Ge- 
liebten heimkehrt,  tödten.  Der  eigentliche  Auftrag  muss  schon 
fitiher  gegeben  worden  sein. 
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Gisl.  S.  15  Von  den  Liebesverhältnissen  zwischen  Ve- 
steinn  und  Asgerdhr,  Thorkels  Frau,  und  zwischen  Thorgriinr 
und  Audhr,  Gislis,  Thorkels  Bruders,  Frau,  erfährt  der  Leser 
erst,  als  Thorkell  zufällig  das  Gespräch  der  zwei  Frauen  be- 
lauscht. Die  Frauen  waren  seit  ihrer  Verheirathung  S.  9  nicht 
mehr  erwähnt  worden.  —  S.  20  f.  Vesteinn  erhält  von  den 
Knechten  Gislis  die  Botschaft  und  heisst  sie  nach  Hause  gehen 
und  Gisli  seine  baldige  Ankunft  melden.  Später  aber  wird 
gesagt,  dass  diese  Knechte  Vesteins  Waaren  zu  Gisli  gebracht 
hätten.   Dass  er  sie  ihnen  übergeben,  fehlt  ganz. 

Gunnl.  C.  11,  8.  259  ff.  Zusammenkunft  Gunnlaugs  und 
Helgas,  der  Frau  Hrafns,  am  Oxarfluss.  Gimnlaugr  ist  dann 
eines  Morgens  allein  in  seinem  Schlafzimmer,  da  tritt  Ilrafn 
ein  mit  zwölf  Bewaffneten.   Hrafns  Entschluss  und  Weg  fehlt. 

Hav,  S.  11  Krst  aus  Sigridhs  Rede  ersehen  wir,  dass 
Olafr  untör  den  Leuten  war,  welche  ihr  Gut  abgeschätzt  haben. 
—  S.  16  Aus  dem  Benehmen  Olafs  erkennen  wir,  dass  er  in 
der  That  den  Widder  gestohlen  hat. 

Heidh.  S.  3S7  f.  Gudhmnndr  reitet  nach  Galmaströnd 

und  hört  von  ßardhis  Schiffbruch.     Abends  spricht  er  mit 

seinem  Sohne  Eyjulfr,  und  es  zeigt  sich,  dass  dieser  auch 
schon  davon  weiss. 

Haens.  S.  170  Den  Wortstreit  zwischen  Thordhr  und 
Oddr  erfahren  wir  nur  aus  dem  Bericht  von  Odds  Sclaven  an 
dessen  Frau. 

Laxd.  C  41,  S.  1^2  Die  Beziehungen  Kjartans  zur  Prin- 
zessin Ingibjörg  erfahren  wir  zuerst  aus  dem  Gespräch  zwi- 
schen KJartan  und  BoUi. 

Ljosv.  8.  66  Gudhmundr  will  Kylifs  und  Brunis  Haus 
verbrennen.  Da  tritt  seine  Frau,  Thorlaug,  in  die  Thüre.  Sie 
muss  also  zu  Brunis  Frau,  ihrer  Verwandten,  auf  Besuch  ge- 
kommen sein.  Aber  seit  S.  vi9  war  von  ihr  nicht  mehr  die 
Rede,  nur  8.  63  Erwähnung  ihrer  Verwandtschaft  mit  Eylifr 
und  Bruni. 

Njala  C.  64,  39  Gunnarr  soll  auf  Njals  Rath  sagen,  dass 
dieser  ihn  auf  dem  Thingskalathing  , gereinigt*  habe  iaf  ek  hcJ- 
gadha  fhik).  Davon  war  vorher  nichts  erzählt  worden.  Es 
wird  aber  durch  C.  66,  19  bestätigt. 
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Reykd.  S.  237  Er8t  «lurch  Voinunds  Aussago  erfahren 
wir,  das8  Björn  den  Hutli  Hals"  S.  2H4  nicht  bpfVtl<,rt  hat.  — 
S.  24f)  Ein  Sclave  sagte  FIroi,  er  wolle  ihm  jetzt  den  Hosen- 
stoff vergelten,  den  er  ihm  einst  geschenkt,  durch  eine  gute 
Nachricht  nämlich.   Von  dem  Geschenk  wissen  wir  nichts. ' 

Vapnf.  S.  7  f.  Geitir  redet  Hrafii  zu,  den  Spielen  beiiu- 
wohnen.  —  Hrafns  Tödtang  bei  denselben  wird  nur  von  einem 
Boten  gemeldet 

Vatnsd.  S.  6,  4  sagt  der  Rftuber  Jdkull,  dass  sein  Feuer 
vor  kurzer  Zeit  mttsse  geschürt  worden  sein.  Das  kann  nur 
der  im  Hause  versteckte  Thorsteinn  gethan  haben.  Erzählt 
ist  es  nicht  worden,  S.  5.  —  S.  16,  22  Vor  der  Schlacht  von 
Hafrsfjördhr  entfernt  sich  Saemundr,  während  In^'^iiiiuudr  tapfer 
auf  Seite  des  Königs  ficht.  S.  17,  5  lobt  ihn  der  König  dafür 
und  tadelt  das  Benehmen  Saemunds.  Wie  er  davon  Kunde 
bekommen,  wird  nicht  gesagt.  ^  -  S.  43.  12  .Darauf  starb 
Ljot*  (stdhfin  dn  Ljöt  kerling),  —  die  Hexe,  die  Mutter  Hrol- 
leifs.  Dass  sie  von  den  Brüdern  wie  ihr  Sohn  getödtet  wurde, 
fehlt.  Al)er  es  ist  so  gemeint.  Denn  gleich  darauf  heisst  es: 
Nach  der  Tödtung  Urolleifs  und  Ljöto  (Eptir  drdp  Üudrra 
HroUeifs  ok  Ljötar,) 

d.  Eine  Thatsache  wird  verschwiegen,  oder  nur  ange* 
deutet,  und  bleibt  dunkel,  a.  Doch  gibt  es  Vermuthungen 
der  Leute. 

Bjam.  S.  65  Verschiedene  Berichte  der  Leute  Uber  Einssei- 
heiten  des  letzten  i^ampfes. 

Dropl.  S.  If)  f.  Üass  I)ruplaug  und  Helgi  die  iM-mordung 
Hallsteins  veranlasst  habtsn,  ist  nach  der  Erzählung  wahr- 
scheinlich. Heimliches  (lespräch  der  Droplaug  mit  Helgi  und 
dem  Sclaven.  Aber  (!s  wird  nicht  ausdrücklich  gesagt  und 
auch  die  Leute  vermutheu  es  nur. 


*  Doeb  fUilt  vialldeht  elirM,  d«iui  aooh  von  dtm  Sclavan  heint  «•  «r  fyrr 
var  n^fkdTf  duM  dsM  er  frlUiar  Torgekommen  wir«. 

'  Dörinp,  S.  23,  sieht  in  dieser  Stelle  einen  Beweis  für  die  SelhstKndigkelt 
df."  Schriftstellors.  Abgffcheii  davon.  (la.ss  die  raüudliclie  Tradition  ge- 
wifls  Huch  den  .Stoll"  in  pueti.Hthcr  Freiheit  wird  umpestaltet  haben,  zwingen 
wol  die  vorhergehenden  Stellen,  die  unaere  durch  Auslassung  zu  erklären. 


Digitized  by  Google 


Eigla  C.  61,  S.  39G  Skallagrimr  reitet  mit  seinen  Schätzen 
fort  und  kommt  ohne  dieselben  surttck.  Ei  ist  nur  Vermuthuag 
der  LeutOy  dass  er  sie  in  einen  Sumpf  yersenkt  habe.  —  C.  88, 
S.  766  £g01  reitet  mit  seinen  SohfttMn  und  iwei  SoUven  fort 
Dass  er  die  Scliätie  verborgen  und  die  Sclaven  getödtet  hsbe, 
sagt  er  selbst  8.  767.  Ueber  den  Ort  aber  gibt  es  nur  Ver- 
mutbungen der  Leute. 

Eyrb.  S.  50  ff.  Björn  und  Tluiridhr  lieben  sich,  ob  es  zum 
Ehebruch  kam,  ist  unklar,  nur  Vermuthungen  der  Leute 
werden  mitgetbeilt.  —  S.  65,  77  Die  Bctheiligung  Snorris  an 
den  Anschlägen  auf  Amkell  und  die  Breidhvikinge  wird  blos 
als  Vermuthung  der  Leute  enählt 

Floam.  S.  141,  11  Thoigils  verliert  sein  Vieh  durch  Gott 
Thorr.  Da  wacht  er  eine  Nacht  im  Stall.  Morgens  ist  er  blas 
am  ganzen  Körper.  Die  Leute  vermuthen,  dass  er  mit  Thorr 
gekämpft  habe. 

Glunia  S.  371  ff.  Ob  ein  ehebrecherisches  Vcrhaltniss 
zwischen  Steinolfr  und  der  Frau  Arngrims  bestand,  ist  zweifel- 
haft Die  meisten  Leute  glaubten,  dass  Amgrimr  keinen  Grund 
sur  Eifersucht  habe. 

Grettla  C.  67,  8. 156  Vermuthung  der  Leute,  dass  Skeggi 
Grettis,  nicht  Kjartaos  Sohn  sei. 

Hardh.  S.  70  Verschiedener  Bericht  der  Leute,  ob  Hördhr 
die  Ochsen  bezahlt  habe  oder  nieht.  —  8.  115  Zwei  Weiber 
treffen  sich,  dann  Hndct  man  ihre  zerrisst-nen  Leiehen.  Ver- 
muthungen der  Leute,  sie  hätten  über  einen  King  gestritten 
und  sich  gegenseitig  getödtet.  —  S.  116  Thordhr  und  Grimkell 
treffen  sich,  dann  werden  sie  todt  gefunden.  Vermuthung  der 
Leute,  dass  Skeifr  die  Verwundeten  getödtet  und  beraubt  habe. 

Laxd.  C.  46,  S.  206  Vermuthung  der  Leute,  dass  Thorolfr 
auf  Anstiften  Gudhruns  das  schöne  Tuch  der  Hrefiia  ver- 
brannt habe. 

Reykd.  8.  2<)8  Verschiedene  Meinungen  der  Leute,  ob 
Glumr  seine  Tochter  von  Skuta  zurückgenommen,  oder  dieser 
sie  ihm  surückgeschickt  habe. 

Auch  diese  Vermuthungen  fehlen. 

Floam.  S.  144,  90.  147,  20  Wer  Thörey  ermordet  hat, 
bleibt  unklar. 
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Gisl.  Diiss  Thurkcll  V«?steins  Kniiurduiif!;  durcli  Thor- 
grimr  veranlasst  habe,  wird  uns  aii;^'»'(leutet  ausser  durch  das 
Schmieden  der  Grasida  mit  Thorf^riinr  S.  1^,  noch  S.  24 
durch  die  zweiinalige  Frajo;;e  Thorkels  an  Gisli,  oh  Audlir 
den  Tod  Vesteins^  ilircs  Bruders,  sehr  beweine,  und  durch 
Qislis  Antwort:  ,Uu  fragst  oft  darnach,  Bruder'  (Opt  «p»/7T  thu 
ihessa,  fraendi).  —  S.  22  Ks  wird  nur  gesagt,  d&ss  Jemand 
bei  Nacht  in  das  Zimmer  gekommen  sei,  wo  Vesteinn  schlief, 
imd  dieien  erstochen  habe.  Dass  Thorgrimr  der  Mörder  ge- 
wesen, ist  nur  angedeutet  durch  die  Schmiedung  von  Grasidha 
S.  18  und  die  Worte  Thorgiims,  nachdem  er  der  Leiche  Ve- 
steins  die  Todtenschuhe  angesogen  hat:  ,Ioh  kann  keinen 
Todtenichah  binden,  wenn  diese  hier  aa%ehen'  (EUU  kann 
A  hMc6  at  bmda,  ^  fheu&r  lotna),  —  S.  dagegen  die  andre 
Fasanng  S.  109  f. 

III.  Zaatände  and  Yorgftage  als  gleichieitig  betraehtei, 

A.  An  £iner  Person. 

1.  2.  Für  zwei  oder  mehr  1.  sinnliche  oder  2.  unsinn- 
lichc  Zustände,  die  gleichzeitig  an  einer  Person  erscheinen, 
Beispiele  anzuführen,  ist  nicht  nöthig.  ä.  oben      173  ff. 

8.  Ein  sinnlicher  und  ein  ansinnlicher  Zustand. 
£s  werden  entweder' 

a.  Beide  angegeben;  s.  oben  8.  173  ff.  oder  z.  B.  Vallal. 

S.  208  Vallaljotr  ist  verschieden  i^ekleidet  nach  verschiedener 
Gemüthsstiiniiiiiiii;.  S.  auch  Laxd.  iBolla  tliatir  )  C.  87,  S.  .358 
Thorkels  (lewohnhcit.  für  gewöhnlich  einen  schwarzen  Kock 
und  ein  Schwert  zu  tragen,  wenn  er  aber  zum  Kampfe  ging, 
einen  blauen  und  ein  Beil. 

ß.  Oder  es  wird  nur  der  sinnliche  Zustand  angegeben 
—  Symptomatische  Darstellung  —  Eigla  C.  56,  S.  d22  Im 
Herbete  wurde  Egill  sehr  traurig  und  sass  oft  mit  verhUlltem 
Haupte  da.  Das  heisst  er  war  verliebt  —  VallaL  8.  212  Es 
wird  nur  angegeben,  wie  Vallaljotr  bei  einer  bestimmten  (Ge- 
legenheit gekleidet  war.  Der  Leser  weiss,,  dass  es  jetat  Kampf 
geben  wird.  Manches  gehört  zum  Theil  hieher,  was  unten  wie 
Eigla  C.  56,  8.  322  unter  den  gletchaeitigen  sinnlichen  und 
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uDsiQuüchen  Vorgängen  angt  führt  ist,  wenn  wir  nicht  auf  das 
Eintreten  eines  neuen  Zastandes,  sondern  auf  die  Dauer  dei- 
selben  Qewicht  legen. 

7.  Oder  es  kann,  was  allerdings  selten  ist,  nur  der  un- 
sinnliche  Zustand  zur  Darstellung  koninien :  Njala  C.  (i,  fiS 
man  eriiith  aus  der  Kühle  des  Ehegatten,  dass  ihr  geschlecht- 
licher Verkehr  nicht  der  normale  ist. 

4.  Ein  sinnlicher  Zustand  und  ein  sinnlicher  Vorgang. 

a.  Beides  wird  erwähnt.  Der  Zustand  erweist  sich  häufig 
entweder  sofort  oder  später  als  wichtig  für  die  Begebenheiten. 

Bjam.  S.  8  Im  Gespräch  mit  Björn  zeigt  Thordhr  seine 
hinterlistigen  Absichten*  Es  wird  erwähnt,  dass  er  Blnfisehn 
Jahre  älter  war  als  dieser.  —  S.  ^  und  64  Björns  Aussehen, 
Gestalt,  Antlitz,  Kleidung  vor  letztem  Kampf. 

Dropl.  S.  20  (irinir  vvai-  ohne  Schuhe  und  hatte  einen 
Knüttel  in  der  Hand,  als  er  Helufi  tödtete. 

Eigla  C.  ÖÖ,  ö.  304  Egils  Persun,  Rüstung,  Gestalt,  Gre- 
sichtsztige  werden  ausführlich  beschrieben,  als  er  nach  dem 
Tode  seines  Bruders  sich  durch  seine  drohenden  Geberden 
Geschenke  von  dem  König  ertrotat. 

Eyrb.  S.  48  Müdigkeit  der  Berserker,  als  sie  getödtet 
werden.  —  S.  69  Sitte  der  Kaufleute,  selbst  zu  kochen,  bei 
dem  Streit  Arnbjnrns  mit  ThorleitV  um  den  Kochtopf.  —  8.  71 
Arnbjörn  hielt  niehts  auf  olegante  Kleidung,  was  ihm  S.  7^ 
zu  Statten  kommt.  —  8.  Sl  Steinthors  Kleidung  bei  i»einem 
Kampfe  mit  Snorri.  -  S.  8(»  (der  Kampf  auf  dem  Eise)  Frey- 
steinn  sprang  Thorleifr  nach :  er  hatte  nämlich  Steigeisen  (kam 
var  d$  köhroddum),  —  Freysteinn  sagt  nach  einem  empfangenen 
Hiebe,  er  sei  nicht  verwundet :  er  trug  nämlich  eine  Filakapntse 
mit  eingelegtem  Horn.  Die  hatte  den  Hieb  aufgefangen.  (Hann 
ha  fdhi  verii  i  flökahettu,  ok  satmat  {  Horn  um  hdlsinn,  ok  kom 
thar  i  höfffjlf.) 

Finni).  S.  IS  Rafn  luit  die  Gewoiinlieit,  })ei  sein«!n  Fahrten 
nie  ein  Pferd  zu  besteigen.  -  8.  Das  schöne  Schiflf  Raudhs 
wird  vor  seinem  Zweikampfe  mit  Finnbugi  erwähnt.  Es  Wii 
nachher  Finnbogi  zu.  —  S.  70  Finnbogis  körperliche  und 
geistige  Eigenschaften  vor  dem  mit  Emphase  geschilderten  Auf- 
heben des  schweren  Steines. 
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Floam.  S.  145,  25.  158,  2  Thuririls  hatte  eine  JStreiUixt 
in  der  Hand  bei  der  Besteigung  des  Gletschers  und  als  er 
dsLB  Schiffsthau  abschnitt. 

Fostbr.  S.  10.  Ui  Wer  bei  dem  Kampfe  das  bessere 
Lieht  hatte.  —  S.  84  LodhiDS  Kleidung  bei  seinem  Angriff 
auf  Thonnodhr.  —  8.  87  Thonnodhs  sweifarbiger  Mantel,  als 
er  Thoigrimr  tödtot. 

QhL  8. 67  Oidis  langer  Rock,  der  durch  Spnr  im  Thau 
seinen  Weg  verrftth. 

Glnma  S.  327  Kviulfs  Lodeiiroek  bei  seinem  Verkehr 
mit  Ivarr.  —  S.  'M'A  Vi^askutas  zweifarbiger  Mantel  bei  seiner 
Begegnung  mit  Vi^-a^lumr.  —  S.  (ilunir  nennt  seinen  Sohn 
Viu:fuäs  Thundarbenda.  ,Er  hatte  nämlich  einen  iSclaven  dieses 
Kauiens.' 

Qrettia  C.  40,  S.  95  Der  Berserker  liatte  bei  seinem 
Streit  mit  Qrettir  zwar  den  Helm  auf  dem  Kopf,  aber  nioht 
festgebunden,  was  ihm  alsbald  zum  Naohtheil  auaachljlgt.  — 
C.  48,  8. 109  Weder  Orettir  noch  seine  Gegner  hatten  Helme, 
als  sie  mit  einander  kftmpften.  Das  erklftrt  die  Beschaffenheit 
der  Wunden. 

Onnnl.  C.  11,  8.  250  f.  Kleidung  Helgas  und  Gnnnlaugs, 
als  sie  sich  das  erste  Mal  seit  Gunnlaugs  Reise  wiedersehen. 

Hardh.  S.  35  Hördhr  nnd  Geirr  gehen  zusaniinon  zum 
Thing,  denn  sie  liebten  sieh  si»  sehr,  dass  sie  sieli  nie  trennten. 
—  S.  83  Höidlir  erkannte  lilugi,  denn  er  wur  ausserordentlich 
scharfsichtig.  S  112  Refs  Gewohnheit,  die  Thüren  zu  ver- 
sperren und  Abends  zweimal  um  das  Haus  herum  leuchten  zu 
lassen,  bei  Thorolfs  Mordversuch  auf  ihn.  —  ö.  195  Hördhs 
sittliche  Eigenschaften  nach  seiner  Tödtung. 

Hav.  S.  25  Die  hohen  Stiefel  der  Söhne  V^albrands, 
welche  an  der  Sonne  stehen,  als  sie  von  Havardhr  zum  Rache- 
werk gerufen  werden.  8ie  reissen  sich  dann  die  Fttsse  blutig. 

Laxd.  C.  7,  8.  17  Unns  Aussehen,  Gestalt,  Gang  vor 
Tod.  ^  C.  23,  8.  93  Olafs  Kleidung  als  Brautwerber.  — • 
C.  55,  8.  245  Gndhruns  Kleidung,  als  sie  den  Mördern  ihres 
Mannes  unmittelbar  nach  dessen  Tödtung  entgegen  kommt. 
An  ihrem  Schleier  wird  die  Lause  abgewischt.  »  C.  75,  8.  322 
Haiders  Kleidung  und  Spange,  als  man  ihm  zuredet,  seinen 
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Acker  zu  verkaufen.  —  C.  76,  S.  326  Thorkels  Alter  und 
äussere  Lebeosstcllung  bei  Bericht  von  seinem  Tode. 

Ljosv.  S.  lUO  Ein  Mann  hat  Handschuhe  beim  Schiff- 
ziehen. —  S.  107  Rüstung  Brands  und  des  Königs  in  der 
Schlacht. 

Njala  C.  13,  78.  33,  20  Beschreibung  von  Hallgerdhs 
Kleidung  vor  zweiter,  dritter  Ileirath.  —  C.  53,  16  Otkell 
trug  Sporen,  als  er  Gunnarr  niederritt.  —  C.  77,  0  Als  Gunnarr 
im  Hause  angegriffen  wird,  erföhrt  man,  wo  er  und  seine 
Familie  zu  schlafen  pflegten.  —  C.  92,  55  iSkarphedhins  Klei- 
dung und  Bewaffnung  vor  Tödtung  Thrains.  —  C.  120,  8 
Skarphedhins  Kleidung,  Haartracht,  Bewaffnung,  allgemeiner 
Eindruck,  den  er  hervorrief,  vor  Erzählung  von  seinem  Bitt- 
gang auf  dem  Thing,  bei  welchem  er  Alle  durch  seine  scharfe 
Zunge  verletzte. 

Reykd.  S.  309  Vigaskutas  zweifarbiger  Mantel  bei  seiner 
Begegnung  mit  Vigaglumr. 

Svarfd.  S.  147  Klaufis  physische  Beschreibung  nach  seineD 
ersten  Waffenthaten. 

Vallal,  S.  212  Ljots  und  Ilallis  Kleidung  und  Bewaff- 
nung vor  dem  entscheidenden  Kampf. 

Vatnsd.  S.  37,  13  Ingiumnds  Kleidung  vor  seiner  Tödtung 
durch  Hrolleifr. 

ß.  Nur  der  Vorgang,  obwol  der  Zustand  wichtig  genug  ist. 

Ljosv.  S.  70  Gudhmundr  findet  die  heisse  Suppe  kalt. 
Das  heisst,  er  ist  dem  Tode  verfallen.  Aehnlich 

Njardhv.  S.  370  Ketill  sitzt  am  Feuer,  es  wärmt  ihn 
nicht.   Das  heisst,  er  wird  bald  sterben. 

5.  Ein  unsinnlicher  Zustand  (häufig  Absicht)  und  ein 
sinnlicher  Vorgang. 

«.  Beides  wird  erwähnt.  Der  Zustand  oft  mit  ,denn*  (thviat), 

Dropl.  S.  18  Rannveig  bat  Helgi,  ihren  Verwandten,  zu 
ihr  zu  kommen  und  ihr  bei  ihrer  Scheidung  von  Skinnhufr 
behilflich  zu  sein.  —  Flosi  bat  Thorkell,  mit  möglichst  viel 
Leuten  zu  kommen.  Nun  Grund :  Flosi  wollte  Arnorr,  den  er 
hatte  tödten  lassen,  für  rechtlos  erklären  (vüdi  Flosi  stefna 
til  ühelgi  Amorij. 
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Eigla  C.  73,  S.  537  Auftrag  des  Königs  an  Thorsteinn. 
Daun  Erkläi  uDg:  er  will  ihn  verderben.  —  C  73,  S.  541  Die 
Gesandteu  nehmen  Egils  Antrag  an.  Nun  Erklärung:  Sie 
wollen  veranstalten,  dass  er  dabei  umkomme^  und  so  dem 
König  einen  Dienst  erweisen. 

£ir.  W.  S.  97  Onnr  bietet  £inar  ao,  bei  ihm  su  bleiben. 
Dieser  nimmt  es  an,  denn  (ikvkU)  sie  waren  befretmdet. 

Ejrh.  S«  80  ySnonri  war  deshalb  nicht  eher  angebrochen, 
weil  er  su  wissen  glaubte,  dass  jener  Mann  als  Spion  au  ihm 
gesendet  war'. 

Finnb.  S.  4  Asbjüru  war  über  die  Entführung  seiner 
Tochter  sehr  erbost,  denn  er  war  ein  zonimüthiger  Mann.  — 
,Thorgerdhr  wollte  das  Kind  aussetzen  lassen,  denn  sie  kannte 
die  Sinnesart  ihres  Mannes.'  —  8.  5  ,Gestr  stand  ganz  unter 
dem  Pantoffel,  denn  er  war  ein  erbärmlicher  Wicht'. 

Fostbr.  S.  4  Der  Autor  erzfthlt  eine  Geschichte  von 
Thorbjöig:  ^Aus  diesem  Vorfall  kann  man  erkennen,  was  ftlr 
eine  ansgeseichnete  Frau  sie  war'.  Die  Stelle  gilt  doppelt, 
inaofern  sowol  die  Benehmungsweise  Thorbjdigs  mit  ihrem 
Charakter  in  Zusammenhang  gebracht  wird,  als  auch  insofern 
der  Autor  neben  der  ESrsfthlung  auch  den  Orund,  warum  er 
etwas  enählt,  vortrügt  —  S.  32  ,Bersi  verbindet  nun  die 
Wunde  Thormodhs,  denn  er  war  ein  guter  Arst'. 

Glunia  S.  371  Arngrinir  spricht  nicht  mit  aeineui  Freunde 
Steinollr,  und  zwar  weil  dieser  nach  seiner  Meinung  mehr  als 
schicklich  mit  seiner  (Anigriras)  Frau  gesprochen  habe  (ok 
fann  thaf  til  suka,  at  hinn  hefdhi  ßeira  talat  vidh  ThortUai, 
kona  hrtns,  enn  skapliyt  vaeri). 

GrettU  C.  11,  S.  16  f.  ,£r  Uess  die  Axt  los,  weU  er 
glaubte,  dass  — 

Urafhk.  S.  11  Urafnkell  hat  erfishren,  dass  Einarr  das 
Pferd  Freys  geritten  habe,  ,und  in  der  Uebersenguog,  dass 
jene  Menschen  kein  Glfick  haben,  welche  ihr  GdUbde  brechen', 
todtet  er  Euarr. 

Lazd.  C.  14,  S.  40  Thorolfs  Absicht,  Hall  zu  tOdten, 
wird  vor  dem  Veranch  denHioh  ausgedrückt  —  C.  19,  8.  68 
Hruts  grosser  Hausstand.  Der  Autor  erklärt,  warum  er  davon 
gesprochen;  s.  oben  Fustbr. 
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Ljosv.  S.  85  Warum  Eyjolfr  es  im  Kampfe  besonders 
auf  Thorvardhr  abgeselien  hatte,  ,weil  er  dachte,  dass  — *. 

Reykd.  S.  235  Eysteinn  hat  Björn  einen  Auftrag  gegeben. 
Aber  nun  mübseu  wir  sagen  (eti  frd  thvi  er  at  se^a),  wad 
Eystein  damit  beabsichtigte. 

ß.  Nur  der  sinnliche  Vorgang.  —  Symptomatische  Dar- 
stellung. —  1.  Er  zeigt  die  Meinung  ganz  deutlich  an. 

Eigla  C.  38,  S.  180.  C.  40,  S.  196  Skallagrimr  behandelt 
das  königliche  Qeschenk  verächtlich.  Das  heisst,  er  hasst  den 
König.  —  C.  56,  8.  333  ,Aber  es  wird  nicht  berichtet,  dass 
Egill  das  Geld,  das  er  von  König  Adlialstciun  erhalten,  mit 
seinem  Vater  oder  mit  irgend  Jemand  getheilt  habe'.  Das 
heisst,  er  war  habsüchtig  und  wollte  das  Geld  für  sich  behalten. 

Gisl.  S.  18  Thorkell  veranlasst  seineu  Verwandten  Thor- 
grimr  Vesteinu,  den  Geliebten  von  Thorkels  Frau  zu  tödten. 
Das  heisst,  er  selbst  ist  zu  feige.  —  Die  Aufforderung  Thor- 
grims  durch  Thorkell  ist  aber  selbst  wieder  nur  zu  errathen; 
B.  unten. 

Korm.  C.  24,  S.  226  Steingerdhr  bewegt  ihren  Mann, 
mit  ihr  nach  Norwegen  zu  reisen.  Das  heisst,  sie  will  zu 
Kormakr,  den  sie  noch  immer  liebt. 

Laxd.  C.  45,  S.  194  Kjartan  will  von  Bolli  keine  Ge- 
schenke annehmen.    Das  heisst,  er  hasst  ihn. 

Ljosv.  S.  14  Thordis  spricht  ihre  Freude  darüber  aus, 
dasa  Sonnenschein,  Südwind  und  die  Ankunft  Sörlis  zusammen- 
trefl'en.  Das  heisst,  sie  liebt  Sörli,  was  übrigens  schon  früher 
angedeutet  worden  war.  —  S.  67  Gudhmundr  räumt  den  Platz 
auf  die  grobe  Aufforderung  Ofeigs.  Das  heisst,  er  ist  feige. 

Vatnsd.  S.  51,  IM  Bergr  schneidet  vor  Zeugen  den  be- 
schmutzten Saum  seines  kostbaren  Kleides  ab  und  wirft  ihn 
weg.    Das  heisst.  er  war  ein  eitler,  prahlerischer  Mann. 

2.  Der  sinnliche  Vorgang  gibt  eine  Andeutung. 

Dropl.  S.  16  Ilelgi,  Droplaug,  seine  Mutter,  und  der  Sclave 
Thorgils  sprechen  heimlich.  Man  kann  errathen,  dass  es  sich 
um  einen  Anschlag  gegen  Hallsteinn,  den  zweiten  Manu  Drop- 
laugs  handelt.  Ilelgi  war  nach  S.  10  mit  dieser  Heirath 
nicht  einverstanden,   und  auch  Hallsteinn  liebt  nach  S.  16 
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Helg-i  nicht.  —  S,  .37  Hel^i  hört,  dass  Grimr  lebt,  und  lässt 
sich  ein  verscltiiessbares  tSchlafzimmer  bauen.  Das  heisst,  er 
fürchtet  Grimr. 

Eigla  41,  S.  198  Thorolfr  six^t  dem  Könioje,  dass  sein 
Vater  Skallaj^rimr  das  krmigliche  Geschenk  mit  Dank  ange- 
fiommen  habe  und  es  durch  ein  schönes  Segel  für  ein  Kriegs- 
schiff erwidere.  Das  ist  eine  Lüge,  wie  der  Leser  weiss.  Sie 
wird  nicht  als  solche  beseichnet,  auch  die  Absicht,  den  König 
sa  gewinnen,  nicht  ausgesprochen.  —  C.  74,  S.  6&0  Armudhr 
sehilt  ein  Mftdchen,  welches  Egill  warnt,  und  ermuntert  £giU 
som  Trinken.  Das  heisst,  er  will  ihn  betrunken  machen  und 
todten.  —  a  87,  8.  728  Egill  erkundigt  sich  heimlich  Aber 
den  Baditshandel  swisohen  seinem  Sohne  Steinthorr  und  fimarr. 
Das  heisst,  er  will  auf  dem  Thing  selbst  einschreiten.  —  0.  86, 
S.  742  Steinthorr  antwortet  auf  die  Botschaft,  es  seien  Feinde 
in  Sicht,  als  hfttte  er  einen  gane  gleichgültigen  Bericht  be- 
kommen. Das  heisst  er  will  nicht,  dass  seine  Begleiter 
Kenntniss  von  der  Sachlage  haben.  Dass  er  lügt,  wird  nicht 
gesagt. 

Eir.  N.  549  Als  Freydis  vor  Finnboii^i»  Haus  kommt, 
steht  sie  eine  Weile  schweigend  da.  Das  heisst,  sie  denkt  über 
ihre  boshaften  Pläne  nach.  -  -  Ihre  fJiij^en  geg-enüber  ihrem 
Manne  werden  nicht  als  solche  bezeichnet,  ebensowenig  ihre 
Absicht  verrathen,  nämlich  Finnbogi  jund  die  Seinen  zu  ver- 
derben. 

iüyrb.  S.  4(>  Vis:a-St\Tr  und  Snorri  gehen  auf  einen  Berg 
und  reden  dort  heimlich  den  gansen  Tag.  Man  erräth,  dass 
es  einem  Anschlag  auf  die  unbequemen  Berserker  gilt.  —  S,  47 
Asdis  grüsst  den  Berserker  Ilalli  nicht  mehr.  Das  heisst,  sie 
will  ihn  los  werden  und  Snorri  heirathen.  —  S.  04  Snorri  und 
der  geftebtete  Thorleifr  reden  lange  susaromen.  Man  errftth, 
dass  es  einem  Anschlag  auf  AmkeD  gilt 

Floam.  S.  121,  30  Die  Sdbne  des  Jarls  greifen  Leifr 
plfitilich  an.  Man  kann  nur  errathen,  dass  es  wegen  Helga, 
der  Braut  Leifs,  geschieht,  wdche  Herstdnn,  einer  der  Söhne 
des  Jarls,  liebt  —  S.  120,  21  Asgrimr  redet  lange  mit  einem 
Sclaven  Thorgils'.  Das  heisst,  er  besticht  ihn,  seinen  Herrn 
SU  ermorden.  —  S.  1&8,  34  genau  dasselbe.  —  S.  160,  9  Thor- 
güs  hat  Helgi  erschlagen.  Zwei  Jahre  darauf  kommen  Helgils 
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Br&der  Einarr  und  Si^urdhr  unbemerkt  nach  Inland.  Frftli 
am  Morgen  setsen  sie  sich  vor  ThoiigrÜB'  Haas  und  beipreclMD 
sich  eine  Zeidang,  wie  sie  vorgehen  sollten  (ok  ÜSHmdkmat  mm 
kridh  hvertu  ihmr  ikjfldu  mMUi  fara).  Das  heisst,  sie  wollen 
Thorgils  tSdten. 

P^innb.  S.  8  Asbjörn  thiit,  als  sehe  er  Finnbo^  nicht. 
Das  heisst,  er  hat  ihn  als  seinen  Sohn  erkannt,  will  ihn  aber 
nicht  anerkennen. 

Gisl.  S.  18  Gisli  wünscht  nicht  wie  seine  Frau,  dass 
Vesteinn,  deren  Bruder,  zu  seinem  Feste  komme.  Das  heisst 
er  weisSy  dass  ihm  Qe&hr  droht  —  Thorkeii  and  sein 
Schwager  Thoigrimr  schmieden  den  Sjness  Grasidha.  Des 
heissty  sie  wollen  Vesteinn,  den  Gleliebten  der  Frau  Thorkelt, 
tSdten.  —  S.  19  Oisli  schickt  awet  Diener  Vesteinn  entgegen 
mit  der  Botsduift,  er  solle  sich  in  seinem  Hause  halten,  bis 
er,  Gisli,  ihn  aufsuche.  Das  heisst,  Gisli  weiss,  dass  Vesteinn 
Gefahr  droht.  —  S.  21  Geirmundr  lügt.  Dass  er  es  thut  und 
warum,  wird  nicht  gesagt.  —  S.  23  Gisli  nimmt  den  Spiess 
ans  Vesteins  Wunde.  Das  heisst,  er  will  ihn  rächen,  s.  8.  22, 
er  erkennt  ihn,  das  heisst,  er  erkennt  Grasidha.  —  ThiMrkell  und 
Thoigrimr  bringen  ihre  Waffen  in  Ordnung.  Das  heisst,  sie 
sind  auf  Rache  gefassi  —  S.  26  Thorkeii  hetst  Giaü  aaf 
Thorgrimr^  —  wohl  damit  GHsH  an  diesem,  nicht  an  ihm  selber 
für  Vesteins  Ermordun;^  Rache  nehme. 

Glunia  S.  873  Arn}j;rimr  findet  Steinolfr  hesehäftiii;^!.  ein 
Geräth,  welches  Arngriius  Frau  li^ehörte,  auszubesiern  und 
erschlägt  ihn.  Das  heisst,  er  vermuthete  Ehebruch.  —  S.  379. 
381.  390.  391  Bei  den  Lügen  und  hinterhältigen  Keden  Ginms 
wird  kein  Motiv  angegeben. 

Grettla  C.  21,  8.  51  Qrettir  bleibt  hinter  den  Gefthrten 
zurück,  um  sein  Hosenband  zu  richten.  Das  heisst^  er  will  den 
Bären  allein  erlegen. 

Qunnl.  C  4,  S.  2C>4  Gunnlaugr  hat  aus  der  Vorraths- 
kammer  seint;s  Vaters  Waareu  genommen.  Das  heisst,  Gunn- 
laugr  beharrt  bei  der  früher  ausgesprochenen  Absicht,  nach 
IJorwegen  zu  fahren. 

Hallfr.  S.  87,  32  ff.  Ea  scheint,  dass  Avaldi  seine  Tochter 
Kol£nna  nur  deshalb  Gries  verlobt,  damit  HaUfredhr  emstliGh 
um  sie  werbe. 
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Hav.  S.  4  Vukr  lü^t.  indem  er  erzählt,  Sigridhr  habe 
Olafr  umarmt  Dass  es  eiue  Lüg^e  ist,  dass  Vakr  es  besser 
weiss,  ersieht  man  nur  aus  der  vorherg^ehenden  Darstelhing. 
Die  Absicht  ist  jedesfalls,  Thorbjörn  gegen  OlatV  autzubringen, 
^ach  8.  2  aus  blosser  Bosheit.  —  »S.  IH  Thorbjörn  thut.  als  ob 
er  nicht  wisse,  wer  soeben  seine  Hütte  verlassen.  Das  heiast, 
er  will  mit  Geatr  nicht  über  den  schUnunen  Handel  mit  Ha- 
Tardhr  reden. 

Heidh.  8.  330  ^Deshalb  wies  er  ihm  diesen  Widder  zu, 
weil  er  schwieriger  la  fauen  war  als  andere  Schafe.^  Die 
Handlang,  dass  er  ihm  einen  schwer  m  fassenden  Widder  an- 
wies, weist  aaf  die  Abrioht,  ihm  MQhe  sn  machen  aus  Bache 
ftr  die  Beleidignng  yon  S.  329.  —  S.  387  Gndhmradr  thut 
in  dem  Gespräch  mit  seinem  Sohne  Eyjnlfr  so,  als  wQsste  er 
oiehls  von  der  Rfli^kehr  Bardhis.  Dass  er  ven  diesem  Vor- 
£sU  unterrichtet  ist^  weiss  der  Leser  ans  dem  Torigen.  Die 
Absicht  ist  nicht  ganz  dentlidi.  Mficbte  er  es  rermeiden, 
Bardhi  Chstfrenndschaft  anznbieten,  oder  will  er  seinen  Sohn 
prüfen? 

Korm.  i'.  5,  S.  .38  Die  Feindacligkoit  Thorkels  gegen 
Kormakr  wegen  dessen  Liebeshandel  mit  Steingerdhr,  Thor- 
kels Tochter,  zeigt  sich  in  seinem  unmässigen  Zorn,  als  Kor- 
makr ihm  aus  Versehen  ein  Schwert  beschädigt;  s.  Njala 
C.  116. 

Laxd.  C.  43,  S.  188  Ingibjöri^  saj^t,  das  Tuch,  das  sie 
Kjartan  gegeben,  sei  zu  gut  für  Gudhrun.  Das  heisst,  Ingibjörg 
liebt  Kjartan.  —  C.  44.  S.  192  Als  Kjartan  um  Hrefna  wirbt, 
sagt  er^  es  sei  ihm  gleichgültig,  welche  Frau  er  heirathe,  einen 
Korb  werde  er  nicht  bekommen.  Das  heisst,  er  liebt  noch 
Godhrun.  —  0.  46,  S.  202  Kjartan  will  nicht,  dass  Hrefna  . 
ihr  schönes  Kleid  vor  Gndhmn  trage.  Das  heisst,  er  hasst 
Gadhmn.  —  C.  49,  8.  224  Gndhnms  unnatürlich  ktthle  Worte 
bei  der  Nachricht  von  Kjartans  Tödtong,  die  sie  veranbsst, 
xeigen  ebenso  ihre  Anfregnng  als  ihre  unerloschene  Neigiiag  sa 
Kjartan.  —  0.  55,  &  244  Ebenso  tritt  ihre  liebe  tu  BolU 
and  ihre  Absicht,  ihn  an  rftcfaen,  dentlich  hervor  in  den  gleich- 
gültigen Worten,  die  sie  mit  seinen  If  Ordern  wechselt,  in  ihrsm 
Lfteheln,  als  einer  sogar  seine  blutige  Liance  an  ihrem  Schleier 
abwischt.  —  G.  71,  8.  305  Die  Brüder  Belli  und  Umrieikr 
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reden  den  ganzen  Tag.  Man  erräth,  das»  es  sich  um  Hache 
für  den  Vater  handelt. 

Ljosy.  S.  90  Skegbroddi  sagt  seiner  Fraa,  dass  Thor- 
vardhr  ihr  einen  Ring  geschickt  habe,  damit  sie  ihm  nicht 
entgegen  wSre.  Das  ist  eine  Lüge,  wie  der  Leser  weiss.  Aber 
sie  wird  nicht  als  solche  bezeichnet,  noch  angegeben,  dass 
Skc'i!;i:;br(»ddi  sie  dadurch  für  Thurvardhr  günstig  stimmen  will; 
8,  Kigla  C.  41. 

Njala  C.  ()f  ()6.  7,  1  Unnr  ist  unglücklich  verheirathet, 
sie  wiU  zum  Thing  und  ihren  Vater  besuchen.  Das  heisst^  sie 
will  sich  durch  ihren  Vater  von  Hrutr  scheiden  lassen.  — 
0.  6y  84.  7y  13  Das  erste  Mal  aber  weint  sie  nur  yor  ihrem 
Vater  und  sagt^  diese  Heirat  hfttte  nie  Statt  haben  sollen, 
das  zweite  Mal  deutet  sie  ihr  eheliches  Unglück  anfangs  nur 
durch  Gedichte  an.  Das  heisst,  sie  schämt  sich,  die  eigeo- 
thümliche  Art  von  Impotenz  ihres  Mannes  zu  verrathen.  Sie 
thut  es  erst  C.  7,  48  in  deutlicher  Prosa.  —  C.  17,  32 
Thjostolfr,  der  Ziehvater  liaUgerdhs,  hat  deren  zweiten  Mann 
Glumr,  den  sie  liebt/  getddtet.  Als  er  es  ihr  meldet,  lobt  sie 
ihn  lächelnd  und  schickt  ihn  zu  ihrem  Ohdm  Hmtr.  Das 
heisst,  sie  will  ihn  tödton  lassen.  —  0.  38,  55  Brynjollr  hat 
Atli  mit  der  Axt  einen  tödtlichen  Hieb  anf  den  Kopf  versetrt, 
diese  aber  dabei  ;iut  (Um  Hoden  lallen  lassen.  Atli  prophezeit 
ihm  einen  ähnlichen  Tod,  ,aber  nimm  jetzt  deine  Axt  hier*. 
Brynjolfr  antwortet(i  nielit  und  nahm  die  Axt  nicht  eher  vom 
Boden  auf^  als  bis  Atli  todt  war.  Das  heisst,  Atli  wollte  ihn 
mit  der  Axt  treffen  und  Brynjolfr  merkte  die  Absicht.  — 
C.  41,  59  HaUgerdhr  und  Thrainn  reden  heimlich.  Man  kann 
nicht  zweifeln,  dass  es  einem  Anschlag  auf  Thordhr  gilt  — 
.  C.  44,  III.  92,  52  Durch  das  Wegnehmen  der  Axt  von  der 
Wand  zeigen  die  Söhne  Njals  deutlich  ihre  Absichten.  — 
C.  TK),  'J'J  Skaninikell  lügt,  wie  der  Leser  weiss,  aber  es  wird 
nicht  gesagt,  ebensowenig  dass  Skammkell  es  dadurch  zu  einem 
Contlict  zwischen  (Junnarr  und  Utkell  bringen  wollte.  — 
C.  54;  90  Gunnarr  hat  seine  Feinde  Otkell  und  Skammkell 
getödtet  und  reitet  rasch  davon.  Kolske§;gr  ruft  ihm  zu:  ,Dn 
reitest  schnell,  Bruder.'  Da  sa|^  Gnnnarr,  das  seien  dieselben 
Worte,  welche  Skammkell  damals  Otkell  und  den  Seinen 
gegenüber  gebraucht  habe  C.  33,  30,  nachdem  dieser  Gunnarr 
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ufideigeritteii.  Die  Erumerung  an  jenen  geringfligigen  Umstand 
leigt  die  dauernde  Erbittemng  Gitnnara  sehr  deutlich.  — 
C.  l%f  23  Njall  und  Skarphedhinn  reden  leise;  man  kann  er- 

rithen,  dass  es  sich  um  Rache  für  Guniiarr  handelt.  —  C.  91, 
127.  92,  49  Njall  und  seine  Söhne  reden  leise,  Rer^thora,  ihre 
tSihne  und  Kari  r(;den  heimlich.  Man  (srräth,  dass  es  sieh  um 
Kacbe  an  Thrainn  handelt  —  C.  93,  20  Njall  und  Ketili  reden 
des  ganzen  Tag  mit  einander^  aber  Niemand  weiss  was.  Man 
erritb;  dass  es  sich  um  die  Versöhnung  mit  Thraina  Ver- 
radten  durch  Annahme  seines  hinterbliebenen  Sohnes  handelt. 
—  C.  116  Flosi  ist  Alles  im  Hause  Hildigunns  luwider:  ihre 
Einladung,  der  angebotene  Hochsitz,  das  zerrissene  Handtuch. 
Düii  heisst  er  sieht  voraus,  dass  er  von  ihi'  zur  Raclu'  an  Njall 
werde  genöthigt  werden,  und  was  iiir  eine  Kette  von  Unheil 
dirsa  hänge ;  s.  Korm.  C.  5,  iS.  38. 

Reykd.  S.  263  f.  8teing;rimr  bereitet  eine  kriegerische 
üntemehmnng  vor.  £s  lässt  sich  errathen,  dass  sie  gegen 
Venondr  gerichtet  sei.  —  8.  366  Auch  dass  Vemunds  Auszug 
Qaspr,  Hrafr  und  Steinn  gilt,  kann  man  nur  ahnen. 

Vapnf.  S.  7  Broddhelgi  und  Geitir  sprechen  ausschliesslich 
miteinander.  Der  Inhalt  des  Gespräches,  Anschlags  auf  Hrafn, 
wird  errathen.  —  Geitir  ermuntert  Hrafn,  zu  den  Spielen  zu 
^hen.  Gemeint  ist,  er  solle  dort  seinen  Tod  Huden.  —  S.  22 
Thorkell  hässt  sich  in  der  begonnenen  Kedo  nicht  unterbrechen. 
Difl  heisst,  er  ist  unversöhnlich. 

Vatnsd.  S.  74,  21  Gudhmunds  Rede  nur  zeigt,  dass  er 
dss  Gedilchtniss  verloren  hatte. 

Thorat  S.  182, 16  Der  Norweger  eilt  ans  Meer  und  sinkt 
emldet  nieder.  Kieht  ^^esa^t,  dass  er  die  Absicht  hatte,  Thor- 
hsddr  vor  Thursteinn  zu  warnen. 

3.  Die  Andeutung  des  sinnlichen  Vor^an<,^s  ist  unzuläng^ 

lieb.  Die  Sache  bleibt,  vor  der  Hand  oder  für  immer,  dunkel. 

Floam.  145,  25  Als  das  Schiff  fort  ist,  Thorgils  also  ohne 
Anisicht  auf  Rückkehr  in  dem  unwirthlichen  Polarland  verbannt 
Kkeint,  sagt  er,  dass  jetzt  nichts  anders  übrig  bleibe,  als  seinen 
Sohn  zu  tddten  (»Sr  iäc  nü  ekld  annai  Hl,  en  ai  tapa  vBrdhi 
•femtfiMii).  Wahrecheinlieh  soll  der  Knabe  den  Göttern  ge- 
opfert werden,  s.  Jornavikingas.  ed.  Cederschjöld  JS.  29. 
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HekUi.  S.  818  l>ein  Thordbr  kommen  swei  Solnmmd  mit 

schwansen  Ohren  abhanden.  DasB  hier  in  dem  aus  der  Erin- 
nemnp  aufgezeichneten  Theil  der  Heidh.  in  der  That  nicht 
mehr  Uber  diesen  Vorfall  erzählt  wurden  war,  ergibt  sich  aus 
S.  332  f.,  wo  Thorarinn  erklärt,  er  habe  sie  wegschaffen  lassen 
und  warum.  —  S.  IV2[)  f.  Was  l^urdhi  bei  seinem  Auftra^j;^  an 
Thordhr,  einen  Widder  und  einen  Ochsen  zu  schlachten  und 
nach  Borf^  zu  bringen,  bezweckt,  wird  erst  S.  342  erklärt  (ok 
Jarteindu  that  thtiu  nj/jn  slätrin,  er  Bardhi  let  thdngat  foera). 

Haens.  154  Uersteinn,  der  Sohn  Blundketils,  und  Thor- 
bjÖrn  sind  auf  dem  verbrannten  Hofe  Blundketils.  Thorbjörn 
geht  in  das  verschonte  Wirthschaftsgebäude.  Da  sieht  Her- 
feteinn  das  Wirthsohaftegebäude  weit  offen  und  Waarenbündei 
werden  herauigeworfen,  dann  kommt  alles  Vieh,  Pferde,  Rinder, 
Schafe  von  der  Weide  und  ans  den  Ställen.  —  £s  wird  sowoi 
▼enckwiegon,  dasB  Tkorbjöm  aliea  da«  besorgt,  mk  was  er 
damit  beabiichtigty  nltmlich  eine  andere  Heimat  för  Hereteinn 
und  seine  Habe  sonftchst  bei  Thorkell  an  sooken. 

Syarfd.  S.  154  Warum  Klanfi  vom  Pferde  ftllt  und  warum 
Karl  ihn  in  eine  Pferdehant  gewiekelt  su  Asgeirr  bringt,  kann 
nioht  erraihen  werden.  —  &  158  f.  Auch  dass  Ingdldr  mit 
Klaufi  sttrtlich  thut  und  ihm  einen  häudiehen  Auftrag  gibt, 
während  sie  seinen  Tod  sinnt,  ist  erst  ganz  zu  Ende  klar. 

Nur  der  unsinnliche  Zustand  wird  erwähnt. 

Reykd.  8.  265  Gnupr  und  die  Seinen  überfallen  Herjolfr. 
,Ünd  es  wird  erzählt,  dass  Qnupr  es  Keinem  gegönnt  habe, 
Herjolfr  zu  tödten.'  Dass  er  es  gethan,  wird  nicht  gesagt 

6.  Ein  unsinnlicher  Zustand  und  ein  unsinnlicher  Vor- 
gang. Beides  wird  erwähnt. 

(Junnl.  C  13,  8.  274  Helga  fasste  wenig  Liebe  zu  ihrem 
zweiten  Manne,  ,weil  sie  Qunnlaugr  nie  vergessen  kann,  ob- 
wol  er  todt  ist'. 

7.  Zwei  sinnliche  Vorgänge. 

o.  Beide  werden  erwähnt.  Zum  Beispiel: 

Ljosv.  S.  93  yDann  wandte  sich  Skeggbroddi  an  seine 
Leute  und  sagte  — 
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Svarfd.  S.  173  Karl  sagt,  er  habe  die  Farbe  verändert, 
als  er  die  Erscheinung  sah. 

^  Nor  einer  wird  erwähnt 

Heidh.  S.  346  Thorarinn  sagt:  ,Dann  werdet  ihr  sehen, 
oh  dort  beim  Mähen  Leute  sind,  die  so  anssehen,  sich  so  ge- 
haben, wie  ich  es  euch  jetzt  vormache'  (Thd  munut  thit  »Jd,  — 
hvart  thar  se  menu  at  slactti,  sein  nti  er  eptir  hetnifj. 

Ljosv.  S.  63  Gudhmundr  sagt:  ,Gch  du,  wie  ich  gesagt 
habe'  ij<u-  thü,  seni  ek  vko-U).  Das  licisst,  es  soll,  wie  Gudh- 
mundr C8  schon  früher  bclVihlen,  einei-  der  Kneclite  doin  Hindill 
helt'on  sein  Pferd  zu  suchen  {(IndJiuiundr  hadh  Inta  hcstsins). 
Aber  dass  er  diese  Worte  wol  dureh  Geberde  au  eine  be- 
stimmte Person  gerichtet,  wissen  wir  nicht.  Es  ist  der  ]\Iann, 
der  in  der  That  sich  dann  in  Kindils  Gesellschaft  bctiudet 
und  Gudhmundr  die  Nachricht  von  dessen  Ermordung  bringt« 

b.  Ein  sianiichei'  und  ein  unsinniicher  Vorgang, 
o.  Beide  werden  erwähnt. 

Band.  S.  10  ,Oddr  wundert  sich,  er  spricht  aber  wenig 

darüber.'  —  ,(>ddr  runzelt  die  Brauen  und  dies  Benehmen 
dünkt  ihn  wunderlich.*  —  8.  22  llfeipjr  ist  traurig  und  f^cht 
gebückt.  —  8.  28  Ufeigr  geht  gebückt,  ist  aber  nicht  so  traurig, 
als  er  aussieht. 

Fostbr.  8.  8  i  ,Als  Thor»i:eirr  die  Nachricht  vom  Tode  seines 
Vaters  erfuhr,  wurde  er  weder  rotli  —  denn  sein  Zorn  lief 
ihm  nicht  in  die  Haut,  —  noch  bleicli,  denn  der  Zorn  lief  ihm 
nicht  in  die  Ivuochcn*  )  usw.  Eine,  liU-licrlielie  1  Iebi»rbictung  der 
symptomatischen  Darstellung;  s.  8.  ;')!  und  8varld.  8.  173. — 
8.  18  ,Vermundr  j^lättct  die  8tirn  und  sein  Zorn  ist  vorbei.^ 
—  8.  38  ,Thordis  hielt  sich  steif  gegenüber  Thonuodhr  und 
suckte  mit  den  Aotiseln,  wie  Frauen  zu  thun  pflegen,  wenn  sie 
mit  den  Männern  unzufrieden  sind.'  —  8.  öl  (,Thoiigeirr  liesa 
sich  nicht  anmerken,  dass  ihn  das  Benehmen  Gauts  Terdross.') 

Gluma  S.  842  ,Glumr  lachte  bis  er  schwarz  wurde  and 
Thränen  wie  grosse  Hagelkörner  ans  seinen  Augen  liefen;  so 
war  er  immer,  wenn  die  Mordlust  (ttighugr)  Über  ihn  kam.' 

Grettla  C.  35,  8.  84  Der  ,Widei^inger'  Glamr  will  Gretttr 
den  Mantel  wegnehmen.  Dieser  hält  ihn  so  fest,  dass  er 
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zerreisst.  ^Da  blickte  Glamr  auf  das  abgeriMene  Stück,  das 

er  in  der  Hand  hielt,  und  wunderte  sich  sehr.'  —  C.  54,  8.  124 
Leipt  reisst  Grettir  den  Züp^el  aus  der  Hand.  ,Grettir  blickte 
aut  seine  Hände  und  erkanutCy  dasb  dieser  Mann  doch  von 
gewaltiger  Kraft  sein  niüsse.^ 

Gunnl.  C.  12,  6.  265  yGonniaugr  fand,  daas  daa  ein  aiger 
Hohn  wäre;  und  ging  schweigend  fort' 

Hardk  S.  107  ,Thorbjörg  konnte  da  nicht  sprechen,  so 
sehr  griff  es  sie  an.' 

Hav.  S.  18  ^ilavardhr  war  so  zornig,  dass  er  nicht  auf 
den  Weg  sah/ 

Njala  C.  44,  76  ,Sie  eröchraken  sehr,  als  sie  Gunnarr  ein- 
treten sahen.  Sic  schwiegen  Alle,  nachdem  früher  so  viel 
Lärm  and  Gelächter  gewesen  war.' 

ß.  Nur  der  sinnliche  Vorgang  wird  erwähnt.  —  Sympto- 
matische Darstellung.  8.  6.  203. 

£igla  C.  25,  8.  113  Der  Köni^  schweigt  und  wird  blut- 
roth.  Das  heisst,  er  Ist  zornig.  —  C.  55,  8.  304  Egill  zeigt 
seine  Trauer  um  den  Bruder  durch  schreckliche  Mienen  und 
drohende  Geberden.  —  C.  56,  S.  322  Im  Herbst  wurde  Egill 
sehr  ti'aurig.  Er  trank  wenig  und  sass  oft  mit  verhülltem 
Haupte  da.  Das  heisst  er  war  verliebt.  —  C.  80,  S.  601  £gtll 
zeigt  seine  Trauer  um  den  Sohn  durch  Tragen  der  Leiche, 
Anschwellung  des  Leibes  bis  num  Plataen  der  Hosen,  Ein- 
Schliessung  und  Selbstmordversuch. 

Eir.  N.  S.  540  ,Tyrkir  sprach  türkisch,  rollte  die  Augen 
und  schnitt  Gesichter.'  So  kommt  seine  freudige  Verwunde- 
rung über  die  gefundenen  Weintrauben  zum  Ausdruck. 

Kyrb.  S.  57  Ulfarr  streicht  sich  den  Bart.  Das  heisst,  er 
ist  geschmeichelt.  —  S.  60  Tliorolfr  isst  und  spricht  nicht« 
Das  heisst  er  ist  ersttrnt  —  ö.  71  Kjartan  badet  seine  Axt 
in  Blut.  Das  heisst,  er  ist  rachedorstig. 

Fostbr.  S,  27  ,Er  runselte  die  Brauen  bei  Thoi^geirs  An- 
kunft.' —  S.  31  Grima  fuhr  dem  Sclaven  noch  vorher  mit 
ihren  Händen  über  den  ganzen  Kurper.  Das  lieisst,  sie  machte 
ihn  hieb-  und  stichlest,  sie  zaubert  also  wol  durch  Anrufung 
einer  übersinnlichen  l'ersou.  —  S.  33  Grima  bewegte  ihre 
Hände   über  Kolbaks  Haupt.    Das  heisst,  sie  machte  ihn 
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miebtlMur.  —  S.  35  Grim*  erinnerte  sieh  der  heidnischen  Oe» 
diehte,  die  sie  in  ihrer  Jagend  g;elernt  hatte.  Das  heisst^  sie 
nicht  das  Unwetter,  das  jetst  beschriehen  wird. 

Glnma  S.  371  Arngrimr  spricht  nicht  zu  Steinolfr.  Das 

heisst,  er  zürnt  ihm. 

Gullth.  8.  52  Thorir  erröthct.    Das  heibst,  er  freut  sich. 

Guiid].  C.  13,  S.  274  f.  Helga  beschäftigt  sich  mit  dem 
£leid,  das  sie  von  Gunniaugr  bekommen*  Das  heisst,  sie  trauert 
OD  den  Geliebten. 

Hardh.  S.  38  Grimkell  schweigt.  Das  heisst,  er  iftmt  — 
S.  88  Thorbjörg  antwortet  dem  Boten  nicht.  Das  heisst,  sie 
iil  Aber  die  Nachricht  betroffen  und  bekfimmert. 

Hav.  8.  14  Sigridhr  ist  nach  Olafs  Tode  vcröchwunden. 
Jedesfalls  aus  Trauer  um  ihu  ist  sie  wej^pjezogen  oder  hat  sich 
ein  Leides  angethan.  —  8.  25  Die  Söhne  Valbrands  ziehen 
die  steifen  Schuhe  an,  ohne  der  blutigen  Füsse  zu  achten.  iSo 
^pfeslustig  sind  sie. 

Haans.  8.  149  Blundketül  ist  roth  wie  Blut,  das  heisst 
Mb  aonüg. 

Korm.  C.  7,  S.  60  Narvi  lltsst  seine  Blicke  hemm- 
•chweifen  wie  ein  Wild.  Das  heisst,  er  fEb'chtet  sich.  —  0.  22, 

8.  212  Kormakr  äuh,  wo  ein  Rind  bland,  und  tödtete  eb.  Das 
keiBst,  er  brachte  ein  Opfer,  betete  also.   S.  C.  23,  S.  222. 

Laxd.  C.  19,  S.  62  Gunnhildr  verhüllt  ihr  Haupt  und 
gebt  rasch  in  die  Stadt  zurück.  Das  heisst,  sie  ist  traurig.  — 
C.  42,  S.  182  Gudhrun  geht  erröthend  fort.  Das  heisst,  sie 
sQrat  aber  Kjartans  Untreue.  —  C.  46,  S.  202  Hrefna  seigt 
Güdliran  ihr  schönes  Kleid.  Diese  sagt  kein  Wort,  weder 
Wbt  noch  tadelt  sie  es.  Das  heisst,  sie  ärgert  sich.  —  C.  49, 
S.  234  Die  unnatürlich  gelassenen  Worte  Gudhruns  bei  der 
Kachricht  vom  Tode  Kjartans  zeigen,  wie  selir  sie  ergriffen  ist. 

Njala  C.  12,  109  llüskuldr  wird  blutruth  und  antwortete 
nicht.  Das  heisst,  er  war  sehr  zovu\^.  -  C.  1(),  21  Thjostolfr 
verzieht  höhnisch  die  Lippen  (glotti  vidhj.  Das  heisst,  er  ist 
mordluBtig.  Ebenso  von  Skarphedhinn  0.  36,  126.  37,  55.  44, 
101. 123,  42.  61.  ~  C.  37,  53  Qunnarr  sagt  wenig,  Njall  nichts 
über  die  Ermordung  Kols.  Das  heisst,  sie  sind  bekfimmert, 
besorgt  —  C.  44,  101  Skarphedhinn  brach  Schweiss  auf  der 
Stin  aus  und  rothe  Flecken  zeigten  sich  auf  seinen  Wangen, 
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die  er  gewöhnlich  nicht  hatte.  Griror  schwiej^  und  biss  sich 
auf  die  Lippen.  Helgi  that  nichts  dergleichen.  Das  heisst,  sie 
waren  Alle  wüthend.  —  C.  54,  13  Giinnarr  ugi  dem  Sohef- 
hirten,  der  ihm  eine  Botschaft  ttberhraoht  hat,  von  jetst  an 
brauche  er  nur  so  viel  zu  arheiten,  als  er  wolle.  Daa  httMt^ 
Grunnarr  freut  sich.  —  C.  112,  11  Hildig:uiins  ruhige  Worte 
bei  Ermuidunf^  ihres  Mannes,  und  dasb  sie  das  blutige  (lesvand 
aut'liebt,  zeig't  ilirc  Erregung;.  —  C.  13(),  37  ,A8grimr  sehwieg 
während  der  Mahlzeit  und  wai'  roth  wie  Blut.'  Das  heisst,  er 
war  Bomig.  —  C.  142,  8  ,8ein  Antlitz  war  hluti'oth  und  aus 
seinen  Augen  fiel  es  wie  Hagel.^  Das  heisst,  er  war  zornig. 

Svarfd.  S.  1*73  Gunnarr  sieht  eine  Encheinnng  und  ver- 
ändert die  Farbe.  Das  heiaet,  er  ereohrickt.  —  S.  177  ,Karl 
streichelt  fortwährend  die  Axt  und  geht  nicht  nom  Pferde- 
kamptV  Der  Eigen thümer  der  Axt  fragt  ihn,  ob  sie  ihm  ge- 
falle. ,Er  sehwieg  und  blickte  von  ihm  weg.'  Der  Andere 
bietet  ihm  die  Axt  an.  .Karl  s])riing  auf,  warf  die  Axt  von 
sich  —  sie  hei  auf  einen  IStein^  so  daas  die  ganze  Schueide 
herausbrach,  —  und  setzte  sich  an  einen  andern  Piats.^  Das 
heiesty  er  war  eraflnit. 

B.  An  swei  oder  mehreren  Personen  oder  Sachen. 

1.  Ein  Zustand  oder  Vorgang  bei  der  ersten  Person,  die 
erste  Thatsaehc,  ruft  bei  einer  andern  Person  einen  Vorgangi 
einen  Reflex,  die  zweite  Thatsache  hervor. 

a.  IJeidcs  wird  erwähnt.  —  1 .  Der  Reflex  ist  deutlich,  lässt 
sofort  die  erste  Thatsaelie  erkennen.   Zum  Beispiel 

Eigla  0.  11,  8.  43  Der  König  wird  roth  und  schweigt: 
die  Leute  merkten,  dass  er  zornig  war.  —  C.  13,  S.  53  ,Der 
König  sah  ihn  an  und  antwortete  nicht,  und  man  sah,  dass  er 
zornig  war.' 

2.  Der  Ketiex  ist  undeutlich,  wird  erst  allmälig  deutlieh. 
—  n.  Der  Ketiex  wird  der  zweiten  Person  der  Erzählung  zu- 
geschriebeu.  —  2.  Die  erste  Thatsache  wird  vom  Autor  er- 
klärt;  —  oft  mit  titar,  that. 

Bjarn.  8.  21  ,Ein  Mann  reitet  da*,  sagte  sie,  ;im  blauen 
Mantel,  der  ganz  Thordhr  gleicht,  ,  und  er  ist  es  auch,  aber  er 
bringt  gewiss  nichts  Gutes.'  ,Nicht  doch,'  antwortete  Bjttm. 
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Da  kam  Tliordr  heran  (Thot-dhr  kom  thar).  Thordr  eine 
Seite  3  bekannte  Person,  sein  blauer  Mantel  war  früher  erwähnt 
worden.  —  S.  52  ,Und  wenig  spftter  sehen  sie  einen  Mann 
bei  dem  andern  Heuschober,  und  es  war  Sigmundr,  der 
Knecht  BjöroB^  (ok  vor  thar  Sigmundr^  hüskarl  Bjamar)^  wie 
66  scheint,  der  hüher  hlub  als  huskari  bcxeiclmcte. 

Eigla  C.  84,  S.  72G  Diu  Scene  iht  b^i  der  Geriehtsver- 
SAmmluiig.  Da  sahen  die  Leute  vou  Thingplatzc  au»  eine 
Schaar  län^  dem  Flusse  Kljutra  heranreiten,  und  ihre  Schilder 
gliaiten.  An  ihrer  Spitze  aber  ritt  ein  Mann  im  blauen 
Msntei  usw.  £s  war  £gill,  Skallagrims  Sohn,  mit  aehtsig 
MsBn,  der  Held  der  Saga  (ikar  vor  kominn  Egül  &taüa' 

Eir.  W.  8.  158  Thortinnr  und  die  Seinen  sehen  ein 
glänzeudes  Ding  auf  der  Waldblösse,  sie  rufen  es  an,  es  rührt 
sich,  und  es  war  ein  Eiiit'uss  (ok  var  Einfoetingrjy  ein  fabel- 
Jiiftea  Wesen,  das  Thortinui'  und  die  Seinen,  wie  es  scheint^ 
nun  ersten  Mal  sehen. 

Floam.  S.  158,  21  ,Eines  Tages  kam  Thorny  ins  Haus 
QBd  ssgte,  dass  ein  Mann  vom  Wald  herauf  kftme,  und  er  sieht 
meinem  Vater  ähnlich.  Bjarni  ^ing  hinaus  und  es  war  Thorgils' 
(Thomjs  Vater)  (ok  var  Thorffih  kominn),  der  Held  der  Saga. 

Fostbr.  S.  26  Thorgeirr  findet  sein  Pferd  nicht.  Da  sieht 
er  einen  Mann  zu  Pferde  Schafe  treiben.  ,Da8  war  Bjai*ni, 
er  hatte  Tliorgeirs  Pferd  genommen*  (ok  fuv  Bjarni  — ). 

Gtisl.  S.  53  Kr  sieht  Männer  kommen^  es  sind  die  Ge- 
ehrten Börks  (ok  eru  förunauUir  Barkar),  Vom  Zuge  Börks 
and  seiner  Qefiihrten  war  S.  48  ff.  eraählt  worden. 

Oullth.  S.  76  ,Sie  sahen  drei  Männer  von  Baer  herreiten, 
euer  von  ihnen  war  im  blauen  Mantel;  das  war  Hallr'  (ihat 
w  Hallr).   Iiidlr  ist  seit  S.  42  bekannt. 

Gunnl.  C.  4,  S.  204  f.  Illugi  sieht  sein  Vorrathshaus 
offen  und  ausgeräumt  und  ein  Mann  treibt  vi(!r  Pferde.  Das 
war  Uunnlaugr,  sein  Sohn  {ok  var  thar  Gunnlanyr,  son  hans), 

Hav.  S.  8  ,Als  er  (Olafr)  wegzugehen  gedachte,  sah  er, 
dsss  ein  Mann  auf  das  Haus  zukam ;  es  war  Brandr  der  Starke' 
(er  thar  kcminn  Brandr  hinn  gtm'ki)'^  seit  S.  2  bekannt. 

Ljosv.  S.  93  -jEs  war  da  ein  Mann  zu  Pferde,  um  den 
ae  sieh  am  meisten  bekllmmerten,  nur  däuchte  es  ihnen  un- 
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schicklich,  dass  er,  wie  sie  meinten,  ein  Füllen  ritt.  —  Und 
das  war  Sk^ggi  der  Starke'  (en  that  vor  Ske^  hitm  ramm). 
Tritt  hier  das  erste  Mal  auf, 

Njala  C.  49,  1  ,£r  reitet  an  der  Ranga  hinauf  su  den 
Schafen  und  sieht  etwas  auf  dem  Wege  g^länzen;  er  spring 
vom  Pferde  und  nimmt  es  auf*.  Ks  war  ein  Messer  und  ein 
Gürtel',  die  C  18.  20  von  Melkolfr  vergessenen  Ciei^ensUinde. 

Svarfd.  8.  Iü'J  Klauli  kommt  mit  einer  schweren  Last 
nach  Hause  und  wird  von  seiner  Frau  bewillkommnet.  Sein 
Schwert  entfiült  ihm,  Sie  nimmt  es  und  wirft  es  bei  Seite  mit 
den  Worten:  Der  nutze  es,  der  es  zu  nutzen  wagt.  Dann 
stand  sie  vor  ihm,  bis  er  erstochen  «mrde.  Das  thaten  die 
Söhne  Asgeirs.  Nur  durch  diesen  letzten  Satz  unterscheidet 
sich  die  Stelle  von  Qisl.  22.  lOG.  S.  unten.  —  Elaufi  sah  nicht, 
wer  die  Mörder  waren. 

Vapnf.  28  Eine  Frau  erzählt  ihrem  Manne  Eyvindr, 
,sie  habe  einen  Mann  hinter  dem  Zaune  liegen  gesehen,  der 
grosse  Furcht  zu  haben  schien.  £yTindr  geht  zu  dem  Manne. 
£s  war  Thorvardhr*.  Kr  spnuig  auf  und  flüchtete»  ,£r  hatte 
sich  aus  Müdigkeit  hinter  den  Zaun  gelegt.' 

Mitunter  gibt  der  Autor  Aufklärung  über  die  Identität 
einer  vorher  nach  der  Anschauung  einer  oder  mehrerer  Anderer 
geschilderten  Person  dadurch,  dass  er  plötzlich  ihren  Namen 
einsetzt. 

Grcttla  (J.  5*.),  S.  135.  S.  IM  haben  wir  erfahren,  dass 
Gisli  Grettir  tödten  will.  ^Da  sah  Grettir,  dass  drei  Männer 
von  Süden  her  über  die  Hitara  reiten,  ihre  Prachtkleider  und 
emaillirten  Schilde  glänzten.'  Er  möchte  wissen,  wer  sie  wären, 
und  sprang  in  den  Hohlweg  hinab.  ,Und  als  Qisli  die  Steine 
klappern  hörte,  da  sagte  er  — 

Ljosv.  S.  93  ,Da  sahen  sie  ein  Schiff  in  der  Bucht  und 
zwölf  Ltnitr  (luruul.  Kiuer  von  ihnen  tru;^  einen  Pelzrock  und 
darüber  eimn  blauen  Mantel*  usw.  Die  Leute  ^;ehen  dem 
Schiflfe  entgegen  an  den  Strand.  ,Da  wandte  Skeggbroddi 
sich  zu  seinen  Leuten  und  sagte  — ,*  Skoggbroddi  ist  aeit 
S.  77  bekannt. 

Vapnf.  S.  4  Broddhelgi  geht  nach  SmjÖrvatnsheidhr,  wo^ 
wie  er  weiss,  Svartr  zu  finden  ist.  ,Svart)*  ging  hinaus  und 
sah  einen  flinken  Mann  auf  sich  zukommen.    Er  fragte, 
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wer  er  wäre.  Bruddhelgi  nennt  sich/  BruUdhelgi  ist  seit 
S.  'd  bekannt, 

ß.  Die  erste  Thatsache  wird  von  einer  Person  der  Saga 
erklärt. 

Eigla  C.  33,  S.  161  f.  Den  Borgartjürdhr  nnd  den 
Wohnsitz  SkaUagrims  kennt  der  Leser  ans  C.  28.  29.  AU 
aber  Björn,  der  noch  nie  in  Island  g^eweseo,  dort  landet^  wird 
das  Local  beschrieben,  wie  es  sich  dem  Ankommeiideii  dar- 
stellt. Als  sie  sich  um  den  Namen  der  Baoht  und  des  Be- 
sitMs  des  Hofes  erkundigen,  wird  ihnen  geantwortet,  das  sei 
der  Borgarfjördhr,  der  Hof  heisse  Boig,  sein  Besitser  Skalla- 
grimr.  Gehört  zum  Theil  xnr  folgenden  Gruppe  von  I^len, 
da  in  der  Beschreibung  des  Locais  auch  der  Autor  sich  auf 
den  Standpunkt  BjOms  stellt 

Fostbr.  S.  14.  S.  13  war  f^es&gt  worden,  dass  Sigrfljodh  in 
der  Jökulsbueht  wohnte.  Thorg«;ii*r  nnd  Thonnodhr  kommen  in 
diese  Bucht.  Sie  finden  eine  Schiffshütte,  steigen  aus,  suchen  das 
dazu  gehörige  Haus,  finden  es,  werden  aufgenommen,  um  ihre 
Namen  getragt,  fragen  wieder  und  ,e8  wird  ihnen  gosjigt',  sie 
seien  bei  Sigi  Hjudli.  S.  oben  P^igla.  —  S.  20  Ks  wird  an  Thorkells 
IIuiKs  gt'pocht.  Thorkell  geht  zur  Thüre  und  sieht  einen  grossen 
gewatTueten  Mann  draussen  stehen.  Er  fragt  ihn  nach  dem 
Namen.  ,Er  nannte  sich  Thorgeirr*.  einer  der  Bundeshrüder, 
seit  S.  f)  bekannt.  —  S.  Ol  Der  Hirt  (  hmndr  sieht,  wie  ein 
Mann  auf  einem  sehr  schönen  Pferde  über  das  Feld  reitet. 
Der  Mann  wird  beschrieben.  ,Und  als  er  sich  dem  Hofe 
näherte,  kannte  er  ihn:  es  war  Eyjolfr'  (ok  rar  thar  Ky^fr)^ 
seit  S.  58  bekannt.  —  S.  1)8  Thorniodhs  Freunde  fahren  zu 
der  Felsplatte,  auf  welcher  sie  ihn  vermuthen.  yDa  sehen 
sie  auf  einer  Klippe  etwas  Lebendiges  und  fragen  sich,  was 
das  sein  möchte,  ein  Seehund  oder  etwas  Anderes.  Sie  rudern 
zur  Klippe  hin  und  steigen  aus.  Da  sehen  sie  einen  Mann 
liegen  und  erkennen,  dass  es  Thormodhr  ist'  (ai  (har  er  T^br- 
nudhr).  Oben  war  gesagt  worden,  dass  Thormodhr  nach  dem 
Wasserkampf  mit  Falgeirr  sich  auf  eine  Klippe  gerettet  habe. 

Gisl.  S.  37  ,Nun  müssen  wir  berichten,  dass  Bftrkr  und 
die  Seinen  zu  dem  Manne  im  blauen  Mantel  kamen,  und  ihm 
die  Kaputse  abaogen.  Da  erkennen  sie  zu  ihrem  Leidwesen, 
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das8  es  nicht  GisH^  sondern  Thordhr  ist  (fhHnt  their  kenndu 
thar  Thordk  Amn  kugknua  er  their  aeiludku  CHda),  Thordlir 
ist  seit  S.  22  bekannt. 

Qliuna  S.  361  ^Er  (Vigaskuta)  sieht,  dass  ein  Msnn 
von  der  ThTera  heraufreitet,  von  hohem  Wuchs  und  in  einem 
grünen  Mantel,  und  er  erkennt,  dass  es  (Jlinur  ist'  folc  kenmr, 
at  fhar  r'ulhr  Glümr).  Glumr  ist  seit  S.  334  bekannt.  —  S.  ot)2 
Vig^aglumr  springt,  von  Vigaskuta  verfolgt,  über  das  steile 
Ufer  in  den  Bach.  Vigaskuta  sacht  auch  einen  Weg,  erblickt 
den  Mantel  Glums  im  Wasser  and  sticht  darnach.  ,Da  hörte 
er  Uber  sieh  die  Worte :  Das  ist  eine  geringe  Ehre,  den  Lenten 
die  Kleider  an  verderben.  Skuta  sieht  empor  and  erkennt  da 
Qlomr'  (oh  Xwnntr  «Aar  QUem).  Glnmr  ist  seit  S.  384  bekannt 
Wenn  oben  gesagt  wird,  /  glju  frunumy  hvar  kdpnna  rak,  so 
will  walirscheinlich  der  Autor  nicht  nur  sagen,  dass  es  nur 
der  Mantel  war,  sondern  Viiifaskuta  sah  im  Wasser  allerdings 
nur  den  Mantel,  meinte  aber,  Vi^raglumr  stecke  darin. 

Qrettla  C.  48,  8.  1 09  , Thorbjörn  sah  den  Mann,  und 
sagte  au  sdnem  Sohne:  Ein  Mann  reitet  da  an  uns'  usw.  ^Das 
ist  ein  grosser  Mann,  and  ich  müaste  denn  blind  seiny  ea  ist 
Grettir^y  der  Held  der  Saga  (ok  eigi  haim  ek  mann  d  at 
ä/<£,  ef  fhai  er  «£71  OreHir), 

Hardh.  S.  S;i  Hönllir  sah.  dass  ein  Mann  nach  Holmr 
ging,  im  Kock  und  Leinenhosen.  Es  war  um  Sonncnauigang. 
Uördhr  erkannte  in  ihm  Illugi;  seit  S.  .30  bi^kannt. 

Hav,  S.  20  jKs  war  an  einem  Sommertag,  als  sie  ins 
Meer  hinaus  räderten,  dass  sie  ein  Schiff  über  die  Bucht  fahren 
sahen ;  sie  erkannten  auch,  dass  es  Thorbjdm  mit  seinen  Leuten 
war'  (at  thar  vor  narhjSrn  ok  hBtmamBnn  kam),  Thorbjöm 
ist  seit  S.  1  bekannt. 

Heidh.  S.  335  ,Sie  sahen  dann  zwei  lOlnner  am  STina- 
Wasser  herabreiten,  —  und  sie  erkannten,  dass  es  Eirikr  und 
Thorljots  waren'  ( (tf  flutr  rar  Elrlkr  ridhsjd  ok  lliorljotr  Gjnl- 
landaföstrij]  Beide  seit  JS.  323  bekannt.  —  ,Er  sagte:  Ein 
Mann  reitet  da  und  nicht  langsam,  vom  Hofe  her  läng«  des 
Wassers.'  Mir  scheint,  sagte  er,  es  ist  Eyjolfr  (at  tJutr  §e 
Ej/fölfr).  Nun  sehen  sie  den  Mann  an  der  Furt  und  erkennen 
Eyjolfr  (kemia  thar  E^lf).  Eyjoifr  ist  seit  S.  323  bekannt  — 
S.  366  Mir  scheint,  sagte  GKsU,  dass  ein  Mann  da  kommt  — 
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Nein,  s&^ie  Ketill,  es  sin<l  M;inn<ir,  t^ar  nicht  weni«;»'.  — 
sagte  Ketill:   Sollte  das  nicht  Bardhi  sein?    (Mun  ngi  Bardhi 
thar  Vera).    Er  ist  ihm  nicht  uniilinlich.    In  der  That,  ich 
müsst«»  denn   blind  sein,  er  ist  es'   {ok  htm)  '>k  piyi  mann  at 
ketina,  ef  ei  er  hnnu),    Bardhi  ist  seit  S.  311  bekannt. 

Ilrafnk.  S.  3S  ,Er  sap^tc  — :  Es  ist  da  ein  fjrosser  Manu 
zu  Pferd  in  blauen  Kleidern^  er  scheint  mir  ähnlich  dem  Goden 
Urafnkell.'   Hrafnkoll  ist  seit  S.  3  bekannt. 

riaens.  Blundketill  ist  des  Kaubee  angeklagt  und 

geht  nach  Hause.  Da  begej^net  er  dem  Norweger  Um,  der 
ihn  fragt:  Bist  du  krank^  Herr?  du  bist  ja  so  roth  wie  Blut. 
(Ertu  9drr,  h^ndi,  er  Üiü  er  svo  raudhr  sem  hlodh).  —  S.  154 
Hersteinn,  der  Sohn  Blnndketils,  und  Thorbjöm  sind  auf  der 
Braodstfttte.  Thorbjörn  geht  in  das  verschonte  Wirthschafts- 
gebände.  Da  sieht  Hersteinn  das  Thor  desselben  weit  geöffnet 
und  Waarenbilndel  herausfliegen,  aber  keinen  Menschen.  Barauf 
hört  er  einen  grossen  iJIrm,  und  es  kommen  die  Rosse  von 
der  Wdde,  die  Rinder  und  Schafe  aus  den  Ställen.  Alles 
wird  fortgetrieben.  ,Hersteinn  folgt  auch  und  sieht,  dass  der 
alte  Thorbjöm  das  Vieh  treibt'  Thorbjörn  ist  seit  S.  152 
bekannt. 

Laxd.  C.  23,  S.  9t>  Olafr  ist  bei  K^'ill.  ,Er  sah,  dass 
eine  Frau  auf  der  Büline  des  Ilaust's  aass,  diese  Frau  war 
schön,  würdevoll  und  o;ut  iii-ekleidet.  Er  dachte,  das  uiüsste 
Thorji^erdhr,  E«4ils  Tuclitcr.  sein'  fnt  thar  mnudi  lern  Thor- 
gcrdJir  ilöttir  E(jUi<),  die  es  auch  war.  Sie  ist  seit  C  22,  vS.  88 
bekannt.  —  (\  64,  S.  2TS  Tliorgils  und  die  Seinen  sahen 
vier  Männer  in  «grosser  Eile  von  der  Sennhütte  weg^'eiten.  Da 
sagten  einige  der  Begleiter  ThorgiTs.  dass  man  ihnen  so  schnell 
als  möglich  nachreiten  solle.  Thorleikr,  der  Sohn  Bollis,  aber 
meinte:  , Gehen  wir  erst  zur  Sennhütte  und  sehen  wir,  wer 
dort  ist;  denn  ich  glaube  nicht,  dass  diese  hier  Helgi  und  sein 
Gefolge  sind  (at  her  se  Helgi  ok  hans  fylgdarmmm)*  Eis  sind, 
scheint  mir,  nur  Weiber'.  Nämlich  die  verkleideten  von  C.  63, 
S.  276.  —  C.  74,  S.  316  ,Eines  Morgens  früh  ging  der  König 
aus  mit  wenig  Leuten.  Da  sah  er  einen  Mann  auf  der  Kirche, 
die  im  Bau  war.  Der  König  erkannte  den  Mann,  es  war  Thor* 
kell,  der  Sohn  E^jolfs'  (vor  thar  Thorhell  EyjölfsaoH).  Er  ist 
seit  C.  57,  S.  248  bekannt 
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Ljoav-  S.  14  Eines  Tages,  als  Thordes  zur  Bleiche  ging, 
schien  die  Sonne,  der  Wind  kam  von  Süden  und  es  war 
schönes  Wetter.  ,Da  sieht  sie,  dass  ein  grosser  Mann  in  den 
Hof  reitet.  Als  sie  den  Mann  erkannte,  sagte  sie:  Jetzt  freut 
mich  der  Sonnenschein  und  der  Südwind,  Sörli  reitet  in  den 
Hof.'   Sörli  ist  seit  S.  13  bekannt. 

Njala  C.  17,  48  ,Er  sah  einen  grossen  Mann  und  er- 
kannte, dass  es  Thjostolfr  war'  (nt  thar  var^ThjosUtJfr)'^  seit 
C.  9,  (j  bekannt.  —  C.  33,  11  ,Da  sah  er  schön  gekleidete 
Frauen  sich  entgegen  kommen,  an  ihrpr  Spitze  eine  Frau,  die 
am  schönsten  gekleidet  war.  Als  sie  sich  begegneten,  grüsste 
sie  sofort  Gunnarr.  Er  erwiderte  höflich  ihren  Gruss  und 
fragte,  wer  sie  sei.  Sie  nannte  sich  Hallgerdhr.'  Sie  ist  dera 
Leser  seit  C.  1,  2G  wohl  bekannt.  —  C.  130,  114  ,Da  sah  er 
einen  Mann  auf  der  andern  Seite  des  Flusses  herabreiten.  Er 
erkannte,  dass  es  Ingjaldr  von  Keldar  war'  (at  thar  var  Jng- 
jaldr  frd  Keldum)',  seit  0.  116,  60  bekannt. 

Reykd.  S.  340  f.  , Darauf  sah  er  ein  Feuer,  darüber  hing 
ein  Kessel  und  ein  Mann  stand  dabei.  Er  erkannte  ihn  als 
Hanef  (ok  hennir  kann  Hdnef)]  seit  S.  239  bekannt. 

b.  Der  Reflex  erscheint  bei  dem  Autor,  der  sich  an  die 
Stelle  der  zweiten  Person  setzt.  —  a.  Die  erste  Thatsache 
wird  vom  Autor  erklärt  —  oft  mit  thar,  that. 

Band.  S.  16  Oddr  geht  allein  zwischen  den  Thinghütten 
nach  Hause.  Da  kommt  ihm  ein  alter  Mann  entgegen.  Seine 
Kleidung  und  Haltung  wird  einzeln  beschrieben.  ,Das  war  der 
alte  Ufeigr,  sein  Vater.'  (Thar  var  kominn  L'feitjrj  fadJnr  haiia.) 
Der  Leser  kennt  ihn  schon  von  S.  3.  —  S.  42  Ein  Mann  kommt 
früh  Morgens  in  das  Haus,  wo  Marr  wohnt.  Er  geht  zum  Bett 
und  durchbohrt  Mar  mit  einem  Messer.  Das  war  Uspakr 
(thetta  var  Cspakr). 

Dropl.  S.  30  ,Da  packte  ein  Manu  Grimr  um  die  Mitte 
und  hob  ihn  an  seine  Brust  empor;  das  war  Arnoddr'  (ok  var 
that  Ariioddr),  seit  S.  29  bekannt. 

Eigla  C.  33,  S.  161  s.  oben  S.  221. 

Eir.  N.  S.  545  ,Da  ward  es  dunkel  im  Thorraum,  und 
eine  Frau  ging  herein.' 
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Eyrb.  S.  75  Aber  als  sie  südlirh  über  die  Heide  ins 
Diif^ustbal  kamen,  da  liefen  ihnen  sechs  bewaffnete  Männer 
nach;  es  waren  die  Söhne  Thorbrands  (vorn  titar  Jluirbrand»' 
tynirj.    Der  Leser  kennt  sie  schon  seit  S.  13. 

floam.  S.  122, 1  ^Kurz  darauf  sehen  sie  ftnf  Schiffe  heran- 
segeln.  Anf  dem  grttssten  Schiffe  steht  ein  Hann  am  Mast, 
er  war  gross  und  schön  und  trug  einen  grünen  Rock  und  einen 
vergoldeten  Hehn  auf  dem  Kopf.  Er  sagte  usw.  Es  war  der 
alte  Olmodhr,  der  Sohn  H9rdhakaris<.  Er  tritt  hier  aum  ersten 
Mal  auf.  (Thar  vor  kominn  ölnufdhr  Hördhakdranon.)  —  S.  148, 
10,Rückwüi  tü  auf  dein  Oberdeck  sass  ein  Mann  im  rothen  Rock. 
Der  sjtringt  sofort  auf  und  be^rüsst  Thorleifr.  Es  war  Tiior- 
steiun,  der  weisse,  sein  Pflej^evater  und  Stiefvater'  (var  thar 
kominn  Thorstein  hviti,  ft'istri  hnns  ok  stjupfudhir).  Fr  ist  dem 
Leser  seit  S.  133,  10  bekannt.  —  S.  1. '{.'),  2(5  ff.  war  erzählt 
worden,  wie  Thorj^qls  in  Irland  eine  g^eraubte  Frau  ihrem 
Bruder,  dem  Jarl  llu}^i.  zurüek^;ep;cben  habe.  —  S.  152,  12  ist 
Thorgils  wieder  in  Irland  und  wegen  eines  getödteten  Sclaven 
darauf  gefasst,  von  den  Irländcrn  angeg^riffen  zu  werden.  ,Da 
sahen  sie  eine  grosse  Anzahl  Bewaffnete  herbeikommen,  nicht 
weniger  als  hundert  Mann.  Sie  waren  rasch  zur  Stelle  und 
ihr  Anführer  sprach:  Als  dieser  Thorgils  hier  mir  meine 
Schwester  zurückbrachte,  da  habe  ich  beschlossen,  nie  die  Zahl 
seiner  Feinde  au  vermehren.  Es  war  der  larl  Hugi'  ((har  var 
kominn  Hugi  jdni). 

Gisl.  S,  73  Bergr  wird  in  Norwegen  von  einem  Manne 
in  scharlachruthem  Rock  um  den  Namen  gefrjigt.  Kr  nennt 
sich.  Da  zog  der  Mann  im  Scharlachrock  das  Schwert  und 
hieb  ilin  nieder.  ,Das  war  Ari,  der  Sohn  Surs,  ein  Bruder 
(lislis*.  (Iliat  var  Art'  Sih'.sson,  hnhl/iir  (tida,  —  in  der  andern 
Fassung  S.  IfK)  En  tluir  var  Ari  iSürtson  brudhir  QulaJ,  seit 
S.  6  bekannt. 

Gluma  S.  381  »Als  sie  kämpften,  kam  ein  Mann  herbei- 
gelaufen,  er  trug  einen  Pelsrook  und  hatte  ein  Schwert  in  der 
Hand'.  Er  mischt  sich  in  den  Kampf.  Vigaglumr  lobt  ihn  und 
nennt  ihn  Thnndarbenda.  ,Er  hatte  n&mlich  einen  Sclaven, 
der  so  hiess,  deshalb  sagte  er  so,  aber  in  Wahrheit  war  es 

Vigfuss'  (m  thar  var  rawtar  VigfmH)j  seit  8.  364  bekannt. 
SHgwpw.  a.  fyi..hkt.  a  zcvn.  b4.  i.  ea.  lA 
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Grettia  C.  24,  S.  57  Gunnarr  will  Grettir  tödten.  Dieser 
sitzt  zu  Hause  beim  Trunk.  ,Da  stiess  etwas  an  die  Thüre 
so  g-ewaltig,  dass  sie  entzwei  brach  und  vier  gewaffnete  Männer 
stürmten  herein.  Es  war  Gunnarr  und  sein  Gefolge*  (var  thar 
kominn  Gunnarr  ok  fylgdharmenn  haus), 

Hallfr.  S.  112  ,Der  larl  befiehlt,  Hallfredhr  sofort  zu 
tödten,  damit  er  nicht  mehr  Unheil  anrichte.  Da  stand  vom 
äussersten  Knde  der  Bank  ein  alter  Mann  auf,  ging  zum  larl 
und  bat  ihn,  Hallfredhr  das  Leben  zu  schenken ;  es  war  Thor- 
leifr,  der  Weise'  (ok  var  that  Thorleifr  enn  spaki).  Dem  Leser 
seit  S.  97,  24  bekannt. 

Hav.  S.  6  ,In  dem  Augenblick  kam  eine  Frau  zur  Thüre 
herein,  es  war  Thorgerdhr  von  Bakki'  (ok  var  thar  kominn 
Thorgerdhr  af  Bakka),  seit  S.  2  bekannt.  —  S.  18  »Als  er 
(Huvardhr)  fortging,  kamen  ihm  Männer  entgegen.  Es  war 
Gestr,  Oddleifs  Sohn,  und  sein  Gefolge  ( var  thar  Gestr  u.  s.  w.). 
Havardhr  aber  war  so  zornig,  dass  er  kaum  sah,  wo  er  ging*. 
—  Gestr  ist  seit  S.  10  bekannt. 

Heidh.  S.  333  Bardhi  kam  nach  Bakki,  wo  Thordis 
wohnte.  ,Da  waren  vor  dem  Hause  ein  alter  Mann  und  eine 
Frau,  die  ihm  den  Kopf  wusch.  Es  waren  Thordis  und  Oddr' 
(ok  vöt'u  thau  Ththrdis  ok  Oddr).  Seit  8.  322  bekannt.  —  S.  383 
,Da  steht  ein  alter  Mann  auf,  es  war  Eidhr,  Skeggis  Sohn' 
(ok  var  thar  Eidhr  Skeggjojton).    Seit  S.  283  bekannt. 

Ljosv.  S.  <)4  ,Dann  ritten  ihnen  zwei  Männer  entgegen, 
es  war  Eylifr  und  ein  Gefahrte*  (ok  var  thar  Eyllfr  ok  madhr 
medh  homim),  seit  S.  63  bekannt. 

Njala  C.  69,  18  ,Wenig  später  ritt  ein  Mann  ans  Thor, 
stieg  vom  Pferde  und  ging  hinein ;  es  war  der  Hirte*  (ok  var 
thar  saudhainadhr).    Er  tritt  erst  hier  auf. 

Vallal.  S.  220  ,In  dem  Augenblick  griff  ein  grosser  Mann 
sie  von  rückwärts  an,  es  war  Eyjolfr,  der  Sohn  Thorsteins' 
(ok  var  thar  kominn  Eyjolfr  Thors feiiisson),  seit  S.  219  bekannt. 

Mitunter  gibt  der  Autor  Aufklärung  über  die  Identität 
einer  vorher  nach  der  Anschauung  eines  oder  mehrerer  Anderer 
geschilderten  Person  dadurch,  dass  er  plötzlich  ihren  Namen 
einsetzt. 

Floani.  S.  152,  5  Asgrimr  und  seine  Leute  sind  mit  Schiff- 
zieheu  beschäftigt.  Ein  hochgewachsener  Mann  ritt  vom  Lande 
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herab  mit  einer  Streitaxt  in  der  Hand;  er  wandte  siel»  dorthin, 
wo  man  das  Scliift'  lu  rautzug.  Asgrinir  ermuntert  seine  Leute. 
yAber  als  Thorgiis  zu  der  Strandgrube  gekummen  war  — '  (ok 
er  Thorgiis  vor  kominn  ai  ßtmUiarjij/tf  inuvi  — ).  Thorgila,  der 
Held  der  Saga,  ist  eben  jener  Reiter  mit  der  Streitaxt 

Die  erste  Thatsache  wird  durch  eine  Person  der  Saga 

erklftrt 

Eigla  Cu,  S.  4ft2  Oydha  und  ihr  Sohn  F'ridhi^eirr 
spret'hen  lu-iinlich,  \viihr»'n<l  K<^ill  sicii  mit  der  Toi-Iiter  drs 
Hauses  unterhäh.  ,Da  antwortet  FriilliLTflrr  seint-r  Mutter  mit 
lauter  Stimme:  danun  will  ich  ihn  nicht  bitten',  uud  verrätb 
somit  den  Inhalt  des  leise  ;^et'ührteu  Gespräehs. 

Eir.  W.  8.  98  ,Und  als  sie  sich  mit  den  Waaren  beschäf- 
tigten, ging  eine  Frau  am  Thore  des  Waarenhauses  vorüber. 
Einar  fragte  Orror,  wer  diese  schöne  Frau  gewesen  sei,  die  — 
Ormr  antwortet,  es  sei  Ondhridhr  (thai  er  Gudhridhr  fdatra 
min),  welche  dem  Leser  seit  S.  96  bekannt  ist 

Eyrb.  S.  69  IMe  Kaufleute  wollen  gerade  absegeln.  Da 
kam  ein  Mann  zur  Landungsbrücke  (das  ist  ungeßlhr  ein 
hüdlmrhamarr).  Er  war  gross  von  Wuehs  und  hatte  einen 
l*ack  auf  dem  Kücken.  Er  schien  den  Leuten  etwas  wunder- 
lich. Aber  erst  als  man  ihn  nach  seinen  Namtüi  fragt,  erfährt 
ihn  der  Leser.  Es  ist  Arnbjörn,  Björns  Bruder,  der  scbou 
S.  17  war  erwähnt  worden. 

Hav.  S.  28  f.  ,Als  sie  (Havardhr  und  Hallgrimr)  zum 
Strand  heraufkamen,  sprang  ihnen  ein  Mann  mit  geschwungener 
Axt  in  den  Weg.  £r  trug  eine  blaue  Jacke,  die  in  die  Hosen 
gesteckt  war.  Sie  wenden  sich  ihm  entgegen,  und  als  sie  sich 
treffen,  da  erkennen  sie  Torfi,  Valbrands  Sohn'  (ok  er  Iheir 
fundutt,  kema  tkmr  thar  Torfa  Valhrandston),  Er  ist  ihr 
Kampfgenosse,  den  sie  sorttolqgelassen  hatten,  um  ThorbjGm 
nachsuschwimmen,  bekannt  seit  8.  21. 

Svarfd.  S.  144  ,Nach  der  Mahlz«  it  Klautis  reiten  zwölf 
Männer  zum  Hofe;  si«^  (;rkannt(!n  Thorsttün  u.  a.'  (k'-muhi  thtir 
thar  Thorstein  u.  s.  w.j.  Tliorstein  ist  seit  S..  115  bekannt. 

ß.  Nur  der  Re6ex  bei  der  zweiten  Person  wird  erwfthnt 

—  a.  Der  Reflex  wird  der  zweiten  Persou  zugesuhrieben. 

16» 
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Ei^la  C.  59,  S.  322  Arinbjörn  schliesst  seine  Trostrede 
an  Egill  mit  den  Worten:  ,Aber  was  murmelst  du  da,  lass  es 
mich  auch  hören*  (edha  hvat  kvedhr  thü  nuf  Ldttu  mik  nü 
heym).  Von  diesem  Gemurmel  aber  erfahren  wir  nur  durch 
die  Frage  Arnbjürns,  von  dem  Inhalt  desselben  zunächst  gar 
nichts. 

Gisl.  S.  37  ,Die  Brüder  verabredeten  untereinander,  dass 
sie  dem  iSclaven  nacheilen  wollten*.  Es  ist  aber  der  verkleidete 
Gisli,  der  Held  der  Saga. 

Grettla  C.  35,  S.  84  Grottir  liegt  angekleidet  auf  der 
Bank  (s.  S.  83).  Der  , Widergänger*  Glamr  kommt  herein  und 
, sieht,  dass  ein  Bündel  auf  der  Bank  liegt*.  —  C.  81,  S.  177 
Ein  altes  Weib  wirft  einen  verzauberten,  mit  Runen  beschrie- 
benen Wurzelstock  bei  Landwind  in  das  Meer.  Den  nächsten 
Tag  darauf  Huden  Grettir  und  sein  Bruder  auf  ihrer  Insel 
einen  ausgespülten  Wurzelslock.  ,Illugi  sagt:  das  ist  gutes 
Brennholz,  Bruder,  tragen  wir  es  nach  Hause*.  Grettir  aber 
erkennt,  dass  es  etwas  Unheimliches  ist  und  will  nicht.  Dass 
es  der  Wurzelstock  jenes  alten  Weibes  war,  wird  nicht 
gesagt. 

Gullth.  S.  60  Die  Leute  Steinolfs  sagen,  dass  ungefähr 
fünfzig  Mann  herbeigeritten  kämen.  S.  71  ,Aber  die  Mann- 
schaft, welche  Steinolfr  kommen  gesehen  hatte,  waren  Rinder 
der  Groa*. 

Laxd.  C.  84,  S.  348  Das  Herankommen  der  Feinde  er- 
fährt der  Leser  durch  Arnors  Worte :  ,Was  sehe  ich  da  herauf- 
kommen? Glänzen  da  nicht  Schilde*  (edlia  hvat  «e  ek  thnr  upp 
kf/niaf  hlika  fhar  ei  skUdir  vidhf).  Es  ist,  wie  eben  vorher  er- 
wähnt, Thorvaldr  und  die  Seinen.  8.  oben  Eigla  C.  5G,  S.  322. 
S.  oben  S.  215  Heidh.  S.  346. 

Njala  C;  99,  4  ,Ich  höre  Menschenstimmen',  sagt  Skarp- 
hedhinn*.  Dadurch  erfahrt  der  Loser,  dass  Leute  in  der  Nähe 
sind.  Es  ist  Lytingr,  dem  Skarphedliinn  nachstellt.  —  C.  119, 
S.  46  ,Wer  ist  der  Mann,  sagte  Skapti,  der  als  Fünfter  in  der 
Reilie  geht,  der  grosse  blasse  Mann,  der  aussieht  wie  ein  Un- 
glücksniensfli,  finster  und  geisterhaft'?  Dadurch  erfahren  wir, 
wie  Skarpiii'dhinn  aussah,  besser  als  durch  die  Kleiderbe- 
Schreibung  C.  120,  8  oder  C.  92,  55. 
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VaUaL  S.  212  ,£r  antwortete:  das  sind  nicht  unsere 
LeotB.  £b  waren  in  allem  swölf  and  einer  darunter  im  blauen 
Rock  mit  einer  Spitaazt  in  der  Hand'.  —  S.  223  ySie  sahen, 
dasB  ein  Mann  aus  dem  Hause  gin^^  in  schwansem  Rock  mit 

einer  Hellebarde  in  der  Hand^  Das  heisst  nach  S.  208,  cb 
war  Vallaljütr,  S.  212  in  feindlicher,  S.  223  in  fixuindlichor 
Stimmung.  —  S.  226  Das  Herannahen  und  die  Bewegung^en 
des  Schiffes,  auf  dem  Hrolfr  sich  befindet,  erfahren  wir  nur 
ins  den  Reden  Thrands  und  der  Schiffleute.  Aber  wer  auf 
dem  Schiffe  sei,  können  sie  nicht  unterscheiden. 

Vapnf.  S.  16  f.  Die  Leute  Helgis  und  Qeitis  dringen 
■ich  hin  und  her.  Da  sagt  einer  aus  Helgis  Schaar:  ,Dort 
g:ehen  Leute  in  nicht  geringer  Anzahl  mit  Saumrossen.'  Dass 
dies  Geitis  Leute  waren,  welche  die  Leiche  davontrugen,  er- 
fahren wir  durch  Helgis  Rede  S.  17.  8.  oben  Gullth.  S.  69. 

b.  Der  Reflex  erscheint  bei  dem  Autor,  der  sich  an  die 
Stelle  der  zweiten  Person  setzt. 

Dropl.  S.  4  KetiU  verbringt  den  Winter  bei  Vedhormr 

zu  Gast.  ,Da  waren  bei  Vedhormr  zwei  unbekannte  Frauen: 
die  eine  arbeitete  was  sie  vermoclite,  die  andre  nähte;  diese 
war  die  ältere'.  Erst  eiini,^e  Tage  später  erzählt  die  jüngere, 
wer  sie  beide  seien.  —  S.  5  Aneidhr  geht  mit  einer  Frau  aus 
Land.  Sie  suchen  unter  einer  Felswand  Schutz  vor  Regen. 
Dann  schickt  Aneidhr  die  andre  unter  dem  Vorwand,  sie  sei 
hanlc,  ins  Schiff  surfick,  um  Eetill  zu  rufen.  Als  er  ohne 
jene  Frau  kommt,  zeigt  sie  ihm  einen  Schatz.  Sie  muss  ihn 
also  unbemerkt  von  der  GefHhrtin  gefunden  haben. 

Eir.  W.  S.  126  ff.  Die  , Widergänger'  werden  vom  Erzähler 
bloa  bei  ihrem  Natnen  genannt:  Thorsieinn  Eiriksnon,  d.  i.  der 
Geist  des  Thorstein n. 

Kyrb.  8.  120  H.  GudhleiiV  wird  mit  den  Seinen  in  ein 
fernes  Land  im  Westen  verschlagen.  Aus  der  Gefahr,  von 
den  Eingebomen  getödtet  zu  werden,  rettet  sie  der  Häupt- 
ling, ein  alter  weisshaariger  Mann,  der  isländisch  kann.  Aus 
dem  Qesprftch  zwischen  ihm  und  Gudhleifr  ergibt  sich  für  den 
Leser  deutlich,  dass  es  Björn,  der  Feind  Snorris  und  Geliebte 
ieber  Schwester  sei.  Aber  es  wird  nicht  gesagt.  Erst  S.  122 
heisst  es,  dass  diejenigen,  welchen  Gudhleifr  in  Island  von  diesem 
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Abenthener  erzählte,  überzeuget  waren,  das  sei  Björn  gewesen, 
den  der  Leser  seit  S.  17  kennt. 

Fostbr.  S.  62  ff.  £in  Mann  nennt  sich  Gestr  und  wird 
auch  in  der  Erzählimg  immer  so  genannt  bis  S.  105,  wo  man 
er&hrt;  dass  er  Steinar  beisst. 

Gisl.  S.  2<)6  Vestcinn  und  beine  Schwester  Audhr  schlafen 
in  einem  Zimmer.  ,Da  kurz  vor  Tagesanbruch  kommt  etwas 
leise  herein  und  zu  der  Stelle  hin,  wo  Vesteinn  liegt.  Vesteinn 
ist  jetzt  erwacht  und  wird  sofort  mit  einem  Spiess  durch- 
bohrt'. £r  springt  aof  und  fiült  todt  nieder.  ,Daraaf  ging 
der  Mann  hinaus*.  < 

Grettla  C.  11,  S.  16  ,Thorgeirr  trug  auf  dem  Rücken 
einen  Ledersclilauch  mit  Bier.  Es  war  sehr  finster  und  als 
er  von  der  Scbiffhütto  herab  kam,  da  sprang  Thorfinnr  »uf 
ihn  zu  und  versetzt  ihm  mit  der  Axt  einen  Hieb  zwischen 
die  Schulterblätter.  Die  Axt  sank  ein  und  es  gluckste'.  Er 
ist  überzeugt,  ihn  getSdtet  zu  haben.  —  C.  64,  S.  149  Oiettir 
nennt  sich  bei  Steinthors  Witwe,  SteinvÖr  Qestr  und  wird  da- 
selbst auch  vom  Autor  so  genannt.  S.  oben  Fostbr.  S.  62  ff. 
—  C.  92,  S.  202  Dromundr  wird,  als  er  Spcs  über  die  Lache 
trä^t,  nur  als  ein  grosser  alter  Bettler  mit  einem  Stab  und 
langem  Bart  bezeichnet. 

Gullth.  S.  58  Qrimr,  Ejjulfs  Sohn,  war  gross,  aber  ein 
Ofenhocker  und  schien  beschränkten  Geistes.  Wenn  er  sidi 
vom  Boden  erhob,  so  war  er  in  einer  weissen  Wolljacke,  und 
trug  weisse  Hosen  und  unten  Binden  (Wickelbänder).  Der 
Leser,  wie  alle  anwesend  Gediichten  sieht  Grimr  erst,  als  er 
sich  aus  einem  Winkel  vom  Boden  erhebt. 


>  So  in  der  sweiken  Fastang.    Ok  HUu  fyrir  l^htg  er  gengit  Im»  i  «Ids- 
•kdiemn  oft  thar  gttgnvart  er  Viitebm  hAUr;  ok  er  hatm  thd  vaknadkr,  ok 

er  ihegar  lagt  d  honum  »pjoti  fyrir  hringtpoluna  ok  thegar  l  gegnwn.  Hann. 
V(^lletnn  fM^H  th^a  vidft,  er  hann  ftkk  lagit:  jVidh  hneif  Ihama*  »tgir 
hantig  ok  »prnft  iipp  vidh,  er  hann  fekk  lagit;  feil  /utnn  thegar  fram  ^ 

g/Jfif,  ok  var  fhcgar  ditudhr,  itevi  glikUgt  var.  Thar  naesf  gekk  viadhrtnn 
ut.  In  (irr  ersten  FaHsun<j  S.  "J".',  die  wesfntlich  dassclht'  hiotel,  stellt 
nach  hauii  var  tho  vakiKuUir  noch:  eigi  fhinr  Ikudi^  f:tni  /kiiih  er  fagtir 
spjnle  fyrif  fjrj'lsfil  usw.  Darnach  liätte  Vesteinn  weder  ^jr-h'-rl  n«»ch 
gesehen,  dnns  Jemand  oder  etwas  hereiagekoaiiueu.  Aber  wozu  ist  d&im 
gesagt,  dass  er  wacli  war? 
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Hallfr.  S.  92,  7  König  Olafr  Tryggvason  hilft  Hallfredhr 
und  den  Seinen  beim  Landen.  Aber  er  wird  nur  als  der  Mann 
am  Steuer  bezeichnet,  der  sich  AkkeriHfrekki  nennt.  Krst 
S.  92,  26  wird  den  Ankömmlingen  erzählt,  dass  es  der  König 
selbst  gewesen  sei,  der  S.  91,  29  zuerst  erwähnt  worden  war. 

—  S.  92,  20  Nur  durch  die  Worte  (Jlpuniadhr  segir  eriahren 
wir,  dass  der  unerkannte  König  Olafr  einen  Pelz  trug. 

Hardh.  S.  80  if.  Bolli  nennt  sich  Thorbjörn  und  wird  in 
•einem  Verkehr  mit  Hördhr  und  Geirr,  die  ihn  nicht  kennen, 
auch  vom  Autor  so  genannt.  Erst  als  er  wieder  bei  seinem 
Herrn,  Ormr,  ist,  heisst  er  Bolli.  Er  ist  schon  vorher  8.  80 
erwähnt  worden.  8.  oben  S.  230  FoBtbr.  S.  62,  Grettla  C.  64,  S.  149. 

Ljosv.  S.  53  yGudhmnndr  war  ganz  heiter!'  (Ottdkmundr 
vor  aUkdIr),  das  heiwi  er  aehien  den  Lenten  so,  in  Wirk- 
lichkeit war  er  ea  niehf . 

Njala  S.  28^  16  £  Ghinnair  als  Hedhinn  verkleidet,  wird 
aoeh  vom  Erxähler  Hedhinn  genannt,  ao  lange  er  mit  Leuten 
verkehrti  cUe  ihn  ftr  Hedhinn  halten.  S.  oben  Hardh.  8.  80. 

—  Gunnarr  iat  aeit  S.  19,  1  bekannt. 

Reykd.  8.  270  ,0er  IKener  nahm  aie  bei  der  Hand  nnd 
führte  sie;  aber  als  sie  hinauskamen,  da  wurde  es  so  finster, 
dass  sie  nichts  sehen  konnten,  der  Diener  erhielt  einen  ge- 
waltigen Schlag  auf  die  Schultern  und  den  Kopf  und  sie  traf 
ein  solcher  Windstoss  (bilr?),  dass  sie  hinunter  zu  den  Sehiflf- 
hütten  flog*,  das  heisst,  wie  S.  272  erklärt  wird,  dem  Oieuer 
wurde  ein  Teppich  um  den  Kopf  geworfen,  der  die  Finstcrnias 
bewirkte  und  auch  jenen  Windstoss.  —  S.  274  Dass  Veniundr 
einen  grossen  Hut  trug,  als  Verkleidung,  ersehen  wir  nur  daraus, 
dass  er  vom  Autor  Hutmann  (hfittnnnadhvj  genannt  wird.  Ve- 
mnndr  bt  seit  8.  232  bekannt.  8.  oben  Hallfr.  8.  92,  20. 

Svarfd.  8.  177  Karl  kommt  zum  Pferdekampf  and 
aetst  sich  an  einen  abgelegenen  Platz.  ,Dort  hatte  Jemand 
seine  Handschuhe  hingelegt,  und  daneben  lag  eine  silber- 
beaehlagene  Axt  Karl  nimmt  beides  auf  und  legt  es  auf 
seinen  Schoas'  osw.  (Thor  hafähi  madhr  ikot tat  mdhr  glSfum 
ok  ikar  Id  kjd  9x  wÜfrrtkin  usw.).  Erst  später  sagt  der  Autor, 
dass  Hiorkell  diese  Dinge  dahin  gelegt  hatte. 

Vatnsd.  S.  5,  25  Jökull  wird  suerst  beschrieben,  wie  ihn 
Thorsteinn  sieh^  erst  8.  7,  18,  als  er  sich  selbst  nennt,  er&hren 
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wir  seinen  Namen.  —  8.  78,  15  Die  Brüder  Fostolfr  und 
Throttolfr  haben  einen  flüchtigen  Mann  bei  sich  aufgenommen 
und  sind  zum  Thing  geritten,  um  dort  dessen  Rechtssache  zu 
führen.  Zwei  andre  Brüder,  Huurodhr  und  Ulfliedhinn,  reiten 
auch  zum  Thing.  Da  verlieren  sie  in  der  Nähe  des  Hofes 
der  ersteren  ihre  Pferde,  Sie  sehen  einen  Manu,  halten  ihn 
für  den  Dieb  und  tödten  ihn.  Aus  dem  Vorhergehenden  ist 
klar,  dass  es  der  Sohütziing  Fostolü»  und  Throttoli's  ist. 

c.  Wenn  zwei  Personen  heimlich  sprechen  und  die  Leute 
nicht  wissen  was,  so  sieht  der  Verfasser  allerdings  mit  den 
Augen  derjenigen,  welche  nicht  in  das  Geheimniss  gezogen 
sind,  aber  er  erwähnt  sie  auch.    Also  eine  Mischung. 

DropL  S.  16  >Uelgi,  Dropiaug  imd  ein  SdaTe  redeten 
eines  Morgens  lange  mit  einander,  die  andern  wusaten  niohti 
▼on  dem  Inhalt  des  QeBprftches''  (oh  vUi»  adhrer  mtma  Mi 
Üuira  ordhraedku), 

Eyrb.  S.  46  Snorri  und  Styrr  (vitd  that  engt  madkr  kwxi 
iheir  i^udhu). 

Heidh.  S.  321  Bardhi  und  Thorannn  (ok  mssu  menn  öglöggtj 
hwU  their  maeUu), 

Njala  C.  41,  59  HaUgerdhr  und  Thnunn  (ok  vissi  engi 
madhr  hmt  thau  höfdhu  i  rädhagerdkwn),  —  G.  93,  20  Njall 

und  Ketill  (ok  vissi  engi  madhr,  hvnt  i  rddhagerdh  hnfdhi  verit). 

Rcykd.  S.  307  Gluma  und  Eldjarn  (svd  at  engi  viasi  hvat 
theii'  töludhuj, 

Bemerkung  zu  allen  Fällen  des  Reflexes. 

Die  Fälle  Eir.  W.  löH  (der  Einfuss),  1  Josv.  8.  93  (Skeggi), 
Floam.  S.  122  (;(  )lmodhr),  Njala  C.  09,  1-^  (der  Hirte),  Dropl.  S.  4 
(die  zwei  fremden  Selavinnen),  Fostbr.  S.  (12  (Gestr  —  Steinarr), 
Vatnsd.  S.  b,  2i)  i.Iökuli)  scheinen  wenig  auffallend,  weil  auch 
in  unserer  Erzählungsweise  unbekannte  Personen  gerne  erst 
durch  den  Eindruck  auf  andere  geschildert  werden. 

Befremdlicher  sind  die  FttUe,  in  welchen  bekannte  Per- 
sonen dem  Leser  nur  so  vorgeführt  werden,  wie  sie  eine  Person 
der  Saga  sieht^  welche  sie  nicht  kennt,  oder  erst  allmählich 
erkennt^  oder  wenn  eine  bekannte  oder  unbekannte  Person 
Tom  Autor  mit  einem  falschen  Kamen,  oder  gar  nur  mit  einem 
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Appellativum  bezeichnet  wird.  Eür.  10,  S.  126  (die  ,Wider- 
gioger'),  Hardli..S.  80  (Thorbjörn  —  BoUi),  Njala  C.  23,  16 
(Hedhiim  —  GuBnmrr),  Hallfr.  S.  92,  20  (ölpwMdkr)^  Bejkd. 
8.  274  (JuOtairnuMikr), 

fiiiien  Gegensatz  zn  der  hier  gesohilderten  Weise  bildet 
es,  wenn  Uertlichkeiten  gleich  bei  dem  Namen  genannt  werden, 
welchen  sie  erst  später  erhalten. 

Eir.  W.  S.  94  Als  Eirikr  nach  Grönland  kommt,  ist  bo- 
fort  von  Eiriksey,  Eiriksfjördhr,  Eiriksholnür  die  Kede. 

Gulitb.  S.  54  ,Sie  fuhren  von  da  Bom  Vorgebirge  Knarr* 
anea,  an  der  Spitae  von  Reykjamee,  nnd  dieses  erhielt  nun 
leineD  Namen.^ 

Hardh.  S.  84  Hördhr  fohrt  um  Katanes  herum;  dieses 
Yotgebirge  erhftlt  erst  8.  85  seinen  Namen. 

Njala  C.  87,  2U2.  Dl,  1  Urappr  erhält  von  Thrainn  einen 
Wohnsitz^  der  gleich  Hrappstadliir  genannt  wird.  (Dagegen 
Laxd.  C.  10,  S.  24  Hrappi-  Iwt  niadhr,  er  hjö  i  Laxdrdal  fyri 
wurdJum  äna;  td  heur  hH  Mhan  ä  Hrapp$$tödhum), 

2.  Verschiedene  Zustände  und  Vorgänge  bei  verschiedenen 
Personen  oder  Sachen,  ohne  Reflex.  —  Scenenwechsel. 

a»  Zwei  oder  mehrere  Znstilnde  bei  verschiedenen  Per- 
sonen und  Sachen.  Der  8ceneu Wechsel  kann  erwähnt  werden. 
Ein  besonderer  Fall  ist  es,  wenn  von  dem  ersten  Zustand  zu 
dem  zweiten  gegangen,  dann  wieder  zu  dem  ersten  zurück- 
gekehrt wird.  Hier  kann  der  Gedanke  und  die  Phrase  wieder- 
holt werden.  S.  unten  S.  254.  Abgesehen  davon,  bietet  jede 
Seite  Beispiele,  besonders  die  Aufzählungen  der  handelnden 
Personen  am  Beginn  der  Saga  oder,  einselner  Abschnitte  der- 
nlben,  die  Programme.  8.  unten  in  Cap.  III. 

Heidh.  8.  362  schildert  die  Darstellung  erst  das  eine 
Heer  Bardliis,  dann  tlas  der  Borgtird hingen.  —  S.  3(38  Thor- 
güs'  Solin  ist  get"all(;n.  ,Tli(irgils  schont  sich  nun  nicht  mehr' 
{Tkoryül  /wggvandi  JiUßzi  ekki  vidUiJ,  Lebou  uud  Tod  ist  ihm 
gleich.  Seine  tüchtigsten  Gegner  sind  ein  anderer  Thorgisl, 
Eirikr  und  Thoroddr.  ^ThorgUs  schont  sich  nicht'  (ThorgiU 
hilfir  t^r  9eki)  und  erwirbt  den  grössten  Ruhm.  Also  der  erste 
lliorgils  —  der  — . 

Hrafnk.  S.  31  f.  Hrafnkels  —  Sams  Verhältnisse. 
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Njala  C.  1,  7  HQrdhr  —  Unnr.  ,Nun  wendet  tidi  die 

Erzählung  nach  Westen'  (nü  vikr  sögunni  pettr  tÜ  Breidha- 
fjardhardala)  zu  Ilöskuldr  —  Hrutr. 

b.  Ein  Zustand  bei  einer  Penon  oder  Snohe,  ein  Vorgang 
bei  einer  andern.  Der  Zustand  erweist  sich  entweder  sogleich 
oder  später  wichtig.  8.  üben  S.  136.  Wo  Scencnwechsel  statt 
hat,  wild  er  mitunter  angedeutet  (thar  er  nu  til  at  taka  — , 
hverfnm  nu  frd  — ),  Ein  besonderer  Fall  ist  es,  wenn  auf 
einen  Zustand  ein  Vorpinii;^  l^lgt?  dann  wieder  zu  dem  er- 
wähnten Zustand  zurückgekelirt  wird.  Hier  kann  die  Phrase, 
welche  zuerst  den  Zustand  bezeichnete,  bei  der  zweiten  Jir- 
w&hnung  wiederholt  werden.   8.  oben  8.  233. 

Bjarn.  8. 21  Lage  des  Björnsohen  Hofes,  Ankunft  Thordhs. 

—  S.  51  ff.  Das  furchtbare  Unwetter  bei  Thorsteinna  Beiae. 

Dropl.  S.  12  Helgi,  der  Sohn  Droplange,  iftUi  Hra&keD, 
EU  Ann  SU  geben.  Denn  zwischen  Ann  und  Helgi,  dem  Sohne 
des  Asbjöm,  herrscht  durch  Geschenke  befestigte  Freundschaft. 

—  S.  29  Im  EUiuse  Helgis  lebte  ein  blinder,  aber  sehr  starker 
Mann,  Amoddr,  —  als  Grimr  Helgi  ermordete.  ' 

Eigla  C.  72,  S.  529  f.  Bodenbeschaffenheit  in  FHesland, 

—  C.  77,  S.  580  Bodenbesohaffenhat  in  Wemeland,  bei  Egils 
Thaten  in  diesen  Ländern. 

Eir.  N.  S.  545  Wildheit  des  Viehes,  bei  Schilderung  der 
vinländischen  Besiedlung.  —  8.  547  Stai'ker  Morgenthau,  als 
Freydis  zu  den  Brüdern  geht. 

Eyrb.  8.  66  Der  (xolf  ist  zugefroren,  bei  dem  Anschlag  auf 
Amkell.  —  8.  75  8chöncs  Wetter,  bei  dem  Angriff  auf  Arnbjörn. 

Finnb.  S.  59  Thorurins  Eintuhrung,  seine  8tellung,  Cha- 
rakter und  Verhältniss  zu  Ingimunds  8()hneii,  Besuch  Jökuls 
bei  ihm.  —  8.  (JO  Eiutuhrung  und  Eigenschaften  des  Hirten 
Th()i-<;rimH.  Svartr,  bei  der  feindlichen  Begegnung  Thorkels 
und  Jökuls. 

Floam.  S.  143,  21  Thorgils  hatte  Fischer  auf  dem  Meere 
(utrödhrav  menn),  bei  der  Krmordung  seiner  Frau.  —  S.  157,  29 
Die  Wassergruben  (pyUar)  am  Strande,  als  Thorgils  Asgrimr 
SU  Falle  brachte. 

Fostbr.  S.  82  ,Attf  den  Rath  Skufs  ging  nun  Thonnodhr 
nach  Brattahlidh«  (Nü  af  thesnm  ardhum  SkAfs  fir  Thormödhr 
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i  BratiaMidh).  —  Skufs  Wohnort  und  Verhältnisse.  —  ,Tho^ 
modhr  ging  nach  Brattahlidh  (Thurmiküir  för  f.  Brattahlidli ). 
8.  oben  S.  238.  —  S.  91  Besehreibung  der  Felsplatte  im  Meer, 
auf  welcher  Thormodhr  seine  Zuflucht  fand. 

Gisl.  S.  4  Das  Scliwcrt  (Jnisidha  in  Gislis  Familie,  das 
durch  die  ganze  Erzählung  eine  verhängnissvolle  Rolle  spielt. 

—  S.  27  Dass  der  Fussbuden  mit  Schilf  bestreut  war,  kommt 
Qisli  bei  der  Ermordung  Thorgrims  zu  statten. 

Qrettla  C.  35,  8.  83  Dass  die  Querwand  des  Hauses  ge- 
brochen war,  als  Grettir  auf  die  ,WiedergäQger^  wartet.  — 
C.  35,  8.  85  Der  Mond  scheint  hinter  I.ämmerwolken  hervor, 
bei  dem  Kampfe  zwischen  Grettir  imd  Glomr. 

Gullth.  8.  58  Gudhmundr,  Thoris  Sohn,  wurde  bei  £yjiüfr 
«tdgesogen  (hamn  faeddüt  upp  niedA  Etffdlß  i  M6Ha).  Nun  eine 
Reihe  von  Begebenheiten.  S.  61  ,Wenden  wir  uns  jetst  su 
Gadhmnndr,  dem  Sohne  Thoris.  £!r  wurde  bis  an  seinem 
neunten  Jahre  bei  Eyjulfr  aufgezogen/  Dann  nahm  ihn  sein 
Vater  wieder  su  sieh.  (Thor  tr  n&  lü  alt  taka  at  Ondhrnundr 
9tm  Th&ria      upp  {  M4la  mM  Ei/jiSyi  usw.)  S.  oben  S.  233. 

—  S.  61  ,Thorir  entliess  aUe  seine  Ziehbrttder  nach  Hause, 
und  es  war  eine  Zeitlang  ruhig'  fok  var  kyrt  nm  hridh).  — 
S.  07  Thorir  ist  bei  der  Leichenfeier  —  öteiuolfr  bereitet 
während  dessen  einen  Anschlag  auf  ihn  vor. 

Hav.  S.  8  Schlechtes  Wetter,  als  Olafr  und  Brandl-  die 
Schafe  treiben.  —  S.  26  Stürmisches  Wetter  bei  der  Uubcr- 
fahrt  Havardhs.  —  S.  3.Ö  , Lassen  wir  sie  jetzt  in  P^yri  bei 
Steinthorr  sitzen,  wo  sie  ja  gerne  gesehen  sind  und  herrlich 
bewirthet  werden'  (Jlverfum  nn  frd  er  their  .sifja  i  Eyri  medk 
8teinth()ri  bonda  i  gödhum  fagnadhi  ok  medh  miklum  kostnadhi). 
Darauf  Geschichte  von  den  Knaben  Thorsteinn  und  Grimr, 
die  Ljotr  erschlaii^en  und  zu  Steinthorr  flUchten,  —  WO  sie 
Alle  beim  fröhlichen  Gelage  finden,  S.  38. 

Heidh.  S.  318.  333  f.  344.  346.  349  Eigenthttmliohe 
Ftlrbung  der  Pferde,  welche  Thorarinn  hatte  stehlen  lassen. 

Hrafhk.  S.  8  Schönes  Wetter,  als  Einarr  die  Schafe  sucht  — 
S.  39  Bodenbeschaffenheit  des  Locals  der  folgenden  Begebenheit 

Haens.  8.  135  Sehlechtes  Wetter,  als  Blundketill  Thorir 
besacht  —  8.  157  Kaltes  Wetter,  als  Thorkell  Gunnarr  be- 
sucht 
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Korm.  C.  o,  S.  38  An  Thorkels  Hausthün;  pflegte  iinmer 
eine  Senso  und  ein  Schwort  zu  hänfnen,  bei  Kormaks  Liebea- 
handel  mit  iSteingerdlir.  —  C.  6,  S.  54  Thorkell  hat  ausser 
der  Tochter  Steing-erdlir  noch  eitieri  Sohn  Tliorkell  Tanngnjostr, 
bei  der  Verlobung  Steint^ordhs  mit  Korniakr  (s.  C.  14,  S.  134). 

—  C.  9,  S.  76  Auf  dem  Spakonahügel  wohnt  eine  Zauberin, 
Tbordis,  die  nun  in  Handlung  tritt.  —  C.  22,  Ö.  204  SSie  hat 
einen  Mann,  Thorolfr  (s.  C.  23,  S.  220),  der  tum  in  HadcU 
lang  tritt. 

Laxd.  C.  13,  S.  34  f.  Wetter  und  Local,  als  Höskiddr 
entdeckt,  duB  Melkorka  nicht  stumm  sei.  —  G.  41,  S.  182 
BoUi  spielt  auf  Ejartans  liebe  su  Ingibjdrg  an.  ,Denn  diese 
war  damals  am  Hofe  König  Olafs  und  die  schönste  anter  den 
Frauen  des  Landes.' 

Ljosv.S,  ()1  Der  Milcheimer  im  I  lause  Thorkellö,  in  welchen 
Gudhnmudr  dann  liincintallt.  -  S.  [)\  Dass  Eyjolfr  einen  Zieh- 
vater hatte,  wird  vor  einer  kriegerischen  Unternehmung  Eyjolfs 
erwähnt.  —  S.  1)2  Ein  Mann  überbringt  Tliorvardhr  eine  Ein- 
ladung zu  seiner  Herrin  Thorgerdhr.  ,Thorgerdhr  war  Wittwe, 
und  früher  au  Haldor,  deu  Bruder  Thurvardhs,  verheirathet 
gewesen.' 

Njala  C.  24,  10  Gunnarr  fiihrt  seine  Sache  beim  Thing, 
Njall  ist  nicht  da.  C.  77,  6  Qunnarr  wird  im  Hause  ange- 
griffen. Es  wird  mitgetheUt,  wo  er  und  seine  FamiUe  au  schlafen 
pflegten. 

Thorst  S.  183  Unwetter  bei  Thorsteins  üeberfahrt 

Zwei  Voigftnge  bei  verschiedenen  Personen  oder  Sachen. 

—  Der  Scenenwechsel,  der  als  solcher  bezeichnet  werden  kann, 
wird  durch  einen  Gedankenstrich  angedeutet 

a.  Beide  werden  erwähnt. 

1.  Beide  werden  deutlich  nach  einander  erzählt.  —  Das 
Hin  und  Her  der  Darstellung  kann  sich  wiederholen.  —  Ebenso 
kann  der  Gedanke  und  die  Phrase,  welche  bei  Ersählung  des 
ersten  Vorganges  vorkamen,  bei  der  zweiten  Erwähnung  wieder» 
holt  werden.  8.  oben  S.  233. 

Band.  S.  8  Oddr  verlässt  nun  Island  und  seine  Reise 
nimmt  wie  gewöhnlich  einen  glücklichen  Verlauf.  —  Uspakr 
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geht  nach  Haase  asw.,  sein  Leben  während  der  AbweBenheit 
Mines  Herrn  Oddr. 

Bjam.  S.  9  ist  Thordhr  in  laland.  —  yDentelben  SommeH 
ging  Björn  nach  Rnaaland,  besteht  dort  einen  gefifchrlichen 

Zweikampf,  wird  schwer  verwundet  und  bleibt  ein  paar  Jahre 
daselbst,  bevor  er  nach  Norwegen  zurückkehrt.  Aber  alle 
Uluüdsfahrer  sind  bereits  fort.  —  ,Im  zweiten  vor  dem 
gegenwärtigen  Zeitpunkt^,  fährt  der  Erzähler  fort  (A  ödhru 
tumari  ft/rr  m  nü  var  frd  sagt),  erfährt  Thordhr  in  Island 
durch  Kaofleute  die  Verwundung  Björns.  Er  gibt  ihn  für 
todt  ans  and  heirathet  Oddny,  Björns  Braut.  —  S.  13  ff.  Björn 
iit  auf  einem  Vikingsxug.  —  Thordhr  fährt  von  Dänenuurk 
oaeb  den  Brenninseln.  —  Björn  landet  spät  am  Tage  auf  einer 
der  Brenninseln.  —  , Denselben  Abend  kam  Thordhr  zu  dieser 
lüsel  und  übernachtet  daselbst  auf  seinem  Schiffe'.  Zwei 
Männer  koiunien  und  fragen  nach  dem  Eigenthümer  des 
Schiffes.  Thordhr  erkennt  in  ihnen  Kundschafter  und  will 
selbst  sehen,  wer  auf  der  Insel  ist.  —  ?Björn  sagte  zu  Andhunn, 
als  die  Männer  zurückkamen  und  über  Thordhr  berichteten: 
Nach  ihrer  Aussage  yermuihe  ich,  dass  Thordhr  hier  isf  usw. 
—  »Tliordr  sagte^  als  er  mit  seinen  licuten  von  der  Insel 
ssrückkam,  dase  er  glaubte^  Björn  sei  nicht  ferne',  und 
versteckt  sich.  Die  J]xpodition  Thordhs  auf  die  Insel  wird 
nicht  erzählt.  —  ,Nun  liisst  Björn  seine  Leute  sich  bewaffnen*, 
rocht  und  tindet  Thordhr.  —  S.  34  f.  Björn  kommt  zu  Amor 
and  bleibt  drei  Tt\<:^Q.  —  ^Thordhr  erfahrt,  dass  Björn  nicht 
n  Hause  ist'  nnd  bereitet  einen  Anschlag  gegen  denselben 
ror.  —  ^r  wenden  uns  nun  eu  Björn  zurfick  (NA  er  ai 
if^a  frd  Bimi,  — ),  ,Er  schickt  sich  nur  Abreise  Ton 
Amor  an;  da  kommt  die  Fran  des  Hauses'  und  spricht 
ihre  Befürchtung  aus,  dass  Thordhr  Böses  gegen  Björn  im 
Schilde  führte.  Arnor  be<:^leitet  deshalb  Björn,  und  sie  haben 
leichtes  Spiel  gegen  die  Feinde.  —  8.  51  f.  Thorsteinn,  mit 
leiaer  Frau  Thoriinna  und  einer  Anzahl  Begleiter  vom  Unwetter 
fberrasekt,  will  einen  Diener  Björns  zwingen,  ihm  und  den 
Semen  den  Weg  zu  weisen,  —  Der  Diener  weigert  sich  und 
artkommt  im  Schneegestöber  (Vtdkrii  vunadhi  haedhi  af  fM 
9k  froeH;  en  hü^earl  mr  fyrr  tJlr  d  broU,  en  ikeir  fyndi),  — 
£r  eilt  zu  Björn  und  erzäidt  ihm  den  Vorfall.  —  /IhoriLona 
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ritt,  die  Andern  gingen  zu  Fusb  und  waren  »ehr  erschöpft 
Da  sehen  sie,  daas  der  Diener  fort  war  und  bereden  eich  nun, 
was  zu  ihun  Bei'  (Thofifnina  rudh,  en  their  g6ngUf  €ik  ecfm 
ihnkudk  — ,  ok  sjd  thetta,  at  hÜBkarl  var  aür  i  broU^  roeddmd 
l&mr  vidh,  hvat  thd  »kai  Hl  rddha  taka), 

Dropl.  S.  21  f.  Helgi,  Asbjörns  Sohn,  sendet  mich  seinen 
Freunden,  am  nächsten  Tag  kommen  sie.  Achtzehn  an  der 
ZM  reiten  sie  ins  Eyvindsthal  und  lauem  Uelgi,  dem  Sohne 
der  Droplaug,  auf.  —  ,Wenden  wir  uns  jetzt  zu  Thorkell'  (Ni 
er  ihar  Hl  at  taka,  at  Thorkell  — —  Er  kommt  zu  Helgi,  dem 
Sohne  der  Droplaug,  und  übernachtet  daselbst.  Den  andern 
Tag  begleitet  er  Helgi,  den  Sohn  der  Droplaug,  und  besteht 
mit  diesem  den  Kiuiipf  gegen  Helgi,  Aöbjürns  Sohn,  und  desseo 
Gefährten.  Ea  wird  aber  um  eine  Nacht  zurückgegriffen.  — 
S.  28  Grimr  —  Helgi,  Asbjörns  Sohn. 

£ir.  W.  S.  143  ff.  Thorhallr  trennt  sich  von  Karlsefiii, 
seine  Reise  bb  zu  seinem  Tod.  —  (S.  147)  wendet  sich  die  £r 

Zählung  zu  Karlsefni  zurück  (Nu  er  at  segja  af  Karlsefni), 

£yrb.  S.  75  f.  Die  Söhne  Thorbrands  trennen  sich  eines 
Morgens  früh  von  Snorri,  reiten  nach  ßakki  und  greifen  Arn- 
björn  in  seinem  Hause  an.  —  ,Die  Breidhyikinger  waren  an 
diesem  Morgen  früh  aufgestanden^  Sie  machen  sich  auf  den 
Weg  zu  einem  Schiff,  das  im  Hafen  lag,  sehen  im  VorOber- 
reiten,  dass  Ambjörn  angegriffen  wird  und  eilen  ihm  zu  Hilfe. 
—  Als  Snoni  bemerkte,  dass  die  Söhne  Thorbrands  sein  (ie- 
folge  verlassen  hatten,  ritt  er  ilinen  nach.  —  S.  77  f.  Egiii  — 
Freyteinn  —  Egill  (That  er  at  segja  frd  ferdh  EfjtUi  — 
Thordhr  —  Egill.  —  S.  Hi>  f.  Der  Kampf  im  Vigratjord  bis 
zum  Tode  aller  Thorbrandssöhne  und  Abzug  der  Sieger.  — 
Snorri  erfilhrt  durch  seinen  Hirten  von  dem  Kampf,  kommt 
aber  zu  sp&t. 

Finnb.  S.  24  ,Am  Morjren  sind  alle  Männer  rasch  auf 
den  Beinen  und  jeder  Bursch  hat  seine  Waflfen*.  —  , Sehen 
wir  nun,  was  Finnbogi  am  vorhergehenden  Abend  that'  (Nu 
er  at  seg^a  frd  Finnboga  ädhr  um  kvelldit),  ,Als  die  Männer 
schliefen,  stand  er  auf,  nahm  seine  Wafien'  usw.  —  S.  56 
Finnbogi  —  JökuU  —  Finnbogi  (N4  er  thar  tü  at  taka,  m 
their  Finnhogi  usw.).  —  S.  73  f.  Jökuls  Kampf  mit  Finnbogis 
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Sohn  —  Finubogi  zu  Haus  (  Thar  rr  iil  at  taka,  sem  Finnbogi 
er  heima),  —  S.  86  Finnbogi  —  Hailfridhr,  seine  Frau. 

Fostbr.  S.  25  ff.  von  Thoif^n  Fahrten.  ~  (S.  29)  ^Wenden 
wir  uns  nun  zu  Thoigeirr  und  enttUen  wir,  was  er  wfthrend 
der  Kriegszüge  Thorgein  that'  (Nü  er  at  segja  frd  Thormödhi, 
hoat  hmm  hafdkiz  at,  medkan  Ihargeirr  vor  i  flnm),  —  S.  34 
Kolbakr  wird  auf  dem  Thing  geächtet  —  ^Als  die  Mftnner 
com  Thing  geritten  waren,  sagte  Grima  su  KoUbakr :  Du  wirst 
wahrscheinlich  wegen  des  Angriffs  auf  Thormodhr  geächtet 
werden'.  —  S.  84  Lodhinn  trifft  Vorbereitungen  zur  Reise  und 
kommt  dann  mit  drei  Andern  in  die  Stube.  ,Da  waren  vorher 
nur  Thormodhr  und  Bjaini'  (Thav  vom  ddhr  >figi  jieiri  menn 
enn  their  Thormodhr  ok  Bjarni i.  —  8.  *J4  Tliorinuilhr  —  Lusa- 
Oddi  (Nil  er  af  seg^ja  frd  Lüsa-Odda).  —  8.  90  tW  Thormodhr 
b»'i  der  Zauberin  Grinia  iiudGandi,  ihrem  Manu,  -  -  Thordis  und 
ihr  Sohn  Bödhvarr,  seine  Feiiuio  —  Thormodhr,  Grima  und 
Gamli  —  Thordis  und  Bödhvarr  —  Thormodhr,  Grima  und 
Gamli  —  Thordis  uii(i  Bödlivarr  —  Thordis  mit  den  Ihren 
kommt  an  und  durchsucht  das  Haus.  —  S.  102  ff.  Thormodhr 

—  Thordis  —  Thormodhr  —  Thordis. 

Gisl.  S.  19.  Die  Knechte  Gislis  reiten  zu  Vesteinn  nach 
Hesty  wo  er  wohnt  (ok  rfdka  tluir  vnst  their  kdmu  d  MotfMu 
ok  thadhan  ttin  tmdir  Ho$t)*  —  ^Nun  reitet  Vesteinn  von  Hause 
forf  y  aber  nicht  auf  dem  Weg,  den  die  Knechte  genommen 

hatten,  so  dass  sie  sich  verfehlen,  und  kommt  nach  den  Dy- 
ratjördhr^  (Nn  ridhr  Vesteinn  heivuni  usw.).  —  ,Aber  sie  kommen 
nach  Hest  (die  Knechte  nämlich  und  erfuhren,  welclieu  Weg 
Vesteinn  eingeschlagen  hatte*  (Enn  their  korna  undir  liest  usw.). 

—  S.  ab  Börkr  —  Gisli. 

Gloma  S.  339  f.  ,Nun  reist  Glnmr  nach  Island,  kommt 
an  den  Thverafluss  und  alsbald  zu  seiner  Mutter.  Sie  empfing 
ihn  mit  Fk«uden'  und  erzählte  ihm  Ton  der  Unbill,  die  sie  von 
ihren  Verwandten  zu  erdulden  hatte  usw.  —  ,£s  hatte  sich 
nämlich  inzwischen  hier  Folgendes  begeben':  (En  that  hafdhi 
wrdkU  tu  Hdhenda  4t  hSr  medhan).  Nun  wird  ausführlich  er- 
zählt, wie  Astridhr  ihres  Ackers  beraubt  worden  war.  — 
(S.  341)  ,£twas  später  in  diesem  Sommer  kam  Olumr  nach 
Island'  (Ok  Utlu  Hdkarr  tumars  komOlümr  üt)  und  begab  sich 
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sofort  nach  Hause. '  —  S.  351  f.  Thorgrimr  greift  Arnorr  an, 
Amorr  läuft  davon  —  Thorgrimr  zu  Thorir  —  Arnorr  (En 
frd  Arruh-i  er  af  segja  at  kann  finnr  Glum,  usw.). 

Grettla  C.  89,  S.  12  f.  Önundr  und  Asmundr  fahren  zu- 
sammen, jeder  auf  seinem  Schiff,  nach  Island.  Sturm.  Geschick 
smunds.  —  Geschick  Onunds  {Nu  er  at  segjafrd  Onundi  usw.) 
—  C.  24  ff.,  S.  61  ff.  Grettir  reist  nach  Island.  —  Sein  Vater 
Asmundr  in  Island  während  Grettis  Abwesenheit  (medhan  Grettir 
rar  utan).  —  (C.  28,  S.  65)  Grettis  Ankunft  in  Island.  —  C.  35, 
S.  86  Grettir  geht  nach  Vatnsthal  zu  Thorvaldr  und  wieder 
nach  Hause.  —  Während  der  Heise  Grettis  ins  Vatnsthal  (fhetta 
var  medhan  Grettir  för  nordhr  til  VatnsdaU  usw.)  gibt  Thor- 
björn ein  Fest;  von  dem  wird  nun  berichtet.  —  0.  37  f.,  S.  87  ff. 
Auf  die  Nachricht  von  Olafs  Thronbesteigung  geht  Grettir  nach 
Norwegen  und  ist  auf  dem  Wege  nach  Throndheim.  —  Auch 
des  neuen  Königs  wegen  schickt  Thorir,  dessen  frühere  Schick- 
sale erzählt  werden,  seine  Söhne  nach  Norwegen  und  sie  sind 
auch  auf  dem  Wege  nach  Throndheim.  —  Aus  der  Begegnung 
mit  Grettir  sieht  man,  dass  ihre  Reise  ziemlich  gleichzeitig 
muss  gewesen  sein.  (Nu  er  at  segja  frd  thvi,  er  their  Grettir 
föru  usw.)  —  C.  41  bis  46,  8.  97  ff.  Grettir  wegen  einer  an- 
geblichen Mordschuld  aus  Norwegen  verbannt,  reiste  im  Sommer 
nach  Island.  —  (C.  42,  S.  97}  Nun  eine  ganze  Reihe  von  ße- 
gebenhoiteu,  welche  sich  in  Island  während  Grettis  Abwesen- 
heit zugetragen  hatten.  (Thar  er  nü  til  at  taka,  er  ddhr  er  frd 
horfit  usw.)  —  (C.  47,  S.  104)  Grettis  Ankunft  in  Island.  — 
C.  42.  43,  8,  98  AUi  —  Thorbjörn.  —  C.  64,  S.  148  Erzäh- 
lung von  Thorsteinn  und  Steinvör.  Spuk.  Räthselhaftcs  Ver- 
schwinden des  Mannes  zwei  Jahre  vor  Grettis  Ankunft  in 
diesen  Gegenden,  des  Knechtes  im  letzten  Jahre.  —  C.  64  f., 
S.  150  f.  Steinvör  hat  das  Haus  verlassen  und  übernachtet 
bei  dem  Priester.  —  Grettis  Abentheuer  in  dieser  Nacht  (Nü 
er  frd  Gretfi  that  at  segja  usw.).  —  C.  66,  S.  153  Grettir  und 
der  Wasserriese  —  der  Priester  —  Grettir  und  der  Wasserriese. 

Gullth.  S.  51  Thorir  und  seine  Gefiihrten  verwunden  in 
der  Höhle  die  auf  dem  Golde  liegenden  Drachen,  einige  fliegen 

*  Für  die  Wiederholung  der  Ankunft  Gluin»  vor  und  nach  dtMu  Rückblick 
gibt  MöbiuN,  lieber  die  Kltcre  islKndische  Saga,  S.  54  f.  eine  ErklSrang, 
welche  von  der  meinigen  abweicht. 
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fort.  —  Begegnung  der  im  FreieD  stehenden  Freaiide  wok 
einem  dieser  Drachen.  —  ^Wenden  wir  uns  wieder  nn  Thorir 

und  seinen  Geföhrten*  ^xV«  er  at  »egja  frd  Thöri  ok  hans 
felaguvi) :  sie  üuilcu  c\iu:  Meiif^c  Gold.  —  S.  67  ,Kjallakr  und 
Steinolfr  bestiegen  mit  vierzig  Alaun  ein  ij^rosses  Kuderbout^ 
das  Steiuülfr  gehörte;  sie  ruderten  nach  dem  Vor^-obirge  des 
Kroksfjördhr  (die  Hs.  liat  fehlerliutt  ti^  Tliorsl.dfjuvdhnrneiis) 
und  zwar  hielten  sie  auf  den  Süden  des  Vt)rw:ebirt^es  zu'  (ok 
atefndu  fyrir  mnnan  iiesif).  —  Thorariun  bemerkt  ihre  P'ahrt 
und  sammelt  Mannschaft.  Olafr  und  Thorgeirr  lauern  auf 
Thorir.  —  Steinolfr  und  die  Seinen  landeten  am  südlichen 
Theile  des  KrokQördhisehcn  Vorgebirges  usw.  (Their  Steinolfr 
lendu  fyrir  sunnnn  KrdksfJarJhamei  usw.).  —  S.  74  Steinolfr 
mit  den  Seinen  zieht  nach  Tunga  ura  Ketilbjörn  im  Hause  zu 
verbrennen.  ^Niemand  bemerkte  sie  eher,  als  bis  das  Haus 
nrostellt  war^  (ok  vmrdh  engt  madhr  fyrr  war  mdh,  snn  their 
höfdhu  ükit  hatinn  d  thnm).  —  Gnnnarr  war  den  Tag  suvor 
zu  Thorir  geritten.  Prophetischer  Traum  Thoris.  Sie  eilen 
zu  Hilfe.  —  Wenden  wir  uns  nun  zu  Ketilbjörn.  ySie  merkten 
es  nicht  eher  als  bis  das  Haus  umstellt  war*  (Nü  er  at  »egja 
frd  KetiUdmi,  at  their  fimdu  ei  fyrr,  m  hüein  vöru  tekin  d  theim). 

Gunnl.  C.  9  f.,  S.  240  f.  Hrafn  kommt  nach  Island,  nach 
einem  Jahre  verlobt  er  sich  mit  Helga.  —  Denselben  Sommer, 
in  welchem  Hrafn  nach  Island  gereist  war,  ging  Ghinnlaugr 
zu  König  Adhalradhr  von  England.  Ni't  er  af  eegja  frd 
Gvi>nl<iH(fi  rif  kann  för  af  Svithjodhii  ihif  snmar,  er  Hrafn  fW 
tu  isJauds  usw.)  —  C.  10  f.,  S.  247  lialltVedhr  —  Gunniaiigr 
—  Hallfredhr  —  Hrafn.  —  0.  12,  S.  267  t.  (Juunlaugr  mit 
Olafr  und  Griuir  —  Hrafn  und  Tliorkell  (innlh(tn). 

Hallfr.  S.  87,  2H  ff.  .Darauf  z<.g  Ottarr  (Hallfredl)s  Vater) 
südwärts  in  das  Nordliusstlial  und  wohnte  zuerst  in  Ottarstadliir* 
(ok  eptir  that  reJhsf  ( Htarr  sudlir  i  Nordin didal).  Ntin  der 
Liebeshandel  Hallfredhs  mit  Koltiuna  und  sein  Streit  mit  Griss, 
ihrem  Bräutigam.  Griss  heirathet  Kuliin  na,  Hallfredhr  soll 
Island  verlassen.  ,Ein  Jahr  später  zog  Ottar  südwärts  in  das 
KordflusBthal'  (Thdf6r  Ottar  eimm.  vetri  eidharr  eudhr  i  Nordhr- 
drdal). 

Hardh.  S.  39  Gleirr  und  Arnthorr.  Geirr  allein  —  Arn- 
tborr  —  Geirr  —  Arnthorr.  —  S.  49  Hördhr  im  Grabhügel 

lita^btt.  <.  fUUUflI.  a.  XOTU.  Bd.  L  Eft.  16 
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—  Geftihrten  ausserhalb  (thnt  er  at  segja  frn  theim  — V  — 
S.  51  Hördhr  ist  in  Norwegen.  —  , Wenden  wir  uns  nun 
wieder  zu  Sigurdhr,  den  wir  bei  seiner  Abreise  von  Eyrar 
(Island)  verlassen  haben*.  (Nu  thar  til  at  taka,  sern  fyrr  var 
frd  hnrßtj  at  Sigvrdkr  Toi-fa/dsfri  fijr  ütan  d  Eyrttm).  Nun 
sein  Aufenthalt  in  Norwegen  und  Dänemark.  Die  Abreise 
Sigurdhs  aber  fiel  mehrere  Jahre  vor  der  Hördhs,  s.  S.  21.  — 
S.  82  Geirr  wird  von  Ormr  und  BoUi  Uberfallen  und  wehrt 
sich.  —  ,Da  sagte  Hördhr  zu  Hause  in  Holnir*,  er  glaube,  dass 
Geirr  Hilfe  bedürfe  (Hördhr  tök  til  nrdha  heima  i  Holmi).  — 
S.  82  Ormr  und  Bolli  —  Geirr  und  Hördhr. 

Hav.  S.  27  Thorbjörn  springt  ins  Meer,  Havardhr  ihm 
nach  (kastar  ser  d  simd  eptir  lliorhtnii).  —  Kampf  Brands 
mit  Ann  und  Hallgrimr.  ,In  dem  Augenblicke'  als  Hallgrimr 
Brandr  den  Kopf  spaltet,  »sprangen  Thorbjörn  und  Havardhr 
ins  Meer'  fnk  i  thessarri  .svipan  hlujvt  their  d  suud  Thorbjörn  ok 
Havardhr).  —  S.  4t3  ff.  Thorgrimr  —  Atli  (Nu  er  thor  tU  mala 
at  taka)  —  Thorgrimr  (thar  er  nü  til  vidla  at  taka). 

Heidh.  S.  330  ff.  Bardhi  reitet  zu  Thorarinn  und  sie 
sprechen  Abends  zusammen  (ok  hjala  their  Bardhi  ok  Thorarinn 
um  aptaniiin).  —  Thordhs  Verrichtungen  an  (lemsulben  Tage 
und  in  der  darauffolgenden  Nacht  (Nu  er  at  secija  frd  syslu 
Thordhar,  hversn  hmivm  endist).  —  S.  357  Bardhi  tödtet  Gisli. 
, Darauf  geht  er  seinen  Gelahrten  entgegen'  und  sagt  ihnen, 
dass  etwas  geschehen  sei  (Nü  thegar  snyr  hann  i  mdt  Jörn- 
nautum  Hinnm  usw.).  Sie  kehren  auf  seinen  Befehl  wider- 
willig um.  —  Ketill  erzählt  den  Seinen  von  Gislis  Tod.  — 
, Bardhi  geht  nun  seinen  Gefährten  entgegen  und  sagte,  dass 
nun  ein  Mann  fiir  den  andern  gebüsst  habe*  (Bardhi  snyr  nu 
i  mdt  föruuautum.  ainum  usw.).  —  S.  358  ff.  Die  Borgfir- 
dhinger  —  Bardhi  (Nu  er  frd  thvi  at  segja).  —  S.  301  f. 
Bardhi  —  Hermundr.  —  S.  305.  f.  Bardhis  Kampf  mit  Ketill 
(Nu  er  fyrst  at  segja).  —  Kampf  Thorbjörns  mit  Thoroddr 
(Nü  er  at  seyja). 

Haens.  S.  171  ff.  Thordhr  reitet  zum  Thing,  Hersteinn 
bleibt  krank  zurück  .  —  Thing.  —  Genesung  Hersteins  (En  nii 
skal  segja  nokkut  frd  Hersteini,  at  houum  letti  hrdtt  sottarinnar, 
er  their  ridhu  til  thingtiim). 
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Korm.  C.  3,  S.  10  Kormakr  —  Stoin-cidhr.  -  C.  12  f., 
S.    13(J  Kormakr  —  Bersi.  —  0.  2(5,  S.  Koimakr  und 

ThorfJ^ils  rudern  zum  Schiff  der  Vikinger.  —  Steingerdhr  war 
in  einer  Kajüte  mit  dem  Manne,  der  sie  zur  Frau  erlialten. 

Laxd.  C.  58  f.,  S.  254  f.  Thorkell  ist  in  Norwegen.  — 
,Wir  verlaMen  ihn  nun  für  einige  Zeit  und  wenden  uns  nach 
Island^  um  lu  hören,  was  sich  dort  sutrug,  während  Thorkell 
in  d^  Fremde  war'  (Nü  verdhr  thar  frä  at  hver/a  um  thmd, 
m  taka  Hl  4t  d  Ulandi  6k  heyra,  hvai  thar  geritt  Hl  Hdhenda, 
medhan  Thorkell  vor  4,fan).  Nun  von  Oudluun.  Die  citirten 
Worte  fohlen  in  cinijcen  IThs,  —  0.  02  f.,  S.  270  Thorgils  — 
Ilelgi.  —  C.  87,  S.  358  Ottarr  Inunerkt,  dass  Thorsteinn  dem 
Bolli  aullauert  und  eilt  t'nrt.  Kanij)f  zwischen  Bolli  und  Thor- 
steinn. Wenden  wir  uns  nun  zu  Ottarr  (N^n  er  at  seifjti  frd 
Ottari),  der  Ljotr  die  Nachricht  bringet,  dass  in  diesem  Augen- 
blicke Bolli  und  Thorsteinn  wahrscheinlich  mit  einander  kämpfen. 

Ljotv.  8.  91  Ejjolfr  —  Thonrardhr. 

Njala  C.  4,  10  ff.  Ilrutr  -  Atli.  —  C.  12,  9  ff.  Thjostolfr 
hat  Thorvaldr  getödtet,  geht  zu  Hallgerdhr,  Thorvalds  Frau, 
dann  zu  Svanr.  —  Ilallf^erdhr  zieht  zu  ihrem  Vater  (Nu  er 
thar  til  maU  at  taka,  er  Ilaldjerdlir  er  usw.  ).  — •  Die  GefJihrten 
Thorvalds  aber  p^ehen  zu  L'svifr  l Nu  er  thar  til  indh  at  taka,  »r 
förunautar  'Vitorralih  ern  usw.).  —  12,  i)H  Usvifr  und  die 
Seinen  reiten  ,nach  ßassastadhir  und  von  da  über  da.s  Joch 
nach  dem  BjarnargolP  (Their  ridhu  —  til  Jiasgnatadha  ok  thadh- 
an  um  hältinn  til  BJamarfjardhar).  —  Svanr  und  Thjostolfr. 
Svanr  erregt  ein  Unwetter.  —  ^Nun  mflasen  wir  berichten, 
daM  sie,  Usvifr  und  seine  Gefährten,  Uber  das  Joch  ritten' 
(Nü  er  frd  tkoi  ai  segja,  at  their  i-idha  d  hdlsinn^  Uwifr  ok 
hmtM  fdrunautar).  —  G.  53,  6  ff.  Otkeb  Pferd  geht  durch,  er 
reitet  schneller  als  er  will  (ferr  ÖtkM  nu  mtira,  emi  kann  vUdi). 
—  Gannarr  geht  auf  seinen.  Acker  und  sttet  —  Otkell  reitet 
ihn  imabsichdich  nieder  (J^il  sr  at  aegja  frd  Ötkatli,  at  Kann 
rühr  meira,  wn  kann  vüdi  usw.).  —  C.  69  Njall  and  Hirte  — 
Hirte  su  Gnnnarr  —  Njall  (Nu  er  at  segja  frd  NJd/i),  was 
nämlich  Njall  thut,  w&hrend  der  Hirte  sn  Gunnarr  geht  — 
C.  75,  49  ff.  Gunnarr  trennt  sieh  von  Kolskeggr,  der  die 
Heimath  verlässt,  was  Gunnarr  nickt  fiber  sich  bringen  kann. 

16» 
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Sein  Tod.  Er  wird  gerächt  —  (C.  81,  1)  KoUkeggs  Schick- 
sale in  Norwegen  und  Dftnemark  (N4  er  at  tegja  frd  Kol" 
ekeggi  usw.).  —  Thrainn  (Nü  er  ihar  tU  mdU  at  teJea  usw.).  — 
C.  8  2,  1  ff.  Thrainn  —  (0.  83, 1  ff.)  Orimr  und  Helgi,  die  SShne 
Njals  (Nü  er  thar  Hl  mnU  at  taka,  at  their  Orimr  oh  Helgi, 
synir  Njdls,  forn  af  Islaiidi  ihat  sumar,  sem  tJmr  Thrainn  fom 
utnu  usw.). —  (0.87,  1  ff.)  Kolbeinn  nach  Island  (kann  süjUi 
that  smnar  nt  fil  Islands,  er  Thrainn  ok  Njälssynir  föru  ütnn). 

—  C.  88,  192  ff.  Thrainn  verlässt  mit  Hrappr  Norwegen  und 
gibt  diesem  in  Island  einen  Hof,  Hrappstadhir.  ,Hrappr  wohnte 
da,  aber  er  war  meist  in  Gijota,  und  man  sagte,  dass  er  dort 
nichts  Outes  anstiftete  (ok  hjö  Hrappr  ihar,  Hann  vor  ti6 
lenfftimn  otGrjotd,  ok  thötH  thar  iUlu  »püla).  —  König  Hakon 
will  dift  Njalssöhne  tödten,  sie  retten  sich  zu  Kari  und  fahren 
mit  ihm  nach  Island.  —  (C.  91,  l)  , Hrappr  hatte  einen  Hof 
in  Hrappstadhir;  aber  er  war  immer  in  Grjota  und  man  sagte, 
dass  er  dort  nichts  Gutes  anstiftete^  (Hrappr  dtti  hu  d  Hrapp' 
stödhum ;  mn  thd  var  liann  jafnan  at  Grjdtd,  ok  thötti  kann 
thar  öUu  9piUa).  —  0.  92, 14  ff.  Thrainn  hilft  einigen  fahrenden 
Frauen  über  das  Wasser  und  reitet  nach  Dulr  und  Mdrk,  wo 
er  einige  Tage  bleibt  —  Die  fahrenden  Frauen  gehen  au  Njall. 

—  C.  129,  140  ff.  Kari  entkommt  mit  brennenden  Kleidern 
aus  dem  Hause  Njals  und  wirft  sich  in  einen  Wassergraben. 

—  Flusi  und  die  Seinen  reiten  fort,  misslungene  Rache  an 
Ingjaldr.  —  (C.  131,  1)  Kari  erhebt  sich  aus  dem  Graben, 
wo  er  auspferuht  hatte  (Nu  er  at  eegja  fra  Kdra  usw.)  — 
0.  23  ff.  Kari  tödtet  Gunnarr  vor  dem  Orkneyjarl  Sigurdhr 
und  segelt  südwärts  nach  Thrasvik.  —  Auf  den  Orkneys 
reinigte  man  die  Tische  und  trug  den  todten  Gunnarr  hinaus. 
Gespräch  awisohen  dem  Jarl,  König  Sigtryggr  und  FloaL  — 
C.  158,  21  ff.  ,Kari  geht  in  die  Stadt.  Da  sah  er  Kolr  sein 
Geld  zählen'  (Hann  kom  thar  at,  ar  Kolr  faldi  silfrit).  .Kari 
erkannte  ihn,  sprang  mit  gezücktem  Schwerte  auf  ihn  los  und 
hieb  ihn  in  den  Hais.  —  Kr  zählte  sein  Geld  —  und  gerade 
sagte  der  Kopf:  zehn,  als  er  vom  l^unipfe  flog'  (Enn  hann 
tMi  eüfrit  —  <A  nemndi  1^  höfudhit,  er  that  fauk  af - 
holnum), 

NjardhT.  8.  370  Thidhiandi  und  die  Seinen  —  AsbjdiiL 
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Reykd.  S.  238  Askell  —  Rysteinn  (Enn  i  ödhru  lagi  er 
thaf  af  segja  frd  Eijsteini,  at  usw.).  —  S.  278  Askeil  —  Thoiir 
(Frd  thvi  er  at  ise(]jtt  usw.). 

Svarfd.  S.  169  flf.  Nach  dem  Kampfe  mit  Ljotolfr  geht 
Karl  nach  Hause.  —  Ljotolfr  vermählt  In^öldr  mit  Skidhi^ 
deren  Ehe.  —  Kai'l  (Nu  verdhr  ikeu  at  geta^  er  ver  huurfum 
frd,  at  ihd  er  Karl  hafdhi  heima  verit  etna  nött  usw.).  —  S.  150  ff. 
Kolbüiim  und  Uni  —  Qriss  lud  KlaofiB  Heirat  —  (S.  155) 
Kolbeinn  und  Uni  (Gßta  verdhr  theß§,  komw  fSr  medh  theim 
Una  ^  äblbemi), 

Vapnf.  S.  26  Thorkell  ~  Bjarni. 

VataBd.  S.  38,  20  ff.  Ingimonds  Tod,  Schmers  der  Söhne 
und  Freunde.  —  (S.  39,  13)  ,Laaeen  wir  aher  das  jetet  und 
erzählen  wir  etwas  von  HroUeifr',  dem  Mörder  Ing^imunds, 
was  er'  nachher  gethan.  (Xcttum  ikar  nt?  fy^  Udha  um  en 
•egjum  mokkui  frd  Hrdüe^  usw.) 

Thorst.  8.  182,  9  ff.  Tboniteinn  unternimmt  einen  Zug 
gegen  Thorbaddr  und  kommt  nach  Aedhasteinn.  —  Ein  Nor* 
weger,  der  bei  Thorsteinu  wolint,  eilt  sofort  nach  dessen  Ab- 
reise seineu  Freund  Thorbaddr  zu  warnen. 

2.  Ein  Vorgang  wird  deutlich,  der  andere  undeutlich 
erwähnt. 

(Jisl.  S.  22  Vesteinn  und  seine  Schwester  Audhr  schlafen 
in  einem  Zimmer.  , Et  was  vor  Tag  geht  Jemand  leise  herein, 
und  auf  den  Platz  au,  wu  Vestcinn  liegt.  Kr  war  da  wach. 
£r  bemerkt  es  aber  nicht  eher,  als  bis  er  mit  einem  Spiess 
einen  Stich  in  die  Brust  bekam,  der  durch  und  durch  ging. 
Als  er  den  Stich  erhielt,  sprach  er  die  Worte:  Das  hat  ge- 
troffen, sagte  er,  —  dann  ging  der  Mann  liinaus.  Vesteinn 
wollte  aufi^hen,  aber  in  dem  Augenblick  fiel  er  von  dem 
Bette  8U  Boden  und  war  todt'  (Nü  er  geingü  tnn  nökkut  fyrir 
Ifeing,  k^ddUga,  dk  than^t  at,  eem  Vüteirm  hvÜer,  Hann  var 
ihd  vaknadhr.  Eigt  ßnnr  härm  fytr,  enn  hann  er  lagdhr  epjdU 
fyrir  hrfdiUt,  evd  at  etddh  i  ijegnum  hann,  3m  er  Vieieinn 
fekk  lagitf  Ad  maeiH  hann  thetta:  ^Hneit  thair*  eagdhe  Aom»  — 
ok  ih»f(  naeet  gekk  madhrinn  üt,  Enn  VSeUinn  näde  vpp  etanda; 
(  thv(  feUur  hann  nidhr  fyrir  atoekitm  daudhr.)  —  In  dieser 
Fassung  der  Saga  erzählt  der  Dichter  mehr  als  Vesteinn  sieht, 
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aber  weniger  als  der  Leeer  zum  vollen  VerständnisB  biaucht. 
ä.  oben  S.  230.  ~  Vgl.  S.  224,  Band.  S.  42. 

3.  Ein  Vorgang  wird  deutlich  erzählt,  dm  andere  wird 
später,  mitunter  um  ein  BeträchtlichuS;  kurz  und  im  Plusquam- 
perfectum  nachgetragen. 

Eir.  W.  S.  130  Dass  König  Olafr  dem  Leifr  schottische 
Sdaven  geschenkt  liahf,  wo!  als  LeitV  8.  117  bei  dem  König  war. 

Hardh.  S.  84  Illugi  lässt  seine  Schiffe  zusammenbringen, 
aber  Hördhr  und  die  Seinen  hattea  alle  grossen  Schiffe  im* 
brauchbar  gemacht,  nämlich  S.  83. 

Korm.  C.  15,  S.  144  Bersi  tödtct  Thorarinn  im  Kampfe. 
,Darauf  besteigt  Bersi  sein  Pferd,  nimmt  Steinvör  vor  sich,  die 
Spiesse,  welche  Steinvör  bewahrt  hatte  (er  Steinvör  hafdhi 
vardkonUt),  in  die  Hand  und  reitet  in  einen  Wald.^  Vor  dem 
Kampfe  war  von  diesem  Dienste  Steinvdrs  nichts  gesagt  worden. 

Njala  C.  dOy  10  yOlvir  hatte  Qunnarr  ein  gutes  Sehwert 
gegeben.'  C.  29,  24  ist  von  Olvir  und  Gunnanr  die  Rede,  aber 
dieser  Umstand  wird  nicht  erwähnt.  —  C.  77,*  70  ,Vorher 
hatte  Gunnarr  swei  Männer  verwundet.'  In  dem  gegenwärtigen 
Kampfe,  aber  wann? 

Reykd.  S.  291  ,Skuta  ging  zum  Schiflfe  und  erschlug  den 
ersten  Ifiann  zur  Rache  ftir  seinen  Vater.  Dieser  Ifann  war 
bei  dem  Kampfe  zwischen  Askell  und  Steingrimr  im  Gefolge 
Steingrims  gewesen,  als  Askell  und  Steingrimr  aneinander 
geriethen,  wie  oben  die  Roykda(>l;i  Saga  in  der  Geschichte 
ihrer  Händel  erzälilt.  (S<i  mud/ir  hnfdhi  rcrif  t  ferdh  medh 
Steingrimi,  thi  er  fheir  Asktll  böidhnst  ok  8t' in(jrimr,  srm  stifjt 
er  fyir  1  Iii^t/kdarla  söi/niini  frd  vidhskipfnm  iheirra.J  Aus 
S.  278  ist  natürlich  auch  nicht  zu  entnehmen,  wer  gemeint  ist. 

Vall.  S.  220  Dass  Bersi  Sigmundr  früher  getödtet  hatte, 
in  dem  eben  geschilderten  Kampfe. 

Vapnf.  S.  24  Bjamis  Fahrt.  ,Thorkoll  hatte  sie  aus- 
gespäht.' 

4.  Die  Darstellung  des  zweiten  Vorgangs  ist  so  ungenau, 
dass  man  nicht  sieht,  mit  weicher  Phase  des  ersten  sie  gleich- 
zeitig ist. 

Floam.  S.  148,  2  ff.  Die  Geschichte  des  Processes,  wel- 
chen Thorgils  für  Uroifr  fühi*t,  läuft  neben  der  andern  Er- 
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ilhlung  her,  so  dats  nur  einaelne  Partien  davon  ersählt  werden. 
(S.  148,  23)  Hrolfr  bittet  Thorgib,  ihn  mit  seinen  Nachbarn 
txL  versöhnen.  Thorgils  verspricht  es  (thd  maeUir  thiA  mik  i 
fridh  kavpa  vidh  bygdharmenn;  thni  ek  mn  {  üfridhi  vidh  thd, 

Thoi'ijiU  jdttar  thvi).  —  (150,  3)  »Thorgils  seist  die  Frei- 
»prechiing  Hroltb  durch'  (Thoryiln  faerir  fram  nyknn  Ilvölj'aj. 
—  (löl,  20)  JlroltV  wai  nun  nach  Süden  gekommen  und  iu 
die  Kechtsf^-euiein.schatt  autVcnoinmen  Würden*  (Hroljr  var  thd 
nordhau  kotninn  ok  i  fridh  fekinn). 

Gunnl.  C.  12,  S.  2»53  f.  Hrafn  —  Gunnlaugr.  —  C.  V2, 
S.  2H6  (lunnlaugr  —  Hrafn  —  Gunulaugr  —  Urat'n  —  Guun- 
laugr  —  Hrafn. 

Korm.  C.  6,  S.  Ö4  Die  Heirath  Kormaks  kommt  nicht 
SU  Stande.   Ursache  waren  die  Ränke  der  Zauberin  Thorveig, 

Vatnsd.  S.  55,  19  JökuU  —  Finnbogi  —  JöIluII. 

jS.  Nur  ein  Vorj^anp^  wird  erwähnt.  —  Die  Darstellung 
wendet  sieh  von  einem  Vurj^anj^  n  zu  einem  der  Zeit  nach 
föli^enfli'U  Vorfjjan^  h.  Beide  Vorgäni^e  sind  nach  den  l'erHonen 
und  dem  Lueal  versehiedeu,  Seenenweehsel,  der  erwähnt 
werden  kann.  —  Wa«  die  Pcisun  des  Vürjj^angs  n  während 
de»  Vorgangs  b  geihan  oder  gelitten  hat,  wird  verschwiegen. 

1.  Es  wird  später  aus  dem  Zusammenhang  symptomatisch 
erklärt,  aber  nur  in  den  äussersten  Umrissen.  S.  oben  S.  199. 

Dropl.  S.  24  f.  Kampf  Helgis  und  Grims,  der  Söhne  der 

Droplaug  mit  ihren  Feinden.  Die  iSOhne  Hallsteins  greifen 
Grinii  an.  —  Ilclgi  kämpft  seinerseits  mit  Hjarrandi,  den  er 
verwundet;  dann  sieht  er,  das»  Grinir  für  todt  auf  der  Erde 
licj^t.  —  iS.  28  ff.  Grimr  und  Thorkell  lajj^on  im  Hinterhalt 
vor  Heli^iö  Haus.  —  Help  redet  mit  der  Frau,  w«»  seine  (taste 
schlafen  sollen.  —  Grimr  schickt  Thorkell  ins  Haus  Helgis,  um 
ein  Schwert  zu  holen,  dann  wieder  um  zu  sehen,  wo  Helgi 
schlafe.  Aus  der  Botschaft  ersehen  wir,  dass  Helgi  sich  schon 
zu  Bette  gelegt  hatte. 

£ir.  W.  S.  141  f.  Thorhalr  hat  seine  Gefährten  ver- 
lassen. Sie  suchen  ihn  und  finden  ihn  nach  drei  Tagen.  — 
£r  ist  halb  wahnsinnig.  Befragt,  gibt  er  keine  Auskunft  und 
der  Leser  erfährt  auch  nicht,  was  mit  ihm  vorgegangen,  ist 
aber  geneigt,  sich  etwas  Schauerliches  vonnsteilen. 
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Eyrb.  S.  68  Arnkell  hat  einen  Kampf  g^egen  seine  Feinde 
zu  bestehen  und  schickt  den  Knecht  fort,  um  von  Hause 
Hilfe  zu  holen.  —  Dieser  vergisst  auf  dem  Weg  seinen  Auf- 
trag und  hilft  einem  Kameraden  beim  Heuladen.  Endlich  be- 
sinnt er  sich  und  die  Hausgenossen  eilen  zu  Arnkell.  —  Dieser 
aber  ist  bereits  todt.  —  S.  70  Arnbjörn  reist  von  Norwegtsn 
nach  Dänemark,  um  seinen  Bnidcr  Björn  zu  suchen.  —  Thor- 
leifr,  der  mit  Arnbjörn  von  Island  nach  Norwegen  gefahren 
war,  bleibt  zwei  Jahre  daselbst  und  geht  dann  nach  Island 
zurück.  —  Im  selben  Sommer  landeten  auch  die  Brüder  Björn 
und  Arnbjörn  in  Hraunhafnaross  in  Island.  (That  sama  aumar 
kömu  their  braedhr  üt  i  Hraunhafnarosiy  Björn  ok  Arnbjörn.) 
Sie  müssen  sich  also,  während  von  Thorleifr  erzählt  wurde, 
gefunden  haben.  —  S.  81  Steinthorr  hängt  den  Beutel  mit 
dem  Bussgcld  an  Thorlcifs  Hausthür.  —  Seine  Anwesenheit 
wird  Thorleifr  gemeldet,  er  stürzt  heraus  und  sticht  nach 
Thordhr,  der  jetzt  an  der  Thür  stand.  —  Dass  Steinthorr 
weggegangen,  fehlt. 

Finnb.  S.  49  Finnbogi  kämpft  mit  den  Söhnen  Ingimunds 
und  schickt  den  Diener  Kafn  zu  Asbjörn.  —  Der  Kampf  wird 
fortgesetzt.  —  Kafn  kommt  zu  Asbjörn,  dieser  eilt  Finnbogi 
zu  Hilfe.  —  Als  sie  hinkommen,  waren  alle  Gegner  Finnbogis 
verwundet. 

Fostbr.  S.  10  f.  Thorgeirr  gedachte  südlich  nach  Reykjanes 
zu  seinen  Verwandten  zu  reisen.  —  Ein  Mann,  Namens  Thor- 
kell, wird  neu  eingeführt,  bei  dem  ein  auch  dem  Leser  erst 
vorgestellter  Butraldi  eingekehrt  war.  Da  klopft  es  an  die 
Thürc.  —  Thorkell  schliesst  auf,  da  steht  ein  Mann  davor, 
der  sich  Thorgeirr  nennt.  Es  ist  der  obige,  von  dessen  Weg 
zu  Thorkell  nichts  erzählt  worden  war.  —  S.  40—57  Schick- 
sale Thorgeirs  bis  zu  seinem  Tode.  —  S.  58  ff.  von  Thormodhr, 
aber  nicht,  was  er  vorher  S.  40 — 57  gethan,  während  früher 
S.  25—29  von  Thorgeirr  erzählt  wurde,  auf  S.  29—40  aber, 
was  Thormodhr  unterdessen  gethan. 

Gisl.  S.  18  Thorkell  und  die  beiden  Thorgrimr  schmieden 
Grasidha.  —  Aber  lassen  wir  das  jetzt  (Nü  verdhr  thar  at 
hvilast).  Gisli  erfahrt  Vesteins  Ankunft  usw.  (der  citirte  Satz 
fehlt  in  der  andern  Redaction  S.  lOlj.  —  S.  20  erhält  Thor- 
grimr die  Nachricht,  dass  Vesteinn  vorübergeritten  sei,  —  S.  22 
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«mordBt  Thoi|[priiiir  Vesteinn.  Was  Thoi^gfrimr  seit  6.  18  ge- 
AaD,  wie  er  den  Mord  eiDgeleitet,  bleibt  TersoliwiegeD.  — 
8.  19  ff.  Veeteinn  ist  auf  dem  Wege  zn  Gisli  und  wird  von 

Thorgrims  Leuten  gesehen.  —  Diese  berichten  aii  Thorgrimr, 
aber  so  widersprechend,  das»  er  genöthigt  ist,  eine  Kund- 
5cbafiterin  zu  Gislis  Wohnung  zu  schicken,  die  nichts  erfahrt. 

—  Den  nächsten  Morgen  macht  Vesteinn  seiner  Schwester, 
der  Frau  Gielis^  diesem  selbst  und  Thorkeil,  dessen  Bruder, 
Qctcfaenke.  —  Aber  die  Ankunft  Vesteins  bei  Gtisli  wird  nicht 
eniUt,  weil  der  Erzähler  su  der  Zeit  mit  Thorgrimr  be- 
sdiifiigt  ist.  —  S.  33  ff.  Gisli  singt  bei  den  Spielen  ein  Lied, 
in  welchem  er  andeutet ,  dass  er  Thorgrimr  getödtet  habe. 
Thordis,  die  Wittwe  desselben,  jetzt  die  Frau  Börks,  erräth 
dcD  Sinn  und  "geht  nach  Hause.  —  Thorsteinn  lässt  in  Folge 
eines  Wortwechsels  Bergr  durch  eine  Zauberin  tödtän.  Gisli 
schützt  ihn.  Börkr  tödtet  die  Zauberin,  Gisli  dafür  den  Zauberer 
Bdfks.  —  Börkr  nimmt  Abschied  von  seiner  Frau  Thordis  und 
Tsrlangt,  sie  solle,  wie  sie  versprochen,  ihm  jetst  sagen,  warum 
de  nach  den  Spielen  so  traurig  gewesen  sei.  —  Davon  kein 
Wort  S.  33:  B9rkr  muss  die  Traurigkeit  seiner  Frau  zu  Hause 
bemerkt  und  dort  das  Versprechen  von  ihr  empfangen  haben. 
Während  dessen  aber  ist  die  Erzählung  bei  der  Episode  von 
Thorsteinn  und  Bergr.  —  8.  41)  Ingjaldr  und  Gisli  trennen  sich. 

—  Gisli  verkleidet  im  Boote  der  Magd,  fahrt  den  Feinden  ent- 
gegen und  lässt  sie  vermuthen,  dass  Gisli  auf  dem  Vadhsteina- 
beig,  einer  Insel,  au  linden  sei.  —  Diese  rudern  dorthin  und  finden 
logjaldr.  Sie  kehren  also  wieder  dem  Festlande  au  Gisli  nach.  — 
Dieser  kommt  doch  eher  ans  Land  und  rettet  sich  auf  einen 
Felsen.  Von  Ingjalds  Fahrt,  seit  er  sich  von  Gisli  getrennt,  von 
dessen  Fahrt,  seit  er  die  Feinde  nach  Vadhsteinaberg  gewiesen, 
wird  nichts  berichtet.  —  S.  &2  Audhr,  Gislis  Frau,  lä.sst  sich 
von  Eyjülfr  Geld  aufzählen.  —  Ihre  Pflegetochter  Gudhridhr 
weint,  geht  hinaus,  sagt  Gisli,  dass  seine  Frau  ihn  verrathen 
will  und  geht  nach  Hause.  —  Die  Geldzählung  ist  au  £nde 
umI  Audhr  schlägt  Eyjolfr  den  Beutel  ins  Gesicht. 

Glnma  S.  357  f.  Vigaglumr  heisst  Ingolfr,  seinen  Ver- 
weiter,  sich  ftlschlich  der  Tödtung  Kalfs  bei  Thorkell  anklagen 
und  dort  Schutz  suchen.  —  Ingolfr  thut  so,  Thorkell  jaj^t  ihn 
fort,  er  kommt  zu  Vigaglumr  zurück.  —  Am  nächsten  Tag  ist 
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Ka)fr  wirklich  todt.  —  Das»  Vigaji^lumr  iho,  während  Ingolfr 
bei  Thorkell  war,  erschlagen  hat,  rauss  man  errathen.  — 
S.  380  f.  Thorvaldr  und  Eysteiun  kämpt'en.  —  Ein  anderer 
Thorvaldr  greift  Vigaglumr  an.  —  ,Da  kam  ein  Mann  in  einem 
Pelzrock  und  sah,  wie  Thorvaldr  fiel.*  —  S.  381  Marr  und 
Thorarinn  kämpfen.  —  Vigaglumr  kämpft  auch,  besonders  gegen 
Eirikr.  —  Haldora,  Vigaglums  Frau,  eilt  mit  ihren  Mägden 
zum  Kampfplatz.  —  ,Da  fiel  Thorarinn.'  —  Während  derselben 
Zeit,  als  Erzählung  bei  Haldora,  muss  Glumr  auch  Thorvaldr 
getödtet  haben;  s.  S.  382  f. 

Gullth.  S.  7ü  f.  Hallr  wird  von  Thorir  verwundet.  — 
Galti  greift  Thorir  an.  —  Hallr  reitet  fort.  —  Thorir  kämpft 
mit  Galti  und  verfolgt  ihn.  —  Lodhinn  reitet  Hallr  nach.  — 
Thorir  bezwingt  Galti  und  reitet  Hallr  nach ;  er  findet  ihn 
todt  im  Hofe  von  Hofstadhir.  —  Wie  Hallr  dorthin  gekommen 
wird  nicht  erzählt. 

Hallfr.  8.  100.  33  f.  Onundr  und  Audhgisl  sind  in  den 
Wald  gegangen.  —  Hallfredhr  sitzt  am  Feuer.  —  Da  kommt 
Onundr  zurück  und  greift  ihn  an.  —  Dass  dieser  unterdess 
Audhgisl  getödtet,  wird  nicht  erzählt,  kommt  nur  später  heraus. 

Hardh.  Ö.  51  ff.  Hördhr  ist  auf  einem  Kriegszug.  — 
Sigurdhr  wird  im  8viuasuud  von  Vikingeru  gefangen,  befreit 
sich  und  flüchtet  zu  vier  Schiffen  in  der  Nähe.  —  Sie  waren 
Hördhs.  Wie  Hördhr  dorthin  gekommen,  ertahrt  man  nicht. 

Hav.  S.  12  f.  Olafr  vertheidigt  sich  gegen  Thorbjörn  und 
die  Seinen.  —  Thorbjörns  Schwester  Thordis  ertahrt  von  dem 
Kampfe  und  reizt  ihren  Sohn,  dem  Oheim  Hilfe  zu  bringen. 
—  Dieser  eilt  auf  den  Kampfplatz  und  erschlägt  Olafr  von 
rückwärts.  Was  inzwischen  dort  vorgegangen  war,  fehlt.  — 
S.  27  ff.  Torfi  kämpft  mit  Sturla.  —  Havardhr  schwimmt 
Thorbjörn  nach  und  lödtet  ihn.  —  Havardhr  und  Torfi  kommen 
zusammen,  Torfi  erzählt,  dass  Sturla  gefallen  sei.  —  S.  47  ff. 
Allgemeiner  Kampf,  wobei  Havardhr,  wie  vorher  bestimmt,  es 
mit  zweien  aufnimmt.  —  Atli  kämpft  längere  Zeit  mit  Thor- 
grimr  und  tödtet  ihn.  —  Da  sieht  er,  dass  Havardhr  auch 
bereits  mit  einem  fertig  ist.  Ebenso  von  den  Kämpfen  der 
Uebrigen  nur  das  Resultat.  Die  ganze  Aufmerksamkeit  des 
Erzählers  war  dem  interessanten  Kampf  zwischen  Atli  und 
Thorgrimr  zugewendet  gewesen. 
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Hrafnk.  S.  40  Hrafnkell  kftmpft  mit  Eyvindr.  Sein 
Diener  eilt  zu  Sanir,  der  mit  swansig  Ifami  su  Hilfe  eilt.  — 
fh  wer  ee  entechieden'  (Tkd  mfni  umak^^  ordhin  medh  ihmn), 
E^yindr  war  todt. 

Ljoev.  6.  66  Gvidbmundr  seist  den  Brüdern  Eylifr  und 
ßruni  nach.  —  Die  Flüchtlinge  werden  au  ihm,  ohne  dass  er 
es  III' rkt,  vui  übergetragen  und  eilen  dann  nach  Hause,  nach 
Gnupui'cll.  —  Gudhmundr  merkt  den  Betrui^;  und  kommt  nach 
Onupiitell.  Das  Thor  ist  geschlossen,  driouen  steht  EylitV  mit 
dem  Bogen.  Also  von  Heimkehr  Eylifs  nichts  erzäldt,  obwohl 
ea  wichtiger  Anlass  dazu  gewesen  wäre.  Denn  Thorlaog,  die 
Gemahlin  Gudhmunds,  ist  zu,  Beiuch  bei  Brunis  Frau,  ihrer 
Verwandten. 

Vatnsd.  8.  37,  8  ff.  Die  Söhne  lugiraunds  kämpfen  mit 
Hrolleifr,  der  im  Baclie  steht.  —  Das  wird  Ingimundr  gemeldet, 
er  reitet  auf  den  Kam])t'pl'itz.  —  Thorstelnn  sieht  ihn  und 
fordert  seine  Brüder  aut,  fort  zu  gehen.  —  Ingimundr  reitet 
an  den  Bach  und  befiehlt  Hrolleifr  herausxugehen.  Dieser 
leUendert  ihm  seinen  Wurfspiess  in  die  Brust.  Ingimundr 
reitet  suriick  und  hatte  seine  Söhne  nicht  gfetroffen.  Also  sie 
waren  auf  die  Ermahnung  Thorsteins  forti;(  i;;ini^en,  noch  bevor 
der  halbbliudo  Vater  sie  hatte  sehen  können. 

2.  £b  bleibt  unklar,  ist  aber  auch  ganz  unwichtig. 

Band.  S.  17  Ufeigr  und  sein  Sohn  Oddr  trennen  sich.  — 
Oddr  geht  in  seine  Hfitte.  ,Wenden  wir  uns  nun  zu  Ufeigr^  usw. 
(Nii  er  fhav  tU  ut  takn,  nt  Vfci(p'  //''".v  usw.)  Was  Oddr 
inzwischen  gethan,  wird  als  unwichtig  nicht  erzäldt. 

Bjam.  S.  11  Thordhr  in  Island  hciratliet  Oddny.  —  Björn 
b  Norwegen  erf^rt  es.  Von  Thordhs  £he  bis  aur  Zeit,  als 
BjSrn  in  Korwegen  davon  erfahren  konnte,  wird  nichts  be- 
richtet —  S.  53  Thorstelnn  und  die  Seinen  kommen  zu  Björns 
Hof  und  klopfen  an  das  Thor.  —  Björn  gibt  seinem  Diener 
einen  Auftraj?,  wie  er  dieselben  empfangen  solle. 

Eigia  U.  62,  8.  407  Egill  und  Bote  —  Bote  und  Arin- 
bjöm  —  Bote  und  £gill  —  Arinbjöm  und  £gill. 

Floam.  157,  28  Asgrimr  —  Thorgils  —  Asgrimr  — 
Thorgib. 
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Fostbr.  S.  15  Thorgeirr  und  die  Seinen  —  Ingolfr  und 
die  Seinen  —  Thorgeirr  und  die  Seinen  —  Ingolfr  und  die 
Seinen.  —  S.  61  Eyjolfr  —  Thorgeirr  —  Eyjolfr  —  Thorgeirr 

—  Eyjolfr  —  Thorgeirr.  —  S.  87  Thorniodhr  —  Thorgrimr 

—  Thormodhr. 

Gluma  S.  368  flF.  Bardhr  —  Vigfuss  —  Bardhr  —  Vig- 
fu88.  —  S.  376  Marr  —  Thorvardhr.  —  S.  378  f,  Thorvardhr 
sendet  seinen  Sohn  Gudhbrandr  zu  Glumr,  reitet  zu  Halli  und 
spricht  mit  ihm  über  den  Stand  der  Dinge.  —  Gudhbrandr 
kommt  zu  Glumr  und  wird  von  diesem  zurückgehalten.  — 
Da  sagte  Thorvardhr:  ^Mein  Sohn  Gudhbrandr  bleibt  lange 
aus*  (Nu  tekr  Thorvardhr  til  ordha:  seinn  er  Gudhbrandr,  son 
minn). 

Grettla  C.  19,  S.  41  Thorfinnr  —  Grettir.  —  C.  47, 
S.  105  flf.  Grettir  —  Sveinn  —  Grettir  —  Sveinn  —  Grettir 

—  Sveinn  —  Grettir  —  Sveinn,  —  C.  48,  S.  109  Grettir  — 
Thorbjörn  und  Sohn  —  Grettir  —  Thorbjörn  und  Sohn.  — 
C.  59,  S.  135  Gisli  —  Grettir  —  Gisli  —  Grettir. 

Hallfr.  S.  98  Hallfredhr  —  Marr  und  Griss.  —  , Wenden 
wir  uns  nun  zu  Hallfredhr'  (Nu  er  at  segja  frd  Hallfredhi). 

Hardh.  S.  69  Geirr  —  die  zwei  Schachspieler. 

Hav.  S.  19  Wenden  wir  uns  jetzt  zum  Thing  (Nu  er  thar 
til  at  iaka,  er  nicnn  kumu  til  thiiigs).  Was  llavardhr  und  die 
Seinen  inzwischen  gcthan  haben  mögen,  ist  nicht  zu  errathen, 
jedenfalls  ist  es  unwichtig. 

Hrafnk.  S.  36  ff.  Eyviudr  —  Hrafnkell.  —  (S.  38)  Eyvindr 

—  Hrafnkell  —  Eyvindr. 

Haens.  S.  135  Blundketill  —  Thorir.  —  S.  140  Blund- 
ketill  —  Thorir  (Nu  skal  segja,  hvat  Thorir  hefst  at). 

Laxd.  C.  63.  64,  S.  270  ff.  Was  Thorgils  und  die  Seinen 
während  des  langen  physiognomischen  Gespräches  zwischen 
Helgi  und  dem  Schäfer  gethan  haben,  ist  nicht  zu  errathen.  — 
C.  76,  S.  326  Thorkell  —  Gudhrun. 

Ljosv.  S.  18  Ofeigr  —  Gudhmundr.  —  S.  78  Eyjolfr  — 
Thorkell  —  Eyjolfr  und  Atli  —  Atlis  Knecht.  —  S.  82  Eyjolfr 

—  seine  Gegner  —  Eyjolfr  —  seine  Gegner.  —  S.  92  Thor- 
vardhr —  Thorgerdhr. 
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Njala  C.  38,  l  ff.  Njall  und  Atli  —  Hallgerdhr  und 
ßrynjülfr  (Nu  er  at  s^gja  fin  Jfal/(/*'nlln  usw.)  —  (  '.  41,  40 
Njiill  und  Thordhr  —  Hallgerdhr  und  Thraian.  —  In  diesen 
beiden  Fällen  aber  könnten  beide  Vor«^änf^e  auch  als  gleichzeitig 
aufgefasst  werden.  —  C.  77  Gunnarr  —  Feinde  —  GuniiArr  — 
Feinde  —  Gunnarr  —  Feinde  usw.  —  C.  126.  127  Grimr  und 
Ilelgi  —  Beigthora.  —  0.  128,  50  Skarphedhinn  —  Flosi  — 
Skarphedhino. 

Kjardhv.  S.  372  ThorkeU  —  Guimarr  —  Thorkell  — 
Qminarr  usw. 

VallaL  S.  219  Bödhyar  (Nü  «r  at  Mgja  frd  Bödkvän)  — 
Björn  —  Bödhvar  —  Björn.  ~  S.  226  Thnuidr  und  Björn 
anf  Kähnen.  —  Hrolir  anf  einem  groeaen  Schiff.  DaM  dieser 
ansgefahren  war,  am  Thrandr  und  Björn  au  verfolgen,  war 
nicht  gesagt  worden.  * 

Vatnsd.  S.  44,  19  ff.  Die  Ingimundssöhne  —  Thorolfr  — 
die  Ingimundssöhne  —  Thorolfr  —  die  Ingimundssöhne  — 
Thorolfr  —  die  Ingimundssöhne  —  Thorolfr  —  die  Ingi- 
mundssöhne —  Thorolfr.  —  S.  46,  19  Die  Söhne  Ingimunds 
wollen  zu  Tliurgrim.  —  DiescM'  erfahrt  es  und  flüchtet.  —  AU 
sie  (Ingimunds  Söhne)  zum  Hofe  (Thorgrims)  kamen  usw.  — 
8.  ;'S0  JökuU  —  Thorolfr  —  Jökull.  —  S.  5(1,  17  Finnbogi  — 
logimuuds  Söhne  —  Finobogi  —  Ingimunds  Söhne. 


Wie  viel  voo  den  Urtheilen  und  Gefühlen  des  Verfassers 
cur  Darstellung  kommt,  ist  wohl  aus  Cap.  I  au  ersehen. 


B. 

Wie  oft  kommen  dieselben  oder  ähnliche  Zusttnde  und 
Vorgänge  in  einer  Saga  vor? 

a.  Dieselben  Thatsachen. 

Ueber  Wiederholungen  bei  Auftrag  und  Bericht  und  dgl. 
s.  oben  S.  194 
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Es  wird  nicht  vermieden,  eine  kurz  erwähnte  Thats&che 
später  nuchmal»  kurz  anzuführen,  ohne  Bezug  auf  die  frühere 
Erwähnunjä:,  mitunter  mit  derselben  Phrase. 

Dropl.  Thordhr  war  Spion  Helgis,  des  Sohnes  Asbjöms. 
S.  21  their  (Igull  und  Thordhr)  skyldu  halda  njom  um  ferdhir 
Helga  Droplatigarsonar.  —  S.  23  Thordhr  var  njoftnarmadhr 
Ihlga  Ashjanmiüouar.  —  Finnb.  Die  sieben  Söhne  Finnbogis. 
S.  72  ok  that  vilja  menn  segja,  at  thmt  aetti  sjnu  syiii  ok  aJJa 
hina  efniUgistn  nienn  ok  hiua  hrnvstnztn.  —  S.  76  Thau  Finn- 
hogi  ok  HaUfridhr  nftu  .yau  syni.  nun  die  Namen,  ok  vdnt 
allir  hinir  venligstu  menn.  Also  etwas  ausführlicher.  —  F^loam. 
S.  120,  3  Halhfeinu  dtü  Thh-u  Olvisddttur.  —  S.  123,  8  HaU- 
steinn  ntfi  Thönt  Olvisdöftur. 

Wenn  Gisl.  S.  34  Thordis  Frau  Börks  und  Schwester 
Gislis  genannt  wird,  so  hat  der  Autor  dabei  vielleicht  eine  be- 
sondere Absicht  gehabt;  denn  dass  Thordis  Oislis  Schwester,  Börks 
Frau  ist,  weiss  Jeder,  s.  S.  32.  Auch  gibt  es  keine  andere 
Thordis.    In  der  zweiten  Fassung  S.  119  fehlt  der  Zusatz. 

Beschreibungen  sinnlicher  und  geistiger  Eigenschaften  der 
Hauptpersonen  tinden  sich  öfters  an  verschiedenen  Stellen.  Am 
Anfang  oder  bei  wichtigen  Begebenheiten.  So  Fostbr.  S.  5.  8 
Thorgeirr,  Hav.  S.  1.  10  Thorbjörn.  S.  1.  11  Olafr,  Thorst 
S.  169,  24.  171,  13  Thorsteinn.  Manches  stimmt  hierbei 
überein. 

Wiederholungen  bei  Scenenwechsel,  s.  oben  unter  A, 
S.  233,  oft  mit  derselben  Phrase. 

Aber  auch  sonst  wird  bei  demselben  Anlass  gerne  die- 
selbe Phrase  gebraucht.  —  So  Band.  S.  2;').  32  Ufeigr  nennt 
im  Gespräche  mit  den  Verbündeten  deren  Benehmen  gegen 
seinen  Sohn  Oddr  beispiellos  (tho  at  th^r  haßt  thetta  inedh 
fddoemnm  upp  fekit  meirum,  enti  metm  viti  doemi  til,  —  thö 
at  thetta  haß  medh  meintm  faduemum  npp  haßt  verity  en  menn 
viti  doemi  til). 

Fostbr.  S.  29.  30.  91  Thormodhr  findet  es  zu  Hause 
immer  langweilig  (d  miß  igt). 

Gisl.  S.  ,Es  war  ein  Mann  Namens  Bardhr,  der  im 
Surnadalä  wohnte.    Er  war  jung  und  hatte  gerade  sein  väter- 
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liclies  Kihc  übernomincn'  ( liartUtr  ht't  mitilhr ;  hanu  hjo  fJurr  l 
SuniadaJ ;  hnnii  vnr  uugr  itxtiUtr  nk  Jiafdhi  uf/tekit  vidh  fi'xllinr- 
tirß  shmm).  Unmittelbar  daraut  j;anz  dasselbe  von  Kolbjorn 
( Külhjirrn  htf  madhr,  t  v  hjo  <i  Hella  i  Sur nadal ;  hnnn  var  iiiKjr 
madJir  ok  hafdhi  nytekit  mtlh  födJmrarß  sinuvi).  lu  der  andern 
Passung  S,  82  gaos  abweichend.  —  S.  24  Thorkell  frägt  seinen 
Bruder  zweimal,  wie  Aiidhr  den  Verlust  ihres  Bruders  trage 
(Thoi'kell  spurdhe  Giala:  hversu  berst  Audhr  af  um  hrodbur' 
daudhanuf  kvdrt  graeir  hön  mjökf).  In  der  zweiten  Fassung 
&  108  heisst  es  das  zweile  Mal:  Enn  spyrr  Thorkeü  usw. 

Gollth.  S.  70,  75  f.  Ein  an  Scbilfo  Flftchtender  wird 
▼on  seinen  ül>emiächtigen  Feinden  au^eforderk,  ans  Land  au 
kommen.  Er  weist  es  ab  («n  härm  fTkarir]  koadh  ihtün  muira 
munda  fynr  verdha  at  gtanda  yfir  höfudktv^rdhum  mSnmm),  — 
An  der  sweiten  Stelle  fehlt  ß^nölfi-  maM,  Seine  Worte 
sind:  fii&  nnttm  vSr  herma  ardh  ydhury  at  thar  tkal  me&ta  fynr 
verdha  at  hefha  Ketübfarruxr,  enn  at  v4r  göngutn  d  land  undir 
vopn  ydhur. 

Heidh.  S.  364  In  seiner  aufreizenden  Rede  sagt  Bardhi 
zw(dnial  zu  den  Uef^neni:  ,Ilabt  ihr  nichts  an  uns  zu  rächen*? 
und  zeigt  ihnen  zweimal  sein  noch  vom  llirn  (lislis  betleckt^'S 
Schwert'.  (,2hykkisi  ihn  Keiill!  cxlha  it  ßd/iyar  ei}iski}i  figa  at 
hfJiKi  osH^.)  Er  erinnert  an  die  Tödtung  Gislis.  jNü  e.f  thü 
inant  *'.i<ji,  fhd  itiim  Itn'  vera  vdttrinn,  tlietta  sanui  sverdh,  er  enn 
eifjl  heilinn  Üwrnadhr  d,  ok  skekr  at  honum  svtrdhit.  Thykkisi 
tlui,  Ketill!  eiiMkis  eiga  at  hefnuy  ok  se  heniay  at  eigi  er  heilinn 
thornadhr  d;  ok  skekr  thd  enn  af  hontim  werdhit. 

Ilrafuk.  S.  17.  23  Die  Leute  lehnen  es  ab,  Samr  gegen 
Hrafnkell  zu  helfen,  \v(  i]  sie  ihm  nicht  zur  Dankbarkeit  ver- 
pflichtet sind,  einiji  kvadhst  srd  gott  eiga  Sämi  upp  at  g^lda, 
at  ganga  vildi  i  deüd  vidh  Hrafnkel  godha.  —  Thorgeirr  ma§ltiz 
8vd  man  mir  fara,  tem  ödhrtm,  at  tk  veit  mik  the$8um  man- 
num  (Samr  und  ThorbjÖm)  eigi  eiga  goU  at  launOf  evd  at  ek 
eiU  ganga  i  deilur  vidh  HrafnkeL 

Lazd.  C.  55,  S.  242  Bolli  sagt  Qudhrun,  sie  m5ge  das 
Hans  verlassen  ek  segir,  at  ad  emn  mundifundr  theirra  (zwischen 
ihm  und  seinen  Feinden)  verdhaf  er  henni  mundi  eeki  gaman 
at  verdha,  Oudhnun  kvadet  hyggjny  at  thau  ein  Hdhmdi  mundi 
thar  verdhOf  at  hün  mundi  sjä  mega. 
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Ljosv.  8.  61.  85  Ina  Kampfe  that  jemand,  als  sähe  er 
niemand  andern  als  einen  (haim  let,  sfivi  kann  saei  öngvan  mann 
i  nü(4knf  nemn  GucUimumL  —  ^^^^99^  hnnn  aaei  öngvan 

mann,  nema  Eyjölf). 

Njala  C.  36,  126.  37,  55.  44,  101.  123,  42.  61  Sobald 
die  Mordlust  über  Sknrphedhinn  kommt,  heisst  es,  dass  er 
hölinisch  den  Mund  verzog,  glotti  vidJi.  —  C.  53,  30.  r>4,  87 
Skammkell  ruft  dem  vorauareitenden  Otkell  und  den  Seinen 
zu:  ,Ihr  reitet  sch&rf  (Jiart  ridhidh  ir,  jsveinar).  Dasselbe 
ruft  Kolskeggr  Gunnarr  zu  (hart  ridhir  thü  nv)  und  dieser 
erinnert  sich  auch,  dass  Skammkcll  vorher  denselben  Ausdruck 
gebraucht  habe.  —  C.  63,  55.  79,  20  Die  höhnische  Anrede 
des  überraschten  Gegners:  du  brauchst  nicht  lange  zu  prüfen, 
nachzusinnen,  es  ist  wirklich  so,  wie  es  dir  scheint,  —  natür- 
lich etwas  schlimmes  für  diesen,  brauchen  Kolskeggr  und 
Skarphedliiun  {eigi  tharft  thü  at  Uta  d,  jafnt  er,  sem  thjer 
8yiiizj  af  er  fötrinn.  —  Eigi  tharft  ihn  at  hyggja  at,  jafnt  er, 
sem  thjer  syniz,  menn  eru  hjer). 

Reykd.  S.  234.  237  Was  ITals  zu  Björn  gesagt  hat,  er- 
zählt er  später  mit  denselben  Worten  (Hals  sngdhi,  at  hann 
mundi  annnst  omegdh  hans,  ef  fraendr  hnns  Hals  vildi  beina 
til  iitferdhar  honum,  —  hann  eegir,  at  hann  hafdhi  heitit  ho- 
nvm  at  annast  omegdh  hans,  ef  braedhr  HdU  vildu  tilbeina  til 
utanferdhar  honum), 

Vallal.  S.  205.  206  ,Halli  diente  Gudhmundr  als  Mauer- 
brecher' könnte  man  mit  einem  ähnlichen  Bilde  übersetzen: 
Haiti  i-ar  grjötpdll  fyi-i  mdlum  hans.  —  Halli  zu  Gudhmundr: 
ok  em  ek  grjötpdll  thinn. 

Vatnsd.  S.  17  Die  Schlacht  am  Hafrsfjördhr.  Die  Wieder- 
holung der  Worte  ,viel'  und  ,gewaltig'  der  Phrase  ,da  geschah 
es  alsbald'  —  (mdtti  thar  sjd  mörg  högg  ok  stör.  Nii  gerdhust 
brdtt  mörg  tidhindi  ok  stor  d  skammrt  atundu  i  höggum  ok  spjöta 
lögnm  medh  grimligri  grjotßang;  gerdhist  nü  skjutt  mikit  mann- 
fall af  hvdium  tveggjum).  —  S.  45,  9.  17  Thorsteinn  sagt, 
Thorolfr  werde  es  bei  dem  grossen  Feuer,  das  er  mache,  nicht 
lange  im  Hause  aushalten  (thvi  at  meira  efnt  hefir  hann  til 
eldingar,  en  houum  megi  vel  eira  inni  at  vera.  —  Thvi  at  meira 
efni  hefir  hann  til  um  eldsgerdh,  en  that  megi  honum  lengi  duga). 
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Auf  die  Spitze  getrieben  ist  diese  Wiederholung  in  der, 
wie  €•  scheinti  dem  Leben  getreu  nachgebildeten  Erzählung 
MMs  FrocesagMigei  auf  dem  Thing,  Njala  C.  142.  143.  144. 

Doppeltes  Inquit: '  Band.  S.  10.  12.  18.  25.  30.  38,  — 
BJara.  S.  8,  —  Gisl.  S.  22.  24,  —  Dropl.  4.  20,  —  Gluma  S.  363. 
372,  —  Grettia  C.  45,  S.  103,  —  Gullth.  S.  47.  M,  —  Hallfr. 
$.  104, 17,  —  Uraink.  S.  21  (doch  wendet  sich  der  Sprechende 
bei  dem  zweiten  Inquit  zu  einer  andern  Person),  —  Laxd.  C.  74, 
&  316,  —  Ljoev.  8.  6,      Beykd.  8.  237,  —  Vapnf.  S.  15. 16, 

—  Vatnsd.  S.  59,  24. 

b.  Aehnliche  Thatsaohen. 
OL  Gegensfttse. 

Besonders  im  Zuständlichen.  Zwei  Personen,  deren  äussere 
Lebensstellung  sehr  ähnlich  ist,  zeigen  verschiedene  oder  ent> 
gegengeeetste  Eigenschaften. 

Dropl.  Die  Brüder  Helgi  und  Orimr.  —  Gisl.  ist  reich  an 
•oldien  Oegensätzen.  Die  £hepaare  Gisli  und  Audhr,  Thor- 
kell und  Asgerdhr.  Gisli  ist  beständif^^  und  iiiutlu^,  Audhr 
trotz  ihrer  einstigen  Neigung  zu  Thorgriinr,  ihrem  Uatteu  treu 
und  aufrichtig.  Thorkell  ist  wankelmüthig  und  feig,  Asgerdhr 
leichtfertig  und  lügenhaft.  —  In  Gislis  Hause  dienen  der 
dnmme  and  feige  Thordhr  and  die  klage  Gudhridbr,  in  Thor^ 
grims  Haaaa  der  Yeraclimitzte  Geirmnndr  and  die  dumme 
BannTeig.  —  S.  aach  Gisl.  S.  19  die  zwei  Paare  von  Knechten. 

—  Hraink.  8.  37.  38  die  mathige  Magd  Hrafokells^  der  furcht- 
ume  Diener  Eyvinds.  —  Grettia,  Grcttir  und  sein  Bruder  Atli. 

—  Hav.,  die  beiden  Knechte  Thorbjörns,  der  ^iitti  Brandr,  der 
böse  Vakr.  —  Korni.,  die  Brüder  Kormakr  und  Thorgils.  —  Kjala 
C.  87  Hrappr  ist  Hüchtig  und  muss  in  der  Einöde  leben  wegen 
SUMB  Liebesverhältnisses  mit  einem  Mädchen  gegen  den  Willen 
ihrer  Verwandten.  fSbenso  Tofi.  Aber  es  sind  gana  verschie- 
dene Charaktere.  —  (Svarfd.  im  anftchten  Anfang,  die  Brttder 
Thorolfr  and  Thorsteinn).  —  Vapnf.  Die  Freunde  Helgi  and 
CMtir.  —  Vatnsd.  Die  Brttder  Thorsteinn  und  JOknl).  —  Thorv. 
Die  Freunde  und  Missionäre  Fridhrik  und  Thurvaldr. 


>  fi.  Land  OnUiyiiiagiiswe,  f.  186. 
iMi^  bm,  A.  fkiL-hiHL  OL  ZOVIL  Bl.  L  Hfl. 
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ß.  Parallelen. 

Band.  S.  26  f.  Ufeigr  besticht  Eg^ill  und  höhnt  ihn  dann, 
dasselbe  thut  er  S.  30  f.  mit  Gellir.  (S.  27  vUif  heitn  höfdh- 
ingjm\  —  S.  31  furdhu  hoskiv  p.ru  ther  h'öfdhingjnrnir.) 

Bjarn.  S.  45  f.  und  47,  Björn  und  Thordhr  beherbergen 
Geächtete  und  kommen  dadurch  beide  Male  mit  einander  in 
Confliot.  —  S,  49.  50  Zwei  ganz  ülmliche  Hinterhalte  Thordhs 
gegen  Björn.  —  S.  68  Thordhr  hat  Björn  getödtet.  Einer 
der  Gefjihrten  Thordhs  bringt  Thordis,  der  Frau  Björns,  dessen 
Halsband.  Sie  wirft  es  Thordhr  zu,  er  solle  es  seiner  Frau 
bringen  (der  Geliebten  Björns).  —  Thordr  wirft  Björns  Mutter 
dessen  abgeschlagenes  Haupt  zu.  Sie  rätb  ihm,  es  seiner  Frau 
zu  bringen,  es  werde  ihr  besser  gefallen  als  sein  eigenes. 

Dropl.  S.  22  ff.  Helgi  träumt  von  einer  Wunde  in  Wange 
und  Kinn.  Er  erzählt  den  Traum,  einer  seiner  Leute  ver- 
wundet eine  alte  Frau  mit  einem  Schneeball  an  der  Wange. 
S.  25  wird  er  im  Kampfe  in  Kinnbacken  und  Lippen  gehauen. 
—  S.  27  Auf  die  Nachricht,  dass  Grimr  am  Leben  sei,  lässt 
Helgi  in  Mjofanes  sich  einen  verschliessbaren  Alkoven  bauen. 
Dann  zieht  er  nach  Eidhar  und  lässt  sich  dort  einen  ver- 
schliessbaren Alkoven  bauen.  —  S.  28.  34  Grimr  scheint 
auch  zweimal  sich  oin  unterirdisches  Versteck  zu  machen,  ein 
jardhlins. 

Eigla.  C.  61,  8.  395  f.,  C.  H8,  S.  766  f.  Skallagrimr  und 
sein  Sohn  Egill  verbeißen  kurz  vor  ihrem  Tode  ihre  Schätze, 
wahrscheinlich  in  einent  Sumpf. 

Finnb. '  S.  14.  25  Der  Kampf  Finnbogis  mit  dem  Stier 
verläuft  ganz  ähnlich  wie  der  mit  dem  Bären.  —  Diesen  Thieren 
wie  den  menschlichen  Gegnern  S.  30.  34  bricht  Finnbogi  den 
Rücken.  —  S.  27.  30.  35  wird  Finnbogi  gefragt,  wie  er  es 
angestellt  habe,  den  Bären  ohne  Waffen  zu  tödten.  Immer 
antwortet  er,  es  würde  dem  Frager  nichts  nützen,  wenn  er  es 
auch  sagte.  —  S.  48.  57  Finnbogis  Diener  Kafn  erkennt  die 
Nähe  des  Feindes  an  Lauzenspitzcn  im  Gesträuch.  —  Ja  sogar 
sehr  weitgehende  wörtliche  Uebereinstimmung  findet  sich  in  den 
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ivei  Parallelgeaohichten  r(m  Meuchelmördeni,  welche  gegen 
Finnbogi  abgesendet  werden,  S.  77  ff.,  79  ff. 

Floftin.  8.  140,  21  und  158,  34  Aagrimr  redet  lange  mit 
mm  Knecht  Thorgils'.    Dieser  macht  dann  auf  dem  Heim- 

einen  vergeblichen  Mordversuch  auf  Thorgiis  und  wird 
von  Thorgiis  getödtet. 

Fostbr.  S.  20.  51  Den  ei*8ten  Tag  isst  Butraldi  Fleisch 
ofid  Thorgeirr  muss  sich  mit  Käse  begnügen^  den  andern  • 
geichiehi  das  Umgekehrte.  —  Gautr  verbrennt  Schild  und 
Lame  Thoi^ira^  dieser  thut  dasselbe  mit  Schild  und  Lanse 
QsQts.  —  S.  33.  97  Die  awei  Zauberinnen  Grima,  von  denen 
die  eine  Thonnodhr  verfolgt,  die  zweite  beschtttst  —  S.  96.  97 
Die  prophetischen  TrSume  der  Grima  und  Thordis  sind  sich 
iehr  ähnlich.  —  S.  100.  103  Thoruiodhr  bringt  sein  Schiff 
zum  kentern,  um  sich  zu  retten.  —  S.  103  Er  verbirgt  sich 
zweimal  im  Tang;. 

Gisl.  S.  4.  6.  8  Gisli  wie  sein  gleichnamiger  Oheim  tödten 
eiaen  ,Helmgftiiger',  der  Anspruch  auf  eine  Frau  der  Familie 
■lekL  —  6.  12.  22  Thorgrimr  ersticht  erst  einen  Norweger, 
dann  Veateinii,  beide  im  Schlafe  und  mit  einer  Lianae.  Der 
Norweger  spielt  eine  höchst  untergeordnete  Rolle  in  der  Saga. 
—  S.  19  Zwei  Knechte  GisHs  suchen  in  höchster  Eile  Ve- 
steion,  verfehlen  ihn  aber.    Er  reitet  ruhig  seinen  Weg,  trifft 
auf  zwei  andere  Knechte,  die  in  Streit  gerathen  sind  und  sich 
mit  Sensen  schlagen,  und  versöhnt  sie.  —  S.  22  Vesteinn  wird 
im  Bette  in  Gegenwart  seiner  Schwester  mit  der  Lanze  Grasidha 
emordet,  ohne  daas  der  Mörder  erkannt  wird.  Ebenso  wird 
Thoigrimr  an  der  Seite  seiner  Frau  ermordet  Bei  beiden  Er- 
Bordniigen  spielen  Knechte  eine  Roile,  bei  der  ersten  der  feige 
TlMfdlir,  bei  der  aweiten  der  kluge  Gleirmnndr.  —  S.  24.  31 
Der  Mörder  Vesteins  verräth   sich  durch   die  Phrase  vom 
Toiitenschuh,  der  Mörder  Thorgrims  durch  die  Phrase  vom 
TodtenscliiÖ'.  —  S.  2ß.  32  Die  Feindscluit't  zwischen  Gisli  und 
Thorgrinn,  zwischen  GisH  und  Börkr  kommt  beim  Ballspiel 
zam  Ausdruck.  Das  erste  Mal  reizt  Thorkell  Gisli,  seine  volle 
Kraft  sa  neigen,  das  aweite  Mal  Gisli  Thorsteinn.  —  S.  34 
Die  Hexe  Audhbjöiig  wird  von  Börkr,  der  Zauberer  Thorgrimr 
▼on  Gisli  an  Tod  gesteinigt  —  S.  35.  36  Thorkels  zweimalige 
Ablehnung,  seinem  Bruder  Gisli  au  helfen.  —  Aber  sweimal 
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warnt  or  ihn  durch  eine  Lttge.  —  S.  37.  49  Giali  verkleidet 

sich  zweimal  als  Kneehl. 

Gluma  S.  324.  320  Der  Isländer  In^^jaldr  ist  den  Nor- 
wegern abgeneigt,  der  Norweger  Ivarr  den  Isländern,  —  Ingjalds 
Sohn  Eyjulfr  aber  behandelt  den  Norwop^er  Hreidharr  freund- 
lich, Ivars  Bruder  Hreidharr  den  Isländer  Eyjulfr.  Schliesslich 
werden  Ingjaldr^  so  wie  Ivarr  von  ihren  nationalen  Antipathien 
geheilt.  <  —  S.  357.  382  Glumr  zwingt  Ingolfr  wie  Gadhbrandr 
Todschläge,  welche  er  Tollftlhrt  hat,  auf  sich  au  nehmen. 

Gannl.  0.  13,  S.  271  Qminlaugr  und  Hrafii  haben  rieh 
gegenseitig  im  Zweikampf  getödtet.  In  derselben  Nacht  nun 

träumen  deren  Väter^  dass  der  Sohn  blutüberströmt  zu  ihnen 
komme  und  in  einem  Gedicht  das  Geschehene  melde. 

Hardh.  S.  115  f.  Thorgrima  und  Thorbjörg  treffen  sich. 
Dann  findet  man  ihre  zerrissenen  Leichen.  Dasselbe  wird  von 
Thordr  und  Grimkell  erzählt. 

Hav.  S.  3  S.  Die  Gesehichte  yon  den  ▼erlomen  Sdia&n 
wiederholt  rieh.  —  S.  14  bis  80  Havardhr  1^  sich  dreimal 
auf  swdlf  Monate  au  Bett  —  &  14.  28  Dem  todten  Olafr 
wie  dem  todten  Thorbjdm  werden  die  SÜme  ausgeschlagen.  — 
S.  22.  43  Wie  Havardhr  sieh  ans  der  Stumpfheit  des  Alters 
und  der  Krankheit  aufraflFt,  so  legt  Atli  seinen  Geiz  und  seine 
Kleinmüthigkeit  ab.  Die  geistige  Umwälzung  liat  bei  Beiden 
den  Cliarakter  einer  piiysischen  Revolution.  —  S.  29.  37  Wie 
der  anfangs  niuthlose  Vater  Havardhr  seinen  kühnen  öohu 
Olafr  an  dem  übermüthigen  Thorbjöm  rächt,  ao  die  muthigen 
Knaben  Thorsteinn  und  Grimr  ihren  feigen  Vater  an  Ljotr, 
den  Bruder  Thorbjörns.  —  S.  4(3  f.  Atli  und  Thorgrimr,  die 
sich  feindlich  gegenüberstehen,  haben  zu  gleicher  Zeit  prophe- 
tische Träume. 

Heidh.  (V.  St)  S.  294.  317  Zweimalige  Hohnbnsse  fiir 
den  Ermordeten.  —  (V.  St)  a  dOl.  862  ff.  Die  verhinderte  und 
die  stattfindende  Schlacht,  —  S.  360.  365  f.  ThorbjOm  sagt 
Ton  dem  Frflhstfick,  das  seine  Frau  ihm  vorsetst,  es  sei  nichts 
ab  Blut  und  will  nicht  davon  essen.  Entweder  ist  es  eine 
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aas  Blut  bereitete  Speise  oder  er  hat  eine  Vision  wie  S.  352, 
jedesfiills  deutet  es  auf  seinen  Tod  in  der  Schlacht.  Im  ersten 
Fall  ist  CS  eine  Parallele.  —  S.  352.  354  Prophetische  Träume 
Thorbjörns  und  Gislis,  welche  beide  von  Bardhi  ihren  Tod 
finden.  —  S.  357.  358  Bardhi,  der  Mörder  Gislis,  und  Thor- 
g»atr,  dessen  Vater,  wollen  vergeblich  die  Schlacht  hindern. 

S.  371,  389  f.  Illugi  frftgt,  wie  viele  die  ächlaoht  mitgo- 
macht  hatten.  Tindr  antwortet  in  Versen.  —  Jemand  irikgi 
iärikr,  wie  viele  in  der  Schlacht  gefallen  wSren.  Antwort  in 
Versen. 

Hrafink.  S.  19.  35  Thorkell  kommt  ana  Konatantmopel 
md  ist  Veranlaasang  an  Sama  Eriiehnngy  Eyyindr  kommt  von 
Constantinopel  und  Terankwat  Snma  Niedergang. 

Haens.  8.  155—166  Die  drei  Ueherlistnugen,  Thorkells, 
Qnnnara,  Thordhs.  Thorbjdm  iat  der  Veranlaaaer  and  hat  dabei 
die  Abflieht,  die  foterenen  aeinet  PflegeBohnes  Hersteinn  su 
wahren.  —  Bei  den  drei  Gesprächen  8.  155 — 166  wie  in  dem 
Bericht  der  Knechte  Odds  an  dessen  Frau  8.  170  wird  das 
wichtigste  immer  zuletzt  gesagt.  In  den  ersten  Fällen  ist  es 
List,  im  letztern  Dummheit. '  —  S.  161).  171  Oddr  verwehrt 
dem  Thordr  den  Weg  zum  Thing,  Thordr  dem  Oddr. 

Korm.  C.  24,  S.  22H,  (\  26,  S.  2.34  Zweiniul  wird  Stein- 
gerdhr  von  Vikingcrn  tifcraubt  und  von  Kormakr  befreit.  — 
C.  24,  S.  228  Zweimal  muss  der  König  Haraldr  Frieden  stiften 
zwischen  Kormakr  und  äteingerdhr  oder  deren  Mann  Thor- 
▼aldr. 

Laxd.  C.  34.  35  Khescheidung  zwischen  Gudhrun  und 
Thorvaldr,  weil  er  ein  ausgeschnittenes  Hemd,  zwischen  Thordr 
nnd  Audhr.  weil  sie  Männcrhosen  trägt.  Qudhrun  und  Thordr 
wollen  sich  nämlich  heirathen.  —  0.  75,  8.  322  Thorsteinn  und 
Thorkell  wollen  Halldorr  überreden,  ihnen  seinen  Acker  sa 
ftberkssen.  Sie  nehmen  ihn  sofort  in  die  Mitte,  so  dass  jeder 
anf  einem  Stfick  seines  Mantels  lu  sitsen  kommt  Das  Qe> 
qpräch  wird  immer  erregter,  endlich  springt  Halldorr  auf  — 
die  Spange  seines  Mantels  bricht  —  nnd  erklärt  entschieden, 
er  werde  den  Acker  nicht  hergeben.  Das  Brechen  der  Spange 
ist  dem  Ausbrach  der  Feindseligkeiten  parallel.  8.  Njala  C.  36. 


*  Oder  war  es  auch  Sitte?  s.  Ljoar.  8.  83  f. 
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LjoBv.  S.  22  flf.  Norweger  in  Island,  Isländer  in  Nor- 
wegen ähnlich,  wie  oben  Gluma  S.  329,  nur  weniger  schlagend. 

—  S.  91,  92  Sowohl  die  Fahrt  Thorvards  als  Eyjolfs  wird 
durch  Beschädigung  des  Sattelzeugs  aufgehalten. 

Njala  C.  11,  C.  16  Die  erste  und  zweite  Ehe  Hallgerdhs. 

—  C,  36  fF.  Die  von  Hallgerdhr  und  Bergthora  veranlassten 
Tödtungen  von  Sclaveu  und  Knechten.  —  C.  88  Die  wieder- 
holten Versuche  des  Königs,  sich  Hrapps  zu  bemächtigen  und 
die  wiederholton  Listen,  durch  welcho  Thrainn  dieses  Bestreben 
vereitelt.  —  C.  116  Ilildigunnr  will  Flosi  fiir  sich  und  ihr 
Rachewerk  gewinnen.  Aber  Alles  in  ilirem  Hause  ist  ihm 
zuwider.  Die  Zuinuthung  zu  bleiben,  der  Hochsitz,  das  zer- 
rissene Handtuch,  das  Vorzeigen  des  blutigen  Rockes  ist. 
S.  Laxd.  C.  75.  —  C.  119  f.  und  C.  139  Bittgänge  der  Par- 
teien vor  der  Gerichtsverhandlung. 

Reykd.  S.  235.  284  Eysteinn  lässt  durch  Björn  Schafe  in 
Hals'  Stall  treiben  und  zeiht  diesen  dann  des  Diebstahls.  —  Thor- 
bergr  lässt  durch  Otryggr  ein  Pferd  in  den  Stall  Glums  führen 
und  zeiht  diesen  dann  des  Diebstahls.  —  S.  248  f.  250  Vemundr 
beschimpft  Askels  Fischer  ungerechter  Weise.  Askell  muss  es 
gut  machen.  —  (8.  250.  256)  Vemundr  will  Askell  gewaltthätig 
erworbenes  Gut  geben.  Dieser  weigert  sich.  —  S.  294.  295 
Thorgeirr  sendet  erst  einen,  dann  zwei  Meuchelmörder  zu 
Vigaskuta. 

Svarfd.  S.  184.  188  Karl  verkauft  seine  Tante  Ingöldr 
zweimal  als  Sclavin. 

Vapnf.  8.  11.  29.  30.  31  Feinde  werden  durch  edel- 
müthige  Hilfe,  welche  der  eine  dem  andern  in  Bedrängpiiss 
zuwendet,  zu  Freunden:  Ketill  und  Thorleifr,  —  BJarni  und 
Thorkell.  Thorleifr  nimmt  Ketill  während  eines  Unwetters 
freundlich  auf.  Bjarni  sendet  Thorkell  seinen  Arzt  und  hilft 
ihm  zweimal  aus  wirthschaftlichen  Schwierigkeiten.  —  S.  20 
Geitir  versteht  es,  verfänglichen  Fragen  geschickt  auszuweichen, 
ebenso  bringen  S.  23  Thorvardhr  und  Kollr  nichts  aus  einander 
heraus.  —  S.  26  Kari  und  Eyvindr,  bei  deren  Höfen  sich  Thor- 
kell und  Bjarni  begegnen,  wollen  den  Kampf  abwenden. 

Vatnsd.  S.  62,  1.  63,  10  Ottarr  sendet  zweimal  Meuchel- 
mörder zu  Ingolfr  und  Gudhbrandr.  Ingolfr  weist  sie  ab, 
Gudhbrandr  nimmt  sie  auf. 
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Eine  «igene  Art  Parallelen  sind  DropL  S.  22,  Heidh. 
&  360?  Lftsd.  a  75,  S.  322,  Njala  G.  116,  bei  denen  nicht 
die  Vorgänge  selbst  so  sehr  ähnlich  sind,  als  die  £«indrücke, 
welche  sie  henrorbringen. 


c. 

Wie  fiel  Zostände,  wie  fiel  Tergftnge  enelieiBeB  in  einer 

Sagmt 

1«  Unter  den  Personen  einer  Saga  können  wir  fast  immer 
eine  oder  mehrere  ersten  Ranges  erkennen,  die  Saga  hat  einen 
Helden.  Allerdings  in  Haens.  seit  Blundketüs,  in  Laxd.  seit 
Gadhruns  Auftreten,  noeh  mehr  seit  Kjartans  Tod,  in  Ljosv. 
seit  Gudhmunds  Tod,  im  ersten  Theil  von  Beykd.  vertfieiit 
sich  das  Interesse  auf  mehrere  Personen. 

£ine  Person  oder  nacheinander  iwei  stehen  entschieden 
im  Vordergrand.  Band.  (Oddr),  Bjam.  (Björa),  Eigla  (Egill), 
ESr.  N.  W.  (Eirikr,  Thorfinnr),  Ejrb.  (Snorri),  Finnb.  (Pinn- 
bogi),  Floamanna  (Tborgils),  Qisl.  (Gisli),  Gloma  (Vig^aglumr), 
Gollih.  (Gnllthorir),  Grettla  (Grettir),  Gnnnl.  (Gunnlangr), 
Hallfr.  (Hallfredhr),  Hardh.  (Hördhr),  Hav.  (Havardhr),  Heidh. 
(Vigabtyrr,  Bardhi),  lliutuk.  (Hratnkell),  Kunii.  (Kormakr), 
Laxd.  (OlutV,  Kjartau),  Ljosv.  (Gudhiuundr),  Njalu  (Gunuarr, 
Kjall),  Njardhv.  (Gunnarr),  Reykd.  (Vigaskuta),  Svarfd.  (Klauti, 
Karl),  Vallal.  (Vallaljotr),  Vatnsd.  (ThursteiiiD,  lugimuudrj, 
Thorst.  (Thorsteinn),  Thorv.  (Thorvaldr). 

Seltener  crschcincu  zwei  Helden.  Dropl.  (Helgi  und 
(irinir),  Fostbr.  iThorgeirr  und  Thoriuodhr),  Vapni'.  (Brodd- 
helgi  und  Geitir,  ßjarni  und  Thorkell). 

Häoüg  tritt  der  Gegner  des  Helden  so  in  den  Vorder- 
grund, dass  er  der  Heldenrolle  ziemlich  nahe  kommt,  Thordhr 
in  Bjam.,  Helgi,  der  Sohn  des  Asbjörn,  in  Dropl.,  Amkell  in 
£yrb.,  Hrafn  in  Gunnl.,  Gries  in  Hallfr.,  Thorbjörn  in  Hav., 
Samr  in  Hrafnk.,  Bessi  und  Thorvaldr  in  Korm.,  Boll!  in 
LaauL,  Halli  in  Vallal.,  Thorhaddr  in  Thorst. 

Oder  es  steht  dem  Helden  oder  einer  ihn  vertretenden 
Hauptperson  ein  fierather  danemd  lur  Seite,  Ufeigr  dem  Oddr 
in  Band.,  Thorarinn  dem  Bardhi  in  HeidL,  Thorbjörn  dem 
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Hersteinn  in  Haens.,  Einarr  dem  Gadhmiuidr  in  LjosY.,  Njal] 
dem  Gunnarr  in  Njala,  Askell  dem  Vemundr  in  Rejkd.,  Fridh- 
rekr  dem  Thorvaldr  in  Thorv. 

Die  Zahl  der  andern  Personen  zweiten  und  die  dritten 
Ranges  ist  unbegränzt  und  gewöhnlich  sehr  gross.  Doch  zeigen 
sich  beträchUiche  Verschiedenheiteu.  In  Korm.^  welche  hundert 
flüif  und  zwansig  Octavseiten  umfasst,  encheiiien  gegen  fÜnfiig 
benannte  Personen  in  der  Handlung,  in  der  viel  klemeren 
Oullth.,  neun  und  dreissig  Octavseiteo,  an  achteig. 

Aach  alles  ftbrige  Zostindliohe  erscheint  immer  in  reicher 
Falle. 

2.  Wenn  Conflicte  die  Haupthandlung  der  Saga  sind, 
kann  man  nach  Einheit  oder  Mehrheit  der  betheiligten  Per- 
sonen und  der  Conflicte  mit  ihren  Veranlassongen  verschie- 
dene Typen  nnterscheiden. 

4 

I.  Eine  Person  geräth  mit  einer  Person  in  einen  Oonflict 
oder  in  mehrere  Conflicte  ans  einer  Ursache:  Bjam.  (Bjdm  mit 
Thordr  wegen  der  Geliebten),  —  Gisl.  (Gisli  mit  Thofgrimr 
wegen  Todschlags),  —  Gnnnl.  (Ghmnlangr  mit  Hra&  wegen 
der  Geliebten),  —  Hardh.  (Hördhr  mit  Torfi  wegen  Besitaes), 
— Hay.(HaTardhr  mitThorbjdm  wegen  Todschlags),  —  Hrafnk. 
(Hrafnkell  mit  Samr  wegen  Todschlag  und  Besitses),  —  Njala 
(Bergthora  und  Hallgerdhr  wegen  einer  Beleidigung;  nur  Epi- 
sode)^ —  Njardhv.  (Gunnarr  mit  Thorkell  wegen  Todsehlags), 
—  Thorst.  (Thorsteinn  mit  Thorhaddr  wegen  der  Goden- 
wurde). 

Wenn  mehrere  Conflicte  vorliegen,  wie  Bjam.,  Hardh., 
Hav.,  Njala,  Thorst.,  so  erscheinen  allerdings  auch  zweite  und 
dritte  Veranlassungen,  in  Bjarn.  die  Spottlieder,  in  Hardh  die 
Tödtung  Audhs,  in  Hav.  die  Hohnbusse,  in  Njala  verschiedene 
Tödtungen  von  Dienstleuten  der  Feindinnen,  in  Thorst.  die  Be- 
leidigung Thorsteins  durch  Thorhaddr.  Aber  der  Wille  der  Haupt- 
personen ist  bereits  durch  die  erste  Veranlassung  für  die  ganze 
Zukunft  determinirt.  —  Die  späteren  Conflicte  sind  sachlich 
immer  mit  den  früheren  verknttpfl.  Die  Spottlieder  Björns  auf 
Thordhr  in  Bjam.  heginnen  mit  Anspielungen  auf  das  eheliche 
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YerliihuM  iwiteheD  Thordhr  and  Oddnj,  Björn  rfibnit  rieh 

in  ihnen  sogar^  mit  Oddny  einen  Sohn  erzeugt  zu  haben, 
worauf  dann  beide  jeden  Anlass  benutzen,  um  sich  mit  Spott- 
liedern zu  verfolgen.  —  In  Hardh.  ist  Audhr  Sehutzmann 
Torfis.  —  In  Hav.  wird  Ilavardhr  von  Thorbjörn  die  Hohn- 
buBse  für  den  erschlagenen  Sohn  angeboten.  —  In  Njala  ist 
immer  ein  Todschlag  Hache  für  den  Andern.  —  In  Thorst. 
sind  die  bösen  Reden  Thorhadds  Rache  für  die  von  Thor- 
steinn  zurückgeforderte  Qoden würde  und  Vertreibong  von  Haus 
und  Hof. 

n.  Eine  Person  geräth  mit  einer  andern  in  mehrere  Con- 
fliete  ans  versehiedenen  ünaehen:  Dropl.,  Helgi,  der  Sohn 
der  Droplaug,  und  Helgi,  Asbjöros  Sohn,  erst  wegen  Tod- 
schlags, dann  wegen  Hrafnkels  Oodenwürde,  wegen  des  Pro- 
cesses  Björn,  wegen  eines  Ilohnworts  des  Kinen  gca^en  den  Andern. 

—  Hrafnk.  IlrafnkoU  mit  öamr  wegen  Todschiags  und  Besitzes. 

IIL  Eine  Penon  geritth  mit  mehreren  Penonen  nach- 
einander in  mehrere  Confliete  ans  einer  Unache:  Korm.  (Kor- 
makr  erst  mit  Bersi,  dann  mit  Thorvaldr  wegen  der  Geliebten 
Steingerdhr),  —  Thonr.  (Thorvaldr  erst  mit  den  Skalden,  dann 
mit  Hedhinn  wegen  des  Christenthnms).  i 

IV.  Eine  Person  geräth  nach  einander  mit  mehreren  in 
mehrere  Confliete  aus  verschiedenen  Ursachen:  Band.  (Oddr 
mit  Uspakr  wegen  der  Godenwürde  und  eines  Todschlags,  mit 
den  Häuptlingen  wegen  Besitzes^  —  BUgla  (£gill  mit  Ver- 
schiedenen wegen  erfahrener  Beleidigungen  nnd  wegen  Be- 
ritses),  —  £yrb.  (Snorri  mit  Verschiedenen  wegen  Besitses, 
wegen  yerschiedener  Beleidigungen),  —  Finnb.  (Finnbogi  mit 
den  Söhnen  Ingimnnds  wegen  dnes  Weibes,  mit  Brandr  wegen 
Anfiiahme  eines  von  diesem  Geächteten,  also  einer  Beleidigung), 

—  Foetbr.  (Thormodhr  mit  Verschiedenen  wegen  Besitses, 
wegen  Todschlags),  —  Gloma  (Vigaglnmr  mit  Verschiedenen 

>  Wenn  III  80  selten  vorkommt,  so  mflssen  wir  erwif^^en,  dass  Korraaks 
Schick««!  nin  gsxnr.  eigener,  im  Leben  «clten  vorkommender  Fall  ist,  und 
dass  sonst  dieser  Typns  nur  aus  politiselien,  rclifji'isen  ndt  r  jihantastiHehcn 
Veranlassungen  entstehen  konnte.    Wenn  z.  Ii.  Jemand  König  werden, 

oä&t  das  aene  RaUgkm  efnAhren  —  s.  Thorr.  — ,  oder  alle  Welt 
swiagen  wollte,  die  Fefbee  seiaer  Derne  sa  tragen. 
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wegen  Besitzes,  we^^en  einer  Beleidigung,  wegen  Todschlags), 

—  Gullth.  (Gulltliorir  mit  Verschiedenen  wegen  Besitzes,  wegen 
eines  Weibes),  —  ürcttla  (Grettir  mit  Verschiedenen  wegen 
erfahrener  Beleidigungen ;  es  sind  nur  Episoden,  da  die  Haupt- 
begebenheit ja  ein  Zufall  ist),  —  Hallfr.  (Hallfredhr  mit  Griss 
wegen  der  Geliebten,  mit  Kalfr  wegen  einer  Beleidigung  und 
Tüdschlags),  —  Haens.  (Blundketill  mit  Haensathorir  wegen 
einer  Beleidigung,  mit  Arngrimr  wegen  Todschlags,  mit  Tungu- 
oddr  wegen  Besitzes).  —  Njala  als  Gunnarrsaga  (Gunnarr  mit 
Hrutr  wegen  Besitzes,  mit  Otkell  wegen  einer  Beleidigung,  mit 
Starkadhr  und  Egils  Söhnen  wegen  einer  Beleidigung). 

Dabei  kann  Verknüpfung  eintreten,  Band.,  indem  der 
Stroit  Odds  mit  Uspakr  zu  einem  Todschlag  führt,  für  welchen 
Oddr  Uspakr  verurtheilon  lassen  will,  die  habsüchtigen  Häupt- 
linge benutzen  aber  einen  Formfehler  Odds,  um  seinem  Besitze 
nachzustellen ;  —  Gluma  dadurch,  dass  die  Gegner  bis  auf 
Vigaskuta  Espihaclingcr  sind;  —  Haens.  durch  Verbindung 
der  drei  Gegner  Blundkctils  zu  gemeinsamem  Vorgehen;  — 
Njala  durch  Verbindung  der  Partei  Otkels  und  der  Starkadhs 
zu  gemeinsamem  Vorgehen;  aber  der  Contlict  mit  Hrutr  steht 
unverbundcn  zur  Seite. 

V.  Mehrere  Personen  gcrathen  nach  einander  mit  mehreren 
in  mehrere  Conflicte  aus  verschiedenen  Ursachen!  Heidh.  (Viga- 
Styrr  erschlägt  Thorhalli,  einen  Borgrtrdhing,  dessen  Sohn  Gestr 
Styrr,  Styrs  Sohn  Thorstcinn  trachtet  Gestr  nach  dem  Leben, 
aber  sie  vergleichen  sich.  Deshalb  erschlägt  Snorri  einen  Be- 
zirksgenossen Gests,  die  Borglirdhinger  wieder  einen  Anhänger 
Snorris,  Halli.  Um  Halli  zu  rächen,  leitet  sein  Bruder  Bardhi 
eine  grosse  Unternehmung  gegen  die  Borgtirdhinger  ein,  welche 
zur  Heidharschlacht  tiihrte),  —  Laxd.  (Bolli,  Gudhruns  dritter 
Mann,  hatKjartan^  der  Gudhrun  liebt,  erschlagen,  Kjartans  Brüder 
tödten  Belli ;  Thorkell,  Gudhruns  letzter  Mann,  nimmt  dafür  Rache), 

—  Ljosv.  (Gudhmunds  Contlict  mit  Thorir  und  Thorkell,  wegen 
Thorkels  Verhalten  im  Process  Brandr,  wegen  Thoris  Verhalten 
im  Process  Akrathoris  und  wegen  einer  Beleidigung.  Conflict 
seiner  Söhne  mit  den  Ljosvetningern  wogen  einer  Beleidigung), 

—  Njala  als  Ganzes.  (Gunnarr  unterliegt  seinen  Feinden  im 
Handel  mit  Otkell.   Thrainn,  der  von  Gunnais  Frau  bewogen. 
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Thordhr,  den  Ziehvater  der  Söhne  Njals,  getödtet  hatte,  wird 
von  diesen  erschhij^t-n.  Datür  wird  Höökuldr,  der  uneheliche 
Sohn  Njals,  von  Lytingr  getödtet,  Lytingr  wieder  von  dieses 
Höskulds  Sühn  Amundr  und  Thniins  Sohn  von  den  Söhnen 
Njaiß,  worauf  Flosi  mit  den  Seinen  Njall  und  seine  Familie 
im  Hause  verbrennt,  mit  Ausnahme  Karis,  der  an  Flosis  Partei 
Rache  nimmt),  -  Rcykd.  (Askcls  Conflicte  führen  seinen  Tod 
herbei,  sein  Sohn  Vigaskuta  nimmt  an  den  Feinden  des  Vaters 
Rache  und  geräth  mit  Vigaglumr  einer  Beleidigaog  wegen  in 
Conflict),  —  Svarfd.  (Klaufi  ist  von  den  BrUdern  seiner  Frau 
Ini^oldr  auf  deren  Anstiften  erschlagen  worden.  Sein  Bruder 
Karl  findet  hei  dem  Versuchi  ihn  an  den  Mördern  zn  rächen, 
seinen  Tod  durch  Skidhi,  den  zweiten  Mann  Ingölds,  —  aber 
dem  Sohne  Karls  gelingt  es  dnreh  MiMhandlung  und  Demftthi- 
gnng  Skidhis  und  IngSids  fUr  Vater  und  Oheim  Rache  su 
nehmen),  —  VallaL  (Vallaljots  ConEict  mit  Halli  flihrt  sur 
Tödtong  des  letsteren:  dadurch  Conflict  und  Vergleich  Vallaljots 
mit  Gktdhmottdr;  aber  ein  Verwandter  Hallis  erschlügt  einen 
Verwandten  VaUaljots,  ein  Verwandter  Vallaljots  erschlägt  einen 
Verwandten  Hallis,  neuer  Conflict  und  Vergleich  mit  Gudh- 
mundr),  —  Vapnf.  (Geitis  Conflict  mit  Broddhelgi  wegen  Be- 
sitsesy  Broddhelgi  wird  getödtet  DafUr  erschlügt  Bjarni,  Brodd- 
helgis  Sohn,  Geitir.  Dadurch  Conflict  und  Vergleich  Bjarnis 
mit  Geitis  Sohn  Thorkell),  —  Vatnsd.  (Int^imunds  ConHict  mit 
Hrolleifr  weafcn  Besitzes,  er  wird  von  diesem  getödtet;  dafür 
nehmen  lugimunds  Söhne  Hache.  —  Aber  der  Conflict  lugi- 
munds  und  seiner  Söhne  mit  Hrolleifr  iallt  erst  in  die  letzte 
Lebenszeit  Ingimunds). 

Wie  n»an  sieht,  sind  die  verschiedencti  Contlictc  sachlich 
verbunden  in  Ileidh.,  Laxd.,  Njala,  Keykd.,  Svarfd.,  Vallal., 
Vapnt.,  V^atnsd.,  —  unverbunden  in  Ljosv.  Und  auch  in  Njala 
ist  die  letzte  Veranlassung  zu  Gunnars  Tod  ohne  Zusammen- 
hang mit  dem  Unteigange  Ifjals.  Man  hat  deshalb  eine  selbst- 
ständige  Gunnarrsaga  vermuthet. 

Ebenso  ist  der  Conflict  Vigaglums  mit  Vigaskuta  in  Glums 
S.  360  S.  (IV)  ohne  Zusammenhang  mit  den  sonst  durch- 
stehenden Streitigkeiten  des  Helden  mit  den  JSspihaelingem. 
In  Be^kd.  (V)  ist  dieselbe  Geschichte  S.  307  iL,  doch  in 
eine  gewisse  Beiiehung  su  dem  Conflict  Vigaskutas  mit  den 
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Mördern  seines  Vaters  gebracht.  Die  Existenz  einer  urspiüng- 
lich  selbständigen  Erzählung  von  dem  Streit  zwischen  Viga- 
glumr  und  Vigaskuta  ist  beinahe  zweifellos;  s.  Möbius,  Ueber 
die  ältere  isländische  Saga  8.  63  ff. 

Durch  diese  hier  und  im  früheren  S.  266.  163  hervor- 
gehobene Verknüpfung  wird  die  Vielheit  der  Conflictc  in  einer 
grossen  Anzahl  von  Fällen  wieder  zur  Einheit. 

Aber  auch,  wenn  nur  ein  Conflict  einer  Person  mit  einer 
andern  aus  einer  Ursache  vorliegt,  wird  eine  grosse  Menge  von 
Begebenheiten  vorgetragen,  in  welcher  viele  andre  Personen 
mehr  oder  minder  wichtige  Rollen  spielen. 

ITT.  A  n  0  r  d  ii  ii  ii  g. 

A.  Zustandliches. 
1.  Znständliches  für  sieh  betrachtet. 

Wenn  eine  Reihe  zusammengehöriger  Personen  aufgeführt 
wird,  so  sind  die  Principien  der  Anordnung  verschieden. 

Häufig  werden  die  Verwandten  zusammen  genannt:  Vater, 
Mutter,  die  Kinder,  auch  wenn  letztere  nicht  mehr  im  älter- 
lichen  Hause  wohnen.  So  Haons.  S.  122  Thorvaldr,  der  Sohn 
Tunguodds,  der,  wie  man  S.  143  sieht,  auf  einer  Handelsreise 
begriffen  ist.  Hrafnk.  S.  5  Eyvindr,  der  Sohn  Bjarnis,  der 
im  Beginn  der  Erzählung  in  Constantinopel  ist. 

Andrerseits  aber  wird  gern  das  local  Vereinigte  auch  zu- 
sammen vorgetragen.  So  bietet  die  Aufzählung  Band.  S.  3 
eigentlich,  wenn  man  von  der  kurzen  Erwähnung  des  Häupt- 
lings Styrmir  absieht,  nur  die  Hausgenossen  Ufeigs,  —  Floam. 
S.  124,  9  ist  ein  norwegisches  Personenverzeichniss,  S.  139,  8 
ein  isländisches,  S.  141,  22  ein  grönländisches,  —  Hallfr.  S.  83,  1 
ein  norwegisches,  S.  85,  28  ein  isländisches,  —  Hav.  S.  1  f.  werden 
die  Verwandten  Thorbjörns  getrennt,  Thorbjörn  und  seine 
Haushälterin  Sigridhr,  dann  Havardhs  Familie,  dann  Thor- 
modhr,  nun  erst  Ljotr,  der  Bruder  Thorbjörns,  noch  weiter 
entfernt  Thordis,  die  Schwester  Thorbjörns,  ein  andrer  Bruder 
Thorbjörns  Sturla  S.  25,  ein  vierter,  Thorarinn,  gar  erst  S.  45. 
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—  Njala,  C.  1,  1  Mördhr  und  seine  Tochter  Unnr  an  der  Ranga 
im  Südwesten,  dann  Höskuldr,  llrutr  und  Ilall^crdhr  am 
BreidhuQördhr  im  Westen  der  Insel.  Vor  der  Einfulu  uiif^  dieses 
letzteren  heisst  es:  ,Die  Erzählung  wendet  sicli  nun  nach 
Westen'  (nü  vikr  sögunni  ventr  til  Breidliafjardhardala).  — 
Vatnsd.  S.  28,  10  fF.  ist  ein  Personenverzeichniss  des  VatnsdalSy 
Eyviudr  kommt  erst  S.  v30,  9  vor,  er  wohnt  im  Blundadalr,  — 
Gautr  S.  30,  36,  er  wohnt  im  Guutsdalr,  Ilrolleifr  8.  30,  17, 
er  wohnt  im  Unadalr.  —  Nie  werden  Ausländer  in  den  Pereonen- 
verzeichnissen  erwähnt,  wenn  die  Erzählung  auf  Island  spielt. 

Daaehen  kann  man  in  der  Anordnmig  auch  die  Neigung 
entdecken,  Tornehme  Personen  an  die  Spitze  zu  setien,  geringe 
mm  Schlnss  anzubringen.  Bjarn.  S.  3  Die  Hauptpersonen  der 
Saga  sind  doch  Bj0m  and  Thordhr,  aber  Thorkell,  der  am 
Lnzd.  bekannte  vierte  Mann  Gudhrona,  wird  an  enter  Stelle 
genannt  Die  Saga  beginnt:  m  $kal  Msfa  neAfeiil  af  ih§im 
lifanifaen  mSnmm,  $mn  uppi  vdru  um  daga  ÖUif%  kmmmg» 
BarM§9onar,  ok  Aanf  wrdlm  knmMgir  mann.  Ntfim  Hunt 
tU  fjfnkm  dga§ian  mann  Thorkd  JEjtßtftmm  naw.  Dann  Therdhr, 
BjOm,  Skn^  -  Foetbr.  S.  3  die  Saga  beginnt:  In  den  Tagen 
dea  heiligen  01a&  J^bte  ein  anageaeiehneter  Häuptling  im 
laaQördhr',  nimlich  Vemnndr,  aeine  Fhrn  hieaa  Thorbjörg. 
Nun  wird  an  ihrer  Oharakteriairung  eraihlt,  wie  aie  einmal 
Chrettir  rettete.  Dann  erst  das  Verseiehnias  der  handelnden 
Personen.  —  Gulltli.  8.  41  Voran  steht  Ilallsteinn  und  seine 
Familie,  —  Oddr  und  seine  Familie,  zu  welcher  der  Held  der 
Saga,  Gullthorir,  j^eliört,  kommt  erst  8.  43.  Aber  Hallsteinn, 
Sohn  des  bekannten  Thoroltr  Mostraskeji^g'i,  war  ein  viel  vor- 
nehmerer Mann  als  Oddr.  — ■  Hav.  8.  1  Harvardhr  ist  doch 
der  Held  der  8ag^,  aber  er  mnss  deni  (Joden  Thorbjörn  in  der 
Ranf^ordnunt;  weichen.  Die  geringeren  Hausgenossen  Thorbjörns 
jedoch  werden  erst  nach  Havardhs  Familie  aufgeführt. 
Haens.  S.  121  Blundketill,  der  Held  der  8aga,  kommt  erst 
nach  den  Häuptlingen  and  Qodeu  Oddr.  und  Arngrimr,  der 
HQhnerhändler  Thorir,  von  dem  die  Sa^e  den  Namen  fährt, 
anletiEt  —  Ljosv.  8.  3  Voran  geht  der  Qede  Thoigeirr. 

Daa  hindert  aber  nictit,  dass  zuweilen  auch  yornehme 
Personen  an  £nde  atehen:  UaUfir.  S.  85  f.  wird  ein  Veraeiehniaa 
▼en  Peraonen  gegeben,  die  alle  im  Vatnadalr  wohnen.  Der 
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letzte  ist  ThorsteiJin  (Thnrnteinn  Ingimundarson  var  thd  höfik- 
ingi  i  Vatnadal),  —  Auch  Band.  S.  3  ist  die  Erwfthimng 
des  Häuptlinge  Styrmir  doch  nur  in  die  Einführung  Ufeigt 
eingeschoben  ffToftfi,  d,  L  UfeigTi  var  ihmgmadkr  ßijfrnUi  fri 
Äsgeirsn^  er  thd  thöUi  mettr  hdfdkmgi  ventr  ihar). 

Oder  vornehme  Personen  kommen  erst  vor,  wenn  eine 
Person  der  Sag-a  mit  ihnen  in  Berülirung  kommt,  so  meist 
die  norwegischen  Kr>nigc,  oder  Gunnl.  S.  199  Thorgerdbr,  die 
Tochter  Egila,  6.  200  Olafr  pa. 

Oefters  wendet  sich  die  Ersählung,  nachdem  eine  Reihe 
von  Personen  mit  ihren  wichtigsten  Attributen  eingeflUirt  ist, 
zu  einer  dieser  Personen,  einer  wichtigen  natttrliohy  sniftek, 
um  noch  eins  oder  das  andre  naohEUtragen.  Dropl.  S.  8  Oisiur 
—  n  jarrandi  —  Össurr  (ömwrr  Mt  madhr,  «r  hf^  mufer  Ad, 
ßrir  vpfitan  rntnit :  hnnn  vor  Di<iqr  Helga  Afd)jnnuirsoiuir.  Hjarr- 
<iu(JI  ht^t  mndhry  or  hjo  d  Ouqnlsn^  ßrir  aunfnn  rdtii.  d  Völhim 
üt;  hmin  dfti  ddftur  Helga  Asbjarnarsonar,  er  Thorkatln  heL 
Thnt  er  9agt,  at  Ohhuit  var  mir  mndhr  ok  mjög  kafdhr  vidh 
mdl  manna,  —  Hrafnk.  S.  3.  4  Hrafnkell,  S.  5  Bjami  und 
seine  Söhne  Samr  und  Eyvindr,  8.  6  wieder  Hrafnkell,  nim- 
lieh,  dass  er  ein  schönes  Pferd  hatte,  Frejfaxi,  das  er  sehr 
Hebte. 

Auch  weit  entfernt  Ton  den  ersten  Einführungen  werden 
öfters  Attribute  der  Personen,  Heschreibunojeu  körperlicher  und 
geistig^er  Ki^^enschaften,  bei  Begebenheiten,  in  denen  sie  beson- 
ders hervortreten,  s.  unten  S.  279,  nachgetragen,  >  sowohl  wenn 
diese  Person  im  Beginne  der  Saga  nur  genannt  waren,  aU 
auch  nach  einer  schon  gegebenen  Charakteristik.  S.  oben 
C.  II,  S.  204  ff. 

Der  erste  Fall  z.  B.  Eigla  C.  80,  S.  598  (Thorgerdbr), 
8.  599  (Bödhvarr),  Glnma  S.  S54.  364  (MarV  ~  Njala  C.  SD, 
20  heisst  es  so^ar  nur,  dass  Njall  und  Bergthora  sechs  Kinder, 
drei  Söhne  und  drei  Tiiehter,  hatten.  Krst  25,  24  werd«*n 
sie  genannt  und  bescluieben.  —  Laxd.  C  1,  S.  2,  C\  4,  S.  t>. 
C.  7,  8.  1(>  (Unnr,  das  letzte  Mal  vor  ihrem  Tode). —  Reykd. 
S.  232.  281  (Vemundr,  das  zweite  Mal  nach  seinem  Tode).  — 
Svarfd.  8.  140.  147  (Klaufi). 


1  &  MVbhu,  Die  Utero  isMnditche  Saga  8.  84. 
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Der  zweite,  Bjarn.  8.  3,  63  Björn,  das  zweite  Mal  vor 
dem  letzten  Kampf,  —  Eigla  C.  31,  S.  147,  C.  Ö5,  S.  904 
(Eipä),  —  Byrb.  S.  13.  17  (Snorri),  13.  68  (Arnkell,  das  zweite 
Uli  nach  seinem  Tode),  —  Finnb.  S.  7.  70  (Finnbog^i,  das 
fweite  Mal  vor  dem  Aufheben  des  grossen  Steines),  —  Fostbr. 
8.  5.  8  (Thor^eirr).  —  Qisl.  S.  4.  14  (Gisli,  Thorkell,  das 
erste  Mal  nur  ihre  Namen  und  Abstaniniung  und  dass  sie  die 
hoffnungsvollsten  unter  den  jungen  Männern  der  Nachbarschaft 
ifewesen  seien),  —  Gluma  S.  335.  342  (Glumr),  376.  385 
(Thorvardhr),  —  Grettla  C.  14,  6.  22.  26,  C.  84,  S.  186 
(Gretkir,  das  letzte  Mal  nach  seinem  Tode),  —  Hardh.  S.  34. 
105  (Hdrdlir,  das  zweite  Mal  naeh  seinem  Tode),  —  Hav. 
&  1.  10  (ThorbjOra),  S.  1.  11  (Olafr),  Laxd.  C.  59,  S.  256, 
C.  63,  S.  273  (BoUi),  --  Thorst.  C.  169,  24.  171,  10  (Thor- 
steinn),  —  Tborv.  S.  35.  36  (Thorvaldr). 

Sogar  die  Identität  einer  Person  kann  erst  später  klar 
weiden.  So  Dropl.  S.  4  (Arneidhr),  —  Fostbr.  ö.  62.  105 
(Steinarr),  —  Laxd.  C.  13,  S.  36  (Melkorka). 

Bei  den  Per8on8beachreibnnge&  ist  im  Ganzen  die  Oid- 
amig  diese,  dass  zuerst  der  Name  erscbeint,  dann  die  Namen 
dsrAeteem,  der  Wohnort^  die  sinnlichen,  die  geistigen  Eigen- 
■ehaften.  Doch  wechseln  sinnliche  und  geistig^  Eigenschaften 
oft  ihren  Platz  oder  werden  durcheiuiinder  gcwürtelt. 

1  Znstindllehes  In  Besog  saf  die  Torgänge  betrachtet 

a.  Personen. 

Schon  ans  dem  Vorbeigehenden  ist  die  Gewohnheit  der 

Saga  klar  geworden,  Personen,  die  in  einer  Saga  eine  Rolle 
ipiflen,  aiij  Anfange  derselben  oder  am  Anfange  eines  Ab- 
ichnittes  derselben  mit  ihren  wichtigsten  Attributen  in  Gruppen 
aufzuführen.  Das  Eintreten  Einzelner  in  die  Handlung  kann 
tnt  beträchtlich  später  erfolgen.   Also  eine  Art  Programm. 

Band.  S.  3.  Ufeigr,  Styrmir,  der  Häuptling  der  Gegend, 
Ufings  Sohn  Oddr,  Vali,  ein  Haasgenosse  Ufeigs  und  Odds.  — 
%mur  und  der  S.  9  erwähnte  Thorarinn  sind  die  Häupter 
des  Bundes,  der  sich  S.  15  gegen  Oddr  vereinigt,  —  Vali 
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wird  S.  6  als  Gefthrte  Odds  auf  s^en  Haadebfahrlaii  er- 
wähnt. 

Bjarn.  S.  3  Der  Diehter  Thordhr,  Björn,  der  Held  der 
Saga,  Skidi,  sein  £rzieher,  Thorkell  und  seine  Tochter  Oddny, 
die  Geliebte  Björns,  spätere  Frau  Hrafns. 

Dropl.  S.  7  Ü\  Droplaug^,  ihre  Söhne  Helgi  und  Grimr, 
Bessi,  sein  Solin  Iloliiisteinn,  Ilallsteinn,  seine  Söhne  Thordhr, 
Thorkell  und  Eiudridhi,  Thorgeirr,  Helgi,  der  Sohn  Asbjörns, 
(S.  8)  Hrafnkell,  An,  Ossurr,  Hjarrandi,  Björn,  (S.  9)  Thorir, 
Thorgrimr,  Thorfinnr.  —  In  Scene  treten  Bessi  S.  10,  Holm- 
Bteinn  S.  12,  Hallsteinn  und  seine  Sühne  S.  11,  Thorgeirr 
S.  13,  Helgi,  der  Sohn  Asbjörns,  S.  10,  Hrafnkell  und  An 

5.  12,  r)s8urr  und  Hjarrandi  S.  21  ff.,  Björn  S.  20  f.,  Thorir 

6.  10,  Thorgrimr  und  Thorfinnr  S.  9. 

Eigla  C.  37,  S.  179  wird  Bergönundr  erwähnt»  erst  0.  66, 
S.  321  tritt  er  in  Scene. 

Finnb.  S.  3  Asbjörn,  seine  Frau  Thorgerdhr,  deren  Bruder 
Thorgeirr,  der  Gede  der  Ljosvetninger,  Brettingr  und  Mine 
Söhne^  Ingi  and  seine  Sdime.  Thoi^rr  tritt  in  Scene  S.  9, 
die  Söhne  Brettings  S.  U,  die  Sdhne  Ingis  &  48. 

QiaL  S.  3  Die  drei  Brüder  An,  GiiU,  Tliorbjttm,  Arie 
Frao  Ingibjörg,  deren  Selave  Kohr,  der  Beneiker  Björn.  — 
Björn  fordert  Ari  heraus  und  tödtet  ihn,  «ein  Bruder  Giali 
wül  ihn  rächen,  da  gibt  deeeen  ^ttwe  ihm  den  Rath,  sich 
dazu  des  Schwertes  ihres  Solaven  Kolr  su  bedienen.  Das  ge- 
Bchieht  Hier  also  erst  wird  die  Erwähnung  Kols  yerständlich. 
—  S.  4  f.  Thorbjörn,  seine  Frau  Thora,  deren  Kinder  Thordis, 
Thorkell,  Gisli,  der  Held  der  Saga,  Ari,  Bardhr,  Kolbjörn.  — 
Nun  wird  erzählt,  dass  Bardhr  ein  Liebesverhältniss  mit  Thordis 
unterhielt,  das  Thorbjörn  und  Gisli  missbilligten,  während 
Thorkell  zu  seinem  Freund  Bardhr  hielt.  Gisli  tödtet  Bardhr, 
da  fordert  Thorkell  Skegg;i,  der  hier  eingeiührt  wird,  auf,  sich 
um  seine  Schwester  zu  bewerben.  Er  thut  es,  aber  Kolbjörn 
war  ihm  zuvorgekommen.  Hier  erst  sieht  man,  wozu  Kolbjörn 
oben  erwähnt  worden  war.  —  S.  S.  Nach  der  Rückkehr  Thor- 
bjöms  und  seiner  Söhne  nach  Island  werden  genannt  Thorkell, 
der  Sohn  Eiriks,  Thorkell  audhgi,  Vesteinn  und  Hildr  mit  ihren 
Kindern  Audhr  und  Vesteino,  des  jungen  Vesteinn  Frau  Gunn- 
hildr,  ihre  böhne  Beigr  und  Uelgi.  —  Nun  wird  der  Tod 
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TborbjöniB  erslhlt,  die  Heirath  Thorkels.  Ah  Frau  GKsHb 
tritt  Andhr  in  Soene  S.  9,  der  junge  Veeteinn  S.  10  als  Reise- 
fefthrte  Oitlis,  Thorkell,  der  Sohn  Etrike  S.  18,  Bergr  und 
Helgi  errt  8.  54  ff. 

Hardh.  8.  3 — 7  ist  nur  Proo^mmni.  Eine  Mengte  Personen 
werden  uui'gesuihlt,  von  denen  z.  B.  Grimr  S.  10,  Öigurdbr 
S.  11^  in  Scene  tritt. 

Hav.  S.  1 — 3  Thorbjdm  und  seine  Wirthseliafterin,  Ha- 
vafdhr,  der  Held  der  Saga,  seine  Frau  und  sein  Sohn,  Thor- 
modhr  und  seine  Frau,  Ljotr,  der  Bruder  Thorbjöms,  Thorkell 
der  ,GesetMssprecher',  die  Hansgenossen  Thorbjöms  Vakr  und 
Bnuidr,  Thor&,  die  Mutter  Vakrs,  und  deren  sweiter  Sohn 
Skarfr,  Thonüfr.  Von  diesen  Personen  erscheinen  Thormodhr 
und  seine  Frau  6.  Ü,  Ljotr  S.  30,  Thorkell  S.  8,  Thordis 
aad  Skarfr  S.  13,  Thoralfr  S.  11. 

Brafnk.  S.  3  Hallfredhr,  sein  Sohn  Hrafnkell,  der  Held 
der  Saga^  mit  Frau  und  Kindern,  Bjarni  und  seine  Söhne  Samr 
sad  £jyindr|  Thorbjöm  und  sein  Sohn  £inarr.  vindr  erscheint 
erst  S.  35. 

Hanns.  S.  121  ff.  Oddr,  seine  Frau  Jorunn,  seine  Kinder 
Thoroddr,  Tborvaldr,  Thuridhr,  Jofridhr,  Thuridhs  Mann  Torfi, 

Amgrimr  und  sein  Sohn  Helgi,  ßlundketill  und  sein  Sohn 
Hersteinn,  Thorkell  und  seine  Bi-üder  Helgi  und  Gunnvaldr, 
liaensathorir.  Von  diesen  tritt  Thorvaldr  auf  S.  143,  Torfi 
Ji.  182,  Thorkell  S.  155. 

Korm.  C.  7,  S.  54  Bersi  und  seine  Familie,  Thordhr  und 
Mine  Frau  Thordis,  Vali.  Letzterer  eneheint  C.  8,  S.  74. 

Laxd.  C.  9.  10.  11,  S.  20  ff.  Höskuldr,  der  schon  be- 
ksant  ist,  Björn  und  Jorunn,  welche  Höskuldr  heirathet,  Hrappr, 
•cia  Sohn  Snmarlidhi  und  andere  Verwandte,  Thordhr,  seine 
Fn«  Vigdis  und  sein  Sclave  Asgautr,  Thorbjörn.  Nun  wird 
von  der  Heise  Höskulds  nach  Norwegen  und  seiner  Rückkehr 
mit  Melkorku  erzählt.  C.  14,  S.  43  treten  dann  Thordhr  und 
Vigdis  in  Scene,  S.  44  Asgautr,  0.  17,  S,  öö  Hrappr,  C.  20, 
6.  71  Thorbjörn,  der  Melkorka  heirathet. 

Mjal»  C.  1  Mördhr,  Unnr,  seine  Tochter,  Höskuldr  und 
Nia  Biiider  Hrutr.  Mördhr  und  Unnr  erscheinen  C.  2, 11.  — 
C  9  Hallgerdlir,  ihr  Ziehvater  Thjoetolfr,  Usvifr  und  sein 
Sohn  Thorvaldr.   Thjostolfr  erscheint  C.  10,  13.  —  C.  25 

SMm^ü«.  4.  fUL>1riM.  a  ZCVn.  Bd.  J.  lUI.  18 
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Valgardhr  und  sein  Sohn  Mördhr,  die  Söhne  Njals,  Asgrimr 
und  seine  Tochter  Thorhallu,  welche  einen  Sohn  NjaU  hei- 
rathet.   Valgardhr  und  Mördhr  erscheinen  C.  ^54,  27. 

Vatnad.  S.  28  Ingimundr,  Jörundr  und  sein  Sohn  Mar, 
Hvati,  Asmundr,  Thorolfr,  Hruti,  Ottarr  und  sein  Sohn  Hall- 
fredhr,  seine  Tochter  Valgerdhr.  Mar  erscheint  S.  45,  Thorolfr 
S.  49,  Ottarr  und  Valgerdhr  S.  60. 

Eine  Ausnahrae  ist  es,  wenn  die  Genealogie  aiii  Schlüsse 
der  Saga  steht,  wie  Thorst.  S.  184,  l. 

Schon  die  Beispiele  Gisl.  S.  48,  Njala  C.  9.  25  zeigen, 
dass  die  Saga  mehrere  Programme  enthalten  kann.  Es  ist 
dies  das  Gewöhnliche.  Meist  werden  die  Personen  des  ersten 
Programms  zuerst  in  die  Handlung  vertlochten,  dann  erscheint 
ein  neues  Programm,  dessen  Personal  in  der  zunächst  folgenden 
Erzählung  natürlich  auch  mit  Benutzung  der  schon  früher 
bekannten  Personen  verwerthet  wird.  So  Dropl.  S.  14  Svei- 
nungr,  Thorsteinn,  Thordis,  Björn  für  den  Ehebruchsprocess 
Helgis  gegen  Björn.  S.  Gisl.  S.  9.  —  Hav.  S.  35  Holmgön- 
guljotr,  Thorbjörn  und  seine  Sohne  Grimr  und  Thoreteinn  für 
die  Geschichte  der  zwei  Knaben,  weicht;  I^jotr  erschlugen.  — 
Allerdings  wird  das  nicht  strenge  eingehalten.  Hav.  S.  2  er- 
scheint z.  B.  Ljotr,  der  Bruder  Thorbjörns,  im  Programm,  er 
tritt  erst  S.  30  in  Handlung,  nachdem  schon  andere  Personen, 
wie  Gestr  S.  10,  Steinthorr  S.  16  eingeführt  worden  sind.  — 
Haens.  S.  122  Torfi  im  Programm,  der  erst  S.  182  wieder 
erscheint,  nsvchdem  Thorbjörn,  der  kluge  Rathgeber,  S.  152 
eingeführt  worden  ist. 

In  Vallal.  aber  iinden  wir  im  Anfang  S.  201  zwar  ein 
Programm  der  Fiunilie  Hallis,  der  Held  Vallaljotr  aber  er- 
scheint mit  seinen  Brüdern  erst  S.  207. 

Daneben  werden  Personen  und  nicht  blos  Diener  auch 
erst  eingeführt,  wo  sie  sofort  in  die  Handlung  eingreifen. 
Dropl.  S.  11  Ingjaldr,  S.  13  Thordhr,  —  Gisl.  S.  6  Skeggi 
und  sein  Diener  Kefr,  S.  7  Skcggis  Söhne.  —  Gunnl.  C,  3, 
S.  199.  200  Thorgerdhr,  Egils  Tochter,  und  Olafr  pa,  die  vor- 
nehmen Verwandten  der  Aeltern  Helgas.  —  Hallfr.  S.  87 
Jökull,  obwohl  sein  Bruder  Thorsteinn  schon  S.  87  erwähnt 
worden  war.  —  Hav.  S.  3  Thorhallr,  Hansgenosse  Havardhs, 
S.  10  Gt'str.  S,  16  Steinthorr,  S.  21  f.  die  Brüder  Bjargeys, 
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der  Fniu  Ilavardhs,  S.  40  Atli.  —  Tlnirnk.  S.  18  f.  Thorkcll 
und  Thorgcirr,  die  kluj^en  Katfi^^eher,  welclie  Samr  g'Cgcn 
Hrafnkell  beistehen,  S.  37  die  Freunde  Hraink»'Ils.  —  Ilaens. 
S.  152  Thorbjörn,  der  Erzieher  des  Sohnes  lihuidkctils,  der 
klii^  Itathgeber  der  Geschichte,  S.  IfiG  Gunnarr ,  S.  157 
Thordhr  Gellir.  —  Korm.  C.  9,  S.  70  Thordis,  die  Zauberin, 
welche  die  Heirath  Koniaks  mit  Helga,  ßersis  Schwester,  rück- 
gftngig  macht,  —  Nj.ila  O.  39,  1  Thordhr,  der  Eraiehcr  der 
Söhne  Njals,  der  im  Hause  desselben  lebt,  dessen  Tüdtung 
auf  Anstiften  HaUgerdhs  schwere  Verwicklungen  herbeiführt 
\  Der  HrasstMid  Kjab  war  schon  C.  20  voigefÜhrt  worden.  — 
C.  34,  1  Thraian,  der  Verwandte  Ounnars,  dessen  Familie 
wir  0. 18. 19  kennen  gelernt  haben,  eine  sehr  wichtige  Person. 
—  C.  124,  17  Die  alte  Frau  im  Hause  Njals,  welche  die  Un- 
krautgarbe  schlägt,  weil  sie  dem  Hause  Unglück  bringen  werde. 

Es  werden  aber  auch  ausserhalb  der  Programme  Personen 
snnSehst  nur  snständlich  eingeführt,  um  später  verwerdiet  an 
werden. 

Dropl.  S.  29  Im  Hause  Helg^is  lebt  der  blinde,  aber 
starke  Arnorr.  Bei  der  Ermordung  Helgis  durch  ürimr  hätte 
er  diesen  beinahe  g^efan}^»  !!. 

Finnb.  S.  59  .Ir>kull,  der  Sohn  Iiii^ininnds,  ist  mit  dem 
b«>8en  Thdraiiiiii  IxttVciinflet.  Dieser  spielt  in  dem  Kämpfte 
zwischen  JükuU  und  Finnbogi  seine  H(dle  S.  Of)  f.  S.  (>() 
Dass  Thorji^rimr  einen  so  ixrnssen  und  starken  Hirten  liat  wie 
Svartr,  ist  in  dem  i>ul<l  darauf  erzählten  Kampfe  Jökuls  mit 
Thorkell  diesem  sehr  nüt/licl». 

Korm.  C.  (>,  S.  54fThorkell  ist  der  Brudin-  Steingerdhs,  war 
auf  Reisen,  ist  deshalb  in  dem  kurzen  Pn»f;raram  von  Stein- 
gerdhs Familie,  C.  3,  S.  9,  nicht  erwähnt,  lebt  aber  zur  Zeit  der 
Verlübung  Steingerdhs  mit  Kormakr  im  älterliehen  Hause  C  6, 
8.  54.  Id  Handlung  tritt  er  erst  C.  13,  S.  134,  indem  er  die 
Sache  seiner  Schwester  gegen  deren  Hann  Bersi  fuhrt.  — 
C.  22,  S.  204  Thorolfr,  der  Mann  der  Zauberin  Thordis,  die 
schon  seit  C.  9,  S.  76  bekannt  ist,  wird  hier  eingefthrt,  und 
tritt  0.  28,  S.  220  in  Handlung. 

Vapnf.  S.  22  Bei  Gelegenheit  der  Nachforschungen 
Bjarois  nach  Thorkell  wird  der  Arzt  Thonrardhr  erwähnt 
Weiter  unten  tritt  er  in  die  Handlung  ein. 
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b.  Sachen. 

Ebenso  wie  Personen  werden  uueh  Sachen  t>ft  beträcht- 
lich t'riilicr  eiiijuretuhrt,  nls  sie  in  uiuer  Begebenheit  Verwendung 
finden. '  S.  oben  S.  204  ff. 

Di  upl.  S.  2U  l);iss  Grimr  keine  Schuhe  anhatte  und  einen 
Knüttel  in  der  Hand  trug^  kommt  ihm  bei  der  iilrmorduiig 
Helgis  S.  30  zu  statten. 

Eighi  0.  72,  S.  529,  C.  77,  S.  580  Die  Beschreibungen 
der  Bodeubes(  hnflenheit  von  Friesland  und  Vermeland  sind 
wichtig  für  die  tulgeuden  Erzählungen  von  E^iU  Thaton  und 
Abenteuern  in  diesen  Ländern. 

£ir.  N.  S.  545  Die  Wildheit  des  Viehes  ist,  wie  «dl 
später  zeigt,  fUr  das  Schicksal  der  Colonie  nicht  unwichtig.  — 
S.  547  FreydiB  geht  barfiAa  bei  starkem  Morgentiian  sa  den 
Brfidem.  Dadurch  bekommt  sie  kalte  Fttaae  und  benetrt  ihr 
Qewandy  so  dass  ihre  spätere  Lüge,  sie  sei  misshandelt  und 
in  den  Bach  geworfen  worden,  bei  ihrem  Hanne  Glauben  findet 

£yrb.  S.  66  Der  Golf  ist  sugefroren.  Es  kann  also  der 
Spion  über  denselben  rasch  su  Snorri  gelangen  und  ihn  von 
Amkels  Treiben  unterrichten.  —  S.  69  Dass  es  Sitte  der 
JKaufleute  von  damals  war,  selbst  su  kochen,  wird  S.  70  vei^ 
wertet  bei  dem  Streite  swischen  Ambjdm  und  Thorleifr. 
Thorleifr  wirft  Arnbjörns  Kochtopf  um.  —  S.  71  Ambjörn 
hält  nichts  auf  eieg;ante  Kleidung,  und  S.  75  bei  dem  Ang^riffe 
der  Söhne  Thorbrands  auf  Arnbjörn  ist  heiteres,  klares  Wetter. 
Su  konnten  die  iij  cidhvikiuii;er  selien,  duös  im  Hofe  Arubjörus 
ein  Mann  in  gewählter  Kleidung  stand.  Und  da  diess  nicht 
die  Gewohnheit  Aiubjorus  war,  su  vermuthen  sie  Gefahr  und 
eilen  zu  ihm. 

Finnb.  S.  (jS  Kaudhr  hat  ein  schönes  Schifl',  das  nimmt 
Guunbjörn,  nachdem  er  Kaudhr  im  Ringkampf  besiegt  und 
getödtct  hat,  für  sich. 

Floani.  S.  157,  29  Am  Strande  sind  Gruben.  S.  158,  6 
fällt  Asgriinr  in  eine  derselben  hinein.  —  8.  158^  2  ThurgiU 
hat  eine  Axt  in  der  Hand,  als  er  sum  Strande  herabreitet 


*  8.  IKSriiii;  8.  28. 
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Mit  dieser  schneidet  er  dann  das  Tau  entswei,  an  welchem 
Atgrimr  das  Schiff  sieht. 

GisL  S.  4  Im  Hause  Thorbjöma  sind  die  Stttcke  des 
Sehwertes  Grasidha.  Bei  der  Erbtheilung  S.  17  nimmt  Thor- 
kell  alles  bewegliche  Gnt^  also  auch  die  zerbrochene  Waffe. 
Aus  ihr  läsftt  er  S.  18  die  Lanze  (trasidha  schmieden,  mit  der 
Tborp^rimr  Vesteinn  tödtet  8.  22.  —  S.  27  Der  Fussboden  bei 
Thorgrimr  ist  mit  Schilf  bestreut,  das  macht  sich  Qisli  bei 
der  Ermordung  Thorgrims  zu  Nutze. 

Glnma  S.  361  Der  sweifarbige  Mantel  Skutas  ist  ihm 
spiter  im  Kampfe  mit  Olumr  nfitalich. 

Qretda  C.  35,  S.  83  Die  Querwand  des  Hauses,  in 
welchem  Grettir  auf  den  ,Widergänger'  Glamr  wartet,  ist  durch- 
brochen. Dadurch  ist  es  Grettir  möglich,  Ghimr  schon  im 
ersten  Zimmer  zu  sehen.  —  C.  35,  8.  H5  Bei  drm  Kampfe 
zwischen  Grettir  und  Glamr  leuchtet  der  Mond  hinter  Liim- 
merwolken  hervor.  So  kam  es,  dass  Grettir  auf  einmal  das 
leheussliche  Gesicht  seines  Gegners  zu  sehen  bekam  und  fast 
ohnmächtig  wurde.  —  C.  40,  S.  95  Der  Hehn  des  Berserkers 
war  nicht  angebunden.  Das  erleichtert  im  Folgenden  Grettir 
den  Sieg.  —  C.  48,  S.  109  Thorbjdm  und  sein  Sohn  haben 
keinen  Helm.  So  kommt  es,  dass  Chrettir  in  dem  darauf  fol- 
gSaden  Kampfe  I^eiden  das  Haupt  spaltet. 

Flav.  S.  2;")  Die  Sehulie  der  8<ihne  yalbrands,  welche  sie 
bei  der  Heuarbeit  ausgezoj^en  und  an  die  Sonne  gestellt  hatten, 
waren  hoch.  Halbstiet'el.  Als  sie  dann  im  Eifer  der  Einladung 
Havardhs  zu  folgen  rasch  hineinfuhren,  rissen  sie  sich  die  Haut 
▼OB  den  Fersen  ab. 

Heidh.  8.  318  Dass  die  von  Thorarinn  gestohlenen  Pferde 
Sekimmel  mit  schwanen  Ohren  waren,  ist  wichtig,  wie  S.  333  f. 
imf^  Es  mussten  nach  der  Absicht  Thoranns  auffallende 
Thiere  sein,  über  deren  Verschwinden  viel  gesprochen  werden 
sollte. 

FIrafnk.  S.  8  Bei  der  8uche  Einars  nach  den  Schafen  ist 
«  schönes  Wetter.  Dieser  Umstand  erklärt  es,  dass  Freyfaxi 
b  Schweiss  geräth  und  so  kund  giebt,  dass  er  geritten  worden. 

Haens.  S.  135  Ab  Blundketill  von  Thorir  Heu  kaufen 
wOI,  ist  schlechtes  Wetter.  Trotsdem  lässt  ihn  Thorir  vor  dem 
Hsase  stehen.  —  S.  157  Als  Thorkell  au  Ghinnarr  kommt, 


Digitized  by  Google 


278 


bittet  ein  scharfer  Wind.  Trotsdem  zwingt  Thorkell  Onnnarr 
herauBBukommen  und  sich  bu  ihm  sa  setsen.  Von  eiiem 
ytrotadem'  ist  natürlich  keine  Spur  im  Original. 

Korm.  C.  5,  S.  38  An  der  Thttre  Thorkels  pflegt  eise 
Sense  und  ein  Schwert  zu  liän^i'u.  Als  Konnakr  dann  eintritt, 
fallt  die  Sense  auf  ihis  Scliw.  rt  und  hcschiidijü^t  es.  Dadurch 
bekommt  Thurkell,  dw  ohnediess  schon  Kurmakr  gram  ist 
wegen  dessen  Liebesvcrhältniss  mit  seiner  Tochter  äteingerdhr, 
Qelegcoheit^  gegen  ihn  loszubrechen. 

Laxd.  C.  75,  S.  322  Halldorr  hat  seinen  Mantel  mit  emer 
Spange  angemacht  Thorkell  und  Thorsteinn,  die  ihn  au  einem 
Qeachftft  bereden  wollen,  setsen  sich  an  beiden  Seiten  auf 
seinen  Mantel.  Er  will  nichts  yon  dem  Handel  wissen,  springt 
auf  und  die  Spange  bricht. 

Ljosv.  S.  Gl  Im  Hau.se  l'horkels  steht  ein  Schaff  voll 
Milch.  In  dem  nun  folgenden  iiiUiipfc  zwischen  Thorkell  und 
Gudhmundr  fallt  dieser  hinein.  —  S.  91  Ejjolfr  hat  seinen 
Ziehvater  im  Hause.  Dieser  deutet  ihm  dann  einen  Traum. 

Keykd.  S.  309  Skuta  hat  einen  xweifarbigen  Mantel  an. 
Das  kommt  ihm  dann  im  Kampfe  mit  Qlumr  au  Statten.  S.  oben 
Glttma  S.  361. 

Daneben  erscheinen  Sachen   aber  auch  erst  bei  den  Be- 
i^'^»'})enheiteu,  in  welchen  sie  t  inc  Uolle  spielen.  —  Ilardh.  S.  112 
Dass  Küfr  die  (lewohnheit  hatte,  zweimal  vor  Nacht  um  das 
Haus  herum  leuchten  an  lassen,  wird  erst  angeführt^  als  c$ 
geschieht  —  Hrafiik.  S.  11  Im  Glauben,  dass  es  Unglück 
bringt,  sein  Gelübde  nicht  au  halten,  tödtet  Hrafnkell  £inarr.  — 
S.  39  Die  Bodenbeschaffenheit  wird  erst  bei  dem  Wege,  welchen 
Eyvindr  und  Hrafnkell  zu  machen  haben,  angeführt.  —  Njals 
C.  30,  104   Der  (Querbalken  auf  (b-m  Schiffe  wird   erst  wäh- 
rend des  Kuiuptes  erwähnt.  —  ( ;')!),  1(5  Dass  ()ikt'll  Sporen 
trug,  erfahren  wir  erst,  als  er  Ciimnarr  niederreitet  und  ihm 
dabei  mit  den  Sporen  das  Ohr  verletzt.  —  0.  124,  123  Die 
Unkrautgarbe,  welche  die  Alte  verflucht,  wird  erst  erwJdint, 
als  diess  geschieht  (hÖn  —  gekk  upp  tm  hüs  eptir  ok  at  arfa- 
idtu  eüim,  er  ikar  8td^).  —  C.  129,  85  £b  lag  eine  Ochsen- 
haut  im  Hause  Njals.  Diese  wird  sofort  beim  Brand  als  Decke 
verwendet. 
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Auf  die  Gewohnheit,  Zuständliehes  von  Pci  bonen,  körper- 
liche, g^eistij^e  Eigenschaften  hui  liineni  wichtigen  Vorgang 
sa  wiederholen,  ittt  aciiou  oben  unter  1,  Ö.  270  verwiesen 
worden. 

Hiebei  wird  mitooter  auf  eigenthttmliche  Weiae  etwas 
ZoflttDdliclies  so  in  eine  Begebenheit  eingesohaltet,  dass  die 
Begebenheit  cweimal  vor-  und  nachher  eraählt  wird.  Fostbr. 
8.  82  ,kuf  das  Zureden  Skufis  ging  Thormodhr  nach  Bratta* 

Widh.  SkutV  wohnte  auf  Stokkanes  im  Eirikstjordhr  gegenüber 
vuü  Bruttahlidli.  liei  ihm  wohnte  ein  Mann  Namens  Bjarui  usw. 
Thoruiüdhr  ging  nach  Brattahlidh.'     oben  Cap.  Ii,  S.  233  ff.  254. 

Gewöhnlich  wird  ZuBtändliches  vor  den  Vorgängen,  in 
welchen  es  eine  Rolle  spielt,  eraihlt.  £s  kann  aber  auch  nach- 
getragen werden.  S.  oben  S.  203  ff. 

Bjam.  S.  8  Dass  Thordhr  ftüi&ehn  Jahre  Slter  war  als 
Björn,  erfahren  wir  erst  nach  seiner  Unterredung^  mit  Björn,  in 
welcher  er  diesem  ji^egenUber  seine  IJeberlegenheit  gezeigt  lial. 

Dropl.  S.  10  liclgi  rätli  Hrat'nkell  zu  An  zu  gehen,  denn 
er  war  mit  An  befreundet.  —  S.  18  Flosi  bittet  Thorkell,  mit 
fiel  Leuten  zu  ihm  zu  kommen,  denn  er  wollte  Arnorr  für 
rechtlos  erklären  lassen. 

fiir.  W.  S.  97  £inarr  nimmt  die  Einladung  Orms  an, 
denn  sie  waren  befreundet 

Eyrb.  S.  48  Die  Berserker  waren  nach  dem  Wegbau  sehr 
müde,  wie  dies  bei  Leuten  dieser  Art  üblich  ist.  —  S.  57 
Arukell  hielt  ein  Fest  und  es  war  seine  Gewohnheit,  Ulfarr 
zu  allen  Festen  einzuladen,  —  S.  S(j  Frcysteinu  sprang  Thor- 
leilr  nach;  denn  er  hatte  Steigeisen  an.  —  Freysteinn  sagte, 
er  w&re  nieht  verwundet ;  er  trug  nämlich  einen  Fiizhut. 

Finnb.  S.  5  Qestr  lebte  in  hartem  Ehejoch,  denn  er  war 
eis  erbärmlicher  Wicht. 

Fostbr.  S.  32  Bersi  heilte  Thormodhr,  denn  er  war  ein 
guter  Arzt.  —  8.  84  Lodhinn  kommt  in  die  Stube,  da  waren 
■or  Thormodhi  und  Bjarni. 

Giöl.  S.  38  Oi.sli  gi'ht  auf  den  Berg  und  verbindiit  seine 
Wände,  während  Börkr  und  die  Seinen  auf  dem  Hofe  sind. 

Gluma  8.  381  Glumr  nennt  einen  unbekannten  Mann 
Thttndarbenda:  er  hatte  nämlich  einen  Sclaven  dieses  Kamens. 
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Grettla  C.  36,  S.  86  Thorbjörn  gab  ein  grosses  Fest;  das 
war  währciid  Grettir  nach  Vatnsdah*  reiste.  —  C.  64,  S.  148 
Bei  Thorstein  fän^t  es  zu  spiikcu  au.  Das  war  zwei  Jahre 
bevor  Grettir  in  den  Norden  kam.  —  C.  84,  S.  186  Nach 
Grettis  Tod  eine  kurze  Chronologie  seines  Lebens. 

GuUth.  S.  67  Thorii'  und  Steinolfr  siad  Feinde,  denn  sie 
waren  im  Streite  über  Steinolfsdalr. 

Heidh.  S«  330  Bardhi  wies  ihm  diesen  Widder  zu,  weil 
er  schwerer  zu  fangen  war.  —  8.  342  Bardhi  that,  was  seine 
Ziehmutter  wollte,  weil  er  sie  sehr  liebte. 

Korra.  C.  15,  S.  164  Bersi  tödtet  Thorarinn,  erst  später 
wird  gesagt,  dass  Steinvör  ihm  unterdess  seine  drei  Lansen 
gehalten  habe. 

Laxd.  C.  41y  S.  182  ßolli  spielt  auf  ein  Liebesverhält- 
nies  Bwiechen  Kjartan  und  Ingibjörg,  der  Schwester  des  Königs, 
an.  Sie  lebte  damals  am  Hofe  des  Königs  Olafir* 

Ljosv.  S.  92  Ein  Bote  bringt  eine  Einladung  yon  Thor- 
gerdhr.  Nun  erst  wird  gesagt,  wer  sie  war. 

Njala  C.  24,  10  Gunnarr  hej^-iunt  die  Verhandlung  auf 
dem  Thing.  Njall  war  nicht  aiiwcsfad.  —  C.  77,  4  Gunnarr 
erwacht  von  dem  Geheul  des  Hundes  und  nicrkt^  dass  die  Feinde 
nahen.  Nun  erst  wird  gesagt,  wo  er  und  die  Seinen  zu  schlafen 
pflegten.  —  C.  102,  73  Thangbrands  Schiff  scheiterte;  es 
hiess  Visundr. 

Thorst  S.  171,  20  Nach  Erzählung  der  Brjansschlmcht, 
in  welcher  Thorstein  mitgefochten,  wird  berichtet,  dass  er  da- 
mals zwanzig  Jahre  alt  gewesen  sei. 

Also  selbst  Personen  können  so  nachgetragen  weiden 
Laxd.  C.  41,  S.  182,  Ljosv.  S.  92. 

B.  Torgange. 

Die  chronologische  Ordnung  erscheint  mitunter  gestört, 
es  wird  zurückgegriffen.    S.  oben  Cap.  II,  S.  197  ff. 

Wo  Gleichzeitiges  erzählt  wird,  ist  dies  natürlich  noth- 

wendig.    S.  ubeu  Cap.  11,  S.  203  ff. 

Dazu  konimcu  noch  Fälle,  wo  weiter  zurücltgegriffen 
wird  und  wo  die  Beziehung  auf  gleichseitige  Kreignisae  der 
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Saga  noch  undeutlicher  wird  als  in  den  Fällen  Cap.  II,  S.  246  ff. 
Mitunter  ist  sie  sogar  unmöglich,  wenn  die  nachgetragene  Be- 
gebenheit vor  den  Anfang  der  Saga  tritt. 

Dropl.  S.  18  Die  Erzählung  Ton  einem  Streite  zwischen 
den  beiden  Helgi  wird  eingeleitet.  yVor  einigen  Jahren  (ihai 
vor  nockurum  vetrum  fyrr), 

Eigla  C.  31,  S.  146  ff.  wird  rtm  den  Kindern  Skall*- 
grims  eniUt  nnd  deren  Entwicklnng  bei  Thorolfr  bis  in 
leinen  Jlinglingsjnhren,  bei  Egill  bis  in  das  Knabenalter  knra 
gesehildert  Dann  heisst  es,  in  diesem  Frdijahr  Ind  Tngyarr 
Skallagrimr  nnd  dessen  Familie  su  sich  em.  Das  kann  kein 
andrer  FHIhling  sein  als  der  C.  90,  S.  140  erwähnte,  in  wel- 
chem Yngvarr,  der.  vorigen  Herbst  nach  Ldand  gekommen 
war  nnd  den  Winter  bei  Skallagrimr  verbracht  hatte,  sich 
einen  eigenen  Hof  gründet.  £&  wird  also  bei  Thorolfr  um 
viele  Jahre  zurückgegriffen.  Denn  zwischen  seiner  und  Egils 
Geburt  fällt  die  zweier  Töchter.  —  C.  73,  S.  535  Politischer 
Rückblick. 

Finnb.  S.  5  Die  früheren  Schicksale  der  Syrpa,  dass  sie 
Ziehmutter  der  Thorgerdhr  gewesen,  dass  diese,  als  sie  heira- 
thete,  sio  ins  Haus  trcnoininen  habe.  Aber  zu  Beginn  der 
Saga  hat  Thorgerdhr  schon  eine  mannbare  Toclitcr. 

Heidh.  S.  367  Dass  Eyjolfr  den  Söhnen  (ludhmunds  in 
Norwegen  einmal  eine  Beleidigung  angethan  habe. 

Ljosv.  S.  50  £ine  Geschichte  aus  den  Kinderjahren 
Qadhmnnds  nnd  Einars  wird  nachgetragen,  während  sie  bei 
Beginn  der  Saga  schon  reife  Männer  sind. 

Njala  S.  119,  152  Die  finbelhaften  Heldenthaten  Thorkels 
auf  dem  Festlande. 

Reykd.  S.  231  Dass  Nattfari  sich  eher,  das  ist  vor  dem 

Zeitpunkt;  in  welchem  die  Saga  beginnt,  das  Ueykjarthal  su- 
geeignet  hatte.  —  S.  232  Dass  Mylaugr  dem  Ejsteinn  früher 
oft  Holz  geliefert  habe,  ohne  Bezahlung  zu  erhalten. 

Svarfd.  S.  177  Dass  Jemand  seine  Handschuhe  vorher 
auf  den  Platz  gelegt  hatte,  wo  Karl  sich  setzte. 

Vor  den  Beginn  der  Saga  gehen  dann  auch  die  zahlreichen 
allerdings  kurzen  Berichte  über  die  Vorfahren  der  Helden, 
oder  über  die  Männer,  welche  mit  ihnen  sugleioh  nach  Island 
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gekommen,  zurück.  S.  z.  B.  Eiglu  C.  28,  Gulltb.  S.  41, 
Vapnf.  S.  3. 

Eine  Abweichung  von  der  Chronologie  wird  einmal  aus- 
drücklich als  solche  hervorgehoben.  Vatusd.  S.  61,  14  Thor- 
Bteinn  stirbt.  ,Obwohl  die  Saga  eher  den  Tod  Thorsteins  erzählt^ 
so  war  doch  unter  den  Brüdern  Jökull  zuerst  gestorben^  (m 
ihö  at  fyrr  segi  Ufldt  Thorsteins,  thd  lezt  JökiUl  fyratr  theirra 
broedhra). 


Oder  es  wird  voi^egriflFen  durch  kurze  Verweisungen  auf 
Zukünftiges. 

Bjarn.  S.  19  Geschichte  von  dem  .Strumpfband  König 
Olafö,  das  Björn  aus  Verseheu  benutzt  hatte.  Er  trug  es  sein 
ganzes  Leben  und  Hess  sich  damit  begraben.  Als  seine  Ge- 
beine in  eine  andre  Kirche  übertragen  wurden,  war  alles  ver- 
west, nur  das  Strumpfband  nicht. 

Eigla  C.  80,  S.  598  Egils  Tochter,  Thorgerdhr,  heirathet 
Olafr  pa.  Es  werden  sogleich  sämmtliche  Kinder  angeführt, 
welche  dieser  Ehe  entsprossen,  auch  die  Männer  der  Töchter 
und  deren  Kinder. 

Eir.  W.  S.  119  Thorgunna  erklärt  Leifr,  sie  sei  schwanger 
und  werde  ihm  ein  Kind  nach  Grönlaud  nachschicken.  Nun 
sogleich,  dass  das  ein  Knabe  war,  Namens  Thorgils,  der  in 
der  That  nach  Grönland  kam  und  dort  manches  wunderbare 
erlebte. 

Eyrb.  S.  52  Björn  hat  Island  verlassen,  seine  Schicksale 
in  Jomsburg  werden  kurz  angedeutet. 

Finnb.  S.  71  Finnbogi  wird  ein  Sohn  Asbjörn  geboren. 
Nun  gleich  dessen  Leben,  Heirath,  Nachkommen. 

Floam.  S.  126,  24  Spätere  Schicksale  Öl  vis. 

Fostbr.  S.  47  Spätere  Schicksale  des  Schmiedes  und 
Diebes  Veglagr. 

Gisl.  S.  32  Börkr  heirathet  Thordis,  die  Witwe  seines 
Bruders  Thorgrimr.  Sic  ist  schwanger  von  ihrem  ersten 
Manne  und  gebiert  einen  Sohn,  der  erst  Thorgrimr  genannt 
wird,  dann,  als  sein  Charakter  sich  entwickelt,  Snorri,  der 
berühmte  Gode. 
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Grettla  C.  14,  S.  22  Die  Kinder  Asmunds  werden  auf- 
gezählt und  bei  den  Töchtern  gleicli  ihre  späteren  Männer 
und  Söhne  erwähnt.  —  C.  27,  S.  (\b  Es  entütand  bei  dieser 
Gelegenheit  tune  Missstiiinnunfjj  zwischen  Tiiorgeirr  und  Gautr, 
die  später  zum  Ausbruch  kam  (atw  aidhar  bar  raun  d).  — 
C.  30,  S.  72  Bei  dieser  Gelegenheit  entstand  Feindschaft  zwi- 
schen den  Bjai^ainäoneni  und  Thorbjöro,  wie  sich  später  »ei^ 
(Mm  Hdhar  kwm  fram). 

Gnllth*  S.  41  Im  Programm  wird  Vigbjodbr  erwähnt, 
der  Vater  Steins,  von  dem  die  Hitdaeler  und  Skognesinger 
abstammen  (er  Hüdaelir  6k  Skögnesingar  ant  frtm  komtdr), 

—  8.  49  Agnarr  prophezeite  ihm  viele  Dinge,  die  später  ein- 
^afen  (hlufi  thd,  er  fram  kdniu  atdhar).  —  8.  75  Mitten  in 
einer  Kampf beschreibung:  IlaUr  hieb  Asmundr  den  Kopf  ab 
und  er  wurde  au  der  Stelle  begraben  (vat  luinu  thar  dijifjadhr, 
ok  heitir  thar  Asmuiidarhvdll). 

Laxd.  C.  22,  S.  8H  Die  Schilderung  Lambis,  des  Sohnes 
Thorbjöms  und  Melkorkas  geht  auf  den  Erwachsenen. 

Ljosv.  S.  35  Aussöhnung-  zwischen  Thorkell,  dem  Solme 
Geitis,  und  Bjarni,  Broddhelgis  Sohn.  ,Sie  hielten  auch  den 
Vergleich  in  späteren  Zeiten  wie  es  aich  gebiibrto'  (ok  iieldu 
thd  tuet  vd  ok  drengiliya  siähan), 

Njala  C.  77,  135  Thorvaldr,  der  am  Hestlaekr  auf 
Qrimsnes  getödtet  wurde;  nämh'ch  C.  102,  62.  —  G.  96, 11  ,Kohr, 
den  Kari  in  England  erschlug'  (Kobr,  er  Kdri  vegr  d  Bretkmdi), 
Das  geschieht  erst  C.  158,  22.  —  C.  101,  9  ,Sein  Sohn  war 
Glumr,  der  mit  Flosi  sich  am  Hausbrande  betheiligte^,  näm- 
lich an  der  Verbrennung  Njals  C.  129.  —  G.  105,  42  Dass 
auch  die  heimliche  üebung  des  Heidenthoms  nadi  wenigen 
Jahren  verboten  wurde.  —  C.  106,  34  Amundi  wird  wieder 
blind,  nachdem  er  Lytini^r  ersclilagen  und  blieb  es  sein  ganzes 
Leben  (ok  var  kann  alla  aeji  blindr  »UlhanJ. 

Beykd.  G.  231  Von  Eyvindr  wird  gleich,  nachdem  seine 
Ankunft  in  Island  und  seine  Ansiedlung  enfihlt  worden  war, 
gesagt^  dass  er  auf  seinem  Hofe  Helgastadhir  auch  begraben 
wurde.  —  S.  304  Skuta  heirathet  Thorlaug.  Nun  sofort,  dass 
sb  nach  seinem  Tode  noch  iwei  Männer  geheiraihet  haben  soll. 


Digitized  by  Google 


284 


U«iBS«L 


SvArfd.  S.  150  fEa  kamen  da  gewaltige  Ereignisse  über 
ihn,  wie  es  sich  später  aoigto*  (thiti  mjök  bar  d  kann  Mtdrm, 
Mm  9idhttn  bar  raun  ä). 

Vatnsd.  S.  23,  19  Bei  Gelegenheit  der  Geburt  des  enten 

Kindes  werden  auch  gleich  alle  späteren  Söhne  und  Töchter 

Ingitnunds  und  Vigdis'  erwähnt  und  charakterisirt,  auch  Thordis 
S.  24,  4  obwohl  sie  in  der  Erzählung  erst  26,  2  geboren  wird. 


Steigerung.  In  der  Auteiiiandcrtolge  der  Begebenliciten, 
welche  zu  einem  grossen  Conflict  führen,  sehen  wir  häutig  den 
Weg  von  kleinerem  zu  grösserem  eingehalten.  Das  deutlichste 
Beispiel  bieten  in  Njala  die  Streitigkeiten  swischen  Hailgerdhr 
und  Bergthora.  Erst  fidlen  Sciayen,  dann  Knechte,  dann 
immer  angesehenere  Personen  als  Opfer  dieser  Verwicklungen. 
Aber  auch  die  Streitigkeiten  zwischen  Oddr  und  Uspakr  in 
Band,  haben  einen  unscheinbaren  Anfang,  ebenso  zwischen 
den  beiden  Helgis  in  DropL,  ebenso  in  Gisl.  der  ConHict 
zwischen  Vesteinn  und  Thorgrimr,  in  Hav.  zwischen  Thorbjörn 
und  Ilavardhr,  in  Ljosv.  zwischen  Gudhmundr  und  Thorir 
und  Thorkell,  in  Thorst  zwischen  Thorsteinn  und  Thorhaddr. 

Steigerungen  im  Einseinen  s.  oben  C.  II,  S.  2Ö8,  bei  den 
Parallelen  Bjarn.  S.  68,  Dropl.  S.  22,  Gisl.  S.  12.  22,  Heidh. 

S.  350,  llacns.  Ö.  155,  Laxd.  C.  75,  S.  322,  Njala  C.  llü. 

G.  Zu  Ziutandlichem  und  Voigftngen. 

Es  können  bei  späteren  Erwähnungen  Einzelheiten  eines 
Umstandes  als  bekannt  angenommen  werden,  von  denen  bei 
der  ersten  Erwähnung  nicht  die  Rede  war. 

Dropl.  S.  0  f.  Unter  Thoris  Knechten  wird  nur  einer 
Thorgrimr  jj^enannt,  welcher  eine  belei«iigende  Aeusseruni^  über 
Droplaug  macht.  Als  deren  Sohne  auf  Rache  ausziehen  und 
sich  in  Thoris  Haus  nach  den  Knechten  erkundigen,  heisst.es 
Thorgrimr  und  Asmundr  seien  heuen  gegangen.  Von  diesem 
Asmundr,  der  dann  auch  bei  der  Tödtung  Thoigrims  erwähnt 
wird,  war  früher  nie  die  Rede.  Vgl.  oben  S.  220.  226.  232  f. 
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Gisl.  S.  19  Giali  schickt  seine  Knechte  Hallvardhr  und 
ilavardhr  Vesteiuii  eutg^eg-en.  Bei  der  Schilderung  ihrer  Heise 
und  später  S.  21  werden  sie  Brüder  genannt  (in  der  zweiten 
Fassung  S.  102.  105  nicht).  —  S.  31  macht  Thorgrimr  nef 
einen  Zauber,  das»  der  Mann,  welcher  den  Goden  Thorgrimr 
ei-schlagen  habe,  bei  Niemanden  solle  Schutz  finden  können 
(at  tfieim  mann  yrdhe  ekki  at  björg^  ihö  at  menn  vilde  duga 
honum).  S.  50  heisst  es,  er  habe  dabei  den  Zusatz  gebraucht 
^anf  dem  Lande'  (thö  at  menn  hyrgi  honum  hir  d  lande).  Bezieht 
sich  auf  die  Inael,  Wo  Gisli  in  der  That  den  ^iaohatoUiuigen 
der  Feinde  entgeht. 

Gluma  S.  366  f.  Was  der  Knecht  berichtet,  im  Streit 
mit  VigfiiM  habe  Bardhr  den  Ausdruck  ,Taageniohts'  (ül§ 
tfid)  gebrancht,  kommt  in  der  ErsiUnng  des  Streites  nicht 
vor.  —  S.  368  f.  Der  Hirte,  erstiilt  Bardhr,  Bei  im  Walde 
nnd  habe  einen  grOnen  Rock  an  nnd  einen  Schild  an  der 
Seite.  Davon  ist  bei  der  Ersälilong  von  Bardhs  Weg  ü> 
Wald  nicht  die  Rede. 

Orettla  C.  32,  S.  77  f.  Die  Knechte  finden  den  Boden 
sertreten,  als  ob  da  snrei  gerongen  hfttten.  In  ihrem  Berichte 
heisst  es,  sie  hätten  Fussspuren  so  gross  wie  einen  Fassboden 
gefunden.  —  C.  91,  S.  200  f.  Spes  bittet  Dromundr,  ihr  ein 
Zeichen  (visbeiidiny)  zu  geben,  wenn  er  glücklich  entkommen 
sei.  Kr  thut  das  mit  einem  breunenden  Scheit  ,(lunn  sie 
hatten  das  früher  su  verabredet'  (thvi  at  thau  höjdhu  tJmtta 
rddh  gjört  medh  serj. 

Laxd.  C.  15,  ö.  45  f.  Von  den  Wahrzeichen,  welche 
Asguutr  Thorolfr  von  Vigdis  bringt,  erfahren  wii*  bei  dem 
Auftrag  der  Vigdis  nichts. 

Ljosv.  S.  45  Thorir  verspricht  Thorir,  dem  Sohne  üelgis, 
ein  Q-eschenk  (vingfqfir)»  S.  47  f.  zeigt  es  sieh ,  dass  es 
dreissig  Böcke  waren.  —  S.  54  f.  Ein  Kind  tiieb  sich  in 
der  Kirche  herum  in  der  Nähe  Gudhmunds,  der  mit  verhülltem 
Haupte  dasass,  ok  fretadhi.  Einige  Männer  lachten  dazu.  Einarr 
sagt  dann  zu  Thorir :  ,Ha8t  du  nicht  bemerkt,  dass  die  Zotten 
an  Gndhmunds  Mantel  sich  bewegten  nnd  er  lachte'?  Er  schliesst 
darans,  dass  Qndhmnnds  Traurigkeit  nur  Ventallnng  seL 

Njala  C.  3,  S.  34  ff.  Gnnnhildr  beauftragt  den  Boten  in 
direeter  Rede  ihr  an  melden,  wann  Hmtr  an  Hofe  käme.  Der 
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Bote  aber  gibt  Hrutr  ausführliche  Anweimng,  wie  er  sieh  bei 
Hofe  henehmen  solloy  indem  er  die  Worte  der  Königin  wieder 
in  directer  Rede  citirt,  und  bringt  ihm  Kleider  als  G^esched^ 
der  Königin  (akeru  hjir  IdoMi^  er  dr6Uniiigin  Mndir  t^Sr),  — 
C.  60,  52.  51,  8  Gnnnarr  berichtet  Hrutr  und  Höskoldr,  Kjall 
lasse  ihnen  saften,  er  sei  mit  ihnen  einverstanden.  Davon  ist 
an  der  ersten  Stolle,  wo  Njall  und  (junnan  sich  besprechen, 
nicht  die  Rede.  Vielleicht  bezieht  sich  diti  Aeusserung  auf  eine 
gar  nicht  berichtete  Unterredung  awischeu  Njall  und  Qtinnsrr. 

Njardhv.  S.  380  Gunnarr  seigt  Helgi  Wahrseichen,  welche 
er  von  Sveinki  fÜ^  Gunnarr  erhalten  hat  Die  waren  bei  dem 

Rath,  welchen  Sveinki  gibt,  Ilelgi  aufzusuchen,  nicht  erwihot 

worden.   8.  oben  Laxd.  0.  15,  S.  45. 

Svarfd.  S.  177  An  dem  Platz,  wo  Karl  sich  setzte,  hatte 
früher  Jemand  (madhr)  seine  Handschuhe  hingelegt.  ,Da  ging 
Thorkell  su  ihm  (Karl)  hin'  und  bietet  ihm  die  Handschahe 
cum  Geschenke  an  (Tkd  gekk  Thorkell  <U  honum  usw*). 

Vatnsd.  S.  4,  6  wird  Thorsteinn  von  seinem  Vater  ge- 
scholten, doch  der  Ausdruck,  er  sei  wie  ein  Weib,  dessen  sich 
Thorstrin  S.  6,  23  erinnert,  kommt  uiclit  vor.  —  S.  18,  9  gibt 
der  König  Thorstoin  einen  Talisman,  aber  dass  darauf  das  Bild 
des  Gottes  Frejr  sich  befand,  wie  ans  S.  0,  32  hen^oigehl^ 
wird  nicht  gesagt  —  S.  41,  31  Der  Diener  Thorsteins  kommt 
zu  Hrolleifs  Haus,  klopft  an  das  Thor.  Nach  längerer  Zeit 
wird  ihm  von  einem  Knechte  geöffnet,  mit  dem  er  sich  in  ein 
Gespräch  einlässt.  Aber  in  dem  Bericht  an  Thorsteinn  S.  42,  4 
si^t  er  auch,  er  sei  ins  Haus  hinoinf];eg;ant»-eii,  habe  da  eiu 
frisch  angezündetes  Feuer  t*;esehen  und  ein  grosses  Bündel, 
aus  dem  rother  Stoff  hervorschico. 


IV.  Spracke. 

Ich  mußs  mich  mit  einigen  Andeutungen  begnü<;eu. 

Im  sprachlichen  Ausdruck  seigen  die  einzelnen  Sagas 
merkliche  Verschiedenheiten.  Von  der  Abgebrochenheit,  Knn- 
athmigkeit,  Dunkelheit  des  Ausdrucks  in  DropL,  Heidh.^  Korm. 
führen  yiele  Uebergänge  su  der  Fülle  des  Njala^  dem  Flnss 
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u  £jrrb.  und  Lud.  Aber  Fostbr.  steht  durch  ihre  wortreichen 
Pariodea  mid  poetischen  Aosdrttoke  —  die  an  UebersetBiuigeii 
tu  mittehdterliohem  Latein  erinnern,  s.  B.  der  Olafssaga  des 
Mdoehet  Oddr,  —  gana  ▼ereinsamt.  Es  ist  die  einaige  unter 
las  SsgaSy  welche  deutlich  den  Einiluss  der  südeuropäischen 
Coltar  zeigt.  Es  ist  ja  auch  die  einzige,  in  welcher  der  Ver- 
f*Aser  mit  seiner  Person  und  seinem  —  allerdings  eigen- 
artigen —  Chnstenthum  entschieden  hervortritt.  Aber  sie  gehört 
koaeswega  au  den  jttngsten. 

Im  Grossen  und  Qanaen  ist  Einfachheit  und  eine  gewisse 
Lissigkeit^  welche  an  mündliche  Erzählung  erinnert,  charakte- 
riitisch  für  den  Stil  unserer  Sagas.  ^ 

Wiederholungen  —  derselben  Phrase  s.  oben  Cap.  IL, 
a  233.  254. 

Sehr  häufig  steht  das  nominale  Subject,  welches  im  ersten 
Ssti  gehraucht  worden  war,  auch  im  aweiten,  obwohl  ein  Pro- 
nomen gana  unaweideutig  wftre. 

£igla  C.  22,  S.  87  Ilnrnlldr  kotiinujr  sat  nt  IllaniUium , 
fn-  fhcir  hrne.dhr  f6ro  d  burt,  ok  jafmkjott  hjözt  kunungr  sem 
thfudiligast. 

Eyrb.  S.  78  ok  st&fnir  Egill  thangat  ok  hafdhi  stirdknat 
mßk  d  fjaüinu,  ok  Mhan  legü  epUr  i  ^rdkimt.  Egill  hafdhi 
ddfadha  Mtkvengi  — . 

Fostbr.  8.  84  Lodhinn  vor  i  »Mehmstakki  ok  seUkmn»' 
Mkmm.  Thd  kemr  Lodhinn  i  stufu  — .  —  S.  102  Lj6ir 
matiH:  Likan  segir  fhü,  kann  Thormddhi  sakadölgi  vorum.  Nu 
gftgr  Ljotr  fr  (im  — . 

(iretUa  C.  49,  S.  III  iSpj'Uidh  thaf,  sem  Gretfir  hafdhi 
tjntj  fanmt  eigi  fyrr  enn  i  Üieirra  manna  dögum  er  nü  Ufa. 
Thai  $pjöt  fanmt  — . 

Haens.  S.  150  Thörir  maM:  er  UHU  nuSürinn,  föttri 
Mnf  Thörir  rSUitt  thd  frd  Aomnn. 

Laxd.  C.  74,  S.  31  <i  Th<it  pt  nayt  titt  sinn,  at  Thorkpll 
«agdhi  Gtidhrtinu  draum  »tun:  lliat  dreymdi  miky  sngdi  hunu, 
at  ek  thdttumst  eiga  skegg  tnd  ndkitf  at  taeki  um  aUan  Breidha' 
ffSrd.  Thor  kell  badh  hana  rddha  dranminn. 


*      Möbius,  Ueber  die  altnordische  Sprache  8.  88,  Döriug  a.  a  O.  8.  37. 
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LjoBV.  S.  42  HeimU  Qudkmundt  iü  dm  torf  mmm,  9k 
tök  tiSk  d  lOnd  AhraMri,  m  Oudhmundr  gaf  Hdga  gödk» 
giafar,  —  S.  47  Gudhmundr  vav  fjölmemirf  ok  vor  enginn 
mannaßt  i  m6t.  Oudhmundr  hddki  ftrdntddm,  —  S.  91  Eyjölfr 
ätti  ser  fostra.    Eyjölfr  var  hljödhr  mjök  — . 

Njala  C.  149,  8.  34  Flosi  hafdhi  ok  af  austmanninvn 
tuttugu  hundrudh  vöru,  ok  vardh  that  i  kaup  theira,  Rmdk 
Floai  thar  aptr.  »  C.  151,  68  Kdri  brd  upp  vidh  fasHmum, 
ck  hm  spjötU  {  iMinn,  Kdri  hljöp  d  spjöHskapHt  ok  bntid  i 
mmdr,  Kdri  threif  KM  hSndum. 

VatDsd.  8.  77,  23  Thor  kell  var  sktrdhr  thd,  er  kristni 
vor  fögtekin  d  IsUuidi,  ok  aiUr  Vatnadaelar,  Thor  kell  var 
ndkill  hö/dhingi  — . 

Die  Sätze  werden  häufig;;  durch  ein  pronominales  Subject 
eingeleitet,  wo  ein  ,und'  j^^enü^te.  Z.  B.  Laxd.  C.  40,  S.  162 
Aßgeirr  het  mndkr  —  hawi  hjo  at  Asgeirsd  i  Vidhidal^  kam 
var  8on  Audhunnar  skökuüt',  kann  kom  fyst  siuna  kynsmanna 
Hl  l'dandi,'  kann  nam  Vidhidal,  oder  C.  H  &  238  Madhr  kä 
nartUmn  tvartif  hmm  hfö  i  Hundadal  i  Brmdhafjardkar' 
diUmm  — ;  kam  hafdhi  vent  lemgan  Hma  mnr  ölafs  pd.  Dm 
Pronomen  muas  sehr  geringen  Satzton  gehabt  haben. 

yEllipsen/  —  Der  Indicativ  und  Conjunctiv  der  Anzi- 
liaria  wra,  hafa  kann  fehlen.  S.  Land  §  185. 

Vmra, 

Band.  S.  15  thvi  at  mer  synizt  (Jdd  iiög  naudhsyn  til  reka, 
at  maela  eptir  slikan  mann,  sem  Vali  var,  ok  ad  madhr  fyrir 
hafdhr,  at  ek  aetla  at  s4  kitm  ve»ti  madhr,  —  S.  24  «r  mdr 
iagt,  at  thü  aparir  vidh  engan  mann  mat,  ok  ser  raumarmadhr, 
ok  okkr  9$  ekki  üHkt  farit;  hvdrrt^feggi  madhrinn  aett$t6rr 
ok  gddhr  af  skm,  en  «iAoe^  fjdrhagrinn.  —  S.  24  TM  ai  thA 
ort  höfdhingi  miekill,  —  «n  ek  liiilmenni,  —  S.  28  f.  ikvi  ef 
eigi  hafa  thetr  til  hodhizty  at  haedhi  »e  störatMgir  ok  haf 
»tadJifesfnr  godhar,  kynrikir  ok  vel  mannadhir  sjdlfir. 

Dropl.  S.  13  thd  gerdhist  thrüng  mikil  ok  buit  vidh  bar- 
daga.  —  S.  19  Uelgi  epretti  af  s4r  helH  gädku  ok  thar  d 
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k%ifr  6« tan.  —  8.  25  fimm  mmn  höfähu  bona  af  üdhi  Helga, 
M  tärir  allir  adhrit, 

%rb.  S,  Sl  ck  er  svd  sagt,  at  hann  vaeri  i  raudhvm 

k^i,  ok  hafdhi  drepit  upp  fyrir  hlödhunnm  undir  beltidh; 
hann  hufdhi  fagran  skj<dd  ok  Jijdlm,  yyvdhr  sverdhi,  fhat  var 
forkuunliga  hüit ;  hjöltin  vom  hvU  fyrir  silfH,  ok  vafidhr 
tilfri  medhalkaflinn  ok  gyldar  liatur  d,  —  S.  86  Hann 
hafdhi  varit  i  ß/ökaheliu,  ok  »aumat  i  hörn  um  hdlsinn, 

Fiimb.  S.  47  Geck  Fhmbogi  medh  ifdpnwn,  hafdhi  kfalm 
d  hofdhi,  skjöld  dhUdky  ok  yyrdhr  sverdhi,  spjöt  i  hendL  — 
S.  51  Aatm  thdtti  vera  illmenm  mtkit  ok  kalladhr  ^igi  ein- 
kamr.  —  S.  5o  thau  ildJitndi  nf  Noreyi,  at  Olafr  koininyr  var 
hominn  i  land  ok  hodhadhe.  sanna  tru,  eii  Hdkon  af  lifi  tekinn. 

Fostbr.  S.  55  m  (als  bis)  thelr  Thorarinn  flytja  kaup- 
thipü  medh  Mmm  bdium  thangat  tü  tiup»  thmra  Thorgeürs,  ok 
allir  herklaeddtr, 

Oluma  S.  342  ek  heß  eigi  f  räktk  tU  at  reka  i  hrott,  en 
verkmenn  at  vinnu. 

Gulltb.  S.  42  döttir  iStyrkdrs  het  Kerling,  ok  heldr  marg- 
kunnig.  —  S.  68  Thd  ad  their  $ex  menn  vera  fyrir  miilanwn, 
94pnadkir, 

Heidh.  S.  325  thar  bt&a  hroedhr  tveir,  hä  atmarr  Thdroddr, 
Thergiel   annarvy   ok   vöru    Hermundargynir  ok  broedhrungar 

Bardha  at  fraendseini,  ok  tittu  yudha  kosti  fjdr,  ok  miklir 
kappsmenn  ok  yödhir  draedhia, 

MjaU  C.  36,  94  madhr  hafdhi  epgöt  i  hendi  —  ok 
gyrdhr  eaxL 

Vallal.  S.  220  their  hafa  vigi  nokkuf,  ok  menn  hardh- 
snüntr.  —  S.  226  ok  7nnnu  ver  illa  verjagt  af  snuiskipunumj 
«»  nenn  cigi  haldinordhir, 

Hafa. 

EiglA  0.  25,  S.  50  thair  ttdru  komnir  vimr  theira  ok  kuwumg^ 
jer  —  ok  iekii  eir  landekoeti  ok  büetadhi  d  felandi. 

Finnb.  8.  47  Fhnhogi  —  hafdhi  hjdlm  d  hfffdki,  skjöld  d 

Uidh,  ok  yyrdhr  sverdld,  spjot  t  hundi. 

Fostbr.  S.  36  ThorhjUrg  var  kurteis  kona  ok  ekki  einkar 
woi,  —  Mvart  hdr  ok  hryn. 

li^^itM  4.  fkiU-Usl.  CU  XCVli.  Bd.  1.  Uft.  IV» 
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Valial.  S.  218  en  sfd  madhr  mr  $aklau$^  en  aldrei  verit 
vidh  »kipti  manna  h4r  d  landi. 

Sehr  häufig  fehlen  Pronomina,  Präpositiooalformoln,  Par- 
tikeln^ durch  welche  Beziehungen,  Verbindungeu,  Gegensätze, 
Begründungen  ausgedrückt  werden.  ^  Unsähligemal  müBsten 
wir  in  einer  fliesBenden  modernen  Ueberaetanng  dn  yanch,  dt, 
dann,  wider,  und  zwar,  eben, »aber,  dagegen,  denn,  dadorch, 
davor,  darauf  usw.  einschieben,  Partikeln^  welche  im  IslSn- 
disehen  natürlich  wie  überall  existieren,  nur  in  gewissen  Pe- 
rioden und  gewissen  Litteraturgebieten  sparsamer  verwendet 
werden  als  in  anderen. 

Nur  ein  paar  Beispiele. 

Einige  der  angeführten  wilrdiehen  Wiederholungen  ver- 
lieren einen  Theil  ihrer  Befrcmdlichkeit,  wenn  man  sich  ein 
ok  oder  enn  hinzudenkt. 

Ok.  GisL  S.  5  Bardhr  Mi  madhr;  kann  hjö  thdr  i  Süm- 
adal;  kann  vor  ungr  madkr  ok  hafdkB  njUkü  vidh  fSdkmwfi 
Kimm;  Kollffäm  hit  madkr  sr  ^'ö  d  Hdlu  i  Symadal;  ham 
vor  ungr  madhr  ok  hafdhi  n^ehit  tidh  fldhwrarfi  thuum, 

Enn.  Oisl.  8.  24  Tliorkell  spnrdJie.  Gisln:  hv^rsu  ber/^t 
Audhr  af  um  hrödhurdaudhann  ?  hvöH  graeAr  hon  rnjök  ?  —  Thor- 
kell  9pVirdhe  thd:  FTversu  berat  Audltr  af  tun  Irrodhurdawlhannl 
ko&ri  graetr  hdn  rnjök  f  —  Wie  Ueidh.  wirklich  steht  S.  364 
ak  Mer  at  hmum  tverdhit  —  ok  Mkr  ihd  enn  ai  komm 
mnrdhü, 

£in  Satatheii  wird  erst  durch  ein  Pronomen  an- 
gedeutet, später  folgt  er  als  Nomen.  S.  Lnnd  §.  190. 

Sd. 

Eyrb.  S.  51  g*^ngn  their  fastast  at  ThMasynir, 

Fostbr.  S.  17  their  USku  heUa  Thorgeirr  ok  han»  mmuL  — 
S.  54  iheir  gmdhu  ihd  handUkna  KdLf  oh  Stmndlf. 


<  Unser  modanwr  Sprachfabniieh  ist  in  dieser  Beeiehanif  dem  lalelnieebeB 

sehr  Kbniioh.  Wie  Wel  mehr  im  Lsteinlsdien  Ton  den  obengenmunten 
Besi^oi^n  verlangt  wird,  flieht  man  s.  B.  aus  den  lateinischen  üebei^ 
ietsongeo  der  Sagas.  In  der  grosfl^n  Anngabe  der  Eigla  sind  die  Soiltee 
eingelÜAmmert  oder  durch  geq»errten  I>nick  henrorgehoben. 
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Gld.  S.  10  nt»  ntja  iMr  mdk  drykkju  Syrdaeler. 

Gullth.  S.  68  f.  ok  Uhut  ihmr  thar  hddhir  fedhgar, 

Hardh.  S.  100  Nu  föhuiha  their  um  höfdhingjarnir. 

Ileidh.  8.  32r»  Nü  eru  their  rndhnir  fil  fnrar  hroedhr 
thrir.  —  S.  332  hvat  their  hjölndhust  vidJi  lliöntruiu  ok  Bdvdhi. 
—  S.  339  Nu  sjd  their  that  hroedhr.  —  S.  35,')  f/<  their  »diu  fyrir 
ofan  skoginn  sex.  —  S.  357  thd  vifja  their  hlaupa  heim  til 
tttngnrdhffivs  Ketill  ok  GUU.  —  S  358  Nü  er  their  hittast  aüir 
ßirunautar. 

Ljosv.  S.  27  Thorhßm  vor  thtar  knättr  madhr  frd  Rt^kjvm; 
iktir  Uhtut  vidh  Brandt, 

Njala  C.  13,  49  ^anga  thmr  4t  getHmir.  —  C.  118,  18 
ihd  kvdmu  Amt  eptir  framtdr  NjdU, 

Reykd.  8.  317  at  their  k<ymn  at  mdli  vidh  Thörodd  godha 
Egmndarson  fraenda  sinn,  /tynir  Flatnefs. 

Svarfd.  S.  100  fhelr  vöru  medh  Ljotdlß  aynir  Äageirs. 

VatoBd.  S.  73,  18  tkeir  färu  Vatnsdadir, 

Hann, 

Band.  S.  42  hleypr  hann  up  Bjdlfi. 

Heidh.  S.  348  er  Ji6n  hafdhi  Idtidh  d  hdU  htmvm  kerU 
ingin,  —  S.  350  at  hann  Bardhi  er  kominn. 

Ljosv.  8.  35  ok  tjnxH  mSr  nü,  iem  hann  muni  ekki  thar 
Imgi  gengit  hafa  skaptamuninn. 

Reykd.  S.  303  m  Mdr  rak  ä  komm  9fgötit  Hdvardhi, 

Verlassen  der  Construction.  —  Indicativ,  Con- 
joDCtiT,  dann  iDfinitiv  in  abhüngigen  Sätsen. 

Fottlir.  S.  89  MunHt  aldregi  hmll  vmdha,  nema  ihü  fellir 
mdhr  thaer  vUur,  —  ok  k^nna  ekki  thetta  kvaedki  ödhrum^ 
er  thü  hefir  um  mxk  kvedhtt.  —  S.  40  En  thd  er  that  nü  mitt 

rddh  tndh  thik,  at  thü  müir  aptr  kvaedhinv  d  thnnn  hdtt,  sem 
that  var  ort  fyrir  lindverdhu,  ok  eiyna  that  kvedhi  J  am  nun 
Thorhj  örgn. 

Heidh.  S.  390  nü  segir  Egjölfr,  at  hann  mun  fä  theim 
jammikil  fe,  sem  land  er  vert,  en  hann  eiga  vidh  hann. 

Rejkd.  S.  317  nA  wgir  kann  ThorgrinU,  at  hann  mr  heü- 
hmdum  i  vidh  thd  braedhr,  fra»idr  wina,      tonu  Thdri»  ßainefB, 
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ok  kunna  ai  tegja  theim  nokkut  af  hyb^lum  Viga$k^tu 
at  M^vatnt,  ok  rädhit  thetm  rädh  til  hefnda  eptir 
födkur  $inn  ok  fraendr, 

Vatefld.  S.  18,  23  ok  hrfdki  hetr  vmü,  at  ih&  htfikh  mir 

fulgt  t  Hafrftfirrfhi ,  ok  thurfa  nu  eigi  at  fara  i  tydhitktr 
thetta  (sc.  islaadj. 

Auffällige  ist  Valhil.  8.  219  ok  fer  ek  fkki  tht'Hsa  ferdh, 
ok  ff'ffyjfi  virdhing  viJh  thnt,  at  saekja  frnm  ak  heim 
brödhur  minn  (^Ea  wird  euch  theuer  zu  stehen  kommeo, 
euren  Feind  im  Hause  meines  Bruders  aufzusachen  und  sn- 
sngpreifen/  Fehlt  skulu  ihir  vor  Uggjoy  oder  ist  an  das  Torher- 
gehende  rddh  zu  denken?). 

Indirecte  Bede  wird  direot 

Dass  die  indirecte  Kede  in  die  directe  übeigeht,  ist  eine 
sehr  gewöhnliche  Erscheinung,  wenn  der  erste  Satz  gans 
indirect  —  auch  in  der  Construction  Acc.  cum  inf.  — ,  der 

zweite  ganz  direct  ist.  S.  Land  §.  131;  J.  Grimm,  Kleiaere 
Schriften  3,  279  Aum.;  Döring  Bemerkungen  S.  31.  In  der 
Weise  :  Ljosv.  8.  43  Tokust  their  nii  i  hmdr  at  gudhs  vitni^ 
at  veikui  at  Hl/um  mdhnn,  Üwi  that  er  mttkligast,  ok  tvd  gjl'^rdku 
their.  ~  ValUI.  8.  212  Far  ihü  heim  ok  Mg  Beua,  ai  l^ötr 
ihikkiit  eiga  emd  erendi  ou^A  nuk^  ok  d  engt  ÜtJürf  HkAn  hir  ai 
Vera,  —  Vatnsd.  S.  29,  26  Thonteinn  frd  Hofi  hm  tU  hant^ 
ok  kvadhst  eigi  vilja  hygdh  hans  thar,  nema  thü  takir  atmam 
hdttj  en  thn  hefir  ndln-y  ella  munu  ver  eigi  lata  kyrrt  vera. 

Aber  es  können  auch  in  demselben  Satze  einzelne  Theile 
der  indirecten,  andere  der  directen  Rede  angehören. 

Fostbr.  S.  44  tegir  Thdri,  at  tnenn  vdro  komnir  fiH, 
their  er  thik  vildu  hitta,  —  S.  51  härm  spyrr,  hoerr  eoeina  haß 
d  hrott  horit  »l^öld  minn  ok  spjöt.  —  Gullth.  S.  70  en  Aawi 
kvadh  theim  weirn  mimdu  J'/rir  vp.rdha  at  standa  iifir  höfudii 
svördhum  niündn.  —  Ilardh.  8.  (k")  En  ei-  Toi'ß  spurdhi  thetta, 
kvadh  haiin  eingan  sliks  fyrr  fyat  hafa  at  gjöra  gUk  ödaemO' 
verk  tndh  mni  mina.  * 


<  8.  HMrrarar  Haga  (1H47),  S.  25  Sfdhan  /6r  Hmdhrtkr  heim  ok  ktmddi 
fhing»  ok  Mtufdfti  dorn  födhur  wina,  at  hatm  doetndi  mm  min  Hl  bUt$,  — 
MorkilukiliB»  (1867),  ö.  18^  26  oe  Mgir  Ml  d  thmgmo,  at  her  9ro  of<Mi 
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Am  aiilfiüligsten  aber  ist  eS;  wenn  ein  Gedanke,  welcher 
der  direeten  Rede  einer  Person  der  Saga  angehört,  yom  Autor 
n  Ersihlung  de«  Autors  umgesetst,  in  der  wieder  eintretenden 

direeten  Rede  der  Sagaperson  aber  vorausgesetzt  wird. 

Heidh.  S.  322  Thorarinn  sagt  Bardhi  in  directer  Rede, 
weiche   Männer    er   einladen    solle:    Boer   heitir  d  ßakka, 
kana  er  fyrir  lUan  Hunamtn;  thar  bj'o  kona  su  er  Thördit 
Ut,  oh  var  köUut  gtfn,  ok  var  ekkja,   Ai  rddkum  var 
m$dk  kennt  tnadhr  sd  er  Oddr  Kit,  kann  var  gyldr 
wmdkr  fyrir  sir;  ekki  var  kann  einekoeiar  figofugr 
eiha  aeitBtörrf  tkif  var  kann  fraegr  madhr;  kann  skaliu 
bidhja  Jyüjdhar  med  ther.    Eine,  Keihn  ^anz  gleicher  Fälle  bis 
S.  324.  —  S.  325  Roer  heitir  i  Vestrhftpi  d  Tht  rnumyri;  fhar 
bm  broedkr  tveir,  h4t  auuarr  Thuroddr ,  Thorgisl  annarr, 
ok  voru  Herrn nndaraynir  ok  broedhrungar  Bardha  at 
fraendeemi,  ok  dtin  gödka  koeii  fyrir,  ok  miklir  kappt" 
menn  ok  g6dkir  draedkie;  tkeir  eru  rddhnir  Hl  farar  med 
ASr.  —  S.  325  Enn  eru  nefndir  broedkr  tveir,  er  tkar 
vom  keima  medk  konum,  ok  kSt  annarr  ölafr  en  annarr 
D'ii^r;    their   vorn   si/st rümjar   Bardha   ok   höfdhn  upp 
fruit  medh  G adhtnundi;  their  eru  rddhnir  Iii  farar  medh 
tka.  Ebenso  der  nächste  Satz. 

Ljosv.  S.  73  Hnn  evarar:  thann  veg  er  mer  um  faiit  at, 
tSdkim  ek  för  nordkan,  at  eigi  kamt  ek  thar  svd  buit;  Tkor- 
tUinm  kdt  madkr,  ok  oar  kalladkr  drafli,  kann  hjö  d 
Draflaetödkum;  kann  er  nü  nordkr,  ok  mun  ek  vera  thar, 
neifian  dcedkrdUan  haitnar  ekki. 

Die  gewöhnliche  Syntax  in  einem  ganz  analogen  Fall 
pbt  z.  B.  Reykd.  S.  2<)3  th/}  skalt  ok  koma  /  Iflirt/ärda/  eptir 
Ouim  vuiiim,  er  Giiüpr  heitir,  hann  byr  d  theim  bae  er  d  Oxn- 
boU  heitir. 


wdrl  /eloff,  —  Odds  OlsÜMSg»  Trjggtamimat  PMS.  10,  277  ÖU^fr 
hmmmjf  —  badh  thd  jarUnn  ij^ta^  kvärt  kann  viU  htHdr  ajd  tan  mm 
tefywuin  JSrir  mugum  tir,  —  tdha  mll  hann  gera  «aeU  ok  vimgan  vidh 
m€k,  ck  t0ka  thd  «on  mm  i  valld  »iU,  —  Sschsenebronik  ed.  Earle  B.  60 
dl«  ma§dom  Ate,  thad  hie  kSe  lAaw  «t  owniiirfow  than  ma  Ihe  eowre 
ffferan  (A).  —  Dha  naaedon  M  tikmet,  tkoet  ki  tkat»  M  gemmdon  thatme 
wm  ike  heora  g^enn  (E). 
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Auch  in  indirecter  Rede  etwas  ähnlielieB.   Haidh.  8.889 

ok  gengr  Bardhi  fyrir  Th6rdh  melrakka  ok  maelti  vidh  Äami, 
Uyijr  fyrir  hnnn  verk,  kvnf  kann  skal  gera  um  aptaninn  ok  um 
daginn  eptir^  lauaardagiun.  Fjorir  tigir  sdtna  vörti  üfner- 
dhir  saman  i  Äabjarnarneai,  ok  thctt  maeUi  Bardhi,  ai  that 
skal  kann  aaman  foeira. 

Zu  scheiden  yon  diesen  Fällen  sind  wirkliehe  Parentheses 
des  Autors.  Heidh.  S.  332  Ni&  madH  T%drarmn:  kfr  eru  kmUw 
Thördhar;  skaltu  fara  ok  foera  Aimum,  ok  thiggja  eingi  lawi  af 
honwu  fgrir,  ok  ei  er  thes  vert,  fy^'^^'  redhy  er  ihm 

hurfuj  ok  hafa  i  miuni  vardhveizlu  verif:  ok  var  torsaett,  ai 
theirra  hefdki  neytt  verit,  En  thvi  Ut  ek  hesta  ihma 
tahif  at  — .  S.  345  Auch  Rede  Thorarins.  Nu  ridhi  ther  annann 
dag  viku  f  rd  Njäla  ok  farit  tdmUga,  haßt  näUitadhi  d  heidhinm; 
thä  fikk  hön  that  nafn,  at  kön  var  Tvidoegra  köUut; 
ok  Bkulut  koma  til  tfigü  ihe$$:  —  S.  385  Bardhi  sagt:  OH» 
fHagi  vdrr  mun  ekki  vera  aaUbitinn;  HesÜhöfdhi,  or  hfr  tkar 
er  nü  keitir  Stftdh  i  Skagafirdhi ,  kann  er  fraendi  hans. 

Ljosv.  S,  78  f.  Thnrkell  maelti:  hvörja  medhferdh  vilit  her 
hafa?  thvi  at  fraendr  mrir  allir  vilja  medh  Eyjölfi  vera,  nema 
Hrafn  Thorkehson  frd  T.j^saMiitni,  kann  bjö  thd  at  Lun  da 
hrokku  %  Bdrdkardal,  kann  wund  $k  08$  dnni  eiffi  tidhr, 
kann  $kortir  dgi  vit;  kona  Hrafn$  var  aetiudk  tfr  Gudkdr 
Ölum;  nü  vaenii  ek,  at  kann  fdi  tü  nokhU  rddk. 

Njala  0.  122,  38  Flosi  madü:  M       ^  nemfut  mkut 

gerdharinenn.  Xenini  ek  fyrstan  Hall  mag  minn  ok  Ossur  frd 
Ihu^'idhd,  iSnrt  Aubjarndraon  ör  Kirkjuhae,  Mödhölf  KetiUson^  — 
kann  bjö  thd  i  Asum  —  füafr  hinn  epaka  ok  Bünölf  ör  DaL 

Archaistisches. 

Die  Eide,  Sühnen,  Gerichtsreden,  welohe  in  die  Krsfihlang 
eingeschaltet  sind,  zeigen  mitunter  alterthflmliche  Sprache.  — 

So  einzelne  Wortformen. 

Gluma  S.  3H(S  Thd  kvadh  Glnmr  svd  at  ordhi:  at  ek  nefni 
Asgrim  i  vefti,  annann  Gizor  i  that  vefti,  at  ek  vinn  hofseidJi  at 
baugif  ok  segi  ek  tluii  Aesi,  at  ek  varkat  thar,  ok  vdkat  thar, 
ok  ratidhkat  thar  odd  ok  egg,  er  Thorvaldr  krdkr  fekk  b€ma, 

Njala  s.  B.  G.  144,  71  nmimi  ek  i  that  va§tti,  at  ek  vim 
finrntardämeeidh,    Bidk  ek  evd  gudk  hjälpa  n^er  i  tkviea  ^id 
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ok  i  ödhru  at  ek  tiked  usw.  —  ohek  hefka  fje  borii  i  döm  thenna 
tU  Udk$  M/ar  um  M  IAmm  oft  de  munka  bera,  9k  hefka 
fimdU  ok  «X;  munka  ßnnaj  kodrüd  Hl  laga  nfe  tä  ^ilaga, 

Aach  die  Gedichte  im  Cap.  102  der  Kjala  haben  ältere 

Sprachformen;  s.  O.  Brenner,  Ueber  die  Kristnisaga  S.  62. 

Oder  in  der  Wortstellung.* 

Grettla  C.  73,  8.  165  Se  sd  <jridhnidhin<jr,  er  gridhin 
rff/r,  —  mehr  ok  rekinu  frd  gudhi,  —  ek  »vd  frd  vllum  üt 
jioemdrj  seni  vidhaat  varga  reka,  edhr  kristnir  menn  kirkjur 
soekjay  heidhuir  menn  kof  blötaj  eldr  brennry  j'ördh  groer, 
maelt  barn  mödhur  kallatj  ok  mödkir  mög  foedhir,  aldir 
elda  kyndüf  —  karlar  korni  ad.  —  Nu  skulu  vaer  vera 
adttir  ok  aammdla  hverr  vidh  aiman  i  huga  gödhum,  hvdrt  aem 
Mr  finnumat  d  fjalii  edhr  fjöru,  —  avd  sem  oin  ainn  %  haini 
finni,  edhr  brödhur  ainn  d  braut  finni. 

Heidh.  S.  380  f.  Thd  akal  han»  aod  tfidha  vargraekr  ok 
rdemn,  aem  menn  vidhaat  varga  reka,  kriatnir  menn 
kirkjur  aoekja,  heidhnir  menn  hof  blöta,  eldar  upp, 
brennUf  jördh  yrotr,  mögr  mödhur  kallat-f  skip  derMr, 
akUdir  Mika,  aölakin  anae  laegir  —  ok  karlar  korni  ad. ' 

Sonst  erscheint  diese  Wortstellung  sehr  selten:  Band.  S.  20 
segja  their  —  hversii  mikill  sloegr  til  var  fjdrinSf  die 
andre  Ausgabe  aber:  var  til  fjdrins..  Grettla  C.  15,  S.  28  in 
einem  Sprichwort  thraeU  ein  tkegar  he/niHt,  en  argr  aldri,  — 


'  Das  wiohtifrslo  Gesetz  der  altnordischen  WortHtt  lliuij;  in  pronaisoher  K<>de 
lautet:  Yuu  ok^  e»ri,  edhr  iu  liaupt-  uud  Nebeusabe,  vuu  Belativeu  und 
ConjnDctionen  im  Mebenmti  «bgeaeheu,  moss  ctof  Terb  as  anter  odv 
iwdtor  Stelle  ttobMi.  Nor  gdtsD  advtrUelle  Anidrlleke  wie  etwa  Mkat, 
UM  ArMft  Ar  ein  Wort.  IKeee  Begel  wird,  was  den  Hanpteate  anbelugl, 
aoek  nieht  beobachtet  in  den  Xltesten  prosaischen  BuMninschriAeii,  in 
Besti^  auf  den  Nebcnüats  finden  wir  einige  Abweichungen,  Annäherung  an 
die  deutnclic  Wortstellung  des  Nelx'iisatzps,  im  Norwof^Iflchen,  Dänischen, 
Schwedischen  des  vier/ehnten  Jahrhunderts.  Al)or  im  Grossfii  und  Ganzen 
ist  auch  heute  noch  iu  allen  skandinavischen  L«ändera,  am  reinsten  iu 
Island,  dar  alte  Oebmiioli  (daa  18.,  18  Jba.)  bewahrt  Dia  EngUndar 
haben  auf  vialan  Umwegen,  waleha  da  dnmal  dam  dentechen  uid  hoIlHa'- 
diaehan  Gabranch  eehr  nahe  fabcaeht  hatten,  ein  IhnUehas  Geseia  arreiaht. 

>  8w  aooh  lalend.  S^gnr  (1847)  2,  S.  485  C;  die  andern  Eaaaiingen  dieeer 
Fonnal  ans  der  Oragaa  und  Jonabok. 
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Hsinxel. 


Auffällig  ist  Laxd.  C.  48,  S.  216,  wo  zwar  die  Ausgabe  die  ge- 
wöhnliche W<»rtstellung  hat:  Kjnrtan  hyst  antmma  ßmta  dag  i 
pri^kaviku  ok  Thorkell  hvelpr  ok  Km'dr  hrodhir  hans  at  rddhi 
Audhar ;  their  ridhn  vu>dh  Kjnrtnni  d  leidh  alls  tolf  mman.  Aber 
in  Vigfussona  Reader  S.  20  Kjartan  bjöz  mimma  Fimtadaginn 
i  Pdska-viku.  Their  Thor  kell  hvölpr  ok  Knütr  hrodhir 
hans  nt  rddhi  Audhar  ridhn  medh  Kjnrtani  usw. 

Die  Phrase  hvai  ek  veit  ist  wol  ursprünglich  Nebensatz, 
Njala  C.  54,  90  hvai  ek  veit,  segir  Gimnarry  hvnrt  ek  mun  tJivi 
üvaskari  madhr  enn  adhrir  menrif  sem  mjer  thykkir  meira  fyrir 
enn  ödhrum  mönnum  at  vega  menn. 

Rhetorisch-Poetisches. 

Die  oben  erwähnten  Rechtsformeln  zeigen  auch  eine  poe- 
tische, mitunter  selbst  durch  Alliteration  verzierte  Ausdrucke- 
weise,  welche  dem  Sagastil  sonst  nicht  eigen  ist. 

Nur  die  affectirte  Fostbr.  benützt  einmal  S.  20  in  der  Er- 
zählung eine  Phrase  der  gridhnmdL  Thorgeirr  und  Butraldi 
zeigen  ihre  gegenseitige  Abneigung  durch  Uebervortheilung 
beim-  Essen.  , Keiner  gönnte  dem  andern  weder  Messer  noch 
Fleischstück*  (Hvdi^gi  theira  vildi  deila  vidh  annan  knif  nje 
keytstykki).  —  Ileidh.  S.  380  Ver  sknlum  deila  knif  ok  kjötstykki. 

üeber  Vergleiche  und  Bilder  siehe  oben  Cap.  I,  S.  166  ff. 

Poetische  Ausdrücke  sind  selten.  Blodhrejill  fiir  Schwert 
muss  schon  stark  abgeschwächt  gewesen  sein.  Es  erscheint 
z.  B.  Eigla  C.  44,  S.  216,  C.  55,  S.  206,  Gullth.  S.  68,  Gunnl. 
C.  11.  S.  258,  Heidh.  S.  367,  Njala  C.  145,  72.  • 

Wortspiele.  S.  8.  124.  —  Dropl.  S.  10  Helgi  und 
Grimr  geben  vor,  auf  die  Jagd  zu  gehen,  erschlagen  aber 
Thorgrimr  Tordhyfill.  Gefragt,  was  sie  erbeutet  hätten,  sagen 
sie,  einen  Mistkäfer  (tordhyfill). 

Finnb.  S.  79  Thorgrimr  verdingt  sich  als  Knecht  bei  ' 
Finnbogi,  macht  dann  einen  Mordversuch  gegen  P^'innbogi  und 
wird  von  diesem  getödtet.  Hafdki  Thorgrimr  unnit  mikil  ok 
tharft  firir  Finnhoga  euda  var  honum  miklu  launat.  —  S.  87 
Finnbogi  vertheidigt  sich  mit  Steinen.  Er  sagt:  ero  her  thö 
huskarlar  minir  adhrer  .sex  ecki  likudligir,  ok  ero  samnafnar 
miklir.  fhviaf  Sfeinar  heita  aller.  —  S.  88  nennt  der  Verfasser 
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die  Steine  wafnir  und  hudcarlair.  Ein  Gefolgsnumn  Brands 
im  «p  Ol  i&em  no/hum  eiiAa  et  Mhr  ai  Flnnbaga,  —  £k 
iitkari  Fmnboga  vor  skfdtUikkm  oh  fdr  at  miarpt. 

Gluma  S.  355.  357  Kalfr  frd  StokkahlOilhu,  der  Gegner 
Ingolfs  beim  Pferd<^kampf  und  ein  Kalb  im  Stalle,  kdlfr  i 
klödhu,  —  S.  363  Skuta  nennt  sich  Margr  (viel)  i  Myvatnshrerfi 
nnd  Fdrr  (wenig)  i  Fiskilaehjarhverfi.  Sküti  hcisst  nämlich 
dne  Cbotte,  —  S.  388  der  sweidentige  £id:  ek  varkat  ihar 
tk  9dkai  Iftar  nk  remdhkat  ihar  odd  ok  egg,  er  Thorwddr  vor 
flefum  kann  als  Leugnung  des  Mordes  oder  ab  Betheaening 
teselben  verstanden  werden. 

Haens.  S.  170  Die  Knechte  erzählen  at  sd  niadkr  var 
mmktmiinn  vesfan  or  Breidhafirdhi,  at  smra  Ttmni  Tnngu-Oddi 
ok  var  han$  ktj&anr  ok  röddf  eem  gridhmigr  geüdi.  £s  ist 
Thordhr  GelHr. 

Svarfd.  S.  154  f.  Klaufi  stellt  sich  todt  und  wird  so  zu 
Äigeirr  getragen.  Karl  sagt  zu  Asj^eirr:  iSjd  iwiffit  at  ver  förtim 
her  medh  Klaufa  veghm.  Vfijinn  hcisst  sowohl  erschlaij^cn  als 
gefuhrt,  wie  Karl  S.  155  erklärt  ihvi  theU  er  sagt  v^git,  sem 
mdt  er.  —  S.  179  Karl  fordert  seine  Thingleute  auf,  ihm  Tag- 
werk zu  leisten  etne  dag$  wrka,   £r  meint  eine  Blutarbeit. 

Das  letzte  Beispiel  gfehört  beinahe  schon  zu  den  an- 
spielenden und  umschreibenden  Ausdrücken,  welche  sehr  be- 
hebt sind. 

Dropl.  S.  8  Helgi  und  Grimr  gehen  vom  Hause  fort. 
Auf  Ghroas  Frage,  wohin,  antworten  sie  ,Schneehühner  schiessen^ 
Aber  ihre  Absicht  ist,  Thorgrimr  zu  tödten. 

Eyrh.  S.  108  Ospakr  sagt  von  gewissen  Gütern,  sie 
wurden  weder  geschenkt,  noch  bezahlt,  noch  verkauft,  d.  h. 
er  hat  sie  geraubt. 

Njala  C.  37,  14  Atli  soll  den  Knecht  Kolr  erschlagen. 
£r  macht  sich  auf  den  Weg  und  wird  von  Begegnenden  um 
•em  Vorhaben  gefragt  Da  antwortet  er,  er  suche  einen 
Karreagmol.  —  C.  44,  119  Skarphedhinn  und  seine  BrQder 
machen  sich  auf,  um  Sigmundr  zu  tÖdten.  Njall  fragt,  was 
?ie  im  Schilde  führeo.  Da  antwortet  Skarphedhinn  erst  in 
-"iner  Strophe,  sie  wollten  Schate  suchen,  dann  in  Prosa,  dass 
lie  auf  Lachsfang  aus  seien.  —  C.  92,  62  ii^benso  sagt  Skarp- 
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hedhiDD   vor   dem  Kampfe   mit  Tbrainu,   das«  er  Sduife 
sacken  wolle. 

T.  Aesthetläche  Wirkung. 

Die  Lecturc  der  vSagas  erregt  Wohlgefallen  1.  durch 
Nachahmung  der  Erfahrungen  des  wirklichen  Lebena,  2.  durch 
AuBwahl  aus  denselben,  3*  durch  Verändenmg  derselben. 

1,  a.  Nachahmung  des  wirklichen  Lebens  finden  wir  so- 
wol  in  der  Aehnlichkeit  der  Personen  und  Begebenheiten  mit 
den  Bildern  nnserer  Erfahrung,  als  auch  darin,  daas  die  Art, 
wie  sie  erzfthlt  und  geschildert  werden^  oft  an  ein  wiridiches 
Zusehen,  Zuhören,  Dabeistehen  erinnert 

!So  gefallen  die  (.^harakturc  der  Sagas,  weil  sie  gemischt 
sind,  oder  weil  die  Idealisirung  nicht  so  weit  geht,  dass  die 
Glaubwürdigkeit  darunter  litte,  s.  Ö.  124.  130,  die  Vorgänge,  weil 
sie  neben  den  grossen  Ursachen  auch  durch  eine  Fülle  kleiner 
ZufiÜligkeiten  bedingt  sind,  was  selbst  bei  Schilderung  des 
Üebernattirlichen  hervortritt  und  ihm  den  Anschein  der  Wahr- 
heit gibt;  s.  S.  159.  Das  Wunderbare  selbst  erscheint  nur  in 
solchen  Formen,  welche  dem  zur  Zeit  des  Autors  und  noch 
lauge  nachher  herrschenden  Aberglauben  entsprechen. 

Das  Ganze  der  Begebenheiten  gelallt,  weil  uuöerer  Er- 
fahrung gemäss  das  Schicksal  der  in  der  Saga  auftretenden 
Personen  zum  Theil  allerdings  durch  ihre  Einsicht  und  ihren 
Willen  bestimmt  wird,  zum  andern  Theile  aber  durch  unbe- 
rechenbare ZufWe,  so  dass  auch  der  Schlaue  und  Kühne  unter- 
liegen kann,  der  Gute  nicht  fUr  seine  Gfite  belohnt,  der  B9ee 
nicht  f^T  seine  Vergehen  bestraft  wird. 

Die  fatalistischen  Acusscrungen  der  Personen  der  Saga, 
seltener  des  Auturs,  rufen  die  Zustininuing  des  Lesers  hervor, 
da  die  Erzählung  wie  die  Erfahrung  sie  zu  bestätigen  scheint. 

An  die  Unübersehbarkeit  des  wirklichen  Lebens  erinnert 
die  Menge  der  Personen  und  Begebenheiten. 

Die  Thatsachen  der  Erzählung  erscheinen  femer  wie  die 
des  wirklichen  Lebens  oft  im  Anfang  unvollständig,  undeutlich 
und  werden  erst  in  der  Folge  klar,  oder  sie  zeigen  sich  nur  in 
ihren  Wirkungen,  mitunter  bleiben  sie  auch  dunkel.  Ö.  S.  198  ff. 
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213  Wird  etwas  Wichtiges,  wie  z.  B.  ein  Mordanschlag-,  erst  ver- 
schwiegen, später  durch  die  Ausführung  vorausgesetzt,  so  ver- 
bindet sich  das  Wohlgefallen^  welches  wir  über  die  Nachahmung 
empfinden,  dass  nämlich  das  Geheime  auch  uns  geheim  bleibt, 
entweder  mit  der  ungenehmen  Empfindung  der  Ueberraschung 
oder,  wenn  jene  Vorbereitungen  zu  einem  wichtigen  Unter- 
nehmen zwar  nicht  deutlich  erzählt,  aber  doch  angedeutet 
werden,  mit  der  Auch  angenehmen  Empfindung  der  Spannung. 
S.  Gish 

Aehnlich  wie  im  wirklichen  Leben  erfahren  wir  in  den 
Sagas  weit  mehr  yon  sinnlichen  Symptomen  seelischer  Zustände 
and  Vorginge,  oder  aneh  sinnlicher,  wenn  sie  nicht  sichtbar 
Bind,  ab  von  diesen  selbst  S.  S.  203  f.  208  f.  216.  Und  aaoh 
die  Symptome  lelbet  erscheinen  oft  undoutlich,  die  Lügen  werden 
nicht  ab  solohe  angegeben,  was  awei  Personen  heimlich  be- 
sprechen, kann  man  oft  nur  errathen.  S.  8.  19&.  209.  282. 

Ebenso  wird,  wo  statt  der  Voi^ünge  nur  deren  Beflexe  in 
einer  Person  ersfthlt  werden,  der  Leser  an  das  Undeutliche  und 
AUmflhUehe  seiner  eigenen  Erfahrungen  erinnert   S.  S.  218  f. 

Wird  eine  dem  Leser  bekannte  Person  durch  Reflex  auf 
eine  andere  Person  der  Saga  eingeflihrt,  so  entsteht  auch  Ueber- 
raschung.  S.  S.  232  f. 

Wenn  bwm  Vorgänge  bei  swei  rftumlich  getrennten  Per- 
sonen zur  Darstellnng  kommen,  kann  der  Autor  wie  ein  Zu- 
schauer des  wirklichen  Lobous  nur  die  eine  Person  beobachteu ; 
was  mit  der  andern  inzwisciien  vorgeht,  bleibt  undeutlich,  wenn 
auch  im  Allgemeinen  aus  den  Folgen  erkennbar.  '  S.  8.  247  ff. 

In  der  Anordnung  entspricht  z.  B.  die  Aufzählung  der 
Personen  nach  dem  Locale  oder  nach  dem  Kaoge  unserer  Er- 
fahrung.  S.  S.  268  f. 

Wenn  Personen  vor  einer  wichtigon  Begebonbcit,  ihrem 
Tode  im  Kampfe  z.  B.,  nach  ihrer  sinnlichen  Krscheinung  be- 
schrieben werden,  oft  nachdem  schon  im  Anfang  der  Saga  eine 
Beschreibung  vorheigegangen,  so  kommt  dies  unserer  aus  der 
Erfahrung  des  Lebens  entspringenden  Erwartung  entg^;en. 
Nie  beobachten  wir  die  Gesichtssüge  und  die  Bewegungen  der 


*  8.  Sehersr,  Zur  Tedmik  der  modemeD  Enttihiiig,  Deatwlie  Bnndtelum 
1679,  8.  161  ff. 
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Menschen  -  7.  B.  des  SchAiiapielera  —  so  scharf,  als  wenn 
wir  sie  im  Affecte  sehen,  und  wenn  wir  selbst  yon  einMn 
Affecte,  s.  B.  der  Furcht  ergriffen  und,  welcher  ein  geviaiM 
Maass  nicht  Ubenteigt  S.  S.  254.  270  f. 

b.  Auch  die  Nachahmung  der  mündlichen  Erzählung 
gefällt. 

Man  kann  dazu  rechnen  die  Nichterwähnung  einer  Ge- 
berde, welche  die  redend  eingeführte  Porson  macht^  wie  wir 
ans  ihrer  Rede  ersehen.  Der  Erzähler  voUfUhrt  die  Geberde 
selbst  S.  a  215. 

Die  Wiederholungen  der  Phrasen,  besonders  bei  Scenen- 
Wechsel,  wenn  mit  einer  Phrase  die  Ersllhlang:  von  einer  Penos 
abgebrochen  und  zu  einer  andern  überji^ei^;in<;eu  wird,  dann 
aber  die  Darstellung  mit  Wiederholung  der  Phrase  sich  wieder 
der  ersten  Person  zuwendet.   Ö.  S.  233.  254. 

Angabe  des  Scenenwechsels.   S.  S.  238  ff. 

Fehlendes,  doppeltes  Inquit  8.  8.  195.  257. 

Zorttckgreifen,  Nachholen  einer  früher  veigessenen  Thsft^ 
Sache.  S.  S.  280  ff. 

Vorgreifen^  Verweisen  anf  die  Zukunft,  wodurch  die  Er- 
zählungj  für  einige  Zeit  unterbrochen  wird.  8.  8.  282  ff. 

Auch  das  ist  eine  der  mündlichen  Krzählunü;'  nachi^ebil- 
dete  Nachlässigkeit,  wenn  eine  Thatsuehe  später  mit  Einzel- 
heiten ausgestattet  vorausgesetzt  wird,  welche  früher  nicht 
erwähnt  worden  waren.  S.  S.  284  f. 

Dem  mttndlichen  Bericht  entspricht  die  Sparsamkeit,  mit 
welcher  Urtheile  und  Emplindnngen  des  Autors  mitgetheflt 
werden,  die  aber,  wo  sie  erscheinen,  oft  grossen  Eindruck  er- 
zielen. S.  S.  1(31  ff.  203. 

In  wie  fern  der  sprachliebt;  Ausdruck  an  die  mündliche 
Kede  erinnert,  ist  oben  S.  2b7  Ü*.  erörtert  worden. 

2.  Die  Uauptbegebenheiten  und  Hauptpersonen  der  Saga 
sind  aber  aus  der  Zahl  derjenigen  gewählt,  deren  Betrachtung 
auch  im  wirklichen  Leben  Vergnügen  bereitet.  Sie  sind  vor- 
wiegend heroischer  und  tragischer  Art,  ja^eeignet  freudige 
Billigung,  Bewunderung,  Ersehütterunii:,  Mitleid,  Rührung  hcr- 
vorzurul'cn.  Aber  auch  die  Bcthätigung  glücklicher  Öchlauheit 
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kt  ftr  den  Betrachtenden  ein  angenehmes  Schauspiel.  Das 
Uebei  empfundene  Vergnügen  hat  oft  den  Charakter  der  Heiter- 
keit, wie  in  Band,  durchweg,  hie  und  da  in  Glnma.  * 

Si»nst  wild  komischer  Effect  häutiger  durch  Personen  und 
Beü^tbeülitiitcn  zweiten  und  dritten  Ranges  hervorgerufen.  S. 
die  Episode  von  Thorgriair,  dem  Manne  Rannveigs  Dropl. 
S.  20.  Sie  erklärt  auf  einmal  früh  Morgens,  als  er  noch  im 
Bette  lie^  dass  sie  sich  von  ihm  scheide,  wirft  seine  Kleider 
is  dm  Abtritt  und  geht  fort  Er  Iftnfit  in  die  Bettdecke  ge- 
htih  sn  Thorarinn  und  klagt  ihm  sein  Unglttck.  Dieser  meint^ 
vor  der  Hand  habe  er  etwas  Kleider  nöthiger  als  e»e  Frau. 

Eyrb.  S.  82  Snorri  macht  8tyrr,  der  im  Kampfe  auf 
•Seite  seiner  Gegner  steht,  darüber  Vorwürfe.  Dieser  antwortet 
darauf:  ,Nun,  dem  ist  bald  abgeholfen^  (ihetta  fae  ek  skjott 
baett)  und  erschlägt  sofort  einen  seiner  firttheren  Kampfge- 
fidurten.  —  S.  87  Scherae  ttber  Wunden,  sum  Theü  Selbst- 
imiie. 

Finnb.  S.  5  ff.  Qestr  und  Syrpa,  die  jämmerlichen  Pflege- 
eltern des  Helden.  S.  11  werden  sie  von  Asbjöm  Schweine 
^nannt. 

Gisl.  8.  0  Die  duuime  Magd,  welrlie  zum  Spionieren  aus- 
geschickt wird  und  sich  so  kläglich  unt^eschickt  benimmt. 

Gluma  8.  383  8cherae  über  Wunden  und  Benehmen  im 
£smpf,  s.  Ejrb.  S.  87. 

Hallfr.  S.  88  Griss  sieht  seine  Braut  auf  Hallfredhs  Schooss. 
£r  fragt  wüthend  seinen  kllnfklgen  Schwiegervater,  ob  das  so 


Ich  wussU-  das  Komische  als  Katc^-nric  unter  »qualitativer  Auswahl* 
nicht  anzubringen.  Denn  die  Eip-ensehaften  solcher  Personen  und 
Vorgänge,  welche  komische  Wirkung  üben,  sind  sehr  vorschieden. 
IKeaelbe  Begebenheit  kann  nach  den  begleitenden,  vorhergehenden, 
aaehfolgenden  Umstünden  komisch  oder  erschütternd  wirken.  Ondhmundr 
flOlt  in  einen  Milchkfibel  looer.  8. 61.  Dm  itt  konisek.  CKsorr  verbirgt 
iiefa  in  ^em  iOmliehen  Geflsa,  ata  aeine  Feinde  nach  dem  HanalMrand 
ihn  aneken,  Stnrlongs,  lalend.  aaga  C.  bei  Vigfiiaaon  2,  8.  167. 
Hiar  wird  Niemand  darttber  lacken.  Die  dämmen  SelsTen  wie  Thordkr 
him  bn^anai  in  GiaL  oder  die  ungenannten  in  Haeni.  8.  170  aind 
komiack.  Der  neck  Tie!  dümmere  SeUTe  Amkela,  Eyrb.  8.  67,  der,  ala 
sdn  Herr  ikn  nm  Hilfe  gegen  die  Ueberaahl  der  Feinde  fortsckiokt,  den 
Aoftrag  Twgjaat  und  einem  andern  Kneekt  beim  Heoladea  kilf^  erregt 
dmr  Entaetaen. 
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ihre  Gewohnhoit  sei  (er  ih«Ua  vandi  tiieirraf).  komait  \ 

öfters  vor^y  antwortet  dieser  gans  kühl  (Opi  berr  tod  <t7).  — 
Aach  die  Begegnung  swischen  Hallfredhr  und  seinem  Valar 
S.  90  ist  Toll  Homor. 

Hav\  S.  G  Tliormodhr,  ein  böser,  unheimlicher  Mensch, 
ist  gestorben.  Seine  Frau  bringt  die  Nachrieht  zu  Havardhr. 
yAber  das  hilft  uns  nichts^^  fügt  sie  hinzu  (lurum  v4r  thö  eigi 
vel  vidh  komm),  ,denu  jetit  geht  er  ura^  —  Eine  gnnc  komische 
Figor,  etwas  übertrieben,  aber  doch  sehr  wirksam  gesohildei^ 
ist  Atli,  der  hfissliche,  schmntiige  Geishals,  besonders  wie  seine 
fSntrüstung  fiber  die  Plünderung  der  Vorratfaskammer  dnroli 
die  bittere  Kälte,  welche  er  unterdessen  im  Heuschober  aus- 
gestanden hat,  sich  zur  Wuth  steigert,  dann  aber,  als  er  sich 
wieder  zu  seiner  Frau  ins  Bett  gelegt  und  etwas  erw&rmt  hat, 
vernünftigeren  Erwägungen  Platz  macht. 

Heidh.  S.  333  Der  alte  Oddr,  der  sich  gerade  von  seiner 
Frau  den  Kopf  waschen  lAsst,  als  er  sum  Kampfe  gemÜMi 
wird,  und  gleich  mit  dem  Seifenschanm  anf  dem  Kopfe 
fort  will.' 

Haens.  S.  170  Der  dumme  Knecht,  der  das  Wichtigils 

zuletzt  sagt.   S.  oben  S.  261. 

Ljosv.  ist  sehr  reich  an  humoristischen  Zügen.  Vödhu- 
brandr,  Einarr,  Thorvardhr  8.  84.  86  sind  komische  Personen.  | 
Qudhmundr  fUUt  bei  dem  Kampfe  mit  Thorkell  S.  61  in  einen 
Milchkfibel  und  wird  von  diesem  gehdhnt.  | 

Kjala  C.  87,  104  Der  nnTerschimte  Hrappr,  der  in  seinen 
Antworten  das  Wichtigste,  dass  er  bei  Qudhbrands  Tochter  j 
geschlafen,  zuletzt  erwähnt.     S.  oben  S.  261.  —   8.  119,  ' 
144  tf.  Der  Prahlhans  Thorkell.  —  S.  134,  87  ff.  Bjarni,  aut  j 
dessen  Aehnlichkeit  mit  8ancho  Panza  schon  öfters  hiogewieseD 
wurde. 

Vatnsd.  S.  57,  3  Jokull,  der  über  seine  eigene  Unweie- 
heit  scherst 

S.  auch  die  hie  und  da  leise  herrortrelende  Ironie  des 
Verfassers  S.  166.  ' 

I 

Von  di*n  Hrtjebenhciten  werden  meist  nur  solche  gewählt,  ; 
welche  sich  unter  einander  verknüpfen,  so  dass  die  eine  durch 
die  andere  henrorgemfen  wird.  £s  wird  dadurch  eine  Qe-  i 
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•eUoiteiiheit  der  Handlung  erziek,  welche  im  wirklichen  Leben 
allerdings  vorkommen  kann^  aber  durch  eine  Fülle  von  unver- 
bundenen  Begebenheiten,  welche  neben  den  verknüpften  einher- 
iaufen,  verdeckt  wird.  Die  schönsten  Beispiele  für  diese  strenge 
Coniposition  bieten  Gisl.  und  zum  Theil  Njala,  dann  mehrere 
der  kleineren  Sagas.   S.  S.  103  f.  260.  268. 

Von  den  Einzelheiten  des  Zuati^ndlichen  wird  nur  das 
Charakteristische,  von  denen  der  V<»rgiinge  nur  jent*  angotuhrt, 
welche  zu  einem  wichtigen  Ereigniss  führen.  Aus  der  Brülle 
und  Breite  des  in  der  Saga  dargestellten  Lebens  wird  das 
Interessante,  das  ist  solches  ausgewählt,  wm  auch  im  wirk- 
lichen Leben  zu  sehen  und  zu  hören  Intereese  erweck^  abo 
Vergnügen  bereitet.  S.  S.  189.  190  f. 

Aus  der  Fülle  des  Zuständlichen  vom  Verfasser  das  eine 
oder  das  andere,  oft  am  Anfang  der  Saga  oder  eines  Abschnitts 
derselben  henrorgehoben,  ohne  dass  man  sur  Zeit  noch  weiss 
woso.  Dass  es  aber  einen  Zweck  hat,  ist  sofort  klar  nnd  die 
danmf  geeetste  Erwartung  wird  erfüllt  Das  Leben  aeigt  solche 
Einaelheiten  allerdings  auch  lange  boTor  sie  in  Handlang  treteOi 
aber  Terhttllt  durch  die  ttberwiegende  Menge  so  yieler  anderer, 
welche  das  Schicksal  nicht  verwertet.  S.  S.  27L  276  ff. 

Dorch  die  Auswahl  bei  den  Gegensätsen,  ss.  B.  entgegen- 
gesetster  Charaktere^  w^rd  der  Eindruck,  den  die  Beschaffen- 
heit einer  Person  anf  uns  &bt,  verstlrkt  8.  S.  257. 

Die  Auswahl  paralleler  Begebenheit,  besonders  jener,  die 
nnr  in  der  Wirkung,  welche  sie  üben,  nicht  in  ihrer  Be- 
schaffonhüit  übereinstimmen,  s.  S.  285  fF.,  so  wie  durch  die  Steige- 
rnu^eii  S.  284  wird  das  Guniütli  des  Lesers  in  eine  ahnungs- 
volle, gespannte  Stimmung  versetzt,  also  das  Interesse  vermehrt. 

3,  Die  Abweichungen,  welche  sich  di(i  Autoren  der  Sagas 
von  der  Wirklichkeit  erlauben,  beziehen  sich  nicht  so  sehr  auf 
die  Begebenheiten  und  Personen  selbst,  als  auf  das  Verhältniss 
des  Autors  wie  des  Lesers  zu  ihnen. 

Die  Saga  gibt  uns  vollständigere  und  deutlichere  Bilder 
des  Menschenlebens,  als  es  die  Wirklichkeit  je  vermag.  Wir 
können  keines  Menschen  Schicksal  vom  Anfang  bis  zum  Ende 
mit  unsem  Sinnen  begleiten,  möchten  es  aber  wohl,  wenn  die 
Persönlichkeit  oder  die  Beschaffenheit  seines  Lebens,  —  von 
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dem  wir  etwa  BruchBtücke  gtoehen  haben,  uns  mtereasierai. 
Die  Saga  Terscbafit  den  Anschein  einer  solchen  Aber  die 
Wirklichkeit  hinansi^henden  Erfahrung  bis  zu  einem  gewiaes 

Grade.  Denn  was  der  Mensch  allein  thut  oder  was  in  seinem 
Innern  vorgeht,  wird  nur  ganz  ausnahmsweise  erzählt.  S.  8.  161. 

Unmöglich  ist  es,  in  Wirklichkeit  auch  den  Platz  der 
Beobachtung:  so  rasch  —  und  oft  wiederholt  —  sn  wechseloi 
wie  es  in  der  Saga  geschieht,  s.  S.  233  ff.,  oder  gar  an  yendiie- 
denen  Orten  zugleich  au  sein,  wie  dies  bei  einer  gewissen  Art 
des  Scenenwechsels,  s.  S.  236  ff.,  dem  Leser  veigGnnt  wird.  Nieht 
bei  Scenenwechsel  überhaupt,  denn  oft  wird  auch  Yerschwiegen, 
was  auf  dem  innen  Schauplatz  vorgegangen  ist,  während  vod 
dem  andern  ei^hlt  wurde.  8.  oben  S.  299. 
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a.  Kurze  Angabc  einer  Tbatsache,  weleiie  die  deutliche  Function 
bat,  eine  in  der  Zeit  folgende  zu  erklären   — 

b.  Eine  That.^nchp  wird  nu vollständig  mitgetheilt,  nur  ange- 
deutet.   Dann  Erklärung   l^d 

a.  dtircb  Autor   — 

ß.  durch  eine  Person  der  Saga  — 

c.  Eine  Tliat.sache  wird  verschwiegen,  aber  »päter  vorausgesetzt  li»^ 

d.  Eine  Thatsacbe  wird  verschwiegen  oder  nur  angedeutet  und 
bleibt  dnnkel   201 

«.  Doch  gibt  es  Vemrathniigeik  der  Leute  >- 

ß.  Auch  diese  fehlen   209 

in.  Ziutlnde  und  Vorginge  als  gtoiebssitig  betnehtet  ....  SOS 

A.  An  einer  Person  — 

1.  Mefafece  sinnliche  Iburtinde   — 

2.  Mehrere  unsinnliche  Zostinde  — 


8.  Ein  sinnlicher  und  ein  nnsinmlieher  Znitaad  

a.  En  werden  beide  angegeben   — 

ß.  Nur  der  siiuilicbe   — 

X.  Nur  der  nnsinnliehe   204 
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4.  Ein  8inii!i<<lior  Zustand  nnd  ein  ainnlioLer  Vorgang    .    .  204 

a.  Es  wird  beide.«?  uiijjcirphen   — 

fj.  Nwr  der  siunliclie  Vorgang   iiOG 

5.  Lia  uusinnlicber  Zustand  uud  em  sinnlicher  Vor|;aug.    .  — 
Ä.  Es  wird  beide»  Jiii gegeben   — 

Kur  der  sinnliche  Vorgang   208 

1.  Er  zeigt  die  MeiQUUg  ganz  deutlich  an   — 

2.  Er  gibt  BOT  eise  Aodentung  

3.  Die  8Mhe  bl«ibt  dnnkel   218 

Y.  Nor  der  nnninnliehe  Znatend   214 

6.  Ein  wnniniilieher  Zaetend  und  ein  nniinnlidier  Vorgang  .  — 

7.  Zwei  tinnliehe  Vorginge   — 

«.  Beide  werden  erwJIhnt   — 

ß.  Nur  einer   815 

8.  Ein  sinnlicher  und  ein  unsinnliclier  Vorgmng   — 

3.  Beide  werden  erwähnt   — 

ß.  Nur  der  sinnliche   210 

B.  An  mehreren  Personen  oder  flachen   218 


1.  Ein  Zustand  oder  Vi.rtr.nntr  bei  der  ersten  Person,  die  erwte 
Thatnache,  ruft  bei  der  zweiten  einen  Vorgang,  Reflex, 

herNor   — 

a.  Beide«  wird  erwähnt   — 

L  Der  Reflex  ist  deutlieh   — 

2.  Der  Reflex  iet  nndentlich   — 

a.  Der  Reflex  wird  der  sweiten  Person  sngeiehrieben  — 
o.  Die  erste  Theftaaehe  wird  ▼om  Autor  eridirt .  .  — 
ß.  Sie  wird  von  einer  Person  der  Saga  eriillbrt  .   .  221 

b.  Der  Reflex  ereeheint  bei  dem  .Autor  eelbet   .   .   .  224 
o.  Die  erste  Thatiaohe  wird  vom  Autor  erUIrt .   .  ^ 
ß.  Sie  wird  toü  efaier  Penon  der  Saga  erklMrt  .   .  22? 

ß.  Nur  der  Reflex  wird  erwähnt   — 

a.  Er  wird  der  rweiten  Pernon  zugeschrieben    ...  — 


h.  Er  er<icheint  bei  dem  Autor  selbst   229 

c.  Mischung  von  a  und  b    .    .   282 

Bemerktmg  zu  allen  Fällen  des  Kcflexes   — 

2.  Verschiedene  Zustände  und  Vorp-ünge  bei  verschiedenen 

Personen  oder  Sachin  ohne  Reflex  (.Sceueuwechsel)    .    .  233 

a.  Zustände   — 

b.  Ein  Zustand  oder  Vorgang  bei  einer  Person  oder 
Sache,  ein  Vorgang  bei  einer  andern   234 

c  Yerschiedene  Vorgänge  bei  Tersehiedeiiett  PMeonei» 

und  Sachen   286 

«.  Beide  werden  erwihnt   — 

1.  Beide  werden  deutlich  naeh  einander  eraKhlt  ...» 

2.  Ein  Vorgang  wird  deutlich,  der  andre  undeutlieh  er- 
aüilt   24( 

SO« 
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Ileiniel.    B«ichreibang  irr  itllBdivchea  Sif^a. 


'S.  Ein  Vorgang  wir«!  «leutllch  erzählt,  der  andere  kurz 

im  Plnsquamperfectum  nachg^etra^en   246 

4.  Dip  Darstellnng  des  zweiten  Vorganges  i«t  so  ungenau, 
das»  man  nicht  sielit,  rait  welcher  Phase  des  ersten 

er  gleichzeitig  ist   — 

ß.  Nnr  ein  Vorgang  wird  erwähnt   247 

1.  Der  andere  wird  später  aus  dem  Znsammenhang  klar  — 

2.  Er  bleibt  unklar,  ist  aber  unwichtig   251 

B.  Wie  oft  dit;selh*»n  oder  ähnliche  Zustände  oder  Vor- 
gängeinEinerSaga?   253 

a.  Dieselben  Thatsachen   — 

b.  Aehnliche  Thatsachen   257 

a.  Oegennätze   — 

Parallelen   258 

C.  Wie  viel  Zustünde,  wie  viel  Vorgänge  erscheinen  in 
Einer  Saga   2C3 

1.  Personen   — 

2.  Haujitbegebenheiten   264 

ni.  Auonlnnug   268 

A.  Zuständliches    — 

1.  Für  sich  betrachtet   — 

2.  In  Bezug  auf  die  Vorgänge  betrachtet  271 

a.  Personen   — 

b.  Sachen   276 

B.  Vorgänge   280 

Zurückgreifen   — 

Vorgreifen   282 

Steigerung   284 

C.  Zu  Zuständlichcm  nnd  Vorgängen   — 

IV.  Sprache   286 

Aehnlichkeit  mit  mflndlicher  Erzählung   287 

Wiederholungen   — 

Ellipsen   288 

Pronomina  einleitend   290 

Anakoluthien   291 

Directe,  indirecte  Rede   292 

Archaistisches   294 

Rhetorisches,  Poetisches   296 

V.  Aesthetlsche  Wirkung   298 

1.  Durch  Nachahmung   — 

2.  Durch  Auswahl   301 

3.  Durch  Veränderung   303 


Ansgepeben  am  17.  December  1880. 
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XVUL  SITZUNG  VOM  7.  JüLl  1880. 


Die  Direction  des  k.  k.  militilr-geographisclien  Institutes 
theilt  mit,  dass  daselbst  vom  1.  Juli  1.  J.  ab  regelmftssig  ein 

Mittagszeicben  gegebeu  werden  wird. 


Herr  Professor  Dr.  Heinrich  Fisclier  in  Freihurs^  i.  B. 
übersendet  eine  in  Gemeinschaft  mit  Herrn  Dr.  AltVed  W lede- 
rn an  n  in  Leipzig  verlasste  Abluiudhing:  , lieber  babylonische 
Talismane  fCvlinder-  und  andere  Formen)  im  Landosmuseum 
am  Joamieum  zu  Graz',  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Veröffent- 
lichung m  den  akademischen  Schritten. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  sur  Bericht- 
erstattung zugewiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Heinsei  leg^  vor:  ,Ein 
neuentdecktes  Blatt  einer  Heliandhandschrift',  herausgegeben 
von  Herrn  Professor  Dr.  Hans  Lambel  in  Prag.  Der  Heraus- 
geber ersucht  um  die  Aufnahme  der  Vorlage  iu  die  Sitzungs- 
berichte. 

Die  Vorlage  wird  eiuer  Commission  zur  Begutachtung 
uberwiesen. 


▲n  Dnioksolirllteii  worden  vorgoicgt: 

Academie  myalo  dp  Cnjjculia^nc :  Over."»ifjt  over  dct  Forhandling.ir  og  dets 
Medleuiiuers  Arbejdor  i  Aaret  1879.  No.  3.  Kj<|>b»'uhavii,  1879;  8^'.  1880; 
No.  1.  Kj^benhAva;  8<>.  —  Dea  GroaUodske  Ordbog  af  Sam.  Klein- 
■ehmidt  H^fbrnibaTn,  1871;  8». 
8itni«iWr.4.pUL-Uita  XCTILB4.  n.llfl.  SO 
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Acadimie  royal«-  do  Stockliolni :  Öfversigt  af  Förhandlingar.  1879,  36.Aig. 

No.  9  o.  U).  Stoi-kholui,  ISSü;  8". 
Uikor,  Julio,  Firiniiio  Jiulico:  Supplemento  a  ('ollec(;ao  dos  'I  ratados,  Con- 

V('ii(,-mos,  ('ontnitos  e  Actos  piihlicos  rclehrados  entre  n  Corüa  de  IVtrtugal 

e  AS  uiiÜH  potoucias  dcsde  1640.  Tomo  XX  e  XXI.  Lisboa,  1871»;  8". 
Hamburg,  ütfentliche  Stadtbibliothek:  Schriften  der  wisauaschaftlichen  An- 

stalten  pro  1878/79.  4<>.  72  Stücke. 
Institate,  Peabody,  of  the  City  of  Baltimon:  Xni*^  annoal  Beport  Jiae, 

1.,  1880;  8«. 

Hadraa  Oorenimaat:  A  clasaified  Index  of  the  Sanskrit  M88.  in  the  ptlsM 

of  Taigore;  1^  A.  C.  Bnrnell  Ph.  D.  Parts  1  and  2.  London,  1879;  4*. 
Bijendralila  MitVa,   LL.  D.,  C  I.  £.:   Notioes  of  Sanskrit  1188. 

Yol.  y,  Ftel  I,  Nr.  XIV.  Galentta,  1879;  8«. 
Soeioty,  the  Asiatic  of  Bengal:  Bibliotheea  indica.  New  Series.  Nos.  488, 

424,  426—430.  Calcntta»  1879;  S\   -    Tonrnal.  Vol.  XLVIH,  Pirt  I. 

Nos.  1— S,  1879.  Calcntta;  8».   Part  II,   Nos.  2—3,  1879,  Calcatta;  8«. 

—  Proeeedingfl.  Nos.  5—10.  May  tili  December  1879.  CaIcutU ;  8". 
Verein  für  Geschichte  und  Altortliümer   drr  Horzogihümer  Bremen  nnd 

Verden  uud  des  Landes  Hadeln  zu  Stade :  Archiv.  7.  1880.  Stade.  ISsi; 

8^  —  Die  Münzen  der  Stadt  Stade ;  v.  n  M.  HahrtVldt  Wien,  1>79;  S\ 
—  für  nieklenburgfisclie  Gesehichte  und  .\ltertlinni8kunde:  Jahrbücher  und 

Jahresbericht.  XLIV.  Jahrgang.  Schwerin,  1879;  8*^. 
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Ueber  die  Alexandreis  Ulrichs  von  Escbenbach. 

Von 

Dr.  W.  ToiBoher. 


Ulrich  selbst  beruft  sich  in  seiner  Aleximdreis  vielfach 
auf  seine  Quellen.  So  auf  einen  meister  Walther  155 ; '  her 
WoUker  6022;  meister  Oaüherus  26005;  Galthei-us  schlechthin 
6290.  24979;  Qwalthars  gwUhU  58B0  und  Qalihm^9  in  dem 
miurt  26667. 

hiMthof  Albreeht  von  Köln  24275.  26159. 

Alphunsm,  ein  werder  philosophtis  27233. 

diu  BibUa  17749;  diu  heilege  schrift  22371 ;  Genesis  1 1 139; 
der  Machabeorwn  huoeh  27145;  Daniel  27535.  27703;  Salier 
imi.  {dm  mskrift  =  hl.  Schrift  7170.  7233.  11360.  11526. 
im  11743.  25285.) 

herzogen  Ernstes  huoch  25102. 
Homerus  4810. 

em  kmUc  man  Jofaphat  27540. 
Lueanm  23997.  27223. 
Lwsidarius  19366. 

Gratias  24424. 

Ovidius  de  7'  geprueU  4899. 

8$neca  24344. 

VaUrinUf  etn  werder  philosophtu  23715;  VdUrius  23731. 
23960.  24399 ;  V,  in  dn0r  schrifte  24027. 


IN«  ZiUn  beMiduMB  die  Yene  aacb  der  Zlhlnng  meiner  Ausgabe,  die 
ie  nielit  allm  laa|^r  Zeit  ereefaeiaea  wird. 
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Toiflch«r. 


Ausserdem  beruft  er  sich  auf  die  kronika  1739.  15933. 
16177.  16700.  16871.  17321.  24692.  24709.  25559.  25651. 
25776,  25833,  einmal  auch  der  Roemer  cronik  20977  und 
auf  die 

hütorie  21174.  21529.  21586.  21677.  21990.  22351.  22579. 
23157.  23252;  dirre  rede  historia  26453. 

Ausserdem  unzählige  Male  auf  die  dvenfiure,  daz  buoch, 

den  meisteTj  daz  mosrt'y  der  moire  metster  als  ich  las,  als 

ich  vernarn,  hört  ich  jehen,  hän  ich  gehört,  ist  mir  geseit  u.  dgl., 
dabei  aber  auch 

ein  wtser  man  mir  also  sttmor  27821. 

als  mich  ein  künic  larte  24484. 

Als  seine  Hauptqucllo  bezeichnet  er  den  Gualtherus 
(Gu.)  dadurch,  dass  er  ihn  gleich  in  der  Einleitung  nennt.  Gu. 
habe  in  kriechisch,  in  der  cronik  die  Geschichte  gefunden 
und  sie  in  lathi  gedichtet.  Wenn  ihm  (Ulrich)  Gott  Leben 
und  Hilfe  gewährt,  so  werde  er  sie  ze  diute  sagen.  Gu.  ist 
auch  offenbar  das  erste  urhap  dis  Imoches  und  dirre  mcBre,  von 
dem  er  am  Schlüsse  (27597  ff.)  erzählt.  Viele  Leute  haben 
ihn  gefragt,  woher  er  seine  Erzählung  genommen  habe,  und 
denen  will  er  sagen,  das  erste  urhap  habe  ihm  der  Erzbischof 
von  Salzburg  (Friedrich)  von  Walhen  durch  Vermittlung  zweier 
Ritter  gesendet.  Ausser  diesem  aber  habe  er  noch  Vieles  von 
Anderen  genommen. 

Dieser  Gu.  ist  nun  bekanntlich  Gualtherus  de  Castellione 
oder  wie  er  auch  genannt  wird,  Gu.  ab  Insulis,  Gu.  von  Lille, 
Gautier  von  Chatillon,  '  und  das  Werk,  um  das  es  sich  handelt, 
Beine  Alexandreis. 


Gualtheras  de  Cftstellione 

sagt  selbst  in  dem  jyrologus  in  Alexandreida :  diu  te,  o  mea 
Alexandreis,  in  mente  habui  supprimere  et  opus  quinquennio 
elaboratum  .  .  .  Nach  Giesebrechts  Vorgang  (Allgemeine  Monats- 


'  Da  er  sclion  zu  .seinen  Lebzeiten  de  Castelliono  genannt  wurde,  wie  »ein 
Vers :  Intula  me  genmt,  rapnil  CasttUio  nometi,  bezeugt,  so  sehe  ich 
keinen  Grund,  warum  wir  ihn  anders  neuneu  sollen. 
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schritt  lSn3,  8.24  und  oli.')  ff.)  hat  man  üllt^eniein  117»'.  -1181 
als  <lit'8is  quhKfHeuninin,  in  dem  die  AI.  t*:edicht('t  wurde,  an- 
fjeselu-n,  denn  sie  ist  dem  Erzbischof  Wilhelm  von  Rheims 
gewidmet,  der  erst  HTG  den  erzbischöflichen  Stuhl  bestieg-, 
und  ausserdem  tinden  sich  am  Schiuss  des  V.  Buches  An- 
spielungen auf  die  erzwungenen  Judeobckehrungen  unter  Philipp 
August  (1180).  Aber  wenn  die  AI.  1181  beendet  ist,  bo  muss 
dieser  Abschnitt  des  V.  Buches,  der  sich  auf  Ereignisse  des 
Jahres  1180  besieht,  dort,  wo  er  jetst  steht,  nothwendig  ein 
spftterer  Zusatz  sein,  da  man  nicht  annehmen  kann,  dase  der 
Dichter  von  1176 — 1180  die  ersten  fünf,  im  letsfeen  Jshre  die 
abrigen  ftlnf  Bücher  gedichtet  h«t  Als  späterer  ZniAti  er^ 
weist  sich  der  Abschnitt  auch  im  Zusammenhang  des  Qedichte« 
und  er  beweist  darum  nicht  mehr,  als  dass  das  Werk  nicht 
▼or  1180  veröffentlicht  wurde.  Nichts  ist  wahrscheinlicher, 
als  dass  der  Dichter  in  der  ,langen'  Zeit,  in  der  er  das  fertige 
Gedicht  lurClckhielt,  >  Manches  noch  besserte,  ausfeilte,  ab- 
inderte  und  susetste,  und  so  kann  auch  die  Widmung  an  den 
Ersbischof,  sammt  dem  Akrostichon  Guillermus  durch  die  je 
ersten  Buchstaben  der  zehn  Bücher,  ja  die  Büchereintheilung 
selbst  bei  einer  Schlussredaction  des  Gedichtes  hinzugekommen 
sein.  Der  Schiuss  der  Vorrede  zeigt  wenigstens  so  viel  sicher, 
dass  kurz  vor  <ler  Edition  eine  Eintheilung  vorgenommen 
wurde:  Nunc  autem  quod  instaf  (if^aniufi  et,  ut  facih'us  qnnd 
qiKti'sierit  quis  invenire  possit ,  totuiu  opiis  pt  r  capitula 
äistiiKjnamuK.  Freilich  ist  mir  nicht  ganz  deutlich,  was  für 
eine  Eintheilung  damit  gemeint  ist.  Zur  bequemen  Uebersicht 
des  Stoffes  dienen  die  je  zehnzeiligen  argumenta  vor  jedem 
der  zehn  Bücher:  sind  diese  erst  da  zuletzt  gedichtet  worden 
und  hat  mit  der  Einsciiiebung  dieser  capitula  (per  eapittda) 
etwa  das  Ganze  eine  neue,  endgiltige  Eintheilung  in  sehn 
Bttcher  erhalten? 

Es  ist  das  doch  mindestens  möglich  und  dann  kann  die 
AL  schon  vor  1176  begonnen  sein,  ja  kann  vor  1176  schon  fast 
fertig  gewesen  sein.  Und  dasu  führen  andere  Erwttgnngen. 
Die  zehn  Gedichte  des  Gu.  (herausgegeben  von  W.  Mflldener, 


*  Er  spricht  sugar  davon,  er  habe  es  TemichtMi  wollen,  wöbet  er  aber  mf 
das  Vorbild  Yeifila  atudrtteklieb  liinweiat. 
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Göttingon  1859)  sind  in  den  Jahren  1175 — 1185  ab«:efas8t,  und 
in  diesen  geschieht  von  der  AI.  bereits  Erwähnung.  '  Es  wäre 
doch  sonderbar,  wenn  der  Dichter  gleichzeitig  nebeneinander 
in  Rhythmen  und  Metren  gedichtet  hätte,  wenn  er  während 
der  ernsten  Arbeit  an  seinein  Epos,  wo  er  sich  ängstlich  ab- 
müht, in  den  Sphären  der  Alten  zu  bleiben,  jene  kecken 
, Vagantenlieder*  sollte  gemacht  haben.  Auch  dass  der  Tod 
des  Thomas  Becket  ff  29.  December  1170),  wenn  auch  neben 
dem  des  Robert  von  Cambray  (f  1174),  VII,  329  fF.  wie 
etwas  Neues  erwähnt  wird,  ist  nicht  zu  übersehen.  Und  wir 
haben  ja  Nachrichten  auch  über  die  Abfassungszeit  des  Ge- 
dichtes, die  fast  bis  an  die  Zeit  des  Dichters  hinanreichen. 
Im  Cod.  Philol.  258  der  k.  k.  Hofbibliothek  in  Wien  (XIII. 
Jahrhundert),  der  die  AI.  enthält,  steht  am  Schlüsse:  Thomas 
Cantuariensis  episcopm  passus  est  anno  domini  MCLXX  et  eodevi 
anno  inceptus  fuit  Uber  iste  a  magno  Gtialtkero,  ßnitus  atitevi 
fuit  anno  domini  MCLXXV  (vgl.  Tahulae  cod.  ma^cr.  Vind.  I, 
Nr.  568).  Dieselbe  Notiz,  nur  in  etwas  anderer  Fassung,  steht 
in  den  Codd.  8351,  fol.  I  (XIII.  Jahrhundert)  und  8359,  fol.  75 
(XIV.  Jahrhundert)  der  Bibl.  nationale  in  Paris  (die  Stellen 
mitgetheiit  von  Thurot  in  der  Revue  critiquc  1870,  Art.  35, 
S.  123)  2  und  im  Cod.  Mathiaeus  der  AI.  (die  Stelle  abgedruckt 
bei  F.  A.  W.  Müldener,  de  vita  magistri  l'hilippi  Gualtheri  ab 
Lmilis  .  .  Göttingen  1854,  S.  35)  und  wahrscheinlich  in  noch 
anderen  der  sehr  zahlreichen  Hss.  der  AI. 

Aber  schon  das  Vorhandensein  in  den  angeführten  Hss. 
beweist,  dass  diese  Notiz  sehr  alt  ist,  mindestens  bis  in  den 
Anfang  des  XIII.  Jahrhunderts  zurückgeht.  Unmöglich  ist  es 
freilich  nicht,  dass  irgend  ein  Gelehrter  der  Zeit  nach  der 
Stelle  VII,  329  ff.  und  nach  dem  quinquennium  des  prologiis 
diese  Notiz  angehängt  hat,  aber  da  andere  Erwägungen  uns 
ebenfalls  auf  die  Zeit  vor  1175  als  die  der  Abfassung  des 
Gedichtes  verwiesen  haben,   etwas  Sicheres  sich  gegen  die 

1  Gieschrecht  a.  a.  O.  366.  Oscar  Hubatsch,    Die  lateinischen  Vagauten- 
liedcr  des  Mittelalters,  Görlitz  1870,  S.  84  (T. 

Die  hier  reccnsirte  Schrift:   Walter  von  Chatillun,   von  Richard  Peiper, 
Hrcshiu    lt<ü*.»  (Fcrtlsclnift  de»  Gyinnaaiuma  in  Brieg)  ist  mir  leider  un- 
erreichbar jjeblii.-bi.Mi. 
^  Die  k.  k.  llot'biblinthck  in  Wien  allein  besitzt  deren  acht. 
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Angaben  der  Hsb.  iilolit  aofllhren  IXsst,  <  so  wird  man  annelmien 
müssen,  dass  On.  in  den  Jahren  1170 — 1175  seine  AI.  ver- 
fasste,  sie  aber  erst  nach  1180  yeröffentlichte,  bis  zu  welcher 
Zeit  sie  mehrfach  Zusätze  und  Umgestaltungen  ertalii  en  hat. 

Ks  scheint  nioj^lich,  dass  aicli  solche  Aenderung-en  und 
Zusätze  bei  eindringender  Untersuchung  des  Gedichtes  ganz 
bestimmt  nuchw  t  ist  ii  lassen.  Vorläufig  aber  mangelt  zu  einem 
solchen  Unt«;rn(*hinen  noch  ein  gOHicherter  autlientischer  Text 
des  W'rrkes.  Wir.  hesitzen  eine  Ausgabe  von  F.  A.  W.  Mül- 
denerj  Lipslae  aber  Herr  Mühlener  hat  eb'!n  einen  blossen 

Text  gegeben,  hat  s(»gar  über  die  sechs  von  ihm  benützten 
Uss.  nur  je  drei  Worte  zu  sagen  für  gut  befunden,  von  denen 
die  beiden  ersten  immer  ,cod.  ms.'  sind  und  nur  bei  einem 
einsigen  noch  die  Jahreszahl  1208  hinzugefügt  und  man  bleibt 
daher,  obwohl  er  ausserdem  noch  fUnf  alte  Drucke  und  Aus- 
^züge  aus  mehr  als  vier  anderen  Hss.  benützt  hat,  über  die 
Authenticität  seines  Textes  völlig  im  Unklaren.  Ich  habe  die 
Hs.  der  kÖn%Uchen  Bibliothek  in  Berlin  Ms.  lat  Oot  74  >  und 
den  Strassbuiger  Druck  von  1513  und  den  Lyoner  yon  1558 ' 
▼erglichen,  und  glaube  schon  darnach  behaupten  zu  können, 
dass  Müldeners  Text  Manches  zu  wünschen  ttbrig  Iftsst  Um 
nur  das  £ine  hervorzuheben,  stimmen  die  Eigennamen  Ulriclis 
von  Esehenbach  vielfach  mit  den  alten  Drucken  und  der 
Berliner  Hs.  überein,  während  wir  bei  Mttldener  die  Formen 
finden,  die  in  unseren  Ausgaben  des  Gurtius  . . .  stehen,  manch- 
mal sogar  gegen  das  Versmass.  Da  Gu.,  wie  Achleulliner,  de 
Qualteri  Castellionensis  Alexandreide  (Linz  1861),  8.  10  ff. 
gezeigt  hat,  die  Gesetze  der  Metrik  mit  ganz  bestimmten 

*  Wanim  kaun  nicht  6a.  selbst  dergleichen  bei^cbrieben  haben?  Eine 
üntermiehimg  der  Hss.  raf  ihre  Descendens  hin  wird  da  Oewissheit 
schalfeil. 

*  Pei^.  Xm.  Jahrhundert,  nur  noch  39  BiStter  erhalten,  mit  den  Versen 
II,  126—488.  IV,  12l-18n.  V.  1— VII,  127.  VIII,  121  —  179.  VIII,  240 
-IX,  :528.  IX,  l  'uJ-  älG.  Auf  .l.  r  Seite  stehen  31  Zeilen,  über  denselben 
niid  an  den  Känd*-rn  viide  Glossen,  in  denen  zwei  Hände  zu  nnter- 
scheiden  sind,  wuvou  die  eine  niubt  viel  jünger  scheint  als  der  Schreiber 
des  Textes. 

s  Mfildener  gibt  flilschUeh  1648  an,  ebenso  wie  beim  St.  Oaller  1M8  statt 
1969  steht.  Ein  Tollstündiges  yeraeichnxss  aller  Dmeke  der  AL  findet 
sieh  in  Nonvelle  Biografie  gönirale  XIX,  700  t 
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Ausnahmen  streng  einhält^  so  kaDn  or  z.  B.  nur  die  Form 
Narbazones  (Narba^^ones)  VI,  385.  495.  VII,  41.  5()  u.  ö.  als 
Versanfang  gebraucht  haben^  die  die  alten  Drucke,  Berliner  Hs. 
und  Ulrich  wirklich  darbieten,  und  nicht  Nabarsanee,  wie  Mfil- 
dener  schreibt.  ^  Dase  ich  trotzdem  im  Folgenden  immer  nacb 
Müldener  citire,  ist  schon  deshalb  nöthig^,  weil  seine  Ausgabe 
Jedem  leicht  zugänglich  ist  und  sie  allein  die  Verse  zählt. 

Man  hat  bis  auf  die  neueste  Zeit  allgemein  angenommen, 
dass  für  die  AI.  des  Gu.  die  Hauptquelle  Curtius  gewesen  sei, 
ja  man  hat  sein  ganses  Werk  für  nicht  viel  besseres  als  eine 
metrische  Umschreibung  des  Curtius  erklärt  (Achleuthner  a.  a.0. 
S.  19).  Doch  hatte  schon  Giesebrecht  erkannt  dass  er  neben 
Curtius  auch  Justin  benutzte,  und  schon  ans  dem  mehrmaUgen 
Vorkommen  des  Namens  Nectanabus  war  zu  ersehen,  dass  er 
auch  die  fabelhafte  Geschichte  Alexandi-rs  kannte.  Da  hat 
aber  nun  Dr.  Kuno  Francke,  Zur  Geschichte  der  lateinischen 
Schulpoesie  des  XII.  und  XIII.  Jahrhunderts  (München  1879), 
S.  89^107  ydie  Quellen  der  Alexandreis  Walters  von  ChatUlon' 
aufsudecken  versucht  Er  hat  Uebereinstimmungen  mit  Juliw 
Valerius,  mit  Pseudo-Callisthenes,  mit  der  Historia  de  prelüi) 
mit  Ben  Gorion  und  Joseph us  gefunden,  und  da  er  der  An- 
sicht zu  sein  scheint,  ein  Dichter  müsse  sich  stets  an  eine 
einzige  Quelle  halten  und  habe  da  ,in  Ausmalung  von  Einzel- 
heiten seine  Kraft  zu  bethätigen'  —  oder  wie  soll  man  die 
Ausfuhrungen  S.  104  verstehen?  —  so  kommt  er  zu  dem 
Schlüsse,  iWalther  habe  seinen  Stoff  im  Wesentlichen  bersitB 
in  der  von  ihm  festgehaltenen  Gestalt,  d.  h.  in  einer  Vermischung 
von  der  eigentlichen  Alezandersage,  Curtius  und  Justinus  vor- 
gefunden.* Diese  Schrift  sei  ,auf  römischem  Buden",  ,im  III.  Jahr- 
hundert etwa*  rntstanden.  Als  Beweis,  dass  es  eine  sdche 
Schrift  gegeben  haben  müsse,  wird  nur  noch  v.  IX,  507  an- 
geführt, dass  nämlich  Alezander  auch  su  den  Quellen  des  Nil 
vordringen  will,  was  ausserdem  nur  noch  bei  Arrian  VI,  1,  4 
vorkommen  soll,  den  allerdings  Gu.  nicht  benützt  haben  kann. 
Aber  Francke  vergisst  dabei  gani  Lucan  (Phars  X,  295  ff.), 

*  Daas  nur  in  der  Ausgabe  Mfildener«  xweimal  eio  HyUs  erscfaUgen  wifd, 
will  ich  doch  auch  erwähnen:  III,  72  und  in  den  alten  Dnicken 
»toht  an  letzterer  Stelle  Elim.  YgL  ab«r  mach  lH,  49.  116,  wo  den«lbe 
Wideraprach  bei  Jollaa  «a  walten  aeheint 
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von  dem  er  doch  selbst  einmal  richtig-  bemerkt  (S.  241,  dass 
Gu.  ihn  vor  allen  römischen  Dichtern  bevorzugt  habe.  Und 
seine  ganze  Hypothese  von  dieser  ang^eblichen  Quellenschrift 
des  Qa.  würde  Herr  Francke  kaum  in  die  Welt  geschickt 
haben,  wenn  er  berücksichtigt  hätte  (was  in  der  Ausgabe  dei 
Ciiriius  von  Jul.  Mützell,  Berlin  1841/42,  I,  XXIX  ff.  su- 
sammengestellt  ist),  wie  vielfach  Gu.  Fehler  unserer  Hm.  des 
Curtins  mit  in  sein  Gedicht  herttbergenommen  hat  Diese 
Fehler  können  doch  nicht  schon  im  IIL  Jahrhundert  vorhanden 
gewesen  sein?  Oder  ja?  Und  auch  schon  im  III.  Jahrhundert 
diese  grossen  Lücken?  Denn  Gu.,*oder  wenn  man  will,  seine 
Quelle,  folgt  überall  dort,  wo  unsere  Hss.  des  Curtius  Lücken 
haben,  anderen  bekannten  Schriften,  eben  dem  Justinus  und  der 
Historia  de  preliis.  Und  wenn  nun  Gu.  selbst  eine  so  defecte 
Hs.  des  Curtius  besass,  was  bitte  er  anders  thun  können,  als 
sich  fßr  den  Anfang  und  sonst  nach  anderen  Quellen  umau- 
sehen  und  durch  die  Berichte  derselben  so  gut  als  möglich  die 
Lücken  d<!S  Curtius  auszufüllen? 

Wie  mit  Curtius,  so  stimmen  die  aus  Justinus  ent- 
nommenen Stellen  vielfach  auch  in  den  Ausdrücken  überein, 
bei  der  Historia  de  })reliis  aber  lässt  sich  das  nicht  bestimmen, 
bevor  wir  nicht  eine  Aus«;abe  derselben  haben;  denn  die  Ke- 
censionen,  die  ich  kennen  g-elernt  habe  (s.  S.  367  f.),  weichen  im 
Ausdruck  nur  nicht  ganz  vollständig;  von  einander  ab.  Nach 
den  Angaben  Francke's  (er  gibt  freilich  nicht  an,  welchen 
Text  der  Historia  er  benützt  hat)  könnte  übrigens  höchstens 
noch  für  eine  Stelle  (den  Gesang  des  Cleades  1,  328  ff.)  Jul. 
Valerius  als  Quelle  in  Betracht  kommen,  aber  auch  für  diese 
Stelle  dürfte  sich  eine  andere  Erklärung  finden. 

Mit  dem,  was  Curtius,  Justinus  und  die  Historia  de  pre- 
liis (Hdp.)  berichten,  stand  dem  Qu.  eine  solche  Fülle  von 
Stoff  SU  Gebote,  dass  wir  billig  die  weise  Beschränkung,  die 
er  sich  auferlegt,  bewundern  und  die  Kunst,  mit  der  er  aus 
der  Unxahl  von  Abenteuern  und  der  unübersehbaren  Menge 
▼on  Kämpfen  seine  Auswahl  traf. 

Qu.  ist  mit  den  römischen  Classikem  so  vertraut,  wie 
vielleicht  kein  Zweiter  in  seiner  Zeit  In  seinen  Werken  zeigt 
sich  Kenutniss  des  Vcrgil,  Ovid,  Lucas,  Statins,  Claudius, 
Horaz  und  Juvenal.    Er  wollte  ein  ähnliches  Werk  schaffen, 
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wie  diese,  oder  sie  wo  möglicii  nuch  übertreffen.  So  scIkui  in 
der  Wahl  des  Stoffes:  Er  hebt  im  i*roloij;-U8  zu  »einem  (ie- 
,  dichte  hervor:  altitudineni  materuie..  (funm  nullu.s  vaternm  foeUi- 
rum,  teste  Servio,  ausus  fuit  agi^redi  perscrihendam.  Aus  dem 
Studium  der  römischen  Epiker  ergab  sich  ihm  der  sfareng  ein- 
heitliche Bau  des  Gedichtes  mit  Beiseitclassung  alles  Un- 
weseDtlichen.  Kleinlichen  oder  zu  weit  Abliegenden.  Ja,  den 
Grundgedanken  fUr  das  ganze  Gedicht  hat  ihm  einer  jener 
unsterblichen  Alten  überliefert:  Lucan^  der  in  seiner  Phars. 
X,'  41  (neben  Anderem)  über  Alexander  sag^:  naturaque 
«ofmn  Hune  potmt  finen  veaano  ponere  regi,  Gu.  stellt  darnach 
Alexander  dar  als  den  Helden  und  Könige  dem  es  yom  Schick- 
sal bestimmt  isi^  sich  den  Erdkreis  dienstbar  zn  machen.  Der 
ist  damit  nicht  sufrieden.  Die  Erde  ist  ihm  zu  klein  und  zu 
eng.  Er  strebt  ins  Uebermenschliche  —  aber  wie  er  die 
Grensen  der  Natur  zu  überschreiten  sucht,  hat  diese  seinen 
Untergang  schon  bereitet.  In  breit  epischer  Weise  schildert 
Gu.  die  Heldenthaten  Alexanders  von  seinem  Knabenalter  bis 
sur  Unterwerfung  Indiens.  Immer  Grösseres  und  Grösseres 
hat  der  , wunderliche'  Held  verübt,  aber  sein  Thatendurst  ist 
nit  ht  befriedigt.  Kr  will  noch  immer  weiter.  Du  steigt  die 
Natura  zum  Styx  hernieder  und  ruft  den  Leviathan,  den  Vater 
und  Rächer  der  Frevel,  zu  Hilfe;  dieser  sendet  aus  scintin 
Roiclie  die  Proditio  und  dadurch  ündet  Alexander  seinen 
Untergang. 

Der  Dichter  hat  also  für  den  Schluss  seines  Epos  die 
historische  Darstellung  des  Curtius  unbrauchbar  f^cfundcn,  aber 
er  hat  auch  alle  die  wunderbaren  und  unglaublichen  Abenteuer 
verschmäht,  welche  Alexander  nach  der  Sage  in  oder  hinter 
Indien  noch  bestanden,  er  hat  vielmehr  eine  jener  Allegorien 
erfand<3n,  die  in  seiner  Zeit  beliebt  wareui  die  uns  aber  in  der 
krausen  Vermengung  von  Heidenthum  und  Christenthum  wenig 
ansprechen. 

Gu.  ahmt  in  seiner  Beschreibung  der  Unterwelt  das 
sechste  Buch  der  Aeneide  nach,  weiss  aber  Vorstellungen  der 
christlichen  Hölle  damit  zu  vereinigen.  In  der  Schilderung 
des  Leviathan  selbst  hat  er  viele  Züge  des  Cerberus  von 
Vergil  verwendet,  während  das  ganze  Wesen  der  Proditio  aus 
der  Alecto  (Aen.  VII,  327—374)  sich  erklärt:  vgl.  Josef 
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Ivan6i6,  Wie  hat  Walther  von  Castif^Iione  (sie)  Vei-^il  nach- 
geahmt (Prog^rauun  des  Gymnasiums  zu  Mitterbui^,  187b). 
Der  christliche  Dichter  hat  auch  wie  die  antiken  den  ganzen 
mythologischen  Apparat  in  seinem  Epos  in  Thätigkeit  gesetzt. 
Wenn  man  aber  diesen  Göttern  and  Göttinnen,  die  Gu.  ein- 
führt, etwas  schärfer  ins  Auge  schaut,  da  erscheinen  sie  als 
Allegorie  und  hohle  Phrase  (vgl.  die  Angaben  der  Tageszeit 
Vn,  1—13.  X,  356—374  u.  a.).  Wenn  eine  höhere  Macht  ein- 
greift, so  ist  ee  die  starke  Hand  Jehovahs,  der  allmflchtige 
Wüle  des  Einen  Gottes,  der  da  spricht:  Es  ist  kein  Gott 
anaser  mir. 

Der  schaffenden  Phantasie  hat  Gu.  ausserhalb  jener 
Schlnsspartie  noch  oft  freien  Laut'  i^elasscii,  aber  wo  er  erfindet, 
ertindet  er  nach  Analogie  der  röniischen  Epiker.  So  in  den 
grossen  Schilderiuijjfen  der  Schlachten  bei  Issos  und  bei  Arbelu;' 
so  jene  schöne  Episode  von  den  treuen  Cameraden  Syniniachus 
und  Nicanor  IX,  77  — 147;^  so  auch  in  der  ausführlichen  Be- 
schreibung des  Schildes  des  l)arius  II,  490  ff.  Alwr  da  be- 
gegnet uns  wieder  dieselbe  naive  Cniitusion:  auf  dein  Schilde; 
des  Persorkönigs  ist  biblische  Geschichte  gebildet  und  ebenso 
muss  dann  später  Apelles  auf  Geheiss  Alexanders  das  Grabmal 
der  Gattin  des  Darius  (IV,  170—274)  und  theilweise  auch  das 
des  Darius  selbst  (VII,  'M\) — 430)  mit  Darstellungen  ans  der 
hiblischen  Geschichte  schmücken. 

Andererseits  wieder  muthet  er  seinen  Lesern  dieselbe 
Kenntniss  der  griechisch-römischen  Mythologie  und  Sage  zu, 
wie  die  römischen  Dichter  ihren  Zeitgenossen.  Gu.  selbst 
hat  sich  auf  diesem  Gebiete  die  sichersten  Kenntnisse  er- 
worben und  liebt  es  nun,  Anspielungen  darauf  überall  an- 
subringen,  wo  sich  nur  irgend  Gelegenheit  dazu  bietet,  bald 
kurz  und  dunkel  mit  wenig  Worten,  bald  auch  in  längerer 
Erzählung  (vgl.  z.  B.  III,  435  und  VIII,  226-240).  Das  war 
dann  vielleicht  die  Veranlassung,  dass  auch  auf  manche  Thatf  ii 
Alexanders,  von  denen  Curtius  ausführlich  berichtet,  nur  mit 

*  Doch  möchte  ii-h  für  diese  Partien  doch  t  rwnhiipn,   das»  Gu.  auch  die 
iiatioiinh-ii  Epe?i  kaiintr:  \<^\.  die  A ti.spi<>lun{;  .luf  die  Kolandsage  V,  516 

'  Nach  dem  Vorhilde  vun  Nisus  uud  Euryalus,  Äcii.  iX,  lt»'J~-44:U. 
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eiD  paar  Worten  hingedeutet  ist  (z.  B.  11,  269—271),  als  ob 
auch  sie  allgemein  Ijekanut  wäieu. 

Von  den  Reden  der  verschiedenen  Personen,  die  schon 
bei  Curtius  prunkvoll  ausgearbeitet  vorlagen,  hat  Gii.  (in  den 
Partien,  die  er  in  seinem  (ledichte  verwerthete)  selten  eine 
ausgelassen,  manche  aber  noch  hinzugedichtet  (im  VII.  Buche 
allein  17—58.  189-194.  355—378).  Das  ganze  Gedicht  ist 
von  gewichtigen  Sentenzen  durchzogen  (vgl.  VIII,  33 — 35. 
250  —  251.  355  —  357.  412—414.  426  —  427),  ausführliche 
Gleichnisse  sind  allenthalben  darin  verwebt  (1,  49.  II,  401. 
V,  310.  VII,  122.  VIII,  471.  482.  IX,  42.  257.  337.  493. 
X,  253.  430)y  meist  Voigängen  in  der  Natur  entnommen,  und 
vielleicht  am  besten  gelungen  sind  die  Natunchilderungen 
selbst  (II,  305  ff.  VU,  240  ff.  u.  a.). 

Im  Grossen  und  Ganzen  hält  er  sich  auch  im  Ausdrack 
an  seine  Quellen,  doch  ahmt  er  gelegenilioh,  besonders  aber, 
wo  er  seine  Quellen  verlfiss^  die  Dichter  in  auffallenden  Rede- 
wendungen und  Worten  nach,i  und  sein  Ausdruck  wird  da- 
durch oft  dunkel,  freilich  aber  gewann  sein  Gedicht  eben  da- 
durch auch  jenen  Schimmer  der  Glassisitttt,  der  ihm  die  höchste 
Bewunderung  der  Zeitgenossen  einbrachte.  Wenn  manche 
Stellen  der  Interpretation  bedurften,  so  dgnete  es  sich  darum 
nur  um  so  mehr  als  Schulbuch,  wozu  die  AI.  durch  Jahr- 
hunderte verwendet  wurde,  so  dass  Klagen  laut  wurden,  dass 
dieses  Gedicht  Ovid  und  Vergil  verdränge.  Ein  V'ers  daraus 
ist  ja  heute  noch  iu  allen  Gymnasien  geläufig;  das  IncidU 
in  Scyllam  .  .  .  (V,  301). 

In  wie  weit  war  die  Alexandreis  des  Gualtherus  Quelle  für 

Ulrioli  Ton  Esohenlwohf 

Wir  müssen  zur  Beantwortung  dieser  Frage  versuchen, 

ein(!n  Ueberblick  über  das  ganze  grosse  Werk  Ulrichs  zu  ge- 
winnen. Was  bezweckt  er  mit  seinem  Gedichte?  Müssigen 
Lesern  oder  Hörern  angenehm  die  Zeit  zu  vertreiben,  und  er 
hat  dabei  nur  noch  das  Bestreben,  seine  Geschichte  so  voll- 
Ständig  als  möglich  zu  erzählen.   Es  findet  sich  also  bei  Ulrich 

1  Ueaondera  Lucan;  ygL  %,  B.  die  AusdrUcke  Magnut^  Pdlam*,  Terrarum 
/ataU  maJmm  u.  a.  Für  Yergil  ygl,  IvanjFiö  a.  m.  O. 
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Bichto  von  jener  Beschränknng,  tob  jenem  einheitlichen  Auf* 
kia  dM  Gänsen,  das  wir  bei  Gu.  fiuiden.  Im  Gegentheil. 
Glrich  £uid  bei  dem  Gedichte  des  Go.  noTy  da«  der.  nicht 
iSes  enihlt  hat,  was  von  Alexander  überliefert  wird,  und  er 

ist  mm  bestreit,  das  mangelnde  zu  ergiinzeu.  Wo  er  nur  eine 
Anekdote  über  Alexander  uuftreibeu  konnte,  die  hat  er  sieher 
in  seinem  Gedichte  angebracht,  und  es  zeigt  Bich  dabei  nur 
die  Absicht,  eine  gewisse  Beihenfolge  einzuhalten,  in  der  die 
eiuelnen  Geschehnisse  auf  einander  gefolgt  sein  könnten.  > 
Je  wunderbarer  eine  solche  Geschichte  ist,  am  so  besser  ist 
ney  denn  sie  dient  dann  besser  dem  Haoptawecke  des  Gänsen: 
m  unterhalten. 

Wenn  aber  das  Publicum  seiner  Zeit  einer  Geschichte 
Btifall  spenden  sollte,  so  war  die  erste  Bedinirung^  die,  dass 
das  Erzählte  auch  wahr  sei.  Man  war  aber  dabei  zufrieden, 
wenn  sie  sich  nur  för  wahr  aasgab.  Bei  Ulrich  fehlt  das 
Sinben  nach  wahrheitsgetreuer  Darstellnng  ganx  und  gar.  Er 
seht  Qberall  auf  das  leichtsinnigste  Aber  seine  Quellen  hinaus, 
abtf  er  vergisst  nie  Gewährsmänner  anzuführen,  oder  wenig- 
stens auf  das  mmre,  die  dvenfinre  .  .  .  sich  zu  berufen.  Da- 
üüt  war  bei  seinem  unkritischen  Publicum  (sin  j(5d('r  Zweifel 
an  der  Wahrheit  behoben,  und  so  wie  Ulrich  machten  es  ja 
<iie  meisten  Dichter  seiner  Zeit  Wir  werden  dem  Dichter 
ose  lebhafte  Phantasie  auch  nur  zum  Vortheil  anrechnen. 

Hirter  mfissen  wir  eine  andere  Eigenschaft  des  Gedichtes 
beortheilen,  die  trotsdem  Air  die  damalige  Zeit  wenig  Anstoss 
«erregen  konnte.  Ulrich  war  nämlich  nicht  im  Stande,  seinen 
fanren  ung^eheuren  Stoff  zu  überstihen  und  zu  beherrschen, 
^^-iiir  einztdne  Scene  weiss  er  lebensvoll  zu  gestalten,  aber  das 
i^iozelae  fesselt  ihn  so^  dass  sein  Blick  über  ein  beschränktes 

'  Die.«  lM-(il)achtet  er  bis  ins  kleinste  Detail.  Ein  Heispiel  dafür  bietet 
Gn.  VI,  tf.  —  in  rieh  ir»-2H7  IV.  Gu.  erwäluif  /.nor^t  die  Eroberung 
Ton  Perscpolis  durch  Alexander,  dann  die  nni^elieuere  Heute,  hierauf 
einige.^  auf  der  Vorf^-ej'chichte  der  Stadt  \ind  dann  erst:  die  Zerstr»rung 
erfolg  nicht  mit  Unrecht,  denn  Alexander  traf  da  die  veratümraelteu 
Gefangenen,  die  er  dann  nach  Müglichkeit  versorgen  will.  Ulricli  eniblt 
iManl  Ton  der  Vorge«ehiohte  der  Stadt,  himnf  Ymi  der  Ankunft  Alezan- 
der«,  wobei  er  die  Oe£angenen  tieht,  Eroberung,  Plünderung,  ZerstSrang 
der  Stadt  als  Bache  für  diese  UngMcUichen,  dann  erst  die  weitere  Yer- 
Wifling  denelben. 
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Feld  nach  vor-  und  rfickwirte  nicht  hinansreicht  So  begeg^nen 
ihm  Wiederholung^  und  schroffe  Widersprüche.  Er  hnmohte 
ja  auch  gar  nicht  zu  fürchten,  dass  jemand  sein  colossales 
Werk  in  continuo  lesen  würde.  Und  er  war  ein  armer  Spiel- 
nuiiHi,  der  von  seiner  Kunst  lebte,  und  er  hat  bei  wechseln- 
dein  Glück  jahrelang'  an  dem  Werke  geschaffen.  Da  äuderu 
sich  selbst  Stil  und  Darstellung-sweise.  Die  Art  der  Erzähluni^ 
des  X.  Buches  ist  sehr  verschiede»  von  der  des  I.  Buches 
und  auch  äusserlich  zeigt  sich  die  grüsste  Verschiedenheit  der 
einzelnen  Bücher. 

Ulrich  hat  die  Eintheilung  des  Gu.  in  zehn  Bücher  ein- 
fach herübergenommen.  Bei  Gu.  haben  alle  Bücher  (mit  Aus- 
nahme des  das  469  Verse  zählt)  mehr  als  ÖOO,  weniger 
als  600  Verse.  Bei  Ulrich  aber  zählt  das  I.  Buch  mehr 
als  5000;  die  folgenden  erreichen  keines  3000,  das  VI.  hat 
gar  nur  1000  Verse,  während  das  X.  wieder  mehr  als  7000 
zählt.  Die  Ursachen  dieser  Verschiedenheit  liegen  theilweiae 
allerdings  hioss  in  der  grosseren  oder  geringeren  Fttlle  von 
Stoff,  die  dem  Dichter  von  anderen  Seiten  sufloss.  Wir  wer- 
den aber  sehen,  dass  dies  nicht  die  einsige  Ursache  war,  dass 
im  Gegentheil  auch  rein  persönliche  VerhAltnisse  des  Dichters 
dabei  in  Betracht  kommen. 

G-leich  am  Anfang  hat  Ulrich  viel  zu  ersählen,  was  Gu. 
ftbergangen  hat  Dieser  seigt  uns  gleich  su  Beginn  seines 
Werkes  den  trotzigen  Knaben  Alezander,  den  es  mit  Un- 
muth  erfüllt,  dass  sein  Vater  einem  Fremden  tributpflichtig 
ist.  Hierauf  eine  Lehre  des  Aristoteles  über  die  Pflichten  des 
Herrschers. 

Ulrich  beginnt  mit  König  Philipp,  erzählt  ausführlich 
von  Neptanabus  und  dessen  V'eikehr  mit  Olimpias.  Auch  be- 
kommen wir  hier  eine  ausführliche  Schilderung:  von  der  Macht 
des  , Kaisers*  Darius.  Dann  folgt  die  Geburt  Alexanders.  Ulrich 
erzählt  hier  gleich  die  Wunder,  die  Alexanders  Geburt  begleiten, 
die  Gu.  erst  bei  seinem  Tode  iX,  342  ff.)  erwähnt.  Dann  be- 
richtet er  von  seinem  Heranwachsen,  dass  er  Aristoteles  sum 
Lehrer  hatte,  und  nun  erst  (132U)  ist  er  dort  angelangt,  wo 
Gu.  beginnt.  Nach  dessen  Darstellung  folgt  nun  die  Schilde- 
rung der  Kampfbegierde  des  Knaben  und  die  Lehren  des 
Aristoteles  (Gu.  I,  27—202  =  Uh-iCh  1329— 16Ö6).  Darnach 
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aber  hat  Ulrich  wieder  zu  erzühlen  voji  dem  Bucephal;  von 
Alexanders  Kampf  mit  dem  Krinige  Niclas;  von  der  Verstossung 
der  Olimpias  in  Alexaiitlers  Abwesenheit  und  deren  Wicder- 
vereiuigun*^  mit  Philipp  durch  Alexander;  die  Tribiitfurderiingen 
des  Darius,  die  Alexander  abweist;  endlich  vom  Tode  Philipps. 

Bei  der  Krönung  Alexanders  in  Korinth  begegnen  sieh 
die  Erzählungen  Ulrichs  und  Gu.  wieder  (2152  ff.  =  I,  203  ff.). 
Alexander  sagt  hier  gleich  seinen  Herren  Heerfolge  an. 
Ulrich  erzählt  auch  noch,  dass  er  den  Tag  der  Versammlung 
boBtimmte  und  fiir  die  Regierung  Beines  Landes  während  seiner 
Abwesenheit  Sorge  trug. 

Die  FTeerschaii  wird  in  Korinth  abgehalten.  Athen  und 
Theben,  die  sich  dem  Gebote  des  Königs  widersetzen,  werden 
beswuDgen  (Qu.  1,  354  =  Ulrich  3950).  Nun  aber  wieder 
eine  Abschweifung.  Während  des  Winters  kommt  abermals 
eine  Gesandtschaft  ▼on  Darius,  um  den  Tribut  einstttreiben, 
der  abermals  verweigert  wird  (4272). 

Im  Frtthling  schifft  sich  Alexander  ein  nach  Asien  und 
von  da  an  folgt  nun  die  Ersfthlnng  Ulrichs  genau  dem  Vor* 
bilde  des  Qu.  Das  L  Buch  schliesst  mit  dem  Einsuge  Alexan- 
ders in  Jerusalem  (5372). 

Vom  n.  bis  IX.  Bache  sind  die  Thaten  Alexanders  in 
Asien  erzählt  bis  zur  Unterwerfung  des  Porus  und  der  Ein- 
nahme der  Stadt  Sudraea.  Ulrich  hält  dabei  genau  die  Folge 
bei  Gu.  ein. 

Wichtigere  Abweichungen,  zu  denen  bei  Gu.  keine  Ver- 
anlassung gegeben  war,  linden  sich  nur  im  VII.  Buche  in  der 
Darstellung  der  letzten  Augenblicke  des  Darius,  dann  am 
Schluss  dieses  Buches  (170tj7  ff.):  die  Kaiserkrönung  Alexan- 
ders und  seine  Hochzeit  und  die  Botschaft  der  Candazis; 
dann  im  Vlll.  Buche  eine  Keihe  von  Erzählungen  von  dem 
Zwist  und  Streit  der  Juden  (17729  -17950)}  der  Schluss  dea 

VIII.  Buches  Yon  dem  Feldzug  Alexanders  gegen  die  Skythen 
(über  das  was  Gu.  davon  berichtet  hinaus  18G91 — 18912);  im 

IX.  Buche  das  Abenteuer  mit  dem  Zwergkönig  Antilois 
(18954—19206);  die  Thaten  der  Söhne  der  Candazis  im  Heere 
des  Poms;  der  Zweikampf  Alexanders  mit  Porus;  Alexanders 
Besuch  bei  Gandasis  unter  dem  Namen  Antigonus;  am  Schlüsse 
des  Baches  noch  die  Einschliessung  der  Völker  von  Oog  und 
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Magog  und  Alexanders  Ankunft  bei  Fotub,  der  leine  Länder 
▼on  Alezander  als  Lehen  empfangt  (21052). 

So  ist  das  IX.  Buch  schon  dorchans  mit  fremden  Bestand- 
theilen  durchsetst  Gans  verlMsst  Ulrieh  den  Gu.  im  X.  Bache. 
Hier  sind  alle  Fabeln  nnd  Wunder  und  UngeheuerliehkeiteD, 
die  man  vom  Morgenlande  erzählte^  als  dem  Alexander  be- 
gegnet, zusanimeng-efasBt.  Die  Darstclluag  lässt  sieb  in  folgende 
Abschnitte  zerlc<j^en : 

A.  Von  Porus  aus  zielit  Alexander  durch  Indien  bis  über 
die  Säulen  des  Herkules  hinaus  zum  Hanse  der  Sonne  auf 
einem  liohen  Berge.  Die  wunderbarsten  Thi(M-^estalten  und 
verschiedene  Wundermenschen  verursachen  ilim  endU>se  Kämpfe. 
Er  kommt  dabei  in  Berührung  mit  Gymnosophisten  und  Brah- 
manen.  Vorzeichen  goAchehen,  die  seinen  Tod  veriLÜnden 
(23681). 

B,  Alexander  ist  zu  Porus  snrückgckchrt,  beginnt  aber 
nach  kurzem  Aufenthalte  einen  neuen  Zug.  Seine  Fahrt  zum 
Meeresgrunde.  Er  kommt  bis  zum  Berge,  auf  dem  P^lias  und 
£noch  leben,  von  denen  er  als  Tribut  einen  wunderbaren  Stein 
erhält  (24648). 

(7.  Ein  neuer  Zug,  wieder  yon  Porus  aus.  Alexanders 
Fahrt  in  die  Luft  Leviathan,  der  Höllenfürst,  ist  besorgt  um 
sein  Reich,  ruft  Gk>tt  um  Hilfe  an  und  Torklagt  Alezander 
bei  der  Kature.  Diese  will  ihn  tödten,  worüber  der  Teufel 
froh  ist  Der  Gifttrank  wird  bereitet  Alezander  kommt  in- 
dessen nach  vielen  Abenteuern  bis  in  die  Nähe  des  Paradieses, 
▼on  wo  er  als  Tribut  wieder  einen  wunderbaren  Stein  erhält 
(25440). 

D.  Alexander  zieht  von  da  aus  weiter,  begegnet  theil- 
weise  denselben  Ungeheuern,  wie  auf  öeint;ui  ersten  Zuge,  und 
kommt  endlieh  zu  den  Bäumen  der  Sonne  und  des  Mondes, 
die  ihm  seinem  Tod  v<'rkündeii  i'2i>080j. 

E.  Alexanders  Rückkehr  nach  Babilon  und  sein  Tod.  — 
Hit  Vers  27.552  ist  die  Erzählung  von  Alexander  zu  Ende. 

Nun  folgt  ein  Epilog  Ulrichs  bis  Vers  2T()42.  Darauf 
ein  Nachtrag.  Er  hat  noch  von  Seleucus  Nicanor  etwas  er- 
fahren und  kann  das  nicht  unerwähnt  lassen.  Dem  hat  näm- 
lieh  Alezander  in  seinem  Testamente  Pontus  und  Asia  ver- 
macht, er  hielt  die  Königin  in  Ehren  und  ersog  deren  Bruder 
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Xerxesy  der  den  Darins  rächte,  indem  er  die  Griechen  unter- 
warf imd  Athen  einäscherte:  all  das  steht  im  ärgsten  Wider^ 
spräche  zur  früheren  Erzählung.  Ebenso  albern  wird  uns  dann 

noch  versichert,  dass  Antigonus  der  Königin  auch  viel  Elire 
erwies  (27<»9G).  Daraul"  folgt  eine  Verweisung  auf  Daniel,  der 
das  Lebeu  ^Vlexanders  vorausgesagt  hat  (was  auch  vorher  öfter 
erwähnt  ist,  beginnt  doch  das  Gedicht  damit)  und  27730  heisst 
es  endhch:  Ats  muoz  ich  die  rede  Idzen  die  hu/oehee.  Es  folgt 
aber  doch  noch  ein  Gebet  fOr  König  Wensel|  das  er  27752 
feierlich  mit  eecvila  eecfdorum  ämen  schliesst.  Aber  noch  nicht 
genug.  Es  kommt  ein  neuer  Epilog,  in  dem  er  um  Kach- 
sicht bittet: 

oh  mir  der  ,nnne  gehi-dch, 
da^  ich  ier<jeu  niirli  r^  /v/a^ 
da%  ich  niht  so  siioie  mai 
diae  rede,  ale  ir  dach  ziwt, 

tmd  der  zum  Schloss  wieder  in  Gebet  fibergeht.  27779  hören 
wir  endlich  dtiv  Imochee  ut  trnnm^  —  aber  dar  näch  volgt 

et«  guotiu  lere  als  Anhang,  und  diese  gute  Lehre  geht  bis 
Vers  28(XX).  Diese  Zalil  erklärt  uus  nun,  warum  er  gar 
nicht  enden  kann,  denn  offenbar  wollte  er  diese  erreichen  und 
hat  dies  nur  mit  grösster  Mühe  zu  Stande  gebracht. 

In  diesem  Umfange  ist  das  Ctedicht  zuerst  veröffentlicht 
worden,  wie  die  Henbacher  und  Basier  (und  die  ehemals  Witten- 
beiger) Hs.  bezeugen.  Im  Laufe  der  Zeit  aber  hat  Ulrich  ein 
■eaes  Abenteuer  von  Alexander  erfahren,  das  er  noch  nicht 
erzählt  hatte.  Kr  dichtete  also  i  mindestens  zehn  Jahre  später, 
vielleicht  schon  im  XIV.  Jahrliundert)  eine  Fortsetzung,  die 
man  wohl  als  XI.  Buch  bezeichnen  kann.  Gegenstand  derselben 
ist  die  Belagerung  der  Stadt  Tritonia  durch  Alexander:  eine 
gelehrte  Allegorie.  Tritonia  ist  die  dreifache  Weisheit  der 
Aldiymie,  Astronomie  und  Negromanzie,  gegen  welche  der 
grosse  Alezander  mit  all  seinen  Helden  nichts  ausrichtet,  die 
mit  Gewalt  überhaupt  nicht  bewältii;t  werden  kann.  Erst  als 
ihm  Aristoteles  zu  Hilfe  kommt,  vermag  er  in  die  trijUex  sa^ien- 
tia  einzudringen  und  sie  sich  unterthan  zu  machen. 

Diese  grosse  Allegorie  ist  durchaus  nicht  ohne  Interesse. 
Die  Erörterungen  über  die  menschliche  Freiheit  z.  B.,  oder 
4is  Vemrdieilang  der  Goldmacherei  durch  den  Mund  des 
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grossen  Aristoteles  scheinen  mir  in  einem  deutschen  Werke 
dieser  Zeit  bemerkenswerth.  Leider  ist  es  mir  nicht  gchmgen, 
die  Quelle  fiir  diese  Fortsetzung  zu  finden.  Nur  will  ich  be- 
merken, dass  sich  darin  Kenntniss  der  Secreta  Secretorum 
zeigt,  welche  Ulrich  sonst  nicht  kennt.  Es  wird  wohl  auch 
dies  schon  in  seiner  Quelle  gestanden  haben.  In  technischer 
Beziehung  ist  es  eine  schwache  Arbeit.  Es  ist  auch  nicht 
vollendet.  Der  Einzug  Alexanders  in  der  Stadt  ist  noch  ge- 
schildert und  die  Zurüstung  zu  einem  Festmahl,  aber  damit 
hört  es  plötzlich  auf  (Vers  2104  =  30104  des  ganzen  Ge- 
dichtes); die  vier  Schlussverse,  die  die  Heidelberger  Hs.  noch 
bietet,  sind  offenbar  Zusatz  eines  Schreibers.  Man  wird  an- 
nehmen müssen,  der  Dichter  sei  über  dieser  Arbeit  gestorben. 

Die  AI.  des  Gu.  war  für  Ulrich  demnach  Quelle :  theil- 
weise  für  das  I.  Buch;  für  das  II.  bis  IX.  Buch  fast  aus- 
schliesslich; theilweise  für  die  Abschnitte  C.  und  E.  des 
X.  Buches. 

Wie  steht  Ulrich  nun  in  diesen  Partien  dem  Gu.  gegen- 
über? Wir  iiaden  da  zunächst 

Auslassungexi, 

allerdings  nur  wenige,  besonders  in  den  ersten  Büchern.  Die 
Einleitung  I,  1 — 26  war  für  Ulrich  unbrauchbar.  Dann  blieb 
im  I.  Buche  noch  weg  59 — 71  die  äussere  Erscheinung  des 
Aristoteles;  212 — 226  die  Schilderung  der  Versammlung  der 
Macedonier  bei  Alexanders  Krönung;  207 — 208  eine  Anspielung 
auf  die  Bekehrung  Korinths  durch  Paulus,  und  253  —255  wer 
die  Generäle  Alexanders  ohne  Waffen  gesehen  hätte,  würde 
sie  für  einen  Senat  gehalten  haben. 

Im  II.  Buche  ist  Vers  155—162  und  167—169  über- 
gangen ;  bei  dem  imglücklichen  Bade  im  Cydnus  zuerst  eine 
ausführliche  Angabo  der  Jahreszeit,  dann  die  Erklärung,  warum 
er  sogleich  in  Ohnmacht  fallen  musste.  289 — 291  die  Aus- 
legung des  Käthes  des  Thymodes  von  Seite  der  persischen 
Grossen. 

Im  III.  Buche  ist  Vers  294 — 300  ausgelassen  und  damit 
die  Rechtfertigung  der  Zerstörung  von  Tyrus  als  Strafe  für  die 
Ermordung  der  Gesandten  Alexanders;  406—412  dass  Alexander 
auch  Aethiopum  gentes,  Memnoiiis  (wa,  Aurorae  sedes  heim- 
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suchen  wollte;  475 — 4^2  di«-  Wirkung-  der  Mondesfinsterniss 
im  Lager  der  Macedouier,  die  Ulrich  nur  durch  die  Reden 
derselben  schildert;  532 — 540  über  die  Macht  der  mperstiiio. 

Eine  grössere  Anzahl  von  Versen  ist  im  IV.  Bache  aus- 
gelassen, aber  auch  hier  nnd  es  wieder  nur  einzelne  unbe- 
deutende Züge,  die  übergangen  sind:  51- -55.  82 — 87.  350 — 352. 
365—372.  380—383.  443-449.  456-462.  4()5-472.  477—478. 
486—487.  536-^8.  542—543.  549—564.  571-574.  581—683. 
Für  besonders  bemerkenswerth  halte  ich,  dasa  aucE  die  Be- 
schreibung der  Rüstung  Alexanders  500 — 616  ausgelassen  wurde. 

Im  V.  Bache  ist  gleich  Vers  7 — 10  die  Propheseiiing 
Daniels  übeigangen,  weil  Ulrich  dieselbe  schon  an  anderer 
Stelle  gebracht  hat  In  der  Schildenmg  der  Schlacht  bei 
Arbela  sind  die  Verse  94 — 103  ausgelassen,  die  yom  Schmerze 
des  ICetha  beim  fUle  seiner  beiden  Söhne  handöln ;  136 — 164 
wohl  deshalb  unbeachtet  geblieben,  weil  Ulrich  die  Bnsfthlung 
Tom  Kampfe  zwischen  Reimen  und  Nicanor  ununterbrochen 
forttühren  wollte.  Dann  waren  276—280.  453—455.  487—490 
leicht  entbehrlich,  der  Schluss  des  liiiches  aber  für  den 
deutschen  Dichter  geradezu  uiimög-lich,  da  die  Erhebung-  Ale- 
xanders über  alle  Helden,  von  denen  Dichter  sagen,  nur  in 
dem  Wunsche  gipfelt,  Frankreich  möge  einen  Herrscher  be- 
kommeu  gleich  Alexander. 

Im  VI.  Buche  ist  Vers  99  —  102,  eine  etwas  zu  grosse 
Prahlerei  Alexanders,  weggeblieben,  dann  aber  grosse  Partien 
gegen  Ende  des  Buches:  402 — 421,  der  grössere  Theil  der 
Rede  des  Narbazanes,  womit  er  Darius  bewegen  will,  ihm 
zeitweilig  die  Herrschaft  zu  übergeben ;  426 — 429  die  Antwort 
des  Darius;  443—476  die  Zustände  im  Heere  des  Darius,  in 
denen  der  Ghrund  lag,  dass  Bessus  und  Karbaaanes  nicht  offen 
gegen  Darios  vorgehen  konnten;  482—489  Darius  ahnte  nichts 
▼on  dem  Verrath;  628 — 662  gewarnt  will  er  ausharren  und 
sich  nicht  der  Huth  Fremder  überlassen. 

Die  weitgehendsten  Auslassungen  zeigt  das  Vn.  Buch. 
60-62. 63—64.  88—88.  100—103. 120—129.  134—137.  200— 
206.  208 — 209.  22ß — 239  sind  ganz  weggeblieben,  und  da- 
swischen  noch  Vieles  so  kurx  als  möglich  susammengefasst, 
oder  der  wesentliche  Inhalt  herausgenommen.  So  ist  Vers 
43 — 46  von  Ulrich  Vers  16366  mit  den  Worten  ist  aber  des 
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niht  \vi('(l(  r^«'frcl)cn ;  ilf)  — (19  in  den  Versun  10397  -1(>402: 
107-llÜ  in  1(5477- l(i485;  24()-lM4  (die  liebliche  Scliilderunir 
der  Quelle)  in  1G714 — 10715  u.  s.  w.  Ueberliaupt  ergab  eine 
Zählung;,  in  wie  viel  Versen  Ulrich  bei  verschiedenen  Partien 
einen  Hexameter  übersetzt^  iiir  diesen  Abschnitt  die  gcring^sten 
Zahlen.  —  Von  Vers  247—530  erzählt  Gu.,  wie  der  tödtlich 
▼erwundete  Darius  aufgefunden  wird  von  Polystratiis,  init  dem 
er  eine  längere  Unterredung  bat,  ihm  die  Hand  drückt  und 
stirbt.  Nun  schiebt  der  Dichter  eine  Betrachtung  ein,  die 
bald  in  arge  AuafiÜle  gegen  die  hohe  Glerisei  übeigeht,  ein 
Abschnitt  (Vers  306-— 347),  der  lebhaft  an  die  ^Apokalypse' 
oder  andere  Vagantenlieder  erinnert  Dann  folgt  die  Fort- 
setEung  der  Erzählung:  Alexandere  Klage  an  der  Leiche  des 
Darios,  dessen  prachtvolle  Bestattung,  der  Au&tand  der  Sol- 
daten, die  deh  Krieg  ftbr  beendet  halten  und  nach  der  Heim- 
kehr verlangen,  und  wie  Alexander  sie  beschwichtigt  —  Ulrich 
hat  von  all  dem  fast  nichts  in  sein  Qedieht  herttbergenommeo. 
Nur  Vers  260  ist  16759  ff.  wiedergegeben,  431— 43&  in 
16877 — 1689('>,  dann  nueh  Einiges  aus  der  Beschreibung  des 
Grabmales  1()92.']— 1G9Ö4.  1701(5— 17(H)0.  Sonst  crziililt  Ulrieh 
nach  einer  anderen  Quelle,  nänilieli  der  Hdp.,  mit  der  sich 
aber  noch  viel  mehr  aus  Gu,  hätte  vereinigen  lassen.  Der 
Aufstand  der  Soldaten  ist  bei  Uhich  auch  niclit  vorli.mden. 
Er  erzählt  nur  kurz  1709") — 17118),  Ah;xander  habe  »einen 
Fürsten  gesagt,  wei-  bei  ihm  bleibe,  dem  wolle  er  immer  ge- 
wogen sein,  wer  aber  nicht  wolle,  der  solle  innerhalb  vierzehn 
Tagen  wegziehen.    Die  Fürsten  wollten  aber  Alle  bleiben. 

Da  Uiiich  im  VII.  Buche  schon  den  Tod  dos  Bessus 
und  Narbazones  erzählt  hatte  (nach  Hdj).\  80  musste  im  VIII. 
Vers  6 — 7  und  337  .157  des  Gu.  wegbleiben,  wo  dieser  Beiden 
Erwähnung  geschieht  Ebenso  ist  Vers  63 — 66  ausgelassen, 
und  aus  dem  Proccsse  des  Philotas  153 — 158.  163 — 167. 
243—252.  263-  279.  292-~300,  vielleicht  weil  auch  ihm  diese 
Darstellung  allzulang  schien,  besonders  die  Rede  des  Philotas. 
Im  Ganzen  aber  ist  dieser  Abschnitt  auch  bei  Ulrich  noch 
breit  ausgeführt  (Gu.  194—300  =  Ulrich  18398—18578). 
Auch  dasB  Philotas  gefoltert  wurde  (309—320),  hat  Ulrich 
mitleidig  übergangen.  Dann  ist  die  geographische  Angabe 
Aber  Skjrthia  362—367  weggeblieben,  und  am  Schlüsse  treten 
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wieder  andere  Quellen   ein,   so  duss  von  Ver.s  37') — nl3  nur 
411.  4oG-4aü.  4G0— 4Ü1  aulgenommen  sind  (^1ÖG43— 
18664). 

Im  IX.  Buehe  sind  wieder  mehr  nur  Kinzelnheiten  aus- 
gelassen. Vers  64~()6.  si  ~  S7.  141)  -^143.  145-  147. 
162—170.  201—207:  dies  in  der  Sehildenuif?  der  Sehlaelit 
zwischen  Alexander  und  Porus,  wovon  aueh  noeh  283 — 318 
we«;blieb,  da  Ulrich  sich  wieder  mehr  an  die  Ildp.  hiilt,  aber 
trotzdem  den  Ausgang  der  Sehlacht  nach  (Ui.  Darstellung"  er- 
zählt. Dann  fehlen  noch  371— 37G.  3U3— 400.  410-^25. 
Ö06— r)()7. 

Im  X.  Bache  ist  Gu.,  wie  oben  erwähnt,  nicht  mehr 
Hanptqnelle;,  sondern  wird  nur  ein  paar  Mal  mit  herbeigezogen. 
Es  beruhen  auf  Qu.  nur  (viel&ch  umgestaltet)  die  Verse 
24833— 2Ö042.  26653— 2C683  (Gu.  X,  6—167,  vgl.  201—204), 
dann  26221—26268  (Gu.  X.  171—184)  und  26525—26626 
(Gu.  X,  224—249.  265—282).  Ulrich  beruft  sich  in  diesen 
Abschnitten  mehrfach  auf  Gu.  als  Gewährsmann:  s.  oben  S.  311 
(vgl  auch  25015.  25019). 

Ich  habe  in  der  Au&äfalunj^  der  Auslassungen  unherttok- 
siehtigt  gelassen  die  Gleichnisse  und  Seutcozen,  weil  diese 
eine  gesonderte  Betrachtung  erfordern. 

Oleloliiifflse. 

Wenn  Gu,  einmal  ein  Gleichnis»  aus  der  Mythologie 
nimmt,  wie  VII,  122—127.  oder  IV,  2'K)  207,  so  lüsst  das 
Ulrich  einfach  aus  oder  er  entkleidet  dasselbe  wenigstens  der 
mythologischen  Beigaben  :  IV,  3U) — 327.  Wie  Tiphys,  wenn 
Zephjrus  lange  günstig  war  und  der  chorus  Nert^uium  in  den 
Wogen  sich  freute,  dann  wenn  Auster  heranbraust,  seine  Ge- 
fiUu-ten  anruft  und  seine  Vorkehrungen  trifft  —  Non  seeut  tarn 
ci'edere  fns  est  Mafjnamimmn  timiusse  dncem  fAlexander  vor 
der  ScWacht  bei  Arbela)  —  Ulrich  12387  Wie  ein  Schiffer, 
wenn  er  den  Sturm  nahen  sieht,  Vorkehrungen  trifft  und  seine 
Gefährten  anruft  —  aU6  tet  Alexander  hie, 

Ulrich  hat  da  zugleich  das  tertium  comparationis  ver- 
ändert Dasselbe  that  er  bei  einem  anderen  Vergleiche,  der 
von  einem  Sturm  auf  der  See  hergenommen  ist,  Gu.  VI,  379 — 
383  (Aufrechihalten  im  Unglfick)  =  Ulrich  15901—15908 
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(Unglück  von  allun  Seiten);  gans  anagelassen  ist  IX,  334—340. 
IX,  Die  pompösen  Vene  IV,  ö89— 594  hat  er 

12895  ff.  einfach  wiedergegeben: 

was  also  Inf  er  du^, 
als  ob  aller  tca^^er  fju%, 
toali  berc  beide  velt  und  Uü 
te$aimm  rUm  i^bmd, 

was  ihm  so  gut  gefallt,  dass  er  es  (Gu.  IX,  25  gegenüber) 
lüolT  ff.  iKK'h  einmal  wiederholt. 

V,  314 — ^518  (Erinnerung  an  die  Theljaisehe  Legion)  und 
III,  422 — 427  (das  griechische  Heer  in  Aulisj  sind  ausgelassen, 
ebenso  wie  IX,  42—49  (Bergsturz)  und  V,  181  —  182  (Einstarx 
eines  Thurmes).  Dagegen  ist  V,  69 — 71  (Fall  des  Riesen 
Geon  yerglichen  mit  dem  Fallen  eines  Baumes)  von  Ulrich  | 
13312  ff.  um  einen  schönen  Zug  bereichert  worden :  der  baum- 
lange Riese  wirfit  bei  seinem  Fall  viel  der  Kleinen  um  ihn 
mit  zu  Boden  (vgl.  Iw.  5074). 

Viele  seiner  Gleichnisse  hat  Gu.   von    dem  Leben  der 
reissenden  Thiere  entnommen,  so  I,  49 — 58.  II,  398 — 407.  V, 
47 — 54.  V,  184  —  alle  diese  •  hat  Ulrich  ausgelassen,  ein  an-  i 
deres  hat  er  jämmerlich  missverstanden:  VI,  301  pardU  in- 
gtanthr  nutat  Ubersetat  er  15762  ff. 

als  anelle  man  in  Jag^n  sack 
ab  die  Varihi  ze  allen  züen 
gar  drdte  phlegen  ze  riteiu 

Von  den'  ausgeführteren  dieser  Art  hat  Ulrich  ein  ein- 
siges herübergenommen,  III,  29 — 32 

tanta  levitaU  f&runiwr  in  hostesj 
In  tauros  quantum  gminOB  rapit  ira  leonoff, 
Quo«  ttimulai  uiuna  fame»,  eauBaimqu$  fwroris 
Adiuvat  exeuame  grams  oblignatio  caudae. 

Das  lautet  bei  Ulrich  7926  ff. 

nu  seht,  wie  klein  nck  mm  gewem 
ein  achdf  gegen  hungerigen  löuwen: 
$6  eUin  sie  ahten  der  vinde  dröuwen. 

Statt  der  Ausiulirungen  des  Gu.  stellt  Ulrich  in  der  ge- 
wohnten Art  der  deutschen  Dichter  die  beiden  verg^lichenen 
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Gegenatfnde  einander  gegenüber  and  dabei  hat  er  wiederum 
das  tertiom  comparationis  verändert 

Aunäliernd  vollständig^  hat  er  nur  zwei  Gleichnisse  lier- 
iibergenoninien,  II,  r)9  — «k^  (5814 — 5822,  die  Ileereszählung 
des  Darius  wie  bei  einem  Hirten,  der  seine.  Schafe  zählt)  und 
IH,  45Ö— 469  (10017— 1(X)24,  Verfolgung  und  Jagd),  nament- 
lich letiteres  aiemlich  holperig  und  ungeeehickt 

Uebersetzt  bat  dann  Ulrich  noch  V,  311—312  (14191, 

Alexander  wie  ein  Blitz  hinter  den  Feinden  her);  II,  175 
(ÖotiS  lt.,  Glück  gleichet  fjrtienem  loiihe  an  dem  ztcT) ;  V,  434 
(14427,  rasch  wie  Gewitterregen).  Die  Vergleichung  III,  520 
von  dem  igntetdum  hicemne  und  flamma  camini  hat  Ulrich 
10164  ff.  durch  die  in  kirchlicher  Tradition  hergebrachte  vom 
Feuer  eines  Halmes  und  einer  ganzen  Qarbe  ersetzt.  £än 
paar  Mal  statt  der  Metapher  die  Vergleichung  gesetzt,  so 
I,  184  ff.  (1640  ff.,  wie  der  Thau  die  Erde  befruchtet,  ebenso 
bringen  gute  Leliren  gute  Werke  hervor  bei  der  Jugend)  und 
V,  28  Ferreus  t irmatos  cotUundens  mallem  artm  (von  Alexander 
gesagt)  —  13155  ff. 

er  begunde  des  ewarzen  recken 

volc  mit  siegen  blecken, 

als  der  hammer  tuot  da^  isen. 

Wiederum  simple  Gegenüberstellung  der  verglichenen 
Gegenstände,  und  so  ist  es  in  allen  den  Vergleichungen,  die 
Ulrich  ohne  Vorbild  des  Gu.  in  sein  Gedicht  bringt.  Der- 
selben ist  eine  grosse  Menge,  aber  l'ubt  ^Vlle  sind  aus  anderen 
deutschen  Dichtern  längst  bekannt  und  stark  abgebraucht. 

Mund  eines  schönen  Weibes  gleicli  der  Kose,  die  am 
Mwgen  thaugenetzt  aufbricht,  3877  fl"..  6890  ff.,  11)168  (17320), 
TgL  Waith.  27,  29.  Neif.  10,  8.  HM6.  I,  ^  (K.  Wenzel). 

Der  Mai  kann  sich  nicht  werden  uüben  gesehen  3897 — 
3900  (ähnlich  7838;  12873),  vgl.  Waith.  45,  37  ff.  46,  16  ff. 
HM8.  I,  9^  (K.  Wenzel).  Konr.  Troj.  34060. 

Wie  Absalon  so  schon  13858,  vgl.  Parz.  796,  8.  H.  von 
Wüdoüie  (ed.  Kummer)  I,  49  (Greg.  24()0). 

Er  focht  als  ein  stein,  da%  nlht  alifet  fif  dn^  Üben  shi 
m  ff.,  vgl.  Lamp.  4505.  Albr.  XllI,  141.  Nib.  1883,  3. 
ApoU.  9372.  Trojk.  3473Ö. 
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Der  Lärm  der  Sclilacht  ist  so  ^ross,  uLs-  oh  tiUent  smidt 
mit  lif.nn'vn  ü  f  iv  wer  ze  male  slüegen  19953  Ü'.,  denn  die  Helden 
hauen  auf  einander  los  als  sniide  \if  eintn  aiiehot^  8135  ff.,  vgl. 
Parz.  152,  ö.  537,  27.  112,  28.  210,  4.  Trojk.  12804.  33209. 
37250. 

Er  hieb  so  viele  Feinde  nieder  ah  der  9eh4r  tnot  den 

walf  8153,  und  die  Feinde  fallen  als  oh  zttige  hirn  durch  schSr 
von  dem  houine  rirn  3()3r)  ff.,  vgl.  Parz.  80,  1.  56,  3.  Trojk. 
34664  ff.  35496  ff.  39395  (33346.  34652). 

Und  80  noch  Vieles  der  Art  Allein  das  wird  genfigen 
als  Beleg  daför,  daas  ULrichB  Phantasie  es  in  diesen  Dingen 
höchstens  bis  zur  Hodification  des  schon  Dagewesenen  bringt 

Nur  noch  ein  Beispiel.  In  der  Schilderung  der  Pracht  des 
Darius  (V,  124  ff.)  hat  Ulrich  die  gewöhnlichen  Hilden  er 
glänzte  wie  der  Tag  (13590),  wie  mächtige  Breuer  Ituchteü 
(13592)  schon  verbraucht  und  er  setzt  nun  noch  hinzu  (13602  ff.) 

haht  ir  dunkel  steme  gesehen 

darunder  einen  liehten  gar? 
80  lühter  vür  sie  aUe  dar. 

Eine  elende  Aenderung  des  alten  Verg^leiches  des  Mondes  vor 

den  Sternen  ^s.  Jlaupt  zum  Er.^  1766),  den  schon  Waith.  46, 15 
in  Sonne  vor  den  Sternen  umgeändert  hatte. 

Man  sieht  daraus  auch,  dass  llbich  nicht  den  Gleich- 
nissen Überhaupt  abgeneigt  ist  Er  hat  die  einmal  geläufigen 
häufig  genug  angewendet,  freilich  auch  nur  diese,  und  hat  von 
denen  bei  Gu.  nur  die  herfibergenonunen,  die  aus  dem  Ge- 
sichtskreise des  täglichen  Lebens  nicht  weit  abliegen.  Alle 
die  anderen  werden  ausgelassen.  Auch  wo  er  eines  in  sein 
Work  aufnimmt,  lässt  er  doch  die  breite  epische  Austuhruu^ 
weg,  entfernt  sich  also  auch  da  nicht  von  dem  Gebrauche  der 
übrigen  deutschen  Dichter. 

Sentenzen, 

Neben  den  Qleicbnbsen  fanden  von  jeher  die  zahlreichen 
Sentenzen  in  dem  Werke  des  Gu.  die  allgemeinste  Bewunde- 
rung.   Ulrich  verhält  sich  aber  zu  diesen  ähnlich  wie  den 

Gleichnissen  gegenüber,  d.  h.  die  meisten  hat  er  einfach  aus- 
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gelassen.  S..  III,  211.  270.  284.  IV,  147.  154.  V,  104.  VI, 
125.  335.  371.  395.  VII,  142.  VIII,  28  u.  u.  Weun  wir  diese 
betrachten,  so  finden  wir  auch  leicht  den  Grund,  warum  sie 
ausgelassen  wurdon;  entweder  sie  lagen  dem  Inhalte  nach  zu 
weit  von  den  gewöhnlichen  Bahnen  ab,  oder  aber  es  mochte 
dem  Dichter  die  Wiedergabe  überhaupt  schwer  werden.  Denn 
er  ist  auch  den  Sentenzen  überhaupt  keineswegs  abgeneigt. 
Das  sieht  man  daraus,  daas  er  viele  solche  allgemeingiltige 
Siitzf  ohne  Vorbild  des  Gn.  namentlich  auch  viele  Sprichwörter 
anbringt   Ich  fiihre  ein  paar  von  den  letsteren  an: 

ich  hän  aU6  hären  jehen, 

da%  man  gttot  mit  guote  I6n$n  sol   562  %. 

der  hat  zicivaltigc  not 

d^s  mime  Idihet  mit  dem  libe  tot    5037  fg. 
der  ni/tt  kau  sun'a  lldeii, 

der  muo%  da%  me%e  miden    50(37  fg.  (vgl.  Wander, 

Spw.  L.  IV,  26) 

ja  geddhf  er,  da^  nnheil 
und  nutjeliicke  tat  schiere  koruen 
luid  da^  iiucJi  he^^er  ituvr  geiiomen 
ein  schedlhi  dann  ein  schade  6836  ff.  (Wander,  IV,  53). 
jd  habt  tüof  runiunien  ir 
huiuU  menige  veUei  cre/tic  Uer    12429  fg. 

(Wander  U,  860). 

gewinnen  und  Verliesen 

muo^  man  in  strife  kifsen. 

der  durch  verlust  wil  verzagen 

der  mac  nimmer  pti»  befagen    14379  ff. 

wer  wdrheit  und  ganze  iriuwe  hat, 

gerne  er  sich  zen  Unten  Idt    16057  fg. 

dm  i'altichen  man  ie  vorhtie  taek  16560. 

ich  hän  dicke  hceren  sagen 

iwer  ßiehe  der  d  guot  ze  jagen   20027  fg. 

(Wander  I,  1072). 
«S  g^ig^n  nur  die  veigen  23842. 

Der  mythologlBohe  Apparat 

ist  von  Ulrich  im  ganzen  beibehalten  worden,  wie  er  bei  Gn. 
sich  findet   Doch  hat  Ulrich  Air  die  Göttemamen  oft  die 
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eotsprechenden  prosaischen  Bezeichnungen  der  Gegenstände 
eingesetzt,  wie  gleich  I,  1G7  si  Baccho  Venerique  wtoa»  bei 
Ulrioh  1615  diuroh  unkiuBehe  and  imnkenhHt  wiedergegeben  ist; 
III,  509  Thetü  bei  Ulrich  10119  durch  iMi$$er.  Aehnlich  macht 
er  es,  wenn  Gu.  snr  Bezeichnung  von  Tag  und  JahreaieiteB 
mythologische  Vorgänge  herbeizieht. 

Qu.  Ily  54  ff.  danec  naacmtibu8  astris 

MonHoagoß  Phahea  praeeederei  hupenm  mim 

Ulrich  5812  fg.  nnz  da%  diu  mnnB  gerte 

(1(1^  ifie  ze  gemache  wolde  (j<hi. 

Go.  II,  306  cum  posterus  exserit  orbem  Luciferum  Titan 

Ulrich  6850  fg.  de$  morgmu  aU  erlühte  der  tae 

und  diu  sunne  wolde  üf  gnn  .  .  . 

Gu.  III,  38G  fg.  Jam  qnater  irriguos  libraverat  aere  cnrrus 

Memnonis  impeiidens  lacrimaa  Aurora  aepulcro 

Ulrich  9828  ff.       an  dem  Vierden  tage, 

d6  diu  tunne  neh  wolt  neigen 
und  im  eeMn  niht  zeigen; 
dö  sie  sich  zuo  gemache  stall  .  .  . 

Gu.  V|  351        cum  iam  declivis  Olympus 

Phabeis  legeretvr  equisy  fumanÜbus  arvis 
Aeüuopum,  et  eolito  pauloque  remieeiue  igne 
Ureret  HereuUae  eolis  vtemtb  Oadea 

Ulrich  1421Ü  DiiL  smine  ztto  gemache  zoch 
hinter  da%  gebirge  hoch 

und  ähnlich  noch  oft:  vgl.  Gu.  III,  274.  und  Ulrich  9183;  III, 

394  und  0850;  III,  4H7  und  10039;  IV,  451  und  1261»8;  VII, 
t  und  1(3272  u.  a.  Wo  es  gut  angeht,  hat  Ühich  aucli  für  die 
heidnischen  Bezeichnungen  christliche  eingesetzt.  8ü  wenn  es 
bei  Gu.  1,  492  heisst  Klysiisque  veUm  eoUm  haue  (famam)  prae- 
ponere  campis  so  sag^  Ulrich  5031 :  da^  neem  ich  für  den  paradU. 
Statt  der  inepirante  Megaera  II,  342  macht  Ulrich  7044  den  tiund 
zum  Anstifter;  statt  quis  teimpulit  error  ad  amnes  tendere  veüe 
Stygos  (Gu.  111^  178)  sagt  er  (841)0)  ick  rdte  dir  da^  du  niht .  .  aled 
zer  helle  strebest  und  ähnlic  li  V,  75.  122  bei  Ulrich  13323.  13569. 
Auch  das  Gu.  II,  'M9  a  sfirj>e  G'iganfum  \>o\  Ulrich  70HI  durch 
Memroies  und  ander  risen  (Genesis  0,  4)  ersetzt  ifit,  gehört  hicher. 
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Die  Vermischiug  von  Christenthiun  und  Heidenthnm 
tritt  bd  Ulrich  noch  viel  stärker  hervor  als  bei  Qu.  AristoteleB 
ermahnt  den  Alezander,  der  heiligen  icknfie  lere  tu  folgen 

il631),  Olimpias  betet  (4348)  zum  Danielis  got  und  (794)  zu 
dem,  der  erlöste  die  werdfu  Susannen  von  den  zwein  umjetrinwen 
meamm  und  überhaupt  sind  alle  Heiden,  so  bald  sie  in  Noth 
kommeni  bereit,  beim  Christengott  Hilfe  zu  suchen  und  ihren 
Qöttern  su  entsagen.  So  sagt  s.  B.  Darios  in  der  Klagerede,  die 
er  Dsch  dem  Tode  seiner  Gattin  hlüt  (10433—10477),  er  wolle 
die  Götter  fortan  nnr  AassM  wem  and  kttndigt  ihnen  seinen 
Dienst  aaf,  und  ein  bald  darauf  (10531)  folgendes  Gebet  be* 
ifinnt  er  hoher  schepher  aller  dlntje,  was  bei  Ulrich  sich  nur 
auf  den  wahren  Gott  bezichen  kann  (bei  Gu.  IV,  (»0  Summe  .  . 
Dtum  paterjf  aber  daneben  ruft  er  auch  an  waz  gote  sin  die 
hdfe  hdn  tmd  nuner  lande  gote,  und  später  sagt  er,  gefesselt 
TOD  den  Verräthem,  nur :  Japiter,  dein  Wille  geschehe  (16442 
-16446). 

Die  Erklärung  der  Mondesfinstemiss  dnrch  Aristander 

beginnt  bei  Gu.  HI,  504:  Fata  regtint  Stellas  (506  magints  läe 
Mtor  r&'wn),  bei  Ulricli  (10101)  aber:  oh  allen  gofen  ist  ein 
fjot .  .  .  Er  will  auch  jeden  iSchein  vermeiden,  als  ob  t;r  den 
alten  Göttern  irgend  eine  Macht  oder  Wirksamkeit  neben  Gott 
zutraute.  Darum  lässt  er  auch  Bellona  und  ihren  Bruder  Mars 
nicht  auftreten  (Gu.  V,  206—260  in  der  Sohlacht  bei  Arbela), 
wihreDd  er  die  ganxe  Darstellung  von  dem  Wundmchlosse 
der  Victoria  (des  siges  trouwe)  und  wie  diese  ihrem  Lieblinge 
Schlaf  sendet  (Gu.  IV,  401  ff.,  Ulrich  12507  ff.)  aufgenommen 
und  sogar  noch  weiter  ausgeschmückt  hat,  indem  er  z.  B.  die 
Frau  Scdde,  die  bei  Gu.  nicht  erwähnt  ist,  neben  der  Ere, 
Qtrehtikeit,  Gednlt  n.  s.  w.  mit  in  die  Umgebung  der  Victoria 
Tcnetzt  (12663  ff.).  So  konnte  er  auch  die  Rede  der  Fortuna, 
die  diese  in  den  Lttften  hält  (II,  186  ff.),  angescheut  herüber 
Mhmen,  denn  die  Fortuna  mit  ihrem  Rade  war  eine  Allen 
gdinfige  Vorstellung. 

Nur  im  Anfange  seines  Gedichtes  hat  er  es  versucht, 
ieinen  Lesern  die  verschic^denen  mythologischen  Gestalten,  wie 
sie  bei  Gu.  vorkamen,  vorzulüliren  und,  wenn  nrjthig,  zu  er- 
klären. So  sind  gleich  (Gu.  I,  330)  die  spiünendcn  Schwestern 
iZ1d>l — 3742)  einaeln  mit  Kamen  aufgezählt:  Cloto,  Lachesis, 
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Atropos,  aber  Vieles  hat  er  eben  selbst  nicht  verstanden.  Vom 
Liber  (Bacchus)  weiss  er  z.  B.  nichts  und  hat  dieses  Wort 
I,  335  für  das  Adjectivum  genommen  und  3750  mit  pier  sun 
übersetzt.  So  weiss  er  auch  nicht,  was  Tisiphone  bedeutet: 
diris  immitior  hydris  Tisiphone  horridior  II,  176  ff.  hat  er 
6375  ff.  übersetzt  wa^  alangen  »int  und  Tesiphon,  die  gehen  als 
du  niht  süren  Ion,  wornach  es  scheint,  dass  er  unter  dem  Wort 
eine  Gattung  Schlangen  vermuthet  hat.  Ja  er  weiss  nicht  ein- 
mal, wer  der  Alcides  ist,  den  Gu.  I,  39  erwähnt,  wie  man 
aus  den  Versen  1307  ff.  sieht:  diu  aventiure  .  .  .  gelichet  in  Alctde, 

Alcides  hediutet  schmnen  man, 
der  tugent  unf  zuht  bedenken  kan. 

Da  hat  er  denn  im  Laufe  der  Arbeit  bald  ein  einfaches  Mittel 
gefunden,  sich  mit  diesen  unbekannten  Grössen  abzutinden:  er 
lässt  sie  einfach  weg.  So  gleich  II,  03  die  capripedi  Fauni 
sammt  der  sedula  Bands;  II,  311  Nympharum  citoros  Safyros- 
que;  II,  317  Cybele  und  die  Vermählung  der  Flora  mit  Ze- 
phirus  (er  sagt  6941  nur  gote  und  gottinne)  u.  a.  Auch  die 
spinnenden  und  den  Lebensfaden  abschneidenden  Schwestern 
hat  er  später  (IX,  190  ff.)  einfach  weggelassen.  Dafür  bringt 
er  um  so  öfter  Jupiter,  Appollo,  Juno  an,  und  noch  andere 
Ileidengötter,  die  er  aus  Wolframs  Werken  kennt,  den  Mahmet, 
Tervigant  und  Kaün,  ganz  abgesehen  von  der  frottwe  Sa:lde, 
frouwe  ^re,  frouwe  Minne  oder,  wie  er  es  in  seiner  Weisheit 
übersetzt,  frouwe  Amor  (301). ' 

MissverständnisBO. 

Wir  haben  schon  gesehen,  dass  Ulrichs  Kenntnisse  in 
der  Mythologie  nicht  weit  her  sind.  Er  ist  aber  ein  schlechter 
Lateiner  überhaupt,  und  da,  wie  S.  10  angeführt  wurde,  Gu. 
durch  seine  Nachahmung  der  römischen  Dichter  im  Einzelnen 
oft  dunkel  und  schwer  verständlich  wird,  so  passiren  dem 
deutschen  Dichter  mannigfache  Missverständnisse.  Er  weiss 
sich  keinen  Rath  gegenüber  der  sogenannten  griechischen  De- 
clination,   die  Gu.  vielfach  anwendet.    Er  nimmt  da  z.  B. 

>  So  auch  bei  Eilhart  2464,  vgl.  LichtensUiii,  S.  CLXVII  und  vrou  Chu- 
jtidö  bei  8ucheuwirt  30,  IGl,  vgl.  Burtach,  Albrecht  vou  Halberstadt,  LI. 
—  ( Minne f  ist  da^  ein  erf  ist  <ia;  ein  Jiiet) 
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Moeütido8(unda)  Gii.  I,  400  als  Nominativ  Montidoz  4;")!;'); 
Libycs  IX,  11  als  Nominativ  19288;  ebenso  die  Accusative 
Dodouta  III,  .33  als  Nominativ  Dodunta  7944.  7948;  Andro- 
philon  III,  iif)  als  ()rdoj)hilou  7957,  und  Tyron  I,  540  liat  t:r 
für  ftwas  anderes  gehalten  als  das  später  erwähnte  Tyius 
(III,  334),  so  dass  nach  seiner  Darstellung^  Alexander  die 
schwere  Belagerung  von  Tyrus  erst  unternimmt,  nachdem  er 
Tyron  schon  lange  vorher  dem  Erdboden  gleich  gemacht  hatte 
(5046  ff.,  9196  ff.). 

Aber  auch  mit  der  dritten  lateinischen  Declmation  ist 
der  Dichter  nicht  gans  vertraut.  Ans  Cappadocvm  genUä  II 
92  hat  er  dos  lont  Cappadoetm  gemacht  5957;  (XUam  areea 
If  447  ist  zu  einem  Gilicon  geworden  6009,  und  Jovis  mmmt 
er  6098  wieder  als  Nominativ  aus  Gu.  11^  106  Jovi$  eumu. 

Auch  die  Bildunt^  der  Patronymika  ist  Ulrich  nicht  ge- 
läufig. Gu.  nennt  III,  9<>  einen  Actoridevi  Dori/um,  das  sind 
aber  bei  Ulrich  H235  ff.  zwei:  Actorides  uud  Dorilum  (Nomi- 
nativ), ersteror  der  Vater  des  zwtjitt'n.  Aus  EnnchicUa  Ilinlcon 
IX,  19>!  sind  auch  zwei  Personen  gemacht,  die  heissen  aber 
Enachus  (19fi54)  und  Julcon  (19tj5»ii. 

Zum  öfteren  hat  Ulrich  die  Construction  nicht  verstanden. 
U,  93  f.  (vgl.  Curt.  UI,  1,  12.) 

B%G  ab  utroqw  man  dittana  Sangartui  aäqwu 
Uttarihua  Urnen  akenu$  eommunieat  undof 

hat  Ulrich  5885  ff.  wiedergegeben :  von  einem  vier  in  da%  ander 
floi  ein  icai^^ev  .  .  .  Sangar  ist  e%  noch  genant. 

Gu.  II,  99  sagt  von  Darius:  cfistra  movit  ab  Ktifrate, 
darauiliin  lässt  Ulrieli  ihn  4*^u  Eufrates  enthing  nach  Issos 
kommen  (725()  ff.)  und  die  Schlacht  bei  Issos  geschah  bi  dem 
icai^er  Eufrates  ilf  i'i)n^in  iciten  anijer  (7832). 

Gu.  II,  345  scheint  Ulrich  das  Curvavere  genu  statt  aut* 
das  vorhergehende  (Cyro)  auf  das  folgende  (nie  tuceessore)  be- 
zogen zu  haben,  denn  nur  SO  ist  mir  erklät  lieh,  dass  er  7()(j3  ff. 
den  Darius  solchen  Unsinn  sagen  lässt:  Oyrus  und  Crösus 
müsstcn  vor  mir  ihre  Knie  beugen,  wenn  sie  noch  lebten. 

IV,  66  f.  heisst  es: 

Dixit,  9upmro9^e  frofun» 
InviUU  la&rim£$,  ut  voeem  fata  sequaniur. 
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Ulrich  hat  da  das  ut  finale  mit  dem  consecutivurn  verwechselt 
und  übersetzt  (10547  f.): 

e%  was  der  aenfte  keiser 
vor  clage  tcorden  heiser. 
IV,  314  (von  Alexander) : 

facilemque  ad  nobile  pectus 
Corque  giganteum  reor  adscendisse  pavorem. 
Das  versteht  Ulrich  (12378  ff.):  wenn  sie  Alle  Riesen  gewesen 
wären,   so  hätten  sie  sieh  vor  der  grossen  Zahl  der  Feinde 
fürchten  müssen. 

Bei  V,  90  hat  sich  Ulrich  an  dem  idemque  .  .  gestossen, 
und  lässt  13515  ff.  den  Clitus  seinen  Gegner  mit  dessen 
eigenem  Schwerte  erschlagen. 

Vom  Aufenthalte  der  Königin  der  Amazonen  bei  Alexander 
sagt  Gu.  VIII,  46  pro  miinere  uoctem  Ter  deciesque  tiilit  (Gurt. 
VI,  5,  32.  XIII  dies),  was  Ulrich  wiedergibt: 
der  fllrste  kuste  ir  röten  miint 
bi  der  naht  wol  di-i^ec  stunt. 
VIII,  75  sagt  Gu. :  iam  Bactra  aubire  parabat  (Alexander), 
wo  Ulrich  einmal  Bactra  für  Bractane  (=■  Ebractana,  Ecbatana) 
nimmt,  dann  suhire  parabat  ,er  nahm  ein*  versteht,  und  er  er- 
zählt demnach  die  mühevolle  Einnahme  dieser  Stadt  (17G93 — 
17117). 

Ich  will  da  gleich  einige  weitere  Bedeutungsfehler  an- 
führen, die  Ulrich  begegnen. 

I,  264  aeque  von  Ulrich  2471  mit  sere  übersetzt,  und  da- 
durch hat  er  jenen  oft  augeführten  Ausspruch  verdorben,  dass 
es  gleich  wunderbar  war,  dass  Alexander  den  Muth  besass, 
den  Darius  anzugreifen,  und  dass  er  ihn  wirklich  besiegte. 

I,  327  lyricisque  suhintulit  ista  —  Ulrich  3722  Cliades  sin 
Itre  nam. 

I,  416  nie  labor  logicorum  .  .  phoenix,  bei  Ulrich  4540  ff. : 

der  fenix  auch  sin  fruht  da  hirt, 
ein  kunst  heilet  loicd, 
diu  ist  auch  ei'däht  da. 
Phrigiae  I,  452  ist  bei  Ulrich  4791  Friesen  geworden. 

II,  221  sagt  Gu.  vom  Arz  Philippus:  qui  comes  esf  a 
patre  datus  custosque  salutis  —  Ulrich  macht  ihn  zum  Grafen 
(6515  ff.). 
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Von  Tyras  heiBSt  68  Ga.  III,  333  ff.  (Cuii.  IV,  4»  19): 
Vocwm  »ola  noUu  et  renm  aola  ßguras 
Aut  didieU  prior  atU  doouit . . 
was  natürlich  auf  die  Ei-findung  der  Schrift  geht.  Aber  Ulrich 
meint  (9590  ff.) : 

das      der  edlen  stat  Thyrus 
tdle  kunste  entslof^en  tm, 
die  mae  begrtfen  mentehen  ein, 
und  itüer  dinge  beeeheidmAeit 
eint  dd  miit  namen  ü%  geUU. 
Oq.  IV,  4  InUr  amnoei  mdneekm  gurgitie  ammem  faeistt 
bei  Ulrich  10292  f. : 

in  dem  q^hirrjc  ein  wn^^er  flo^y 
Are  Ii  08(1  hie%  63  nach  dem  grie$, 
Ou.  IV,  94  inte}'  Phnxei  h'foris  oram  Euphraienqtie^  — 
Ulrich  10654  zwiechen  Eufratee  und  FHxeo  m»  (Curt  IV,  10,  5 
mUft  Heüeapefnium  et  Eitj^araimn), 

Und  80  liesse  sich  noch  Manches  anfahren.  Kein  Mibb- 
Tentändniss  aber  ist  es,  wenn  er  nach  Gn.  VI,  50,  wo  gesagt 
ist,  dass  Alexander  als  Zeichen  des  Aufbruches  für  die  Nacht 
Feuersignale  einführte,  erklärt  (148ütiff.):  fdnen  niuwen  site  er 
iirU:  er  hiez  uj  d&ii  hatten  viur  machen  .  .  .  Das  iindet  sich  z.  B. 
auch  in  Wolframs  Willehalm  316,  25  (318,  21)  zurück,  und 
Uliich  erwähnt  diesen  Braach  auch  später  noch  15277.  19733. 

Die  ärgsten  Dinge  passiren  onserm  Dichter,  wenn  er  den 
Qu.  eridären  und  Einzelnes,  was  dort  erwähnt  ist,  ausfahren  will. 

Weil  der  Tanais  nach  (ju.  I,  400  die  Grenze  zwischen 
Europa  und  Asien  ist,  so  lässt  er  den  Alexander,  als  er  Asien 
betritt,  am  Tanais  sein  Lager  aufscldagen  (4483). 

Gu.  II,  261  erzählt,  dass  Pcrnienio,  der  vorausgeschickt 
war,  von  Issos  dem  König  entgegenkommt  und  urbi  deeertae 
a  dmbue  infert,  Ulrich  erzählt  das  auch  (6671  ff«),  kann  sich 
«ber  keinen  anderen  Grund,  warum  die  Stadt  von  Menschen 
leer  sei,  denken,  als  dass  Alle  bei  der  Belagerung  nnd  Ein- 
nahme von  Pernienio  getödtet  worden  seien  und  weiss  darum 
von  Haufen  von  Todtcn,  die  Rosse  müssen  im  Blute  waten  u.  s.w. 

III,  527  revolvit  Pcrsidia  acta  ducum,  daraufhin  weiss 
Ulrich  von  einem  Kampf  des  Vaters  Alexanders  mit  den  Persem 
IS  erzählen  (10179  ff.). 
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897  heisBt  es  von  Alexander  FuladntA  in  Peneu,  406 
debaeehatur  in  iUaM  Barbari«m,  was  Ulrich  als  sofortiges  £m> 
st&rmen  und  Euihaiieii  versteht.  So  geht  der  eigcatlichen 
Schlacht  bei  Issos  ein  Scharmützel  vorher  (7315— -7359),  in 
dem  nur  20.000  Perser  erschlagen  werden  und  das  dann 
endet,  als  Alexander  müede  levte  da%  er  in  hsoii  kerte  (7.'3<S7). 
Dann  beruft  er  seine  Generäle,  theilt  ihnen  den  Schlachtplau 
mit  und  trifft  sonsti<;c'  Vorkclirungen  zur  Schlacht. 

Bei  Arbela  dagegen  stehen  sich  die  Hoere  einen  ganzen 
Tag  lang  in  Schlachtordnung  thatlos  gegenüber  (12847  ff.), 
während  bei  Gu.  auf  die  Anordnung  und  die  Rede  Alexan- 
ders sofort  die  Schlacht  beginnt  (IV,  588).  Die  Soldaten  des 
DarinSy  die  nach  dieses  Tages  Schweiss  und  Mühe,  nach 
schweren  Kämpfen  auf  der  Flucht  alku  gierig  Wasser  (und 
noch  dazu  schlammiges)  trinken,  haben  davon  den  Tod:  Go. 
V,  331  ff.   Ulrich  weiss  aber,  sie  bekamen 

van  in  trankes  ungwuht 

da%  man  hti^ei  wa^ißnuht  (14209  f.). 

In  demselben  Buche  V,  475  ff.  erzählt  Gu.,  dass  beim 

Einzüge  Alexanders  in  Babilon  Tiger  und  Löwen  in  Käfigen 
eingL'Sflilüssiin  ihm  vorangeführt  wurden.  Ulrich  sagt  nichts 
von  Käfigen,  erinnert  sich  aber  an  Daniel  in  der  Löwengrube 
und  schreibt  kühn  (14G28  ff.): 

tigrUf  lebtarte  selUasn  tiere, 
vil  Utcen  tourden  ttMert 
4z  im  holn  geläzen 
gegen  in  an  die  eträien. 

Die  grosste  Verwirmng  aber  herrscht  in  der  Wiedergabe 
▼on  6n.  VI)  185—191  (von  Persepolis): 

Exitus  hic  nrbis,  quae  tot  regalihus  ollm 
Floruerat  titnlis  et  qnae  tot  gentUms  uua 
Jura  dahat,  rjuondam  sjierüdis  d  nnicus  ille 
Eitropae  terror,  decies  cum  mille  can'uis 
Ühstrurrt't  tofum  uumerosa  clause  profundum 
NeptninuUj  Jossi.s  imuiiffp.re  collihus  ausa^ 
Ausaque  inontanis  exponere  lintea  dorsiS' 

(vgL  Curt.  V,  7,  8).  Was  hat  da  Ulrich  herausgelesen  I  15293 
-15316: 
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dm  ndimm  ir  rtht  alle  dä  .  . .  . 
von  den  Trcja  zehrochen  wart, 
die  mochten  dar  mit  h^.rrarty 
für  die  8tat  durch  stritlich  vär 
iif  dem  mer  sie  hrdliten  dar 
funfze.hm  hundert  kiele  ijro^: 
die  danneu  krrteu  si;/i's  hlo% 

vierzehen  hundert  was  ir  minner  ....  • 

onch  hete  sich  mit  der  etat  behaft 

XereeSf  der  entwichen 

dannen  muoite  echedeUchm» 

die  burger  wären  tcol  ze  wer. 

gie  heten  umh  sich  da^  mer 

duixh  manigen  herc  geleitei, 

nmb  die  etat  g^kreiUt 

in  gemidrien  graben  tief ....  * 


Brweitenmgen  und  Zntätae. 

Aus  dem  zuletzt  Ang^eführten  geht  hervor,  das»  Ulrich 
vielfach  bestrebt  ist,  das,  was  er  bei  Ou.  vorfand,  zu  (^  weitem, 
auszuschmücken,  Kinzelnhciten  auszuniahMi.  chonso  dass  er 
bierin  oft  lodiii^-lich  seiner  Phantasie  folgte,  die  ihn  denn  mit- 
unter auch  irreführte.  Die  Beispiele  dieser  Art  Hessen  sich 
leicht  häufen.  Nur  noch  ein  Beispiel  dieser  Phantasieatückc 
möge  hier  Platz  finden.  Gu.  II,  45  ff.  heiast  es:  At  Darim 
quamvit  fama  mediante  recepfo  Memnome  excesm  kAefacto  peetore 
nutet,  was  schwer  verständlich  ist,  man  darf  sogar  vermutbeDy 
Gu.  selbst  habe  nicht  völlig  Bescheid  f];cwus8t,  denn  er  hat 
dies  einfach  Gort.  III|  2,  1  nachgeschrieben  (At  Darens  ntHh- 
Haia  Memnonie  morte  . .  ,)f  der  den  Kampf  am  Granicus  jeden- 
falls in  den  verlorenen  Büchern  erzählte.  Justin  XI,  10  er- 
wihnt  einen  Kampf  in  den  campie  AdrattUe,  aber  nicht  Memnon, 
Qu.  hat  aber  richtig  gefunden,  dass  Memnon  dabei  Anftlhrer 
gewesen  sei  (die  Hdp.  weiss  von  diesem  Kampfe  gar  nichts) 


(  Wie  er  «rf  Xenet  kommt,  erkürt  doh  daimnt,  Aue  in  seiner  Hl.  (ebenso 
wie  in  der  Berliner)  über  oder  aeben  wiIm«  iBt  ftenw)  itind:  Xerte», 
oder  «iwne  XsM  kabmU  iU  palaabm,  YgL  S.  846. 

Sltmg^-  <.  yhlL-ktot  CL  ZCm.  B4.  n.  Bft  S2 
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und  erzählt  deniDach  II,  64^68  (Just  XI,  10):  Alexander 
habe  ihn  besiegt  Den  Ort  gibt  er  nicht  an,  erwfthnt  aber 
später  eine  Niederlage  des  Darias  am  Qranicos  (II,  338,  vgl. 
Cart.  ni;  1^  9;  dann  noch  einmal  IV,  549).  —  Ulrich  hat  buh 

nach  der  orstcn  Erwiilinung"  des  Gu.  einen  excessus,  .Auszug', 
des  Meninon  geschildert,  wobei  er  in  einar  tj'ost  ganz  sclimüh- 
lich  besiegt  wird,  und  nach  der  zweiten  Erwähnung  erst  einen 
Kampf,  wobei  ihm  aber  nicht  Alexander  selbst  gegenübersteht, 
sondern  nur  einige  Ton  dessen  Helden.  Beides  geschieht  am 
Qranicns  (5615—5790.  5823—5878). 

Aehnlich  sind  Gu.  I,  434  und  Ulrich  4587  ff. ;  II,  92  und 
5960—5990;  III,  275  und  91()1— 91«2i  III,  530  und  10191; 
IX,  54  und  19396—19428  u.  a. 

Da  bewegt  sich  der  Dichter  überall  in  ziemlich  ausge- 
tretenen Bahnen,  benntst  Motive,  wie  sie  in  allen  Ritterromanen 
vorkommen.  Aber  seine  Ausschmückungen  tragen  nicht  immer 
diesen  Charakter,  sondern  er  benutzte  dafür  zunächst 

Glossen  zum  Goaltheros  als  Quellen. 

Wir  haben  schon  S.  31  ü  erwähnt,  dass  Oii.  niüglichst 
häutig  auf  antike  Sagen  anspielt  und  bei  seinen  Lesern  eine 
genaue  Kenntniss  d(H'sclben  voraussetzt.  Z.  B.  I,  296  ff., 
bei  der  Belagerung  Thebens,  da  kommen  die  sairapae  der  be- 
nachbarten Stiidte  und  klagen  über  Theben,  das  vom  Anbeginne 
auf  Frevel  bedacht  gewesen  sei  und  triefe  vom  Blute  der 
Griechen;  sie  führen  auf:  progenUos  serpente  patres  (Vers  300), 
fastus  Xiobes  (302),  Agaven  fSOS),  flammas  Senieles,  regem 
liimiiK  aissinn  [i*i04  ),  jxirfos  injUndo  aemine  .  .  .  gemellos  (30t>); 
ausserdem  heisst  die  Stadt  selbst  (340)  siniciae  modulis  Am- 
phionis  arees,  Ulrich  konnte  seinen  Lesern  oder  Hörem 
gegenüber  das  Alles  nicht  als  bekannt  voraussetaen  imd  er 
hatte  nur  die  Wahl:  entweder  er  musste  das  ausfdhrlioh  er- 
zählen oder  ganz  weglassen.  Er  wählte  hier  (und  meistens 
so  in  ähnlichen  Fällen)  das  erstere,  und  so  wird  denn  die 
Vorgeschichte  Tliebens  zu  einer  Episode  von  400  Versen 
(2769—3173  [3819^3822]). 

Woher  hat  er  aber  die  Keuntuiss  dieser  iSagenV 
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Gh.  I,  453 — 407  sind  Anspieliing^en  auf  die  Trojanersag^e, 
die  Ulrich  480;>— 4920  ausführt.  Er  beruft  sich  dabei  auf 
Homer  und  Ovid.  Aber  er  lialt  sich  streng  an  das,  was  Gu. 
beriilirt,  und  erzäldt  g^enau  in  der  Ordnung:,  wie  Gu.  das  Ein- 
zelne anfuhrt.  W(!iin  Gu.  erwälmt  stnictos  violato  foedere  muros, 
Bo  weiss  Ulrich  genau  zu  erzählen,  wie  Laumedon  die  ,wei8eu 
Männer'  Phöbus  und  KeptonuB,  die  ihni  die  Mauer  i^ebaat 
hatten,  betrog.  Wenn  er  dann  aber  fortfährt,  die  Siiaic  dafür 
war,  dass  Achill  Troja  zerstörte  und  Laumedon  erschlug  — 
10  seigt  das  weder  Bekanntschaft  mit  der  Sage,  noch  Kennt- 
niBS  des  Ovid,  und  verbietet  darum  schon  von  vorhinein,  etwa 
einielne  Stellen  ans  dessen  Met  und  Her.  als  Quelle  vorans- 
ausetaen. 

Wohl  möehte  man  auch  bei  der  Ausfllhrnngr  von  Gu. 
365  f.  HwTBdM  iupenm  (Ulr.  6961—7004  entwickelt  den 
gansen  grossen  Stammbaum  von  Jupiter  ab)  an  Ov.  Met 
IVy  212  ff.  denken,  aber  Ulrioh  weiss  doch  noch  viel  mehr 
darfiber  als  Ovid. 

Die  wunderbare  Quelle  beim  Heiligthum  des  Ammon 
heisst  Qu.  III,  398  /ons  JwU  (Gurt  IV,  7,  22  SoUs  aquam 
vocant),  Ulrich  sagt  aber  Cliforius  Ut  er  genannt,  und  dies  be- 
ruht wirklich  auf  Missverständniss  von  Ov.  Met.  XV,  322,  wo 
kurz  vorher  (.'UO)  auch  die  Quelle  beim  Ammoutempel  und 
ihre  Eigenschaften  erwähnt  sind. 

Zu  VIII,  229—237  hat  dem  Gu.  offenbar  Ov.  Met.  XIII 
vorij^olei^tin, '  der  Streit  zwisclien  lUixes  und  Aiax  oder  genauer 
die  Rede  des  ersteren.  Ulrich  erzählt  das  sehr  breit  (184r>3  bis 
18528):  Ze  Rome  Ulixes  hete  versfoln  in  dorn  tempef  J'allftdis 
der  goffine  vanen  (furtum  Palladit),  dann  wie  Diomedes  (sie!) 
auf  den  Ausspruch  des  Orakels  bin,  dass  er  vor  Troja  sterben 
werde,  sich  wahnsinnig  stellt,  pflügt  und  Salz  säet  und  wie 
Achill  in  Weiberkleidung  bei  König  Nicomedes  (sie!)  weilte; 
wie  aber  beide  durch  List  erkannt  wurden  und  doch  nach 
Troja  mussten.  Ulrich  hat  dazu  offenbar  neben  Gu.  noch  eine 
andere  Quelle  benütit,  aber  nicht  den  Ovid,  abgesehen  von  den 
Namenverwechslungen  stimmen  seine  Ausführungen  viel  mehr 
mit  Hygin.  &b.  95  und  96  (Iberein.   Den  KSnig  Lyoomedes 
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z.  B.  erwähnt  Ovid  gar  nicht.  Ulrich  müsste  also  min- 
destens neben  diesen  wieder  noch  eine  Quelle  benützt  haben. 
Dann  gibt  er  sich  w^iederum  solche  Blossen  (Ulixes  in  Rom!), 
wie  man  sie  einem,  der  den  Ovid  gelesen  bat,  nicht  zu- 
trauen kann.  Wie  könnte  ein  solcher  noch  von  einer  frouwe 
Amor  reden,  wie  nicht  wissen,  wer  Alcides  ist?  Wir  sind 
darum  wohl  berechtigt  zu  bezweifeln,  dass  Ovid  —  und  in 
noch  höherem  Grade  gilt  dies  von  Homer  —  wirklich  Ge- 
währsmann für  das  ist,  wofür  sich  Ulrich  auf  ihn  beruft. 

Aber  Ulrich  weiss  ja,  dass  Gu.  III,  431  mit  Jovis  natus 
Herkules  gemeint  ist  (9937),  ja  er  weiss,  dass  ebenderselbe 
III,  43;')  unter  Tirynthius  zu  verstehen  ist.  Und  so  geht  es 
immer.  Gerade  bei  den  dunkelsten  Stellen  des  Gu.  weiss 
Ulrich  gut  Bescheid. 

Gu.  sagt  z.  B.  II,  269  ff.:  Suenes,  incite  quia  rem  suppres- 
serat,  auro  Credüur  a  Dareo  corruptusj  eumque  mors  tniust/i 
ferit  non  ignorante  tyranno.  Wer  kann  sich  dabei  etwas  be- 
stimmtes denken?  —  Aber  Ulrich  weiss,  dass  Sisenes,  ein 
Perser,  der  zu  Alexander  übergegangen  war,  von  Narbazones 
einen  Brief  erhielt,  den  er  Alexander  zeigen  wollte,  aber  es 
immer  wieder  auf  eine  günstigere  Zeit  verschob.  Unterdess 
bekommt  Alexander  von  anderen  Nachricht  über  den  Brief, 
dadurch  föllt  der  Verdacht  der  Verrätherei  auf  Sisenes  und 
er  wird  getödtet. 

All  dies  ist  als  historisch  bei  Curt.  III,  7,  11—15  über- 
liefert, nur  in  unbedeutenden  Einzelnhciten  weicht  Ulrich  ab. 
Und  so  ist  es  in  vielen  andern  Fällen,  dass  Ulrich  über  Gu. 
hinaus  mit  Curtius  übereinstimmt.  Dennoch  kann  Curtius 
kaum  seine  unmittelbare  Quelle  gewesen  sein,  denn  Curtius 
ist  viel  ausführlicher  und  Ulrich  würde  dann  auch  vieles  aus 
Curtius  aufgenommen  haben,  was  Gu.  nicht  berührt:  ein  Fall, 
der  niemals  vorkommt. 

Wir  müsscu  uns  zur  Lösung  all  dieser  Räthsel  erinnern, 
dass  die  AI.  des  Gu.  durch  mehrere  Jahrhunderte  hindurch 
eines  der  beliebtesten  und  gebrauchtesten  Schulbücher  war. 
So  theilte  das  Gedicht  das  Schicksal  mit  allen  anderen  Schul- 
büchern: es  wurde  glossirt,  es  sammelten  sich  Scholien  an  den 
Rändern  der  Hss.  Der  beste  Commentar  zu  Gu.  ist  nun  un- 
bedingt Curtius,  und  so  mussten  die  Schulmänner  bald  darauf 
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miidlen,  sich  aus  diesen  £rklflniiigen  su  holen,  während  sie 
bei  den  gelehrten  Anspielungen  Ovid  und  Hygin  a.  a.  nur 
ErUlning  herbeisiehen  mnssten. 

Den  Beweis,  dass  Ulrich  eiue  solche  ,comnieütirte  Aus- 
gabe* des  Gu.  benutzt  hat,  liefert  der  Anfang  des  IX.  Buches. 
Uu.  erwähnt  da  in  zwei  Versen  (4.  G.): 
—  ClituB,  HermolauB  et  eiu$ 
Doetar  .  .  .  Extremum  daunre  diem 
Die  Kamen  Clitns  und  Hennolans  stehen  in  einer  Zeile;  auf 
•  welche  Weise  die  beiden  umkamen,  ist  nicht  gesagt,  wer  der 
Lehrer  des  einen  war,  ist  auch  nicht  gesagt.    Ulrich  aber  er- 
zählt wieder  ausführlich  und  dem  Hauptinhalte  nach  überein- 
stimmend mit  Curtius  (VIII,  1,  20-i)2  Clitus;  VIII,  Ü,  7-8,  22 
Hermolaus),    im  einzelnen  abweichend.    Und  den  Tod  des 
Hennolaus  setzt  er  vor  den  des  Clitos,  während  alle  anderen 
Nachrichten  darin  übereinstimmen,  dass  Clitns  früher  als  Her- 
nolsns  den  Tod  fand.  In  dem  £zemplar  Ulrichs  wird  einfach 
das  Scholion  £Är  Clitus  an  dem  linken,  das  fflr  Hermolaus  an 
dem  rechten  Rand  gestanden  haben,  so  dass  er  ungeschickter 
Weise  das  eine  vor  das  andere  stellte. 

In  der  oben  (S.  315)  erwähnten  Berliner  Hs.  stehen  nun 
wirklich  zu  Anfang  des  IX.  Buches  die  betreffenden  Erklärungen; 
CUtiiM  fuü  mihs  probisnmus,  qw,  cum  $ederet  in  eonvivio  cum 
AkaBondro  et  nna,  dixit  te  protexiste  Älexandrum  cum  eUpeo 
MW.  Unde  Alexander  iraiua  fecit  oeeuUe  interfiei. 

Et  Hermokme  fuit  puer  valde  prohusy  qui  cum  Alexandra 
fuit  in  venacionef  Heimolaus  venabulo  interfedt  leonem.  Alexan- 
der ip^um  verbcravit  et  puer  inctpit  ßere,  et  QdirtoJies  maxister 
AUxandri  et  Hermolai  dixit:  He^molai  memento  quia  vir  es,  cur 
ßetf  Propter  hoc  Alexandra  male  interprettmte  condempnati  sunt. 

Aehnliches  (nur  etwas  ausführlicher)  steht  im  Cod« 
philol.  2Ö8  der  k.  k.  Hof  bibliothek  in  Wien.  Bei  Clitus  steht 
da  namentlich  noch,  dass  er  beim  Herausgehen  getödtet  wurde; 
bei  Hennolaus:  cervue  et  übm  ipeum  interfedt  und  dann  quod 

tidtns  calistones  u.  a. 

Es  ist  das  gerade  so  viel,  als  Curtius  und  Ulrich  über- 
eiostimmend  berichten.  Wenn  bei  Curtius  Hermolaus  einen 
<tfet  tödtet,  bei  Ulrich  ein  swfin,  in  der  Berliner  Hs.  aber 
hemem  steht  and  in  der  Wiener  eavue,  so  beweist  das  doch 
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niobts  weiter,  als  dass  Ulriob  keine  yon  diesen  Has.  aelVst 
benfitat  bat,  was  Abrigena  auob  ans  anderen  Stellen  klar  ist 
Daas  aber  Ulricb  eine  Abnlicb  interpretirte  Ha.  benlltitey  balte 
iob  für  Bieber  und  so  erklftrt  sieb  sebr  einfacb,  wie  neb  in 
seinem  Gedichte  Uebereinstimmungen  (Missverständnisse)  mit 
Ovid  oder  ITyg^in  finden,  ohne  dass  er  selbst  diese  Bücher 
gelesen  liut  und  auch  wie  er  bei  Erwähnung  des  Unterganges 
von  Troja  sich  auf  Ovid  und  Ilunier  bcrulcu  konnte:  in  seiner 
Hs.  wird  bemerkt  gewesen  sein,  dass  Homer  die  Kämpfe 
vor  Troja  bosungen  habe,  dass  Ovid  vieles  von  dieser  Sage 
erzählt. 

lob  will  noch  eine  Reihe  von  Stellen  anführen,  die  zeigen 
sollen,  wie  viel  Ulrich  solchen  Scholien  verdankt,  beschränke 
mich  aber  auf  Vergleichung  der  einen  (lückenhaften)  Berliner 
Hs.,  die  ich  einfach  mit  B  bezeicbne.  Paginirt  war  dieaelbe 
nocb  nicbt,  als  iob  sie  benütate. 

Gn.  n,  142        cofira,  darUber  B  regis  -~  Ubicb  6260 

(Cijrus)  ein  k&me  der  größer  rieheit  wielt 

II,  145  f.  In  Tharsus  war  der  hauptsächlichste  Verbreiter 
des  Christenthums  geboren,  B  .sanc'^v  Pduhis  —  Ulrich  mnt  Paul. 

II,  224  unbestimmt  epistola,  B  darüber  I'emienionis,  darum 
weiss  Ulrich  6550,  dass  P.  diesen  Brief  geschrieben. 

V,  16  qtta  se  lateri  promuscida  iungit,  dazu  B  cum  quo 
oomsdunt  eLefhamUe  —  Ulricb  13108  da  da%  tier  emben  häi  dd 
mtte  e%  Hten  moe. 

V,  61  Satumiue,  dazu  B  iupUer  ßUu$  tatund  —  Ulricb 
13293  Jupiter. 

V,  189  3ügmnomde$  Phidiae,  darttber  B  ßliut  Mamonii  — 
Ulricb  13860  Fidiae  .  .  sin  vaUr  Meimon, 

V,  441  vir  üliistt'is  stipatus  prole  heata  .  .  Mazetis,  B  duobiis 
Jiliis  .suis  —  Ulrich  14439  der  vogt  Mazem  mit  zwein  siinen. 

VII,  4  Latonia  virgo,  B  luita  daiüber  —  Ulrich  16278 
der  indne. 

So  müssen  die  verschiedenen  Uebereinstimmungren  mit 
Cui'tius  durch  solche  Interpretationen  vermittelt  sein,  z.  B.  das 
mer  Ellespontifiaim  5890,  das  bei  Gordium  liegend,  erwähnt 
wird,  wo  in  der  entsprechenden  Stelle  Curt.  III,  1,  12  mare 
Ponitciiin  genannt  ist,  und  ebenso  die  Schicksale^  die  der  Be- 
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fehlshaber  yon  Oasa  erleidet  (bei  Ulrich  heisst  er  JmiiM,  bei 
CurtiiiB  BelU)f  Ubdcb  9731  ff.  nach  Gurt  IV,  G,  25  ff; 

Ardiabatns  rftih  nicht  nur  dem  Darias,  dem  Bcmos  and 
Narbasones  so  verzeilien  (Ga.  VI,  436—442  =  Ufarich  16005 
bis  16024),  sondern  macht  auch  weiter  den  Vorraittler  der 
Versiihnunj^,  Uhich  1G037  - 16053  wie  Gurt.  V,  10,  10  u.  a. 
vgl.  namentlich  noch  den  Tod  des  Pennenio  ülric^h  181GI  bis 
ISllM)  mit  Clin.  VII,  21G— 233  (Gu.  VIII,  103  -105).  So 
wild  auch,  um  noch  \v(;it<'r  zu  jachen,  5Ö24  1".,  wo  der  Dichter 
den  DariuB  uiittuu  in  der  Rede  unterbricht  mit  der  Bemurkimg: 
mit  vahclif.in  muiuie  er  da%  »pi'OcUf 
der  frouwt'u  untdi  er  ruogte 
nur  auf  ein  ,ironice*  ^ciuer  Hs.  zurückgehen,  ebenso  wie  etwa 
seine  Wiedergabe  von  IV,  301  fetnu  emmuo  C^nthius  orhe 
Obtenehvam  faciem,  12354  diu  8unn€  gegen  den  dbent  z6ch  auf 
eine  ähnliche  Erklärung  wie  oben  das  mdne  u.  s.  w. 

Es  Hessen  sioh  noch  viele  derartige  Fälle  namhaft  machen. 
Wir  haben  überhaupt  mit  diesem  Gemmen tar  die  Grundlage 
fUr  die  grösste  Menge  dar  Erweiterangen  Ulrioha  gefimdoi. 
EVmlioh  rielfiMsh  nnr  die  Grundlage. '  Denn  für  sein  Bestrel>en 
sich  alle  Einseinheiten  einer  Soene  genau  aussumalen,  reichen 
solche  Erklärungen  nicht  hin.  Vielfach  ▼erlassen  sie  ihn  auch  gana. 

Und  doch  bewegt  er  sich  keineswegs  immer  in  den  aus- 
getretenen Geleisen,  wie  wir  oben  Beispiele  anaufOhren  hatten, 
sondern  seine  Detailbilder  tragen  oft  ganz  individuelle  Züge.  Er 
nimmt  nämlich  vielfjBch  aur  Grundlage  för  seine  Erweiterungen 

Bigene  Erlebnisse  und  Ansohaunngen, 

die  er  aus  seiner  Umgebung  gewann.  Ich  sehe  dabei  natür- 
lich ganz  davon  ab,  dass  die  Helden  Alexanders  und  dieser 
selbst  durchaus  als  Kittcr  darj^estellt  sind,  sich  erfreuend  au 
Tjost  und  Biihurt,  sehe  auch  ab  von  Kleidung  und  Wappen 
und  dergleichen,  was  sich  ja  allgemein  im  Mittelalter  lindet. 

Aber  man  sehe  einmal  die  Schilderung  der  Schulzeit 
Alexanders  (^1259 — 1328).  Als  Alexander  heranwuchs,  dachte 
sein  Vater  daran,  ihm  einen  Lehrer  zu  geben.  Er  lioss  den 
besten  und  berühmtesten  kommen,  den  Aristoteles,  der  schon 
alt  war  und  bewährt  und  von  edler  Geburt  Dem  wurde  der 
Knabe  übergeben  und  er  lehrte  ihm  mtlU  tmd  in  und  das  abc, 
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von  seinem  zwölften  Jahre  ab  auch  höhere  Wissenschaft,  wie 
sie  ein  Fürst  nöthig  hat  Alexander  hatte  seinen  Lehrer  lieb| 
fürchtete  ihn  aber  noch  mehr,  dachte  überhaupt  mehr  an 
Kampf  und  Streit,  denn  an  die  ukrifte,  und  wo  er  seinem 
Meister  entfliehen  konnte,  stiftete  er  etwas  daz  bb  Hriis  tdeh» 
So  wuchs  er  heran,  krftftig  und  stark,  wegen  des  Lernens  wohl 
mager,  aber  von  edler  Gesinnung.  Für  all  das  lag  ihm  nichls 
vor  als  Qu.  I,  41  f.:  Ergo  niti  magni  Nomm  ArütoUUa  pueriUi 
terrecU  anno»  .  .  und  Hdp.  (195*  Bamb.)  in  »ehöUt  cum  eondi- 
»c^Ua  ntis  imynahat  atque  vieii  §08*  Dagegen  yersichert  er 
uns  (1280),  dass  auch  er  in  die  Schule  gegangen  sei. 

Nach  dem  Tode  seines  Vaters  fordert  Alezander  die 
Chrossen  seines  Reiches  auf,  ihm  zu  huldigen,  was  diese  auch 
thun,  nachdem  sie  ihn  zum  Herrn  erkoren.  Er  schwört  liep 
unde  leide  mit  ihnen  zu  tia<j;en  (2169 — 2187),  sie  versprechen 
iiiei  undü  <juoi  mit  ihm  zu  theilen  (2240 — 2245). 

Gleich  darauf  sagt  Alexander  Heerschau  an  (2334  ff.) 
von  hiute  Uher  rierztJien  fage  voi'  (oriiithus  nf  dem  plan.  Da 
kommt  das  Heer  zusammen.  Alexander  hat  Befehl  gegeben 
sie  zu  ordnen  und  in  schar  abzutheilen  und  als  er,  der  König, 
herankommt,  sie  zu  besichtigen,  gibt  ihm  Clitus  die  Meldung 
über  die  Stärke  der  Reiterei  und  während  der  König  sie  be- 
sichtigt, erfahren  auch  wir  das  Nöthigo  über  die  l^eschaffenheit 
der  Truppen.  Gu«  en&hit  da  einfach:  Alexander  theilte  die 
aum  Krieg  £rlesenen  ein,  es  waren  so  viel  tausend  Reiter, 
so  viel  tausend  Fusstruppen.  ^ 

Ulrich  hatte  am  Hofe  Ottokars  IL  von  Böhmen  hinläng- 
lich Gelegenheit,  sich  militärische  Kenntnisse  ansueignen.  Die- 
selben aeigt  er  denn  auch  öfter.  Nach  seiner  Darstellung  z.  B. 
verlässt  der  Späher,  der  bei  Issos  das  Heer  des  Darius  heran- 
kommen sieht, ,  nicht  sogleich  seinen  Plats,  als  er  die  ersten 
Waffen  glänzen  sieht,  sondern  wartet  erst  ab,  um  zu  sehen, 
wie  viel  kommen  (der  wariman  vMeU  wieU  7281),  dann  erst 
meldet  er  7272 — 7299.  Auf  die  toartman  hat  er  überhaupt  nie 
vergessen.  So  ändert  er  auch  IX,  160  f.: 

»  Vgl.  ,Wic  Wolfram  beschreibt'  QF  XXXUI,  11  ff.  Bei  Ulrich  ist  noch 
ühDlich  die  Schilderung  des  Schuiackes  von  Babylon  beim  Einsug  Alexan* 
der«  (Gu.  V,  15G  tf.),  die  wenigsten»  theilweiso.  so  gegeben  ist,  dass 
erzählt  wird,  was  Alexander  beim  Vorbeireiten  sah  (14Ö19  ff.). 
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Lonaus  ahseemt,  paud»,  ut  falUret  Aottenk. 
OtmUniu»  Boeiis  •  . 
daluB  Ab  (19609  ff.): 

er  liefe  ivenic  siuf^r  mrui 

Ii  Attilo  an  ihm  sfade  yelän, 
ud  ganz  richtig.  Denn  die  im  Lager  Zurückgelassenen  haben 
Dur  die  Aii%abe  ein  Heer  zu  markireD,  wfthrend  Alezander  mit 
den  Mitgenommenen  den  Hydaspes  überachreitet  und  das  ge- 
waltige Heer  des  Porös  angreift.  Zu  einem  Gemeinplatz,  wie 
er  ihn  etwa  12489  einstreut: 

doch  sint  gro^e  ßure 
in  herverten  guofe  stture 
braucht  es  wohl  keiner  besonderen  persönlichen  Erfahmng. 
Eher  könnte  man  hier  anführen,  dass  er  die  Lust  des  Lager- 
lebens ans  eigener  Erfahrung  keDne,  da  er  dieselbe  mehrmals 
achfldert.  Aach  dass  er  abweichend  von  Chi.  die  Schlachten 
nicht  einfach  durch  die  Thaten  der  FQhrer  entscheiden  lässt, 
•ODdem  anch  die  Kämpfe  des  Volkes  gebührend  berücksichtigt, 
verdient  Elrwähnung,  während  die  8t«'itige  Angabe  der  krte  dem 
Einflüsse  Wolframs  zuzuschreiben  ist.  Von  den  Leuten  Alexan- 
ders ist  jeder  ein  Ritter  ohne  Furcht  und  Tadel,  ein  echter 
Soldat,  und  er  konnte  darum  die  Befürchtung  des  Permenio 
(IV,  330),  die  Soldaten  mOchten  sich  vor  den  ungeheuerlichen 
Gestalten  im  Heere  des  Darius  fürchten,  nicht  mit  herOber- 
nehmen.  Wohl  aber  weiss  er,  dass  die  Rosse  sich  scheuen, 
wenn  sie  etwas  Ungewohntes  sehen  und  dass  auch  dies  grossen 
Nachtheil  für  ein  Heer  bringen  kann  (12433  ff.).  Er  kennt 
eben  auch  die  unangenehmen  Seiten  des  Soldateulebens.  Alexan- 
der lässt  vor  Tagesanbruch  das  Zeichen  zum  Aufbruch  geben 
^Qn.  VI,  161)  und  Ulrich  macht  da  die  Bemerkung:  viele 
leiner  Soldaten  waren  so  mfide  und  hfttten  gern  noch  länger 
geschlafen;  und  die  Noth  eines  armen  Ritters  illustrirt  er  da- 
durch, dass  er  von  den  Widerspenstigen,  denen  Alexander  all 
ihr  Gut  weggenommen,  sagt: 

von  (hn  ktiner  phenmnc  mähte  hdn 
ob  man  im  soll  sin  ras  hesldn, 
ern  wolle  danne  borgen.    (17675  ff.) 
In  Athen,  das  sich  den  Befehlen  Alexanders  widersetste, 
waren,  wie  Ulrich  ans  Qu.  I,  271.  277  ersah,  zwei  Mftnner 
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von  besonderem  Einfluss  und  Macht.  Er  macht  nun  ohne 
weiteres  den  der  Reichsgewalt  feindlichen  Demosthenes  zum 
Herzog  von  Athen,  den  dem  König  tVeundlich  gesinnten 
Eschinus  zum  Burggrafen. 

Speciell  den  Verhältnissen  in  Böhmen  unter  den  letzten 
Premysliden,  die  das  Städte wesen  so  begünstigten,  entspricht 
es,  dass  Ulrich  in  der  Lehre  des  Aristoteles  an  Alexander  m 
dem  bei  Qa.  gegebenen  hinsufügt  (1622—1628): 

tiittw  stete  gewaUee  übertragen 

iuwer  haniveete  sntn  etoete  tdn, 

dd  mUe  «r  in 

IT  erimmge  hewasn^L 

niht  dicke  sie  bestocBret  .... 

Alexander  selbst  führt  das  böhmische  Wappen  uveissen 
Löwen  im  rothen  Felde),  vgl.  3355  f.,  4381  f.,  9118  f.  u.  ö. 
Die  Belehnung  geschieht  durchaus  mit  vanen  (z.  B.  die  des 
Porus  21035.  21042).  Der  Aufbruch  nach  Persien  muss  im 
Frühjahr  geschehen  sein  (4297.  Deswegen  hat  Alexander  den 
Winter  über  vor  Theben  bleiben  müssen)  a.  a. 

Der  Bamdk  Aekerin  hat  nach  Wolfram  dasselbe  Amt  bei 
den  Heiden,  wie  der  Pabst  bei  den  Christen«  Ulrich  nennt 
den  Darias  immer  Kaiser,  ab  aber  Alexander  Herr  von  seinem 
Reiche  geworden,  wird  er  von  dem  Bamoh  gekrönt  und  ist 
von  da  an  Kaiser.  Zugleich  mit  der  Krönung  voUaieht  der 
Barach  aach  die  Vermählung  Alexanders  mit  Roxa  (17145  bis 
17161).  Die  Festlichkeiten  sind  natürlich  dieselben,  wie  die 
zu  Zeiten  Ulrichs.  Der  neue  Kaiser  erlässt  eine  allgemeine 
Amnestie  für  die  i^ctangeneu  Perser  auf  Bitten  seiner  Braut; 
belehnt  die  ihm  nun  uuterg'ebenen  Fürsten  Persiens;  sehlägt 
manchen  Knappen  zum  Kitter;  verschenkt  manch  tauseml  Mark 
Werth  an  Edelsteinen,  (jold,  Silber,  Rossen  und  Gewiindern; 
nicht  alle  Fürtteu  waren  zu  Hof  gekommen,  wie  er  befohlen 
hatte,  die  wurden  in  Acht  und  Bann  gethan,  hervart  er  uf 
dieselben  b-prach,  die  n-  krefteclkhen  fttor  (17164 — 1735()). 

Der  Baruch  Ackerin  weist  ans  schon  darauf  hin,  dass 
Ulrich  seinen  grossen  Namensvetter  Wolfram  kennt  und  sich 
dessen  Reichtham  an  gate  kommen  ISsit  Von  ihm  hat  er 
aach  gelernt,  persönliche  Bemerkungen  in  die  £rsählang  einau- 


Digitized  by  Google 


Dtbw  die  AlexuidraM  Ulrich«  von  £acliAaba«h. 


351 


fugenj  was  hier  nur  erwähnt  sein  soll.  Wenn  er  von  der 
niinne  zu  sprechen  hat,  erwähnt  er  wohl  auch  iß2'k  ff.): 

mir  tat  ouch  selbeu  i 

liep  unde  leide 

diu  tnoti  hmde 

von  der  wordm  kunt 

und  enfthlt  dann  weiter  seine  Hersensgeschiohte.  BeBonders 
vergisBt  er  nieht^  wenn  er  sn  beriefaten  hat,  wie  Alesnnder 
mit  Beineni  Heere  groesen  Durst  Ittden  masste,  hinzuzaseteen, 
da  möchte  ich  nicht  dabei  sein:  viel  schöner  ists  in  einem 
Keller  in  Leitmeritz  in  der  Stadt,  d(Mi  dort  ein  lieber  Freund 
hat,  Herr  Conrad  von  Meissen  (214.S7  fl\);  oder:  da  bin  ich 
lieber  in  Böhmen,  zu  Prag  in  der  g^uten  Stadt,  wo  niemand 
vor  Durst  stirbt  1 2Ö601  fVi.  Ueberhaupt  erscheint  er  für  sinnliche 
Genüsse  sehr  emptanj^lich  und  er  ist  hinter  dem  Fortschritt, 
den  die  Litteratur  seit  Steinmar  gemacht  hatte,  den  Herbat 
vor  dem  Frühlin";  zu  loben,  nicht  zurückgeblieben.  Fr  hat  zu 
erzählen:  es  war  im  Frühling,  wo  der  Wein  blüht  —  setzt 
aber  dann  fort:  der  uns  im  Herbste  Most  und  Wein  gibt. 
Bei  vollen  Gläsern  dünket  es  der  tavemen  kinder  im  W^inter 
gut  in  der  warmen  Ötube,  gar  wenn  sie  Gänse  und  feiste 
Braten  zu  verzehren  haben.  Diese  Wonne  geht  iimen  über  die 
des  Maien  (2403  ß).  , 

Doch  genug  davon.  Kehren  wir  zu  Wolfram  surUck  um 
die  ftüle  zu  betrachten,  wo 

tnrioh  dichtet  nach  Analogie  einaelner  Szenen  in  den 

Werken  Wolfirams. 

Ulrich  nimmt  sich  vielfach  einzelne  Szenen  aus  den 
Werken  Wolframs  (aus  dem  Willchalm  mehr  als  dem  Parzival) 
zum  Modell  und  malt  nach  diesen  die  gegebene  Situation  au^  ja 
er  erfindet  nach  einem  solchen  Muster  auch  wohl  eine  neue, 
zu  der  bei  Gu.  nicht  die  geringste  Veranlassung  geboten  ist. 

£s  ist  vor  der  Schlacht  bei  Arbela.  Mazeus  wird  von 
Darius  vorausgeschickt^  um  Höhen  und  Strassen  zu  besetzen; 
Alexander  schickt  den  Eumenido  mit  einer  kleinen  Schaar 
voraus,  um  die  Stellung  des  Feindes  zu  erkunden,  zieht  sich 
aber  eilenden  Laufes  zurück,  so  bald  er  den  Mazeus  erblickt. 
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Toltek«r. 


DariuB  stellt  sein  Heer  in  Sohlachtordnoiig  auf  u.  8.  w.  So 
bei  Gu.  IV.  174  f.  275  ff. 

Anders  Ulrich  10925  ff.  Da  schickt  Darias  (sein  Befehl 
Nachahmung  von  Wolframs  Willehalm  341)  den  Mazeus  mit 
fünf  anderen  Helden :  ßozorgorgias,  von  Percia  Bachadis,  Lisiaa^ 
Seren  von  Tribalibdt  und  Ambion  von  Tenabii  als  wartmam 
▼oraos.  Von  Seite  Alexanders  ist  Eufestio  mit  einer  Schaar 
SU  gleichem  Dienste  beordert  Diese  Vorposten  treffen  anf 
einander  und  Euphestio  und  Seren  kämpfen  nun  genau  den8e]l)en 
Kampf,  den  der  schahteliur  von  Oer  und  ein  Francuiu  bei  Aii- 
schanz  durchführen,  Wolframs  Wiilehalm  333,  12  ff. 

Wie  der  ethakUUm'  su  Terrameri  so  kehrt  aach  Seren 
am  Arme  verwundet  su  seinem  Herrn  suück  am  sa  bramsr- 
basieren;  die  Antwort  hat  Darias  fast  wörtlich  von  Terramer 

geborgt: 

Ulrich  11087  ff.     heU  diner  wunden  ungemack  . . . 

WMonfU  da%  mli»  kerne  doU* 
fürder  man  dich  haben  maß 

dann  einen  der  die  fjoet  verlac, 

Wolfr.  335,  22  ff.  heU  mir  iet  leit  din  ungemaeh  • . . 

moii  eol  durch  reht  dich  hodien  ha% 
dan  einen  der  die  tjost,  verlac. 

Die  Uebngen  sind  auf  der  warte  geblieben  and  ULrich 
weiss  (11835—11938)  von  einem  neaen  Vorpostengefeehte  su 
ersfthlen  (es  veranlasst  ihn  daaa  die  abermali(|;e  Erwihnang 
des  Maseas  and  des  Eumenido  [Menidas]  Gu.  IV,  278  ff.)  and 

dabei  wiederholen  Mazeus  und  Eumenido  den  berühmten  Kampf, 
den  Feirefiz  und  Parzival  zuerst  ausfochten. 

Das  Anrennen  mit  den  Speren  geschieht 

Ulrich  11852  ff.  Parz.  738,  25  ff. 

sunder  Jeüieren  —  da%  ei  niht  faiiierten  — 

da%  sie  doch  beide  gead%en         dd  wart  V€ute  geee%%en, 

l^e  greifen  nun  su  den  Schwertern. 

(Mazeuft)  an  schilt  üf  helme  truoc    ecidefwm  dem  tit  re 

Bell,  der  ßabildne  got,  wart  etelich  wunde  gedagen. 

dem  jener  ewanre  eüge  bSt, 
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Ulrich  11874  ff.  Parz.  744,  7  ff. 

ir  Schilfe  ir  heJme  warn  vsrtwt  do  sprunyen  (des  ich  woene) 

ir  cleinote  rieh  verseret,  von  des  heidens  schilde  sptune 

Dtantc  stein  dar  abe  gereret  e.islicher  hundert  marke  wert. 

Feuer  schlagen  sie  aus  den  Uelmeo.    Der  Dichter  meint: 

wie  aol  ich  den  heiden  nunemagichdisenheiden(7d8f  Ii) 

und  dm  kmdtn,  guchddmf  vom  getouftm  nikt  getehndm 

Daim  wird  der  KAinpf  gesehieden  bei  Wolfram  dadurch, 
daae  Parsiyals  Schwert  zerbricht,  bei  Ulrich  aber  dadurch, 
dass  dmn,  BabiUhi  das^  moert  «nfhUi  (wn  ^erslage  da%  geachach). 
Wie  Feirefiz  sagt  auch  Eumenido,  er  wolle  nicht  mit  einem 
Unbewehrten  kämpfen;  er  wftre  ohnehin  vom  Gegner  besiegt 
worden;  sie  nennen  sich  dann  gegonsdtig  und  dd  toart  ein 
guone  under  in  getdn  (Ulrich  11937)  wie  dort  jene  mit  kuase 
understuonden  hn^  (Parz.  748,  9). 

Gu.  IV,  282  ff.  At  Darim  pattUis  amdua  decermre  camjpit 
Instaurat  bellis  acies,  atneosqw  pererrans 
Peetara  tarn  monitis  onereU  quam  praeatruU  armU, 

Das  führt  Ulrich  aus  11953--12286.  Darius  ruft  alle  seine 
Fürsten  und  Grossen  namentlich  an,  fordert  sie  sur  Hilfe  auf 
(die  Reihenfolge  ist  die,  in  der  sie  bei  Gu.  V,  11  ff.  in  der 
Schlacht  auftreten),  sie  antworten  jeder  und  geben  die  Zahl 

ihrer  Truppen  an.  Die  Helden  des  zuletzt  genannten  Bruders 
des  Darius  Exatreus  sind  namenlos  und  herrschen  über 
Ländernamen,  die  nieist  aus  Wolfrainü  Willehalm  entlehnt  sind. 
Später  sind  sie  fast  ganz  vergessen.  Das  ganze  ist  Nachahmung 
von  Wolframs  Willelialm  340,  14  ff.  (Darius  =  Terramer). 
Wie  Terramer  nach  der  Ansprache  und  Eintheilung  des  Heeres 
Bich  selbst  rüstet  ^Wolframs  Willehaim  356),  so  thut  es  auch 
Darius  (122H5  ff). 

Aehnlich  wie  sich  Wolfram  wundert  über  die  Menge  der 
Heiden  (Willehalm  392,  26  ff):  ob  te  kor  wart  swanger,  deo 
möht  man  jeheador  koiden  achar:  oh  einiu  de  andern  niht  gebar, 
So  ist  wunder  wanne  in  kcem  diu  fluot,  (vgl.  Germania  XV,  94) 
BD  meint  Alexander  einmal,  als  er  PudveU  durch  ruotoe  einen 
Augenblick  rastet  (133^4  ff). 

w&  wome  dUs  vok  uniatliek  ai 
und  im  niht  tiorbono  wono  6C. 
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MOOS  wtr  tr  haben  geslagen  nider 
du  tint  se  kreftm  kamen  wider, 

Dass  der  häruc  Ahkann  bei  Ulrich  handelnd  auftritt  ist 
schon  (M  wälmt  worden.    Aber  auch  andere  Helden  aus  den 
Epen  Wolframs  nimmt  Ulrich  in  sein  Gedicht  herüber  und 
theilt  ihnen  Rollen  su.    Zu  den  Ausführungen  der  einzelnen 
Sienen  brauchte  er  ja  ein  grösseres  Personal  als  ihm  jewttlig 
bei  Gm  gelben  war  und  er  hilft  sich  meislens  damit,  dan 
er  Personen,  die  an  anderen  Stellen  erwähnt  werden,  wo  er 
es  nöthig  findet,  Rollen  zutheilt    Ausserdem  muss  Alezander 
als  Herr  der  Welt  doch  auch  aljcudläudische  Helden  in  seinem 
Heere  haben  und  so  erfahren  wir  denn,  dass  bei  ihm  dienten: 
ei»  ifrdoe  der  hie^  ^-'^y^t  ^'on  art  ein  Fraiicois  4611  ff.;  Gdlotf 
ein  Framooie  4748.  5832.  Hubert  ein  Angloie  4747.  5833.  8625; 
da  wo»  omck  etelieh  Proeenzdl,  speciell  genannt  wm  Provenu 
SM  ^ve  Jdrdn  4725.  5890.  8608;  Gwigrimanz  «o»  Bntam 
4737.  58S1.  8608;  Floridn  ein  Alimdn  4754  5844.  8607.  Msa 
sieht  aus  den  beigogebenen  Zahlen,  dass  diese  Landsleute  ans 
dem  Abendlantle  imnur  nur  vereint  auftreten;  (iwi^rimanz  ist 
bei   Wolfram   Willehalni    14,   20  o\n   Burgunjoys;    Galoes  ist 
wohl  nach  dem  Sohne  Qandins  im  l'arz.  benannt,  ebenso  wie 
der  tjr,ivf  L''>ys  {der  nur  einmal  erwähnt  wud)  o^ch  dem  roit 
Ldf$  im  Willehalm.  Sonst  erinnern  wenigstwüs  die  Völkemamen 
an  Wolfram.  Bedeutungsvoller  ist  die  Herilbemahme  anderer 
Personen:  Thedalun  ist  bei  Ulrich  hurcgrace  von  Ctnintkia 
i^^HSO'^  und  wird  unter  den  von  Alexander  angeblich  als  Rcichs- 
vi  i  woser  zurückgelassenen  Viermannern  erwähnt:  spater  (9711 
überi;iebt   ihm  aber  Alexander,   als  er  vor  Gaza  verwundet 
wird,  das  Obercouimando  über  das  Heer  und  er  erobert  diese 
Stadt:  v^l.  Ttdalun,  bmrcgrdtt  von  Taemt  Wolfram  Willehalm 
37:^  S2  ff.» 

Einer  der  Yieminner  ist  auch  Passi^eis  2381:  vgl. 

Wolfrüiu  Wiliehalm  ll\  i^*^.  2>^.  lö.  fxm  Vrrcia  Bachadi* 
K>»KiT:  v;;:!.  den  Ortsnamen  in  Wv^liram  Wiliehalm  348,  2") 
/>«KviMynV«         .  Ki«'.uriM  o  für  Aus  dem  Kamen 
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Td)imut  im  Pars,  dfirfte  Tabron  (so  hien  die  dmlie  des  Aristo- 
■mmb)  abgeleitet  sein,  das  wie  jenes  als  krie  gerufen  wird  18099 

sl'arz.  739,  25).  Möglicherweise  ist  auch  der  schon  erwähnte 
S'rm  von  Tribalibof  nach  den  Seres  Wolfram  Willelialm  20, 
25.  341,  15  u.  ö.  benannt,  doch  kennt  auch  Ulrich  das  Volk 
S6rat  21727  .  27022.  Das  Land  Tribaübdt  ist  aus  dem  Pans. 
bclaint  Wenn  ein  König  von  Tenebroc  (Tenabroc  Pars. 
232.  261.  806)  und  Arabte  12231  bei  Ulrieh  auftreten;  mn 
Köllig  Ton  Samargdne  885.  8976  (vgl.  W.  WUh.  125,  8.  204, 19); 
f^ten  von  Marroch  (W.  Wilh.  73.  94  u.  ö.)  und  Barbie  12235, 
welch  letzteres  r^and  mög^Hoherweise  identisch  ist  mit  Barbane 
9618,  wo  (jiiza  liegt,  so  stammen  auch  diese  Namen  aus  Wolframs 
Werken  (Barberle,  Inop  Barbane  W.  Wilh.  74,  13.  350,  12). 
^0  kommt  auch  nocb  ein  König  von  Agrimontin  (8105)  vor, 
wfllehes  Land  im  Pars,  und  WiUehaim  mehrmals  genannt  wird. 

Doch  ich  bin  da  bei  der  An&fthlung  der  Helden^  die 
flor  nach  ihrem  Reich  benannt  sind,  schon  nnwillkfirlich  in 
Aufzählung  von  Ländernamen  hineingerathen,  und  will  da  schon 
ii«)ch  einlöse  anfügen,  (ilcich  bei  der  Beschreibung  Asiens  werden 
D^ben  den  bereits  erwähnten  Tribalibot  auch  genannt:  Tenabri 
4Ö38  (vgl  W.  Wilh.  34, 20. 288, 25);  Leunsnugruns  (W.  Wilh.Ltwc« 
X'i(}nn}s,  po  Leuns  nigrtms  76,  11.  255,  6)*  und  Suntin  4547 
(W.  Wilh.  Snntin  84, 15.  288,  23);  I^anzesardln  4648  (W.  Wüh. 
368, 15. 404^  17.  Parz.  770, 22)  und  Hy  ppipotitioon  4549  (W.  Wilh. 
^9, 12.  386,  10).  Schon  vorher  880  sind  die  von  Eatervlange 
ils  Unterthanen  des  Darias  genannt,  vielleicht  das  Katelange  des 
Parz?  Einmal  gibt  er  ohne  weiteres  an  f9877),  Alexander  habe 
j^tiüeü  Weg  zwischen  Patelamunt  und  Libia  genommen,  aU  ob  die 
n^'sidenzstadt  der  Königin  Belakäne  allgemein  bekannt  wäre.  Ul- 
rich bat  sogar  einige  Namen  verändert,  bloss  deswegen,  weil  sie 
bei  Wolfram  anders  lauten  als  in  seiner  Vorlage.  Aus  Gh)rdium 
ist  Kordes  geworden,  das,  wie  bei  Wolfram,  immer  auf  hordea 
wimt,  5590.  5890  (W.  Wilh.  84,  17.  38,  19.  288,  21);  aus 
Caucasus  Kaukasas  (:  icds)  17421  u.  ö.  (W.  Wilh.  36,  1>.  80, 
22  u.  ö.) :  selbstverstilndlich  wird  auch  über  die  BeschafTenheit 
diews  Gebirges  alle»  roproducirt,  was  er  bei  Wolfram  gelesen. 


Ibeh  d«ii  mehrfiMshen  UebeninsUmmiuigen  mit  diesen  Has.  darf  man  ver- 
■ntiieD,  data  ülrich  selbit  eine  He.  henntate,  die  «i  dieser  Groppe  geli5rte. 
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Wichtiger  ist,  dass  er  Personen,  die  er  scbon  bei  Ga. 
▼orgefunden,  nach  dem  Vorbild  beeonden  bdiebter  Helden 
in  den  Gedichten  Wolframs  umgestaltet  Auf  Nicanor*  nad 
manche  Züge  von  Viyians  fibertragen;  Reimen  von  Arabia  ist 

der  rothe  Ritter  geworden  (13635  ff.);  namentlich  aber  ist  die 
Verwandlung  Geons  merkwürdig.  Dieser  ist  bei  Gu.  (  V,  38 
bis  75)  ein  riesiger  Mohr:  seine  Mutter  aus  dem  Geschl echte 
der  Giganten,  sein  Vater  ein  Aethiopier.  £r  ist  bewaffnet  mit 
einer  Keule  (dam  trinodü),  wird  von  Alexander  getödtet  — 
Uhrich  (12071  ff.)  ttbertrOgt  auf  ihn  Züge  von  Feirefts  luid 
Rennewart.  Er  ist  also  toü  und  moarz  gevar  (der  ungefUegt 
tf$ch  gevar  13269);  von  derselben  Farbe  auch  die  hrä  und  4f 
dem  houpt  da^  hdr;  in  dem  Alter,  dass  ihm  alrerst  ensprungen 
.sine  grane  umb  den  munt,  läuft  so  schnell  als  sein  Volk,  da? 
reitet;  bedient  sich  als  Waffe  einer  atange  gdich  eime  grozen 
boume  u.  s.  w. 

Ausserdem  stellt  er  vielfach  Veigleichungen  an  zwischen 
dem,  was  er  enählt  und  einseinen  Situationen  im  Pars.  Aehnlichei 
hatte  schon  Wolfram  selbst  Im  Willehalm  gedian.  So  sagt 
Ulrich  (1707  ff.)  gelegentlich  der  Blladigung  des  Bncephalus:  I 

ba%  wart  btriten  Bucifal 

denn  zeni  irrsten  Purzival 

sin  roSf  dai  im  von  Ither  kam 
Oder  3387  ff.: 

der  rehten  wärheit  ich  enioei% 

oh  Oahmuret  vor  KanvoUi% 

ie  gescB%e  §6  eeh&nef 

dd  im  Mt  die  fer^ 

wtd  ir  siieze  ininne 

Herzeloyde  diu  küneginne.  i 
So  vgl.  man  noch  3428  ff.,  10315  ff.,  14GGÖ  ff. 
Dass  er  nun  auch  Wolfram  selbst  direct  anspricht  (124. 
5370.  Ö992.  7803.  8741),  darf  bei  so  vielfacher  Benatsung  nicht 
mehr  befremden;  wohl  aber,  dass  er  trots  aller  Verehrung  \ 
seines  Vorbildes,  trots  aller  Belesenheit  in  seinen  Werken  und  i 

I  Pieie  Gestalt  ist  tehoii  bei  Gn.  sUrk  hemnigwu-beitet:  ni,  77—89.  V. 
ISS— 182,  woselbit  andl  sein  Tod  berichtet  wird  (s.  dagegen  Cnrt.  VI, 
6,  18).  £s  ist  darom  MnderUr,  daM  er  VUI,  176  sagt  QridmmimO 
wuigno(gm)  Nkomcrt  nuper. 
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I  der  weitgehendsten  Aasnfitsttng  derselben  ftlr  eigene  Zwecke 
I   dennoch  solche  Fehler  begehen  kann,  wie  (9876  ff.): 

ich  hän  vemumen  dat 

leiste  Belaednen  het 

Haines  sfiN  ( t  (tmur ei y 
der  edlen  mwnnne  u.  s.  w. 

I 

Ich  habe  noch  ein  lang^es  VerzeichnisB  von  Stellen  vor 
mir,  in  denen  Ulrich  einzelne  Andentangen  des  Gu.  weiter 
anfthrty  hie  nnd  da  anch  mftssig  verändert,  die  im  Vorans- 
gehenden  nicht  namhaft  gemacht  sind.  Ich  weiss  aber  nicht, 
wem  einem  solchen  Werke  wie  der  AI.  Ulrichs  «^e^enübtM* 
mit  einer  erschöpfViuleii  Diirstelhing  aller  Kinzt*liiheiten  gedient 
?ein  soll.  Als  charakteristisch  will  ich  nur  noch  ein  paar 
allgemeine  Gesichtspunkte  geltend  machen,  die  allenthalben 
in  dem  Qedicht  su  Tage  treten,  nämlich  dass  Ulrich  so  viel 
ab  radglich  bestimmte  Zahlen  angibt;  dass  er  seine  Personen 
so  viel  als  möglich  reden  lässt,  nnd  die  Reden,  wenn  ihnnlich, 
aüe  direkt  anfahrt;  und  dass  es  bei  seiner  ganzen  Dichtungs- 
wsise  unausbleiblich  ist,  dass  dieselben  Motive  oft  wiederkehren. 

Bestimmte  Zahlen  setzt  Ulrich  vielfach  doit,  wo  Ou. 
überhaupt  nur  von  vielen,  wenigen,  einer  Meuge  und  der- 
jrleithen  spricht.  .So  Gu.  III,  134  ff.:  viele  waren  todt  oder 
dem  Tode  nahe,  Ulrich  8331  :  20000  lagen  erschlagen  auf 
dem  Felde ;  V,  320  poucts  eomiUmÜbuB,  Ulrich  14156  selbzwdfte; 
V,  340  in  Lycus  kam  eine  Menge  um,  Ulrich  14216  der  dreis- 
linste  kam  nicht  davon;  Gu.  VI,  147  ipse  retentis  delectis  equi- 
f*im.  Ulrich  15127:  dreitausend  (VII,  210  <ininijtiiti  quiritea, 
1  Irich  16063.  IGüOS.  aber  üGOC))  u.  a.  Daher  gehört  auch 
V,  2  (^intus  .  .  mensis  während  Ulrich  13052  ff.  sagt  der 
1.  Mai.  Vielfach  liegt  aber  für  die  Zahlen,  die  Ulrich  angibt^ 
bei  Qn.  nicht  einmal  eine  unbestimmte  Angabe  zu  Grunde. 
So  weiss  er,  dass  jede  der  Iis  senae  gentea  Gu.  II,  109  20000 
Vaim  stark  war  (6110);  dass  nach  dem  Tode  des  Enos  und 
Kanaan  (V,  37)  noch  der  Streit  mit  ihrer  rotte  fortgeführt 
aud  2(X)0  von  ihnen  erschlagen  wurden  (13410  tV.);  dass  in 
Ptrsepolis  zelten  tusent  odrr  me  erschlagen  wurden  (15485)  u.  a. 
Am  häufigsten  sind  dergleichen  Angaben  bei  der  grossen 
(W.  WUh.  nachgeahmten)  Szene,  wo  der  König  vor  der  Schiacht 

liM^btr.  4.  fUL-kfrt.  GL  XCTO.  B4.  IL  Bit  28 
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seine  Oenoesen  nm  sich  versaimiielt  und  diese  ihre  Streiftmecht 
angeben  (11953  £).  Zogleich  zeigt  sich  da  aueh,  wie  wenig 
es  der  Dichter  mit  solchen  Zahlen  genau  nimmt.  Elyphat 
von  Egypten  erklärt,  er  habe  fünfzic  tütent  oder  mSr  (12003); 
Pharos  yon  Cyria,  er  habe  funfztken  tütent  oder  bas  (12035), 
während  sie  beide  snsammen  nnr  funfzehm  HUmt  haben, 
als  es  wirklich  zum  Treffen  kommt  (13170  f.). 

Reden  hut  schon  das  Werk  des  Gu.  in  hinreichendem 
Muasse,  wiu  oben  erwähnt  wurde,  und  Ulrich  liut  von  diesen 
wenig  übergangen.  Aber  das  Vürliaudeue  genügte  ihm  noch 
niclit,  sondern  er  hat  darüber  hinaus  noch  eine  grosse  Anzahl 
indirecter  Heden  (vielfac  ii  nur  ganz  kurze  Angabe  des  wesent- 
lichsten Inhaltes)  direct  ausgeführt  (vgl.  I,  381 — 384  und 
44G1— 44G4;  U,  2G5~208  und  »>701  G708;  IV,  331  ff.  und 
12404  \\\  u.  a.)  und  ganz  neue  hinzugedichtet,  nieist  in  der 
Art,  dass  er  auf  eine  Hede  wieder  antworten  lässt  und  so  ein 
Wechselgespräch  erhält.  Vgl.  z.  B.  Gu.  1,  277  E  und  die 
nnendlicben  Reden  bei  Ulrich  25GG— 2757:  Eschinns  an  die 
Athener;  diese  antworten;  darauf  wieder  Jäschinus;  dessMl 
Unterredung  mit  Dimus;  Bede  des  Dimns  an  die  Athener; 
Alezander  ao  Demosthenes;  dessen  Antwort;  Alexander  an  die 
Athener  und  deren  Antwort.  Ebenso  gehen  der  Einnahme 
Thebens  endlose  Reden  vorher;  vgL  aueh  Gu.  III,  238  ff.  und 
Ulrich  8903  ff;  VBI,  62  ff.  und  17627  ff.;  IX,  514  ff.  und 
20804  ff.  n.  a. 

Trots  dieser  Viebrednerei  aber  war  Ulrich  kein  Rodner- 
talenty  denn  er  hat  in  der  Wiedei^be  viele  Beden  des  Qu. 
elendiglich  verdorben.  Man  vgl.  nur  einmal  Gm.  VI,  312  bis 
369  (Gurt  V,  8,  6--17  Darins  an  seine  Gelrenen)  and  ULrich 
15807—16874. 

Gu.  Wüsste  ich  nicht,  dass  Ulrich.  Ich  bin  glücklich, 

ihr  treue  tiiptere  Männer  seid,     dass  ich  st»  treffliche  Freunde 
so  würde  ich  jedes  Wort  sparen.     habe.    Iii    Unglück    habt  ihr 
Aber  ihr  seid  als  treu  ei;probt    euch  treu  bewiesen, 
in  schwerem  Geschick. 

Eine  höhere  Macht  wird  Der   höchste   (iott  wird 

euch  belohnen,  wenn  ich  es  euch  besser  danken,  als  ich 
nicht  kann,  und  unsterbiichei-  es  kann.  Unsterblicher  Rulun 
Ruhm  ist  euer  Theü.  ist  euch  aicher. 
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Auf  euch    vertraue    ich  Ich   vertniue   auf  euch, 

Duüh.  Ich  will  ehrenhaft  sterben  dass  ihr  mir  helfet  mtn  erste 
oder  wieder  erlauben,  was  ich  vahrdikfit  wieder  z\x  erlangen, 
verloren  habe.  Nicht  ehrenhaft  Meine  Krone  lasse  ich 

ist  w  mir,  einem  Fremdling    nicht  auMer  im  Tode.  Dafttr 
antarthan  sein.  Nur  mit  dem    miua  alles  eingesetct  werden. 
Leben  entsage  ich  der  Krone. 
Denkt  ihr  ebenso,  so  trachtet 
ihr  euch  zu  rächen  oder  ehren- 
voll zu  sterben. 

Die  Götter  werden  uns  Ich  hoffe  zu  Gott,  dass 

iftftehen.    Jblingedenk   eurer    unser  IJnglüok  sich  wende  und 
Viter  suchet   in  rühmlicher    Glttck  hei  uns  einkehre. 
iScblacht  den  Tod  oder  Sieg. 

Aehnlich  ist  es  bei  der  Rede  Gu.  V,  385—421  und  Ulrich 
\\'6',\?t — 1431X)  u.  a.  Andi;rers«^its  aber  ist  es  auch  anzuoi kennen, 
tiass  riricli  durch  sein  IJestiebt-n,  Wechselgespräche  anzu- 
luliren,  die  Sccnen  gleichsam  dramatisch  auszuführen,  oft  auch 
viel  lebendiger  und  effectvoiler  darstellt.    Auch  davon  ein 


Gu.  Vn,  490-^528.  Patron  (Qrasci  dux  affmmu,  d.  h.  An- 
fohrer  der  griechischen  Söldner,  Cuit.  V,  11,  1)  hatKenntnisa 
erhalten  von  den  hochverräthenschen  Plänen  des  Beasus  und 

Narbazones,   warnt  den  Darius  und  fordert  ihn  auf,   ihm  den 

Schutz  seiner  Person  zu  übertragen,   da  er  sonst  iiiclit  sicher 

sei.   Diese  Treue  des  Patrun  verdient  gerühmt  zu  werden. 

Aber  wie  es  vom  Schicksal  vorher  beschlossen  war,  geschah 

ea    Darius  yerschmähte  de»  einigen  Weg,  der  ihm  aur 

Rettung  offen  stand.   Patron  venweifelt  am  Heile  des  Darius 

und  wendet  sich  Alezander  zu,  unbekümmert  darum,  was  ihm 

dort  geschehen  möge. 

Ulrich  1()(.)'J7-   l»)H)(i.    Patron  (ein  Ueberläufer)  hatte  von 

if^n   hocliverrätheriseheu    Plänen   des   Hessus   und  Narbazones 

Kunde  erhalten  und  beschuldigt  sie  dessen  vor  Darius,  und 

erbietet  sich  zugleich,  die  Wahrheit  seiner  Hede  auf  jede  Art 

M  erweisen.    Darius  glaubt  ihm  nicht  und  hält  diese  Rede 

fUr  Verlänmdung  wegen  gegenseitiger  Feindschaft  Patron  yer- 

•icbert  nochmals  die  Wahrheit  seiner  Rede  und  erbietet  sich, 

daiselbe  den  Verräthern  ins  Gesicht  zu  sagen.  Unterdessen 

2S» 
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kommen  diese  Beiden.  Bessus  leugnet  und  will  seine  Un- 
schuld in  kemphlichen  sacken  gegen  Patron  beweisen.  Der  geht 
sogleich  darauf  ein,  aber  der  Kaiser  verbietet  den  Kampf  und 
hält  seine  Meinung  von  der  Unschuld  des  Bessus  aufrecht. 
Patron,  nun  in  seiner  Ehre  gekränkt,  sagt  dem  Kaiser,  er 
werde  die  Wahrheit  seiner  Behauptung  noch  empfinden,  wendet 
sich  von  ihm  ab  und  kehrt  zu  Alexander  zurück,  der  ihn 
wohl  aufnimmt. 

Als  Beispiel  für  die  Wiederkehr  derselben  Situa- 
tionen will  ich  nur  die  Beschreibung  von  der  Einnahme  der 
vielen  Städte  erwähnen.  Das  geschieht  immer  nach  einem 
Schema.  Wenn  Alexander  herangerückt  ist,  wird  ein  Bevoll- 
mächtigter abgeschickt,  die  Stadt  zur  Uebergabe  aufzufordern. 
Der  wird  grob  abgewiesen.  Nun  beginnt  ein  lustiges  Lager- 
leben  vor  der  Stadt,  während  Belagerungs-  und  Sturmmaschinen 
herbeigeschafft  und  in  Thätigkeit  gesetzt  werden.  Ein  Ausfall 
der  Belagerten  wird  zurückgeworfen.  Sturm  und  Einnahme. 
—  So  hat  Alexander  Theben  erobert  (3179  ff.),  so  erobert  er 
Tyron  (5193  ff.);  Tyrus  (9195  ff.),  Gaza  (9617  ff.);  so  auch 
Athen  (2505  ff.)  und  Uxia  (14905  ff.),  nur  dass  die  Einwohner 
dieser  Städte  noch  vor  dem  Sturme  um  Gnade  flehen  und  die 
Stadt  übergeben.  Damascus  wird  nächtlicher  Weile  durch 
Ueberfall  genommen  (Gu.  III,  260  ff.),  was  Ulrich  hier  hinzu- 
dichtet, ist  nur  (9118  f.): 

der  leo  üf  den  j7orten 

wart  gdlies  üf  gestecket. 

Die  Frauen. 

Wir  haben  bisher  ausschliesslich,  so  weit  wir  Erweiterungen 
und  Zuthaten  Ulrichs  erörterten,  die  Helden  berücksichtigt. 
Wer  aber  deshalb  glauben  würde,  dass  die  Frauen  bei  Ulrich 
überhaupt  in  den  Hintergrund  treten,  würde  sehr  irren.  Im 
Gegentheil.  I-.ob  und  Preis  der  Frauen  zieht  sich  wie  eine 
, unendliche  Melodie'  durch  alle  Tausende  seiner  Verse,  und  da 
will  er  keinen  Unterschied  machen  zwischen  Christen  und 
Heiden :  si  sin  kristen  oder  heidenin,  sie  haben  alle  de^  lop  min 
(13039  ff.).  Tyrus  wird  mit  Mann  und  Maus  vernichtet:  Ulrich 
fügt  einen  Excurs  bei,  der  beginnt  mich  riwen  diu  minneclichen 
toip,  woran  sich  dann  ein  Lob  der  Frauen  knüpft  (9521  ff.j; 


Digitized  by  Google 


861 


bei  der  Zerstörung  von  Theben  aber  weite  er,  dasa  die  Herzogin 

allein  verschont  blieb,  '  und  bei  der  Einnahiiiü  von  Sudraca 
läsßt  er,  trotz  der  gegentheiligcn  VorsicbcrunjL^  des  Gu.  (IX,  448), 
ilie  Frauen  mit  dem  Leben  davonkommen  (20706  flf,).  Ja 
loch  mehr.  Diese  heidenin  können  sogar  selig  werdeui  wie  er 
weugftena  Ton  der  Olympia»  erwartet  (227  ff.): 

wie  sie  ein  heidnin  si  ijewesen, 
ich  hoffe  da^  sie  st  ijenesen 
von  ir  iriwt^  der  sie  was  inche, 
mit  Adam  im  hAneltiche  '^ 

wahrend  er  bei  all  den  Schlachten  nur  zu  melden  weiss,  dass 
durch  die  Oetallnnon  die  Hölle  erfreut  wurde  (5872.  7S36): 
ja  jun  Tage  bei  Arbela  fielen  die  Seelen  so  dicht  in  die  üölle 
wie  Schneeflocken  und  üagei  zur  Erde  (14101 — 14104). 

Nun  hatte  für  einen  so  minniglichen  Sänger,  der  so  sehr 
TOB  den  VorsOgen  der  Frauen  begeistert  ist,  die  Vorlage  einen 
grossen  Fehler.    Im  GMichte  des   Gu.   herrsoht  durchaus 

Maogcl  an  Frauengestalten.  Handelnd  tritt  dort  nur  eine  Frau 
auf,  die  Königin  der  Amazonen,  die  mit  einem  etwas  absonder- 
lichen Verlangen  zu  Alexander  kommt,  ^  alienlalls  noch  8isy- 
^mbiö,  die  Mutter  des  Darius,  die  als  Gefangene  bei  Alexander 
durch  ihre  Fürbitte  Uxia  vor  der  Zerstörung  rettet  (VI,  115  ff.) 
Qod  die  (namenlose)  Gattin  des  Darius,  die  durch  ihren  Tod 
Veranlassung  zum  Bau  eines  prächtigen  Ghrabmales  gibt. 


>  8ie  hatte  sich  während  der  BeUg«nmg  in  Alexsador  Tertfobt  oad  dlewv 
verheuathet  «ie  dann  mit  Jona. 

>  Doch  TgL  auch  4038  ff.:  mkh  rknoet  noch  dat  «eerde       (DuUomir) . . 

da:;  sie  äne  touf  verfnrp, 
'  Ulrich  hat  en  sich  uicht  entgehen  lasncn,  diese  Scene  recht  pikant  aos- 
soführen.  Alexander  tritt  ihr  bei  dar  Ankunft  entgegen,  um  sie  zu 
empfangeo.  Er  und  die  Seinen  verwundern  sich  über  diese  Gestalten, 
doch  werden  sie  und  ihre  Rosse  in  «junf  fjemnch  {rehracht.  Die  Königen 
Thalestris  kommt  erst  nach  vielen  Höflichkeiten  mit  ihfLMn  Anliegen 
heraus  (Gu.  VIII,  38  sagt  si*^  sogU^ich  auf  di«-  trst«-  Fraj^e  6'e  venU$e  .  . 
ttt  pietto  venfre  vftjreisa  .  .  paritif  .  .),  Alexanrler  weijjtTt  sich,  ihrem  Be- 
g'chren  nac hzuknuniien,  seine  Lai^e  ist  freilich  auch  schlimm,  denn  kurz 
▼orher  bat  er  sich  mit  Roxa  vermählt  und  seiner  froutve  Candacis  Treue 
gelobt  (woTon  bei  On.  nichts),  willigt  aber  endlich  doch  ein.  Auch  dar 
AbMhiad  lat  noch  brait  ansgeliilirt  (17463-17612). 
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Da  half  nun  die  zweite  Hauptquellc  Ulrichs,  die  Historia 
de  prcliis,  aus.  Da  ist  die  Mutter  Alexanders  und  ihr  Ver- 
hältniss  mit  Neptanabus,  dann  die  Cleopatra,  um  derentwillen 
Philipp  die  Olimpias  verstösst;  Koxa,  die  Gattin  Alexanders, 
und  seine  Geliebte  Candacis;  die  Gattin  des  Darius  tiitt  ein 
in  die  Handlung  und  noch  mehr  Sisi^amis,  und  dann  noch 
eine  Tochter  des  Königes  Perus.  Ulrich  führt  aber  dann  noch 
weiter  auf  Roisse,  dio  Königin  von  Assui",  Dulcamur,  die 
Königin  von  Samai^one;  dann  ohne  Namen  eine  Herzogin  von 
Theben;  die  Burggräfin  von  Tyrus;  Königinnen  von  Celidon, 
von  Arabi,  von  Ninive,  von  Epypto;  die  fronwe  von  Hyrcania. 
Ausserdem  hat  jeder  nur  irgend  hervortretende  Held  ein  tcip 
oder  eine  artiie,  von  denen  wir  wenigstens,  wenn  schon  nichts 
anders,  erfahren,  dass  sie  ihrem  fvinnt  oder  Mann  eiuc  köst- 
liche Rüstung  geschenkt  habe,  oder  dass  sie  um  ihn  weint, 
wenn  er  im  Kampfe  fiel. 

In  dieser  Weise  äussert  sich  meistens  die  Liebe  der 
Frauen,  oder  wenigstens  wird  diese  Seite  ihres  Wirkens  am 
häufigsten  erwähnt. 

Den  Herzog  Orestes  hatte  sein  Weib  glänzend  ge- 
schmückt (3556 — 3576),  die  prächtige  Ausrüstung  des  Menmon 
hatte  ihm  sin  wip  diu  herzoginne  gegeben  (5683  ff.),  die  der 
indge  des  Darius  die  unp  bereitet  (6135).  Frauen  hatten  den 
Arestes  so  prächtig  ausgerüstet,  wdpenroc  und  kovertinr  hatte 
ihre  Hand  mit  Fleiss  geicorht  (7860  ff.).  An  Negusar  hatten 
cMriu  tvip  ii%  manegen  landen  reiche  Rüstung  und  Zierde  ge- 
schickt, wie  er  wohl  verdiente  (8202  ff.)  und  sollte  man  all 
die  Zierde  namhaft  machen,  mit  der  sile^iu  icip  durch  minne  die 
Leute  des  Edimus  ausgestattet  habeu,  so  müsste  man  viele 
Länder  nennen  (8183  ff.).  Auf  dem  Schlachtfeld  von  Arbela 
sah  man  prächtige  Rüstungen  glänzen,  wie  ir  itsUchas  amie  .  . 
erdäht  hatte  und  als  die  minneclichen  heten  sie  uf  da%  velt  henht 
(12884  ff.).  Agiris,  die  Gattin  des  Candaulus,  hatte  ihn  pracht- 
voll ausgerüstet  (19775 — 19810),  und  so  gibt  es  überhaupt 
keine  prächtige  Rüstung,  die  nicht  von  Frauenhaud  dem  Träger 
gewidmet  wäre.  Alexander  selbst  hat  nicht  eher  eine  Rüstung, 
die  der  Beschreibung  werth  wäre,  bevor  er  nicht  eine  fvouwe  hat. 
So  musste  Ulrich  sogar  die  Schilderung  seiner  Waffen  Gu,  IV, 
500  —513  (s.  S.  327)  auslassen,  freilich  nur,  um  dann  mit  um 
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so  beredteren  Worten  die  Geschenke  der  Candacis  auazu- 
malen. 

Auch  Fidias  war  von  seiner  Braut  geschmückt  (einer 
Schwester  des  Darias)  und  sie  mrrtc.  iwu-h  stn  eilen  (13862  ff.), 
und  80  erfahren  wir  noch  oft,  dass  die  Waffe  nicht  das  einzige 
ist,  was  die  Frauen  gewähren,  sondern  dass  sie  auch  Muth 
und  Ausdauer  im  Kampfe  yerleihen.  So  dem  Maseus  seine 
Verlobte  (7992  ff.);  die  amU  Tabron  dem  Aristomenes  (lS099ff.); 
Agiris  dem  Gandaulus  (19831  ff.)  u.  a.  Bmm  Abschiede  des 
Burggrafen  von  Tjrta  muss  seine  Gattin  ihm  Helm  und  Speer 
reichen  und  mit  ihren  weissen  Hftnden  verbinden.  Er  sagt 
dabei,  sie  werde  ihm  Ifuth  machen  und  nicht  verzagen  lassen. 
Sie  sieht  nun  dem  Kampfe  von  der  Mauer  ans  in,  wobei  sie 
bei  einem  harten  Hiebe  in  Ohnmacht  ffdlt  —  was  den  Damen 
bei  Ulrich  oft  passirt  —  und  als  er  tödtlieh  getroffen  nieder- 
sinkt, laut  aufschreit  uud  stirbt;  so  erschlug-  Alexander  mit 
einem  Sclilag  den  Burgj^ruft^u  und  sein  Weib  (9318  ff.). 

Die  anderen  Frauen  begnügen  sich  damit,  die  Gefallenen 
zu  beweinen.  Vgl.  3G50  Ö. ,  G4ü7  ff.,  7824  ff.,  11828  ff.,  8107  ff., 
13266  ff.,  13410  ff.,  13907,  15752  ff.  u.  a. 

Deswegen  ist  denn  Mitleid  mit  den  überlebenden  Frauen 
durchaus  geboten.  Der  Dichter  selbst  beklagt  die  Dulcamur 
nach  dem  Tode  ihres  Gatten  (directe  Anrede  an  sie  8685 — 
8646),  sowie  er  auch  andererseits  frohlockt,  dass  Aleiunder 
die  Gefangenen,  die  er  bei  Arbela  machte,  gut  behandelte: 
darüber  konnten  ihre  Frauen  Freude  haben  (14235—14242). 
Alexander  bedauert  schon  bei  seinem  Auszuge  die  zurück- 
bleibenden Frauen  und  türchtet,  sie  inüchten  ihm  zürnen 
(442.*i — 4433),  sowie  er  auch  öj)iiter  erklärt,  es  sei  ihm  nichts 
so  leid,  als  wenn  Frauengunst  sich  von  ihm  abwende  (10825  ff.). 
Ganz  so  denkt  Üarius.  Am  Abend  des  Tages  bei  Arbela 
jammei-t  er  (14118  ff.): 

n&  muo%  mi»  nuiosc  hene  tragm 

ha%  til  filssfl''  Asnun, 

die  immtr  vmndm  wm&nm 

wmb  ir  inU  mphäkmtt  — 

nUn  mir  du  gßhesgsße  du, 

was  ^oue  mir  dan  da%  Üben  minf 
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uod  das  ist  ein  Hauptmotiv  dafür,  dass  er  sieb  zur  Flucht 
wendet  und  den  Kampf  aufgibt. 

Frauen  gegenüber  gelten  nur  die  edelsten  Motive.  An 
dem  Tode  der  Gattin  des  Darius  ist  bei  Gu.  IV,  10  contimms 
viae  laboi'  eine  der  Hauptursachen.  Das  lässt  aber  Ulrich 
ganz  unberücksichtigt.  Sic  stirbt  nur  ,an  gebrochenem  Herzen* 
(von  ir  triuwen  da%  (jeschack  10311). 

Die  Gesandten,  die  dem  Alexander  die  Tochter  des  Darius 
zur  Gattin  anbieten,  heben  bei  Gu.  nur  ihre  Mitgift  hervor 
(IV,  '.>3),  dagegen  preisen  sie  bei  Ulrich  ihre  Schönheit  und 
ihre  edle  Tugend  vor  Allem  (10636  ff.). 

Die  Ausfälle  gegen  die  Frauen  in  der  Rede  des  Euticion 
(Gu.-VI,  250-256)  sind  darum  auch  bei  Ulrich  (15597  flf.) 
sehr  gemildert.  Nur  snmeliche  seien  schlimm,  meint  er.  Da- 
gegen in  der  Gegenrede  des  Tecius  ist  dieser  Vorwurf  gegen 
die  Frauen  widerlegt  und  ein  enthusiastisches  Lob  derselben 
eingefügt  (156Ü1  flf,): 

nie  niht  so  getrmwe%  wart 
als  rehte  tinplich  sile^e  art. 
fnundes  leit  sie  nie  vergaz  .... 
Manchmal  freilich  schlägt  auch  ein  anderer  Ton  durch, 
und  es  sind  stark  sinnliche  Farben  aufgetragen,  vgl.  z.  B. 
6864—6896  das  Lagerleben,  14549  ff.  Einzug  in  Babylon.  Der 
Dichter  zeigt  sich  sehr  empfänglich  für  körperliche  Schönheit, 
doch  kann  man  nicht  sagen,  dass  er  in  deren  Schilderung  je 
zu  weit  ginge.   So  schildert  er  uns  die  Erscheinung  der  Roxa 
(16978  ff.),  die  so  schön  war,  dass  er  meint  (17203—17208): 
ein  lip  von  solchen  sacken 
machte  vra:lich  lachen 
der  ie  gewesen  wcere 
ein  rehter  riusoire, 
wayr  im  die  sajlde  geschehen 
da%  er  Roxam  hete  gesehen. 
So  schildert  er  uns  auch  die  Schönheit  der  Candacis 
(23457  ff.,  wo  sie  den  Aristander  verführt,  dass  er  sich  von 
ihr  reiten  lässt)  und  besonders  der  Roisse  (23799  ff.,  23909  ff.). 

Am  häufigsten  wird  erwähnt  der  rothe  Mund,  vgl.  3885  ff., 
3921  ff.,  20967  ff.,  21051  u.  ö.  Und  dieser  Mund  ist  am  reizend- 
sten, wenn  die  Dame  weint  (vgl.  Parz.  272,  22).    Denn  wenn 
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des  herzen  regen  ihre  tveiufel  oder  hrüstel  bcgiesst,  ihr  viunt  ist 
doch  durchlinhtic  rot  (3869— 3S74.  8731  tF.,  16Ü7H  ff.  u.  ö.), 
und  der  Dichter  ist  von  einem  solclien  Bilde  so  bezaubert, 
daM  er  sich  einmal  bis  in  dem  Auarufe  versteigt  (8735  ff.): 

jä  locer  er  Mta  vU  wol  wert, 

der  d6  niht  kütttm  hate  ^gert, 

Uistoria  de  prellis. 

AoMer  diesen  Frauengestalten  hat  Ulrich  noch  vieles 

andere  aus  der  Hdp.  in  sein  Gedicht  aufgenommen,  wie  schon 
oben  bei  der  Inhaltsübersicht  namhaft  j^emacht  wurde.  Ks  ist 
das  namentlich  im  ^jrston  Buche  die  (icschichte  von  Neptanabus 
und  Olinipias,  die  Zähmung^  des  Rosses  Rucephalus,  dann  der 
Kampf  mit  dem  Könige  Nichis,  der  sciion  in  der  Hdp.  so 
entstellt  ist,  dass  Ulrich  einen  Wettkampf  ( Psk.  I,  18-— 19) 
nicht  melir  darin  vermuthen  konnte,  weshalb  er  denn  einfach 
einen  Krieg  daraus  macht,  eine  guote  stat  belagern  lässt  u.  s.  w. 

Aus  dem  Sohne  des  Areios  ist  ein  rex  Arideorum  ( arridorwnj 
arfjinarum)  in  Hdp.  geworden  und  Ulrich  meint  (1745  %.) 
ich  verste  mich  an  den  mcBreri  da^  die  mnde  die  Unger  tßceren. 
Hierauf  ist  nach  Hdp.  erzählt  die  Tödtung  des  Lisias  nach 
Alexanders  Rttokkehr,  die  Wiedereinsetmng  der  Olimpias  und 
dann  (genau  in  der  Reihenfolge  der  Hdp.  —  Fkk.  1,  28)  die 
Abweisung  der  Qesandten  des  Darius,  die  den  Tribut  fordern. 
Die  Ersählung  folgt  aber  jetzt  den  Boten,  es  folgt  sogleich 
die  Antwort  des  Darius  im  zweiten  Briefe  an  Alezander  sa- 
gleich  mit  den  spöttischen  Geschenken  (Ruthe,  Kugel  Psk.  1, 35) 
und  die  Abweisung,  respective  Umdeutung  dieser  Geschenke 
von  Seite  Alexanders  (  mehrfache  Voränderungen  der  geänderten 
Situation  entspr<;chend,  vgl.  Psk.  I,  36),  worauf  der  dritte 
Brief  des  Darias  folgt  mit  den  Mohnkorrnun,  für  welche 
Alexander  Pfeffer  an  Darius  schickt  (der  ganze  Briefwechsel 
bei  Ulrich  1813 — 1956),  worauf  dieser  einen  Kriegsrath  hält, 
wobei  sein  Bruder  räth,  noch  einmal  Boten  zu  senden  ( — 1984, 
nur  die  Versammlung  nach  Hdp.,  wobei  Darius  zu  energischer 
Gegenwehr  aufgefordert  wird,  vgl.  Psk.  H,  7)  und  in  der  That 
kommt  noch  einmal  eine  Botschaft  von  Darius  den  Tribut  au 
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verlangen  (Mcdeamanz  von  Saniargonc),  die  wieder  abpewicBcn 
wird  (3951  -4272)  und  noch  von  einer  weiteren  Botschatt 
enählt  Ulrich  dann  (5481—5611)  nach  Gu.  II,  lö— 44  (Alexan- 
der erhält  da  noch  emmal  die  spöttischen  Geschenke).  Zu- 
nächst aber  geht  er  von  der  Berathung  der  Persw  über  — 
durch  eine  Betrachtung  über  den  Tod  vermittelt  —  zur  Er- 
Bfthliuig  vom  Tode  des  Philippus  (—2152  vgl.  Pak.  I,  24), 
womit  er  den  Gn.  erreicht. 

Was  vom  II. — IX.  Buche  aus  Hdp.  herftbergenommen  ist» 
habe  ich  im  grossen  Gänsen  schon  oben  (8.  323)  angegeben.  Zu 
•ehr  ins  Detail  einaugehen  verbietet  die  Beschaffenheit  der  Hdp. 
iumI  idi  wiU  darum  nicht  erst  im  Rinselnen  ausflUiren,  wie  er 
das  und  jenes  verllndem  musste^  um  es  der  Ersihlung  des  Gu. 
einfügen  zu  können.  Dass  es  ohne  Aenderungen  ni^  gi^Qg^ 
liegt  auf  der  Hand,  dass  er  zuweilen  aucn  den  Gu.  verlässt, 
um  der  Hdp.  zu  folgen  (z.  B.  der  Tod  des  Üaiius)  wurde 
cr^vähnt,  ebenso  wie  sehon  ein  Beispiel  an<i;efiihrt  wurde,  dass 
er  maBchmal  vergisst,  dass  er  eine  Sache  sclion  nach  der  einen 
Quelle  erzählt  hat  und  nun  nach  der  zweiten  es  nochmals 
bringet  (die  spöttischen  Geschenke  des  Durius). 

Auf  das  X.  Buch  müssen  wir  doch  etwas  näher  eingehen. 
Es  ist  aber  dafür  nothwendigi  auerst  einen  Blick  au  werfen 
auf  die  Hdp.  selbst. 

Dieses  Werk  (vgl.  Zucher,  Pseuducallisthenes  8.  106  C) 
hat  schon  sdiwere  Schicksale  erlebt,  aber  noch  immer  keine 
Aasgabe,  Wer  immer  sich  mit  einem  Werke  der  grossen  ,Alexan- 
dersage'  beschftftigt  —  alle  klagen  über  diesen  Mangel,  und 
ich  kann  keine  Ausnahme  machen.  ,Die  Forschung  bleibt 
höchst  mühselig  und  kann  doch  nur  au  mehr  oder  minder 
unsulänglichen  Ergebnissen  ftlhreuS  sagt  Zacher»  und  man  wird 
es  bei  diesen  Umstinden  vielleicht  entschuldigen,  wenn  meine 
Rechnung  nicht  überall  ohne  Rest  aufgeht.  Einige  Mühe  habe 
ich  nicht  gescheut. 

Eine  Buchhändlcranzeige  von  'l'cubntü'  in  Leipzig  (s.  Touffel 
röm.  Littg.^  47,  2)  vci  vspracli  in  AUj ander  MtnjuHü,  CoUectio  scfipltt- 
riim  ad  fahulosum  eins  liiatofüim  ii'-rlinentinni,  bciausgegeben  von 
Wend.  Forster  als  VII.  Band  die  Hdp.  in  doppelter  Fassung, 
einer  kürzereu  (nach  der  MUnstcrer  und  Bamberger  Us.)  und 
einer  ausgefuhrieren  (nach  Pariaer  Use.). 
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Teil  habe  die  Bamberger  Hs.  In  einer  AbschHft  dee  Herrii 

Dr.  Oswald  Zin»^erle  boniitzcn  könnnn,  dem  ich  dafür  zu  grossem 
Dauke  v<?rpflichtct  hin  liibcr  fUc  Iis.  0.  Waitz  in  Pertz  Archiv 
IX,  673—703).  Dass  diu  Münchner  Hs.  (cod.  Mon.  tat.  234810 
ilamit  vielfach  übereinstimmt,  sehe  ich  aus  den  Anführungen 
Zachen  im  Psk.  Im  einaelnen  freilich  weichen  schon  diese 
beiden  Hs«.  sterk  von  einander  ab,  da  der  Schreiber  der 
Bamberger  Hs»  sein  barbarisohes  Latein  in  die  von  ihm  abge- 
fchriabeneii  8tUcke  hineinbringet  und  sich  auch  andere  Aende- 
nmfi:en  erlaubt,  wie  Wnitz  a.  a.  ( ).  nachgewiesen  hat,  wo  auch 
gezeigt  ist,  dass  Kkkehardu»  ITrau^iensis  (MM.  (J.  VIII,  (K)  7;')) 
für  die  ausführliche  Darstelluug  der  Geschichte  Alexanders  eben 
diese  Hs.  benützte. 

Ks  steht  in  dieser  Hs.  zuerst  die  eigentliche  Hdp.  (19d*^ 
ti9^)f  der  Ansaug  ans  PseudokaUisthenea  von  dem  Ardiipres- 
bjter  Leo.  Um  den  Inhalt  nach  einem  bekannten  Werke  knrs 
xu  bezeichnen,  ist  das  (abgesehen  vom  Anfang)  ungefHhr  so 
viel  und  fast  genau  in  der  Ordnung,  wie  die  Erziihliuig  des 
Pfaffen  Lamprecht  bis  V.  <)434,  von  wo  an  er,  respective  El- 
berich von  Biseuzun  (bis  zum  »Schlüsse  71;')!),  dem  Iler  ad 
Piaradianm  folgt,  während  in  der  Hd}).  der  Hrief  der  Olimpias 
Boch  fortgeht  und  cbmn  Alexanders  Tod  eraählt  wird  (Bam- 
berger  Hs.  216^219^).  Kur  die  Episode  von  den  MlklchMi- 
Uomeii  (5004 — 5205)  findet  sich  bekanntlich  in  Hdp.  nicht. 

Auf  die  lldp.  folgt  in  der  Bamberger  Hs.  das  commoni- 
tijiium  Pdlfddii  (2H>^ — 223'  ),  dann  der  Briefwechsel  Alexanders 
mit  dem  Brachnianenkonig  Diudiiuus  ( — 228')  und  den  Schluss 
Diacht  der  Brief  iMexanders  au  Aristoteles  ( — ^235*^).  Dieser 
Brief  iat  als  ein  Werk  des  Cornelius  Nepos  heransgegebeB  von 
Andreas  Paulini:  Alexandri  Magni  epitlola  de  »ito  Indio»  ete,  ad 
AriiioUiUm  .  .  .  GiBoe  170G.  S.  ttber  diese  Werke  Zacher  Psk. 
106  %. 

Die  Ildp.  wurde  im  15.  .lulirlumdert  in  Utrecht  und  Strass- 
burg  in  vielen  Autlagen  gedruckt.  Ich  Ixinutzte  die  ed.  prima 
trajectana  1473  und  den  JStrassburger  Druck  von  1 IH'.),  von 
beiden  die  Exemplare  der  königlichen  Bibliothek  in  Berlin. 
Ueber  die  Pariser  Hss.,  die  mit  diesen  Drucken  überein- 
stimmen aoUen,  habe  ich  nichts  in  EHahrung  gebracht,  als  was 
Morel'Fatio  im  der  Uomania  IV,  60  mittheilt  Ha«,  dieser  Art 
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Bind  übrigens  auch  in  Deutschland  nicht  selten.  Der  Haupt- 
unterschiod  dieser  Kecension  von  der  früheren  —  ich  will  die 
eine  mit  D  (Drucke),  die  andere  mit  B  (Bamberger  Hs.)  be- 
zeichnen —  besteht  darin,  dass  in  D  in  die  ursprüngliche  Ge- 
schichte die  Anhängsel,  wie  sie  sich  in  der  Bamboi-ger  Hs. 
finden,  hineingearbeitet  sind,  wobei  nur  das  Commonitorium 
wenig  Berücksichtigung  fand,  dagegen  der  Brief  an  Aristoteles 
sowie  der  an  Olimpias  vollständig  in  Erzählung  aufgelöst 
wurden.  Von  anderen  Zusätzen  ist  namentlich  der  Einzug  Ale- 
xanders in  Jerusalem  hinzugekommen.  Andere  kleinere  Inter- 
polationen scheinen  erst  später  von  verschiedenen  Schreibern 
eingeschmuggelt,  da  darin  selbst  die  Drucke  Differenzen  zeigen, 
deren  jeder  seine  Besonderheiten  hat,  die  im  anderen  nicht 
stehen. 

Diese  Recension  (D)  lag  vielleicht  schon  dem  Gu.  vor, 
da  auch  er  den  Einzug  Alexanders  in  Jemsalem  erzählt.  Frei- 
lich ist  das  eine  Episode,  die  von  den  verschiedensten  Schrift- 
stellern des  Mittelalters  immer  wieder  erzählt  wurde,  und  ent- 
scheidend für  Gu.  darum  nur  die  wörtlichen  Uebereinstimmungen 
mit  der  Hdp.  Ich  will  bei  meinen  beschränkten  Mitteln  den 
Beweis  erst  gar  nicht  versuchen.  Sicher  hat  Qualichinus  de 
Spoleto '  diese  Fassung  benützt  (123G),  und  darnach  die  deut- 
sche Bearbeitung  desselben,  wovon  sich  eine  Hs.  in  Wernigerode 
findet.^    Von  deutschen  Dichteru  hat  sie  auch  Ulrich  von 

>  Vgl.  Zachor,  Zeitachrift  für  deutsche  Pliilologie  X,  93  f.  uud  Wiener 
Jahrbücher  für  Lit.  57,  Anz.  Blatt  13  ff.  Ich  benützte  die  Hs.  der 
königl.  Bibl.  in  Herlin  Mb.  thool.  lat.  f.  194,  wo  das  Werk  des  Qual, 
sich  auf  f.  105*^ — 126**  befindet.  Es  stimmt  am  meisten  mit  dem  Strass- 
burger  Drucke  überein.  Wie  dieser,  weiss  Q.  z.  H.  bei  dem  grossen 
Schneefalle  (Ep.  ad  Arist.  bei  Paulini  S.  42,  Bamb.  Hs.  232^,  s.  Zacher 
Pak.,  S.  160)  nichts  davon,  dass  Alexander  dabei  einen  vor  Külte  halb 
erstarrten  alten  Soldaten  da*  Leben  rettet,  wie  im  l'trochter  Druck  steht 
(Valerius  Max.  V,  1,  Ext.  1.  Ulrich  22l9.'>— 22202) ;  während  er,  wie  der 
Rtrassburger  Druck  die  Geschichte  von  dem  Basilisken  erzählt  (f.  120**), 
den  Alexander  durch  einen  vorgehaltenen  Spiegel  tbdtet  (s.  Gesta  Roma- 
nornm  bei  Oesterley  S.  493,  cap.  139),  wovon  im  Utrechter  Druck  wie 
bei  Ulrich  nichts  steht. 

'  S.  Zacher,  Zeilschr.  X,  96.  Ich  war  auf  diese  Hs.  schon  vor  dem  Er- 
scheinen dieser  orstj-n  Nachricht  über  das  bisher  unbekannte  Gedicht 
aufmerksam  geworden.  Da  Körstemann,  die  gräflich  Stolberg'sche  Biblio- 
thek in  Wernigerode,  S.  102  nur  sagt,  es  sei  das  Gedicht,  das  diese  Hs. 
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Eschenbach  benutzt,  wie  sich  unten  zeigen  wird.  Ob  auch 
Rudolf  von  Kms  und  Seyfriud,  muss  ich  unbestiramt  lassen, 
da  mir  die  Hss.  nicht  zugänglich  waren ,  doch  tolgt  eben 
dieser  Recension  wieder  der  Meister  Babiloth,  von  dessen 
Bearbeitung  sich  eine  Ha.  in  der  königlichen  Bibliothek  in 
Dresden  (M.  55)  befindet  (s.  Faikenstein,  Besehreibung  der 
königl.  öti'entl.  Bibl.  zu  Dresden,  1039,  8.  386)  und  wovon  im 
vorigen  Jahre  auch  eine  Hs.  in  die  königliche  Bibliothek  in 
Bwlin  kam,  >  die  einen  viel  besseren  Text  bietet  ab  (üe  Dres- 
dener. Auch  die  niederdeutsche  Prosa  (bei  Bruns,  romantische 
und  andere  Gedichte  in  al^lattdentBeher  Sprache,  Berlin  1798, 
S.  337 — 36t»)  g;ehört  zu  dieser  Gruppe  (respeetive  ihre  Vor* 
kge,  vgL  Graease,  Li%.  II,  3,  1,  465). 

Dagegen  hat  noh  in  Baieni  die  Hdp.  in  der  ursprüng- 
lichen Ctostalt  erhalten  und  der  kaehgtlert  meigUr  Johamn 
HoßiiliUb,  doefer  in  erasnnj  und  tn  noMiekm  hibuttn,  der 
unennttdliche,  ^aUaeit  fertige'  UeberMtaer  in  Mfinohen,  hat  fftr 


enthält,  uiulit  mit  dem  des  Lamprecht  zu  verwechseiii,  so  hatte  ich  mich 
am  den  Harra  BibUolhekar  £d.  JmoImi  gewendet,  der  mir  Tom  <* 
oember  1878  freondUchit  Anfang  und  SchloM  des  Gedichtee  mittbeUle. 
Der  Anfing  lanlet: 

Nar.h  de»  vaCer»  altrafium  teit  aU  die  toerlt  koni 

Wamd  vier  künigreick  die  grotlm  tieherUich 

4M  mäht  toeit  tm  brait  von  dem  ersten  viw  sait 

die  getckri/l  ez  itl  genant  ^yjituia  vnd  vJtU  eriuuU 

waz  ez  in  der  edlen  £  .  .  . 

Schon  darana  iat  woU  «niektUch,  dasf  das  Gedicht  Hier  ist  als  die  Ha. 
(13^7).  Es  wSre  doch  einer  Untersiiehiing  werth,  ob  es  nieht  ins  drei- 
sehnte  Jahrirnndert  geliOrai  lomn,  nicht  einem  jener  Diditer  gehSrt,  von 
denen  wir  wissen,  dsss  sie  eine  AI.  verfiust  haben,  ohne  dass  wir  ihre 

Werke  kennen.  Wenn  der  Unbekannte  sich,  wie  im  Eingange,  immer 
an  Qualichinus  geliHlteu  tiut,  der  seUtat  scbun  der  Hdp.  gegenüber  sich 
möglichster  Kürze  beflissen  hat,  so  würde  auf  sein  Werk  ganz  gut  paM-sen, 
was  Kadolf  von  Ems  von  Von  herboUzheim  her  herchtoU  sagt  (s.  die 
Stelle  Zacher  a.  a.  O.  X,  97):  doch  hol  er  gedidUel  nicht  JJm  die  hjfHorie 
von  «M  gUhi  Da»  diBt  aAmde  «Ml  iosmm  Dt»  iA  «mi  iss  htm  gtUttm, 
*  Ms.  germ.  4<  986,  worauf  ndeh  Herr  Dr.  fl.  Ifeisner  ftmmdttebst  auf- 
meifcsam  nmehte.  Die  Ha.  Imm  ,anB  einem  Ifagdebufer  oder  Erfturter 
Archiv'  nach  Herlin.  Leider  i»t  sie  nieht  vtrflständig,  indem  Aaliuig  oad 
SchlusB  fehlt.  Erhalten  siiul  fünf  Lagen  =  sechzig  Blätter,  am  Anfange 
fehlen  vier,  am  Schlu.ss  lit'ichftens  t'ine  La<re.  Im  Einzelnen  weicht  die 
Dreadener  Hs.,  die  ich  au  Ort  und  Steile  eiuaebeu  konnte,  sehr  stark  ab. 
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seinen  ,Pro8aromanV  J«»*  tlen  md.  des  Meister  ßabiloth  weit 
überflügelte  an  Verbreitung  und  Beliebtheit,  eine  Hs.  vor  sich 
gehabt,  die  der  Bauibei-ger  sehr  ähnlich  war.  Nur  hat  die 
alte  tabelhat'tc  Geschichte  im  Laute  der  Jahrhunderte  einen 
neuen  Verfasser  in  der  Person  des  heiligen  Eusebius  bekommen, 
und  fand,  durch  diese  Autorität  gestützt,  wieder  lauge  Glauben. 

Man  möge  diese  Abschweifung  entschuldigen,  ich  niusste 
die  verscliiedeuen  Bearbeitungen  der  Hdp.,  so  weit  sie  mir 
nur  immer  zugänglich  waren,  zur  Vergleichung  heranziehen, 
weil  jeder  einzelne  Xext  derselben  so  sehr  zweifelhaft  ist  und 
ich  mich  mit  der  ersten  besten  Fassung  nicht  zufrieden  geben 
wollte,  etwa  ,da  offenbar  auch'  Ulrich  von  Kschenbach  ,eine 
kritische  Ausgabe  der  Historia  noch  nicht  vorlag'.  Es  kommt 
Ja  gerade  darauf  an  zu  bestimmen,  in  welcher  Gestalt  ihm 
dieser  Proteus  vorlag  und  wie  viel  er  ihm  verdankte.  Die 
obige  Zusammenstellung  beweist  zugleich,  dass  die  Fassung 
der  Hdp.,  wie  sie  die  alten  Drucke  bieten,  mit  ihren  Verände- 
rungen und  Interpolationen  für  die  Litteraturgeschichte  von 
grosser  Bedeutung  ist,  wenn  sie  auch  für  die  Frage  nach  dem 
echten  ursprünglichen  Text  so  gut  wie  gar  nicht  in  Betracht 
kommt,  wie  dies  Zacher  längst  gesehen  und  wiederholt  aus- 
gesprochen hat  (Psk.  S.  110.  Zs.  f.  d.  Ph.  X,  94.  vgl.  auch 
Sitzungsberichte  der  Wiener  Akad.  XCllI,  81). 

In  dem  ersten  Abschnitt  des  X.  Buches  (A,  wie  ich  sie 
oben  »S.  324  abgrenzte)  hält  sich  Ulrich,  so  weit  ich  sehe,  streng 
an  die  Hdp.  Es  hat  da  beinahe  den  Anschein,  als  ob  ihm  dabei 
eine  gewisse  Angst  überkommen  hätte  vor  der  Fülle  des 
Stoffes,  die  er  noch  zu  bearbeiten  hatte  in  dem  einen  Buche. 
Die  Erzählung  schreitet  meist  in  kurzen  Sätzen  fort,  er  flicht 
hie  und  da  eine  Bemerkung  ein,  aber  sonst  ist  er  für  grosse 
Strecken  nur  Uebersetzer.   Vielfach  wird  zusammengezogen, 

'  Ich  beuützte  davon  den  /weiten  Druck,  Augspnrg  Anno  Ixxiij  (1473), 
Fol.,  16U  Blätter,  auf  der  küniglicheu  Bibliothek  in  Berlin.  Wie  er  iu 
der  Kiuleituug  sagt,  hat  Albrecht  het-zoy  in  payttn  .  .  .  und  dessen  gemahfl 
fraxD  Anna  von  pramvichweick  von  ibrem  undertan  hegert  und  gebotten 
Da*  Liich  de*  groaaen  AUexunder»  xe  ttütach  machen  nach  dv  waren  fori 
NicfU  hindun  noch  dar  zü  zu  »eczen  de*  hah  ich  mich  vertfilligt .  .  .  I)«>cb 
hat  er  dies  nicht  eingehalten,  simdern  gar  <»ft  kann  er  es  nicht  unter- 
lassen, seine  abr^truse  Weisheit  leurhteu  '/.n  lassen  und  den  waren  tejcl 
damit  autV.uputzen.  Vgl.  Gerviuus  II,-'  34ü. 
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mir  (las  AIlerWMentlicliste  herausgenommen.  Erst  gegen  Ende 
^Abaohshtes  tritt  wieder  «lie  friüiere  behagliche  Breite  ein* 

Dae  Buch  beginnt  (mit  Yen  21063)  tqd  Daniel  und  den 
mt  Wdtreicbeny  dem  ein  Gebet  su  Maria  folgt  (bia  21122). 
Hadi  einem  kurzen  Uebergaii!^  erzählt  er  hierauf,  dass  Ale- 
xander von  Poms  schied  und  au  den  Tigris  kam.  Dort  ist 
titr  l^allast  des  Xerxes  und  die  (jJräber  der  persisfheii  Ktinige. 
Alexander  befreit  die  Oetanj^enen  (schon  früher  erzählt  nach 
Gtt.  152^5  ff.,  vgl.  Hdp.  B  .  Psk.  U,  17—18).  Der  PaUaet 
d«  Xerxea  iat  an  die  Stelle  desjenigen  Ton  Poms  getreten, 
m  dsisen  BeBocbe  Hdp.  B  228^  (£p.  ad  Ariat)  an  der  ent- 
tprachenden  Stelle  erafthlt  (s.  Zacher  Pak.  S.  151).  Bevor 
abtf  Ulrich  von  dem  dort  unmittelbar  darauf  folgenden  Zuge 
n  den  portan  Caspiae  berichtet,  erzählt  er  (212U1  21214), 
du8  Alexander  Magli  und  Partes  überwunden  habe,  eine 
Kpitode,  die  ich  nii'gends  nachweisen  kann.  Als  er  nach 
Carpia  f  =  portae  Catpiw)  kommt,  wird  er  von  den  Einwohnern 
frevadiieh  aufgenommen,  hat  aber  von  Schlangen  viel  au  leiden 
(itt  21244  Hdp.  B  229^.  £p.  ad  Ariat). 

Von  da  macht  Alexander  einen  Zog  nach  Albania, 
Die  grossen  Hunde  der  Eingeborenen  werden  in  der  Schlacht 
'iurcli  Schweine  unschiullich  gemacht  (— 21312j.  Auch  diese 
i^pisude  (Alexander  kehrt  von  Albania  wieder  nach  Carpia 
wück)  üude  ich,  in  keiner  lateinischen  Fassung  der  Udp. 
^ie  kommt  aber  in  deren  Bearbeitungen  vor,  so  in  der  des 
äaHer  Babüoth  (Berliner  Hs.  12^  Dresdener  39«)  und  in  der 
altfruadsiachen  Prosa  (s.  Weissmann  AI.  II,  394). 

Von  Carpia  aas  zieht  er  sodann  durch  eine  Wttete,  wo 
alles  Wasser  kocht  und  keinerlei  Nahrung  tiir  die  Thiere  sich 
tifldet  (2LS11<— 21:J:J7,  Udp.  B  219<J),  da  empört  sich  das  Heer 
und  Alexander  kann  i;s  nur  mit  Mühe  beschwichtigen  (  -21430, 
Hdp.  B  2U>',  Psk.  HI,  1^  bei  Meister  Babüoth  dieselbe  Keihen- 
ib%e  wie  bei  Ulrich).  > 

Mit  dem  gewaltigen  Heere  und  vielen  Thieren  lieht  er 
dneh  die  wasserloae  Wüste.  Zephilua  findet  einen  Helm  voll 

*  Bevor  Alexander  spricht,  befiehlt  er;  Mprtramtnt  ah  mviretH.  persen  in  «na 
partf.  inacedontJt  tt  grtci  in  alia.  Darauf  beruht  wohl,  das«  Ulrich  er- 
tihlt  {^tl4M)t  AlezMider  habe  die  zwei  teil  oder  mir  amek  Fmua  oad 
A«gypteii  geeeadt. 
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Wasser,  das  er  Alexander  bringt,  der  es  vor  dem  Heere  aua- 
giesst.  Wegen  der  wilden  Thiere  müssen  sie  stets  gewaflfnet 
sein,  endlich  gelangen  sie  an  einen  mit  Kohr  umwachsenen 
See,  dessen  Wasser  sich  aber  als  untriukbar  erweist.  Als 
einige  seiner  Leute  auf  eine  im  See  liegende  Insel  schwimmen 
wollen,  werden  sie  von  Ungeheuern  ( htllue)  getödtet.  Unter 
grossen  Mühsulen  wird  der  Weg  fortgesetzt  ( — 21582,  B  229*» — 
230^,  Psk.  theilweise  III,  M'^—W), 

Endlich  gelangt  Alexander  zu  einem  See  mit  süssem 
Wasser  und  schlägt  doi*t  ein  Lager  auf.  In  der  Nacht  kommen 
Schildkröten,  Schlangen  mit  Füssen,  gehörnte  Drachen,  Krebse, 
weisse  I^öwen,  Wildschweine,  Menschen  mit  sechs  Händen 
(Agrestes),  der  Aimai  (=  Odontotyrannus) ,  Sirices,  grosse 
Vögel  (—21716,  Hdp,  B  230'— 23P,  nur  von  den  Agrestes 
212'^  nach  Psk.  IIJ,  17'-»«).  Die  Darstellung  Ulrichs  stimmt 
ziemlich  genau  mit  dem  Utrechter  Drucke  Uberein  (bei  weitem 
kürzer  als  B). 

Von  da  kommt  er  nach  Batrian  (in  loca  Batriaiiorum 
Ep.  ad  Arist.  bei  Paulini  35).  Das  Volk  Seres  nimmt  ihn 
freundlich  auf  (—21732,  B  231»'). 

Hierauf  kommt  er  zu  den  Säulen  des  Herkules  ( — 21756, 
B  231"».  217^  Psk.  III,  27).  In  der  Ep.  ad  Arist.  geht  vorher 
der  Kampf  mit  Porus,  den  Ulrich  schon  früher  erzählt  hat 
Bevor  er  dann  dazu  kommt  zu  erzählen,  wio  Alexander  sieben 
Tage  lang  durch  Finsterniss  zieht  und  endlich  an  den  heissen 
Fluss  gelangt  (fluuium  calidum  =  Thermodon),  jenseits  dessen 
die  Amazonen  wohnen  (21981—22015),  was  in  der  Hdp.  (B217^) 
und  im  Psk.  (A  V  —  es  ist  der  Brief  an  Olimpias)  unmittel- 
bar darauf  folgt,  hat  er  erst  zu  berichten  (21757—21980)  von 
der  Einnahme  der  Felsenburg  des  Herkules  und  wie  Alexander 
die  acht  Könige  besiegt,  in  deren  Länder  er  gelangt  war, 
welche  Geschichte  auch  bei  Meister  Babiloth  (Berliner  Hs.  26') 
auf  die  Erwähnung  der  Säulen  des  Herkules  folgt:  Darnach 
quam  er  czn  eifme  steynt  der  was  vnmazsin  scharf  vtide  hoch  da 
dy  lute  czu  flohin  da  er  kante  er  da%  da  herctiles  hatte  gestretin 
vmme  den  stein  unde  da^  er  gehindert  wart  von  dei'  ertbebunge 
Da  Wolde  er  hercules  macht  vbirwinden  vnde  gewan  den  stein 
mit  grozsim  schadin  vnde  mit  erbeit.  (Es  ist  offenbar  der  Felsen 
Aomis,  Curt.  Vlll,  11,  1.)   Darnach  rtit  er  fort  zcu  Chorannos 
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ffiifle  dachas  .  .  ,  (26'')  vnde  quam  uf  djj  chojn'des  .  .  .  Bei  Ulrich 
heissen  die  König^e  von  Chorasraas,  von  Dachas,  von  Terestes^ 
von  Chautenan,  von  Prissida,  von  Choviun,  von  Gangarldcs, 
von  Chofides.  Es  stimmen  also  wenigstens  die  zwei  ersten 
and  der  letzte  Name  mit  Meister  ßabiloth  überein.  VgL  £kk. 
Ur.  MM.  G.  Yin,  70,  wo  die  AdreBtes,  Cathenas,  QuigarideB 
und  Cophides  genannt  sind. 

JetBt  erst  kommt  (22016—22107),  was  in  der  £p.  ad  Arist 
auf  die  G^Bobichte  von  den  Sftnlen  des  Herknies  folgt  Ale- 
xander zieht  doreli  ein  sompfiges  Liand,  da  begegnet  ihnen  ein 
Honstmm,  das  sie  nnr  mit  eisernen  halben  (cum  maUmB  femu)  er- 
schlagen können.  Dann  kommen  sie  an  den  Flnss  Bnemar,  wo  sie 
die  EÜephanten  durch  das  Geschrei  der  Schweine  verscheachen. 
Bftrtige  Weiber,  die  von  der  Jagd  leben;  Menschen,  die  durch- 
aus behaart  sind,  zu  T^and  und  Wasser  leben,  und  bei  der 
Ankunft  Alexanders  sich  sogleich  ins  Wasser  stürzen  (B  232""*^). 
Die  Erwähnung  der  bärtigen  Weiber  fehlt  in  B,  steht  aber  in 
D  genau  in  dem  Zusammenhang.  Aber  auch  hier  fehlen  die 
Weiber  mit  Kberzähnen,  Tliiaren,  die  bis  auf  die  Knöchel 
reichen,  und  üchaenschwänzen  ( — 22124)  und  die  schönen 
Weiber,  lanich  genannt,  mit  PfordefUssen  ( — 22136).  Die  Be- 
schreibung der  ersteren  stimmt  aber  ziemlich  überein  mit  jenen 
Weibern  (nach  D),  welche  im  Flusse  wohnen  und  viele  Sol- 
daten zn  sich  hineinziehen  (vgl.  22802  ff.),  und  die  Weiber 
mit  Pferdefässen  kommen  auch  in  der  altfranzSsisehen  Prosa 
▼or,  vgl.  Weissmann,  AI.  II,  397. 

Nun  folgt  die  Beschreibung  der  Verheerungen  im  Lager 
durch  die  Aequinoctialstfirme,  welche  die  Soldaten  als  Strafe 
Gottes  att%efasst  hatten;  Schnee  und  Kälte;  Regen,  Feuer 
filllt  vom  Himmel,  bis  auf  das  Gebet  Alexanders  der  Himmel 
endlich  wieder  heiter  wird  (—22220,  B  232*— 233%  Psk.  III, 
17'').  Dass  naeli  der  Darstellung  Ulrichs  Alexander  bei  der 
Kälte  einen  atn  W^eg  liegenden  alten  Ritter  aufnimmt,  wurde 
schon  oben  berührt  und  zeigt,  dass  Ulrich  auch  hier  wieder  D 
vor  sich  hatte.  Dort  folgt  aber  sogleich  der  Verkehr  Alexanders 
mit  den  Bragmanen  (De  hrmimanis  et  quo  alexander  venit  ad 
eoa),  Ulrich  dagegen  erzählt  erst  von  dem  Besuche  bei  den 
Qymnosophisten  (—22330,  B  212-^-'-,  Psk.  III,  4-0)  un-l  von 
den  unantastbaren  Bäumen  und  Vögeln  (—22366,  B  213^-«, 
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Psk.  II,  36).  Nun  erst  der  Verkehr  mit  den  BragmaDen 
(^22546). 

Die  Beschreibung  Ulrichs  der  Oerttichkeit  stimmt  mit 
dem  eomnionitorinm  Paü.  (B  21 9^ — ^221^)  nur  soweit,  als  diese 

in  D  Aufnahme  gefunden  hat.  Auch  die  Aufeinanderfolge, 
Inhalt  und  Lfin^j^c  dci-  Hricfe,  die  Alexander  und  Dindinms 
sich  i^egcnseitii;'  sclneibcn,  stimmt  btsi  Ulrich  genau  zu  I)  (B 
222* — 228''),  womit  er  auch  das  a-onuMn  hat,  dass  er  am  Schlüsse 
des  gansen  erst  erzählt  (B  220),  dass  Alezander  dort  eioe 
Marmorsftule  errichten  lässt. 

In  D  folgen  darauf  die  Capitel  De  pugna  cum  kammümi 
agreHtbm  (perwnit  in  campwn  qm  dieitvr  laefea  Utrechter 
Dr.  artid  IV)  und  D<!  quodani  homine  agresti  et  magno.  Und  so 
t*i  zählt  auch  Ulrich  (22547 — 22G2()),  wie  das  Heer  Alexanders 
aul  der  ouwe  Hactea  sich  gegen  die  einstürmenden  Riesen  zu 
wehren  hat^  die  sich  aber  durch  Geschrei  vertreiben  lassen 
und  wie  dann  ein  ungeheurer  Waldmensch  (ein  Agrestin),  der 
mit  Schweinsborsten  bedeckt  ist,  durch  ein  nacktes  Mädchen 
angelockt;  gefangen  und  verbrannt  wird  (B  213* — \  Psk.  II, 
32—33). 

In  D  folgt  jetzt  erst  das  Abenteuer  mit  den  unantastbaren 
Vögeln  und  Bäumen.  Doi  li  darauf  sogleich  wieder,  was  auch 
Ulrich  im  folgenden  berichtet,  wie  nämlich  Alexander  auf  einen 
hohen  Beig  cum  Haus  der  Sonne  gelangt.  Ein  alter  Mann 
sagt  ihm,  er  werde  sein  Schicksal  bei  den  Bftumen  der  Sonne 
und  des  Mondes  erfahren  (—22714  B  213<'— Psk.  III,  28). 
Die  Darstellung  ist  von  B  durchaus  verschieden,  stimmt  viel- 
fach mit  D  überein,  weicht  aber  auch  davon  ab,  namentlich 
insofern,  als  Alexander  von  da  nicht  sogleich  von  dorn  Alten 
geliihrt  zu  den  Bäumen  der  Sonne  und  des  Mondes  gelangt, 
sondern  im  Qegenthoii  einfach  auf  die  Zukunft  vertröstet  die 
Stufen  des  Berges  wieder  herabsteigt  und  sogleich  die  Wahrheit 
des  Ausspruches  des  Alten  erfilhrt:  du  maott  der  wunder  i  mer 
mvam  (22710).  Er  kommt  nämlich  jetst  su  den  Schlangen, 
die  von  weissem  Pfeffer  leben  (—22730  vgl.  23056  ff.);  hierauf 
hat  er  die  Ungeheuer  mit  Schweinskopf,  ( J  reifenflügeln  und 
Löwenschwanz  zu  bekäm]»fen  ( — 227511),  endlich  erreicht  er 
einen  Fluss.  Als  er  im  Begriile  ist,  ein  Schiff  zu  bauen,  nahen 
sich  ihm  die  Eingeborenen  mit  Ucschonkon  (—22799). 
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In  demselben  FluBse  wohDen  sohSne  Weiber  mit  Hunde- 
libieD,  die  manchen  Mann  Alexanders  ins  Wasser  ziehen 

1-22814,  vgl.  2210(3  iL  und  später  noch  einmal  25645  ff). 

Alles  das  beruht  auf  der  Ep.  ad  Arist.  (B.  2B4  '^2:35\ 
Panlim53  S.,  vgl.  Zacher  Psk.  S.  162),  allerdin<^B  mit  mannig- 
faclien  Abweichungen,  die  entweder  auf  Üüchüger  Lesung  oder 
auf  einem  abweichenden  Text  beruhen  mOgen.  Diese  Aben- 
teuer folgen  dort  auf  die  Befragung  der  Orakelbäume.  Ich 
mm  annehmen,  dass  Ulrich  eigenmächtig  yon  seiner  Vorlage 
abwich,  den  Besuch  bei  diesen  Bäumen  mehr  gegen  das  Ende 
hinausrücken  wollte,  um  vorher  die  Fülle  von  Wundern,  die 
ihm  vorlagen,  zu  berichten,  dass  ihm  also  von  da  au  die  Anord- 
noDg  des  Stoiies  eingenthümlich  zugehört. 

Zunächst  bringt  er  nur  Dinge,  die  in  der  ihm  vorliegenden 
tiettalt  der  Hdp.  gestanden  haben  müssen,  yon  denen  ich 
alio  snnehme,  dass  er  sie  nur  aus  ihrem  Znsammenhang  los- 
g«ru8enhat 

Auf  seinem  weiteren  Zuge  bemerkt  Alexander  auf  einer 
rn8c4  griechisch  redende  Leute;  die  von  seinem  Heere  liinüber- 
^<hwinlnlen  wollen,  werden  von  Krebsen  ins  Wasser  gezogen 
~1>2.S44.  B  213«.  Psk.  II,  3H).  Bedenklich  könnte  die  Her- 
kunft bei  der  Unterwerfung  des  Königs  Calamus  von  Agragente 
ereeheinen  (—22894);  ebenso  dass  Alexander  hierauf  bei  der 
Bekgening  einer  Stadt  allein  über  die  Mauer  steigt,  und  dadurch 
io  Lebensgefahr  kommt  ( — 22952);  dass  er  die  Stadt  des 
Königs  Amra  belagert,  dessen  Leute  vergiftete  Geschosse  haben, 
wt^egen  ihm  vom  Ammon  im  Traum  ein  Gegengift  gezeigt 
«^ird  ( — 23023).  Den  König  Calamus  von  Agragente  kann  ich 
überhaupt  nicht  nachweisen,  wenn  auch  der  Name  Agragantum 
einmal  im  Psk.  (A  V  I,  45)  vorkommt,  wofür  Hdp.  B  Traga- 
c&anfef,  D  tragaeinies  lesen.  Aber  die  Belagerung  der  Stadt, 
deren  Manem  Alexander  allein  besteigt  (ofRanbar  Sudraca, 
dwsen  Einnahme  Ulrich  nach  Gu.  schon  einmal  erzählt  hat) 
»nd  die  Vorkommnisse  bei  der  Einnahme  der  Stadt  des  Könii^s 
Ambra  stehen  bei  Ekk.  IJraug.  MM.  Ö.  VIII,  70:  Hinc  in 
Aadrog  (  =  AgrnfjenUf)  et  Subagraa  navigat  .  ...  ad  nrhmt 
fmdam  eui  Ambira  rex  preerat  u.  s.  w.  Da,  wie  wir  oben 
ttheo,  die  hier  unmittelbar  voraus  gehende  Bekämpfung  der 
adit  Könige  sich  auch  in  anderen  Uebersetzungen  der  Ildp. 
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zeigt,  also  auch  in  dieser  selbst  gestanden  haben  muBs,  so 
werden  auch  dieae  OeBchichteo  darin  Aufnahme  gefunden  (die 
MM.  eitleren  Oros.  III,  19  alB  Quelle)  und  in  der  Voriige 
Ulriehs  gestanden  haben.   Ein  König  Ambria  kommt  fibri^ni 

auch  in  der  altfranzösischen  Prosa  vor,  siehe  Wcläsmauu 
AI.  II,  400. 

Das  Folgende  ist  unzweifelhaft  wieder  aus  der  Hdp. 
Die  unverzagte  Heldenschaar  hat  zunächst  von  Thieren  mit 
SagehGmem  viel  zu  leiden  (^23056.  B  235^  und  sich  naehW 

gegen  die  gehörnten  Schlangen  im  PfefFerlande  zu  vertheidigen 
( — 23079  D  eraiit(/ut'  ihi  serpents  mive  iinKjaiiiidinis  hahentfs 
coinua  in  capite  telnti  arietüs  mayni  cinn  quibus  percutUltnni 
mlites  aleasandri. ')  Doch  nützt  es  den  Unglücklichen  wenig, 
dass  sie  ungeheuer  viel  davon  erlegen,  denn  sogleich  haben  sie 
wieder  den  Kampf  mit  den  Konocephali  zu  bestehen,  die  Pferd«- 
köpfe,  Greifenklauen  und  Feuerathem  besitzen  ( — 23104).  S. 
das  Cap.  De  pugna  leynocephcUorum  (sie!)  in  D  (Qualichimu 
123'^:  kinocephali)'.  Ifi/nocrphali  mnlti  hahentfs  ceriiices  s(mih\^ 
cquorum  et  corpova  maxhixi.  immensosque  doitt.s  *  t  jlamnhis  cx 
ore  eorum  atpirantes.  Diese  Stelle  lag  auch  dem  Meister  Babiloüi 
vor,  der  übersetzt  (Berl.  ITs.  57'):  d^i  funden  ty  Cj/uocoiihalas 
(Dresdner  Hb.  07<>  Cenoczephiales),  dy  hatUn  heUer  alse  dy 
ros  .  .  .  .  Ulrich  scheint  sein  Latein  wieder  einen  Streich  ge- 
spielt zu  haben,  dass  er  eeruiee»  missverstand  und  so  die 
wivoiUfaXoi  mit  Pferdeköpfen  bedachte. 

Nachdem  auch  der  Kampf  mit  diesen  siegreich  bestanden, 
zieht  Alexander  mit  seinem  Heere  über  einen  Fluss,  und  im 
Lager  erscheinen  gegen  Morgen  wolfstthnliche  Ameisen,  die  viel 
Vieh  tödten  (in  Hdp.  steht  aber  mti^^os  ex  hie  animaUlnte  inier- 
feeerunt),  aber  daftir  ganze  Haufen  Qold  gebracht  haben.  Das 
folgende  Jedocl),  wie  Riesen  mit  einem  Auge,  so  dass  man  wie 
in  einen  zerbruclienen  Topf  in  die  Höhlung  des  Kopfes  seht'ii 
konnte,  auf  sie  einstürmen  und  20  Fuss  hohe  und  12  Fuss  dicke 
Ungeheuer  mit  Pferdeleib  und  Löwenfüssen  ( — 23200),  suchte 


«  Ans  B  UMt  aich  890«  und  834«  vergleichen,  Ulrich  21611  ff.  und  22784  iT. 
Ifit  D  stimmt  hier  die  ganie  Partie  auch  nach  der  Aufeinanderfolge 
flberdn. 
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ich  Tcrgcbcns  in  anderen  Darstellungen,  ob&chon  sich  Ulrioh 
iQidrilcklich  auf  die  HiBtoria  beruft  (23158). 

Nach  80  sdirecklichen  Kftmpfen  gehoigt  das  Heer  endlich 
n  einer  wonnigen  Au,  su  einem  Pallaate  des  Königs  Xerxesy 

woriü  bich  die  taubenälinlichen  Vögel  befinden,  die  den  Kranken 
Tod  oder  Gesundheit  anzei-en  (— 2323r)  Ii  21(>). 

Doch,  die  Ruhe  dauert  nicht  lange.  Denn  er  zog  gleich 
weiter,  in  ein  wüstes  Land,  wo  neue  Ungethüme  zu  beßtehen 
sifid:  BweikÖpfige  Schlangen  mit  feurigen  Augen^  die  sein  Volk 
nicht  gern  herankommen  eah,  und  dann  affenähnliche  Thiere 
mit  acht  Augen  und  Ffisaen  und  mit  spitzigen  Hörnern  ( — 23259). 
Die  Herkunft  dieser  beiden  Gattungen  von  Ungeheuern  vermag 
ich  abermals  nicht  nachzuweisen,  doch  beruft  sich  Ulrich  auch 
dabei  wieder  auf  die  Histuria  (23253),  und  es  ist  kein  Grund 
vorbanden,  an  der  Wahrhaftigkeit  seiner  Berufung  zu  zweifeln. 
Möglich  wäre  es  freilich,  daaa  Ulrich  zu  den  vorhandenen  aus 
eigener  Fantasie  ein  paar  neuartige  Monstra  hinzugefügt  hätte. 
Das  Recept  daftlr  ist  ja  einfach.  Er  schmflckt  auch  die  vor- 
hsndenen  vielfach  aus,  ist  bestrebt  die  Ungeheuerlichkeiten 
noch  unnic)glicher  zu  gestalten,  wobei  ein  gewisser  Humor 
im  verkennbar  ist. 

Alexander  kommt  endlich  nach  Prafiaca,  wo  er  sich  mit 
dem  Heere  lagert  (—23274.  B  213**).  Auf  einem  Spazierritt 
findet  er  die  Leute  ohne  Kopf,  die  Augen  Ohren  und  Mund  auf 
der  Brust  haben  (—23288).  Es  sind  das  die  ax^Xet  (Psk. 
m,  28)  die  mit  den  xuvosUfocXoi  wechseln.  So  ist  bei  Meister 
Babiloth  zu  dum  oben  citirten  Capitel  vom  Streite  mit  letzteren 
die  Ueberscbrift :  irj/  si  sfretin  mit  den  acccphali. 

Nun  kommen  die  Geschichten  von  Candacis,  soweit  sie 
nicht  schon  früher  erzählt  sind.  Mit  Rücksicht  darauf  rausste 
loch  manches  wieder  verändert  werden.  Alezander  befreit  die 
Gattin  des  Candaulns,  dieser  lädt  ihn  zu  sich,  was  er  gern 
innimmt.  Von  Candacis  wd  er  freundlich  angenommen  ( — 23414 
B  214*j.  Die  Episode  von  Aristander  und  Candacis  ( — 23528). 

Als  er  von  Prafiaca  aufbricht,  kuunut  er  zunäclist  an  ein 
Wasser   SunnC;  >   wo  er  Elephanten  zum   Geschenk  erhält 

>  ad  ßtndum  9«!  dieiiur  TiUm  B.  217«.  Wenn  nicht  etwa  in  seiner  Vorlage 
Uer  acbon  *ol  stand,  so  ist  die  Uebersetsnng  Titan  mit  »mnw  doieli  Gn. 
veranlasst,  der  TUan  fBr  §ol  g;ebraiicht  II,  807  a.  8. 
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( — 23541.  B  217*^).  Hierauf  muss  er  «uinen  treueu  Bucephal 
bestatten  (was  in  D  yorhergeht),  dann  wird  (wie  in  D)  erwälmt) 
das8  er  an  Olimpias  und  Aristoteles  Briefe  schrieb  ( — 23578). 
In  Babilon  und  Persien  befiehlt  er  zu  seiner  Ehre  goldene 
Sftolen  anfirastellen  (23589.  B  235'),  worauf  ersählt  wird,  wie 
ihn  träumte,  Cassiinder  habe  ihn  ermordet,  welchen  Traum  \v\» 
lu8  deutt't  ( — 2300G).  Damit  ist  die  Aufmerksamkeit  wieder 
auf  die  Heimat  gelenkt  und  es  wird  denn  auch  gleich  erwähut, 
dass  auf  Veranlassun<^  der  Olimpias  Aristoteles  dem  Könige 
einen  Brief  geschrieben  habe  (—23636  B  217*->«).  £ine  Miaa- 
geburt  in  Babilon  deutet  Ariolns  auf  Alezanders  Tod  (B  2W 
Psk.  30),  doch  ruft  eine  Stimme,  seine  Zeit  sei  noch  nidit 
gekommen  ( — 23681). 

Die  Episode  zwischen  A ristander  und  Candacis,  beruht 
wahrscheinlich  auf  anderer  Grundlage  als  Ildp.  (^s.  unteu),  viel- 
leicht auch  der  Traum  Alexandträ  (Valerius  Max.  I,  7,  Ext.  2). 

Durchwog  auf  andere  Quellen  beruft  sich  Ulrich  in  dem 
sweiten  Abschnitt  (B)  des  X.  Buches  ( — 24648),  und  auch  fiir 
den  dritten  (C)  ist  nichts  aus  Hdp.  entnommen  ( — 25446). 

Dagegon  beruht  der  vierte  Abschnitt  (D  —  26080)  wieder 
ganz  auf  Hdp.  Zunächst  werden  nur  Modiücationen  von  schon 
früher  erzählten  vorgebracht,  und  zwar  bilden  da  den  Grund- 
stuck die  Abenteuer  an  dem  See  mit  untrinkbarem  Wasser 
und  das  Lager  am  Süsswassersee  (vgl.  21430  ff.),  nur  dass 
jetat  alles  wo  möglich  noch  grossartiger,  das  Gute  wie  dss 
Böse  im  £ztrem  dargestellt  ist. 

Alezander  kommt  in  einen  Wald,  wo  er  mit  Löwen  vod 
ungeheurer  Grösse  kämpfen  muss,  hierauf  zu  einer  Insel,  die 
nur  von  einer  Seite  durch  eine  Furt  zu  erreichen  ist,  die  er 
auch  glücklich  findet.  Als  er  sich  dort  mit  seinem  Heere 
lagert,  wird  er  von  Ungeheuern  angegriffen  [hhiden  tmimie  und 
vomen  Her  .  .  ir  ätem  von  tr  munde  atane  als  die  füUn  hunde 
25489),  die  später  (26499)  kokodrilUn  genannt  werden,  die  er 
dadurch  los  wird,  dass  auf  den  Rath  eines  Eingeborenen  eines 
davon  verwundet  wird,  worauf  die  andern  alle  schleunigst  ins 
Wasser  fliehen.  Er  reitet  dann  an  dem  Wasser  ze  berge.  Als 
er  sich  lagert,  findet  sich,  dass  dieses  Wasser  nicht  nur  un- 
trinkbai',  sondern  vergiftet  ist.  Deshalb  entsteht  grosser  Durst 
bei  Menschen  und  Vieh,  ausserdem  müssen  sie  kämpfen  gegen 
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die  Ipomites  (Hjppopotami.  Ulrich  beschreibt  sie:  größer  vü 
imm  kein  ür,  hindea  ros,  vorne  ah  ein  her  25562).  Nach  längerem 
Kinche  kommt  er  endlich  zu  einer  ouwe,  wo  die  Anwohner 

Lebensmittel  zum  Verkauf  bieten,  und  wo  sieh  auch  süsses 
Wasser  findet.  IVeilich  so  süsses,  als  cz  mit  honetjt  wair  (jcticorn 
vnd  gcsotm  wouiit  sich  da::^  povcl  allgemein  betrank. 

Aber  auch  die  Plagen  des  Süsswassersees  fehlen  nicht  g:anz: 
die  Fledermäuse  werden  neuerdings  aufgeführt,  die  das  Heer 
bdistigen.  Hierauf  treten  zum  drittenmale  die  Wasserweiber 
auf,  die  die  Soldaten  Alexanders  mit  sich  nehmen  und  zur 
«WIM  zwingen.  Ulrich  hat  sie  schon  vorher  (freilich  etwas 
differirend)  zweimal  angebracht,  Ix'idemal  die  schreckliche 
Seite  derselben  hervorhebend,  nun  kommt  auch  die  angenehme 
beite  zur  Geltung  und  jetzt  wird  das  ganze  auch  erst  recht 
assfiihrlich  dargestellt 

Hierauf  marschirt  er  abermals  durch  einen  Ungeheuern 
Wsid,  wo  ihm  die  weissen  Löwen  wieder  in  die  Quere  kommeui 
wo  ihn  wieder  Fledermäuse  belästigen  und  Schlangen  und 
Xittem  und  Kröten,  wobei  mancher  Mann  sein  Leben  verlor. 
Merzehn  Ta^e  und  Nächte  brachten  sie  im  Walde  zu,  wo  sie 
nur  von  Käse  und  Brot  (2581(3)  lebten.  Endlich  kommen  sie 
«IS  demselben  heraus  an  ein  Wasser,  wo  ein  ungeheures  Schiff 
angefahren  kommt,  dessen  Herr,  ein  Heidci  ihnen  Lebensmittel 
verkauft.  An  dem  Orte  sind  die  süssesten  Wohlgerüche  ver- 
braitety  eine  menschliche  Wohnung  nirgends  zu  sehen.  Ich  ver- 
niDtfae  darum,  dass  die  ganze  Episode  von  dem  SchifFe  auf  dem 
her  ad  Paradisum  (wovon  unten)  beruht.  Alexander  besteigt 
selbst  sein  Ross  und  begleitet  von  Tholomäus  und  anderen 
reitet  er  aus,  um  die  Gegend  auszuforschen  (25903  ff.).  Ks 
be^^egnet  ihnen  ein  reich  gekleideter  Mohr,  der  sie  zu  den 
Biomen  der  Sonne  und  des  Mondes  verweist  Wie  Alezander 
n  diesen  kommt,  welches  Orakel  ihm  hier  zu  theil  wird,  das 
in  dann  der  wesentliche  Inhalt  des  Folgenden  ( — ^26060),  im 
Allgemeinen  getreu  übereinstimmend  mit  Hdp.  (Ep.  ad  Arist. 
vd.  Psk.  S.  l<>r),  soweit  nicht  aus  dem  geänderten  Ausgangs- 
punkt der  Heise  (s.  oben)  Umgestaltungen  sich  ergeben. 

Auf  dem  Wege  erzählt  Alexander  seinen  Begleitern  einen 
Tnuun,  den  er  gehabt  Er  habe  nämlich  einen  wunderbar 
Khönen  Baum  geseheni  worauf  ein  Mann  emporgestiegen,  aber 
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hora])ii:t;t"alltin  sei,  als  er  oben  war.    TuUiuö  (IcMitet  ihm  diesen  ^ 
Traum:  der  Baum  bedeutet  die  Welt  und  ihre  Herrlichkeit,  | 
der  Mann  der  hinaufgestiegen^  sei  Alexander  selbst,  er  möge 
sich  in  acht  nehmen  und  fest  aitsen.   Eine  siemlich  Jüppische 
Erfindung.  | 

In  dem  folgenden  Abschnitt  (E)  wird  zunächst  erwihnt) 
dass  Alexander  nach  Babilon  zurückkehren  wollte.   Am  Meeres-  ' 
ufer  gründet  er  Alexandrien.    Noch  vor  Babilon  trifft  er  iiiii 
Koxa  zusammen. 

Da  Ulrich  früher  das  beliebte  Abenteuer,  wie  Alexander 
selbst  als  Bote  zu  Darius  kam  und  an  dessen  Tafel  die  kost- 
baren Trinkgefösse  in  seinem  Qewande  verschwinden  lisst  i 
(Hdp.  B  206'.  Psk.  II,  14—15)  nirgends  anbringen  konnte,  so 
muss  nun  Alexander,  als  er  den  Schauplatz  dieser  Handlung 
auf  dem  Rückmärsche  passiert,  seine  damaligen  Erlebniese 
seinen  Freunden  erzählen  (2()o08 — 20444):  ein  rechtes  BL'isjiiel 
dafür,  wie  selxr  Ulrich  bestrebt  ist,  ja  nichts  unerwähnt  zu 
lassen,  was  er  in  seinen  Quellen  i\\m\. 

Sonst  ist  die  Darstellung  der  Kückkehr  Alexanders  Tiel* 
fach  mit  Berichten  aus  anderen  Quellen  als  der  Hdp.  (nament- 
lich Gu.)  durchzogen,  nur  der  Tod  des  grossen  Königs  ist 
ziemlich  getreu  nach  dieser  erzählt:  wie  er  bei  einem  Gastnialile 
von  Patron  vergiftet  sich  in  sein  Gemach  bringen  lässt;  wie 
er  vor  grossem  Schmerz  sich  in  der  Nacht  erträukeu  will, 
woran  ihn  Hoxa  hindert;  wie  er  auf  Bitten  der  Gemahlin  sein 
Testament  macht;  die  Soldaten  voigelassen  werden,  um  ihres 
König  nodi  einmal  zu  sehen;  wie  er  stirbt^  nachdem  er  Pe^  i 
diccas  seinen  Ring  übergeben  hatte  (B  217\  218"— 219*.  26750 
— 27066).  Die  Klage  der  Roxa  und  dass  Alexander  in  Babilon 
in  einen  kostbaren  Sarg  gelegt  wurde  ( — 27098),  beruht  auf 
derselben  Quelle,  ebenso  (was  später  erwähnt  ist,  27157  ti*.), 
dass  sein  Leichnam  nach  Alexandrien  übertragen  wurde.  i 

In  Hdp.  D  bildet  denSchluss  ein  Capitel  de  sepultwraaleximdri. 
Acht  Philosophen  konmien  beim  Ghrabe  Alexanders  zusammen, 
und  jeder  sagt  dnen  kurzen  Satz,  der  die  Yeiigänglichkeit  alles 
irdischen  predigt,  durch  Henrorhebung  der  Gegensätze  von  km  I 
und  hodie:  Ilcri  totua  non  aujjiciehat  ci  viundus,  Hodie  quatuor 
solae  nbidt'  .siifficiuut  ei  u.  s.  w.  Diese  Scene  findet  sich  b<.M 
Ulrich  gleichfalls  (^27233—27534),  aber  er  hat  das  furchtbar  breit 
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«ngefUirty  so  daas  diese  Philosophie  volle  dreihundert  Verse  fort 
junmem. 

Er  beruft  sich  dafür  aber  (27233)  auf  Alphunsus,  d.  i. 

Petrus  Alphonsi. 

Schon  Zacher  hat  nachgewiesen  (Psk.  8.  187  fg.),  dass 
das  Capitel  in  die  Hdp.  aus  der  Disriplina  clericaliB  des  Petrus 
Aiphonsi  (herausgegeben  von  Fr.  W.  VaL  Schmidt,  Berlin  1827) 
ttinim^  wo  es  das  achtunddreissigste  Capitel  bildet  Dieses 
Gipitel  muss  in  der  Qestalt  der  Hdp.,  die  Ulrich  bentttste,  bereits 
IHWtanden  haben,  allerdings  mit 'einem  Citat,  das  sich  in  den 
Drucken  niclit  liiulct.  Denn  hüttc  IJhich  die  Disciplina  clcricalis 
selbst  vor  sich  gehabt,  so  hätte  er  (.\ipitel  XXXII,  die  küötbiuo 
Geschichte  von  Alexander  und  Diogenes  (udor  vielmehr  iSokrate», 
wie  er  hier  heisst),  die  im  Mittelalter  ebenso  wenig  bekannt 
(I.  Schmidt  aur  Disc.  S.  162  S,)  als  heute  verbreitet  gewesen 
XQ  sein  scheint^  sich  sicher  nicht  entgehen  lassen. 

So  gehört  also  auch  dieser  Abschnitt  noch  in  den  Bereich 
der  Ildp.  '  Wir  wollen  jetzt  nur  noch  einen  Blick  werfen 
Aul'  die  Art  der  Benützung  derselben,  abgesehen  vom  Inhalte. 

Da  wurde  schon  oben  berührt,  dass  die  Darstellung  Ul- 
richs keineswegs  gleichmässig  ist,  einmal  kürzer,  ein  andermal 
wieder  ausführlicher,  dieses  besonders  gegen  Schluss.  Alle 
E^enschaften  des  Dichters,  die  uns  in  seinem  Verhalten  zu 
Go.  entgegentraten,  zeigen  sich  auch  hier  wieder.  Vor  allem 
di8  Bestreben,  möglichst  in  der  Ueihenfolgo  zu  erzählen,  wie 
ajjes  auf  einander  gefolgt  sein  könnte,  weshalb  diejenigen  Be- 
gebenheiten, die  sich  nahe  vor  seinem  Tod  ereignet  haben 
fflussten,  dort  zusammengedrcängt  (friiher  übergangen)  sind.  Auch 
bier  Hebt  er  es,  Reden  einzuflechten,  respective  indirecte  Reden 
ia  directe  umzusetzen.  Auch  hier  sind  vielfach  subjective  Be- 
merkungen eingestreut,  wovon  ja  schon  oben  einige  mitgetheilt 
wurden;  auch  hier  zeigt  sich  fenier  das  Bestreben,  jede  Situa- 
tion nach  bekannten  \'^erhältnissen  sich  zurecht  zu  legen.  So 
enwheint  z.  B.  ein  König  von  Carpia  (21224  ff.),  ein  König 

*  Ulridi  citirt  diese  im  X.  Bnehe  neist  als  hittaHot  frttiier  meist  als 
knmikg.   Auch  der  Bamtr  Anmifee  beliebt  sieb  auf  niebts  anderes. 
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der  Seres  (21720  ff.),  oiu  Könij^  der  Aiiwolincr  des  BMusses 
Sanne  (23533  ff.).  Wenn  Alexander  zum  Heere  spreehen  will, 
wird  erst  erwähnt,  dass  er  einen  erhöhten  Platz  einnimmt 
(21366).  Die  Gefallenen  werden  beklagt  (22839  ff.  23051  ff.), 
ilu'o  Leichname  bestattet  (22753  ff.  23049  fg.)  u.  a.  ni. 

Aber  auch  der  Hdp.  gegenüber  seigt  sich  Ulrich  als  ein 
schlechter  Lateiner.  So  z.  B.  wenn  es  dort  einmal  heisst 
(B  213*^):  Erant  ihi  mitissima  uolatilia.  Qui  autem  volthant 
€08  tangein,  €Xieb<U  igni$  et  incendehat  eoe  hat  sich  Ulrich  das 
folgendermasBen  eurecht  gelegt  (22352  ff.): 

die  '6ottfR6  heten  vogel  dä, 
die  ze  den  henden  kämen. 

tcelche  der  ihf  ndmen 
oder  wer  der  vogel  einen  vienc, 
dar       der  wurvi  itjris  <jitnc'. 
der  mmi  an  </<  rselben  stnnt 
von  shiem  dfein  u-art  enzuntj 
er  nmoate  gar  verbrinnen, 

(vgl.  9941  Idra  hei^t  ein  vreieUek  wurm  nach  Qu.  III,  435 
hydram),  Besondera  Schwierigkeiten  machten  überhaupt  die 
Namen  der  verschiedenen  Ungeheuer,  die  er  darum  auch  meut 
lateinisch  wiedergibt  Die  hominee  agrettee  erscheinen  als  Agre- 
stes  21669,  dann  ein  Agrestin  22594;  belve  begegnet  21569. 
22375.  ypomitee  22024.  22375.  pardi  21579.  rinererotee  21580 
(:  tigrea).  airicea  21699.  —  Oder  sollten  die  lateinischen  Namen 
dem  Gedichte  und  Dichter  ein  ^gelehrteres  Aussehen  geben ? 
Vielleicht  haben  beide  Ursachen  zusununeogewirkt. 

Iter  ad  Paradteun.  * 

In  einer  Pariser  Hs.  ())ibl.  nat.  cod.  lat.  5819.  s.  Zacher 
Iter  a.  P.  S.  betindet  sich  ausser  der  Hdp.  auch  noch  das 
Iter  ad  Paradisuni,  IJnniot^lich  wäre  es  ja  nicht,  dass  auch  in 
der  Hs.  Ulrichs  dieses  noch  enthalten  gewesen  wäre.  [Zacher, 
Z.  f.  d.  Ph.  XI,  407.J 

Ulrich  erzählt  (25165  ff.),  wie  ein  tnser  man  Alexander 
auf  das  Paradies  aufmerksam  machte.  Der  König  macht  sich 
sogleich  auf,  um  dorthin  su  kommen  und  gelangt  an  einen 

1  Alesandri  Magni  iter  ad  PAndisom.  ed.  J.  Zacher,  Befimoiiti  1869. 


lieber  di«  Al«undr«w  Ulrick»  vod  Kuchsobwli. 


Flubs,  der  in  dein  Paradiese  eutsprung^n  grosse,  überaus  duftige 
Blumen  mit  sich  führt  (25317  ff.): 

da  sack  er  hluomen  üf  »weben 

du  got  durch  wiuider  het  geg^ten 

des  paradiM68  holze 

ze  fruht  — 

die  bluamen  gäben  guoten  wd%, ' 

StromaufwürtB  aiehend  (25326.  2&375  ff.)  ich  weiß  niht 
wie  vü  raete  sieht  er  endlich  vor  sich  (25383  ff.): 
Mii  häe  und  ein  miure 
wm  Hehlern  werke  tiure, 

die  mi^re  in  liehter  vartce  schein 
als  oh  sie  wcur  ein  liehter  siein, 
tor  u)id  (ilnie  alle 
LCiier  als  ein  er  istalle  — 

Wie  sehr  er  sich  bemüht,  er  kann  diesem  Wunderbau 
nicht  näher  kommen.  Seine  Weisen  wissen  keinen  Rath.  Da 
begegnet  ihm  ein  Abgesandter  aus  dem  Paradiese,  der  ihm 
Mnen  Stein  übergibt  (25426). 

ale  ein  oug  wae  der  getän 
dasi  liUer  tet  und  wol  geaiht.^ 

Alexander  frag^  nach  der  Bedeutung  des  Steines,  und 
ein  heiden  wise  und  wert  erkant*  belehrt  ihn  {20433  ff.): 
der  stein  hewiset  dm  man  * 
deni  (Oi  iiihte  f/enuogen  kan  — 
in  dt's  (jit Geliehen  ougen 
al  diu  werlt  ist  ze  kleine  — 

*  Itor  a.  p.  8.  80:  Oam/Aat  ttUm  arftorw»  /oUa  permtophttm  —  que  per 
omni»  cbeurnn»  «ffbuntia  ~  ^lufmi»  min*  Mg^ori»  pruUuU  uiaU^m». 

*  Iter  a.  p.  S.  21 :  tandem  die  triemma  (juarta  emmu»  coiupkaiUur  futm 
tdijkium  civUatU  mire  altiUtdini»  et  iongitudmit . .  .  Maeerie  iUhu  magna 

erat  e'/iidUhis  nuHi"  fnrrihuH  Htm  jiropugnaruUn  in  rjho  surrjciitihuf,  nijuit 
tota  auptrjicifs  ti'in)  vfjeri  musco  erat  obducia  ul  lupidum  nuUa  a^tareret 
compotitio  vel  junctura. 
3  Iter  a.  p.  S.  22:  pro/erentque  yemmam  miri  fulgori»  rarique  co/om,  que 
quantUate  et  forma  humain  eeuli  »peciem  ünitabatur. 

*  Iter  a.  p^  8.  24;  Hnex  qvidam  deer^tu»  judaem,  Ptgtof  immnIim. 

*  Itor  a.  p.  8.  30:  lajMdi*  kuju»  natura  —  HiCf  quemadmodum  videtur  forma 
at  eolere,  reoera  humamut  tat  ocmIim,  qtd,  guemOu  vÜaUpotUmr  bie§,  toibu 
amagpiteenti«  ettihu»  agitatur  —  nvlta  prermi»  mcittatt  cm^e$eUmr. 
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Ulrichs  Krzäliluug  stimmt  also  in  allem  Wesentlichen 
überein  mit  Lampreclit  Vers  6463  ff.  und  dessen  (respective 
Alberichs  von  Bisonzuu)  Quelle,  dem  Itcr  ad  p.  '  Dass  Ale- 
xander zu  Fuss  den  Fluss  entlang  und  nicht  zu  Schiffe  auf 
dem  Fluss  hinzieht;  dass  er  das  Paradies  nur  von  ferne  sieht 
und  der  Bote  des  Paradieses  zu  ihm  kommt,  statt  dass  Ale- 
xanders Boten  an  die  Pforte  des  Paradieses  pochen;  dass  ein 
Heide  und  nicht  ein  Judaeus  die  Bedeutung  des  Steines  erklärt 
—  das  alles  sind  doch  nur  unwesentliche  Aenderungen.  Ein 
Zusatz  bei  Ulrich  ist  es,  dass  Alexander  und  seine  Begleiter 
erst  durch  eine  würz,  die  ihnen  ein  hüman  verabreicht,  gegen 
den  überstarken  Duft,  der  aus  dem  Paradiese  kommt,  gefeit 
werden.  Ausgelassen  ist  namentlich  das  Wägen  des  Steines, 
und  das  scheint  allerdings  ein  wichtiges  Moment  in  der  ganzen 
Sache.  Aber  Ulrich  hat  das  schon  früher  erzählt  und  er  konnte 
doch  nicht  dasselbe  ganz  ebenso  noch  einmal  erzählen.  Seine 
frühere  Darstellung  gründet  sich  auf 

Mündliche  Ueberlieferang. 

Während  der  Belagerung  einer  Stadt,  ei-zählt  Ulrich 
(^24444  ff.),  gewährte  Alexander  den  Belagerten  einen  Waffen- 
stillstand imd  da  reitet  er  durch  kurzicUe  aus  gerjen  einer  ouwe. 
Die  lag  vor  einem  pebirge.  Dort  hält  er  Rast  und  erst  am 
andern  Tage  reitet  er  in  das  Gebirge  selbst  und  reitet  weiter 
von  dem  ITccrc,  als  er  beabsichtigte,  und  steht  plötzlich  vor 
einem  steilen  Felsen,  den  ein  wunneclicher  plan  umgab.  In  dem 
F eisen  war  ein  Thürlein  vor  einem  kleinen  vergitterten  Fenster, 
dahinter  sieht  er  eine  Thür,  im  Innern  glänzt  alles  von  Gold. 
Alexander  pocht  nun  an  das  Fenster,  das  wird  geöffnet  und 
ein  alter  schneeweisser,  reichbekleideter  Mann  fragt  nach  seinem 
Begehr.  Alexander  verlangt  Tribut.  Der  Alto  heisst  ihn  eine 
Weile  warten  und  kommt  bald  seihander  wieder.  Sein  Gelahrte 
ist  noch  älter  als  er  selbst.  Auch  dieser  fragt  Alexander  nach 
seinem  Begehr  und  er  fordert  wieder  Tribut  und  fügt  jetzt 
der  Forderung  gleich  eine  Drohung  bei.    Der  Alte  sagt,  Gewalt 


'  iJerufung  auf  irgend  eine  bestimmte  Quelle  findet  sich  bei  Ulrich  in  dem 
ganzen  Abschnitte  nicht,  nur  2537U  alt  mit-  diu  dvenliure  twuor. 


V.  J  k    V.  ' 


U*ber  die  Alnaalnit  Ulrichs  ron  Eacheabacli. 
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sei  hier  machtlos,  doch  wolle  er  ihm  gern  Tribut  geben,  und 
er  brachte  ihm  einen  Stein, 

cUr  in  Hehler  varwe  MAetn, 

al»  ein  müs  in  der  mä^e  gro^   (24549  fg.) 

Alexander  dankt  und  fragt  nun  noch,  wer  sie  seien  und 
der  eldeet  antwortet  bereitwillig: 

in  diaem  yotes  garten 

Silin  wir  siiittr  kilnfte  warten, 

ich  Elias  und  er  Enoch.    (24557  ff.) 

Auf  die  weiteren  Fragen  Alexanders  über  seine  Zukunft 
sagt  er,  er  wisse  nicht  molir,  als  dass  ihm  alle  Welt  unterthan 
werden  solle.  —  Damit  schloss  sich  das  Fenster.  Alezander 
kam  zu  seinem  Heere  zurück,  zeigte  den  Stein,  aber  nur  ein 
iiU  wol  gderet  man  kannte  die  Bedeutung  desselben.  Er"  legte 
ihn  auf  eine  Wage,  und  kein  noch'  so  grosses  Gegengewicht 
vermochte  ihn  in  die  Höhe  su  sieben,  bis  er  ihn  mit  ein  wenig 
Erde  bedeckte;  dann  war  er  leichter  als  eine  Feder.  Der 
Stein  bedeutet  die  Kraft  Alezanders.  So  lange  er  lebe,  sei 
nichts,  das  ihm  gleiche,  wenn  er  aber  gestorben  sei,  habe  eine 
Feder  einen  höheren  Werth  als  er. 

Ulrich   beruft  sicii   für  diese  Krziildung   (;il)g(^st;lieii  von 
\^ers  244()1  als  ich  die  red»'  hnn  venwmen)  auf  einen  König. 
24483  ff,;    als  mich  ein  kilncc  larte, 

der  ouch  herze  und  sinne  karte 

an  künecliche  g'nete, 

des  lüierlich  gemüete 

sich  nach  rehten  tilgenden  eenie, 

der  sieh  rsAter  müde  toente, 

dee  in  twane  oH  und  ^hui 

dai  er  von  aUer  unkuet 

voüedieh  eieh  u>oU  hewam 

und  an  iren  wllenvam. 

als  er  da%  meere  rekt  vemam 

und  mir  von  im  ze  wi:;^en  kam, 

des  mir  sin  zuht  Urkunde  gtt. 

Da  TTlricli,.  so  weit  sich  sein  Leben  verfolgen  lässt, 
(worüber  wir  freilich  nichts  wissen,  als  was  er  selbst  jijelogent- 
lich  in  seinen  Gedichten  angibt),  niemals  aus  Böhmen  heraus- 
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gekommen  ist  and  am  böhmischen  Hofe  lebte,  ao  kann  dieser 

König  nur  ein  König  von  Böhmen  sein.  Man  möchte  zunächst 
bei  dieser  späten  Partie  des  Gedichtes  an  Wenzel  II.  denken, 
dem  am  Schlüsse  (27G29  ff.)  das  ganze  Werk  gewithnet  ist. 
Man  könnte  annehmen,  dass  Ulrich  vor  dem  König  einen  Ab- 
schnitt aus  seinem  grossen  Gedichte  vorlas  und  der  ihm  dann 
das  Abenteuer  erzählte,  und  es  Hesse  sich  da  sogar  eine  Stelle 
bezeichnen,  welche  den  König  etwa  an  diese  Fahrt  zum  Para« 
diese  erinnert  haben  könnte  (der  Besucli  auf  dem  hohen  Borge, 
wo  ihn  der  Greis  auf  die  Bäume  der  Sonne  und  des  Mt)nde8 
verweist  22627  ff.);  die  Aehnlichkeit  zwischen  den  beiden 
Partien  ist  um  so  grosser,  als  aneh  bei  Elias  und  Enooh  Ale- 
xander zuletst  nach  seiner  Zukunft  fnigt 

Aber  der  junge  König  Wenzel  kann  darum  nicht  jener 

König  gewesen  sein,  welcher  unserem  Dichter  diese  Geschichte 
erzählte,  weil  Ulrich  immer  im  Präteritum  von  ihm  spricht, 
was  doch  nur  einem  verstorbenen  gegenüber  Sinn  hat,  '  so 
dass  der  Vorgänger  Wenzels  genieint  sein  muss,  und  somit 
erscheint  kein  ^^eringerer  als  Pfemysl  Ottokar  UL  gleichsam 
als  Mitarbeiter  an  einem  deutschen  Gedicht. 

Von  der  Ersfthlungy  wie  sie  bei  Ulrich  vorliegti  stimmt 
mit  dem  Iter  a«  p.  das  enge  vergitterte  Fenster^,  das  nach 
heftigem  Pochen  geöffnet  wird;  und  die  Frage  nach  dem  Begehren. 
Darauf  die  Forderung  von  Tribut  verbunden  mit  Drohungen. 
Der  legatUmu  avdiUn'  (S.  22)  bittet  wie  Enoch  eine  Weile  sn 
warten  und  kommt  dann  mit  dem  Stein  wieder.  Schliesslich 
wird  die  Bedeutung  des  Steines  durch  die  Wage  offenbar 
(S.  27  fg.).  Aber  durchaus  versciiieden  ist  die  Art  und  Weise, 
wie  Alexander  zum  rarudiese  kommt  und  zum  Aufenthalte 
des  Klias  und  Knoch,  welclier  doch  wieder  nur  als  Paradies 
gedacht  sein  kann  (in  disein  yotes  garten  24657);  verschieden 


1  Doch  diuf  ich  nicht  tmcrwlhiit  lasMo,  dui  stetk  wenU  in  allen  Hn.  tte»l 
steht,  «enie  nnr  in  einer  einxigen,  allerdings  der  betten  Hs.  des  Gedichtes, 
vorkommt. 

*  8.  21 :  Tercia  vero  die  perbretn*  fmuti^U  tnUHu»  munite  aditu»  appnrttiK 
22:  Moxinteriiu  (/uidam  pewikmitolven»  blahda  voce  Meücitahaiur 
(ih  iUix,  qui  vel  iindf  /oreiUf  eoHmmque  *ihi  itUimari  taut  huolite  ei  m* 
audiU  exaclioni*  potlulat. 


U*bw  di«  Al^midNia  UlrMu  von  BiehMi¥Mib. 
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iift  aoch  die  Gestalt  des  Sternes^  und  vor  allem  dass  dort  nar 
flu  qiudam  diesen  überreicht,  hier  Elias  and  Enoch. 

In  orientalischer  Ersfthlun^  ist  der  Geber  des  Steines 

iknt  immer  benannt.  yNisdmi  erzählt  nämlich,  dass  Iskender 
b»i  si'iner  Rückkehr  aus  der  Finsternis  von  seinem  angebliclien 
Suchen  nach  dem  Wasser  des  Lebens  von  Seros ch  einen  tSteio 
erhalten  habe.  Dieser  Stein  sei  nach  seiner  Rückkehr  ans 
Lieht  so  schwer  geworden,  dass  man  ihn  mit  nichts  aafwägen 
konnte,  bis  man  endlich  Staub  brachte,  der  mit  ihm  gleich 
vo^:'  Fr.  Spiegel,  die  Alezandersage  bei  den  Orientalen 
(Leiprig  1851),  S.  62  ff.  Ausführlich  hat  darüber  gehandelt 
Htinemannus  Vogelstein,  Adnotationes  quaedain  ex  litteris  orien- 
talibus  petitae  ad  fabiilas,  quae  de  Alexaudro  magno  circum- 
l'eruntur  i  Vratishiwiae  18^)5)  S.  12  ff.  Elias  soll  mit  Chidr  (Khisi') 
zugleich  die  Quelle  des  Lebens  gefunden  haben  (Vogelstein  S*  17) 
in  anderen  orientalischen  Fabeln  ist  Elias  gana  an  die  Stelle  des 
Odfr  getreten.  Ein  HbhoA  kommt  bei  Lambert  Ii  Tors  vor, 
dieser  hat  aber  mit  dem  biblischen  nur  den  Namen  gemein,  ist 
sunst  eher  dem  Koch  Andreas  zu  vergleichen.  Im  Talinud  sind 
(üe  Geber  des  Steines  nur  überhaupt  Bewohner  des  Punidieses. 

Doch  wir  brauchen  ja  nicht  in  den  Orient  zu  gehen,  um 
eise  Erklärung  dafiir  zu  finden,  dass  bei  Ulrich  diese  be- 
itinimten  Persönlichkeiten  genannt  sind.  Man  braucht  nur  au 
bedenken,  dass  nach  allgemeiner  mittelalterlicher  Anschauung 
GÜss  und  Enoch  im  Paradiese  warten  bis  cum  jüngsten  Qericht 
«der  bis  zur  Ankunft  des  Antikiists,  dem  sie  entgegentreten 
werden  i  Ulrich  2Arm  tlV),  vgl.  Mnspilli  37  ff.  und  dazu  M8D2 
-To.  Ja  man  dachte  sie  sich  gern  als  Tiurtner  des  Paradieses, 
^^\.  St.  BrandanuS;  bfi  Bruns,  rem.  und  andere  Gedichte  in 
iltplattdeutscher  Sprache  (Berlin  1798),  S.  159;  St.  Brandau 
hersusgegeben  von  C.  Schröder,  Erlangen  1877,  S.  62  und 
dessen  Anmerkung  S.  106  f.  170,  und  etwa  noch  Godfried 
von  Viterbo,  bei  Pistorius  Germ.  Script  II,  58  ff.  So  konnte 
Mo  bei  mündlicher  Ueberlieferung  leicht  die  bestimmte  Persön- 
lichkeit des  Elias  und  seines  Genossen  an  die  Stelle  des  unbe- 
fttimmten  Gebers  treten  K   Bei  der  mündlichen  Ueberlieferung 


'  Zaimü  in  BShmen.  Denn  bei  den  Bkren  war  Elia»  bcRonders  beliebt,  a. 
Gr  Mjth.  157  iL  Zu.  f.  d.  A.  XII,  858. 
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erklären  sich  auch  die  anderen  Abweichungen  und  eB  wird  dft 
nicht  auszunmchen  sein,  ob  König  Ottokar  selbst  etwa  «ich 
nicht  genau  erinnerte,  oder  ob  es  ihm  schon  schlecht  erzählt 
wurde,  oder  ob  Ulrich  das  früher  erzählte  nicht  treu  im  Ge- 
dächtnisse behielt  und  denigeniäss  wiedergab. 

Auf  mündlicher  Tradition  beruht  auch  die  Darstellung 
Ulrichs  von  Alexanders  Fahrt  auf  den  Meeresg^rund  und  von 
dessen  Fahrt  in  das  Reich  der  Lüfte. 

Beiersterem  (24173  ff.)  be  ruft  er  sich:  24202  der  meitUr 
mir  dä  von  vergikt;  24247  als  noch  liuU  ta^en  vil  und  jehevt 
det  gemioge;  24254  «tims^Ae  oiieA  altd  spreehm;  (diz  i$t  vil 
liuim  wol  hekant  24268).  Das  »igt  schon  hinlänglich  deutlich, 
dass  er  die  Hdp.  (B  218»,  die  etwa  unter  dem  meUter  verstanden 
sein  könnte)  wenigstens  nicht  allein  benntite.  Aber  seine  Er- 
zählung weicht  durchwegs  von  der  Hdp.  ab. 

Da  cwird  einfach  berichtet:  Alezander  Hess  sich  eine 
Taucherglocke  (mit  Glaswänden)  herstellen  und  liess  sich  darin 
auf  den  Meeresgrund  nieder,  während  die  fortiasimi  mtlites 
die  Kette  hielten.  Er  bewundert  dort  die  verschiedenen  Un- 
geheuer des  Meeres  und  nach  einer  bestimmten  Zeit  wird  er 
wieder  emp(u-gezugen  (vgl.  Psk.  IT,  3S  LC).  Bei  lllricli  läuft 
die  Taueherfahrt  nicht  so  glücklich  ab.  Das  Gefäss,  in  dem 
sich  der  König  herunterlässt,  ist  auch  hier  grösstentheils  aus 
Qlas  und  hängt  an  einer  schweren  Kette.  Auch  für  Luft  ist 
gesorgt  durch  den  langen  Hals  des  GefiUses.  Alexander  ist 
darin  aber  nicht  allein,  sondern  er  hat  einen  Hahn  und  eine 
Katze  mit  sich  genommen.  Die  Kette  musste  sein  lUbeif  totp 
halten,  denn  ihr  allein  Tcrtraate  er  völlig.  So  wurde  er  herunter- 
gelassen und  Moeh  dd  mmder  wund$r  tiL  Da  liess  aber  die 
Königin  die  Kette  los  —  Ulrich  entscheidet  sich  dafiür,  sie 
sei  nur  su  schwach  gewesen,  die  schwere  Kette  xu  halten  und 
habe  es  keineswegs  aus  Rache  für  den  Tod  ihres  Vaters  gethan 
—  und  Alexander  muss  nun  den  Hahn,  den  er  mitgenommen, 
erwürgen.  Denn,  da  das  Meer  kein  As  in  sich  duldet,  so 
wirft  es  alsbald  die  Taucherglocke  mit  dem  todten  Hahne  und 
mit  Alexander  ans  Ufer.  Die  Zeit  seines  Todes  war  eben  noch 
nicht  gekommen. 

Diese  Darstellung  stimmt  zicmlieli  überein  mit  der  in 
AQuoliedo  {2V6  Ü.)  und  in  der  Kaiserchronik  (Massmann  6ü7  Ü.), 
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nur  dasB  auch  da  seine  untreuen  man  die  Kette  halten  und  fallen 
luaen.  Vollständig  stimmt  mit  Ulrich  Jansen  der  EnenkeP 
fiberein,  nur  dass  der  nicht  der  Meinung  ist,  die  Königin  sei 
Uoes  m  schwach  g^ewesen,  sondern  sie  wiridich  als  untreu  hin- 
stellt, und  dass  Alexander  nicht  den  Hahn  sondern  die  Katze 
'iwür^t  —  unbedeutende  1  )ifF(»r('iizen,  wie  sie  sich  bei  münd- 
licher Ueberlieferung  immer  ergeben. 

Auch  die  Darstellung  Ulrichs  von  Alexanders  Fahrt  in 
die  Luft  stimmt  am  meisten  mit  Enenkel  Uberein*  £r  erzählt 
(^1—24832),  Alexander  wollte  auch  die  Wunder  der  Luft 
kesnen  lernen.  Poms  hatte  swei  Greife,  die  so  abgerichtet 
waren,  dass  man  sie  mit  Fleisch  lenken  konnte,  wohin  man 
wollte.  Alexander  Hess  sieh  nun  einen  Sitz  machen,  und  diesen 
mittelst  Ketten  an  den  Greifen  befestigten  und  über  sich  an 
einer  hohen  Stange  zwei  äs  anbringen.  Da  erhoben  sich  die 
Greifen  hoch  in  die  Luft,  so  hoch  das  ihm  die  £r^e  vorkam 
wie  ein  kleiner  Hut,  der  auf  dem  Wasser  schwimmt,  so  dass 
er  SU  fftrchten  begann,  wo  ihn  die  Gkvifen  wieder  absetzen 
könnten,  denn  er  dachte  nicht,  dass  er  dort  unten  Plats  habe. 
Da  sah  QY  al  der  foelde  ort.  Müdigkeit  und  grosse  Hitze  zwang 
üe  Greifen,  ihren  Flug  abwärts  zu  lenken  und  sie  Hessen  sich 
lut  ein  Casteii  nieder,  das  der  Königin  Candazis  gehörte. 
Gerade  in  deren  grasegarteJi  kamen  sie  zur  Erde.  Die  Königin 
stand  an  einem  Fenster,  sah  Alexander  und  eilte  rasch  in  den 
Otrten  um  ihren  Geliebten  gar  foinMcUehe  zu  empfangen.  £r 
blieb  einige  Zeit  bei  ihr,  dann  verschafft  sie  ihm  ein  vU  guot 
})hert,  «>:ibt  ihm  boten  mit,  spricht  ihm  vil  8Üe%en  segen  nach 
und  so  gelangt  Alexander  wieder  zu  seinem  Heere. 

Der  erste  Theil  dieser  Geschichte  stiuimt  ganz  mit  Hdp. 
überein  (B  218%  vgl.  Psk.  II.  4i  LC.)  und  Ulrich  beruft 
!«ieh  da  auch  zweimal  auf  die  cronke  (24692 — 24708).  Mit 
üaenkel  stimmt  dann  noch  uberein,  dass  Alexander  hoch 
in  den  LOften  die  Erde  wie  eui  Hut,  der  auf  dem  Wasser 
tehwimmt,  vorkommt,  so  dass  er  Sorge  hat,  wo  er  sich  nieder- 

*  Ich  benntmte  dsvon  den  eod.  germ.  fol.  927  der  k9nigliehen  Bibliothek 
in  BerliD,  wo  dieae  Geschichte  f.  136«— 187<i  steht,  worauf  sofort  die 
Fehrt  in  die  Luft  erfolgt  Bneakel  weiss  yon  Alexander  nichts,  als  seine 
Fahrt  »un  Pteadies,  das  Hinabsteigen  ins  Heer  vnd  die  Anffiüirt  in  die 
Lnft,  und  den  Besneh  bei  den  BSnmen  der  Sonne  nnd  des  Mondes. 

SiteagaWr.  d.  pMU-Usl.  O.  XCVII.  Bd.  U.  Hfl.  25 
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lassen  könne,  ferner  dass  er  weitab  von  seinem  Ucere  zur 
£rde  kommt.  Aber  da  muss  or  ein  ganzes  Jahr  lang  zu  Fass 
wandern,  bevor  er  wieder  za  seinem  Heere  kommt.  Um  eme 
Analogie  dafür  zu  geben,  dass  der  Held  aas  den  luftigen 
Regionen  gerade  im  Hause  seiner  Geliebten  niederkommt,  müsste 
icb  schon  zu  den  Märchen  von  1001  Nacht  greifen,  in  ahendlSn- 
discherLitteratur  ist  mir  —  ;il»gesci}ien  iiatiirlicli  von  jenen  Werken, 
die  aus  diesen  Märchen  schöpfen  —  nichts  ähnliches  bekannt. 

Mögflich,  dass  auch  noch  manches  andere  von  dem,  wjis 
Tlhicli  erzählt,  auf  mündlicher  Uoberliefernng  beruht  Sagt 
ja  der  Dichter  ausdrücklich  am  Schlüsse  seines  Werkes  (27G05ff.): 

oueh  hät  mamc  werder  man 

mir  »üe^e  redß  dar  zuo  getän, 

diu  flirre  /tventitirc 

gif  werder  helfe  .Hiure. 
Doel^  so  verbreitet  und  allg;omeüi  bekannt,  wie  die  eben 
besprochenen^  war  kein  Abenteuer  Alexanders.  Ich  möchte 
nur  noch  die  schöne  Episode  von  Alexanders  Begegnung  mit 
dem  Zwergkönig  Antiloys  (18968—19208)  hieher  ziehen.  Eine 
bestimmte  Quelle  gibt  da  Alexander  nicht  an.  Wenn  er  einmsl 
betheuert:  üt  mir  gesagt  (19044),  so  kann  man  daraus  nichts 
schlicssen.  Aber  das  ^nnze  stimmt  so  durchaus  mit  den  aiuleren 
bekannten  Zwer^sa^en  übereiu  (s.  J.  V.  Ziu{^erlo  Genn.  XVIII, 
220.  W.  Wackerna^el,  die  altdeutschen  Hss.  des  Basier  Univer- 
sitätsbibliothek 8.  21,  Anm.),  Erfindung  und  Ausführung  hat  so 
sehr  Yolksthümliches  Qeprttge,  dass  man  nicht  gut  eine  schrifi- 
liche  Quelle  annehmen  kann,  vielmehr  an  eine  Volkssage 
denken  muss.  Wackemagel  (a.  a.  O.  27)  urtheilte  schon,  es 
sei  ,ganz  aus  dem  Volksglauben  des  Mittelalters  lierausersonnen*. 
Aber  Scherer  (Zs.  f.  d.  A.  XV,  149)  hat  den  frauzösisclicn 
Namen  des  Zwergkönigs  dagegen  geltend  gemacht.  Vielleicht 
darf  man  aus  dem  Namen  schliesscn,  dass  die  Sa^ice  iu  Frank- 
reich entstanden  sei  und  von  da  sich  nach  Deutschland  verbreitet 
habe,  wo  sie  ein  vollkommen  deutsches  Gewand  annahm.  Der 
Keim  zn  der  Sage  lag  schon  im  Psk.  (II,  38  LBC),  wo  ersSblt 
wird;  dass,  wer  die  mit  der  Sonne  wachsenden  Bftume  *  berührt, 

1  £ine  indiflclio  Vdnion  der  Boge  vou  dic«i( n  IlHmiMii,  die  mit  der  Sonne 
am  Tage  wachsen  und  Tergehen,  s.  t.  d.  Hägen  Oemuinia  II,  264. 
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m  nnnchtbaren  Geistern  geprügelt  wird.  Diese  Stelle  ist 
neh  in  die  nrsprüDgliche  Geetftlt  der  Hdp.  übergegangen 

(B  213**'):  Tllt  nutem  nccedentes  propivJi  exie.runf  (lemoncH  et 
ßnyellaniut  ros.  In  der  späteren  Keccnsion  (D)  ist  das  aber 
i;eandert.  Darnach  wird  der  Mann,  der  sich  den  Biiiimon 
oilierty  von  einem  unsichtbaren  bdeen  Geiste  getödtet.  — 
Dtas  sns  den  ansichtbaren  Geistern,  die  Schläge  anstheilen, 
dbniUich  ein  Zwergkönig  wurde,  der  dadurch,  dass  er  selbst 
ouiditbar  SchlAge  aostheilt,  dem  König  seine  ungetreuen  Leute 
Terrath;  das  scheint  mir  keineswegs  ein  allzu  weiter  Weg, 
fff'nn  sich  unch  nicht  in  der  Phantasie  eines  Dichters  au8  der 
\'!iap'  «'twa  der  Hdp.  unmittelbar  die  reizenden  Gestalten 
entwickelt  haben  können,  wie  sie  von  Ulrich  vorgeführt  werden. 

Doch  kehren  wir  wieder  zurück  und  suchen  wir  die  Quellen 
/är  jene  Geschichten  zu  finden,  für  die  sich  Ulrich  auf  be- 
stimmte  Autoren  beruft.    Da  ist  der 

Liieldarius 

einmal  citiert,  193G0  ff.: 

vil  Unie  für  in  kämen, 

der  (jeMfiU  was  in  wilde, 
jtnimf/iirhtnide  hilde 
sach  dv  der  kUin'c  itnveizagff 
dä  von  uns  Luddaritu  sagt. 

Man  sieht  schon  an  dem  sehr  allgemein  gehaltenen  Oitat, 
tiass  Ulrich  von  diesem  Werke  nicht  viel  mehr  als  den  Titel 
kannte. 

Albertus  Magnus. 
Vers  24274  ff.  sagt  Ulrich: 

ich  hon  in  e,in(*m  hu  och  rprnomttn 

als  vns  ein  In  vrc  zu  wi^%eu  iuot^ 

der  ouch  herze  nnde  muot 

an  aUe  fugent  kiret, 

der  gesehrift  \ool  gelerei, 

wm  KSUn  der  bischof  AWrekt 

wir  ha^n%  dä  für  er  eckribe  uns  reht 

26» 


Toiicher. 


Er  erzählt  dann,  Alexander  habe  einen  prassidis  g^ehabt, 
der  bewirkte,  dass  er  zu  allen  Zeiten  siegreich  war. 

Vera  26150  ff.  heisst  es  dann: 

ÄLs  uns  hischof  Alhreht  giht 
von  KölUf  wunderlich  geschtht 
geschack:       9ckrift  Imoiit  vns  des. 

Alexander  habe  eines  Tages  im  Euphrat  gebadet.  Kr 
hatte  alle  seine  Kleider  am  Ufer  niedergelegt  und  wührend  er 
badete,  sah  er,  wie  eine  grosse  Natter  ans  dem  Wasser  achow 
und  seinen  Prassidis  ans  dem  GUrtel,  worin  'er  befestigt  war^ 
herausbiss.  Die  Natter  fuhr  mit  dem  Steine  snrück  in  den 
Strom  und  Alexander  wasste,  daas  das  Unglttck  bedeute. 
Aristes  gibt  ihm  anoh  die  Deutang  des  Vorganges:  der  Pras- 
sidis bedeutet  Alezanders  edles  HerZ|  die  Natter  Gift,  durch 
welches  Alexander  sterben  müsse. 

Die  Quelle  ftir  diese  Geschichte  '  ist  Alherti  Magni  philo- 
sophorum  maximi  de  minernlihus  lihri  quinque,  II,  14  (Ausgabe 
Auguste  Vindclicoruni  MDXIX):  Prassiua  .  .  .  preciasiiji  esse 
diciinr  eo  quotl  ricfnr-ts  fun't  et  a  veneno  prest^nud.  Xnrr(tf[urJ 
aiitevi  licet  fdhul''  stt  siniiU',  qiiod  Ahjynider  /itacedoiu'us  hoc 
lapide  suh  cingio  xuo  in  prpUo  vtehatur,  cumque  reuerUretur  ab 
india  et  vellet  lanari  in  enfrate  deposito  nuh  cingio  morm  serpent 
üom  precidif  lapidem,  et  euomit  eum  in  eufrate:  et  de  hoc  mentuh 
nem  didtw  Ariatotelea  fecUse  in  Uhro  de  natura  terpenhm,  qui 
liber  ad  noa  non  perueait, 

Albertus  Magnus,  geboren  1193,  war  schon  vor  seiner 
Lehrthätigkeit  in  Paris  (d.  i.  tot  1245)  in  Köln,  kehrte  im 
Herbst  1248  von  Paris  wieder  nach  Köln  zurück  und  blieb 
dort  bis  1254.  Dann  war  er  wieder  dort  1258,  aber  schon 
1259  wurde  er  zur  bischöflichen  Würde  erhoben  mit  dem  Sitze 
in  Begensburg.  Er  blieb  aber  nur  zwei  ' Jahre  Bischof  von 
Regensburg  und  kehrte  dann  wieder  nach  Köln  zurück  und 
blieb  dort,  wenn  auch'  mit  Unterbrechungen,  bis  zu  seinem 
Tode  1280  (s.  AHji^emeine  Deutsche  Biographie  I,  l!^(>  tf). 

Der  berühmte  Hischot"  kann  also  sehr  woiil  von  Ulrich 
Bischof  von  Köln  genannt  werden,  wenn  er  dies  auch  in  Wirk- 


I  VgL  das  Steinbach  von  Volroar,  hcr.an$«gcpro1iPn  von  H.  Lnmbel  (Hell- 
bronn  1877),  V.  516—686  und  Limbel»  Anmerkang  sn  der  Stell«. 
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fiehkeil  niemals  gewesen  war.  Bedenklicher  ist,  dass  Ulr«  die 
«B&chen  Worte  des  Albertos  wieder  missverstanden  hat  Der 
Käme  Aristoteles  war  in  der  Hs.,  die  Ulrich  yor  sich  hatte, 

ietlcnfalls  mit  eiuer  der  gewöhnlichen  Abkürzungen  für  diesen 
Namen  geschrieben  und  das  bis  Uh'ich  Aristes,  und  nach  dem 
vkiidonem  dicüur  fecisse  lässt  er  dieseu  Aritstcs  zu  einem  Zoichen- 
deuter  werden  und  das  £reigniss  von  ihm  auslegen. 

Lucanus. 

Vers  27211  11.  sagt  Ulrich,  der  Tod  Alexanders  sei  allen 
Ffirrtcn  leid  gewesen.  8ie  wollten  alle  seine  (iebeine  in  ihrem 
Uodu  haben.  Das  gab  seine  Gattin  nicht  zu  und  so  besuchten 
iie  oft  sein  Grab. 

diu  9org0midte  reine 
UUerU  sih  gebeine, 
«$  verbare  diu  eceldenrtche 
in  ir  düe  heimelUhe, 
diz  heirert  Lncauns. 
do  der  heiser  Julius 
durch  tün  wirde  den  geruochte 
da%  er  da%  grap  heauoekte, 
da%  vant  er  gar  Ure. 
Jolius  wundert  das  sehr,  doch  sah  er  wohl  des  grobes 
nckit.  Diese  Stelle  beruht  auf  Phars.  X,  19  ff: 
Kjjo.-asKiii  fuinult's  cirpide  descendit  in  aulrum, 
Illic  Ptliaei  prole,s  vesa/Ki  Philipfn 
Felix  praedo  iacet  ferrarum  vindice  fato 
Raptus:  eaeratia  totuni  spargenda  per  orbem 
Membra  viri  pomere  adytis  — 
£b  gehört  freilich  schon  einige  Phantasie  dazu,  um  das 
M8  diesen  Versen  heraussubringen,  was  Ulrich  herausgelesen 
Ittt  Aber  er  citirt  den  Lucanus  schon  früher  einmal,  23997  ff: 
Hie  sdirihet  uns  Lucanus 
von  Alejandro  alsus: 
Der  niemals  von  etwas  abstand,  womit  er  Ruhm  erwerben 
kosnte^ 

er  fuorU  den  starken  Ganges 
mit  graben  in  die  Eufratea  .... 
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Daun  war  in  dem  Lande  AsBur  auch  ein  breiter  tiefer 
Stroniy  der  das  Meer  erreichte,  in  diesen  führte  er  da%  gr^ 
tMi$$ar  Phasidon  und  fuhr  dann  ins  Meer  hinaus. 

So  unglaublich  es  scheint,  hat  unser  Dichter  auch  dieM 
Nachricht  von  diesen  unmenschlichen  Kanalbauten  im  Locaniu 
gefunden.    Der  sagt  von  Alexiindur  Phais.  X,  32 
—  {(jnotas  miscuit  amiies 
Persarnni  EuphrateHj  Indorum  mngmne  Gangeti  — 

Ulrich  hat  dabei  nur  das  «angine  ausgelassen. 

Uebrigens  ist  es  hier  offenbar,  dass  Ukich  irgend  eis 
guter  Freund  auf  diese  Stelle  der  Pharsalia  verwies^  dens 
dass  er  diese  nicht  selbst  gelesen  hat,  beweist,  wie  er  sine 
Stelle  des  Qu.  zugerichtet  hat.  Dieser  führt  aus,  niemsiid 
habe  einen  so  herrlichen  Einzug  gefeiert,  als  Alexander  in 
BabiloD  (nebst  anderen)  auch  nicht  (V,  496  tF.), 

jH>«t  Emathias  acies,  cum  scmguine  Magai 

Jam  Mtur  irrupit  2^arpeia8  Julius  arcss,  was  Ulrieh 
(14673 — 14687)  folgendennassen  ausfuhrt:  Pompejus  hieas  eb 
König,  der  den  Römern  viel  Schaden  aufllgte.  Deswegen 
kllmpfle  Julius  mit  ihm  in  Bmaeia  dem  lande,  besiegte  ihn, 
nahm  ihn  gefangen  und  si  hickte  ihn  so  in  Eyipto  dtiiu  Jürste» 
Ftolomeo,  dei'  über  Potnpejum  rilite. 

Dem  Berichte  von  den  grossen  Kanalbauten  Aleautnden 
gebt  vorher,  wie  Alezander  von  Perus  scheidend  gegen  dss 
Meer  sog  und  dabei  ein  von  einer  nutget  (Roisse)  beherrschtes 
Land  unterwirft  (23717—23974).   Da  er  diese  Jungfrau  sehr 

i>  üti«;  behandelt,  so  unterwerfen  sich  ihm  viele  Könige  ( — 23996). 
Ulrich  l)eruf't  sich  dafür  auf  Valerius;  Uns  schvibet  Valerius,  ein 
Werder  philosojjhu^  (23717);  Valerins  um  also  mgtt  (23731)} 
VaUnn«  uiui       von  im  saget  (23Ü00)* 

Als  Alexander  dann  aus  dem  Lande  Assur  ins  Meer 
hinauskommt,  hat  er  einen  Kampf  mit  Pirratas  (Eigenname 
bei  Ulrich  =  piraia)  su  bestehen  (24015—24172),  für  welches 
Abenteuer  sich  Ulrich  abermals  auf  Valerius  beruft:  aU  ww 
myte  Valerius  in  inner  schrifte  (24027). 

Darauf  folgt  die  Fahrt  in  der  Taucherglocke,  die  Tür 
Alexander  auch  deswegen  glücklich  verlief,  weil  er  den  praendu 
besass.   Nachdem  er  Geschenke  von  allen  Anwohnern  des 
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Meeres  ODtgegen  geDommen  (24315 — 24338),  bcschlicsst  er,  der 
welie  ort  su  erkunden,  wovor  ihn  TtdUus,  der  meuier  warnt: 
WM  der  König  aber  nicht  ttbel  nimmt  ( — 243&5):  aüd  hdt  uns 
COR  tfl  beiden  Beneca  heecheiden  (24343).  Denn  Alezander  be- 
8888  die  vier  Tugenden^  die  jeder  Fürst  haben  soll:  geduU,  he- 
AidtjJu'it,  veM  gemüete  (reht),  Wahrheit  ( — 24429):  dise  rede 
teil-  lesrit  von  Valeria,  der  ne  ziiujut,  ich  wivne,  er  nnif  niht  tniiget 
(24308  ff).  Merket  sie^  ihr  edlen  Jüngling^!  Denn  ein  meiäter 
v^Oratwß  (24424)  sagt,  die  Jugend  müsse  in  der  vorhte  auf- 
wachsen (-24428). 

Nachdem  der  König  noch  zu  Elias  und  Enocli  «^^ekommen, 
kehrt  er  Nsicdcr  zu  i'oriis  zurück;  ich  habe  damit  den  Schluss 
(leg  zweiten  Abschnittes  des  X.  Buches  angesetzt.  Auf  dem 
neuen  Zugo  dann  fährt  Alexander  in  die  Luft,  er  will  in  die 
Hölle  hinab,  weshalb  die  Teufel  so  in  Angst  gerathen  (Gu). 
Als  er  durch  einen  grossen  Wald  sieht,  begegnet  er  den  ver- 
sehiedensten  menschlichen  Fabelwesen,  wobei  sich  Ulrich  ein- 
mal auf 

Herzogen  Ernstes  buoch 

beruft,  und  wir  wollen  diese  Partie  zunftchst  näher  betrachten. 

Er  sagt  25  HX)  ff: 

tütr  dtö  itiht  (jtilouhttf 

dUe  rede  er  beanucha 

in  herzogen  Enistcs  buoche» 

e%  enist  $6  nikt  beUben, 

dar  in  ti  vä  von  im  geeehriben. 

Es  bezieht  sich  das  Citat  zunächst  auf  die  Cynuce  phali. 
*V-iiun  Fr.  Pfeiffer  hat  Genn.  I,  4ül  auf  diese  Stelle  hinge- 
wiesen und,  da  Leute  mit  Hundsköpfen  in  keiner  unö  crhalteueu 
IKirbeikuig  der  Sage  von  Herzog  Ernst  vorkommen,  auf  eine 
verlorene  geschlossen.  Bartsch,  Herzog  Ernst  CXL  ff.  meint 
dagegen,  Ulrich  habe  sich  geirrt  im  Citat,  es  sei  bedenklich 
iof  Grund  dessen  eine  verlorene  Bearbeitung  anzunehmen. 

Mit  vollem  Hecht,  wie  eine  Vergleichung  dieser  Partie 
in  (lern  Godiehte  Uhiclis  (25043—25180)  mit  den  Berichten 
Ton  den  Wundormenschen  iu  iler  H.  Ernst  Sage,  zeigt. 

Bei  beiden  begegnen:  einäugige  Riesen,  Pygmäen,  Platt- 
toaie  und  Öchnabelleute. 
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Im  Herzog  Ernst  sind  die  Sclmabcllcutc  im  Lande  Grippia, 
wo  8ie  eine  überaus  herrliche  Burg  haben.  Sic  sind  an  Händen 
und  Füssen  Wohlgestalt,  nur  Hals  und  Haupt  haben  sie  glneh 
Kranichen.   Sie  führen  Schild  und  Bogen  und  Köcher  nut 

scharfen  Pfeilen,  sind  kriegferisch  und  unternehmen  weite  Züge. 
—  Die  Sclinabelleute,  von  denen  Ulrich  erzählt  (25103 — 25175i 
haben  Kopf  und  Hals  und  Füsse  wie  Gänse  und  waten  im 
Wasser.    Sie  leisten  Alexander  keinerlei  Widerstand. 

Die  Arimaspen,  £inBteme  oder  Cyclopes  haben  ein  Ange^ 
sonst  aber  erfalu^n  wir  von  ihnen  im  Herzog  Emst  nichts 
besonderesy  von  den  cananäisehen  Riesen  wieder  wird  nichtB 
als  ihre  (Grösse  und  BewaflPnung  erwähnt.  —  Ulrich  weiss  von 
Riesen  die  nur  ein  Auge  haben,  zu  erzählen  (23157  s.  S.  376  ff.), 
wofür  er  sich  ausdrücklich  auf  die  lldp.  beruft.  Das  ist  zudem 
in  einei-  ganz  anderen  Partie  erwähnt,  und  kommt  auch  des- 
halb hier  nicht 'in  Beti  acht.  Hier  (25073—250^0)  erzählt  er 
aber  von  Leuten,  die  auch  nur  ein  Auge,  aber  auoh  nur  eine 
Hand  und  einen  Fuss  haben  und  doch  schneller  lanfSon  sh 
andere  Menschen.  Das  erinnert  an  die  Sciopedes  im  Hersog 
Emst  F,  dem  Volksbuchc  (bei  Bartsch  274,  34):  das  üt  das 
sie  allain  ein  fuoß  hahent,  nut  dam  sie  aich  (janz  bedeckent  vor 
der  sonnen  ylaste,  find  lanffent  so  halde,  das  me  niemant  erlauf  tn 
vmg.  Die  Plathücvc  im  Herzog  Ernst  13,  (D  PUUviie^e)  haben 
zwei  g^ar  breite  Füsse,  ähnlich  wie  Schwäne,  mit  denen  ne 
sich  abwechselnd  bei  Ungewitter  decken.  Dem  entspricht,  wss 
Ulrich  (25176—25180)  erzählt,  dass  Alezander  Leute  fand, 
die  sich  mit  den  Füssen  deckten,  was  ihn  sehr  wunderte. 

Die  J*rech(tvu  oder  l'ijinmi,  Picniei.  sind  kleine  Mensch- 
lein, die  allezeit  in  An^st  vor  den  Kranichen  leben  und  sich 
vor  densclbeu  kaum  (u  wchren  können.  Sic  nähren  sich  von 
dem,  was  sie  in  den  Wählern  dnden.  —  Nach  der  Darstellimg 
Ulrichs  (25053—25072)  sind  von  den  Picmei  nur  die  Männer 
klein,  die  Weiber  gross  und  stark,  mit  Stangen  bewaffnet,  um 
ihre  Männer  vor  den  Greifen  zu  schützen. 

Die  Abweichungen  sind  also  so  gross,  dass  nicht  darso 
zu  d(!nken  ist,  dass  ein  l^uch  vom  Herzog  Ernst  hier  Ulrichs 
Quelle  gewesen  ist.  Zudem  weiss  er  keinen  Namen  als  den 
der  Picmei j  und  seine  Berufung  findet  sich  nicht  in  einer  der 
Partien,  die  wenigstens  einige  Uebereinstimmungen  zeigen, 
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«ondcirn  in  der  mitten  innc  liegenden  von  den  Ilundsköpfen. 
Die  Berühnini^cn  sind  aber  andererseits  so  gross,  dass,  wer 
die  Sage  von  Herzog  Ernst  kennt,  bei  Ulrich  sich  unmittelbar 
daran  eriimern  muss.  Wir  dürfen  annehmoni  daas  Ulrich  beim 
AbfaMen  dieses  Abschnittes  seines  Gedichtes  sich  an  ein  Buch 
von  Herzog  Ernst  erinnerte  und  nur  darauf  hinweisen  wollte, 
dass  dort  Aehnliches  ersfthlt  werde.  Man  sollte  freilich  er- 
warten, er  hätte  sich  etwas  weniger  aieher  ausgedrftckt  Doch 
das  Chat  Ist  in  gewissem  Sinne  gerechtfertigt;  aber  was  war 
seine  nnmittelbare  Quelle? 

Anoh  seine  Citate  von  Valerias  und  Seneca  und  Gratias 
sind  nicht  richtig,  um  nicht  auch  noch  den  ,heiligen  Mann 
Josaphat*  mit  zu  erwähnen,  von  dem  Ulrich  sagt,  er  berichte 
in  der  hystorien,  Alexander  habe  eine  Schwester  gehabt,  die 
auch  mit  an  dem  rate  war,  dn  sin  tot  wart  angefratjen  (27541  — 
27548),  was  ich  auch  nicht  üuchzu weisen  vermag, 

vSeneca  kommt  für  einen  Abschnitt  wiiklich  als  Quelle 
in  Betracht,  wenn  auch  nur  mit  einer  ihm  unterschobenen 
Schrift,  nUmliih  De  »juatiior  virtutibus  cardinalibus  Uber,  oder 
De  furnmla  houcstae  vitae  (L.  Anuaei  Sonecae  opera  ed. 
Fr.  Haase,  Leipaig  1863,  III,  468—475). 

Doch,  wie  schon  erwähnt,  beruft  sich  Ulrich  iu  dem  Ab- 
schnitte, der  von  den  vier  Cardinaltugendcn  handelt,  auf  Vale- 
rius, und  der  Hcneca  ist  vorher  citirt,  wie  Horas  am  Schlüsse.' 
Das  beweist,  dass  Ulrich  diese  Abhandlung  oder  einige  Grund- 
gedanken daraus  in  demselben  Buche  gelesen  hat,  in  dem  er 
die  andern  Geschichten,  f&r  die  er  sich  auf  Valerius  berufi, 
fand,  in  welchem  Buche  nur  Seneca  (und  Horas,  etwa  eine 
Randbemerkung?)  citirt  gewesen  sein  muss. '  Zwischen  der 

'  Horms  aoli  gwagt  hftben  (24426  ff.) :  wtn  da^  kifU  m  dtr  jugeiU  äne 

vorhlc  wahUj  »Ita  al  »in  tugenl  und  am  eie  wahae  abe  in  detn  alter. 
Bei  Horaz  finde  ich  abor  keinen  Au,s.<(pruch,  der  diesem  vollständig  cnt* 
.ipriclit,  am  ehesten  vielleicht  C.  IV,  7,  33— SG.  Odur  darf  man  an  C.  I, 

35,  M)  tr.  denken? 

3  Nur  wie  der  TuUius  (duch  jedenfalls  Ciceru;  hereinkommt,  ist  mir  nicht 
kJar;  sicher  liegt  ein  Missverständuiss  Ulrichs  vor,  dass  er  diesen  zum 
Zeitgttnomen  Alexanders  macht,  der  ihn  vor  Uebermath  warnt,  in  welcher 
Eigenschaft  als  UnglUeksrabo  und  Zeicheudeuter  der  Tollius  fibrigens 
noch  einmal  auftritt,  in  der  albernen  Erfindung,  die  oben  (8.  380)  er« 
wihnt  ist. 
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Erörteniog  über  diese  Tugenden  und  den  Erafthlungen  «u 
Valerius  besteht  aber  aucb  ein  innerer  Zusammenhang,  demi 
dabei  wird  Alexanders  Benehmen  der  Roisse  und  dem  See- 
räuber g;egonüber  als  Beispiel  angeführt,  dass  er  diese  Cardinal- 
tugenden  ausübte.  Erzählung  mit  angehäiin;ter  Moral  cntliiuli 
also  sein  ^Valerius',  und  das  führt  uns  darauf  diesen  unter  den 
Beispielsammlungen  zu  suchen,  die  in  erster  Linie  zu  Prcdigt- 
zwecken,  dann  anoh  zur  Unterhaltung  und  Belehrung  überhaupt 
zusammengestellt  wurden. 

Nun  kann  ich  freilich  die  erste  der  beiden  Gtesohichten, 
die  Unterwerfung  der  Koisse  auch  darin  nicht  nachweisun, 
ich  kann  damit  nur  die  Unter\verfun«j^  der  schtinen  Escavie 
von  Asur  (bei  Ulrich  ist  der  Bräutigam  der  Koisse  Podjus 
von  Assur)  bei  Lambert  Ii  Tors  (Weissman  Alexander  11,  355^ 
vergleichen.  Desto  häufiger  findet  sich  die  zweite,  Alexander 
und  der  Seeräuber,  in  den  Beispielsammlungen  des  14.-10. 
Jahrhunderts  (s.  Gesta  Roman,  ed.  Oeaterley  S.  504  cap.  146 
(138)  und  dessen  Nachweise  über  diese  Geschichtet  und  noch 
häutiger  tindeu  sicli  da  zwei  ändert'  Märehen,  die  Ulrich  erzählt, 
ohne  sich  auf  einen  Gewährsmann  zu  berufen.  Das  eine  davon 
ist  unter  dem  Titel  Aristoteles  und  Phillis  bekannt  (bei  Ulrich 
Aristander  und  Candacis  23416 — 23528),  das  andere  köunte 
man  etwa  ,der  gerechte  König'  betiteln  (bei  Ulrich 
bis  27900,  Justinus,  den  St  Paulus  aus  der  Hdlle  losbetet). 
Die  erste  von  diesen  beiden  Geschichten  findet  sich  schon  im 
Pautscliatantra:  s.  die  Nachweise  bei  Fr.  Wilh.  Val.  Schmidt 
zur  Di.seiplina  clericalis  8.  lOI)  tf.  v,  d.  liagt^n,  ( Jesamintab»'!!- 
theuer  I,  LXXV — LXXX.  John  Dunlop,  Geschichte  der  Prosa- 
dichtungen übersetzt  von  F.  Liebrecht,  8.  187.  Auch  die 
zweite  lässt  sich  bis  ins  Alterthum  zurück  verfolgen,  s.  Oesterlcj 
zu  G^sta  Rom.  cap.  50  (145),  dessen  Nachweisungen  fineilick 
nicht  vollständig  sind,  so  ist  hier  gerade  die  allerausfilhrlichste 
Darstellung,  die  ich  kenne,  in  der  Legenda  aurea  des  Jaeohtu 
(i  VoKujimu  p(h  Gr(nsse  S.  (cap.  XLVI)  nicht  angeführt 

Diese  (ieschichte  vom  gerechten  König  findet  sich  in  der  Thui 
bei  Valerius  Maximus  6,  5,  extr.  3,  und  Valerius  ist  in  den 
BeispielsammluDgen  denn  auch  öfter  dafür  citiert,  so  in  den 
Gesta  Rom.,  in  der  Scala  coli  u.  a.  während  im  Discipulus  der 
König  selbst  Valerius  heisst   Für  das  Märchen  von  Aristotolea 
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imd  PhiUis  dtiert  die  Seala  edi  (s.  y.  Femina)  eben&llB  den 
ValerioB',  während  der  Discipnlos  (Johanne$  heroltf  pHmtua- 

rium  exeinplorinj},  Nurempei'fjk  1481)  sich  dafür  auf  den  magister 
Jacobus  de  vitriaco  als  Gewährsmann  beruft.  Val.  Schmidt 
sagt  denn  auch,  dass  dieser  den  «Stoff  zuerst  aus  dem  Morgen- 
lande  gebracht  habe. 

In  der  Tiiat  ist  er,  soweit  ieh  sehe,  der  einzige  von  den 
mittelalterlichen  Schriftstellern,  die  diesen  Stoff  behandeln,  der 
iher  ist  als  Ulrich  und  den  Ulrich  benutat  haben  könnte. 

Jaeohns  de  VUriaeo  lebte  in  Paris  and  Sfidfrankreich 
litterarisch  thätig  und  war  als  Prediger  durch  ganz  Europa 
berühmt  (utens  exemplis  in  .sfrmonihus  mis  adeo  totam  commovit 
Franciam,  quod  non  puUit  memoria  aliqutm  ante  rel  post  sie  mo- 
PUM  8.  HisL  UU.  de  la  France  T.  XVlll,  213).  Er  wurde 
dum  Bischof  von  Ptolemais  und  lebte  nach  der  Einnahme 
dieser  Stadt  durch  die  Sarazenen  in  Born,  wo  er  1240  starb. 
Er  war  also  in  der  That  schon  durch  seine  Lebensschicksale 
besonders  geeignet  zum  Vermittler  zwischen  Orient  und  Occi- 
dent.  Wir  besitzen  von  ihm  eine  Ilistoria  orieiitalis  et  occiden- 
t'iU^  (herausgegeben  Duaci  1597),  ein  Liber  de  sanctis  vudit- 
libut  Leodinetmbiis  [s.  Vincentias  Beliovac,  Spec,  hist,  XXX|  10) 
and  eine  Vita  b.  Maricß  Osfitocstin».  Ausserdem  verfasste  er 
da  Weik  Exempla.  Dieses  ist  aber  bisher  so  gut  wie  unbe- 
achtet geblieben.  Ich  habe  darQber  nicht  viel  mehr  erfahren 
kennen,  als  was  in  der  Iltstoire  litteraire  de  la  France  XVIII, 
und  was  (wenig  genauer)  in  der  Nouvelle  Biuyrajie  Gmtrale 
XXVI,  200  ff.  darüber  gesagt  ist. 

Diese  stützt  sich  auf  ein  Ms.  in  der  Bibliothek  zu  Troyes, 
oad  Herr  Professor  Raillard  war  so  froundlich,  diese  Hs.  ein- 
inaehen.  £r  theiite  mir  darüber  mit,  dass  sie  aus  dem  XIII. 
Jshrhnndert  stamme,  4%  wobei  die  Exempla  nur  121  Blätter 
einnehmen.  Sie  sei  schwer  lesbar  und  darum  nebst  Mangel 
ao  Zeit  konnte  er  inii  iiic  iit  angeben,  ob  sich  di<;  (jcschichten, 
um  die  es  sich  mir  handelt,  in  dem  Werke  finden  oder  nicht. 
Andere  alte  Ilss.  sind  in  Paris.  Ich  muss  es  schon  dahin  ge- 
stellt sein  lassen,  ob  meine  Vermuthungen  richtig  sind,  dass 


Aach  liier  ist  ▼•lerioa  Bfaximua  gemeint;  vgl.  Chulevius  Geschichte  der 
4eitt0eben  Poetie  nach  ihren  sntikeii  Elementen  I,  260. 
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anserem  Ulrich  statt  eines  ValeriuB  die  Ezempla  des  Joe  de 
Vitriaco  yorlagen  und  dass  er  eben  daher  auch  seine  Kenntnis 
der  Wnndermensehen  habe,  *  da  mir  selbst  eine  Hs.  dieses 

Werkes  nicht  zugänglich  ist.  Dass  dasselbe  eine  Belichtung 
verilieiü,  stellt  ausser  Zweifel  schon  deshalb,  weil  es  eines  der 
ältesten  dieser  Art  ist  und  Jacobus  de  VitrUico  in  den  bckauntea 
BeispiclsauQuilungen  so  häufig  citiert  wird,  wie  kein  anderer, 
wie  kaum  Valerius  selbst^ 

Die  Bibel. 

Die  Bibel  hat  Ulrich  in  den  verschiedenen  Theilen  seines 
Gedichtes  benutzt,  wenn  auch  gegen  Schluss  desselben  seltener 
als  am  Anfang. 

Gleich  im  Ein^angsgebet  werden  die  ivUm  autgezählt,  dit 
unter  Eingebung  (Jottes  geBproehen:  isaias,  Jeremias,  üavid, 
•Salomen  und  Daniel,  dessen  Ciesicht  von  Stier  und  Widder 
speciell  erwähnt  ist  (Dan.  Vlll,  6  ff.).  Als  er  zu  seinem  Thema 
übergeht  (158—162)  sagt  er,  er  wolle  erzählen,  wie  es  kam, 
dass  der  Stier  siegreich  war  und  dem  Widder  sein  Horn  brach. 

Um  die  Macht  des  Darius  zu  schildern,  beginnt  er  von 
Nabucliodouosor,  der  dessen  Reich  früher  besessen  habe,  er- 
zählt von  Baltiissar  (911 — '.'72),  der  sich  zum  Opfer  der  Getässe 
aus  dem  Tempel  von  Jerusalem  bediente,  und  wie  beim  Gast- 
mahle das  mane  tekel  an  der  Wand  ersclieint,  das  Daniel  er- 
klärt (Dan.  V).  Darauf  soll  Baltassar  von  Darius,  der  von  Asia 
kam  (Dan.  V,  31)  und  von  Cyrus,  der  von  Syria  kam,  getödtet 
worden  sein,  aU  mir  der  meUUr  tagte  (982).  Doch  will  Ulrich 


>  Auch  von  diesou  handeln  diese  Sammlungen,  vgl.  Uesta  Rum.  cap.  175. 

-  Val.  Schmidt  hat  gemeint,  die  Hiatoriu  orieiitalis  et  occidentiilis  dea  Ja& 
d.  V.  enthalte  die  (Jt'scliiehtc  von  Ari.st.  und  riul!i.s,  doch  zoi^rt  sich 
darin  Jac.  vielmehr  als  nlieliterneu  verstiiiidigeu  Hcdbachtor,  der  im 
GegtMitheil  vielfach  die  Wunilcr,  die  vom  Orient  erzälilt  wt-rdeu,  nach 
eigener  Ansciiauung  zurückweist.  Keuntniss  der  verschiedenen  Fubelu 
(auch  der  Wundermenschen)  zeigt  sieh  dabei  allerdiiigt*.  —  Kine  Lectürt 
der  Predigten  dieses  Manne»,  so  weit  s'm  gedruckt  sind  (Jacobi  de  Vi- 
triaco Sermones  . . .  Antvcr]>iac  1575,  oiu  kolonudes  Buch  von  931  eng 
bedraekten  OroMfolio-Seiten),  ergab  f8r  mioh  gar  nichts  als  die  Bestiti- 
gnug  der  Nnehriclit  der  Hitt  Utt  de  la  France  (laline,  greee,  acabioe 
doctoa  8.  818),  dasa  er  auch  grieehiseh  Teretand. 
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vorher  erst  einiiifes  erzählen,  was  vor  Darius  geschah  und  er 
erziililt  flenn  (U85 — 1154)  von  Nabuchotl(»nos(>r,  (hir  eine  goldene 
Säule  aufstellen  Hess  (Dan.  III,  1  ff.),  der  Jerusalcui  einnahm 
und  die  Juden  nach  Babilon  führte  (Heg.  IV,  251,  wobei  nur 
Golodias  mit  wenigen  zuriickblieb  —  diesem  Abschnitt  folgt  eine 
geistliche  Auslegung,  —  dann  die  drei  Jünglinge  im  Fenerofen, 
(Dan.  III,  12  ff.)  und  wie  der  König  einem  Ochsen  gleich 
sieben  Jahre  lang  lebte,  bis  er  auf  Daniels  Gebet  wieder  seine 
Gestalt  erhielt  (Dan.  IV,  22  ff.) 

Als  Alezander  in  Jerusalem  war,  besuchte  er  auch  den 
Tempel,  und  da  weiss  denn  Ulrich,  daas  ihm  der  hUehof  gesagt 
hat,  wie  lange  Salomen  daran  baute,  nämlich  yierundvierzig 
Jahre  (5359).  Nach  Reg.  III,  6,  37  ff.  wurde  aber  der  Salomo- 
nische Tempel  in  sieben  Jahren  gebaut,  der  sweite  (tnikw 
ftioris)  nach  Joh.  II,  20  in  sechsundvieraig  Jahren. 

Vor  dem  Kampfe  der  kleinen  Schar  Alexanders  mit  dem 
Heere  des  Darius  erzählt  Ulrich,  wie  Getbon  mit  wenigen 
viele  schlug  (7158 — 7247)  und  ähnlich  vor  dem  Kampfe  mit 
dem  riesigen  Geon  den  Kampf  zwischen  David  und  Goliath 
(12903-13012). 

Docli  auch  vorher  hat  Ulrich  noch  Gelegenheit  seine 
Bibelkenntniss  anzubringen.  Bei  der  Beschreibung  des  Schildes 
des  Darius  1)e{lei88igt  er  sich  grosser  Ausführlichkeit.  Daselbst 
ißt  der  Thurmbau  von  Babel  sammt  der  Sprachverwirrung  ab- 
gebildet (7616 — 7()3(3,  Gen.  XI,  3)  wobei  Ulrich  nach  Tradition 
den  Nerorot  als  Urheber  des  Thurmbaues  anfuhrt;  dort  ist 
auch  die  Einnahme  Jerusalems  abgebildet,  (7637 — 7681  Ulrich 
folgt  diesmal  Jerem.  38  ff.),  während  der  Maler  Übergangen 
hat,  wie  Nabuchodonosor  ein  Ochse  war.  Doch  hat  er  wieder 
den  Evilmoradach  dargestellt,  der  den  Leichnam  seines  Vaters 
den  Geiern  aum  Frasse  gab  (7688—7708  vgl.  Petrus  Comestor 
bist  lib.  Dan.  5). 

Noch  breiter  ergeht  sich  Ulrich  in  der  Schilderung  des 
Grabmales  der  Gattin  des  Darius  (11129—11820).  Er  folgt 
dabei  im  Anfang  durchaus  der  Genesis  und  zwar  hat  er  davon 
benutzt:  I,  1—9.  11.  14.  19.  20.  2G.  II,  H.  21.  22.  Kn  17.  2. 
III,  1-0.  23-24.  IV,  1—2.  4.  (Ulrich  hat  hier  injlnmanf 
Dens  .super  AheJ,  ....  gelesen).  8.  19  (Lamoch  heisst  ein 
bruoder  des  Kaiu,  währuud  er  doch  erst  in  7.  (ieneratiou  von 
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Adam  stammt).  28.  24.  VI,  1—2. 4  6. 14.  Vn,  1. 7.  VI,  19.  VII,  9. 
21.  Vm,  3.  6.  10.  11.  u.  B.  f.  Q6geD  £nde  der  Schildennig 
folgt  er  mehr  dem  Qu,  Bemerken  will  ich  noch,  dass  er  anch 
die  Namen  der  Schwiegertöchter  Noes  kennt,  diete  heisBen 

Sarfrasatam,  Satam  und  Farsatam.  Ich  finde  von  diesen  ehr- 
würdig;en  Staininüttern  des  MenschenfjCBchlcchts  nirgends  Namen 
ani);(;tulirt  als  bei  Potnis  (.'omestor,  üb.  Gen.  33,  der  nennt  sie 
aber  Parsia,  Cathalliia  uiul  Fliua. 

In  dem  einleitenden  Gebet  zum  IV.  Buche  sind  bekannte 
iStellon  über  die  Barinherz;i<]:keit  Gottes  aus  der  heiligen  Schrift 
angeführt  (Gott  will  nicht  den  Tod  des  Sünders,  sondern  dass 
er  »ich  bekehre;  der  Schacher  am  Kreuze)  und  dabei  der  Psalter 
citiert  (die  Bannherzigkeit  über  alle  Werke  Gottes  P».  13Ö). 

Im  VIII.  Buche  (17735—17900)  erzählt  er  von  grotsen 
Streitigkeiten,  die  unter  den  Juden  auBgehrochen  waren.  Asweras 
nftmlich  hatte  vor  seinem  Tode  m  houptnum  fther  die  Jaden 
den  hgnogm  Vagoens  bestellt  Da  starb  der  Hohepriester 
Eliasip,  dem  in  seiner  Wfirde  Judas  folgte,  der  awei  Söhne 
hinteiliess,  Johannes  und  Jesus.  Mit  letsterem  hielt  es  der 
Herzog  Vagosus  und  ab  er  trotzdem  von  seinem  Bruder  in 
dem  Tempel  ermordet  wurde,  zerstörte  der  Heraog  den  Tempel 
und  wüthete  überhaupt  arg  gegen  die  Juden,  wobei  ihm  einer 
fler  hie^  Vectignl  in  der  Eintreibung  der  Abgaben  beistand. 
Auf  Johannes  folgte  .Jaddus,  dessen  Bruder  Manasscs  war. 
Nun  sUirh  endlich  der  Herzog  Va;];osiis,  von  den  Juden  wenig 
betrauert,  und  Darius  ernannte  zu  seinem  Nachfolger  den  Sanna- 
balacli  und  dessen  schone  Tochter  nahm  Manasses  zur  Frau. 
Doch  da  erhob  sich  neuer  Streit,  denn  die  sanfte  Herrschaft 
des  Sannabalach  machte  die  Juden  übermüthig.  Sie  verlangten, 
Manasses  sollte  seine  Frau  ihrem  Vater  zurückschicken.  Dieser 
von  Manasses  zu  Hilfe  gerufen,  änderte  nun  sein  Benehmen 
gegen  die  Juden,  erbaute  fSr  seinen  Schwiegersohn  einen 
Tempel  auf  dem  höchsten  Berjge  in  Samaria  und  verklagte 
ausserdem  die  Juden  bei  Alezander,  weil  sie  dem  Darius 
heimlich  Hilfe  geleistet  hatten.  Als  die  Juden  von  dieser 
Klage  hören,  schicken  sie  den  Jaddus  su  Alexander,  um  sich 
SU  rechtfertigen  und  schicken  auch  gleich  Kleinode  im  Werte 
von  viel  tausend  Mark  mit.  Alezander  entscheidet  den  Streit 
SU  allgemeiner  Zufriedenheit 


Ueber  die  AlmuidMis  Ulri«hf  von  BiolieatMh. 


Za  der  ganzen  Erzählung  hat  Ulrich  aas  der  Bibel  nur 
dnielneB  ans  Esdra  benatzen  können,  vielleicht  hat  er  dazu 
iifnid  einen  Commentar  bentttzt,  manches  acheint  eigene  Phan- 
tasie (oder  MisBverständniss),  wie  der  Herzog  Vagosus  und 
sfin  Steuereintreiber  Vectigal.  Doch  gerade  diese  PerRonrn 
ind  mit  grosser  Vorliebe  gezeichoot  und  Ulrich  hat  offenbar 
Freude  daran,  dass  die  Juden  von  einem  Vagosus  so  geplagt 
wofdea.  Gegen  die  Juden  ist  er  überhaupt  nicht  freundlich 
IHinsakty  und  er  nimmt  bei  den  biblischen  Erzählungen  mehr- 
hck  Oelegenheit  zn  erklären,  in  seiner  Zeit  seien  die  Juden 
nicbt  80  brav  und  gut,  besonders  ist  er  über  ihre  Pfandleih- 
iri'sehäfte  erbittert,  und  es  hat  fast  (hin  Anscliein,  als  ob  er 
^t'lbsf  in  dieser  Beziehung  Ucblus  zu  dulden  gehabt  hätte. 
hykn:  die  vei^luochten  lieUeruden  ist  ein  oi't  wiederkehrender 
ßeim  (4555.  7639  u.  ö.). 

Bei  der  Erwähnung  des  Flusses  Phison  (23371)  sagt  Ul- 
rich, dass  auch  in  der  heiligen  Schrift  dieser  Name  vorkomme. 
Dass  AntiochuB  den  Juden  viel  BOses  zufügte,  ist  nicht  nner- 
viihnt  geblieben  (27145 — 27149),  wofür  er  sich  auf  Machab. 
b^Tuft.  In  dem  oinleitendcn  (n  h.-t  zum  X.  Buch  (21073  ff.) 
l'^i  das  Gesicht  Daniels  von  den  vier  Thieren  (Dan.  VII)  aus- 
(jeiuhrt.  Ziim  Schluss  wird  noch  zweimal  (27335  ff.,  27G97  ff.) 
erwähnt,  dass  Daniel  die  Ankunft  Alexanders  vorhergesagt  hahe. 


Wenn  wir  zurückblii^ken,  so  haben  wir  gefunden,  dass 
1  Irich  vor  Allem  nach  Vollständigkeit  strebt,  wobei  er  ein 
gewisses  Prunken  mit  Gelehrsamkeit  —  oline  Grund  — ■ 
^eij^  Er  vermag  keine  andere  Einheit  in  sein  Gedicht 
kiseinznbringen,  als  das  Nacheinander  der  einaelnen  Facta, 
<lie  der  Held  erlebt  und  durchmacht.  Einselne  Scenen  ge- 
lingen dem  Dichter  ganz  vortrefflich.  Er  sieht  ja  überhaupt 
mehr  als  auf  das  Ganze  auf  die  Ausführung  im  lOinzelnen, 
^f'bci  er  vielfach  nach  Analogie  seiner  Zeitverhältuisse  oder 
isach  Analogie  einzolner  Sc(*nen  in  den  Werken  Wolframs 
(lichtet.  In  Nichts  von  Alledem  ist  er  originell,  ja  er  ver- 
ineidet  absichtlich  Alles,  was  nicht  schon  vor  ihm  in  deutscher 
Ersihlung  üblich  war.    Für  uns  ist  dadurch  das  Werk  von 
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geringem  Wertbe,  und  vom  ftsdiestieehen  Stuidpimkte  ans 
mfiflflen  wir  das  VerdammungsurtheU  yon  Gtervinus  11^,  177  ff. 
im  Qansen  für  berechtigt  erklttren.  In  seiner  Zeit  aber  hat 
Ulrich  erreicht,  was  er  wollte:  er  bot  fQr  seine  Leser  oder 
Hörer  eine  angenehme  Unterhaltung.  Sein  Werk  erfreate  sich 
denn  auch  offSenbar  einer  grossen  Beliebtheit.  Elf  Hss.  (und 
Bruchstücke)  sind  uns  erhalten,  und  einem  Heinz  Sentlinger 
war  das  Werk  nicht  zu  k()h)ssal,  uiii  es  in  seine  Weltchronik 
uutzunelunen.  Noch  im  XIII.  Jahrhundert  wurde  es  in  Scliwaben 
zu  einem  Wolfram  sehen  {jjeniacht,  und  der  nächste  Dichter, 
der  nach  Ulricli  wieder  eine  AI.  verfasste,  hat  Uh'ichs  Werk 
für  ein  (ieciiclit  des  tjrossen  Wolfram  gehalten  (s.  Gervinus  II*, 
17ü  Anni.  i.  Es  hat  also  einmal  an  und  für  sich  einen  nicht 
unbedeutenden  historischen  Werth,  und  dann  muss  es  auch  in 
Rechnung  gezogen  werden,  wenn  es  gilt,  Wolframs  Einfloss  im 
XIV. — XV.  Jahrhundert  zu  verfolgen. 
Wir  wollen  jetzt  nur  noch 

Die  Zelt  der  Abfassung 

der  AI.  Ulrichs  zu  bestimmen  snchen. 

Schon  in  meiner  Ausgabe  des  Wilhelm  von  Wenden 
(S.  XXVIII)  habe  ich  angegeben,  dass  die  AI.  (die  ersten 
zehn  Bücher)  vor  1284  begonnen,  nach  1284  vollendet  wurde. 
1284  ist  das  Jahr  des  Todes  des  Erzbischots  Friedrich  II. 
(von  WaU'hen)  von  Salzburg,  von  dem  Ulrich  da^  rrste  urhnji 
seines  Werkes  erhalten  zu  haben  erklärt  (271109  ff.),  W(»  er 
abt!r  sa^^t:  df-r  fürst  Ii  cheii  hielt  shien  Ji>>/\  wornach  «h^r  Bischof 
damals,  als  Ulrich  diese  StoUe  schrieb,  schon  gestorben  ge- 
wesen sein  muss. 

Friedrich  II.  wurde  Erzbischof  von  Salzburg  im  Jahre 
1270,  so  dass  wir  damit  eine  sichere  Grenze  haben,  vor  welcher 
das  Werk  Ulrichs  nicht  begonnen  sein  kann.  Ulrich  hat  aber 
das  Buch  nicht  direct  vom  Erzbischof  erhalten.  Er  sagt  aus* 
drflcklich  (27602):  er  gesaeh  mich  nie,  noch  ich  vielmehr 
waren  zwei  Ritter  die  Vennittler,  Kuno  von  Gutrat  und  Ekke- 
hart  von  Dobringen.  Die  von  Gutrat  waren  minitUriaUM  der 
Erzdiöcese  Salzburg.  Nach  Meiller,  Regesta  archiepiscopomm 
Salisburgensium  (Wien  1866),  8.  fiSO,  Note  t54,  war  der  erste 
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dieoeB  Gamshleelites  Cuono  de  Gutrat  (f  circa  1228—1230), 
der  zwei  Söhne  hatte,  Cuono  und  Karolns.    Nur  der  letztere 

überlebte  den  Vater  (a.  a.  O.  Nr.  r)25),  er  starb  mit  llinter- 
lassuiig  zweier  Söhne,  Otto  und  Chuno  fs.  Nr.  533  v.  J.  1243). 
Dieser  Chuno  dürfte  dersell)e  sein,  der  iinwerm  Ulrich  zur  Ge- 
winnuno^  des  (tu.  behilflich  war,  (^r  wird  es  auch  sein,  von 
dem  in  einem  Todtcnbuche  von  8t.  Peter  (  Archiv  f.  (isterr. 
Gesch.  XIX,  S.  240)  unt^r  dem  23.  April  eingetragen  ist: 
Chuno  de  Gutradt  cuius  memoria  peragitur  ut  preiati,  denn 
Min  Gk'ossvater  wird  damit  schwerlich  gemeint  aeuiy  da  dieser 
lange  in  Streit  mit  dem  Erzljischofe  lebte  and  wegen  Wider- 
setzlichkeit g6gen  obrigkeitliche  £xeoution  ezoommonicirt  wurde 
(Nr.  198). 

Ein  Dobringen  kommt  in  der  Zeit,  aus  welcher  von 
Meiller  die  Begesten  edirt  sind  (1106— 1246)|  nicht  vor,  doch 
waren  auch  die  Dobringen  Salzbnrger.  Ekkehart  D.  Bclbst 
kam  mehrfach  mit  Ottokar  II.  yon  Böhmen  in  Berfihnmg: 
1270,  wo  er  als  Zeuge  fttr  den  Vertrag  xwisohen  Ottokar  and 
Friedrich  von  Salzburg  mitnnterzeiehnet  ist  (s.  Emler,  Regg. 
Nr.  732),  dann  1276,  wo  vom  3.  Mai  und  3.  Jimi  für  ihn  Ur- 
kunden ausgestellt  wurden  (a.  Emier,  Uegfg.  Nr.  1017.  1022). 

Dieser  Ekkehart  wird  deninach  wühl  derjenige  gewesen 
sein,  an  den  sich  die  Bitte  Ulrichs  um  Vermittlung  des 
Buches  zunächst  richtete,  und  er  seinerseits  wird  erst  wieder 
die  Gefiilligkeit  des  von  Gutnit  in  Anspruch  genommen  haben, 
der  dem  Kirchenfürsten  näher  gestanden  zu  haben  scheint. 
Die  ganze  Vermittlung  kann  aber  nffenbar  nicht  zu  einer  Zeit 
stattgefunden  haben,  wo  Ottokar  mit  dem  Erzbischof  von  Salz- 
burg in  offener  Feindschaft  lebte.  Die  Zeit  des  Friedens  awischen 
diesen  beiden  Fürsten  ist  ab<  r  <'in('  sehr  kurz»?.  ' 

Schon  im  Jahre  seiner  Wahl  (1270)|  als  eben  Ottokar 
KlUnten  and  Erain  in  Besits  genommen  hatte,  erhob  der  Sals- 
boiger  Enbischof  Ansprüche  aof  eine  Reihe  von  GHltem,  die 
Ottokar  in  Besitz  hatte.  Es  wurde  wohl  eine  provisorische 
Abkauft  getroffen,  aber  nie  eine  definitive  Ordnung,  und  seit 
der  Wahl  Rudolfs  von  Habsburg  zum  deutschen  König  war 
der  Salzburger  Erzbischof  sein  treuester  und  eifrigster  Bundes- 


1  Vgl.  Lorouz,  Deutsche  Q«Mliichte  des  XIII.  und  XIV.  Jalirh.  II.  lid. 
SUnngiW.  d.  pUL-Uat  a  XOTIL  B4.  II.  Bit  26 
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genoBte  gegen  Ottokar.  Er  wandte  alle  Mittel  an,  um  Rudolt 
Anhänger  in  den  österreichiselien  Ländern  au  verschaffen,  ver- 
kündete den  Kirchenbann  gegen  Ottökar,  sorgte  daflir,  da« 
alles  Volk  erfahre  von  Acht  und  Bann,  dem  der  Böhmcnkönip 
verfallen  war,  Ja  der  geistliche  Herr  soll  sogar  einen  Kriogs- 
phin  gegen  ihn  entworfen  haben.  Abgesehen  von  der  kurzen 
Pause  nach  dem  Frieden  von  Wien  (Nov.  127G),  Hess  der 
Erzbischof  nie  ab  von  Feiads&ligkuitüo  gegen  Ottokar  bis  zu 
dessen  Tode. 

Wir  müssen  also  noth wendig  annehmen,  dass  Ulrich 
schon  vor  der  Wahl  Rudolfs  den  Gu.  erhalten  und  seine  AI. 
begonnen  habe. 

Er  hat  damit  eine  Verherrlichung  Ottokars  beabsichtigt, 
wie  wir  schon  aus  dem  Umstand  vermnthen  könnten,  dass 
Alexander  das  böhmische  Wappen  führt.  Doch  deutlich  zeigt 
uns  dies  der  Schluss  des  V.  Buches,  wo  Ulrich  einen  Vergleich 
anstellt  zwischen  Alexander  und  (dum  allerdings  nicht  geuaunten) 
Ottokar  (UG9i— 1472ü;. 

wä  wart  ie  kein  fürste  gebom 

da%  er  so  junc  lu  kürzet'  ztf 
gthüißbe  so  menlichen  stiitf 
man  vint  tr  niender  einen 
niuwan  den  B&B%en  einen, 
den  man  im  geliehen  moe. 
de$  ein  von  jugent  ie  e6  lae 
da%  er  dn  alUr  vinde  dam 
geuHÜUcUeh  ndeh  priee  rane, 
einer  vinde  eraft  er  neiget  .... 
daz  ist  ander  fürsten  clage  .... 
Ja  5  shi  pris  lu  lauf  et  vor 
und  sie  erveicheu  niJtf  sin  spor 
und  tvdijun  dttn  (^f leiifhaj  t'  ii  nit. 
dftr  üf  bin  rnanlutit  cIc'dh'  <ßt. 
er  Alexander  svd  er  noch  streitf 
er  iSa/omon  an  wirdikeit, 
an  toitheitf  an  reinem  gemüeie  .... 

Ein  solches  Lob  konnte  Ulrich  nur  demjenigen  FUrsten 
spenden,  bei  dem  er  lebte,  und  da  sagt  er  uns  (27623  ff.),  der 
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Erzbischof  von  S;ilzl)ur^  liabfi  ihn  zu  sieli  eingeladen,  aber  er 
habe  damals  den  leweM  nicht  verlassen  \v«)llen  und  er  sei  noch 
derselben  Gesinnung:  in  dessen  Lande  sei  er  geboren  und 
nächst  Gott  sehe  er  diesen  als  seinen  Herrn  an.  Das  Gedicht 
ist  Wensel  II.  gewidmet  Aber  diesen  jugendlichen  Fürsten 
neben  Alexander  zu  stellen  und  derartig  zu  preisen^  hätte  gar 
keinen  Sinn,  wohl  aber  sind  gewisse  AehnÜchkeiten  zwischen 
Alexander  nnd  Ottokar,  der  sich  aach  in  kiirser  Zeit  ein  ge- 
waltiges Reich  eroberte,  unläugbar  vorhanden.  Diese  Stelle 
ist  aber  offenbar  bei  Lebseiten  Ottokars,  vor  seiner  Niederlage 
am  Harehfelde  (1278)  geschrieben.  Uebrigens  muss  Ottokar 
ein  gewisses  Wohlgefidlen  daran  gefnnden  haben  mit  Alezan- 
der verglichen  zu  werden,  da  auch  Meister  Sigeher  diesen 
Vergleich  in  verschiedenen  Variationen  wiederholt  (HMS.  II, 
260  ff.)  und  so  ist  es  gar  nicht  unwahrscheinlich,  dass  der 
König  zur  Entstehung  des  Gedichtes  Ulrichs  die  Anregung  gab. 
Für  sicher  halte  ich,  dass  das  V.  Buch  vor  127R  fertig  war. 

Ottokar  inuss  aber  bald  nach  Vollendun;;  flieses  Buches 
gestorben  sein.  Denn  das  VI.  und  VII.  Bucli  sind  so  kahl 
und  armselig,  der  Dichter  sucht  da  nur  mit  seinem  Stoff  fertig 
zu  werden,  benutzt  nicht  einmal  alles,  was  bei  Gu.  stand,  ganz 
gegen  seine  früheren  und  späteren  Gewohnheiten;  dass  man 
diesen  Büchern  die  Noth  förmlich  ansieht,  in  der  sich  der 
Dichter  nach  dem  Tode  seines  Gönners  befand,  wo  in  Böhmen 
Bürgerkriege  und  Hungersnoth  walteten  und  wohl  wenige  sich 
um  den  Poeten  kttmmerten.  Erst  mit  dem  VIIL  Buche  be- 
ginnt wieder  ein  frischerer  Ton,  und  am  Schluss  dieses  Buches 
weiss  er  denn  auch  schon  wieder,  wem  er  sein  Werk  nach  der 
Vollendung  überreichen  werde  (18906  ff.).  Da  muss  wohl  schon 
Wenzel  U.  die  Regierung  übernommen  haben  (1283),  an  dessen 
Hofe  Ulrich  wieder  glückliche  Tage  sah  und  Müsse  genug,  das 
IX.  und  X.  Buch  in  stattlicher  Fülle  auszuarbeiten.  Dem  König 
Wenzel  ist  am  Schluss  auch  das  Werk  dedizirt  (  27730  ff.).  Da 
er  aber  neben  Wenzel  dessen  Gemahlin  Gutta  niemals  erwähnt, 
die  er  doch  im  Wilhelm  von  Wenden  nie  vergisst  und  fast 
noch  höher  feiert  als  den  König,  so  dürfte  die  Vollendung  vor 
deren  Ankunft  in  Böhmen  (1287)  fallen. 

So  wären  wir  zu  dem  Resultate  ffclangt:  die  fünf  ersten 
Bücher  fallen  zwischen  1270—1278,  VI— Vll  zwischen  1278 
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bis  1283,  VIII— X  zwiBchen  1283—1287.  Dass  er  an  den 
beiden  kfirzeBten  Büchern  so  lange  arbeitete,  erscheint  wohl 
nach  den  oben  ang^egebenen  Umständen  nicht  mehr  aufftllig. 

Die  Fortsetzung,  das  XI.  Buch,  ist  dem  Börse  II.  von 
Risenburi;  gewidmet.  Dieser  ist  ein  Enkel  des  in  den  .l.iliren 
124S"^1276  in  der  Geschichte  Böhmens  viel  genannten  Boresch. 
Kr  hatte  einen  Solin  Slavko  oder  Slavek,  der  früher  gestorben 
sein  muss,  da  Friedrich  von  Schönburg  als  Vormund  seiner 
Kinder  genannt  wird.  Die  erste  Urkunde,  die  Börse  (U.)  ans- 
stellt,  trägt  das  Datum  Udelits,  7.  April  1295  (s.  Emier,  Begg. 
Nr.  1684),  die  nächsten  stammen  erst  von  1302  und  1903 
(s.  a.  a.  O.  Nr.  V.)\',\,  1971,  1973),  in  den  folgenden  Jahren 
wird  er  dann  öfter  genannt.  Jedenfalls  kann  ilun  Ulrich  nicht 
früher  als  in  den  letzten  Jahren  des  Jahrhunderts  dieses  Buch 
sngedgnet  haben. 


Digitized  by  Google 


* 


XIX.  SITZUNG  VOM  14.  JULI  1880. 


Von  dem  w.  M.  Herrn  Dr.  Pfismaier  wird  eine  f^r  die 

SItiuugaberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Die  freindläudiscLcn 
Reiche  zu  deu  Zeiten  der  8ui^  vorgelegt. 


An  Dmoksotariften  worden  Torgelegt: 

AckerliHu-M  in  isterium,  k.  k.:  ätatistiacbe«  Jahrbuch  für  1879.  III.  Heft. 
1.  LiffeniiifT.   Wien,  1H80;  8^ 

Akademii-  «irr  Wissenscliaften,  könitrl.  prt'U.ss.,  /.u  IJi'rlin:  Monatsbcriclit, 
März  ls>o.    Merlin,  8",        Die  Ordinal/ahh'ii  der  nn-xicanisrlien 

i?pracljf,  durgefitellt  vun  Juli.  Carl  VA.  B  ti  st- Ii  ui an n.  Herlin,  188(>-,  4". 
—  Ueber  die  Wiener  und  Hfideiberffer  Handschrift  de»  Otfriod;  von 
Otkar  Erdmmnn.  Berlin,  1880;  4'\  —  Die  Bronseftnido  Mis  Olimpia 
od  deren  kanstgetchichtUche  Bedeatung;  von  Adolf  Furtwaengler. 
Berlin,  1880;  4«. 

—  kSn^  bair.,  sa  Mfinchen:  Sitanogsberichte  der  philoeophiedi-pliUo- 
logifdien  nnd  hiatoriachen  Clasae.  1879.  Baad  IL  Heft  ÜL  MUncheii, 
1879;  8«. 

irebiologische  Sammlong  yon  DenkmKIeni  cur  Oeaehiclite  daa  nordweat- 
Hchea  Boaalaad.  Tomea  X  and  XI.  Wilna,  1879,  1880;  4*. 

H  rlin,  rniversitfit:  Druckachriften  pro  isT'.t        1  Stücke.  V\ 
<t<  «t-lUc haft ,  .ill;;emeine  gcHcliiclitforHcheude  der  Schweis:  Jahrbudl  für 
Sehweizerische  G.  >clii.  hte.  V.  Band.  Ziiricl.,  1H80;  8". 

-  antiqtiarische :  Mittheilnngen.  Band  XX,  Abtheilung  I,  Heft  3.  Zfirich, 
1«7<);  4".  —  Band  XX,  AbtlH-ilunL'  II,  Heft  2.  Züricli,  1880;  4'\ 

Heidelberg  ,  Umversität:  Akademuche  tichriften  pro  1879—1880.  13  IStücke. 
und  8". 

InMitute,  thü  anthropological  of  Gnat  Britain  and  Ireland:  The  JonmaL 
VoU  IX,  Nr.  IV.  Maj  1880.  London}  8». 
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Milit&r-Cumit6,  techtiischcH  iiiid  adininistr.itivc!«,   III.  Section:  MUÜir- 

statlstisebes  J«hrbucii  t'in  das  Jahr  1Ö70.  II.  Theil.  Wien,  1880;  4". 
Mitthoi  lun^en  aus  Juittu.i  rertlu\s'  (i^copraphincher  Anstalt  von  Dr.  A.  Fete^ 

mann,  XXVI.  Band,  18Ö0.  VII.  Gotha;  4". 
Numismatische   Blätter:   Organ   tür   NumiHmatik   uinl  Altorthumskunde. 

Mit  uiucr  Bt  ilage:  Numismatisdier  Anzeiger.  II.  Jahrgang,  Nr.  4  and  5. 

Wien,  188(»;  4'\ 

,Revuo  politiquo  et  littt'raire*  et  ,Revne  st-icntifiipie  de  la  France  et  de 
l'i:trau<,'er'.  X"  Anm'o,  2'  St'rie,  No.  2.  Paria,  1880;  4  '. 

Socio tj,  the  American  geographica!:  Journal.  Vol.  X.  New- York,  1878;  8'. 

Tilfj,  JoMinet  B.;  Opusenia  gmeea.  Budapest,  1880;  4<*. 

Yerein  für  Hsmbiirgiache  Geschichte:  Mitdieiliiiigen.  III.  Jahrgang.  Nr.  4 
bis  6.  Hamburg,  1880;  8*. 

Wissenschaftlicher  Club:  MonatsbUttter.  I.  Jahrgang,  Nr.  8  nad  9. 
Wien,  1880  ;  4«. 
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Die  fremdländischen  Reiche  zu  den  Zeiten  der  Sui. 

Von 

Dr.  A.  Pfizmaier, 

irirkL  Mitglieda  der  ku«.  Ak«d«mie  der  WiwBichift— . 


Ueber  die  fremdländischen  Reiche,  mit  welchen  China  in 
den  älteren  Zeiten  in  Berührung  kam,  liegen  in  den  grossen 
Geschichtschreibern  vielfiUtige,  schwer  zu  ordnende  Nachrichten 
vor.  Bei  dem  Umstände,  dass  diese  Reiche,  Je  nach  den  Zeiten, 
sehr  wesentliche  Verschiedenheiten  zeigen,  dass  einige  derselben 
ihre  Namen  wechselten  oder  zu  bestehen  aufhörten,  schien  es 
zweekuiässig',  sie  von  der  Seite  ihrer  jcMlcsmulijjfeii  Beziehungen 
zu  den  Ercig;ni8seu  der  Gt^scliiclite  ins  Au<i;e  zu  l'usscu. 

Zu  den  Zeiten  der  Sui  wurde  «lor  lungii  untcrhrochcne 
Verkehr  uiit  den  frenidlündisclien  Reichen,  unter  welchen 
nianclie  wie  U-sün,  Tsch'e-HSe,  nicht  mehr  vorkouunen.  andere 
wie  Lieu-khieu,  Tsehi-thu  zum  ersten  ^lale  i;;cniuint  werden, 
wieder  aufgenommen.  Während  der  Zeiträume  Khai-hoang, 
Jin-scheu  und  Ta-ni«'  (581 — GIO  n.  Chr.)  waren  es  Reiche  der 
östlichen  Fremdländer  sechs,  Reiche  der  südlichen  Fremd- 
länder vier,  Reiche  der  westliclicn  Fremdländer  dreiundzwanzig, 
Reiche  der  nördlichen  Fremdländer  fünf,  welche  an  den  Hof 
der  Sui  Gesandte  schickten  und  Tribut  und  Geschenke  brachten. 

Die  Abhandlung  liefert  die  in  dem  Buche  der  Sui  ent- 
haltenen Nachrichten  von  den  zwei  östlichen  Reichen  Lien-khieu 
und  Wo  (Japan),  femer  von  den  vier  südlichen  und  sämmt- 
lichen  dreiundzwanzig  westlichen  Reichen.  Unter  den  letzteren 
befindet  sich  Po-sse  (Persien),  welches  ebenfalls  Tribut  brachte. 
Von  den  Tier  nicht  einbegriffenen  coreanischen  Reichen  wurde 
bereits  in  einer  anderen  Arbeit  des  Verfassers:  ,Nachrichten 
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von  den  alten  Bewohnern  des  heutigen  Corea^  (Jahrgang  1867 
der  Sitzongsberiehte),  wo  jedoch  die  zahlreichen  als  noth wendig 
sich  herauBstelienden  chinesischen  Zeichen  aus  Rücksichten  der 
Druokleg^g  damals  nicht  gesetzt  werden  konnten,  ansfilhr- 
lich  gehandelt 


Das  Beieh  Lieu-khien. 

Das  Reich  jjj^  ^  Lieu-khieu  befindet  sich  unter  des 
Inseln  des  Meeres.  Von  der  Landschaft  ^  ^  Rien  ngan' 
östlich  erreicht  man  es  zu  Wasser  in  fünf  Tagen. 

Das  Land  hat  viele  Bcrsi^schluchten  (  |Jj  ). 

Der  (reschlechtsnanie  des  Könijrs  ist  (ieschlccht  ||^  ^ 
Hoan-sse.  Sein  Name  ist  ^  Uö-thse-teu.    Seine  Ab- 

stammung ist  unbekannt.   £s  gibt  mehrere  Herrscherhäuser 

tat)  des  Reiches. 

Die  Menschen  jenes  Landes  ruft  man  mit  ^  ^ 
Kho-lao-yang.    Die  Gattin  heisst  ^        ^  To-p6-yü. 

Die  Wohnsitze  heisscn  ]^  ^  Po-lo-than-thiin;? 
, Schluchten  Po-lo-than'.  Dieselben  haben  dreifach  Uräben  und 
Ffahlwerk.  Man  umzieht  sie  mit  fliessendem  Wasser,  pflanzt 
Dornsträuche  und  macht  diese  zu  Qehägen. 

Die  grössten  von  dem  Könige  bewohnten  £[&user  messen 
sechzehn  ^  Kien.  Man  schnitzt  an  ihnen  die  Bilder  von 
Vögeln  und  vierfüBsigen  Thiercn  ein. 

Es  gibt  viele  [^J  Teu-leu.  Dieser  Baum  hat  Aehn- 
lichkeit  mit  dem  Citronenbaum.  Die  Blätter  sind  jedoch  dicht, 
die  Zweige  dünn  und  herabhängend  wie  Haupthaar. 

In  dem  Reiche  gibt  es  vier  bis  iiinf  Vorderste  so), 
welche  die  ,-Schluchten'  verwalten.  In  den  ,Schluchten'  hat 
man  einen  kleinen  König. 

Hin  und  wieder  gibt  es  Dörfer.  Die  Dörfer  haben 
^  Niao-liao-.su  jVogelversländige  Vordei'ste'.  Man  niaclil 
zu  aolchen  zugleich  diej»'iil<j;en,  welche  im  Kaiii|)t"e  geschickt 
sind,  öobaid  sie  eingesetzt  sind,  leiten  sie  die  dachen  eines 
Dorfes. 


Dm  heutige  Kien-ning  in  Fö^kien. 
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Ifibuer  und  Frauen  umwickeln  das  Haupthaar  mit  weissen 
HinfBcIinllren  und  winden  diese  in  KrOmmungen  vom  Nacken 

bb  zu  der  Stirn.  Die  jungen  ^I.-imier  o;ebrauchen  Fitiige  als 
Mützen,  putzen  sich  mit  Perlen  und  Muscheln  auf  und  tragen 
Zierathen  von  rother  Wolle.  Gestalt  und  Zuschnitt  sind  nicht 
gleich. 

Die  Frauen  verfertigen  aus  florenem  Blumenwerk  und 
waHem  Tuch  Kopfbedeckungen,  welche  ein  rechtwinkeliges 
Viereck  bflden.   Sie  weben  den  Bast  des  Teu-leu^  zugleich 

mit  Hanf  von  vermischten  Farben  und  vermischte  Federn  zu 
Kleidern.  Deren  Zuschnitt  ist  nicht  ein  und  derselbe.  Aus 
zusammengenähten  Federn  und  herabhängenden  Seeschncckon 
verfertigen  sie  8chmuck,  wobei  vermischte  Farben  zwischen 
dsander  sich  befinden.  Sie  lassen  kleine  Muscheln  herabhängen. 
Denn  Ton  ist  gleich  demjenigen  der  Qürtelsteine.  Sie  nähen 
Ohrringe  zusammen  und  gebrauchen  Armbänder.  Sie  hängen 
Perlen  an  den  Hals,  weben  aus  Schminkbohnenstroh  Hüte  und 
schmücken  diese  mit  Federn. 

Man  hat  Messer,  I^anzen,  Pi\'i]s})itzen ,  Schwerter  und 
Dulche.  Die  Gegend  ist  ai*m  an  llisen.  Die  Klingen  sind 
düDn  und  klein.  Man  nimmt  für  sie  häutig  Bein  und  Horn 
ab  Aushilfe.  Zusammengehefteter  Hanf  dient  au  Panzern. 
Bifweilen  yerwendet  man  Bären-  und  Leopardenfelle. 

Der  König  besteigt  ein  hdlzemes  vierfUssiges  Thier  und 
zieht  einher,  indem  er  es  durch  die  Leute  seiner  Umgebung 
^'^if*  eine  Sänfte  tragen  lässt.  S(iin  Gefüllte  Ix'stclit  aus  nicht 
uithr  als  einigen  Zehenden  von  Menschen.  Die  kleinen  Konige 
besteigen  eine  Bank,  welche  so  geschnitzt  ist,  daas  sie  die  üe- 
sUlt  eines  vierfüssigen  Thieres  hat. 

Die  Menschen  des  Reiches  lieben  es,  sich  gegenseitig  an- 
ngreifen.  Sie  sind  ktthn,  stark  und  geschickt  im  Laufen.  Sie 
haben  ein  zähes  Leben  und  ertragen  Wunden. 

Die  , Schluchten*  bilden  je  eine  Abtheilung.  Diese  Ab- 
tht'ilungen  kommon  einander  nicht  zu  Hilf<;.  Wenn  zwei 
■^iblachtreiLen  auf  einander  tretlen,  springen  drei  bis  fünf 
^uihige  mit  Gesell rei  hervor,  wechseln  Worte  und  schmähen 
«nander.    Dabei  greift  man  sich  gegenseitig  an  und  schiesst 


Der  oben  erwllmte  Benin. 
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mit  PfeileD.  Wo  aaf  einer  Seite  der  Sieg  nicht  ht,  ergreift 
das  ganze  Heer  die  Flucht.  Man  schickt  dann  MenBchen,  welche 

Kntflchtildi^un^cn  vorbringen,  worauf  man  sich  versöhnt  nnd 
ausi'inandcr  geht.  Man  liest  die  in  dem  Kampfe  Gefallenen 
auf,  sammelt  sie  in  GemfMnsehaft  und  verzehrt  sie.  Dabei  träj?t 
man  die  Todtenkfipfe  zu  dem  Wohnorte  des  Königs.  Dieser 
beschenkt  die  Leute  mit  Mützen  und  heisst  sie  als  Vorderste 
der  Abtheilung  auftreten. 

Man  kennt  keine  Abgraben.    Wenn  es  Ang«d«  i^^enheiten 

gibt,  nimmt  man  sj;loi('lim;issig  Abgaben  von  den  Feldern. 

Dio  Verhängung  von  Strafen  ist  ebenfalls  keine  beständige 
Kegel.  Die  Gesetzkundigen  überblicken  die  Geschäfte,  prfifen 
und  beurtheilen.  Bei  Uebertretungen  und  Verbrechen  wird 
durch  den  Niao-liao-eö  ^vogel verständigen  Vordersten'  ent- 
schieden. Erfolgt  kein  Geständnisse  so  richtet  er  nach  oben 
eine  Bitte  an  den  König.  Dieser  heisst  die  Diener  und  Unter- 
gebenen in  Gemeinschaft  beratheu  und  es  bestimmen. 

In  den  Geflingnisscn  hat  man  keine  Halszwingen  und 
Ketten.  Man  bedient  sich  blos  der  Stricke  und  Bande.  Wenn 
man  bei  einem  Menschen  auf  Todesstrafe  entscheidet,  so  tddtet 
man  ihn,  indem  man  ihm  mit  einem  eisernen  Bohrer,  welcher 

so  dick  wie  ein  Kssstab  und  über  einen  Schuh  lani;  ist,  den 
Si  beitol  (Im  ( lihohi  t.  Bei  Icichteu  Vcrbrochuu  macht  mau  von 
dem  Stocke  Gebrauch. 

Man  hat  insgemein  keine  Schriftzeichen.  Man  blickt  auf 
den  zunehmenden  und  abnehmenden  Mond  und  berechnet  so 
die  Zeit.    Man  beobachtet  das  Verdorren  der  Pflanzen  und 

bildet  so  die  Jahre. 

Die  IMcrischen  haben  tiefliegende  Augen,  lange  Nasen  und 
sind  ziemlich  von  der  Art  der  Menschen  von  Hu.  Sie  haben 
ebenfalls  einen  kleinen  Verstand.  £s  gibt  bei  ihnen  nicht  die 
Umschränkung  des  Gebieters  und  Dieners,  der  Höheren  und 
Niederen,  nicht  die  Gebräuche  der  Verbeugung  und  der  Unter- 
würfigkeit.   Vater  und  Sohn  schlafen  in  demselben  Bette. 

Die  jungen  Männer  reissen  sich  Jiart  und  Schläfeuhaar 
aus.  An  den  behaarten  Stelleo  des  Leibes  entfernen  sie  das 
Haar  ebenfalls.  Die  Frauen  ritzen  in  ihre  Hände  mit  Tinte 
Zeichnungen  von  Insecten  und  Schlangen. 
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Bei  Heirathen  wirbt  man  Tennittelat  Wein,  lubereiteter 
Speisen,  Perlen  und  Muscheln.  Bisweilen  finden  Männer  und 
Ißdcfaeo  an  einander  Gefallen  und  gesellen  sich  sogleidi  an 

eiflÄiider. 

Wenn  die  Frauen  g-ebären  und  säugen,  müssen  sie  die 
UmhüliuDg  des  Kindes  verzehren.  Nach  der  Geburt  breuucu 
sie  sich  mit  Feuer  und  machen  Schweiss  hervortreten.  Nach 
filnf  Tagen  sind  sie  wieder  hergestellt. 

Man  setzt  das  Meerwasser  in  hölaernen  Trögen  der  Sonne 

aus  und  bereitet  auf  diese  Weise  8als.  Aus  Raumsaft  bereitet 
man  Essiii;^.  In<lem  man  Reis  und  Weizenmehl  kocht,  bereitet 
IDAQ  Wein.    Der  Geschmak  desselben  ist  sehr  fad. 

Beim  Essen  bedient  man  sich  immer  der  Hände.  Wenn 
man  luflLllig  eine  seltene  Speise  erhftlt,  reicht  man  sie  früher 
den  Geehrten.   Bei  allen  Festen  und  Zusammenkfinften  musa 

derjenige,  der  den  Weinbechcr  crfasst,  warten,  bis  man  den 
Nauien  ruft.  Dann  erst  trinkt  er.  Derjenii^^e,  der  dem  Köuij^c 
«l'.n  Wein  emporreicht,  ruft  ebenfalls  den  Namen  des  Königs. 
bea  Beclier  in  dem  Munde  halten  und  gemeinschaftlich  trinken, 
iit  liemlich  wie  bei  den  Türken. 

Beim  Singen  und  Rufen  stampft  man  mit  den  Ffissen. 

Ein  Mensch  sini^ft,  und  die  ganze  Menge  stimmt  ein.   Der  Ton 

ist  ziemlich  traurifi;  und  missmuthij^.  Man  fasst  ein  Mädchen 
oben  an  der  Schulter,  bewegt  die  Hände  und  tanzt. 

Was  die  Todten  betrifft,  so  erhebt  man  sie,  wenn  man 
gläubig  daas  das  Leben  erloschen  sein  wird,  und  schafft  sie  in 
den  Vorhof.  Die  Angehörigen  und  Gäste  weinen  und  klagen 
am  sie.  Man  wäscht  den  Leichnam  und  wickelt  ihn  in  Baum- 
Wolltücher.  Nachdem  man  ihn  in  Schilf  und  Gras  gehüllt, 
baiiren  ihn  die  Angehüriofen  in  der  Erde  auf.  Man  (hürmt 
ober  ihm  keinen  Erdhügel.  Der  Sohn  verzehrt  des  Vaters 
wegen  durch  mehrere  Monate  kein  Fleisch. 

An  den  Südgränzen  sind  Sitten  und  Gewohnheiten  etwas 
verschieden.  Wenn  ein  Mensch  stirbt^  verzehren  ihn  die  Städte 

und  Dürfer  gemeinschaftlich. 

Es  gibt  Bären,  wilde  Hunde  und  Wolfe,  überaus  viele 
Schweine  und  Hühner,  aber  keine  Rinder,  Schafe,  Esel  und 
Pferde. 
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dem  Krieofshcore  anselihjssen,  befanden  sich  Menschen  von 
jg  ^  Knen-lün. »  Dieselben  verstanden  »emlich  gut  die 
Sprache  von  Ldeu^khieu.  Man  entsandte  Leute,  welche  be- 
ruhigen und  bekannt  machen  sollten.  Die  Menschen  von  Lieii- 
khieu  leisteten  nicht  Folge.  Sie  stellten  sich  dem  obrigkeit- 
lichen Kriegsheer  entgegen. 

Tsch'in-ieng  griff  sie  an  und  schlug  sie  in  die  Flucht.  Kr 
rückte  bis  zu  der  Hauptstadt  vor.  kämpfte  fortwährend  und 
brachte  Niederlagen  b^.  Die  Paläste  und  Häuser  verbrennend, 
nahm  er  mehrere  tausend  Männer  und  Weiber  gefsngen.  Indem 
er  hierauf  den  Krieg8t>edarf  einsohifflte,  kehrte  er  heim.  Seit- 
dem wurde  nichts  mehr  unternommen. 

Die  folgeiHl<.'n  Nachrichten  von  Tsch'in-long  enthalten 
einige  Eiuzelnhoiten  über  die  Eroberung  von  Lieu-khieu. 


Tsch'in-leng. 

^        Tsch'in-lengy  mit  dem  Jttnglingsnamen  ^ 
Tschang-wei  genannt,  stammte  aus  Siang-ngan  in  LiÜ-kiaBg. 
Sein  Gross vater  ^  Tschö  ernährte  sich  mit  Fischfang.  Sein 

Vater  (  [Jj  ^  ^)  Hien,  in  der  Jugend  kühn  und  tapfer,  diente 

^  ^  ^  Tschang-ta-pao  und  war  Meldender  des  Unrechts 
(tt  khiö-kao)  von  der  Abtheilung  innerhalb  der  Zelte. 
Als  Tschang-ta-pao  sich  empörte,  übergab  er  Hien  das  Amt 
eines  stechenden  Vermerkers  von  Tsiao-tscheu.  Nach  der 
Vernichtung  von  Tsch'in  wurde  Ilien  in  dem  Hause  abgesetzt 

Als  "j^  ^  ^  Kao-tschi-hoei,  *^  ^  Wang-weii- 
tsiu  und  Andere  Aufruhr  erregten,  grifi'cn  die  gewaltigen  und 
hervorragenden  Männer  von  Kiang-nan  und  Liü-kiang  ebeofaUs 
zu  den  Waffen  und  setzten  sich  mit  einander  ins  Einvernelimen. 
Weil  Hien  ein  ehemaliger  Anführer  war,  stellte  man  ihn  in 
Qemeinschaft  als  Vorgesetzten  hin. 

Hien  wollte  ihnen  Widerstand  leisten.  Sein  Sohn  Lens 
sprach  zu  ihm:  Der  Aufstand  der  Meng<^  ist  her(M'ts  ausge- 
brocheu.    Wenn  mau  Widerstand  leisten  wollte,   würde  das 


*  Knen-inu  itt  eine  Insel  in  dem  Meere  roa  Cochlnchina. 
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lj)glück  uns  erreichen.  Man  muss  sich  verstellter  Weise  an- 
schJiessen  and  gesondert  einen  Plan  für  spftter  entwerfen.  — 
flien  billigte  dieses. 

Um  diese  Zeit  gelangte  das  Kriegsheer  ^  ^  Li-tseh'^'s, 

i  s  das  lieich  nh  Pfeiler  Stützenden,  nach  *^  ^  Tang-thu. 
ilien  entsandte  heimlich  seinen  Sohn  Leng  an  den  Aufentbalts- 
ort  Li-tsch  e's  und  bat,  sich  im  Inneren  mit  ihm  ins  Einver- 
ttisdoiss  setaen  sa  dürfen.  Li-tsch'ö  meldete  die  Sache  nach 
oben.  Man  ernannte  Hien  m  einem  oberen  grossen  Heer- 
fthrsTy  einem  stechenden  Vennerker  von  ^  Sinen-tschea  and 
teilte  ihn  in  das  Lehen  eines  Fürsten  der  Landschaft  Tsiao. 
Die  Stadt  des  Lehens  waren  tausend  Thülen  des  Volkes. 

Eine  höchste  Verkündun^  befahl  Li-tschV,  sich  mit  Hien 
in»  Einverständniss  zu  setzen  und  mit  ihm  sich  zu  vereinigen. 
Has  Kri^heer  Li-tsch'ö's  war  noch  nicht  angelangt,  als  der 
Amehlag  verraihen  wurde.  Hien  wurde  von  seinen  eigenen 
Aohlngeni  getddtet  Tsch'in-leng  konnte  mit  Mühe  entkommen. 
Der  Kaiser  ernannte  Tsch'in-leng  in  Rücksicht  auf  dessen  Vater 
fnm  Eröffnenden  des  Sammelhauses  (  ^  khai-fu)  und  Hess 
iiiQ  zugleich  die  Krieg^er  des  Bezirkes  leiten. 

Als  Kaiser  Yang  zu  seiner  Stufe  gelangte,  verlieh  er 
Täcbin-leng  die  Stelle  eines  Heerführers  der  raschen  Reiter, 
im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-niö  (607  d.  Ohr.)  er- 
BSBBte  er  ihn  mm  Anflihrer  der  kriegsmnthigen  Leibwächter. 

Drei  Jahre  später  (610  n.  Ohr.)  liess  Tsch'in-leng  mit 
^  ^  ^  Tschani^-tschMn-tscheu,  dem  an  dem  Hofe  bitten- 
len  Grossen,  zciintausend  Krie«^er  von  |^  Tuiig-yang  aus- 
rücken und  schiffte  sicli  von  I-ngan  aus  auf  dem  ^leere  ein, 
um  das  Reich  Lieu-khieu  anzugreifen.  In  einem  Monate  war 
er  daselbst  angelangt. 

Als  die  Menschen  von  Lieu-khieu  aum  ersten  Male  die 
'Schiffe  saheo^  glaubten  sie,  es  seien  reisende  Kaufleute.  Sie 
beigaben  sich  hin  und  wieder  in  das  Lager  und  trieben  Tausch- 
fcamlel.  Tsch'in-leng  erstieg  an  der  Spitze  der  Heeresmengo 
<iie  Uferhöhe,  entsandte  Tschang-tsch'in-tscheu  und  Hess  ihn 
<i*8  Vordertreffen  l)i]<li'n. 

H&i  iBi  $1  ^  Uoan-8se-s6-thse-teUy  der  Vorgesetzte 
jenes  Keicbes;  sandte  eine  Kriegsmacht  aus,  weiche  Widei^ 
«tand  leistete  und  kämpfte.   Tschang -tsch'in- tscheu  griff  sie 
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fortwährend  an  und  zersprengte  sie.  Tsch'üi-Ieng  liicktc  h\< 
zu  der  SoUucht  Ti-mö-than  vor.        ^  1^ 

Hoan-Bse-lao-mu,  der  kleine  König  jenes  Landes,  stellte  sich  ao 
der  Spitze  einer  Euriegsmacht  entgegen  und  kämpfte.  Tsch'in-leog 
griflF  ihn  an  und  schlug  ihn.   Er  erbeutete  das  Haupt  Lao-mu's. 

An  diesem  Tage  fiel  Nebelreixeii  und  war  Finsterniss. 
Den  Anführern  und  Kriegsniiinnern  bangte.  Tsch'iu-leng 
schlachtete  ein  weisses  Pferd  und  opferte  es  dem  Meei^otte. 
Als  dieses  geschehen,  heiterte  es  sich  auf. 

£r  theilte  sein  Heer  fünffach  und  wandte  sich  raseh 
gegen  die  Hauptstadt  jenes  Landes.  Hd-ihse-teu  stellte  sich 
ihm  an  der  Spitze  einer  Menge  von  mehreren  Tausenden  ent- 
gegen. Tsch'in-Ieng  entsandte  Tschang-tsch'in-tscheu  und  liies^ 
ihn  wieder  das  Vordertreffeu  bilden.  Man  schlug  Hö-thse-teu 
in  die  Flucht. 

Tsch'in-Ieng,  den  Sieg  sich  zu  Nutzen  machend|  verfolgte 
die  Fliehenden  bis  zu  ihrem  Pfahlwerk.  Hö-thse-tea,  den 
Rücken  durch  das  Pfahlwerk  sich  deckend,  stellte  seine  Reihen 
in  Schlachtordnung.  TscVin-leng  griff  ihn  mit  den  gesammten 

ausgelesenen  Streitkräften  an.  Man  kämpfte  von  den  Stunden 
Tschin  (5)  bis  Wi  (8)  einen  harten  Kampf,  ohne  auszuruhen. 

Ho-thso-ti  II  zog  sich  in  Rücksicht  auf  die  Ermattung 
seines  Heeres  hinter  das  Pfahlwerk  zurück.  Tsch'in-Ieni;  ver- 
schüttete sogleich  den  Graben,  sprengte  im  Angriffe  das  Pfahl- 
wcrk  und  erbeutete  das  Haupt  Hö-thse-teu's.  Er  bekam  il^ 
Tao-tsch'ui,  den  Sohn  H6-thse-teu's,  in  seine  Gewalt,  machte 
mehrere  tausend  Männer  und  Weiber  su  Gefangenen  lud 
kehrte  in  die  Heimath  zurück. 

Der  Kaiser  hatte  ^-rosses  Wüldgiji'alleu.  Er  beförderte 
Tsch'in-Ieng  zu  der  Rangstufe  eines  Grossen  des  glänzenden 
Gehaltes  zur  Rechten  und  Hess  ihn  Anführer  der  kriega- 
muthigen  Leibwächter  wie  früher  bleiben.  Tschaiig-tsch'in- 
tscheu  wurde  Grosser  des  glänzenden  Gkhaltes  yon  dem  Gold- 
purpur. Zur  Zeit  der  Dienstleistung  von  Liao-tung  versetzte 
man  Tsch'in-Ieng  filr  die  Leibwache  des  Nachtlagers  als  Grossen 
des  ^länztmden  Gehaltes  zur  Linken. 

Als  im  nächsten  Jahre  (613  n.  Clir.)  der  Kaiser  noch- 
mals einen  Kroberungszug  gegen  Liao-tung  unternahm,  wurde 
Tsch'in-Ieng  verbleibender  Statthalter  von  Tung^laL 
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Iii  demselben  Jahre  erregte  0r  ^  Yang-hiaen-han 
Aufruhr.  Tsch'm-Ieiig  stellte  sich  ao  die  Spitze  einer  Heeres- 
menge  7on  sehntausend  Menschen  und  führte  einen  Angriff 
108.  Er  beruhif^t(!  ^  ^  Li-yang  und  erbeutete  das  Haupt 
des  von  Yang-hiiieii-han  eingesetzten  stechendeo  Veruierkers 
^  Yuen-wu-pen. 

indem  er  plötzlich  die  höchste  Verkündung  für  das  Lager 
roQ  Kiang-nan  erhielt,  gelangte  er  mit  den  Kriegsschiffen  bis 
Peng-tsch'ing.  ^  ^  Meng-jang,  der  Vorderste  der  Räuber, 
bc8etB(e  mit  einer  Heeresmenge  von  etwa  zehnmal  zehntausend 
Mottdien  den  Palast  yon  Tu-lian^^  und  machte  den  Fluss 
Hoai  zu  einer  Schutzwehr.  Tsch'in-len<^  setzte  lieiniiich  an 
*ler  unteren  Strömung:  über.  Nach  Kian^]j-tii  j^elan^t,  drau^ 
•^r  an  der  »Spitze  seiner  Kiieg^er  gegen  M(;n(j;-jang  und  zer- 
triunmerte  dessen  Macht.  Man  beforderte  ihn  seiner  Dienste 
wegen  zu  der  Rangstufe  eines  Grossen  des  glänzenden  Ge- 
Jttltes  *  und  verlieh  ihm  das  Lehen  eines  Lehensfürsten  zweiter 
Claaie  von  Sin-ngan. 

Später  begab  sich  der  Kaiser  nach  Kians;-tu.  Plötzlich 
setzte  sich   ^         ^   Li-tse-thung  in  Ilai-ling  lest. 

^@  Tsu-thsai-siang  plünderte  den  Norden  des  Hoai.  jjtt 
j|  Tu-fö-wei  lagerte  in  ^  Lö-hö.  Die  Heeresmenge 
eines  Jeden  betrug  mehrere  Zehntausende.  Der  Kaiser  ent- 
Modte  Tsch'in-leng  mit  dem  Auftrage,  sie  an  der  Spitze  der 
Krieger  der  Leibwache  des  Nachtlagers  anzugreifen.  Tsch'in- 
l^n?  bewältigte  sie  zu  Zeiten  und  machte  Beute.  Der  Kaiser 
ernannte  ihn  mit  Ueberspringuug  zum  Heerführer  der  ver- 
theidigenden  Leibwache  zur  Rechten.  Tsch'in-leng  übersetzte 
nieder  den  Strom  j||  Thsing  und  machte  einen  Angriff  auf 
<üe  Bftuber  von  Siuen-tsch'ing. 


Txrh'in-lenp'  war  zulotzt  (Jrosser  des  frlSnzendou  (Jpli.iltos  für  dio  Lfilj- 
wache  de.<*  Naclitlagers  gpwe.Hpn.  Er  ist  es  jfit/t  in  iir/.Uj;  auf  die  Kaiig;- 
rtnfe.  Kaiser  Yang  von  Siii  hatte  Stellen  der  Grossen  des  glänzendeu 
Gehaltes  von  der  ersten  bis  zur  nennten  Clasne  errichtet.  Der  Grosm 
im  gliBsenden  Gehaltea  cor  Linken  gehörte  m  der  riebUgeo  sweiten 
ClMn.  I>6rjeDige  znriBecfateo  gehörte  so  der  nachfolgenden  «weiten 
CliMe.  Der  Otoeee  des  glSoienden  Gehaltes  von  dem  Ooldpnrpiir  ge> 
h9rte  sa  der  richtigen  dritten  Clane.  Hier  wird  der  f8r  die  Classe  be- 
iliaBte  Name  nicht  genannt 

«niViW.  S.  fUL-ktat  CU  XC?n.  B4.  U.  Hfl.  27 
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Unvennaihet  wurde  der  Kaiser  getödtet  ^  ^  ^ 
YU-wen-hoa-khl  fOlirte  das  Kriegsheer  nach  Norden  nnd  ent- 
floh.  Der  Kaiser  (Kaiser  Kung)  berief  Tsch'in-leog  zu  sich 

und  Hess  ihn  Kiang-tu  bewachen.  Tsch'in-leng  sammelte  die 
Heeresmenge  nnd  Hess  sie  in  weissen  Kleidern  die  Trauer  um 
den  Kaiser  Yang  begehen.  Er  stellte  eine  Leibwache  des 
Verfahrens  auf  und  besorgte  die  neue  Bestattung  an  dem  Fussc 
der  Erdstafe  des  Fürsten  von  U.  £r  begleitete  den  Zog  mit 
einem  Tranerstabe  und  wandelte  schmenBerfÜllt  des  Weges. 
Die  £rOrtemden  gaben  ihm  von  Grand  der  Seele  Recht 

Tseh'in-leng  wurde  später  durch  Li-tse-thnng  ins  Ver 
derben  gestürzt  und  floh  zu  Tu-fo-wci.  Dieser  hatte  ^egeü 
ihn  Abneigung.    Unverhofft  wurde  Tsch'in-leng  gemordet 


Das  Beieh  Wo. 

Das  Reich  ^  Wo  liegt  südöstlich  von  Pe-thsi  und  Sio-lo. 
£s  dehnt  sich  au  Wasser  nnd  au  Lande  anf  einer  Strecke  von 
dreitausend  Li  in  dem  grossen  Meere.  Das  Volk  wohnt  auf 
Inseln.  Zu  den  Zeiten  der  Wei  verkehrt  es  durch  Dolmetsdier 
mit  dem  mittleren  Reiche.  Seine  dreissig  Reiche  nennen  sidi 
Königreiche. 

Die  östlichen  Frenidländor  kennen  nicht  die  Zahl  der 
Li,  sie  rechnen  bloss  nach  Tagen,  Was  die  Gränzen  dieses 
Reiches  betrifft,  so  sind  von  Osten  nach  Westen  fiinf  Monate 
WegeSy  von  Sttden  nach  Norden  drei  Monate  Weges.  Uebersll 
gelajigt  man  au  dem  Meere.  Was  die  Eigenheit  des  Landes 
betriAy  so  ist  es  im  Osten  hoch,  im  Westen  niedrig. 

Die  Hauptstadt  ist  3j|5  ^  i»^  Je-mi-tuiJ  Es  ist  das- 
selbe, was  in  den  Denkwürdigkeiten  von  Wei  durch  ^  ^ 
Je-ma-thai  bezeichnet  wird.  Man  sagte  ehemals,  es  sei 
von  der  Gränze  der  Landschaft  Yö-yang  und  der  umliegen- 
den Landschaften  gleichmässig  zwölftausend  Li  entfernt  und 
liege  im  Osten  von  Kuei-ki,  nahe  bei      +  J^f)  Taa-ni.' 

>  Dm  Beicb  Jamato. 

'  Tu-ni  ist  das  heutige  Tan-taeheo,  KnU  Kbltuif  •taehen  «nf  der  Iitiri 
Hai-nan. 
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Zu  den  Zeiten  des  Kaisers  Kuang-wu  von  Han  (25— f)? 
n.  Chr.)  schickte  das  Kelch  an  den  Hof  einen  Gesandten. 
Dieser  nannte  sich  einen  Grossen  des  Reiches. 

Zn  den  Zeiten  des  Kaisers  Ngan  (107—125  n.  Chr.) 
schickte  es  wieder  einen  Gesandten  an  den  Hof  mit  Trihnt 
Man  nannte  es  Kelch  ^  jg^  Wo-nu. 

Zu  den  Zeiten  der  Kaiser  Hoan  and  Ling  (145 — ^189 
n.  Chr.)  gerieth  dieses  Reich  in  grosse  Verwirrung.  Han  griff 
abwechselnd  einander  an,  und  es  hatte  Jahre  hindurch  keinen 
Vorgesetsten.  Eän  Mftdchen,  Namens  ^  ^  Pi-mi-hn,« 
vermochte  es,  durch  den  Dftmonenweg  die  Menge  an  herflcken. 
Die  Mensclien  des  Reiches  erhoben  sie  hierauf  in  Geman* 
schuft  zur  Konij^in.-  Dieselbe  hatte  einen  jüngeren  Bruder 
der  ihr  (his  Reicli  einrichten  half. 

Der  Könii^  dieses  Reiches  besitzt  tausend  aufwartende 
Mäg-de,  die  er  selten  von  Angesicht  sieht.  Bloss  zwei  Jung«; 
Männer  reichen  dem  Kfinige  Speise  und  Traoki  verkehren 
mit  ihm  und  tragen  seine  Worte  weiter. 

Der  König  hat  Paläste,  Häuser,  Söller,  Thorwarten,  Festen 
und  Verschanzungen,  welche  sämmtlich  mit  Bewaffneten  und 
Leibwachen  versehen  sind.  Man  hält  sehr  strenge  Ordnung. 
Seit  den  Zeiten  der  Wei  bis  su  den  Zeitaltem  der  Thsi  und  Liang 
(221 — 666  n.  Chr.)  yerkehrte  man  mit  dem  mittleren  Reiche. 

Im  awanzigsten  Jahre  des  Zeitraumes  Khat-hoang  (600 
n.  Chr.)  schickte  der  König  von  Wo,'  mit  dem  Qesehlechts- 
namen  ßlj'  ^  0-mei,^  mit  dem  Jünglingnamen  ^  5|HJ 
4t  Ta-li-sse-pe-hu,*  mit  dem  Ehrennamen  ßl^  1^  ^  ^ 
O-pei-khi-nii genannt,  einen  Gesandten,  der  sich  zu  der  Thor- 
warte begab.  Der  Kaiser  hiess  den  Vorstehenden  nach  den 
Sitten  und  Gewohnheiten  jenes  Hcichf's  tragen.  Der  Gesandte 
Spruch:  Der  König  von  Wo  hat  den  Hininiel  zu  seinem  älteren 
Bruder,  die  äunoe  zu  seinem  jüngeren  Bruder.   Zur  Zeit,  wo 

'  Fime-mi-ko  ,Kai«erto«'liter*. 
2  Ks  war  die  Kaiserin  Zin-gu. 
'  Es  war  die  Kaiserin  Sui-ko. 

*  Wohl  dis  AbMmuig  nm  anuhUu  ß-ttugi  .Sonnenaaeblblfe  des  KaMMls*. 

*  D«r  Name  wurde  niebt  anfgefliiideii.  Der  wa  Termeideiide  Hsme  der 
Xaieerin  Siiirko  ist  Tojo-Biipke-kMilii-ja  fime-mikoto. 

*  YlelMdit  ama-yim,  Thu  Wort  beseichnet  jedoch  heoteatage  ciiie  Nonne. 
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der  Himmel  Doch  nicht  hell  iat,  tritt  er  in  das  Gerichtshans 
und  setst  sich  feierlich  nieder.  Wenn  die  Sonne  au%eht,  bleibt 
er  stehen,  ordnet  sein  Bestreben  and  sagt:  Man  ISsst  menes 

jüngeren  Bruder  herab.  —  Kaiser  Kao-tsu  sprach:  Dieses  iit 
grosse  Unstatthuftigkeit.  —  Hifiauf  belehrte  er  den  GresaadteD 
und  hiess  ihn  die  Worte  verbessern. 

Der  Ehrenname  der  Gemahlin  des  Königs  ist  ^  j|j 
Khi*mi.'  In  dem  rückwärtigen  Theile  des  Palastes  betiodes 
sich  sechs  bis  siebenhundert  Mädchen.  Dem  grossen  Sohoe 
gibt  man  den  Namen  M       M  ^  %  M  Li-ko-mi-to-fö-kL* 

Die  Festen  haben  keine  Vorwerke.  Es  gibt  swiUferiei 
innere  Aemter.    Dieselben  sind: 

^         yVi-^*^  ,die  grosse  Tugend^ 

^  ^  Siao-tS  ,die  kleine  Tugend'. 

^  Tn-jiu  ,die  grosse  Menschlichkeit*. 

>|>  Siao-jin  ,die  kleine  Menschlichkeit*. 

^  Ta-f  ,die  grosse  Gerechtigkeit. 

yj>  ^  /9iao-«  ydie  kleine  Gerechtigkeit*. 

^  Ta-li  ,die  grossen  Gebräuche*. 

ff^  Sicuhli  |die  kleinen  Gebräuche*. 

^  ^  Ta-Ueht  ,die  grosse  Kenntniss*. 

^  <S/ao-tecÄt  ,die  kleine;  Kenntniss*. 

^  ^  Ta-tin  ,die  grosse  Aufrichtigkeit*. 

^  Siao-nn  ydie  kleine  Aufrichtigkeit*. 

Die  Inhaber  dieser  Aemter  sind  von  keiner  bestimmten  Zahl. 

Es  gibt  einhundert  zwanzig  ^  ^  Kiüu-ni.^  Dieselben 
entsprechen  den  Landpflegem  und  Vorgesetzten  des 
mittleren  Reiches. 

Ueber  achtsig  Thüren  des  Volkes  ist  ein  ^  ^  ^ 
I-ni-yl^  gesetzt.  Dieselben  sind  gleich  den  heutigen  Aeltesten 
des  Dorfes.   Zehn  I-ni-yi  gehören  zu  einem  Kiün-ni. 

*  Kimi  »Gebieter,  Gebieterin'. 

*  Dieses  Wort  wurde  weder  als  allgemeiner,  noch  als  Eigenname  anfg»- 
ftinden.  Der  iq  TermeideDde  Name  dee  Maehfolgers  der  Kuaerin 
iit  Ki-naga-  tari-fi-firo-noka  mikoto. 

*  Die  Abldtrsimg  von  ibwi<Hio  kamt  ,8tstdialter  dei  Beiehea*. 

*  Das  so  Grunde  Begende  japaniache  Wort  iat  dnrebaiia  imbeellisBibar. 
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Was  die  Kleidung^  betrifft,  so  tra^iin  die  Männer  Röcke 
und  Hemden.  Die  Aermel  sind  unscheinbar  und  klein.  Die 
Schuhe  sind  j^leich  Schuhen  mit  einfucheni  lioden.  Mau  firnisst 
den  Oberthuil  und  bindet  die  »Schuht;  an  die  Boiae.  Die  ge- 
wöhnlichen Menschen  ^chen  häutig  burt'uss. 

Man  darf  kein  Gold  und  Silber  zur  Zierde  verwenden. 
In  der  alten  Zeit  kleidete  man  sich  in  schräge  Breiten  Lein- 
wand. Dieselben  waren  geknüpft  und  übereinander  geechUigen, 
hatten  aber  keine  Naht. 

Auf  dem  Haupte  trttgt  man  ebenfalls  keine  Mütae.  Man 
liast  nur  das  Haupthaar  über  beide  Ohren  herabhängen.  Zu 
den  Zeiten  der  Sui  liess  der  König  cum  enten  Ifaie  Mütxen 
auBchneiden.  Man  verfertigte  sie  aus  Brooat  und  buntem  Stiok- 
werk,  versierte  sie  mit  goldenen  und  silbernen  geschnitsten 
Blumen. 

Die  Frauen  binden  das  Haupthaar  rflckwärts.  Sie  kleiden 

sich  ebenfalls  in  Röcke  und  Hemden.  Die  Unterröcke  haben 
Säume.  Feinen  liumbub  uiaelit  uiuu  zu  Kämmen.  Geheftete 
Gräser  macht  man  zu  Matteu.  Vermischte  Häute  macht  man 
zu  Beuteln.    Zu  den  Säumen  verwendet  man  gestreifte  Häute. 

Man  hat  Bogen,  Pfeile,  Schwerter,  Lanzen,  Armbrüste, 
llakeiduuzen  und  Acxtc.  Gctiriiisste  Häute  macht  man  zu 
Panzern.  Knochen  macht  man  zu  Pfeils])itzen.  Obgleich  es 
Waffen  gibt,  kennt  man  keine  Kroberungszüge  und  Kämpfe. 

Wenn  der  König  sich  zu  der  Versammlung  an  dem  Hofe 
begibt,  muss  man  den  Stab  des  Verfahrens  aufstellen  und  die 
Musik  des  Kelches  aufführen. 

DieThüren  des  Volkes  mögen  lehnmal  zehntausend  sein. 

Die  Mdrder,  Räuber  und  £ändiinglinge  pflflgt  man  mit 
dem  Tode  su  bestrafen.  Bei  Dieben  berechnet  man  die  an 
ersetaenden  Sachen.  Wer  keine  Güter  hat,  wird  eingezogen 
und  lum  Sdaven  gemacht  Auf  die  übrigen  Verbrechen  steht 
je  nach  der  Leichte  oder  Schwere  die  Verbannung  oder  der 
Stock. 

Wenn  man  bei  Streitigkeiten  in  Rechtssachen  untersucht, 
druckt  man  dem  Unnacligiebigen  mit  einem  Holze  das  Knie. 
Bisweilen  spannt  man  einen  starken  Bogen  und  sägt  ihm  mit 
der  vSehue  den  Hals  an.  Bisweilen  legt  man  kleine  Steine  in 
siedende«  Wasser  und  heisst  denjenigen^  der  etwas  bestreitet, 


486  Pfii>»i«r. 

Bie  heraaflBttolien.  Man  sagt,  wenn  er  Unrecht  hat,  verbrennt 
er  sich  sogleich  die  Hand.  Bisweilen  legt  man  eine  Schlange 
in  einen  Krug  und  heisst  ihn  sie  nehmen.  Man  sagt,  wenn  er 
Unrecht  hat,  beisst  sie  ihn  sogleich  in  die  Hand. 

Die  Menschen  sind  ziemlicli  tViedfertig  und  ruhig.  Sie 
führen  selten  Streit.    Es  gibt  wenige  Diebe  und  Käuber. 

Für  die  Musik  bedient  uiau  sich  der  Halfen  mit  fünf 
Saiten  und  der  Flöten. 

Männer  und  Frauen  brandmarken  häutig  die  Ariue  mit 
Tintei  betupfen  das  Angesicht  und  bemalen  den  Leib.  Sie 
tauchen  in  das  Wasser  und  fangen  Fische. 

Ifan  hat  keine  Schriftzeiehen.  Man  schiieidut  blos  in 
Bftome  und  knttpfi  Schnüre.  Man  ehrt  die  Vorschrift  Buddhas. 
Erst  seit  man  von  Pe^thsi  die  heiligen  Bücher  Buddha's  be- 
gehrte und  erhielt,  hat  man  Schriitaeichen. 

Man  kennt  das  Brennen  der  Schildkrötensohale  und  das 
Ziehen  der  Wahrsagerpflanse.  Man  hat  Aberaus  grosses  Ver* 
trauen  au  Beschwörern. 

So  oft  der  erste  Tag  des  ersten  Monats  kommt,  muss 
man  sich  mit  Pfeüsohiessen  belustigen  und  Wein  trinken.  Die 
übrigen  Festtage  hat  man  im  Ganaen  mit  dem  blumigen  Reiche 
gemein. 

Man  liebt  das  Brettspiel,  die  Versperrung  ( |^  und 
das  Würfelspiel. 

Die  Luft  ist  mild  und  warm.  Pflanzen  und  Bäume  sind 
im  Winter  grün,  der  Boden  ist  fruchtbar.  Wasser  ist  viel, 
festes  Land  wenig. 

Man  hängt  kleine  Ringe  an  den  Hals  des  Wasserraben, 
heisst  ihn  in  das  WasHer  tauchen  und  Fische  fangen.  Man 
erlangt  in  einem  Tage  über  hundert  Fische. 

Man  hat  gemeiniglich  keine  Teller  und  Schüsseln.  Man 
trigt  die  Speisen  auf  Steineichenblättern  auf  und  venehrt  sie 
mit  den  Händen. 

Die  Menschen  sind  von  Gemüthsart  gediegen  und  gerade. 
Sie  haben  geftllige  Sitten.  Die  Frauen  sbd  viele,  die  Männer 
wenige. 

Bei  Heirathen  nimmt  man  nicht  diejenigen,  welche  den 
nämlichen  Geschlechtsnamen  führen.  Wenn  Männer  und  Frauen 
an  einander  Gefallen  finden,  heirathen  sie  sofort.  Wenn  die 
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Frau  in  das  Haus  des  Mannes  tritt,  muss  sie  frtther  über  einen 

Hund  schreiten.  Dann  erst  kommt  sie  mit  deui  Manne  von 
Angesicht  zusammen.  Die  Frauen  sind  nicht  unsittlich  und 
eifern  nicht. 

Die  Tüdten  hebt  man  in  iSäri^c.  Die  Verwandten  und 
Gäste  treten  zu  dem  Leichnam,  singen  und  tanzen.  Gattin, 
Kinder  und  Brüder  schneiden  Kleider  aus  weissem  Tuche  zu. 
Die  Vornehmen  werden  durch  drei  Jahre  auswärts  aufgebahrt. 
Bei  gemeinen  Menschen  wahrsagt  man  den  Tag  für  das  Be- 
gflbniss.  Wenn  man  sie  b^grftbt^  legt  man  den  Leichnam  in 
einen  Kahn  tuid  sieht  diesen  auf  trockenem  Boden  fort.  Bis- 
weilen  bedient  man  sich  einer  kleinen  Sänfte. 

In  diesem  Reiche  liegt  der  Berg  ^  0*sa.  ^  Es  ist 
der  Berg^  von  dessen  Steinen  ohne  Ursache  Feuer  aufsteigt 
und  sich  an  den  Himmel  legt  Man  pflegt  dieses  flllr  eine 
Seltsamkeit  an  halten.  Desswegen  geht  man  hin,  betet  und 
opfert 

Man  hat  kostbare  Perlen  des  Rosenkranaes.  Dieselbeii 

sind  von  Farbe  grün  und  so  gross  wie  Hühnereier.    In  der 

Nacht  leuchten  sie.  Mau  sagt,  es  seien  Kristalle  der  Fisch- 
äugen. 

Siu-lo  und  Pe-thäi  lialteu  Wo  für  ein  grosses  Reich, 
welches  viele  Seltenheiten  enthält.  Beide  ehren  es  und  blicken 
zu  ihm  empor.  Sie  verkehren  beständig  durch  Gesandte, 
welche  gehen  und  kommen. 

Im  dritten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-niö  (607  n.  Chr.) 
schickte  Ta-li-sse-hu,^  der  König  jenes  Reiches,  einen  Gesandten 
an  den  Hof  mit/1'iibut.  Der  Gesandte  sprach:  Man  hörte, 
daas  der  P'u-sä  im  \Vesteu  des  Meeres,  der  Himmelssohn 
mftchtig  die  Vorschrift  Buddha's  hebt  Dessw^n  schickt  man 
mit  dem  Auftrage,  an  dem  Hofe  au  erscheinen  und  sich  au 
▼erbengen.  Zugleich  kommen  mehrere  Zehende  von  Bornen, 
um  die  Vorschrift  Buddha's  au  lernen. 

Der  Brief  jenes  Reiches  lautete:  Der  Himmelssohn  des 
Ortes,  an  welchem  die  Sonne  aufgeht,  schickt  ein  Schreiben 


<  Der  Vulkan  A-^n  in  dem  üeiche  Fi-go,  Kreis  A.'BO.   £•  befindet  iidi 

«laselbst  c\n  Tfinpei. 
3  Die  l'rUlier  genauate  Kaiseriu  tiui-ko. 
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an  den  Himmelasohn  des  OrteB,  an  welchem  die  Sonne  unter- 
geht  Befindet  ihr  ench  wohl?  u.  e.  w. 

Der  Kaiser  sah  das  Schreiben  und  fand  daran  keinen 
Ge&Uen.  Er  sagte  an  dem  Voiigesetsten  der  Gliste:  Wenn 
in  den  Sehreiben  der  Barbaren  Unhöflichkeiten  yorkommen, 
BO  gebe  man  nicht  wieder  Gehör. 

Im  nächsten  Jahre  schickte  der  Kaiser  den  das  Amt  eines 
Leibwächters  des  Schriftwaldes  bekleidenden  ^  Fei-thöiiig 
als  (jesandten  in  das  Keicli  Wo.  Dieser  Geaainltc  setzte  nach 
Pe-thsi  über  und  gehingte  auf  seiner  Reise  zu  der  Bambus- 
insolJ  Im  6üdeu  das  Reich  ^  ^  Tan-wei  vor  Augen 
habend,  kam  er  an  dem  Reiche  ^  ^  fjj^  Tu-sse-ma^  vor- 
über und  befand  sich  im  Ilerumkehren  in  dem  grossen 
Meere.  £r  gelangte  femer  im  Osten  zu  dem  Reiche  — >  ^ 
Yl-tBch'i.'  Er  gelangte  femer  su  dem  Reiche  ^  ^  Tschö-sse.^ 

Er  gelangte  ferner  zu  dem  Reiche  des  Königs  von  ^ 
Thsin.^  Die  Menschen  desselben  sind  die  nämlichen  wie  in  dem 
blumigen  Reiche.  Man  hült  das  Reich  ft^  |^  I-tscheu. 
Der  Zweifel  konnte  nicht  aufgekl&rt  werden. 

Ferner  kam  er  an  zehn  Reichen  Torfiber  und  berfihrte  die 
Uferbänke  des  Meeres.  Von  dem  Reiche  Tschö-sse  (Tsuku-si) 
östlich  gehörte  alles  zu  Wo  und  wurde  von  diesem  verwendet. 

Der  König  von  Wo  schickte  4^  0-pei-thai,  den 
Angestellten  der  kleinen  Tui^end.  *'  Derselbe,  von  mehreren 
hundert  Menschen  begleitet^  stellte  den  Stab  des  Verfahrens 
auf,  Hess  Trommeln  und  Hörner  ertönen  und  zog  ent^^egen. 
Zehn  Tage  später  schickte  der  König  wieder  ^  ^  J^fc 
to-pi|  den  Angestellten  der  grossen  Gebräuche. '  Derselbe,  von 
zweihundert  Reitern  begleitet^  bewillkommnete  den  Gesandten 
ausserhalb  der  Stadt. 


1  Xäne  Intel  an  der  SadkOste  von  Corea. 

3  Das  ans  der  Insel  Tsosi-ma  bestehende  Beieh. 

I  Das  aus  der  Insel  I-ki  bestehende  Beich. 

*  Das  au  dem  Wege  des  westliehen  Meeres  gehtfrende  Tsnkn-si,  aadi  Kid- 
sid  ,die  nenn  Landstriche'  genannt. 

>  MnthmassliGh  Reioh  and  Insel  0-ki. 

*  Das  oben  Yerseiohnete  Amt  Siao-te  ,k]eine  Tngeod'. 

Das  obMi  versdehnete  Amt  Ta-li  ,die  grossen  Gebitnehe*. 
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Als  man  in  der  Hauptstadt  jenes  Reiches  angekommen 
Wir,  traf  der  König  mit  Fei-thsing  von  Angesicht  snsamroen. 
Er  lütte  grosses  Wohlgefallen  und  sprach :  Ich  hörte,  dass  im 

Westen  des  Meerus  das  grosse  Sui,  ein  Reich  der  Gebräuche 
und  der  Gerechtigkeit,  sich  befindet.  Desswe^^en  schickte  ich 
einen  Gesandten  au  den  Hof  mit  Tribut.  Ich  bin  ein  fremd- 
lindischer  Mensch,  ich  befinde  mich  seitwärts  in  einem  Winkel 
dm  Meeresi  ich  hdrte  nichts  von  Gebräuchen  und  von  Gerechtig- 
ksit  Aus  diesem  Grunde  verweilte  ich  innerhalb  der  Gränsen, 
ktm  nicht  sofort  zum  Besuche.  Jetzt  schmttckte  ich  auf  den 
reinen  alten  Wegen  die  Wohngebäude  und  wartete  auf  den 
grossen  Gesandten.  Ich  hoffe  zu  hören,  dass  das  grosse  Keich 
die  neu  erfolgten  Umgestaltungen  bedenkt. 

Fei-thsing  antwortete  :  Die  Tugend  des  erhabenen  Kaisers 
gesellt  sich  zu  dem  swei  fachen  Verfahren,  strömt  wohlthätig 
»  den  vier  Meeren.  In  Betracht,  dass  der  König  den  Um- 
gsstsltungen  zugethan  ist,  schickte  er  mich,  den  wandernden 
Mensdien;  hiess  mich  hierher  kommen  und  alles  verkünden. 

Hierauf  fülirte  man  Fei-thsing  in  sein  Wohngebäude. 
Später  schickte  Fei-thsing  Leute  und  Hess  dem  Könige  sagen: 
Der  Befehl  des  Hofes  ist  bereits  vollzogen.  Ich  bitte,  ftir  den 
Weg  Vorbereitungen  treffen  zu  dürfen. 

Indem  man  jetat  ein  Fest  veranstaltete  und  Fei-thsing 
heinsdiickte^  Hess  man  nach  ihm  wieder  einen  (Gesandten  an 
dem  Hofe  erscheinen  und  als  Tribut  Sachen  der  Gegenden 
bringen.    Nach  dieser  Zeit  war  der  Verkehr  unterbrochen. 


Dag  Beieh  Lim-yl. 

Der  Ahnherr  von  jj^  ^  Lin-yl  ist  ^  Tse-khitt- 

iieo,  verdienstvoller  Richter  von  ^  ^  Nei-hten  ,Kreis  des 

Inneren'.  Derselbe  tödtete  aus  Anlass  des  gegen  das  Ende  der 
Han  durch  'j^j  Tsching-tsI,  ein  Mädchen  von  Kiao-tschi, 
erregten  Aufruhrö  den  Befehlßhaber  des  Kreises  und  nannte  sich 
König.  Da  Tsc  khiü-lien  keinen  Sohn  hatte,  fnlgte  ihm  dessen 
Neffe  ^  ^  Fan-hiung.  Nach  dem  Tode  Fan-hiung's  wurde 
dessen  Sohn  ^  Y(  zum  Könige  eingesetzt 
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^  ^  Fan-woii,  ein  Mensch  toh  Jd-nan,  trat  ans  Ankn 

▼on  Aofirohr  als  Knecht  und  kleiner  Diener  in  die  Dienste  Yi's. 
In  Folge  dessen  lehrte  er  YX  Paläste  und  Häuser  bauen  und 
Werkzeuge  und  Waffen  verfertigen.  Yl  schenkte  ihui  grosses 
Vertrauen  und  Hess  ihn  die  bewaffnete  Macht  befehligcu.  Fan- 
wen  gewann  in  hohem  Masse  die  Herzen  der  Menge.  Kr  brachte 
es  dadurch  zu  Wege,  dass  er  die  8öhne  und  jüngeren  Brüder 
Yl's  ausschloss,  von  denen  Kinige  entflohen,  Andere  weiter  ver- 
setzt wurden.  Nach  dem  Tode  Yl's  war  das  Kelch  ohne  Nach- 
folger, und  Fan-wen  bewerkstelligte  sdne  eigene  Einaetaiuig 
sum  Könige. 

Später  wurde  ^  Fan-fö,  einer  der  nachfolgenden 
Könige,  durch  ^  jj^  Tai-hoan,  in  Diensten  von  Tain,  die  Macht 
ansbreitendenHeerfiÜirer^gesefalagen.H  3|ip  ^  Than-ho-tschi, 
in  Diensten  von  Sung  stechender  Vermerker  von  ^  Kino-tacheu, 
griff  ihn  wieder  an  der  Spitse  einer  Erißgsmaoht  an  und  drang 
weit  fiber  die  Grftnxen  des  Landes.  Zu  den  Zeiten  der  Liang 
und  Tschin  verkehrte  man  ebenfalls  durch  Gesandte,  welche 
gingen  und  kamen. 

Dieses  Reich  dehnt  sicli  über  eine  Strecke  von  uiehreren 
taubcud  Li.  Der  Boden  enthält  viele  i;c\\  ürzhulte  Bäume,  Gold 
und  Kuötbarkeiten.  Die  Erzeugnisse  bind  im  Aligemeinen  mit 
denen  von  Kiau-tschi  gleich. 

Man  erbaut  Festen  aus  Ziegehi  und  bestreicht  die  Mauern 
mit  Muschelkalk.  Die  nach  Osten  gekehrten  Thttren  sind  die 
geehrten. 

Es  gibt  zwei  Aemter.  Das  eine  heisst  Q  ^  ^  ^ 
Si-na-p'o-ti.  Das  andere  heisst  ^  ^  SftppVti-ko.  Die 
sugetheÜten  Aemter  sind  dreL   Sie  heissen: 

>f^  ^  ^  LüD-to-sinf^. 

Wii^    ^'t^'  KuluM-lschi-li. 

Zu  ^  "Sß  M  ^'^tha-kia-hiu. 

Die  äusseren  Aemter  zerfallen  in  zweihundert  Abtheilungen.- 
Die  älteste  Obrigkeit  heisst  ^       Fö-lo.   Die  n&chste  heisst 
ff^  Kho-lün.  Es  besteht  ein  Unterschied  wie  hei  ^  mö 
^Landpfleger*  und  ^  Tsai  ^Vorgesetster'. 

Der  König  trägt  auf  dem  Haupte  eine  Mütse  mit  goldenen 
Blumen.    Dieselbe  ist  von  Gestalt  gleich  der  Mütze  ^ 
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IWUn^fu.  I  Er  kleidet  Bich  in  Tuch  des  Moigennebels  und 
iehoflckt  sich  mit  HalBb&ndern  von  Iftng^lichen  Perlen.  An  den 

Füflaen  trägt  er  Schuhe  von  gefärbtem  Ledei*. 

Um  die  Zeit  hat  man  wieder  brocatene  Mäntel.  Die  aus 
ffuten  Häusern  stamnienden  Söhne,  welche  bei  der  Leibwache 
dienen,  sind  zweihundert.  Sie  halten  in  den  Händen  mit  Gold 
Tersierte  Schwerter. 

Man  hat  Bogen,  Pfeilci  Schwerter  und  Lannen.  Aua 
fitanboB  verfertigt  man  Armbrüste  und  streicht  Qift  auf  die 
Pfeile. 

Die  Muhik Werkzeuge  sind  Harten,  Flöten  und  Lauten  mit 
funt  Saiten.  8ie  sind  ziemlich  mit  denjenigen  des  mittleren 
Reiches  gleich.  Man  schlägt  immer  die  Trummein  und  er- 
mimtert  dadurch  die  Heeresmenge.  Man  bläst  Muscheln  und 
tritt  dadurch  unter  Waffen. 

Die  Menschen  des  Landes  haben  tiefliegende  Augen  und 
liohe  Nasen.  Ihr  Haupthaar  ist  gekraust,  ihre  Farbe  schwarz. 
Sie  gehen  gemeiniglich  barfuss  und  umwickeln  den  Leib  mit 
eiaer  Breite  l'uelies.  lu  den  Miuiaten  d^'s  Winters  kleiden  sie 
sich  in  MänteJ.  Dio  Frauen  tragen  llaarsehöjite  gleich  Mörser- 
keoleu.    Sie  gebrauchen  Couosbiätter  als  Te|)piclie. 

Bei  Heirathen  heisst  man  den  Vermittler  mit  goldenen 
und  sübemen  Armbändern,  awei  Töpfen  Wein  und  einigen 
Rechen  in  das  Haus  des  Mädchens  gehen.  Hierauf  wählt  man 
den  Tag.  In  dem  Hanse  des  Mannes  versammelt  man  die  Ver- 
vtndten  und  Gäste.  Man  singt  und  tanzt  einander  ge^Liiiiber. 
In  dem  Hause  drs  Mä(leh<Mis  bittet  man  einen  l*h(»-l()-men 
ßraiJiinen',  das  Alädehen  in  das  Haus  des  Mannes  zu  begleiten. 
Der  Bräutigam  wäscht  die  Hämli:  in  rineiii  Becken.  Dabei 
^ohrt  man  das  Mädchen  hin  und  übergibt  es. 

Wenn  der  König  stirbt,  erfolgt  nach  sieben  Tagen  die 
Bestattung.  Bei  Inhabern  von  Aemtern  geschieht  dieses  nach 
drei  Tagen,  bei  gemeinen  Menschen  nach  einem  Tage.  Man 
hüllt  den  L«'ielinam  in  einen  Umschlag  und  i^clit  unter  Trommel- 
töneu  und  Tanz  voran  oder  t'oli;t  nach.  \\'(  nn  die  Sänfte  zu 
der  Ualtstelle  des  W'assers  gelaugt,  sammelt  man  Brennholz 
und  verbrennt  den  Leichnam.  Man  tasst  die  übriggebliebenen 
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Gebeine  zusammen.  Diejenigen  des  Königs  verscMiesst  man 
in  einen  goldenen  Krug  und  versenkt  diesen  in  das  Meer.  Die- 
jenigen der  Inhaber  von  Aemtem  versenkt  man  in  einem  knpfor 
nen  Kruge  in  das  Meer.  Diejenigen  der  gemeinen  Mensdian 

schafft  niiin  iü  einem  irdenen  Uefässe  in  den  Strom. 

Männer  und  Frauen  haben  das  Haupthaar  gcBchuren  und 
folgen  dem  Trauerzuge  bis  zu  der  Haltstelle  des  Wassers.  Nach- 
dem sie  vollständig  Trauer  gezeigt,  halten  sie  inne.  Wenn  sie 
heimkehren,  wehklagen  sie  nicht.  Jeden  siebenten  Tag  brennen 
sie  Weihrauchi  streuen  Blumen  und  wehklagen  nochmals.  Nsek- 
dem  sie  vollständig  Trauer  gezeigt,  halten  sie  inne.  Nach  siebes- 
mal  sieben  Tagen  hat  es  ein  Ende.  Nach  hundert  Tagen  iii 
es  durch  drei  Jahre  ebeufalls  su. 

Die  Menschen  dieses  Landes  verehren  Buddha.  Ihre  Schril't- 
zeichcn  sind  mit  denjenigen  von  Thieu-tschö  (Indien)  gleich. 

Nachdem  Kaiser  Kao-tsu  von  Sui  den  Frieden  in  dem 
Reiche  der  Tsch'in  wieder  beigestellt  hatte,  schickte  das  Reich 
Lin-yl  einen  Gesandten,  der  die  Sachen  der  Gegend  snm  Ge- 
schenke machte.  Später  war  das  Erscheinen  an  dem  Hofe  mit 
Tribut  alsbald  unterbrochen.  Um  diese  Zeit  gab  es  in  der  Welt 
nichts  zu  thun.  Säunntliche  Diener  bpraclien  von  Lin-yl,  welches 
viele  wunderbare  Kostbarkeiten  besitze. 

Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes  Jin-scheu  (604  n.  Chr.) 
entsandte  der  Kaiser  den  grossen  Heerführer  ^  ^  Licu- 
fang  als  allgemeinen  Leitenden  des  auf  den  Wegen  von  ||| 
Knan-tscheu  einhersiehenden  Kriegsheeres  mit  dem  Auftrage, 
aehntausend  Fussgänger  und  Reiter  ^  ^  ^  King-tschang- 

tsch'in's,  stechenden  Vermerkers  von  ^  Khin-tscheu,  ^  ^ 
Li-YÜn's,  stechenden  Vermerkers  von  ^||  Kuan-tscheu,  und 
^  ijjl  Thsin-hiung's,  Eröffnenden  des  Sammelhaases^  sowie 
einige  tausend  Verbrecher  zu  befehligen  und  Lin-yl  anzugreifen. 

^  ^  Fan-tschi,  König  von  Lin-yl,  stellte  sich  an  die 
Spitze  seiner  Scharen,  bestieg  einen  grossen  Elcphanten  und 
kämpfte.    Das  Kriegsheer  Lieu  fani;  8  richtete  nichts  aus. 

Lieu-fan^  ^rub  viele  kleine  Gruben,  bedeckte  sie  ohrn 
mit  Pflanzen  und  forderte  mit  der  Streitmacht  den  (fe;j;nei 
heraus.  Fan-tsclu  stellte  seine  gesammte  Menge  in  Schlacht- 
ordnung. In  dem  Kampfe  ergriff  Lieu-fang  zum  Scheine  die 
Flucht.    Fan-tschi  verfolgte  ihn.   Als  er  zu  der  Stelle  der 
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Urubon  gelangte,  stürzten  viele  seiner  Leute  hinein  und  ver- 
breiteten Sehrockcii  und  Entsetzen.  Sein  Kriegsheer  gerieth 
hierauf  in  Verwirrung.  Licu-t'ang  gestattete  seinen  Kriegern 
aDKogreifen  und  sprengte  die  Qegner  vollständig  auseinander. 
Unter  onaufhörlichen  Kämpfen  wurden  diese  ohne  Weiteres 
geschlagen.  Sie  verliessen  hierauf  die  Feste  und  entflohen. 
Lieu-fang  drang  in  die  Hauptstadt  und  erhentete  aohtsehn 
Vorgesetste  des  Ahnentempels.  Diese  waren  von  gegossenem 
Oolde.  £s  gab  nämlich  achtsehn  Geschlechtsalter  des  Reiches. 

Liea-fimg  musterte  das  Heer.  Lien-tschi  kehrte  in  sein 
froheres  Land  zurück.  Er  schickte  einen  Gesandten  und  ent- 
schuldigte sich  wegen  seines  Verbrechens.  Das  Erscheinen 
an  dem  Hofe  mit  Tribut  ward  in  Folge  dessen  nicht  unter- 
brochen. 


Dm  Reich  Tsch'i-thv. 

Das  Reich  Tsch'l-thu  ,die   rotho   Krde'  gehört 

einem  besonderen  Mensclienstamme  von  ^  Fu-nan  und 
liegt  in  dem  südlichen  Meere.  Wenn  man  /u  W  asser  hundert 
Tage  reist,  gelangt  man  zu  seiner  Hauptstadt  Die  Farbe 
seines  Bodens  ist  häufig  roth.  Desswegen  gab  man  ihm  den 
Namen. 

Es  gränst  im  Osten  an  das  Reich  jft  Fo-lo-thse, 
im  Westen  an  das  Reich  ^  ^  ^  P'o-lo-sday  im  Sflden 
an  das  Reich  ^  Jj^  ^  Ho-lo-tan,  im  Norden  an  das  grosse 
Heer.   Das  Land  hat  mehrere  tausend  Li  im  Umfange. 

Der  Gkschlechtsname  des  Königs  ist  Geschlecht  ^ 
Kifi-yüu;  sein  Name  ist  ^  §^  IJ-fn-to-sai.  Man  weiss 
nicht,  ob  der  Besits  des  Reiches  aus  naher  oder  ferner  Zeit 
sich  schreibt  Man  gibt  an,  sein  Vater  liabe  der  Königswürde 
entsagt,  sei  ein  Mrmch  geworden  und  liab«?  die  Würde  auf 
Li-fu-to-sai  vererbt.  Dieser  befinde  sich  sechzehn  Jahre  auf 
seiner  Stufe. 

Der  Kiinif;  hat  dr<M  Gemaldinnen.    Dieselben  sind  Töchter 
der  Könip^e  der  Nachbarreiche.    Kr  bewohnt  die  Feste  |^ 
Seng-tschi.    Dieselbe  besitzt  dreifache  Thore,  welche  je  hundert 
Schritte  von  einander  entfernt  sind.  Auf  jedes  Thor  sind  Bilder 
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von  fliegenden  Unsterblichen,  unsterblichen  Menschen  and  «U- 
d^mein  helfenden  Gottheiten  (p'u-sä)  gemalt.  Man  hftngt  GlSek- 
oben  der  goldenen  Blumen  daran. 

Mehrere  Zehen  de  vorziij^licher  Frauen  und  Müdchen  fiihren 
entweder  Musik  auf  oder  bieten  i^oldene  Blnnu'ii.  Man  selniiückt 
ferner  vier  Fraueu,  so  dass  ihre  Gestalton  naei»  Art  der  zur 
Seite  der  Tempel  Buddiia's  beiindliehen  diamantenen  starken 
Kriegamftnner  aufgeputzt  sind.  Sie  stehen  da,  indem  sie  das 
Thor  einschlieseen.  Diejenigen  ausserhalb  des  Thores  fasltso 
in  den  Händen  Waffen.  Diejenigen  innerhalb  des  Thor« 
halten  in  den  Händen  weisse  Wedel.  Sie  schliessen  den  Weg 
ein  und  lassen  ungefärbte  Netze  und  zuäainnieugenähte  Blumen 
herabhän<];en. 

Säuimtliehe  Dächer  des  Palastes  des  Königs  sind  mehr* 
fache  Söller.  Er  sitzt  an  der  nördlichen  Thüre  mit  dem  An- 
gesicht nach  Norden  gekehrt  Er  sitat  auf  einem  dreifachen 
Ruhesitze,  ist  in  Tuch  des  Morgennebels  gekleidet  und  tilgt 
auf  dem  Haupte  eine  Mütae  mit  goldenen  Blumen.  Er  ISsst 
Halsbänder  aus  vermischten  Kostbarkeiten  herabhängen.  Vier 
Mädchen  warten  stehend  zur  Linken  und  Rechten  auf.  Die 
bewaffnete  1  >(^ihwaeli<^  bilden  hundeit  Mensclion. 

idinter  dem  Ruhesitze  des  Königs  erricht«  !  man  ein  höl- 
zernes Gemach,'  wobei  man  Gold,  Silber  und  die  fünf  Arles 
der  wohlriechenden  Hölzer  mengt.  Hinter  das  Geraach  hingt 
man  eine  goldene  Leuchte,  welche  den  Ruhesits  einschliesst 
Femer  stellt  man  zwei  goldene  Spiegel.  Vor  den  Spiegels 
stellt  man  goldene  Kriig««  in  Reilien.  Vor  jedem  Kruge  be- 
findet sich  ein  goldenes  Rauchlass.  An  die  Vorderseite  steUt 
man  ein  goldenes  liegendes  Rind.  Vor  das  Rind  stellt  man 
einen  kostbaren  Traghimmel.  Zur  Linken  uud  Rechten  de» 
Traghimmels  befinden  sich  überall  kostbare  Windfkcher.  Mehrere 
hundert  Braminen  (p'fhUHnen)  gehen  im  Osten  wiederholt  um- 
her und  setzen  sich  einander  gegenflber. 

Die  Obrigkeiten  sind: 

p£  |i£  äs  HS  f^ä-tho-kia-lo. 

Zwei  iÜg  ^  ^  X  Tbo-na-thä-tscha. 


Kon  .ein  Gemarh  an  d«m  Fnattf  eine^  Imddhistiaeben  T^apeliF. 
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Drei  TpJ  ^  JJd  Kia-li-niT-kia.  Die  Inhaber  dieser 
drei  Aoniter  Ijf'fassen  sich  mit  den  Sachen  der  I,«nkiin^. 

1^  ^  ^  ^  Kiü-lo-mö-ti.   Derselbe  befasst  sich 
mit  Strafgesetzen. 

In  jeder  Feste  nnd  eingesetzt: 

IB  3fK  Na-ye-kia. 
Zehn  ^  ^  P6-ti. 

Was  die  Gewohnheiter»  betrifft,  so  durchbohrt  man  die 
Ohren  und  scheert  das  Hauptltaar.  Man  hat  nicht  die  Ge- 
bräuche (b's  Niech'rkiiieens  und  der  Verlx-ut^unji;.  Man  bestreicht 
den  Leib  mit  woldriechendeni  ()cle.  Man  pflegt  Buddha  ZU 
verehren  uud  schätzt  die  Ihamincn  überaus  lioch. 

Die  Frauen  bilden  die  Haarschöpfe  am  Nacken.  Männer 
tind  Frauen  tragen  darchgüngig  Kleider  ans  Tuch  des  Moigen- 
nebels  und  der  Moigenwolken  yon  gemischter  Farbe.  In  den 
Hftosem  der  hervorragenden  Männer  and  der  Reichen  stellt 
man  willkürlich  Pracht  und  Verschwendung  zur  Schau.  Bloss 
▼on  goldenen  Ketten  darf  man  keinen  Gebrauch  machen,  ausser 
wenn  der  König  sie  schenkt. 

Bei  albui  lleirathcn  wählt  man  einen  glücklichen  Tag. 
In  dem  I^all^c  des  Mädch(uis  fülirt  mau  fünf  Tage  früher 
Musik  auf  und  trinkt  Wciin.  Der  Vater  fasst  das  Mädchen 
bei  der  Hand  und  iibcrüfibt  es  dem  Bräutigam.  Nach  sieben 
Tagen  gesellt  er  es  zu  ihm.  Naciidcni  die  Vermählung  statt- 
gefunden, theilt  man  die  Gttter  und  wohnt  gesondert.  Bloss 
die  jungen  Söhne  wohnen  gemeinschaftlich  mit  dem  Vater. 

Wenn  Vater,  Mutter  oder  Brttder  sterben,  scheert  man 
das  Haupthaar  und  kleidet  sich  in  Weiss.  Man  begibt  sich 
an  ein  Wasser  und  legt  ans  Bambus  und  Holz  einen  Schrein 
Busammen.  Man  schichtet  in  dem  Schreine  Brennhols  und  legt 
den  Leichnam  darüber.  Indem  man  Weihraudi  brennt,  Fahnen 
aufpflanst,  die  Muscheln  bläst  und  die  Trommel  rfihrt,  gibt 
man  das  Geleite.  Man  legt  Feuer  an,  verbrennt  das  Holz  und 
lässt  dann  den  Leichnam  in  das  Wasser  fallen.  Bei  Vornehmen 
und  Geringen  ist  alles  dasscll>e.  Bloss  bei  dem  K<mige  des 
Reiches  fasst  man  nach  der  Verbrennung  die  Asche  zusammen, 
legt  sie  in  einen  goldenen  Krug  und  verwahrt  diesen  unter 
dem  Dache  des  Abnentempels. 
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Winter  und  Sommer  sind  beständig  warm.  Regen  »t 
viel,  Attfheitening  wenig.  Man  pflanzt  und  säet  an  nnbe- 
stimmten  Zeiten.  Der  Boden  eignet  sich  fUr  Reis,  Bnchweiseo, 
schwarze  Bohnen  .und  schwarzen  Hanf.  Die  übrigen  Erzeug- 
nisse  sind  häufig'  dieselben  wie  in  Kiao-tschi. 

Man  bereitet  aus  Zuckerrohr  Wein.  Man  mengt  diesen 
mit  Wein  aus  Wurzeln  der  purpurnen  Melone.  Seine  Farh» 
ist  gelb  und  roth.  Sein  Oeschmack  ist  ebenfalls  gewürzhalt 
und  angenehm.  Man  gibt  auch  der  Cocosmilch  den  Namen  Wein. 

Als  Kaiser  Tang  zu  seiner  Stufe  gelangte,  erliess  er  Auf- 
forderungen an  diejenigen,  weiche  im  Stande  sein  mochten, 
mit  den  abgetrennten  Gränzgegenden  zu  verkehren.  Im  dritten 
Jahre  des  Zeitrauratis  Ta-nie  (GOT  n.  Chr.)  baten  *^  Tsch  ang- 
tsiün,  der  den  Sachen  Vorgesetzte  von  den  l^agerfeldern,  J 
§  jE  Wang-kiün-tsching,  der  den  Sachen  Vorgesetzte  Ton 
der  Abtheilung  der  Vorkehrung,  (J^  ^)  und  Andere,  sls 
Gesandte  nach  Tschl-thu  geschickt  zu  werden. 

Der  Kaiser  hatte  grosses  Wohlgefallen.    Er  schenkte 
Tsch'ang-tsiün  und  den  Anderen  je  hundert  Stücke  Taffet,  ein  , 
Doppelkleid  der  Jahreszeit  und  schiekte  fünftausend  Werth-  ' 
gegenstände  als  ein  Greschenk  für  den  König  von  Tsch  i-thu. 

Im  zehnten  Monate  dieses  Jahres  fuhren  Tsch'ang-tnfin 
und  die  Anderen  von  der  Landschaft  Nan-hai  zu  Schiffe  sh. 
Tag  und  Nacht  durch  zwei  Decaden  immer  mit  günstigem 

Winde  segelnd,  gelangten  sie  zn  dem  Berge  ^  ^  Tsiao-sichl 

und  berührten  im  Südosten  die  Insel  ^  ^  Kiao-pö-phu 
in  1^  Pö-ling.  Diese  liegt  im  Westen,  dem  Reiche  Lin-yl 
gegenüber.  £s  findet  sich  auf  ibr  ein  göttlicher  Tempel.  Wieder 
südwärts  schiffend,  gelangten  sie  zu  dem  LCwensteine  (ßffl  ^ 
Jj^).   Von  hier  folgten  einander  Inseln  auf  Inseln. 

Wieder  zwei  bis  drei  Tage  schiflend,  sahen  sie  im  We.stt  u 
die  Berge  des  Keiches        ^        Laiig-ya-siü.    Hierauf  trafen 

sie  im  Süden  auf  die  Insel  ^  |||  Khi-lung  und  gelangten 
an  die  Gränze  von  Tschi-thu. 

Der  König  dieses  Reiches  schickte  ihnen  den  Braniinen 
ji^  $  Kieu-mo-h)  mit  dreissig  Booten  ents^egen.  Man 
blies  die  Muscheln,  schlug  die  Trommeln  und  führte  für  den 
(Gesandten  von  Sni  Musik  auf.    Man  reichte  eine  goldena| 
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Kette  und  zog  damit  das  Schiflf  Tsch'ang-tsiün's  fort.  In  einem 
MuQate  gelangte  man  zu  der  Hauptstadt. 

Der  König  schickte  seinen  Sohn  ^  3)^  Na-ye-kia^^ 
welcher  bat,  mit  Tsch'ang-tsifin  und  den  Anderen  nach  den 
Gebräuchen  eine  Zusammenkunft  haben  zu  dürfen.  Früher 
schickte  er  dorch  Leute  eine  goldene  Schttseel,  in  welche  wohl- 
riechende Blnmeni  sowie  ein  Spiegel  und  Haarnadeln  gelegt 
waren,  swei  goldene  Kftstchen,  in  welche  wohlriechendes  Gel 
gefiült  war,  acht  KrOge,  in  welche  wohlriechendes  Wasser  ge- 
ftlk  war,  und  Tier  Längen  Tuch  ans  weisser  Häufung  (  ^ 
£r  bedeutete  damit,  dass  er  dem  Gesandten  Handwasser  dar- 
reiehe. 

An  diesem  Tage,  nach  nicht  lanj^er  Zeit,  kam  auch  Na- 
ye-kia  unter  einem  Traghimmel,  welcher  die  Gestalt  eines 
zweiköpfigen  aufsitzenden  Pfaues  hatte,  entgegen  und  liess  die 
Leute  zuei-leicli  eine  fi^oldene  Schüssel  mit  goldenen  Blumen 
bringen.  Kr  legte  den  Brief  der  höchsten  Verkündung  darauf. 
Hundert  Männer  und  Frauen  Ii  essen  Muscheln  und  Trommeln 
ertönen.  Zwei  Braminen  begleiteten  sie  auf  dem  Wege  bis  zu 
dem  Paläste  des  Königs. 

Tsch'ang-tsiün  und  die  Anderen  fiberreichten  die  Schrift 
der  höchsten  Verkttndung  und  erstiegen  den  Söller.  Von 
dem  Könige  abwärts  befanden  sich  alle  auf  ihren  Sitzen. 
Nachdem  die  höchste  Verkttndung  bekannt  geworden,  flährte 
man  Tsch'ang-tsifin  und  die  Anderen  su  ihren  Sitsen.  Man 
föhrte  die  Musik  von  Thien-tschö  auf.  Nach  beendeter  Sache 
kehrten  Tsch'ang-tsiün  und  die  Anderen  in  das  Wohngebäude 
zurück. 

Der  König  schickte  wieder  Braminen,  welche  sich  in  das 
Wohngebäude  begaben  und  Speise  brachten.  Als  Schüsseln 
dienten  Pflanzenblättcr,  von  denen  die  grössten  eine  Klafter 
im  Umfange  hatten.  Dabei  sagte  man  zu  Tsch'ang-tsiün :  Jetzt 
haben  die  Menschen  in  dem  grossen  Keiche  nicht  häufig  das 
Reich  Tsch'l-thu  besucht.  Getränke  und  Speisen  sind  grob 
und  schal.  £s  ist  unser  Wunsch,  dass  ihr  es  nach  dem  Sinne 
des  grossen  Beiches  YenBehret. 


)  Na-ye-kift  wird  oben  al»  Name  einen  Amtes  Terzeichnet. 
ÖiUongaber.  d.  ptul.-hi«t.  Cl.  XCVII.  Bd.  II.  Uft  S8 
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ESnige  Tage  später  bat  man  Tsch'ang'-tsiün  und  die  An- 
deren, zu  oinom  Feste  einzutreten.  Die  Leibwaclie  des  Ver- 
fahrens, die  Fülirung  auf  dem  Wege  und  die  Be«:;leitun|^  waren 
wie  bei  der  früheren  Zusammenkunft.  Man  stellte  vor  den 
König;  zwei  Ruhesitze.  Auf  die  Ruhesitze  stellte  man  gleich- 
massig  Schüsseln  aus  Pflanzenblättern,  welche  eine  Klafter 
fünf  Schah  im  Um&nge  hatten.  Auf  deoaelben  befanden  sich 
Kuchen  von  gelber,  weisser,  purpurner  und  rother  Farbe, 
Fleisch  von  Rindern,  Schafen,  Fischen,  Schildkröten,  Schweinen 
und  sehnppigen  Schüdkidten,  im  Qansen  hondert  Qattnngen. 
Man  führte  Tsch'ang^tsiün  und  liesi  ihn  den  Ruhesits  beeteigen. 
Das  Qefolge  sass  auf  der  £rde.  Den  Wein  stellte  man  jedes- 
mal in  goldenen  Weinkrfigen  hin,  und  Tftnserinnen  brachten 
abwechselnd  Musik  zur  Aufföhmng. 

Die  Artigkeit  bei  der  Absendung  war  sehr  gross.  Un- 
yermuthet  entsandte  man  Na-ye-kia,  welcher  Tsch'ang-tsiün 
folgen  und  die  Sachen  der  Gegend  als  Tribut  bringen  sollte. 
Zugleich  sollte  er  eine  Mütze  von  goldenen  Lotosblumen  und 
Wohlgerneh  des  Drachenliirns  zum  Geschenke  machen.  Man 
goss  aus  Gold  Blätter  des  Baumes  ^  To-lo,  bildete  in 
ver]j(irt;-ener  erhabener  Arbeit  Sehriftzeiclien  und  machte  daraus 
eine  Penkschrift.  Man  verschloss  diese  in  einem  goldenen 
Umschlag  und  hiess  einen  Braminen  zugleich  mit  wohlriechen- 
den Blumen  und  unter  den  Tönen  von  Muscheln  und  Trommeln 
sie  überbringen. 

Ab  man  in  das  Meer  geschifft  war,  sah  man  Schaaren 
von  gelbgrttnen  Fischen  über  dem  Wasser  fliegen.  Zehn  Tage 
auf  dem  Meere  treibend,  gelangte  man  nach  Lin-yf.  Im  Süd- 
osten schiflFte  man  neben  ausammenhftngenden  Bergen.  Das 
Wasser  des  Meeres  war  daselbst  tausend  Schritte  breit  Es 
war  Yon  Farbe  gelb  und  roch  nach  faulen  Fischen.  Während 
einer  eintägigen  Fahrt  hörte  dieses  nicht  auf.  Man  sagte,  es 
sei  der  Koth  grosser  Fische.  Indem  man  die  nördliche  Ufer- 
höhe des  Meeres  umschiffte,  berührte  man  Eiao-tschi. 

Tscirang-tsiün  meldete  sich  im  Frühlinge  des  sechsten 
Jahres  des  Zeitraumes  Ta  nie  (010  n.  Chr.  )  mit  Na  ve  kia  in 
Hung-nuug  bei  dem  Kaiser.  Der  Kaiser  hatte  grosses  Wohl- 
gefallen. F^r  schenkte  Tsch  ang-tsiün  und  den  Anderen  zwei- 
hundert verschiedene  Gegenstände.  Zugleich  übergab  er  Tsch'ang- 
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tsiiin  (h\H  Amt  oines  die  Gerechti|L|;keit  bonützenden  Beruhig^ors 
ifk  ^  ^t)-  Na-ye-kia  und  Andere  betrifft,  »o  wurde 

hüisichtlich  des  Amtes  und  der  Belohnungen  bei  einem  Jeden 
dn  Unterschied  gemacht. 


Dm  Betdi  Twkiii-lä. 


Das  Reicli  ;pL  1^  Tscliin-la  liegt  im  Südosten  von  Lin-yl. 
Es  war  ursprünglich  ein  von  Fu-nan  abhiinjjigcs  Reich.  Es 
ist  von  der  Landschaft  Jö-nan  zu  8chiffe  sechzig  Tagereisen 
entfernt.  Im  Süden  gränzt  es  an  das  Reich  ^  Tsch'e- 
khiü.    Westlich  liegt  das  ßeich  Tschü-kiang. 

Der  Geschlechtsname  des  Königs  ist  Geschlecht  ^||[|  5fH| 
Ths&  li.  Sein  Name  J|  ^  ^  Tschl-to-sse-na.  Seit 
dem  OrossTater  erstarkte  das  Reich  aUmäUg  and  blflhte 
auf,  so  dass  niletst  Tschl-to-sse-na  das  Reich  Fn-nan  einver- 
leibte and  es  behielt.  Nach  dem  Tode  des  Orossvaters  wurde 
dessen  Sohn  ^  ^  I-sche-na^  der  Vorgänger  des  gegen- 
wärtigen Königs,  eingesetst. 

Der  König  wohnt  in  der  Feste  ^  ^  ^  I-sche-na. 
An  dem  Fasse  der  Feste  stehen  sweimal  zehntausend  Häuser. 
In  der  Feste  befindet  sich  eine  grosso  Halle.  Die  gesammten 
Festen  sind  dreissig.  Sie  enthalten  mehrere  tausend  Häuser. 
In  jeder  Feste  befindet  sich  ein  Vorderst(T  der  Abtheilung 
(-q^  Die  Namen  der  Aemter  sind  mit  denjeuigeu  von 

Lin-Ji  gleich. 

Der  K(inif;  gibt  in  drei  Tagen  einmal  an  dem  Hofe  Gehör. 
Er  sitzt  auf  einem  Ruhesitze  der  fünf  Woblg(;rüche  und  der 
sieben  Kostbarkeiten.  £r  macht  von  einem  kostbaren  Zelte 
Gebrauch.  Für  dieses  Zelt  verfertigt  man  Stangen  aus  ge- 
streiftem Holze.  Aus  Elfenbein  und  goldenen  Glöckchen  bildet 
man  die  Wände.  Es  ist  wie  ein  kleines  Haus  gestaltet.  Man 
hängt  eine  goldene  Leuchte  auf,  was  gerade  so,  wie  in  Tschl- 
thu.  An  dem  Vordertheile  befindet  sich  ein  goldenes  Rauch- 
iass.   Zwei  Menschen  warten  aar  Seite  an£ 

Der  König  kleidet  sich  in  Morgennebel,  ^  in  dunkle  Flock- 
seide der  alten  Muscheln,  die  Ton  den  Lenden  und  dem  Bauche 


I  Tuch  d«s  Morgennebels. 
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bis  zu  den  Schienbeinen  herabhängt.  Auf  dem  Haupte  trägt 
er  eine  goldene  Mütze  von  kostbaren  Blumen.  Er  legt  ein 
Halsband  von  eebten  Perlen  über.  An  den  Füssen  trägt  er 
lederne  Schuhe,  an  die  Ohren  hängt  er  goldene  Ohrringe.  Seine 
gewöhnliche  Kleidung  ist  weisse  Häufung.  '  Kr  hat  Schuhe  von 
Elfenbein.  Wenn  er  das  Haupthaar  sehen  iässt,  gibt  er  kein 
Halsband  hinzu.  Die  Kleider  der  Diener  und  Untergebenen 
sind  im  Ganzen  nach  dem  Zuschnitt  einander  ähnlich. 
Es  gibt  fünferlei  grosse  Diener.    Dieselben  heissen: 

üt  ^  ^  Ku.lö.tsch'i. 

^  M  Kao-siang-ping. 

^  Inf  ^  1^  P'o-ho-to-ling. 

^  ^  1^  Sche-mo-ling. 
^  M  J^-to-lifi. 

Wenn  die  kldnen  Diener  aa  dem  Hefe  des  Königs  er- 
scheinen, senken  sie  sofort  unter  den  Stufen  dreimal  das  Haupt 
Der  König  ruft  ihnen  zu,  dass  sie  die  Stufen  ersteigen  mögen. 
Sie  umfassen  dann  knieend  mit  beiden  Händen  die  Schulter- 
seite, gehen  um  den  König  herum  und  setzen  sich  in  einem 
Kreise  nieder.  Wenn  die  Borathung  in  Suchen  der  Lenkung 
beendet  ist,  werfen  sie  sich  auf  die  Kniee  und  entfernen  sich. 

An  den  Stufen,  in  dem  Vorhofe,  an  den  Thoren  und  der 
Thorwarte  sind  die  Aufwartenden  tausend  Menschen.  Dieselben 
sind  mit  Panzern  bedeckt  und  halten  Waffen  in  den  Händen. 

Das  Reich  ist  mit  den  Reichen  ^ßi  Thsan-puan  und 
^  yl  TschU-kiang  befreundet.  war  mehrmals  mit  den 
Reichen  Lin-yl  nnd  |||^  jj^  Tho-hoan  im  Kampfe.  Die  Be- 
wohner tragen  immer  Panzer  nnd  Waffen.  Wenn  firobemngs- 
sfilge  und  Angriffe  vorkommen,  machen  sie  davon  Qebraach. 

Es  ist  Sitte,  dass  kein  Anderer  als  der  Sohn  der  recht- 
mAssigen  Gkttin  des  Königs  die  Nachfolge  erhalten  darf.  An 
dem  Tage  der  Einsetzung  des  Königs  werden  die  Brüder,  welche 
er  hat,  sämmtlich  verstümmelt  Einigen  entfernt  man  einen 
Finger,  Einigen  schdeidet  man  die  Nase  ab.  Sie  werden  an 
einen  besonderen  Ort  gebracht  und  dürfen  weder  dienen,  noch 
vortreten. 


^  Dm  b«i  dem  Keiche  T»cliU-tbu  erwäbate  Tacli  der  weissen  Hiafang. 


Dit  IkwdliadiMhM  Btioht  m  im  MIm  im  Bd. 
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Die  Bewohner  eind  yon  Gestalt  klein  und  von  Farbe 

schwarz.  Unter  den  Frauen  g^bt  es  ancb  einige,  welche  weiss 
sind.  Sie  haben  insgesammt  krauses  Hauptliaiir  und  herabhän- 
gende Ohren.  Von  Gemüthsart  sind  sie  kühn  und  gewaltthätig. 

Die  Wohnorte  und  Geräthschaften  sind  ziemlich  von  der 
Art  derjenigen  von  Tsch'I-thu.  Man  hält  die  rechte  Hand  für 
reb,  die  Unke  Hand  f%lr  unrein.  Jeden  Morgen  wäscht  man 
lieh  und  reinigt  mit  Weidensweigen  die  ZShne.  Man  liest  mit 
lauter  Stimme  die  heiligen  Bftcher,  wäscht  sich  wieder  nnd  nimmt 
dann  Speise.  Wenn  man  gegessen  hat,  reinigt  man  sofort  mit 
Weiden  zweigen  die  Zähne  und  liest  wieder  mit  lauter  Stimme 
die  heiligen  Bücher. 

Die  Getränke  und  Speisen  bestehen  häufig  in  Basilien- 
kmat,  Milch,  Zucker,  kleberlosem  Reis,  ^  Hirse  und  Reiskuchen. 
Wenn  man  essen  will,  nimmt  man  vorher  allerlei  FleisohbrOhe 
ond  mengt  sie  mit  den  Kochen.  Zum  Essen  bedient  man  sieh 
der  Hände. 

Wer  eine  Gattin  nimmt,  übersendet  blos  ein  Kleidungs- 
stück. Man  wählt  den  Tag,  schickt  den  Vermittler  und  geht 
dem  Weibe  entgegen.  In  dem  Hause  sowohl  des  Mannes  als 
d*-s  Mädchens  geht  man  durch  acht  Tage  nicht  ans.  Man  zündet 
obse  Unterlass  Lampen  an.  Sobald  der  Mann  verheirathet  ist, 
dieilt  er  mit  den  Aeltem  die  Qfiter  und  wohnt  an  einem  anderen 
Orte.  Wenn  die  Aeltem  sterben,  geben  ihm  die  jungen  Kinder, 
welche  noch  nicht  verheirathet  sind,  die  übriggebliebenen  Güter. 
Sind  sie  verheirathet,  so  werden  die  Güter  durch  die  Obrig- 
keit eingezogen. 

Was  Trauer  und  Bestattung  betritt,  so  verzehren  Kinder 
und  Töchter  durch  sieben  Tage  keine  Speise.  Sie  scheeren 
das  Haupthaar  und  wehklagen.  Bonzen,  Nonnen,  Männer  des 
Weges,  Verwandte  nnd  Bekannte  kommen,  yersammeln  sich 
nd  geben  unter  Musikklängen  das  Geleite.  Man  verbrennt 
'len  Leicliriam  in  einem  aus  dem  Holze  der  tünf  wohlriechenden 
Baume  angemachten  Feuer,  fasst  die  Asche  zusammen,  füllt  sie 
in  einen  goldenen  oder  silbernen  Krug  und  schafft  diesen  in 
ein  grosses  Wasser.  Die  Armen  gebrauchen  bisweilen  ein 
irdenes  Qefilas,  bemalen  es  aber  mit  bunten  Farben.  £s  kommt 

1  f%  toiy»  ein«  Bdisrt,  wslelM  kdnsn  Kleb«  enthält. 
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auch  vor,  dass  man  den  Leichnam  nicht  verbrennt.  Man 
schafft  iliu  iu  das  Gebirge  und  läbst  die  wilden  Thierc  ihn 
verzehren. 

Im  Norden  dieBcs  Reiches  sind  viele  Berge  und  Anhöhen. 
Im  Süden  gibt  es  Flüsse  und  Sümpfe.  Boden  und  Luft  sind 
überaus  heiss.  Schnee  und  Keif  gibt  es  nicht,  ii»  ist  Ueber- 
fiuBS  an  Pestluft  und  giftigen  Scorpionen. 

Der  Boden  eignet  sich  für  grosse  HiraOy  Rois,  kleine  Mohr- 
hirsc  und  Hirse.  Früchte  und  Gemüse  sind  von  der  Art  der- 
jenigen von  j6-nan  und  ^  ^  Kieu-tachin.  Besondere  Arten 
▼on  Bäumen  sind: 

Der  Baum  |^  Fo-na-so.    Derselbe  hat  keine 

Blüthen.  Die  Blätter  gleichen  denjenigen  des  (chinesischen) 
Feigenbaumes  (J^)-  Die  Früchte  gleichen  der  Wintermelome. 

*Der  Baum  ^  ^  Ngan-lo.    Die  Blüthen  und  Blätter 

desselben  gleichen  denjenigen  des  Brustbeerbaumes.  Die  Früchte 
gleichen  denjenigen  des  Zwetschkenbaumes  (  ^ ). 

Der  Baum  HJj;  ^  Pi-ye.  Die  Blüthen  desselben  gleichen 
denjenigen  der  Papaya.  Die  Blätter  gleichen  denjenigen  des 
AprikoBenbaumes  die  Früchte  deujenigen  des  Papier- 

baumes  (  ^ ). 

Der  Baum  ^  B3  H  P'o-thieu-lo.  Die  Blüthen,  Blätter 
und  Früchte  desselben  gleichen  denjenigen  des  Brustbeerbaumes^ 
sind  aber  kleiner. 

Der  Baum  ^  ^^  I-ko-pI-tho,  Die  Blüthen  des- 

selben gleichen  denjenigen  des  Apfelbaumes,  die  Blätter  den- 
jenigen der  Ulme  (Jj^^f  sind  aber  dicker.  Die  Früchte  gleichen 
denjenigen  des  Zwetschkenbaumes  (^).  Sie  sind  so  gross 
wie  ein  Gantang. 

Unter  den  übrigen  Bäumen  sind  yiele  mit  denjenigen  von 
Jij  ^  Kieu-tschin  gleich. 

In  dem  Meere  findet  man  einen  Fisch  Namens  ^  ^ 
Kien-thung.  Derselbe  hat  Tier  Füsse  und  ist  ohne  Schuppen. 
Seine  Nase  ist  wie  bei  einem  Elephanten.  Er  athraet  das 
Wasser  ein  und  sprudelt  es  fünfzig  bis  sechzig  Schuh  hoch  iu 
die  Höhe. 

Man  findet  einen  Fisch  Namens  Feu-hu.  Der- 

selbe «gleicht  von  Gestalt  einem  Aale.  Er  hat  einen  Schnabel 
wie  ein  Papagei  und  acht  Füsse. 
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Viele  groMe  Fische  kommen  mit  halbem  Leibe  «ns  dem 
Waiaer  hervor,  llan  «ieht  sie  yon  ferne  wie  Bei]g;e. 

Im  ftnften  und  sechsten  Monate  des  Jahres  *ieht  immer 

giftige  Luft  umher.  Man  opfert  ihr  dann  weisse  Schwein«!, 
weisse  Rinder  und  weisse  Schafe  vor  dem  westliclu  n  Thoro 
der  Feste.  Thut  man  dieses  nicht,  so  schiessen  die  fünf  ( it  in  ide- 
arten  nicht  empor,  die  Hausthiere  sterben  häufig,  die  Menge 
der  Menschen  erkrankt  an  Seuchen. 

Nahe  bei  der  Hauptstadt  liegt  der  Berg  ^fP  ^ 
Li^g-kia-pö-p'o.  Auf  demselben  befindet  sich  ein  göttlicher 
Tempel.  Man  lisst  diesen  immer  durch  aweitansend  Krieger 
bewachen. 

Im  Ostin  der  Feste  befindet  sich  ein  (Jott  NiinuMis  5^ 
%  ^  P'(»-to-li.  Zu  dem  Opfer  liir  ihn  gobrauclit  mau 
Menichenfieisch.  Der  König:  tödtet  im  Jahre  besonders  zu 
diesem  Zwecke  Menschen  und  opfert  und  betet  in  der  Nacht 
MsD  hat  ebenfalls  tausend  Menschen  sur  Bewachung.  In  einem 
iolcfaen  Masse  verehrt  man  die  Dämonen. 

Man  nimmt  häufige  die  Lehre  6nddha*s  an  und  hat  über- 
groBses  Vertrauen  zu  (lt*n  Männern  des  Wciges.  Sowohl  vor 
ßuddha  als  vor  Männern  des  Weges  stellt  man  Bildsäuleu  in 
des  Amtgebäuden  auf. 

Im  dreizehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni6  (017  n.  Chr.) 
aehiekte  man  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  Geschenken. 
Der  Kaiser  behandelte  ihn  mit  grosser  Auszeichnung.  Später 
war  dieses  ebenfalls  unterbrochen. 


Das  IMek  Fo-IL 

Was  das  Reich  ^  5^  Fo-li  betriflft,  so  schifft  man  von 
Kiao-teehi  ans  anf  dem  Meere,  kommt  im  Bttden  an  Titchf-thu 

ond  ^  Tan-tan  vorüber  und  gelan^^t  dann  zn  dieHcm  K^fichf;. 
Was  des^sen  Ausdehnung  be  trifft,  so  reist  man  von  der  <iHtlif!h<  n 
<iränze  bis  zu  der  westlieheii  vier  Monate,  von  der  südlichen 
bräase  bis  zu  der  nördlichen  fünf  und  vierzig  T;*  /« . 

Der  Geaehlechtsname  semes  Könige  7^  ^  >K  ^ 
TlnS4i-je-ki%  setn  Käme  i«^  Ü  Ho.lan-tta«p'o. 
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Von  den  Acintern  hat  das  erste  den  Namen  ^Ij^ 
Thu-ho-ye-na.  Das  zweite  heisst  ^JR  Thu-ho  schi-na. 

Die  Meuöclicn  dieses  Reiches  verstehen  sich  gut  auf  das 
Wcrt'eu  des  Radschwertes.  Dieses  ist  so  gross  wie  ein  Spiegel, 
in  der  Mitte  hat  es  eine  Oeffnung,  auswendig  eine  Spitze  gleich 
einer  Säge.  Man  wirft  es  von  Weitem  auf  die  Menschen,  und 
alles  ohne  Ausnahme  wird  getroffen.  Die  übrigen  Waffen  und 
Geräthe  sind  mit  denjenigen  des  mittleren  Reiches  dorobschnitt 
lieh  gleich.  Die  Sitten  sind  von  der  Art  derjenigen  von  Ttchin- 
Ift.  Die  Enengniflse  sind  mit  denjenigen  von  Lin-yl  gleich« 

Den  Mdrdem  nnd  Dieben  haut  man  die  Hand  ab.  Den 
Verrftiheni  kettet  man  den  Fuss  an.  Jedes  aweite  Jahr  hört 
man  damit  auf. 

Die  Opfer  mvss  man  im  Keomond  bringen.  Man  stellt 
Wein  und  subereitete  Speisen  in  Scbttsseln  und  liest  diese  auf 
einem  fliessenden  Wasser  schwimmen.  In  jedem  eilften  Monate 
des  Jahres  muss  man  ein  grosses  Opfer  herrichten. 

Das  Meer  bringt  Korallen  hervor.  Es  gibt  einen  Vogel 
Namens  ^  ^  Sche-li.  Derselbe  versteht  die  Sprache  der 
Menschen. 

Im  zwölften  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-nie  (616  n.  Chr.) 
schickte  das  Reich  einen  Ciesandten  an  den  Uof  mit  Tribut. 
Seitdom  ist  dieses  unterbrochen. 

Um  diese  Zeit  waren  in  der  südlichen  Wüste  die  Reiche 
^  ^  Tan-tan  und  ^  ^  Puan-puan  vorhanden.  Deren 
Gesandte  kamen  ebenfalls  und  brachten  als  Tribut  Sachen  der 
Gegenden.  Man  sagt,  die  Sitten  und  Gewohnheiten,  die  Sachen 
und  Erzeugnisse  dieser  Beiche  seien  im  Allgemeinen  von  einer 
und  derselben  Art 


Das  Reidi  Thi-kd-hoen. 

« 

Ptk  ^  iW  Thu-kd-hoen  war  ursprünglich  der  Sohn  |^ 

Ho-schC'-kuci's,  eines  Genossen  des  Volksstammes  ^ 
Sieii-pi  in  Liao-si.    Sche-kuei  hatte  zwei  Söhne.    Der  gemeine 
und  ältere  hiess  Thu-ko-hoei.    Der  jüngere  hiess 
Jö-hvwei.  Als  Sch6-kuei  starb,  lenkte  au  dessen  Stelle  Jü-lö-wei 
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die  Niederlassungen  der  Abtheilung.  Derselbe  ist  das  Qescblecht 
#  Mu-yung. 

Thu-kö-hoen  vertrag  sich  nicht  mit  Jö-lö-wei.  £r  über- 
schritt im  Westen  m  Long  mid  hielt  ira  Sttden  von  ;|K  Kmi- 
rang  and  im  Westen  des  Flasses  ^  Schao  inne.  Im  Sttden 
erreichte  er  den  Berg  ^  |0  Pe-lan.  Ee  war  ein  Land  von 
mehreren  taosend  Li  im  Um&nge.  Später  machte  er  Tlia-kd- 
hoen  som  G^eschlechtsnamen  des  Beiches.  In  der  Zwischenaeit 
der  Wei  and  Tschea  nannte  er  sich  zum  ersten  Male  ff^ 
Eho-han  (Khan). 

Die  Hauptstadt  ist  die  Feste  ^  ^  Fö-sse.  Dieselbe 
liegt  fünfzehn  Li  westlich  von  dem  grünen  Meere.  •  Es  gibt 
Festen  und  Vorwerke,  über  man  bewohnt  sie  nicht.  Man  zieht 
dem  Wasser  und  den  Gräsern  nach. 

Die  Obrigkeiten  sind  König,  Fürsten,  Vorgesetzte  des 
Pfeilschiesaens,  oberste  BuchfÜhrer,  Mittlere  der  Leibwächter, 
Heerfthrer. 

Der  Vofgesetste  des  Bmohes  trägt  eine  Kopfbedeckung 
▼on  schwaraem  Taffet.  Dessen  Gattin  trägt  auf  dem  Haupte 
goldene  Blumen.  Die  Qeräthschaflten  und  Kleidungsstttcke  sind 
durchschnittlich  mit  denjenigen  des  mittleren  Beiches  gleich. 
Der  König,  die  Fürsten  und  Vornehmen  tragen  häufig  auf  dem 
Haupte  Netzwerk.  Die  Frauen  kleiden  sich  in  Röcke  und  kurse 
Kleider.  Sie  flechten  das  Haupthaar  und  besetzen  es  mit  Perlen 
und  Muscheln. 

Man  hat  keine  beständigen  Abgaben.  Die  Mörder  und 
Pferdediebe  werden  mit  dem  Tode  bestraft.  Bei  den  übrigen 
Verbrechen  fordert  man  Sachen  zum  Loskaufe. 

Die  Sitten  und  Gewohnheiten  sind  mit  denjenigen  der 
TOrken  ziemlich  gleich.  Für  die  Trauer  hat  man  Kleider  nach 
einer  gewissen  Vorschrift  Wenn  die  Bestattung  Yorttber  ist, 
legt  man  sie  ab.  Von  Qemttthsart  ist  man  immer  habgierig 
und  ansdauemd. 

Das  Land  bringt  Gerste,  Hirse  und  Bohnen  hervor. 

Das  grüne  Meer  hat  über  tausend  Li  im  Umfange.  In 
der  Mitte  desselben  liegt  eine  kleine  Insel.    Ks  ist  Sitte,  bei 


>  Der  See  Kokonor. 
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dem  ankoininenden  Winter  sofort  eine  Stute  auf  ihr  loszulasaen. 
Mau  sagt,  dadurch  crlajige  inuu  eine  Ürachenart. 

Thu-kö-hocn  erhielt  einst  ein  persisches  Pflanzcupfcrd. 
Er  trieb  es  in  das  Meer,  und  es  brachte  dann  ein  hurtiges 
Füllen  zur  Welt.  Dasselbe  konnte  in  einem  Tage  tausend  Li 
weit  laufen.  Desswegen  nannte  man  es  um  die  Zeit  das  hurtige 
Pferd  des  grünen  Meeres. 

£8  gibt  viele  Kinder  der  Kuhschweife.  ^  Man  hat  lieber- 
fluss  an  Kupfer,  Eisen  und  Zinnober. 

Das  Land  begreift  das  Gebiet  von  +  P}  ^  Schen- 
schen  in  sich.  Zudem  sind  im  äusserstMi  Nordwesten  mehrere 
hundert  Li  flieuenden  Sandes.  Im  Sommer  verletit  dort  ein 
heiseer  Wind  die  Reisenden  und  wirft  sie  sa  Boden.  Wenn 
der  Wind  im  Anzüge  ist,  wissen  dieses  die  alten  Kameele 
vorher.  Sie  dehnen  den  Hals  and  schreien.  Sie  stellen  sich 
susammen  und  vergraben  Mond  und  Nase  in  dem  Sande.  Wenn 
die  Menschen  dieses  sehen,  erkennen  sie  es.  Sie  verdecken 
dann  mit  fHIi  Mund  und  Nase  und  vermeiden  das  Unglflck. 

g  Liü-kua,  der  König  des  Reiches,  plünderte  zu  den 
Zeiten  der  (späteren)  Tschou  öfters  in  den  (iränzgegenden.  Im 
Anfange  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (öSl  n.  Chr.)  drang  er  mit 
seinen  Streitkräften  in  ^  Hung-tscheu  ein.  Kaiser  Kao-tsu, 
in  Betracht  ziehend,  dass  das  Gebiet  von  Hung-tseh(m  ausge- 
dehnt, die  Bewohner  muthig  waren,  that  ihm  Einhalt.  Er 
entsandte  ^  Yuen-hiai,  obersten  das  Reich  als  Pfeiler 
Stützenden,  mit  dem  Auftrage,  an  der  Spitze  von  mehreren 
sehntausend  Fussgängem  und  Reitern  ihn  anzugreifen. 

Die  Räuber  schickten  sämmtliche  in  ihrem  Reiche  be- 
findlichen Streitkrftfte  hervor.  Von  ^  ^  Man-teu  bis  jjf^ 
^  Schti*tschfin  sogen  gepanserte  Beiter  ohne  Unterbrechung. 
Der  von  ihnen  eingesetste  allgemeine  Lätende  von  Ho-si, 
König  ^  5|9||  ]^  Tschottg^li-faDg  und  dessen  sur  Nsohfolge 
bestimmter  Sohn  ff*  Kho-pO-han  kamen  vorher  und 

nachher,  stellten  sich  entgegen  und  kämpften.  Tuen-hlai  griff 
sie  fortwährend  heftig  an  und  sertrilmmerts  ihre  Macht.  Die- 
jenigen, die  er  gefangen  nahm  oder  deren  Köpfe  er  erbeutete, 
waren  eine  sehr  grosse  Menge. 


1  Kiuder,  deren  Schweife  zu  Zeicheufaimcu  dienen. 
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Utt-kaa  ward  von  grosser  Furcht  befallen.   Er  stellte 

sich  an  die  Spitze  der  ihm  nahestehenden  Krieger  und  entwich 
in  die  Ferne.  Dreissig  von  ihm  abhängige  namhafte  Könige 
stellten  sich  je  an  die  Spitze  der  Niederlassungen  ihrer  Ab- 
theilungcn  und  ergaben  sich. 

Kaiser  Kao-tsung  20g  in  Betracht,  dass  anter  ihnen 
^  $  l-thse-feuy  König  Ton  ^  ^  Kao-ning,  geradezu  die 
Herzen  der  Menge  gewonnen.  Er  ernannte  ihn  anm  grossen 
Heerführer,  setzte  ihn  in  das  Lehen  eines  Königs  von  Uo-nan 
ond  liess  ihn  die  Menge^  welche  sich  ergeben  hatte,  leiten. 
Bei  den  übrigen  Vorgesetiten  waren  die  Belohnongen  fllr  jeden 
Einielnen  versehieden. 

Nach  nicht  langer  Zeit  erschien  Liü-kua  wieder  und 

plünderte  die  Gränzgegendcn.  ^  ^  Pi-tsc-sin,  stechen- 
der Verinerker  von  "jj^  Hio-tschcu,  liesH  eine  vStreitinacht  zum 
Widerstände  ausi  üeken  und  wurde  von  den  Käubern  geschlagen. 
Pi-tse-sin  tantl  dabei  den  Tod. 

^  Liang-yuen,  allgemeiner  Leitender  von  ]^  Wen- 
tacheu,  griff  Liü-kua  mit  auserlesenen  Kriegern  an  und  er- 
beutete über  tausend  Köpfe.  LiU-kua  floh  und  entwich.  Un- 
▼ermuthet  drang  er  wieder  plündernd  in  jf^  Kuö-tacheu  ein. 
Die  Krieger  dieses  Landstrichs  griffen  ihn  an  und  schlugen 
ihn  in. die  flucht. 

LiÜ-kua  befand  sich  hundert  Jahre  auf  seiner  Stufe  und 
ttusserte  häufig  Vorliebe  und  Zorn.  Er  setzte  seinen  zur  Nach- 
folge bestimmten  Sohn  ab  und  tödtete  ihn.  Später  fürchtete 
der  grosse  Sohn,  dass  er  abgesetzt  und  beschimpft  werden 
könne.  Er  machte  einen  Anscliiag,  demzufolge  er  Liü-kua  fest- 
nehmen und  sich  ergeben  wollte.  Er  erbat  sich  von  den  An- 
gestellten der  Gräuzgegenden  Warfen. 

Der  allgemeine  Leiteade  von  ^  Tschin-tscheu,  König 
Hung  von  Ho-kien,  bat,  an  der  Spitse  einer  Streitmacht 
sich  mit  ihm  ins  Einvernehmen  setzen  su  dürfen.  Der  Kaiser 
eriaubte  es  nicht.   Der  Anschlag  des  grossen  Sohnes  wurde 
entdeckt  und  dieser  wurde  durch  seinen  Vater  getödtet 

Liü-kua  setzte  wieder  seinen  jungen  Sohn  gj^  (lo,  König 
von  ^  Wei,  zum  grossen  Sohne  ein.  1^  ^  Tu-tsan,  stechen- 
der Vermerker  von        Tiö-tscheU;  bat,  über  Liü-kua  aus  An- 
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lasB  der  Blosse,  welche  dieser  sich  gegeben,  Strafe  verhängen 
zu  dürfen.    Der  Kaiser  erlaubte  es  wieder  nicht. 

Im  sechsten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (58(i  n.  Chr.) 
fürchtete  Ho,  König  von  Wei,  wieder,  dass  sein  Vater  ihn 
hinrichten  lassen  werde.  Er  machte  einen  Anschlag,  dem  zu- 
folge er  sich  an  die  Spitze  von  fünfzehntausend  Menschen  der 
NiederlasBimgen  der  Abtheilung  stellen  und  dem  mittleren 
Reiche  sich  zuwonden  wollte.  Er  schickte  einen  Geauidten 
mit  dem  Auftrage,  sich  zu  der  Thorwarte  zu  begeben  und  um 
eine  Streitmacht,  mit  der  man  sich  vereinigen  wolle,  zu  bitten. 

Der  Kaiser  zagte  zu  den  aufwartenden  Dienern:  Die 
Räuber  von  Boen  *  sind  nach  ihren  Sitten  und  Gewohnheiten 
eine  Gattung  besonderz  verschiedener  Menschen.  Da  der  Vater 
nicht  wohlwollend  ist,  ist  der  Sohn  wieder  nicht  kindlich.  Ich 
belehre  die  Menschen  durch  Tagend.  Wie  könnte  es  sein, 
dass  ich  ihre  Schlechtigkeit  und  Empörung  zu  Stande  bringe? 
Ich  soll  sie  nur  von  der  Seite  der  Gerechtigkeit  belehren. 

Hierauf  sprach  er  zu  dem  Gesandten:  Ich  empfing  den 
Befehl  von  dem  Himmel,  ich  beruhige  und  erziehe  alles  inner- 
halb der  vier  Meere.  Ich  hoffe  zu  bewirken,  dass  sämmtliche 
Geborene  in  Folge  von  Gerechtigkeit  und  Menschlichkeit  sieh 
einander  zuwenden.  Um  wie  viel  mehr  Vater  und  Sohn?  Wie 
könnten  sie  bei  der  Eigenschaft  des  Himmels  anders,  als  gegen- 
seitig befreundet  sein  und  sich  lieben?  Der  Vorgesetzte  von 
Thu-kö-hoen  ist  der  Vater  des  Königs  von  Wei.  Der  König 
von  Wei  ist  der  grosse  Sohn  des  Vorgesetzten  von  Thu-kö- 
hoen.  Wenn  der  Vater  Unrecht  thut,  muss  der  Sohn  Vor- 
stellungen machmi.  Wenn  er  Vorstellungen  macht,  diese  aber 
nicht  beachtet  werden,  soll  er  die  nahestehenden  Diener,  die 
nahen  Verwandten  von  mfttterlicher  Seite,  diejenigen,  welche 
innerhalb  und  ausserhalb  sich  befinden,  es  vorbringen  heissen. 
Muss  man  ihn  nicht  durch  Thrftnen  bewegen?  Alle  Menschen 
haben  ein  GeflUiL  Man  soll  ihn  rOhren  und  zur  Besinnung 
bringen.  Man  darf  nicht  im  Geheimen  Anschläge  machen, 
nidit  der  Vorschrift  zuwider  auf  sich  den  Namen  der  ünkind- 
lichkeit  laden.  Unter  dem  gesammten  Himmel  sind  Alle  meine 
Diener  und  Dienerinnen.  Jeder  verrichte  gute  Dinge,  er  rühme 


1  Die  Abkürzung  von  Tha-kö-boen. 
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dann  mein  Herz.  Der  König  von  Wei  hat  bereits  gute  Ge- 
danken, er  will  kommen  und  sich  mir  in  die  Arme  werten. 
Ich  bin  iu  dar  La»-e,  den  König  von  Wei  über  die  Vorschrift 
für  Diener  und  Sohn  zu  belehren,  ich  kaun  nicht  in  die  Ferne 
Krieger  und  Pferde  tchickea  und  schlechte  Dinge  verttben 
helfen.  —  Der  König  von  Wei  stand  von  seinem  Vorhaben  ab. 

Im  achten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (588  n.  Chr.) 
bat  der  namhafte  König  ^  ^  ^  jHf  ^^^'P'^n^^ii^^; 
mit  tensend  Häiuem  den  Umgeetaltungen  suwenden  lu  dürfen. 
Der  Kaiser  sprach:  Unter  dem  gesammten  Himmel  heiwen 
AUe  meine  Diener.  Hat  man  tich  aoeh  aas  grosser  Feme 
gemeldet^  man  kennt  noch  nieht  Sitte  und  Belehniiig.  Bei 
Bemhignng  nnd  iSrsielrang  mache  ich  Menschlichkeit  und  Kind- 
lichkeit anr  Grundlage.  Die  Riaher  Yon  Hoen  sind  anbesonnen 
and  wahnsinnig.  Gattinnen  and  Kinder  sind  yoU  Bangen  im 
Herzen.  Sie  möchten  sich  den  Umgestaltungen  zuwenden,  sich 
retten  vor  Gefahr  und  Untergang.  Jedoch  Abtrünnige  und 
Solche,  welche  sich  von  dem  Vater  wegwenden,  kann  man 
nicht  aufnehmen.  Auch  ist  ihre  ursprüngliche  Absicht,  geradezu 
dem  Tode  zu  entgehen.  Wenn  mau  jetzt  zum  Widerstand 
aussendet,  verdoppelt  man  wieder  die  Unmenschlichkeit.  Wenn 
nochmals  Mittheilung  der  Absicht  sein  sollte,  ist  es  bloss  ge- 
ziemend, zu  trösten  und  zu  beruhigen.  Man  duldet  es,  dass 
sie  sich  selbst  entreissen;  man  braucht  nicht  Krieger  und 
Pferde  auszusenden,  sich  ins  Einvernehmen  zu  setien  und  mit 
ihnen  sich  zu  vereinigen.  Wenn  die  Schwäger  und  Neffen 
kommen  wollen,  ttberlässt  man  es  ebenfalls  ihrem  Willen.  Man 
bewillkommet  sie  nich^  ermuntert  sie  nicht  und  ladet  sie 
nicht  ein. 

In  diesem  Jahre  starb  I-thse-feu,  KSnig  von  Ho-nan. 
Kaiser  Kao-tsu  hiess  dessen  jüngeren  Bruder  §^  |S|  Schtt- 
kuei-sl  die  Menge  leiten  and  nach  dem  Hanse  Tteh'in  den 
Frieden  wieder  herstellen*  Liil-kua  gerieth  in  grosse  Furcht 
Er  entfloh,  bewachte  die  unwegsamen  Gegenden  und  getraute 
sich  nicht  zu  plündern. 

Im  eilften  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (591  u.  Chr.) 
starb  Liü-hoa  und  wurde  sein  Sohn  Fö  eingesetzt.  Dieser 
Hess  durch  ^  ^  Wu-fung,  den  Sohn  seines  älteren  Bruders, 
eine  Denkschrift  darbieten  und  sich  einen  Diener  des  Gehäges 
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nennen.  Zugleich  machte  er  die  Sachen  der  Gej^end  zum 
Qescheuke  und  but,  seine  Tochter  in  den  Vorhof  der  Uück- 
seite  senden  zu  düricn. 

Der  Kaiser  8])rach  zu  dem  Könige  von  Theng-:  Dieses 
ist  nicht  äusserate  Wahrhaftigkeit,  es  ist  bloss  hastige  Be- 
rathuDg. 

Hierauf  sprach  er  zu  Wu-fung:  Ich  weiss,  dass  der  Vor- 
gesetzte von  Hoen  seine  Tochter  mir  dienen  heissen  will. 
Wenn  ich  mich  an  die  Bitte  des  Kommenden  halte  und  andere 
Reiche  es  hören,  werden  aie  es  sogleich  nachahmen.  Einmal 
erlauben,  einmal  verwehren,  dieses  nennt  man:  nicht  billig. 
Wenn  loh  es  in  allen  Fftilen  erlaube,  ist  es  wieder  kein  gutes 
Vorbild.  Meine  Oefllhle  weilen  bei  Beruhigen  und  Pflegen, 
ich  will  bewirken,  dass  ich  den  GefQhlen  folge.  Wie  könnte 
ich  Söhne  und  Töchter  snsammenlesen  und  mit  ihnen  die  Rflck- 
Seite  des  Palastes  Allen?  —  Schliesslich  erlaubte  er  es  nicht 

Im  Bwölften  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (592  n.  Chr.) 
schickte  w  ^  ^  ?fj5  Y«»wen-pl,  obersten  BuchfÖhrer  von 
der  Abtheihing  der  Strafen,  mit  dem  Auftrage,  Fö  zu  beruhigen 
und  zu  trösten. 

Im  sechzelinten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (590 
n.  Chr.)  gab  er  Fo  die  Kaisertochter  von  >^  Kuang-hoa 
zur  Gemahlin.  Fö  reichte  eine  Denkschrift  empor,  in  welclier 
er  der  Kaisertochter  den  Namen  ^  Jg^  Thien-heu  ,Himmols- 
kaiserin'  gab.    Der  Kaiser  erlaubte  dieses  nicht. 

Im  nächsten  Jahre  gericth  jenes  Reich  in  grosse  Ver- 
wirrung. Die  Menschen  des  Reiches  tödteten  Fö  und  setzten 
dessen  jüngeren  Bruder  ^  Fö-yün  zum  Vorgesetzten  ein. 
Man  schickte  einen  Gesandten  mit  dem  Auftrage,  die  Sache 
der  Einsetmng  und  der  Absetnung  dansulegen,  und  zugleich 
wegen  des  Verbrechens,  dass  man  ausschliesslich  den  höchsten 
Befehl  ertheilte,  Entschuldigungen  vorsubringen.  üeberdiess 
bat  man,  dass  der  Sitte  gemäss  eine  Kaisertochter  sur  Qe- 
mahlin  gegeben  werde.   Der  Kaiser  gewährte  dieses. 

Seitdem  erschien  man  alljährlich  an  dem  Hofe  mit  Tribut, 
aber  man  fragte  immer  um  Nachrichten  von  Reich  und  Haus. 
Dem  Kaiser  war  dieses  sehr  zuwider. 

Als  Kaiser  Yang  zu  seiner  Stufe  gelangte,  schickte  Fö- 
yim  seinen  Sohn         Schün  an  den  Hof.    Um  diese  Zeit 


Die  firrnndÜBdiBeben  Raicbe  zu  den  ZeiUn  der  SvL 
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verletzte  das  Reich  ^  ^  Thir-lT  die  Verspcr  ningen.  Der 
Kaiser  entsandte  den  Hcerfiilir(  r  ^1  Funw-hiao-thse 
mit  dem  Auftrage,  aus  Tüu-hoang  hervurziibrechen  und  sie  zu 
vertheidigen.  Fung-hiao'thse  richtete  in  dem  Kampfe  nichts 
aus.  Das  Reich  Thi^-lT  schickte  einen  Gesandten,  entschul- 
digte sich  wegen  seines  Verbrechens  nnd  bat,  sich  unterwerfen 
sa  dürfen. 

Der  Kaiser  entsandte  ^  jfj^  Pei-khiü,  anfwartenden 
LeibwSehter  des  gelben  Theres,  und  liess  Thi^ll  trösten  und 
beruhigen.  In  einer  Verkündnng  hiess  er  Thi(m!  das  ReicK 
Thu-kö-hoen  angreifen  und  sich  dadurch  ausseichnen.  Thi0-Il 
willigte  ein.  Er  beorderte  eine  Streitmacht,  welche  in  Thu- 
kö-hoen  einfiel.  Dieses  Reich  erlitt  eine  grosse  Kiederla^'*'. 
Fö-yün  floh  nach  Osten  und  bewachte  die  Orftnxe  von  ^ 
8i-ping. 

Der  Kaiser  hiess  wieder  J||  Hiung,  König  von  ^  Kuan, 
aus  ^  Kiao-ho  hervorbrechen.  ^  ^  Yü-wen-schö, 
Fürst  von  Tliü,  brach  aus  Si-ping  hervor  und  überraschte 
Fö-yün.  Er  zersprengte  in  jEfrossem  Masse  dessen  Menge.  Fö- 
yün  entwich  und  floh.  Aus  den  Niederlassung^en  seiner  Ab- 
tbeilungen kamen  zehnmal  zehntausend  Menschen  mit  dreissig- 
mal  zehntausend  Hausthieren  und  er^^aben  sich. 

Yü-wen-schö  verfoli^^te  Fö-yün  in  Hast.  Dieser  fürchtete 
sich  und  entwich  im  Süden  in  die  rjebiri^sthäler.  Sein  ehe- 
maliges Gebiet  war  jetzt  vollständig  leer.  Westlich  von  der 
Feste  ^  Lin-khian<7  in  Si-ping,  östlich  Ton  ^  ^  Tsie- 
yung,  südlich  von  ^  Khi-lieUi  nördlich  von  dem  Schnee- 
gebirge, von  Osten  nach  Westen  viertausend  Li,  von  Süden 
nach  Norden  i^ettausend  Li  Landes,  fiel  alles  an  Sui.  Man 
bildete  daselbst  Landschaften,  Kreise,  Niederhaltnngen,  legte 
BesatBungen  und  schickte  die  leichten  Verbrecher  der  Welt 
dahin  zur  Ansiedlung. 

Hierauf  behielt  man  Schün,  den  Sohn  Fö-yün's,  zurück 
und  wollte  ihn  nicht  mehr  fortschicken.  F6-yün  hatte  nichts,  um 
sich  erhalten  zu  könncm  und  bej^ab  sich  mit  zweitausend  Heitern, 
seinen  Geuossen,  als  Gast  in  das  Reich  Tang-hiang. 


>  In  dem  Zeichen  ^  iat  hier  ao  der  Stelle  Ton  ^  das  GlMsenaeichen 

II.  an  aetsen. 
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Der  Kaiser  aetste  Sohün  sam  Könige  ein,  lehiekle  ihn 
Uber  3£  Td-men  hinaiu  und  hiesB  ihn  die  noch  ttbri^e 
Menge  leiten.  Den  König  ^  Ni-lö-tschen  von  -f^ 

Ta-pao  ernannte  er  za  dessen  Stützenden.   Alt  man  nach  8i- 

ping  gelangte,  ward  Ni-lö-tscheu  durch  die  Untergeordneten 
Beiiier  Abtheilung  getödtet.  Schün  konnte  nicht  in  Wirklich- 
keit eintreten  und  kehrte  zurück. 

Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes  Ta-ni6  (616  n.  Chr.) 
gerieth  die  Welt  in  grosse  Unordnung.  Fö-yün  besass  wieder 
sein  altes  Gebiet  und  plünderte  öfters  die  Landschaften  und 
Kreise  zur  Hechten  des  Flussea.  Man  war  nicht  im  Stande, 
sie  au  vertheidigen. 


Dm  Beieh  Tang-hiang. 

Die  Schafhirten  (|g  kkiaing)  von  ^ '  ^  Taog-hiaog 
sind  Abkömmlinge  der  drei  ]^  Mino.  Zu  ihnen  gehören  die 
Stämme  ^  ^  Thang-tsch'ang  und  ^  ^  Pe-hag  ^weiase 
Wölfe'.  Sie  selbBt  nennen  sich  ]gg  Ifgl  Mi-heu  ,  Affen«.  Daa 
Liand  grftnat  im  Osten  an  Lin-sohao  und  |g  ^  Si-ping. 

Im  Westen  kehrt  es  sich  gegen  ^  ^  Yd -hu.  Im  S&dan 
und  Norden  wohnt  man  auf  einer  Strecke  von  mehreren  tarnend 
Li  in  den  Gebirgsthälem. 

Jedes  Geschlecht  bildet  die  besondere  Niederlassung  einer 
Abtheiluuj^.  lu  den  grössten  befinden  sich  fünftausend  Reiter, 
in  den  kleinsten  tausend  Heiter. 

Man  stellt  aus  gewebten  Kuhschweifen  und  Schafwolle 
Häuser  her.  Man  kleidet  sich  in  Pelze  und  Wolltuch.  Ge- 
spaltenen Filz  hält  man  für  die  höchste  Zierde. 

Es  ist  Sitte,  Kriegsmuth  und  Stärke  au  schätzen.  Es 
gibt  keine  Gesetze  und  Gebote.  Jedermann  verschafft  sich 
seinen  Lebensunterhalt.  Wenn  man  Kitmpfe  und  Au&tellnngen 
haty  sammelt  man  sich  in  Lagern. 

Man  hat  keine  Dienstleistungen  und  Abgaben.  £a  findet 
kein  gegenseitigea  Gehen  und  Kommen  statt  Auf  den  Weide- 


*  Dieses  Zeichen  ist  auf  dioMlbs  Wsise  wie  am  Ende  des  vorhei^henden 
AlwehaitlM  vwtlndert  so  Mtaan. 
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pliitzen  bält  man  Rinder,  Schafe  und  Schweine,  wodoreb  mm. 
für  Nahrungsmittel  sorgt.    Man  kennt  kein  Säen  und  Ernten. 

Die  Sitten  sind  uusgelassen  und  unrein.  Hinsichtlich  in 
Missbrauchung  der  Niederen  durch  Höhere,  dvv  Höheren  durch 
Niedere  ist  es  bei  ihnen  unter  allen  Frenidliüulern  am  ärgsten. 

Man  hat  keine  Kalenderrcchnuug.  Man  beobachtet  bloss 
die  Pflanzen  und  Bäume  und  erkennt  dadurch  di(;  Jahre  und 
Jahreszeiten.  In  drei  Jahren  versammeln  sie  sich  einmal, 
schlachten  Rinder  und  Schafe  und  opfern  dem  Himmel. 

Wenn  ein  Menscli  achtzig  oder  mehr  Jahre  alt  stirbt,  so 
halten  sie  dieses  fttr  ein  gutes  Ende.  Die  Angehörigen  nnd 
Verwandten  wehklagen  dann  nicht  Wenn  er  jung  stirbt,  sagen 
sie,  es  sei  ein  grosses  Unrecht.  Alle  bedaaem  ihn  dann  nnd 
wehklagen  Uber  ihn. 

Man  hat  Lanten,  Querpfeifen  nnd  schlägt  auf  Schfisseln 
den  Takt. 

In  der  Zwischenaeit  der  Wei  und  Tscben  störte  man 
mehrmals  die  Rnhe  der  Grftnzgegendeo.   Als  Kaiser  Kao-tsn 

noch  Reichs^hilfe  war,  gab  es  im  Felde  viel  su  thun.  Jene 
Stiinime  plünderten  daher  in  grossem  Masse.  Nachdem 
Liang-jui,  Fürst  von  Tsiang,  die  Empöruni^;  ^  Wang- 
kien's  niedergeschlaiien  hatte,  bat  er,  dass  nuin  jetzt  das  Heer 
zurückfiUiren  und  über  dieselben  Strafe  verhängen  möge.  Kaiser 
Kao-tsu  erlaubte  es  nicht. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (584  n.  Chr.) 
wendeten  sich  tausend  Häuser  jener  Stämme  den  Umgestal- 
tungen zu.  ' 

Im  fünftfMi  Jahre  (h  sselben  Zeitraumes  (585  n.  Chr.) 
stellten  sich  ^  ^  Tschl-p'o-ning-tsnng  und  Andere 

je  an  die  Spitae  einer  Heeresmenge,  sogen  nach  ^  Hiö>tscheu 
und  schlössen  sich  im  Inneren  an.  Man  ttbergab  Tsehl-p'd-ning^ 
tsung  die  Stelle  eines  grossen  Heerfttbrers.  Was  die  Unter- 
geordneten der  Abtheilung  betraf,  so  wurde  bei  einem  Jeden 
ein  Unterschied  gemacht. 

Im  sechsehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (596 
n.  Chr.)  plünderten  jene  Stämme  wieder  Hoei-tscheu.  Eine 
höchste  Verkündnng  befahl,  die  Streitmacht  von  Lung-si  aus- 
zusenden und  Strafe  zu  verhängen.  Die  Heeresmenge  jener 
Stämme  wurde   im   grossen  Masse   zertrümmert.  Dieselben 

Sitxunnber.  d.  phtl.-hiat.  Cl.  XCVir.  Bd.  II.  Ilft.  29 
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gingen  wieder  einander  voran  und  baten,  sich  unterwerfen  zu 
dürfen.  Sie  wünschten  Diener  und  Dienerinnen  zu  werden, 
schickten  die  Söhne  und  jüngeren  Brüder  an  den  Hof  und 
Heesen  wegen  ihrer  Verbrechen  Entschuldigungen  Torbringen. 

Kaiser  Kao-tsu  sprach  au  den  Abgesandten:  Kehret  m- 
rfick  nnd  saget  emren  Vfttera  und  filteren  Brüdern,  die  ab 
Menschen  Geborenen  müssen  bestimmte  Wohnsitze  haben.  Sie 
müssen  die  Alten  ernähren,  die  .Jungen  aufziehen,  luden»  ihr 
aber  bald  zurückkehret,  bald  entlaufet,  schämet  ihr  euch  da 
nicht  vor  den  »Strassen  der  Bezirke?  —  Seit  dieser  Zeit  wurde 
das  Erscheinen  mit  Tribut  an  dem  Hofe  nicht  unterbrochen. 


Das  Eeich  Kao-tsch'ang. 

Das  Reich  ^  Kao-tsch'ang  ist  das  Gebiet  ^ 
Tsieu-wang-ting  in  dem  au  den  Zeiten  der  Haa  befitaudenea 
Reiche  ^  ^  Tsch'e-sse.  Es  ist  von  Tün-hoang  dreizeha 
Tagereisen  entfernt  Von  seiner  östlichen  Gränae  bis  zu  der 
westlichen  sind  dreihundert  Li|  yon  der  südlichen  bis  zu  der 
nördlichen  fünfhundert  LL  An  den  vier  Seiten  befinden  sich 
viele  grosse  Berge. 

Einst  entsandte  Kaiser  Wu  von  Han  Krieo^er,  damit  sie 
im  Westen  Strafe  verhängen.  Die  Schaareu  des  Heeres  waren 
müde  und  erschöpft.  Die  am  moiston  Erschöpften  Hessen  sich 
wohnhaft  nieder.  Zu  den  Zeiten  der  Han  befand  sich  auf  dem 
Gebiete  der  Lagerwall  ^  ^  Kao-tsch'ang.  Nach  diesem  be- 
nannte man  das  Reich. 

Der  Volksstamm  ^  ^  Jüen-jüen  setzte  zuerst  ^j^ 
^  Kan-pe-tscheu  zum  Könige  von  Kao-tsch'ang  ein.  Nach  dem 
Tode  Kan-pe-tcheu's  wurde  dessen  Sohn  Jf^  I-t8ch'in«i:  ♦  in- 
gesetzt.  Derselbe  wurde  von  seinem  Neffen  ^  Scheu- 
knei  getödtet.  Scheu-kuei  bewirkte  seine  niii^ene  Einsetzung 
znm  Könige  und  wurde  wieder  von  ]^  $  ^  ^  j|S 
Kao-tsch'e  0-fö-tscki-lo  getödtet. 

Man  setzte  jetat  ^  ^  ^  Tsohang-meng-raing^  einen 
Menschen  von  Tün-hoang,  zum  Vorgesetzten  ein.  Dieser 
wurde  von  den  Mensciien  des  Ueiuhes  getödtet.    Mau  machte 
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dann  Ma-jü  zum  Könige  und  die  zwei  Männer 

Kung-ku  und  ^  ^  Khiö-kia  zu  ältesten  Vermerkeru  zur 
Linken  und  Hechten. 

Ma-jü  verkehrte  wieder  durch  Gesandte  mit  dem  späteren 
Wei.  Er  bat,  sich  an  das  Innere  anschliessen  zu  dürfen.  Die 
an  das  Innere  angdschlossenen  Menschen  liebten  ihren  Boden 
und  wünschten  Dicht|  nach  Osten  versetzt  zu  werden,  tiie 
tödteten  in  Qemeinschaft  Ma^jU  und  setzten  KhiÖ-kia  snin 
Könige  ein. 

Kliid-kia  führte  den  Jünglingniameii  Ling-fung 
und  stammte  ans  ffl  Yfl-tschang  in  Eio-tsch'ing.  Nach- 
dem er  emgesetst  worden,  war  er  wieder  den  ^  ^  Jtt-jfl ' 
onterthan.  AU  der  über  die  JU-jü  herrschende  König  durch 
1^  ^  Eao-tsch'e  getOdtet  wurde,  war  Khiö-kia  wieder  Kao- 
tseh'e  onterthan  nnd  Ton  diesem  abhängig. 

Das  Reich  g  ^  Yen-khi  wurde  durch  das  Reich  fg  ^Ijg, 
Tl-tan  zertrümmert.  Die  Menge  desselben  konnte  sieh  nicht 
selbst  lenken  und  bat  KhicVkia  um  einen  Vorgesetzten.  Khiö-kia 
schickte  seinen  zweiten  Sohn  und  liess  ihn  König  von  Yen-khi 
werden.  Hierdurch  erhielt  er  zum  ersten  Male  grossen  Zu- 
waclts  und  wurden  die  Menschen  des  Reiches  zur  Unterwerfung 
bewogen. 

Als  Khiö-kia  starb,  folgte  ihm  sein  Sohn  ^  Kien.  Diu 
Feste,  welche  dessen  Hauptstadt  war,  hatte  eintausend  acht- 
hundert vierzig  Schritte  im  Umfange.  In  «seinem  Sitzzimmer 
licBs  er  ein  Bild  malen,  welches  den  Fürsten  Ngai  von  Lu  dar- 
stellte, wie  er  Khung-tse  um  die  Lenkung  fragt. 

In  dem  Keiclie  sind  achtsehn  Festen.  Die  Obrigkeiten  sind: 

Ein  ^  ^  Ling-jftn  ^gebietender  Voigesetater^. 

Zw«  Fürsten  (^). 

Die  Leibwadbe  (^)  >ur  Linken  und  Rechten. 
Acht  Slteste  Vermerker  (tMchang'iae), 

Pünf  Heerführer  (Uiang-kiün). 

Acht  Vorsteher  der  Pferde  (sse-ma). 
Aufwartende  Leibwächter  Hl)' 


*  Die  Jfi-jfi  sind  der  VoiksdtAram,  dem  in  frühester  Zeit  die  IMirken  tinter- 
thnn  waren.  TTcbor  Kno-tflcir«'  Vioimte,  wenigstens  in  dem  Buche  der 
äai,  nichts  mehr  aufgcfaudeu  werden. 
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Untersuchende  Leibwächter  (;|^ 
Den  Registern  Vorgesetzte  ^.). 

Den  Geschäften  Nachgehende  (^°^  )- 

Die  Geschäfte  üeberbückende  ^ ). 

Grosse  Sachen  werden  durch  den  König  entschieden. 
In  kleinen  Sachen  urtheiien  und  entscheiden  der  älteste  Sohn 
und  die  Fürsten.  Man  macht  keine  schriftlichen  Verzeichnungen. 

Die  iMänner  klt^iden  sich  wie  in  Hu.  Die  Frauen  trageü 
Röcke  und  kurze  Kleider.  Auf  dem  Haupte  bilden  sie  einen 
Haarschopf«  Die  Sitten  und  Gewohnheiten,  die  Lenkung  und 
die  Gebote  sind  durchschnittlich  dieselben  wie  in  dem 
blumigen  Hia. 

In  dem  Lande  gibt  es  viele  Steinwüsten.   Die  Luft  ist 

mild  und  warm.  Das  Getreide  wird  zweimal  reif.  Das  Land 
eignet  sich  zum  Seidenbau  und  bringt  viele  Friiclitc  ht'ivnr. 
Es  gibt  eine  Pflanze  Namens  Y^ang-thse  .Scliafstachel'. 

auf  welchei*  Ilunig  wächst.  Der  Geschmack  desselben  ist  si-hr 
angenehm.    Man  erzeugt  rothes  Salz,  welches  gleich  dem  . 
Zinnober  ist,  weisses  Salz,  welches  gleich  dem  weissen  Edel-  | 
steine  ist   Man  hat  yieien  Traubenwein. 

Es  ist  Sitte,  den  Göttern  des  Himmels  zu  dienen.  Zugleich 
glaubt  man  an  die  Vorschrift  Buddha'». 

In  diesem  Reiclie  weidet  man  die  Schafe  und  Pferde  an 
versteckten  und  abg/elegenen  Orten,  indem  man  den  auswärtigeu 
Räubern  aus  dem  Wege  geht.  Aüt  Ausnahme  der  vornehmeo 
Menschen  sind  diese  Orte  Niemandem  bekannt. 

Im  Norden  des  Reiches  liegt  der  Beig  der  reihen  Steine 
Siebzig  Li  nördlich  von  diesem  Berge  liegt  der 

Berg  ^  Tan-wu.  Dersolbi;  ist  im  Sommer  mit  Schnee 
lit  (leckt.  Nördlich  vou  diosem  Berge  ist  die  Uränze  des  Keicht»ä 
Ig  Igi  Thiö-ll. 

Nordwestlich  von  ^  ^  Wu-wci  liegt  ein  Beuteweg  i 
(M,  J^)-  ^      Sandwüste  über.  Auf  einer  Strecke 

von  ti^send  Li  findet  sich  an  allen  vier  Seiten  weit  und  breit 
kein  Fussweg.  Wenn  man  weiter  gehen  will,  zeigen  sich  dort 
plötzlich  Gebeine  von  Menschen  und  Thieren  und  verschwinden. 
Auf  dem  Wege  hört  man  l>i!s\veilen  den  Ton  von  Gesaug  und 
Wehklagen.    VVenu  der  VV  anderer  darnach  »ucht^  geschieht  es 
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käo£g,  dasB  er  sich  verirrt.   Es  sind  D&mHch  alte  Dämonen 

ud  Berggeister.   Desswegfen  nehmen  die  Kauf  leute,  wenn  sie 

gehen  und  kommen,  häufig  den  Weg  über  ^  I-ngu. 

Im  zehnten  Jahre  des  Zeitrauinfs  Khai-hoang  (nOO  n.  Chr.) 
»rstörten  die  Türken  vier  Feeten  dieses  Reiches.  Zweitausend 
Menschen  kamen  und  wendeten  sich  dem  mittleren  Reiche  zu. 

Als  König  Kien  starb,  folgte  ihm  sein  Sohn  ^jjjj^  Pe- 
ji.  Die  Mutter  desselben  war  orsprttnglich  die  Tochter  des 
Kbo-faan's  der  Türken.  Die  Türken  hiessen  Pe-ya,  nachdem 
«ein  Vater  gestorben  war,  türkische  Sitten  annehmen.  Pe-ya 
gehorclite  nicht.  Nach  hiugerer  Zeit  drängten  ihn  die  Türken. 
Er  konnte  nicht  umhin  zu  gehorchen.  Als  Kaiser  Yang  zu 
seiner  Stufe  gelangte,  bewerkfiteliigte  Fe-ya,  dass  das  Keich 
rieh  sn  den  Gehägen  zählte. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-niö  (608  n.  Chr.) 
leldekte  man  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  Geschenken. 
Der  Kaiser  behandelte  den  Gesandten  mit  grosser  Ansseichnung. 

Im  nächsten  Jahre  erschien  Pe-ya  an  dem  Hofe.  Bei 
dieaer  Gelegenheit  iolgtc  er  dein  Kaiser  bei  dem  Angriffe  aiil 
Kao-H.  Nach  der  Kückktjhr  erhielt  er  eint»  Tochter  des  Stamm- 
hauses, die  Kaisertochter  von  ^  ^  Uoa-yung,  zur  (iemahiin. 
Im  Winter  des  achten  Jahres  des  Zeitraumes  Ta-niö  (612  n.  Chr.) 
kehrte  er  in  das  Gehäge  nurück. 

Er  eriiess  jetzt  in  seinem  Reiche  einen  Befehl^  welcher 
hütete:  Indem  man  das  Reich  einrichtet,  die  Menschen  liebt, 
ichilst  man  Bewahrung  und  Fortbestand  hoch.  Indem  man 
Reich  beruhigt,  f^'m  Zügel  der  Lenkung  führt,  hält  man 
VolJsiäudigkeit  und  Zunahme  für  gross.  Die  Vorfahren,  in 
Betracht,  dass  das  Reich  seitwärts  an  den  Wüsten  gelegen, 
'lue  die  Gränzen  mit  denen  der  kühnen  nördlichen  Fremd- 
lisder  znsammenstossen,  hüllten  sich,  mit  den  Menschen  über- 
«instimmendy  ohne  Arges  in  das  Haupthaar,  trugen  links  den 
BnistUts.  Jetzt  leitet  und  lenkt  das  grosse  Sui  den  Erdkreis, 
rtdltden  Frieden  wieder  her  unter  dem  gesammten  Himmel,  geht 
voran  auf  der  Erde,  nichts  ist,  das  niclit  gegliclien  wird  und  sich 
luwendet.  Ich  habe  mich  bereits  gebadet,  befreunde  mich  mit 
<ieD  Sitten,  mit  den  gieichmässigen  grossen  Umgestaltungen. 
Von  den  gemeinen  Menschen  aufwärts  sollen  Alle  die  Haar- 
Wrten  lösen,  den  Brustlatz  abschneiden. 


Digitized  by  Google 


458 


PfiiB»i«r. 


Der  Kaiser  hörte  dieses  und  hatte  grosBes  Wohlgefallen. 
Er  erliess  eine  höchste  Verkündung,  welche  lautete :  ,Die 
juanj^^üiKle  Tugend  schön  und  gut,  durcl»  den  höchötweisen 
VeiöUind  wird  sie  erliöht.  Sie  oflenbart  das  Wahrhaftige,  folgt 
dem  Trefflichen.  Sie  stellt  den  Berathungeu  vor,  verleiht  da« 
Muster.  Pe-ya,  der  Grosse  des  {»glänzenden  Gehaltes,  der  Fürst 
von  ^  Pion,  König  von  Kao-tsch'ang,  erkennt  das  Mass, 
durchzieht  das  Ferne.  Bei  Fähigkeit  hegt  er  Milde  und  Gross- 
muth,  sein  aufrichtiger  Wunsch  wird  frühzeitig  kund.  Seine 
leuchtende  Umschränkung  verbreitet  sich  weithin.  Von  den 
Ländern  des  blumigen  Reiches  als  dem  Stamme  macht  er  den 
Segen  übergehen  zu  der  westlichen  Erde.' 

yCSnst  erfuhr  er  vieles  Ungemach.  £r  wurde  bedrängt 
von  den  weetlichen  Fremdlindern.  Mehrmals  erschöpft,  ser- 
störte  er  die  Edelstcinmütse,  schnitt  ab  und  verfertigte  Kleider 
von  Hu.  Seit  unser  erhabenes  Sui  In  dem  gansen  £rdkreis 
den  Frieden  wieder  hergestellt;  die  neun  UmwaUungen  durch 
Umgestaltung  verschloss,  legt  sich  die  Tugend  an  die  vier 
Äussensdten.  Pe-ya  ttbersohritt  den  Sand,  vcrgass  auf  die 
unwegsamen  Strecken.  Er  reichte  Jiihrengeschenke,  kam  zu 
dem  Vorhofo.  Er  betrachtete  die  Gestalt  der  Gebräuehe  in 
ihrem  alten  Schmucke.  Er  b(!\vinidert(!  die  vollkommenen 
Vorseliril'ten  des  Verfalirens  der  Macht,  llieruuf  trug  er  MUtzen- 
schnüro,  löste  die  Ilsuirflechten,  zerschnitt  den  Brustlatz,  zog 
den  Saum  des  Kleides  nach.  Er  voränderte  die  Frenidländer, 
folgte  den  Menschen  von  Hia.  Der  Glanz  der  Gerechtigkeit 
wurde  vorher  eingetragen.  Man  kann  .ihm  die  Gerätho  fiir 
Kleider  und  Mützen  verleihen  und  dabei  die  Muster  für  Zu- 
schnitt und  Verfertigung  ordnen.' 

,Zugleich  schickt  man  einen  Abgesandten.  Der  Leiter 
der  Abtheilung  wird  ihn  aussenden.  Man  kleide  sich  in  bunt- 
schimmemde  Farben.  Man  sehe  wieder  die  Schönheit  der 
Wagen  und  Kleider.  Man  verwerfe  jenen  Fils  und  die  Wolle 
und  werde  nochmals  ein  Reich  der  Qürtel  und  Mfitzen.' 

Der  Vorfahr  Pe-ya's  hatte  sich  jedoch  das  Reich  Thi^ll 
unterthftnig  gemacht  Dasselbe  schickte  beständig  einen  an- 
gesehenen Diener,  der  mch  in  dem  Reiche  Kao-tsch'ang  be- 
fand. Wenn  Kaufleute  in  der  Feme  gingen  und  kamen,  for- 
derte man  von  ihnen  Abgaben  und  geleitete  sie  nach  Thie  li. 
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Ungeachtet  dieser  Veranstaltung-  erntete  man  das  Wohlgefallen 
des  mittleren  Reiches  ein.  Zuletzt  fürchtete  man  Tbi6-ii  und 
getraute  sich  nicht,  es  zu  verändern. 

Seit  diesem  Jahre  biesB  man  einen  Abgesandten  aU  Tribut 
Sachen  der  Gegend  bringen* 


Bas  Reich  Khang. 

Das  lu  ii  li  Khang  ist  nac  h  dem  Reiche  J§  Khang- 
kiü  übrig  gehliehen.  Man  wanderte  zu  unbestimmten  Zeiten 
aus  und  bewolmte  nicht  lange  das  alte  Gebiet.  Gleichwohl 
hörte  mau  seit  den  Zeiten  der  Han  nicht  auf,  einander  bei- 
zustehen. 

Der  ursprüngliche  Geschlechtsname  der  Könige  dieses 
Landes  ist  Wen.  Dieselben  stammten  aus  dem  Reiche 
Yue-tsehi  und  bewohnten  ehemals  die  im  Norden  des 
Berges  jjj^  ^  Khi-lien  gelegene  Feste  ^  ^  Tschao-wu. 
Das  Reich  wurde  von  den  Hiong-nu's  zerstört  Der  König 
überstieg  im  Westen  das  Gtobiige  Tsnng-ling  und  nahm  das 
gegenwärtige  Reich  in  Besitz.  Die  Ifitglieder  des  Stammhauses 
trennten  sich  einzeln  und  herrschten  Aber  das  alte  Reich 
Khang.  Die  Könige  der  zur  Linken  und  Rechten  entstandenen 
Reiche  machten  zugleich  den  Namen  der  Feste  Tschao- 
wu  zu  ihrem  Geschleohtsnamen.  Sie  zeigten  dadurch,  dass  sie 
ihren  Ursprung  nicht  vergessen  hatten. 

Der  König  führt  den  Jünglingsnamen  !^  Tai- 

schl-pl.  Kr  ist  ein  freisinniger,  ansehnlicher  Mann,  der  in 
hohem  Masse  dit;  Herzen  der  Menge  gewinnt.  Seine  Gemahlin 
ist  die  Tochter  ^  ThA-tu's,  Kho-han's  der  Türken.  Seine 
Hauptstadt  ist  die  Feste  [JpJ"  jj^  O-Iö  an  den  Ufern  d(!8  Flusses 
Sä-pao.    In  der  Feste  sind  viele  Wohnsitze  des  Volkes. 

Drei  grosse  Diener  handhaben  in  Gemeinschaft  die  Sachen 
des  Kelches. 

Der  König  bindet  das  Haupthaar,  trägt  als  Mütze  Blumen 
der  sieben  Kostbarkeiten  und  kleidet  sich  in  feinen  Seiden- 
flor, Brocat,  buntes  Stickwerk  und  weisse  Häufung.^  Dessen 


1  Dm  in  früheren  Abecbnitten  sweimal  erwähnte  Tnch  der  weieoea  Hünlong. 
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PfiBaaier. 


Gemahlin  trägt  einen  Haarschopf  und  hüllt  sich  in  schwarze 
Tücher.  Die  Männer  scbeeren  duö  Haupthaar  und  tragen 
brocatene  Mäntel. 

Khang  steht  in  dem  Rufe,  ein  starkes  Beich  su  sein,  und 
die  Reiche  der  westlichen  Oränzgegenrlen  wenden  sich  ihm 
hftu%  ztt.   Die  Reiche        Mi,       Sse,  ^  Thsao,  ff  Ho, 

^  Ngan,  (j!  +  |J)  ^  Na-sl-po,  M  ^  U-na-hö 
und        M6  wenden  sich  zu  ihm  und  schliessen  sich  an. 

Man  hat  die  (lesetze  des  l^audcs         Hu  und  stellt  sie 

in  dem  Tempel  des  Erdunglücks  (^J0i        )  Bei  Bestim- 

mung der  Strafe  entscheidet  man  nach  ihnen.  Auf  schwort; 
Verbrechen  steht  die  Ausrottung  der  Verwandtschaften.  Auf 
die  nächsten  Verbrechen  nach  den  schwei'en  steht  die  Todes- 
strafe.   Räubern  wird  der  Fuss  abgehauen. 

Die  Menschen  haben  tiefliegende  Augen,  hohe  Nasen  und 
vieles  Barthaar.  Sie  yerstehen  sich  gut  auf  den  jBIaafhaiideL 
Die  handeltrmbenden  Flmndländer  versammebi  sieh  oft  in 

diesem  Reiche. 

Man  hat  grusse  und  kleine  Trommeln,  Lauten,  iiinfseitige 
Harfen,  huhlc  Harfen  und  FluKm. 

Die  £inrichtung(;n  bei  Heirathen  und  Trauer  sind  mit 
denjenigen  der  Türken  gleich. 

In  dem  Reiche  baut  man  Ahnentempel  auf,  in  denen  man 
im  sechsten  Monate  des  Jahres  opfert  Von  Seite  der  anderen 
Reiche  kommt  man  und  leistet  bei  den  Opfern  Beistand.  Es 
ist  vSitte,  Buddha  zu  verehren  und  die  Schrift  von  Hu 

herzustellen. 

Der  Himmelsstrich  ist  mild.  Die  fünf  (letrcidearten 
kommen  in  ihm  fort.  Man  ist  bemüht,  Gartengemüse  zu 
bauen.   Die  Bäume  sind  saftig  und  blätterreich. 

Das  Land  liefert  Pferde,  Kameele,  Maulthiere,  Esel,  groese 
Rinder,  Gtoldplatten,  den  Wohlgerucli  ^  (  g  |  ^)  Scha^han, 
den  Wohlgeruch        ^  (9  +  ß)  O-sä-na,  den  Edelstein  |g 

1^  Sl-8l,  Hirschhäute,   Filz,  brocatone  Häufung  ^ ). 

Es  hat  vielen  Tnuiheiiwcin.  Die  reichen  Häuser  verschalfen 
sich  davon  bisweilen  tausend  Scheffel.  Er  verdirbt  nicht 
durch  Jahre. 
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In  dem  Zeiträume  Ta-niö  (605 — 616  n.  Ciir.)  Bcbickte  das 
Bttch  zum  ersten  Male  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  den 
Sachea  der  Gegend.   Spftter  ward  dieses  unterbrochen. 


Dag  Reich  Ngan. 

Dss  Reich  ^  Ngan  ist  das  Reich  ^  J^^  Ng^an-sl  au 

den  Zeiten  der  Han.  Der  Könige  führt  den  Geschlechtsnamen 
fl3  SC  Tschao-wu  und  gehört  zu  demselben  Seiten«;escl)leehte 
wie  der  König  des  Reiches  Khang.  Sein  Jüiigling.suanie  ist 
W  ^  ^  Sche-ll-teug.  Seine  Gemahlin  ist  eine  Tochter  des 
Königs  des  Reiches  Thang. 

Die  Hauptstadt  liegt  im  Süden  des  Flusses  ))ß  ^  Na-mL 
Die  Feste  ist  fünffach  und  wird  yon  fliessendem  Wasser  um- 
ringt. Die  Paläste  haben  flache  Firsten. 

Der  König  sitzt  auf  dem  Kidujsitzo  dos  gohlonen  Kanieeles, 
wt.kher  sielten  ])is  acht  Scliuh  hoch  ibl.  So  oft  er  in  Sachen 
der  Lenkung  Gehör  gibt,  befindet  er  sich  seiner  Gemahlin  gegen- 
über. Drei  g^-osse  Reiclisdiener  schlichten  und  ordnen  die  An- 
Selegeoheiten  des  Reiches* 

Die  Sitten  und  Gewohnheiten  sind  die  nämlichen  wie  in 
dem  Reiche  Khang.  Bloss  die  Gattin  beobachtet  mit  ihren 
Scbwestem  und  Mutter  und  Söhnen  abwechselnd  Vögel  und 
vierfüssii^e  Thiere.  '    Dieses  ist  der  Unterschied. 

Nachdem  Kaiser  Yang  zu  seiner  Stufe  gehiiigt  war,  .schickte 
^  ^  Tu-hang-muan,  Vorsteher  der  kleinen  Diener 
ood  in  G^ch&ften  sich  Anschliessenden)  als  Gesandten  nach  den 
Lindern  der  westlichen  Gränzen.  Als  derselbe  in  diesem  Reiche 
ttksm,  fand  er  fÜnffarbiges  Sala  und  kehrte  dann  aurück. 

Hundert  Li  westlich  von  diesem  Reiche  liegt  das  Reich 
H  Pt.  Dasselbe  mag  tausend  Häuser  enthalten.  Dieses  Keich 
bat  keine  Gebieter  und  Aeltesten.    Das  Reich  Ngan  leitet  es. 

Im  fünften  .Jahre  des  Zeitraumes  Ta-nie  (^üOU  n.  Chr.) 
schickte  man  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  Geschenken. 
i>piter  erfuhr  dieses  eine  Unterbrechung. 

'  ]Me  Beob«clitii]i|r  ▼«nohiadener  Gegenstände  dient  warn  Zwecke  der 
Wabnagong. 


Digitized  by  Google 


462 


Pfis«»i«r. 


Das  Kelch  Sehl« 

Das  Reich  ^  Schi  liegt  an  dorn  Flusse  ^  ^  Yo-sclii. 
Die  Feste,  welche  seine  Hauptstadt  ist,  hat  zehn  Li  im  Um- 
fange. Der  Geschlechtename  des  Königs  ist  ^  iSchl,  der 
kleine  Name  jj^  I. 

Im  SttdoBten  der  Feste  des  Reiches  hat  man  em  Hau 
angebaut  und  in  demselben  einen  Rnhesiti  angebracht  Am 
sechsten  Tage  des  ersten  Monats  und  am  fUnfvehnten  Tage 
des  siebenten  Monats  stellt  man  einen  mit  den  nach  dem  Ver- 
brennen übrig  gebliebenen  Gebeinen  der  Aeltern  des  Kt'iiiirs 
gefüllten  goldenen  Krug  auf  den  Ruhesitz  und  geht  im  Kreise 
umher.  Man  streut  Blumen  und  vermischte  wohhriechende 
Frttchte,  Der  König,  den  Dienern  und  Untergebenen  vorao- 
schreitend,  stellt  das  Opfer  hin.  Wenn  die  Feierlichkeit  be- 
endet ist,  tritt  der  König  mit  seiner  Gemahlin  hinaus  und  be- 
gibt sich  in  ein  besonderes  Zelt.  Die  Diener  und  Untergobeoen 
setzen  sich  der  Reihe  nach  nieder,  veranstalten  ein  Fest  und 
lassen  es  dabei  bewenden. 

Das  Land  besitzt  HirsCi  Weizen  und  viele  vortreffliche 
Pferde.  Man  vorsteht  sich  gemeiniglich  gut  auf  das  Kämpfen. 

Das  Reich  war  einst  gegen  die  Türken  doppelbersig.  Der 
Ko-han  ^  Sche-khuei  bot  eine  Streitmacht  auf  und  vei^ 
niohtete  es.  Er  hiess  den  mit  dem  Amte  eines  ^  ||f  Thö-ll 
bekleideten  ^  Thieii-tschi  die  Sachen  jenes  Reiches  leiten. 
Dasselbe  ist  gegen  Süden  von  dem  Reiche  (^^f  -f-  ^  )  ff'  1^"  " 
han  sechshundert  Li  entfernt.  Gegen  Südosten  ist  es  von  Jfi^ 
^  Kua-tschen  *  sechstausend  Li  entfernt. 

Thien-tschl  schickte  im  fünften  Jahre  des  Zeitraumes  Tsp 
niö  (609  n.  Chr.)  einen  Gesandten  an  den  Hof  mit  Tribut. 
Später  kam  kein  Gesandter  mehr  an. 


Das  FraneDrclch. 

Das  Frauenreich  ^  uiu-kue)  liegt  im  Süden  des 

Gebirges  Tsung-ling.   In  diesem  Reiche  setzt  man  Frauen  an 

*  *  Kiia-toeb«o  liegt  in  dem  heatigen  Tfin^hosag. 
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der  Stelle  der  Könige  ein.  Der  GeschlcchtBnaiue  der  Könip'n 
ißt  Bjjjj  Su-pi,  ihr  M<ädchennanie  ist  ^j^  -f-  ^)  Mo-ho. 
Sie  befindet  sich  zwanzig-  Jahre  auf  ihrer  Stute.  Den  Mann 
der  Königin  nennt  mau  ^  Kin-tsiü.  Derselbe  bet'asst 
sich  nicht  mit  Sachen  der  Lenkung.  In  dem  Keiche  betreiben 
die  Hänner  bloss  den  Krieg. 

Die  Höhe  eines  Berges  ist  die  Feste.  Dieselbe  hat  fünf 
bis  seche  Li  im  Umfange.  Die  Einwohner  leben  in  sehntausend 
HäoBera. 

Die  Königin  wohnt  in  einem  netmstfickigen  Söller.  Ihre 
AolwXrterinnen  sind  mehrere  hundert  Binnen  fünf , Tagen  gibt 
sie  einmal  an  dem  Hofe  6^ör. 

Es  gibt  noch  eine  kleine  Königin.  Dieselbe  nimmt  an  der 
Lenkung  des  Reiches  Theil. 

In  dem  Lande  ist  es  Sitte,  dass  die  Frauen  die  Httnner 
verachten.  Ihr  Gemüth  ist  jedoch  von  Eifersucht  und  Haas  frei. 

Männer  und  Frauen  bestreichen  sich  das  An<;csicht  mit 
bunten  Farben.  Sie  n<5]iiuen  bisweilen  mehrmals  in  einem  Tage 
damit  Veränderungen  vor. 

Die  Menschen  hüllen  sich  in  ihr  Haupthaar  und  verfertigen 
Schuhe  aus  Fellen.    In  den  Abgaben  ist  keine  Beständigkeit. 

Der  llininielstrich  ist  grosscntheils  kalt.  Man  beschättigt 
sich  mit  Pfeilschiessen  und  Jagd. 

Das  Land  bringt  Kauschgold,  Zinnober,  Moschus,  Kinder 
der  Zeichenfahnen,  schnelle  Pferde,  Pferde  von  ^  Schö  und 
überaus  viel  8alz  hervor.  Man  führt  das  Salz  nach  Indien  aus  und 
gewinnt  bei  dem  Handel  das  Mehrlaobe  des  Werthes.  Man  ftthrte 
auch  mehrmals  mit  Indien  und  dem  Beiche  Thang-hiang  Krieg. 

Wenn  die  Königin  stirbt,  häuft  man  in  dem  Reiche  Massen 
Oeldes  susammen  und  sucht  unter  den  Verwandtschaften  der 
Verstorbenen  awei  weise  Frauen.  Die  eine  wird  die  Königin, 
die  Andere  wird  die  kleine  Königin. 

Wenn  ein  vornehmer  Mensch  stirbt»  rieht  man  ihm  die 
Haut  ab.  Man  mengt  Knochen  und  Fleisch  mit  Goldstaub^ 
füllt  sie  in  einen  Krug  und  vergräbt  sie.  Nach  einem  Jahre 
gibt  man  wieder  die  Haut  in  ein  eisernes  Gefäss  und  ver- 
gräbt sie. 

Es  ist  Sitte,  den  (iott  |^  'jj^  ^  O-sieu-lu  zu  verehren. 
Kfi  gibt  auch  einen  Gott  der  Bäume.  Im  Anfange  des  Jahres 
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opfert  man  einen  IfenscYien.  Bisweilen  g^ebraucht  man  einen 
Affen.  Wenn  das  Opfer  booiidet  ist,  geht  man  in  das  Gebirge 
und  bewerkstelligt  die  Annitung. 

Es  gibt  einen  V<)u;el  gleich  einer  Fasanlienne.  Derselbe 
kommt  und  setzt  sieh  auf  die  Handtläche.  Man  reisst  ihm  den 
Bauch  auf  und  betrachtet  diesen.  Wenn  darin  Hirsektirnf-r 
sind,  80  ist  das  Jahr  fruchtbar.  Sind  darin  Sand  und  Steine, 
so  hat  man  Himmelsungiück.  Man  nennt  dieses  die  Wahr- 
sagung durch  den  Vogel. 

Im  sechsten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (586  n.  Chr.) 
schickte  man  einen  Gesandten  an  den  Hof  mit  Tribut.  8p&ter 
wnrde  dieses  unterbrochen. 


Bas  Beieli  Yen-Uii. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  Yen-khi  liegt  siebsig 
Li  südlich  von  dem  Berge  ^  |J[j  Pe-schan.  Es  ist  ein  altes 
Reich  ans  den  Zeiten  der  Han.    Der  Geschlechtsname  des 

Königs  ist  ^  Lung,  sein  Jünglingsnanie  ist  ^  ^  Tö-khi. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  zwvi  l>i  im  Um- 
fange. Das  Keicli  t^ntliiilt  neun  Festen  und  kann  tausend  Krieger 
stellen.    Das  lieich  hat  keine  Leitung. 

Es  ist  Sitte,  Buddha  zu  verehren.  Die  Bücher  sind  von 
der  Art  derjenigen  der  Braminen. 

Die  Gebräuche  bei  Heirathen  haben  etwas  mit  denen  des 
blumigen  Ria  gemein. 

Die  Todtcn  verbrennt  man.  Man  behält  die  Trauerkleider 
durch  sieben  Tage.    Die  Männer  scheeren  das  Haupthaar. 

Das  Land  hat  Gewinn  von  Fischen,  Sals,  Binsen  und 
Schilfrohr. 

Im  Osten  ist  es  von  Kao-t8ch*ang  neunhundert  Li, entfernt. 
Im  Westen  ist  es  von  ^  Kuei-ihse  neunhundert  Li,  die 
lauter  SandwOste  sind,  entfernt.  Im  Südosten  ist  es  von  JQQ^ 
Kua-tscheu  zweitausend  zweihundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-niö  (605—616  n.  Ohr.)  schickte 
man  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gegenden. 
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Das  Beieh  Kvel-tiise. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  Kuei-thse  liegt  ein- 
hundert siebzig  Li  südlich  yon  dem  Berge  Pe^schan.    Es  ist 

ein  altes  Reich  aus  den  Zeiten  der  Han.    Der  Gk^schlechts- 
namc  des  KTtiiij^^s  ist  ^  Po,  sein  .lünf^linganume  ist  ^ 
Su  iii-hi.    Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  sechs  Li 
im  Umfanij-e.   Das  Rcicl»  kann  mehrere  tausend  Krieger  stellen. 

Den  Mörder  pHegt  man  mit  dem  Tode  zu  hestrafen.  Dtuu 
lüiuber  wird  ein  Arm  und  auch  ein  Fuss  abgehauen.  Die 
Sitten  sind  sonst  mit  denjenigen  von  Yen-khi  gleich. 

Der  König  bindet  an  das  Haupt  einen  Gürtel  von  bunter 
Seide  und  lässt  ihn  rückwärts  herabhängen.  Er  sitzt  auf  einem 
Rullesitze  des  goldenen  Löwen. 

Der  Boden  trögt  viel  Keis,  Hirse,  Bohnen  und  Weizen. 
Es  ist  Ueberfluss  an  Kupfer,  Eisen,  Blei,  Hirschhäuten,  Filz, 
Sandsalz,  grttnem  Gummigatt,  Kreide;  Wohlgeruch  von  ^ 
Kgan-sl,  vortreflflichen  Pferden  tmd  grossen  Rindern. 

Das  Reich  ist  im  Osten  neunhundert  Li  von  Ten-khi 
entfernt.  Im  Sfiden  ist  es  von  ^  |^  Ytt-thien  eintausend 
▼ierbondert  Li  entfernt.  Im  Westen  ist  es  von  |^  Su-Il 
eintausend  fünfhundert  Li  entfernt  Im  Nordwesten  ist  es  von 
dem  Elfenbemselte  der  Türken  sechshundert  Li  entfernt.  Im 
Saden  ist  es  von  Kua-tscheu  dreitausend  einhundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-niö  (605 — 61 G  n.  Chr.)  schickte  es 
eiueu  Gesaudten  mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gegend. 


Das  Reich  Sa-ll. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  ^  Su-h  liegt  hundert 
Li  sttdlich  von  dem  Berge  Pe-schan.  Es  ist  ein  altes  Reich 
aus  den  Zeiten  der  Han. 

Der  König  heisst  mit  dem  Jüuglingsnamen  ^  0-mi. 
An  dessen  Händen  befinden  sich  sechs  Finger,  an  den  Fttssen 
sechs  Zehen.  Wenn  die  Söhne,  die  ihm  geboren  werden,  nicht 
hechs  Finger  und  sech»  Zehen  haben,  zieht  er  am  nicht  auf. 
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Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  bat  fünf  Li  im 
Umfange.  In  dem  Reiche  gibt  es  zwölf  grosse  Festen  ond 
mehrere  Zehende  von  kleinen  Festen.  Dasselbe  kann  iw«- 
tausend  Krieger  stellen.  Der  König  trägt  auf  dem  Haupte 
eine  goldene  Löwenmütse. 

In  dem  Lande  findet  sich  viel  Reis,  Hirse,  Hanf,  Kupfer, 
Broeat,  Giimmigutt.  Man  bringt  jedes  Jahr  regelmässig  diese 
(iegenstände  den  Türken. 

Im  Süden  des  Reiches  befindet  sich  der  g^clbe  Fluss.  Im 
Westen  umgürtet  es  der  Tsung-ling.  Im  Osten  ist  es  tos 
Kuei-thse  eintausend  fünfhundert  Li  entfernt  Im  Westen  iit 
es  Yon  dem  Reiche  +  ^)  Fö-han  tausend  Li  ent- 
fernt. Im  Süden  ist  es  von  ^  ^  Tschü-kiü-po  neun- 
hundert Li  entfernt.  Im  Nordosten  ist  es  von  dem  Elfenbein- 
zelte der  Türken  tausend  Li  entfernt.  Im  Südosten  ist  es  von 
Kna-tscheu  viertausend  sechshundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-niö  (605^16  n.  Chr.)  schickte 
man  einen  Oesandten  mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gkgend. 


Das  Reich  lü-thieo. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  Yü-thien  liegt  zwei- 
hundert Li  nördlich  von  dem  Taung-Jing.  Der  Geschleeht?- 
name  des  Königs  ist  ^  Wang,  sein  Jünglingsname  jj^  ^ 
gH  lÜ  Pi-eohi-pi-Uen. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  acht  bb  neon 
Li  im  Umfange.  In  dem  Reiche  gibt  es  fUnf  grosse  Festen 
und  mehrere  Zehende  von  kleinen  Festen.  Es  kann  mehrere 
tausend  Krieger  stellen. 

Es  ist  Sitte,  Buddha  zu  verehren.  Es  gibt  überaus  viele 
Mönche  und  Nonnen.  Der  König  hält  sich  immer  an  das 
Beten  und  Fasten. 

Fünfzig  Li  südlich  von  der  Feste  liegt  das  Kloster  ^ 

Tsan-mo.   Man  sagt,  es  sei  von  der  heiligen  Nonne  ^ 

Pi-lu-tan  erbaut  worden.  Daselbst  befindet  sich  auf 
einem  Steine  der  Abdruck  des  blossen  Fusses  ]^  Pl-t»chi- 
Buddhas« 
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Fünfhundert  Li  westlich  von  dem  Reiche  Yü-thien  liegt 
das  Kloster  jjj^  ^  Pi-mo.  Man  sagt,  es  sei  der  Ort,  wo 
Lao-tse  in  Hu  sich  in  einen  Buddha  verwandelte. 

Man  hat  gemeinii^lich  keine  Ang^emessenheit  der  Ge- 
bräuche. Es  gibt  viele  Käuber,  Diebe,  Ausschweifung  und 
Zulassung. 

Der  König  trägt  Kappen  von  Brocat  und  Mützen  der 
goldenen  Ratte»  Seine  Gemahlin  trägt  auf  dem  Haupte  goldene 
Blumen.  Man  sorgt  dai'ür,  dass  die  Meoschen  das  Haupthaar 
des  Königs  nicht  sehen.  Man  sagt,  wenn  man  das  Haupthaar 
des  Königs  sieht,  ist  das  Jahr  gewiss  dürftig. 

Der  Boden  briogft  reichlich  Hanf,  Weisen,  Hirse,  Reis 
und  Früchte  hervor.  Es  gibt  viele  (Hrten  und  Wlüder.  Die 
Qebiige  enthalten  viele  schöne  Edelsteine. 

Im  Osten  ist  das  Reich  mntausend  fönf  hundert  Li  von 
Schen-schen  entfernt.  Im  Sttden  ist  es  von  dem  Franenreiche 
dreitausend  Li  entfernt.  Im  Westen  ist  es  von  ^  jft 
Tsehtt-kitt-po  tausend  Li  entfernt  Im  Norden  ist  es  von  Kuei- 
thse  eintausend  vierhundert  Li  entfernt.  Im  Nordosten  ist  es 
von  Kua-tscheu  zweitausend  achthundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-nit?  (60.5 — Gl*)  n.  Chr.)  schickte 
man  fortwährend  einen  Gesandten  an  den  Hof  mit  Tribut. 


Das  Beieh  FÖ-han. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  (Jj  -j~  ^)  ff  P'ö-han  liegt 
fünfhundert  Li  westlich  von  dem  Tsung-ling.  Es  ist  das  alte 
Reich  ^  ^  Khifl-seu.  Der  Geschleditsname  des  Königs  ist 
^  ^  Tschao-wa,  der  Jänglingsname  ist  1U  ^  0-li-thse. 
Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  vier  Li  im  Umfange. 
Das  Reich  kann  mehrere  tausend  Krieger  stellen. 

Der  König  sitst  auf  einem  Rnhesitse  des  goldenen  Schafes. 
Dessen  Qemahlin  trägt  auf  dem  Haupte  goldene  Blumen.  Man 
gebraucht  gemeiniglich  vielen  Mennig,  Goldsand  und  Eisen. 

Im  Osten  ist  das  Reich  eintausend  Li  von  Su-Il  entfernt. 
Im  Westen  ist  es  von  dem  Reiche  ^  ^  Su-tui- 

scha-na  fünf  hundert  Li  entfernt.    La  Nordwesten  ist  es  von 
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dem  Keiche  Schi  fünftuindert  T^i  entfernt,  im  Nordosten  ist 
es  von  dem  Mfenbeinzelte  der  Türken  zweitaiisend  Li  eutfernt 
Im  Osten  ist  es  noch  von  Kua-tschett  fünftausend  fünf hunÖMt 
Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-niö  (605—616  n.  Chr.)  schiekte 
man  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gegeod. 


Das  Ketek  Tkn-ho-lo. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  Ith  jfC  ISS  l^^^u-ko-lo  liegt 
fQnf hundert  Li  westlich  von  dem  Tsung-liu^.  Man  wohnt  mit 

den  Mtiischon   dos  Reiches  jj^    '[fl^  Yi-tan  vermengt.  Die 
Feste,  welche  di«;  Hauptstadt  ist,   hat  zwei   Li  im  Umfange. 
Das  Reich  kann  zehnmal  zeimtausend  kampfgeübte  Krieger  | 
steilen. 

Es  ist  6itte,  Buddha  bu  dienen.  Brüder  haben  eine  Gattin 
gemeinschaftlich  und  schlafen  abwechsebd.  Jeder,  der  in  das 
Gemach  tritt,  hängt  zum  Zeichen  seine  Kleider  vor  die  Thür. 
Die  Kinder  gehören  dem  ältesten  Bruder. 

In  einer  Berghöhle  dieses  Landes  lebt  ein  göttliches  Pferd. 
Mau  weidet  jedes  Jahr  Stuten  an  dem  Orte,  wo  diese  Höhle 
sich  beiladet  Sie  müssen  dann  berühmte  Füllen  zur  Welt 
bringen.  ; 

Im  Süden  ist  das  Reich  von  dem  Reiche  ^  Thsao  ein- : 
tausend  siebenhundert  Li  entfernt  Im  Osten  ist  es  von  Kuar ! 
tscheu  fünftausend  achthundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-nie  (605 — OK)  n.  Chr.)  schickte 
mau  einen  Gesandten  an  den  Hof  mit  Tribut. 


Das  Beieh  Tl-tan. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  jg  ^  Yl-tan  liegt  swei- 
hundert  Li   südlich  von    dem  Flusse  U  hu.  Di« 

Bewohner  sind  ein  Stamm  des  grossen  ^  ff^  Yue-tsehi.  Es 
kann  fünf-  bis  sechstausend  kamp^übte  Krieger  stellen. 
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In  fmherer  Zeit  war  das  Reich  in  Verwirrung  gerathen. 
Die  Törken  schickten  einen  Vorgesetsten  der  Waffen  hin  und 
iienen  es  dnrch  diesen  zurecbt  weisen  nnd  mit  Gewalt  leiten. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  des  Reiches  ist,  hat 
leiiD  Li  im  Umfange.  Es  gibt  viele  Klöster  und  Tempel, 
welche  aiinimtlich  mit  Guld  verziert  siiul. 

Die  Brüder  haben  eine  gemein.>cliiiftliche  Gattin.  Wenn 
eil  Weib  einen  Mann  hat,  trägt  sie  als  Mütse  eine  Kappe 
int  einem  Home.  Hat  sie  zu  Männern  mehrere  Brüder,  so 
bildet  man  je  nach  deren  Zahl  Hörner. 

Im  Sfiden  ist  das  Reich  von  dem  Reiche  ^  Thsao  ein- 
tuseod  ftlnfhundert  Li  entfernt  Im  Osten  ist  es  von  Kua- 
ticheu  sechstausend  fünfhundert  I^i  entfernt. 

In  d«'ni  Zeiträume  Ta-nie  (('»()')  (JIO  n.  Clir.)  scliiekte  es 
eioeD  Gesandten  mit  Tribut  uud  den  Sachen  der  Gegend. 


Das  Reich  Mi, 


Die  HauptstafU  des  Reiches  Mi  liegt  im  Westen  des 
Flusses  J|J  Na  iiii.    Das  Heirh   ist  ein  altes  Gebiet  von 

Khaogkiü.  Es  hat  keinen  König.  Der  Vorgesetzte  seiner 
Feste  fuhrt  den  Gcsehleelitsnanien  ^  Tschao-wu.  Er  ist 
QU  Abkömmlinge  der  Könige  des  Reiches  Khang.  Sein  Jflng- 
liiStBime  ist  ^  j»!]  Pl-tschö. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  zwei  Li  im 
UaCäuige.    Da?  Reich  kann  einige  hundert  Krieger  stellen. 

Im  Nordwesten  ist  dieses  Reich  von  dem  Reiche  Khang 
^"ndert  Li  entfernt.  Im  Osten  ist  es  von  dem  Reiche  ^j* 
^  Stt-tiii*8cha-na  funflmndert  Li  entfernt.  Im  Südwesten 
^  et  von  dem  Reiche  jj^  Sse  aweihundert  Li  entfernt  Im 
ist  es  wieder  von  Knautschen  sechstausend  vierhundert 
Licntferat 

Is  dem  Zeiträume  Tsrni«  (605—616  n.  Ohr.)  brachte  es 

fortwährend  als  Tribut  Sachen  der  Gegend. 
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Das  Reich  Sse. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  Ssc  liesrt  zehn  Li  süd- 
lich von  dem  Fhisse  ^  Thö-mn.  Das  Reich  ist  ein  ahes 
Gebiet  von  Khang-kiü.  Der  Oeachlechtsname  des  Königs  ist 
^  -g^  Tachao-WQ,  sein  Jüng^ingsname  ist  «Ig  Tbl  tsche. 
Der  König  ist  ebenfalls  ein  Abkömmling  der  Könige  des 
Reiches  Khang. 

Die  Feste,  welche  die  Hiiu[)tstadt  ist,  hat  zwei  Li  im 
Umfange.  Das  Reich  kann  tausend  Krieger  stellen.  Die  6itteD 
sind  mit  denjenigen  des  Reiches  Khang  gleich. 

Im  Norden  ist  das  Reich  von  dem  Reiche  Khang  swei- 
hundert  vierzig  Li  entfernt.   Im  Süden  ist  es  von  Thu-ho-lo 

fünfhundert  Li  entfernt.  Im  Westen  ist  es  von  dem  Reiche 
SB  ^  ®  Na-sl-p'o  zweihundert  Li  entfernt.  Im  Nordwesten 
ist  es  von  dem  Reiche  Mi  zweihundert  Li  entlerut.  Im  Osten 
ist  es  von  Kua-tscheu  sechstausend  fünfhundert  Li  entfernt 

In  dem  Zeiträume  Ta-ni^i  (605—616  n.  Chr.)  schickte 
man  einen  Gesandten  mit  den  Sachen  der  Gegend  als  Tribut 


Das  Reich  Thsao. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  Thsao  Hegt  einige  Li 
südlich  von  dem  Flusse  ^  ^  Na-mT.  Das  lieioli  ist  ein  altes 
Gebiet  von  Khang-kiü.  Es  h«at  keinen  V()rg<'setzteu.  Der  Könio; 
des  Reiches  Khang  liiess  seinen  Sohn        ^  U-kien  es  leiten. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  drei  Li  im 
Umfange.   Das  Reich  kann  tausend  Krieger  stellen. 

In  diesem  Reiche  hat  man  den  Gott  ^  ^  Te-ü.  Die 
Reiche  ostwärts  von  dem  westlichen  Meere  verehren  ihn.  Man 
opfert  ihm  täglich  fünl  Kameele,  zehn  Pferde  und  hundert 
Schafe.  Es  sind  gewohnlich  tausend  Menschen,  welche  dieses 
unvollständig  verzehren. 

Im  Südosten  ist  das  Reich  hundert  Li  von  dem  Reiche 
Khang  entfernt   Im  Westen  ist  es  von  dem  Reiche  ^  Ho 
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enbondert  f&n&ig  Li  entfernt.  Im  Osten  ist  es  von  Kua- 
tteheu  secbstaasend  sechshundert  Li  entfernt. 

In  dem  Zeiträume  Ta-ni»*  schickte  es  eineo  Gesandten 
mit  Tribut  uod  den  »Sachea  der  Gegeud. 


■ 

Das  B«icli  Ho. 

Die  Hauptstadt  des  KcMches        Ho  Hegt  einige  Li  süd- 
von  dem  Flusse  ^  ^  Na-ml.    Das  Reic})  ist  ein  altes 
Gebiet  von  Khang-kiü.    Der  König  fUhrt  den  Oeschlechts- 
nuneii  ^  ^  Tschao-wn.   Er  ist  ebenfalls  ein  Abkömmling 
des  ReicJbes  Rhang.   Sein  Jünglingsname  ist  ^  Tün. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  zwei  Li  im 
Crafange.  Das  Reich  kann  üiusend  Krieger  stellen.  Der  König 
sitit  auf  einem  Kuht^sitz(^  dos  goldenen  Schafes. 

Im  Osten  ist  das  Reich  von  dem  Reiche  Thsao  einhundert 
iün&ig  Li  entfernt.  Im  Westen  ist  es  von  dem  kleinen  Keiche 
Ngan  dreihnndert  Li  entfernt.  Im  Osten  ist  es  noch  von 
Knautschen  sechstausend  siebenhundert  fünfzig  Li  entfernt 

In  dem  Zeitranme  Ta-ni#  schickte  es  einen  Gesandten 
mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gegend. 


Das  fteieb  U-ii»-hd. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  SR  U-na-hö  liegt  im 
Westen  des  Flusses  U-hu.    Das  Reich  ist  ein  altes 

Gebiet  von  Ngan-st  Der  König  flÜirt  den  Qeschlechtsnamen 
Ig  ^  Tschao-wn.   Er  ist  ebenfalls  von  dem  Stamme  des 

fieiches  Khang.    Sein  Jünglinffsname  ist  Pö-schl. 

Die  F«'.ste,  welche  die  Ilaiijitstadt  ist,  hat  zwei  IJ  im 
•  tnfanj^e.  Das  Reich  kann  mehrer«-  hundert  Kri<^ger  Htellen. 
bar  König  sitzt  auf  einem  Ruhesitze  des  goldenen  Schafes. 

Im  Nordosten  ist  das  Reich  von  dem  Keiche  Ngan  vier- 
buidert  Ii  entfernt.  Im  Nordwesten  ist  es  von  dem  Reiche 
fl  M6  zweihnndert  Li  entfernt  Im  Osten  ist  es  von  Kua- 
^beo  siebentausend  fünfhundert  Li  entfernt. 

so* 
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Id  dem  Zeiträume  Ta-ni6  schickte  es  einen  Gesandten 
mit  den  Bachen  der  Gegend  als  Tribut 


Dm  Beiek  MS. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  Mö  liegt  im  Westen  des 
Flusses  ^  U-hu.  Das  Reich  ist  ebenfalls  ein  altes  Qebiet 
yon  Ngan-sl  und  dem  Reiche  U-na-h6  benachbart  Der  KOnig 
führt  den  GesoUechtsnamen  fjj^  ^  Tschao-wu.  Er  ist  eben- 
falls von  dem  Stamme  der  Könige  von  Ngan.  Sein  Jünglings- 
name O-lan  mi. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  drei  Ld  im 
Umfange.   Das  Reich  kann  zweitausend  Krieger  stellen. 

Im  Mordosten  ist  das  Reich  von  dem  Reiche  Ngan  fünf- 
hundert Li  entfernt  Im  Osten  ist  es  von  U-na-hö  sweihundert 
Id  entfernt  Im  Westen  ist  es  von  dem  Reiche  Po-sse  vier- 
tausend Li  entfernt  Im  Osten  ist  es  noch  von  Kua-tscheu 
siebentausend  siebenhundert  Li  entfernt 

In  dem  Zeiträume  Ta-niö  schickte  es  einen  Gesandten 
mit  Tribut  und  den  Sachen  der  Gegend. 


Das  Reich  Po-sse. 

Die  Hauptstadt  des  Reiches  ^  jjjff  Po-sse  ist  die  Feste 
1^  M  Su-Iin  im  Westen  des  Flusses  ^  ^  Thä>ho.  Das 
Reich  ist  das  alte  Gebiet  von        ^  Tiau-tsch'i.    Der  Jüug- 

lingsname  des  Königs  ist  J!^  ^  ^  Khu-sjVho. 

Die  Feste,  welche  die;  Hauptstadt  ist,  hat  zehn  I^i  im 
Umfange.  Das  Keicli  kann  zweimal  zehntausend  Krieger  stellen. 
Man  reitet  im  Kampfe  auf  Elephauten. 

In  dem  Reiche  gibt  es  keine  Tiidesstrafe.  Man  haut  in 
manclien  Fällen  die  Hand  oder  den  Fuss  ab,  zieht  auch  die 
Güter  des  Hauses  ein.  Bisweilen  vertilgt  man  den  Bart  oder 
bindet  ihn  zum  Zeichen  au  den  Ilals. 

Von  fremden  Meoschen  erhebt  man,  von  ihrem  dritten 
Lebensjahre  angefangen,  je  vier  Stücke  Oeldes.  Man  gibt  xu 
Gattinnen  die  Schwestern. 
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Wenn  ein  Menech  stirbt,  setzt  man  den  Leichnam  in  dem 
Gebirge  ans.  Man  behfilt  die  Trauerkleider  durch  einen  Monat. 

Der  König  bedeckt  sich  mit  einer  Mütse  der  goldenen 
Blumen  und  sitzt  auf  einem  Ruhesitze  des  goldenen  Löwen.  Er 
trügt  auf  seinen  Bart  Goldstaub  zur  Zierde  auf.  £r  kladet 
sieh  in  einen  brocatenen  Mantel  und  legt  ein  Halsband  darüber. 

In  dem  Lande  findet  man  viele  vortreflFHche  Pferde,  grosso 
Esel,  Löwen,  weisse  Elephanten,  die  Eier  grosser  Vögel,  ächte 
Perlen,  Glas,  Bernstein,  Korallen,  Sinarti^d,  Agat,  Krystall, 
Kdeistfiiie   ^  ^   SI-sjI    und   ^  Hu-tlisi,  Dianiiiuten, 

Gold,  Silber,  luiiiscligold,  Stahl,  Kiseii,  Zinn,  Brocat,  Tuch  der 
Hiiutnni;,  feines  Tuch,  Filz,  Golflfiidcn,  rothe  Gewebe,  Hirseh- 
hiiute,  Zinnober,  Quecksilln  r,  Wcthli^crüche,  Pt'eflPer,  Steinhonig, 
halben  Honig,  Brustbeereu  der  tausend  Jahre,  Galläpfel,  »Salz, 
Alaun  und  Gurninigutt. 

Die  Türken  vei  niocljt«'n  nicht,  in  dieses  Punch  zu  gelangen, 
doch  sie  leiteten  und  zü'rclten  es  eljeufalls.  Po-sse  schickte 
immer  zu  ihnen  (Jesandte  mit  Tribut  und  Geschenken. 

Das  Keicli  ist  im  Westen  mehrere  hundert  Li  von  dem 
Meere  entfernt.  Im  Osten  ist  es  von  dem  Keielie  Mö  vier- 
tausend Li  ("ntfernt.  Im  Nordwesten  ist  es  von  ( -|-p  -j-  Jj^) 
Fe-Iin  viertausend  fünfhundert  I^i  entfcnnt.  Im  Osten  ist  es 
noch  vun  Kua-tscheu  eilftausend  siebenhundert  Li  entfernt. 

Kaiser  Yang  schickte  ^  I^i-yö,  Beruhiger  der  Wolken- 
reiter, als  Gesandten  mit  dem  Auftrage,  mit  Po-sse  zu  ver- 
kehren. Po-sse  schickte  softu  t  einen  Gesandten,  welcher  Li-yö 
auf  dem  Fusse  folgte  und  als  Tribut  die  äacheu  der  Gegend 
brachte. 


Das  Reich  Thgao. 

Das  Reich  ^  Thsao  *  liegt  im  Norden  des  Tsung-ling. 
Es  ist  das  Reich  (^pi«  -p  ^)  ^  Khi<^-pin  aus  den  Zeiten 
der  Han.  Der  König  nlhrt  den  Geschlechtsnamen      ^  Tschao- 


*  Dm  hier  nngefUbite  Reich  Thaao  ist  von  dem  frtlher  Torgekommenen 
Reiche  1^  Thaao  verachieden.  Beide  Namen  haben  eine  ▼ollkommen 
gleiche  AoMprache. 
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wu,  den  .Tiiuj^liiig^.suanu  n  )|p  ^  Schüii-thä.  Er  i^t  von  einem 
Seiteogefichlechtc  des  btaiumhauses  der  Könige  des  Kaiches 
Khang. 

Die  Feste,  welche  die  Hauptstadt  ist,  hat  vier  Li  im  Um- 
fange.  Das  Reich  kann  zehntausend  Krieger  stellen. 

Die  Gesetze  des  Reiches  sind  streng  und  geregelt  Mörder 
und  Räuber  werden  mit  dem  Tode  bestraft. 

Es  ist  Sitte,  auf  iibennässige  Weise  zu  opfern.  In  dem 
Gebirge  Tsung-ling  betiudct  sich  der  Gull  ^  Schün-tliicn. 
Die  Einrichtungen  für  das  Verfahren  sind  äusserst  glänzend. 
Man  baut  ein  Haus  aus  Gold-  und  hUberplatten.  Aus  Silber 
bildet  man  den  Boden.  Die  Menschen,  welche  daselbst  opfern, 
sind  täglich  über  tausend.  Vor  dem  Tempel  befindet  sich  em 
Fischrückgrat,  durch  dessen  Oeffnungen  man  hindurchgeht,  auch 
heraus  und  herein  reitet. 

Der  Köni«^  des  Keielies  träi^t  eine  Mütze  des  goldeuen 
Fischhauptes  und  sitzt  auf  einem  Ruhesitze  des  goldenen  Pferdes. 

In  dem  Lande  ^ibt  es  vielen  Reis,  Hirse,  Bohnen  and 
Weizen.  £s  ist  Ueberfluss  an  Klephanten,  Pferden,  grossen 
Rindern,  an  Qold,  Silber,  Stahl,  Eisen,  Filz,  Zinnober,  an  grfiner 
Augenbranentinte  grünem  Holz  yon  Ngan-sl  und 

anderen  Wohlgerüchen,  an  Steinhonig,  halbem  Honig,  schwarsem 
Salze,  an  der  Arznei  ßf|J  ^|  0-\vi;i  und  weissen  Galläpfeln. 

Das  Kcieli  ist  im  Norden  siebenhundert  Li  von  ^ 
Fiin-tsehiug  entfernt.  Daselbst  ist  es  noch  von  dem  Keicbe 
^  Khi^  sechshundert  Li  entfernt.  Im  Nordosten  ist  es  yon 
Kua-tscheu  sechstausend  sechshundert  Li  entfernt 

In  dem  Zeiträume  Ta-niÖ  schickte  es  einen  Gesandten 
mit  Tribut  und  Sachen  der  Gegend. 


Das  Reich  Fa. 

Das  Reich  Fu  liegt  zweitausend  Li  nordwestlich  von  der 
Landschaft  ^  Schd.  Es  ist  das  Reich  der  südwestlichen  Fremd- 
länder  aus  den  Zeiten  der  Han. 

Es  ii^ibt  noch  ein  Fienidland  Kia-liang.  Dasselbe 

wird  von  der  östlichen  Abtheiiuug  des  iieiches  bewohnt  Die 
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Geschlechter  dieses  Staiiiines  leiteu  sich  gegcuseitig  selbst.  Die 
äitteu  sind  mit  denjenigen  des  Keiches  Fu  gleich.  Die  Sprache 
istetwas  verschieden.  Man  vereinigt  sich  nicht  zu  emem  Ganzen. 
Ebenso  haben  jene  Menschen  keine  Geschlechtsnamen. 

Der  Jüng^ingsname  des  Königs  des  Reiches  Fn  ist  ^ 

Die  Ausdehnung  des  Reiches  ist  von  Süden  nach  Norden 
aththuüdert  Li,  von  Osten  nach  Süden  eintausend  lunfhundeit 
Li.  Es  hat  keine  Festen.  Man  legt  nahe  an  den  Flüssen,  in 
Thälern  und  zur  Seite  der  steilen  Bergabhänge  Pfahlwerk. 

Man  nimmt  gemeiniglich  gerne  Rache.  Man  baut  daher 
WS  gehäuften  Steinen  Steinnester,  *  in  welchen  man  wohnt  und 
dis  Unglfick  vermeidet.  Die  höchsten  dieser  Stemnester  sind 
bis  sehn  Klafter  hoch^  die  niedrigsten  sind  bis  fünf  oder  sechs 
Klafter  hoch.  .Jede  Stufe  misst  eine  Klafter  und  man  schliesst 
sie  duich  Bäume  ab.  Die  Versperrung  hat  drei  bis  vier  Schritte 
un  Umfange.  Die  Hohe  der  Steiunester  hat  zwei  bis  drei 
^cli ritte  im  Umfange.  Sie  sind  von  Gestalt  Pagoden  ithnlich. 
An  der  unteren  Stufe  eröfinet  man  ein  kleines  Thor.  Man 
steht  von  innen  mit  dem  oberen  Theile  in  Verbindung.  In  der 
Kaeht  scbliesst  man  fest  su  und  sichert  sich  dadurch  vor  Räubern. 

Das  Reich  enthält  zweimal  zehntausend  Häuser.  Die  Ver^ 
ordnuu«^en  tfchen  von  dem  Könige  aus.  Die  Erlässe  der  Lenkung 
für  das  Fi  erudland  Kia-liang  bindet  man  an  die  Häuptlinge  und 
Vordersten.  -  Schwere  Verbrechen  werden  mit  dem  Tode  be- 
itraft.   Auf  leichte  Verbrechen  steht  eine  Rinderbusse.' 

Die  Menschen  sind  leicht,  hurtig  und  geschickt  im  An- 
griffe mit  Schwertern.  Man  verfertigt  grosse  Panser  aus  ge- 
finiasten  Häuten.  Die  Bogen  sind  sechs  Schuh  lang.  Die 
Sebnen  verfertig l  nuui  aus  Bambus. 

Man  gibt  zu  (Jattinaen  Mütter  und  Sehwägerinnen.  Wenn 
Kinder  und  jüngere  Brüder  sterben,  nehmen  Väter  und  ältere 
Brüder  ebenfalls  deren  Gattinnen. 

Man  liebt  Gesang  und  Tanz.  Man  hat  Trommeln,  Quer- 
listen  und  lange  Flöten. 


'  Durch  ilas  Zeich cn  thsao  {ins^rcdrückt. 

'  Man  niHclit  sie  für  «Ii»;  Au.sführung  verantwortlich. 

'  >Ua  wird  au  Bindern,  welche  die  Stelle  von  Geld  vertreten,  gettimft. 
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Bei  Todesfiilleu  hat  iiiun  nk-lit  dit;  iMiu  iclitun^  dt-r  Trauer- 
kleidcr.  Mau  legt  den  Leichnain  auf  ein  hohes  Bett.  Man 
badet  ihn  und  legt  ihm  Gewäoder  au,  bekleidet  ihn  mit  einem 
grossen  Panzer  und  überdeckt  ihn  mit  ThierfeUen.  Die  Soime 
und  Enkel  wehklagen  nicht.  Sie  kleiden  sich  in  Panser,  tarnen 
den  Schwerttanz  und  rufen:  Unser  Vater  wurde  von  einem 
Dämon  entführt.  Wir  wollen  uns  rScheni  den  Dämon  in 
Schanden  machen,  ihn  tödtcn. 

Die  iibrifi^en  Vorwandten  erheben  dreimal  ein  Klagegeselii  f  i 
und  halten  dann  inne.  Wenn  Frauen  wehklagen,  verhüllen  sie 
mit  beiden  Händen  das  Angesicht  lo  dem  Sterbeliause  schlachtet 
man  ein  Rind,  die  Verwandten  schicken  Schweinefleisch  and 
Wein.  Man  trinkt  und  isst  gemeinschaftlich  und  bewerkstelligt 
dann  die  Bestattung.  Zehn  Jahre  nach  dem  Tode  bewerkstelligt 
mau  tli(j  i^rosHc  Ik'ätattung.  Bei  dieser  Bestattung^  veröammeU 
man  W-rwandt«*-  und  (iästc  und  schlachtet  Pferde  bis  zu  einer 
Anzahl  von  mehreren  Zeheuden.  Man  stellt  den  Geist  des 
GrosBvaters  und  Vaters  auf  und  verehrt  ihn. 

Man  pflegt  aus  Fellen  Kopfbedeckungen  zu  verfertigeni 
welche  rund  wie  eine  Schflssel  sind.  Man  kleidet  sich  viel  in 
Wolltücher,  Hftute  und  Pelze.  Man  zieht  als  ein  Ganzes  die 
Fusshaut  der  Rinder  ab  und  macht  sie  zu  Schuhen.  An  den 
Hals  bind<H  man  eiserne  Ketten.  An  die  Arme  luü:t  num  eiserne 
Armbänder.  Der  Künijj^,  die  Häuptlinge  und  Vordersten  bilden 
einen  Kopfputz  aus  Gold.  Vor  die  Brust  hängen  sie  goldene 
Blumen  von  drei  Zollen  im  Durchmesser. 

Das  Land  ist  hochgelegen,  der  Himmelsstrich  frostig.  Es 
gibt  ?iel  Wind  und  wenig  Regen.  Der  Boden  eignet  sich  tn 
kleinem  Weizen  und  grüner  Hirse.  Aus  den  Gebirgen  kommen 
Gold,  Silber  und  viele  weisse  Fasauen.  In  den  Flüssen  findet 
sich  «  in  schöner  Fisch,  welcher  vier  Schuh  laug  und  l'ein- 
scbuppig  ist. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni6  (608  n.  Chr.) 
schickte  der  König  dieses  Reiches  einen  Mann  Namens  ^ 
Su-fö  und  noch  Andere^  im  Ganzen  acht  MenscheUi  als  Qesandte 
mit  dem  Auftrage,  an  dem  Hofe  von  Sui  einzutreten. 

Im  nächsten  Jahre  schickte  er  wieder  I-lin,  den 

Neft'eii  Su-fu's,  an  der  Spitze  von  sechzii^  Men.scheu  des  Fremd- 
luudüs  Kia-liang  au  den  ilof  mit  Tribut.   Man  wollte  vortreff- 
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Gehe  Pferde  sum  Qeschenke  machen.  Da  aber  die  Wege  an- 
giogbar  waren,  bat  man,  dass  man  znr  Ordnung  des  Tribntes 


ziehend,  dass  man  dadurch  diu  Monschcn  abiuühoü  würde, 
erlaubte  es  nicht. 

In  Kia-liang  gibt  es  einen  Fluss»  welcher  sechzig  bis  sieb- 
Klafter  breit  ist.   In  dem  Reiche  Fu  gibt  es  einen  Fluss, 
vdeber  hundert  Klafter  breit  ist.   Beide  laufen  nach  SQden. 
Man  fibersetat  sie  in  Kähnen  von  Fellen. 


Im  Süden  des  Reiches  Fu  lie^t  das  Fremdland 


P'u-yuen.  Die  Sitten  und  Gewohnheiton  desselben  sind  eben- 
falls die  nämlieliL'n.  Im  Westen  liegt  das  Frauen  reich.  Im 
Nordosten  ziehen  sich  Berge  Uber  eine  Strecke  von  mehreren 
tMsend  Li  und  Stessen  an  Tan^-hiang.  Hin  und  wieder  findet 
man  Volksstiimme  von  ^  Khiang.  >  Sie  alle  leben  in  dem 
tiefen  (Sebiige  und  in  verschlossenen  Th&lem  ohne  grosse  Ge- 
bieter und  Aelteste.  Ihre  Sitten  und  Gewohnheiten  sind  durch- 
schnittlich mit  dcnj(5nigen  von  Tang-hlang  gleich.  Pjnige  ge- 
boren vermöge  ihrer  Dieustleistun^^in  zu  dem  Reiche  Thu-kÖ- 
hoen.   Andere  haben  sich  dem  Reiche  Fu  angeschlossen. 

In  dem  Zeiträume  Ta-niÖ  erschienen  diese  Voiksstiimme 
an  dem  Hofe  mit  Tribut  Sie  vertraten  die  südwestlichen 
Qiinsgegenden.  Man  setzte  allgemeine  Leitende  der  Wege  ein| 
wodurch  man  sie  in  der  Feme  leitete. 


Khu-m6-bi.    Er  ist  ein  zu.  der  Östlichen  Abtheilung  von 


Ihre  Nameo,  dereu  etwa  12  sein  mo^en,  werden  durch  38  Zeichen  wieder- 
gegebeiiy  d(«  tkh  jedoch  nicht  mit  Sicherheit  abtheilen  lassen,  wesslialb 
KaafeftD  hier  nicht  angeführt  werden. 


die  Gebirgswege  eröffnen  möge. 


Kaiser  Yang,  in  Betracht 


Der  Yolksstamm  HL 
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Die  Gewohnheiten  (iicsos  Volkwtammes  Bind  sehr  unrein. 
Ifan  ist  jedoch  im  Pfeilächiessen  und  Jagen  geBchiokt.  Man 
liebt  Plünderung  nnd  Raub. 

Derselbe  war  anfönglich  den  Türken  unterthänig.  Später 
wurde  er  allmälig  stark  und  mächtig.  Er  theilte  sich  in  fUnf 
Abtheilungen.   Deren  Namen  sind: 

#  Sfc  I  Jö-hö-wang. 

Mö-ho-fe. 
^  Khi-ko. 
"A^  ^  Mö-kuen. 
^  ^  Sohl-t6. 

In  jeder  Abtheilong  ist  ein  ^  Jj*  See-kin  der  Vorderste. 
Man  zieht  dem  Wasser  und  den  Gräsern  nach  und  ist  hierin 
siemlich  den  Türken  gleich. 

Es  gibt  ein  Qesehlecht  ^  ^  0-hoei.  Dasselbe  ist 
unter  den  f&nf  Abtheilungen  das  mächtigste,  und  alle  Ab- 
theilungen wenden  sich  ihm  zu.  So  oft  zwischen  ihm  und  ^ 
^  Khi-tan  UeberHÜle  und  Angriffe  stattfanden,  machte  es  Ge- 
fangene und  erbeutete  Güter  und  Vieh.  Es  eiliielt  bei  diesem 
Anlasse  Belohnungen. 

Bei  Todesföllen  hüllt  man  den  Leichnam  in  Schilf  nnd 
Binsen  und  hängt  ihn  hoch  an  einen  Baum. 

Nachdem  die  Türken  sich  ein  Volk  des  (iclul^us  genannt 
hatten,  schickte  auch  Iii  einen  (jcsandteii  an  den  Hof.  Der 
Volksstaium  unterhielt  bisweilen  den  Verkehr,  bisweilen  unter- 
brach er  ihn.  Kr  bckundeti^  ij;;r()ssc  TiciiloHi^keit.  Während 
der  Dauer  des  Zeiti'auines  Ta-nii'  schickte  man  alijährlich  einen 
Gesandten  mit  Tribut  und  den  »Suchcu  der  Gegend. 


Der  VolksstMum  Kbi-tiiii* 

Die  Voräitern  des  Volksstaninics  ^  Khi-tan  waren 
von  Khu  m<')-hi  hinsichtlich  der  Abstammung  verschieden,  aber 
mit  demselben  von  Art  gleich.  Beide  Volksstiünme  wurden 
durch  das  Geschlecht  Mu-yung  zersc]iniett<?rt.  Sie  .entschhipfton 
in  Gemeinschaft  und  bargen  sich  zwischen  Sung-tscheu  und  der 
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Sudwüstc.  Später  verp^rösserte  sich  Khi-tan  allmälig  und  wohnte 
«■ige  hundert  Li  nördlich  von  ^  |||  Hoang«-lung. 

Die  Gewohnheiten  sind  mit  denjenigen  von  Mö- 
U  nemlich  gleich.  Man  lieht  Plünderung  und  Raub.  Bei  dem 
Tode  der  Aeltem  trauern  und  wehklag-en,  hlilt  man  fUr  un- 
üiännlicli.  Man  legt  bloss  den  Leichnam  auf  einen  Baum  des 
(iebirges.  Nach  drei  Jahren  sannuelt  man  die  Gebeine  und  ver- 
brennt sie.  Dabei  bringt  man  da^  Weinopfer  und  ruft  die 
Worte:  In  den  Monaten  des  Winters  kehren  wir  uns  der  Sonne 
xa  und  apeiaen  dich.  Wenn  wir  mit  Pfeilen  aohieasen  und 
jag»B,  laase  uns  viele  Eber  und  Hirsche  erlegen.  —  In  Beaug 
Mf  Unartigkeit,  Albernheit  und  lärmendes  Wesen  treibt  man 
es  unter  allen  Fremdländern  am  iirp^stcn. 

Um  die  Zeiten  der  späteren  Wei  wurde  von  Seite  Kao- 
li  s  ein  Kinfall  gemacht.  Zehntausend  Menschen  aus  den  jbiieder- 
IsMungen  der  Abtheilnngen  begehrten,  sich  an  das  Innere  an- 
nschliessen  und  hielten  an  dem  Flusse  ^  ff^  Pe-pi.  Später 
wurde  der  Stamm  von  den  Tfirken  bedrängt  Man  begab  sich 
wieder  mit  zehntausend  Häusern  unter  den  Schutz  von  Kao>li. 

Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoan^  (584  n.  Chr.) 
kam  man  an  der  Spitze  der  Mciiselien  von  ^  ^  Mö-ho-fe  ' 
und  meldete  «ich.    Kai.ser  Kao-tsii  nahm  dietstj  Menschen  auf. 

Im  fünften  Jahre  desselbeu  Z(;itraumes  (öSö  u.  Chr.)  kam 
BSD  mit  der  gesammten  Men^-e  und  klopfte  an  die  Verspermngen. 
Ksiser  Kao-tsu  nahm  die  Menschen  auf.  Kr  erlaubte  ihnen, 
anf  ihrem  alten  Gebiete  zu  wohnen. 

Im  sechsten  Jahre  desselben  Zeitraumes  (586  n.  Chr.) 
griÖen  die  Abtheiliini^en  sii  li  gei^eusfilii;-  an.  Sie  hörten  damit 
lan^  Zeit  nicht  auf".  Ferner  taiulen  zwischen  ihnen  und  den 
Türken  gegenseitig  Eintälle  ötatt.  Kaiser  Kao-tsu  liess  ihnen 
durch  einen  Gesandten  Verweise  i>;eben.  Jenes  Reich  schickte 
eben  Ctesandten,  der  sich  zu  der  Thorwarte  begab,  das  Haupt 
SU  Boden  senkte  und  wegen  des  Verbrechens  um  Entschul- 
digung bat. 

Später  wendeten  Jjj  ^  Tsch'ö-fö  und  andere  besondere 

Abtheilungen  von  Khi-tan  sich  von  Kau-li  ab  und  schlössen 


M6-ho-ft  if  t,  wie  in  dem  Torhergehenden  Abschnitte  augegebea  worden, 
dne  der  iodT  Abtheilnngen  des  YoUcsstammes  Hi. 
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sich  mit  ihrer  Monge  an  das  Innere  an.  Kaiser  Kao-tsu  nahm 
sie  auf.    Er  versetzte  sie  naeh  dem  Norden  von  ^ 


Khö-hi-na-ke. 

Gegen  das  Ende  des  Zeitraumes  Khai-hoang  fßOO  n.  Chr.) 
wendeten  sich  in  einer  besonderen  Abtheihing  viertausend 
Häuser  von  den  Türken  ab  und  kamen,  sieh  zu  ergeben.  Der 
Kaiser  schloss  eben  mit  den  Türken  Friede  und  Freund- 
schaft. Er  mochte  nicht  die  Zuneigung  der  fernen  Menschen 
verscherzen.  Er  befahl,  dass  man  alle  Angekommenen  mit 
Lebensmitteln  versehe  und  sie  in  ihre  Heimath  zurückkehren 
lasse.  Zugleich  forderte  er  die  Türken  auf,  sie  zu  beruhigen 
und  aufzunehmen.  Jene  weigerten  sich  beharrlich  und  zogen 
nicht  fort.  Die  Niederlassung  ihrer  Abtheilung  wurde  allmälig 
volkreich.  Sie  wanderten  hierauf  nach  Norden  aus  und  folgten 
dem  Wasser  und  den  Gräsern  nach.  Gerade  zweihundert  Li 
nördlich  von  Liao-si  Hessen  sie  sich  an  dem  Flusse  ^  ^ 
Tö-hö-tschin  nieder. 

Das  Land  breitet  sich  von  Osten  nach  Westen  fünfhundert 
Li,  von  Süden  nach  Norden  dreihundert  Li  weit.  Der  Volks- 
stamm zerfällt  in  zehn  Abtheilungen.  Seine  Krieger  sind,  wenn 
er  viele  stellt,  dreitausend,  wenn  er  wenige  stellt,  eintausend. 
Er  geht  der  Kälte  und  Hitze  nach,  folgt  dem  Wasser  und 
den  Gräsern,  den  Weideplätzen  der  Hausthiere. 

Bei  Eroberung  und  Angrifi'  berathen  sich  die  Häuptling-e 
und  Vordersten  untereinander.  Wenn  nuin  die  Kriegsmacht 
aufbietet  und  die  Menge  in  Bewegung  setzt,  legt  man  Abschnitts- 
röhre zusammen.  ^  ^  Scha-p'ö-liO,  Kho-han  der  Türken, 
schickte  den  die  Stelle  eines  Thu-thün  bekleidenden 

1^         Fan-thi  mit  dem  Auftrage,  sie  zu  leiten. 

Was  die  Stämme  von  Khi-tan  beti'ifft,  so  führt  der  süd- 
liche den  Namen  Khi-tan.    Derjenige  im  Norden  wird  ^ 
Schf-wei  genannt.    Der  letztere  besteht  aus  fünf  Abtheilungen, 
welche  nicht  zu  einem  Ganzen  vereinigt  sind.    Sie  heissen: 

Das  südliehe  Schf-wei. 

Das  nördliche  Schl-wei. 

^  P'o-schi-wei. 

Das  grosse  Schi-wei. 
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Sie  sind  sämintlich  ohne  Qebieter  und  Aelteate.  Die 
Menschen  des  Volkes  sind  arm  und  schwach.  Die  Türken 
bewerkstelligen  die  Leitung  derselben  immer  durch  drei  1^ 
Thn-thUn. 

Das  sfidliche  Sehl-wei  befindet  sich  dreitausend  Ii  ndrd- 

lich  von  Khi-tan.  Das  I^nd  ist  niedrige  und  feucht  Zur  Zeit 

der  Ankunft  des  Sommers  zieht  man  f^ejiijen  Nordwest,  an  die 
zwei  Heipke  ^  Tai-p'o  und  ^  Khien-tul  über.  Es 
h-di  vii;l(;  l'tliuizen  und  liiiimu;  und  Ueberlluss  an  Vögeln  und 
vicrfüssigen  Thieren.  liat  auch  viele  Mücken.    Die  Men- 

schen wohnen  in  Nestern,  um  diesem  rng-enuich  zu  entgehen. 

Der  »Stamm  llicilte  sich  alhnilli^  in  fünf  und  zwanzig 
Abtheilungen,  Jede  Abtheilung  hat  einen  ^  ^  ^  Jjjjj 
Yü-niö-fe-men-to.  Dersellje  ist  gleichsam  ein  Häuptling  und 
Aeltcster.  Wenn  er  stirbt,  wird  dessen  Sohn  oder  Jüngerer 
Bruder  in  die  Stelle  eingesetzt.  Ist  keine  Nachkommenschaft 
da,  so  wählt  mau  üiueu  weisen,  auBgezeicbnotcn  Maun  und 
setzt  ihn  ein. 

Was  die  Gewohnheiten  betrillt,  so  lassen  die  Männer 
das  Haupthaar  wachsen,  die  Frauen  tlieilen  es.  Die  Kleidung 
ist  mit  derjenigen  von  Khi-tan  gleich.  Man  fährt  in  Wagen, 
welche  mit  Kindern  bespannt  sind.  Aus  Bambusmatten  baut 
man  Häuser  von  der  Art  der  Filzwagen  der  Türken. 

Wenn  man  einen  Flnss  übersetzt,  bindet  man  firennhols 
zusammen  und  bildet  eine  Flösse.  Bisweilen  geschieht  es,  dass 
man  ans  Fellen  Kähne  verfertigt. 

Für  die  Pferde  macht  man  gewebte  Oiiiser  zu  Heu.  Qe* 
knüpfte  Schnüre  macht  man  zu  Zügeln.  Als  Schlafstätte  bildet 
man  ein  gekrümmtes  Häuschen  und  überdeckt  es  oben  mit 
Bambusmatten.   Wenn  man  wegzieht,  ladet  man  es  auf  einem 

Wagen  und  nimmt  es  auf  den  Weg  mit. 

Man  verfertigt  Teppiche  aus  Schweinsleder  und  Matten 
aus  geflochten(!ni  Holze.  Die  Frauen  und  Mädchen  umfassen 
im  Sitzen  ihre  Kniee. 

Der  Himmelsstrich  ist  selir  kalt,  die  Ernte  auf  den  Feldern 
sehr  karg.  Schafe  sind  nicht  vorbanden.  Es  gibt  wenige  Pferde, 


*  In  d«i&  Z«iclieii        ist  •tott  B  das  Classetm^beii  H  m  Mtaea. 
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aber  viele  Schweine  und  Rinder.  Die  Weinbereitung  und  die 
Speisen  sind  wie  bei  den  Mö-ho. 

Bei  Heirathen  ist  es  Sitte,  dass  beide  Häuser  dem  Schwieger- 
sohn erlauben,  die  Frau  ohne  weiteres  zu  rauben.  Erst  wenn 
er  sich  entfernen  will,  schickt  er  Rinder  und  Pferde  und  wirbt. 
Wenn  die  Frau  dann  einziehen  will,  wartet  man  in  ihrem  Hause 
die  Schwangerschaft  ab.  Man  folgt  ihr  hierauf  und  kehrt  wieder 
nach  Hause  zurück.  Die  Frau  heirathet  nicht  zweimal.  Man 
hält  sie  für  die  Gattin  eines  Todten  und  mag  nicht  mit  ihr 
wohnen. 

In  der  Niederlassung  der  Abtheilung  baut  man  in  Gemein- 
schaft ein  grosses  Gerüst.  Wenn  ein  Mensch  stirbt,  legt  man 
den  Leichnam  darüber.  Man  trauert  drei  Jahre,  In  einem 
Jahre  wehklagt  man  nur  viermal. 

Das  Land  hat  kein  Eisen.  Man  nimmt  dieses  als  ein 
Geschenk  von  Kao-li.    Es  gibt  viele  Wiesel. 

Wenn  man  von  dem  südlichen  Schl-wei  zwölf  Tage  lang 
reist,  gelangt  man  zu  dem  nördlichen  SchT-wei.  Dasselbe  ist 
in  neun  Abthcilungcn  und  Niederlassungen  gotheilt.  Man  wohnt 
um  den  Berg  fjj^  )^  Thu-hö  herum. 

Den  grossen  Vordersten  dieser  Abtheilungon  und  Nieder- 
lassungen nennt  man  ^£51^  ^  |f|l|  Khi-yin-mo-ho-to. 
Jede  Abtlieiluug  hat  drei  ^  ^  M«Vho-fc,  welche  Jenem 
zur  Seite  stehen. 

Der  Himmelsstrich  ist  sehr  kalt.  Der  Schnee  ist  so  tief, 
dass  in  ihm  die  Pferde  versinken.  Im  Winter  tritt  man  in 
das  Gebirge  und  w^ohnt  in  Erdhöhlen.  Rinder  und  andere 
Hausthiere  erfrieren  häutig.  Es  ist  UeberHuss  an  Rehen  und 
Hirschen.  Indem  man  sich  mit  Pfeilschiessen  und  Jagen  Mühe 
macht,  nährt  man  sich  von  Fleisch  und  kleidet  sich  in  Felle. 
Man  hackt  das  Eis  auf,  taucht  in  das  Wasser  und  fängt  mit 
Netzen  oder  schiesst  mit  Pteilen  Fische  und  Schildkröten. 

In  dem  Lande  gibt  es  vielen  aufgehäuften  Schnee.  Aus 
Furcht,  in  Gruben  zu  versinken,  hält  man  sich  im  Gehen  an 
Bäume.  Man  beschäftigt  sich  allgemein  mit  Wieselfang.  Man 
trägt  Mützen  von  Fuchspelz  und  kleidet  sich  in  Fischhäute. 

Wenn  man  nördlich  tausend  Li  weiter  reist,  gelangt  ni.in 
zu        ^  ^  P\>-8chl  -wei.    Man  wohnt  daselbst  an  dem  Berge 
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^  Hu-pu.  Die  Menschenmeng'e  ist  sehr  zahlreich.  Wie 
viele  Abtheilnni^cn  und  Niederlassung-on  dieses  Scht-wei  ent- 
hält, ist  unbckiuint.  Man  deckt  die  Dächer  mit  Birkenrinde. 
Das  Uebrig^e  ist  wie  bei  dem  nördlichen  Schi-wei. 

Wenn  man  von  lV>-sclif-\v(M  in  8üd westlicher  Richtung  vier 
Tage  lang  reist,  firolaii^t  man  zu  Schin-mo-tan-schl-wei.  Dieser 
Name  stanunt  von  t'incm  Flusse  (Sehin-mö-tau).  In  den  M«jnaten 
des  Winters  wohnt  man  daselbst  in  Höhlen,  um  der  Luft  dra 
grossen  Urstoffes  der  Finsterniss  zu  entgehen. 

Reist  man  \vi(ulcr  in  nordwestlicher  Uiclitung  mehrere 
tausend  Li,  so  gelangt  man  zu  dem  grossen  Schl-wei.  Die 
Fusssteige  und  Wege  sind  daselbst  steil  und  ungangbar.  Die 
Sprache  wird  nicht  verstanden.  Ks  gibt  in  dem  Laude  über- 
aus viele  Wiesel  und  grüne  Hatten. 

Das  nördliche  Schi-wei  schickte  zu  Zeiten  Gesandte  mit 
Tribut  und  Geschenken.  Von  den  übri^n  »Stämmen  kam 
Niemand. 


Das  Reich  Md-hdJ 

("y  -\-  ^)         ^  ^  )  Mü-hö  liegt  im  Norden  des  co- 
reanischen  Reiches  Kao-li.  Die  Städte  und  Niederlassungen  des 
Landes  haben  s&mmtiich  Vorderste  und  Aelteste.  Sic;  sind  su 
keinem  Qanzen  vereinig;!.  Eb  gibt  sieben  Stämme,  Die  Namen ' 
derselben  sind: 

j|c  ^  Lf-wi-pu  yAbtkeilung  Ll-wi^ 

Dieser  Stamm,  dessen  Qebiet  an  Rao-li  grinst,  stellt 
mehrere  tausend  Krieger.  Er  ist  sehr  ktthn  und  kriegerisch. 
Er  plündert  immer  das  Innere  von  Eao-li. 

HÜ!  n(  Pe-tö-pu  ,Abtiieiliuig  Pe-tö<. 

Die  Wohnsitse  dieses  Stammes  befinden  sich  nördlich 
von  denjenigen  der  Abtheilung  Ll-wi.  Er  stellt  siebentaasend 
Krieger. 

^  $  #  Ngan-tsch'e-kö-pu  ,Abtheilang  Ngan- 
tseh'e-kö'. 


*  MO-bd  wird  m  den  Stttichen  Fremdlindem  gezüill. 
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Die  WohnBitse  dieses  Stammes  befinden  sich  nordttsdieb 
TOD  denjenigen  der  Abiheilnng  Pe-tö'. 

oP  Fe-I-pu  ^Abtheflong  Fö-I*. 

Die  Wohnsitse  dieses  Stammes  befinden  sich  östlieh  von 
denjenigen  der  Abtheilang  Pe-tö. 

M  ^  nP  Hao-schl-pu  ,Abtheilung  Hao-scbl'. 

Die  Wehnsitse  dieses  Stammes  befinden  sich  ostlich  von 
denjenigen  der  Abtbeilnng  Fd-I. 

M  ^  n(  Hö-sehni-pu  , Abtheilung  des  sehwanen 
Wassers'. 

Die  Wohnsitze  dieses  Stammes  befinden  sich  nordwestlich 

von  denjenigen  der  Abtlieilung  Ngan-tsch'e-k«'!. 

Ö   |JL|         Pe-sclian-pu  ,Abthcilunj]^  des  weissen  Berges*. 

Die  Widinsitze  dieses  Stammes  betiudeu  bieli  südüstlicU 
von  denjenigen  der  Abllieilunjü^  Li  \vi. 

Die  letztgenannten  fünl  StäninK;  steilen  zusammen  nicht 
mehr  als  dreitausend  Krieger.  Die  Abtheilung  des  schwairzün 
Wassers  ist  jedoch  die  mächtigste. 

Von  F«'-I  ostwärts  hat  man  überall  Pfeile  mit  steinernen 
Pfeilspitzen.  Die  M(!nsclien  sind  das  ehemalige  Geschlecht 
^  ^  So-sciiin.  Die  \V«»hnsitze  derselben  beündeu  sich  häutig 
an  Berghängen  und  (^(nvässcrn. 

Die  grossen  \'urdersten  heissen  ^  {j^  Ta- 

mo-fe-muan  tö.  Mu  hu  gilt  unter  den  östlichen  Freuidländern 
für  ein  starkes  Reich. 

Es  gibt  einen  einzelnen  grossen  Berg.  Man  bezeigt  dem- 
selben gemeiniglich  grosse  Ehrfurcht.  Auf  ihm  leben  Bären, 
Leoparden  und  Wölfe,  welche  dem  Menschen  nichts  zu  Leide 
thun.    Auch  die  Mensehen  getrauen  sieh  niclit,  sie  zu  tödten. 

Das  Land  liegt  niedrig  und  ist  feucht.  Man  wirft  Erde 
gleich  einem  Damme  auf,  bohrt  Höhlen  ein  und  wohnt  dasolbst 
Man  macht  Oeffnungen  nach  oben,  durch  die  man  anf  Leitern 
ans-  und  einsteigt 

Man  gesellt  sich  zu  einander,  um  die  Felder  zu  bebauen. 
Der  Boden  bringt  vielen  Weizen,  Hirs(;  und  nicht  kJeberigen 
Beis  hervor.  Wasser  und  Luft  sind  salsig,  wodurch  bewirkt 
wird,  das  Salz  auf  den  Rinden  der  Bäume  wächst 

Man  hält  viele  Schweine.  Aus  gekautem  Reis  bereitet 
man  Wein,  welchen  man  trinkt  und  der  auch  beransoht 
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Die  Frauen  tragen  Kleider  von  Taoh.  Die  Htiiner 
kleiden  eich  in  Felle  von  Schweinen  nnd  Honden.  Man  pflegt 
mit  Harn  Hände  and  Qesicht  zn  waschen.  Diese  MenseiMii 
sind  unter  allen  Fremdländern  die  unreinlichsten. 

Die  Sitten  sind  ausschweifend  und  herrscht  zugleich  Eifer- 
SQcht.  Wenu  die  (Juttin  nach  aussen  sich  verfehlt  und  Jemand 
es  meldet,  so  tödtet  der  Mann  ohne  weiteres  die  Gattin.  Wenn 
er  sie  getödtet  hat  und  es  ihn  später  reut,  so  tödtet  er  gewiss 
den  Angeber.  Aus  diesem  Grrunde  werden  geheime  Einver» 
ständnisse  niemals  offenbar. 

Alle  Menschen  des  Landes  beschäftigen  sich  mit  Pfeil- 
schiessen und  Jagd.  Die  hömenen  Bogen  sind  drei  Schuh 
lang.  Die  Länge  der  Pfeile  beträgt  einen  Schuh  zwei  Zoll. 
Im  siebenten  und  achten  Monate  des  Jahres  bereitet  man 
immer  Gift,  mit  welchem  man  die  Pfeile  bestreicht.  Man 
sehiesst  damit  Vögel  und  vierftissige  Thiere.  Was  getroffen 
wird,  ist  auf  der  Stelle  todt. 

Im  Anfange  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (581  n.  Chr.) 
ging  man  einander  voran  und  schickte  einen  Gesandten  mit 
Tribut  und  Geschenken.  Kaiser  Kao-tsn  erlieM  an  den  Ge- 
sandten eine  höchste  VerkUndung,  worin  er  sagte:  Ich,  der 
Kaiser,  hdrle,  data  die  Menschen  jener  Erde  viele  Fähigkeiten 
beeitzrai  mnthig  und  kühn  sind.  JetBt  kommen  sie,  mich  la 
■eben.  Sie  sind  wirklich  zugetheilt  meinem,  des  Kaisers  Husen. 
Ich,  der  Kaiser,  blicke  auf  euch  wie  auf  Söhne.  Ihr  sollet 
mich|  den  Kaiser,  ehren  wie  den  Vater. 

Man  antwortete:  Wir  Diener  wohnen  seitwärts  in  einer 
der  Gegenden,  auf  Wegen  weit  und  fem.  Wir  hörten,  dasa 
es  in  dem  inneren  Reiche  einen  höchst  weisen  Mensehen  gibt. 
Desawegen  kamen  wir  an  den  Hof,  uns  su  yerbeugen.  Bedeckt 
mit  Bewillkommnung  und  Verleihuag,  nehmen  wir  in  Empfang 
unter  den  Augen  des  Höcbstweisen.  Das  QemUtb  kann  diese 
fVeude  nicht  ertragen.  Wir  bitten,  dass  es  uns  yergönnt  sei, 
dauernd  Sdaven  und  Knechte  su  sein. 

Dieses  Reich  grtnite  im  Nordwesten  an  ^  ^  Kbi-tan 

und  «wischen  beiden  fanden  immer  £inftlle  und  PlQndemngen 

statt.  Später,  bei  Gelegenheit  der  Ankunft  des  Gesandten, 

riebtete  Kaiser  Kao-tsu  an  diesen  die  ermahnenden  Worte:  Ich 

bedenke  mit  Bedauern,  dass  awischen  Khi-tan  und  euch  kein 
SMmfib«.  s.  |Ui.-uii.  a  zovn.  s«.  u.  ha.  si 
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Untertchied  bt  &  siemt  tiek,  ckm  ihr  beide  die  GriUisen 
der  £rde  bewachet  Solltet  ihr  nicht  safrieden  sein  und  euch 
Ireaen?  Wie  kommt  es,  dais  ihr  ohne  weiteres  enoh  Überfallet 
und  angreifet?  Ihr  handelt  aehr  meinem  WlUen  nnwider. 

Der  Gesandte  entschnldigte  sich  wegen  des  Verbrechens. 
Kaiser  Kao-tau  tröstete  ihn  in  grossem  Hasse  nnd  hiess  ihn 
bei  dem  Feste,  welches  vor  dem  Kaiser  statt&nd,  trinken. 
Der  Gesandte  nnd  alle  seine  Leute  erhoben  sich  und  tansten. 
In  der  Weise  des  Tanaes  war  häufig  die  VorstelluDg  von  Kampf 
und  Streit.  Der  Kaiser  blickte  hin  und  sprach  lu  den  auf- 
wartenden Dienern:  Zwischen  Himmd  und  Erde  gibt  es  also 
diese  Din^.  Man  bekundet  immer  die  Absicht^  von  den  Waffen 
Gebrauch  zu  machen.    Warum  ist  dieses  so  arg? 

Dieses  Reich  verblieb  jedoch  Sui  ^epenüber  in  Abge- 
schlossenheit. Bloss  die  Stämme  Ll-wi  und  re-.schau  hatten 
sich  genähert. 

Als  Kaiser  Yangf  zum  ersten  Male  sich  in  den  Kampf 
mit  Kao-li  oinliess,  schlug;  ei-  furtwührcud  dessen  Heeresmenge. 

jß^  Jj^  Tu-ti-ki,  einer  der  grossen  Vorderstt^n  von  Mö-hö, 
erschien  an  der  Spitze  seiner  Abtheilunp^  und  unterwarf  sich. 
Man  ernannte  ihn  zum  (j rossen  des  tjlänzenden  Gehaltes  zur 
Rechten  und  hiess  ihn  in  ij^  ^  Lieu-tsch'in^  wohnen. 

Mit  den  Menschen  der  Gränzgegenden  kommend  und 
gehend,  fand  er  an  den  Sitten  des  mittleren  Reiches  Gefallen 
und  bat,  Mütze  und  Gürtel  tragen  zu  dürfen.  Der  Kaiser 
hiess  dieses  gut.  Kr  beschenkte  ihn  mit  Goldbrocat  und  ge* 
streiftem  Taflfet,  rühmte  und  begünstigte  ihn. 

Zur  Zeit  des  Kriegszuges  nach  Liao-tung  stellte  sich 
Tu-ti-ki  an  die  Spitze  seiner  Leute  und  schloss  sich  an.  Er 
erwarb  sich  in  allen  EUUnpfeu  V'erdienste.  Die  ihm  zu  Theil 
gewordenen  Belohnungen  und  Geschenke  waren  überaus  be- 
deutend. 

Im  dreizehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-ni^  (617  n.  Chr.) 
folgte  er  dem  Kaiser  auf  dessen  Zuge  nach  Kiang-tu.  Unver- 
muthet  wurde  er  entlassen  und  kehrte  nach  Lieu-tsch'ing  surück. 

Während  er  sich  auf  dem  Wege  befand,  ereignete  sich 
der  Aufstand  |^  Li-ml's.  Li-ml  entsandte  eine  Streitmacht) 
um  ihm  den  Weg  abzuschneiden.  Tu-ti-ki  bestand  vorher  nnd 
nachher  aehn  Kftmpfe.  £r  konnte  mit  genauer  Noth  entkonunen» 
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AJs  er  nach  Kao>yaiig  gelangte,  wurde  er  wieder  durch  ^ 
^  ^  Wang-sitt-pö  <  ins  V^erben  gestarzt.  Naeh  korser 
Zeit  entKog  er  sich  und  wandte  sich      j||  ^  LkhL' 


Dag  Reieh  Sln-lo.» 

Das  Reich  ^  ^  Sin-lo  Hegt  im  Sttdoeten  von  Kao-li 

und  umfasst  das  Gebiet  der  zu  deu  Zeiten  der  Han  bestandenen 
lÄüdschaft  I^u-lang-,    Einige  nennun  es         ^|  Sse-lo. 

Als  ^  Wei-kbieu-kien  über  Kao-Ii  Strafe  ver- 

hSogte  und  es  aertrümmerte,  flohen  die  Bewohner  von  Sin-lo 

^  t&,  Wö-tsiü.  Spftter  kehrten  sie  wieder  in  ihr  altes 
Rdch  Burüok.  Die  Zurfickgebliebenen  bildeten  das  Reich  Sin- 
fc».  Die  Bewohner  sind  daher  mit  Menschen  von  Hia,  Kao-li 
und  Fe-thsi  gemischt.  Das  Reich  besitzt  zugleich  Gebiete  von 
Wö-töiü,  ^  1^  Pu-nai  und  Fu-yü. 

Der  König  stammt  ursprüoglich  aus  Pe-tbsi.  Er  trat 
Ton  dem  Meere  her  als  .Flüchtling  in  Sin-lo  ein  und  herrschte 
dann  ttber  dieses  Land  als  König.  Er  vererbte  seine  Würde 
bis  ^  ^  ^  Kin-tschin-p'incr. 

Im  vierzelinteu  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  {JM  n. 
Chr.)  schickte  das  Reich  einen  Gesandten  mit  Tribut  und  den 
Sachen  der  Gegend.  Kaiser  Kao-tsu  ernannte  Kin-tschin-p'ing 
SU  einem  Angestellten  des  oberen  eröffnenden  Sammelhauses, 
sun  Fürsten  der  Landschaft  Lö-jang  und  Könige  von  Sin-lo. 

Früher  war  8in-lu  dem  Reiche  Pe-thsi  tributbar.  Später, 
sls  Pe-thsi  einen  Eroberun^szug  ^'"("g'i'n  Kao-li  unternahm, 
konnten  die  Menschen  von  Pe-thsi  keine  Kriegsdienste  leisten. 
Sie  gingen  einander  voran  und  wendeten  sich  nach  Sin-lo. 
Dieses  Reich  wurde  hierauf  stark  und  mächtig.  Es  überfiel 
dsher  Pe-thsi  und  machte  sich  das  Reich  jj^  Kia-lo 
tributbar. 


*  WsBg-Mfi-pd  liatte  nicli  in  HMg'-tiag'  geg:eii  Bai  erhoben, 
s  Lo-I  hatte  sieh  in  |^  Teta-tachen  gegen  Sni  erhoben. 

*  8iB-lo  siUt  sn  den  «ftUeheiL  FremcUindem. 
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In  Sin-lo  gibt  es  siebiehn  CImsod  von  Obrigkeiten.  Die> 
selben  heissen: 


Auswärts  bat  man  Landschaften  und  Kreise.  Die  Schrift- 
seicben,  die  Panzer  und  Angriflfswaffen  sind  mit  denjenigen 
des  mittleren  Reiches  gleich* 

Man  wählt  unter  den  Menschen  die  kräftigsten  aus  und 
lässt  sie  sämmtlieh  in  das  Krie^heer  eintreten.  Man  hat  Leucht- 
feuer, Besatzungen  und  Flankier.  Zugleich  gibt  es  I..agerungeu, 
Musterungen,  Abtheilungen  und  Genossenschafien  von  f&nf 
Menschen. 

Sitten  nnd  Gewohnheiten,  Strafen,  Verwaltung,  Kleidung 
sind  im  Gänsen  wie  in  Kao-li  und  Pe-thsi. 

Am  Morgen  jedes  ersten  Monates  des  Jahres  wünacbl 
man  einander  Glück.  Der  König  veranstaltet  ein  Fest  mit 
einer  Zusammenkunft  und  beschenkt  nach  der  Ordnung  die 


Reichsgehilfen. 

P  I-tsch'i-kan. 
^  Ying-kan. 

Fo-mi-kan. 

^  R  ^  Ta-o-tsch'i-kan,  ,der  grosse  O-tschl-kss'. 
^  K       O-tsch  i-kan. 
Za  ^  Yt-ke-kan. 
£1^  ^       Scha  tö-kan. 
:g  ^  ^  Kh!-fb-kan. 

^       '~f'  "^^-^t^'^o-km,  ,der  grosse  Nai-mo-kan^ 
^  0  Nai-mo. 

^  Ta-sche,  ,das  grosse  Haus'. 
>J\  A  Siao-Bche,  ,da8  kleine  Haus'. 
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Obrigkeiten.  An  diesem  Tage  verehrt  man  den  Gott  der 
Sonne  und  den  Gott  des  Mondes. 

Am  fünfzehnten  Tage  des  achten  Monates  des  Jahres 
lägst  der  König  Musik  aufführen  und  gebietet  den  Menschen 
der  Aemter,  mit  Pfeilen  itt  schiessen.  £r  belohnt  sie  mit 
Pferden  und  Tueh.  Wenn  es  grosse  Ang^ele^^enheiten  gibt, 
▼ersammelt  er  die  Obrigkeiten  und  heisst  sie  berathschUgen 
und  darüber  Beschlfisse  fiusen. 

Als  Farbe  der  Kleidung  sch&tst  man  das  Weisse.  Die 
Frauen  flechten  das  Haupthaar  und  wickeln  es  um  das  Haupt 
Aus  Termischten  bunten  Seidenstofien  und  Perlen  verfert^ 
man  Zierrathen. 

Was  die  Gebräuche  bei  Heiratheu  betrifft,  so  hat  man 
nichts  weiter  als  Wein  und  Speise. 

Iloclischätzvinu;  und  Geringschätzung  richtet  sich  nach 
Reichthum  und  Armuth. 

An  dem  Abend  der  Veim&hlung  verbeuget  sich  das  Mädchen 
suerst  vor  den  Sohwiegerältem.  Zunächst  verbeugt  sie  sich 
dann  vor  dem  Hanne. 

Bei  TodesfitUen  hat  man  Saig,  Zusammenfassen,  Begraben 
und  wirfl  einen  Erdhügel  auf.  Bei  der  Trauer  um  den  König, 
um  die  Aeltem,  um  Gattin  und  Söhne  behält  man  die  Kleidung 
durch  ein  Jahr. 

Die  Felder  sind  sehr  trefflich  und  bewässert.  Man  säet 
sowdhl  im  Wasser  als  auf  trockenem  Boden.  Die  fünf  Ge- 
tieidearten,  die  Früchte  und  (Jeniüsc,  die  Vögel  und  vier- 
füssigen  Thiere,  die  Gegenstände  und  Krzcu^nissse  sind  im  All- 
gemeinen dieselben  wie  in  dem  blumigen  Kciche. 

Seit  dem  Zeiträume  Ta-nie  (605  n.  Chr.)  schickte  das 
Reich  alljährlich  an  den  Hof  Tribut. 

Sin-lo  besitzt  viele  Berge  und  steile  Anhöhen.  Obgleich 
es  mit  Pc-thsi  Zerwürfnisse  hatte,  war  Pe-thsi  ebenfalls  nicht 
im  Stande,  es  surecht  zu  bringen. 
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Ffixmaitr.  Di«  frcadltadiichen  Kcick«  sa  dea  Zeiten  der  Sni. 


Bemerkung. 

Bei  mehrcreu  der  hi<  i  ,iuj;t'tülirten  Reiche  lässt  sich  der 
Name,  unter  welchem  sie  piunst  bekaunt  sind,  oder  die  Lage 
bestimmen.  Dieselben  »ind  nebst  Wo  ^Japan)  und  Po-sse 
(Fersien)  die  folgenden: 

Lin-yT,  Cochinchina. 

Tschin-lä,  Canibodja. 

Thu-kö-hoen,  ein  V^olksstanini  nächBt  dem  6ee  Kokonor. 
Taog-hiang;  ein  tibetischer  Volkastamm. 
Kao-tsch'ang,  Uignren. 

Khaog,  Sogdiana.    Früher  Kbang-kiü  genannt. 

Ngan,  Parthien.    Früher  Ngan-si  oder  Ngan-si  genannt. 

Yen-khi,  die  kleine  Bucbarei  nächst  dem  See  Lop. 

8u-ii,  Gebiet  von  Kaschgar. 

Yü-thien,  Khotan. 
'*       Khi-tan,  östliche  Tatarei.   Dieser  Volksstamm  beherrschte 
später  (916—1125  n.  Chr.)  einen  Theil  China  s. 

Sin-lo  oder  Sse-lo,  ein  coreanisches  Reich,  japanisch  Si- 
ra-kiy  d.  i.  Si-rarkuni  ^Raich  6se-lo'  genannt. 
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Alterthümer  der  Hercegovina. 

Von 

Moria  Hoernes. 

(Mit  34  Abt»Udmig«n.) 


In  der  vorliegenden  Arbeit  sind  keineswegs  gleichmässig 
die  Alterthümer  der  ganzen  Hercegovina  aufgesäblt  und  be- 
sehriebeOi  wie  ee  mir  nach  vollständiger  Bereisong  des  Landes 
und  längerer  ausschliesslicher  Beschäftigung  mit  den  eigen- 
thfimlichen  Denkmälern  desaelben  vielleicht  möglich  gewesen 
wäre.  loh  habe  bieher  (Mai  1880)  nnr  einen  Theil  des  Landes 
Mis  eigener  Ansohaaung  und  diesen  yvonngsweise  sum  Zweeke 
der  AafsaohQBg  iind  Beschreibung  römischer  Alterthttmer^ 
kennen  gelernt.  Oer  Auftrag,  mit  welchem  mich  das  hohe 
k.  k.  Unterrichtsministerium  au  diesem  Zweck  betraute,  er* 
streckte  sich  auch  auf  Bosnien,  und  ich  musste  die  Hercegovina 
schon  nach  einmonatlichem  Aufenthalt  (vom  25.  Mai  bis  sum 
24.  Juni  1879)  verlassen,  ohne  von  derselben  mehr  ab  den 
Landestheil  swischen  der  Narenta,  der  dalmatinischen  Grenae 
und  der  Linie  Imoski-Mostar  mit  der  nöthigen  Müsse  bereist 
zu  haben.  Aus  diesem  Gebiet  stammen  meine  Notisen  und 
sshlreiche  flflchtige  Skiaien,  von  welchen  hier  nur  eine  kleine 
Auswahl  vorliegt.  Sie  mag  indess  hinreichend  sein,  eine  im 
Allgemeinen  richtige  Vorstellung  su  geben  von  jener  ünxahl 
merkwürdiger  altslavischer  Grabsteine,  welche  bisher  so  wenig 
bekannt  wurden,  trotsdem  sie  fCbr  Bosnien  und  die  Hercegovina 
geradesu  charakteristiBch  sind.  Bei  dem  massenhaften  Vor- 
kommen dieser  Monumente  im  ganzen  Lande  gewährt  das  von 
mir  bereiste  Gebiet,  welches  ich  nicht  um  dieser  Denkmäler 
willen  aufgesucht,  nur  eine  aus  dem  Vollen  geschöpfte  Probe, 
die  ich  hiemit  als  ersten  Jieitrag  zur  Erforschung  hercegovini- 
Bcher  Alterthümer  vorlege. 
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üm  wenigstens  innerhalb  des  von  mir  bereisten  Landes- 
theils einen  möglichst  vollständigen  Nachweis  der  Denkmäler 
zu  geben,  nahm  ich  mir  einen  Zeug-en,  der  alle  Monumente 
dieses  Landestheils  kannte  und  beschrieb,  der  mich  in  dieser 
Richtung  eben  so  sehr  unterstützte,  als  ich  viele  seiner  An- 
gaben nunmehr  aufzuhellen  glaube  —  nämlich  den  Verfasser 
des  Schematismus  der  Franciskaner-Ordensmission,  P.  BakulaJ 

Indem  ich  diese  Quelle  vollständig  heranzog,  erweiterte 
sich  mein  Gebiet  nördlich  bis  an  die  bosnische  Grenze,  und 
so  handeln  denn  die  folgenden  Blätter  in  ausführlicher  Weise 
nur  von  den  Alterthümern  der  nordwestlichen  Hercegovina 
zwischen  der  Narenta,  der  bosnischen  und  der  dalmatinischen 
Grenze  oder  jenes  Landestheils,  der,  fast  ausschliesslich  von 
Katholiken  bewohnt,  die  Diöcese  des  katholischen  Bischofs  von 
Mostar,  das  apostolische  Vicariat  der  Hercegovina  bildet. 

Nachdem  der  gedachte  Schematismus,  obwohl  gedruckt, 
ausser  dem  Lande  so  gut  wie  gar  nicht  verbreitet  und  nicht 
besser  bekannt  ist,  als  die  seltene  Handschrift  irgend  eines 
unedirten  Werkes,  nachdem  ich  ihn  als  verlässlichen  Führer 
durch  den  von  mir  bereisten  Landestheil  erprobt,  nachdem  ich 
endlich  hoffen  darf,  die  Mängel  seiner  naiven  Nachrichten 
durch  commentirende  Worte  und  Abbildungen  theilweise  aus- 
zugleichen, so  dass  auch  die  von  mir  nicht  controlirten  Angaben 


'  Schemadsmus  topog^phico  historicos  ^-icAriatiui  Apontolici  et  custodia« 
proTincialis  Fr&ncincanico  MiKsionariae  in  Hercegovina  pro  a.  d.  1873, 
Mu^tar  1873.  Eine  neuere  Aasgabe  liegt  nicht  vor.  Die  ältere  pro  a.  d. 
1867  erschien  Spalato  1867 ,  ist  besser  gedruckt ,  im  topographisrh- 
kistorischen  Inhalt  reichhaltiger  und  nur  in  den  statistischen  Angaben 
veraltet.  Diese  Aasgabe  liegt  den  flüchtig  gearbeiteten  und  anTollstün- 
digen  Aaszägen  in  Blau's  ,Reisen  in  Bosnien  und  der  Hercegovina*, 
Berlin  1877,  S.  198  ff.,  zu  Grande.  (Die  Auszüge  sind  von  H.  Kiepert 
in  Berlin  gemacht  und  konnten  nur  als  Wink  zur  Benützung  der  Origi' 
nalqnelle  dienen. )  Der  Verfasser  des  Schematismas,  der  sich  am  Schluss 
der  Vorrede  bescheiden  Compilator  nennt,  hat  in  Italien  seine  Bildung 
empfangen,  bekleidete  in  der  Hercegovina  die  Pfarrämter  von  Qrabovica, 
Gradnici,  Gorica  und  Ruiici,  bereiste  zum  Zweck  ol^enannter  Arbeit 
das  ganze  Misaionsgebiet  nud  starb  1873  zu  Mostar  ah  Träger  vieler 
geistlicher  Würden.  Seine  übrigen  neun,  grösstentheils  nrden^geschicht- 
licben  Schriften  in  slavischer,  italienischer  aud  lateinischer  Sprache  ver- 
seichnet  der  Schematismas  p.  252  f. 
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in  ein  helleres  Licht  treten,  jo;lauhte  ich  am  Besten  zu  thun, 
wenn  ich,  einem  Editor  gleich,  hinter  den  Text  des  genannten 
Autors  zurückträte  und  seine  auf  die  Alterthümer  des  Landes 
t>ezäglichen  Notizen  wörtlich  mittheiltc. 

In  diesem  Sinne  ist  den  toigendon  Hliittern  der  Text 
beider  bisherigen  Ausgaben  des  genannten  Buches:  1>^7S  und 
1867  (letztere  subsidiär,  wo  die  ältere  Ausgabe  vollständiger 
ist),  zu  Grunde  gel^^  Um  jedem  Verdacht  der  Entlehnung 
fremder  Federn  aimniweiehen,  lasse  ich  dem  einheimischen 
Autor  anch  d%  wo  seine  Wahrnehmungen  sich  vollständig  mit 
meinen  eigenen  decken ,  das  Wort  allein  und  beschränke  mich 
gans  «nf  die  nothwendigen  fierichtigaDgen  und  gesMieren  An»> 
fttbrasgen  seiner  oft  vagen  und  kurzen  Notizen. 

Die  gegenüber  dei-  Masse  altslavischer  Denkmäler  nnme- 
riseh  fast  ▼ersohwindenden  römischen  Alterthümer,  welche  ich 
zusammenhängend  im  ersten  diesjährigen  Heftte  der  ,Archäo- 
logisch-epigraphischen  Mittheilungen  aus  Oesterreich^  S.  32 
bis  47,  vorlege,  sind  hier,  mit  Aussclilnsa  der  epigraphischen 
Denkmäler,  theilweise  wieder  angenommen,  weil  ich  ghknbe, 
daes  znm  Verständniss  der  altslavischen  Gräbersculptnren  die 
Kenntniss  der  im  glmchen  Rayon  gefundenen  spätrömischen 
Bildwerke  nothwendig  ist  Wie  die  mittelalterliche  Cultur  in 
den  Wohnsitsen  und  Communicationen  das  Erbe  des  Alterthums 
antritt^  80  ist  auch  die  kttnstlerische  Hinterlassenschaft  des 
letsteren  an  Ort  und  Stelle  ihr  Besits  und  VorbOd  ftir  die 
eigenen  schwachen  Leistungen.  Wenn  die  Römer  in  der  bilden- 
den Kunst  als  Schiller  der  Griechen  erscheinen,  und  von 
ihnen  bei  solchen  Meistern  ebensowenig  ebenbflrtige  als  gana 
yerwerfliche  Schöpfungen  hervorgebracht  werden  konnten,  so 
waren  die  Slaven  des  Mittelalters  auf  dem  Boden  einstiger 
römischer  Prorinsen  in  der  Kunst  die  armen,  doch  nicht  gana 
enterbten  Nachfolger  jener  halbbarbaiischen  spätrömisdien 
Steintnetsen,  denen  wir  die  Mehrzahl  römischer  Proyinsialdenk- 
mäler  verdanken. 

Dies  zeigt  sich  zumeist  in  den  Formen  und  Sculpturen 
jener  Steine,  welche  die  Hauptmasse  der  «nhaltenen  hercego- 
•  vinischen  Denkmüler  bihh'n.  Von  diesen  muss  ich  noch  Einiges 
vorausschicken.  Zunächst  dit;  Hllgerneinen  Bemerkungen  des 
einheimischen  Auturs  über  diese  Monumente: 
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Nnllibi  looonun  in  JBuropft  iiiveiiire  eet  taotsn  moltita* 
dinem  velati  consitam  aatiquorum  mooumentorum  et  ut  ajiiBt 
gentüitiam  sepobroruin,  quemadmodiuii  in  Herce^ovina.  £tt 
aotem  singulnm  sepnlcram  drea  corpus  solide  oonstraetuiB  el 
saepissime  etiam  fornioe  instar  enbieelli  armalnm  ad  terrae 
Buperficiem,  tumqae  summa  sepulori  plus  minutve  mag^o  et 
piano  praemunita  lapide.  Huic  demum  alium  iosidentem  yidere 
est  tarn  magoae  grossitiei  ut  reapse  obstupescat  etiaiii  exper- 
tissimus  vir,  et  maxinie  si  cogitaverit  tarn  immensam  moleni 
qiiibus  medÜB  transtiilerint  ad  montes  et  culles  uon  semel  prae- 
ruptos.  Ubi  duos  indicatos  lapides  düiniratuH  fueris,  haud  non 
frequciis  etiam  tertiuiii  secundo  insidentem  videbis  iaquo  ad 
foniiain  purvuli  tciDpli  aut  doinus  tigurkm  referens  diversa  tibi 
emblemata  piiU'scntans  in  aliquid  niagnitici  tuam  rapiet  uientcni. 
In  huiusmodi  enini  lapidibus  sat  affabre  elaboratiö  praeter  fatni- 
liaruiii  »temiitata  etiam  repa  de  Stirpe  prodeuntium  mulUi  alia 
est  excißa  ibidem  vidcre,  signiticantia  qua  occasioue  ibi  sepultus 
occubuerit  vol  quibus  in  vita  speciiitim  oceuparetur.  Inscrip- 
tiones  autem  glagoijiticae  saepissime  ia  uiunumeutis  desi- 
derantur  .  .  .  J 

Ich  selbst  habe  den  ersten  äusseren  Kindruck,  den  ich 
im  Mai  1879  von  diesen  (iräbcrn  empfing,  mit  folgenden 
Worten  geschildert:  Halb  oder  ganz  umgestürzt,  in  die  Erde 
gesunken,  von  Gras  und  Gebüsch  überwuchert,  bemoost,  grau 
und  verwittert  liegen  diese  Steine  da,  wie  seit  Anb^inn  der 
Geschichte,  wie  Denkmäler  einer  uralten  Vergangenheit,  von 
der  ,kein  Lied,  kein  Heldenbuch'  meldet  (,Wr.  Abendp.'  1879, 
Nr.  188).  Und  angesichts  einer  andern,  besonders  ausge* 
dehnten  Gräberstätte  auf  einer  Hügel  welle  der  Hochebene 
von  Glasinac  suchte  ich  das  melancholische  Bild,  zu  welchem 
die  trostlose,  von  hier  weit  übersehbare  Oede  den  passenden 
Hinteiig^nuid  gewährte,  in  folgender  Schilderung  festsubalten: 
yGut  250 — 300  meist  sarkophagförmige  Steine  von  enormer 
Grösse  bedecken  den  ganzen  oberen  Plan  der  Kuppe  und  einen 
Theil  des  anstossenden  Beigriegels*   Viele  sind  so  tief  in  die 

'  Auf  den  RhiH  der  l  ompetcntesten  Persönlichkeit  lasse  ich  diu  von  mir 
gefundenen  Inschriften  bia  auf  zwei  kurze  und  leicht  verst&ndliche  vor- 
llttflf  nnedirt,  da  der  SehlHsMl  war  voUtttndlgan  Lesung  bosniseher  In- 
■elurÜlMi  noch  aieht  gefondaB  ist 
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Gruft  hinabgesunken,  daas  nur  mehr  die  Dachflächen  sichtbar 
sind,  andere  ^anz  in  der  Krde  verschwunden  und  von  (4 ras 
und  Moos  iUicrwuchert ;  doch  erkennt  man  mit  Auge  oder 
Fuss  noch  die  Stellen,  wo  sie  f^estanden.  Theils  liegen  sie 
reihenweise  dicht  neben  einander,  theils  in  j)ittoresker  Unord- 
nung, wie  um  den  heutigen  Kindruck  hervorzurufen,  zerstreut, 
theils  halb  oder  ganz  umgesunken,  aneinandergelehnt,  theils 
absichtlich  umgestürzt  oder  zerschlagen.  Ueberall  ist  der  Vcr- 
witterungsprocess  sehr  weit  vorgeschritten ,  dem  es  vielleicht 
sQzuschreiben  ist,  dass  ich  nirgends  ÖculpUiren  oder  Inschriften 
finden  konnte.  Einselne  Steine  sind  so  verwittert .  dass  man 
sie  in  anderer  Umgebung  zweifellos  für  natürliche  Felsblöcke 
halten  würde'  (,Wr.  Abendp/  1880,  Nr.  84).  Dieser  Eändraok 
des  höchsten  Alters  hat  H.  Stern  eck,  der  suerst  in  zusammen* 
hängender  Weise  von  jenen  Denkmälern  sprach, '  verleitet^ 
ohne  nähere  Prüfung  der  Sculpturen,  ohne  Beachtung  der  un- 
sweidentig  sprechenden  Inschriften  die  ,alten  Qrabmäler  Bot- 
niens und  der  Hencegovina'  für  prähistorische  Monumente 
sa  erklären,  —  ein  gewaltiger  Irrthom,  denn  das  Alter  der- 
selben lählt  nur  nach  wenigen  Hubderteni  nicht  naoh  Tausenden 
▼on  Jahren.  Dann  hat  sieh  der  Wunsch,  in  den  genannten 
Ländern  Spuren  der  ostgothischenHerrsehaft,  die  sieh  im  fUnften 
und  sechsten  Jahrhundert  auch  Aber  die  weströmische  Provina 
Dalmatien  erstreckte,  su  entdecken,  in  einem  Falle  (Blau,  Reisen 
in  Bosnien  und  der  Hercegovina,  Berlin  1877,  S.  an  Denk- 
mäler dieser  Classe  geknflpft.  Sterneck  und  Blau  waren  auch 
die  Ersten,  welche  einaelne  dieser  Monumente  durch  gute  Ab- 
bildungen zugänglich  machten.  Lediglich  Entstellungen  der 
Originale  sind  die  flflchtigen  Skizzen  zweier  anderer,  in  Zeit- 
Schriften  erschienenen  Arbeiten :  1.  Itin^raires  en  Hers^vine 
par  E.  de  S*«^Marie  (Eztrait  du  Bulletin  de  la  toci^U  de 
geographie  —  avril  et  mai  1876  —  Paris  1876).  Der  Ver- 
fasser bereiste  gleichfalls  den  katholischen  Landestheil,  seine 
Aufnahmen  lassen  sich  daher  durch  die  folgenden  Mittheilungen 
controliren.    2.  Starine  bosanske  od  Martina  Nedi^a  (Arkiv 

*  GMgr.  y«i1iJÜtni8Hc,  ConimuDtcationen  und  die  Reisen  in  Bosnien,  der 
Herrefrovin»  und  Nord-Montenepr<>.  Mit  IV  i  olorirteii  Tafoln.  Wien  1877. 
,AIte  Grab<«t«ine'  S.  und  Bl.  IV  vgl.  Bl.  I  sor  Uebersicht  der 

geographischen  Verbreitung. 
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za  povjestnicu  jiigo  slavenskn,  IV.  Bd.,  Agram  1857,  p.  142 
bis  162  und  Tafelt.  Dit;  Abbiltluugcn  —  sieben  bildlich  ver- 
zierte Grabsteine  aus  der  Umgebung  von  Livno  —  konnte  ich 
auf  meiner  diesjährigen  Reise  mit  den  Originalen  vergleichen. 
Von  den  raitpublicirten  römischen  Denkmälern  verräth  nament- 
lich das  untere  Basrelief  des  Grabsteines  von  Puta6evo  bei 
Travnik  (C.  J.  L.  III,  2705,  jetzt  unter  den  Sculpturen  des 
k.  k.  Münz-  und  Antiken-Cabinets  im  untern  Belvedere  zu 
Wien)  eine  auffallende  Verwandtschaft  mit  den  altslavischen 
Reliefs  und  könnte  sich  nach  Object  und  Schema  der  Dar- 
stellung ebensogut  auf  einem  altslavischen  Grabsteine  finden. 

Kine  genauere  Kenntniss  dieser  eigenthümlichen  Denk- 
mäler hatte  die  österreichisch-ungarische  Occupation  'Bosniens 
und  der  Hercegovina  zur  natürlichen  Folge.  Als  die  Frucht 
wissenschaftlicher  Nebenbeschäftigung  eines  einberufenen  Re- 
serve •Militäi'ai'ztes  liegen  um&SBende  Nachweisungen  alter 
Gräber  im  nordöstlichen  Bosnien  von  Dr.  F.  v.  Luschan  vor 
(,Altbo8ni8che  Gräber'  im  Feuilleton  der  ^Deutschen  Zeitung* 
vom  14.  Sept.  1879),  Aus  ihrer  Vergieichung  mit  den  Denk- 
mälern derselben  Classe  im  Südwesten  des  Landes  und  in  der 
Hercegovina,  ergibt  sich  bei  grosser  Aohnlichkeit  in  den 
Formen,  Dimensionen  und  emblematischen  Verzierungen  der 
Sieine  mancher  gewichtige  Unterschied.  Namentlich  aind  die 
heroegoylnisehen  Grabsteine  reicher  an  bildlichen  DarsteUnngen 
und  tragen  bei  fast  gänilichem  Fehlen  spiraler  Venderungen, 
die  im  Kordosten  entschieden  vorherrschen,  häufig  das  dort  so 
seltene,  von  Sterneck  als  bedeutsames  Sjmbol  vollständig 
beiweifelte  Kreua.  Ich  selbst  habe  in  einer  Reihe  von  Reise* 
skizsen  vermischten  Inhalts  (,Arehäolog.  Streiftflge  in  der  Her- 
cegovina«, Beilage  der  ,Wr.  Abendp.«  1879,  Nr.  184—188, 
310  f.,  231  f.,  239—241,  289  f.)  von*  den  Resultaten  meiner 
Tour  durch  die  obere  Hercegovina,  soviel  sich  ohne  Abbil- 
düngen  und  allsugrosse  Ausführlichkeit  mitlheilen  liess,  dem 
Rahmen  einer  allgemeinen  Reiseschilderung  eingefügt  Eine 
sweite  Artikelreihe  (»Reiseskiasen  aus  Bosnien',  das.  1880, 
Nr.  14-16,  41-43,  82—84^  103—105,  133—136,  156—158) 
enthält  in  gleicher  Form  Naehweisungen  mannigfacher  Denk- 
mäler und  Alterthümer  im  sfldÖstlichen  Bosnien,  deren  genauere 
Beschreibung  und  Abbildung  demnächst  erscheinen  soll.  Die 
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Mmifieeiii  des  hoben  MiniBterioms  für  Cultns  und  Unterricht 
hd  mich  in  den  Stand  gesetsty  auch  in  diesem  Jahre  eine  Reiae 
ineh  Bosnien  and  der  Hercegovina  aar  Aafenchung  dortiger 

Alterthümer  zu  unternehmen,  und  so  darf  ich  hoffen,  dem  mir 
crtheilten  Auftrage  bald  durch  ausgedehntere  Arbeiten  zu  ent- 
sprechen.  ^ 

Es  erübrigt  mir  nur  noch,  dem  hohen  Unterrichtsmini- 
itarinm  fär  dessen  Mantficena,  sowie  dem  hohen  Reichs-Kriegs- 
■isisteriam  nnd  den  Stationsoommanden  im  Ooeapationsgehiet 
fltr  deren  mannigfache  Unterstütsung  meiner  Arbeiten  den 
lehnldigen  Dank  aaszusprechen. 


In  der  Anordnung  der  folgenden  Auszüge  und  Mitthei- 
laogen  bin  ich  von  Mostar,  der  Landeshauptstadt,  und  deren 
Umgebungen  aasgegangen,  umschrieb  zunächst  das  von  mir 
bereiste  Gebiet  so,  wie  ich  es  kennen  lernte,  setzte  dann  an  der 
Hind  meines  einheimischen  FOhrers  die  Beschreihang  bis  an  die 
aSidliche  Landesgrenae  fort  and  gab  zum  Schluss  eine  lieber- 
sieht  des  Wenigen,  was  mir  von  den  Alterthümern  der  südlichen 
Hercegovina  vor  meiner  zweiten  Reise  bekannt  geworden. 

Den  allzeit  schwankenden  Umfang  der  Hercegovina  habe 
ich  gleich  jenem  des  Kreises  Mostar  der  neuen  Landeseia* 
theilong  mit  Einschluss  des  Bezirkes  Duvno  (2apanjac)  dea 
i^reises  Tramik,  also  gleiolrden  Sandschaks  Mostar  and  €hU9L0 
der  letzten  ttfrkischen  Landeseintheilnng  angenommen.  Die 
Hercegovina  hat  ja  seit  1865  anfgehM,  ein  politischer  Begriff 
zu  sein,  und  nur  im  Volksmund  lebt  ihr  Name  noch  mit  be- 
stimmten, sehr  ausgedehnten  Grenzen,  die  sich  im  Norden  bis 
zur  Krajna,  im  Osten  und  Südosten  bis  Serbien  und  Albanien 
entrecken^-  historischen  Ghrenzen,  welche  die  Hercegovina 
oater  diesem  Namen  nur  wenige  Jahre  (1448  bis  1463)  wirklich 
hwessen. 


'  Siehe  die  nachträgliche  Bemerkung  am  Rrhluss  dieser  Blätter. 

'  ,A  Kr&ina  Scodrcnseni  iisqne  circnlnm*  (Schern,  p.  12  f.).  MileSeva, 
zwischen  Priepolje  und  Sjeiiicji,  KolaMin  im  Süden  von  Bjelopoljf  liegen 
nach  dem  Volkslied  in  der  Hercegovina.  ALs  i<'h  bei  Rtido,  von  Visegrad 
kommeod,  den  Lim  überschritt,  befand  ich  mich  nach  Aussage  meines 
FQlireni  in  der  Hercegovina.  Ebenso  in  Öajnica  und  in  Ooraida. 
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I.  MoBtar. 

a.  Die  Varantabrüoke, 

1.  Beschreibung.  Schern,  p.  116  s.  Pons  iste  suis  co- 
lossalibus  basibus  eis  et  ultra  Narentam  solidissima  praeinit 
antra.  Oninis  et  sin^ulus  in  eo  lapis  etiani  l'unclamentalis  albus 
et  durissiinus  est  suinina  peritia  sectus  atque  perpolitus  ita  ut 
connexiones  vix  distinguens  imuui  potius  quam  plures  lapides 
intuearis.  Unico  constat  areu  alto  XC  pedes  romanos  (nach 
Blau,  Reisen  S.  30,  vom  Wasserspiegel  ans  19  M.,  100  röm.  = 
94  Wiener  F.).  Ad  quatuor  latera  <|uaternis  turribus  pontis 
bases  strenue  susteiitantur.  Iji^itur  iste  luajestosus  pons,  si  quem 
habet  defectum ,  is  est  ex  ejus  plus  ae(pio  acuminato  arcu. 
Interim  niniia  exuberantia  Narentae  etiam  istum  defectum  fors 
tenuem  reddit:  etenim  non  niultuni  retro  contigit  ut  ascen- 
dente  alluvione  et  arbores  ex  Bosua  devehente  totam  arcus 
altitudinem  occupaverit;  dumque  pons  niinaretur  ruinam,  auda- 
cem  quemdam  in  corbe  appensum  deponere  oportuit,  qui  serra 
quosdam  arborum  ramos  recidens  pontem  a  tristi  casu  liberavit. 
Audax  autem  ille  erat  Antonius  Anöi6  de  Mostar.  Pons  est 
longus  brachia  LXllI  latus  vero  VI  (nach  Blau  1.  c.  beträgt 
die  weiteste  Spannung  des  Bogens  27*34,  die  Breite  des  Bettes 
38-50,  die  Breite  der  Brücke  4*55  M.)  crepidine  ex  eolossali- 
bus  lapidibus  instruetus  ad  altitudinem  semi  alterius  brachii  et 
]ii  crepidine  sunt  aliqui  lapides  viginti  unius  paluii,  latitudinis 
autem  plus  quam  novera  palmoram  (100  Palmi  der  italienischen 
Architekten  —  71  Wiener  F.). 

Pontem  istum  cum  suis  quatnor  turribus,  inter  quos  sunt 
binae  magnae  portae  hino  et  inde,  vulgo  igrad'  (aroem)  yocant 
Turres  sunt  ad  quatnor  contigoationes  ^a  fhndamentis  autem 
ad  plures)  serviuntque  partim  pro  duris  carceribus  partim  autem 
pro  pulveris  pyrei  promptuarüs.  Turres  oerto  oertius  ab  suis 
ezordiis  ad  actualem  supra  pontem  altitudinem  non  fuerant 
evectae,  inferior  enim  labor  manus  nobilis,  snperior  fors  torci- 
cum  signat  opus,  uti  ibidem  turcioa  inscriptio  fort  ad  fnndar 
menta  turris  orientalis^  in  quo  anno  reparatio  indieatnr.  (Tur- 
ciea  inscriptio  in  lapide  existente  in  boreali  latere  pontis 
ejttsdem  tum  Constructionem  tumque  reparationem  et  tnrds 
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adieg»t  et  sat  reeentas  refert,  nempe  constrnctioneni  Gontigisse 
Mahometis  egirae  anoo  974  [1596  o.  Chr.]  rofMurationein  autem 
anio  1087  [1709  n.  Chr.].  Der  Autor  hält  die  Brttcke  nimlich 
ftr  em  römiBches  Werk  ans  der  Zeit  HadriaoB.   Wenn  Blaa 

Le.8ag:t:  .Das  Ganze  ist^  architektonisch  betrachtet,  ans  einem 
Gusse  und  Style,  selbst  die  Steine  der  untersten  zugänglichen 
Schicht  zeigen  keine  Spur  eines  älteren  Unterbaues*,  so  steht 
die  schärfere  Beobachtung  hinsichtlich  der  erwähnten  Restau- 
ratioD^spuren  entschieden  auf  Seiten  des  einheimischen  Autors, 
dsr  die  Brücke  tä^oh  vor  Augen  iiatte.  Um  mehr  als  ein 
Jakrinmdert  irrt  Blaa  in  Berechnung  des  Alters  der  Brücke, 
wsan  er  ihre  Erbauung  um  1483  ansetst  in  Folge  ungenauer 
Lesung  der  arabischen  Jahreszahlen.  Abbildung  der  Brücke 
bei  Wilkinson,  Dabnatia  and  Montenegro  II  landschaftlich  S.  58, 
architektonisch  8.  59,  die  Inschriften  S.  61,  ietstere  auch 
S»^Marie  I.  c  p.  52.) 

2.  £rbauang.   Hadschi  Chalfa  (f  1648),  Ruroeli  und 
Bosoa,  geographisch  beBchrieben.   Aus  dem  Türkischen  yon 
Hsmmer,  8.  175  f.  ,In  Mostar  ist  eine  sehr  merkwürdige,  aus 
eisern  Bogen  gewölbte  Brücke,  i.  J.  974  erbaut;  da  die  meisten 
Gärten  jenseits  des  Flusses  liegen*  (im  Thal  der  Itiidobulja, 
die  sich  dicht  an  der  Brücke  in  du-,  Narenta  ergiessti,  ,so 
paasirte  man  denselben  ehemals  auf  einer  grossen,  in  Ketten 
hangenden  hökemen  Brücke,  die  aber,  da  sie  keine  Pfeiler 
hstta,  so  schwankte,  dass  man  nur  mit  Todesfurcht  hinüber 
gi^g.  Nach  der  Eroberung  baten  die  Einwohner  den  Sultan 
Sglftman,  ihnen  eine  steinerne  Brücke  bauen  au  lassen.  Dieser 
ftchickte  den  Baumeister  Sinan'  (es  war  dies  der  grösste  tür- 
kische Architekt  aller  Zeiten),  ,der  nach  eingenommenem  Augen- 
schein es  iür  unmöglich  erklärte,  hier  eine  Brücke  zu  wölben. 
Man  stand  also  damals  davon  ab.    Späterhin  verbürgte  sich 
•in  geschickter  Tischlermeister  des  Ortes'  (wenn  wir  die  heutige 
Landcflsitle  auch  für  jene  Zeit  gelten  lassen,  gab  es  in  Mostar 
keinen  Meister,  der  bloe  Tischler  und  Zimmerer,  nicht  auch 
Maurer  und  Baumeister  war)  ,für  die  Ausführbarkeit  des  Vor- 
schlages, und  die  Brückl  kam  zu  Stande.    Sie  hat  einen  ein- 
zigen Bogen,  dessen  Durchmesser  loO  Ellen  misst,  ein  Kunst- 
verk,  das  alle  Baumeister  der  Welt'  (Schern,  sagt  nur:  cui 
similia  in  tota  europaea  turcica  possessione  non  invenitur) 
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i8chaclimatt  machte.    Die  Mauer^  worauf  der  Bogen  ruht,  hil 
in  der  Breite  beii&ufig  8  Ellen/ 

In  der  früher  aUgemein  angenommenen  VoranMetnugi 
daM  die  Brücke  römischen  Ursprungs  sei,  einigte  sich  die 
archAologische  Oesellschafit  zu  Berlin  (Arch.  Anseiger  1866, 
S.  115)  angesichts  einer  Photographie  derselben  mit  Rück- 
sicht auf  die  steil  anstrebende  Höhe  des  Bogens,  sowie  auf 
manche  andere  Besonderheiten  in  der  Constructioa  des  Werkes 
dahin,  dasselbe  vielmehr  den  Zeiten  Justinians,  als  einer  ältera 
rdmischen  Epoche,  zuzosohreiben  (Adler).  Sax  hielt  den  Bau- 
meister für  einen  Dalmatiner  oder  Yenetianer.  Die  einlmu- 
schen  Franeiskaner  stütsen  sich  auf  die  Etymologie  des  Nsmait  \ 
Mostar  von  Most  star  (pons  vetus),  der  fünf  Jahrhunderte  km- 
auf  zu  verfolgen  sein  soll  und  nur  die  heutige  Brücke,  welche 
schon  damals  alt  (star)  gewesen,  bezeichnen  könne,  überdies 
auf  die  Uncultur  der  Türken,  deren  Auftreten  nur  den  Hück- 
gang  des  Landes  in  jeder  Beziehung  hervoigemfen  (sdmu 
qnippe  qua  infausta  epocha  Hercegovinam  occnpamnt.  Schein.). 
Bei  den  Mostarer  Türken  ist  die  Tradition  ihvac  UrheberselMft 
des  Werkes  (praetensio  qua  ingemnt  se  huius  pontis  anctorei»  . 
L  c.)  nie  erloschen  gewesen. 

Bei  den  Orthodoxen  knüpft  sich  an  den  Bau  der  Brücke 
eine  mythologisch  interessante  Volkssage,  die  von  einem  ein- 
geborenen Naturdichter  in  der  üblichen  Weise  versificirt  ist 
und  zur  Gusla  vorgetragen  wird.  *    Darnach  erkauft  sich  der 
von  den  Türken  gefangene  Baomeister  Bade  die  Freiheit  dnrok 
dieses  Werk,  das  ihm  trotz  aller  Anstrengung  nicht  gelingeo 
will,  his  er  auf  den  Rath  der  Vila  (aliheidnische  Natorgottheit 
der  Slaven)  vom  Berge  Velez  ein  Liebespaar  in  die  Oruad- 
festen  der  Brücke  vermauert.    Die  Vila,  die  ihr  Naturreifk 
durch  Menscheuwerk  nicht  stören  lässt,  bis  sie  durch  ein  Bau- 
opfer (dergleichen  auch  die  alten  Germanen,  wie  die  Römer 
und  Qriechen  kannten)  beschwichtigt  wird,  spielt  hier  sngleiGk 
die  Rolle  des  Wassergeistes^  der  keine  BrÜckenfesael  dnldst 
Im  Volkslied  von  der  Erbauung  Skadars  (Scutaris,  KarsdÜö 

*  Der  Anluig  batet:  HiU  bnuSo,  iSada  golemoga! 

Kud  se  gradi  kanieua  euprija 
U  Mostern  na  vodi  Neretvi . . . 
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MT.  srpak.  pjasiD.  II  2%  deatsoh  Talvj,  Volkilied.  der  Serben 
1,8. 78)  ttört  dieVila  so  lange  den  Feetungsbau,  bii  lie  dnreli 
eio  Baaopfer  versöhnt  wird^  und  nocb  vor  zehn  Jahren,  als 

die  Trebinjaner  (in  der  südlichen  ilerccgovina)  eine  Brücke 
über  die  Trebincicu  bauen  wollten,  vermauerten  sie  in  das 
Fundament  derselben  eine  auf  ragusäischem  Gebiet  gestohlene 
Kindesleiche. 

^  Ueber  die  pittoreske  landschaftliche  Wirkung  nnd 
ebige  Details  des  Bauwerkes  schrieb  ich  unter  dem  unmittel- 
btran  Eindruck  seines  ersten  Anblicks  folgende  Schilderung 

(Tgl.  ,Wiener  Abendpost'  1879,  Nr.  184  f.):  ,Unver^leichlich  ist 
der  smaragdgrüne  Wasserspiegel  der  Narenta ,  die  zwischen 
aufragenden  Klippen  und  herabgestürzten  Blöcken  tief  unten 
Wischend  dahinschiesst,  unvergleichlich  der  schmale  Bogen, 
der  wie  ein  steinernes  Seil  oder  besser  wie  eine  versteinerte 
Iris  hoch  Aber  den  Abgrund  gespannt  ist;  in  der  Mitte  des 
Bogeii%  an  seiner  höchsten  Stelle,  hat  ein  Feigenbaum  seine 
Wuneln  in  den  Stein  geschlagen,  reiche  Vegetation  grünt  auf 
den  geborstenen ,  Besorgniss  erregenden  Strand pfeilern ,  und 
als  sei  es  des  Wassers  nicht  genug  da  drunten  ,  ergiesst  sich 
in  mehreren  Strahlen  ein  von  der  Radoboija  abgeleiteter  Miihl- 
^Dg  dicht  neben  der  Brücke  am  rechten  Ufer,  über  Fels- 
biöcke  sprudelnd,  in  den  Strom.  Die  Narento  ist  hier  so  tief, 
dsM  kecke  Burschen  es  wagen,  gegen  ein  geringes  Entgelt 
fom  höchsten  Punkt  der  BrQcke,  bei  dO'  Aber  dem  Wasser, 
lieh  kopfHber  in  die  reissende  Fluth  bu  stttnsen,  —  ein  ünter- 
sehnien,  das  auch  unsere  kühnsten  Schwimmer  nicht  nachahmen 
Werden,  wenn  sie  vuu  der  .schwindelnden  Höhe  hinabsehen  in 
das  von  Felsblöcken  eingeengte  Gewässer.  Riesige  Schuttkcgel 
un  linken,  herabgestfirzte  Mauern  am  rechten  Ufer  bezeichnen 
die  Wirkung  der  loteten  Regengüsse,  die  vor  einigen  Wochen 
dis  breite  Konakstrasse,  sowie  die  Mfihlgänge  am  jenseitigen 
UÜBT  lu  serstörenden  Giessbäohen  umgewandelt  haben.  Man 
klau  sagen,  dass  fast  jeder  Regen  die  Physiognomie  der  Ka- 
reotaufer  bei  Mostar  verändert ,  je  nachdem  bald  Trümmer 
einer  Mühle  oder  Ruinen  eines  Hauses,  bald  ein  Stück  blühen- 
<iea  Gartons,  auf  die  Strandklippen  hinabgestürzt,  Zeugniss 
ablegen  von  der  Vei^änglichkeit  dessen,  was  MenscheDhand 
fibermftchtigen  Naturgewalten  sum  Trete  an  dieser  Stelle  erbaut 

lia«iH>ti  d.  f UL-Ufk  OL  XCTU.  Sa.  IL  Eft  82  ' 
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yBtsige  Badgemlcher',  wie  einit  König  Jugurdia  das  römi- 
sche TaUianum  nanntey  nad  die  beiden  halbkreismnden  Wart- 
thttnne  an  jedem  Br&okenkopfo  mit  ihren  fiber  UafterdiokeD 
Manem,  die  den  Eintretenden  mit  ktthlem  Schauer  amfimgen, 
unter  den  TQrken  bald  als  Kerker ,  bald  ab  Polvermagaaine 
▼erwendet.  *  Jeder  der  beiden  Kulas  entspricht  eine  weitere 
in  dominirender  Lage,  links  beim  Konak  am  Abhänge  des 
Podyeleiy  rechts  anf  einem  TorspriDgenden  Felsen  des  Ham, 
so  dais  die  Brficke  im  alten  fortifioatorischen  Style  mehr  ab 
hinreiehend  geschützt  erschemt  Jetat  freilich  haben  diese 
Befestigungen  ihren  Werth  verloren,  wie  die  in  mner  der  Kuba 
rostenden  Haufen  von  Geschützkugeln  und  ihr  vermorschtes 
Treppenwerk  eindringlich  bezeugen. 

Beim  Ueberschrciten  der  Brücke  fallt  deren  starke  Stei- 
gung auf,  die  durch  Staffeln  vermittelt  wird ;  dafür  belohnt 
vom  höchsten  Punkte,  wo  ehemals  eine  Art  von  I*rauger  be- 
standen haben  soll,  eine  fesselnde  Schau  stromauf-  und  abwärts, 
sowie  hinunter  in  die  schwindelnde  Tiefe.  Man  glaubt  es  kaum, 
was  von  den  besten  Gewährsmännern  versichert  wird,  dass  der 
rapid  anschwellende  Strom  manchmal  durch  mitgeführte  Baum- 
stämme den  Scheitel  des  Bogens  bedroht ,  so  hoch  steigt  die 
Fluth  nach  starken  Regengüssen !  Hier  gewahrt  man  auch  die 
bedrohlichen  Risse  im  rechtsseitigen  östlichen  Brückenpfeiler, 
deren  Heobaclitung  wahrsclieinlich  der  Grund  war,  weshalb 
die  Türken  das  Befahren  der  Brücke  mit  Wagen  nicht  zu- 
liessen.  Während  der  Occupations-Campagne  passirten  lange 
Fuhrwerks-Colonnen  hinüber  und  herüber,  bis  eine  Erweiterung 
der  erwähnten  Risse  neuerdings  das  Einstellen  des  Wagen- 
Verkehrs  nothwendig  machte.  UebrigoDS  sind  Fuhrwerke  in 
der  Hercegovina  bekanntlich  eine  seltene  £rscheinung,  ^  und 
80  gleicht  dieses  Verbot  keineswegs  einem  Unterbinden  der 
Verkehrsader  zwUchen  beiden  Stadttheilen  (anima  civitatu, 
Schern.),  da  in  wie  ausserhalb  derselben  fast  alles  au  Trana> 
portirende  auf  Tragthieren  fortgebracht  wird. 

'  Im  Jahre  hat  einer  derselben  Feuer  gefangen,  seitdem  wurden  die 

Palvervorräthe  der  8tadt  iu  neugebauten  Thürmen  im  Bilopolje  nördlich 
Ton  Mostar  aufbewahrt. 

>  Xbdi  d«in  amflichen  Yolknihliiiigs-Aiifweia  TU»,  n  Tom  16.  JoB  1879 
«sbtiMn  In  Lande  nnr  40  Pfevd«-  und  96t  OditeawagwD. 
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Dem  ist  noch  beiznfüg'en ,  dass  die  türkische  Regierung 
letzthin  im  Plan  hatte,  das  alternde  Bauwerk,  auf  dem  ein 
guter  Theil  des  Verkehrs  zwischen  Bosnien  und  Metkovi6  be- 
ruht, durch  den  Bau  einer  zweiten  Steinhrücke  oberhalb  der 
alten  theilweise  zu  entlasten.  Es  kam  jedoch  nicht  dazu.  Nur 
eine  Anzahl  grosser  Quadern  ist  an  der  zum  I^au  bestimmten 
FiussBteUe  vorbereitet  worden  und  liegt  noch  dort. 

b.  B«doboU»>BriUdMii. 
Sohem.  p.  17.  Snpra  flnmen  Radobolja  simt  vigkUi 
fordet  in  Motter.  Alle  liegwn  auf  einem  kleinen  Fleck  knn 
vor  der  £inmttndung  der  Radoboija  in  die  Narente  beisammen 
nnd  Überspannen  in  maleriiehen,  krens  nnd  quer  gestellten 
Steinbögen;  bald  tief  über  dem  Wasser ,  bald  hoeh  swiseken 
Felsen,  den  in  unzählige  Arme  nnd  kleine  Adern  serrissenen 
und  zerfaserton  Qebirgsfluss.  Die  meisten  sind  uralt  und  so 
stark,  dass  selbst  in  grösster  Nähe  vorgenommene  Dynamit- 
sprengungen, durch  die  mau  sie  geopfert  glaubte,  ihr  festos 
Gefuge  nicht  erschütterten. 

o.  Kirohenrainen. 
Schern.  122.  Ecdesiae  nostrae  antiquae  quantnm  es  tra- 
ditione  hausimus  tre»  erant  in  Mostar:  S.  Stophanii  S.  LucaOi 
cuius  etiam  bodie  torris  campanaria  ezistens  commune  boro- 
loginm  sttstinet  et  eoolesia  cum  conventa  Franoiscanonun  8. 
Antonii  Pateyini  ad  Radoboija  snb  Hum.  Est  pono  sub 
Vakod6  ad  mediam  noctem  in  snbnrbio  Podhnm  mosobea 
quam  reoensent  foisse  8.  Annae  ecdesiam,  et  ibidem  pronmnm 
aatiqnnm  pontionlum  etiam  bodie  pontem  8.  Annae  compellant 
In  proximo  antom  pago  ocddentali  Ilii6i  dnae  antiqnae  erant 
eedesiae  nna  ad  descensnm  fontis  Babnn  8.  Bosae  Viter- 
biensisi  cnins  mnri  etiam  bodie  existont  tnrcieae  servientea 
moicbeaey  et  altera  in  Smröenjaci  8.  Marian  ad  Kivea  in 
mdns  redacta.  (ZerttÖmng  des  Klosters  Scbem.  p.  29.  Twreae 
perseontionis  fnrore  aeti  Episcopnm  DuTnensem  fratrem  Da- 
nielem  Vladimirovid  inseqnentes  cum  resciTissent  illum  ad 
oonventnm  8.  Antonii  in  Mostar  diTertisse,  et  qnnm  eum 
ibidem  minime  deprebendissent,  religiöses  oonventnm  inbabi- 
tantes  laesae  Majestatis  crimine  insimolant  morto  emdeH  eosdem 
afficientes  conventum  in  rudus  convertorunt  1570.) 

SS* 
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d.  Dm  mlttelalterllob«  CuUlL 

Wie  alle  stiidtischnn  Ansiedlungen  Bosniens  und  der  Her- 
cei^ovina,  war  auch  Mostar  im  Mittelalter  nur  die  Unterstadt 
(suburbiuni)  einer  Burpf  oder  Akropole,  deren  Namen  mit  vor- 
g-eaetztem  pod  (sub,  sotto)  sie  fiilirte.  Bei  den  meisten  anderen 
ist  diese  Vorsilbe  wopj^^efallen  und  der  Name  der  verfallendea 
Burgp  g^anz  auf  die  Stadt  überg;egangen.  Anders  in  Mostar. 
Hier  führt  jetzt  der  Burpjhüg-el  den  Namen  des  Castells,  und 
die  Stadt  nennt  sich  nach  dem  wichtigen  Flussübergang ,  der 
hier  schon  in  alter  Zeit  bestand,  ,Brückenstadt^  (Mostar). 

Schern,  p.  118.  Civitas  Mostar  est  veluti  in  faucibus 
montis  Velei  et  magni  coUis  Hum.  Velei  ab  Oriente,  Harn 
autem  ab  occasu  adjacentes  hinc  et  inde  aoguttam  rdinquiiDt 
secus  Neretva  planitiem  civium  domibus  consitam  .  .  •  •  UnU 
cam  habet  suburbium  (Vorstadt)  Znhuyn  tendens  ad  occasum 
yersns  Ilii6i.  P.  149  heiut  es  bei  Erwähnung  des  grossen 
Sees,  den  die  Narenta  einst  in  den  Niederun^n  um  Mostar 
gebildet  haben  soll:  Hoc  nos  etiam  magis  confimiat  ut  identidem 
repetamiu,  antiquissimam  gentem  et  ciyitatem  Humaka  in 
elevato  Hum  ad  magnnm  lacum  habuisse  sedem,  et  aetn  exi- 
stentla  magnae  arcis  mdera  Nävi  in  Hum  dictae  civitatia  de- 
fensioni  senrüsse,  nihil  obstat  quin  credamns.  Und  p.  11  mr 
Ünterattttzung  der  Hypothese,  dass  der  alte  Name  der  Herce- 
govina,  Humska,  von  dem  Berge  Hum  bei  Mostar  bu  erklären 
sei:  In  hoc  enim  colHculo  et  suis  Ticinitatibus  etiam  hodie 
prostant  non  ignohiles  reliqniae  antiquarnm  areium  ad  defen- 
dendam  civitatem  Podhum  optime  dispoeitarum. 

Von  dieser,  durch  Localtradition  und  Ruinen  also  be- 
zeugten Niederlassung  weiss  die  Geschichte  wenig.  *  Nicht 
einmal  den  Namen  des  Castelk  kennt  sie  nnd  nennt  dasselbe 
(1452)  nur  ,die  Schlösser  an  der  Narentabrttcke'  (do  castelli 
al  ponte  de  Neretva;  Jireiek,  Handelsstrassen  und  Beig- 
werke von  Serbien  und  Bosnien  während  des  Hittelalters, 
8.  79  und  Anm.  269).  Und  wie  die  Brttcke  hier  sur  Beseich- 
nung  der  Veste  dient,  gibt  sie  bald  nachher  (1499,  1513)  aneh 

*  Eine  uusichere  Ueberlieferung  will,  doss  Radivoj-gost,  Burgroi^t  des 
Henogfl  Stephan,  MMtsr  im  Jahn  1440  mniHsiiwi  und  beliM^  hab«. 
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der  BtSdtiaohen  Ansiedliing  den  Namen  (Pont,  Most,  Hoetidi, 
Mostari).  Die  Blüthe  der  letzteren  datirt  TOn  dem  Zeitintnkt 
der  tfirkiachen  Invasion,  durch  welche  Blagaj,  der  nahegelegene 
Hanptsitz  der  christlicheu  Landesherren,  verfiel. 

Nach  dem  Ausdruck  der  citirten  handschriftlichen  Quelle 
ist  anzunehmen,  dass  sich  zwlI  teste  SchK'isst^r  zum  Schutze 
der  Brückenköpfe  an  deu  beiden  Ufern  der  Nareuta  gegen- 
über standen ,  so  wie  heute  die  beiden  Rundthürme  von 
den  Abhängen  des  Ilum  und  Pudvelez  auf  die  Brücke 
hcrunterschauen.  Diese  sind  von  den  Türken  und  wahrscliein- 
lich  gleichzeitig  mit  den  Thorthürmen  der  Krücke  sen)8t  er- 
baut. Allein  so  wie  sich  auf  dem  Hum  die  Ruinen  einer 
älteren,  ausgedehnteren  Burg  finden ,  sind  auch  an  den  Ab- 
hängen des  Podvelei  unter  den  Ilüusern,  welelie  den  Konak 
umgeben,  spiirliche  Reste  einer  stattlichen  alteren  Baidichkeit 
vorhanden.  Ein  isolirtes  Portal  stand  noch  vor  Kurzem  da- 
selbst, eine  ISäule  und  Mauerrestc  stehen  noch  jetzt  und  dürften 
die  Stelle  bezeichnen,  wo  das  zweite  der  Uastelli  ai  ponte  de 
Neretva  errichtet  war.  * 

Konstantin  Porphjrog.  de  admin.  imp.  83  nennt  ioi  ,Zach- 
lomer'-Lande  (der  südlichen  Hercegovina  bis  zur  Narenta)  un- 
weit des  Flusses  B6va  (Buna)  zwei  Schlösser  auf  einem  Berge: 
TO  Biva  jwtt  t6  XXoujx.  Bona  erklärt  Jlreöek  1.  c.  S.  25  zweifel- 
los richtig  für  Blagaj,  Ohlum  aber  hält  er  fiir  den  jzweiten 
Kamen  derselben  Burg.  Er  sei  ein  allgemeines  slavisches 
Appellativ  (=  Collis),  das  jeden  Berg  bezeichnen  könne  und 
frühzeitig  aoaeer  Gebrauch  gekommen.  Zur  Stütze  dieser  An- 
sieht  könnte  noch  Schern,  p.  11  dienen ,  wo  es  heisst:  Existit 
qnidem  in  planitie  Biä(Se  (hora  una  a  Mostar  —  was  in  die 
Gegend  von  Blagaj  führt)  ,Humka%  aed  ibidem  nullis  civi- 
tatie  ant  fortalitiorum  ezistentibus  aignis  vis  poasibile  ibidem 
fuiaae  allqnando  locom  prinoipalem  provinciae.  Damach  wäre 
der  zweite  Name  von  Bona  nicht  einmal  gana  erloschen,  denn 
Ohlum,  später  Chnm,  und  Hum  sind  ein  und  dasselbe  Wort. 

1  Jetsst  hat  Mostar  anMer  einigen  GeschUtzstÄnden  am  Konak  keine  Hc- 
festigfungf,  aber  noch  1684  wollttui  die  Venetianer  ,dns  veste  Schloss 
Mostar  am  Flusse  Vissera'  übertjill.  n  (Boethins  II,  230^,  und  1717  ver- 
liesseu  sie  uacli  langwieriger  Üelageruug  ,das  Castell  zu  Mostar  am  FlOM 
Naranto*,  ohae  es  dnnehmeB  m  kömno  (Inbof,  Bildofassl  VIII»  416). 
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Deiinoeli  Dimmt  derVerfiMwer  des  Sehern,  an,  du»  der  Name 
des  Landes  yom  Berg  und  Schlosse  Hum  bei  Hostar  auage- 
gingen  seil  und  fnglioh  bleibt  es,  ob  Konstantin  mit  dem 
Schlosse  Ohlum  unweit  von  Bona  (Blagaj)  nicht  doch  das  auf 
dem  heutigen  Hum  bei  Mostar  gelegene  beseichnen  wollte. 
Andere  halten  für  das  Ohlum  des  Porphyrogennetos  die  Ruine 
Zakm  Falanka  (Zalom  =  Zachlum)  (Istlieh  von  Nevesinje,  wo 
auch  eine  rOmische  Inschrift  gefanden  wurde.  Doch  liegt  diese 
Ruine  &st  dreimal  so  weit  Ton  Blagaj  als  Mostar,  und  der 
Podyeleiy  an  dessen  Stldfuss  der  Bargfels  von  Blagaj  ansteigt, 
erstreckt  sich  nicht  nach  Osten,  sondern  nach  Nordwesten, 
gerade  in  der  Richtung  auf  Mostar,  und  ftillt  dicht  gegenüber 
dem  Iluni  zur  Narenta  ab,  so  dass  die  Angabe,  beide  Schlösser 
lägen  auf  einem  Berge,  nur  auf  einem  nicht  ailzugrossen 
Irrthum  beruhen  würde. 

II«  Umgebungen  Ton  Mostar. 

a.  Blagaj  und  BUöe. 

Schern,  p.  147  s..  Blagaj  (locus  thesauri  yel  padfica 
Silva  vel  demum  mitis  cUmatis  locus*  Hereegovinae  ducum 
postrema  sedes  foit  A  Mostar  est  ad  ortum  horis  duabus  ad 
radices  apricas  montis  Velei  ac  in  fundo  boreali  plani  Bii^e. 
Ex  diofi  montis  radicibus  assurgit  saeyus  soopulus  altus  plus- 
qnam  sexcentis  pedibus  romanis  procero  fonti  fluminis  Buna 
(turbans  —  falsche  Ableitung  vom  slav.  Worte  buna  ^Empörung*) 
insidens.  In  scopulo  igitur  isto  ceu  in  elevato  et  undique  vis 
scandibili  aoervo  est  per  antiquum  adhuc  in  bono  statu  soli* 
dum  de  minoribus  fortalitium  tribus  provisum  cistemis.  Priscis 
temporibus  fortalitium  hoc  in  piano  ad  scatariginem  conside- 
rabilem  defendebat  civitatem  Blagaj  nunc  autem  nonnisi  pauoas 

1  liOens  thesauri  vielleicht  mit  Besag  anf  den  im  Volke  verbreiteten  Glanben, 
dasR  in  und  um  Blagaj  noch  grosse  8chätze  aus  der  Zeit  Herzog  Stephans 
vergraben  sein  sollen.  Wa«  »las  Klima  botrifft,  so  gedeihen  in  der  Kbene 
selbst  Oeibäuine;  , Granaten,  Feigen,  Vitex  agntin  castus,  I'iumbago  europaea 
und  Kasctu  aculeatus  herrschen  vor*,  Blau,  Reisen  S.  47  Anm.  Am  freund- 
Uduten  ist  der  gescMtnle  Winknl  Ton  Blagaj.  Yen  der  offenen  Ebene 
sagt  Scheoi.  160:  Bii^e  nrboribns  destltalnni  macno  boreali  vento 
patet  ita  nt  snbinde  tmnsitaBi  pim^ediat. 
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domiit  «fe  unam  moadieant  babet  Usque  ad  dao  retro  aiinos 
torcae  in  Blagaj  bellica  tenebant  tonneiita  (ein  deatscbes  Ge- 
acbfitirolir  mit  schönem  Bild-  und  Wappenscbmuck,  deutschem 
Sprüchlein  und  lateinischer  Inschrift,  1569  gegossen,  kam  aus 
Blagaj  nach  Mostar,  ein  anderes  angeblich  nach  Constantinopel) 
ex  quo  est  colli^ere,  praerecitatum  fortalitiuin  Ptiani  a  turcis 
aestimari.  Totuni  apri(!um  pedimontium  a  Blagaj  Mostar  us- 
que minus  f'erax  quam  amoenmii  est. 

Buna  ex  Blagaj  pr^Huens  intni  moriditin  ac  oecidentem 
in  Neretva  influit;  sed  antequani  confluunt,  diios  recipit  auti- 
quae  manus  lapidens  pontos ,  in  Bla^aJ  unum  et  alteriini  in 
pagü  dicto  de  tlumiue  Huna  viain  in  Stulac  per  Gubavica 
transmittens.  Iste  ultimus  pons  IX  arcubus  constat  estque 
opus  tum  pulchrum  tumque  solidum,  censetur  esse  romanuni. 

Nach  Jirefeks  1 1.  c.  S.  25  f.)  unzweifelhaft  richtiger  Er- 
klärung-, ist  Blagaj  (von  blag;,  altslavisch  bonus)  das  Schloss 
Bcva  des  Konstantin,  am  gleichnamigen  Kluss  im  Zachlumer- 
lande  gelegen,  der  spätere  Name  einfa(!h  die  slavische  Ueber- 
setsung  des  ursprünglich  lateinischen,  der  noch  heute  an  dem 
Flosse  haftet.  '  Nach  handBcliriftlichen  Quellen  war  der 
Käme  des  unter  Blagaj  liegenden  Ortes  Biä6e,  gcnanor  Biä6e 
u  podgradju  (in  der  Unterstadt,  1382).  Bii6e  ist  jetzt  der 
Käme  der  swei  Stunden  langen,  eine  Stunde  breiten,  beiderseits 
der  Narenta  von  Mostar  nach  Südosten  sich  erstreckenden  Ebene, 
durch  welche  rechts  die  Jasenica,  links  die  Buna  der  Narenta 
anströmt.  2  Im  13.  und  14.  Jahrhundert  Hauptort  von  Ohlum, 
ward  Blagaj  sammt  dem  ganaen  Lande  zu  Beginn  des  15.  Jahr- 
honderta  (1404)  von  dem  bpsniscben  Grossvojvoden  Sandalj 
eingenommen  und  Ton  seinem  Nachfolger  Stephan  der  neu- 
gegründeten  Hereegovina  einTerldbt.  Mit  seinem  Suburbimn 
erscheint  es  mehrfach  als  beliebter  Ffintenaita  und  als  Hau- 
delsstation,  swei  Tagreisen  von  Ragusa,  fast  alljährlich  in 


I  Blsn,  B«beB  8.  47,  raekt  Bona  das  Konstvitiii  inthfimKak  im  htatigttn 
Oito  Bona  «B  dw  BlnariUidiiBg  des  gleiehnaBaigtn  FIiums  in  die  Kuenta, 
fünf  Kiloa.  ron  Blagaj,  -  einem  gans  anbedeotenden,  lerstrent  liegenden 

Dorfe  von  nicht  200  Einwohnern. 
-  Auch  dor  Namo  Podp;^radje    haftot  noch  an   der  G<*{ji»nd   niirdlirh  von 
Klagaj.  äiebe  Umgebung  Tun  Mostar  'i'at.  Vili  der  ,Örcupatjon  liusnienH 
in  der  Here^[OTiaa*  (k.  k.  Oenenletebswerk). 
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ragusanischen  Acten  des  14.  und  15.  Jahrhunderts  (Jireöek 
1.  c.  Anra.  17).  Mit  dem  Unterganp^  der  nationalen  Selbststän- 
digkeit begann  auch  der  Verfall  von  Blagaj  (türkisch  ^Balagaj'), 
das  Beine  Rolle  bald  ganz  an  das  aufblühende  Mostar,  wo  der 
tttrkisohe  Statthalter  residirte,  abtrat.  < 

Die  gegenwärtige,  Stjepans-Grad  genannte  Boine  läast 
nur  wenig  yon  dem  einstigen  Glanz  des  Ortes  erkennen.  Zwar 
gewährt  sie,  auf  einem  kahlen,  steil  in  die  Ebene  abfallenden 
isoUrten  Kalkfelsen  im  Winkel  Ewisohen  dem  Podvelei  und 
dem  Dnbrava-Platean  gelegen ,  dem  Wanderer  aus  Nord  und 
Sttd  schon  von  weitem  einen  imposanten  Anblick,  allein  die  Be- 
steigung der  Bnighöhe  ist  nicht  lohnend  und  wird  daher  selten 
unternommen.  Sie  geschieht  durch  jenen  Engpass  im  Osten 
der  Unterstadt,  der  auch  über  die  sfldliohen  Abhänge  der 
Velei  auf  einem  sehr  beschwerlichen  Wege  nach  Nevesinje 
fÄhrt  und  den  Verkehr  zwischen  Mostar  und  diesem  Orte  ver- 
mittelt. Der  Eingang  lur  Burg  befindet  sich  im  Sfidoston  der 
Höhe;  der  Bau  bildet  ein  unregelroässiges  Viereck  und  bedeckt 
den  ganzen  schmalen  Grat  des  Feisenkegeb.  Ringsumher  läuft 
eine  crennelirte  Mauer,  zwei  Thürme  schtttzen  den  schwachen 
Punkt  der  Feste,  die  zugängliche  Ostseite,  ein  dritter  erhebt 
sich  am  südwestlichen  Rande  der  Burg. 

Lohnender  als  die  Ersteigung  des  Bnrgfelsens  ist  ein 
Besuch  der  Bunaquelle  am  Fusse  desselben,  einer  Localität, 
an  die  sich,  ausser  dem  topographischen,  ebenfalls  archäolo- 
gisches Interesse  knüpft.  Man  passirt  den  kleinen,  jetzt  durch 
Truppenbaraken  vcrgrösserten  Ort  Blagaj  (ungefähr  HIK)  Ein- 
wohner, wovon  nur  etwa  ICH)  Christeu),  die  alte  Steiiibrücke, 
nächst  welcher  ein  kan/X'lartiger  Steinl)au  auf  natürlicher 
Terrasse  auffällt,    und  gelaugt  auf  einem  Engweg  zwischen 


*  Die  Volkssage  knüpft  an  den  Vorfall  von  Blnpaj  oiiic  ans  Histori^clipm 
nnd  Erdichteten  pfniischte  Krzüliiunp-,  nach  wclcln  r  (irnjica,  der  Sohn 
Hcrzop  Stephan«,  von  den  Türken  auffrereir.t,  sich  wider  den  Vater 
empört  und  denselben  in  fleiiicr  Burg  lilagaj  bela<;ert  habe.  Es  wird 
noeb  ein  Punkt,  dnreh  •pXrliefae  Ruinen  markirt,  gezeigt,  von  welchem 
der  rebellisohe  Sohn  die  Borg  in  Trttmmer  gelegt.  Hittoriach  iat,  dana 
einer  der  Söhne  Stephans  ala  Achmed  Hereegovid  Benegat,  Piaeha  nnd 
Grossvezier  wurde.  TTehrigens  zeigt  man  auch  bei  Sarajevo  den  Punkt| 
Ton  welcl^em  die  QrkoYeste  Starigrad  von  den  Türken  beachoasen  wnrde. 
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Feis  und  FIubb^  geaftumt  von  üpp^m  Granatgebüsch,  in 
«men  von  Benkreohten  FelBwttoden  giebildeten  Winkel,  aus 
welehem  dem  Wanderer,  desBen  Stirn  von  dem  Sonnenbrand 
der  Ebene  drauBBen  nooh  glflht,  eine  faat  eiBige  KflUe  ent- 
gegenweht. Der  Weg  endigt  unter  den  furchtbarsten,  über- 
hang^enden  Felsbarrikaden  an  einem  kleinen  Complex  von 
Gebäuden  und  Ruinen.  Man  durchschreitet  noch  die  Hälften 
eioer  mitten  entzwei  gespaltenen  Moschee,  die  Ali-Pascha 
Rifvanbegoviö  (Vesier  nnd  Usurpator  der  Hercegovina  1832 
bii  1849),  Besiiier  naheliegender  Landgüter  bei  Bona,  an 
diMem  Beinern  LieblingBort  erbaut  Felablöcke,  die  eich  von 
den  überhangenden  Wänden  gelöst,  haben  den  zierliehen  Bau 
twtrömmert  und  liegen  noch  in  den  Ruinen  desselben.  Dann 
gelangt  man  zu  einem  niedrigen  Häuschen,  das  dicht  vor  dem 
Ursprung  des  Flusses  gebaut  ist  und  diesen  dem  Blick  ent- 
zieht. Es  ist  das  von  muhammodauiBchen  Wallfahrern  viel- 
besuchte Grab  eines  tttrkiaohen  Heiligen.  Da  die  verachloBBene 
Tkflre  anf  wiederholtes  Pochen  und  Rufen  nicht  geöffiiet  wurde, 
atieg  ich  anf  das  mässig  geneigte  Steindaoh  des  Hftuschens, 
lud  gelangte  auf  diesem  ungewöhnlichen  Wege  zum  Anblick 
des  merkwürdigen  Naturschauspieles,  das  die  l^unaquelle  bietet. 

Aus  einem  in  gleicher  Höhe  mit  dem  FlusHbett  liegenden 
übervollen  Schlünde  strömt  geräuschlos  eine  gewaltige  Wasser- 
nasse,  die  im  tiefen  Schatten  der  Felsw&nde  und  vom  Wider- 
schein der  bemoosten  Ufer  dunkelgrün  aussieht;  es  ist  der 
fertige  FhiBS,  wie  er  in  gleicher  Breite  nach  kunem  Lauf  in 
die  Narenta  mündet  Die  Anwohner  behaupten ,  er  sei  iden- 
tisch mit  der  Zalomska,  deren  Quellen  in  der  Gegend  von 
Ga^ko  liegen,  und  die  sich  über  20  Kilom.  östlich  von  Blagaj 
bei  Ljubovi(^i  am  Rande  des  Nevesinsko-polje  in  einen  Berg- 
ichiuDd  ergiesst.  Dies  soll  neuerlich  durch  Säcke  voll  Säge- 
späne, die  man  in  jenen  Schlund  der  Zalomska  warf  und  die 
bei  Blagaj  wieder  zum  Vorsehein  kamen,  bewiesen  worden  sein. 

Unmittelbar  vom  Dache  des  erwähnten  Häuschens  Aihrt 
siie  kleine  Treppe  empor  zu  einem  zweiten  Schlund,  der  etwa 
fünf  Klafter  über  dem  erstcren  mit  Anran«;s  inässigcr,  später 
stärkerer  Neigung  ins  Innere  des  Berges  abiiillt.  Kr  ist  ebenso 
breit  wie  der  untere  und  so  hoch,  dass  ich  aufrecht  etwa 
lehn  Schritte  in  denselben  eindringen  konnte.    Weiter  vor- 
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zudringen  verhinderte  mich  der  jähere  Abfall,  die  Finstermss 
der  gähnenden  Tiefe  und  ein  Gefühl  des  Schauers,  das 
mioli  momentan  ttbermftonte,  als  eine  Schaar  wilder  Tauben, 
die  in  den  Felshölilen  nisteten,  mit  Untern  FlttgeLwlüag  bliti- 
schnell  und  dicht  an  mir  ▼orttber  das  Freie  suchte. 

Als  ich  wieder  übers  Dach  znrttck geklettert  war,  fand 
ich  die  früher  verschlossen  gewesene  Thüre  geöffnet  und  betrat 
das  enge  und  düstere  Grabgeniach  des  erwiihnten  türkischen 
Heiligen.  Zwei  bedeckte  Holzsärge  umschliessen  die  Leiber 
des  frommen  Gottesstreiters  und  seines  treuen  Dieners,  der 
neben  ihm  bestattet  ist.  Ein  alter  Sttbel  und  ein  StreitkolbeD 
hftngen  an  der  Wand  —  dieselben  Gegenstftnde  sind  aosssa, 
an  der  dem  Fluss  zugekehrten  Wand,  in  bemaltem  Relief  da^ 
gestellt  —  Schaffelle  und  Tcppiche  bedecken  den  Boden.  Es 
gibt  noch  Wassergefässe ,  Schälchen ,  Tücher  und  in  einigen 
Fächern  allerlei  gottesdienstliche  Requisiten.  Das  Ganze  macht 
einen  keineswegs  feierlichen,  sondern  dumpfen  und  ärmlichen 
Eindruck.  Nur  die  Wahl  des  Ortes,  der  im  h(k)hsten  Grade 
das  vereinigt y  was  der  Tfirke  von  der  Natur  verlangt:  kihle 
Schatten,  Wasaerrausohen,  Ruhe  und  Eänsamkeity  bringt  diese 
fremdartige  Grabstätte  auch  unserem  GeAkhle  näher. 

Unweit  der  Einmündung  der  Buna  in  die  Narenta,  am 
Südende  der  Ebene  l'isi'e,  ist  der  Felsdurcbbruch  Zaton  (hoc 
est,  quasi  diceres  Öubmergens,  ISchem.),  zwischen  den  Bergen 
Qubavica  im  Osten  und  Trtre  im  Westen,  welcher  der  Narenta 
durch  ein  swei  Stunden  langes  Defilöe  den  Ausweg  ans  der 
Ebene  öffiiet,  merkwürdig.    Hier  liegt  am  linken  Ufer  das 
serbische  Kloster  2itomÜli6,  angeblich  1585  von  Miloslav  Milora- 
dovi6  gestiftet  und  reich  beschenkt.*    Die  Localsage  hält  den 
ganzen  Felsdurchbruch  für  ein   altes  Menschenwerk  ^quem- 
dam  Graecorum  iniperatorem  ;iut  Egy{)ti   regem  Ptolemaeum 
altam  confr^isse  rupemj,  im  Zusammenhang  mit  der  Ueber- 
lieferung,  dass  die  Ebenen  um  Mostar^  Bi§if;e  im  Süden  und 
Bilopolje  im  Norden ^  einst  einen  grossen  See  gebildet,  der 
erat  in  historischer  Zeit  durch  jene  Felsspalte  seinen  Abflnaa 
gefunden.   Hoc  et  Stratum  glabri  fluvialis  sabuli  ubique  alta 

1  Din  Familie  Miloradovid  wanderto  »päter  nach  Kuasland  ans,  wo  sü 
hohen  Khren  kam  und  noch  gegenwärtig  blüht. 
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coDgerie  oeearrens,  et  in  moltis  eloTfttis  circa  planitiem  lupibaB 
ferrei  confizi  drouli,  nayibns  adligaadis  qui  deservieVant,  nitide 
teatifioantiir.  Sohem«  p.  148  b.  Doch  ftllt  auch  das  Ende  jener 
Flnthepoche  in  sehr  alte  Zeit.  Etenim  famoaa  nobiliom  sepiü- 
ehra  plmimnm  aatiqua  ene  certe  novimut,  cnmqne  haeo  in 
planitiebns  qnondam  inmidatie  pamim  ocoarrant,  nee  priora 
alluvionibus  supponi  queant,  certom  elficitiir  ezriocationem 
quocumque  modo  oporatam  pariter  vetustam  esse.  1.  c.  149. 
Zu  diesen  Angaben  erinnert  Blau  an  Skylax,  peripl.  24,  wonach 
die  Narentu  80  Stadien  oberhalb  ihrer  Mündung;  aus  einem 
weiten  See  heraustrat,  in  dessen  Mitte  eine  120  iStadien  lauge 
Insel  Platz  hatte.  Aehnliche  alte  Fluthsagen  finden  sich  übri- 
gens, wie  in  anderen  Theilen  der  Hercegovina  (a.  unten  Duvno), 
fast  bei  allen  Völkern  der  Erde.  Alte  Gräber,  oben  nicht 
näher  bezeichnet,  bat  Biäöe  in 

Rodo6  (eine  Stunde  südlich  von  Mostar  am  Abhänge  des 
Ruinenhügels  Hum).  Auf  dem  katholischen  Friedhof  am  Fusse 
des  Rum  liegen  mehrere  grosse  altslavische  Grabsteine  unter 
den  kleinen,  neueren.  Kin  hoher,  viereckiger  mit  horizontaler 
Oberfläche  zeigt  an  den  Seiten  ringsum  14  Frauenfiguren  (5  auf 
jeder  Lang-,  2  auf  jeder  Schmalseite),  die  sich  cum  Tanz  — ' 
dem  nationalen  ,Kolo'  —  die  Hände  reichen. ' 

Femer  liegen  an  dem  Wege  von  Mostar  nach  Blagaj 
an  xwei  Stellen  altslavische  Grabsteinei  meist  Platten,  in 
grösserer  Ansahl  auf  künstlichen  kleinen  Hügeln.  Eine  ein- 
sige  Platte  seigt  die  Sculptur  eines  langen  geraden  Schwertes 
mit  Kreasgriff  und  rundem  Knanf.  ^ 


*  £in  serbisclicfl  Volkslied  (deutsch  Kapper  II,  2ö9j  singt: 

,Vor  den  Höfen  Jovan  Beg,  des  Begen, 

fTumi  tSu  Beig«ii  in  Heroegovias; 

^iMk  so  sduuMB  ki  keio  Mum  Im  Beigsn, 

,Niur  m  Mhanttii  sind  UUebaa  d*fin  «nd  Fraiun.* 
Noeh  im  siebzehnten  Jahrhundert  war  es  nach  einem  anderen  Volkalied 
^Kspper  IT,  147)  Sittr.  boi  der  Bestattung:  eine«  Helden  fOlBCekehrt* 
den  Kolo  zu  taiiz<  ii  und  ein  Trauerlied  dabei  zu  Hingen. 
'  Viele  k('j;elf<irnii|jf  Erdbilhlt  n,  di«;  luun  an  dicwein  Wcgo  kurz  vor  Riagaj 
antrifft,  «ind  niclit«  weiter  als  die  Backüfcn  eines  ehemaligen  türkischen 
Trappenlagers,  da  ein  gronsr  Tbeil  der  Garnison  von  Mostar  lange  Zeit 
hier  «of  dem  Felde  osmpürle. 
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b.  Bilopolie. 

Sohem.  p.  151.  Bilopolje  (campnt  albas)  fon  vel  ideo 
»pellatttB  quod  po«t  disBicationem  ex  Bsbulo  totus  albesoeret 

prout  hodie  quoque  maltis  in  locU  albeacit  Romanos 

suum  nnnquam  ultra  hoc  planum  eztendiase  dominatom  cen- 
setor.  Nack  dieser  Ansiebt  bätte  das  Gebirge  Porim  als  Orenae 
der  rdmiscben  Besitanng  gegen  Osten  su  gelten.  Sie  stiitst 
sieb  dabei  einersdte  anf  eine  nnstattbafte  Etymologie  des 
GebirgsDamens  (Po-rim  =  sub  Roma),  andererseits  auf  die 
Bedeutung,  welcbe  dieser  Qebii^szug  in  den  Grensbestim- 
mungen  späterer  Zeit  gewonnen  hat.  Blau,  Reisen  S.  32,  hält 
ihn  ftlr  identisch  mit  dem  nions  Beiruni,  dor  ^egen  Ende  des 
10.  Jahrhunderts  als  triplex  confiniiini  zwischen  Bosnien,  Hascien 
und  Dalmatien  erscheint,  und  Jirefek  1.  c.  8.  80,  cf.  Anm.  270, 
weist  nach,  dass  er  im  späteren  Mittelalter  allg-emein  als  Grenz- 
scheide zwischen  Chlum  und  Bosnien  angeselien  wurde,  ob- 
wohl «ich  die  wahre  politische  Grenze  jenseits  des  schwierigen 
Gebirgsübcigang^ns  befand.  Pag'i  circa  Bilopuljii  existentes 
singularis  fecunditatis  haud  sunt;  ex  nutltis  autem  autiquis 
coemeteriis  circa  plauitiem  existentibus  aiitiquitus  quoque  CO- 
piosiorem  fuisse  actuali  productionern  non  auibigerem. 

Interim  in  Bilopolje  pagia  aequentes  principaies  babe- 
mus  antiquitatis  reliquias. 

In  Sithf)d6  (zwei  Stunden  nördlich  von  Mostar)  circulus 
magnus  ferreus  ab  alta  rupe  pendens  (s.  o.)  plura  quoque  no- 
bilium  sepulcra  sunt. 

In  Vrahiici  (eine  vStunde  nördlicb  von  Mostar)  coeme« 
terium  ^Kraljevine'  (regalia)  dictum;  multa  et  magnifica 
sepnlora  antiqua  et  ad  unum  illorum  lapidea  cmz  tribus  brac- 
cbiis  emincns. 

In  Kuti  (drei  Stunden  nordöstlich  vonMoetar  am  Abhänge 
des  Porim)  item  circulus  ferreus  et  bina  antiqua  magnifica 
ooemeteria. 

Livai  (zwei  Stunden  dstiicb  von  Mostar  am  Abhang  des 
Velei)  parvum  flumen  babens  tumque  amplae  antiquae  rudera 
arcis  (welche  die  k.  k.  Generalkarte  irrig  bei  dem  gleich* 
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namigen  Ort  im  Narenta-Defilee  sechs  Stunden  nördlich  von 
Mostar  ansetzt)  atque  magnatorum  plurima  sepulcra. 

Potoct  (zwei  und  eine  halbe  iStunde  nordöstlich  von 
Mostar  am  Südfusae  des  Porim)  ,fluentes'  a  parvo  flumine  ibi- 
dem scaturiente,  ad  cuiua  proximitateni  extaut  antiquae  eccle- 
aiae  nidera  tumque  magna  sepulcra  .  .  .  Hic  loci  extant  tres 
antiquae  turres  quarum  una  nondum  penitus  in  rudus  redacta 
,Ivan-Beg'  vocatur  (h.  e.  Joannis-NobilisV  Ivan-Beg  autem 
istum  generum  fuisse  herois  Georgii  Skender-Bog  dicti, 
multorum  opinio  est;  item  istum  eundem  esse  Ivan-Beg  cuius 
antiquuni  liodie  Montis  Nigri  (Montenegro)  incolae  dominatum 
ex  cineribus  evocare  vellcnt.  etiam  multi  adjudicant.  Ivan-Beg 
ist  der  Name,  den  die  Türken,  wie  es  heisst,  noch  heute  mit 
bangem  Schauer,  dem  montenegrinischen  Nationalhelden  Ivan 
Crnojevid  (f  1490)  geben.  Zur  £rklärung  des  an  dem  er 
wiümtea  Thonne  haftenden  NamesB  könnte  die  Nachricht 
dienen,  dass  in  einem  Kriege  ^wlgehen  Stephan  Crnojevi6y 
dem  Vater  I7an-Begs,  und  Stephan  Ko8a6a,  dem  Herrn  der 
Hercegovina,  um  1450  ein  Sohn  des  £r8teren  in  die  Gefangen- 
Schaft  des  Letzteren  gerieth.  Dann  hätte  die  Tradition  an 
Stelle  eines  nicht  näher  bekannten  Bruders  des  Ivan  Be^ 
diesen  selbst  gesetzt  und  jenen  Thurm  als  Bein  Geftngnias  be- 
seichnet  AehnUch  knUpft  sich  die  Sage  von  einer  längeren 
QefiuigenBchaft  des  serbischen  Nationalhelden  Kndjevid  l^rko, 
der  in  Geschichte  and  Sage  manche  Aehnliohkeit  mit  Iyaw>Beg 
leigt,  an  einen  halbyerfallenen  Thorm  des  Schlosses  Viie* 
grad  an  derDrina.  Interim  praeter  Ivan-Beg  tnirim  planum 
ibidem  fabricaram  rndera  eztant  et  etiam  sacellam  palohrae 
ekborationis.  Ferant  quosdam  Dalmatas  ez  hoc  sacello 
Upidem  deaoriptnm  abstulisse  pancb  retro  annis,  in  qno  praeter 
alia  sequens  annos  1480  signatus  apparebat. 

In  Liiani  (vier  Standen  nördlich  von  Mostar  im  Porim- 
gebiige) ,  pago  perennibus  fontibus  mnltis  proviso ,  multa  et 
magnifica  reperiantar  sepolcra  etiam  regia  es  Cunilia  oriun- 
donim  stemmata  referentia.  Gnicem  pariter  antiqoam  lapideam 
sepnlcralem  altam  ad  tria  braoehia  ibidem  est  eemere. 

Prigradjam  (drei  Standen  nördlich  von  Mostar)  multa  anti- 
qna  nobilium  numerat  sepulcra,  in  coemeterio  autem  catholico 
(der  ebenfalls  alt  ist,  da  heute  nur  eine  katholische  Familie 
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im  Orte  lebt),  habitatores  loci  indicant  sepulcrum  sat  antiquum 
cuiusdam  ignoti  Franciscaui  aquis  Narentae  submerei,  dum  de 
Konjic  iter  ageret. 

Citluk  (sechs  Stunden  nördlich  von  Mostar,  nicht  mehr 
in  Bilopolje),  ferme  ex  adverso  ingressus  fluminis  Dreinica  in 
Neretva,  arcis  rudera  ecclesiae  atque  plurium  aedificiorum 
habet.  Inter  multa  in  sepulcralibus  lapidibus  ibidem  excisa 
curiosa  sunt  quaedam  visu.  Im  Narentathale  südlich  von  Sje- 
nice-Han,  was  in  die  Gegend  von  Öitluk  fuhrt,  sollen  sich  nach 
mündlicher  Mittheilung,  die  mir  leider  zu  spät  gemacht  wurde, 
als  dass  ich  den  Platz  hätte  aufsuchen  können,  im  dichten 
Gestrüpp  links  von  der  Strasse  bei  dreissig  alte  Grabsteine 
finden.  Unter  den  Sculpturen  werden  drei  Darstellungen  auf 
den  Seitenflächen  eines  Steines  hervorgehoben:  1.  Ziegenbock 
oder  Steinbock,  2.  Ring  oder  Kranz,  3.  knieende  Figur  mit 
ausgebreiteten  Armen,  in  der  Rechten  ein  mit  der  Spitze 
nach  abwärts  gekehrtes  Schwert. 

In  Vojno  atque  intei'  Voj'no  et  RaStani  (beides  circa 
zwei  Stunden  nördlich  von  Mostar  am  rechten  Narentaufer), 
sunt  famosi  ferrei  circuli  in  alta  rupe  plumbo  obfirmati. 

Hic  etiam  in  Neretva  occurrit  singularis  canalis  dictns 
Skakala  (eine  Viertelstunde  nördlich  von  Mostar).  In  piano 
non  quidem  nimium  inclinato  ad  meridiem  Neretva  ad  CL 
longitudinales  passus  inter  duos  scopulos  vix  uno  bracchio  in- 
vicem  distante  tantam  alvei  profunditiitem  nacta  est  ut  quam- 
quam  sit  magnum  flumen,  dummodo  extraordinarie  non  redundet, 
totum  ab  illo  canali  absorbetur,  ita  ut  ex  uno  scopulo  ad  alium 
sicco  passu  cuique  transitus  pateat.  Hic  proxime  extabat  anti- 
qua  rotundiformis  turris  magno  duplici  solido  muro  cincta  tran- 
situ  per  scalam  Cochleae  instar  constructam.  Anno  elapso 
(1866)  turris  haec  reparata  promptuariis  pulveris  pyrei  deservit 
(drei  neue  Pulverthürme  wurden  später  am  gleichen  Orte  hinzu- 
gebaut), antea  autem  pracsidio  deserviebat,  ne  cui  inimico  per 
Skakala  Uber  transitus  pateret. 

Diesen  ausführlichen  Notizen  des  Schem.  ist  nur  wenig 
hinzuzufügen.  So,  dass  sich  nach  meiner  Bemerkung  auch  beim 
Han  Podporim  (zwei  und  eine  halbe  Stunde  nördlich  von  Mostar) 
zwischen  der  Strasse  und  der  Narenta ,  dicht  an  letzterer ,  an 
zwei  Stellen  grosse  altslavische  Grabsteine ,  doch  ohne  Sculp- 
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turen  finden.  Eine  römische  Inschrift  soll  nach  S""-Marie,  der 
eine  Abschrift  davon  bekam  (1,  c.  S.  f)0),  ein  römischer  Wart- 
thurm nach  dem  Ingeniour  Moiza  (Blau,  Reisen  S.  33)  am 
Südabhangc  des  Porim  entdeckt  worden  sein.  Ami  Bouö,  La 
Turquie  d'Europe  II,  362,  fand  auf  einem  alten  Grabstein  ,in 
Bjelopolje'  ein  griechisches  Kreuz,  von  einem  Kreis  umschlossen, 
überhaupt  alte  Gräber  von  der  allgemein  vorkommenden  Form 
ybeim  Han  von  Bjelopolje  (Han  Podporim?)  am  Westfusse  des 
Bernes  Porim,  sowie  auf  der  Höhe  desselben  Berges',  an  letz- 
terer Stelle  (richtiger  auf  der  Batijevica)  einen  Stein  mit 
Sculptur:  , dargestellt  sind  zwei  Gladiatoren  im  römischen 
Costüm  mit  Sandalen  und  dem  römisch-albanesischen  Phistan 
(Fustaaella),  in  den  Händen  lange  Schwerter  mit  grossen 
Griffen*.  Nach  S^'-Marie's  unverlässlicher  Abbildung  (1.  o. 
p.  55)  halten  sich  die  Duellanten  bei  den  Händen  und  kreuoen 
(hinter  dem  Rücken!)  die  Schwerter.  S**-Marie  zählt  an  dieser 
Stätte  ,auf  der  Batijevica'  *  unter  sechzig  Steinen  swei  bis  drei 
mit  Sculpturen,  und  theilt  mit,  dass  die  Volkssage  von  einem 
durch  plötzliche  Kälte  umgekommenen  Hochzeitszug  erzählt, 
dessen  Gräber  hier  gesucht  werden.  Hierauf  bezieht  siob  fol- 
gende Stelle  des  Schematismus  p.  16:  Batievioa  mons  tran- 
sitn  periculoBusy  in  quo  videre  est  plura  sepulera  Yiatorum 
firigore  peremptorum. 

Ick  gestatte  mir  hier  einen  kleinen  weiteren  Ezours  in 
sOdUoher  Richtung.  Auf  dem  Wege  Ton  Nevesinje  nach  dem 
Narentadorfe  Uiok^  acht  Stunden  vom  ersteren  Ort^  liegen  Tiele 
altslayiscke  Grabsteine  eu  beiden  Seiten  des  Uber  die  rauhe 
Morine>planina  führenden  Weges.  Sie  sind  als  Svatovsko- 
Ghreblje  (Hoohaeitagrftber)  bekuint  und  auch  in  der  k.  k. 
nenlkarte  beseichnetl  Hier  wird  ersliblty  dass  einst  ein  ganser 
Hoekzeitssng,  der  aus  Zagorje  jenseits  der  Karenta  mit  der 
Braut  eines  Ljubovi6-Beg  nach  LjuboviÜ  sfidlich  von  Nevorinje 
ging,  an  dieser  Stelle  von  einem  heftigen  Schneegestöber  über^ 
fidlen  worden  und  durch  die  gleichseitig  hereinbreohende 
fiirchtbare  Ktite  umgekommen  seL  Kur  die  Braut  —  so  heisst 

*  BImi,  Reisen  S.  32,  fand  ,inehrere  Omppen  monolither  Orabdenkmäler 

mit  halbverwittprten  Sculpturen'  am  Rand  der  Batijevica,  welrlif  das 
Hochthal  Zemje  ÖBtllcb  hegrenzt,  und  Sterneck  (1.  c.  Bl.  I)  beseichnet 
dao  letztere  selbst  als  Fundort  altalavischer  Grabsteine. 
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6«  im  Volkslied  weiter — entkam  auf  gutem  Pford  ans  dem  Gtoblig 
mush  Ljttboyidi  vor  die  Thtlre  ihres  Verlobten,  war  aber  so  er- 
starrt und  ermattet,  dass  sie  nicht  rufen  konnte.  Erst  auf  das 
Wiehern  ihres  Pferdes,  da  es  Nacht  war,  wurde  sie  bemerkt 
und  ihr  Hilfe  gebracht  Ihr  Geleit  aber  wurde  da,  wo  es  seinen 
Tod  gefunden,  bestattet  *  Mehrere  flhnliehe  Sagen  ron  plOti- 
lieh  umgekommenem  Brautgeleite  wird  man  im  Folgenden  an 
ihrer  gehörigen  Stelle  finden.  Ihre  ErklArung  finden  sie  in  dem 
gewaltigen  Unterschied  der  Temperatur  und  des  Klimas,  den  man 
beim  Aufstieg  aus  dem  Narentathal  su  den  Hochebenen  von 
Gadko  und  Nevesinje  beobachtet  Im  antern  Narentathal  bis  zum 
Fusse  des  Porim  sinkt  das  Thermometer  in  der  schlechten  Jahres- 
zeit nicht  unter  1 — 2Kältep"ade,  und  die  Wiesen  bleiben  auch  im 
Winter  grün,  im  April  aber  entfaltet  die  Ve^jetation  schon  ihre 
volle  Thfttigkeit.  Auf  den  genannten  Hochebenen  hingegen 
dauert  der  Winter  sieben  bis  acht  Monate,  der  Schnee  beginnt 
um  Mitte  October  zu  fallen  und  bedeckt  den  Boden  oft  bis 
Ende  April,  die  Gebirge  aber  starren  von  Eis.- 

'  Nach  Roskievicz,  Studien  S.  soll , die  Passage  über  dio  Morine-planina 
im  Winter,  abgesehen  von  den  Schneeverwehnngen,  wegen  der  aus  dem 
Cervauj-Gebirge  hervorbrechenden  Wölfe  höchst  gefahrlich  sein  und  wird 
nur  in  grosaen,  tou  40 — 60  Mann  begleiteten  KantTanen  gewagt  (?).  Zahl- 
raicbe  am  Wege  beflndliehe  Orabeteina  lebtinen  dieae  Oe&hr  sa  eon- 
atetiren,  obwohl  bei  einigen  derselben  eieb  Enlhlongen  anderer  Art 
daranknüpfen'.  So  erzählt  Stemeck  1.  c,  der  fast  den  ganzen  Weg  von 
Nevesinje  T'lnk  als  Fundstätte  altslavischt-r  Gräber  bezeichnet,  ron 
einer  Orupi»'  (I»  rsrli.en  S.  al  die  Sage,  dass  sich  hier  zwei  Hochzeitsziige 
begegnet  hätten  und  wegen  der  Braut  in  Streit  geratben  seien ;  bei  dem 
darsnf  folgenden  Kampfe  eeieo  alle  Tbeünehmer  de«  eisen  Zuges  getodtet 
und  all  Andenken  ihre«  Tode«  dieae  St^e  erriehtet  worden,  welehe  DlD;}eA 
greme  (lUdcbengzIber)  genannt  würden.  I4{|tatere  sind  wabrsebefaiiieli 
identisch  mit  den  oben  genannten  .HochKeitsgfCbeini*.  Das  1S28  IC.  hobo 
Plateau,  auf  dem  sie  liofj-en.  ist  nnc]t  Sterneek  nur  stellenweise  mit  Gras 
bedeekt,  sonst  äusscrnt  r.uili  iiiid  zerklüftet,  wird  nur  im  Summer  von 
einzelneu  Sennern  (Uumljaci),  die  in  Felshöhlen  wohnen,  bezogen,  und 
sind  die  niebaten  Orte,  Ub>k  im  Narentathal  nnd  K2fino-selo  am  Nevedaako* 
polje,  von  diesen  CMbem  etwa  swei  Meilen  entfernt.  Ueber  die  mitteialleff^ 
liehe  KaiaTaaeaatiaaae,  welebe  von  Neveaiiye  8ber  Ulok  aaeb  Zagoi^ 
und  weiter  ging,  s.  Jirej^ek  1.  c.  S.  83  und  Anm.  290. 
>  In  einem  Volkslied  weigert  aich  ein  MKdchen  ans  Kolaain,  einem  Freier 
nach  Ga£ko  zu  t'olgcn : 

,Viel  erzählen  hört'  ich  schon  die  Leute 
,Von  dem  Felde,  von  der  GaCko-Landaebaft. 


Digitized  by  Google 


617 


Naeh  Bilopolje  soriiekkeiureiid,  haben  wir  noob  einer 
Gattung  von  Qrabdenknütlem  Erwilmiuif  an  Üiiin,  die  uniera 
Wissens  in  der  Heroegoyina  nur  hier  vorkoniinen:  alte  Jaden- 
gräber.  Eine  Viertebtonde  von  Kootar  liegen  rechts  an  der 
Strasse  acht  verwitterte  Grabsteine^  die  obenhin  betrachtet  den 
im  ganien  Lande  vorkommenden  alten  Adelagrftbem  sehr  tthn- 
lieh  sind.  Sie  sind  sarkophugfurmig  aber  Unger  und  niedriger 
als  diese;  die  hohe  Basisplatte  trigt  auf  der  Stirnseite  die  In- 
schiift»  welche  aUe  Zweifel  an  der  Herkunft  dieser  DenknSler 
aufhebt:  wir  sehen  jfidisehe  Zeichen,  erhaben  gemeisselt  Auch 
in  Bosnien  haben  die  sogenannten  ,Spaniolen',  Nachkommen 
einer  spanisch-jüdischen  Einwanderung,  die  noch  heute  der 
Mehrzahl  nach  das  hebräische  Bevölkerungselement  des  Landes 
bilden,  abweichend  von  der  sonst  üblichen  jüdischen  Bestattangs- 
weise,  ihren  Todten  solche  Grabsteine  gesetzt,  und  es  ist  eines 
jener  Probleme,  die  uns  die  Denkniälerknude  Bosniens  stellt, 
wie  gerade  diese  Fremdlinge  dazu  kamen,  in  iliren  (irabsteinen 
die  Denkmalfornicn  des  alten  autoehthonen  Adels  zu  copiren. 
Das  Thatsächliehe  der  Formentradition  ist  sehr  einfach.  Die 
Sarkophagform  ist  römischen  und  aitehristliclien  DenkmiUern 
nachgebildet,  daneben  Hndet  sich,  wenigstens  in  der  Ilercegoviua 
überall  die  mittelalterliche  Plattenform,  oft  mit  einem  Kreuze 
zu  Häupten  des  Grabes,  sehr  oft  sieh  zur  Form  der  sogenannten 
Tumba  erhebend.  Während  nun  die  zum  Islam  übergetretenen 
Landesbewohnei-  auch  ihre  Gräber  nur  mehr  nach  türkischer 
Sitte  bezeichnen,  tallt  die  eine  der  älteren  Denkmalformen, 
die  Sarkophagform,  welche  merkwürdiger  Weise  auch  in  frü- 
herer Zeit  sehr  selten  mit  dem  christlichen  Emblem  des  Kreuzes 
vorkommt, '  den  Juden  zu,  die  andere  wird  von  den  Christen 

«Kingfl  umher  erheht  «ich  weites  HucbUnd, 
jEine«  eben  und  das  .«ludrc  hüglig 
,Und  das  dritte  nicht«  aU  kahler  Felsen. 
fNiemals,  Matter,  höret  dort  der  Schnee  auf, 
jEwig  liegt  dort  ein  Seheee  flberin  aadera  — 
iMimraer,  Mutier,  wlU*  ieh  diesen  Pireier!* 
(Kappor  II,  12Ö).    Sie  schlügt  auch  eisen  Zweiten,  von  Nevtsiqje,  ane 
und  folgt  ernt  dem  Dritten  nach  Mo.star. 
'  Desshalb  wurden  die  altslavi«(  Ihmi  Oriili.stciiif  Hosnien»,   wo  sie  bpinahe 
aunnchliesnlich  Sarkopbugt'urni  /eigen,  nach  ilirem  ersten  ungenauen  Be- 
kanntwerden fast  allgemein  nichtchristUchen  Urhebern,  prähistorischen 
Landesbewohneni  oder  den  RSmera  iqgeaehrieben* 
Mtougi^.  *'  plül.-kkt.  a.  XC?n.  Bd.  II.  Hfl.  83 


Digitized  by  Google 


f 

I 


518  Botraa«. 

adoptirt,  nur  tritt  an  die  Stelle  der  kostbaren  und  schwer  zu 
beschaffenden  Steinplatte  oder  Tumbaeinaas  mehreren  behauenen 
oder  unbehauenen  Steinen  ähnlich  susammengesetster  Aufbtiif  | 
später  und  bei  Aermeren  bloss  ein  yiereckig  geschlichteter  Steiii- 
haufen  auf  oder  neben  den  häufig  das  niedrige  Steinkreoi  go- 
setzt  wird,  wie  es  noch  jetzt  Sitte  ist.   Eine  solche  Grabstittle  , 
hcisst  schon  tumulus  nobilis  (Schern,  p.  104),   ein  grössere« 
modernes  Grabnioniiment  aber,  wie  das  des  1863  verstorbenen 
Bischofs  Bari§i6  in  Sirokibrig,  bestehend  aus  einem  mannshohen 
oblongen  Aufbau  mit  Basis  und  Kamies,  darauf  zu  Häupten  ein 
kleines  SteinkreuZ|  Alles  ganz  glatt  und  schmucklos  ^  gilt  ab  | 
magnificum  sepulcrum  (1.  c  p.  37)  und  wird  als  ein  Wunder 
von  Pracht  angestaunt. 

Ausser  Bisie,  Bilopolje  und  Porira  haben  in  der  Umge- 
bung von  Mostar,  noch  Iliic^i  und  Cim  (ersteres  1,  letzteres 
IV}  Stunden  westlich  von  jenem,  an  der  Kadobolja  gelegen)  plu-  { 
ribuB  in  locis  nobilium  sepulcra  ...  In  primo  pagorum  eil  ' 
locus  Smrdenjak  (pinetum  vel  potius  locus  juniperis  consitus, 
vgl.  0.)  in  quo  ecdesiam  S.  Mariae  ad  Nives  fnisse  traditio 
ruderaque  ferunt.  Schern,  p.  löO.  Unweit  von  diesen  (1  Stunde  ^ 
westlieh  von  Mostar),  liegt  der  Ort  Konica  habens  vel  aÜqes  | 
antiquiora  rudera  (Schein,  p.  11),  den  der  citirte  Autor  für  den 
Staniniort  des  Hauses  Koea6a  hält,  aus  welchem  Sandalj ,  der 
eigentliche  Schöpfer  und  Stephan  Hraniii  de  Kozak,  der  vom 
deutschen  Kaiser  mit  der  Uersogswttrde  belehnte  Stifter  der 
Hercegoyina  henrorging. 

III.  Brocuopo^e. 

(Ttor  StuiM  Ingt  flnohlbM«  Ho^biM  twiadm  lIiMlar  lai  I^vMeI.) 

Schern,  p.  90  s.  Brocno  miti  aere  donatum  solo  gaudei 
excellentissimae  fecunditatisi  omnis  generis  colonalium,  bor- 
tensium  et  frugiferorum  procurationi  egregie  se  praestat.  Colli- 
culis  amoenis  hic  inde  ex  planitie  assurgentibus  deleciabili- 

tatem  oculi  plurimum  commendat  Pridem  quoque 

Universum  Bro6no  maxime  rero  partem  nordicam  plani  inter 
Tecundissinias  terra«  liabilas  fuiööc  antiquoruin  nobilium  oppi- 
dorum  tunupie  hiuc  inde  sparsorum  palatioriiin  insi^^nia  rudera 
antiquitatumque  i'requentes  detectiones  palam  ostendunt.  (Alte 
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Oaltar  dieser  Gegend  bezeugt  aiieh  die  mkimdUolie  Erwäh- 
nung eioes  ,Gregoriu8  banos  de  Broneh'  im  Jahre  1273.) 

PoBt  tot  saecula  ac  nequissima  fata  ab  Ozrnje  supra 
Amzici  Neretva  usque  (d.  h.  in  dem  fruchtbaren  mittleren 
Theile  der  Ebene,  4  Stunden  lan^  '/^ — 1  Stunde  breit),  adhuo 
est  nuraorare  et  adniirare  plus  quam  löO  solidissimas  domo- 
rum  fornices  quos  sane  solao  magnae  divitiao  condere  poterant. 
Item  et  frequentia  et  magniticentia  sepulcrorum  in  Brocuo  aeque 
ejus  eminentiam  loquitur. 

a.  Pllunprengel  Gndnldi 

(gi«M0rar  MlidMr  TMl  d«  BImm  Vto  iw  Mumto). 

Gradni6i  (seit  1429  Uauptort  der  früiier  Brotnjo  ge- 
nannten Pfarre)  a  Gradina  vooatur,  h.  e.  ab  exiguae  molis 
arce,  quae  qoondam  sibi  adjacebat,  alioquin  in  rudus  facta. 
Nobilia  sepulcra  pauca  habet,  ignobilia  vetusta  multa  

Srebrnica  (argentina)  est  locus  in  Medjugorj e  (Dorf 
1  Stunde  südlich  von  Gradni6iy  erst  seit  1843  an  Stelle  des 
dichten  Eiohwaldes  Dubrava)  magnae  qnondam  eoclesiae  ac 
aliorum  oircum  circa  multoruui  rudcrum,  item  magni  nobilium 
plebisque  antiqui  coemeterii.  Hoo  in  looo  saepissime  et  a 
mnltis  testibus  lux  copiosissima  et  yMe  rutilans  observaia  est; 
et  yulgus  juzta  oonsaetnm  magnum  ibidem  thesanrum  recon- 
ditnm  flanunas  emittere  censet  (daher  wohl  der  Name  Srebr- 
nica). Adsnnt  qnoqae  nobilia  aepnlcra  in  Ra$krttj€  atqne 
famosa  dno  in  Stanjwae,  Arces  dirutas  nominatim  numerat 
Medjogoije:  MiUtine,  itiulj,  äipa6va  9t  Beden  prope 
Cerno.   Poesidet  ad  ylginti  antiqnas  ciaternas. 

Vioniea  GWeindorl^,  2  Standen  sfidlich  von  Gradni6i) 
habet  in  tribns  locis  magnifica  antiquoram  sepulcra. 

Oradae  (7s  Stunde  sttdlich  von  Gradnidi)  ab  arce  den- 
▼atum  nomen,  cuins  hodie  quuque  copiosa  cemuntur  mdera. 
Gradac  sine  dubio  fuit  quondam  si  non  civitas  sane  uppidum 
praenobile;  eteaim  prope  Krein-dvor  admultam  eztensionem 
teriaa  palationun  rudera  copiosiasime  abstemuntur.  Ibidem  in 
loeo  Qrudine  (lapidum  acer^i)  extant  ultra  oentom  nobilium 
et  magnatum  sepulcra.  Eedesiam  quoqoe  ibidem  fuisse  et  tra- 
ditio et  superstites  affabre  secti  lapides  palam  eloquuntnr.  Imo 

88* 
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tradunt  nobilem  dominum  I  van o vi 6,  nunc  aotem  Ereovi^ 
turcam  duo  8ua  existentia  palatia  (das  obgenannte  Gehöft 
Krein-dvor)  ex  integro  de  sectis  ecclesiae  lapidibus  constru- 
xisse,  quod  non  modo  a  catholicis  sed  etiam  a  turcis  excepi. 
Crescit  autem  ratio  asserti  ubi  circumcirca  palatia  observaveris 
et  in  multis  lapidibus  signa  alterius  prioris  fabricae  deprehen- 
deris,  translatos  non  negabis.  (Kömische  Denkmäler  in  Erein- 
dvor:  Inschrift,  Sarkophagdeckel,  Aschenkiste  u.  dgl.  s.  Arch.- 
epigr.  Mitth.  1.  c.  S.  33  f.) 

Gradac  praeter  magnum  antiquum  coemeterium  Gru- 
dine  adhuc  tria  nobilia  antiqua  numerat  Plo6a  (d.  i.  in  dem 
sogenannten  Theil  der  Ortsflur)  ad  contiguitatem  fontis  Ploöa 
et  ibidem  existentis  turcicae  moscheao.  Ehic  loci  ad  unum  anti- 
quorum  sepulcrorum  est  crux  quatuor  bracchiorum  et  dimidii 
altitudinis  transversalibus  tarnen  a  turcis  decussis  ex  lapide 
nostrati  albo  durissimo  in  cuius  sola  verticali  sunt  decem  exa- 
rati  gladii  bicipites  in  signum  nobilis  tumulati.  (S.  Figur  1.) 


Fig^ur  1. 


Unweit  davon  liegen  zwei  gleich  grosse  Platten  neben 
einander  auf  einem  künstlichen  Hügel.  Die  eine  zeigt  im  Klee- 
blattrahmen Schild  und  Schwert,  die  andere  ist  leer.  Darunter 
sind  tiefe  ausgemauerte  Grüfte.  Das  Volk  erzählt  hier,  ähnliche 
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Sagen  beinahe  parodlrend,  ein  Mädchen  habe  die  beiden  Steine 
für  sich  und  ihren  todten  Bruder  in  der  Schürze  herbei^etnig^en. 
Auf  dem  Hüg^el  liegen  ausserdem  noch  zwei  grosse  und  drei 
kleinere  Gruftplatten. 

Aliud  nobilium  coemeteriura  copiosisaimum  est  Kruska 
(pyrus)  in  quo  non  tarn  magni  quam  singuhuiter  olaborati 
lapides  deprehenduntur.  (Ea  sind  unter  schlichteren  Grabplatten 
mehrere  reich  profilirte  Bausteine  eines  sehr  ansehnlichen  mittel- 
alterlichen Bauwerkes,  wahrscheinlich  einer  Kirche.  Die  An- 
wohner nennen  den  Platz  auch  Zaimi^te  , Markt*  und  erzählen, 
dass  in  älterer  Zeit  daselbst  Zusammenkünfte  des  katholischen 
Volkes  zur  Ausübung  seines  verpönten  Cultus  sowie  zu  Handel 
und  Verkehr  —  daher  der  Name  —  stattgefunden  hätten.  An 
einem,  etwas  abseits  auf  einer  Wiese  Uzenden  Stein,  angeb- 
lich dem  Altaratein  der  ehemaligen  Kirche,  sei  die  Messe  ge- 
lesen worden.  Einmal  jedoch  wurde  die  Versammlung  von 
den  Türken  überfallen  and  zerstreut,  der  Priester  und  Sieben 
der  Aeltesten  aber  an  einem  nahen  Birnbaum^  von  dem  der  Ort 
den  Namen  Kniika  hat,  aufgehängt.) 

Isto  in  coemeterio  dno  siagularissima  adinveni:  crucem 
S*  Andreae  in  ono  parvulo  sepnlcro  (vielmehr  auf  zwei  Steinen) 
et  in  alio  sequentem  latmo  sermone  ac  litteris  intcriptionem 
,1m  Livio.  Rnfino.  Filio.  Pia.  Elia/  (Vgl.  ATch.-epigr.  Mitdi. 
1.  o.  S.  34.)  Verum  ibidon  amgnlaritatem  non  effngit  unica 
oruz  antiqnitatem  referens  et  cbristianoram  more  tomnlo  nobtti 
(einem  lllnglichen  Steinhaufen)  infixa,  habens  ab  imo  ad  snmmi- 
tatem  arborem  Teint  serpentem  tortum  per  medinm  longitudi- 
nale  ae  laterale  tranayerBaliom ;  cnins  in  vertice  est  qnoddam 
magnum  pomnm  ad  extremitates  autem  duomm  ramomm  trans- 
▼ersalem  ooeapaotium  dnae  pnloherrimae  ateUae  (Tielmehr 
Rosetten)  adneetuntnr  et  in  medio  erncis  Isti  arabiei  nnmeri 
1216,  qoibut  si  Redemptionis  annum  significatum  volneris  (nt 
eet  prudena  pFaeanroptio)  cmz  alioqui  de  reeentioribus  non  erit 
(Daa  Kreni  ist  dnreliaiia  nicht  alt,  denn  die  JahrenaU  besieht 
sich  nach  einem  aaoh  sonst  bei  den  Katholiken  der  Hercegovina 
hie  und  da  yorkommenden  Brauch  auf  die  tOrldsdie  Aera  und 
bezeichnet  das  Jahr  1888  n.  Chr.) 

Tandem  quartum  antiquum  coemeterinm  est  ad  fontem 
Lemiievac,    Igitur  tarn  multa  tamque  magniiica  eoemeteria 


Digitized  by  Google 


Ö22 


s 


antiqiuun  in  Gradac  nomeroiain  ac  divitem  populationem  tine 
dubio  indicaDt.  Est  porro  Qradac  amoenitate  fertilitaie  foi- 
timn  perennium  oopia  inter  primarias  in  Bro6no  terras. 

Paoia  (V2  Stunde  östlich  von  Qradni6i)  ab  uno  Mi- 
lium copioso  coemeterio  nobilitatur. 

Biletici  (2  Stunden  östlich  von  Gradni^l)  antiquum 
unum  exiguum  nobile  coemeterium  habet.  ^Sed  in  piano  huiof 
pagi  Bileti6ko*polje  ad  ripam  Nerotvae  est  nnica  crnx  se- 
pnlcralis  quinqae  bracduonun  altitodinis  sine  ollis  nobili- 
taÜB  tigniB. 

T«plSi6i  (2  Vi  Standen  nördlich  Yon  Gradni^i)  panier  ii 
piano  ad  Neretva  est  copiosissimum  et  summe  ma^ificuiD 
nubiliuin  cuemeterium  cum  multiforniibus  stemmatibus  famiHa- 
rum.  (Nach  mündlicher  Mittheilung  sollen  auch  figuraJe 
Darstellungen  von  Kämpfen  zwischen  Reitern  mit  Lanien 
und  Kriegera  an  Fom  daselbst  vorkommeii;  bei  einem  dieser 
Steine  ein  grosses  Krens.  Die  Bemeiknng  BUm\  Reises 
S.  39:  yTep(&i6  hat  reiche  Floren ,  die  sieh  bis  an  die 
Karenta  heransiehen  nnd  einen  alten  Friedhof  voller  Qnk* 
steine  mit  Wappen  adeliger  Familien  aus  vortürkiseher  Zeit^ 
ist  wie  man  leicht  tirkennt,  nur  eine  nachlässige  IJebersetzun^ 
des  vorstehenden  Satzes,  in  der  yCopiosissimam'  statt  auf  dea 
Friedhof  auf  die  Ortsflnr  bezogen  wird.) 

Blizanci  (1  Stunde  östlich  von  Ghradni6iy  im  schönstes 
und  fruchtbarsten  Theil  von  Browne).  Ob  panca  in  hao  vills 
nobilium  sepulcra  non  improbabile  est  antiquos  in  contigno 
Gradac  habitatores  etiam  in  Blizanci  suas  sativas  solum 
habuisse  possessiones.  Verum  etsi  levioris  arniaturae  existunt 
tamen  etiam  in  Blizanci  rudera  trium  arcium :  Öasak, 
Ripnoglava  et  in  Obala,  hoc  est  supra  Narentam. 

Kru6evi6i  (2  Stunden  östlich  von  Gradnidi),  aatiquit 
Knich,  sno  quondam  proprio  gaudens  comite.  Fagus  iate  hodie 
in  aspero  colle  sitns  est,  antiquitns  vero  ad  planitiem  sacai 
flumen  Neretva  habitabatur  nti  perplura  ibidem  mdera  teetantnr. 
(Gegenüber  (Iliu  Kloster  Zitomisli^i  am  Beginn  des  Narento- 
Defilees.  Die  Burg  Krusevac  wird  in  Documenten  des  Mittel- 
alters erwähnt  S.  Jireöek  1.  c.  S.  79  und  Anm.  268.) 

In  loco  dicto  Kru6evi6i  ubi  turca  Öehaja  suum  aon 
multo  pridem  aedificavit  palatium  praeeadstebat  nobilium  aati* 
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quorum  praemagDificum  coemeteriam  a  dieto  tarca  penitus 
aublatum.  Supra  dictum  actuale  palatium  in  loco  Draga  non 
spernenda  arx  extabat.  Item  infra  palatium  ad  meridiera  anti- 
qui  habebant  fabiicum  terrae  hodie  dictum  Pe6  (fornax)  sci- 
iicet  locus  ubi  excoquebantur  lateres  et  tegulae.  Geueratim 
autem  locus  vocatur  Dunajac  a  fönte.  Surmanci  in  suo 
piano  ad  Narentam  maguifica  habet  nobilium  scpulcra,  et  in 
summitatc  coUis  Crpica  arcis  rudera  tumque  magna  cisterna 
conspiciuntur. 

Öitluk  (1  St.  westlich  von  Gradni6i,  richtiger  Ciftlik, 
türkische  Bezeichnung  der  alten  Ortschaft  Karlovac  in  höchst 
anmuthiger  und  fruchtbarer  Gegend),  hodie  quoque  conspicienda 
offert  magnae  arcis  rudera,  item  ecclesiae  non  raultum  distan- 
tis  a  fönte  Svetivan  (Sti  Joanma)  unde  inteUigi  datur  ecole- 
siam  quoque  8.  Joannis  fuisse. 

Karlovac  ubertate  et  amoenitate  alioquiu  numerosos 
attraxerat  habitatorea  nobiles  genere  divitiia  potentes  ut  ibidem 


Figur  2. 


fere  mmmnefa  dviliiini  domonun  rudera  Uem  praemralta  prae- 
magnifica  sepulcra  testaatiir«  Quaedam  nttmismata  et  aaniili  in 
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Karlovac  reperti  etiam  sunt  testimonio  dominali  conditioDi 
incolarum;  sed  neque  hodie  Citluk  nobilium  turcarum  domi- 
bu8  caret  (Die  Umgebung  von  Citluk  s.  Taf.  VII  des  General- 
ßtabs-Werkes  über  die  Occupation  Bosniens  und  der  Herce- 
govina.  Auf  einem  kleinen  künstlichen  Hügel  östlich  der  als 
Lakiflif^'-Han  bezeichneten  drei  Qebäude  liegen  fünfzehn  platten- 
fbrmige  Steine  um  einen  sarkophagfurmigen  von  1*15  H.,  2*03 
L.  und  0  72  Br.  [mit  Perlenstab  unter  dem  Dache]  gruppirt. 
Nur  zwei  derselben  zeigen  Sculpturen ,  einer  Schwert  und 
Schild  im  Kleeblettrahmen,  der  andere  ein  Kreuz.  Etwa  zehn 
Minuten  nördlich  vom  Han  Hegt  im  Gebüsch,  rechts  von  der 
Strasse  nach  Mostar,  der  Figur  2  abgebildete  Stein.) 

Dobroselo  (1  Stunde  nördlich  von  Mostar,  die  sehr  ver- 
minderte Fruchtbarkeit  entspricht  nicht  mehr  dem  alten  Namen) 
antiquae  ecclesiae  rudera  deplorat  et  ubinam  quoque  parochi 
residerent  digito  prodit.  Ad  locum  antiquae  parochi  residen- 
tiae  est  insigne  morturium  in  magno  sepulcrali  lapide  elabo- 
ratum  ad  tres  palmites  profunditatis ,  vocaturque  mortarium 
fratrum.  Dobroselo  unum  habet  antiquum  nobilium  coeme- 
terium  cisternas  autem  antiquas  plures. 

b.  Pfarrsprengel  Öerin 

(wMtlieher  Th«il  der  Hoch«b«ne  Brot'no). 

Cerin  (im  anmuthigsten  Theile  der  hier  quellenreichen 
Ebene,  am  Lukoc  gelegen),  etiam  priscis  temporibus  capitalis 
districtus  hujus  locus  fuit.  Etenim  a  fönte  Cerin  (der  am 
Fusse  des  Pfarrhügels  entspringt)  ad  orientem  multum  terrae 
spatium  civiÜum  domorum  ruderibus  Stratum  est.  Item  singu- 
laris  multitudo  et  magnificentia  sepulcralium  monunientorum  hic 
existentium  nobiiem  quondam  fuisse  locum  certo  indicant.  Loci 
incolae  putant,  Oer  in  quondam  fuisse  sat  magnam  civitatem 
et  arcem  Gradina  in  suam  defensionem. 

Ne  vero  singularia  scpulcra  penitus  praeteream  vel  ali- 
quid de  his  proloqui  expcdit.  Nullibi  in  nostra  missione  mihi 
observare  licuit  tarn  multas  cruces  diversarum  magnitudinum 
sepulcralibus  lapidibus  insculptas  ut  hic  passim  occurunt.  Alibi 
stemmata  diversae  compositionis  sunt  —  hic  autem  ferme 
omnia  constant  scuto  gladio  et  Stella  in  medio  scuti.  Alibi 
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nimphaa  otrea  U]»deiii  ehoreas  dneimt  —  hio  vero  de  moltis 
« IM  «uuninstb  vix  in  nno  «ut  «Itoio  niinphas  inveni.  (Diew 
Ünteracheidmig,  wodurch  den  Gräbern  Ton  Cerin  —  als  einer 
alten  Klosteistätte  —  ein  besonderer,  christlich  frommer  Cha- 
rakter vindicirt  werden  soll,  ist  nicht  stichhältig'.  Die  tanzen- 
den Vilen  und  ullea  IJebilge  kommt  hier  in  demselben  Ver- 
hältniss  wie  anderwärts  vor.) 

De  reliquo  quemadmodiun  alibi  ita  liic  quoque  sepul- 
crorum  niagnificentia  inscriptionibus  orbatur.  In  unico  quaedam 
güticae  (richtig  altcyrillische j  antiquae  litterae  legibiles  depre- 
henduntur:  ,Ase  leii  Radovan  Rakoivi6;  proklet  tko  ce 
tugin  le6i  ve6e  njegovo  pleme^  (Figur  3).   Latine  autem 

Fignr  8. 

ito  reddi  potest.  ,Ehic  jacet  Hilarius  Rakoivi6;  oinnis  hic 
Bepultns  Bit  maledictus  excepta  Stirpe  ejus.'  Quod  monumentom 
qoaqnquam  non  sitde  majoribusejusamedimenBamroagnitudinem 
referre  lubet.  Jacet  prope  novam  domum  parochi  (auf  dem 
erwilhnten  Pfarrhügel  über  der  Quelle)  in  recente  catholico 
coemeterio  (der  neue  katholische  Friedhof  liegt  vielmehr  am 
FoBB  dea  Hügels.)  Longitado  lapidis  est  yenetarnm  unoiarum 
94,  latitudo  79,  altitndo  horisontalis  23. 

In  uno  Bepnlcrorum  hnins  loci  eranium  humanum  reper- 
tnm  est  medietatero  abundantem  venetae  nndae  sna  craasitie 
exaequansy  item  molares  dentes  transversali  crassitie  nnciam 
referentes,  crura  antem  tibialia  tree  spitamas  ant  novemdecim 
nncias  longitadinis.  Vnlgns  noster  Baepius  eonsimilis  eztraor- 
dinarias  magnitodines  in  Bepuloris  deprehendens  dicere  con- 
seuvit;  ,antiquoB  Graecos  sie  colosBales  fnisse'.  (Die  ,OrkS 
denen  das  heutige  Volk  in  Bosnien  und  Heroegovina  Alles 
sttBchreibly  was  ihm  aus  alter  Zeit  flberliefert  ist:  Sagen  und 
Lieder  wie  Bauten  und  Qrftber.) 

Interim  in  vioinitatibus  öerin  in  quinque  Iooib  numerosa 
Bepulereta  exiataBi  (Die  umstelieBdeB  Abbildungen,  woruaier 
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Figur  4. 


Figar  6  a. 
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die  Jagdscene  [Figur  4]  auf  oineiD  riesigeD  Steine  henromgt, 
■temmen  ▼on  swei  Stellen  des  ^rchfeklee'  —  Grkvine  —  5ei- 
lich  yom  neuen  Friedhof.  Eiiner  Erklärung  bedarf  nur  die 
Stimieite  des  Barkophagförmigen  Steines  [Figur  6],  in  deren 
scheinbar  roh-ornamentaler  Vertierung  ich  die  primitive  soh^ 
matische  Darstellung  einer  menBchlichen  C^talt  —  Frau  mit 
klagend  aufgehobenen  Armen  —  erkenne,  da  Aehnliches  [ein- 
mal in  Crkvine  zwei  kleine  Figuren  in  gleicher  Haltung  zur 
Seite  der  grossenj  auch  sunat  vorkommt.    Auf  einem  platten- 


F^r  6. 


förmigen  Steine  sind  zwei  Thiere,  wahrscheinlich  Pferd  und 
Hund  ^über  dem  Schild-  und  Schwert -Emblem  anachduend 
▼on  «weiter  Hand  ohne  Bficksicht  auf  die  frOhere  Scnlptur 
eingemelBielt  In  der  Mitte  einer  andern  Platte  sehen  wir 
einen  kleinen  Reiter  auf  ausgreifendem  Pferde.  Auf  einer 
dritten  Schild  und  Schwert  Aber  einem  oben  kleeblattfönnig 
gestalteten  Krens.  Eine  vierte  mit  Kleeblattguirlande  ist 
schildförmig  sugehauen.) 

Ex  parte  orientis  prozime  fonti  adjacent  copiosa  et  in- 
aignia  rudera  tum  ecclesiae  tumque  civilimn  aedifidornm.  Inter 
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plnrimos  bene  elaboratOB  lapides  qaoBdun  deteidmiis  exceUea- 
tioris  qiialitetis  (weisser  Mannor)  nostra  in  regione  hand  exia- 
teatis  licttt  videre  est  ad  ingressiim  nestrae  novae  domae 
(BaareUef-Bracbstadke  Ton  Werarankeik  mit  Tranben  und  VS- 
geln,  robe  spitrömiaehe  Arbeit  mit  ateben  gelassenen  Bobr- 
lOobem.)  Haec  speoies  lapidis  referentis  candidissimam  marmor 
in  eapella  eirciilari  majoris  altaris  eoclesiae  (oder,  wenn  es 
ein  antikes  Baawerk  war,  in  der  Apsia  desselben)  prominebat, 
apparenttbns  In  eo  qnatuor  capitibos  qnadrilateratim  dispodtb 
ast  plorimnm  destmctis ;  vnlgo  censebantur  qoatnor  evaDgelistae. 

Sed  adhibito  a  me  circomeffossionis  labore  et  liberato 
lapide  primum  cognovi  etsi  nunc  magnum  multo  quoque  ma- 
jorem fuisse,  secundo  didict  quatuor  evangelistas  haud  referri. 
(Statt  dor  nun  fol^ijenden  anaflihrlichen  aber  vielfach  ungenauen 
Beschi  eibungj  stehe  hier  eine  kurze  KrklürunjS^  der  nebenstehen- 
den Fij];ur  H.  Die  Vorderseite  des  Denkmals,  eines  römischen 
Grabsteines,  zeiget  über  dem  »anz  verwitterten  Inschriftfeld 
das  Brustbild  des  Verstorbenen  in  Tunica  und  To^a;  die  Rück- 
seite einen  Reiter,  der  vorgebeugt  sein  sehreitendes  Pferd  zur 
Eile  anzutreiben  sebcint  (die  Köpfe  fehlen.  Schein,  sagt  noch: 
in  piano  ad  pedes  equi  venatilis  eanis  veloei  eursu  pergit,  was 
ich  nicht  stdu-n  konnte].  Reelits  steht  eine  nackte  weibliche 
Gestalt,  Andromeda,  nach  vorn  gewendet,  die  Füsse  sind  zu- 
saniniengefesselt,  und  Ketten  gehen  von  jedem  der  nur  wenig 
erhobenen  Arme  zu  den  Füssen  herab.  Links  unten  erhebt  ein 
nur  bis  zur  Brust  auftauchendes  Thier,  das  Seeungeheuer,  den 
spitzohrigen  Kopf.  Auf  der  andern,  linken  Seitenfläche  steht 
eine  nackte  männliche  Gestalt,  Porseus,  nach  vorn  gewendet, 
in  der  Linken  die  Harpe,  in  der  Rechten  wahrscheinlich  das 
Medusenhaupti  von  dem  jedoch  nnr  eine  Schlange  sichtbar  ist. 
Beiden  Figuren  fehlen  die  Köpfe,  der  letstem  auch  die  Fttsse. 
Bebe  Arbeit,  plumpe  Formen.) 

Non  moltia  ab  hinc  annis  eoclesiae  oampana  eirca  cen- 
tum  libranim  ponderis  in  loco  praximo  inventa  ftiit  et  ab  in- 
diacretis  rusticis  in  Mctkovi6  vendita. 

ficclesia  (Tnlgo  S.  Stepbani)  tomqne  adjaeentia  aedifioia 
sine  dnbio  igni  corobnsta  sunt,  palam  tettantibaa  aignis.  Qnon- 
dam  bncnsqne  latas  aedifieü  deteetnm  angostaa  offert  cellnlaa 
solido  mnro  intersectaa  oircomeingent»  eaa  angnato  tranallii 
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lapidibuB  laboratis  strato.  Ad  angulum  unius  oellae  ossa  hu- 
mana  et  Septem  crania  velat  in  cnmnlo  interque  incendii  vesti- 

gia  reperta  sunt.  Signum  hoc  indubie  loquitur  in  aedificio 
habitatorcB  praeclusos  igni  enecatos  iuisse,  sed  quinam  ii  fuerint 

Figur  8. 


Rechts  li^nhs 


monaci  —  BasOiani?  Franoiscaoi?  eoUegialiB  oapitnli  membra? 
—  fortona  destitoimur  ut  respondeamas.  Alias  (p.  79)  dixi  ae 
repeto,  looalem  traditionem  vigere,  in  öerin  FVandsoanoa  sunm 
Kabmsse  conventum,  neque  aliud  certios  oocomt  qitod  referam. 
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Sopra  BMpias  Isodatiuii  fontem  öerio  inaidebat  ab  io»- 
memorabili  lapis  de  illia  nobilioribmi  supra  memoratis  leoninla 
pedibiu  soffultos  (eine  antike  Mannorbasis).  la  alioqnin  natnrae 
aat  bene  scuidibüia  ferro,  laotantibas  feminia  optime  le  prae- 
stabat  votis.  Femlnae  enim  etiam  a  remotioribna  loeis  eon- 
currebant  et  abraai  lapidis  pulveres  ad  defectom  superandom 
lactis  veluti  miraculosum  medicamen  cum  aqua  sorbebant. 
Quod  an  omnibus  profuerit  prudens  dubitarein,  sed  etiam  si 
nulli  profuisset  certe  per  tot  saecula  tamque  coiistans  rei  usus 
nun  t'uisset.  Interim  de  dicto  lapide  nunc  temporis  pro  ecclesia 
loci  pila  aqiuini  histralem  continens  excisa  est,  manentibus 
tamen  decussionibus  reservatis  populi  ex  coiiummi  desiderio 
apud  loci  sacerdotcra.  (Zu  gleichem  Zwecke  wird  in  Kakanj, 
an  der  Mündung^  der  Kibnica  in  die  Bosna,  das  Pulver  eines 
altslavischen  Grabsteines  von  säugenden  Müttern  eingenommen. 
In  8kadar  [Skutari]  aber  pilt^ern  , Frauen,  die  der  Mutter- 
milch ermangeln  —  um  des  Wunders,  um  der  Heilung  willen*, 
wie  das  Volkslied  besagt,  nach  einer  Mauerstelle  der  alten 
Festung,  an  welcher  Kalksinter  lu'ivorquillt.  Die  Sage  er- 
klärt da«  Phänomen  dadurch,  dass  hier  eine  säugende  Mutter 
als  Bauopfer  eingemauert  worden,  s.  o.  8.  500.  Aehnliche 
Heilwirkungen  werden  an  Yenohiedenen  Orten  BoBniens  den 
altslaviflchen  Grabsteinen  zugeschrieben,  und  zwar  ibrem  Pulver, 
sowie  dem  blossen  Anblick  und  der  Umgehung  derselben.) 
Denique  communiter  ferunt  de  isto  quodammodo  miraculoso 
lapide  quod  bis  aut  ter  nobilis  turca  Krei6  (Kreovi6,  s.  o. 
S.  620)  laudatum  lapidem  ad  sunm  in  Gradac  palattum  devehi 
cnraverit  usoi  profimo  destioatum,  qnodqne  idem  lapis  nemine 
revebente  tres  ad  snnm  pristinnm  locnm  Oerin  restitatna  com> 
pamerit  Alium  quoque  bic  eratum  babemoa  lapidem,  Ada- 
mum  et  Evam  in  paradiso  fmctns  probibitos  es  arbore  oarpentes 
referentem.  (Entweder  identiscb  mit  dem  an  der  Mauer  des 
Pfarrbofes  aussen,  links  vom  Tbore,  eingefilgten  antiken  Relief- 
bmcbstttck,  das  neben  einem  mftchtigen  gekrümmten  Weinstock 
eine  lang  bekleidete  Fran,  Baccbantini  welche  die  Doppdflöte  < 

*  Diese  ist  bekanntlich  ein  bei  (h-ii  Sfifl.slaven  noch  jetzt  in  der  antiken  Form 
gebriinchliches  Instrument.  Schöne  Abbildunp-  einv»  v<'r/.itrt«  n  Kxeniphtrs 
der  ,SviraU'  in  Lajr'a  Ornamenti  jugoslavenske  uarudue  i  umjetna  obrtDosti 
(OnuuBento  slldil.  nation.  Hau-  und  Knnatiodiutrie)  IH.  9—10.  F.  Sft. 
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Uisty  darstellt,  oder  ein  Terloren  gegangenes  BracbBtück  der- 
Mlben  iMMSchisclien  Darstellung^  so  weiter  sicher  die  vorer- 
wllmten  Fragmente  mit  Weinlanb, 

Trauben  und  Vögeln  gehörten.  An-  Figm  9, 

likü  Mannorfrai^-mento  von  Geräthen 
sowie  eine  Broncetibel  [Figur  9] 
werden  im  Pfarrhause  bewahrt. 
Dieie,  dann  eine  Münze  des  Kaisers 
PUlippns  ans  der  Mitte  des  3*  Jahr»  /.  0'0¥J*i, 

ksoderts  n.  Chr.  und  eine  grosse 

Bteksteinplatte  mit  dem  Stempel  PANSIANA,  letztere  angeb- 
lich von  einem  aus  solchen  Platten  bestehenden  Grabe,  sind 
auf  dem  neuen  katholischen  Friedhof  in  ziemlicher  Tiefe  ge- 
funden worden.  Dort  an  ihrer  Fundstelle  liegen  auch  der  vorhin 
beschriebene  Grabstein,  eine  Votivstele,  ein  altchristücher  Sar- 
kophag, über  eine  Klafter  lang,  yon  weissem  Marmor  und  ein 
Iftidstein  anm  Oelpressen  mit  umlaufender  Rinne  und  Ausfluss- 
^ong,  unten  am  Rande  Zapfenlöcher,  R.  1  M.) 

Amzi6i  (1/2  Stunde  westlich  von  Öerin,  grosstes  Dorf 
der  ganzen   Pfarre)  duobus   signiticantibus   fontibus  gaudet 
Kripovac  et  Sritnice  (cunfortans,  fortunantes).    Circa  hos 
footes  Kripovac  est  quod  admiramur  opus.  lanter  adaquandis 
lavandisque  vestibus  destinatus  est  sane  eximium  vas  in  soli- 
dissimo  albo  lapide  excisnm  (aus  einem  der  gewöhnlichen 
Grabsteine,  wie  solche  in  Dobroselo  als  Mörser,  in  Cerin  als 
Bnmntröge^  in  Sirokibrig  als  Cistemenstein,  an  dem  noch  vier 
tanzende  Figuren  zu  erkennen,  ausgehöhlt  und  verwendet  sind), 
Habens  longitudinis  bracchia  3  latitudinis,  2  altitudinis,   1  et 
quadratae  vacuitatis  bracchia  4V,-    Ad  unam  lateralem  oram 
sex  habet  choream  ducenies  njmphae  ad  aliud  latus  majo- 
stosum  equitem  perlonga  lancea  oervum  confodientem,  (vgl.  die 
gans  ähnlichen  Darstellungen  auf  zwei  Grabsteinen  von  Ledinac) 
et  a  summitate  ad  fontem  oonversa  tres  comparent  robusti  viri 
diversi  generis  arma  tenentes  quasi  diceres  in  defensionem 
fonti8(?)  et  illi  tres  utique  erunt  oinnium  circa  fonteni  extruc- 
torum  generosi   auctores  (?)  Pagus   Amzici  antiquitus  Kri- 
povo  vocabatur,  Amzidi  autem  a  turcis  qui  in  Kripovo  suam 
eommorationem  iixerunt  (nach  dem  Namen  eines  daselbst  woh- 
nenden Hamza-Beg). 
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Apnd  ftlteram  fontam  Sritnioe  in  Amsiöi  (nloht  sa  ▼«r* 
wechseln  mit  dem  Dorf  Sritnice  1  Stande  nttrdlicli  von  OtnA.- 
nidi  auf  dem  Wege  nach  Mostar)  eztant  amplae  arcis  radevm 
item  in  Dugangict,  coemeteria  autem  antiqna:  in  Öali6i 
(V2  Stunde  nttrdlieh  von  öerin)  1,  in  Drag%6ina  (V^  Stande 
Bfidlich  von  Cerin)  3,  in  Dugangi6i  1,  in  Ogradjtnik  «•> 
liki  (Vi  Stunden  südlich  von  Öerin)  2,  in  quarnm  nno  extat 
ex  durissimo  lapide  crax  altitudine  vel  altiBsimum  hominem 


FSgnr  10. 


Buperans,  eiuaque  in  fronte  est  numeros  aerae  chriatiaiiae  (?) 
200,  et  qoidem  magnifica  in  Bakri  (halbwegs  «wischen  öitlnk 
nnd  öerin)  nbi  qnoddam  magnificom  sepnlcnim  haec  verba 
ezhibet:  Ase  leü  Ivani&  Komlinovii'  (auf  der  rechten  Daoh- 
smto  eines  sarkophagförmigen  Steines  [Figur  10],  eine  aweito 
längere  Inschrift,  yon  der  jedoch  nur  serstrente  Buchstaben 
kenntlich  sind,  bedeckt  die  ganze  rechte  Seitonwand  eines 
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andern  sehr  grossen  Steines  von  gleicher  Form.  Die  Steine 
liegen  beiderseits  des  Weges  auf  einem  mit  alten  Eichen  be- 
standenen Hügel,  die  bedeutenderen  nördlich  vom  Wege.  Hier 
stehen  auf  einer  Unterplatte  zwei  sarkophagförinige  Steine  dicht 
zusammengerückt,  der  eine,  zur  Rechten,  auf  der  Stirnseite  mit 
einem  Kreuz,  auf  der  Langseite  mit  einem  wie  vom  Dach  herab- 
hängenden Halbmond  geschmückt.  Die  Gruppe  rechts  vom  Wege 
besteht  im  Ganzen  aus  9  plattenformigen  Steinen  [1  mit  Klee- 
blattrahmen, 1  mit  besterntem  Schild,  1  mit  Rosetten  und  Halb- 
monden,^ 1  mit  Kreuz,  Halbmond  und  Sternen],  18  höheren 
oblong;en  Blöcken  mit  horizontalen  Deckflächen  und  6  sarkophag- 
förmigen,  wovon  einer  umgeworfen  ist).  Blatnica  (1  Stunde 
östlich  von  Oerin)  1  etiam  magnificum,  in  Lipno  (2  Stunden 
südlich  von  öerin)  2,  in  Cerno  (2  Stunden  südlich  von  Öerin 
an  der  Strasse  nach  Ljubo&ki)  1,  (nach  mündlicher  Mitthei- 
Inng  mit  figuralen  Darstellnngen,  worunter  eine  Hirschjagd  er- 
wähnt wird)  apud  Kripovae  nobile  unum.  (Unter  dem  Titel 
antichiti  di  Bro6no  ed  una  ara  di  Silvano  hat  der  gegen- 
wärtige serbische  Unterrichtsminister  Stojan  Novakovi^  im  Boll, 
di  archeol.  e  stör.  Dalm.  1877|  Kr.  5,  p.  70 — 76,  einen  Aas- 
sag aus  den  die  AlterihOmer  von  Öerin  und  Amsi6i  betreffen- 
den Abschnitten  des  Schematismas  gegeben.) 

IT.  IjnbuftopoVe 

a.  Pfhuffsprangel  Bamao 

(nMM  BUfte  4m  ThiJbeoktM,  rtdUeh  tos  IJbMU). 

Die  archäologischen  Mittheilungen  aus  diesem  und  den 
folgenden  Sprengein  sind  nur  im  Schern,  pro  1867,  p.  174  ss., 

t  In  den  von  «incm  Krevs  gebildeten  vier  Feldern  der  PUtte  stehen, 

diagonal  gegenüber  g^entellt,  zwei  R<i<^etten  (Sterne)  nnd  awei  Hnlbnumde. 
Sinn  und  Herkunft  dieser  Rxxrh  in  den  Katakomben  von  Jaice  und 
sonst  vorkommenden  Grabverzieruug  verräth  ein  byzantinische«  Denkmal 
(Deckel  eines  Beliqoienacb reines)  aus  dem  11.  Jahrhundert  (in  der  Kirche 
m  Lenesyen  in  Polen,  s.  Mon.  da  moyen  /ige  et  de  In  renaiss.  dnne  Vanc. 
Pologne»  per  Pnesdsieeld  et  Kaetawieeld,  Wnnelian  1855—1868,  Tat  I). 
Dm  Krens  ist  da,  Halbmond  nnd  Boaette,  die  hier  wohl  die  Sonne  tot- 
Btellen  soll,  in  den  oberen  Feldern  ganz  wie  auf  den  bosnisch-hercegovini- 
schen  Denkmälern,  in  den  unteren  Feldern  aber  Maria  and  Jobannea 
und  auf  dem  Kreuze  Christus. 
Sitanagabar.  d.  pki^-hist.  Cl.  XCYU.  Bd.  U.  Eft.  34 
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enthalten.  Die  nächstfolgenden  beziehen  sich  auf  römische 
Alterthümer.  Humac  ist  unzweifelhaft  die  römische  Station 
Bigeste  beim  XUI.  Meilenstein  von  Narona,  an  einer  Strasse, 
die  von  dort  aufwärts  im  Thal  des  Trebiäat  nach  Novae  (Runo- 
vi6i)  und  über  die  Brücke  des  Tilurius  nach  Salona  führte. 
(Cf.  Tab.  Peut.  und  Mommsen  C.  I.  L.  III,  p.  1029  IX,  a). 
Od  Soline  do  Norine  (von  Salona  nach  Narona)  nennt  das  an- 
wohnende Volk  noch  heute  die  Richtung  der  stellenweise  wohl 
erhaltenen  Strasse,  die  ,Sekulan'  hoisst  und  von  der  die  Sage 
geht,  dass  sie  dem  Wetteifer  zweier  Brüder  in  der  Bewerbung 
um  ein  Mädchen  —  als  eine  der  gestellten  Preisaufgaben  — 
ihre  Entstehung  verdankt.  Von  slavischen  Alterthümern  besitzt 
das  Kloster  Humac  nur  eine  im  Klosterhofe  eingemauerte  In- 
schrift, die  in  drei  Zeilen,  viermal  gebrochen,  um  die  vier 
Seiten  der  Tafel  herumläuft.  Trotz  der  ziemlich  deutlichen 
Schriftzüge  ist  sie  bisher  nicht  entziffert.  Sie  scheint  zu  be- 
ginnen :  f  u  ime  otca  i  (sina)  .  .  ,Im  Namen  des  Vaters  und' 
(des  Sohnes  etc.). 

Humac  C/j  Stunde  südlich  von  LjubuSki)  et  vicinias 
ejus  antiquis  in  aestimio  fuisso,  circumstantia  magniHca  rudera 
haesitare  non  sinunt.  Sunt  eteniiii  duae  lapideae  tabulae  latinis 
exaratac  littoris  (C.  I.  L.  III,  6362.  6363)  hic  prope  ultra 
flumen  (nach  mündlicher  Mittheilung  der  Klostei^istlichen 
vielmehr  diesseits  am  linken  Flussufer)  crutue,  in  quibus  etsi 
omnia  ordine  legere  denegetur  illud  tarnen  nitido  colligcre  est: 
lapides  illos  Romanorum  templo  ,vetustate  corrupto  columnis 
et  porticibus  adjectis  a  Romanis  Consulibus  restaurato'  po- 
sitoB  fuisse.  Lapides  porro  recensiti  nostrae  domus  frontispicio 
inserti  sunt.  (Jetzt  nicht  mehi*,  s.  Arch.  epigr.  Mitth.  S.  39.) 
Sed  ibidem  in  loco  Qradcine  (magnae  arces)  plurimi  existunt 
lapides  perita  manu  elaborati  tum  aggeres  aedificiorum  divi- 
siones  lateres  imbrices  atque  tegulae  magna  in  copia.  (Auch 
hier  fand  ich  eine  römische  Inschrift,  s.  a.  a.  O.  S,  40.) 

Pontis  quoque  pcrvetusti  bases  ibidem  se  offerunt  (Qua- 
derbau mit  Eisenklammern  unter  dem  Wasserspiegel  des  Flusses, 
abwärts  der  Stolle,  wo  selber  gegenwärtig  überbrückt  ist)  et 
Romanorum  antiquae  viae  etiam  aliquos  niilliarcs  lapides  habentes 
reliquiae  passim  oecurrunt  (nicht  in  unmittelbarer  Nähe  der 
Ruinenstätte,  sondern  1  Stunde  und  3  Stunden  von  Humac, 
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an  letzterer  Stelle  schon  nahe  bei  Vid  —  Narona  — ,  so  dass 
über  das  Ziel  der  Strasse  in  dieser  Richtung  kein  Zweifel  sein 
kann.)  De  Veljaci  quod  tetigi  (s.  unten)  hic  quoque  reitero: 
in  istis  duabus  parochiis  nuniismata,  anulos,  deorum  simulacra, 
arma  et  id  genus  pluriee  ac  pluribus  in  locis  inventa  fuisse. 
(Blau,  Monatsb.  der  Berl.  Akad.  der  Wissensch.  1870,  S.  626, 
erwähnt  als  Fundstücke  aus  Humac  einen  Ziegelstenipel  der 
VIII.  Legion,  Marmorplatten  und  , Münzen  mit  Oetavians  Namen*. 
Mir  wurde  daselbst  u.  A.  eine  Silbermünze  aus  den  letzten 
Regiemngsjahren  Diokletians  und  eine  Carneolgemrae  —  Sitzfigur 
mit  Scepter  und  Tiara  —  gezeigt  Eine  römische  Familien- 
münze fand  ich  selbst  auf  dem  Felde  bei  Miade  im  Sprengel 
Veljaci.)  Et  ne  oUiyione  tectum  maneat,  hoc  quoque  notare 
lubet:  de  nobis  senioribus  in  Misnonis  negotio  nullom  sane 
esse,  qui  vel  aliqua  antiquitatis  ezcerpta  ad  Conventum  (nach 
äirokibrig)  non  miserit,  quldam  etiam  plura  finiBtra  laudabilis- 
•tmae  oonieiTationis  gratia.  (Jetzt  beutst  das  genannte  Kloster 
niohts  mehr  von  diesen  Sammlungen;  Alles  scheint  durch 
croatische  und  dalmatinische  Beisende  wie  Paalinovi^  u.  A.  in 
PriTatbedla  oder  verBchiedene  Sammlungen  gekommen  zu  aein«) 

LJuhniki  (yamabills  locus'  p.  169,  nunc  autem  et  Parvam 
fialonam  dietam  fuuie  oommemoro)  sub  BUperoÜio  ad  mediam 
hoimm  elovati  coüis  apricum  oooupat  declivium  sat  ripidi 

aaeensus  In  summitate  asperrima  ooUis  oppido  supnir 

eminet  arx  solidae  oonstmctioniB  cum  luis  turribus  irregula- 
ribus^  Arx  Uta  a  turds  repetitis  vieibus  restanrata  «tque  aucta 
fuit  sed  ejus  primordUi  antiqua  nimis  censentnr.  Est  in  illa 
tniris  cum  ergastulo  yHeroegula'  dicta,  ac  ideo  a  Stephane 
Herceg  reputatur  facta  (welcher  Stadt  und  Burg  seiner  Gattin 
[oder  Tochter]  geschenkt  und  su  ihren  Ehren  LjubuSki  genannt 
haben  soll,  entweder  als  Denkmal  seiner  Liebe  —  ljuba  — 
oder  nach  dem  Namen  der  Empfängerin,  die  Ljubica,  ^Veilchen', 
geheissen  habe.  Die  Burg  Ljubnftki  eracheint  unter  den  Haupt- 
orten der  HercegoTina  in  den  ungariach-lftrkischen  Friedens- 
verträgen 1503  und  1519). 

De  antiquitatibus  antem  religionis  nostrae  in  Ljubuiki 
rndera  extant  duarum  ecclesiarum:  S.  Antonii  nec  non  S.  Ca- 
tharinae  virginis  et  martyris  ciiin  Bibi  adnexo  franciscanoriim 
conventu  a   turcis   igni   combusto,    uti   alias  monstravimua 

84* 
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(p.  28,  Turcae  enim  hic  Danielem  Episcopuni  [den  Biscliof 
von  Duvno,  Dan.  Vladiniirovic,  der  vor  den  Verfolgungen  der 
Muhammedauer  nach  Moetar,  und  als  das  dortige  Kloster  eben- 
falls zerstört  worden,  nach  Ljubuiki  geflohen  war],  repertom 
solito  farore  Mar^Tiio  affioiunt^  conventmn  ftutem  peniiiu  derir 
Btant  et  qnidem  eodem  umo  [1570]  eodemqae  oocmone,  qm- 
biiB  et  Moftariense  sabverteruit  monMterimiu    N«ch  Nonn, 
p.  79  wftre  der  genannte  [Bischof  am  10.  Mai  1565  in  Ljn- 
bufiki  von  den  Türken  getödtet,  und  geniesst  daselbst,  entweder 
in  der  Klosterkirche  8t.  Catharina  begraben  oder  von  den 
Türken  soigfaltig  verborgen,  fromme  Verehrung.  Hiezu  Scham, 
p.  31  8.:  sed  notandum  praefatae  eodesiae  nonniai  tenaiwima 
eztare  mdera;  et  ibidem  nihil  torcaa  religiöse  semure,  expkh 
ratom  nobis  est  Ast  commiiniter  viilgo  fenint,  in  arce  Lja- 
buSki  Danielem  martyrii  oorona  donatom  in  qoadnm  anii 
turre  a  turcis  zelosissime  custodiri  ob  quandam  invictam  vim 
supranaturalem  prohibentem  turcis  in  illam  turrim  ingrüssum. 
Es  ist  ein   ganz   gewöhnlicher  Vertheidigungsthurm ,   der  im 
ErdgeschoBS  keinen  Eingang  zeigt;  der  Zugang  au  der  oben 
befindlichen  Thüre  ist  verfallen.  Man  apricht  auch  von  Minen, 
die  in  demselben  gelegt  sein  sollen,  weshalb  die  Tarifen  den 
Thann  nioht  sa  betreten  wagen.  Aehnliohes  wird  von  eben 
Thnrm  der  Veste  von  Livno  ersllhlt,  dessen  Thtüre  die  TOrkes 
nicht  zu  öffnen  wagten,  da  nach  der  Sage  eine  Art  von  Höllen- 
maschine darin  verborgen  sein  sollte.     Einen  zweistöckigeo 
halbrunden  Thurm  ohne  äusserlich  sichtbaren  Eingang,  in 
welchen  nach  der  Volkssage  ein  unterirdischer  Gang  von  der 
nahen  Borgroine  fUhrt,  erwihnt  Blan,  Beisen  S.  161  von 
Proior  im  Ramatfaal.   An  ihn  knfipft  sieh  die  Sage  vom  Tods 
der  letaten  bosnischen  Königin  Catharina.)  Sunt  qaoqoe  ia 
Ljubuäki  bina  nobilium  antiquorum  coemeteria. 

RadiSdici  (1  Stunde  nördlich  von  Humac)  rudera  arcis 
habet,  nomine  ,Krvnice'  (sanguinariae)  apud  quam  magnara 
quandam  stragem  contigisse  tradunt,  ideoque,Krvnice^  nominari. 

Zviriöi  (2  Stunden  sttdiich  von  Humac)  innominatae 
arcis  rudera  intuetur.  Denique  magnatnm  magnifica  sepnkrs 
sequentibus  in  lods  reperinntor: 

8iud0ne%  (2  Stunden  Östlich  von  Humac,  dort  soll  sieh 
eine  lateinische  Felsinschrift  finden j  auch  soll  ein  alter  Zweig 
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der  Römerstrasse  von  TTumac  Uber  Studenci  nach  Gradui^i 
und  Mostar  geführt  haben). 

Vitaljina  (\l.2  Stunde  südlich  von  Humac ,  ebenfalls 
Fundort  einer  römischen  Inschrift^  s.  Ber,  der  Berl.  Akad.  der 
Wissensch.  1870,  S.  027,  6). 

Bia6a  (2  Stunden  südlich  von  Humac). 

Luke  (?). 

Karamanovine  (in  der  Nfthe  der  Trebiiat-Brücke  bei 
Humac  südlich  von  Ljubugki). 

Crveni-grm  {V/^  Stunden  westlich  von  Humac)  in  Sobaö. 

Rudnice  (?). 

Radiiiidi  (s.  o.)  in  quatuor  locis. 

Ausserdem  finden  sich  altslavische  Gräber  in  Kutac 
(1  Stunde  westlich  von  Humac)  auf  dem  katholiichen  Friedhof. 
Ein  massives  Steinkreuz  daselbst  trägt  vorn,  sowie  rückwärts 
Ornamente,  die  P.  Bakula  wie  bei  Figur  1  als  gladii  bicipites 
beseicbnen  würde,  die  Platte  ein  gerades  Schwert  Die 
römischen  Inschriften  von  Lignt,  einem  Vorort  von  Ljnbniki, 
8.  ArcL-epigr.  Hitih.  S.  37  f. 

b.  Pitewpgengrt  ▼•Ifaol 

Mlade  (BrQckenstelle  an  dem  hier  gleichnamigen  Fluss, 
welcher  im  Oberlauf  Tihaljina,  im  Unterlauf  Trebiiat  ge- 
nannt wird,  swischen  Veljaci  und  Ljubufiki) ,  ad  novnm  lapi- 
deum  magnum  ac  pulchmm  pontem  populi  beneficentia  factum 
1868  erant  antiqua  mdera  ecclesiae  S.  ESliae  prophetae  (dem 
die  ursprünglich  in  Ljubniki,  dann  der  Reihe  nach  in  Voini^i, 
äipova&s  und  Veljaci  installirte  Pfarre  gewidmM  war);  supra 
haec  mdera  1863  P.  Gregorius  Skarid  populo  concurrente 
novae  ecclesiae  muros  coepit.  (Auf  dem  tenraasenförmig  swi- 
schen Fluas  und  Feld  etwa  100  Schritt  abwftrts  der  Bracke 
am  rechten  Ufer  augelegten  alten  und  noch  jetst  bentttsten 
Friedhof  sind  altslavische  und  neuere  Grabsteine  vermischt 
[unter  ersteren  ein  sarkophagförmiger  mit  einem  Kreuz  an  der 
Stirnfläche].  Ein  römisches  Grabdenkmal  ist  Arch.-epigr,  Mitth. 
S.  42  beschrieben.  —  Zum  Tlieil  aus  alteu  Bau-  und  Grab- 
steinen besteht  ein  kleines  offenes  Kapellchen ,  in  dessen 
Innenwand  zwei  römische  luechriftfragmente  [&.  a.  a.  O.J  ver- 
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mauert  sind.  Hinter  demselben  liegen,  von  Oras  nnd  Gebüsch 
ttberwncherti  die  vorgenannten  Grundfesten.) 

Hine  ultra  Hl  ade  ad  eoemeterium  Viitna  (1  Stunde 
Östlich  Ton  Veljaci)  antiqua  erat  eoolesia  S.  Stephani  Protom. 
honoribus  aedifieata,  de  qua  multa  laborati  etiam  marmoris 
frusta  adinveniuntur.  (Nach  mündlichen  Mittheilungen,  die  mir 
an  Ort  und  Stelle  gemacht  wurden,  soll  bei  einer  Ausgrabung 
am  Fnsse  des  schrttgliegenden  katholischen  Friedhof  ungefähr 
klaftertief  ein  kunstrolles  Mosaikpflaster  und  Manenreste^ 
nach  einer  Version  von  einem  Badehanse,  nach  einer  andern 
von  einer  Kaufhalle  mit  kleben  Liden  gefonden  worden  sein. 
Hflnsen  werden  hier  und  in  Kutac  oft  gefunden;  swei  rOmische 
Inschriften  s.  Arch.-epigr.  Mitth.  S.  41.) 

Utviea  prope  Vitina,  ubi  nunc  conspiciantur  rudera, 
feruDt  ibidem  monasterium  cum  ecclesia  fuisse  titularis  hodie 
ignoti.  (Utviea  est  amarae  recordationis  pro  catholicis  iitpote 
locus,  in  quo  1832  dum  pro  Capitanio  de  Ljubuaki  adacti  ac 
decepti  dimicarent  et  in  conflietu  a  Capitanio  proditorie  aut 
certe  effeminate  desererentur,  multi  in  illa  strage  insontes 
perierunt  per  manus  torcarum,  Ali-Pada  Rizvanbegovi6 
causam  a^ntium.) 

Grab  (1  Stunde  östlich  von  Veljaci)  in  Kostenica,  Juri- 
öovac  quondam  ,Mali  Veljaci,'  ecclesiam  S.  Joannis  Bapti- 
stae  fatque  monasterium  fuisse  certo  tradunt,  quemadmodum 

pecuniam  atquc  ceram  multam  circa  haee 
rudera  in  terram  depositas  fuisse.  Et  quoad 
ceram  in  adjacentibus  arvis  aratores  aae- 
pissime  de  illa  etiam  majora  frusta  re- 
perisse res  probati  facti  est.  (Die  seltsame 
Notiz  erklärt  sich  durch  die  südslavische 
Sitte ,  Wachs  als  Opfer  darzubringen. 
yGelbes  Wachs  und  weissen  Weihrauch' 
bringen  Mönche  nach  dem  Athos:  Karadiid, 
nar.  srpske  pj.  II,  22,  eine  Saumlast  Wachs 
nebst  zweien  Weihranch  und  Oel  ent^ 
richtet  Hassan  Pascha  jährlich  dem  heiligen  Sava  inMüeieya, 
1.  c.  UI,  22. ») 

>  Eine  laymnisehe  KsniTSM  mit  dbier  Ladnng  Waebs  wurde  iSM  in  Drob- 
ajale  nm  dm  Tirkm  gepMiiderl:  Pnfi^  aitoiii.  npski  (Bdgfud  1866),  I»  «L 
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Hic  loci  etiam  magnatom  ac  populi  antiqna  aepulcra 
plan  eztaat  (Obenstellende  Abbildung  [Figur  11]  einet  kleinen 
Erenses  mit  ILübmond  und  Stern  stammt  vom  BViedhof  Koste- 
nica  der  Ortsebaft  Orab.) 

Mlade  prupe  S.  Eliae  eoelesiam  (s.  o.)  praemagoifica 
alque  multa  nobilium  sepulcra  cemuntur,  sie  pariter  in  Goriea 
de  Veljaci. 

Arcis  antiquae  in  tota  hac  parochia  nnius  tantum  est 
recordatiu  in  Ornhovlje. 

Kleinere  römische  Funde;  im  Pfarrsprongel  s.  o.  S.  535. 
Mitten  auch  durch  diesen  Sprengel  läuft  die  Könierstrasse, 
ist  aber  hier  fast  völlig  im  einstigen  Sumpf-,  jetzigen  Acker- 
lande verschwunden.  Schern,  p,  Kil):  Flumen  Mlade  (Novae) 
dictum,  cum  non  multo  pridem  post  terrae  motum  ex  magna 
scaturigine  de  novo  prosiliisset,  '  totam  pretiosara  planitiem 
perennibus  inundabat  aquifl,  in  quibus  palustrcs  ignobiles 
herbae  ac  silvac  crescontos  vix  tcnuisaimani  incolis  porrige- 
bant  utilitateni  pcncs  etiam  aorum  corrupiissiniura.  En  igitur 
ferme  hesterna  die  quid  Subljubnski  erat:  locus  stagnantiura 
et  putridanim  aquarum,  immensani  cidicum  multitudinem  pro- 
ereantium.  In  diesem  jetzt  theilweise  entwässerten  und  bebauten 
Inundationsgebiet  stehen  mehrere  alte  Brücken  von  verschie- 
dener Grösse,  aus  unbehauenen  Bruchsteinen  roh  aber  solid 
erbaut,  wahrscheinlich  Reste  einer  mittelalterlichen  Communi- 
cation,  die  sich  an  die  Trace  der  Römerstrasse  anschloss, 
aber  bereits  mit  der  bci:^innonden  St^ignation  des  Flusses  su 
kämpfen  hatte.  —  Das  Dorf  ,Velijaki  im  Lande  Hum*  er- 
scheint schon  1395  in  vu^rr  Urkunde  des  Königs  Stephan 
Dabi&a,  der  es  seiner  Tochter  Stane  unter  der  Bedingung 
schenkt,  dass  es  nach  ihrem  Tode  an  den  Fürsten  von  Hom, 
Geoi^  Radivojeviö,  und  dessen  Nachkommen  zurückfalle. 


'  Krt  mnH<*  (laliinposfi  lh  Mcilion  .  f>l.  fliese  Erkl.-ining  des  Fltissnamen« 
richtig  ist,  oder  ob  derselbe  uicbt  vielleicht  eine  Uoberseizuug  des  latcini- 
tdMD  BuMOB  Novae  (j-  BnnoTitfi),  der  römiselien  Stedt  «n  Oberlanfe 
deeselbeii  FloMeit  uai  an  dem  FIomm»  haften  bliebe  wie  der  Stadt- 
name  Bona  (Blagaj)  am  Bnnaflneae. 
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y.  Das  obere  (En^-)  Thal  des  Trebizat. 
a.  Pfarrsprengel  Klobuk.  ^ 

(Gegend  am  Autritt  dos  FlnsM«  Tom  Engtli«!  in  die  Eb«n«  ron  LjaboikL) 

Klobuk  (1  Stunde  nördlich  von  Veljaci,  pileus  aut  bulla 
consueta  ussurgere  nimio  cadente  iinbre)  sie  denominatuB  a 
8ua  figura,  collis  ex  piano  alto  assurgentis  et  undique  velut 
foeni  acervum  recisi  et  valde  praecipitis.  (Die  gleiche  Forma- 
tion hat  auch  andern  Bergen  und  Oertern  des  Landes  diesen 
Kamen  gegeben.  Am  bekanntesten  ist  seit  1878  die  gleich- 
namige [schon  im  Mittelalter  oft  genannte]  Bui^  an  der  monte- 
negrinischen Grenze.)  Singulare  Klobuk  hoc  est,  ut  multum 
elevatus  et  cum  nullo  coUe  a  sc  majori  conjunctus  fontibus 
multis  perennibus  etiam  ad  sumroitatem  gaudet ...  In  cacumine 
aliquantisper  complanato  collis  huius  ecclesiae  omnium  Sancto- 
rum  rudera  extant,  cujus  major  ara  adhuc  integra  conservatur. 

Bor  je  atque  Gracina  in  circulo  Rlobuk  praemagnifica 
atque  multa  nobilium  sepulcra  cernuntur  ...  sie  pariter  in 
Velika  Sipova^a  (1  Stunde  westlich  von  Klobuk). 

Unmittelbar  hinter  dem  (erst  1873  erbauten)  Pfarrhause  auf 
dem  mittleren  Ostabhange  des  , Hutberges'  lag  einer  der  soge- 
nannten Gomile,  ^  die  mir  besonders  im  östlichen  Theil  des 
Bro6nopolje  durch  ihre  Häufigkeit  und  Grösse  aufgefallen 
waren.  Schern,  p.  19  sagt  über  diese  in  Bosnien  und  der  Her- 
cegovina  stark  vertretene  Denkmälerclasse :  Acervi  autem 
lapidum  inordinate  accumulatorum  (Gomile)  etiam  in  Herce- 
govina  ferme  innumerabiles  sunt,  seniperque  in  colliculis  et 
magis  elevatis  locis  congesti,  magnitudine  autem  et  lapidum 
copia  tanta  ut  vere  stupeHas.  In  fundo  huiusmodi  acervorum 
est  invenire  carbones  ossa  humana  vel  vasa  cum  cineribus  aut 
perpetui  luminis.  Igitur  etiam  isti  acervi  lapidum  sui  generis 
sepulcrorum  qualitates  sunt.    Ich  gewann  erst  hier  Einblick  in 

'  Diene  Ang^aben  finden  sich  gleiclifallfi  nur  im  Schern,  pro  1867  übrigens 
vor  der  Errichtung  obiger  Pfarre  unter  den  Notizen  über  Veljaci  p.  171  s. 

'  Aurh  in  Grabovica  lag  das  erste,  182H  erbaute  Pfarrhans  nach  Schein, 
p.  190  <tnb  gomila,  d.  h.  die  Erbauer  machten  sich»  bequem  und  be- 
nützteti  aus  grösster  Nähe  das  von  alten  Fllinden  angehäufte  Material, 
wodurch  gewiss  noch  an  vielen  andern  Stelleu  solche  Tumuli  abgetragen 
und  zerstört  wurden. 
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eines  dieser  Denkmäler.  Der  Steinhaufen  war  vollständig  aus- 
einander geworfen,  auf  dem  Grunde  sah  ich  in  einer  grab- 
artigen Vertiefung  zwischen  Steinschutt  menschliche  Gebeine. 
Man  muss  hienach  wohl  die  Ansicht  Sternecks  (1.  c.  S.  54  f.) 
fallen  lassen,  dem  die  Gomile  den  Eindruck  von  angehäuften 
Klaubsteinen  machten,  die  man,  als  noch  eine  schwache  Erd- 
decke den  zerklüfteten  Felsboden  bedeckte,  sammelte,  um  das 
Brträgniss  desselben  za  steigern.  Sie  sind  unstreitig  Gräber, 
von  deren  Entstehung  die  noch  heute  übliche  Bestattungsweise 
der  Christen  jener  Gegend  ein  anschauliches  Bild  gewährt. 
Gegenüber  dem  Hutberge  erhebt  sich  ein  kleinerer  Hügel  mit 
alten  Grabsteinen  (einer  mit  drei  Kränzen  geschmückt).  Oben 
liegt  um  eine  zum  Theil  aus  altem  Material  erbaute  Kapelle 
der  nene  katholische  Friedhof.  Da  die  Christen  von  Klobuk 
arm  sind,  erschwingen  nur  wenige  ein  Steinkreux  auf  die 
Giftber  der  Ihrigen,  die  meisten  bedecken  den  Erdenfleck, 
unter  dem  der  Todte  ruht,  einlach  mit  einem  längtichen 
Steinhaufen.  Weil  aber  die  Hfigelkuppe  beschränkten  Baum 
gewährt,  liegen  die  Grftber  sehr  eng  beisammen,  indem  so 
lange  ab  mO^ich  zwischen  je  swei  noch  ein  dritter  Todter 
gebettet  wird.  So  vermengen  sich  die  Steinhaufen]  iheils  von 
selbst,  iheüs  werden  sie  auch  wohl  Ton  den  Angehörigen  der 
Todten  durch  Steinschutt  mit  eimuider  verbunden,  damit  die 
Erde  nicht  noch  einmal  au^ewfihlt  und  die  Ruhe  der  Längst- 
entschlafenen gestört  werde.  Wahrscheinlich  stellen  auch  die 
Gomile,  welche  so  häufig  auf  beschränkten  Hügelräumen  an- 
getroffen werden,  jeder  för  sich  gleichsam  einen  geschlossenen 
Friedhof  dar,  der  durch  genügende  Anhäufung  von  Steinen 
—  oft  bis  zu  fünf  und  mehr  Klafter  Höbe  —  consecrirt 
und  der  weiteren  Benützung  entsogen  wurde.  Zur  Datirung 
dieser  DenkniUler  liegt  noch  wenifj^  Material  vor.  In  einem 
derselben  bei  Han  Podromanjoiu  auf  der  Hochebene  Glaeinac 
sind  höchst  merkwürdige  Bronzegeg^»;nsUlude  gefunden  worden, 
die  zwar  nach  unsern  bisherif^en  Kate«^orien  den  prähistorischen 
Alterthüinern  zugezählt  werden  müssen,  aber  entschieden  auf 
geschichtlich  sehr  wohl  bekannte  Zeiträume  hinweisen. '  Auch 


*  Von  den  beiden  HHUptHHickfn  dieses  Fundes,  der  in  die  anthropologische 
Sammlnng  des  k.  k.  OAturbistorisoben  Hofmoaettm«  geUAgt«,  gleicht  eio 
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Herr  Evans  in  Ragusa  fand  in  den  Oomile  ^charakteristische 
Bronzeomamente  und  Steinkisten^ 

Die  altslavischen  Adelsgräber  von  Borje  liegen  in  dem 
Felsensattel,  durch  welchen,  an  einer  Burgruine  vorüber,  der 
Saumpfad  nach  Tihaljina  führt,  rechts  und  links  vom  Wege, 
die  grüssten  links  den  steilen  Abhang  hinauf,  unter  ihnen  eine 
durch  ihren  Figurenreichthum  vor  allen  Monumenten  dieser 
Classe  ausgezeichnete  Gruftplatte  (Figur  12),  auf  welcher  in  zwei 


Figur  12. 


über  einander  geordneten  Reihen  ein  Turnier  und  ein  Reigen- 
tanz (Kolo)  dargestellt  sind.  Oben  sprengen  zwei  Reiter  in 
kurzen  Röcken  und  kalpakartigen  Kopfbedeckungen  mit  ein- 
gelegten Lanzen  aufeinander  los.  Zwischen  ihnen  stehen,  etwas 


Krag  mit  dreitheilis^er  (kleeblattförmig^r)  Mündung  vollkommen  der 
antiken  griechischen  ,Oinochoe';  ein  kleiner  Wagen  mit  seltsam  aofein- 
ander  sitzenden  Vogelgestalten  erinnert  ebensosehr  an  ein  national- 
russisches  Ornament,  das  in  zahllosen  Variationen  durch  textile  Ueber- 
lieferung  vorliegt.    Vgl.  Stassoff,  L'om.  nat.  Russ. 
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höheTi  wohl  im  Hintergnmde  lusehend  zu  denken,  zwei  Fraucn- 
g^estalten  in  langem  Gewände  und  eigenthümlieher  Haartracht 
Sie  fassen  sich  an  den  erhobenen  Händen  und  halten  sowohl 
in  diesen,  als  auch  in  den  erhobenen  freien  Händen  klecblatt- 
fbrmige  Blumen,  den  Preis  des  Siegers  im  ritterlichen  Kainpf- 
spielJ  Die  untere  Reihe  besteht  aus  neun  Figuren,  fünf 
männlichen  und  vier  weiblichen ,  in  den  oben  beschriebenen 
Trachten.  Männer  und  Frauen  fassen  sich  abwechselnd  bei 
den  'erhobenen  Händen  und  halten  dabei  kleeblattförmige 
Pflanzen  y  die  bttden  Ifibuier  zu  Anfang  und  £nde  stemmen 
die  freien  Hände  in  die  Seite.  Die  Darstellung,  obwohl  noch 
roh  genug,  ist  doch  viel  freier  und  natOrlieher,  als  bei  den 
rein  tcbematischen  Franenieigen  auf  sarkophagförmigen  Steinen. 
Au&Uend  ist  nur,  dass  die  Fhmenfiguren  mit  schräg  abge- 
schnittenen Gewands&umen  und  —  in  der  unteren  Reihe  — 
ohne  Andeutung  der  Fttsse  ToUkommen  frei,  und  sogar  siem^ 
lieh  hoch  in  der  Luflt  schweben.  Sie  springen  oder  werden, 
wie  es  scheint,  von  den  Ifiümem,  welche  aussehreitend  dar- 
gestellt sind,  im  Schwünge  einheigetragcn,  jedenfalls  ein  eigen- 
thttmliches  Mittel  sur  Belebung  der  etwas  einförmigen  E^ignren- 
reihe.  Das  Volk  erklärt  diese  und  ähnliche  Darstellungen  fUr 
Scenen  himmlischer  Lust,  wobei  die  Verewigten  ui  den  Reigen 
der  Heiligen  angenommen  erscheinen.  Letztere  sind  nänüieh 
die  langgewandeten  schwebenden  Gestalten,  deren  rundlicher 
Kopfputz  für  den  sogenannten  ,Heiligen8chein'  gehalten  wird. 
Sculpirt  sind  noch  die  beiden  Seitenflächen  zu  Häupten  und 
Füssen  obiger  Reihen,  die  eine  mit  einem  Kreuz,  die  andere 
mit  einem  K^child,  auf  dem  ein  schräger  Balken,  Halbmond 


*  Vielleicht  int  hier  keine  der  aManigfacben  Formen  mitteltlttriicheti  ,0e- 

stpchs'  oder  , Rönnen»*,  deren  nach  den  Tonrnierhürhem  am  Ende  de« 
Mitt»^lalter»  otwa  nerbzehn  g&h,  sondern  ein  nati  o  na  1 -sii  d  k  1  !i  vi  seh  es 
Beiterfipiel  dargestelitf  von  dem  ein  serbisches  Volkslied  in  einer 
SeUldening  hefterer  Luit  mgt; 

,Wer  ein  gutes  Boas  hat,  dreht  es  kunstvoll, 

,IVeDt  an  l^el  irieh«  mit  dem  Worfttoek  fohkiMlMrDd.' 

Di«  Kwnt  in  diesem  Spiele  beeteht  in  der  OeeehiekEelikeit  dee  Reiten» 
den  lioffieontel  geworfenen,  vier  Fom  kwgen  Stab  dee  Gegners  (dSUit) 
nnfimSMigen.  Es  soll  noch  hputeatage  ein  lieblingesplel  der  Slaven  und 
Albaaeeen  der  BaUunhalbinsel  sein. 


Digitized  by  Google 


544 


und  Stern  zu  sehen,  und  unter  welchem  zwei  Schwerter  ein- 
ander mit  den  Spitzen  zuti;-ekehrt  sind.  Hier  wie  auf  mehreren 
andern  Steinen  derselben  Grabstätte  ist  die  Kreuzform  in  eigen- 
thümlicher  Weise  durch  Ansätze,  Schwellungen,  Ausnehmung^en 
u.  dgl.  modificirt.  Halbmond  und  Stern,  Schild  (^viereckig)  und 
Schwert  finden  sich  ebenfalls  noch  auf  einigen  Platten  dieses 
Friedhofes.  S'*-Marie  hat  mehrere  derselben  S.  57  f.  abgebildet, 
aber  so  ungenau,  dass  z.  B.  auf  dem  grossen  Stein  (Figur  12) 
die  Reiter  neben  den  Pferden  stehen,  die  beiden  Frauen tigiiren 
unter  ihnen;  der  Kolo  besteht  bei  ihm  nur  aus  fünf  Figuren, 
die  ganz  falsch  gezeichnet  sind,  wena  es  Überhaupt  derselbe 
Stein  ist 

b.  Pflunrsprengel  Bnildl 

(ranke  0«birgafegend  voa  Klubuk  »ofwirti  Ml  nai  Sm  Kreoic«). 

Ruii^i  parocbiam  de  aatiquisslmls  esse  In  Hercegoyina 
tum  historiae  fragmenta  tumque  traditio  docent  .  .  .  De  Police 
(74  Stunden  westlich  von  Ruiidiy  wo  früher  die  Pfarrer  r«si- 
dirten)  ferant  non  solum  fuisse  parochi  domum  sed  etiam  par- 
Yom  Franciscanorum  conventam,  dictum  hodie  quoque  locum 
,Fratarski  Manastir'  (fratmm  monasterium). 

Schern.  1967,  p.  165.  DragUina  (IVt  Staadflii  nördlieii 
▼OD  RuÜ6i)^  duas  quoudam  magoificaa  arcea  habeVat,  S.  Marc! 
ecclesiam,  sepulcra  autem  potentum  plora  recenset. 

Tihaljina  (2  Standen  sfldlioh  Yon  Raii6i)  unum  insigne 
habebat  fortalitiom,  ecclesiam  S.  Eliae  prophetae,  cuius  etiam 
hodie  muri  sat  eminent,  mnltaque  magnifioa  magnatom  admi- 
rantur  sepulcra,  item  reliquiae  antiquae  Bomanorum  viae  qoae 
Naronam  ducebat.  Sehr  schwache  Spuren  parallel  des  Flusses 
in  einiger  Entfernung  vom  linken  Ufer.  Eine  breite  Bahn 
scheint  sich  in  geschickter  Führung  siemlich  gerade  swischen 
Karsthöhen  und  Buschwald  hinzuziehen.  Nur  an  wenigen 
Stellen  und  auf  kurse  Distanzen  erkennt  man  an  dem  in  den 
Boden  eingestampften  Staub  des  zerriebenen  Steinpflasters, 
dass  man  eine  alte  Knnststrasse  unter  den  Füssen  hat,  die 
dmrch  starke  Benützung  wahrscheinlich  während  des  ganzen 
Mittelalters  und  der  Neuzeit  bis  auf  den  heutigen  Tag  &st 
total  zerstört  ist  Bei  Tihaljina  sollte  nach  mündHoher  Ißl- 
theilung,  die  ich  in  Humac  bekommen,  ein  Meilenstein  erhalten 


Digitized  by  Google 


AlUrUtAmex  der  H«rc«gOTiu. 


545 


00Ui;  ich  hörte  später,  dass  er  vor  sehn  Jahren  daselbst  ge- 
Ainden,  jedoch  zerschlagen  worden  sei.  —  Die  altslavischen 
Grabmäler  von  Tihaljina  liegen  zu  beiden  Seiten  der  alten 
Strasse,  circa  eine  Viertelstunde  vor  dem  genannten  Orte,  Sie 
sind    stark   verstümmelt  und 


Vigat  IS. 


zum  Theil  in  die  Steinum- 
fassung eines  Grundstückes 
eingefugt,  was  auch  bei  Klobuk 
und  an  anderen  Orten  der  Fall 
ist.  Von  drei  verschiedenen 
Kreuzformen  ist  besonders  die 
an  der  Stirnseite  eines  sarg- 
formigen  Steines  merkwürdig. 
Auf  zahlreichen  Steinen  ist  eine 
dem  sogenannten  Maltheser- 
kreuz  ähnliche  Form  vorherr- 
schend. Daneben  findet  sich 
mehrmals  Halbmond ,  Halb- 
mond und  Stern  (Figur  13, 
▼gl.  0.  S.  533,  Anui.),  einmal 
zur  Seite  eines  von  halbovalem  Schild  bedeckten  Schwertes 
(Figur  14).   Vgl.  das  ana  dem  Anfang  des  13.  Jahrhunderts 

Figur  14. 


Stammende  Qrabdenkmal  von  Mllnehengrätz  im  Orte  Kloster: 
Lind,  Hittelalterl.  Grabdenkmäler  im  ,Oest.  Jahrb/  des  Freih. 
▼.  Helfert,  V,  S.  18,  10).  Weiter  finden  sich  auf  demselben  Wege 
gegen  Drinovci  zu,  da  wo  die  Karte  denOrtDragotin  (Dragi6ina?) 
und  eine  Burgruine  ansetzt,  rechts  im  Gebüsch  und  Wald  zahl- 
reiche Grabsteine,  darunter  ein  sarkophagförmiger ,  an  dessen 
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Seitenwand  ein  Pferd  mit  gesenktem  Haupt  und  aufgeschnalltem 
hohen  Sattel  dargestellt  ist,  wie  mir  vorkam ,  eine  charakte- 
ristische Illustration  des  ritterlichen  Wahlspruchs:  ,Die  Lust 
der  Erde  liegt  auf  dem  Rücken  der  Pferde^  (Figur  15).  Ein  an- 
derer Stein,  sargformig,  doch  mit  abgeplatteter  Dachkante  und 
ohne  Basis,  zeigt  an  der  Seitenwand  zwei  grosse  Sterne). 

Schern.  1867,  p.  179.  (Appendix)  ,MarkoviSte  in  Ru2i6i 
supra  Niki 6  traditionem  nomen  Gradina  atque  existentia 
rudera  confirmant,  scilicet  ibidem  non  ignobilem  fuisse  arcem. 
Id  ipsum  ex  adverso  ad  habitionem  Vranjcäi  similiter  intelligo 


Figur  15. 


nempe  de  antiquae  existentia  arcis.  In  eodem  pago  est  locus 
Paviöevine  magni  conservans  palatii  rudera,  in  quo  ferunt 
comitem  famosum  Paulum  Mikulid  a  latronibus  dolosa  via 
occisum  fuisse  suasque  omues  substantias  domesticas  ablatas. 
In  Mali 6  supra  actualem  parochialem  domum  (einem  rauhen 
Felshügel,  auf  dem  einst  die  Pfarrer  von  Ru2i6i  ihre  Zuflucht 
gesucht  und  eine  Cisterne  gegraben ,  die  noch  heute  darnach 
benannt  ist)  est  maximae  profunditatis  vorago  dicta  ,Zvona- 
nara'  (campanaria) ,  et  putant  tale  sortitam  nomen  ob  duas 
campanas  in  eadem  voragine  reconditas  dum  turcae  eas  rapere 
et  confringcre  molirentur/ 
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,In  Seltne  (^/^  Stunden  nördlich  von  Ruii^i)  est  magna 
multitudo  nobilium  sepulcrorum  cum  magnifica  varietate  stem- 
matum  atqiie  aliarum  insculptionum.*  (Eine  flache  Kuppe  des 
Öden  Karst^ebiiiges  Mamiöko-brdo ,  an  dessen  Abhängen  das 


Figur  16. 


Dorf  Seline  zerstreut  liegt,  ist  ganz  bedeckt  mit  grossen^  meist 
plattenförmigen  Grabsteinen.  Fünf  derselben  zeigen  das  vom 
Schild  gedeckte  Schwert,  dessen  Ghri£f  sweimal  von  einer  kleinen 
Figur  in  langem  Rookci  die  einmal  neben  [Figur  16],  einmal 


Figur  17. 


auf  dem  Schilde  steht,  gehalten  wird.  Einmal  seheu  wir  daneben 
Stern,  Bogen  und  Pfeil,  einmal  Ilalhnioud  und  Kosette,  einmal 
den  Halbmond  auf  dem  Schilde.  Ein  Stein  ist  mit  Zickzack- 
streifen umrahmt,  in  denen  ankerfürmige  Figuren,  wahrscheinlich 
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Lilien  vorstelleüd  [Figur  17],  eingezeichnet  sind.'  Einmal 
seheA  wir  zwei  TbiertigureD,  seltsam  gruppirt  mit  Kranz,  Kreuz, 
Halbmond  und  Stern  [Figur  18].  Hier  wie  in  öerin  [S.  Ö27] 
seheinen  sie  Über  den  emblematiBchen  Figuren  später  einge- 
graben zu  sein.  Halbmond|  Stern  und  ein  kleeblattfönnigM 
Krens  erscheint  noch  auf  «nem  Stein.   Räthselhaft  ist  snf 


Figw  IS. 


einem  andern  die  zwischen  Halbmond  und  Stern  gezeichnete 
Figur.  Am  merkwürdigsten  ist  eine  grosse,  auf  der  oberen 
und  drei  Seitenflächen  sculpirte  Platte.  Die  Oberfläche  zeigt 
im  Zieksackrahmen  swei  verschieden  geformte  Krense,  die 
eine,  sculpirte  Schmalseite  [Figur  19  a]  zwischen  swei  grossen 
Sternen  unter  Zicksaeklinien  eine  kleine  langbekleidete  Figur, 
welche  klagend  die  Arme  erhebt  j  "^  die  Langseite  rechts  [Figur  196] 

I  Sjmmetrisch  innerhalb  Zicksackstreifea  nach  auf-  und  abwSrta  stalieaS* 
Randvenieroogen  seigt  das  bynaiitfnitfth»,  rom  roMisebHikTiMlMB  an^ 
gononmeiM  OmMDent  des  11.  Jalirliiuid«rls.  8.  Hiit  d«  l*oni.  Bosn  da 
X.— ZYI.  riM«,  FSfis  1870,  II»  Tkl  11.  In  der  Hereegovina  feliBctdkM 
VtrdeniDg  ra  den  hlofigerai. 

s  8ie  ,kkgt  ni  den  Stenea*.  Ueber  den  allgimieiBen,  wohl  der  PMie  aller 
Völker  angehSrigen  Gefühleantdradc  hinaaBgehead,  bietet  die  saibiadM 
Yolkspoeiie  gerade  hier  eeUagende  Analogien  in  Weebeelgeiprickea 
Bwiichen  ICSdehen  und  Sternen,  die  als  «Bandesbrüder*  angerofeii  werden : 
KandiicS,  I,  728,  oder  wenn  der  Geliebte  durch  den  Stern  seiner  lieb- 
sten Botschaft  sagen  läast:  1.  c.  I,  341.  Sonne,  Mond  und  Stoma  helfei 
den  Midohen  ala  Bondeageeohwieter  L  e.  1,  288. 
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ODea  Bcbrägliegendeii  Todten  mit  einwärts  gekehrten  Füssen  und 
iiier  den  Leib  gelegten  Armen  ^  zu  seinen  Füssen  sitzt  ein 


Figai  19  a. 


grosser  Vogel,  die  LangseKe  links  Halbmond  und  blattförmiges 
Krens.  Der  Yogel  ist  walüraoheinlicli  der  Kukuk,  den  die 
Serben  noch  heute  oft  anf  ihren  Gräbern  abbilden  nnd  welcher 

•h  Todtenvogel  der  Südslaven  in  ihren  I^iedern  eine  grosse 
Rolle  spielt.  Die  Mutter  eines  Verstorbenen  klagt  wie  ein 
Kukuk,  eine  Schwester  klagte  so  lange  um  den  todten  Bruder, 
bis  sie  in  einen  Kukuk  verwandelt  wurde,  die  binterlassene 
Frau  und  die  Schwestern  eines  Todten  heissen  geradezu  ,Ku- 
kukinnen'  [Karadü^  I,  597  u.  f.].  Wahrscheinlich  soll  auch  die 
kldne  klagende  Figur  der  Schmalseite  eine  Verwandte  des 
dargesteUten  Todten  bedeuten,  vielleicht  jedoch  nur  ein  Klage- 
Weib,  dergleichen  es  in  Montenegro  und  der  Hercegovina  geben 
sollte,  obwohl  Karad%i6  diesen  Gebrauch  nur  mehr  in  Dalmatien 
theilweise  erhalten  fand.) 

jKod  Topale  in  planitie  sunt  quatuor  nobilium  prae- 
■sgnifica  sepulcra  variis  etiam  hominum  imsginibos  circnm- 
orosta  existente  quoque  In  uno  sepulcrorum  magnifico  vexillo; 
parsnimphos  ex  latronum  insidiis  hic  cecidisse  localis  traditio 
andit'  (Diese  interessante  Gräberstfttte  war  mir  leider,  obwohl 
ich  sie  aus  der  Ferne  sah,  nicht  zugänglich,  denn  sie  lag  im 

Siteiing«b«r.  d.  plül.-hUU  Cl.  XCVll.  Bd.  II.  Hft.  36 
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Juni  V.  J.,  als  ich  von  Uu2i6i  aus  die  Alterthtimer  der  Ge|^nd 
besuchte,  auf  einem  flachen  Inseichen  inmitten  einer  viele 
Meilen  lani^cn  Wasserfläche ,  welche  damals  alle  Thäler  und 
Niederung:en  dieses  Landestlieils  von  der  österreichischen  Grenze 
bei  Imoski  bis  li^isno  unweit  Sirokibri^  —  bei  25  Km.  in 
gerader  Kichtun^];  —  bedeckte.  Mein  Wep^  führte  am  Süd- 
rande des  Mamic'ko-brdo,  dessen  bewaldeter  Fuss  steil  und  tief 
in  den  See  abfiel,  nahe  dem  jenseitigen  Ufer  lag-  die  erwähnte 
Insel.  Ein  ,V('xillumS  und  zwar  mit  Sternen  zwischen  einem 
schrägliei^endeu  Balken  soll  eich  auf  einem  Grabsteine  bei 
Stolac  finden,  und  die  Sage  vom  Untergang  eines  Brautgeleitea 
durch  Feindeshände  haftet  auoh  anderwärts  an  altalavischen 
Grabstätten.) 

,In  Cerovido  (1'/^  Stunden  östlich  von  Ku2i6i)  sunt  arcis 
rudera  dicta  Bandi^'a  grad  a  familia  etiamnum  existente 
Baiidi6  quae  quondam  in  dicta  arce  fertur  saam  exercoiaae 
dominatioDem.' 

firuda  Stunden  nördlich  von  Ruiidi)  in  Pivdevo- 
grebje  (galli  coemeteriom)  duomm  daeUam  referentiiiin  sunt 
bina  magnifica  sepnlera,  in  quorum  quo  patant  reoonditum 
Pivao  cognomine  dictum,  caiuB  familiae  nondum  sanft  extincta 
genmna.  Sab  Kristelica  pariter  nobiliiun  aliquot  sepulcra 
cemuntur.  Penes  Coriuke  in  Grude  magnifici  alicuius  aedi- 
ficii  abundant  rudera.'  (Die  folgenden  Notizen  führen  ubb 
wieder  zurttok  in  das  Trebiiatthal  und  di«  Gegend  von 
TibaljinA.) 

ylfakaft  fortalitiam  ibidem  (in  Bile  knöe)  irndont  a 
Siephano  Herceg  aedifieatum  faisse.  Etiam  in  anrnmitate 
MaU4  (dem  schon  erwähnten  Hügel  über  Bnii^i)  magna  an 
ftiit  antiqna'. 

,In  Markova  glaviea  sab  Jakianica  magnificae  areis 
copiosa  radera  ezistunt'« 

Jn  Baiine  njive  (Barbarae  caropi)  ecclesia  S.  Nicoiao 
dicta  extabat,  penes  quam  mnlta  magnatnm  magnifica  sepulcra 
cernantor'. 

Jn  Kordi6a  Orth  je  (Kordida  coemeteriom)  sant  sta- 
penda  stmal  ac  plnra  nobiliom  sepulcra  cracibos  signanter 
abundantia;  idem  quoque  in  Jelinaiko-polje  (cervornm  Cam- 
pus) videre  est'. 
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o»  PflunQpifoiii0ol  Drinovoi 

(Gegrad  am  Be«  Krenk»  Ith  znr  daliD»tiai«cheQ  Orens«). 

Schern.  1867  p.  164  a.  Drinovei  in  eollis  extremitäte  ad 
planum  aacerdotalis  domns  tumque  ecclesia  S.  LuQM  perhi* 
bentnr  fuiRse  (zur  Zeit,  als  die  Pfarre  Ru2i6i  von  Drinovc| 
ans  verwaltet  wurde;  die  heutige  Pfarre  Drinovci  besteht  erst 
seit  1871).  Multa  ibidem  solidomm  aedificiorum  oopiosa  extant 
rndera,  inter  quae  in  fornice  qaodam  medio  retro  eaeoiilo  in- 
eola  quidam  in  aolida  cista  totum  sacrum  Baoerdotalem  appa» 
ratum  detegens  occulte  in  Imoski  coidam  saeoulari  leviasimo 
▼endidit  pretio.  Verum  venditor  ille  tumqae  soa  familiay  poa^ 
quam  continnis  partialibos  flagellia  multos  per  annoa  exagita- 
retar,  oplnatua  de  aaorilegio  id  fieri,  P,  Marianom  Miletii, 
tano  temporia  parochum,  oonsnlnity  a  qno  qanm  plora  wm 
pro  defanotis  «oivendi  em»  aaseepisaet  et  eonqneretitr  flagelU 
qnoqae  In  iUa  faoiilia  deeierant  ad  tempns;  attamen  de  iDs 
lamilia  Herkapi6  hodie  nollaa  est  (Auch  im  aerbiechen  Velka- 
fiede  wird  die  Strafe  Gottes  und  der  Heiligen  nie  gans  anrilek- 
genommen.  Die  Frevler  an  Sjrehengnt  erlangen  durch  Bitten 
und  reiche  Opfergaben  Verseihung  und  Eitöaaiig  von  den 
Brgsten  Uebein,  aber  sie  ^werden  nimmer ,  was  sie  einst  ge- 
wesen^  Karadiidy  Narodne  srpske  pjesme  m.  22  in  fin.) 

DrinoYoi  tribus  in  loeis  fortalitioram  mdera  habet,  in 
ploribns  antem  magnatom  sepnlcra. 

Blai€vi6i  (1  Stunde  östlich  von  Dnnovci)  arcis  mdera 
atque  multa  ao  magnifica  nobilium  sepulora  numerat.  (An  den 
Bergschlund  Vrbina  in  Blaftevi6i,  sowie  an  die  See*n  Proloiac, 
Krenica  und  mala  Krenica  knüpft  das  anwohnende  Volk  in 
seinen  liedern  dieselbe,  im  Schern.  1867,  p.  180  ausführlich 
ersfthlte  Sage  vom  ^reichen  Gavan%  welche  ein  serbisches 
Volkslied  von  der  Entstehung  des  Balatina-  [Platten-J  See's 
überliefert.)' 

Schern.  1867  p.  IHl  (Append.).  JJrl »orct  supni  doniuin 
Vrcan  sunt  reliquiae  mag^iii  fortnlitii  in  quo  antiquiLatcs  non 
sunt  infrequentes  repertu,  suntque  inibi  sex  subterranea  magna 
sulidissima  abside  donata.  Hic  propc  est  etiain  sepulcrum  cuius- 
dam  Bacerdotis  presbj'teri.  Prope  Plaviio  extant  rudera  eccle- 
siae  titularis  ignoti^ 
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d.  Pfarraprengel  Gorica 
(ürMhtkM«  KtaM  m  <ndh<i  Bm,  ateilkk  tob  Mmnü). 


(Soliem.  IWl.Goriea  mitiiniiio  gandensoliiDate  estadi^ew 
extremitetos  msgoae  planitiei,  qua«  »  Proloftac  naque  Bftraa 
per  MX  boras  longitiidiiuB  ad  temialteram  aatem  hititadiiiis  horua 
protenditor.  Habet  porro  iste  magnua  carnpua  tum  •  Batnrali 
piDgaedine  tenae  tomque  ab  aqnia  de  bieme  raimdantibiia  liBir»- 
(dtatem  grandem  .  .  .  daoa  lacuf  Proleiko  jczero  ac  Kre- 
nnieam  Vrljika  (Trebiiat)  fontea  antem  plana 
hino  inde  eenaitos,  quae  omnift  nnml  snmpta  planum  Oorie» 
amoenissimum  reddunt). 

Gorica  (silvula)  arcis  rudera  habet  et  in  antiqao  coeme- 
terio  penea  ecclesiara  plusquam  bis  centum  ma^natum  sepulcra 
habebat,  quorum  magni  lapides  fenne  oinnes  novae  ibidem 
aediticatae  ecclesiae  muro  inserti  sunt.  Ad  parteni  borealem 
adjacentem  coemeterio  fuerat  quondaiii  nia^num  oppiduni  in 
cuiuR  ruderibus  ununi  balneum  ex  diversi  coloria  lapillis  affabre 
resectis  (moaaico)  circiimstratum  inveni  ISf^».  Etiam  in  medio 
ma^ni  coeniotorii  Gorica  antiquae  S.  Stephani  ecclesiae  rudera 
diu  illacrirnata  est,  vivacisaimam  conservans  erga  sacrum  locum 
devotionem.  Ex  dissitis  quoque  loci«  ad  exsolvenda  pietatis 
Vota  diBjectos  ßacros  lapides  osculaturi  convolabant,  ruderaque 
circum  circa  genibus  nuHis  obibant.  (Vgl.  wtMterhin :  intcrim 
antiqna  eccleaia,  Rpmcl  atque  itenim  per  Franciscanfi-^  reaedi- 
ficata,  parvula  erat,  ptita  XV.  braccliionnn  inngitudinis  cum 
circulari  capella  altaris  majoriH  fornice  armata.) 

Soriri  (2  Stunden  rmtlich  von  Gorica)  in  Krstina  habe- 
bat parvam  arcem ,  nobilium  vero  sepulcra  pluribus  in  locis 
numerat.  Sub  Vla^it^'i  ad  puteum  ex  raeridie  Uterum  fabrica 
quondam  fuit  et  in  Bobanova-draga  plmimn  magnorom  aedi- 
fidomm  radera  eztant 


Yl.  (Gebirgsgegend  zwischen  don  See*n  Krenica  and 

Mostarnko-blato. 

(Pftmpraitd  LtllaM,  Koteia,  Bmm.) 

Schern,  p.  72  aob  Sirokibrig  (die  obigen  Pfarren  sind 
erat  seit  1872,  1873  and  1874  von  Sirokibrig  abgezweigt).  Ex- 
tant  gentilicia  sepulcra: 
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in  Ma  mici  (l'/.^  Stunden  westlich  von  Sirukibrig,  1  lätunde 
von  Koöerin,  nach  letzterem  Orte  eingepfarrt) ; 

in  Ko6erin  {2^1 2  Stunden  westlich  von  Sirokibrig.  Im 
Pfarrhause  daaelbst  ist  jetzt  uiue  meterhohe  Grabstele  mit 
fünfundzwanzigzeiliger  Inschrift  eingemauert,  welche  auf  dem 
zu  Cerigaj  —  Pfarre  Sirokibrig  —  gehörigen  Felde  Privalj, 
zu  Raupten  einer  vier<;etheilten  Platte  mit  diagonal  geatullteu 
Halbmonden  und  Sternun,  gefunden  wurdii.  Kuierin  wird  schon 
1452  in  ragusanischen  Gesandtschaftsactcii  erwähnt,  Jirecek  1. 
c.  S.  83  und  Anm,  287)  und  erscheint  in  der  gedachton  la- 
sdirift  als  Kocerina  zur  Zeit  König  Ostoja's  [f  1435]); 

in  Vrani6  (Podvrani6  2'/3  Stunden  westlich  von  äiro- 
kibrig,  wahrscheinlieh  im  Sprengel  von  Ko(^rin,  enohdnt 
jedooh  nicht  im  Ortsverzeichniss  dieser  Pfarre). 

Ratno  (2  Stunden  südlich  von  Sirokibrig.  Die  kleine 
Annld  verwitterter  Grabsteine,  an  denen  keine  Sculptor  sa 
bemerken  war,  liegt  unweit  des  Pfarrhauses  von  Ranio  lU 
beiden  Seiten  des  nach  Sirokibrig  führenden  Weges). 

Ledinac  {2y^  Stunden  sttdlieh  von  Sirokibrig^  swisohen 
BaÜ6i  und  Raeno),  sed  in  hoc  coemeterio  annt  qninqoe  aepnlcra 
habentia  atemmata  regio  sanguine  prognatorum  aut  sane  summe 
nobiliom  dominormn.  (Auf  welche  Beaonderheit  im  £in>elnen 
der  Verfaaaer  diese  Behauptong  gründet,  iet  schwer  an  sagen. 
Kanm  dürften  ihm  dabei  die  Lilienrahmen  dreier  Gmftplalten, 
welche  allerdings  auf  das  Wappen  des  königlichen  Ebmses 
Anjou  und  |die  Zeit  Ludwigs  des  Grossen,  der  dorch  seine 
Gattin  Elisabeth,  Tochter  Stephans  IV.,  Ban's  von  Bosnien, 
Herr  der  Hercegovina  geworden,  hinweisen,  insofern  massgebend 
sein,  dass  sich  vielleicht  eine  Tradition  von  der  Bedentang 
der  heraldischen  Lilie  im  Lande  erhalten  habe.  Denn  einer- 
seits sind  andere,  naheliegende  und  dem  Verfasser  bekannte 
Gräber  mit  Lilienrahmen,  wie  die  von  Seline  in  BnÜöi  imd 
Ste£ki  in  Ljutidolac  nicht,  dafür  »her  andererseits  solche,  anf 
denen  jene  Zier  nicht  vorkommt  als  DenkmXler  königlicher 
Sprösslinge  bezeichnet  Doch  lassen  sich,  wie  die  Abbildungen 
aeigen,  leicht  fünf  sculpturenreiche  Steine  als  die  von  P.  Ba< 
kula  gemeinten  hervorheben.  Der  reichste  [Figur  20)  ist  an 
der  Oberfläche  und  drei  Seiten  sculpirt.  Die  ersteru  ist  durch 
einen  Querbalken  zweigetheilt  und  zeigt  einerseits  drei  Quer- 
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streifen  andererseits  Schild  und  Schwert,  Halbmond  und  Stern. 
Die  Langsoiton  zeigen  Reigentänze  von  je  sechs  Frauen,  die 

Figur  20. 


sculpirte  Schmalseite  eine  Hirschjagd.  Der  berittene  Jäger  folgt 
mit  eingelegter  Lanze  einem  gewaltigen  Hirschen,  den  sein 
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Hand  gleichfalls  vod  rückwärts  angreift.  £iDe  sehr  ähnliche 
Darstellimg  findet  sich  unter  den  Gräbern  derselben  Stätte  an 

Figur  22. 


der  Seitenwand  eines  sarkophagformigen  Steines,  der  vertical 
mitten  entzwei  geschlagen  ist  [Figur  21].   Ein  zweiter  platten- 
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förmiger  Stein  [Figur  22]  zeigt   an   den  Langseiten  Frauen, 
reigen  von  je  neun  Figuren,   oben  in  einem  von  einfachen 
Lilien    gebildeten   Rahmen    eine  Jagdscene.    Der  berittene 
Jäger  schwingt  mit  beiden   Händen  hoch  die  lange  Lanze, 
vor  ihm  hat  sein  Hund  das  Wild,  wie  es  scheint  ein  Raub- 
thier,  gestellt.  Unter  letzterem  sieht  man  einen  grossen  Kranz. 
Zwei   andere  Platten  haben  gleiche  Rahmen  von  Zickzack- 
streifen mit  auf-   und  abstehenden  Lilien.    Darin  die  eine 
Schild,   Schwert,  Halbmond  und  zwei  Rosetten,  die  andere 
längsgetheilte  [Figur  23]  links  Schild  und  Schwert,  rechts  eine 
nackte  männliche  Figur  mit  erhobenen  Armen,  darüber  Halb- 
mond und  Stern.  Merkwürdig  sind  auf  einer  nicht  umrahmten 
Platte  [Figur  24]  vier  Figuren  in  einer  um  die  Ecke  fort- 
laufenden Reihe.  Ein  Mann  in  langem  Gewände  hält  links  ein 
Kreuz,  über  dem  ein  Halbmond  steht,  und  berührt  mit  der 
andern  Hand  ein  Thier,  daneben  stehen  zwei  ähnliche  Fi- 
guren ohne  Füsse  [Frauen]  die  sich  die  Hände  reichen.  Ein 
sargförmiger  Stein  zeigt  vom  Halbmond  und  Stern  an  einem 
schiefgestreiften  Stiele  befestigt,  wahrscheinlich  ein  Feldzeicheo, 
wie  anderwärts  [S.  öoO]  Fähnlein  vorkommen,   rückwärts  ein 
ähnliches  Zeichen  mit  Ranken  und  Lilienkrone.   Eine  vierge- 
theilte  Platte  hat  in  zwei   Feldern   Kreuze ,   in  den  beiden 
andern   Halbmonde. '     Von   Singularitäten   kommt   eine  dem 
griechischen  Gorgoneion  nicht  unähnliche  Fratze  [hier  wahr- 
scheinlich rein  ornamental,  wie  im  russischen  Ornament  des 
n.  und  16.  Jahrhunderts;  s.  bist,  de  l'orn.  Russe,  Paris  1870, 
II.  Tf.  6  u.  73]  und  ein  eigcnthümliches  Ornament,  das  an 
St.  Petri  Schlüsselpaar  erinnert,  vor.  Zu  Häupten  einer  Platte 
ist  ein  grosses  plumpes  Kreuz  erhalten.  Ein  grosser  Kranz  in 
der  Mitte,  drei  kleinere,  die  mit  den  eingezeichneten  Kreuzen 
wie  Räder  aussehen,  in  den  Enden,  verzieren  dasselbe.  Eine 
Grabinschrift  von  Ledinac  [,Wir  Jakob  und  Marko  Petrovi6 
Söhne  des  Hauses  Voimini6  haben  diesen  Stein  unserer  Mutter 
setzen  lassen*  etc.]  theilt  S^^-Marie  1.  c.  p.  56  mit) 


*  Wie  verbreitet  diese  unseren  landläafigen  Begriffen  widerstrebende  Ver- 
bindung bei  den  Slaven  des  Mittelalters  gewesen,  sehen  wir  auf  dem 
Wappenschild  eines  Taufbeckens  aus  dem  15.  Jahrhundert.  Mon.  de 
Taue.  Pologne  Tf.  K. 


AttMibAMr  dtr  H«rc«|»fiMk  ^7 

Figur  23. 
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VII.  Das  Gebiet  des  Mostarsko-blato 

(im  weitaren  Umfang  mit  daa  umgebeudMi  Oebirgea). 

(Mo$tar$kO'hlato  est  ima  de  faiiKMuoribiit  in  misaione 
planitiebiu,  longa  h.  dnas,  lata  anam»  foeno  procreando  ac 
Mgetibas  plurimum  feraz.  Hinc  aliqui  in  geographieii  deaerip- 
tionibui  ae  tabnlis  Mostarsko-blato  nomine  lacmn  depin- 
gentee  aberrant,  Ion  quod  afiquis  eomm  ▼iator  hiemali 
tempore  tranaienty  ul  aolet  fieri,  planitiem  ab  aqnia  inandatam 
lacum  putaveiit  Hia  porro  ab  aqnia  planitiea  ant  ez  integro 
ant  aane  maxima  ex  parte  liberari  aolita  fruges  ac  foenum 
anniia^  egregie  praeatat  Zur  Zeit  ala  ich  die  Gegend  be- 
reiate  —  bia  halben  Juni  1879  —  war  daa  Becken  der  Ebene 
ganz  mit  Wasser  gefüllt,  es  scheint  aber  ein  Ausnahmsjahr 
gewesen  zu  sein.  Das  Gebiet  des  Mostarsko-blato  bildete  im 
Mittelalter  die  IMatna  /.upa,  auch  ein  (^rt  ßlato  wird  erwähnt. 
Die  Gegend  war  durchschnitten  von  einer  zur  Meeresküste 
parallellaufenden  Stni88c ,  die  von  Livuo  in  s  Nurontathal  und 
nach  Nevesinje  führte,  Jirecck  1.  c.  Ö.  83  f.) 

a.  Pftorapreugel  Öirokibrig 

(wMtlich  vom  Blatoj. 

In  hac  parochia  ( —  quae  quondani  cog^nominubatur  de 
Blato  p,  70  — )  sunt  rudera  duarum  ccclesiarum ,  quarum 
memoria  extat,  in  cacumine  Collis  supra  Buhovo  (2  Stunden 
südlich  von  ^irokibrig)  Osrnje  .S.  Georgii  et  in  Alokro 
(1  Stunde  attdlich  von  äirokibrig)  Podgradinom  ignoti 
titularis. 

Plus  minusve  insignia  sepulcra  gcntilicia  in  XVII  locia 
numerantur  (davon  aind  die  der  drei  Pfarren  des  vorigen  Ab» 
Schnittes  in  Abrechnung  sa  bringen):  aoilicet  Trn  in  matric^ 
Oklaje  in  Mokro  dno  coemeteriai  et  unum  de  illia  Podje- 
linak  habet  aliquot  sepulcra  magna  ac  magnifica.  In  nno  illo- 
mm  ad  formam  templi  ÜMsto  haee  tantom  edax  tempua  poate- 
riora  verba  cjrillice  aoripta  legenda  reliquit 

yPlemenitomn  Goapodinu'. 

In  summitate  plani  Blato  ad  radices  collis  et  pa^  üza' 
riet  (1  Stunde  östlich  von  Sirokibrig)  in  quatuor  distinctia 
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IOOI0  nmt  maguitica  gontflieia  Bepulen,  Bed  in  loco  ä»r»m* 
poTO  dno  adBimt  stupendae  magnifioentifte.  Utriqae  magno 
piano  et  Horizontali  lapidi  alter  ad  formam  casulae  hisidet  et 
servata  proportione  magnae  grossitiei  ad  hominis  alütndinan 
Bummitaß  casulae  alioqui  pertiogit.  Sunt  porro  ex  utraque 
laterali  casulae  parte  quinque  lar^i  bicipitcs  gladii  suis  cum 
mauubriis  ab  alto  acumiuibus  uutem  ad  solum  coaveiäis,  sat 
accurate  insculpti/ 

In  hoc  ipso  coemeterio  adsunt  duae  magnae  cruces  trans- 
▼eraalibus  minus  protensis  quam  apud  Latinos  est  moris.  Am- 
bae  sunt  stupendae  magnitudinis  ac  molis,  signanter  autem 
una,  vero  sensu  colossalis,  superans  duahus  spitamis  quemque 
altissimum  hominem.  In  istis  ambabus  cnicibus  ex  utraque 
parte  longitudiuis  verticalis  extant  auperius  coimuümorati  quin- 
que  gladii  bicipites  nihil  diversi  ab  illis  aut  minores.  Igitur 
consueto  magno  saxo  sepulcrum  premeutu  ad  cuius  occiden- 
talem  summitatcni  dictao  cruces  plantatae  sunt,  indubios  nos 
reddunt  paganos  ad  christianam  roligionem  conversos  antiquae 
suae  nobilitatis  iusignia  etiaui  cum  uovae  religionis  monumentis 
conjunxisse.  Est  qui  opinetur,  Christianos  ex  jam  extantibus 
gcntilium  sepulcralibus  monumentis  sibimet  cruces  offormasse, 
relictis  tamen  gladiiB,  aed  res  penitius  ezaminata  neque  decori 
publice  GhriBtiaDoniiii  neque  elaborationi  crucum  convenire 
▼idetur;  quod  si  cui  mea  opinio  minuB  placet,  monumenV>rum 
eauunen  accuratiuB  ne  displiceat. 

In  utroque  pago  Cruaö  (gornji  2,  donji  1  Stunde  nörd- 
lich von  äirokibrig)  in  Dobrinj  (einem  angenehmen  und  sehr 
fruchtbaren  Thale,  wo  sich  reiche  Eisen-  und  Kupferlager,  so- 
wie Marmorbrüche  finden)  extant  gentilicia  sepulcra,  Öerigaj 
(1  Stunde  westlich  von  Sirokibrig)  in  Privalj  ...  in  Buhovo 
(Bind  gleiohfallB  alte  Friedböfe). 

Aroes  dirutae:  £tf«e  (Vs  Stunde  nSrdlicb  von  Sirokibrig) 
in  Borak,  snpra  fontem  Lifitica  in  Makro,  Ötrigaj  in 
Hagonik,  Buhovo  in  Oarnje. 

Wehrend  meiner  Anweaenheit  in  Sirokibrig  besuchte  ich 
von  dort  aus  folgende  GrttberBtfttten: 

1.  Tm,  Vt  Stunde  weetlicb  vom  Kloater,  jenBoits  des 
Bettes  der  Ugrova&ti  im  Ueberschwemmungsgebiet  dieses 
Torrente.  Flacher  Basenhügel  mit  uralten  Bäumen  und  Tielen 
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Gruftplatten  und  Kreuzen,  keine  sargförmigen  Steine.  Zwei 
Platten  sind  durch  Kreuzbalken  in  je  vier  Felder  getheilt, 
deren  eines  —  das  obere  linke  —  mit  einem  Kreuze  geschmUckt 
ist.  Die  drei  anderen  Felder  sind  auf  der  kleineren  Platte 
leer,  auf  der  grösseren  zeigen  sie  rechts  neben  dem  Kreuz 
einen  schwertschwingenden  gepanzerten  Arm,  darunter  Stern 
und  Halbmond.    Eine  Schmalseite  des  letzteren  Steines  zeigt 


Figur  25. 


Mann  und  Pferd  einander  gegentiber,  oben  verstümmelt.  Eine 
Platte  mit  Stern  und  Halbmond  im  Zickzackrahmen  ist  schild- 
förmig zugehauen.  Eine  stark  verstümmelte  ist  geschmückt 
mit  einem  gepanzerten  Arm,  der  ein  grosses  Schwert  (Beiden- 
händer)  zur  Erde  stützt.  Darüber  ein  Halbmond  (Figur  25). 
Eine  wohlorhaltene  ist  seltsam  dreigetheilt  und  zeigt  im  Felde 
links  Schild  (viereckig  mit  einem  halbrunden  seitlichen  Aus> 
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biss  zuro  Einlegen  der  Turnierlanzc),  Schwert  und  Halbmond, 
unten  das  Pentagramma  in  einen  Kreis  oiogeseichnet  Zwei 
alte  Kreiue  mit  oben  abgerundeten  Längsannen  stehen  auf  je 
einem  oblongen  Aufbau  behauener  kleinerer  Steine,  welcher 
die  Form  der  monolithen  Platten  nachzuahmen  scheint.  In 
den  Qoerarmen  rückwärts  liegen  schräghin  zwei  divergirende 
Kreuze,  deren  untere £nden  sich  einmal  im  Längsarme  schneiden* 
Ein  kleineres  Krens  mit  dem  Halbmonde  rückwärts  steht  sn 
Hinpten  einer  grossen  oblongen  Umfriedung  ans  gewöhnlichen 


Feldsteinen  (Figur  26),  ein  neueres  Grahkreuz  zeigt  Stern, 
Kranz  und  Kreise  rückwärts ,  pyramidale  Buckel  an  den 
Balkenenden. 

Unter  zwei  Grabplatten  Hess  ich  die  Krde  aufgraben  und 
stiess  ungefiihr  1  M.  tief  auf  Steinplatten  von  unregelniässi^-er 
Form,  dr)oh  ziemlich  gleicher  Dicke,  wie  nie  seit  alter  Zeit 
zum  Eindecken  der  Häuser  im  Lande  verwendet  werden. ' 

*  Soldhe  SteinpktteB  werden  an  bettiamteii  Orlen  in  groner  Zahl  ge- 
broehen  nnd  TerfShrt.  Ploei  (%  Blonden  von  DrinoTci)  lapideM  tabniae 

ezcenenteH  domilnu  legendi«  porrigit  8«hem.  1867,  p.  ir>r>.  Ein  anderer 
nicht  ferner  Ort,  wo  sie  gewonnen  werden,  iet  Oeoje,  Vs  Stunde  von  Poooeje. 
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Nach  ihrer  Entfernung  fand  ich  in  einem  ganz  aus  solchen 
Platten  zusammengesetzten  Sarge  die  wohlerhaltenen,  doch 
nicht  mehr  zusammenhängenden  Knochenrcsto  je  dreier  mensch- 
licher Leichen,  ohne  jede  Spur  mitbegrabener  Schmuck-  oder 
Gebrauchsgegenstände ,  weder  Waffen ,  wie  man  nach  den 
Emblemen  der  Gruftplatten  vermuthen  sollte,  noch  Spuren 
von  Kleidungsstücken.  Die  auffallend  kurzen  Schädel  mit 
breitem  Gesicht  waren  im  besten  Zustand  und  zeigten,  auch 
bei  einem  ersichtlich  bejahrten  Individuum,  tadellose  Gebisse, 
prognathen  Typus,  starke  Augenbogen,  fast  horizontal  vor- 
springende Nasenwurzel ;  einer  derselben  hatte  mitten  auf  der 
Stirn  einen  runden,  scharf  begrenzten  Knochenauswuchs  von 
der  Grösse  eines  Kreuzerstückes.  '  Es  ist  mir  räthselhaft, 
auf  welche  Weise  in  dem  engen  Raum  des  erwähnten  Stein- 
plattensarges, der  nur  eine  frische  Leiche  bequem  umschliessen 
konnte,  die  Reste  dreier  Todten  hinterlegt  worden  sind,  und 
ich  muss  die  Möglichkeit  zugeben,  dass  die  später  Gestorbenen 
erst  nach  solchen  Zeiträumen  zu  den  Vorgängern  beigesetzt 
wurden,  welche  genügten,  um  die  Leichen  dieser  Ivetzteren 
auf  ein  bescheidenes  räumliches  Maass  zu  reduciren. 

2.  Zaimiitey  alter,  noch  jetzt  benützter  Friedhof  an  der 
Listica,  nahe  dem  Austritt  derselben  aus  enger  Felsschlucht, 
Y2  Stunde  nordwestlich  vom  Kloster.  Gleichfalls  unter  mäch- 
tigen Bäumen  liegt  hier  eine  kleinere  Anzahl  platten-,  sarg- 
und  kreuzförmiger  Steine ,  die  sich  durch  Plumpheit  der 
Formen  und  Rohheit  der  seltsamen  Sculpturen  selbst  unter  den 
Denkmälern  dieser  wenig  ansprechenden  Classe  unvortheilhaft 
auszeichnen.  Zwei  sargformige  Steine  mit  Kleeblattfriesen 
unter  dem  Dach  stehen  dicht  zusammengerückt,  doch  auch 
an  den  zusammenstosseuden  Seiten  sculpirt,  unter  den  neuere» 
Gräbern,  von  welchen  ein  Kreuz  mir  dadurch  auffiel,  dass  es 
oben,  statt  eines  Buckels  wie  die  Seitenarme,  eine  runde, 
schalenförmige  Vertiefung,  wie  zum  Kinguss  einer  Opferspende 
zeigt  Im  Hintergrunde  der  umfriedeten  und,  wie  mir  scheint, 
künstlich  aufgeworfenen  Terrasse  liegen  gewaltige  Platten, 
zwei  davon  mit  Zickzackrahmen  und  in  der  Mitte  getheilt, 


'  Dieser  Schädel  befindet  sich  jetxt  im  k.  k.  nntiirlustorisclien  Hofmuscum 
(anthropologische  Ahtheilung). 


t 
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fia  ebe  regellos,  (Figur  27)  die  andere  vymmetriscli  in  beiden 
lUdero  mit  Rosetten,  Hnlbmondeni  KleebUEfttern  nnd  Haken- 

bemen  geschmückt.  > 

Figur  27. 


Figur  28  a. 


3.  Okhijp,  tV'lsißfOs  1111(1  bobusclitop.  TTüir(>llaiul  im  r»<'zirk 
'-■•»n  M'>kro.  1  Stiiiidc  südlich  von  Siiokibi'ig.  Zwei  nahe  bei- 
isammen  liej^eodo,  ausgedehnti;  Gnibcr- 
stätten,  die  Steine  sind  meist  halb  in  die 
£nle  gesunken  nnd  von  Gestr&pp  über- 
vaeberl^  es  finden  sich  niedere  und  hohe 
Platten,  sowie  sargförmige  Steine.  Ein 
^her,  nahezu  kubisch  geformter  Stein 


'  Aehnliclie«  wie  auf  der  grossen,  symniotrisch  ver/.iorfon  Plntti^  fiiulot  sieb 
im  nmsiflchen  Ornament:  Hint,  de  l'oni.  Russf  II,  75,  wo  ancli  das  n;ik»Mi- 
kreuz  eine  Rolle  spielt:  L*om.  nat  Rmtse  de  StaHsoff,  Potersb.  1872, 
pw  Zm,  Tal  XIV  IL  —  Eine  Platte,  deren  Rahmen  von  gronaen  hers- 
Ifcijyiw  BUttam  gelifldet  wird,  sah  8*«-Sfarie  1.  e.  p.  52,  1  in  ,ChaT- 
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(Fig.  28  a)  zei^t  oben  eio  von  den  Klostergeistlichen  für  die 
päpstlichen  Öchlü8«el  erklärtes  Eiublem  (Figur  286),  das  sehr 

Fii5:iiT  286. 


ähnlich  auf  einem  Stein  in  I^'<linae  i».  o.  S.  556)  vorkommt. 
An  der  6eiteawaod  sehen  wir  eine  seitsame  thieriscbe  Zwitter- 
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bilduDg.  Der  Vorderleib  scheint  einem  Pferde  zu  ^bören, 
dewen  Hals  bis  zum  Rücken  hinab  Schwungfedern  trügt,  der 

Fi^^nr  29. 


Hinterleib  mit  dem  mächtigen  hochgetragenen  Schwanz  und 
die  Füsse  mit  gespaltenen  Klauen  sind  eher  die  eines  Raub- 

&itnBg»ber.  d.  phiU-hist.  Cl.  XCVII.  Ud.  II.  Hft.  36 


.  ^en  (Ldwen).  So  aclieiiieii  hier  swei  Mitike  Fabelthiera: 
Pegasns  und  Oreif,  in  eine  doppelte  HischbÜdang  venchmolien 
BU  lem.  Auf  einer  groesen  Platte  (Figur  29)  selgt  sich  im 
Zickzeok-  und  Lilienrehmen  eine  anseheinend  nackte  minn- 
tiche  Figur,  welche  beide  Binde  zum  Kopf  erhebt  üeber 
letsterem  Kraus  und  Halbmond.  Die  Seitenwand  einei  aaig- 
förmigen  Steines  (Figur  BO)  Bchmückt  im  Zickzackrahmen  ein 
Reigen  von  rier  Figuren,  zwei  männlichen  und  zwei  weib- 
tichen;  die  letzteren  unterscheiden  sich  von  den  ersteren  nur 
dadurch,  dass  ihre  Fttsse  nicht  richibar  sind,  so  dass  sie  in  der 
Luft  zu  schweben  scheinen.- 


Figur  80. 


4.  TJznrtfi.  Die  Gräberstättcn  liejxen  entlang  dem  Ufer 
des  Sees,  der  Ort  südlich  davon  am  Berg^ahhange.  Auf  der 
Strnndfläflw  zwisohrn  fleii  (iräbern  und  dem  Soeufer  steht  die 
ziemlich  wohl  crlialtenc  Südwestecke  einer  anscheinend  aus- 
gedehnten Sehlossruine,  ])estehend  aus  einem  vorspringenden 
Kundthurm  mit  dicken  Mauern  und  Schiessscliarten  —  j<?^7.t 
von  Hirten  und  Landleuten  zur  Unterbringung  von  Oeräth 
benützt  —  und  aus  halbverfallenen  Bruch»teinmauern,  die  nahe 
der  Erde  von  Fenstern  durchbrochen  sind  und  langhin,  nörd- 
lich zum  See,  östlich  parallel  dem  Südufer  desselben,  ver- 
laufen. Dieser  Anlage  nach  scheint  der  Bau  el«er  ein  Palast 
als  eine  Veste  gewesen  zu  sein.  Nur  etwa  hundert  Schritte 
südlich  davon  entfernt  liegen  an  drei  Stellen  ausgezeichnete 
alte  Gräber.  Die  theils  bebaute,  theils  wüste  Haide  führt  den 
Namen  Sarampovo  (Schansenfeld);  es  gibt  kein  Dorf  dieses 


Digitized  by  Google 


r 

AlimklMr  d#r  BarMguria«. 


567 


Nameus,  am  wcnif>-8ten  liegt  ein  solches,  wie  Blau  imd  die 
k.  k.  Generalkarte  wollen,  um  Nordufer  des  Sees. 

Gerade  südlich  von  der  .Schlossruine  liegen  <lie  grössten 
Grabsteine  auf  einer  terrassenförmig  erhobenen  und  umhegten 
Fläche,  die  noch  jetzt  als  Friedhof  benützt  wird.  Hier  stehen 
vor  Allem  auffallend  die  im  Schem.  (s.  o.  S.  559)  beschriebenen 
zwei  aufrechten  Steine  auf  breiten  Platten '  neben  einander, 
doch  sind  sie  nicht  wie  Häuschen  (casulae),  sondern  wie  breite 
unten  verjüngte  Stelen  geformt;  um  den  oberen  Rand  läuft 
ein  Fries  mit  KleebUttranken,  unter  welchem  auf  beiden  Breit- 
seiten fünfmal  jene  eigenthümJicke  Veniemng  wiederkehrt, 


Figur  31. 


die  wir  in  Citluk  am  Plodaqnell  (s.  o.  Figur  1)  und  in  Kutac 
(S.  537)  als  Kreusdeooration  gefunden  haben.  Aebnlich  wie 
in  Kutac  sehen  wir  sie  auch  hier  an  einem  übermannshohen 
plumpen  Steinkreuz  su  Hftnpten  einer  von  Kleeblattranken 
umrahmten  Platte  angebracht^  und  etwas  abweichend  schmückt 
sie  die  Vorder^  und  Rückseite  eines  andern  kleineren  Kreuaes 
auf  der  westlich  vom  neuen  Friedhof  liegenden  Grftber^ 

1  Die  unmittetbAr  dHrnnter  Hegenden  gemauerten  nrüftc  fand  ich  von  Onton 
genffhet,  nnd  die  Morgensonnc,  nrhrn^  in  dio  ihinkelo  Kammern  eehend, 
beacbien  weiase  Kuotthen  und  verfaultes  Uolswerk. 
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Btätte.  Unzweifelhaft  sind  dies  dio  beiden  Krense,  an  welche 
der  Verfasser  des  Schematismus  seine  obcitirten  Reflexionen 
knüpft.  Dieselbe  Decoration  firulen  wir  auf  dem  umhegten 
Friedhof  noch  dreimal  an  zwei  Platten  eines  aus  vier  Steinen 
ganz  untjewiihnlioli  zusammengesetzten  Aufbaues  (Figur  31). 
Von  dem  stelenartig  aufgerichteten  Steine,  der  vorn  und  rück- 
wärts damit  verziert  ist,  scheint  Blau  s  Abbildung  dieses  Orna- 
mentes, Reisen  »S.  25,  gemommen  zu  sein.  Unter  den  neueren 
Gräbern  fand  ich  einen  den  alten  Gruftplatten  nachgeahmten 
Sockel  aus  roh  behauenen  Steinen  mit  aufgesetstem  kleinen 
Kreuz  bemerkenswerth. 

Sowohl    westlich    als   auch   östlich    vom  gegenwärtigen 
Friedhof  liegen  minder  geschützt  und  daher  vielfach  beschädigt 

Figiir  SS. 


alte  Grabsteihie  im  Gestrilpp  und  Geklipp  der  Kantbaide.  Alle 
drei  Stellen  scheinen  zu  einer  grossen  Orftberstiltte,  die  mit 
der  nahen  Bnigmine  in  Verbindung  an  denken  ist,  aosammen 
zu  gehören.  An  der  wesüichen  Stelle  lag  jener  plattenförmige 
Stein,  dessen  vier  sculpirte  SeitenflAchen  Blau  a.  a.  0.  abge> 
bildet  hat  Ich  fand  Öin  zerschlagen,  doch  zeigten  sich  auf 
den  Bmchstücken  (eines  davon  Figur  32)  noch  Reste  aller 
Sculpturen,  mit  Ausnahme  der  östlichen  Schmalseite,  wo  neben 
einer  einzelnen  Lilie  ein  Kreis  mit  rftthselhaften  Figuren  dar- 
gestellt war.  Das  vorhin  erwähnte  Kreuz,  eine  schildförmige 
Platte  mit  Zickzackrahmen  und  zerstörten  Sculpturen,  und 
eine  andere  mit  Kleeblattrahmen,  Schild,  Schwert  und  Stern 
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keine  Besonderheiten.    Reich  an  Formen  und  Figuren 
iti  die  östlicbe  Gräberatätte.    Hier  tindet  sich  au  der  Vorder- 

Figur  33  a. 


«eite  eines  sarfjjförmigen  Steines  ein  aufrechtes  und  auf  der 
Oberfläclie  einer  Phittc  eiu  in  den  Diagonalen  liegendes  Kieuz. 
^^wei  Platten  sind  durch  Querbaiken  g^tbeilt,  eine  xeigt  blos 
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Bankeiisohiiiiiek  m  den  Kftndeni,  die  andere  Schild  and  Schwert 
im  oberen  Feld.  Ein  aaigförmiger  Siein  hat  einerteito  eine  Hirsch- 
jegd,  den  beiden  Duvtellnngen  von  Ledinac  (Figur  20  und  21) 
■ehr  ähnlich,  andererseits  einen  Fnnenreigen  unter  Kleeblattfriee. 
Eine  gewaltige  Platte  (Bignr  33a)  seigt  oben  in  rdohem  Ziek- 
lackrahmen  einen,  wie  es  scheint,  gepanserten  Ritter,  der  in  der 
Rechten  ein  mannslaages  Schwer^  in  der  linken  einen  Schild 
trigt  Auf  einer  Langseite  desselben  Steines  sehen  wir  den  Rest 
einer  halbaerstörten  Fkiessculptur,  eine  Fhm,  welche  in  der 
Linken  einen  Kranz  hoch  hült,  f&hrt  mit  der  rechten  ein  ge- 


Fignr  84. 


satteltes  Pferd J  Die  rechts  anstossende  Schmalseite  (Figur  336) 
seigt  einen  Reigentans  von  drei  Mftnnem  und  zwei  Frauen,  der 
sich  nach  rechts  bewegt.  Der  vorausschreiteDde  Mann  hält  in 
der  freien  Hand  einen  Schild  empor,  der  zuletzt  folgende  stützt 
den  rechten  Arm  in  die  Seite.  Fine  tanzende  mänulichc  Gestalt 
mit  in  der  Rechten  erhobenem  Kranz  und  in  die  Seite  ge- 
stemmter Linken  sehen  wir  auf  einer  schildförmigen  Platte 

*  Aiieh  im  wrbisdieii  Volkslied  wwden  die  Boise  der  Helden  Ton  Franen 
g^tähri,  gepflegt  und  geliebkost  8.  s.  B.  Keimdiitf  I,  407,  295. 
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(Figur  34).  Auf  einer  sehr  grossen  Platte  erscheint  in  plumper 
und  grosser  Soulptur  ein  auf  stehendem  Pferde  sitsender  jReiter 
mit  nach  vom  gewendetem  Antlits.  Die  Fflsse  des  Reiters 
hftngen  unnatOrlioh  lange  herab,  als  wenn  das  Vorbild  des 
Steinmetien  eine  ans  Kartenpapier  geschnittene  Figur  gewesen 
wftroi  der  Schwans  des  Pferdes  ist  llbiger  als  dessen  Hinterbeine. 

Eine  Viertelstunde  von  Sarampovo,  auf  dem  Wege  nach 
Ljntidolao  und  Hostar,  sind  abernoiab  Gräber  mit  einigen 
Sculptnren.  Eine  Platte  ist  in  der  Mitte  längs  getheiit  (links 
Schild  und  Schwert,  rechts  ein  Stern)  und  seigt  an  der  vorderen 
Schmalseite  einen  Frauenreigen.  Eine  andere  ist  mit  Schild 
und  Schwert  gesiert  und  hat  eine  niedrige  Basisstofe  aus  dem- 
selben Steinblock.  Zweihundert  Schritte  weiter  auf  unserem 
Wege  finden  wir  links  einen  Hügel  mit  sehr  grossen,  aber  un- 
▼enierten  Gmftplatten,  und  nach  ferneren  hundert  Schritten 
in  einem  Weingarten  rechts,  Glavica  genannt,  einen  dritten 
Begräbniesplatz  mit  kleineren  Steinen  und  unkenntlichen  Sculp- 
turen.  Dies  sind  die  citirten  vier  Qräberstätten  der  Ortschaft 
Uzariöi. 

b.  Pftorsprengel  Ljatidolae 

(«Mlieh  «MB  BUta). 

(Blato  .  .  .  .  a  meridie  infra  Silvas  contiuuiiü  Trtre  et 
planitiem  continuatis  inculis  pojiiilatur.  Est  igitur  plaga  ad 
meridiem  fecunda  quam  pliirimuni  uvis  bouis  et  niultiformis 
generis  friictuuni.  Singularem  liaec  planities  opocham  sumpsit 
ab  adventu  in  eaiu  Vesirii  Pasa  Kukavica  lli'rO.) 

Ad  plagam  raeridionalcm  quasi  in  uiedilullio  lonu^itudinali 
est  locus  dictus  K 7  alj evine  (Heopalia)  et  senes  habitatores 
traditione  acceperunt  ibidem  re^eiu  if^^notum  cum  turcis  acerri- 
mum  commisisse  bellum,  ipsum  regem  ibi  peremptum  et  se- 
pultum  nomen  reliquisse  loco.  Addit  traditio  etiam  tuuc 
quemdam  PaSa  cecidisse  et  putaat  se  indicare  tuiiiulum  ei  ibi 
conditnm.  Verum  quidquid  sit  in  re,  sepulcra  tarnen  ibidem 
christiana  et  turcica  permulta  sunt,  quaedam  quoque  magnifica. 
Alia  autem  traditio  est  utut  historiae  fragmentis  consentiens: 
Kraljevine  ideo  vocari,  quod  regis  iilius  inter  alia  loca  sibi 
in  pheudum  data  etiam  iUum  possideret;  quisque  amplectatur 
quam  praeadamaverit  sententiam. 
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Interim  non  ommittain  t'tiam  liodie  in  illis  coeuieteriis 
aubinde  rept^riri  iirnia  remutioris  teiupori8  cum  cadaveribus 
sepulta.  Kuper  dierum  extractae  sunt  tres  sepulcrales  cruces 
ooem.  Kraljeyine;  illae  sunt  minoris  molis  ast  de  doro  Ii- 
pide  et  ferant  annum  Christi  200.  203.  211. 

In  Ljutidolae  extant  proemagnifieae  arois  abandaa» 
tisrima  radera,  in  qaibaB  saepiiiB  diyersi  generis  arma  reperta 
sunt.  Hic  loci  nempe  inter  coemeterium  et  viam  regiam 
anno  elapso  (18G6)  P.  Michael  Nikolic'-  excepit  sclopeti  igni- 
tabuluni  (,earak')  libellas  duas  ponderans  etiam  sine  quibiis*- 
dam  partibus  deticientibus  et  a  rubi^ine  exaesis.  Magnae  forti- 
tudinis  erant  sane  similia  qui  tractabant  sclopeta. 

In  Biograei  (V2  Stunde  westlich  von  Ljutidolae)  quoqoe 
arcis  rudera  magnificentiam  operis  antiqui  et  praegrandis  in- 
dicant. 

Sub  Podfjorje  (1  Stunde  östlich  von  Ljutidolae)  exUt 
numerosuiu  coemeteriuni  dictum  vulg"0  ,Krvia'  i^loeus  saui^uiuisl. 

Feruut,  juxta  nationis  eonsuetudinom  (non  multo  pridem 
extinctam)  in  loco  Krvie  hostes  in  sponsae  traductionis  comi- 
tivam  irruisse  ut  illam  raperent  et  certamine  inito  magouin 
terrae  spatium  cadaveribus  constratum  ibidem  sepulturae  de- 
disse  locum.  Lapides  sepulcrales  sunt  plures  magni  et  magoi- 
fici  et  in  qatbasdam  incisiones  vere  traditionem  ccmfirmaot 
(Vgl.  o.  S.  ö4ü  und  u.  S.  580.) 

De  Bepuleris  in  Ljutidolae  Kraljevine  jam  inuui  el 
addere  lubet  iu  quibuädam  eorum  femoriti  ossa  reperta  esse 
quatuor  magnarum  spitamarum,  item  crania  et  dentes  tarn 
magnas  ut  stuporem  injiciant.  In  Biügraei  quoque  duo  an- 
tiqua  coemeteria  numerosam  quondam  et  praedivitem  pepnla» 
tionem  prodnnt.  •  In  Krivodd  (2  Stunden  östlich  von  Ljuti> 
dolac)  extat  antiquae  manus  opus  cisterna  extnMwdinariae 
magnitudinis  et  soliditatis. 

In  Jare  \  \  Stunde  westlich  von  Ljutidolae)  est  Ions  Bla- 
2evo-vriio,  et  praeteuditur  ibidem  t'uisse  templum  S.  Blasii, 
et  in  vicinia  est  antiquum  christianum  coemeterium  Milanovac 

Fast  alle  diese  Fundorte  liegen  auf  dem  Wege  von 
Sirokibrig  nach  Mostar.  Eine  halbe  Stunde  vom  Weingarleo 
Glavica  steht  rechts  mitten  im  Saatfeld  auf  kleinem  gnxs- 
bewachsenem  Ilttgel  eine  unten  verjüngte  Stele,  weklie  nach 
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Form  und  Sculptur  <(enau  den  beiden  S.  f)«)?  »M  wiihnten  Steinen 
des  umlie»^teu  Friedhofs  von  Siiraiiipovo  eutHpricht.  Das  B^'eld 
heisst  Ceresovri  und  gehört  zur  Ortschaft  Jure,  welclie  auf  der 
Generalkarie  unrichtig  im  Brot-riupoije  am  Luko6  angesetzt 
ist.  Dann  kommt  Biotjraci,  auf  der  Karte  ebenfalls  am  un- 
rechten Orte  angesetzt.  Hier  sind  zu  beiden  Seiten  des  Weges 
wenige  und  unbedeutende  alte  Gräber,  rechts  auf  der  Höhe 
des  waldigen  Trtre  eine  noch  ziemlich  erhaltene  Burgruine. 
£ine  Viertelstunde  weiter  liegt  links  gegen  den  See  hinab  die 
malerische  Raine  einer  Moschee:  drei  halbverfallene  Wände 
und  ein  Minarety  Alles  von  dichtem  Epheu  überwuchert  Nach 
der  Ortssage  hätten  noch  im  vorigen  Jahrhundert  bis  zu  einer 
grossen  Pest  viele  Türken  die  jetst  rein  katholische  Qegend 
bewohnt.  Bald  nachher  folgt  rechts  yom  Wege  ein  noch  in 
Bentttsong  stehender  Friedhof  mit  kleiner  Kapelle  und  einigen 
alten  Grftbem;  mehrere  derselben  sollen  von  den  Türken  ser- 
stürt  worden  sein.  Dies  ist  Kraljm/me.  Das  Grab  des  in  der 
Sehlaoht  daselbst  gefallenen  yKOnigs'  wird  hinter  der  Kapelle 
gezeigt.  Von  den  Waffenfonden,  die  der  Schematismus  er> 
wtthnt,  konnte  mir  der  eingeborene  Ortspfarrer,  dee  seit  vier- 
zehn Jahren  seine  Stelle  bekleidet,  nichts  mittheilen  und  hftlt 
die  Nachricht  für  unverbOrpte  filtere  Ueberlieferung. 

Aus  diesem  Friedhof  btuiiiiiifii  drei  kleine  Steinkreuze 
mit  Jahreszahlen  und  Inschriften,  jetzt  im  Pfarrhause  von 
Ljutidolac  aufbewahrt  und  wahrseheiulich  identisch  mit  den 
im  SchtMuatisrnus  erwähnten  Kreuzen,  welche  freilich  andere 
Jahreszahlen  tragen  sollen.  (Obwohl  die  Scliriftzüge  auf  allen 
dreien  vollkommen  deutlich  sind,  ist  ihre  vollkommene  l^esuug 
bisher  doch  noch  nicht  gelungen.    Lesbar  sind  nur  die  ersten 

Zeilen:  11 6()  r  ovo  je  grob  ;  11101  ovo  je  ; 

11601  ovo  je  grob  Es  folgen  dann  noch  zwei,  drei 

nnd  vier  Zeilen.    Ungenau  publicirt  8^-Marie  1.  c.  p,  65.) 

Eine  Stunde  östlich  von  Ljutidolac,  im  Bezirk  von  Pod- 
goije  (das,  sowie  Ljutidolac  selbst,  auf  der  Generalkarte  zu 
wmt  nach  Süden  gerückt  ist),  führt  nahe  dem  Ostrande  des 
Sees  ein  Seitenp&d  rechts  su  einer  Stelle,  die  schon  von  weitem 
durch  ihre  gewaltigen  Bäume  auffiült.  Unter  letateren  liegt 
ein  noch  gegenwärtig  benutzter  Friedhof  mit  einem  Kapellchen 
aus  alten  Qrabsteinen,  deren  noch  mehrere  umher  au  finden 


Digitized  by  Google 


574 


sind.    Unweit  dieser  Stelle  verbirgt  sich  unter  FelsklippeD 
und  niederem  Gestrüpp  eine  anBehnliche  Menge  zum  Theil 
bUdgescbmückter  G-raftplatten  und  sargförmiger  Steine.  Einer 
der  letsteren  ist  anf  drei  Seiten  mit  Baereliefii  vendert  Vom 
bäh  eine  kleine  weibliche  Figur  linke  einen  Schild^  rechts 
gewaltig  langes  Schwert;  rückwärts  sehen  wir  «wei  tansende 
Frauen.    Die  sculpirte  Langseite  zeigt  einen  Reiter  mit  hori- 
zontal gehaltener  Lanze,  der  umblickend  ein  zweites  lediges 
(Beute-)  Pferd  am  Zügel  führt.    Vier  grosse  Gruftplatten  — 
die  grösste  mit  um  den  Rand  laufender  Inschrift  —  liegen 
dicht  neben  einander.   Hier  das  einsige  Beispiel  yon  Bsml* 
Schrift  in  der  Art,  wie  sie  sonst  f&r  die  mittelalterlichen  Qnb- 
denkmftler  charakteristisch  ist  Ein  anderer  Inschriftstein  leigt 
Schild  und  Schwert  in  Lilienrahmen.    Andere  Umrahmungen 
an  den  8eitenfläch(3n  zweier  Platten  zeugen  von  einem  selt- 
samen, primitiven  Ornamentsystem.  Eine  Stele  auf  horizontaler 
Platte  gleicht  ganz  denen  von  iSarampovo  und  öeresov6i.  Eine 
Platte  seigt  Schild  und  Schwert,  auf  ersterem  Stern  und  Halb- 
mond.  Der  wUste  Ort,  wo  diese  und  noch  eine  Unsahl  tu* 
bedeutender  alter  Grabsteine  liegen,  ward  mir  8te6ki  gensant 
Es  ist  dies  ein  Gattungsname,  der  jede  solche  GWberstitte 
bezeichnen  kann,  denn  die  altslavischen  Grabmonolithen  führen 
im  Volksmunde  diesen  Namen.  '  Dnr  Lage  nach  könnte  dieser 
Friedhof  mit  dem  vom  Schematismus  obeu  Krvia  genannten 
identisch  sein. 

Auf  den  Mostarer  Weg  zurückgekehrt,  sieht  man  Bsch 
sehn  Minuten  mitten  im  Felde  unter  einem  alten  Nnssbenm 
einen  sargförmigen  Stein  von  solcher  Grösse,  dass  er  ans  ^mger 

Entfernung  einer  steingebauten  Hütte  gleicht.  In  der  Nihs 
erscheinen  die  Dimensionen  nicht  mehr  so  bedeutend,  doch 
dürfte  dieser  Stein  einer  der  grössten  derartigen  in  der  Herce- 
govina  sein.  £ine  Platte  ist  viergetheilt  (Kreuz,  Stern  und 
zwei  Halbmonde  ftülen  die  Felder),  auf  dem  Bruchstück  einer 
andern  ist  eine  Thierfigur  (Hund  oder  Wolf)  erhalten. 


>  ,(Irohni  kamenori  i  stupovi,   kojc  narod  /.ovo  »fecci  (po  jedan  »tecak)  • 
turski  maiat,'    Arkiv  za  povj.  jugoal.  IV,  p.  142. 
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o.  Ffarrsprengel  Oradao  und  Qoranoi 
(aStdlkh  VOM  BIsto). 

(Nach  der  Vernichtung;  der  Ordensanstalten  in  Mostar 
durch  die  Türken  1570  umiasste  die  alte  Pfarre  Gradac  auch 
die  Umgebungen  von  Mostar,  und  verschiedene  näher  an  Mostar 
liegende  Orte  werden  als  einstige  Pfarrsitze  genannt.  Seit 
1871  ist  der  nordwestliche  Theil  des  Sprengeis  als  eigene 
Pfarre  Goranci  constituirt,  doch  werden  die  Alterthümer  beider 
Sprengel  noch  im  Schern.  1873  unter  Einem  aufgezählt.) 

Zeljetui  (3  Stunden  Dördlich  von  Goruici).  Tempore 
belli  Viennensis  tradunt  etiam  in  hoc  pftgo  religioBOs  Francis- 
oanoB  Saarn  lutbuisBe  domanoulam,  incendio  dein  vaatataiD 
qaemadmodum  et  alias  saepius  alibi  existentee;  turcae  enim 
retro  temporis  hoo  fiMinoris  indolgeDttae  atque  gloriae  aibi 
daoebant. 

Qjubrane  (SV]  Stunden  östlioh  von  Qoranci)  noatro  in 
coemeterio  ooloualia  cmz  extat  altitadinem  hominia  anpeiana 
in  qna  sat  peirito  oelte  acnlpta  est  virilia  majeBtoaa  imago 
habena  in  digito  annnlari  annidum  etiamniun  bene  diitingoi- 
bilem,  et  loci*Tnlgi»  refert  ibidem  episcupum  tamulatam  foiiae. 

Sehern.  1867.  Goranei  donji  in  noBtro  eoemeterio  Po- 
djela  1814  quidam  StanialanB  Knesevi^  peate  tone  graaeMite 
pnemm  dam  sepelire  Teilet  et  cfaoddam  antiquissimum  sepalonun 
aperire  adlaboraret  inopinato  ipsi  contigit  ut  ibidem  ex  optimo 
albo  lapide  sarcophagum  detegeret.  Rei  prius  invisae  uovitate 
in  admirationeni  adductus  vulgari  ex  persuusione  opinatus 
thesaurum  in  illa  magna  cista  tutatum  esse.  Quare  opercuhim 
affabre  aptatum  celer  dimoven.s  magna  cum  spe  aperire  de- 
sudat.  Ast  iibi  licuit  illum  intento  potiri,  tunc  velut  emortuus 
prae  tiniore  in  terrani  cadens  vel  aliquid  temporis  ex  pectore 
dum  sibi  fuit  quousque  animum  viresque  coUij^eret.  Cadaver 
enim  puellulae  circa  XV  annonim  in  Btatu  plenae  integritatis 
tum  carnium  tumqne  vestium  donunalium  et  albi  in  capite 
bireti,  Stanislao  abs  dubio  timorem  ineniaity  neqne  id  mirum. 

Tandem  ubi  primum  Stanialaiu  se  colligere  potnit  et 
attentiBsime  cadaveriB  pulchritudinem  admirari  quaadam  fnn- 
dendo  precee  opercalum  aoo  reetitnit  loco,  et  jnzta  idem  Barco- 
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pha^m  pueium  a  «e  delatum  eepelieoa,  atupens  abiit  aliiaque 
quoad  vixit  reoeoMbat;  praeter  quam  quod  non  looge  abesMnt 
a  loco  pastores  dtUD  Staolslao  factum  acdduset  Hodie  nemo 
est,  qui  praeciaum  loeom  fiicti  tangiere  noBset  

In  amoenisaima  panra  planitie  Podruij*  eztant  ad  viginti 
putei  antiquiasimae  et  praeaolidae  non  minua  quam  eztimordi- 
nariae  oonatruetionifly  seilioet  planum  et  laigum  habentea  fnn* 
dum  muroB  autem  sensim  arctatoa  usque  ad  anguatum  oatium. 
Pntant  quidam  iQos  puteos  quondam  pro  horreis  inservisse  eed 
hodiedum  scaturiente  in  eoB  aqua  vix  poBsibile  alteri  rei  illoa 
inaerviisse  quam  aqua. 

Goranci  habet  planum  raontauum  non  grando  quidem 
sed  ttspectu  delectabilissimum  et,  quatenus  rigidior  aura  ainit 
sunnnopere  fecundum.  Autiquae  pormultae  cisternae  item  coe- 
meteria  valde  numcrosa  tum  nobiiium  tumque  plebis  indubios 
nos  reddunt,  Oorauci  quoodaiu  fuisse  majoris  momenti  nec 
non  multao  populationis. 

Kneipolje  (comitis  campus,  2'/2  Stunden  südlich  von  Gra- 
dac  an  der  nordwestlichen  äeespitze,  Uzari6i  geg^enüber)  in 
Bummitate  boreali  Blato  locum  apricum  amoenum  et  summe 
feraoem  ocoupat.  In  iato  pago  permulta  palatiorum  radera  locum 
fuisBc  quondam  magni  momenti  certo  indioant  Idipsum  praeatant 
oopioBissima  et  magnifica  antiqua  sepulcra.  Eccleaiae  qnoqae 
rudern  (b.  Joanni  dicatae)  et  alia  circa  eam  eziBtentia  aemper 
magia  antiqnum  lod  aplendorent  in  mentem  redncit.  Bat  qui 
adaevat  ee  audiviaBO  parochoa  de  Blato  bic  loci  auam  babuiBae 
reeidentiam;  opinioni  oircumatantiae  forent,  neque  ego  infioiari 
anderem.  (Hierber  gebfirt  nocb  folgende  Stelle  p.  79:  Ad 
Bummitatem  buiua  plani  oooidentalem  nordioam  et  in  loco 
ivat%6  tanta  via  boreaUa  Tontna  fieri  potest  ut  aimüem  in 
Hercegovina  non  esperieria.  Eat  porro  circa  boc  eztraordinarinm 
pbaenomenon  Tulgaria  traditio:  in  illia  viciniis  quondam  miaeio- 
narios  Jesuatas  vel  Jesnitas  religionis  catholicae  causa  a  TnroiB 
trucidatos  fuisse.  Constat  vero  ex  Farlati  narrationo  yere  ali«' 
quos  Jesuitas  in  isti»  partibus  cecidisse,  sed  uu  accurate  in 
2ivati6,  hoc  liquido  non  patet.) 

Polo  ff  (2  Stunden  östlicli  von  Gradac)  ad  radices  raonti- 
culi  ßile  ab  ortu  ad  occasum  circa  mcdiam  huram  plunities 
insignis  fccuuditatis  protenditur.  Antiquos  quoque  sua  attraxisse 
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feraiätete  mtdia  et  magoifica  sepulcra  turoqne  plebis  coeme- 
teria  omne  abscindiiiit  dubiuni.  In  extreniitate  occidontali  ad 
fiuDOsam  fönte Jii  (irkufi'  arcis  praenobiÜB  existunt  rudera  no- 
mine Zvoni^rad.  Arcem  autem  istani  fuissc  nobilis  familiae 
Zvonirair  vel  Zvonimiro vi6  vulgaris  opinio  est. 

Zu  den  Ortnamen  des  Sprengeis  macht  der  Verfaseer  des 
Schematismus  folgende  Bemerkung:  Omnem  huius  parochiae 
pagum  etymologice  aliquem  iovolvere  significatom  scito  nostrae 
linguae  ac  consideranti  facile  patebit.  £x  quo  casu  alibi  paaaim 
haud  reperibili  mihi  inferre  tut»  licet,  istis  in  partibuB  Bon  modo 
Kngnam  SlaVam  jam  dndnm  introductam  faiaie,  aed  etiam  turoas 
Bupervementes  loconim  nomina  miiiiiB  quam  alibi  deturpaviBBe. 

Till*  Hochebene  Posn^e 

(Ptenpni««!  PMm«  waA  Vir,  Mltob  fM  IbmAI). 

(Schern.  1867.  PoauHje  (diBsicatam)  multa  et  consaeta 
ezhibet  aigna  qnod  qnondam  magnis  urandationibus  pateret 
Et  rmpBa:  niai  ZivkiiB  IV.  aap»  Vir  ad  Ridice  rnpes  disoindi 
dtmyiBBet,  etiamoum  PoBaije  magna  ex  parte  Bob  aquia 
eflBet  Planitiea  Posu&je  quatuor  horaa  cum  dimidio  longitudtne 
dnraty  an  am  yero  horam  latitndine  et  ab  ortu  ad  occaanm  ferme 
iBBenaibilem  declinationem  habet  ) 

De  antiquis  in  Posusje  ecclesiis  tres  tantum  certo  comme- 
morantur:  (lv<tdnc  (3  Stunden  südlich  von  der  in  Jukica  mahla 
installirten  Pfarre)  i^^noti  titularis,  Rattf nmÜn  (I  Stunde  (»st- 
lich  von  der  Pfarre)  ,('rkvina'  S.  Antonii  Abbatis,  Hiiina 
(Torrente,  westlich  von  der  Pfarre)  B.  Mariae  V.  assumptae. 
In  Gradac  eccleuae  campanas  ferunt  circa  T^XXX  annos  pri- 
dem  inventaB  Bcbismaticis  snb  Imoski  venditas  occulte  fuisae. 
Ibidem  snpra  ecclcsiae  locum  praemagnificac  arcis  rudera  oopio- 
aiasima  extant  et  lapides  elegantis  sciaeioniB.  J^umismata  arma 
et  alia  plnra  antiqua  hic  loci  saepiua  emuntor. 


'  Dieter  Quell  i^^t  in  der  Generalkarte  verzoicLnet  aber  viel  zn  weit  nach 
Horden  gerttckt  jenseita  DreSniea  ond  Bakitao.  Auch  der  NaoM  Chrkos 
~  aielit  OrgaS,  wie  dort  tteht  —  erionerft  wieder  «a  die  jOnAa^  der 
Velinnce. 
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Hoera««. 


Tria  in  Gradac  sunt  nobilium  magua  ac  singulariter  magni- 
tica  coeineteria. 

Batin  (1  Stunde  südlich  von  der  Pfarre,  locum  interDum 
ßignificans  lingua  arabica)  faniosuni  suo  de  nomine  puteum  habet 
ad  viginti  cubitonmi  profunditatis  excisura  ferme  ex  integro 
in  mollis  lapidis  visceribus.  Potentum  sepnlcra  duobus  in  locis 
Dumerat.  (Priscos  huius  j)aiochiae  paroclios  diutius  in  abditis 
Silvia  supra  Batin  habitavisse  id  ipsam  rudera  tumque  ciaterna 
dicta  Fratrum  teatificantur.) 

Prope  locum  antiqiiae  ecclesiae  et  pnecisc  ad  torrentifl 
(Bi£ina)  ripam  sunt  aliquot  nobilium  vere  nobilia  mausolea. 

Vir  (seit  1871  eigene  Pfarre,  3  Stunden  westlich  yon 
Jaki^a  mahla  —  gtuges,  et  dum  inundarator  PosuSje  vere 
gnrges  debnit  esse)  singnlam  fecmiditatis'' pagnsy  plnribns  in 
locis  nobilium  sepnlcra  rarae  magnificentiae  habens  ac  in  dta 
yGlavica'  ards  {naegrandis  radera  copiosissima  com  qmbns- 
dam  adbac  integris  arcabns  yidens  admirator«  Snnt  hie  etiam 
torcaram  moecheae  nidera  aliquotque  eoramdem  ignobilia 
sepolcra. 

Zagorje  (postsUvalis  locus  —  V)  Stande  nördlich  von 
Vir)  fecundJtate  commendabilis  dno  antiqua  fortalitia  habebat, 

in  quorum  ruderibus  antiquaria  frequentins  occnirunt. 

Juki6a  mahla  in  colle  Radovan  magna  arx  multaqne 
civilia  aedificia  locum  obtincbant. 

RaStovarn  fquercinotum)  quinque  in  locis  splcndidac 
magnificentiae  nobilium  sepidcra  recenset  et  in  Ivovik  forta- 
litium  in  rudus  effectum.  In  Sobac  ac  Staropolje  nobilium 
sepulcra,  hocve  in  postromo  colossalis  rudera  arci^,  in  qua 
antiquae  raonetae  annuli  armaque  subinde  adinveniuntur. 

Vuiipolje  ( Campus  lupi)  in  Musliica  klanae  est  foi*ta- 
litium  in  ruderibus,  duoque  antiqua  nobilium  coenieteria.  In 
studena  vrila  (fontes  frigidi)  reliquiae  extant  antiquae  laterum 
fabricae. 

IX.  Ebene  Boikopolje 

(twiocbea  ImoiU  nd  fafa}iu:). 

Der  gleichnamige  Pfarrsprengel  ist  einer  der  ältesten  im 
Lande.  In  dieser  Pfarre  wirkte  eine  Zeitlang  der  vor  Kunem 
selig  gesprochene  P.  Sim.  Pilopovid  ä  Seona.   Die  Ebene  ist 
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klein^  aber  anmutbig  und  frachtbar  wie  auch  quellenreicb. 
Scbem.  1867.  Ab  ortn  monB  ZaveUm  mnltomm  dilatus  fon- 
tium  copia  praeclarisque  patenis  ferax  aeridet.  Prope  montem 

Zavelim  antiqua  erat  ecclesia  S.  Joannis  et  ab  hae  ad  meri- 

diem  arx  emiuebat.  Sub  pago  vero  Hamhar  {^/^  Stunde  öst- 
lich vom  Orte  Roskopclje)  moscheae  rudeiu  existunt  ubi  per- 
hibent  prius  S.  Eliae  ecclesiain  fuisse.  Hic  prope  atiam  duae 
fuerant  arces,  una  de  Iis  MoüujaCa  dicta. 

X.  Tiefebene  BnSko-blata 

(Pftenprof*!  OimWrifl«,  itdtMh  von  Utm). 

(Schern.  1867.  Grabovica  ad  suos  pedea  habet  planitiem 
tarn  polchram  et  magnificam  at  coneimilom  vix  ullibi  invenias 
euns  protensio  usque  in  Kraina  pertingit.  Frumentis  et  ma- 
xime  foeno  abundat  Planities  landata  etn  continiia  nsqne 
Kraina  in  diversis  tarnen  locis  diyersas  qnoque  nomenclationee 
reeipit  (Livanjsko-polje  bei  Livno,  äevarevo-blato  noch  weiter 
Bttrdlich  ete.)y  snb  Grabovica  aatem  Bn&ko-blato  Tocatiir. 
Haue  perbibent  plamtiei  partem  lacom  fniiee  perpetanm,  qno- 
Tuqoß  regina  qnaedam  magnam  non  cnraTiaaet  aggemm  fieri 
a  media  nocte  ad  meridiem  tribns  oontmiiis  borie.  Septem 
biaecbia  latitndinis  agger  babet,  Kralji6iiia  prispa  [reginae 
agger]  prebibetqae  de  Bob  Livno  aquie  in  Buiko-blato  in- 
gressum.) 

Prisoje  (1  Stande  ndrdlicb  Ton  Orabovica)  in  Malje- 
▼ine  mdera  eztant  ecclefiiae  n.-mae  asaumptionia,  et  supra 
Grabovica  S.  Marci  Ev.  Kazaginac  (2  Stunden  südlich 
von  Grabovica)  ad  L  braeohia  qiiaedam  mag-nitica  exteiiduntiir 
rudera  dicta  vul^o  Hau,  sub  quihns  ruderibiis  sunt  continui 
fornices  Bupra  liasquc  plurima  plebis  sepulcra.  (Ruinen  statt- 
licher Gebäiidt;,  Karavansereien,  traditionell  .Hans'  genannt, 
obwohl  sie  den  gegen wiirtif»-  als  solclie  l)ostchendcn  Einkehr- 
häusern durchaus  nicht  gleichen,  gibt  es  liie  und  da  an  alten 
Handelßstrassen,  so  in  Mokro  an  der  Komanja-planina,  in  Vi- 
iegrad  und  in  Goraida.  Kazaginac  ist  der  erste  Ort,  den  man 
von  der  dalmatinischen  Einbruchsstation  ArÄano  erreicht.  Die 
Ruinen  daselbst  bexeugen  die  alte  Bedeutung  dieses  nocb  jetat 
wicbtigen  Strassenauges.) 
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In  Qrahoviea  penes  «qua»  MnkÜnioft  afoit  nid6r% 
item  in  Korita  Stande  afidlich  von  Grabovios)  et  demiim 
in  RenjUi  {1%  Standen  sfldlich  von  Qrabovicft)  eztent  Hoc 
in  ultimo  pago  etiam  malt»  ezistont  nobilia  aepulcra  el  in 
qoibaadam  inciaiones  manifestanty  paranymphoa  ibidem  eeei- 
disae  oocaaione  traductionia  aponaae.  Korit*  atqne  Prisoje 
nobilinm  nnmerant  aepalcra,  et  in  hoc  postremo  eat  locoa  rn- 
denim  tureieae  moaoheae.  Oadiolionm  coemeteriom  in  Korita 
▼ocatar  Naki6a  ob  nobilem  vinim  Naki£  enina  ibidem 
distiDguitur  sepulcruni. 

XI.  Uoehebene  Dormo 

(PffunpvMs«!  aMBic»,  £«paa|M,  tatt).* 

Die  Controvcrse  über  die  Lage  der  altberühmtcn  und 
früh  serstörten  Hauptstadt  DalmatieDa  aar  Römerzeit:  Dalmi- 
nium  oder  Delminiomy  kann  uns  hier  nnr  aoweit  beschäftigen, 
als  wir  der  Ueberaengnng  P.  Baknla's  von  der  Identität  Dal- 
miniiims  mit  Davno,  welche  in  Farlatis  vorwiegend  ^mo- 
logiacher  Argamentation  (Illyr.  Bacr.  IV,  p.  168 — 189)  wnrselt, 
die  abweichende  Anaieht  Mommaen'a  entgegenatellen,  wornach 
Delmininm  an  der  Brficke  ttber  den  Tilnriaa  (Cetina),  welche 
nach  inachriftlicher  Ueberlieferong  184  n.  Chr.  Ton  den  Del- 
miniern,  Riditanem  ond  Novenaern  reetanrirt  wnrde,  an  aachen 
war.<  Dieaer  Annahme  ist  nunmehr  auch  Tomaachek,  nach- 
dem er  fraher  (Oeaterr.  Gymnaa.  Zeitachr.  187^  S.  694  ff.) 
die  entgegengesetsto  verfochten,  beigetreten.  (S.  deaaön  ,Vor- 
ilaviache  Topographie  der  Boana  n.  e.  w.',  Wien  1880,  S.  10  f.) 
Unaweifelhaflt  iat  (nach  Jiredek  1.  c.  S.  28)  die  Identitttt  yon 
DoTDo,  das  im  Mittelalter  Dlnmno,  Damno  geschrieben  ond 
oft  erwähnt  wird,  mit  der  ackerbauenden,  binnenländischen 
/upa,  TO  AaX6/  der  Narentaner  (bei  Konstantin  Porph.  de 
adm.  imp.  33),  deren  ILiuptort  das  noch  heute  nach  dein  alten 
Qrafeutitel  genannte  Zupaujac  war. 


*  Schein.  1867,  p.  131.  Igitar  nmir  in  regione  Dnvno  Tersamnr,  qaod  rab 
tali  denominatione  accarato  trat  bodie  compreheadit  parocbias:  Seoniea, 

Äupanjar  «trui«^  Snica. 
^  Vgl.  Zippel,  Die  röm.  Herrsch,  ia  lllyrieu;  Leipaig  1877|  8.  131. 
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Schern.  1867  (nach  eiaer  Beschreibung  dea  Glanses  und 
FiUs  der  alten  Stadt).  Venun  tarnen  antiquae  tarn  coloBsalis 
civitatis  eato  ferro  ac  igni  in  rudus  redactae  mdera  ipsa  minus 
eopioea  ibidem  esse,  hoc  roirum  haud  param  est.  Etenim 

praeter  niulta  liinc  inde  fortalitia,  de  quibus  singillatim  in- 
ferius,  nihil  ferin(i  hahos.  nbi  ma^nan  civitatis  locum  indigites. 

Cum  igitur  ma^nam  fuissn  urbem  certo  credamus,  rudera 
totem  exigtia  prostent,  quid  superest^  nisi  ut  condudamusi 
oagDi  Delminii  domus  ut  plurimum  de  lignis  fuisse  etiam 
<piMd  partes  murum  eonstituentes  atque  sie  post  ignem  aut 
nihil  aut  parum  superfuisse.  Hac  in  suppositione  duobus  con- 
firmamur:  primo,  qaod  in  capite  planitiei  Dnvno  ubi  Delmi* 
ninm  cenaetiir  fuisse,  carbones  terraqiie  exusta  passim  appareant, 
secundo,  qiiod  etiam  hodie,  fora  antiquo  insistentca  iisui,  Duvnen- 
868  eorumque  vicini,  etiam  ubi  minus  uecessitas  urgere  videtur, 
ex  trabibus  domorum  ,mures  coraponere  amant;  alias  enim  si  de 
kpideis  in  Duvno  propugnaculis  sat  abundantia  etiam  a  strage 
manserunt  rudera  de  civitate  ex  lapidibus  etiam  mansissent. 

Itaque  totns  antiquae  civitatis  Duvno  splendor  hodiedum 
aon  nisi  in  cineribus  est. 

Denominationi  vigenti  Duvno  variae  tribuuntur  etjrao- 
logicae  deductiones. 

1.  Duvno  (o  mutatum  in  ti)  debuisseque  fieri  ^Dovno^ 
b.  e.  locus  pietati  deditus. 

2.  Duhovno  =  audaces,  magnanimos  procreans. 

3.  Duvno  a  verbo  usitato  ,dünut'  i.  e.  vehementer  et 
com  impetu  flare;  atque  ideo  Duvno  significaret  locum  ubi 
impetuose  dominantur  vcnti. 

Duas  primas  si^nificationes  duvnensibus  alienas  esse  mi- 
nime  adjudico,  ast  istani  tertiani  Duvno  plenissime  convenire 
res  facti  est.  In  Duvno  enim  silvis  destituto  tum  in  piano 
tmnque  in  circumvicinis  montibus  ac  collibus  tantus  ventus 
fieri  conaQevit,  ut  in  tota  Hercegovina  in  proverbinm  transierit, 
ohi  vehemenüorem  ventum  flare  contingat:  ^Kako  je  dünulu, 
k6  na  Dnvnu!'  (Quam  impetuose  flat,  ut  in  Duvno!)  Hinc 
fit  in  Duvno  ut  ventus  non  modo  nives  impellens  iter  saepis- 
sime  reddat  periculosum  et  subinde  impos.sibile,  sed  etiam 
ipsam  terram  radens  arenamque  congloinerans  et  in  altas 
aisQigere  columnas  cogens  mag-na  damna  maximamque  mole- 

miiMgrtli      pUl.-bist.  Gl.  XCVIL  Bd.  IL  Hfl.  87 
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stiam  oaniet.  Quapropter  aliad  nationis  proverbinai  ,Diitbo^ 
slatno  gavno'  (Davno,  aarea  area)  mintu  sane  hodiedom 
habet  loeum,  siqub  DoTnenBes  TelleDt  aatiqui  proverbii  ▼eritefte 
potiri  saue  lllos  oporteret  strenue  inBeminationibns  ac  implan- 

tautionibus  arborum  operain  navare;  alias  ,Duvno  golo  guvno' 
(Duvno,  area  nuda)  propter  ventum,  aiictum  frigus  iinminutasque 
serotioaa  pluvias.  Magis  itaque  conduoeret  ejus  futorum  erigen 
statam  quam  ejusdem  ezactas  in  pulveribas  qnaeritare  gloriai. 

Planitiem  Duvno  sat  rigido  dimati  sabjectam  intra  ortua 
ac  mediam  noetem  item  intra  occasum  atqne  mediam  noctem  tum 
obtinere  longitadlnem  qoataor  horanim  res  laeti  eet,  latitadiaen 
antem  inainmam  huius  plani  semialtera  hora  constituit. 

Pars  occidentalis  ad  orientalem  leviter  inclinata  ipsa  est 
fundus  actualis  oppidi  ^upan  jac  censeturque  ctiam  antiquitus 
Caput  fuisse  totiuB  regionis,  estque  ista  pars  et  amoeuior  et 
fecundior  quam  illa  orientaliB.  PlanitieB  deecripta  undique 
oireaniBtermtar  collicnlomm  oorona  majoiiboB  vero  ab  aquiloae 
inter  quos  maaumuB  eet  Lib. 

Totam  istam  planitiem  aliqaando  irrigabilem  fbisse  habi- 
tantium  mens  est,  quam  niaximc  confirmari  putant  nonnoIHs 
fenreis  circulis  in  coUium  scopulis  confixis,  ad  quos  naves  ad- 
ligari  expediohat.  Tale  opinamentum  traditionalo  etiam  con- 
firmari videtur  quod  reapse  siae  irrigatione  plani  ab  antiquis 
Duvno  feracitaB  singularie  minima  decantari  potoiBset  Id- 
firmatur  antem  opinio  ex  eo,  quod  Duvno  actu  nuUum  habeat 
tale  flumen  cuius  aquae  irrigationibuB  Bufficerent  Facti  bnioi 
objectionem  DuvuenaeB  aKa  declinant  traditione:  insigniores 
scilicet  fontes  ab  hostibus  praechi^<oa  fuisse  Bignanter  corii« 
boum,  quae  an  plus  f\ibul<)si  quam  veri  scirent  ipsi  vidtrint. 
Alii  autem  et  fors  verius  ferunt  post  quemdam  horrendum  terrae 
motum  dumen  in  capite  Duvno  ad  Bemel  penitua  deaÜBae..- 

a.  FflunnriiMigel  Seonloa 

(■UMlkhMT  TWa  iir  HMhtkM*). 

Seontea  fontem  Alibegovac  inflignem  habet  tureicarnm- 

que  duarum  rudera  moRcbearum  (jetzt  wohnt  kein  Türke  mehr 
im  Ort,  die  21  niuhamcdanisohen  Familien  des  Spreni^fls 
wohnen  in  drei  Dörl'era,  deren  jedes  von  äSeonica  2  IStunden 
entfernt  ist). 
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Crventce  ('/j  Stunde  östlich  von  Seonica)  flnmen  parvnm 
Miljacka  habens  item  ignotae  ecclosiao  rudern  etiam  ab  una 
de  raajoribuB  proto<;ebatur  arcihus  Sk ender ia.  Intra  colles 
Jaram  atque  Ostrc  est  via  aiitirjua  in  duro  incisa  silice  ad 
(juiDgentoR  passus  nbi  excellentcm  pciHnmcni  tonteni  invenlre  ost. 

Ad  foitalitii  sitiim  maj^na  extat  antiqua  cisterna,  in  qua 
aliquot  retro  anniH  pastor  quidain  ceu  soleam  niediocroni  ad- 
invenit  inonetam  in  Im  ose  Iii  venditam.  Circa  fortalitium  in- 
numera  sparsa  sunt  sepulcra  plebis  hoc  est  militum  ibidem 
occisorom  a  Uomani)«  uti  et  traditio  audit.  Nobilia  quoqae 
nmltave  sepulcra  in  Crvcnice  existunt. 

BufUi  (V4  Stunden  südlich  von  Seonica)  rudera  ecclesiae 
S.  Eliae  habet^  ad  quam  tantnm  videtur  peiünuisse  terreni, 
qoantam  hodie  quatuor  nnmeronB  colonorum  familiia  soffieere 
potesty  totnm  enim  hoc  terrennm  ,Crkyine'  vocatnr;  et  86- 
•pnlera  nobilinm  neqne  hio  desiint. 

Bukovica  (Vs  Stande  südlich  Ton  Seontca)  loona  nimo 
parvi  fontit  Bagariea,  antiqnitos  aatem  qnod  hine  proflueret 
flavius  Davno  irrigansy  qnodqiie  praecliuas  in  Öetins  snae 
depoanerit  aqnas,  localibns  habitatoribns  referre  lubet 

Anii6ij  pagns  ab  antiquissima  familia  AnÜ6y  a  qnibus 
etiamnnm  pagas  inhabitatur  terris  aibi  per  Tarcaa  direptis, 
ecclesiam  habebant  ^Ognjene  Marie',  sc  S.  Uariae  Magda- 
lenae,  quae  camali  tamqne  spirituali  nimio  exarait  igne.  Fuisse 
antem  ecclesiam  S.  Magdalenae,  hinc  colli^o.  Nos  in  officii 
Directorio  habomus  haec  duo  consecutiva  festa  (quondam  de 
praecepto  utrumque)  8.  Kliae  «;t  Mariae  May;dalcnae. 

Hoc  posito,  en  quomodo  a  nostrutihus  ctiain  ipse  inter- 
rogffttuR  fuit:  ,Sveti  Ilia  i  Oijfnieiia  Maria,  od  ovih  sve- 
tacah.  (>tr(^I  koji  'y  zcsi'iV'  (Sjinetus  Elias  et  igfnea  Maria 
de  istis,  ])atfr!  saucti!«.  quis  m.ii^^is  jtjnitusV  Richtip^er  wird 
dif  ,feiirio^e  Maria'  der  Siidslaven  sonst  für  die  Gottesmutter 
und  der  Beiname  aus  heidnischen  lieminiscenzen,  wonach  sie 
die  Güttin  des  Blitzes  ist,  erklärt.  \)ov  von  allen  Stämmen 
der  serbischen  Nation  hochverehrte  8t.  Elias  ist  im  Volks- 
glanben der  jDonnerer'  [pjromovnikj ;  daher  obige  Parallele.) 

Mrkoflo  (1'/^  Stunde  südlich  von  Seonica)  duaa  in  aao 

diatrictn  habebat  ecclesiaa  S.  Praxedis  unam  (dictam  Tülgo 

ySveta  Oprlja')  aitenun  Apostoli  Petri.   Haie  maltam  ad- 

87* 
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dixermt  terreni,  totoin  illvd  soflieet,  quod  In  Briinik  «c 
Cebora  (bddet  2  Stunden  südlich  von  Seonica)  hodie  tree 
turcae  Beg  possident,  scilicet  Cape  tan  He  Ljubuöki,  Teeke- 
redjit'  atfjne  Ad jialiljei:^  a  Travnik,  a  quibus  etiam  illa 
terrena  ,Crkvinc'  inscribuntur  h.  e.  ecclesiastica.  Iste  locus 
poßsidebat  sat  araplam  arcem. 

In  Anriet  (Miiiis  iramodiate  mentionem  fecimus,  est  quo- 
dam  stupoiidum  antruni  a  natura  ad  quamdam  tompli  siniili- 
tudincni  forinatum,  in  rpio  diebus  festis  multa  populi  catholici 
centenaria  sacro  ad<'sso  solcnt. 

Ip  reraotioribus  angulis  huius  specus  adsunt  g^urgites  aut 
parvi  lacus  perennem  optimae  qualitatis  porrigentes  aqoam* 
£Bt  prope  quaedam  magna  crypta  cui  Inaidentem  lapidem  qui- 
dam  dcjicientcs  ac  sepulcrum  aperientes  in  eo  reperierunt  duos 
falcatos  gladiosy  duos  ex  auro  anniilos  duoque  honoris  insignia 
ad  form  am  stellac  oonflata.  Snnt  denique  etiam  daamm  ardom . 
mdera  in  Anöi^i. 

Cehora  in  dnobnt  locis  areit  mdera,  in  tribiu  antem 
praemagnifica  nobilinm  sepnlcra  habet. 

OmeroviSi  (2  Standen  tfidlich  von  Seonioa)  mnltit  an- 
tiqnomm  aedifieiomm  ruderibns,  plnrimisque  nobilinm  aepolcris 
consitos  cemitnr.  Snpra  hnnc  pagum  pendebat  ex  rupe  magnus 
fern  circnlus,  quem  qaidain  Jurdevi6  extractnm  in  Tomerem 
conyertit  (Die  gespenstigen  Erscheintingen  einer  dort  befind- 
lichen Grotte,  worin  allriächtlich  sahÜose  Fasstapfen  von 
Menschen  nnd  Thieren  entstehen,  werden  von  den  Ohristeo 
den  Vilen,  von  den  Türken  aber  guten  Geistern  zugeschrieben.) 

Kovat^i  (2  Standen  südlich  von  Seonica,  über  einem  ge- 
waltig^on  Bergschlundc  —  ,Ponor*  —  gelegen,  der  die  aus  der 
Ebene  zusammenfliesscnden  Gewässer  aufnimmt  und  unter- 
irdisch zum  Rusko-l)latn  ahtiihrt)  nnius  maximae  arcis  rudera 
conspicit,  sepulcra  itora  cum  plurimis  stemmatihus  ac  imiigini- 
bus  copiosii  nnnierat.  Privala  (Collis  et  via  communis  in 
Rusko-blatf»)  duas  quondam  habohat  solidas  nrces,  sepulcra 
quoque  insit^nia  ibidem  mulfa  sunt,  in  quorum  uno  praetendunt, 
Jan ko vir  Stanislai  visceta  condita  esse  postquam  in  Duvno 
a  Turcis  occisus  occubuisset.  Verum  sanior  opinio  aliorum 
censenda  est,  qui  a  2upanjac  Koio  versus  ('/2  Stunde  süd- 
westlich von  ersterem)  in  ano  sepnlcrorum  Jankovi6  vocato 
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J«nkovid  qaoqae  tamolatam  fnissa  tenent.  (Jankoviö  war  em 
seiner  Ktthnlieit  und  seiner  £rfo]ge  wegen  weit  berühmter  und 
geftlrchteter  Partisan  der  Venetianer  in  deren  Türkenkrieg  von 
1683  bis  1699.   Besonders  in  den  Jahren  1685— 1687  .  nennt 
die  Zeitgeschichte  seinen  Namen  fast  auf  jedem  Blatt  Mit 
4000—5000  MorJaken,  ungefldir  dem  Drit^eile  aller  streit- 
baren Mannschaft  dieses  Stammes,  der  sich  freiwillig  an  dem 
Kampf  der  Republik  gegen  den  Erbfeind  betheiligte,  unter- 
nahm er,  manchmal  in  Verbindung  mit  venetianischen  leichten 
Truppen  und  im  Auftrag'  der  General-Proveditoren,  meist  aber 
selbstständi^  und  aus  eigenem  Antrieb,  zahllose  Streit'züge  tief 
ins  teindliclie  Gebiet,   eroberte   und  zerstörte  viele  Festungen 
und  offene  Plätze  und  versiiduM  te  sich  reicher  Beute  und  an- 
sehnlicher Gefangener.    Mauptschauplatz    seiner  Thaten  war 
die  Gegend  um  Sign  und  die  .blut^^«itriinkte'  Lika.    Die  Re- 
publik verlieh  ihm  einen  Mouatsgeiialt  von  zwanzig  Ducateu, 
dann  den  Rang  eines  Cavaliers  und  Capitäns  der  Morlaken, 
die  ihn  ihrerseits  ,Voivoda*,  Herzog,  nannten.   Vgl.  ,Die  frei- 
willige Theilnahrae  der  Serben  und  Kroaten  an  den  vier  letzten 
Österreichiscli  türkischen  Kriegen^  [von  Dr.  Vidakovic],  Wien 
1854.    Sowohl  er,  Stojan  Jankovi6,  als  auch  sein  Vater  leben 
noch  in  den  Volksliedern  der  Serben,  von  welchen  zwei  — 
yStojan  und  Slatia'  und  ,Stojans  R&ckkehr  aus  der  Gefangen- 
schaft' —  besonders  charakteristisch  sind.  Er  erscheint  darin 
ebenso  schlau  und  säh,  als  stark  und  tapfer,  wie  in  seinen 
historisch  yerbttiigten  Thaten.   An  historische  Ueberlieferung 
erinnert  im  ersten  Liede  nur  die  Schilderung  Slatia's,  wie 
Stojan  mit  seinen  tflrkischen  Gefangenen  durch  Lika  und  üd- 
bina  sog.  Seine  Gefangenschaft,  von.  der  das  zweite  Lied 
handelt,  ist  swar  historisch,  jedoch  von  viersehn  Monaten  su 
dem  typischen  Zeitraum  yon  neun  Jahren  ausgedehnt  Literar^ 
historisch  merkwürdig  ist  die  Aehnliehkeit  Tieler  Züge  dieses 
Helden  mit  dem  Hoineriscben  Odysseus.    JankovtS  ist  der  siid^ 
glavische  Odysams,  der  als  Bettler  verkleidet  zum  V^ater  Slatia's 
kommt,  durch  geschickte  und  gründliche  Lüi;eii   sieh  in  den 
Dienst  des  Türken  schwindelt,  ein  Jahr  lang  dessen  Schafställe 
ausmistet  —   ein   Zug,    der  au   Herakles'   Knechtschaft  bei 
Augeias  erinnert    -  und  endlich  im  entscheidenden  Moment, 
wobei  sogar  das  Erkeuntnissmal  mitspielt,  verwundeit  hervor- 
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tritt  in  aller  Pracht  des  weitberUhmten  Helden  und  die  Ge- 
liebte entführt.  Nocli  odysseYscher  ist  das  zweite  Lied.  Nach 
neunjähriger  Get'angoiiscluüt  in  Stambul,  wo  es  ihm,  wie  dem 
Odysseu»  bei  KalypsOy  au  nichts  als  an  der  Heimat  und  seiner 
Gattin  fehlt,  entflohen  und  glücklich  heimgelangt,  geht  er  itt- 
erat  in  den  Weinberg  und  trifft  dort  seine  alte  Mutter,  die  mit 
ihren  ThrSnen  die  Reben  benetst  und  laut  wehklagt  um  ihren 
Sohn  und  deieen  Gattin,  welche  am  selben  Tage  einem  Anden 
vermählt  werden  soll.  Er  spricht  sie  unerkannt  an,  und  man 
glaubt  den  homerischen  Helden  zu  hören,  wenn  er  sagt: 

,Sag\  o  ^fntter,  hant  du  niemand  Jüngeren, 

»Der  für  dich  da«  Weingebirg  bebaue. 

,Da8B  da  alt  and  acliwfichlich  aelbat  herauakommit?* 

Sie  erzählt  ihm  nun,  was  zu  Hause  voigeht,  er  fliegt  dahin, 
mischt  sich  imter  die  Hochzeitsgästei  singt  ein  Lied,  das  der 
Gattin  seine  nahe  Ankunft  verkfindet,  wird  dann  von  der 

Schwester  erkannt,  und  den  Ausgang  bildet  nicht,  wie  wir  er- 
warten, eine  Muesterophonie,  sondern  Stojau  , gibt  dem  Bräut  gaiii 
seine  liebe  Schwester'  und  beschenkt  reichlich  die  Hochzeits- 
gäste, welche  in  Frieden  von  dannen  ziehen.  Seine  Mutter 
aber,  die  Abends  klagend  vom  Feld  heimkehrt,  sinkt  bei  der 
Nachricht  von  Stojans  Leben  und  Anwesenheit,  und  als  sie 
ihn  selbst  nun  nochmals  wiedenieht,  vor  freudigem  Schrecken 
todt  zu  Boden.  Auch  das  hat  dieser  kleine  Cyklus  mit  der 
Odyssee  gemein,  dass  er  heiter  ausklini^^t  und  der  Tod  des 
Helden  ausserhalb  des  von  der  Sage  umspuuuenen  Kreises  bleibt) 

Zbanica,  fons  iusanae  ac  periculosae  aquae,  a  quo  Sti- 
panji6i  (1/3  Stunde  südwestlich  von  Zupanjac)  versus  rüden 
extant  cujusdam  permagni  aedificii,  et  tum  hic  tamve  ad  fontsm 
nohilium  sepulcra  plnrima  sunt. 

Mandinoselo  (2  Stunden  nordwestlich  von  Seonica,  a  qua- 
dam  principe  famosa Magdalena)  plura  videtur  habuisse  fortalitis, 
et  antiquae  regiae  Delminii  viae  residua  adLuc  cernuutur. 

Lippa  (wie  voriges,  tilia)  '  duobus  famosissimis  lontibus 
gaudet,  estque  fere  undique  locus  antiquis  arcis  ruderibos 

'  Nicht  /.u  verwecbseln  mit  dem  gleichn.iinigon  und  nicht  sehr  entfernten 
Dorf  Lippa  der  Pfarre  (3uklid  im  Kreise  von  Livno.  Auch  dieses  besitzt 
altalaTiBehe  DenkmUer,  worQber  Sehem.  prov.  Bom.  1877,  p.  68,  aal 
ArldT  TA  povjeatn.  jugoaL  IV,  p.  1S6. 
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einotasy  Mpulcru  «nteoi  mag^iatiiiD  yelnti  oonshut.  Eoeleiiam 
qnoqoe  lilc  Auase  oerto  tradimt,  aat  titolaris  niilla  est  ro- 
oordatio. 

Kongora  (wie  Torigee)  ad  egreg^am  fontem  Elisao 
ignotaa  eodeiiM  rode»  habet,  quae  ,kod  Jele<  Toeanti  h.  e. 
ad  abietem  hodie  existentem.  Supra  hunc  pagum  majua  omni- 
bvs  fortalitÜB  de  Davno  unum  fuit  in  LIb  promontoria  Hie 
plnrimum  reperiuntur  antiquitatis  multigeniae  res.  FortalitUti 
quae  totum  hoc  Promontorium  occupabant,  igni  exusta  fuisse, 
locus  ipse  testetur.  Penes  majorem  inibi  arcem  est  quaedam 
plana  area,  in  qua  nunquam  nivos  uut  gelu  subsiätere  possunt. 

Borfnni  (^/^  Stunden  nordwestlich  von  Seonica)  ofTert 
partem  fundameutorum  civitatis ,  lateros  ac  tegulas  in  copia 
terrae  exustae  mixtos,  Tribus  retro  annis  supra  hunc  pagum 
unum  nobile  cubile  infra  rudera  tumque  fornicem  dotiere 
licuit.    Sepulcris  magnatum  non  caret  Bor^ani. 

Omolje  ('^4  Stunde  nordwestlich  von  Seonica)  cui  tres 
antiquae  insident  arces,  sepuicra  autem  nobilia  plura  numerare 
licet.  Locum  qnoque  ecdeiiae  ignoti  titularia  habet,  dictum 
yCrkvine'. 

b.  Fflurrsprengel  iiupaiyao 

(WMtliclier  Theil  «lur  Ebene  Dnrao). 

iupanjae  oppidom  in  amoena  parte  plani  jacet  intra 
boream  et  sepliTnim  media  hora  snam  eztendens  longitodinem 
qnadmntem  aatem  horae  latitudinem  Parvam  aotnale  oppi- 
dom antiqoae  Delminii  civitatis  locom  oceoparey  etsi  signa  minos 
certa  ooeorrant  (nach  S**-Marie  befindet  sich  im  katholisohMi 
Pfarrhause  daselbst  eine  seohsaeüige  römische  Qrabinsciirift, 
die  er  L  0.  p.  60  mittheilt)  ego  sane  inficias  non  ibo;  ast  ipsom 
oppidom  esse  illam  ,parvam  orbem'  a  Scipione  Nasica  factam 
post  magnae  everstonem  orbis^  noUatenos  assentiri  possom. 
Etenim  praeter  qood  apod  Farlati  ex  relatione  oltimi  Dovnen- 
sis  episcopi  legam :  hunc  vel  ideo  sua  potitum  sede  non  fuisse, 
quod  in  Duvno  veniens  neque  domos  ueque  gentem  invenisset, 
est  etiaiu  cuique  perspectum,  actuaiuä  uppidanas  domunculas 
recentioris  aetatis  opus  esse. 

Quod  vero  nomen  Äupanjac  attinet,  a  sede  niagni  ^upan 
a  quibusdam  deductum,  tali  opiniuni  non  contradicam^  utpote 
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non  improbabili  tempore  Illyricae  dominationis.  Qai  eti&m  a 
nobili  faiiiilia  2upauovi6  Zupanjac  deductuiu  vellet,  mea 
pace  id  faciut. 

A  ZupaDjac  ad  septemtriouem  suut  rudera  magnae  arcis 
locusque  com  fönte  ubi  ecolesiam  Ö.  Joannis  fuisse  tradant^ 
traditionemque  etiaiii  Turcae  confinnaot,  qoi  omni  anno  re- 
currente  feato  S.  Joannia  Baptistae  (den  die  Mahammedaner 
als  Jahja,  Profeten  und  Verwandten  Obristi  verehren,  a.  Koila 
III,  38—41.  XIX,  2—15.  XXI,  89  f.)  nondura  orto  sole  «m 
pro  inediciiialibua  ahluitiouibua  ad  fontem  couvulant.  Item 
iütra  züphyrum  et  bureain  alia  utiaiii  magna  rudera  jaceot 
Ö.  Morel  sub  nomine,  ubi  quotannia  camporum  benedictio  fieri 
conBuevit  die  S.  Marco  dicata. 

latia  a  ruderibus  ad  auatrum  semialterae  borae  traeta 
agger  aut  moeniomm  fundamenta  continuatim  atemantnr,  et 
idipanm  ex  altera  ad  anstram  parte  ad  semi  horam  obserrare 
est  usque  ad  Collis  summitatcni  superauteni  (J.strozac,  ubi  et 
antiquae  viae  residua  cernuntur  nmltaeque  antiquitatis  res  re- 
periuQtur.  Ad  eurum  intra  oppidum  est  antiquum  magnatum 
coemeterium  dictum  ^Latinum^,  bocve  apecialitatia  habere  vide- 
tur,  quod  non  ^Graecum'  uti  communiter  aimilia  aepolcra  aed 
latinum  dicatur. 

2npanjac  favet:  äaica  in  Striaj  efflaena  et  Oatroiac^ 
aborea  Bupra  2upanjac  fontem  babens  ex  ibidem  forme  ob- 
turato  lacu  a  regina  Tauta  (V),  quae  sie  dicitur  duviicnse  planum 
ab  inundationibuH  libcravisse.  Ad  osliuni  Ostro^ac  fontis  csl 
magoum  saxum  quadratum  quo  dimutu  austivis  temporibus  major 
aquae  copia  scaturire  solet;  timent  autem  incolae  penitua  revol- 
yere  lapidem,  ne  nimia  aquarum  copia  planum  occapare  poiBit 
Est  demum  traditio,  aqnaa  Oatroiac  per  daotna  toti  «ntiqttae  ; 
eivitati  neooBaitatibuB  aenriiaBe.  | 

Mokronofje  (1  Stunde  nördlich  von  2upanjac)  ad  pro-  \ 
fluenttim  Suica  insi<;iieni  (juoque  fontem  Vuöac  babens.  8ed 
quüudam  castella  dutcusioiii  loci  craut :   Livno  versus  tria,  ad 
äuica  autem  alia  tria.    Hic  penes  Suica  in  rupibua  ferrei 
oircnli  confizi  eernontar,  qni  adlegandia  navibas  alioquin  de- , 
Berviebant.  I 

Eminovottlo  (im  Ortaverseichniaa  Eminovopolje,  Vi  Stan- 
de nördlich  von  2upanjac)  fontem  inaignem  ,aquam  pueUae'  i 
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pOBnddt(DiToja(kftyoda,  eine  gleidmamige  Quelle  hatMottar 
am  Sfidiand  des  Bilopolje,  dort  wird  sie  so  genannt,  quod  qnae- 
dam  puella  Bois  impendiis  dictam  aquam  in  saa  Bcaturigine  in 
duotom  colligent  et  ad  viam  regiam  dedacens  perenni  fönte 
▼iatoribna  benefidum  prueparaverit,  Schern,  p.  104^  eine  dritte 
Quelle  desselben  Namens  ftidet  sieb  nördlich  von  Stolao  als  Zn- 
floBB  der  Bregava),  tumque  raagnificam  turrim  nondum  dejectam 
^Jankova  kula'  dictam,  est  vel  idao  probabile  istam  turrim 
Stanielai  Jaukovic  fui.sse. 

£min  familia  catholiea  viciuiaB  pui^i  oiiines  possidebat, 
quum  Turca  Hercegoviuaiii  subjugaret.  Verum  pater  familias, 
veritas  ne  sibi  juxta  turcicum  morem  diriperentur  Kadi  quo- 
dam  usus  est  ut  a  Sultapo  firmano  obtento  £miii  possessiones 
iacolumes  manerent  sibi. 

Kadi,  ex  tODsiune  capillorum  patrinus,  spondet  Em  in 
amico  patrino  dum  Coustantiuopoli  rediret  optatum  adlaturum 
f  er  man,  prout  etiam  attulit  —  sed  quäle?  Immediatoab  ejus 
perlectione  Em  in  sospendio  eneoandi  bona  vero  ejnsomniaad 
fiscum  transferendi,  quod  et  executus  est,  Emin  rebeUionis 
insimulata  nota.   Sic  perit,  qui  Turcae  credit! 

In  Eminovoselo  multis  cum  incisionibuB  multa  existunt 
nobüium  sepulcra  locusque  ab  ecdesia  dictus  ,Crkvine^ 

Blaiuj  (Vi  Stunde  ntfrdlieh  von  2upanjac)  duo  habebat 
fortalitia  et  magnatum  sepulera  multa  habet 

Vukovine  (das  Ortsveneichniss  hat  nur  den  wahrschein- 
'  lieh  identischen  Ort  Vudipolje  l'/s  Stunde  nördlich  von  2upan- 
jac)  caihoUcum  coemeterium,  item  antiqua  plurima  sepulera^  in 
quibus  armati  equites  comparent,  cervi,  capreae,  scuta,  nymphae 
et  similia.  Hic  loci  magna  ecolesia  fnit  honoribus  Divi  Hiero- 
njrmi  aedificata.  In  Suica  infira  fluente  extat  pulcher  lapideus 
pons  ....  Vttdkovine  (sie!  Vuiko  ist  diminutiv  von  Vuky 
Wolf)  denominatae  sunt  a  praenobili  familia  Nemanovid,  cui 
natus  fuerat  filius  Vu£ko;  ab  iäto  autem  prognati  Vu6kovi6i 
dicti  fuerunt.  Anno  1506  Vuökovi^i  plures  in  Duvno  erant, 
cumque  ultra  turcicum  jugum  ferre  non  possent,  in  varia  sub 
Veneta  republica  loca  confugerunt,  tumque  veuetarum  militarium 
copiarum  primia  adscripti  ducibus  erga  Turcas  vere  t'uerunt 
lupi  Vuckovici  ultra  quam  in  quindecim  conflictibuB  iüOB 
streoue  debellando. 
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Lug  pagos  (Lu^Kuk  1  Stande  nördlich  von  2opuijac) 
eocleBiae  triam  regum  radera  habens  itom  unimi  ma^ae  areb 
atqne  perpnlchra  plurima  nobilimn  sepidora  miütiforiiiibiiB  ii- 
oinoniboB  imagimun  ac  omamentomm  deoorata. 

Kuh  tmieam  qnondam  babebat  arcem. 

Sarajlije  (1  Stunde  nördlich  von  2iipanjac)  plura  habet 
nobilium  singularia  eepulcra  cum  imaginibus  quaruni  nec  a 
procul  est  capere  sensum;  arces  quoqae  quataor  eraut  aUquando 
hanc  defendentes  locam. 

Letka  (wie  vorigea)  non  niai  duo  nobilium  habet  sepnlcni 
sed  vere  magnificae  nobilitatb  digna.  Snpra  pagom  doanm 
mdera  arciam  extant  omn  retiquüt  antiqai  Dehniiiii  viae.  P.  182 
(Append.)  ,Sab  Letka  Mrko-6elo  antiqaae  eeelesiae  etiamDimi 
sufficicns  quantitas  nuirorum  existit,  item  crux  una  magnifica 
ac  circum  circa  iimltac  cxtensionis  rudera.  A  Letka  ^^upanjac 
versus  ultra  Suicam  magna  sacra  aedes  fuit,  tribusque  Consta- 
bat  alis.  Huius  ecclesiae  lapidibua  ferant  Torcam  Vera&i6  in 
2apaiijac  fortalitiom  aedificaviaae^ 

Veda»i6  (1 V4  Stuode  nördlich  Ton  2upanjac)  de  pnldmerir 
bus  pagis,  dnanun  arcium  praeaidio  qnondam  gaudebat,  et  ali- 
quot magnatum  sepulcra  nobilissima  habet.  Hac  in  pago  XVII 
retro  annis  qnidam  pagensis  annulum  unum  ex  mundissimo 
auro  et  pretiosis  lapillis  invenit  et  a  quodam  Dalmata  miseram 
exBolutionem  triam  lirarum  auatriacarum  accepit  Dalmata  autem 
pro  eodem  divendito  annnlo  neque  bia  miUe  florenia  aigenti 
oontentna  fnit. 

P.  182  (Append.)  ,Supra  Vedaaid  in  Ljnbn&a  est  catbo- 
Hctim  eoemeteriara,  in  quo  et  in  ejna  proximitatibna  ad  jactam 

sclüputi  nemo  uinquam  recordatar  grandines  cecidisse.  Imo  intcr 
alios  quidani  Antonius  Kriianac  (mortuus  XII   retro  anniM 
120  annorum  vitae  suae  postquam  exegisset  toto  suo  tempore 
in  praecitato  loco  grandinem  nanqoam  cecidiaae,  aed  etiam 
a  ania  antenatia  eamdem  veritatem  conatanter  confirroatam 
accepiaae  omnibna  ingerebat   Poaita  hao  quodammodo  mii»- 
caloaa  obaervatione  dicto  im  coemeterio  aancti  alicoiiis  oorpu 
quiescere  incolae  recte  eonclndnnt^  1 
Oplfidant  (1  Stunde  östlich  von  /^upanjac)  tres  inagnaij 
habebat  arces  ecclesiam  quoque  et  multitudinem  nobilium  ibii 
dem  aepulcrorum. 
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P.  182  (Append.)  oomneterio  oatiiolico  Ople6ftiie  est 
una  cnix  colossalis,  quam  dicunt  esse  multis  cyrillicit  Uttarii 
descriptam^ 

Serdjani  (im  Ortsverzeichni^s  Surg'iani  1'  ^  Stunde  nörd- 
lich von  i^upanjac)  sex  maguificarum  arciuin  rudera  habet  plu- 
rium  item  aeditieioriim  veteriim.  Ferunt  quod  ab  hoc  pago  ad 
Lih  usque  antiqui  Dalminii  inoeuia  essent. 

RaStnni  tarn  suprii  quam  infra  magnanim  arciuin  ruinis 
veluti  obruitur.  Ad  inferiorem  pagi  partem  putant  magnum 
fuisse  palatium  officiorum  civilium  atque  criminalium  qiiodque 
palatii  istius  continuatio  usque  ad  Mandinoselo  pertingeret. 
Hic  fuisse  ecclesiam  S.  Nicolai  certum  eet.  Nuper  enim  anno- 
mm  in  hujus  ecclesiae  ruderibus  achiamatici  sigiUum  invenerunt 
cuni  in  medio  Sancti  Nicolai  imagine  atque  hac  cyrillicis  litteris 
exarata  inscriptione  ,Peöot  Svetog  Nikole*  (Siegel  des  heiligen 
NikolauB).  Schismatiei  hujus  sigilli  se  legitimos  baeredes  aesti- 
mantes  in  ecclesia  Nicolai  nomini  aedificata  reperto  ilio  aknn- 
tor  sigillo  jure  alioqnin  non  aequo.  In  boc  quoque  pago 
plnrium  nobiliam  sepolcra  maltiformibns  incisionibns  insignita 
reperiontur. 

Est  omniam  in  Dn^no  traditio,  quod  irraontibuB  Tarcis 
nemo  CbriBtianorum  in  Duvno  manserit,  quodque  eommdem 
restitntio  post  trea  emlgrationis  annia  a  Franciscanis  peracta 
fuerit. 

In  coUe  Vran-baba  (nigra  vetula)  sunt  quaedam  magna 
fepalcra  in  qnomm  uno  sunt  plnres  agni  atque  baedi  sculpti. 
Istius  facti  extraordinarii  traditionalis  explicatio  sequens  est 

Erat  quaedam  vetula  pecuaria  famosissima  dives  atque  superba 
quae  suos  numerosos  greges  signanter  in  nionticulo  indicato 
pasccbat,  cumque  jam  in  Februario  «ui  ugni  huetiicjue  bene 
succrevissent  tempestas  tamen  immineret  nivis  et  grandinis, 
audacter  ei  insultana  vetula  edixit,  ,8uorum  agnorum  haedorum- 
que  jam  dura  cornua  cujußcumque  tempestatis  rigurem  8U{)erare 
posse'.  Verum  horibilissimam  tempestatem  tan  tum  frigus  sub- 
secutum  est  ut  non  modo  totus  vetulae  grex  pcrinU,  quin  et 
ipsa  vetula  glacie  coustricta  interiit.  Opportune  itaque  ejus  in 
sepulcrali  lapide  agni  haedique  excisi  sunt  atque  locus  pro- 
clamatus  est  Vran-baba.  (Die  Quelle  der  obigen  , Tradition* 
ist,  wie  man  leicht  erkennt,  ein  legendenhaftes  Volksiied|  hier 
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localisirt,  wie  die  Sage  Tom  reichen  Gavan  bei  Blaieyi6i,  b.  o. 
8.  561.) 

o.  Püumprengel  Öoioa 

(aMUdi  VW  Baps^jM,  iwiMhMi  UfM  ni  KqMQ. 

A  domo  Capellani  (jetzt  Pfarrers)  ad  austnim  Bant  roden 
insigniBsimae  arois  StriaJ,  dictae  etiam  yUngaracgrad^ 

Ex  eo  quod  Divns  Hieronymus  Stridonii  in  confioibns 
Pannoniae  et  Dalmatiae  se  natum  fuisse  scribat,  plures  opi- 

nantur,  Str^aj  mox  dictum  reapse  locum  natalem  fuisse  prte- 
clari  ecclesiae  doctoris  Hieronymi.  Hujusraodi  opinamento 
nihil  habeo  solidi  quod  objiciain,  habeo  poiius  ut  adhaeream, 
nomen  eoim  antiquae  civitatis  Stri^aj  a  Stridonio  haud  nimis 
dissonare  videtur,  confinia  autem  illac  per  montea  PanDoniam 
interque  Dalmatiam  fuisse  Historici  omnes  nos  dooent»  igitU} 
si  non  oertum,  probabilissimum  est,  aecnrate  in  Striaj  Hiero- 
njmum  locis  coepisse  usuram.  * 

Striaj  in  §uica  antiqua  civitas  de  principalioribuB  n 
Iliyrio,  quam  ante  Turcarum  adventuni  traditio  adserit,  suuiu 
habuisse  principem  et  quadraj^inta  millia  habitantium.  Pene» 
istam  localem  licet  splendidam  de  Striaj  traditionem ,  ego  | 
Divi  Hieronymi  in  Catalogo  verbis  innixus  vix  crederem^  Stri^aj 
unquam  nobili  oppido  aliquid  roajus  fuisse;  etenim  si  quando 
tam  magna  fbisset  civitas,  qui  yis  Hieronymum  istod  splen- 
doris  suae  originis  non  modo  non  notavisse  quin  et  oppidaoss  , 
addixisse  humiliationi?  Quid  porro  ista  exuberaus  traditio  pro 
se  adferot  si  vel  locum  ipöum  magnae  iueptum  civitati  fuisse 
observaveriui  us  ? 

Major  itaque  tum  nobis  tumque  Hieronymo  accederet 
bonor  si  cam  eodem  Csssi  fuerimus  ülam  in  oppido  licet  parvo  | 
Striaj  magnum  tamen  ecclesiae  doctorem  prodivisse.  Ceterom  i 
Str2aj  antequam  a  Turcis  occuparetur  vel  ipso  EUeronymo; 
vivente  mnlto  pridem  a  Gotis  demolitum  fuisse  ejusdem  Hiero- 1 
nymi  testimonio  indubiam  adhibere  fidem  sanae  rationis  debitum 
est.    Et  mehercie  qui  vagas  vulgi  traditiooes  iudubiae  Hiero- 


1  Tomaschek  L  C  S.  7  vermuthet  Stridon  (,oppidum  quod  a  Gotis  «Tersnin 
Dalmatiae  qnondam  Pannoniaeqne  fnil  confiniom*)  bei  Topntko  ft>  d. 
GliiM  (C.  J.  L.  lU,  3929—3941). 
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nymi  uarrationi  anteferet  ipse  se  decipi  studio  quaereret. 
(Cf.  ,Arkiv'  etc.  IV,  153.) 

Ung-aracgrad  etiain  historico  non  caret  fundamento: 
Hungaroruni  scilicet  dominationis  his  in  locis  et  in  Strzaj 
singnlaris  arcis  reaedificationis.  De  sub  huius  famigeratae  arcis 
pedibus  poetieo,  ut  ita  (licain,  antro  flumen  Suica  profluit  

De  antiquis  in  Suica  ecclesiis  nihil  forme  accepimus 
traditum;  sepulcra  autem  magnatum  habet  in  diversis  locis, 
sed  imnin  solum  in  piano  magnificaniy  dicitur  etse  Mariani 
ex  Borore  filü  Michaelis  Tomid  famouMimi  Toroarani  inieeta^ 
torisy  oomite  etiam  Marian  o. 

Pag.  181.  (Appeod.)  ,Ubi  nunc  motchea  est  ad  Striaj 
ibidem  faiise  ecclesiani  S.  Pauli  habitatores  Saica  affirman^ 
item  altenm  Bat  magnam  fnisae  ecoleBiam  ad  locnm  ruderam 
Bara  ignoti  tarnen  titularis  incolae  depredieant 

yFons  Jankovac  a  Staoialao  Jankovi6  smun  censetor 
acoepiaae  nomeii,  dam  ibidem  Janko^id  Torcas  ezpagnando 
suo  onm  ezercita  subetitiMet.  Hic  putant  Aethiopem  a  Mariaiio 
oonBobrino  Michaelis  Tom  16  ocdaiim  faiase  eo  qood  Aethiops 
proditorie  Michaelem  in  Doljani  occidiraet 

yPotant  lod  incolae,  locom  Suica  ab  Aethiopis  dicti  hu- 
matione  pluries  eztraordinariis  tempeetatibn«  flagellatiim  faiBse. 
(Gegenstück  zn  dem  sturmfreien  Heiligengrab  von  Veda8i6 
S.  590;  vjrl.  Kongora  S.  587.)  A  Suica  Duvno  versus  tribus 
in  locis  magnatum  occurrunt  sepulcra.'  (Altslavische  Gräber 
nordöstlich  von  Suica  erwähnt  auch  Ami-Bou^  II,  363.) 

jEst  quoque  locus  multis  consitus  ruderibus:  Koljaöe 
(jugulationis  locus),  in  quo  potentis  familiae  Gucak  personae 
a  Turcia  jugulati  perbibentur.' 

XII.  Hoekebene  Bakitno 

(Planum  Rakitno  vero  sensu  est  planem  leviter  ad  ortnm 
indinatum;  est  longum  duas  horas,  unam  Tcro  latom.  A  parte 
boreali  altum  habet  coUem  ätitar,  ab  Oriente  vero  ac  meridie 
tumqne  ab  occasu  minoribus  circumdatnr  collibns.  Aequor 
campi  knins  tnm  fertilitate  tamqne  amoenitate  se  commendat 
 Rakitno  poctis  sileribns  consitas]  fors  a  nimia  copia 
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sUeris  [Rakitaj  nomen  traxit.  Rakitno  focno  optimo  corea- 
libusque  tum  pccudum  copia  pluribus  in  Hercegovina  anteceilit 
locis,  item  in  apibus.) 

Inter  reliquias  antiquitatis  Rakitno  numerat  duarum 
ecclesiaruin  rudera  Desnjovaöa  in  Sutina  f'/.  Stunde  vom 
Pfarrort  Pokleßani)  ijo^noti  Sancti,  atque  in  Vrpolje  (1  Stunde 
von  demselben)  8.  Marci  Evangelistae.  Arcem  quoque  in 
Sutina  habebat,  sed  alteram  in  Vrpolje  valde  insig-nera  fuisse 
rudera  produnt  tumque  tertiam  Tribistovo  versus.  Nobilium 
etiam  sepulcra  cum  variis  eorum  stemmatibus  reperiuntur  ca> 
piosa:  Sutina,  Korita,  DeanjoYa^a,  Pokledani  et  in  Vrpolje 
duobus  in  locis. 

Folgende  Notizen  verdanke  ich  mündlichen  Mittheilungen 
eingeboreoer  Geistlichen.  P.  Raphael  Radoi,  geboren  eu  Rakitno 
(derzeit  in  Sirokibrig),  kennt  daselbst  eine  merkwardige  Höhle, 
an  UmflMig  nicht  geringer  als  das  Kloster  dirokibrig  (nach 
Schern,  p.  54  164  Meter  lang  und  19  Meter  breit),'  doch  mit 
so  schmalem  und  niedrigem  Eingang,  dass  man  nnr  einseln 
und  gebückt  in  dieselbe  gelangen  kann.  Die  Wände  des 
Innenranmes  sind  roh  abgegliittet,  der  Fussboden  besteht  an- 
geblich aus  einer  Art  von  Cement  und  ist  wie  auch  die  Winde 
mit  huchrt/ten  bedeckt,  die  sich,  in  Reihen  übereinander,  bis 
in  den  hintersten  Winkel  der  Grotte  hinriehen.  Dieselben 
nnd  angeblich  gut  eihalten  und  ▼ollkommen  lesbar,  waren 
jedoch  mmnem  Gewihrsmann,  da  ihm  die  Kenntniss  der  cy- 
rillischen Schrift  mangelt,  nicht  verständlich.  Wahrscheinlich 
haben  wir  es  hier  wie  bei  der  Grotte  von  AnÖi6i  (oben  S,  584, 
wo  noch  jetzt  Gottesdienst  stattfindet)  mit  einer  altslavischen 
Grabstätte  vielleicht  uns  der  ersten  Zeit  türkischer  Bedrückung-, 
als  noch  viele  adelige  Krypto-Christen  im  Lande  lebten,  zu  tiiun. 
Bekannt  ist  die  Grabschrift  der  letzten  Grafen  Dobretie  beim 
gleichnamigen  Orte  zwischen  Juice  und  Skeuder-Vakuf,  welche 
besagt,  dass  der  Genannte  ,in  summa  persecutione  Turcanim 
in  vires  nostros  hic  9ubtu»  in  spelunca  ....  (fugienjdo  plenus 

'  Im  Karnt^ebiete  der  genanutcn  Ebcue  i^t  darnu  nichts  Auffälliges,  denn 
es  gibt  in  diesem  Landestheil  zahlreiche  Grotten,  die  nach  der  lande»» 
IlbtielwD  Muabeseiehninig  MchstaiiMiid  und  mehr  Sebafe  beqaem  auf- 
nehmen  können  und  theilweiae  aneh  als  natfirliehe  SuUnngen  Terwendet 
wefden* 
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dolore,  oppressua  dura  captivitatfi  obiit  circa  a.  D.  14  .  Aehn- 
lichen  Inhaltes  dürften  die  Höhlcninsclirifton  von  Kakitno  sein. 

Zum  Pfarrsprengel  von  Kakitno  gehört,  wenngleich  ausser- 
halb der  gleichnamigen  Hochebene  liegend,  das  Feld  Blidinje, 
dessen  mittleren  Tiieil  ein  Sumpfsee  bildet.  Im  ostlichon  Theile 
desselben  finden  sich  nach  Mittheilung  des  obgenannten  Geist- 
lichen viele  altslavischo  Grabsteine  mit  Sculpturen,  unter  welchen 
Jagdscenen  mit  Reitern,  die  Wild  verfolgen^  bemerk enswerth 
sind,  ferner  die  iEleete  einer  alten  Burg.  Aus  einem  der  Gräber 
von  Blidinje  stammt  nach  Angabe  des  P.  Augustin  Skoko, 
Pfarrers  in  RuXi6i  eine  im  Besitz  desselben  befindliche  Bronze- 
fibel. Auch  die  Hügelkette  Bardonja,  welche  das  Feld  Blidinje 
westlich  abschliesst,  wurd  mir  als  Fundstätte  altslaTischer  Grab- 
denkmiler  mit  Sculpturen  beseichnet 

XIll.  Tiefthal  Dreznica 

(Drelniea  fon  eonTenientins  ^DereSnioa',  h.  e.  snmma 
asperitasy  compellanda  esset,  etenim  Irajasmodi  locnm  nnde- 
ciimqae  horribilissimis  praecipitils  saeptam  vix  alibi  inTenies. 
Qnnm  snmmas  in  ima  profunditate  situs  DreSnica  asper- 
rimi  montes  et  raaxime  praerupti  ita  altum  undique  petunt 
ut  ipsas  coelum  tangnre  pntemus,  hocve  tetriferum  spectaculura 
eo  mag^is  nosmet  afficit,  quo  minoribua  horis  etiam  aestivis 

solis  radios  accipere  possumus  Intra  igitur  hujusmodi 

horribiles  montinm  fauces  perfluit  flumen  exiguum  Dre^.anjka, 
Drcznicam  tiajiciens  a  media  nocte  ad  orientalem  plagam 
ubi  in  flumen  N'arentam  influit.  Montes  Dreiini c am  obsi- 
dentes  ad  mille  octingentos  ronianos  pedes  ascendere  periti 
dijudicarunt.  Inter  istos  montes  ad  profundum  Dre^nicae 
lociun  non  nisi  tres  accessus  possibiles  sunt,  ab  Oriente  scüicet 
et  ab  aquilone  secns  flumen  Dreianjka  et  per  montes  ab 
OCCasQ,  ita  tarnen  qnovis  dictarum  semitarnm  ut  multo  plns 
repere  qiuun  incedere  debeas;  irao  hiemis  tempore  ille  ob  nives 
in  montibus  tertius  descensus  evadit,  penitus  impossibilis  facta. 
Igitur  vel  ex  istis  adumbratis  horroribus  loci  fors  tu  non  tarn 
fllos  admirareris  quam  homines  et  maxime  primos  abyssi  hnjus 
habitatores. 
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Vorom  inter  reoordstos  tetriferoi  montes  est  seeas  Dre- 
iaDjka  angustissima  planities,  haec  quoque  iocerta  ob  fluminis 
band  infrequentes  exundationes,  ast  suminae  feracitatis  subque 
aura  haud  nimis  rigida.  Vallis  Dreinica  non  ignobilibus 
uvis,  ficubuB  aliisque  inultigeniis  fructibus  procreandis  coinmen- 
dabilem  sc  reddit,  ccrealia  quoque  omnia  speciei  item  hortensia 
ehic  60  magis  prospere  crescunt,  quod  ut  plurimum  irrig-ari 
quoque  possunt,  atque  sie  respective  ad  loci  angustias  Dre^nica 
multae  populationi  sustentationera  propinat,  sc.  855  personia.) 

Inter  idiotum  liercegovinensein  popnliini  habitatores  Dre^- 
nicae  sunt  idiotissinii  non  minus  quam  bardi  et  silvestres, 
sed  hujusmodi  etiam  (magis?)  erant  quadraginta  scilicet  retro 
annis  tunc  quam  minus  civitatem  Mostar  frequentarent  IX  liorai 
dlstantemf  ast  etiam  hodie  maxiroa  pars  illomin  hominum  nun- 
quam  ex  nativo  loco  pedem  extalit;  maxirae  provectiores  Turcae. 
Ast  anteqoam  Mahometis  sectaro  amplecterentur,  illi  naturalibus 
montinm  propngnaculis  defensi  multis  annis  torcicae  invasioni 
sesemet  strenue  opposaenint;  ernnque  tandem  eedere  debuissent, 
et  mahümedanismiiin  profiteri,  hoc  tali  oonditioni  addiolam  to- 
luere  nt  quisqnam  saanun  possessioniim  domuiiis  manens  etuum 
a  qtubusenmqae  oontribatiombiu  velut  promeriti  heroes  exi- 
merentor,  et  instante  commnni  imperii  cansa  belle,  ut  Drei- 
naci  suis  impendiis  pro  imperatore  dimicare  tenerentnr.  Huio 
primitivae  stipulationi  accessit^  ut  Dreiniaoi  rarissimae  speciei 
et  pulchritudinis  in  illorum  antris  falconem  capientes  Turcarnm 
imperatori  dono  lllam  transmttterent, '  quod  ipsis  praeatitit  ut 
etiam  redonarentur  perpetuo  duratura  contributionis  exemptionis 
g^atia,  quae  etiam  sarta  incolumisque  pcrmansit  usque  advesiria- 
tum  Alipasa  Kizvanbegovid  in  Hercegovina  sc.  usque  ad 

1  Der  lUk«,  welcher  in  den  VolksHedem  der  Sfidslatren  m  oft  in  poe- 
ttsehen  Verfleielieo  «nd  sinnvoller  Aiueelunfieknnf  der  Seenerie  ver- 
wendet wird,  ist  gleiehtam  das  nationale  Wappenthier  des  bosnisch-Iier- 
ee^nvinisclien  Stammes.  Wer  diese  Race  in  ihrer  Reinheit  kennt,  wie  nie 
mcli  z.  15.  in  DreXnica  erhalten  hat,  wird  den  Verg^leich  iliror  Mütiner 
mit  dem  felscnbcwohnend^n,  mag^ern,  aber  srharfklauipon  und  sfliarf- 
Kogigen  Raubrogel  jedesmal  panstMid  finden.  Bekannt  sind  die  häufig 
vorkommenden  Namen  von  Bargen,  Oertem  nnd  Geeebleehtem:  Sokol, 
Sokolovid,  lEUke,  Falkennesl^.  Li  einem  neueren  serMseben  Heldealiede 
belesen  epeeleU  die  hereegovinieehen  Mnhamedener  ,FaIkentllrkenS  nnd 
die  Montenegriner  nennen  eich  bekanntlieh  mit  Stola  cmogorisehe  Fdken. 


Digitized  by  Google 


Alterthumei  der  Uercegoriu. 


597 


annum  1835  vel  circiter  intereunte  dicto  fiivore  imperiali 
Drezniaci    reliquis    hercegovineüsibuö    coaequati  oxtiterunt 

prout  existunt  quoque  

De  antiquis  nobilioribus  coemeteriis  iu  Dreinica  nihil 
est.  Quidam  ibidem  mons  hodiedum  quoque  Petralj  denomi- 
natur  fertque  traditio  quondam  extitisse  Petiuni  comitem 
Drezüicae,  cujus  palatii  rudera  ejusquc  sepulcrum  putant  se 
incülae  etiamnum  iudigitare  item  lintrum  ab  codem  factum  ad 
foDtes  öesma.  Duas  ecclcsias  in  Dreiuica  fuisse  rudera 
commemorant  S.  Mariae  scilicet  prope  alia  rudera  arcis  deno- 
minata  Petralj,  et  alterius  ecclesiae  mdera  sunt  ad  loouin 
dictom  Sveci  licetqoe  inferre  titularem  fuisse  Omniom  Sanc- 
torum.  Item  alia  magnifica  rudera  detecta  aont  penes  Rai  6 
ignoti  usus;  fornices  quoque  hinc  inde  ezistentes  mazima  in 
parte  diajecti  antiquae  manus  opus  deiignant. 

Habitatores  in  DreSnioa  antumant,  eorom  primoa  patres 
plnrimmn  divites  foisse  mnltosque  ihesauros  in  ooemeteria 
aliaqne  looo  oecultasse,  ac  proinde  saepenumero  hinc  inde 
flammas  emmpere  aureas  argenteasque.  (Cf.  p.  519.) 

In  huiusmodi  opinamentis  Dretniaci  etiam  arctius  alio- 
mm  quoque  Hercegovinae  incolanun  praejudicia  forenti  et 
maadme  dum  adjudieant  hujusmodi  deposita  vel  ideo  adinveniri 
non  posse  qnia  Diaboli  tutelae  commissa  sunt  (Dies  ist  eine 
der  häufigsten,  auch  andemlbis  herrschenden  Vorstellungen 
sur  Erklärung  der  inneren  Armuth  altslavisclier  Grabstätten). 
Verum  anno  18(57  Asan  Kumri^*  ibidem  iu  Drcinica  plura 
centenaria  aureorum  adinvenit  quibusdam  in  ruderibus.  Xumis- 
mata  de  optimo  auio  ponderis  habebant  ad  VI  gianea  supra 
actuales  quinque-florenoa  austriacos  auri.  Una  ex  parte  Deipara 
coronam  capiti  imponit  hominis  genuflexi  cum  ista  iusciiptiune 
,Theotocun  Romano*,  alia  ex  parte  circa  Christi  imaginem  se- 
dentem  et  Evangelia  tenentem  haec  est  inscrijitio  ,1.  Xtus  rex 
regnantium'.  Numismata  itaque  ista  undecinii  sueculi  et  ejus- 
dem  Romani  imperatoris  Byzantini  etiam  alibi  reperta  sunt. 
Ast  idem  As  au  ibidem  duos  annulos  majoris  valoris  reperit 
com  eadem  massa  pecnniae. 

Nach  mündlicher  Mittheiluug  des  P.  Radoä  findet  sich 
an  der  Dre^anjka,  etwa  100  M.  von  ihrer  Mündung,  in  der 
senkrechten  Felswand  des  rechten  Ufers  klafterhoch  yon  der 

SMnacttar.  4.  ftüL-Urt.  CL  XGTn.  Bd.  a  Htt.  88 
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Erde  eine  altslavischo  Inschrift  (Grösse  lüM.)  des  Inhalte», 
dasB  hier  der  Hof  eines  Vladimir  gestanden.  (.  .  .  .  yVerflncht 
sei,  wer  dies  Qehöft  zerstört!')  Gegenüber  der  Einmündiug  dei 
FlUsschenSy  am  rechten  Narentaufer,  liegt  Öitliik,  dessen  Alter- 
thümer  bereits  nnter  den  Um^obungcn  Mostars  (S.  514)  erwiliDt 
sind.  Ilicnjit  schlies.st  siel»  der  Kreis,  den  wir,  vuu  Mustar  aus 
gehend,  um  den  zwischen  dvi  Kuvvuhi,  Dahuaticn  und  Bosnien 
liegenden  Tbeil  der  iiercegovina  gezogen,  und  es  bleiben  um 
nur  noch  die  an  der  oberen  und  unt<^ren  Narenta  liegenden 
Bezirke  des  bosnischen  Grenzortes  Konjic  und  des  dalmstini' 
sehen  Gabella. 

XIY.  Stadt  und  Umgebung  ron  Konjic 

(Thal  der  nittlweD  uid  oberen  NerenU). 

Schern.  18Ü7.    Konjic  tcmporibus  liobiiae  regum  nobile 
oppidum  erat  adeo  ut  regni  Comitia  excipere  moreretur.  (Den 
durch  seine  Beschlüsse  gegen  die  Bogomilen  historisch  bedeut- 
samen Landtag  von  446.   Die  Stadt  gehörte  im  Mitlelatier 
zur  Grafschaft  Chlum,  als  deren  Gronzort  gegen  Bosnien  sie 
in  raguäanischen  Gesandtschat'ts-Documonten  ei'scheiut :  ChoDiv 
1382,  Ohogni(;  14U5  unter  Sandulj,  der  daselb«t  rine  Zollstätto 
besass,   .lircC'ek  1.  c.   )).  <SÜ  und  Auni.  271).    l'ro  comniuni- 
catione  tum  oppidanoium  tunique  pro  transitu  viae  regiae  de 
Bosna  in  Hercegovinam  elegans  solidusquc  pons  in  medio 
oppidi  usum  praestat,  quem  a  Falimiro  DaUnatiae  rege  X.  sae- 
culo  aedificatum  fiiisse  accepimus,  quamquam  Turcae  id  nohihs 
operis  sibi  adscriptum  vellent   (Der  £rbauer  ist  Aclimed  So- 
kolovi6.    Die  bei  S*«-Marie  1.  c.  8.  52  abgebildete  Inschrift 
—  türkische  Jahreszahl  1093  =  171:")  n.  Chr.  —  beiludet  sich 
an  einem  wandl'örmigen  memauerteu  Stuinpieiler  über  der  Mitte 
der  östlichen  Brüstung,  der  ab  Kück<-iil>  hue  einer  Üank  und 
zum  Aufhängen  einer  Laterne  dient.)    Igitur  in  Konjic  uti 
de  antiquo  nihil  est  praeter  pontem  sie  etiam  ibidem  aliqoid 
magnifici  frustra  quaereres.    Sunt  autem  in  Konjic  moacheae 
IV  quas  dicunt  esse  in  totidem  ecclesiarum  fundis  praeter  ex- 
tantia  S.  EHae  ecclesiae  rudera,    in  Musala  S.  Catharinae 
tumque  S.  Joannis  ecclesiae  ac  convcntus  iiostri.    (Cf.  p.  '2>. 
Convcntos  6.  Joaums  iiaptißtae  Konjicii  1534  a  Turcis  soio 
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aaqaatoB  fnit,  de  quo  hodie  vix  aliqua  rudera  ex  terra  promi- 

lentia  dolens  mepexL)  

Sunt  porro  iDtra  confinia  hujus  paroohiae  multae  antiquae 
trees  s«  pulcra  quoque  Dobiliom  etiam  multa  nec  qod  quaedam 

ecclL'iiaruni  rudera. 

Sic:  Glo(]ohric(i  (6  Stunden  westlich  von  Konjic,  an 

derliarenta)  in  Kaurskogrcbje  (CbriBtengräber)  multa  habe- 

mns  sepulcralia  monuraenta  et  ex  adverso  ultra  profluentem 

Biel»  arcis  in  colie  rudera  eminent.   In  Zavne  (Rayno?), 

tardeo  pago,  arx  fuerat,  in         (wie  ereterea),  etiam  Tnr- 

carnm  Yilla,  tum  arx  tumque  nobüinm  monumenta  extaat  .  .  . 

DohrigoSce  (2'/.2  Stunden  westlich  von  Konjic)  arcem  anti- 

(^uam  cum  niaf^nificis  sepulcria  habet. 

Uiitrozac  (wie  voriges),  a  Turcis  ac  Schismaticis  popu- 

istu^  grandia  habet  luonumenta  sepulcralia  tumque  moscheam 

qsondam  S.  Eliae  prophetae  consecratam.   In  Ribiöi6i  (zwei 

Standen),  Radeiine  (3  Stunden  westlich  Ton  Konjic)  arces 

fimnty  sepulcra  aatem  magnifica  nunc  extant  et  unins  eoclesiae 

radera.    Celehi6i  (Vf^  Stunden  westlich  von  Konjic)  trium 

arcium  rudera  habet  et  novam  Schismaticorum  ecciesiam,  cujus 

Bupra  majorem  })ortani  est  statua  ex  puleliro  lapide  sanctum 

indeteriuinatum  repraeseutans,  (jui  dum  iatino  stylo  exaratus 

easety  Schismatici  alioquin  imperiti  inepto  instrumento  orien- 

talem  statuae  formam  tribuendi  praesumentes  ipsam  haud  parum 

dstnrpanmt  Statua  porro  dicta  tempore  P.  Michaelis  Kobada 

in  Donji-öelebi6i  penes  domum  cujusdam  Ha6im  Arnaa- 

tOTi6  Schismatici  e  terra  eruta  est,  quam  ubi  primum  Kobada 

suadente  Sacra  veneratione  coli  coeperuut  quoad  animalium  in- 

tiimitates  ceu  prodigiosam  expeiti  sunt,  hodieque  ex}3eriuntur. 

Dolendum  tarnen  ad  pcdes  hujus  statuae  latinas  aliquas  extantes 

Ütteras  significatum  non  refcrre.    (Vgl.  Arkiv  za  povjestn. 

jogoslav*  knj.  IV,  Agram  1H57,  p.  158.) 

Oraoviea  (1  Stunde  westlich  von  Konjic)  locus  conflictus 

(1849)  inter  Mostarienses  Turcas  et  Omer-Paia  milites  (im 

Krieg  des  Letsteren  gegen  den  Usurpator  Ali-Pascha  Risvan- 

begovic)  iu  duobus  locis  antiqua  habet  coemeteria  nobilinm  .  .  . 

Biela  (1  Stunde  südlich  von  Konjic)  duas  quondam  habebat 

arces  .  .  .    Fert  minus  probabilis  traditio  (Kakov,   Laz)  in 

Biela  Caesarem   Diodetiauum   caulas   ammalium  ferocium 

3Ä* 
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haboisse,  interqae  mitlta  ibidem  aedificionim  extantia  rodera 

putant  incolae  quaedam  insigniora  ecdesiam  faisse.  (,Der  Bli<^ 
ins  Bjelathal  begegnet  an  mehreren  Punkten  Resten  alter,  an- 
scheinend weitläutiger  Baulichkeiten  oder  »Steinbrüchen,  die 
durch  das  Waldesgrün  schimmern/  Blau,  Reisen,  S.  29  f.) 
Ex  lapidibus  sectis  qui  quondam  in  Biela  aediticia  constitue- 
bant  vulgo  putant  pontem  constructam  esse.  Montes  undique 
Biela  circumcin<:^cnte8  animalibus  silvestribus  sunt  abundantes 
.  .  .  .  Boret  (pinctuni,  2  Stunden  südlich  von  Konjic")  pauca 
habet  antiqua  sepulcra,  et  turrim  (nunc  Ad4ovi6)  Turcae 
dicont  tempore  Boanae  regia  extitiase.  Uic  exiatunt  diveraoria 
pro  viatoribus  ....  (^einige  Gruppen  von  Bauernhäusern  und 
Hans  .  .  .  Nach  Aussage  des  Handii,  welche  der  Bericht- 
erstatter der  Bosanaki  Vtetnik  1866  bestätigt,  befinden  aich 
74  Stunde  entfernt  von  diesen  Hans  mehrere  von  Menachmi- 
band  vollendete  Höhlen,  die  fiir  römischo  Grabstätten  gelton(?). 
Auch  aollen  in  der  Nähe  ein  paar  grosse  4  Fuss  hohe  pyra- 
midenförmige Grabsteine  ezistiren,  an  dtfen  Fa^^aden  Beste 
Yon  SchrifkBÜgeni  aber  bis  zur  Unkenntlichkeit  verwittert,  er- 
kennbar seien,  welche  vom  Volke  den  Gik  lugeschrieben 
werden.'  Blau,  Reisen,  S.  30.)  Hio  loci  et  in  sequenti  Kula 
(1860  ad  initium)  Mostarienses  Turcae  dum  contra  Omer- 
Paia  dimicare  y^ent  superati  cadont  (Diese  Niederlage  ent- 
schied bekanntlich  das  Schicksal  Ali- Paschas.  Seine  mehr 
fanatisirten  als  tachtigen  Truppen  stellten  sich  auf  der  alten 
Strasse  von  Mostar  nach  Sarajevo,  die  über  den  Porim  und 
das  Plateau  von  Borke  nach  Konjic  führt,  der  Armee  Omer- 
Paschas  entgegen.  Dieser  entsendete  von  Konjic  den  Obersten 
Skcudcr  Bei,  einen  Polen  vordem  Namens  Jelinski,  der  in 
einer  Stunde  die  Befestigungen  der  Hercegovincr  bei  Borke 
und  Bjela  in  l'rümmer  loj^o  und  den  Feind  zwang,  sich  in 
Hast  auf  Mostar  zurückzuzielien.  Von  der  Höhe  des  Porim 
warf  er  seine  Bomben  unter  die  durch  13jelopolje  fliehenden 
Insurgenten,  welche  nicht  wagten,  in  Mostar  Stand  zu  halten, 
sondern  bei  Gabclla  und  Ljubuäki  die  dalmatinische  Grenze  zu 
erreichen  suchten.)  Cikovo  a  Kulain  oiientem  exiguus  pagua 
pauca  antiqua  sepulcra  habet  et  ultro  penes  Nerctva  Baktian- 
sko-polje  occurrit  cum  ruderibus  ,ecclcsiasticis'  nominatis. 
Olavati6evo  (7  Stunden  südöstlich  von  Konjic)  locus  famosns 


Digitized  by  Google 


Altortkftaw  im  Bamcoriaa.  601 

propter  copiosam  piscationem  piscium  glavatice  dictorum  et 
etiam  propter  pulchruni  antiquuin  in  Neretva  pontem,  tiun 
propter  moscheani.  (Nach  Koskiewicz,  Studien,  S.  43,  bestüudü 
bei  Glavatiöevo  derzeit  nur  eine  Holzbrücke,  wahrscheinlich 
mit  steinernem  Unterbau.  Nach  der  mündlichen  Mittheilung 
eines  katholiscben  Geistlichen  gäbe  es  unter  andern  Alter- 
thümern  daselbst  auch  römische  Inschriften.)  Lndjanica  pagus 
ad  flomen  Krupac  ac  Ladjanica  in  aliquo  olteriori  in  ortum 
progresso  secus  Neretya  in  Qoridka  glavica  eeolesiae  radera 
tnmque  magnifiea  sepolcra  numerantur.  Uitro  qnoque  ad  me- 
diam  horam  alterum  antiqnum  eelebre  ooeurrit  ooemeterium 
in  loco  dicto  ^Episoopalia',  quo  in  loco  quidam  eminens  sco- 
pulus  yEpiscopus'  Tocatur  (Biscup).  Tradnnt  aotem  mahumedani 
incolae  locnm  non  iuTanum  ^Biskup'  vocari,  quum  episooput 
ibidem  et  commorationem  et  seminarium  habuerit.  Duianj 
uniuB  ecdesiae  rudera  ac  nobilinm  aliquot  sepulera  habet 

Bihari  (6  Stunden  sttdöttlich  von  Konjic)  etiam  hodie 
memoriam  retinet  nobilis  familiae  Kominoyi6  arcisqne  ibidem 
exittentia  rudera  Komin  vocant 

KaH6  (nahe  bei  vorigem),  ubi  quondam  argenti  metalla 
depurgabantur,  habet  arcis  rudera  Sibenik,  h.  e.  ab  hoininibus 
de  Sibenik  (^iSebenico)  in  Dalmatia,  qui  ibidem  circa  metalla 
laborabant  

Ab  antro  Kornjaea  Spiljane  versus  in  elcvato  scoi)ulo 
arcis  Galat  rudera  supersunt.  (Kornjaöa  est  civilis  meta 
Hercegovinensis  ac  I^osnensis  vesiriatus.) 

In  DohaÖani  taniilia  Ilelcz  non  multis  retru  annis  Mu- 
hamedanismum  amplexata  est,  quae  i'uerat  postrema  sequax 
deliriorum  Bogomili. ' 

Üpiljani  (2  Stunden  östlich  von  Konjic)  habet  in  tribus 
locis  arciom  rudera,  sepulera  autem  magnatum  in  pluribus 
looisi  sed  in  duobus  signanter  magniHca. 

OvSfiri  (1  Stunde  westlich  von  Konjic,  nach  der  General- 
karte vielmehr  östlich),  recens  pagus  a  Catholiois  populatus, 
antiqui  nihil  offert  nisi  rudera  arcis  Tre&njovac.  Vrbljaniy 


*  Diese  bochintereaRante  Notiz  ist  eine  gewiss  schlagende  Ikatätigung  der 
Worte:  Rellgionis  rerunKjae  sacrarum  HercegovinenieB  sant  tefwecv* 
Seh«»,  p.  14. 


Digitized  by  Google 


602 


Hoern««. 


Teianj  atquc  Konjine  (alle  drei  östlich  von  Konjic)  arces 
possidebant,  postrema  haec  adhuc  raulta  moenia  conservans  in 
elevatissimo  scopuli  cacumine  sub  monte  Prcbljica  admira- 
tionem  provocat.  Extant  quoque  in  hoc  pago  multa  magni- 
fica  sepulcra. 

Omolje  {\^fi  Stunden  weetlich  von  Konjic);  ferunt  in 
hoc  pago  ecclesiam  fuisso  (cujus  extant  rudera)  aediHcatam  a 
qiiadani  pia  puella  orphana  Cathurina,  cujus  facti  descriptio 
lapidaria  supra  portam  majorem  non  muito  pridem  interiit. 
Locus  ubi  fuerat  ecclesia  est  ,B reber'  hodie  dictus,  et  putant 
incolae  id  provenisse  a  turcico  ,bre!'  (hei!  significante),  quo 
saepius  utebantur  dum  ibidem  quemdam  episcopum  et  socios 
martyrio  affeeissent.  (Vgl.  , Achalm'  in  Uhlands  , Schlacht  bei 
Reutlingen'.) 

Eepovci  (2  Stunden  westlich  von  Konjic)  ab  antiqua 
ehristiana  familia  nobili  Kepovac,  turcicam  amplectata  sectam, 
nuncve  domina  loci  est  sub  nomine  Bezi  Repovici.  Aliquot 
nobilium  sepulcra  etiam  hic  extant.  Donjeselo  (1  Stunde 
westlich  von  Konjic)  aliquot  magnifica  nuraerat  sepulcra. 

PokoiHe  (2'/.j  Stunden  westlich  von  Konjic,  ,requietio', 
quod  hic  praenobilis  familia  Ostoic  aestivas  caperet  distrac- 
tiones)  .  .  ,  magnatum  sepulcra  neque  hic  desunt. 

Dhar  (wie  voriges)  duas  habebat  arces  atque  ecclesiam, 
cujus  locus  hodie  quoque  ,ecclesia'  dicitur  (crkva).  In 
monte  Tisovica  (südlich  von  Konjic),  aestivis  temporibus  ob 
pascua  nunc  habitari  conaueto,  nostris  temporibus  ccclesiastica 
campana  inventa  est  librarum  quadraginta  circiter,  dicuntque 
ibidem  ecclesiam  fuisse,  a  qua  neque  multum  distant  quaedaua 
nobilia  sepulcra. 

E  regione  ad  versa  Kosor  atque  Konjic  secus  flumen 
Teöanica  (nördlich  von  Konjic)  est  locus  hodie  compellatus 
Zlafar  (aurifex) ;  fcrt  traditio  ibidem  copiosas  latitare  aiiri 
fodinas.  Zaslivlje  atque  Tnria  (beide  1  Stunde  südlich  von 
Konjic)  non  habentos  nisi  pauca  antiqua  sepulcra  arcem  aiitem 
nullam  sed  neque  alicuius  ecclesiae  memoriam ;  nihil  dubitarem 
istos  pagos  serius  impopulatos.  Locus  vinearum  dictorum 
pagorum  vulgo  ,  Vi  tan'  audit  fors  a  voce  latina  ,vitis'. 

Diesen  ausführlichen  Notizen  habe  ich  nur  beizufügen, 
dass  im  Teäanicathal,  durch  welches  die  Strasse  nach  Sarajevo 
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Kurijic  und  tliu  llercegoviua  verlässt,  1  Stunde  nördlich  von 
di^er  Stadt,  rechts  von  der  Strasse,  eine  Burgruine  auf  hohem 
Feisenkegel  liegt.  Der  Zugang  zu  der  Höhe  ist  in  den  Stein 
gehauen.  Die  Ruine  führt  den  Namen  Giauraki-Grad  (Christen- 
borg).  Unterhalb  derselben,  hart  an  der  Strasse,  sind  bei  fttnf- 
alte  Grabsteine  ohne  bemerkenswerthe  Scolpturen  im  dichten 
Schwarsdomgebüsch  versteckt.  Als  man  eines  der  Gräber 
öffnete,  fand  man  in  der  blossen  Erde  ein  Skelet  derart  ge- 
krümmt, dixüs  niati  annehmen  durfte,  der  Todte  sei  in  sitzen- 
dai:  Stellung  beerdigt  worden. 

XY.  Stadt  and  Umgebimg  fon  Gabell» 

(l'bal  der  anteren  NureDU). 

,Gahf'U(i'  est  vox  italiee  data  huic  loco  tempore  occupa- 
t]'mi<  vcnctae  ob  coulinaria  vcetigalia,  quae  ibidtun  exsolve- 
bantur  iuter  Turcam  et  venet<im  rcmpublicam ;  prius  autem 
cum  antiquissima  civitate  Narona  coalescebat,  cuios  Gabella 
labarbium  erat.  Gabellam  flumen  Neretva  ab  ortn  atque 
t  meridie  lambit,  et  qoia  Neretva  etiam  nitro  ad  TasoT6i6i 
Qsqae  navigabilis  est,  Gabella  quondam  fnit  locns  sat  mer- 
ettilig;  uti  refert  Petrus  Gor2t>ni  in  Historia  Reipublioae 
Venetae  p.  157  et  alibi,  quod  etiam  fieri  posse  nihil  vetat. 
I.Das  Centruin  (K-s  ganzen  Naruntahandels  war  das  mercatum 
oder  forum  iSareuti,  siavisch  Driva  oder  Drieva  genannt,  ein 
offener,  gegen  Ueberschwemmungen  durch  Dämme  geschützter 
jbufgas'  mit  einem  grossen  Zollamt,  Salzmagaainen,  einer 
ngosanischen  Colonie  n.  s.  w.;  an  seiner  Stelle  wurde  in 
tpiteren  Jahrhunderten  das  Tenetianische  Castell  Gabella  er- 
IwQt,  das  noch  heute  wohl  bekannt  ist.  Wesäich  von  diesem 
fimporium  liegen  am  j>ache  IsOrin  die  Uuiuen  des  römischen 
Karuna.  König  Stephan  Tvrdko  gründete  138.*5  eine  Burg 
Brstanik  bei  Poeitelj  —  jetzt  dort  ein  Dorf  dieses  Namens  — 
und  übertrug  die  Zollstätte  in  dieselbe  ;  jedoch  seine  Schöpfung 
ging  bald  ein  und  wird  nach  1395  selten  mehr  genannt  [1499 
tli  Ruine].  Auch  Herzog  Stipan  versuchte  den  Narentahafen 
«aderswohin  —  nach  Orman  —  su  übertragen,  aber  ebenso 
veigeblich.'  Jiredek  1.  c.  p.  79.) 
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Gab  eil a  ab  Oriente  pa^  vel  mavis  oppidi  sat  splendidi 
fortalicii  moonia  habet  adhuc  non  undequaque  detrita.  Coa- 
Btant  diversis  turribus  irregularibus.  Anno  1559  fortalicium 
hoc  naronense  reparatum  auctumque  fuit  de  mandato  Sulimani 
Sultani ;  id  ipsum  curavit  fiori  de  duabus  turribus  in  occiden- 
tali  parte  pagi,  quae  jam  pridem  vocabantur  turris  S.  Stephani 
et  S.  Antonii.  Fortalicio  et  turribus  Solimanus  dederat  arabi- 
cum nomen  jSedeislam'  (ager  musulmanicus.  Hadji  Chalfa 
f  1648  ed.  Hammer,  p.  175:  ,Hier  ist  ein  Schloss  Seddisläin 
genannt,  wo  ein  Aufseher  und  Hauptmann  residiren*.)  Eadem 
occasione  etiam  turris  in  Citluk,  hoc  est  ultra  flumen  Krupa, 
rcparata  atque  munita  fuit  et  universim  tum  huic  loco  tumque 
hodiernac  Gabellae  nomen  Citluk  a  Turcis  positum  fuit. 
Verum  antequam  praefata  exequerentur,  in  Gabella  jam  ex- 
tabant  tres  ecclesiae:  S.  Stephani  protomartyris  in  colle  occi- 
dentali,  S.  Antonii  in  medituilio  pagi,  S.  Mariac  prope  arccm. 
Turcae  illam  S.  Stephani  devastarunt,  alteram  S.  Antonii  in 
moscheam  verterunt,  tertiam  quoque  S.  Mariao  dejeceruut.  Ad- 
fuit  vero  tunc  quidam  Turca  loci,  ceu  propheta,  qui  dixerat, 
Sulimanum  non  diu  fortaliciis  potiturum,  quae  ecclesiae  lapidi- 
bus  roparaverat.  Verum  quidquid  de  natura  praesagii  opinan- 
dum,  anno  tarnen  1694  Delphinus,  venetarum  militarium  co- 
piarum  Generalis  Gabellara  tum  obsidioue  tumque  strenuis 
armis  militaribus  Turcis  praeripuit.  Hac  occasione  Turcae  in 
singulis  nominatis  fortalitiis  ac  in  turri  supra  Struge  exitialeni 
receperunt  plagam  qua  de  multis  millibus  vix  pauci  mortem 
effugerunt  (V.  Gorzoni  qui  supra). 

Pons  quoque  lapideus  in  Struge,  ne  Turcis  effugio  esset, 
tunc  temporis  demolitus  fuit  et  nunquam  aniplius  de  lapide 
consurrexit.  Interim  Delphinus,  non  minus  armis  quam  pietate 
praestans,  omnes  praecitatas  ecclesias  antiquo  sacro  catholico 
restituit  decori  et  quartam  parvam  militarem  ecclesiam  ignoti 
titularis  in  ipso  fortalicio  de  novo  aedificavit,  aucto  quoque 
moeniis  fortalicio  tumque  turribus  reparatis  et  omnibus  egregii 
dispositis  Gabellae  multiplicem  adjunxit  splendorem. 

(Ausführlicher  Bericht  über  diese  Unternehmung  bei  Merian 
Theatr.  Europ.  contin.  1694,  S.  589:  ,Im  Monat  Junio  nahm 
ihm  der  General  Provoditor  in  Dalmatien  Deltino  vor,  die  Festung 
Ciklut  in  Dalmatien,  an  dem  Fluss  Narenta  gelegen,  anzugreiffen. 
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Als  er  von  derem  Zustand  im  Geheim  einen  genügsamen  Bericht 
eingezogen,  so  ging  er  den  12.  Junio  zu  Spalatro  mit  der  In- 
fanterie und  den  Morlaken  zu  Segel  und  Hess  dieselbe,  als  er 
sich  bis  auf  eine  Meile  dem  Kluss  Narenta  genähert,  den  15. 
allda  an  Land  setzen,  wohin  auch  der  General  Provoditor 
Stephane  Capello  seinen  Marsch  richtete  und  sich  mit  jenen 
zwischen  den  Festungen  Opus  und  Norino  conjugirte,  dergestalt, 
dass  sie  ein  Corpo  von  8000  Mann  zu  Fasse  und  4000  zu 
Pferde  ausmachten.  Dieses  rückte  bis  auf  eine  Meile  an  Ciklut, 
und  damit  alle  Zugänge  und  Succurs  dahin  verhindert  wurden, 
10  fertigte  der  General  Delfino  den  Obristen  Canagetti,  einen 
Mann,  der  bei  ihm  in  grossem  Aestim  Btand|  mit  3000  Mann 
ah,  mit  Ordre,  sieh  aller  Zngftnge  sammt  der  Brücke  von 
Trebisat  bis  Gabella  hin,  woher  sonstan  der  Feind  den  Fiats 
secnndiren  könnte,  an  versichern,  die  Brflcke  war  bei  3  Meilen 
▼on  der  Stadt  and  awischen  dieser  nnd  dem  Zollhanse  daselbst, 
noch  auf  halbem  Weg  eine  Sehantse  gelegen.  Gemeldeter 
Obrister  trat  anch  alsobald  mit  solchen  Truppen  in  der  Nacht 
seinen  March  an,  um  sich  der  Stille  und  Dunkelheit  au  be- 
dienen, nnd  sich  des  Ufers  des  Flusses  su  bemKchtigen,  welches 
ihm  anch  dermassen  glttckte,  dass  er  die  Hälfte  der  Brücke 
abbrach  und  der  Cavalier  Noncovick  mit  5000  Mann  die  Sehantse 
zwischen  der  Stadt  und  dem  Zollhause  einnahm,  sich  zugleich 
daselbst  festsetzte,  auch  vermittelst  Aufwerfung  der  Erde  den 
Ort  vor  Musquettenschiessen  deckte  und  den  Feinden  den  Pass 
verwehrte.  Ob  nun  wohl  die  Türken  vermeinten,  eine  kleine 
Diversion  zu  raachen  und  nach  halb  abgebrochener  Brücke 
mit  einem  Corpo  Infanterie  und  500  Pferden  mit  Barquen  über- 
zusetzen, so  empfingen  sie  doch  die  Morlacken  so  übel,  dass 
sie  sich  eilends  retiriren  müssen.  Und  weil  die  Venetianische 
Generalität  sich  ihrer  Retirade  und  Unordnung  bedienen  wolte, 
80  Hess  selbige  in  aller  Eyl  die  Artillerie  aus  den  Schiffen, 
die  Morlacken  aber  in  Ordnung  und  im  Uebri<;en  die  gesammte 
regulaire  Militz  in  gehörige  militairische  Linien  bringen  und 
solchem  nach  die  beiden  Thürme,  welche  auf  dem  St.  Stephans 
Berge  lagen  nnd  sur  Defension  der  Stadt  viel  dienen  konnten, 
canoniren.  Sie  ergaben  sich  aber  nach  wenigen  Widerstand, 
da  inswischen  der  Obrist  Canagetti  auch  denjenigen  Thum, 
welcher  die  Brücke  von  Trebisat  beschfitaen  sollte,  attaqnirte 
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und  nach  einer  fast  schlechten  Geg-enwehr  zur  Capitulation 
nöthigte.  Die  folgende  Nacht  wurden  die  Vorstädte  angegritfen 
und  von  des  Cavaliers  Fansoguo  liataillun  und  des  Obristen 
Pizzamano  Leuten,  wie  auch  den  Al)ruzzc.sern  ohne  Schwierig- 
keit eingenommen.  In  eben  dieser  Nacht  inussten  itocli  die 
Kuderkncchtc  von  den  Galeeren  unaufhörlich  an  zwei  Batterien 
arbeiten,  on  die  eine  mit  Stücken  und  die  andere  mit  Feuer- 
Mörsern  beprianzet,  und  hierauf  mit  Canoniren  und  Bomben- 
einwerffen  ein  Anfang  gemacht,  anbey  der  CommancUuit  der 
Uebergabe  erinnert  ward,  nach  deren  Verweigerung  man  bei 
anbrechendem  Tage  alle  Canonen  und  Feaermörsel  auf  einmal 
losbrennen  laaaen.  Und  weil  die  Bomben  guten  EfTeckt  thateo, 
und  durch  das  unaufhörliche  Canoniren  ein  grouer  TbeilMauem 
and  dea  Walles,  indem  beide  nicht  viel  ntttz  waren,  nieder- 
geworffen  and  also  eine  gute  Breche  eW^ffiiet  worden,  to  wollten 
die  Belagerten  fernere  Gewalt  nicht  abwarten,  aondem  steckten 
eine  weisie  Fahne  auf  und  schicketen  3  von  ihren  Offioieren 
in  das  Venetianische  Lager,  woselbsten,  weil  jene  in  dem  Aocord 
keine  Schwierigkeiten  au  machen  beigehoben,  man  geschwinde 
einig  ward  und  sich  auf  folgende  Weise  beglich,  dass  nemlioh 
die  Türken  ohne  Waffen  und  Pferde  ausaiehen  und  anders 
nichts  als  ihre  Bagage  mitnehmen  selten,  welches  dann  also 
den  20.  Juni  erfolget,  und  man  hat  selbige  mit  der  ordiaairen 
Venetianer  Militz  convoyiret.  Als  auch  ausser  der  Stadt  annoch 
nahe  dabey  unterschiedliche  feste  Thürme  gelegen,  welche  mit 
beßoiulerer  [Besatzung  v(M'sehen,  so  begehrten  dieselben  nun- 
mehr, nachdem  es  mit  dem  Ilauptplatz  gethan,  sich  auch  nicht 
länger  zu  sperren  und  zog  solchem  nacii  die  ganze  Besatzung^ 
aus  der  Stadt  und  Thürmen  in  niM)  Mann  stark  und  sonst  in 
die  3000  Personen  aus.  Wobey  dann  insonderheit  merkwürdig, 
dass  sich  die  Venetianer  innerhalb  drei  Tagen  von  einem  so 
wichtigen  Posten  nel)st  7  starken  Thürmen  und  der  Stadt 
Gabella,  so  nur  ^>  Meilen  davon  liegt,  Meister  gemacht  und 
nicht  mehr  als  14  Mann  verloren.  Man  fand  in  der  Festung 
18  Stücken  Geschützes,  1700  Tonnen  Pulver,  eine  grosse 
Quantität  Keiss,  gesalztem  Fleisch  sammt  anderen  Proviant 
und  Kriegs-Munition;  und  erhielt  dadurch  die  Kepublick  einen 
fruchtbaren  Strich  Landes  nebst  dem  Eintritt  in  das  Ueraog^ 
thum  Nieder-Ueraego?ina  oder,  wie  es  die  Franaosen  nennen, 
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St.  S;U)bjij  uud  zu«j::l('icli  in  das  übrige  Theil  von  Bosnien.  Und 
weil  dor  (leneral  wohl  vernmthet,  dass  die  Türken  diesen  im- 
portauten  Ort  so  leicht  nicht  vori,'-ci*sen  würden,  so  Hess  er 
ohne  Verzug;  die  Vestungswerke  repariren,  auch  sonsten  mit 
aller  Nothwendigkeit  verseben ,  anbey  auch  3000  Personen, 
welche  sich  in  dem  Venetianischen  Gebiete  niedergelassen  und 
unter  der  Republik  Schutz  leben  wollten,  imgleichen  z\tej9t 
türkischer  Stiidtlein  Geissel,  welche  sich  ebenfalls  der  Venediger 
Herrschaft  unterwürfig  gemacht,  wohl  empfangen  und  begab 
Bich  darauf  wieder  raeli  Spalatro.'  —  In  den  nächsten  Monaten 
folgten  swei  Versuche  der  Türken,  den  PlatE  wieder  einsa* 
nehmen,  welche  jedoch  an  der  Tapferkeit  der  Belagerten 
acheiterten.  Jedesmal  wird  Stadt  und  Festung  Qabella  ange- 
griffen, erscheint  also  anoh  hier  als  ^Hauptplats',  wie  sie  in 
der  obigen  Schildertmg  genannt  ist.  Es  entsteht  nan  die  FVage: 
was  war  und  wo  lag  ^Ciklut',  wie  der  Bericht  schreibt,  eine 
Frage,  die  auch  der  Schem.  nicht  klar  beantwortet  [tnrris  in 
öitluk  h.  e.  ultra  —  citra  ist  Druckfehler  —  flumen  Krupa]. 
Doch  schliesst  letstere  Angabe  die  Behauptung  8^-Marie's, 
dast  ätluk  mit  Poöitelj  identisch  sei,  aus  *  und  führt,  EUsammen- 
gehalten  mit  der  Angabe  des  Berichtes,  dass  ,ein  so  wichtiger 
Posten'  [Ciklut]  3  italienische  Meilen  von  der  Stadt  Gabella 
lag,  genau  zu  dem  Tunkte  am  Abhang  eines  in  die  Ebene  vor- 
springenden Bergriegols  jenseits  der  Krupa  und  des  l  tovo-blato, 
wo  die  Generalkarte  den  Ort  Kljnci  ansetzt.  Hier  muss  der 
alte  Thurm  gelegen  haben,  den  Sultan  Soliman  zugleich  mit 
dem  Fort  von  Gabella  ausbessern  Hess.  Der  Name  des  heu- 
tigen Ortes  , Schlüssel'  bewahrt  noch  die  Erinnerung  an  die 
Bestimmune:  der  beiden  Werke:  Gabtdla  und  ('itluk  waren  die 
^Schlüssel  ,Klju(ii'  des  Narentathales,  wer  sie  besass,  hatte  den 
Zugang  zur  Landeshauptstadt  in  seinen  Pländen.  ,Das  Schloss 
Kuludsch*,  welches  Hadji  Chalfa  1.  c.  p.  175  ,in  der  Nähe 
von  Balagaj'  [Blagaj]  fand,  scheint  mit  der  Feste  Citiuk  iden- 


'  Potchitolj  M»c  h  qniitre  heures  h  l'A.  de  Stolatz,  stir  la  Narenta,  est 
raiiciciiiie  Citiuk  des  V«'nitien3  (en  turc  ,8eid  KHnelanr  —  <  iii  zweiter 
Irrthum  — );  eile  est  cdlcbro  par  les  lultes  que  ces  dcruier»  unt  suute- 
nnos  \k  na  diz-ftc|>ti('ine  et  an  dix  bniti6mo  ai^de  contre  les  Taras. 
8*«.Marle,  rHen^rine,  Piris  1876,  p,  61. 
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tisch  und  die  NamoDsform  Ciklut  im  obigen  Kriegsbericht  eine 
VerscbmelsuDg  der  beiden  Namen  Citluk  und  Kljuö  zu  sein.) 

£x  albo  mArmore  leo,  qui  prinoipftli  arcis  inaidebat  portid 
cum  consueta  insoriptioiie  yPax  tibi  Maroey  Evangelista  Moos* 
etiam  hodie  ad  limen  portae  dejectOB  oernitor.    Sed  liest 
Gab  eil  a  mnltis  annia  anb  leene  a  tnreicia  yaals  conatibos 
tectar  advenit  taiuiem  ipsum  itidem  ad  Tiircarum  mauus  de- 
venire,  sub  quibus   etiam  nunc   est.    Turca  post  vieniu^nse 
bellum,  pacem  universalem  vel  invitus  quaereua  et  obtineas, 
Gabeil  am  suia  dominiis  readnecti  confiniorum  sig^natione  re- 
caperayit  (Im  yenetiaiiiaoheii  Tractat  dea  Kaiiovicer  Friedeos 
1699,  Vm.  Artikel.   ,Die  Türken  verstanden  sich  daso,  da88 
aie  die  Kette  der  den  Venetianern  in  Dalmatien  bleibenden 
Festungen  durch  daa  denselben  einzurSumende  Gkbiet  anein- 
amier  hängen  wollten,  doch  müsse  das  Land  über  der  Nan^nta 
von  GabeUa  oder  Ciclut  bis  Oastelnuovo  wegen  der  Verbio- 
dung  mit  Kagusa  umsomehr  ihnen  bleiben,  als  sie  dasselbe 
durch  Vidoaoa  und  andere  iSchlösser  bis  dahin  behauptet^ 
Hammer,  Gesch.  der  Oamanen  III,  S.  923.    Angeblich  war 
hiebei  ragnaaniache  £iferaucht  gegen  Venedig  mit  im  Speie.) 
Verum  loci  aorte  aeqne  iniqua  ac  priua:  eodeaiaa  enim  S.  Ste- 
phani  ac  S.  Marias  destruens^  alias  daaa  in  moacheaa  Teiüt, 
quemadmodum  hodierna  earum  rudera  testantur.    Ante  aram 
majorem  S.  Stephani  est  sepiilcrum  uobilis  familiae  Santic 
8U0  cum  stemmate  inciso.    Gabeila  igitur  multo  ampliora 
habet  in  hiatoriarum  fragmentia  tomque  in  eztantibua  mderibui 
auae  antiquae  apecialitatia  famoea  veatigia,  quam  ut  aoa  re- 
cenaeamua;  erat  quippe  antiquiaaimae  ac  potentiaaimae  Illyrii 
capitalia  civitatia  Naronae  auburbium,  et  hoc  me  dixiaae  peritia 
satis  esto.  De  reliquo  nomen  Gabella  non  modo  determinato 
ac  paucis  descripto   loco  vulgo  adiicctitur   sed   toti  planitiei 
hodie  a  Turcis  in  Citluk  occujjatae  aeque  applicatur,  quamvis 
alnguli  pagi  singularia  quoque  nomina  habeantj  et  ubi  volueris 
indicare  oppidulum  Gabella,  ad  distinctionem  aliorum  in  Qa- 
bella  oportebit  conneotere  ^Stara-Gabella'  (Alt-Gabella)  . . . . 

In  Stara-Gabella  ac  suia  pagia  nonnisi  pauca  numera- 
mus  antiqua  nobilium  aepulcra.  Arcea  autem  antiquae  erant 
supra  Ooricam  (Y3  Stunde  nördlich  von  Gabella^  nach  Jireöek 
1.  c.  ,1  iStunde  nördlich  von  Driva  an  einem  wichtigen  Ueber- 
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gugapnokte  über  den  Flass')  snpra  Öapljina  (1  Stunde  nörd- 
Ikh  von  Gabell%  vieUeieht  das  ScUoss  Novi  oberhalb  von 
Ooiica,  Jiredek  1.  c.  u.  Anm.  268)  et  in  Dugangie  (3  Stunden 
nördlich  von  Oabellaj. 


Der  Pfarrsprengel  reicht  östlich  nicht  über  die  Narenta 
hinaus.    Die  Ruinen  von  Citluk  (ultra  flumen  Krupa),  wenn 
loiche  vorhanden,  bleiben  daher  unerwfthnt  DeBgleiohen  die 
alte  Stebbr&dce^  welche  die  Bregaya  kors  yot  deren  Einmfin- 
dung  in  die  Narenta  in  einem  Bogen  Überspannt  und  ihrer 
berühmten  Schwester  in  Mostar  wie  ein  kleineres  £i  dem 
grosseren  gleicht.    Sie  ist  älter  als  jene,  denn  nach  einer 
ragnsanischen  Instruction  (Jireöek  1.  c.  8.  86,  Anm.  298)  reiste 
Mostapha-Pascha  iSandschak-Beg  von  Bosnien  (1517)  aus  Sara- 
jero  in  die  Nähe  von  Poöitelj  und  Dubrave,  um  smne  neue 
Brücke  über  den  Fluss  Vidoustiaa  (Bregava)  in  sehen.  Un- 
erwihnt  bleiben  femer  die  altslavitchen  Ghrabsteine  von  Tasov- 
^  welche  man  auf  der  Fahrt  von  Hetkovi6  nach  Mostar  bei 
dem  ^nannten  Ort  su  beiden  Seiten  der  Strasse  liegen  sieht; 
unerwähnt  endlich  das  romantische  Felsennest  PoÖitelj  am  Aus- 
ijang  der  langen  Narentaschlucht.    Die  genannten  Orte  gehören 
zur  Pfarre  Dubrave  des  Bisthums  Trebinje,  dessen  Schema- 
tismos  den  Alterthümern  der  Diöcese  keine  Beachtung  schenkt, 
obwohl  flieh  im  Umkreis  derselben  slayische  Bau-  und  Grab- 
denkm&ler  in  gleicher,  wenn  nicht  grösserer  Zahl,  wie  im 
nördlichen  Landesiheil,  finden.  Stemeck,  der  im  letzteren  nur 
fünf  altslavische  Gräberstätten  verzeichnet,  setzt  in  der  süd- 
lichen Hercegovina  deren  dreizehn  an,  doch  gibt  es  hier  wie 
dort  mindestens  zehnmal  mehr  derselben.    Als  Fundorte  in 
diesem  Gebiet  bezeichnet  der  Genannte:  Stolac,  zwei  Stellea 
südlich  von  der  Kmpa  bei  Metkovicf*,  fünf  auf  der  Strecke 
Kevesinje-Ulok,  vier  zwischen  Trebinje  und  Kik&i6,  eine  bei 
fiOek.   Nach  meinen  nur  auf  eigenthümliche  oder  besonders 
BMrkwGrdige  Denkmäler  gerichteten  Erkundigungen  sind  fol- 
gende von  mir  nicht  besttchte  Fundstätten  hervorzuheben: 

Stolac,  '/2  Stunde  vor  dem  Ort  auf  dem  Wege  nach  Mostar. 
Reicher  altsiavischer  Friedhof  mit  vielen  bildlichen  Darstel- 
loagen,  von  welchen  seit  Beginn  der  Occupation  bereits  mebr- 
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fach  Skinsen  and  Abbildungen  gefertigt  wurden.  tindea 
sich  unter  anderem:  Reigentänie  von  Mftnnem  and  Franen; 
Reiterkftmpfe  (drei  Kämpfer  gegen  einen  vierten,  erstere  mit 

gespanntem  Bogen,  letzterer  mit  eingelegter  Lanse  oder  um- 
gekehrt und  variirt,  3-  4  mal);   Jaj^dsceuen  (drei  liintereiu- 
antler  jaulende  Hirsche);  Reiter  und  Keii,M'ntaiiz  nebcneinantler 
auf  austossenden  Seiten  desselben  Steines;  Geharnischter,  die 
Uaud  in  die  Hütte  stemmend;  eine  Fahne  mit  zwei  Sternen 
in  dem  diagonal  getheilten  Feld;  eine  crennelirte  Tbarmsimie 
mit  Schiemoharten  (?).  Stemeck,  S.  46,  fiuid  bei  Stolac  tarnende 
Fraaenreihen  rings  um  einen  Stein,  auf  einem  andern  eiDen 
Reiter,  der  drei  zu  Fuss  streitende  Mftnner  bekämpft;  BUa. 
S.  48  f.  nebst  zwei  von  ihm  mitgetheilten,  aber  kaum  lesbaren 
slavischen  Inschriften,  Steine  ,mit  ReliefHguren  und  kriegeri- 
Bchen  Emblemen  als:  Bogen,  Köcher,   Schwert  und  Schild. 
Einzelne  iSarkophage  sind  B  Fuss  hoch  und  Monolithen  auf 
Unterbau  von  Steinplatten^  £twa  sehn  yon  den  Gräbern  sind 
bis  zum  vorigen  Jahre  gedffinet  worden.   Es  fanden  sieh  in 
denselben  wie  anderwärts  nur  Knoohenreste  und  zwar  sowohl  ^ 
von  Erwachsenen  als  von  Kindern,  neben  den  menschlicheD 
angeblich  auch  Pt'erdeknochen.    Auf  einem  Hügel  bei  Stolac 
liegt  eine  alte   Kirche,   die   als  Urabstiitte  eines  christlichen 
Wojwoden  von  Stolac  und  seiner  Familie  bezeichnet  wird.  Es 
sollen  daselbst  Inschrift-  und  Keliefsteine  vorkommen.  Einem 
Theil  der  Citadelie  von  Stolac  wird  hohes  Alter  zugeschrieben. 
Vgl.  Blau  1.  c.  S.  49. 

Nevesinje,  alte  Burg,  angeblich  zum  Theil  auf  den  Ruinen 
eines  serbischen  Klosters,  im  Mittelalter  oft  g^enannt,  Jire5ek, 
8.  83  uud  Anm.  288.  Knapp  vor  dem  Orte  auf  dem  nach 
Osten  führenden  Wege  liegen  bei  einer  Kirchen luine  sieben 
alte  Grabsteine.  Weiter  östlich  an  ujehrercn  Stellen  andre 
mit  Schwertern,  Streitäxten,  Bogen  und  Pi'eil,  Kreuz  uud  Halb- 
mond, auch  mit  figuralen  Darstellungen.  An  einem  Funkte 
im  Nevesinsko-Polje  findet  die  k.  k.  Generalkarte:  ,Alie  Qräber*. 
Zwei  Steine  dieser  Gruppe  sind  bei  Sterneck  Blatt  IV  ab- 
gebildet: ein  sarkopbagfbrmiger  mit  spiralem  Ornament,  und 
ein  flacher,  auf  dem  ein  Lamm  abgebildet  schrini.  Hei  Odziak 
daselbst  sind  Münzen  in  einem  Grabe  gefunden  worden.  An 
diesen  Denkmälern  haftet  die  »Sage  vun  einem  Krie^zuge  der 
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,Grk'  bis  ans  Meer;  letztere  sollen  soldie  Riesen  gewesen  sein, 
dass  sie  die  p^rossen  Steine  einzeln  auf  dem.  Kücken  herbei- 
getragen.  Die  (iriiber  der  Moriiie-l'iuuina  zwischen  Nevesiujc 
und  Ulük  sind  schon  oben  S.  ;")!,")  f.  besprochen. 

Nevesinje-(J a(ko.  Auf  dieser  alten  Strassenstrecke  liegt 
zwischen  Zaloin-Palanka  (^Ruinen  eines  uralten  Schlosses,  Fund- 
ort einer  römischen  Inschrifl)  und  Fojnica  die  Gräberstätte 
Kamcuicki-Dub  (Steineiche).  Peines  der  Denkmäler  zeigt  einen 
beilschwingenden  Arm,  in  dessen  Beuge  ein  Doppelkreuz  steht; 
unten  nach  abwärts:  Bogen  mit  aufgelegtem  Pfeil.  Auch  ein- 
fache Kreuze  kommen  daselbst  vor,  und  eine  cyrillische  In- 
schnfi  iässt  den  Namen  Christi  und  cdne  von  einem  Oval  um- 
sdüoBsene  Jalireszahl  in  vier  Buchstaben  erkennen. 

Weitere  Nachiicbten  decken  sich  zum  Theil  mit  den 
eigenen  Wahrnehmungen  im-incr  zweiten  Reise,  die  mich  von 
Ragnaa  über  die  denkmälerreichen  Fluren  von  Ljubomir,  Bilek| 
Konto,  GkU^ko  nach  Fo6a  und  Plevlje  führte  und  in  den  ge- 
nannten Theilen  der  südlichen  Hercegovina  ein  statüiches  Er- 
trSgnlBB  an  slaviachen  Denkmälern,  meist  Qrabsteinen,  mit 
reichen  figuralen,  ornamentalen  und  tektonischen  Versiemngen, 
lieferte.  Diese  Ausbeute,  sowie  das  Qesammtergebniss  meiner 
vor-  und  diesjährigen  Excursionen  im  eigentlichen  Bosnien  und 
im  occupirten  Theile  des  Sandiaks  Novibazar,  bleibt  einer 
folgenden  Publication  vorbehalten. 
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Ein  neuentdecktes  Blatt  einer  Ueliandbandscbrift. 

H«nMiiteg«bM  toi 

Hftna  LambeL 

(Mit  einer  Tafel.) 


Durch  die  Güte  des  Herrn  .To8.  Truhldf,  Scriptor  an 
der  Prji<jjer  1  Iniversitätsbihliothek ,  bin  ich  in  der  erfreulichen 
Lage  ein  Bruclislück  einer  dritten,  bisher  unbekannten  Hand- 
schrift des  Heliand  mittheilen  zu  können.  Er  entdeckte  das- 
selbe auf  dem  Einbände  von  Marcus  Hassaeus  Kcclesiastes 
Humanarum  rerum  actionumque  summa  Salomone  colligente 
subdueta  et  metrica  paraphrasi  secundum  Ebraicam  veritatem 
in  Sapphicum  Carmen  conversa.  Rostochii,  typis  Stephani 
Myliandri,  anno  MDIIC.  12^,  und  theilte  mir  den  Fund,  den 
er  als  zum  Heliand  gehörig  bereits  erkannt  hatte,  alsbald  mit 
Ibm  wie  dem  Herrn  Bibliothekar  Zeidler,  der  das  Brachstack 
auf  meine  Bitte  ablösen  liess,  statte  ich  hiemit  d£F(sntlich  meinen 
henlichsten  Dank  ab. 

Das  Fragment,  das  jetst  unter  der  Signatar  16.  D.  42 
aufbewahrt  wird,  imd  das  ich  nach  seinem  Fundorte  mit  P 
beaeichne,  umfasst  leider  nur  ein  einsiges  aber  glücklicher 
Weise  vollständiges  Blatt,  24*1  Ctm.  h.,  17  Ctm.  br.,  mit  den 
Versen  958  uviU  bis  1006  tftana;  nur  die  vier  Ecken  sind  im 
stumpfen  Winkel  abgeschnitten;  wodurch  auf  der  Vorderseite 
ein  Buchstabe  verloren  ging,  auf  der  Rückseite  nur  der  erste 
und  letzte  Buchstabe  der  ersten  Zeile  ganz  wenip^  beschädigt 
wurde.  Durch  das  Umbiegen  des  Pergamcntus  am  Kunde  des 
Einbandcs ,  wurde  dieses  im  Laufe  der  Zeit  durchgerieben, 
und  es  tiel  ein  Thoil  der  zweiten  Zeile  aus ,  die  auf  der 
Vorderseite   auch  sonst  noch  durch  öchmutz  und  Abreibung 
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nndeatlich  wurde.   Mehr  oder  tweniger  verblichen  und  abge- 
rieben find  von  den  23  Zeilen,  welehe  auf  jeder  der  baidm 
Seiten  stehen,  nur  noch  Zeile  11 — 16  der  Vorderseite,  welche  I 
mit  Ausnahme  der  lotsten  auf  den  Bücken  des  Bandet  m 

liegen  kamen  und  daher  der  Abnützung  besonders  ausgesetzt 
waren.    Die  Rückseite  ist  bis  auf  einen  Buchstaben  in  Zeile 
11  vollkommen  erhalten.     Die  schönen  gleichmiissigen  Züge 
der  Schrift  weisen  das  Blatt  dem  neunten  Jahrhundert  zu. 
Linien  sind  der  Zeit  entsprechend  mit  dem  Griffel  auf  der 
Vorderseite  eingeritst    Die  fortlaufend  geschriebenen  Vene 
sind  durch  regelmfissig  gesetete  Punkte  nach  Langseilen  sb- 
getheilt,  wie  dies  mit  solcher  ZuTerllssigkeit  bekanndich  weder 
in  M  noch  C  der  Fall  ist;  ausserdem  sind  die  Versanfänge 
durch  grössere  Buchstaben  meist  in  Uncial-  oder  Halbuncial- 
form  ausgezeichnet.  Kine  spätere  durch  schwärzere  Tinte  deut- 
lich   unterscheidbarc  Zuthat   ist  die  einigemale  begegnende 
Trennung  der  Halbverse  durch  Semicolon;  doch  trifft  diei 
jedesmal  mit  Sateschlüssen  zusammen,  und  will  yielleicfat  nur 
diese  beaeichnen.    Punkte,  die  Tereinselt  nach  dem  errtee 
Halbvers  au  stehen  scheinen ,  erweisen  sich  bei  näherer  Prft- 
fung  als  kleine  täuschende  Flecken  auf  dem  nicht  durchweg 
reinen  Pergamente. 

Die  Sprache,  im  wesentlichen  sächsisch^  zeigt  eine  dialec- 
tische  Färbung  ähnlich  der  in  (  '.  Sicvers  hebt  fUr  die  letstere 
S.  XIV  seiner  Ausgabe  namentlich  die  Diphthongierung  von 
$  und  d  SU  M  und  uo  hervor:  in  P  ist  tio  Äür  6  (niemals  aber 
wie  in  C  ftir  o)  die  Bogel,  &br  het  (M)  steht  V.  1000  kUi  und 
der  einmal  erscheinenden  dem  Brauche  von  M  enteprechenden 
Pronominalform  he  993  steht  mindestens  zehnmal  (974  ist  er- 
loschen) wie  in  C  hie  und  ausschliesslich  thie  (tJiea  M)  969- 
(the)  985.  '  (the  M)  992  (überall  als  Artikel)  gegenüber.  Einige 
weitere  Uebereinstimmungen  in  Lauten  und  Formen,  aber  aach 
Abweichungen  von  C  werden  sich  aus  folgender  Zosammea- 
stellung  eigeben,  in  welcher  ich  aber  keineswegs  alles  erachdpfen 
sondern  nur  Torwiegend  charakteristisdies  heryorheben  will 


1  Wo  die  in  (  )  beigefügten  Lesarten  der  beiden  Andern  Uas.  anbeseiduieC 
bleiben,  sind  sie  in  M  and  C  gleich. 


Digitized  by  Google 


■la      wtdackU»  Blatt  «iMr  HtliudhaiiiMkria 


615 


Als  eine  solche  charakteristisdie  Eigenthümliohkeit  des 
BnichstUckefl  P  darf  die  Consequenz  bezeichnet  werden ,  mit 
welcher  im  Gen.  und  Dat.  Sing^.  des  Masc.  und  Neutr.  der 
-4-Stämme  durchaus  uur  -as  und  -a,  nie  -es  oder  -e  erscheint; 
so  auch  in  der  Infinitivflexion  te  gifuUeanna  (-e)  97G.  Ebenso 
wird  beim  Adjectiv  und  Pronomen  a  vor  e  bevorzugt  ini  Gen.  Dat. 
Sing.  P^'eni.  und  Oen.  PUir.,  die  durchaus  nur  auf  -aro  enden: 
Gen.  Sing,  diurlicaro  (-ara  M)  988.  Dat.  minaro  (-e-)  971, 
thinaro  f-e-)  972,  thefaro  999  (-an  C  fehlt  M)  1003.  Gen. 
Flur,  allaro  (-e-  C)  973.  981.  993  und  ohne  Variante  975.  991, 
gihorenaro  f-e-  C)  993;  im  Acc.  Flur.  Masc.  managa  (-e  M) 
966;  im  Nom.  Plar.  Masc.  ßa  (fie  M)  99<).  Neben  der  alten 
Form  des  Acc.  Sing,  thana  990.  1002.  lOOG  erscheint  kein 
fhena  wie  C  990.  1002,  oder  thane,  wie  M  990  (1005  fehlt  M) 
schreibt.  Wie  in  dieser  Form  ist  ursprüngliches  a  regelmässig 
erhalten  im  Praeteritalaosgang:  dopta  (-«  M)  967.  feolda 
(-9  M)  972,  muofta  (•€  M)  994,  uwMa  (-€  M)  994^  vmmoäa  989, 
grmtta  990,  fagda  999,  gideda  995;  im  Nom.  Aoc.  Sing,  der 
.i-Stämme:  ftemna  M)  1000,  Imra  969  nnd  im  Adjeoüv 
worfiber  später.  Sonst  steht  a  in  Ableitnngs-  und  Stammsilben 
gegenflber  e:  heUin-  (-en  M)  980.  997.  (fehlt  M)  1002,  aftar 
(-er  C)  989.  995,  oftana  (-$  M)  98G,  fordtmardaB  (-er-  C)  976, 
aber  gihorenaro  (-a-)  993;  t  in  der  Adjeetivbildung  auf  -ag: 
kraftag  (-ig  C)  982,  craftagoß  (-ig)  973;  o  gewdhnlieh  in 
fan  (fan  M)  960.  983.  989.  990.  992.  (fehlt  M)  1002,  aber 
fon  (fan  C)  986;  afßuop  (of-  C)  984,  obana  (-o-  C)  986, 
aber  ohor  (-ar)  989;  flexivisch  steht  a  ftir  o  öfter  im  Acc. 
Sing.  Masc.  der  An-  und  ,/au-Stämme :  herran  (-On)  968.  (-en 
C,  heran  M)  980,  ßlban  (-On)  990,  uuUhan  (-on)  964.  977; 
aber  auch  herron  997.  alouualdon  (-an  C)  986,  bezton  991, 
helagon  (-;/nri  C)  1002. 

Das  Fracfix  ga-  erscheint  als  ge-:  gerißd  (g{-)  975, 
gelicnefßa  (gil.)  987,  wahrscheinlich  auch  (jchuilic  (gih-)  975, 
überwiegend  (It)  Mal)  als  gl-.  Die  Praeposition  te  ernclieint 
sechsmal  969.  972.  970.  981.  986  und  971,  wo  aber  der  Vocal 
unlesbar  ist,  h',  wie  C  976  schreibt,  findet  sich  darunter  nicht. 
In  dem  angeführten  gelicnejßa  stimmt  p.  zu  gilicnejje  C  gegen 
giUeniffle  aber  dem  e  in  ^«o  982  M,  C  steht  in  P  t  gegen- 
über:  knio, 
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Neben  gewöhnlich  erhaltenem  älterem  i  begegnet  zweimal 
anoh  e:  neben  dcpi  971  stebt  aacb  einmal  dope  (-i  fehlt 
M)  961,  neben  den  Optativen  hahdi  96B.  991 ,  Ueodi  (-e  Q 
992,  maH  993,  feoldi  (fehlt  M)  1004  (vgl.  uuiU  968)  aodi 
einmal  gifauue  (-t)  1001. 

Neben  m  in  den  Instrumental-  und  Praeteritalendungen  er- 
scheint altes  oder  älterem  a  entsprechendes  u  gewöhnlich  als 
o  in  der  Nominaltlexion  :  durchaus  /«»©  (-u  C,  fehlt  M)  %i, 
(-u  M)  992.  997.  (fehlt  M)  1005.  handan  (?  -un  M)  980.  - 
mamom  C-On  C,  -fei»  M)  996,  aber  uuordun  ("On  C)  969;  and  m 
auch  im  Adjectiy  Dat  Sing.  (ez<om  (-on)  981,  Aoton  C-onj  990, 
aber  ytnuiii  (^un  M,  -an  C)  992,  Dat  Plnr.  ßnam  (7  -oa  C, 
-Un  980.  Auch  in  der  Flexion  der  A-  und  >4n-Stämmc 
erscheint  o:  iliiodo  (-u  M)  9G3,  duhon  (-un),  a/iflon  (vgl. 
S.  G18)  988.  Sonst  steht  tt  gegen  o  in  uuunoda  (uuon-J  90^, 
radura  (-are  C)  990;  aber  dorn  (dum  C)  985. 

Neben  einmaligem  iu  in  diurlicaro  988  steht  gewöhnlich 
to:  «Morfic  f-ti*-  fehlt  iO  961.  1005.  diarUco  967. 
2ia<&'  ^-fii.;  966.  «odto  C-tu-)  984;  aber  kein  eo:  liohofl  (-^ 
C,  vgl.  ^10/984)  993,  kein  te;  Modo  f-te.  Q  968.  Modgumtmo 
(thiedgumo  C)  972. 

Im  Consonautisnius  ist  zunächst  die  sorgfaltige  Scheidung 
von  h  und  Ö,  d  und  cT  hervorzuheben,  die  bekanntlich  in  M 
sehr  häutig  vernachlässigt  ist.    So  steht  regelmässig  felbo  973. 

992.  /c/6an  990.  heban-  980.  997.  (fehlt  3/j  1002.  duhon  (-/- 
0  988.  o!k»r  989.  ^äolkm  958;  nur  in  lioboß  993  nnd  durah, 
weg  im  Praeter,  von  hMian  (hahdi  963.  991.  habdun  997) 
steht  h  einem  9  in  C  gegenüber,  üf  bietet  in  allen  diesen  Bei- 
spielen nur  6,  in  C  rührt  das  h  ausgenommen  958.  989.  1002 
von  der  zweiten  liaud  her  (vgl.  Sievers,  S.  XIV). 

Aehnlich  verhält  es  sich  mit  der  Dentalis:  d  steht  aus- 
lautend in  miard  i-th  C)  968  (aber  uuard  984),  quad  991.  992. 

993.  997  (fehlt  M)  1004  und  nach  vielleicht  nicht  ganz  sicherer 
Lesung,  die  aber  durch  die  sonstige  Consequena  an  Wahraohein- 
lichkeit  gewinnt,  975,  forduuardas  (foruu,  C)  976,  und  beachtens- 
wert in  gerijid  (-it  C)  975  (3.  Sing. ;  vgl.  ags.  -ed,  got.  -t<Ä,  fries. 
•eth)  und  mid  (inid)  963.  (fehlt  ^f )  1004  neben  einniaHirem 
zweifelhaften  m\d  9G9  (vgl.  ^ot.  fries.  mith;  an.  med  darf  selbst- 
verständlich nur  mit  Vorsicht  herangezogen  werden).  Der  be- 
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sonders  in  C  beliebtu  üebergang  in  f,  wie  er  iu  ([nat  und 
geri/it  erscheint,  findet  sich  nicht.  —  Inlautend  steht  (f  in  blidi 

968,  fridit-  U83,  bado  (-th-  C)  981 ;  th  wird  inlautend  gemieden, 
wie  früher  /,  aber  auch  ausblutend.  M  schreibt  an  allen  diesen 
Stellen  nur  zweimal  d:  quad  991  und  bado  981.  sonst  überall  (2, 
die  inlautenden  ff  sind  in  C  von  zweiter  Hand. 

Auslautend  hat  sich  m  in  der  Flexion  nicht  nur  im  Dat. 
Sing,  hokom  Ö90,  beztom  981,  ßnum  (-un  M,  -on  C)  992 
erhalten y  wm  besonderer  Hervorhebung  kaum  bedürfte,  son- 
dem  aaeh,  was  bekanntlich  in  unsern  altsHchsischen  Quellen 
nur  noch  tehr  selten  begegnet^  zweimal  im  Dat.  Plur. :  mnnnotn 
(-on  Cj  -tin  M)  996  (sonst  noch  einige  Male  in  M  -um  Zachers 
Zs.  VI,  479),  finom  (-on  C,  -«n  M)  980  (Fem.;  noch  einmal 
als  Kentr.  1838  M),  Daneben  -n  in  iwoniim  969,  handim  980. 

Für  anlautendes  j  vor  o  schreibt  P  durchweg  ^:  ffio- 
Aofmes  965.  977.  994.  Qiordanaflrwna  965,  wo  die  beiden  an- 
dern Hss.  fiberall  J  haben.  Inlautend  in  Ableitungssilben  beim 
Nomen  und  Verbum  erhält  es  sich  theils  als  »:  geUcneffia 
("ie  M,  -6  C)  987  (vgl.  Uodio  [-eo  C\  984),  gihorian  (-eem)  995, 
gewöhnlicher  als  a:  rikea  992,  urJamd^  998,  uuilleo  (4h  C) 

969,  wallean  964,  (-Oon  C)  977;  Ußean  959,  fuokean  (fehlt  Bf) 
961,  dopean  1000,  (fehlt  M)  1005.  gifuUeanna  (-lla7me  C)  976 
und  analog  nuilleo  998  j  geschwunden  ist  os  nur  in  hdand 
(-eand  M)  990. 

Die  Gutturaltenuis  hat  auslautend  979  oh  (og  AI)  keine 
Veränderung  erlitten. 

Anlautendes  h  ist  abgefallen  in  nunnd  {huuand  M,  Jnciud 
C)  999,  sonst  ist  es  erhalten:  hiiand  973,  hitav  1(K)1,  gt'/iKilic 
975:  hliittro  958;  filnd  990;  (jihneg  981.  Inlautend  wird  altes  hw 
vortreten  durch  im:  gijamie  (-hi  M)  1001  ,  eine  besonders  C 
geläufige  Lautgebung,  die  aber  auch  M  nicht  ganz  maugelt. 

Gemination  erscheint  im  Auslaut  in  mann  (-n  C,  fehlt  M) 
1003  (Acc.  Sing.),  thitt  (-t  M,thatC)  997  und  wahrscheinlich 
in  tipp  (up)  982,  Schreibungen  die  alle  aufch  in  C  begegnen, 
z.  B.  mann  ( Nom.)  72.  2103.  5044.  (Acc.)  1479.  thitt  2609. 
4156.  upp  2250.  5633;  aber  inlautend  schreibt  P  nicht  wie  C  988 
uffn  sondern  u/a$.  Vgl.  Schmeller  II,  186>>.  Zachers  Zs.  VI,  480. 

Wie  in  M  wird  z  verwendet  in  972  (vgl.  Anm.)  993, 
bemom  981,  beiUan  991.  (C  durchweg  st). 
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Aus  der  Flexion  des  Nomens  und  Verbums  hebe  ich  nur 
einige  vom  Gewöhnlichen  abweichende  Formen  heraus,  insofern 
sie  nicht  schon  bei  der  Lautübersicht  Erwähnung  fanden. 

Im  Substantiv  begegnet  einmal  der  Dat.  Sing.  Fem.  beda 
(-u)  981,  vgl.  umgekehrt  im  Adj.  diulicaro  (-a  M)  988  als 
Gen.  —  Consonantisches  Thema  steht  dem  vocalischen  in  MC 
gegenüber:  ahßon  (Dat.  Acc?  -u  M,  a  C)  988.  —  Einmal  991 
findet  sich  die  Accusativform  Crißa  (Criß)^  die  657  auch  in  M 
erscheint:  vgl.  Criße  in  C5082  (Kr iß  M),  und  5920  (fehlt  3f). 

Das  Adjectiv  zeigt  im  Acc.  Sing.  Masc.  der  starken 
Flexion  auch  einmal  die  nicht  häufig  belegte  alte  Endung  -ana : 
langana  (-an)  966,  ausserdem  erscheint  mahtigna  (-ina  C)  996 
und  -an  (niemals  -en):  holdan  (-en  M)  968,  allan  966.  978, 
enigan  1003  (fehlt  M)^  gicoranan  991.  —  Starke  Flexion 
gegenüber  der  schwachen  in  MC  nach  dem  bestimmten  Artikel 
steht  990  fan  them  hohom  (-onj  radura,  ja  sogar  beim  Super- 
lativ nach  vorangehendem  Genitiv  981  an  allaro  bado  them 
beziom  (-<y>i),  dagegen  1002  thana  helagon  (-gna  C)  geß  stellt 
sich  P  mit  der  schwachen  Form  zu  M  gegen  C.  Vgl.  Grimm, 
Gramm.  IV,  546. 

Im  Verbum  ist  einmal  Vermischung  der  ersten  und  zweiten 
schwachen  Conjugation  (ja-  und  6-Bildung)  zu  verzeichnen: 
gilohon  (-ean)  958,  was  auch  in  C  zweimal  (4140.  5229) 
begegnet. 

In  der  Composition  alo-utialdo  986,  alo-mialdand  998  haftet 
der  thematische  Vocal  (Grimm,  Gramm.  II,  625)  gegenüber  al- 
wie  C  986  und  an  einigen  anderen  Stellen  schreibt,  s.  Heyne 
im  Gloss.  al-mahtig  und  al-uualdo. 

In  der  Adverbialbildung  stimmt  reht  (-o  M)  967  zu  C. 

Aus  dieser  Zusammenstellung,  die  ein  vollständiges  Bild 
der  Hs.  zu  gewähren  natürlich  schon  aus  dem  Grunde  nicht 
beanspruchen  kann,  weil  sie  einem  Materialo  von  wenig  mehr 
als  fünfzig  Versen  entnommen  werden  musste,  ergibt  sich  doch 
so  viel ,  dass  die  Hs.  der  F  angehörte  sprachlich  im  allge- 
meinen C  näher  stand  als  M y  an  Consequenz  und  Sauberkeit 
der  Lautgebung,  zum  Theil  wohl  auch  an  Altcrthümlichkeit  in 
Lauten  und  Formen  aber  beide  anderen  Hss.  übertraf. 

Auch  für  die  Textkritik  ist  das  Bruchstück,  so  kurz  es  ist, 
nicht  ohne  Interesse  durch  die  Varianten,  die  es  darbietet.  Auch 


Iis  snnitdMlrtM  Blatt  «iaar  HtliudliMidKkrin. 


619 


gewinnen  wir  für  einige  Verse  (901  f.  1002 — 1006),  welche  die 
Flüchtigkeit  des  Schreibers  von  M  durch  gleiche  Worte  ver- 
leitet übersprang,  in  P  wenigstens  einen  zweiten  Zeugen. 

Sehe  ich  nun  ab  von  den  bereits  besprochenen  lediglich 
grammatischen  Varianten,  und  yorläafig  auch  von  Flüchtig- 
keiten und  falschen  Schreibungen ,  wie  der  Ausfall  von  quam 
964,  fo  975,  tho  994  in  C  und  ganzen  Versen  in  3f,  bethuo  für 
batho  981  C,  gifahan  für  gi/ehan  995  C,  (al(h)uualdan  (auch  979?) 
fISa  (alih)uualdand  998  iungret  fiir  lungret  987  M,  bo  stellt  aioh 
P  jra  J£  972  tkufdgumoM  (-mo  C)  h9gt  (?  od«r  5«Bto?)  997  UuU 
((hat  C)  iif  976  forduuisrda9  (fanm-  C,  vgl  4260);  sa  C  965 
QiordaßMifinma  (Jardamtft.  M)  mid  980  k&rrm  (h«ran  M)  Moi»- 
kuning.  IntereBsanter  Bind  die  P  eigenihllmUoheii  neuen  Leaarten. 
Leider  iat  gerade  an  swei  Stellen  die  Schrift  stark  abgerieben 
und  nicht  mehr  vollstibidig  an  entaiffem,  aber  es  gelang  doch 
soviel  an  lesen  um  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  eigftnsea  an 
können.  So  gleich  959  Tho  tu  tmoM  lang  te  thiu,  wo  das  noch 
erkennbare  aof  aflar  Aiu  flihrt,  und  969  f.  endi  fprak  m  tko 
mit  t8  uvwrdon  to  Suuido  god  gumo  Johannes  te  Kristey  wo  man 
mit  kaum  anzuzweifelnder  Ergänzung  als  Lesart  von  P  auf- 
stellen darf:  eiidi  Jpr<ik  mit  is  uvordun  te  im,  also  wieder  wie 
959  eine  gleichberechtigte  Hedewendung,  970  fehlt  P.  Kein 
Zweifel  kann  über  die  Lesung  sein  bei  folgenden  Varianten : 
996.  hie  gideda  it  /an  aftar  thiu  Mannom  gimarid  (mari), 
also  das  praedicative  Particip  statt  des  Adjectivs,  und  in  den 
letzten  M  fehlenden  Versen  1003  an  thefaro  (thefan  (')  mid- 
dilgard,  also  Vertauschung  des  Casus  und  Genus,  und  1004 
that,  quad,  t/wt  (fehlt  C)  fcoldi  Criß  uuejanf  also  ein  für  den 
Sinn  nicht  uneDtbebrliches  Wort  mehr. 

Endlich  sei  auch  auf  die  Glosse  aufmerksam  gemacht, 
die  über  lungras  (987)  von  derselben  Hand  geschrieben  steht: 
gitalas,  sehr  merkwürdig,  weil  dieses  Wort,  so  viel  ich  sehe^ 
swar  ahd.  und  mhd.  (Graff  V,  6Ö6,  Lexer  I,  999)  nicht  aber 
aus  dem  Heliand  selbst  oder  andern  sächsischen  Denkmälern 
bisher  belegt  ist.  Das  fiedttrfiiiss  'einer  Glossimng  in  P  oder 
wahrscheinlicher  schon  in  der  Vorlage ,  lässt  es  ttbrigens  am 
so  begreiflicher  erscheinen,  wenn  der  Schreiber  Ton  M  an 
nnserer  SteUe  das  seltene  im  Heliand  selbet  nur  noch  aweimal 
erscheinende  ^iin^e«*  yerlas  und  umgret  sehrieb. 
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Dio  angeführten  Varianten  sind  g^nisstentheils  von  der- 
selben Art  wie  die  von  Sievers  Zs.  i\  d.  A.  XIX,  71  f.  be- 
sprochenen und  können,  wenn  von  ihnen  aus  ein  Schluss  auf 
die  verlorene  Hs.  gestattet  ist,  im  Ganzen  das  Gesammtresultat 
seiner  Untersuchung^  über  den  Werth  der  Ueberlieferung  (a. 
a.  0.  75)  nur  bestätigen.  '  Aber  so  viel  wird  aus  dem  in  P 
fehlenden  V.  970,  den  ich  beurtheile  wie  Sievers  (a.  a.  0.  41) 
fthnliche  Lücken  in  M  C,  jedenfalls  klar,  dass  keine  der  beiden 
andern  Hss.  ans  P  geflossen  sein  kann,  was  dem  Alter  nach 
sonst  vielleicht  denkbar  wäre.  Aber  auch  das  umgekehrte 
Verhältniss  ist  nicht  anzunehmen.  FQr  M  läset  sich  die  Un* 
m(jg;iiehkeit  evident  erweisen.  Wie  wäre  aas  dem  soletrt  er- 
wähnten nmgrei  wieder  das  richtige  dnroh  güaki»  ^osalrte 
lungraa  geworden,  wenn  P  Ton  M  direet  abhängig  wäre?  Und 
wen  auch  das  noch  mdglich  dfinkte,  flbr  den  mOssten  doch  die 
in  M  fehlenden  Verse  ein  anwiderlegbares  Argament  sein. 
Gegen  Unabhängigkeit  von  C  würde  schon,  wenigstens  nach 
Sierers'  Schätzung  (a.  a.  O.  40,  Aasgabe  S.  XIV)>  das  Alter 
sprechen.  Aber  wenn  man  aach  davon  absehen  wollte,  so  ist 
nicht  wohl  anzanehmen,  dass  P  selbstilndig  eine  Reihe  von 
Versehen  und  fehlenden  Wörtchen,  von  denen  nur  eines  (quam 
904)  auch  dem  Sinn  unentbehrlich  ist,  in  Uebereinstimmung  mit 
M,  ja  975  (fo)  auch  mit  dem  lateinischen  (.sie  enim  decet  nos 
implere  omnem  iusticiam)  gebessert  und  ergänzt  habe.  Weiter 
zu  gehen  und  aus  der  dreimaligen  Uebereinstimmung  von  MC 
gegen  P  Folgerungen  ziehen  zu  wollen,  scheint  mir  weder  die 
Natur  dieser  Stellen  noch  die  Kürze  des  Bruchstückes  zu  j!;estatttai. 

Diese  selbständige  Stellung  des  neuen  Zeugen  für  die 
Verbreitung  der  alten  Dichtung  neben  den  andern  Hss.  zu- 
sammen mit  der  augenscheinlichen  Sorgfalt ,  womit  P  ge- 
schrieben ist,  läs8t  es  doppelt  beklagen,  dass  uns  die  Hs. 
bis  auf  das  eine  Blatt  verloren  ist,  und  es  wäre  höchst  werth- 
voll und  erfreulich,  wenn  weiteres  Angenmerk  auf  andere 
Exemplare  des  genannten  Werkes  von  Hassaeus  und  andere 
am  dieselbe  Zeit  in  Rostock  gedruckte  Bücher  noch  mehr  ans 


1  So  ist  Beltaglielt  aiupreehMider  anch  vou  Rödiger  Anz.  Y,  28ö  geUil- 
Ugter  Yofachlag  984  a^op  für  a^lep  m  Mbzeibeii,  durch  das  n«m 
Broebsttlok  nicht  bestStigt  worden. 
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Licht  brächte.  Freilich  lässt  sich  nicht  mehr  ermitteln,  ob  das 
Buch  auch  wirklich  in  Rostock  gebunden  wurde,  ja  nicht  ein- 
mal, woher  es  au  die  Prager  Universitätsbibliothek  kam:  wie 
man  mich  versichert,  wird  man  nicht  irren,  wenn  man  an> 
nimmt:  aus  einem  Kloster. 

Der  folg'ende  Abdruck  gibt  die  Hs.  buchstabengetreu 
wieder.  Auf  der  Rückseite;  kann  die  Lesung  nirgends  zweifel- 
haft sein,  aber  auch  auf  der  Vorderseite  glückliclier  Weise  nur 
in  wenigen  Zeilen.  Unlesbare  Buchstaben  sind  durch  :  an^^e- 
deutet,  weggeschnittene  oder  durch  Löcher  ausgefallene  ausser- 
dem durch  (  )  bezeichnet.  Auf  die  Raumverhältnisse  ist  überall 
möglichst  Rücksicht  genommen,  im  Druck  Hessen  sie  sich 
freilich  nicht  immer  ganz  nach  Wunsch  anschaulich  machen. 
CursiT  gedrucktes  ist  minder  deutlich  oder  mehr  oder  weniger 
*  nnsicher.  Im  Allgemeinen  glaube  ich  aber  an  den  Stellen,  über 
welche  die  Anmerkungen  nicht  noch  besonders  Aufschluss 
geben,  nach  wiederholter  sorgfältiger  PrUfung  meiner  Lesung 
sicher  zu  sein.  An  den  beschädigtesten  Stellen  wurde  mit 
schonender  Vorsicht  auch  Schwefelammonium  au  Hilfe  ge- 
nommen. Die  beigegebene  Tafel,  welche  die  besser  erhaltene 
Rückseite  wiedergibt,  ist  freilich  nicht  gana  nach  Wunsch  aus- 
gefellen:  es  sind  einaelne  Buchstaben  ausgeblieben,  die  im 
Original  deutlich  sichtbar  sind,  auch  stellt  sie  einige  Male 
den  Charakter  der  Buchstaben  nicht  gana  correct  dar;  im 
ganzen  gibt  sie  aber  ein  annähernd  richtiges  Bild  der  Hs. 

y.9ö8)  nnili  hluttro  giloboN  .  LetteaN  if  lera;  thuo  NiuQa(:)> 
(960)    hng  üfU»^  (: : : :  :  :}at  im  fen  g(: : : : : :)  giu : :  t^  god : : 


*  Niaiia(:)]  das  sa  evgiiiMiide / iit  knapp  hinter  •  weggMdmHlea. 

s  «ytdr]  dM  »lawtdn«!»  a  iat  so  BemUeh  «rkranliar»  dar  fieat  daa  Wortes 
dsfegan  nnsicher;  auf  /  kann  die  Spnr  eines  Hakend  über  der  Zeile 
führen,  der  durch  daa  Reagens  sichtbar  wnrde,  nm  SchliT»«  p'lanbte  ich 
anfangs  ein  iVzu  sehen,  was  aber  weder  zum  Ueberlieterten  Lt  ihiu  stimmt 
noch  auf  etwas  passendes  führt,  einem  lY  kommt  aber  or  sehr  nahe, 
namentlich  wenn  man  den  Znatand  des  Pergamentes  aa  der  SM!«  emlgk. 
Die  erste  Lfieke  ond  der  Beat  der  Zeile  eraeheinett  im  Druck  um  nn- 
geAhr  IHbI  Bnehatahen  an  weit  iiaeh  reehta  Tersdiohen. 

'  pn : ;  t]  anf  einer  mir  Yorliegenden  Photographie,  die  auch  sonst  einaelne 
Bnchstabon  deutlicher  hervortreten  läsati  ist  das  ganae  Wort  ji'imaf  aiam- 
lieh  deutlich  zu  lesen,  ebenso  Z.  6  /o. 
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eg»N  bam .  diorlio  drohtUiar  foso  dope  faokeaN . 
ü  TuS  im  thno  mo  if  miaftiiui  otiddaadaf  barn .  €Mi 
5    f:  hie  mid  thero  thiodo  thritigf  habdi .  Uuintro  aN 
if  uoeroldi  thuo  hie  an  if  unüleaN  qoA .  Thar 
giobannef  aN  giordana  ftroma .  Cl^Uaii  langana 
dag  liodt*  maoaga .  dopta  diorlico  reht  fo  hie  thuo 
if  drohtlN  gii'ah  .  £>oldaN  HerraN  fo  uuard  im 
10    if  hugi  blidi  .  Thef  im  thie  uiiillco  g^iltuod  cNdi 

fprak  mi(/ '  il"  ^niordwN  te::-  Kii  cumif  ^hu  t:  :::a* 
ru  ciopi  dvohiiN*  fru  iiiiN    Thiod  gumo  :  o  bez:^ 
l'o  Icolda  ik  te  ^hinaro '  duaN.   B:::d^  ^hu  biCt  ollaro 
cuningo  cra/<a^oft;^  crift  felbo  gihod  U\xaldiaxkd 
15    tit/arlico  tha  :  A  : :  iViT :  :  ak  :  :  Ä  : : :  : : : :  <i  :  than  m  : : 
:  ueft  thu  that    ui'  l'o  gerisid  quad  hie  ollaro  rehto 


*  Ob  vM  oder  fuid  Ift  nicht  m  «ntaeheidMi,  das  Peigamant  itt  gevade  in 
dar  Hohe  dai  QnentrichM  iiDga1ioge&  und  in  Folg»  daaaen  kann  dar 

letitera  weggerieben  sein. 

'  ;  :  (erg.  im)]  e  ist  mm  Theil  nbgeriebon  aber  wahrscheinlich,  da  der 
Strich  unten  nach  rcclit«  prkniiiirat  ist.  Für  im  ist  gerade  Kaum.  Zu 
sehen  iüt  nicht  mehr  ala  ein  gekrflmmter  Strich,  wohl  der  mittlere  von 
m,  wie  in  der  Zeüe  Toriier;  der  Yenpnnkt  ist  nndeliar.  Das  fg.  N  iat 
dnrdi  ein  Udne«  Loch  tbaUw^M  aeratSrt  aber  danfUeh. 

*  <:  t : :  o]  <  iat  aabr  anrieher  nnd  dar  arkannbare  Stridi  kSnnta  aneh  von 
einem  e  sein.  Das  a  am  Schlüsse  der  Zeile  iat  rieber,  vorher 
glaubte  ich  aaeh  noch  iN  und  aelbat  von  einam  tn  eine  anrichere  8por 
zu  erkennen. 

*  droh^iJV]  von  der  rechten  Hälfte  des  /(  an  sehr  verblasst  aber  erkennbar. 

*  Der  Verspunkt  nach  nUN  ist  hier  so  wenig  aU  Z.  14  nach  gibod  mit 
Sieberhrit  an  arkeonai,  2*  Tarblasat  aber  erkennbar. 

*  Ob  ftes :  oder  Aas ;  i  d.  b.  bml  oder  tefp  anaosataan,  iat  nicht  mehr  an 
entscheiden.  Auf  der  Pbotographie  tritt  s,  wovon  auf  dem  Original  nur 
noch  eine  leise  Spur  zu  sehen  i5t,  -/iomlich  deutlich  hervor;  ebenso  in 
gumo:o  zwischen  den  o  ein  Bohimmer  wie  von  Nf  was  nach  dem  fiaum 
zu  erwarten  ist 

'*  <hinaro]  a  ist  schwach  aber  nicht  su  liaawalMa. 

*  b : ! :  dj  bei  günsügeai  Uoht  glanbta  lob  LmlfÜ  an  erkennen. 

*  et^ßtigett]  a  lab  iah  ao  kng»  daa  fieagana  wirkte. 

'*  tbat]  daa  anaUntende  t  ist  darch  eine  Lücke  theilweise  aerslBrt,  ebanao 
in  ffer\/ld  dar  obere  Theil  des  d  ober  dem  Querstriche,  an  dem  ich  nach 
genauer  Prüfung  nicht  zweifeln  kam)  in  qmad  ist  der  Qoaratrioh  bis 

■   aof  eine  schwache  Spur  erloschen.  * 
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gehuilic  ' .  tegifulleanna  fontuuardal  Nu  .  ÖIN 
godaf  uuilleaN ;  giobanaof  l'tuod  .  dopta  allaA^  dag 
druht  folc  mikil .  Uuerod  aN  uuatai'a  eNdt  ok 

20  uoaldand  crid .  BerraN  hebaN  kaning  handoN 
finom^.Cl'N  alUuro  bado  them  bestom  eNdi  im 
thur  te  becU  gilmeg .  CPN  knio  kraftag  orift 
p  ^  giuaet .  lagar  fiui  them  Ünoda  firid«^ 

j     bam  godaf.  Liot"  liodio  uuard;  I'o  hie  thuo  that 
land  af  ftuop  .  (1 :  ::::::  d)uN  thu(  :  : : :  :)laf  *  doru 
eNdi  qaä  thie  iielago  gol't .  fon  them  alouualdoN 

obtna  te  crifta .  Üuaf  Im  aN  gelienefHa  fimgrar 

5   fuglaf .  diurlicaro  dut)oN  eNdi  Tat  im  uppaN  ufal' 
drohtinaf  ahflo  .  üuuNoda  im  ot)or  them  uualdan 
daf  barna  aftar  qua  thar  uuord  fan  himila .  Llud  faN 
them  hohom  radura  eNdi  gruotta  thana  heland  felbaN . 
C  rifta  allaro  kuningo  beatoN  quad  that  bie  ina^  gicoranaN 

10  habdi.Telbo  fan  finum  rikea  qnad  that  im  tbie  funo 
licodi.lDes:'  allaro  giborenaro  maano  quad  that 


>  gfhnilic]  «  (schwerlich  •)  wird  richtig  teia;  auf  der  Photographie  erscheint 

es  ziptnlich  sicher. 

'  hjindoN  linom]  die  o  sind  sehr  zweifelhaft  und  u  nicht  ausg'eschlossen; 
in  handoX  siebt  es  aus  als  wären  o  und  u  aufeinander  geschrieben :  eins, 
Olir  KhieD  es  das  u,  ist  täuschender  Schatten  des  sehr  gednnkellen 
Fergaments. 

*  upp]  ▼OH  dem  enten  p  ist  wenigstens  die  ohtm  EQQfte  lieailich  dsntiieh, 
dss  swrita  weniger,  dodi  ist  ein  dritter  Boeiistebe  sweifeUos. 

«  flnoda  Cridv]  a  ist  verdnnkelt  aber  an  dem  sehilgen  Btriefa  sweiMlos  er- 
Inanbnr,  «  ist  onmUglieh,  dagegen  in  /riäu  ist  m  kanm  ni  erkennen. 

'  In  den  liBelnn  sind  die  Bncbstsben  /  nnd  4  m  mm  Tlieil,  ron  den  < 
Tor  d  and  /  nur  noch  die  unteren  Beste  als  Pnnltte  erhalten,  vom  «  in 
tkti(o)  ist  der  zweite  Strich  znr  Hilfte  aosgefallen.  Auch  hier  «fSeheint 
im  Druck  die  erste  Lflcke  nnd  von  da  an  der  Rest  der  Mie  am  einige 
(etwa  drei)  Buchstaben  sn  weit  rechts. 

*  ins]  hier,  Z.  18  godaf,  drohtinaf  und  minder  deutlich  Z.  5  fat  nähert  sich 
daü  n,  indem  die  Schlinge  übtr  den  schrägen  Strich  hinausrag-t,  mehr 
odt-r  weniger  einem  ce:  dass  es  wirklich  für  ein  solches  zu  nehmen  »ei, 
glaub*'  ich  nicht;  das  e  (auf  der  Tafel  in  rjodaf  ist  die  überragende 
8cbliugc  fast  su  stark  gerathen)  wäre  doch  gar  zu  kleiu  und  auch  sonst  geht 
Üe  Schlinge  des  a  öfters  kaum  merklich  Über  den  schrigen  Strich  hinans. 

^  bsB :]  Ton  dem  mulaiiteodea  I  ist  kiiim  noch  ein  nnsioherer  Schimmer 
m  seilen. 
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he  im  uuari  allaro  barno  Hoboft .  That  muofta  giobanlls  * 
(995)         thuo  all  fo  it  god  uuelda  .  OifehaN  eNdi  gihoriaN  hie 
gideda  it  TaN  aftar  thiu  .  IDannom  gimarid  that  iia 
15    thar  mahtigiiA .  herroN  habduN  thitt  ii'  quad  hie 

heban  kuningaf  funo  .  6N  alouualdaad  ;  thefaf  uoilleo 
ik  urkundeo  •  UuefaN  an  thelaro  aueroldi  wumd  it 
(1000)      fagdami  auord  godaf .  drohtmaf  ftemna  thao  hie 

mi  dopeaM  hiet .  Uaerof  aN  nnatara  fohnar  fo  ik  güaime 
20    uuarlico .  Tbana  helagon  geft  faa  hebanuaanga  • 
ÖPN  thelaro  iniddilgard  enigaN  maNN  uuaroN  . 
C  umaN  niid  craftu  that  quad  that  fcoldi  crift  iiuefaN . 
(1005)    d  iorlic  drohtinal'  i'uuo  hie  dopean  Tcal .  CIN  thana 
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XX.  SITZUNG  VOM  6.  OCTOBEß  1880. 


Se.  Excellenz  der  Präsident  begrUsst  die  Classe  bei  ihrem 
enten  Zusammentreteii  nach  den  Ferien  und  das  neu  ein- 
getretene Mitglied  Herrn  Gustos  Haupt  insbesondere. 

Dankschreiben  sind  eingelaufen  von  Herrn  Professor 
Dr.  Hudolf  von  Roth  in  Tübingen  für  seine  Wahl  zum  aus- 

ländi-sclien  Ehrenmitglied,  und  von  di  u  llciren  Custos  Dr.  Ernst 
Ritter  von  Bergmann  und  l'rotessttr  Dr.  Moriz  TliHUsing 
in  Wieo  für  ihre  Wahl  zu  correspondii^enden  Mitgliedern  im 
Inlande.   

Herr  Professor  Dr.  David  H.  Müller  in  Wien  dankt  für 

die  ihm  bewilligten  500  Gubien,  welebe  das  w,  M.  Herr  Alfred 
Ritter  von  Krem  er  seinerzeit  zum  Zwecki*  der  Drueklegung 
einer  Textesausgabe  des  Gazirat  ai  Arab  von  Hamdani  hinter- 
Je^  bAt.   :  

Mit  Begleitschreiben  wurden  folgende  Werke  eingesendet: 

1.  ,Die  Polizeiverwaltung  Wiens  im  Jahre  1^79'; 

2.  ,Zur  Geschichte  der  königlichen  Museen  in  Berlin'; 

3.  ^Geschichte  des  Benedictinerstiftes  Adniunt  vom  Jahre 
1466  bis  auf  die  neueste  Zeit'  von  P.  Jacob  Wichner; 

4.  yLekach  Tob',  kritisch  bearbeitet  und  commentirt  von 
SaIoihoq  Bubner; 

5.  ,Cachme  Hadorot'  von  Friedlünder. 

Herr  Kegierungsrath  Dr.  C  Kitter  von  Wurzbaeb  über- 
mittelt den  41.  Theil  seines  jRioi^rapbisehen  Lexikons  des 
I^juserthums  Oesterreich*  mit  dem  Ersuchen  um  Gewährung 
des  fiblichen  Druckkostenbeitrages. 

Von  dem  w.  M.  Herrn  Dr.  Pfizmaier  wird  eine  ftir  die 
Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung :  ^Darlegungen  aus  der 
Qeachichte  des  Hauses  Sui'  vorgelegt. 

Sitmfrikw.  4.  flifl.-1ü^  CL  XCVII.  B4.Ul.Uft  40 
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Da8  w.  M.  Herr  Sectionsratb  Fiedler  legt  für  die  ,FoDtei 
rertiin  Austriacarum'  ein  ,Urkandenbuch  des  gewesenen  Ciste^ 
cienserstiftes  Victring  in  Kftmten',  bearb^tet  von  Herrn  Joseph 

Fresachor,  vor. 

Die  Vorlage  geht  au  die  liisturiscbe  Commission. 

Von  dem  w.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Werner  wird  eine 
für  die  Denkseliritten  hestinmitt?  Abhandluiig  überreicht,  welche 
dea  Titel  führt:  ,Kaat  ia  Italien'. 


An  J>niok8oliriften  worden  Torgelegt: 

Acad^mie  roj«le  dea  Sdeneea,  des  LettreB  «t  dea  BeMiz-Arts  de  Belg^: 
Bnlletio.  49*  Annte,  2*  SMe,  Tome  49,  Noe.  A— 8.  Bmxellee,  1880;  8*. 

—  des  SdeneeB,  des  Arte  et  BeUee-Lettres  de  Dgon.  8*  84rie.  Tone  t*, 
AnQ^  1878—1879.  IMjon,  Paris,  1879;  8*. 

~  dei  Intcriptions  et  Belles-Lettret:  Comptes^rendns.  4«  B&ie,  TomeVin. 
Pari»,  1880;  8«^ 

Akademie  der  WisMenschaftpn ,  k<ini;:l  prtMi««Miche,  tn  Berlin:  Moiutt»- 
bericlit.  April,  Mai  und  Juni  18H0.  Ik-rlii»;  8".  —  Politinche  Correfp«o- 
denx  FriedricliH  de»  (.'rossnji.  TV.  Hand.  Berlin,  1880;  l". 

—  könipl.   bair.,   zu  Müui'hen:    Sit4unpsl)criflitc   der  i»liilosi)phi8ch-phiJi>- 
lf><,'ischpn  und  liistorisclicn  Ciasso.  IMMO.  Holt  I.  Miinchon,  1H80;  H". 

Akadcinija,  juguslHVcnska  zuanosti  i  umjetnosti :  Rad.  Knjiga  lAl  a  Llll 

U  Za^Tc-bu,  1880;  8'\ 
British  Museum:  Cutalugue  of  oriental  coins.  Vol.  V.  London,  1880;  8*. 
FerdiiiAiideiim:  Zeitiebiift  Ar  Tirol  mid  Verarlberg.  3.  Folge.  XZI?.Hift 

Inotbmek,  1880;  8o. 
Geselltchaft,  gelehrte  eathniselie  xa  Dorpat:  Yerbandliiiigeii.  CC.  Bnl« 

Dorpst,  1879;  8«.  —  X.  Band,  1.  Heft.  Dorpat,  1880;  8<*. 

—  dentsche  morgenlindisehe:  Zettochrift.  XXXIV.  Band.  2.  H«ft  Iniptif 
1880  ;  8«.  —  Abbandlnngen  für  die  Kunde  des  Motyenlnndee.  TU.  Baad.  | 
Nr.  8.  Leipaig  1880;  8^ 

Miitbeiinngen  ans  Jnstua  Perthes*  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter 
mann.  XXVI.  Band,  1880.  VIII.  und  IX.  Qotha;  4^.  —  Ergliisingsheft  . 
Nr.  ß2.  Gotha,  1880;  4«.  ' 

—  archäolo^sch-opigiaphiacbe  ans  Oesterreich.   IV.  Jahrgang,    1.  Heft,  i 

Wien.  1880;  8'^. 

Society,  thv  philosophical  of  Adelaide  South  Australia:    Tranaactions  , 

Proceedings  and  Report  for  1M78  71».  Adelaide,  187*>;  8".  ' 

—  the  roy.'il  freojjraiihii-ai :   l'roceodin^H  and  iiiontlily  Heoord  of  Geographj- 
Vol.  II,  Nr.  7—9.  .luly— September  löhü.  London:  8^. 


Digitized  by  Google! 


P  f ltBftl«r.  DtttagngM  ms  d«r  OMdiiAtt  d«i  Huim  8«i. 


627 


Darleguiigeu  aus  der  üescliiclite  des  Hauses  Sui. 

Tob 

Dr.  A*  Fflsmftier, 

«IrkL  Hilgliodo  in  kiüs.  AIhUIobIo  d«  WisMuehaflm. 


Uie  vorliegende  Abhandlung  enthält  in  der  Form  von 
Lebensbeschreibungen  eine  Reihe  von  Darlegungen  aus  der 
Qeschiehte  des  Hanses  Sui  (581 — 617  n.  Chr.),  welche,  mit 
einander  in  Verbindung  stehend,  gröBttentheils  auf  die  inneren 
Vorgänge  in  dem  damaligen  China  sich  beziehen.  Die  Yor 
Augen  geführten,  in  ihrer  Art  einzig  dastehenden  Ereignisse, 
von  den  Geschichtschreibern  ziifi^leich  als  Lebren  und  als 
Warnungen  betrachtet,  bieten  in  der  ihnen  hier  zu  Theil  ge- 
wordenen ausführlichen  Schilderung  einen  tiefen  Einblick  in 
eigenthümliche,  bisher  ungekannte  Verhältnisse.  Am  Schlüsse 
der  Ifachrichten  von  den  Söhnen  des  Kaisers  Kao*t8u  sagt  das 
Buch  der  Sni,  yon  Alters  her  habe  es  Absetzungen  Achter 
Söhne,  Einsetaungen  gemeiner  Söhne,  Umstfirzungen  der  Seiten- 
geschlechter,  Niederreissungen  des  Stammhauses  viele  goi^eben, 
iintnrsuche  man  jedocli  das  Unglück  der  Zerrüttung  und  des 
Untergangs,  su  sei  noch  nichts  gleich  der  Verderblichkeit  der 
Ifinner,  welche  Sui  besassen,  yorgekommen.  Man  erklärt 
daimns  die  kurze  Dauer  dieses  Hauses. 


Ynng^  König  Ton  Fang-ling. 

^  Yung,  König  von  |^  Fang-ling,  dessen  Jüng- 
iingsname  >^  j^jj^  ^  Hien-ti-fa,  war  der  älteHte  Sohn  Kao- 
tsn's,  d.  i.  des  Kaisers  Wen  von  Sui.   In  dem  Zeitalter  der 
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späteren  Tscheu  wurde  er  wo^cn  seiner  Verdienste  in  dem 
Kriegaheere  Thai-tou's  snm  LekensfÜnten  von  Pö-p'ing  ein- 
gesetst 

AIb  Eao-tsn  die  Lenkung  sttttste,  wurde  Yung  zum  Sohne 

des  Zeitalters  erhoben,  zu  einem  grossen  Heerfiihrer,  ferner 
zum  Vorsteher  der  Leibwache  zur  Linken  ernannt  und  in  das 
Lehen  eines  Fürsten  der  Landschaft  Tschang-ning  eingesetzt 
Hierauf  austretend  wurde  er  allgemeiner  Leitender  von 
L6-t8cheu,  kleiner  ^  Tschung-tsai  *  der  östlichen  Mutter- 
Btadt  und  verwaltete  du  gesammte  Gebiet  des  alten  Hauses 
Thsi.  Später  wurde  er  in  die  Mutterstadt  zurückberufen  und 
hinsichtlich  der  Rangstufe  zum  oberen  das  Reich  als  Pfeiler 
Stützenden,  zum  ^russcn  Vorsteher  der  Pferde,  leitenden  inneren 
Vermerker  und  kaiserlichen  Richtigen  befördert.  Die  Leib- 
wachen der  verschlossenen  Abtheiliing  des  Palastes  wurden  ihm 
sugetheilt. 

Als  Eao-tsu  die  Altäre  der  Landesgötter  in  £mpfang  nahm, 
erhob  er  Tang  cum  kaiserlichen  grossen  Sohne  und  hiess  ihn 
in  Sachen  des  Eriegsheeres  und  der  Lenkung  des  Reiches, 
femer  an  Meldungen  des  obersten  Buchffthrers  an  dem  Hofe, 

wo  es  sich  um  todeswürdij^e  und  geringere  Verbrechen  hüüdclu;, 
theilnehmen  und  entscheiden. 

In  Betracht,  dass  das  Volk  des  Landes  im  (Jsten  der 
Berge  häuüg  auswanderte  und  sich  zerstreute,  schickte  der 
Kaiser  einen  Abgesandten  und  hiess  ihn  die  Sache  untersuchen. 
Femer  wollte  er  das  Volk  nach  Norden  versetsen  und  mit  ihm 
die  Versperrnng  der  Gränzgegenden  ausfüllen.  Yung  reichte 
das  fi/lgende  Schreiben  empor,  in  welchem  er  hiergegen  Vor- 
stellungen machte: 

,Ich  vermesse  mich,  zu  meinen,  bei  Leitung  der  Gewuhii- 
heiten  solle  man  allmälig  vorgehen.  Mau  darf  nicht  hasti«; 
verändern.  Die  Erde  lieben,  in  dem  Busen  das  Alte  tragen, 
sind  die  Grundleidenschaften  des  Volkes.  Wie  Wellen  »er- 
lanfeni  entfliessen  und  sich  trennen,  dessen  kann  es  sich  nim- 
lieh  nicht  enthalten.  Gegen  das  Ende  der  Thsi  war  der'  Ge- 
bieter abgeschlossen,  der  Zeitlauf  verfinstert.  Tscheu  stellte 
den  Frieden  wieder  her  in  dem  östlichen  liiu.    Kr  setzte  es 


*  Ttehung'Uai  bedeutet  an  sich  gruaser  Vorgesetster. 
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fort  durch  Strenge  and  Bedrückung.  Das  Volk  konnte  die 
Befehle  nicht  vollziehen.   Man  bewirkte,  dass  es  entlief  und 

aiuwanderte.    Es  hielt  sich  keineswegs  an  Haus  und  Bezirk.' 

,Ich  würde  wünschen,  dass  man  Einkehren  orrichte  und 
in  sie  die  Uni^ehorsanien  und  AutVülina-  der  drei  Gebenden  aus 
den  vcr^fanjL^enen  drei  Jahren  aufnehme.    Man  verlässi  sich 
auf  die  MenschÜchkeit  und  höchste  Weisheit  desjenigen,  vor 
dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  vertraut  in  der  Verborgen- 
heit auf  Ernst  und  Klarheit  Sind  Schwertspitsen  und  Klingen 
Mch  weggenommen,  die  Wunden  sind  noch  nicht  geheilt  Wenn 
msD  die  Kopfwaschung,  das  Baden, '  die  kaiserlichen  Sitten 
mehrerer  Jahre  leiht,  werden  die  entlaufenden  und  entweiehen- 
<len  Genossen  sich  von  selbst  dem  Stamme  zuwenden.  Sind  es 
Mch  die  gewaltthätigsten  der  nördlichen  Fremdländer,  stürmten 
sie  auch  einst  gegen  die  Leuchtfeuer  der  Gränzgegenden,  wenn 
jetit  die  Festen  niedergehalten  werden,  die  Wohnorte  auf  den 
Höhen  stark  gesichert  sind,  wie  könnte  man  üebersiedelnng 
oad  Zusammengesellung  erwarten  und  dadureh  Beschwerlich- 
keit und  Störung  zuwege  bringen?    In  Betracht  beständiger 
Vergeblichkeit  und  Irrung  will  ich  zwei  Zoll  Wahrheit  bieten, 
leiten  und  sehen.    Ich  bringe  ohne  Weiteres  das  Längstver- 
gangene  zu  Ohreti^ 

Der  Kaiser  überblickte  die  Schrift  und  fand  sie  gut  Er 
liess  hierauf  die  Sache  anf  sich  beruhen. 

In  spftterer  Zeit  gingen  die  Sachen  der  Lenkung  nicht 
▼OB  Statten.  Es  wurde  vieles  vermindert  oder  vermehrt  Der 
Kaiser  nahm  es  immer  an. 

Der  Kaiser  sprach  einst  leichthin  zu  seinen  Dienern:  In 
trüberen  Zeitaltern  versanken  Kaiser  und  Könige  in  Begünsti- 
gung und  Beglückimg.  Dieses  war  es,  wodurch  Absetzung 
oad  Einsetzung  entstanden.  Mir  zur  Seite  befinden  sich  keine 
Nebengemahlinnen  und  Aufwärterinnen.  Meine  fünf  Söhne 
Buid  von  einer  nnd  derselben  Mutter.  Man  kann  sagen,  sie 
find  wirkliche  Brüder.  Könnte  es  sein  wie  in  früheren  Zeit- 
aitern, wo  bei  häutigen  I^egünstigungen  im  Innertui  uuiiehte 
Sohne  sich  ereifernd  stritten^  den  Weg  untergehender  Kelche 
bahnten? 


*  Kopfwaiehiuig  und  Baden  iMzeiehnet  die  Sitten  des  mittleren  Eeichee. 
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YuDg  liebte  siemlich  das  Lernen.  Er  erklärte  die  ange- 
hängten Worte  und  die  bilderlosea  Gedichte.  Von  Gemütlisart 
war  er  grommüthig,  menBehlich,  verträglich,  emet,  entschloflsen, 

beharrHcb.  Im  Wandel  ohne  Falschheit  und  Verstellnng:,  brachte 
er  die  Dinge  ans  Licht,  konnte  verzichten  und  weithin  unter- 
suchen. ^  Lo-khai-ming  und  Andere  waren  seioe 
Gäste  und  Freunde. 

Yung  verzierte  einet  mit  bunten  Zeichnungen  Panzer  von 
Jf^  Schö.  Der  E^er  sah  es  nnd  hatte  keinen  Gefallen  dam. 
Er  meinte,  daes  Yung  allmälig  aioh  an  Verschwendung  ge- 
wöhnen werde.   Bei  diesem  Anlasse  ermahnte  er  ihn  mit  den 
Worten :  Ich  habe  gehört,  der  Weg  des  Himmels  ist  ohne  nahe 
Verwandte.    Bloss  die  Tuj^fend  wird  zugesellt.   Wenn  man  der 
Reihe  nach  die  frühereu  Zeitalter  betrachtet,  so  gab  es  unter 
den  Kaisern  und  Königen  noch  keinen,  weicher  ▼erschwcnderiftcb 
und  prachtiiebend  gewesen  und  langer  Dauer  theilhaftig  ge- 
worden wäre.  Da  sollst  dem  Gebieter  augetheiit  sein,  WeoD 
du  nicht  nach  oben  das  Herz  des  Himmels  abwägst,  nach  nnteo 
auf  die  Gedanken  der  Menschen  eingehst,  wie  kannst  dn  dss 
Wichtige  des  Stammhauses  und   Ahnentempels   in  Kiupfang 
nehmen,  über  den  Millionen  des  Volkes  das  Verbleiben  haben? 
Ich  habe  von  den  Kleidern  der  Tage  von  ehemals  je  eine> 
surückbehalten.    Um  die  Zeit  betrachte  ich  sie  wieder  und 
lasse  sie  mir  eine  Mahnung  sein.   Jetst  schenke  ich  dir  ein 
Messer.  >   Du  sollst  daran  mein  Herz  erkennen. 

Später,  um  den  Zeitabschnitt  der  Ankunft  des  Winton, 
erschienen  die  Obrigkeiten  bei  Yung  an  dem  Hofe.  Yung  liess 
Musik  aufführen  und  empfing  die  Glückwünsche.  Kao-tsu  er- 
fuhr dieses.  Er  fragte  die  Diener  des  Hofes:  Ich  horte  unlängst, 
dass  an  dem  Festtage  die  Obrigkeiten  des  Inneren  und  Aeussereu, 
einander  yorangehend,  in  dem  östlichen  Paläste  an  dem  Uofe 
erschienen.    Welcherlei  Gebräuche  sind  dieses V 

^  ^  Sin-tan,  der  kleine  Reichsdiener  des  groeaen  Be- 
ständigen, antwortete:  In  dem  östlichen  Palaste  findet  BegHlek- 
wQnschung  statt.  Man  darf  nicht  sagen :  an  dem  Hofe  eracheitteo. 

Kao-tsu  sprach :  Dass  man  den  Zeitabschnitt  wechselte 
und  Beglückwünschuug  vorgab,  geschah  gerade  dreimal.  Wenn 


>  Wohl  eis  Metaer  oder  kleinM  Sehwert,  welohM  in  dem  Aang«  gebSits. 
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melirere  Zehende  Ton  Menschen  ihrer  Leidenschaft  naobjageu, 
welche  Mittel  hat  Jeder,  sich  au  entfernen?  Die  Inhaber  der 
Vorsteherämter  rnfen  herbei,  tu  einer  Zeit  ist  man  allgemein 
versammelt.  Der  grosso  Sohn  ist  der  Vorschrift  gemäss  go- 
kleidet. Unter  AuftVihrung  von  Musik  empfäiif:^!  er  sie.  Wenn 
der  östliche  Palast  also  verrührt,  so  ist  dieses  ausuehmcndes 
Verstössen  gegen  dit;  Aiiordnunj^en  der  Gebräuche. 

Hierauf  erg;in^  eine;  höehste  Verkündunp^,  welche  hiiitetc: 
Die  Gcbräuclie  haben  Abstufuui^en  und  1  Inteiscliiede.  Uebieter 
und  Diener  werden  nicht  mit  einander  vcirweeliselt.  Seit  dem 
nahen  Zeitalter  ward  die  Ia  Imc  der  Hriclistwcisrn  aUniiilig  ver- 
ringert. Im  Verbeulten  und  Kniporblickün  jagte  man  der  Leiden- 
schaft nach.  Hierdurch  brachte  man  im  Umhergehen  die  Qe- 
wohnheiten  auf.  Hat  der  kaiscriiche  grosse  Sohn  auch  seinen 
Platz  in  der  obersten  Nachfolge,  von  Kcchtswegen  ist  er 
zugleich  Diener  und  Sohn.  Dass  aber  die  Landpfleger  der 
Gegenden  und  der  Berghöhen  aar  Zeit  des  richtigen  Winters 
an  dem  Hofe  erscheinen  und  Glttok  wünschen,  je  nach  dem 
Boden  den  Tribut  bestimmen,  dann  noch  besonders  an  dem 
östlichen  Paläste  emporsteigen,  diese  Sache  ist  keineswegs  den 
Vorbildern  gemlas.  Es  aiemt  sich,  mit  alF  diesem  au&nhören 
und  es  abzuschneiden. 

Seitdem  begannen  Ghuide  und  Gunst  zu  schwinden,  und 
es  kam  allmUlig  zu  Argwohn  und  Abschliessung. 

Um  die  Zeit  befahl  Kao-tsu,  die  aufwartenden  Obrigkeiten 
der  Leibwache  des  Stammhauses  zu  wfthlen  und  sie  in  die  Leib- 
wache  des  Nachtlag:crs  in  Jl  ^  ächang-thai  eintreten  zu 
lassen.  ^  Kau-yiug  machte  eine  Meldung  an  dem  Hofe, 
worin  er  voi^ab,  wenn  man  alle  rflstfgen  Lente  wegnehme,  sei 
zu  tiirchten,  dass  die  Leibwache  des  Nachtlagers  für  den  öst- 
lichen Palast  grosse  Einbusse  erleide. 

Kao-tsu  wurde  roth  und  sprach:  Ich  war  lange  Zeit  in 
Thätigkeit.  Die  Leibwache  des  Nachtlagers  muss  tapfere  und 
ausgezeichnete  Männer  erlangen.  Wenn  der  grosse  Sohn  die 
Tugend  pflegt,  wozu  brauchen  dann  in  dem  östlichen  Paläste 
die  Leute  der  Umgebung  stark  und  kriegsmuthig  zu  sein? 
Dieses  ist  äusserste  Niederwerfung  der  Vorschrift,  es  sind 
durchaus  nicht  meine  Gedanken.  So  wie  ich  es  ermesse,  wendet 
sich  an  dem  Tage  des  Zusammentreffens  der  Wachen  ein  Theil 
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ZU  dem  daUichen  Palaste.  Die  GenosseDschaften  von  fünf 
Menschen  in  den  oberen  und  unteren  ümHchliessungen  sondern 
sich  nicht.  Wie  sollte  dieses  keine  gute  Sache  sein?  Ich  liabe 
genau  die  früheren  Zeitalter  betrachtet.  Ihr  brauchet  eueh 
nicht  an  die  alte  Sitte  su  halten. 

Der  Kaiser  vermuthete  nämlich,  dass  man  dem  Sohne 
Kao-ying's  die  Tochter  Yung's  zur  Glemahlin  geben  wolle.  Er 
äusserte  sich  mit  diesen  Worten,  um  es  zu  verhindern. 

Yung  schenkte  im  Inneren  des  Palastes  Vielen  seine  Gunst 
^  ^  Tschao-hiün  von  dem  Geschlechte  ^  TUn  war  angeb- 
lich die  am  meisten  begünstigte.  Sie  wurde  wie  eine  erste 
Gemahlin  behandelt  Die  zu  dem  Geschlechte  jf^  Yuen  ge- 
hörende königliche  Gemahlin  Yung's  wurde  keiner  Gunst  theil- 
haftig.  Dieselbe  wurde  einst  von  Herzweh  befallen  und  starb 
nach  zwei  Tagen.  Die  Kaiserin  fjf^  Hien  *  schrieb  dieses  einer 
anderen  Ursache  zu.  Sie  blickte  sehr  vorwurfsvoll  auf  Yung. 
Seitdem  kümmerte  sich  Tschao-hiün  von  dem  Geschlechte  Yün 
ausschliesslich  um  die  Vcrwaltuug-  des  luneien. 

Die  Kaiserin  wurde  immer  unruhiger.  Sie  entsandte  ab- 
seits Menschen,  wttlche  ausspähen  und  nach  Verbrechen  Yung's 
forschen  sollten.  Der  König  von  Tsin ertuhr  dieses  und 
war  noch  mehr  voll  Falschlieit  und  Verstellung.  Von  den 
Ncbent'rauen  schaüte  er  bloss  die  Zahl  herbei  und  wohnte;  nur 
mit  der  königlichen  Gemahlin  von  dem  Ueschlechte  ^  8iao. 
Die  Kaiserin  schätzte  desswegeu  Yung  geringer  und  rühmte 
den  tugendhaften  Wandel  des  Königs  von  Tsin. 

Als  später  der  König  von  Tsin  an  den  Hof  kam,  be- 
kundeten dessen  Wagen  und  Pferde,  die  Aufwartenden  und 
Begleiter  Sparsamkeit.  Ganz  ehrerbietig  beim  Zusammentreffen 
mit  den  Dienern  des  Uofes,  war  er  bei  seiner  Artigkeit  äusserst 
demütliig.  Er  erlangte  einen  sehr  guten  Ruf,  den  besten  unter 
den  Königen, 

Im  Begriffe,  nach  ijj^  Yang-tscheu  zurückzukehren,  trat 
er  in  das  Innere  und  verabschiedete  sich  von  der  .Kaiserin. 


'  Die  Kaifäerin  Hien  ist  die  Mutter  «U'.h  Kfiiiips  Yunj. 
2  Der  Köiiij;  von  T^iii  ist  der  spätere  Kaincr  Yhiir^. 

'  Die  Mpätero  KüiMcriu  vuu  dem  Geschlechte  Siao,  Geiiiahliu  des  spätcreu 
Kaisers  Yaug. 
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Dabei  trug  er  ihr  die  Worte  vor:  Mein  Niederhalten  und  Be- 
wachen hat  eine  Gränzc,  ich  meide  eben  eiu  i  Aiij^^esicht.  Die 
Liebe  des  Dieners  und  Sohnes»  ist  wirklich  an  das  Herz  ge- 
knüpft. Wurde  eiiunal  Abschied  genummen  an  den  Stuten  und 
dem  kleinen  Thore,  habe  ich  kein  Mittel,  aufzuwarten  und  /u 
huldigen.  Die  bestimmte  Zeit  für  Verbeugung  und  Sehen  ist 
unmachtet  in  nicht  vielen  Tagen.  —  Alsbald  schluchzte  er  und 
vergoss  Thränen.  Er  Wfti'f  sich  zu  Boden  und  war  unfähig, 
sich  zu  erhtiben. 

Auch  die  Kaiserin  sprach :  Du  bist  im  Hegriffe,  deine 
Stadt  niederzuhalten.  Ich  bin  zudem  von  Jahren  alt.  Bei 
dem  gegenwärtigen  Abschied  ist  durchaus  eine  immerwährende 
Trennung.  —  Ihre  Thränen  rollten  ebenfalls  herab.  Ihm  gßgen- 
&ber  sich  befindend  schluchzte  sie. 

Der  König  sprach:  loh  bin  von  GemÜthsart  und  Verstand 
unwissend  und  untergeordnet.  Ich  bewahrte  beständig  durch 
mein  ganzes  Leben  den  Gedanken  der  Br&derliohkeit.  loh 
weiss  nicht,  welchen  Verbrechens  wegen  ich  der  Liebe  ver- 
lustig ward  in  dem  östlichen  Palaste.  Man  nährt  fortwährend 
vollkommenen  Zorn,  will  Schlachtung  und  ÜUnsinken  hinxu- 
fSgen.  Ich  fttrchte  immer,  dass  Verleumdung  entsteht  auf  dem 
geworfenen  Weberschiff,  das  Oift  des  Giftvogels  angetroffen 
wird  in  dem  Weinbecher  und  auf  dem  Löffel.  Ich  habe  Kummer, 
Sorge,  häufe  das  Nachdenken.  Bangend  trete  ich  auf  Gefahr 
und  Untergang. 

Die  Kaiserin  rief  erbost:  Hien>ti*&*  ist  nachge  rade  nicht 
zu  ertragen.  Ich  suchte  und  fand  ftlr  ihn  eine  Tochter  des 
Hauses  Yucn.  Ich  hoffte  auf  die  Besehiiltigung  des  hohen  Fuss- 
gestells. Zuletzt  hörte  ich  nicht,  dass  sie  Manu  und  Weib  sind. 
Er  schenkt  seine  (lunst  ausschliesslich  jjf^  O-yün.  Seine 
Braut  war  ursprünglich  frei  von  Krankheit  und  Schmerz, 
ünvermuthet  starb  sie  eines  j)l()tzlichrn  Todes.  Er  schickte 
]Menscheu,  welche  ihr  Arzneien  zuwarfen,  er  brachte  dieses 
unzeitige  Uinscheideu  zu  Ötande.   Da  die  Öache  bereits  so 


*  Hieii>ti«f&  iat,  wie  im  Anfange  angegeben  worden,  der  Jfinglingsname 
de«  Königs  Yung. 

*  O-yOn  steht  fQr  den  Namen  Tfln>tschao-hifln,  d.  L  Techao-hiSn  von  dem 
GeBeUeehte  Tfln. 
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weit  gekommen,  kann  ich  auch  nicht  es  erschöpfend  achlicbten. 
Durch  welches  Mittel  könnte  ich  dir  Mittheilung  machen  ?  Da 
Missbelligkeit  in  einem  Bolchen  Mmbc  entstanden,  glmnbt  er, 
ick  gebe  dir  den  Vorsog.  Nach  meinem  Tode  wird  er  didi 
wie  FisehfleiBch  serhaeken !  Ich  denke  immer  an  den  öttliehu 
Palast.  Zuletzt  gibt  es  daselbst  keine  rechtmässige  erste 
mahlin.  Tausend  Herbste,  zehntausend  Jahre  nach  dem  Höchst- 
geehrten  schickt  man  euch  Brüder  zu  0-yün.  Meine  Kinder 
yerbeugen  sich  vor  ihr  zweimal,  werden  befragt  Wie  viele 
grosae  Bitterkeiten  und  Schmersen  bringt  dieses  mit  sich! 

Der  König  yerbeogte  sich  wieder  and  konnte  nicht  auf- 
hören, stt  klagen  and  su  schlachsen.  Aach  die  Kaiserin  wsr 
bekttmmert  und  ihrer  selbst  nicht  mftchtig. 

Nach  diesem  Abschiede  wusstc  nuui,  dass  die  Vorsätie 
der  Kaiserin  wechselten.  Sie  bepjann  Pläne  zur  Entreissung 
des  Stammhauses  zu  entwerfen.  Sie  zog  somit  ^  Tschang- 
heng an  sich,  dainit  er  die  Weise  der  Ausführung  bestinune, 
'  entsandte  dann  ^  ^  Yü-wen-sch6,  Fürsten  von  ^  Pao> 
damit  er  sich  fest  mit  ^fy  Yang-yö  >  verbinde  nnd  diesen 
den  hohen  Willen  ^  ^  Yani^-su,  Fürsten  des  Reiches  ^ 
Yu6f  verkünden  und  ihm  zugleich  diese  Worte  der  Kaiserin 
ausrichten  lasse. 

Yang-SU  sprach  aaghaft:  Ich  weiss  nur  nicht,  wie  es  mit 
der  Kaiserin  steht.  Es  ist  gewiss,  wie  gesagt  wird.  Was  gibt 
es,  das  ich  noch  thun  könnte? 

Einige  Tage  spAter  trat  Tang-sn  ein  und  machte  bei  Mnem 
Fo.ste  seine  Aufwartiiug.  Er  riihintn  vordeckter  Weise  die 
Kindlichkeit,  Brüderlichkeit,  FJirerbiutung  und  Sparsamkeit  des 
Königs  von  Tsin,  welcher  dem  Hüchstgeehrtou  ähnlich  sei. 
Hierdurch  forschte  er  die  Kaiserin  über  ihre  Absichten  aus. 

Die  Kaiserin  sprach  weinend:  Ihr  redet  recht.  Mein  Sohn 
ist  in  grossem  Masse  kindlich  und  gehorsam.  So  oft  er  hört, 
dass  der  Höchstgeehrte  und  ich  einen  Abgesandten  des  Inneren 
schicken  und  anlangen,  kommt  er  sicher  an  der  vordersten 
Gränze  ontgegen.  Wenn  von  Weggehen  imd  Trennung  die 
Rede  ist,  geschah  es  noch  niemals,  dass  er  nicht  weinte.  Ferner 
ist  seine  Braut  auch  sehr  zu  bedauern.   Ich  lasse  Mägde  sich 

>  Yang-/ö  iat  der  jüngere  Bruder  Yaog-su  a. 
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weixhefioben,  damit  sie  bei  ihr  sclilatcn  nn<i  mit  ilii  speisen. 
Soilti:  es  sein  wie  bei  Hien-ti-rit,  der  mit  ()-Niui  (j(;iiiciuschat"t 
hat,  ihr  fj^e<j^enüber  sitzt,  des  Weiues  sich  freut,  Feste  ^ibt  und 
kleinen  JMenschen  vertraulieli  sich  nähert?  Ich  verniuthe,  dasB 
er  Fleisch  und  Knochen  '  abscldlesst.  Wesswegen  ich  ^ 
O-ma-*  noch  mehr  bedauere,  es  ist,  dass  er  immer  fürchtet, 
mjui  werde  ihn  auf  heimliche  Weise  tödten. 

Ale  Yang-SU  einmal  die  Gedanken  der  Kaiserin  kannte, 
sagte  er  frei  heraus,  der  grosse  Sohn  sei  untauglich.  Die 
Kaiserin  ttbersandte  hierauf  Yang-su  Qold.  Sie  richtete  jetst 
ihre  Gedanken  auf  Absetzung  und  Elinsetsung. 

Tung  kannte  ziemlich  diese  Anschlftge  und  empfand 
Kummer  und  Furcht.  Er  hatte  nichts  zum  Ausgangspunkte 
seiner  Berathungen.   Als  er  hörte,  dass  £  ^  ^  Wang-fu- 

hien,  ein  Mensch  von  Sin-fung,  wahrsagen  und  erspähen  könne, 
berief  er  diesen  und  befragte  ihn.  Wang-fu-liien  sprach:  Ein 
weisser  Regenbugen  uniscldiesst  das  Thor  des  östlichen  Palastes. 
Das  grosse  Weiss  '  dringt  gegen  dm  Mond.  Ks  8in<l  Bilder 
dessen,  dass  der  kaiserliche  grosse  iSohn  abgesetzt  wird  und 
sich  zurückzieht. 

Man  bildete  aus  fünf  Arten  von  kupfernen  und  eisernen 
Waffen  die  Erdrückungen  und  Ucberwindungen.  Ferner  er- 
baute man  innerhalb  d(\s  lückwärtigen  Gartens  ein  Dorf  der 
gemeinen  Menschen.  Dächer  und  Vordächer  waren  unansehn- 
lich und  niedrig.  Der  grosse  Sohn  schlief  darin  eine  Zeitlang. 
£r  hoffte  dadurch  der  Vorbedeutung  entgegen  zu  wirken. 

Kao-tsu  wusste,  dass  Yung  unruhig  war.  In  dem  Palaste 
^  Jin-soheu  sich  aufhaltend,  Hess  er  Yang-su  sich  nach 
Yung  umsehen.  Als  Yang-su  zu  dem  Östlichen  Palaste  gelangte, 
ruhte  er  aus  und  trat  nicht  sogleich  ein.  Yung  gürtete  sich 
und  erwartete  ihn.  Jener  stieg  geflissentlich  lange  Zeit  nicht 
empor,  um  Yung  zum  Zorne  zu  reizen.  Yung  war  darüber 
unwillig  und  gab  es  durch  Worte  uud  Mienen  zu  erkennen. 


'  1  Fleisch  and  Knochen  hezeichnet  die  Blntsverwsndten. 
t  In  dem  Zeichen        ist  etstt        das  ClaasenBeicheu        zn  aetaen. 

*  0-na  tat  der  JfingUnganame  dea  K9nig8  rm  Tain. 

*  Dsa  groeae  Weiaa  iat  der  Planet  Yenna. 
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Als  Tang>Bn  znrüokkehrte,  an^w  er,  Yun^  sei  von  Groll 
erfüllt,  es  sei  zu  fürchten,  «lass  noeh  andere  Veriinderunj^eii 
pjesehehen.  Kt>  sei  zu  wiui.sclu  u,  duhs  iium  öticni;  abwehre  ud<1 
untersuche.  Als  Kjio  tau  von  den  Vcrlinmulmii^'e.n  und  Ver- 
unglimpfungen Yang-8u's  lu)rte,  war  er  sein  im  Zweilei.  Die 
Kaiserin  8ehiekt<;  ferner  Menselien  zur  Auss|);ilu^l■^^  Die  un- 
bedeutendst«'n  I)in<.;e  des  ösiiiehen  l'aiastes  wurden  an  dem 
Hofe  zu  Ohren  g«djracht.  Man  f^ab  den  Uähruii^stoif  hinzu 
und  liigte  somit  Verbrechen  zusammen. 

Kao-tsu,  durch  die  vorkehrten  Berathungen  irregeführt, 
hatte  hierauf  Abnoignng  gegen  Yang.  Er  stellte  jetzt  von  dem 
Thore  jj^  Hinen-wa  bis  zu  dem  Thoro  ^  Te-men 
nach  Ermessen  Spfiher  auf^  damit  sie  Th&tigkeit  und  Ruhe 
beobachten.  Alles  wurde  saohgemäss  an  dem  Hofe  zu  Ohren 
gebracht.  Ferner  wurde  befohleui  alle  Namentafeln  der  Men* 
sehen  der  Leibwache  des  Nachtlagers  in  dem  östlichen  Paläste, 
von  denjenigen  der  aufwartenden  Obrigkeiten  aufwärts,  dem 
Sammelhause  der  Leibwache  razutheilen.  Die  starken  Männer 
schloss  man  sämmtlich  ab  und  entfernte  sie. 

Der  Köni^  von  Tsin  hiess  ferner  ^  ^  Kia-tha  für  sich 
jfß  Ki-wei^  einen  beL;iin8ti<j;ten  Diener  des  östlichen  Palastes, 
Güter  und  Waarcn  übersenden  und  diesem  auftragen,  Nach* 
richten  von  dem  grossen  Sohne  zu  sammeln  und  sie  Yangon 
zu  hinterbringen.  Hierauf  irnh  es  in  dem  Inneren  und  Aeusscrea 
Lärmen  und  Schmähen.  Von  Uebertretungen  und  Vergehen 
wurde  täglich  gehört. 

Eia-thä  schüchterte  Ki-wei  ein,  indem  er  sagte :  Die  Ver- 
brechen  und  Uebertretungen  des  östlichen  Palastes  sind  dem 
Vorgesetzten  und  Höchsten  bekannt.  Man  hat  ber^ts  eine 
heimliche  höchste  Verkttndung  empfangen.  Es  ist  bestimmt, 
dass  man  absetzen  und  einsetzen  wird.  Wenn  ihr  die  Sachen 
hinterbringen  krinnct,  so  werdet  ihr  in  «grossem  Masse  reich 
und  vornehm.  —  Ki-wei  willigte  alsbald  ein. 

Im  neunten  Monate  des  Jahres,  Tag  Jin-tso  (49),  kamen 
die  Wagen  aus  denn  Palaste  Jin-scheu  angefahren.  Am  nächsten 
Tage  bezog  der  Kaiser  die  grosse  Halle  ^  ^  Ta-hing.  £r 
sprach  zu  den  aufwartenden  Dienern:  Ich  bin  eben  erst  nach 
der  Mutterstadt  zurückgekehrt.  Ich  sollte  oflPenbar  Freude  im 
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Basen  triq^eD.  Ich  weiss  nicht,  was  ob  bedeutet;  dass  ich  so 
traarig  und  beküininort  bin. 

Nicu-liunii;-,  oberster  ßuclifülirer  von  der  Abtheilung' 
der  Angestellten,  erwiedorte:  Weil  die  Diener  niclit  ihre  PÜicht 
erwägen,  desswegeu  ist  der  Höchstgeehrte  bekünnnert. 

Kao-tsu,  dem  Ixnelts  mehrmal  Verläunidunj;en  zu  (ihren 
gebracht  wurden,  nuitiinuisste,  duss  die  Diener  des  Hotes  wankel- 
müthi«:  speien.  Er  stellte  daher  diese  Frage  und  lioffte,  dass 
er  von  den  Vergehen  des  grossen  Sohnes  zu  hören  bekommen 
werde.  Die  Antwort  Nieu-huug's  war  ganz  gegen  seinen  Wunsch. 
Er  sagte  jetzt  zu  den  Obrigkeiten  des  östlichen  Palastes:  Der 
Palast  Jin-scheu  ist  von  hier  nicht  weit  entfernt.  Aber  man 
heisst  mich  immer  in  die  Mutterstadt  zurückkehren,  hält  eine 
starke  bewaffnete  Leibwache  bereit,  als  ob  ich  in  Feindeskuid 
träte.  Ich  bin  dan»b  sehr  besorgt.  Ohne  die  Kleider  auszu- 
ziehen, lege  ich  mioh  nieder.  Qestem  Nacht  wollte  ich  einen 
nahen  abgeschlossenen  Ort  erlangen  und  be&nd  mioh  desshalb 
in  einem  rückwärtigen  Gemache.  Ich  fürchtete,  dass  etwas 
mich  aar  Eile  mahnen  werde,  and  sog  in  die  vordere  grosse 
Halle  hinfiber.  Wie  sollte  es  nicht  sein,  dass  ihr  mein  Haas 
niederreissen  möchtet? 

Er  liess  hierauf  j||  ^  glj  Thang-ling-tsI  und  einige 
Andere  festnehmen,  sie  den  betreffenden  Vorstehern  Ubergeben 
und  sie  veriiören.  Er  hiess  Yang-su  den  Staad  der  Sachen  des 
östlichen  Palastes  darlegen  und  es  den  nahestehenden  Dienern 
melden. 

Tang-su  sagte  es  offen  mit  den  Worten :  Ich  empfing  den 
kaiserlichen  J3elehl,  wandte  mich  zu  der  Mutterstadt  und  hicss 
den  kaiserlichen  «^rofseii  Sohn  die  noch  übri';cn  Uenossen  .^j 
Iwieu  -  kliieu  -  ssc  s  in  Untersuchung  ziehen.  Als  der 
grosse  Sohn  die  höchste  V'erkündung  empfing,  ward  er  roth 
und  schnellte  hettig  empor.  Er  sajjti'  zu  mir:  Die  Gen«»S8en 
Lieu-khieu-sse  s  wurden  sainiutlleh  nach  (h'ni  ( umsetze  .schuldiir 
befunden.  W'ohin  schickt  mun  mich,  damit  ich  es  bis  zur  Er- 
schöpfung zurecht  bringci?  ^  ^  Wei-khi,  welcher  die  Stelle 
eines  Vorgesetzten  des  Pfeilschiessens  zur  Rechten  bekleidet, 
verschmähte  es  nicht,  sie  in  Untersuch tm^]^  zu  ziehen.  Warum 
mengt  man  sich  in  meine  Angelegenheiten?  —  Er  sagte  ferner: 
Wenn  die  grosse  Sache  nicht  au  Stande  kommt,  werde  ich 


Digitized  by  Google 


638 


Fflt«»i«r. 


znerst  hiogeriobtet.  I>erjenig;e,  der  jetzt  als  Himmelssohn  auf- 
tritty  heiMt  mich,  nicht  wie  es  bei  den  jüngeren  Brüdern  der 
Fall  ist,  in  einer  Sache  und  noobidar&ber  nicht  die  Selbständ^- 
keit  erlangen.  —  Er  senfste  lange  Zeit,  sab  sich  um  nnd  sagte: 

Ich  beiJierkc  im  (iaiizcn,  dass  mir  Hindernisse  im  Wege  stehen. 

Kao-tsii  8])r;u'li:  .Dieses  Kind  ist  sehon  hinj^fe  nicht  würdig, 
die  Nachfolge  zu  erhalttm.  Die  Kaiserin  rietli  mir,  ihn  abzu- 
setaen.  Er  wurde  aar  Zcit^  als  ich  noch  niedrig-  und  unbekannt 
war,  geboren,  er  ist  wieder  der  älteste  Sohn.  Ich  hoffte^  da» 
er  allmftlig  sich  Ibidem  werde,  ich  ertrug  es  bis  jetzt  in  der 
StiUe.'  ^ 

,Yung  kam  einst  aus  d^m  sfidKehen  ^  Ynen-tscheo. 
Er  sprach  mit  dem  Könige  von  Wei  '  und  sagte:  j||f 
0-nang2  ist  mit  mir  nicht  einig  und  mir  nicht  gut.  Die  Frauen 
und  Mädcheu  sind  mir  auch  verhasst.  —  Dabei  zeigte  er  aof 
die  Kaiserin.  Die  Aufwartenden  sagten  :  Sie  sind  unsere  Sachen. 
—  In  diesen  Worten  sind  manche  Seltsamkeiten  enthalten.' 

Als  sein  Weib  gestorben  war,  beruhigte  er  die  übrig- 
gebliebene alte  Mutter  durch  einen  Nösselvorhang. '  Als  seine 
Braut  gestorben  war,  hatte  ich  ihn  sehr  im  Vordachte,  dass  er 
iB§  WT^I  ^f]  ]\Ia  sse-ming  dvu  Auftrag  gegeben  habe,  sie  «iurch 
Arzneimittel  zu  tr>dten.  leh  ötellte  ihn  zur  Kedc.  Er  sagte 
soglcieh  unwillig:  Ich  todte  jQ  ^  ^  Yuon-hiao-khiü,*  wenn 
ich  ihm  begegne.  Er  will  mich  dadurch  nur  umbringen  und 
seinen  Zorn  auslassen.' 

,Al8  ^  ^  Tschang-ning  ^  geboren  war,  nahmen  ich  and 
die  Kaiserin  ihn  gemeinschaftlich  in  die  Arme  und  sogen  iho 
auf.  Seit  man  hier  und  dort  im  Busen  trusf,  schickte  man 
fortgesetzt,  liess  kommen  und  suchte,  lleberdies  befand  sich 
die  Toeliter  Yiin-ting-hing's    auswärts.    Sie  hatte 

die  Vereinigung  für  sich  und  gebar:  Wenn  man  diesen  Ur- 
Sprung  bedenkt,  wie  könnte  es  gewiss  die  eigene  Nachkomnien- 
scbaft  sein?   Einst  heirathete.  der  grosse  Sohn  Ton  Tain  die 


*  Der-  König  Toa  Wei  war  etn  Mattwbnider  des  Kaisers  Kao^tra. 
'  0*Daogr  ist  eine  Benonnimg  der  Mntter  und  Kaiawin. 

*  Ein  kleiner  ITorliaDg  von  der  Gestalt  eines  nmgestBnten  Noeseb. 

*  Yiien-htao-khiü  ist  der  bei  Kao-tsn  inGonst  stehende  Vater  der  Braat  Yung>. 
^  Tschang-ning  ist  Y«'n,  KJijjI},'  von  TscIiRng-ning,  der  Ilteftt-  Sohn  YunifV 

*  YQn-ting-hing  ist  der  Vater  der  oben  erwShnten  Ylln^tacliao-hitB. 
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Tochter  «ines  Fleisohers.  Das  Kind  liebte  sofort  das  Fleischer- 
kndwerk.  Da  jetzt  die  Genossen  nicht  seines  Gleichen  sind, 
brinf^  er  sofort  in  Unordnnng  Stammhaus  nnd  Altftre.  Femer 

ist  (  Jl§  4~        )  Lieu  -  kill  -  lin  '   (iin  sclmiuiclilei  ischer 

Mensch.  Er  rief  Yün-tin«"-hin<];  und  Hess  ihn  als  (ireis  des 
nahestehenden  Hauses  auttroten.  Yün-ting-hing  ist  ein  thörichter 
Mensch,  er  ging  auf  dieses  Wort  ein.  Worüber  ich  mich  vordem 
in  fiesng  auf  Lien-kin-lin  ( rklärte,  war  diese  Sache/ 

,Yung  sog  einst  ^  i(p  ^  Thsao-miao-ih&>  herbei»  Er 
wsr  mit  der  Tochter  Yün-ting-hing^s  im  G^prAche,  wtthrend 
Thsao-miao-thft  sich  aussen  befand.  In  dem  Gespräche  sagte 
er:  Ich  kam  jetzt  dazu,  die  Königin  *  zum  Weine  zu  laden. 
Ich  stelle  geradezu  die  Söhne  an  die  Seite  der  gemeinen.  Ich 
tUrchte,  dass  die  Menschen  sich  nicht  unterwerfen,  desswegen 
beschioss  ich,  es  sn  gestatten.  Ich  will  nur  die  Hoffnungen 
der  Welt  lusammenfassen.' 

4ch  schäme  mich  hinsichtlich  der  Tugend  zwar  vor  Tao 
oad  Schün,  doch  ich  geselle  auletst  die  Zehntansende  der  Ge- 
schlechter des  Volkes  nicht  einem  entarteten  Sohne  seh.  Ich 
fürchte  beständig,  er  wird  das  Umbringen  liinzufiigen.  Es  ist 
als  ob  ich  einen  grossen  Feind  abwehrte.  Ich  will  ihn  ab- 
setsen,  um  die  Welt  zu  beruhigen.^ 

^  Yuen-min,  Fürst  von  U-juen,  der  grosse  Heer- 
fthrer  der  Leibwache  zur  Linken,  machte  Vorstellungen  und 
sprach:  In  der  grossen  Sache  der  Absetaung  und  Einsetzung 
hat  der  Himmelssohn  nicht  zweierlei  Worte.  Wenn  die  höchste 
Verkfindung  und  der  hohe  Wille  ausgeführt  werden,  ist  später 
die  Reue  nutzlos.  Das  Wort  der  Verläumdung  hat  keine 
Gipfelung.  Nur  derjenige,  vor  dem  ich  unter  der  Stufe  stehe, 
möge  es  durchforschen.  —  Die  Rede  Yuen-min's  war  gerade, 
streitend  und  heftig.  Seine  Stimme  war  hart,  seine  Miene 
ernst.    Der  Kaiser  antwortete  nicht. 

Um  diese  Zeit  reichte  auch  Ki-wei  eine  Denkschrift 
empor,  in  welcher  er  die  Ungesetalichkeit  des  grossen  Sohnes 


*  D«r  Name  Liea-kin-Uii  wird  an  keinam  anderen  Orte  genannt 
'  Aueb  dieser  Name  wird  an  keinem  anderen  Orte  genannt. 

*  JLdnigin'  ^^i^d  dia  reehtmJbtIge  Gemahlin  dee  grossen  Sohnes 
geiuumt.   Tang  benannte  so  mit  Unrecht  Y8n-ticbao-hilln. 
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meldete.  Kao-tsu  spracli  zu  Ki-wei:  Heber  die  Sachen  des 
grossen  Sohnes,  deren  Spuren  man  entdeckt  hui,  soll  man  sich 
vollständig  aus8pi<;cheu. 

Ki-wei  antwortete:  ,I)er  kaiserh'clie  «grosse  Sohn  redote 
ursprüng^lich  in  meiner  (Jesellsehaft.  Seine  Gedanken  sind  nur 
auf  Trug  und  Verschwcndiint^  fi;erichtet.  Er  wollte  es  dahin 
bringen,  dass  von  j\\  h'aii-tschuen         jj^  ^  San-kn.in 

alles  zu  einem  Tliit  igarteü  ausgemesseu  werde.  Zugleich  sagte 
er:  Einst  wollte  Kaiser  Wu  von  Ilan  den  Thiergarten  von 
_t.  >^  Schang-lin  anlegen.    1^  Tuiig-f'ang  so  machte 

dagegen  Vorstellungen.  Der  Kaiser  beschenkte  ihn  mit  hundert 
Pfunden  gelben  Goldes.  Wie  lächerlich  ist  dieseal  Ich  habe 
in  Wirklichkeit  kein  Gold,  das  ich  derartigen  Leuten  schenken 
könnte.  Wenn  Jemand  Vorstellungen  macht,  so  lasse  ich  ihn 
geradezu  enthaupten.  Ich  werde  nicht  mehr  als  hundert  Men- 
schen getödtet  haben  und  man  wird  von  selbst  für  immer 
damit  aufhören'. 

^Is  vordem  |||^  ^  Su-hiao-thse  das  Amt  eines  Voran- 
gehenden sdj  der  Leibwache  snr  Linken  <  niederlegte^ 
breitete  der  kaiserliche  grosse  Sohn  rasch  die  Ellbogen  ans 
und  rief:  Ein  grosser  Hann!  Es  wird  ein  Tag  kommen.  Ich 
▼ergesse  es  niemals.  Ich  entsciüiesse  mich  eben,  ich  ent- 
sohliesse  mich  in  Gedanken.' 

,Femer  hielt  sich  in  dem,  was  innerhalb  des  Palastes 
nodiwendig  war,  der  oberste  Bnehfthrer  häufig  an  die  Vor- 
schrift find  war  nicht  mit  ihm  einverstanden.  Der  grosse  Sohn 
gerieth  sogleich  in  Zorn  und  rief:  Von  dem  Vorgesetsten  des 
Pfeilschiessens  abwärts  metsle  ich  nach  Umständen  einen  bis 
swei  Menschen  nieder.  Ich  lasse  euch  das  Unglück  der  RUck- 
sicditslosigkeit  gegen  mich  kennoi.' 

,Ferner  erbaute  er  in  dem  TMeigarten  eine  kloine  Feste. 
Frühling,  Sommer,  Herbst  und  Winter  liese  er  Frohndiensto 
leisten,  ohne  einzuhalten.  Er  filhrte  Lusthäuser  und  grosse 
Hallen  auf.  Am  Morgen  baute  er  sie,  am  Abend  veränderte 
er  sie.   ii)r  sagte  immer:  Der  llöchötgeehrtc  schilt  mich  immer 


>  Sa-hiao-thse  bekleidete  dieses  Amt  der  Leibwache  dt  s  g^roasen  Sohnes. 
Als  die  Absetzniig  Yan^'fl  bevorstjuid,  Icg^tf  or  a)ts  HiickHiehteiB  nieder, 
behielt  aber  oeine  übrigen  Aemter.    Yuug  liielt  aul'  ihu  Überaus  TisL 
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w€g^  der  vielen  gemeinen  Solme.  Waren  denn  Kao- 
«ttiinti  ^  ^  ^  TBcIi'm-8chö.pao  1  nnftchte  Söhne?' 

,Er  hiesB  einst  die  Meister  in  Glück  und  Unglück  wahr- 
sagen. Er  sprach  mit  mir  und  sagte:  Das  zu  Vermeidende 
des  Höcbstgeehrtcn  fällt  in  das  achtzehnte  Jahr.  ''  Diese  be- 
«ümmte  Zeit  dräni^-t.' 

Kao-tsn  sprach  unter  Thränen :  Wer  wird  ohne  Vater  und 
Mutter  geboren?  Dadurch  bin  ich  so  weit  gelangt  Ich  schickte 
von  jeher  Frauen  und  Mädchen  und  Hess  eie  nach  dem  ös(> 
fichen  Palaste  sehen.  Man  meldete  mir  an  dem  Hofe:  Man 
heisse  den  König  von  |^  ^  Kuang^-p'ing  ^  nicht  bei  dem 
kabcrliclicn  grossen  8uhne  ankoiiiiiien.  Der  (istliche  Palast* 
hasst  die  Frauen,  und  auch  Kuani^-p'in*;^  lehrt  ihn  dieses, 
^  Yaen-tsan  kannte  ebenfalls  dessen  verborgene  Laster.  Er 
rieth  mir,  im  Osten  der  linken  Kammer  noch  zwei  Abtheilungen 
1^)  aufzustellen.*  Als  man  Tsch'in  beruhigt  hatte,  gesellte 
man  die  besten  Bewohnerinnen  des  rückwärtigen  Palastes  sibnmt- 
iidi  SU  der  Frtthlingsstrasse.  ^  Wie  ich  hörte,  kannte  er  nicht 
die  Genügsamkeit.  In  dem  Aeusseren  wurde  noch  gesucht. 
Ich  der  Kaiser  blickte  jüngst  in  das  Buch  der         Thsi.  Ich 


sali,  dass  ^  ||^  Kao-hoan  mit  seinen  Kindern  Nachsicht  hatte. 
£r  konnte  den  Zorn  nicht  bemeistem.  Wie  kann  man  es  be- 
•onders  nachahmen?^ 

Hierauf  wurde  Yung  und  dessen  Söhnen  der  Weg  su 
Aemtem  yersperrt  Man  griff  deren  Genossen  getheilt  auf  und 
fibergab  sie  Tang-su.  Man  spielte  mit  Schriften,  brachte  künst- 
lich Fähich uugen  zuwege  und  schmiedete  die  Anklage.  In  Folge 
dessen  war  Yung  alsbald  zu  Grunde  gerichtet. 

'  TiehliMchö-pao,  genannt  der  letite  VorgeMtate,  ist  der  letite  Kaiser 
der  Tseh'in. 

'  Das  aehtsebnte  Jahr  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (698  n.  Chr.),  in  welchem 
Jahre  das  hier  EnKUte  sich  ereignete. 

*  Der  K9nig  von  KQaag>p*ing  ist  der  Sohn  eines  8«tel^seschlec1ltefl  de« 
Kaiaera  Kao-tsn.  Er  ivird  sonst  auch  jj^  Hinng,  KOnlg  ron  1^  ^ 
Knan-te,  genannt 

*  yOestlioher  Palast'  beseichnet  bisweflen  den  grossen  Sohn  selbst. 

*  Tnen-tsan  wird  sonst  an  Iceinem  anderen  Orte  erwXhnt. 

*  Der  Grand  davon  ist  nicht  klar.  Ebenso  werden  die  Kammern  oder 
Vorratbskammem  {|^}  Sa  keinem  Veraeichnisse  der  Aemter  genannt. 

^  fFrühfittgsstrasse*  ist  gleichbedeutend  mit  ,9stlicher  Palast*. 
SttBOfster.  4.  pUL-Uat.  GL  XCVU.  Bd.  m.  Hfl.  41 
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Nach  einrgen  Tagen  unterstützten  die  Inhaber  der  Vor- 
steherämter die  Meinung  Yang-su's  und  meldeten  an  dem  Hofe: 
^  Ynen-min,  der  Anfllhrer  der  Leibwache  sor  Linken, 
stellt  selber  die  Leibwache  des  Nachtlagers  her.   Er  TerQbt 

beständig  unrechte  Dinge  bei  Yung.  Seine  Leidenschaft  be- 
steht in  Anschliesscn  und  Anv(!rtniuen.  Als  man  in  dem 
Palaste  Jin-sclieu  war,  naliin  ^  ^  P'ei-hunij^  ein  Schreiben 
Yung's  und  Ubergab  es  Yuen-min  in  der  Halle  des  Hofes.  Die 
Aufschrift  des  versiegelten  Schreibens  lautete:  Man  lasse  es 
keinen  Menschen  sehen. 

Kao-tsu  sprach :  Als  ich  der  Kaiser  mich  in  dem  Pakste 
Jin^scheu  befand,  gab  es  unscheinbare  und  kleine  Angelegen- 
heiten. Der  östliche  Palast  wusste  es  gewiss.  Man  begehrte 
schnell  Postpterde.  Ich  verwunderte  mich  darüber  sehr  lange. 
Sollten  es  nicht  diese  Leute  gewesen  sein? 

Man  entsandte  Kriegsmäuner  und  iiess  Juen-min  und  P'ei- 
hnng  festnehmen.  Man  ging  gegen  ihre  Verbrechen  nach  dem 
Gesetze  vor. 

Vordem  kehrte  P'ei-hung  einst  ans  dem  Palaste  Jin-schen, 
wo  er  an  den  Verrichtungen  theilgenommen  hatte,  surQck.  Auf 

dem  Wege  sah  er  einen  verdorrten  Sopliorabaum  mit  krumnieo 
Wurzeln  und  Zweigen,  welcher  fünf  bis  sechs  llmfassunsreu 
dick  sein  mochte.  Er  wandte  sich  zu  seiuen  Begleitern  uod 
fragte:  Welche  Geräthe  kann  man  hieraus  verfertigen?  — 
Jemand  antwortete:  £in  alter  Sophorabauni  taugt  noch  immer 
zum  Fenermaehen.  —  Hierauf  trugen  alle  Männer  der  Leib- 
wache an  den  CHlrteln  Feuerzeuge.  Yung  hiess  aus  diesem 
Anlasse  die  Handwerker  mehrere  tausend  Stücke  rerfertigen. 
Er  wollte  sie  als  Geschenk  unter  die  Leute  seiner  Umgebung 
vertheilen.  Sie  wurden  jetzt  in  der  Küstkammer  mit  Beschlag 
belegt. 

Femer  waren  in  Kisten  der  Arzneikammer  mehrere  Scheffel 
Beifuss  *  aufbewahrt  worden.  Man  suchte  nach  ihnen  eben- 
falls und  fand  sie.  Der  grosse  Anführer  yerwunderte  sich  und 
fragte  ff^  ^  Ki-wei.  Dieser  sprach:  Die  Oedanken  des  grosses 
Sohnes  sind  hier  auf  etwas  Besonderes  ge Hebtet  &  biees 
ununterbrochen  die  Seineu,  von  dem  Könige  von  Tschaiig-niug 


1  Der  BcifoM  dient  Zündstoff. 
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abwiits,  sich  in  den  Palast  Jin-scheu  begeben.  Bei  der  Rück- 
kehr lügen  sie  immer  haetig  einher,  sie  waren  über  Kaoht 
BOgleieh  liergelangt   £r  hielt  beetlndig  taneend  Pferde.  Er 
Man  geht  auf  FHiflswes^en,  faest  das  Thor  der  Feste  au- 

sauiuien.    Man  verhungert  dann  von  selbst. 

Yanp-au  beiragte  Yun^^  wegen  dieser  Worte  Ki-\vei*8. 
Ynn^  gestand  nichts  und  sagte:  Ich  vermass  mich,  zu  hören, 
lass  die  Pferde  der  Fürstenhäuser  mehrere  Zehotausende  sind, 
leb,  der  icli  zudem  nach  der  mir  aogetheilten  Bangstufe  der 
grosse  Sohn  bin,  besitae  tausend  Pferde.  Ist  dieses  wohl 
Empörung  ? 

Yang'Sii  brachte  ferner  ans  dem  östlichen  Palaste  die 

Klt'idtingsstücke  und  Sj)i<-lzeuge,  wtdche  mit  V^erzierungen  ver- 
>ehen  zu  sein  schienen,  breiti'te  sie  in  dem  Vorhofc  aus  und 
zejo^te  sie  den  Obrigkeiten  der  iSchrii't  und  des  Krieges.  Er 
leitete  daraus  die  Verbrechen  des  grossen  Sohnes  ab.  Kao-tsn 
aeUckte  Leute,  welche  diese  Gegenstände  Yung  zeigten  und 
ihn  zur  Bede  stellten.  Auch  die  Kaiserin  sieh  ihn  der  Schuld* 
Kio-tsu  schickte  einen  Abgesandten,  welcher  Yung  aur  Bede 
stellte.  Dieser  gestand  nichts. 

Der  grosse  Vernierker  und  (Jebietendc  Yuen-khe 
trat  vor  und  sprach:  Ich  btMjbachtete  den  Schmuck  des 
Hiinmeis.  Der  kaiserliche  grosse  Sohn  wird  abgesetzt  werden. 
—  Der  Kaiser  sprach :  Das  himmelfarbene  Bild  ist  schon  lange 
so  sehen. 

Unter  sämmtlichen  Dienern  getraute  sich  Keiner  zu 
iprochen.    Hierauf  entsandte  man  Leute,  welche  Yung  vor- 

laden.  Als  Yung  den  Abgesandten  sah,  rief  er  erschrocken: 
Kann  ich  es  er  hingen,  dass  man  mich  nicht  tödtet? 

Kao-tsu,  mit  einem  Ki  iei::;skl('ide  angetlian,  stellt«'  die  Be 
watfneten  in  Reihen  und  trat  iii  die  grosse  Halle  ^  Wü- 
te. Die  versammelten  hundert  Obrigkeiten  standen  im  Süd- 
o^n.  Die  nahen  Verwandten  standen  im  Westen.  Man  führte 
Ysng  und  dessen  Söhne  vor.  Dieselben  standen  in  dem  Vor- 
We  der  grossen  Halle  in  Beihen.  Der  Kaiser  befahl  ^ 
^  IB  Siö-tao-heng,  die  höchte  Verkündung,  durch  welche 
Vung  abgesetzt  wurde,  bekannt  zu  geben.    Dieselbe  lautete: 

,Die  Rangstufe  des  grossen  Sohnes  ist  in  Wirklichkeit  die 
OnmdUge  des  Reiches.  Wenn  er  nicht  der  rechte  Mensch  ist, 
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darf  er  nicht  eitler  Weist;  eingcsf^tzt  werdeu.  Seit  dem  ^Mterlliiiiii 
gab  es  unter  den  Zujrntlieilteii  bisweilen  llntmii;liche.  Dus  lange 
Uebel  hörte  nicht  aut".  Man  hiess  sie  dalx'i  die  (xerätlie  be- 
waclien.  Alles  kam  von  Ertranktuiü  der  Lt  idcnschatt  in  Gunst. 
Man  wiirfie  der  iiusscr-sten  ()r<lniiiiL;  verlustig,  mau  g^ab  Ver- 
anlassung zu  Umstürzen  und  Untergang  des  Stammhausos  und 
der  Altäre.  Gras  wuchs  auf  den  Wegen  und  auf  der  Erde 
Bespricht  man  es  von  dioBcr  Seite,  so  sind  Sicherheit  und  Gefahr 
der  Welt  an  die  hohe  Nachfolge  gebunden.  Das  fortgesetzte  Zeit- 
alter der  grossen  Beschäftigang,  wie;  sollte  es  nicht  wichtig  sein?' 

,Der  kaiserliche  grosse  Sohn  Yang  hatte  seinen  Platz  als 
der  älteste  Sohn.  Dieses  war  es,  wodurch  er  in  Zärtlichkeit 
innig  geliebt  ward.  Als  er  die  grosse  Stufe  erstiegen  hatte, 
gründete  ich  sofort  den  Frühlingspalast  Ich  hoffte,  dass  die 
Beschäftigung  der  Tugend  täglich  sich  erneuern,  das  hohe  Ge- 
deihen auf  den  Schultern  getragen  werde.  Doch  in  seinem 
Gemüthe  erkannte  man  beständige  Finstemiss,  von  Menschlich» 
keit  und  Kindlichkeit  wurde  nichts  gehört.  Er  näherte  sich 
▼ertraut  kleinen  Menschen,  lässt  sich  ein  mit  Ränkemachem 
und  Schmeichlern.  Bei  seinen  früheren  und  späteren  Veigehen 
und  Mängeln  ist  es  unmöglich,  ihm  Rechnung  su  tragen.  Alleiii 
die  hundert  Geschlechter  sind  des  Himmels  hundert  Geschlechter. 
Ich  der  Kaiser  ehre  den  Befehl  des  Himmels.  Er  gehört  dem- 
jenigen, den  man  in  Sicherheit  aufziehen  soll.  Wollte  ich  auch 
den  Snlm  lieben,  ich  fürchte  in  Wirklichkeil  das  hohe  Geistige. 
Wie  könnte  ich  es  wagen,  durch  einen  entarteten  Sohn  die 
Welt  zu  verwirren?  Yung  und  dessen  Stduie,  die  Tochter, 
welche  Konigstix  hier  sind,  kann  man  al>set/en  und  zu  ge- 
meinen Mensehen  Miachen.  In  Betracht  ziehe  ich  nur  die 
Saelie  der  Millionen  gemeiner  Menschen,  welche  ihres  Aut- 
schwungs  nicht  theilhaltig  werdön/ 

So  weit  ging  die  höchste  Verkündung.  Der  Kaiser,  tief 
beschjimt  und  seufzend,  hiess  Si.  tuo-heng  an  Yung  die  Worte 
richten :  Deine  Verbrechen  und  Laster  werden  von  Menschen 
und  Qöttem  verdammt  Wolltest  du  auch  trachten,  nicht  ab- 
gesetzt zu  werden,  kannst  du  es  erlangen? 

Yung  verbeugte  sich  zweimal  und  sprach:  Mir  gebührt 
die  Ausspannung  des  Leichnams  auf  dem  Markte  der  Haupt- 
Stadt,  auf  dass  es  eine  Warnung  für  die  Zukünftigen  sei.  Ich 
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bin  in  \\  iilir}i<'it  u^lücklicli,  danti  ich  Erbariueu  fand,  unver- 
sehi't  das  Lehen  cilialte. 

Nachdem  er  dieses  gesagt,  beDcizten  seine  Tlirilnen  den 
Brustlats.  DaoD  stampfte  er  tanzend  auf  und  entfernte  sich. 
Unter  der  Umgebung  des  Kaisers  war  Keiner,  der  ihn  nicht 
im  Stillen  bedauert  hätte. 

Femer  sandte  man  die  folgende  höchste  Vorkündung 
herab:  ,Seit  dem  Alterthum  haben  bei  Gefahr  des  Hofes,  bei 
IJnoidnunij:  d(;8  Kcii-hcs  unreehte  Diener,  listige  Schmeichler, 
h(!illo8t;  (lel'ährten  J3eruckuiig  in  Anwendung:  gebracht.  Sie 
gaben  Veranlassung,  dass  das  Unglück  iStammhaus  und  Altäre 
erreichte^  Gilt  über  die  Millionen  der  gemeinen  Menschen  sich 
eigoss.  Wenn  man  die  Vorbilder  nicht  ins  Licht  stellt,  wo- 
doroh  könnte  man  emstlich  die  Welt  zu  Reinheit  anhalten?' 

fDet  grosse  Heerführer  der  Leibwache  zur  Linken, 
^  Yuen-rain,  Fürst  der  Landschaft  U-yuen,  war  betraut  mit 
•ler  Leitung  der  bewaffneten  Leibwache.  Man  übertrug  ihm 
Herz  und  Rückgrat,  er  nahm  Theil  an  der  Aufwartung  zur 
Linken  und  Kecliten.  Gnade  und  Gunst  waren  hoch  und 
dsiiemd.  Er  aber  schloss  in  sich  Ränke  und  Tücke.  In 
'brennen  und  Abscheiden  der  Nahestehenden  des  Gebieters, 
Ausfällen  der  Stelle  des  Aeltesten,  Gefiihrden  der  Stufe  war 
er  in  hohem  Masse  der  Vorderste  und  das  Haupt/ 

'iär  fl'J  l'liaog-ling-tse,  der  linke  gemeine  Sohn  des 
grossen  Suhnes,  hatte  in  den  Tafeln  den  Namen  des  Zuge- 
sellten und  Zweiten,  .seine  Rangstufe  war  diejenige  eines  ältesten 
Gelahrten  des  Palastes.  Er  gab  sich  durch  Schmeicheln  und 
Krümmen  ein  Ansehen.  Durch  Geschicklichkeit  in  den  Tönen 
brachte  er  sich  vorwärts,  er  erfasste  eigenhändig  die  Musik- 
weikzeuge.  Er  selbst  unterwies  die  Menschen  des  Inneren, 
half  Hochmuth  und  Verschwendung  zu  Stande  kommen.  £r 
zeigte  Ungesetzliehkeiten  den  Weg/ 

,!^|5  Ts<'U-w('n  tlieng,  der  Gebietende  des  Hauses 

'les  grossen  Sohnes,  wandelte  ausschliesslich  den  Weg  zur 
Linken,  wurde  abseits  in  die  Nähe  gezogen  und  znrn  Ver- 
trauten gemacht.  Mit  Herz  und  Bauch  schloss  er  sich  gefügig 
in,  im  Grossen  und  Kleinen  versperrte  er  das  Wissen.  Bei 
Wahrsagung  fragte  er  nach  Reich  und  Haus,  spähte  nach 
UoglücksfiUlen.' 
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yDer  Vonuigfehende  der  Leibwache  zur  Luken,  der  Pferde- 
vorsteher 2  ^  Hia-hea-f6  betrieb  nach  innen  Schmeichelei, 
nach  anasen  hob  er  Macht  und  Stftrke  hervor.  Er  beschimpfte 

und  beleidigte  Höhere  und  Niedere.  Er  besühmutzte  und  ver- 
düsterte das  kleine  Thor  dee  Palastus/ 

'Tt  Vuon-yen,  dc-r  den  Spoisfii  vorjy^esetzte  Beauf- 
sichtit^e;r,  le^tc  irrthUinlicli  dar  Licbo  und  Ilaös,  (rröflnetc  und 
zeigte  Groll  und  Zerwürliiiss,  brachte  fitlor  Weise  Lästerung 
und  Scliniiiliworte  vor.  Er  })e\s  erkstellii;te  im  Oeheiineü 
Trennung  und  Abschliessung,  empfahl  und  ^^«deilcte  uniielieuer- 
liche  BcBchwörer,  baute  Dinge  auf  und  unterdrückte  die  Gebete.' 

'jMr  ^  9f  "^i^^^'t^C'P^O;  ^^i*  frühere  aufwartende  Leib- 
wächter von  der  Abtheilung  der  Angestellten,  wohnte  einst  in 
dem  Söller  der  verschloesenen  Abtheilung,  er  war  ehemals  kein 
Diener  des  Palastes.  Von  Gemttthsart  flüchtig  und  rasch,  trug 
er  sich  mit  Gedanken,  verachtete  die  Gefahr.  Er  brachte  vor 
und  entwarf  verr&therische  Anschlüge,  strebte  nach  Ehre  und 
Voriheil.  Er  baute  auf,  fügte  in  der  Zwischenseit  zusammen, 
eröffnete  und  bildete  die  Ausgänge  des  ünglflcks.' 

,Der  frühere  Vorgesetste  des  Siegels,  der  niedere  vor- 
sttgliche  Mann  ^  ^  Ho-sung  verliess  sich  vorläufig  auf  die 
himmel&rbenen  Bilder,  sprach  eitler  Weise  von  Ungeheuerlich- 
keiten und  Wundem.  Seine  Absicht  war,  Unglück  und  Auf- 
ruhr vorzuzeichnen,  seine  Gedanken  richteten  sich  auf  schnelles 
Hervorbreclien.  Dass  man  gleichzeitiL;  seltsame  ( leräthe,  merk- 
würdige Kleidungsstücke  anfertigte,  ibl  alles  die  Bemesaung 
und  Anleitung  llo-sung's.  Er  vermehrte,  machte  waehsen  Hoch- 
muth  und  V'crsch Wendung,  er  verdarb  und  vertilgte  die  hundert 
Geschlechter.* 

,Das  Unheil,  welches  diese  sieben  Menschen  anrichteten, 
ist  ein  arges.  Sie  werilen  zurückbehalten  und  enthauptet.  Ihre 
Frauen,  Nebenfraueu,  6ühue  und  Enkel  verfallen  sämmtlicii 
den  Obrigkeiten.* 

PK;  Yen-pi,  Heerführer  der  Wagen  und  Reiter,  Jjji 
^  ^  Thsui-kittn-tschd,  Fürst  der  östlichen  LAudschaft, 

tfS  ^  Tbch'in-fO-puo ,   Beruhiger    dei    ausgebreiteten  Reiter, 
ffL  ^  ^  Tschang-khieu-thai-yi,  der  Mensch  des  Volkes 
von       Ying-tscheu,  die  von  diesen  vier  Menschen  verabten 
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Dinge  sind  widerw&rtig  und  schlecht  Wenn  man  deren  Be- 
schaffenheit erörtert,  so  stände  auf  ihre  Verbrechen  eine  ftuBserst 
schwere  Strafe.  Doch  ich  der  Kaiser  bin  von  GefUhl  dem 
Leben  zugethan,  ich  bin  nicht  föhig,  alle  an  tödten.  Man  kann 

ihnen  ausdrücklich  die  Todesstrafe  nachsehen  und  einem  Jeden 

liuüdcTi  ^^tieiclie  zuerkennen.  Sie  selbst,  ihre  Gattinnen,  Kinder, 
Güter,  Felder  und  Wuhuhäuber  können  gänzlich  den  Obrig- 
keiten verl'allcn/ 

,Der  zu^cthoilte  Anführer  und  als  grosser  Werkmeister 
Auftretende  ^  ^  Kao-lung-tsch'a  holte  im  Voraus  die 
Leute  der  Wache  zurück  und  gesellte  sie  ohne  Weiteres  zu 
d(Mn  östlichen  l'alaste.  Indem  er  sie  Frohndienste  leisten  imd 
Lusthäuser  nnd  Dächer  aufbauen  Hess,  führte  er  sie  in  die 
Frühlingsstrasse  ein.  ^  ^  ^  Tsin-wen-kien,  der  dem 
Wechseln  vorangehende  Befehlshabery  verkehrte  als  gerader 
aufwartender  Leibwächter  von  den  zerstreuten  Reitern  und  ent- 
schied in  Sachen  des  dem  Ackerbau  vorstehenden  kleinen 
Reichsdieners,  ^  Yuen-heng  leitete  und  bemass  dieses 
ausserhalb.  Sie  nahmen  für  sich  Verleihungen  vor,  zernichteten 
eitler  Weise  die  Verdienste  der  Leute.  Mit  den  Gärten  und 
dem  Boden,  den  man  eigenmächtig  abschneidet,  hat  es  ein  ESnde.' 

llirniut  versammelte  man  die  Obrigkeiten  vor  dem  Thore 
^  ^  Kuang-yanj^,  machte  die  höchste  Verkündung  bekannt 
und  vullzof^  die  Hinrichtung. 

Hiung-,  König  von  Kuang-p'ing  er\vi<'d«;rt(.'  auf  die 
höchste  Verkündung:  Die  Gnade  des  Höchstgeehrten,  vermöge 
deren  er  um  der  hundert  Geschlechter  willen  Knochen  und 
Fleisch  abschnitt,  diejenigen,  die  ohne  Tugend,  absetzte  und 
zurückstIcss,  ist  in  Wirklichkeit  ein  grosser  Anlass  zu  Freude. 
Die  Welt  ist  sehr  beglückt. 

Man  führte  jetzt  Yung  nach  der  verschlossenen  Abtheilung 
des  inneren  Vennerkers  über  und  setste  ^  Kuangi  König  von 
Tsin,  zum  kaiserlichen  grossen  Sohne  ein.  Dabei  gab  man 
ihm  Yung  hinzu  und  brachte  diesen  wieder  in  den  östlichen 
Palast. 

^laii  busclieukte  Yang-su  mit  dreitausend  8tüekcn  Seiden- 
stoffes, jj^  ^  Yuon-tsch'eu  und  Vang-yu  mit  tausend 

Stücken,  ^  fHk  ^  Yaug-nau-thi  mit  fünfhundert  Stücken. 
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£s  waren  Belohnungen  für  die  Verdienste  bei  der  Ausfragung 
Ynng'a. 

Um  diese  Zeit  reiohte  ^  ^  Yang-hiao-toching, 
Leibwichter  des  Schriftwaldes,  ein  Schreiben  empor,  in  welchen 
er  Vorstelinngen  machte  nnd  sagte:  Der  kaiserliche  grosse  Sohn 
wurde  Ton  kleinen  Menschen  irregeführt.  Es  siemt  nch,  ihm 
Belehrung  zukommen  zn  lassen.  Es  siemt  sich  nicht,  ihn  ab- 
zusetzen. —  Der  Kaiser  zürnte  und  schlugt  ihn  auf  die  Brust 

Unvermuthet  gab  ^  P'ei-so,  ältester  V^eriiierker  vou 
Pei-tscheu,  in  einer  Denkschrift  vor,  dahs  die  Entsetzuii:^ 
der  gemeinen  Menschen  tiir  ihre  Verbrechen  bereits  hin«;e  ge- 
dauert habe,  dass  man  sich  überwinden  und  es  neu  cinleiteu 
solle.  jSr  bat,  dass  man  sie  mit  kleinen  Reichen  belehne. 
Kao-tsu  wusste,  dass  die  Kntsetzung  Yung's  nicht  den  Beifall 
der  Welt  für  sich  habe.  Kr  berief  daher  P'ei-so  zu  sich. 
Dieser  begftb  sich  an  den  Hof  und  legte  seine  Gedanken  über 
Absetzung  nnd  Einsetzung  dar. 

Um  die  Zeit  bat  Tung,  in  Betracht  dass  er  unschuldig 
abgesetzt  wurde,  häufig  um  eine  Zusammenkunft  mit  dem 
Kaiser,  um  sich  in  dessen  Angesichte  Über  seine  UeberfÜhmug 

auszusprechen.  Da  ihn  aber  der  kaiserliche  grosse  Sohn  ab> 
hielt,  konnte  er  es  niclit  zu  Ohren  bringen.  Yung  erstieg  jetzt 
die  grosse  Halle  und  rief  mit  lauter  Stimme,  so  dass  der  Ton 
Von  (letn  Kaiser  gehört  wurde.  Er  hoti'te,  dass  man  ihn  vor- 
stellen werde.  Yang-su  meld«?te  bei  diesem  Anlasse  an  dem  Hole: 
Yung  ist  von  Gemüth  und  Willenskraft  unidunkelt  und  ver- 
stört. Er  spricht,  was  Diunonen  ihm  eingeben.  —  Der  Kaiser 
hielt  dieses  für  wahr,  und  Yung  durfte  zuletzt  nicht  ersclicinen. 
Auf  solche  Weise  geschah  es  immer,  dass  Yang-^^u  durch  Lüge 
den  Aufbau  in  die  Erde  versinken  machte,  durch  Zusammen- 
fügen den  Verbrechen  Yung's  Qestait  gab. 

Kao-tsu  lag  in  dem  Palaste  Jin-scheu  krank  danieder. 
Er  berief  den  kaiserlichen  grossen  Sohn  zu  sich.  Dieser  trst 
ein  und  wartete  mit  Arzneien  auf.  Allein  der  Verrath,  der 
Aufruhr  und  die  Vorgänge  innerhalb  dos  kleinen  Palastthores 
wurden  von  Kao-tsu  in  Erfahrung  gebracht  Kao-tsu  schlug 
auf  das  Bett  und  rief:  loh  habe  mit  Unrecht  mein  Kind  ab- 
gesetzt —  Er  sdiickte  daher  Leute  mit  dem  Auftrage,  Yung 
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herbeizuholen.  Man  war  uoc-h  nicht  dazu  gekommen,  den  Ab- 
gesaudteu  uuszuscliirken,  als  Kao-tsu  plötzlicli  starb. 

Man  verheindichte  dieses  und  veranstaltete  keine  Trauer. 
Indem  mau  ij^^  J)jt  Lieii-.scliö  und  jtQ  |^  Vuen-yeu  aufgrüF 
und  sie  in  dem  Geiaui^nis^^u  Ta  Ii  band,  gab  mau  fälsch- 

lich vor,  dass  Kao-tsu  iu  einer  Schrift  des  li<»chsten  Befehles 
die  gemeincu  Söhne  mit  dem  Tode  beschenke.  Man  verlieh 
Yang  nachträglieh  das  Lehen  eines  Königs  von  Fang-ling,  setzte 
aber  seine  Nachkommen  nicht  ein. 


Die  Kaiserin  Hien  tob  dem  Geselileehte  Tö-kv. 

Die  Kaiserin  von  dem  Qeschlechte  jj^  ^  Tö-ku,  ge- 
nannt Ilien,  die  Qemahlin  des  Kaisers  ^  Wen  <  von  Sui, 
war  die  Tochter  des  aus  hb-yaug  in  Ho-nan  stammenden  iff 
IIU^  Tö-ku-sin^  in  Diensten  von  Tscheu  grossen  Vorstehers 
der  Pferde  und  Fürsten  von  Ho-nei.  Tö-ku-sin  sah,  dass  Kao- 
tsu  von  wunderbarer  Erscheinung  war  und  gab  ihm  desshalb 
diese  Toehter  zur  ( lemahlin.  Dieselbe  war  um  diese  Zeit  vier- 
zehn Jahre  alt.  Kao-tsu  schwor  der  Kaiserin,  dass  er  keine 
Söhne  von  einer  anderen  CJemahlin  haben  \verd(!.  Die  Kaiserin 
war  ursprünglich  auch  sanft,  ^«diorsani,  elireriiietip-,  kindlich 
und  licss  den  Weg  des  Weibes  nicht  ausser  Acht.  Ihre  iiltere 
SchwesU  r  war  die  Genialilin  des  Kaisers  Illing  von  Tscheu, 
die  Tochtei-  dieser  letzteren  war  die  (icmahlin  des  Kaisers 
•Siuen  von  Tscheu.  Hinsichtlich  des  Glanzes  der  vornehmen 
Verwandtschaften  war  Niemand  mit  der  Kaiserin  llien  zu  ver- 
gleichen. Sie  aber  war  immer  bescheiden,  demüthig  und  be- 
hutsam.   Das  Zeitalter  hielt  sie  für  weise. 

Als  Kuser  Siuen  von  Tscheu  starb,  befand  sieh  Kao-tsu 
in  der  verschlossenen  Abtbeiiun^  des  Palastes  und  leitete  das 
Amt  der  hundert  Bemessungen  (  ^  pe^khuei).  Die  Kaiserin 
schickte  Leute,  welche  zu  Kao-tsu  sf^ten:  Die  grosse  Sache 
ist  bereits  so  beschaffen.  Bei  der  Stärke,  die  man  besitst, 
wenn  man  auf  dem  Thiere  reitet,  darf  man  gewiss  nicht  herab- 


>  FOr  Ksiter  Wea  wird  geuMiniglich  Kao-tsn  gvsagt. 
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steigen.   Man  boBtrebe  sich!  —  Ais  Kao-tsu  das  Ueich  über 
nahm,  setste  er  sie  zur  Kaiserin  ein. 

Die  Türken  trieben  einst  mit  dem  mittleren  Reiche  Tausch* 

haiulul.  Sil;  hatten  fiu  Kästchen  ^hinzuniler  Perlen,  welches 
aehthiiudei tnial  zehntausiMid  Kui)ferstiicke  kostete.  ^  ^ 
Yin-öcheu,  allgemeiner  Beautsichtiger  von  Yeu-tscbeu, 
brachte  der  Kaiserin  die  Melduntr,  damit  sie  es  erhandle.  Die 
Kaiserin  sprach:  Dieses  sind  keine  Sachen^  die  ich  brauche. 
Gegenwärtig  haben  die  Fremdländer  des  Westens  und  Nordens 
mehrmals  geplündert,  die  Anführer  und  Eriegsmänner  sind 
kainpfunföhir^  und  abgeniüdet.  Das  Beste  ist,  die  achthnndertr 
mal  zehntausend  Stücke  als  Geschenk  unter  die  Verdienst- 
vollen vertheilen.  —  Die  Imndert  Amtgenossen  hörten  dieses 
and  wünschten  durchaus  (ilück. 

Kao-tsu  bezeigte  ihr  sehr  viele  Glinst  und  scheute  sich 
vor  ihr.  So  oft  der  Kaiser  die  Berathungen  des  Hofes  über- 
wachte, Hess  sich  die  Kaiserin  ohne  Weiteres  zugleich  mit 
dem  Kaiser  in  einem  nand\vai;en  hinauf  fahren.  Zu  deiu 
Stuckwerke  gelaüj»;t,  hielt  sie  an,  und  beauftnifj-te  die  kleinen 
Dienei'y  den  Kaiser  zu  beobachten.  Wenn  in  der  Lenkung 
etwas  verfehlt  wurde,  machte  sie  nach  der  Vorschrift  richtige 
Vorstellungen.  Vieles  wurde  in  grossem  Masse  vermehrt  Sie 
wartete,  bis  der  Kaiser  sich  von  den  Berathungen  des  Hofes 
entfernte  und  kehrte  dann  zujafleich  mit  ihm  zurück. 

Die  Kaiserin  hatte  frühzeitig  ilire  Aelteru  verloren  und 
trug  die  Liebe  zu  ihnen  beständig  im  Herzen.  Wenn  sie  sah, 
dass  Fürsten  und  Keichsdiener  ihre  Aeltern  hatten,  bebandelte 
sie  diese  immer  auf  das  Aeusserste  achtungsvoll. 

Die  Inhaber  der  Vorsteherämter  mehlcten  an  dem  Hofe: 
Nach  den  Gebräuchen  der  Tscheu  stehen  die  Gattinnen  der 
hundert  Obrigkeiten  unter  den  Befehlen  der  Gemahlin  des  als 
König  Herrschenden.  Die  Abschnitte  der  Vorbilder  kommen 
in  den  Dingen  von  ehemals  vor.  Wir  bitten,  dass  man  sieh 
an  die  alten  Einrichtungen  halte.  —  Die  Kaiserin  sprach: 
Dass  man  das  Weib  an  der  Lenkung  theÜnehmen  lieae,  ist 
Ijisweilen  hiervon  die  allmälige  Folyc  ^^ewesen.  Man  darf 
die  Quelle  dieser  JSache  nicht  aufschliesseu.  —  Sie  erlaubte 
es  nicht. 
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Dit!  Kaiserin  saj^to  immer  z«  den  Kaisertöchtern :  Die 
Kaisertücliter  des  Hauses  Tsclieii  '  sind  den  altcruii  ßi  üdern, 
wt'lt  lie  keine  Wi;il)er  haben,  i*leieh.  8ie  hissen  die  Gebräuche 
gegenüber  den  Oheimen  und  Muhmen  ausser  Acht,  sie  treuneu 
sich  und  schätzen  Knochen  und  Fleiscli  der  Menschen  gering. 
Dieses  ist  Unfoli^'samkeit.     Ilir  sollet  euch  sehr  davor  hüten. 

Tlisui-tseiiani^-jin ,  grosser  allgemeiner  Be- 
ruhiger, war  ein  Mutterbruder  der  Kaiserin.  Er  sollte  wegen 
Uebertretung  des  Gesetzes  enthauptet  werden.  Kuo-tsu  wollte 
ihm  aus  Rücksicht  für  die  Kaiserin  verzeihen.  Die  Kaiserin 
sprach:  Wie  kann  man  in  Sachen  von  Reich  und  Haus  auf 
die  eigene  Sache  Rücksicht  nehmen?  —  Thsui-tschang-jin  wurde 
SuletEt  angeklagt  und  mit  dem  Tode  bescheiÜLt. 

jffj^  Tho,  der  jüngere  Bruder  der  Stiefmutter  der  Kaiserioy 
wurde  angeklagt,  durch  Beschwörer-Wurmfrass  des  Katsen- 
d&mons>  VerwfUisohung  der  Kaiserin  bewerkstelligt  xu  haben 
und  sollte  mit  dem  Tode  beschenkt  werden.  Die  Kaiserin 
nahm  durch  drei  Tage  keine  Speise  su  sich  und  bat  um  sein 
Leben.  Sie  sprach:  Wenn  Tho  als  Holzwurm  die  Lenkung 
sernagty  das  Volk  gemordet  hfttte,  würde  ich  nicht  su  reden 
wagen.  Da  er  aber  meinetwegen  angeklagt  worden,  wage  ich, 
um  sein  Leben  zu  bitten.  —  Die  Strafe  Tho's  wurde  bienuif 
um  eine  Stufe  tiefer  als  der  Tod  bemessen.* 

Wenn  die  Kaiserin  mit  dem  Kaiser  über  Sachen  der 
Lenkung  sprach,  stinunten  Beide  gewöhnlich  in  ihrer  Meinung 
überein.  In  dem  Puluste  nannte  man  sie  die  zwei  weisen 
Menschen. 

Die  Kaiserin  war  ziemlich  menschlich  und  mitleidsvoll. 
Sie  hörte  nieuuds  von  Urtheilen  Uber  Gefangene  des  Gefäng- 
nisses Ta  Ii,  ohne  Tliniiieii  zu  vei  giessen,  Sie  war 
jedoch  überaus  eifersüchtig  und  gehässig.  In  dem  rückw&i'tigeu 
Paläste  wagte  Niemand,  \or  den  Kaiser  zu  treten. 

Die  Enkelin  ^  jjiij  Wei  -  tschi  -  hing's,  welche  mit 
Schönheit  begabt  war,  befand  sich  fiüher  in  dem  Palaste.  Der 
Kaiser  sah  sie  in  dem  Palaste  Jin-scheu  und  hatte  an  ihr 


*  Dm  Torhergcgaugeae  Utoa  der  .npäteren  Ttcbeu. 

*  IMeae  Sache  findet  In  dem  folgenden  Abschnitte  ihre  ErklÜnng. 

*  Er  Würde  so  einem  Menschen  des  Yolkee  herabgeeetat 
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Gefallen.  Sie  erlangte  dadurch  die  Beglückung.  Die  Kaiserin 
erspähte  den  Augenblick,  wo  der  Kaibcr  an  dem  ilul'e  Gehör 
gab,  und  tödtetc  sie  heindieh. 

Der  Kaiser  gerieth  dai  äl)er  in  grossen  Z<»rn.  Er  ritt  ohne 
Begleiter  aus  dem  Tliii  rgartcn  und  drang,  nlnic  die  Wege  zu 
benützen,  zwanzig  Li  weit  in  die  ( M  l>iri;>th;il<;i-.  Kau- 
ying  und  Vang-su  setzten  iiim  nach  und  erreieliten  ihn. 

8ie  Bcldugeu  nach  dem  l'i'«!rde  und  machten  mühevoll  \'or- 
Btellungen.  Der  Kaiser  sprach  seufzend:  Ich  bin,  was  den 
vornehmen  iStand  betrifft|  der  Himmelssohn,  ich  darf  aber  nicht 
unabhängig  oein.  —  Kaoying  sprach:  Wie  könnte  derjenige, 
vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  durch  ein  Weib  dahin 
kommen,  die  Welt  zu  verachten?  —  Das  Gemüth  des  Kaisers 
beiXaftigte  sich  ein  wenig,  und  er  hielt  das  Pferd  an.  Nach 
l&ngerer  Zeit,  um  Mittemacht,  war  er  erst  im  Begri£fe,  in  den 
Palast  znrUoksnkehren.  Die  Kaiserin  erwartete  ihn  innerhalb 
des  kleinen  Theres. 

Als  der  Kaiser  ankam,  veigoss  die  Kaiserin  Thrftnen, 
verbeugte  sich  und  entschuldigte  sich.  Kae-ying  und  Yang-sa 
bewirkten  die  Versöhnung.  Der  Kaiser  setste  Wein  vor  und 
seigte  sich  äusserst  erfreut  Seitdem  war  die  Kaiserin  aiem- 
lieh  kleinmüthig  und  gebrochen. 

Die  Kaiserin  hatte  Kao-ying,  weil  derselbe  ein  Gast  in 
dem  Hause  ihres  Vaters  gewesen,  sehr  freundschaftHdi  be- 
handelt. Als  sie  jetzt  hörte,  dass  Kao-ying  sie  ein  Weib 
genannt  habe,  hegte  sie  dess wegen  Groll.  Weil  ferner  die 
Gemahlin  Kao-yini^-'s  stai  1»  und  dessen  Nebeufrau  einen  Knal>«;n 
gebar,  war  sie  ihm  noeii  mehr  al)geneigt.  Sie  fügte  allni;ilig 
Verläumdung  und  Verungliinprun«;  )iin/,u.  Auch  der  Kaiser 
rielitete  sieh  in  allen  Dini^eii  nur  nach  den  Worten  der  Kaiserin. 
AI»  diese  sah,  dass  die  K<>nii;e  und  die  Ilofleute  Nehenfrauen 
hatten,  welche  schwanger  waren,  rieth  sie  dorn  Kaiser  allen 
£rnstcs,  »ic  zu  entlassen. 

Um  diese  Zeit  schenkte  der  kaiserliche  grosse  Sohn  im 
Inneren  seines  Palastes  Vielen  seine  Gunst.  Als  dessen  Ge- 
mahlin, die  Königin  von  dem  Geschlechte  j^j  Yuen.  |)l"t'/li(  h 
starb,  glaubte  die  Kaiserin,  da&s  die  zu  dem  GeschlecUte  ^ 
Yttn  gehörende  geliebte  Nebenfrau  des  grossen  Sohnes  sie 
gemordet  habe.   Sie  redete  hierauf  dem  Kaiser  zu,  Kao-ying 
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seines  Amtes  zu  enthubcu.  Dass  mau  zuletzt  auch  den  groäseii 
Sohn  absetzte  und  Kuang,  König  von  Tain,  einsetste,  geschah 
auf  Anstiften  der  Kaiserin. 

Im  achten  Monate  des  zweiten  Jahres  des  Zeitranmes 

Jin-scheu  (♦)02  n.  Clir.V  Ta^  Kia-tse  (1).  hatte  der  Mond  einen 
viertachen  lioi.  An  dem  Tn^v  Ki-sse  (ß)  maehte  das  grosse 
Weida  (Venus)  einen  Eiulall  in  das  tSternbild  ^  ^  Hien- 
ynen.  In  dieser  Nacht  starb  die  Kaiserin  in  dem  Palaste  ^ 
^  V;in<^^-ngan.  äie  war  fUnfzig  Jahre  alt  geworden  und  wurde 
in  ^  1^  Thai-ling  begraben. 

Spftter  standen  die  Gemahlin  ^  ^  Siuen^hoa  von  dem 
Qeschlechtc  |^  Tsch'in  und  die  Gemahlin  ^  ^  Yun<^ -hoa 
von  (Jcni  (loschleclito  Thsai  zu«jfleich  in  (lunst.  Der  Kaiser 
'viml«-  ziemlich  v«>u  ihn(iii  ))e.rüekt.  Er  zo^  sieli  daher  ein«; 
Kraukiieit  zu.  Als  er  ernstlich  in  Gefahr  schwebte,  sprach  er 
zu  den  aufwartenden  Menschen :  Wenn  die  Kaiserin  lebte,  wäre 
es  mit  mir  nicht  so  weit  gekommen. 


To-ku-lo. 

®  JÜR  iSi  T5-ku-h),  mit  dem  JUn^lingsnamen  ^ 
Lo-jin  «genannt,  stammte  aus  Yün-t.schung.  Sein  Vater 
Sin  stand  in  Diensten  von  Wei  und  war  stechender  Vermerker 
roo  ^  King-tscheu.  Als  Kaiser  Wu  in  den  Gräuzpass  drang, 
Verliese  Sin  seine  Aeltern,  seine  Gattin,  die  Kinder  und  wandte 
sich  im  Westen  nach  Tschang-ngan.  £r  füllte  nacheinander 
mehrere  Aemter  aus  und  wurde  berühmt  und  vornehm.  Sein 


>ohü  Lo  wurde  hierauf  durch  das  (reschlecht  Kao  in  das 
Gefän<rnis8  i^eset/t.  Später  trat  Sin  in  die  Dienste  von  Tscheu 
aad  wurde  grosser  Vorsteher  der  l'terde. 

Lo  wurde  aus  dem  Gefängnisse  erst  befreit,  nachdem 
durch  ^  ^  ^  Yü-wen-hu  über  Sin  die  Hinrichtung  ver- 
hingt  worden.  £r  machte  sich  in        ^J  Tschung-schan  an- 

>is9i£r,  war  verwaist,  arm  und  ohne  Mittel  des  Unterhaltes. 

^  iä\  ff^  To-kii-}  uii<^-iii»'.  <'in  Anführer  von  Thsi,  be- 
suchte ibu  aus  Kiicksichten  der  Verwandtschaft  und  hatte  mit 
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ihm  Mitleid.    Ki-  kaufte  für  ihn  Felder  saramt  einem  Wohn- 
hause  und  schickte  ihm  das  cur  Viehzucht  Nothwendige. 

Sin  hatte  sich,  nachdem  er  in  den  Grftnzpass  getreten 
war,  Bweimal  wieder  vermählt  Die  Gattin  von  dem  G^escUechte 
]||^  Eö  war  die  Mutter  von  sechs  Söhnen.   Dieselben  hiessen 

^  Sehen,  ^  Mö,  ^  Timau^,  j|K  Seliün.  |^  TIi.»  und  || 

Tsching.    Die  Gattin  von  dem  Geschlechte         Thsai  wir 
die  Mutter  der  Kaiserin  Hien. 

Nach  dem  Untergänge  von  Thsi  wurde  Kao-tsu  allge- 
meiner Leitender  von  ^  Ting  tscheu.    Die  Kaiserin  Hien 

schickte  Leute  ans,  damit  sie  I.o  aufsuchen.  Als  sie  ihn  fan- 
den uud  nuui  einander  sah,  konnte  sie  in  ihrem  Leid  sich  nicht 
fassen.  Alle  Aufwartenden  weinten.  Sie  schickte  ihm  hit  rauf 
in  reichlichem  Masse  Wa^en,  Pferde  und  Werthgegenstände. 

Bald  nachher  berief  Kaiser  Wu  von  Tscheu  in  Betracht 
der  Verdienste  Lo's  als  Diener  und  Sohn,  sowie  des  ümstan- 
des,  dass  derselbe  lange  Zeit  in  den  fremden  Gränagegenden 
versunken  gewesen,  Lo  zu  sich  und  ernannte  ihn  auro  Statt- 
halter der  Landschaft  Thsu-n;^Mn.  Lo  j^ab  in  Fol^ 
von  Krankheit  dieses  Amt  auf  uud  wandte  sich  nach  der 
Multerstadt. 

Die  jungeran  Brüder,  welche  sahen,  dass  Lo  sowohl  in 
der  Jugend  als  im  reiferen  Alter  arm  und  niedrig  gewesen, 
verachteten  ihn  immer  und  behandelten  ihn  nicht  als  älteren 
Bruder.  Doch  Lo  war  von  einer  Gemüthsart,  dass  er  als  der 
Aelteste  auch  nicht  mit  den  jüngeren  Brüdern  um  den  Vor- 
rang stritt.    Die  Kaiserin  schätzte  ihn  deswegen  hoch. 

Als  Kao-tsu  b(ireits  die  Altüie  der  Landesi^iitter  in  Knipfans: 
genommen  hatte,  erliess  er  eine  höchste  V'erkünduiii;^,  in  welcher 
Sin,  dem  Vater  Lo's,  nachträglich  das  mit  drsscni  Amte  ver- 
bundene Lehen  verliehen  wurde.  Lo  wurde  jetzt  Färst  des 
als  ein  solches  Lehen  betrachteten  Reiches  Tschao.  Unter 
seinen  jüngeren  Brüdern  ernannte  man  Sehen  cum  Fürsten 
der  Landschaft  Ho-nei.  >^  wurde  Fürst  des  Kreises  Kin- 
thsiuen.  |^  Thsang  wurde  Fürst  des  Kreises  Wu-p'ing. 
Tho  wurde  Fürst  d(is  Kreises  W^ii  hi.  Tsching  wurde  Vor- 
bereitender von  dem  Amte  der  tausend  iiinder.' 

*  Der  fjrüiier  geoauut«  Sohu  jjp^  Schün  wird  hier  nicht  erwähnt. 
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Man  ernannte  Lo  besonders  zu  einem  zur  Linken  leiten- 
den Heerführer  zur  Unken  und  Rechten  und  versetzte  ihn 
alsbald  zu  der  Stolle  eines  Heerführers  der  Leihwache  zur 
Linken.  Die  Belohnunp^en  und  Geschenke  in  früherer  und 
späterer  Zeit  waren  iinzälilio;e.  Nach  lansj'er  Zeit  trat  er  aus 
und  wurde  allgemeiner  Leitender  von  ^  Lianw;-tseheu.  Mau 
beförderte  ihn  zu  dem  Kang-e  eines  (»buren  das  Reich  als 
PfeiUn-  Stutzenden.  In  dem  Zeiträume  Jin-scheu  (601 — ()U4 
n.  Chr.)  wurde  er  berufen  und  zum  grossen  Heerführer  der 
kriegerischen  Leibwache  zur  Linken  ernannt. 

Als  Kaiser  Yang  zur  Kachfulge  gelangte,  setzte  er  Lo 
in  ein  anderes  Lehen,  dasjenige  eines  Fürsten  des  Eeiches 
Schö  ein.  Nach  nicht  Inngci-  Zeit  starb  Lo  im  Besitze  seines 
Amtes.   Der  ihm  nach  dem  Tude  «^ei^ebene  Name  ist  ^  Kung. 

Der  Nachfolger  in  dem  Lehen  Lo's  war  dessen  Sohn 
Thsiian.   Derselbe  brachte  es  im  Dienste  bis  sa  einem  Be- 
mhiger  der  Landschaft  Ho-yang. 

•0^  ^  Wn-tu,  der  jfingere  Bruder  Tbsnan's,  wurde 
gegen  das  Ende  des  Zeitranmes  Ta-niö  (616  n.  Chr.)  eben&lk 
Bemhiger  der  Landschaft  Ho-yang. 

Khai-ynen  war  der  gemeine  iüteste  Sohn  Lo's. 

Als  ^  ^  ^  Vü-wen-hoa-khi  d.-n  Kaiser  Yang  tödtete 
und  sieli  aufh'linte,  <lrang  ^  ^  l'\'i-khien-thung  an  der 

Spitze  der  Räuber  in  die  grosse  Halle  Jf^  Tseh  ing  siang. 
Die  bewaffneten  Männer  der  Leibwache  des  Kachtlagtns  seliio8st;n 
sich  den  Aufriilirern  an.  Khai-yuen  war  um  di(?se  Zeit  Ange- 
stellter der  hundert  Rinder.  Er  kämpfte  im  Venüne  mit 
^  JÖ^  Tu-kö-sching  angestrengt  untei-  dem  kleinen  Thure 
um!  wurde  von  den  Räubern  ergriffen.  Die  Käuber  hielten 
ihn  für  gerecht  und  Hessen  ihn  los. 

^  ISchen^  ein  anderer  Sohn  I^o's,  brachte  es  später  im 
Amte  bis  zu  einem  das  R<'ieli  als  Pfeiler  Stützenden.  Als  er 
starb,  erhielt  sein  Sohn  ^  iian  die  Nachfolge  in  Ho-nei. 
Derselbe  biachte  es  im  Dienste  zu  einem  Heerführer  der  er- 
späliendeu  Leibwache  zur  Linken.  £r  starb  gegen  das  Ende 
des  Zeitraumi  H  Ta-niö  (616  n.  Chr.). 

19  9^  itt  Tö-ku-thoy  dessen  JOnglingsname  ^  ^ 
Li-ye,  trat  in  die  Dienste  von  Tscheu  und  wurde  ein  su- 
getheilter  oberer  Kriegsmann.   Seines  Vaters  Sin  wegen  in 
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AnUageBtond  venetzt,  wurde  er  zur  Uebersiedlimg  nach  der 
Landschaft  Schö  yenirtheilt  Erst  nach  sehn  Jahren,  ab  Yü- 
wen-hu  hingerichtet  wurde,  wandte  er  sieh  nach  Tschang-ngan. 
Als  Eao-tsn  die  Altibre  der  Liandesgötter  in  £mpfang  nahm, 
ernannte  er  ihn  zu  einem  cur  Rechten  leitenden  Heerf&hrer  sur 
Linken  und  Rechten  in  dem  oberen  eröffnenden  Sammelhaote. 
Nach  längerer  Zeit  trat  Tho  aua  und  wurde  atecfaender  Ver- 
merker von  ^  Ying- tscheu.  Man  beförderte  ihn  zn  dem 
Iiange  eines  g^rossen  Heerführers.  In  wiederholter  Ilmwendung 
wurde  er  steeheuder  Vernierker  vou  Yen-tscheu. 

Er  lichte  den  linken  Weg^.  ^  Seine  Mutter  und  seine 
Gattin  helusHten  sich  früher  mit  dem  Katzendünion.  DiestT 
wälzte  sich  somit  in  Tho's  Haus.  Uov  Kaiser  hörte  dunkel 
davon,  aber  f^lauhte  es  nicht.  Als  ilic  Kaiserin  Hien  und  die 
zu  dem  Geschlechte  Tsch'ing  ^ehtirende  (iattin  Yano;-su's 
zugleich  erkrankten,  berief  der  Kaiser  Aerzte,  damit  sie  nach 
ihnen  sehen.  Alle  sagten:  Dieses  ist  die  Krankheit  des  Kataen* 
dämons.  —  Weil  Tho  der  jüngere  Stiefbruder  der  Kaiserin, 
die  Gattin  Tho's  die  jüngere  8tiefscliwester  Yang-su'a  war, 
glaubte  der  Kaiser,  dass  dieses  durch  Tho  bewerkstelligt  wor- 
den. Kr  hiess  im  Geheimen  dessen  älteren  Bruder  ^  Mö 
jenen  die  Meinung  des  Kaisers  bekannt  geben.  Der  Kaiser 
sagte  es  auch  Tho  abseits  von  den  Leuten  der  Umgebung. 
Tho  sagte,  es  sei  unbegründet.  Dem  Kaiser  gefiel  diesea  nicht. 
Er  machte  ihn  in  linker  Umwendung  zum  stecJienden  Vermerker 
von  ^  Thsien-tscheu. 

Tho  sprach  beim  Austreten  Worte  des  Unwillens.  Der 
Kaiser  hiess  Kao  ying,  Vorgesetzten  des  Pfeilschiess«» 

zur  Linken,  Su  wei,  Vorbringendi  n  der  Worte,  1^ 

^1         Iloan?;--fu-hiao-tsohü,   liichtigeii   der  grossen  Ord- 

'^""i^"'  1^  \ang-yuen,  (ieljilfc.-n  dr-r  irrosst  n  Ordnung,  Und 

Ändert    (ii«  Sache  in  ( Jt-nifinsehaft  untersuchen. 

^  Siü-O-ni,  eine  Sdavin  Tho's,  sagte  aua,  es 
sei  urspriuiglich  aus  dem  Hause  der  Mutter  Tho's  entsprungen« 
Dieselbe  habe  sich  beständig  mit  dem  Katzendämon  befasat. 
Sie  habe  ihm  immer  Tag  und  Nacht  einen  Sohn  geopfert. 
Der  Sohn  sei  eine  Maus.    Wenn-  dieser  Katsendämon  einen 


1  Eine  unrechte  Kunst  nennt  man  den  linken  Weg. 
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Menschen  tödtet,  ^ehen  die  Güter  des  Hauses  des  Verstorbenen 
heimlich  iu  das  ilaus  über,  in  welchem  mau  den  Katzen- 
dämon hält. 

Tho  habe  einst  von  den  Leuten  seines  Ha\ises  Wein  be- 
gehrt. Seine  Gattin  habe  gesagt:  Wir  haben  kein  Geld,  dass 
wir  ihn  kaufen  könnten.  —  Tho  habe  daher  zu  Siü-O-ni  ge- 
sagt: Man  heisse  den  Katzendänion  sich  dem  Hause  des 
Fürsten  von  Yue  '  zuweudtMi.  Wir  erlangen  dadurch  (leld 
genug.  —  -  fc>iü-0-ni  habe  sofort  dieses  Haus  verwünscht.  Nach 
emigen  Tagen  habe  sich  der  Katzendämon  dem  Hause  Yang- 
sq's  zugewendet. 

Im  eilften  Jahre  des  Zeitraumes  Kbai-hoang  (591  n.  Chr.), 
als  der  Kaiser  aus  Ping-tscheu  zurückgekehrt  war,  habe 
Tho  in  dem  Garten  zu  8iü-0-ni  gesagt:  Man  heisse  den 
Katzendämon  sich  zu  der  Kaiserin  wenden.  Man  bewirkt  da- 
durch, dass  sie  uns  viele  Sachen  schenkt.  —  Siü-O-ni  habe 
jetzt  wieder  die  Kaiserin  verwünscht.  Hierauf  sei  der  Katzen- 
dftmon  in  den  Palast  gedrungen. 

Tang-yuen  schickte  jetzt  Siü-O-ni  in  die  unter  dem  Thore 
befindliche  äussere  verschlossene  Abtheilung,  damit  sie  den 
Katzendämon  rufe.  Dieselbe  stellte  um  Mitternacht  eine 
Schüssel  gewürzhafter  Grütze  hin,  schlug  mit  dem  Kochlöffel 
darauf  und  rief  ihn  mit  den  Worten:  Das  Katzenmädchen 
kann  kommen.  Es  gibt  kein  Verweilen  in  dem  Palaste.  — 
Nach  längerer  Zeit  wurde  Siti-O-ni  im  Angesichte  geradezu 
grün,  wie  .b mand,  welcher  weggezerrt  wird,  und  sagte:  Der 
Katzendämon  ist  angt'konimen. 

Der  Kaiser  Hess  die  Sache  au  die  Fürsten  und  Reichfl- 
diener  herab  gelangen.  t^l^  NifMi-hung,  Fürst  von  ^ 

Khi-tschang,  si)rach:  Die  Ungeheuerlichkeit  geht  aus  einem 
Menschen  hervor.  Wenn  man  den  Menschen  tödtet,  kann 
man  sie  zunichte  machen.  —  Der  Kaiser  befahl,  Tho  in  einen 
Kälberwagen  zu  setzen.  Tho  und  dessen  Gattin  sollten  in 
ihrem  Hause  mit  dem  Tode  beschenkt  werden.  ^  Tsching, 
Mittlerer  der  Aufwartenden  von  der  Vorstehung  der  Königs- 
verdienste, ein  jüngerer  Bruder  Tho's,  begab  sich  zu  der  Thor- 
warte und  bat  um  Krbarmen.   Man  erliess  hierauf  Tho  die 


>  Der  Fflnt  Ton  Tod  ist  Tangr^ 
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Todesstrafe,  beraubte  ihn  des  Namens  und  machte  ihn  za 
einem  Menschen  des  Volkes.  Seine  Gattin  machte  man  snr 
Nonne. 

Vordem  war  ein  Mensch^  welcher  Klage  fthrte,  dsis 

seine  Mutter  von  einem  Menschen  vermittelst  des  Kstsen- 
dämuns  t^etüdtet  worden.  Der  Kaiser,  dieses  für  Ungeheuer- 
lichkeit und  eitle  Rede  haltend,  wurde  zornig  und  schickte 
ihn  fort.  Jetzt  befahl  eine  höchste  Verkilndung,  denjenigen, 
über  welchen  Klage  geführt  worden,  dass  er  sich  mit  dem 
Katsendämon  befasse,  hinrichten  au  lassen. 

Tho  starb  nach  nicht  langer  Zeit  Als  Kaiser  Yang  m 
seiner  Stnfe  gelangte,  liess  er  ihn,  der  sein  Oheim  von  mütter- 
licher Seite  war,  nachträglich  den  Gebräuchen  or(MnHss  i)»;i^r;iben 
und  verlieh  ihm  die  Stelle  eines  Grossen  der  richtiiren  Be- 
rathungen. In  einer  nochmaligen  höchsten  Verkündung  ver- 
lieh er  ihm  weiter  die  Stelle  eines  Grossen  des  glänaenden 
Qehaltes  von  dem  Silbergrün. 

Tho  hatte  zwei  Sdhne  Namens  ^  |g  Ten-f5  and  ^  ^ 
Ten-scheu.  ^  Ttehing,  der  jüngere  Bmder  Tho's,  brachte 
es  bis  En  dem  Amte  eines  stechenden  Vermerkers  von  |^ 
Yeu-tscheu.  Er  starb  im  Anlange  des  Zeitraumes  Ta-nii- 
(6()f)  n.  Chr.).  Der  Kaiser  verlieh  ihiu  nachträglieb  dli^  Stelle 
eines  Grossen  des  glänzenden  Gehaltes  von  dem  Goldpurpur 
und  diejenige  eines  Lehensfürsten  des  Bezirkes  ^  Ping. 


¥aug-su. 

Jj^  ^  Vang-8U  hiess  mit  dem  Jiinglinii^snaMien 
Tsch'u-tao  und  stammte  aus  Uoa-yin  in  Plung-nung.  Sein 
Grossvater  ^  Hinen  war  ein  das  Reich  stützender  Heerführer 
and  Vorstellung  machender  berathender  Grosser  yon  Wei.  Sein 
Vater       Feu,  in  Diensten  von  Tscheu  stechender  Vermerker 

von  ]^  Peu-tscheu,  verfiel  an  ThsiJ 

Yang-su  war  in  seiner  Jugend  ungesellig  und  batto  grosse 
Vorsätze.    Er  hielt  sich  nicht  an  kleine  Umschräiikungen, 

*  Er  wurde  den  Obrigkeiten  dei  Ilaoaes  Thai  dienstbar  gemaohi. 
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and  seine  Zeitgenossen  verkannten  ihn.  Bios  sein  Qrossoheim 
^  Knan,  in  Diensten  Ton  Wei  oberster  Bachführer  and  Vor- 
gesetster  des  Pfeikchiessens;  war  flber  ihn  höchst  yerwnndert. 
Er  sa^te  immer  zn  seinen  S5hnen  and  Enkeln:  Tscb'a-tao 

wird  der  Ileerdo  enthiufen  und  sich  vor  seines  Gleichen  aus- 
zeichnen. Seine  nuojewühaliche  Begabung  ist  etwas,  das  ihr 
Dicht  erreichen  könnet. 

Später  hatte  er  mit  ^  Nieu-hung:  von  Ngran-ting 
gleiche  Vorsätse.  £r  liebte  das  Lernen  und  schliff  seinen 
Geist  nnermüdlich  ab.  Vieles  warde  von  ihm  durchdrangen 
und  durchwatet  Er  verstand  sich  gut  auf  die  angehängten 
Schriften,  war  geschickt  in  der  Pflanzenschrift,  der  Schrift  der 
Angestellten  und  war  ziendich  auriii«Mksani  auf  die  Ecken  des 
Windes. '  Er  hatte  einen  schönen  Bart  und  das  Aeussere 
eines  hervorrag-enden  Mannes. 

^  ^  ^  Yü-wen-hu,  grosser  Vorgesetzter  von  Tscheu, 
sog  ihn  herbei  und  machte  ihn  zum  mittleren  and  äusseren 
Verzeichnenden  des  inneren  Hauses  (§g  Später  machte 

er  ihn  im  Umwenden  zu  einem  Richter  der  Gebräuche 
^ )  und  ftigte  das  Amt  eines  grossen  allgemeinen  Beauf- 
sichtigers hinzu. 

Als  Kaiser  Wn  für  sieli  seil>st  di(^  zelintaiisend  Trieb- 
Werke  leitete,  reiclite  Su,  in  Betracht,  dass  sein  Vater,  wegen 
seiner  Beharrlichkeit  an  Thsi  verfallen,  noch  keinen  Befehl 
des  Hofes  erhielt,  eine  Denkschrift  empor,  in  welcher  er  die 
Ordnung  darlegte.  Der  Kaiser  bewilligte  es  nicht.  Nachdem 
dieses  zwei  und  dreimal  geschehen,  gorieth  der  Kaiser  in 
grossen  Zorn  und  befahl  den  Leuten  seiner  Umgebung,  Su 
das  Hau|)t  abzuhauen.  Su  rief  mit  erliobener  Stinniie:  Ich 
diene  eiuera  f;esetzlosen  Ilininielssohne.  Der  Tod  ist  mein 
Theil.  —  Der  Kaiser  liiolt  dieses  Wort  für  ein  starkes.  Er 
verlieh  hierauf  Feu,  dem  Vater  Yang-su's,  nachträglich  das 
Amt  eines  grossen  HeerftUirers  und  den  nach  dem  Tode  zu 
Ahrenden  Namen  Tschnng-tschuang. 

Gr  ernannte  ferner  Tang^su  zu  einem  grossen  Heerftlhrer 
der  Wagen  und  Reiter  und  einem  im  Verfahren  mit  den  drei 


*  Er  beobachtete  die  Winde  der  vier  Gegenden  nnd  wohraagte  daraas  Glfick 
«nd  Ungl8ek. 
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Vorstellern  Uchorcinstiimnunden.   Derselbe  wurde  alliuiiliy  uuch 
den  üebriiüclien  behandelt. 

Der  Kaiser  befahl  Su,  eine  Schrift  der  höchsten  Ver- 
kündong  za  verfassen.  Sa  senkte  den  Pinsel  und  yerfaHste 
sie  auf  der  Stelle.  Sowohl  Worte  als  Sinn  waren  treffUcb. 
Der  Kaiser  war  darüber  erfreut.  Er  blickte  auf  Su  und 
sprach  zu  ihm:  Lasse  dir  es  recht  angelegen  sein!  Besorge 
nicht,  dass  du  nicht  reich  und  vornclim  wirst.  —  Su  antwor- 
tete in  dcnisclIxMi  Au!^onl)li('ke :  Ich  turcht«'  nui-.  da^js  Kt-ich- 
thum  und  vornehmer  Stand  kommen,  mich  zu  bedriinurn.  Ich 
habe  keine  Gedanken,  Keichthum  und  vornehmen  btand  zu 
bemessen. 

Bei  der  Dienstleistung  der  Wiederherstellung  des  Friedens 
in  Thsi  bat  Tang-su,  dass  man  an  der  Spitze  der  unter  der 
Fahne  seines  Vaters  stehenden  Krieger  voraus  sprenge.  Der 
Kaiser  befolgte  dieses.  Er  beschenkte  ihn  mit  einer  Bambus- 
tafel  und  sagte:  Ich,  der  Kaiser,  will  eben  im  Grossen  die 
Tafel  des  Einhersprengcns  beubachten.  Deswegen  besclieuke 
ich  euch  mit  diesem  Gegenstände. 

Su  schloss  sich  an  ^  ^  Wang-hien  von  Thsi  und 
k&mpfte  mit  den  Menschen  von  Thsi  in  Ho-yin.  Er  wurde 
seiner  Verdienste  wegen  zu  einem  LehensfÜrsten  vierter  Claase 
des  Kreises  Ho-thsing  eingesetzt.  Seine  Lehens'stadt  waren 
fünfhundert  Thüren  des  Volkes.  In  demselben  .Jahre  übertrug 
man  ihm  di<;  Stelle  eines  (Jrosaen  von    ^  Sse-tsch'ing. 

Im  nächsten  .lahre  schloss  er  sich  wicili  !-  an  Wang-hien 
und  entriss  ^  Tsin- tscheu.  Wang-hien  lagerte  mit  seiner 
Streitmacht  in  der  Ebene  von  ^  Khi-thsi.  Der  König 
von  Thsi  kam  mit  einem  grossen  Kriegsheer  an.  Wang-hien 
fürchtete  sich  und  entwich  in  der  Nacht.  Er  wurde  von  der 
Streitmacht  von  Thsi  überrascht,  seine  Heeresmenge  wurde 
geschlagen  und  zerstreut.  Vaiii;  su  kämpfte  im  Vereine  niii 
zehn  kiihn(;n  Anfiihrern  mühevoll  mit  äusserster  Kraft.  Wanu;- 
hien  entkam  mit  genauer  Noth.  lo  den  spateren  Kämpfen 
erwarb  sich  Su  immer  Verdienste. 

Als  der  Friede  in  Thsi  wieder  hergestellt  war,  fügte  man 
zu  den  Aemtem  Yang-su's  dasjenige  des  eröffnenden  Sammel- 
hauses hinzu  und  verlieh  ihm  als  neues  Lehen  das  Lehen  eines 
Fürsten  des  Kreises  Tsch'ing  ngan.    Seine  Lehensstadt  waren 
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eintausend  funf'liuiuliüt  Thiiren  dos  Volkes.  Man  beBclienkto 
ihn  mit  ITirsf^,  Tuch,  Sciuven  und  Öciaviunen  und  verschieden- 
artigen  liau>thi('n'n. 

Sich  an  ^  t^/^  Wiing-kliicu  scldicsscnd,  zertrümmerte 
er  die  Macht  ^  ^  U-niiüf^-tsciri's,  Aaftlhrerä  von  Tsch'in, 
in  g        Liü-liaog.  Bei  dem  Ereignisse  ven  ]|[  ^  Tong- 

thsu-tscheu  setzte  man  seinen  jüngeren  Bruder  ^  Scbin  zum 
Lehensftirsten  von  I-ngan  ein. 

^  1^  Fan-I,  Anführer  von  Tsoh'ini  baute  eine  Feste 
an  der  Mündung  des  Flusse»  Sse.  Su  griff  ihn  an,  schlug 
ihn  in  die  Flucht  und  zerstörte  die  von  Fan>I  erbauten  Werke. 

Als  Kaiser  Siuen  zu  seiner  Stufe  gelangte,  verlieh  er 
dem  Vater  Su's  nachträglich  das  Lehen  eines  Fürsten  des 
Kreises  Lin-tschinji;^  und  ernannte  Yö,  den  jüngeren  Bruder 
Üua,  zum  FürsttMi  von  Ngan-tsch'ing. 

Yang-SU  schluss  sieli  an  W'fi-lnao-kuan  auf 

dessen  Zuge  durch  Hoai-nan  und  brachte  abgesondert  Hu-I 
und  Töchung-li  zur  Unterwerfung. 

Als  KaO'tsu  Keichsgehilfe  wurde,  verband  sich  Yang-su 
innig  mit  ihm  und  trug  sich  an.  Kao-tsu  hielt  ihn  für  sehr 
brauchbar.  £r  ernannte  ihn  zum  stechenden  Vermerker  von 
1^  Pien*tscheu.   Derselbe  waltete  bis  nach  Lö-yang. 

Als  ^\  ^  Wei-hing  Aufruhr  erregte,  setzte  sich  ^ 
^  ^  Yu- wen-tsch'euy  stechender  Vermerker  von  Eiug- 
tscheu  in  ^  ^  Wu-lao  fest  und  verstündigte  sieh  mit  Ttt- 

wen-tsch'eu.  Yang-su  konnte  nicht  vorschreiten.  Kao-tsu  er- 
nannte  Vaug-su  zum  grossen  HeerfUhrer  und  hiess  ilm  die 

Krieg^Miaclit  von  Hu-nan  aussenden.  Su  grift'  \  ü-\s  tMi-tsch  eu 
an  und  zertrümmerte  dess«;n  Maelu.  Kao-tsu  versetzte  Su  zu 
der  »Stelle  eines  allgemeinen  Leitimden  von  Siü-tseheu  und 
beförderte  ihn  zu  dem  Range  eines  das  Keieh  als  Pfeiler 
»Stützenden.  Zuglfieh  verlieh  er  ihm  das  Leluui  eines  Fürsten 
der  Landschaft  Thsing-ho.  Die  Stadt  dieses  Lehens  waren 
zweilausend  Thüren  des  Volkes.  Yö,  ein  jüngerer  Bruder 

Yang-su's,  wurde  Fürst  von  Lin-tsching. 

Als  Kao-tsu  die  Altäre  der  LandesgGtter  in  Empfang 
nahm,  fügte  er  zu  den  Aemtem  Yang-su's  dasjenige  eines 
oberen  das  Boich  als  Pfeiler  Stützenden  hinzu.   Im  vierten 
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Jahre  des  Zditraames  Khai-hoang  (584  n.  Chr.)  ernannte  er 
ihn  an  einem  kaiserlichen  Vermerker  und  Grossen. 

Die  Gattin  Yang-su's  von  dem  Geschlechte  ^  Tsch'ing 
war  von  Oemüthsart  heftig-.  Vauj^  - .sii  zürnte  über  sie  und 
epracli:  W't  nn  ich  als  Himmelssoliu  auftriitc,  würden  die  Reichs- 
diener bestiinnuin,  dass  du  nicht  zur  Kait>eriü  tau<,^st.  ■ —  Die 
Gattin  von  dem  Geschleclile  Tsch'ing-  nuddete  dieses  an  dem 
Hofe.  Su  wurde  in  Folge  dessen  in  Anklagestand  versetzt, 
aber  freigesprochen. 

Der  Kaiser  trug  sich  eben  mit  Kntwürfen  Innsichtlich 
des  Land(!S  ausserhalb  des  Stromes.  Vordom  hatte  Yang-su 
schon  mehrmals  Entwürfe  zur  Wegnahme  des  Gebietes  der 
Tsch'in  vorgelegt.  Nach  nicht  langer  Zeit  ernannte  man  ihn 
zum  allgemeinen  Leitenden  von  ^  Sin-tscheu,  beschenkte  ihn 
mit  einhundertmal  sehntausend  Stücken  GeldeS;  mit  tausend 
Stücken  Brocates,  zweihundert  Pferden  und  entsandte  ihn. 

Su  weilte  in  ^  ^  Yung-ngan  und  baute  grosse  Schiffe, 
welchen  er  den  Namen  £  ^  U-ja  ,{Ünf  Zähne'  gab.  Auf 
denselben  errichtete  er  f&nfstöckige  Thürme  von  der  Höhe 
von  hundert  Schuhen.  Links,  rechts,  vorn  und  rückwärts 
stellte  er  sechs  schlagende  Stangen  (;{^  ^)  von  der  Höhe 
von  fQnfaig  Schuhen.  £in  Schiff  fasste  achthundert  Kämpfer. 
Man  gab  oben  Fahnen  und  Wimpeln  hinsu.  Die  nächste  Art 
Schiffe  hiesB  ^  Iloang-lung  ,gelbe  Drachen'.  Man  stellte 
auf  dieselben  ronfhnndert  Bewaffnete.  Die  übrigen  Bewaffneten 
fuhren  auf  flachen  Booten,  unter  welchen  ein  jedea  von  dem 
anderen  verschieden  war. 

Als  man  im  Grossen  den  Angriff  auf  Tsch'in  unternahm, 
ernannte  man  8u  zum  ursprünglichen  Vordersten  des  einhor- 
ziehenden  Kriegslieeres.  Derselbe  eilte,  das  Schiffsheer  führend, 
nach  ^  ( 'S  4"  )  *'^'i"-ldA.  Das  Kriegsheer  gelangte  zu 
den  Stromschnellen  von  ^  Lieu-teu. 

1^  Tsl-hin,  Anführer  von  Tsch'in,  bewachte  mit 
hundert  grünen  Drachenscliiflou  und  einigen  tausend  lagern- 
den Kricjü^ern  die  Str<tnischnelle  von  Laui^-wei  und 
wollte  den  Weg  des  Kriegsheeres  absciineiden.  Der  Bodeu 
war  abschüssig  und  zerrissen.  Die  Anführer  waren  darob  be- 
sorgt. Su  sprach:  Die  grosse  Berechnung  von  Sieg  und  JSieder- 
lage  grUudot  sich  auf  diese  einsige  Unternehmung.  Wenn  wir 
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am  Tage  herabschiffen;  so  werden  Jene  uns  sehen.  Die  Strom- 
schnellen sind  im  Laufe  reissend  und  brechen  aich,  die  Kin- 
riobtuDg  geht  nicht  von  3\Irnsc]u!n  aus.  Wir  werden  dann 
unseres  Vortheiis  verlustig.  Wii*  Uberraschen  sie  in  der  Nacht 
Sa  führte  jetzt  mehrere  tausend  gelbe  Drachenschiffe  an. 
Man  fuhr  mit  Knebeln  in  dem  Munde  abwärts.  Zugleich  ent- 
sandte ^  Wang^tschang-sl|  den  Angestellten  des 
eröffiienden  Sammelhauses,  mit  dem  Auftrage,  an  der  Spitse 
der  Fussgänger  von  der  südlichen  Uferbank  aus  das  besondere 
Pfahlwerk  Tsl-liin*s  ansugreifen.  Femer  hiess  er  den  grossen 
Heerführer  "(H  Licu-jiu-ngen  an  der  Spitse  der  ge- 
panzerten Reiter  zu  der  nördlichen  Uferbank  von  ^  Pe- 
seha  eilen.  Spät  am  nächsten  Morgen  kam  man  an  und  machte 
den  Angriff.  Sl-hin  wurde  geschlagen  und  entfloh.  Dessen 
gesammtc  Heercsmenge  wurde  gefangen.  Man  bowillkonunneto 
sie  und  schickte  sie  fort.  Man  that  ihr  niclit  im  Geringsten 
etwas  zu  Leide.  Diu  Menschen  von  Tsch'in  waren  sehr 
erfreut. 

Yang-Bu  fuhr  mit  dem  Wasserheere  ostwärts  liinab.  Die 
Schiffe  bedeckten  den  Strom.  Su  sass  in  einem  Hachen,  grossen 
Scliiffe,  sein  Angesiciit  war  n)annlicli  und  kühn.  Die  Mensehen 
von  Tscirin  blickten  auf  ihn  und  sagten  furchtsam:  Der  Fürst 
von  Thsing-ho  ist  der  Gott  des  Stromes. 

S  Wi  ^iü-tschung- so,  in  Diensten  von  Tsch'in 
innerer  Vermerker  von  ^  Nan-kliang,  lagerte  in  ||^  ^ 
Khi-ting  und  hielt  gerade  die  durch  Berge  eingezwängten 
Stellen  des  Stromes  besetzt.  Er  meisselte  an  der  nördlichen 
Uferbank  die  Felsen  ein,  befestigte  an  sie  drei  eiserne  Kettenj 
durchschnitt  damit  quer  die  obere  Strömung  und  versperrte 
den  Kriegsschiffen  den  Weg. 

Yang-SU  stieg  mit  Lieu-jin-ngen  ans  Land.  In  Gemein- 
schaft vorrückend,  griff  man  zuerst  das  Pfahlwerk  an.  Das 
Kriegsheor  Liü-tschung-sö's  entzog  sich  in  der  Nacht  dem 
Kampfe.  Su  entfernte  langsam  die  Ketten.  Lifi-tschung-sö 
setzte  sich  wieder  zu  ^  ^^jj  Yen-tschen  in  ^  King-men 
fest.  Su  sandte  tausend  Kriegsloute  von  Q  Pa  und 
Dieselben  bestiegen  vier  Schiffe  der  fünf  Zähne  und  ser- 
schmettciien  mit  Mastbäumen  aus  Pistazienholz  zehn  Räuber- 
schiOc.    Die  liüuber  erlitten  hierauf  eine  grosse  Niederlage. 
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Mail   nahm   zweitausend    ^^t!j»an/.erte   Krie^sinänuer  getangeo. 
Liü-tschung-s6  selbst  eutkaiu  mit  genauer  Nutli. 

Der  Vorgesetzte  von  Tsch'in  entsandte  ^  ^  Ku-kiö, 
stechenden  Vcrmerker  von  ^  Sin-tscheu  mit  dem  Auftrage, 
die  Feste  ^  ^  Ngan-schö  nieder  zu  bdten.  ^  Tsch'in- 
ki,  stechender  Vermerker  von  Kiut^-tscheu,  sollte  ^  ^ 
Kun^  n^an  niederhalten.  Beide  fürchteten  sich,  wichen  EnrüelE 
luui  (»iitHi)iieu.  Von  l*a  linp:  östlich  waj^te  Nicinand.  sich  zu 
vertheiiii^t;n.     |^  Tsch'iu-scho-schin,   K(»nitj^  von  Yö- 

wangy  der  stechende  Vermerker  von  ^  Siang-tscheu  schickte 
einen  Abgesandten  und  bat,  sich  unterwerfen  zu  dürfen. 

Yang-su  fuhr  bis  zn  der  MUndung  des  Uan  hinab  und 
hatte  daselbst  mit  Hiao,  König  von  Thsin,^  eine  Zusammen- 
kunft. Als  er  zurückkehrte,  ernannte  man  ihn  zum  allgemeinea 
Leitenden  von  King- tscheu  und  beförderte  ihn  zu  der 
l^ehensstufe  eines  Fürsten  des  Reiches  ^  Ying.  Die  Lehens- 
stadt waren  dreitausend  Thüren  des  Volkes.  Er  hatte  die 
wahren  Einkünfte  von  tausend  Thüren  des  Volkes  in  (Wm 
Kreise  Tschang-soheu.    Man  ernannte  seinen  Sohn  ^ 

Hinen-kan  zu  einem  im  Verfahren  Uebereinstimmenden 
^  y  seinen  Sohn  ^  ^  Hiuen-tsang  zum  Forsten  der  Land- 
schaft Thsing-ho.  Man  beschenkte  Sn  mit  zehutausend  (icii^en- 
stäudeu,  mit  zehntausend  Sehellcln  Hirse  und  füiifte  Uiihl  uim\ 
Kostbarkeiten  hinzu.  Ferner  beschenkte  man  ihn  mit  der 
jüngeren  Schwester  des  Vorgesetzten  von  Tsch'in  und  viersehn 
Sängerinnen. 

Su  sprach  zu  dem  Kaiser:  In  eine  Strasse  Namens  ||| 
Sching-mu  ,die  Mutter  ttberwindenS  trat  Tseng-tse  nicht 
ein.  Der  Empörer  ^  |]|  Wang-I  wurde  vordem  mit  Ying 

belehnt.    Ich  wünsche  nicht,  mit  ihm  gleich  zu  sein.  —  Man 
veränderte  jetzt  sein  L(dien  zu  denijenig;en  eines  Fürsten  des 
Reiches        YuC^.  Sofort  ernannte  man  ihn  zu  einem  die  Worte 
Vorbringenden  und  nach  einem  Jahre  zum  inneren  Vormerker 
und  Gebietenden. 

Unverhofft  zogen  ^  1^  Li4eng,  ein  Mensch  von  Kiang- 
nan,  und  Andere  ihre  Heeresmengen  zusammen  und  erregten 
Anfrahr.   Die  grossen  Ansammlungen  waren  mehrere  Zehn- 

1  mao,  König  von  Thsing,  ist  dor  dritte  SoUii  dua  Kaisers  Kao-Uu. 
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(anseade,  die  kleinen  mehrere  Tansende.  Gegenseitig  Schatten 
and  Wiederhally  tödteten  eie  und  mordeten  die  ftltesten  An- 
gwteOteo.   Man  machte  Yang-sn  zum  allgemeinen  Leitenden 

des  einlierzieheiiden  Ki  ii  i^sheeres.  Derselbe  stellte  sich  aD 
die  Spitze  einer  Heeresnienf:;t;  und  verhängte  Strafe. 

Der  Rftttber  ^  ^       Tschü-mö-wen  nannte  eich  ste^ 

cheoden  Vermerker  von  ^  ^  Nan-Bifi-tschen  und  besetzte 
mit  einer  vollkommenen  Streitmacht  die  Ausgänge  der  Mutter- 
stadt. Yang-8u,  das  Schiffsheer  befehligend,  drang  von  der 
Uebeifahrt  ^  Yang-tse  ein,  griff  im  Weitersegeln  die 
K&iiber  an  und  zertrümmerte  ihre  Macht. 

fli  lär  jft  Ku-8chi-hing  von  Tsin-ling  nannte  sich  Statu 
Inlter.  Derselbe  kam  mit  seinem  allgemeinen  Beaufsichtiger 
Sä  ^  Pao-thsien  und  Anderen  wieder  aurttck  und  stellte  sich 

Zürn  Kampfe.  Su,  ihm  entgegentretend,  giiil  ihn  an  und  zer- 
trümmerte dessen  Macht.  Er  nahm  Pao-thsien  fest  und  machte 
dreitausend  Menschen  zu  Gefangenen. 

Hierauf  vorrückend^  griff  er  ^  Schö-liö|  den  Käuber- 
aofnhrer  von  ^  ^  Wu*sl,  an  und  stellte  ebenfalls  die  Ruhe 
wieder  her. 

tfC  ^  tt  Tsch  in-hiuen-tseng  und  >^  Tsch'in-khiö 
aus  der  Land.schaft  II  und  Andere  belagerten  mit  ihren 
Streitkräften  Su-tscheu.  Der  stechende  Vermerker  jj^ 
Ftt-tsI  k&mpfte  fortwährend ,  ohne  etwas  auszurichten.  Su 
uiterstfitste  ihn  mit  einer  Heeresmenge.  Tsch^in-hiuen-tseng» 
mit  Macht  bedrängt,  entfloh  und  schlug  sich  au  ^  ^ 
L6-meng--eüny  Räuberanföhrer  von  Nan-scha.  Su  griff  LO-meng- 
«iin  in  Sung-kiang  an,  zertrümmerte  in  grossem  Masse  dessen 
Macht  und  nahm  ihn  und  Tsch'in  hiupn-tseng  gefangen. 

S  Tsch'in-siu^  und  ||  Tsch'in-neng,  Räuber- 
mf^rer  von  (|g  ijfj)  ^  l*hi,  besetzten  Pfahlwerke  und 
▼eisohansBten  sich.  Su  griff  sie  ebenfalls  an  und  entriss  die 
P&hlwerke. 

^  ^  Kao-tschi-hoei,  Räuberanführer  von  Tsch*- 
kiantj,  uaiiute  sich  stechenden  Vermerker  von  'l'ung- 
vang-tscheu.  Derselbe  lag  mit  tausend  Schiffen  vor  ^ 
TaO'hai  und  hielt  es  besetzt.  Seine  Streitmacht  war  sehr 
lUrL    Yang-su  griff  sie  an.   £r  kämpfte  angestrengt  vom 
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Morgen  bis  su  der  Stande  Schin  (9)  und  sertrilmmerte  lie. 
Kao-taehi-hoei  entfloh  und  schiffte  in  das  Meer.  Tang-sa  folgte 
ihm.   Er  fuhr  von  ^       YU-yao  auf  dem  Meere  und  eüte 

nach  YuD^-kia.  Kao-tschi-hoei  kam  wieder  zurück  und  stellte 
sich  zum  Kampfe.  Su  ^rift"  ihu  an,  schlug  ihu  in  die  Flucht 
und  maclite  mehrere  tausend  Gefangene. 

Der  Käubei-anlührer  ^  ^  Waug-wen-tsiu  naunte 
sich  llimmelssohn  und  besetzte  die  \-ersch1r)P^ene  AbtbeiluDg 
von  Tung^yang.  Dessen  Genosse  ^  ^  ^  Thsai-tao*jin 
wurde  Vorsteher  der  Räume  und  bewachte  Ld-ngan.  Taog-ta 
rückte  vor,  verhKn<;te  Strafe  und  stellte  gänzlich  den  Frieden 
wieder  her.  Ferner  zertrümmerte  er  die  Macht  ^  ^ 
Tsclrin-hiao-tseh'i  ö,  des  l^äulx'ranfiihrers  von  Vuns:-kia,  wandte 
sich  dann  auf  Fusswct^cn  naeh  ^  "j^  Thien-lhai,  richtete 
sein  Augenmerk  auf  die  Landschaft  Lin  hai  und  vertrieb  oder 
fing  die  übriggebliebenen  Räuber.  Er  bestand  vorher  und  zu- 
letzt über  hundert  Kämpfe.  Kao-tschi-hoei  wich  zurück  und 
bewachte  Min  und  Yuö. 

Der  Kaiser,  in  Betracht  ziehend,  dass  Yang-su  lange  Zeit 
auswärts  sieh  abgemüht,  hiess  ihn  in  einer  höchsten  Verkün- 
tlung  von  Standurt  zu  Staudort  einiierjageu  und  an  dem 
Hofe  eintreten.  Er  fügte  zu  den  Aemtern  Hiueu-kan's,  des 
Sohnes  Yang-su's,  noch  dasjenige  des  oberen  eröönendeo 
Sammelhauses  und  beschenkte  ihn  mit  dreitausend  Stücken 
bunter  Stoffe. 

Da  die  Übriggebliebenen  Räuber  noch  nicht  vernichtet 
waren,  fttrchtete  Yang-su,  dass  dieselben  später  ein  Gegen- 
stand der  Sorge  sein  werden.   Kr  stellte  wieder  die  IJitte,  ab 
reisen  zu  dürfen.    Der  Kaiser  liess  jetzt  die  lolgcude  böcbste 
Verkündung  hcrabgeiaugeu : 

,lch  der  Kaiser  bin  bekümmert  um  die  hundert 
schlechter,  an  dem  Abend  des  Tages  vergesse  ich,  Speise 
zu  nehmen.  Wenn  eine  Sache  den  Ort  verfehlt,  senkt  aioh  das 
Gefühl  tief  in  die  Qräben.  Ausserhalb  des  Stromes  ial  man 
rasend,  fügt  eitler  Weise  ungeheuerliche  Widersetzlichkeit  zu- 
sammen. Wurde  aueh  durchgangig  vernichtet  und  weg»;eschatTi, 
das  Volk  hat  noch  keine  Erleichterung.  Es  gibt  noch  immer 
iiäuptliugo  der  Kiiuber,  unselige  Vorderste,  welche  entfliehen 
und  sich  in  den  Schluchten  der  fieiige  verlieren.   £b  ist  tu 
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farchten,  dasB  sie  sich  sammeln  und  verbünden,  dass  sie  schwer 
beufirohig^n  die  vielfachen  Oebomen/ 

fSvLf  innerer  Vermerker  und  Gebietender,  oberer  das 
Reich  als  Pfeiler  Stfltsender,  Fürst  des  Reiches  Yuö,  erkennt 

und  durchdringt  Altertluiiii  uud  Oiigcnwart.  Kr  entwirft  das 
Dauernde  und  F(.'rne,  er  schob  eben  die  Radnaben,  verherr- 
lichte langte  Zeit  Macht  uud  Kamen.  Es  ziemt  sich,  ihn  mit 
der  Stelle  eines  grossen  Loitcudon  der  Waffen  zu  betrauen, 
ilin  sum  ursprünglichen  Vordersten  zu  machen.  Dass  er  die 
Sitten  des  Hofes  bekannt  gibt,  Macht  und  Kriegsmuth  aus- 
breitet, Abtrünnige  und  Entlaufene  gefangen  nimmt  und  ab- 
scboeidet,  die  Menoro  der  Gemeinen  tröstet  und  beruh i«,^t,  der 
Sachen  des  l>^ri(  ti^slieeres  und  des  Volkes  sich  befieissigt,  dieses 
einzig  überlasse  ich  ihm.* 

Yang-SU  bestieg  wieder  den  unterlegten  Waiden  uud  ge- 
langte nach  Hooi-ki,  Vordem  (^eluhte  ^  ^  Wang-kuÖ- 
klung,  ein  Mensch  von  Thsiuen-tscheu,  zu  einem  ansge- 
seichneten  Seitengeschlechte  von  Nan-ngan.  Derselbe  tödtete 
den  stechenden  Vermerker  ^  ^  Lieu-hung,  setzte  sich  in 
dem  Landstriche  fest  und  erregte  Aufruhr.  Alle  entwichenen 
käuber  wendeten  sich  ihm  zu.  Weil  er  glaubte,  dass  die 
Menschen  des  Nordens  mit  den  Absperrungen  des  S(;eweg08 
nicht  vertraut  seien,  stellte  er  keine  Vorposten  auf.  8u  scbiÜ'te 
auf  dem  Meere  und  überraschte  ihn.  Wang-kuö-khing  verliess 
in  Hast  den  Landstrich  und  entfloh.  Seine  noch  übrigen  (}e- 
Dossen  zerstreuten  sich  und  bai^gen  sich  auf  den  Inseln  des 
Meeres.    Einige  bewachten  die  Bftche  und  Schluchten. 

Su  entsandte  getheilt  seine  Anführer,  welche  zu  Wasser 
und  zu  Lande  vcrroI<^ten  und  fcstnabnicn.  Kr  hicss  jetzt  hein)- 
Ikh  Menschen  zu  Wan«^-ku!'-kliinq:  sai;cn:  ^\\•nn  man  die  Art 
deines  Verbrechens  erwägt,  so  steht  darauf  nicht  die  lliurich- 
ninj^.  Du  brauchst  blos  Kao-tschi-hoei  zur  Enthauptung  zu 
schicken  und  du  kannst  die  Bezichtigung  verschliessen.  — 
Wang*ku6-khing  nahm  hierauf  Kao-tschi-hoei  fest  und  schickte 
ihn  zur  Enthauptung  nach  Thsiuen-tscheu.  Die  übrigen  Ge- 
ttossen  kamen  sSmmtlicb,  unterwarfen  sich  und  schlössen  sich 
•n.    Kiangj-nan  erhi(dt  im  Ganzen  seine  Bestimmung;. 

Der  Kaiser  schickte  ^  j:^  lo-ku-tho,  leitenden 
iieerfubrer  zur  Liuken,  damit  er  Yang-su  bis  ^  Siün-I 
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entgegeDgehe  und  Um  bewillkommne.  Als  Yang-Bu  eben  in 
der  Muttentadt  anlangte,  kamen  täglich  Menschen,  welche  sich 
nach  ihm  erkundigten.  Man  ernannte  Hinen-tsiang,  den  Solm 

Yang-8U*B,  zu  einem  im  Verfahren  Uebereinstimmenden.  Sa 
selbst  beschenkte  mau  mit  vierziLT  Pt'uiHh^n  ;rell)cn  (ioldc-. 
Man  fÜL;;tt'  hierzu  einen  mit  (Jold  und  Geldstücken  ^et'üiltt,ii 
silbernen  Krug,  dreitausend  Stücke  Seidenstotfes,  zweihuudirt 
Pferde,  zweitausend  Schafe,  hundertmal  U.undertmorgen  öffent- 
licher Felder  und  ein  Wohnhaus.  Derselbe  wurde  an  der 
Stelle  ^  Stt-wei's  oberster  Buchftihrer,  Vorgesetzter  des 
PfeilschiesBens  zur  Rechten  und  handhabte  mit  ^  ^  £ao- 
ying  ausschliesslich  die  Lenkung  des  Hofes. 

Yang-SU  war  von  i^inn  schlicht  und   verständig.  Hohe 
und  Niedere  waren  Gegenstand    seiner  Gedanken.  Innerhalb 
des  Kreises  der  Diener  des  Hofes  zog  er  ziendieli  Kao-yin<; 
vor.  £r  ehrte  ^  ^  Nieu-hung,  verkehrte  viel  mit       ^  ||| 
Sid-tao-heng  und  blickte  auf  Su-wei  mit  Geringsch&tzung. 
Unter  den  Übrigen  vornehmen  Mftnnem  des  Hofes  waren  viele, 
deren  Begabung  und  Fähigkeiten  von  ihm  verachtet  wurden. 
Seine  Sitten  stimmten  am  meisten  mit  denjenigen  Kao-ying  s 
überein.    Er  eröffnete  es  selbst  als  eine  Wahrheit,   dass,  aL 
das   Reich   seine   Bestimmung    erhalten,    die   Dinge  geebnet 
worden,  die  um  die  Zeit  angestellten  Vorgesetzten  und  Reichs* 
gehilfen  an  Kenntniss  und  Ermessen  bei  weitem  Kao-ying 
nicht  gleich  seien. 

Unerwartet  hiess  man  Tang-su  den  Palast  ^  ^  Jin- 
scheu  erbauen.   Yang-su  ebnete  hierauf  Berge,  versperrte 
Thäler  und  beautsichtigte  die  Dienstleistungen  sticng  und  nv.i 
Hast.  Viele  Arbeiter  starben,  zur  Seite  des  Palastes  hörte  uiai» 
lange  Zeit  Klagetöno  der  Dämonen.   Als  der  Palast  vollendet 
war,  wurde  Kao-ying  von  dem  Kaiser  beauftragt,  ihn  früher 
KU  besichtigen.  Kao-ying  sagte  in  seiner  Meldung,  er  bedauere 
siemlich  dessen  Zierlichkeit,  man  habe  in  grossem  Maasse 
Arbeiter  angesetzt   Eao-tsu  war  nicht  erfreut.   Tang-au,  be- 
sorgt und  in  Furcht,  wusste  sich  nicht  zu  rathen.    Er  sprach 
daher  an  dem  nördlichen  Thore  zu  der  Kaiserin  vun  d«-m  Ge- 
schlechte Tö-ku:  Nach  der  Vorschrift  der  Kaiser  und  Könige 
gibt  es  getrennte  Paläste,  besondere  grosse  Gebäude.  Jetzt 
hat  die  Welt  grossen  Frieden,  man  erbaute  diesen  etnsigen 
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Palasl  Wie  kdnnte  man  genug  zusetsen  und  verbranohen?  — 
Die  Kaiserin  theilte  diese  Ansicht  dem  Kaiser  mit  Der  Un- 
muth  des  Kaisers  Hess  nach.  Er  beschenkte  hieranf  Yang-su 
mit  hundertmal  zehntausend  KnpferstQcken  und  dreitausend 
Stacken  Seidenstoffes. 

Im  achtzehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Blhai-hoang  (598 
n.  Chr.)  verletzte  der  Türke  ^  Thft-teu  Kho-han  die  Ver- 
sperrun'^:en.  Man  ernannte  Su  zum  alig:emeinen  Leitenden 
des  auf"  flein  Wo^e  von  Ling-tscheu  zielicnden  Kriegs- 

lifMMcs.  I'a  tiut  aiiH  den  Verspcrrungen  und  strafte  Tlu'i-teu 
Klio dian.  Man  hescheukte  ihn  mit  zweitausend  Gegenständen 
und  liiimirit  i'tun'lfn  Li;;<'lbei)  OoUies. 

Vnidnii  Ix'daclitcn  die  Antulircr  in  den  Käin})fen  mit 
den  1  iiikin  immer  den  Anstoss  rier  KcMter  von  llu.  Sie 
bildet«'n  aus  Streit\va;;en,  ^'ll'<8^,^•iIllJ;^ern  und  Jieitern,  die  sich 
untereiiiandiT  lueui^ttin,  vierecki<^e  8cidacldordnungen  von  der 
Gestalt  der  Hirschgeweihe.  Die  Reiter  befanden  sich  in  dem 
Inneren.  Yangosu  sagte  zu  den  Leuten:  Dieses  ist  wohl  der 
Wegf  um  sich  zu  sichern,  es  ist  nicht  das  Mittel,  den  Sieg  zu 
erringen.  Er  seliaflte  jetzt  die  alte  Weise  gänzlich  ab  und 
hiess  die  Kriegsheere  Schlachtordnungen  von  Reitern  bilden. 
Als  Thil-teu  dieses  hörte,  hatte  er  grosse  Freude  und  sprach: 
Hier  macht  der  Himmel  uns  ein  Geschenk.  —  Dabei  stieg  er 
▼om  Pferde,  blickte  zu  dem  Himmel  empor  und  ▼erbeugte  sieh. 
Er  erschien  an  der  Spitze  von  zehnmal  zehntausend  aus- 
erlesenen Reitern.  Yang-su  griff  mit  Heftigkeit  an  und  zer- 
trümmerte in  grossem  Maasse  dessen  Macht.  Thft-teu  erhielt 
eine  schwere  Wunde  und  entfloh.  Seine  Todten  und  Ver- 
wundeten waren  zahllos.  Die  Scharen  der  Türken  zogen  unter 
Wehausrufen  fort. 

£ine  ttberschwftngliche  höchste  Verkündung  rühmte 
Yang^Bu.  Man  beschenkte  ihn  mit  zweimal  zehntausend  Stücken 
Seidenstoffes  und  zehntausend  kostbaren  Gürteln.  Seinem 
Sohiii  liiueu  kau  verlieh  iiuiu  noch  den  Ranjj;  eines  grossen 
I leerfülirers,  seinen  Sidinen  iliuen-tsiang,  ]^  Hiuen-tsung 
und  y^i^  lih  Tsi  sehen  den  Rang  von  oberen  im  Verfahren 
Uebercinsi  imniciidcii. 

\  ai»j^-su  i^ebrauelite  vielei  lei  Kriegslist.  1  )i(;  Triebwerke 
sich  zu  >i'utzen  machend,  eilte  er  gegen  den  Feind,  er  hatte 
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keinen  Aniweg,  der  den  Veränderungen  entspnush.  Indessen 
trieb  er  im  Qansen  das  Waffenhandwerk  streng  und  richtig. 
Wenn  Jemand  den  Kriegsgesetsen  snwiderhandelte,  lies«  er 
ihn  anf  der  Stelle  enthaupten.  Es  gab  nichts,  das  ihn  an 
Nachsicht  oder  Umwandlung  bewog.  Wenn  er  aof  die  R&aber 
herabblicken  wollte,  forschte  er  ohne  Weiteres  nach  Menschen, 
welche  Fehler  begangen  hatten,  und  liess  sie  enthaupten.  Die- 
selben waren  in  grosser  Ansahl  über  hundert,  in  kleiner  An- 
zahl  nicht  unter  zehn.  Während  das  fliessende  Blut  den  Raum 
vor  ihm  eriuUte,  redete  und  lachte  er  wie  früher. 

Wenn  man  dann  einer  Schlachtordnung  g^;enüber8tand, 
hiess  er  früher  ein-  bis  zweihundtn  t  Menschen  sich  auf  den  Feind 
stttraen.  Wenn  sie  die  Schlachtordnung*  zum  Einsinken  brachten, 
SO  that  er  nichts  weiter.  Wenn  sie  die  Schlachtordnung  nicht 
Bum  Eänsinken  bringen  konnten  und  anräckkehrten,  so  liess 
«r  sie,  ohne  nach  der  Anaahl  zu  fragen,  sftmmtlich  enthaupten. 
Femer  hiess  er  zwei-  bis  dreihundert  Menschen  wieder  vor- 
rflcken  und  zurückkehren,  als  ob  sie  sich  der  Vorschrift  zu- 
wendeten. Die  Anführer  und  Eriegsmänner  zitterten  und  hatten 
den  Muth  der  Verzweiflung.  Dadurch  bestand  er  nie  einen 
Kampf,  ohne  an  siegen,  und  wurde  als  Torzüglicher  Anführer 
berOhmt. 

Su  legte  lange  Zeit  Werth  auf  Einschmeichelun^c,  und 
jedes  seiner  Worte  wurde  befolgt  Diejenigen,  welche  sich 
ihm  auf  seinen  Zügen  anschlössen,  wurden,  wenn  sie  auch  die 
kleinsten  Verdienste  hatten,  in  die  Verzeichnisse  eingetragen. 
Bei  anderen  AnflOhrem  hingegen  wurden  viele,  wenn  sie  aach 
grosse  Verdienste  hatten,  von  den  Angestellten  der  Schrifit  vor 
Rede  gestellt  und  zurfickgesetzt  Ungeachtet  der  Strenge  und 
Hftrte  Yang'Su's  wünschten  aus  diesem  Qrunde  auch  die  Kriegs* 
männer,  sich  ihm  anzuschliessen. 

Im  zwanzii^sten  Jahre  des  Zeitrainn(!s  Khai-hoang  ((>iR) 
n.  Chr.}  wurde  Kuaug,  Könij2^  von  Tsin,  der  ursprüngliche  Vor- 
derste dos  auf  den  Wegen  von  l-'i»g  und  ^  So  einher- 
ziehenden Kriegsheeres.  Su  wurde  ältester  Vermerker.  Der 
König  zeigte  sich  im  Umgänge  mit  ihm  unterwürfig.  Dass 
Kuang  zuletzt  der  grosse  Sohn  wurde,  war  die  Folgte  der  Be- 
rathnngen  Yang-su's. 
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Im  Anfknge  des  Zeitraumes  Jin^soheu  (601  n.  Chr.)  wurde 
Su  an  der  Stelle  Kao-ying's  oberster  Buchführer  und  Vorge- 
setzter des  Pfeilschiessens  zur  Linken.  Man  beschenkte  ihn 
mit  hundert  vortrefflichen  Pferden,  zweihiiadert  Stuten  und 
hundert  Schiven  und  Sclavinnfn. 

In  demselben  Juliro  eruuniitc;  man  Yung'-su  zum  ursprüng'- 
lichen  Vordersten  dorf  (jinherziehendon  Krief];sheeres.  Aus 
Yüu-tschou  iH'rvorhreehend,  j^riff  er  die  Türken  au  und  schlug; 
sie  fortgesetzt.  Die  Türken  wichen  zurück  und  entflohen.  Su 
folgte  ihnen  mit  seinen  Heitern  auf  den  Fersen.  Als  es^Nacht 
wurde,  erreichte  er  sie  und  wollte  nochmals  kämpfen.  Er 
ffirchtete,  dass  die  Räuber  ihm  entkommen  könnten.  Er  hiess 
daher  die  Reiter  ein  wenig  zurückbleiben.  Er  selbst  mit  zwei 
Reitern  und  von  zwei  Türken,  welche  sich  ergeben  hatteii|  be- 
gleitet, zog  mit  den  Feinden  zugleich  einher.  Diese  bemerkten 
ihn  nicht  £r  wartete,  bis  sie  anhalten  und  einkehren  würden. 
Sie  hatten  das  Ziel  noch  nicht  bestimmt,  als  die  naohrttcken- 
den  Reiter  sie  unversehens  angriffen.  Sie  brachten  ihnen  eine 
grosse  Niederlage  bei.  Seit  dieser  Zeit  zogen  Bich  die  Türken 
weit  von  dem  Süden  der  SandwUste  zurück  und  man  hatte 
keinen  Vorhof  der  nördlichen  Fremdländer  >  mehr. 

Wegen  der  Verdienste  Yang-su's  erhob  man  dessen  Sohn 
Hiuen-kan  zu  der  Kung-stufc  eines  das  Reich  als  Pfeiler  Stützen- 
den. Der  Sohn  Iliuen-tsung-  wurde  Fürst  der  Landschaft 
Hoai-nan.  Man  beluhnte  Yang  mit  zweimal  zehntausend  Ge- 
genständen. 

Als  die  Kaiserin  llien  starb,  wurden  viele  Einrichtungen 
und  Bemessungen  der  Berge  und  Anhöhen  ^  durch  Yang-su 
ins  Lüben  gerufen.  Der  Kaiser  billigte  dieses  und  liess  eine 
höchste  Verkündung  herabgelangen,  in  welcher  er  sagte: 

^Der  Gebieter  ist  das  ursprüngliche  Haupt.  Die  Diener 
sind  dann  Schenkel  und  Arme.  Sie  bringen  gemeinschaftlich 
zur  Ordnung  die  zehntausend  G^chleohter.  Dem  Sinne  nach 
sind  sie  zusammen  ein  einziger  Leib.' 


1  Im  ChinesMchen  werden,  wie  anch  an  dieier  SteHo,  Türkon  tuid  andere 
nSrdlielie  Fremdllnder  hlnfig  durch  La  ^Gefangene'  bezeichuet,  was 
■ich  in  UaberBetKang  nieht  wiadaigeben  ISatt 

>  Die  Berge  und  Anhöben  sind  Orabstellen. 
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^n,  oberer  das  Reich  ab  Pfeiler  Stütsender,  oberster 
BnchÄhrer,  Voii^etster  des  PfeilschieBsens  zur  Linkea,  grosser 
Beaufsichtiger  des  Palastes  Jin-scheu,  Ffirst  des  Reiches  Yu^, 
von  Vorsats  imd  Bemessang  hoch  und  gross,  mit  Triebwerken 

und  Abspiegelung  glänsend  und  weitreichend,  trägt  in  dem 
Busen  die  der  Zeit  aur  Seite  stehenden  Entwürfe,  hilt  in  den 
Armen  die  dem  Reich  als  Master  dienende  Begabung.  An  der 
Köüigsbeschäftigung  erstem  Grundgestell,  bei  des  oberherr- 
lichen Abrisses  anfänglicher  Aufstflluti*,'  zeiL-linete  er  in  die 
Tafeln  den  Namen,  tlberliess  die  Wesenheit.  Das  Altarfleisch 
empfangend,  schickte  er  das  Heer  aus.  Er  nahm  p^efanfxen 
und  schnitt  ab  unst-liLre  Häuptlinge,   bewältigte  und  beruhigte 


dem  Lande  ausserhalb  des  Stromes.  Wörde  er  beschenkt  mit 
den  Gesetzabschnitten  für  die  WaffeUi  sprengte  er  fortwährend 
SU  der  Nordseite  der  Versperrungen.  Er  seigte  im  Süden  mit 
dem  Finger,  und  U  und  \\iC'  waren  ehrerbietig  und  rein. 
Er  blickte  herab  im  Norden,  und  die  Hien-jün  waren  ser- 
malmt  und  unterwarfen  sich.' 

,Seit  er  sich  bei  den  Abmessungen  des  äussersten  Elndes 
befiMid,  nahm  er  Theii  an  dem  Vorlegen  der  Triebwerke  und 
Wagebalken.  An  dem  Hofe  war  er  von  richtigem  Aussehen, 
in  seinen  geraden  Worten  war  keine  Verheimlichung.  Erdrterte 
er  den  Schriftschmucky  so  legte  sich  das  Hornblatt  der  Rede  * 
'schräg  gegenüber.  Besprach  er  die  Kriegssachen,  so  kam  das 
Wunderbare  seines  Gewichtes  zum  Vorschein.  War  es  Schrift- 
sache  oder  auch  Kriepssache,  er  that  nur,  was  ich,  der  Kaiser, 
befahl.  Wurde  er  betraut  und  beauftragt,  früh  und  in  der 
Nacht,  war  keine  Vernachlässiijung.* 

,Die  Kaiserin  Hieu  trennte  sich  plötzlich  von  den  sechs 
Palästen.  In  fernen  Tagen  hatte  sie  p^esagt:  Wenn  die  Griinzen 
des  Grabes  gezogen  werden,  übertrage  man  Su  den  Bau.  — 
Doch  in  der  Sache  der  liestaf tiinf^  riclitete  er  sich  nach  den 
Gebräuchen.  Er  brannte  bloss  die  Schildkrötenschale  für  die 
Qaeiiensteine.  Für  Dinge  wie  Glück  und  Unglück  bediente  er 


1  Die  aehiiftlidi  ansgwlriiekteii  Worte.   Mit  den  StreifiBn  des  HeraUatts 
wird  die  Schrift  Tevglieheii. 
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sich  dieses  Mittels  nicht.  Su  in  seiner  Gerechti;;^kcit  vtubliub 
bei  der  Darbietung;  für  den  lliiehsteii,  sein  (ietulil  verkörperte 
tief  das  Reich.  Er  wollte  bewirken,  dass  Dunkles  und  llelhjs 
j^leich  gross,  dass  Kostbarkeit  und  Segen  ohne  Ende.  Er  hielt 
dafür,  dass  die  Bücher  des  Yin  und  Yang  von  höchstweisen 
Menschen  verfasst  worden,  dass  bei  den  Ordnungen  von  Glück 
und  Unglück  einzig  Untersuchung  and  Aufmerksamkeit  noth- 
wendig.  Er  schritt  jetzt  rings  zu  Flüssen  und  Ebenen,  nahm 
eigenhftndig  die  Wahrsagung  vor,  wählte  das  Kleine  und  Ver- 
schlossene. War  es  nicht  gut,  so  suchte  er  yoii  Neuem*  In 
seinen  Vorsätzen  entwarf  er  das  ursprünglich  Glückliche,  in 
seiner  Bestrebung  hörte  er  nicht  auf.  Die  Kraft  seines  Herzens 
ward  gänzlich  aufgewandt,  die  Geister  der  Menschen  waren  ein- 
verstanden und  halfen.  Hierauf  erlangte  er  die  göttliche  Mftrkung, 
die  Erde  des  Segens.  £r  baute  und  gründete  Berg  und  Anhöhe.' 

,£rÖrtert  man  diese  Herzenseigenschaft  Su's,  so  ist  die 
Sache  gipfelnde  Wahrhaftigkeit  und  Kindlichkeit.  Wie  könnte 
es  mit  jener  Beruhigung  der  westlichen  Fremdländer,  ujit  der 
Abstellung  der  Räuber  verglichen  werden?  Die  Beschäftigung 
bei  Solchen  Verdiensten  ist  nicht  bloss  die  mit  den  Gerätlien 
des  f^lurgangs  und  des  Hofes,  er  ist  in  Wirklielikoit  ein  Diener 
der  Landesgtitter.  Wenn  mau  ihm  nicht  Lob  und  l^eloliuung 
zu  Theil  werden  lässt,  womit  könnte  man  diese  Ermunterung 
zu  Bestrebungen  darlegen?^ 

,Man  kann  einen  Sohn  besonders  in  das  Lehen  eines 
Fürsten  der  Landschaft  |^  1-khang  einsetzen.  Die  Lehen- 
stadt seien  zehntausend  Thüren  des  Volkes.  Von  Sohn  zu 
Sohn,  von  £nkei  zu  iilnkel  sei  die  Gewährung  des  Geschenkes 
nicht  unterbrochen.  Das  Uebrige  sei  wie  früher.  Zugleich  ver- 
leihe ich  dreissig  Hundertmorgen  Felder,  zehntausend  StUcke 
Seidenstoffes,  zehntausend  Scheffel  Reis,  eine  goldene  Schüssel 
gefüllt  mit  Gold,  eine  silberne  Schüssel  gefüllt  mit  Perlen, 
dabei  Taffet  und  Brocat  fKnf hundert  Stücke.' 

Um  diese  Zeit  stieg  Tang-sn  in  Ansehen  und  Gunst  immer 
höher.    Sein  jüngerer  Bruder         Yö,  sein  Oheim  ^ 
Wen-sse,    sein  jüngerer  Bruder   ^         Wen-ki  und  sein 
Mutterbruder         4"  ')\')^  ^  waren  oberste  BuchfUhror  und 


'  In  tlt-m  iiicr  il.»r^<'lf|^ti  n  Zficlicri  i.st  -^y-  unter  zu  set/.eii. 
SiUangsber.  d.  ^hil-kiut.  Cl.  XCVll.  Iii.  Hl.  UfU  43 
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Keichsdiener.  Seine  Söhne  jjelaugten  ohne  so  viel  Anstrcnt^uDtr- 
als  es  bedarf,  ein  Pferd  schwitzen  zu  machen,  zu  den  Rang- 
stufen  von  das  Reich  als  Pfeiler  Stüteenden  und  stechenden 
Vermerkem.  Seine  Hausknaben  waren'  mehrere  Tansende, 
die  Sängerinnen  und  Kebenfrauen  des  rQckwftrdgen  Vorhof«| 
welche  Seidenflor  nachschleppten^  waren  tausend  an  der  Zshl 
Seine  \V  uliiiij-uhjiinlt"  zci:i:t('ii  Pracht  und  Verschweuduüi^  und 
waren  mit  Pulii^tcn  und  verschlossenen  Abtlicilung-en  des 
Palastes  zu  verj^leiehen.  Bei  ihm  bctan^le.u  sich  Pao- 
hiangy  welcher  sieh  ^ut  aut  den  angehäugten  Schriftschmock 
Terstand,  mid  |g  ^  Yin-tsch'eu,  welcher  ,  in  der  Pflanseo. 
Schrift  und  in  der  Schrift  der  Angestellten  geschickt  wir. 
Beide  waren  vorzügliche  Mäniier  von  Kuang-nan.  Sie  ver 
fielen  durch  die  £mpörung  Kao-tschi-hoei's  den  Obrigkeitei 
und  wur(ien  die  Haussclaven  Yan^  su's.  Ferner  befanden  sich 
hei  ihm  deren  Verwandte,  di<^  früheren  Anj^estellti^n  ^ 
P'u-lie  und  ^  ^  Thsing-hien.  Die  Vollkonamenlieit  des  Aii- 
sehenSy  in  welchem  Yang-su  stand,  war  in  dem  nahen  Aiter- 
thum  unerhört. 

Als  der  nachherige  Elaiser  Yang  der  grosse  Sohn  ge- 
worden war,  empfand  er  Widerwillen  gegen  ^  Sieu,  König 
von  Schö.  1  Er  machte  mit  Yang-su  gegen  ihn  einen  AnscUs? 
und  brachte  durch  Zusammcnfiii;uni;  Verbrechen  des  Köaiu,c 
zu  Stande.    Sicu  wurde  spättir  al^jj^esetzt. 

Wenn  Dieuer  des  Hufes  sich  Yang-su  wideisetzteu,  so 
mochten  es  selbst  solche  sein,  welche  in  äusserster  Wahrhaftii:- 
keit  das  Reich  verkörperten,  wie  ^  ^  ^  Uo-jö-pe,  ^ 

H  ^  Sse-wan-sui,  ^  ^  Li-kang,  ^  Lieu-yö,  er 
stellte  sie  alle  in  den  Hintergrund.  Waren  es  solche,  welche 
sicli  ihm  anschlössen  und  mit  ihm  sich  vereinis^tcn,  oder  seine 
Verwandten,  su  nK)cliteu  sie  selbst  uluie  Begabung  und  un- 
brauchbar sein ,  er  iiess  ihnen  sicher  Beförderung  und  Be- 
vorzugung zu  Theil  werden.  An  dem  Hofe  fürchteten  ihn  Alle 
und  schlössen  sich  ihm  an.  Bloss  ijff^  ^  Lieu-scbö,  oberster 
Buchffihrer  von  der  Abtheilung  der  Waffen,  trat  vermöge  semes 
Ansehens  als  Eidam  des  Kaisers  diesem  öfter  unter  die  Augea 
und  vorklagte  Yang-su. 

*  Der  König  von  Schö  ist  der  vierte  tiohn  doH  Xaiüe»  Kao-tsa. 


Digitized  by  Google 


DwkcoBgM  ns  d«r  OaMhieU*  im  Emmm  8iL 


676 


^  ^  Liang-pi,  Reichsdiener  der  groBsen  Ordnung^  hob 

eine  Denkschrift  empor.  In  diesur  Denkschrift  sagte  er,  Su 
!*telle  Macht  zur  Schau^  stelle  Glück  zur  Schau.  Der  Kaiser 
wurde  allmäiig  Yant^-su  entfremdet  und  abgeneigt. 

In  Folge  dessen  liess  der  Kaiser  später  einen  höchsten 
Befehl  ergehen,  in  welchem  es  hiess :  Der  Vorgesetste  des  Pfeil- 
tehiesaens,  der  Vorgesetste  und  Stützende  des  Reiches  darf 
juebt  selbst  sich  mit  Kleinem  beschäftigen.  £r  wende  sich 
bk»8  alle  drei  bis  fftnf  Ta^  einmal  der  Terschlossenen  Ab- 
^JIeiIung  zu  und  heurtheile  und  erörtere  die  grossen  Angelegen- 
heiten. —  Er  zeiij^te  äusserlich,  dass  er  Yang-su  übermässig 
ehre,  doch  in  W  irklichkeit  beraubte  er  ihn  des  üinflusses.  In 
dem  ganzen  letzten  Jahre  des  Zeitraumes  Jin-acheu  (604  n.  Chr.) 
föhrte  Yang-aa  nicht  mehr  die  Entscheidungen  in  Sachen  der 
wchloaaenen  Abtheilnng  herbei. 

Der  Kaiaer  beachenkte  die  Würdenträger,  von  den  Königen 
Q&d  Fürsten  abwärta,  bei  dem  Ffeilschiessen.  Yang-su  hatte 
mit  dem  Pfeile  die  erste  Geschicklichkeit.  Der  Kaiser  be- 
schenkte Yang-su  mit  einer  von  den  auswärtigen  Reichen  zum 
Geschenke  gemachten  Schüssel  von  reinem  Golde,  welche  einen 
Wtrih  Ton  zehntausendmal  zehntausend  Kupferstücken  hatte. 
Im  vierten  Jahre  des  Zeitraumes  Jin-scheu  (604  n.  Chr.) 
Tang-su  dem  Kaiser  auf  dessen  Zuge  nach  dem  Palaste 
Jm-achen.    Er  wurde  bei  den  Festlichkeiten  vielfach  beschenkt. 

Als  der  Kaiser  erkrankte,  trat  Yang-su  mit        J)Jl  Lieu- 
schö,  obersten  Bucliführer  von  der  Abtheiluiig  der  Waffen, 
^  Vueu-ven,  aufwartendem  Leibwächter  des  gelben  Thores, 
und  anderen  in  den  Söller  und  wartete  bei  der  Krankheit  auf. 

Um  diese  Zeit  trat  der  kaiserliche  grosse  Sohn  ein  und 
bewohnte  die  grosse  Halle  ^  ^  Ta-pao.  Er  bedachte,  dass 
bei  dem  Kaiser  das  UnvermeidUche  eintreten  werde  und  traf 
ibbald  Vorkehrungen.  Er  schickte  ein  eigenhändiges  Schrttben 
berauS;  in  welchem  er  Yang-su  befragte.  Dieser  antwortete 
dem  grossen  Sohne,  indem  er  die  Sache  nach  ihren  Ab- 
zweigungen aufzeichnete.  Die  Palastmenschen  brachten  die 
Aufzeichnungen  aus  Irrthum  dem  Kaiser.  Der  Kaiser  über- 
bliekte  sie  und  wurde  sehr  unwillig.  Auch  das  von  ilim  be- 
günstigte thenre  Mädchen  von  dem  Geschechte  ^  Tsch'in 

sagte,  dasa  der  grosse  Sohn  sich  unartig  benehme.  Der  Kaiaer 

48* 
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gerieth  hierauf  in  gössen  Zorn  und  wollte  seinen  Sohn,  deo 
er  zum  gemeinen  Menschen  gemacht,  2U  sich  berufen. 

Der  grosse  Sohn  berathschlagte  sich  darOber  mit  Taa^n. 
Dieser  verfasste  'eine  fabche  hdchste  Verktindung  und  schickte 

an        Kri('<;sm:iniH'r  des  Östlichen  Fiilastes  eine  Schrift,  welche 
hetahl,  an  dem  Tliore  der  übernuchteiiden  Lei})wache  von 

Scliaiig-thai  den  Kin-  und  Austritt  zu  verbieten  und  zu- 
gleich ^  ^  Yü-wen-schö  und  §jj  jjfy  Kö-yen  die  Be- 
messung des  Abschnittsrohres  wegzunehmen.  Femer  hiess  msn 
SS  ^  Tschang-heng  bei  der  Krankheit  aufwarten.  An  diesem 
Tage  noch  starb  der  Kaber.  In  Folge  dessen  gab  es  siemlich 
verschiedene  Erörterungen. 

Es  ereit^nete  sich,  dass  I^iani^,  Krmifi:  von  Han,  *  sich 
empörte.  Derselbe  entsandte  ^  ^  Jü-jü-thien-pao. 
welcher  im  llerankümmen  ^  P'u- tscheu  besetzte  und  <ii'' 
Brückt;  des  Flusses  abbrannte.  Ferner  entsandte  er  ^ 
^  Wang-than-tse  an  der  Spitze  von  mehreren  zehntaasend 
Menschen;  damit  er  mit  vereinter  Kraft  Widerstand  leiste  uod 
bewache. 

Yan^-su  drang  gegen  sie  mit  fünftausend  leichten  Reiters. 
Kl  set/.e  an  der  Mündung  des 
über  un»!  ^riff  sie  spät  am  näc 
pao  wurde  geschlafen  und  enliioh.  VN  an»«'  thau-lse  hatte  Furcbi 
und  ergab  sich  mit  der  Feste.  Eine  höchste  Verkündung  be- 
rief Yang^su  zurtlck.  Dieser  hatte,  als  er  im  Begriffe  auszu- 
rücken war,  die  Tage  berechnet,  binnen  welchen  er  die  Bftober 
schUgen  würde.  Alles  stimmte  jetzt  mit  seiner  Berechnung 
ttberein. 

Der  Kaiser  ernannte  ihn  hierauf  zum  allgemeinen  Leiten- 
den dijs  aut  den  We^^en  von  Ping-tscheu  einherzitiliendeii 
Kriegöheeres ,  zum  beruhigenden  grossen  Abgesandten  des 
Weges  von  Ho-po  und  stellte  ihn  an  die  Spitze  einer  Menge 
von  mehreren  Zehntausenden  mit  dem  Auftrage,  über  Liang 
Strafe  zu  verhängen. 

Um  diese  Zeit  erklärten  sich  die  Landstriche  ^  Tsio, 
1^  Kiang  und  g  Liü  für  Liang  und  vertheidigten  ihre  Festen. 
iSu  legte  vor  jede  Feste  zweitausend  Krieger  und  zog  weiter. 


\\  ei  heimlich  in  der  Nacht 
isteu  M(»rii^en  an.  Jü-jü-thien 


'  Der  König  von  Hau  ist  der  fiuifte  Öohii  de«  Kaisers  Kao-tstt. 
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Liang  entsandte  ^  ^  Tschao-tse-khai,  der  sich  im 
fieritze  einer  Menge  von  mehr  als  zehnmal  zehntausend  Men- 
leben  befand.  Derselbe  hatte  die  Absicht,  die  We^  abzn- 
lehoeiden  und  lagerte  in  ^  Kao-pl.  Er  breitete  seine 
Scblachterdnnng  über  eine*  Streelce  von  fünfzig  Li. 

Yanfif-sii  hiess  die  Anführer  mit  ihren  Streitkräften  auf 
ihn  herabblicken.  Kr  8cll)st  führte  die  wunderburen  Kriei»;(U'* 
UDd  trat  heimlich  in  das  Gebirge  Hu.  Die  Ufcrbänke  und 
Tiiäler  umkreisend,  rückte  er  vor  und  wandte  sich  geradezu 
gegen  das  Lager  Tschao-tse^khars.  £r  kämpfte  mit  diesem 
eb  ebsiges  Mal  und  schlug  ihn  ▼oUstftndig.  Die  Gtotddteten 
und  Verwundeten  des  Gegners  waren  mehrere  Zehntausende. 

Als  ^  ^  Liang-sieu-lo,  der  von  Liang  eingesetzte 
stechende  Vermerker  von  Kiai-tscheu,  den  Anzug  Yanj]^- 
nis  erfuhr,  fürchtete  er  sich,  räumte  die  F'este  und  entfloh. 
Yaog-su  gelangte  im  Vorrücken  bis  y||  Thsing-yuen  und 
war  von  ^  Ping-tscheu  dreissig  Li  entfernt. 

Liang  kam  mit  seinen  Anfülirern  J  jü^  ^  Wang-schi- 
traogy  Tschao-tse-khai,  Üf  $  i^f  Anderen 
an  der  Spitze  einer  Heeresmenge,  welche  zehnmal  zehntausend 
Meoichen  zfthlen  mochte,  und  stellte  sich  zum  Kampfe.  Tang- 
sn  griff  ihn  ebenfallH  an,  zertrümmerte  dessen  Macht  und  nahm 
Siao-nio-hü  gefan«;en. 

Liang  zog  sich  zurück  und  vertheidi<rte  sich  in  Ping- 
ticbeu.  Yang-su  führte  die  Streitmacht  vorwärts  und  um- 
zingelte ihn.  Liang,  erschöpft  und  kleinmüthig,  ergab  sich. 
Dessen  noch  übrige  Genossen  wurden  sämmtlich  beschwichtigt 

Der  Kaiser  schickte  Tang-su*s  jüngeren  Bruder  ^  Yd, 
Forsten  von  8ien-wn,  und  hiess  ihn  eine  eigenhändige  Schrift 
(Jer  höchsten  Verkündung-,  in  welcher  er  Yang-su  bewillkomm- 
nete, übergeben.    Diese  hiicliste  Verkündung  lautete: 

iDas8  wir  den  kaiserlichen  Himmel  von  Sui  besitzen,  sind 
^sgenwärtig  vier  und  zwnnzic:  .lahre.  Obgleich  wieder  von 
anssen  Fremdländer  eintielen,  sich  lossagten,  ist  doch  inneres 
ÜBgemach  nicht  erstanden.  Man  ordnete  den  Schrifitschmuck, 
bielt  die  Kriegssache  ab,  innerhalb  der  vier  Heere  war  es 
heiter/ 

'  80  werden  gewisse  Krieger  mit  Namen  bezeichnet. 
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Pfismaier. 


,Ich,  der  Kaiser,  weil  Einbegreifen  des  Erbarmens  durch 
den  Himmel  nicht  war,  bfttte  eine  lange  Krankheit.    Ich  rief 
zu  dem  Himmel,  schlug  gegen  die  Erde,  es  wurde  nichtB  toh  ' 
mir  erreicht.   Ich,  der  Kaiser,  erhielt  ursprQnglich  als  König 
des  Gehäges  irriger  Weise  die  Zugelhilaxig.  *  Ich  nahm  wieder,  ' 
weil  die  Verdienste  leer,  insgesammt  die  grosse  Beschäfti^ng  I 
in  Empfang.    Was  die  Welt  butritl't,  so  ist  sie  der  früheren  I 
Kaiser  Welt.   Desswegon  zittoitc  ich  und  bebte.   Ich  wagte 
nicht,  sie  zu  verlieren  und  fallen  zu  lassen.   Uni  wie  viel  mehr 
ist  dieses  der  Fall  bei  der  Wiedererlangung  der  Wichtigkeit  der  | 
göttlichen  Geräthe,  der  grossen  Sache  des  geborenen  Volkes'/ 

,Der  Räuber  Liang  birgt  in  sich  ein  unheilvolles  Hers. 
Er  macht  sich  minderjährig,  ist  aber  erwachsen.  Er  hat  die 
Gestaltung  eines  Schafes,  das  Herz  eines  wilden  Thieres.  Er 
verliess  sich  vorlaulii»;  auf  den  guten  Klang  des  Nanienb,  er- 
kannte die  Vei niüidungeu  des  Reiches  niclit  an.  Er  plante 
früher  Abfall  und  Ungehorsam,  widersetzte  sich  dem  Befehle 
des  Gebieters  und  Vaters.  Er  verübte  die  allergrössten  Ver* 
brechen.  Er  belog  und  berückte  die  Vortrefflichen  und  Guten 
betraute  Venrath  und  Unrecht.  Er  benannte  Streitkräfte,  be- 
schimpfte im  Inneren,  das  Gift  strömte  über  die  hundert  Ge-' 
schlechter.  Er  bewerkstelligte  für  sich  vorläufige  Einsetzungen, 
ging  ausschliesslich  zu  Käthe  über  Tüdtungen.  Die  Kleinea 
erhoben  sich  gegen  die  Grosseu,  die  Jüngeren  thaten  Ein- 
griffe gegenüber  den  Aelteren.  Das  Volk  grollte,  die  Götter 
atkrnten.   Die  Menge  fiel  ab,  die  Nahestehenden  trennten  sich. 

,Ich,  der  Kaiser,  habe  wenige  Brüder,  ich  brachte  es  noch 
immer  nicht  über  mich,  davon  zu  reden.  Desswegen  Öflhete 
ich  das  Thor  des  Gränzpasses  und  wartete,  bis  die  Räuber 
die  Lanzen  bergen  und  das  Ausrücken  unterlassen  würden/ 

,Ich,  der  Kaiser,  habe  es  gehcirt:  Der  Ilininiel  bringt 
hervor  das  vieltache  Volk  und  setzt  ihm  einen  Gebieter.  Mein 
Attfblick  war  nur  zu  dem  früheren  hohen  Willen,  ich  machte 
immer  die  Söhne,  das  Volk  zum  Gegenstande  des  Denkens. 
Wie  könnte  ich,  der  Kaiser,  auf  dem  Polster  liegen,  in  derj 
Strohhütte'  niederstürzen,  ohne  zu  retten?' 

>  Die  Zugesellung  \ni  die  Eraennimg  sam  grosaen  Sohne.    Das  GehS^e 

ist  das  Lehenköiii^reich. 
'  Die  Strohhütte  ist  die  Trttuerliütte.  , 
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,Di6  grosse  Gerechtigkeit  tilgt  die  Verwandtschaft.  Es 
iA  der  Silin  des  Frahlings  und  Herbstes.  ^  Tan  von  Tscheu 
b«itnfte  mit  dem  Tode  die  swei  Oheime.  Khi  von  Han 
tüdtete  die  sieben  Männer  der  Gehäge.    Die  Gerechtigkeit  ist 

hierin  i-Dthalten.  Zu  der  Sache  kunntc  ich  mich  nicht  ent- 
schliessen.  Desswegen  übcrn^ab  ich  das  warnende  Gesetz  euch, 
biess  euch  nach  des  Verbrechens  o;rüb8er  Quelle  fiai»;en/ 

,UeberdieB8  ungehorsame  iSöhne,  verderbliche  Diener,  in 
welchem  Zeitalter  hätte  es  deren  nicht  gegeben?  W'm  konnte 
kk  glauben,  dass  sie  in  der  Jetztzeit,  in  der  nahen  Zeit  zum 
Vonehein  kommen?  Was  Hans  und  Reich  beseufzen,  es  ist, 
dan  das  Gift  des  Enzians  in  grossem  Masse  sich  auf  diese 
Hcht  erstiückte.  Weil  icli,  der  Kaiser,  nicht  fähig  gewesen, 
I'Jiitracht  unter  Brüdern  zu  erhalten,  war  ich  nicht  fähig  zur 
HeruhigUDg  des  vielfachen  Volkes,  die  Woliltliat  der  Tugend 
war  noch  nicht  bedeutend.  Die  Hakenlanzen  der  Krieger 
bnen  froher  in  Bewegung.' 

,Der  Räuber  und  Aufrührer  war  bloss  ein  Einziger.  Die 
in  Schlamm  und  Feuer  fallenden  waren  eine  Menge.  Dass  ich 
nieht  bloss  die  Macht  des  Himmels  ehrte  und  fürchtete,  dass 
ich  ihr  noch  den  Kücken  kehrte,  hingebend  mich  auf  die  ge- 
ringe Tugend  verliess,  hierdurch  war  ich  beträchtlich  vor  der 
Weh  beschämt.' 

,Ihr  wäret  der  verdienstvolle  Diener  des  früheren  Hofes. 
KönigBverdienste  trüget  ihr  mannigfache.  Es  war  selbst  etwas 
wie  roher  Entwurf  des  kaiserlichen  Fussgestells,  die  hundert 
IHoge  nahmen  nur  ihren  Anfang.  Sofort  kehrte  das  Pferd»» 
i^pann  an  den  Hof  zurück.  Wahrhaftigkeit  und  Erkenntnis« 
kamen  zugleich  herbei.  ihr  tbeiltet  schnell  ^  Tscli'ing- 
tscheu,  der  Wind  rollte  den  herbstlichen  Hanibusbast  zusammen. 
Im  Süden  von  ^  King,  im  Korden  der  Versperrungen  war 
es,  ab  ob  Feuer  die  Ebene  erleuchtete.  Ihr  begründetet  bei 
Zeiten  ausnehmende  Königsverdienste,  bekundetet  am  frühen 
Moigen  wahrhaftige  Umschrftnkung.  Als  Weisheit  an  dem 
Hofe  abgaschafft  war,  blickte  man  gerade  in  Gesammtheit  auf 
euch.  Man  vertraute  nur  der  gewechselten  Stützung.  Ich, 
der  Kaiser,  selbst  setzte  über  die  Leiden  der  Zeit.  Wie  hätten 
^mi  ^  Tschüu-pu  und  ^  jj^  Hö-kuang  etwas  hiiizu- 
diiui  können?'' 
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,Die  Räuber  yermassen  sich  jetzt,  ff^  P'u-tBchea  bu  be- 
setzen. Qränzpass  und  Brücke  waren  abgesperrt  Ihr  machtet 
mit  Wenigen  den  Angriff  auf  eine  Menge,  brachtet,  auf  die 
bestimmte  Zeit  deutend,  zur  Ordnung  das  Zerrüttete,  b 

Kao-pi  besetzte  man  die  steilen  Anhöhen,  widerstand 
(lein  Kriegslie«ire  der  Ohrififkeitcn.  Ihr  liesset  tliirch  tiefsionige 
Entwürfe  das  Uuverinuthete  zum  Vur.scliein  kuinnien.  Der 
Nebel  zertheilte  sich,  die  Wolken  zogen  fort,  das  Eis  schmolz, 
die  Dachsiegel  gingen  auseinander.  Ihr  sprengtet  lange  ein- 
her, zöget  weit  nach  Norden,  eiltet  zu  den  Nestern  und  Hdhleo.' 

,Im  Süden  von  Tsin-yang  waren  die  Ameisenschaaren 
mehrere  Zehntausende.  liang  bemass  nicht  seine  Kraft  und 
wollte  noch  immer  die  Axt  erheben.'  Ihr,  ausgerüstet  mit 
göttlicher  Macht,  verliUugtet  nacli  aussen  Strafe^  ereifertet  euch 
im  Inneren.  Ihr  vergasset  auf  euch  selbst,  folgtet  der  Gerech- 
tigkeit. Ihr  stelltet  euch  bloss  den  Pfeilen  und  Steinen.  Die 
Schneiden  der  Waffen  mengten  sich  eine  Weile,  und  die  Fische 
lenkten  ab,  die  Vögel  zerstreuten  sich.  Die  liegenden  Leich- 
name bedeckten  die  Wildniss,  die  Haufen  der  Panser  warea 
gleich  Bergen/ 

Liang  vertlieidigte  hierauf  die  ohnmächtige  Feste  und 
stellte  sich  der  Axt  entgegen.  Ihr  hefehligtet  geradezu  die 
vielen  Tapferen,  gritfet  an  und  umzingeltet  von  vier  Seiten. 
Ihr  bewirktet,  dass  er  kämpfen  wollte,  aber  es  nicht  wagte, 
dass  er  zu  entfliehen  trachtete,  aber  keinen  Weg  hatte.  Sein 
Verstand  und  seine  Kraft  gingen  augleich  zu  Ende.  Den 
Rücken  kehrend  und  gebunden,  erschien  er  an  dem  Lager- 
thore.  Man  enthauptete  Anführer,  entriss  Fahnen.  Man  schritt 
zu  Angrili'eu  gegen  Abtrünnige,  behandelte  mild  die  Unter- 
worfenem.' 

,^achdem  das  ursprünglicbe  Böse  weggeschafft  worden, 
war  das  östliche  TTia  rein  und  ruhig.  Ich  preise  die  Vw- 
dienste  um  das  Volk,  die  vielfachen  kriegerischen  Verdienste^ 
welche  hier  einbegriffen.  In  der  ehemaligen  Zeit  stellte  ^ 
Wu-ngan^  den  Frieden  wieder  her  in  Tschao.  |^  Hoiu- 
y'in^  gab  die  Bestimmung  Tbsi.    Wie  wären  sie  gleich  euch, 

1  Die  Axt  ist  das  Kennseicheti  des  Heerführers. 

*  Pe-khi,  Gebieter  von  Wu-nfpan. 

*  Han-Bin,  LehensfilrBt  von  Hoai-yin. 
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die  ihr  fern  und  doch  nicht  ermüdet,  schnell  und  doch  sieg- 
reich gewesen  seid?* 

,Ich,  der  Kaiser,  war  tief  bekümmert  wegen  der  Ver- 
■fiusteriiDg  Liang's.  Ich  durfte  nicht  selbst  übernehmen  die 
Leitung  der  sechs  Kriof^shcere,  ich  war  noch  nicht  fähig,  nach 
dem  Wege  zu  fra;2;en  in  dem  oberen  Lehi*gebäude.  Ich  beauf- 
tragte euch  dann,  euch  anzustrengen  in  den  wandelnden 
Schlachtreihen.  Ich  sagte:  l^edenket  dieses.  Vergesset  ja 
nicht,  zu  schlafen  und  Speise  zu  nehmen.  —  Ihr  begründetet 
hierauf  die  ursprünglichen  Königsverdienste  der  for^eaetsten 
Geschlechtaalter,  die  hohen  Vorsätze  des  einsigen  Herzens.' 

,Die  Alten  hatten  ein  Sprichwort^  welches  lautet:  Bei 
Sturmwind  kennt  man  die  starken  Pflanzen.  Bei  UnordouDgen 
des  Zeitalten  gibt  es  wahrhaftige  Diener.  —  In  eneb  hat  man 
dioMB  gefiinden.  Ich  lasse  es  eben  als  Inschrift  eingraben 
auf  den  beständigen  Dreiftissen.  Wie  schriebe  man  die  Königs- 
▼erdieaste  blos  auf  Bambus  und  Leinwand?* 

yDie  Verdienste  können  sieb  zngesellen,  seufzend  bewun- 
dere ich  ohne  Unterlass.  £s  wird  allroälig  kühl,  ihr  gehet, 
die  Scbaaren  des  Eriegsbeeres  in  ordnen.  Die  Bestrebungen 
sind  voUkommeo.  Ich  soll  besonders  bewillkommnen  und  es 
bedenken.  Deswegen  schicke  icli  euren  jüngeren  Bruder,  da- 
mit er,  mit  dem  Finger  zeigend,  die  in  der  Vergangenheit 
gehegten  Gedank<Mi  des  Herzen  verbreite,  bei  Irrthum  das 
nicht  in  der  Reihe  BeliiuUit  lH'  verschliesse.* 

Yang-SU  reichte  eine  Denkschrift  empor,  in  welcher  er 
seinen  Dank  zu  erkennen  gab.    Diesellie  lautete: 

,Ich,  der  Diener,  hege  nur  leere,  geringfügige  VorsUtze. 
ich  bin  den  Obliegenheiten  in  den  fernen  Landstrichen  und 
Landschaften  nicht  gewachsen.  Durfte  ich  es  wagen^  durch 
Anstrengungen  Schande  zu  bringen  über  das  Ehrenvolle  der 
Keichsdiener  und  Reichsgehilfen?  Es  war  keine  Stufe,  auf  die 
ich  hoffen  konnte.  Doch  um  die  Zeit  ward  das  gl&nzende 
lios  zu  Theil,  die  Königsbeschäftigung  nahm  erst  ihren  Anfang. 
£ilte  die  kleine  Strdmung  auch  zu  dem  Meere,  das  wahrhaftige 
Herz  war  hAttfig  erschöpft  Leichter  Staub  sammelte  sich  zu 
einem  Erdbüge!,  die  Verdienste  kamen  nämlich  zu  Stande. 
Ich  schritt  durch  die  Strassenthore  yon  Nan-yang,  durch  ^ 
Fung  und        Pei.   Meine  Sühne  und  jüngeren  Brüder  er- 
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langten  einen  hohen  Bang;  ansehnliche  Lehensstufen,  Ehren 
tmd  Berühmtheit.' 

,Za  einer  Zeit  trat  ich  wieder  ein  und  wohnte  an  dem 
Rande  des  Hofes.  Austretend,  handhabte  ich  die  Eriegsgesetse. 
Dass  ich  Aufträge  in  Sachen  der  Schrift  und  des  Krieges 
erhielt,  Vorkehrungen  bei  Berathiiiii^cn  der  Zelte  traf,  wie 
wären  dieses  meine,  des  Dieners  Bejj;abun«;  und  Fähiirkeiten? 
Es  stammt  in  Wirklichkeit  von  der  VVohlthat  der  Uuade.  Was 
ich  vergelten  möchte,  gipfelt  nach  seiner  Weise  an  dem  hell- 
glänzenden Himmel.  Mich  niederwerfend^  denke  ich  an  dei 
£jusers  das  vielfisch  Getrennte  erleuchtende  Licht,  die  pflegende, 
den  Himmel  fortsetaende  Tugend.' 

,Man  hütet  die  Diener  in  der  Abgelegenheit  und  Feme. 
Man  erleuchtet  die  Dieiiei-  dureli  den  strahlenden  Glanz.  Im 
Süden  bewegt  man  zur  Unterwerfung  die  Buehführer  des  krum- 
men Weges,  die  Obrigkeiten  des  Frühlings  euijjtingen  die  schnell 
zu  Stande  kommende  Verkündung  des  hohen  Willens.  Indessen 
halten  Fflanaen  und  Bäume,  ohne  es  sn  erkennen^  auf  Blftthen- 
schmuck  und  Verdorren,  erspähen  die  Zeit.  Um  wie  viel  mehr 
gilt  dieses  von  mir,  dem  Diener,  der  ich  die  Wirklichkeit  de« 
Herzens  besitze.  Ich  ahme  nach,  ohne  einen  Weg  zu  hahen.  Am 
Tage  und  in  der  Nacht  wandle  ich  umher,  schlafen  zu  gehen  und 
Speise  zu  nehmen,  schäme  ich  niicli,  ich  verschmähe  es.  Ich  fürchu- 
beständig,  dass  der  Mergenthau  plötzlich  fällt,  dass  ich  vergebens 
auf  dem  Rücken  das  Wohlwollen  des  Höchstweisen  trage.* 

,Der  Räuber  Liang  barg  in  sich  ein  unheilvolles  Hers, 
er  war  bereits  gekommen.   Dabei  war  es  für  ihn  ein  GlOck 
dass  das  Reich  Trauer  hatte.   Sofort  stellte  er  in  Reihen  die 
Unseligen  und  Widersetzlichen,  griff  zu  den  Waffen  in  ^ 
Tsin  und         Tai.    Kr  versetzte  in  Aufregung  den  Osten  der 
Berge.    Derjenige,   vor  dem   ich  unter  den  Stufen  stehe,  ri>s 
mich,  den  Diener,  aus  der  gemeinen  Strömung,  übergab  mir, 
dem  Diener,  die  Kriegsgesetze.  Ich  empfing  des  Herzens  und 
des  Rückgrats  Ueberdach,  mir  ward  die  Bemessung  der  £r- 
drUckung  des  Aufruhrs  su  Theil.' 


'  Siao-mo-ho  und  Wang-sohi-tsung. 

'  Kaiser  Ton  Han  steht  an  dieser  Stelle  für  Lisog,  Kdoig  von  Hau. 


Digitized  by  Google 


Darlegugni  ans  d«x  GMdiiehte  dei  HkUM  Bai. 


683 


berechnete  im  Grossen,  dass  die  Welt  wetteifernd  sich  ihm 
nkehren  werde.  Dass  man  von  den  ungeheuerlichen  Plünderern 
befreit  ist,  wie  könnte  dieses  durch  meine,  des  Dieners  Kraft 
geschehen  sein?  Mit  Unrecht  ward  mir  ein  abgesandter  Diener 
zu  Theil.  Der  jüngere  Bruder  ^fj  Y(>  brachte  eine  Schrift 
der  hüchsteu  Verküiidun}^,  in  welcher  nach  den  Mühen  ^refragt 
wird.  Bei  der  Kuudgcbiing  des  liolicn  Willens,  bei  dem  er- 
habenen Pinsel  ist  es,  als  ob  der  Ilininiel  herabblickte.  Die 
überströmende  Gnade,  die  grosso  Wohlthat  waren  sufort  mit 
dem  Umlaufe  des  Meeres  gleich.  Kummer  und  Freude,  Scham 
und  Furcht,  die  fünf  Leidenschaften  regten  sich  und  über- 
stiegen. Wftre  auch  hundertfacher  Verfall,  ein  verschwinden- 
der Leib,  es  gibt  nichts,  um  es  ein  einzii^es  Mal  zu  vergelten.^ 

Tang-SU  kehrte  in  demselben  Monate  in  die  Mutterstadt 
sorOek.  Bei  diesem  Anlasse  folgte  er  dem  Kaiser  auf  dessen 
Fshrt  nach  L6-yang.  Man  machte  ihn  zu  einem  den  Bau  der 
üitliehen  Mutterstadt  leitenden  grossen  Aufseher.    Wegen  der 

Verdienste,  die  er  sieh  durch  diu  Xicderwcrfuni;-  Liani;'s  er- 
»orbeu,  ernannte  mau  seine  Sölnu?  Wau-sehi,  ^-J 

Jin-hang  und  seinen  Nelfen  ^  Iliuen-ting  zu  ,in  dem  \'er- 
iahren  mit  den  drei  Vorstehern  Uebereinstimmenden*.  Man 
schenkte  Yang-su  fünfmal  zehntausend  Gegenstände,  tausend 
Stocke  Seidenflors  und  zwanzig  Sängerinnen  und  Nebenfrauen 
liang^B. 

Im  ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Ta-nie  ( (')()5  n.  Chr.)  ver- 
setzte man  ihn  zu  der  Stelle  eines  Gebietenden  de'r  obersten 
Buchföbrer  und  schenkte  ihm  ein  erstes  Wohngebäude  der 
östlichen  Mutterstadt,  femer  zweitausend  Gegenstände.  Plötz- 
lich ernannte  man  ihn  zum  grossen  Lehrmeister  des  grossen 
Sohnes.  In  den  übrigen  Aemtern  blieb  er  wie  früher.  Die 
Belohijungcn  und  Geseheiike,  welche  er  suwuhl  IVüher  als  später 
erhielt^  waren  unberechenbar. 

Im  nächsten  Jahre  (606  n.  Chr.)  wurde  er  zum  Vorsteher 
der  Scharen  ernannt  und  ihm  das  gewechselte  Lehen  eines 
Forsten  von  ^  Thsu  verliehen.  Die  wirklichen  Einkünfte  des 

Lebens  bez«jg  er  von  eintausend  liint  hundert  Tliiiren  des  Volkes. 
In  demselben  Jahre  starb  er  im  Besitz  seiner  Aemler.  iJer 
iJun  nach  dem  Tode  gegebene  Name  war        ^  Kiug-wu. 
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Man  Teriieh  ihm  naelitriglieb  noch  die  Stellen  eines 
Groflsen  des  glftnzenden  Gehaltes^  eines  g^roMen  beruhigenden 
Flinten  und  Statthalters  der  Landadiaften  Hung-nung,  Ho-tong, 
1^  KiaDg,  Lin-fen,  Wen-tsch'ing,  Ho-nei,  ff^  Kl,  Tschang-piog^ 
Schang-thang  und  Si-ho,  gewährte  einen  Tranerwagen,  Tiersig 
Schwerttr&ger,  voran-  und  naehsiehende  AbdieiluDgen,  Flügel- 
dftcher,  Trommeln  und  Blasewerkzeiige,  fiinftaasend  Scheffel 
Hirse  und  Weizen  und  t'iinftausend  Geiii-enst-indo. 

Der  Kaiser  liess  nocli  eine  höchste  Verldindunn^  herab 
gelan|?en,  welche  hiutote:  Die  (lefasse  des  Ahnentenipds.  in 
welche  man  die  Verdienste  ein^räht,  die  reichen  Steintafeln, 
auf  welchen  man  die  Tuj^enden  verzeichnet,  hierdurch  hisst 
man  die  Fussspuren  des  Namens  hernieder  auf  das  nicht  Ver- 
faulende, pflanzt  den  Ton  der  Sitte  in  den  versinkenden  Zeit- 
altern. Desswegen  erschöpfen  die  vielfachen  Thaten,  die  iir> 
sprünglichen  Königsverdienate,  die  Anstrengungen  und  Mühen 
Su's,  des  Fürsten  King-wu  von  ThaOi  flir  das  Königshaus  die 
wahrhaftige  Umschränkung,  unterstützen  übereinstimmend  mich, 
den  Kaiser  selbst.  Desswegen  wandelt  er  hinsichtlieh  des  Weges 
au  den  drei  Ausgezeichneten,  *  hinsichtlich  der  Verdienste  ge- 
sellt er  sich  au  den  sehn  Ordnenden.  *  Er  gelangte  nicht  su 
der  fernen  Langjährigkeit,  er  hat  in  Hast  das  reine  Qute  auf- 
bewahrt In  den  abwechselnden  Zeitaltem  des  Frflblinga  nnd 
Herbstes  setse  man  das  jährliche  Opfer  fort  Man  breite  nach 
dem  Muster  die  eingegrabene  Siegelachrift,  aeichne  durch  sie 
die  Tugend  der  Ettnigsverdienste.  Man  kann  eine  Steintafel 
aufstellen,  einrichten,  folgen  und  das  vollendete  Schöne  mit 
Glanz  umgeben. 

Yang-8u  überreichte  einst  Sie-tao-heng,  stechendem  Vor- 
merker von  Fan-tscheu,  ein  siel)('nhun<lert  Zcielven  ent- 
haltendes, aus  Versen  von  fünf  WtMtern  bestellendes  Gedicht. 
In  den  Worten  war  Geist,  grosse  liinreissend»*  Leidenschaft, 
der  Reim  war  glänzend.  Der  Kaiser  meinte  elx-nfulls,  es  sei 
das  vollkommenste  Erzeugniss  der  ganzen  damaligen  Zeit  Ks 
währte  nicht  lange,  als  Yang-su  starb.  Siö-tao-heng  sprach 
senÜBend:  Wenn  der  Mensch  sterben  will,  sind  seine  Worte 


1  Die  drai  AugtB^luietoa  de«  Kaisen  Kao-tsn  von  Haa. 
s  IM»  MhD  Oidnanden  das  KSnigt  Wa  voii  Ttdben. 
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piL  Sollte  dieses  80  sein?  —  Die  Gkdichte  YaDg-sa's  waren 
in  tehii  Büchern  gesammelt 

Obgleich  Yang-SU  Entwürfe  zar  Gründung  des  Reiches 

^eniacht  hatte  und  die  Nicdersehlaguiig  =^  Yang-liang's  ' 
sein  Verdienst  war,  wurde  er  ducli  von  dem  Kaiser  bearg- 
wöhnt und  gemieden.  Dieser  zeigte  äusserlich  überaus  grosse 
Artigkeit,  innerlich  war  seine  Neigung  zu  ihm  sehr  gering. 
Der  grosse  Vermerker,  den  Antheil  von  Sui  besprechend^  sagte: 
In  der  Wiidniss  gibt  es  grosse  Trauer  um  die  Todten.  —  In 
Folge  dessen  verlieh  man  Tang-su  das  gewechselte  Lehen 
Thso.  Thsu  hat  mit  Sai  gleichen  Antheil.  Man  wollte  das  Vor- 
seicbeii  dadurcli  niederdrücken  und  ihm  etwas  entgegen  stellen. 

Von  dem  Tage  an  als  Yang-su  krank  sich  niederlegte, 
iiitüs  der  Kaiser  immer  einen  berühmten  Arzt  ilim  den  Puls 
tuhlen.  Mau  verlieh  Yang-su  die  Arzneien  des  Kaisers.  In- 
desaen  befragte  dieser  insgeheim  die  Aerate.  £r  fürchtete  be- 
itindigy  dass  Yang-su  nicht  sterben  werde.  Auch  Yang-sn 
erkannte,  dass  sein  Name  und  seine  Rangstufe  bereits  die 
Gipfel ung  seien.  £r  mochte  keine  Arznei  einnehmen  und  war 
nicht  Willens,  sich  zu  hiitcn.  Er  sprach  immer  zu  seinem 
jfiogeren  Bruder  Yö :  Wie  könnte  ich  eine  Weile  leben? 

Yang-su  hielt  viel  auf  Güter  und  Waaren  und  trug  nach 
iimen  Verlangen.  Bei  seinen  Bauten  trachtete  er  nach  Erwerb. 
Seine  Wohngebäude  in  der  östlichen  und  westlichen  Mutter- 
ttadt  zeigten  Verschwendung  und  Pracht.  Am  Moi^^  riss 
er  nieder,  am  Abend  stellte  er  wieder  her,  Aufbauen  und  Aus- 
bessern  nahmen  kein  Ende.  Aus  den  Versammlungsorten  der 
HsQptstädte  aller  Gegenden,  aus  den  Einkehrhäusern,  Buden 
und  Wassermühlen  zog  er  Nutzen.  Seine  Felder  und  Wohn- 
^^ebäude  wurden  nach  Tausenden  und  Hunderten  gezählt,  in 
den  damaligen  Berathungen  verkleinerte  man  ibn  aus  diesem 
Grande. 

Ihm  folgte  in  dem  Lehen  sein  Sohn  3^  Hiuen-kaa. 
Seine  übrigen  Söhne  wurden  dieses  Sohnes  Hiuen-kan  wegen 
sogeklagt  und  mit  dem  Tode  bestraft. 

^  Lian^  vou  dem  Cieschleclite  Vaug,  der  xuehrmals  erwahuto  fünfte  »Soba 
d««  Kaisers  Kau-tsu. 
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Tsittn,  König  Ton  Thsin. 


^  Tnün,  genannt  König  ^  Hiao  von  ^  Thsin,  war 
der  dritfee  6ohn  des  Kaisers  Kao-tsu.  Er  wurde  im  ersten 
Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (581  u.  Chr.)  sum  Könige 
▼on  Thsin  erhoben.  Im  Frfihlinge  des  zweiten  Jahres  desselben 
Zeitraumes  (582  n.  Chr.)  ernannte  man  ihn  xum  oberen  dss 
Reich  als  Pfeiler  Stützenden,  Gebietenden  der  Buehführer  der 
Krdhtulc  des  Wandels  aut  «len  Wej^en  voii  Ho-nan  und  stechen- 
den Verniurker  von  Lö-tscheu.  Kr  war  um  die  Zeit  zwöh' 
Jahre  alt.  Man  fVi^t«-  hi»  i  /.u  <lie  St«.*Il«*  eines  «grossen  Heer- 
führers de-r  krli'-^-erisehcn  L<  ii »wache  zur  Keehtcn  und  Hess 
ilm  die  Kriegsmacht  des  ( >stt  ns  d(>s  (rränzpasses  liefehli^'n. 
Im  dritten  Jahre  des  Zcitraunu  s  Khai-hoan«;  (588  n.  Chr.  )  ver- 
setzte man  ihn  zu  der  JStelle  eines  allgemeinen  Leitenden  von 
1^  Thsiu-tscheu.  Sämmtliehe  Landstriche  zur  Kechten  von  ||||| 
Lung  wurden  ihm  zugesellt. 

Tsiün  war  menschlich,  riuksichtsvoll,  wohlwollend  and 
mitleidig.  £r  verehrte  den  Weg  Buddha's  und  bat,  ein  Bonze 
werden  zu  dürfen.    Der  Kaiser  erlaubte  es  nicht. 

Im  sechsten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (586  n.  Chr.) 
versetzte  man  ihn  zu  der  Stelle  eines  Gebietenden  der  Bach* 
führer  der  Erdstufe  des  Wandehi  auf  den  Wegen  von  Schan-nan. 

Bei  der  Dienstleistung  des  Angriffes  auf  Tseh'in  machte 
man  ihn  zum  ursprünglichen  Vordersten  des  auf  den  Wegeo 
von  Schan-nan  einherziehenden  Kriegsheeres.  Er  beaufsichtigte 
dreizehn  allii^emeine  1  weitende.  Eine  Macht  von  zehnmal  s^- 
tausend  Mensehen  saniiuelte  sich  zu  Wasser  und  zu  Lande  so 
der  Mündung  des  Han. 

Di«;  mit  dem  Amte  V(»n  Bemessenden  des  Abschnittsrohre? 
für  flen  oberen  Lauf  des  Flusses  betrauten  ^  ( ^  -j-  ) 


TsiüD,  an  die  Tödtungen  und  Verwundungen  denkend,  erlaubte 
es  nicht.    Tscheu-lo-lieu  stellte  sich  seinerseits  an  die  Spitse 


der  Krieger  und  ergab  sich. 


Digitized  by  Google 


• 

Dkriafnacen  »os  der  Ueschicbt«  de«  llaiuM  SuL 


687 


Tsitin  ßchk  kttj  liierauf  einen  Abgesandten  und  beauftragte 
ihn,  mit  einer  Denkschrift  sich  zu  der  Thorwarte  des  Kaisers 
zu  bcg-eben.  Er  sprach,  während  seine  Thränen  herabfielen, 
zu  dem  Abgesandten :  Ich  rücke  eben  aus  Irrtluini  die  Wage n- 
nabeo,  ich  schümc  mich,  dass  ich  Verdienste  nicht  von  der 
Grösse  eines  Schuhes^  eines  Zolles  habe.  Hieraus  entspiingt 
nur  viele  Schande.  —  Als  der  Kaiser  dieses  hörte,  hiess  er 
es  gut. 

Man  übertrug  Tsiun  das  Amt  eines  allgemeinen  Leitenden 
von  ^  Yang-tschea,  die  Sache  der  Kriegsheere  von  vier  und 
vierzig  Landstrichen  und  liess  ihn  Kuang-ling  niederhalten. 
Nach  einem  Jahre  fibertrug  man  ihm  im  Umwenden  das  Amt 
eines  allgemeinen  Leitenden  von  ^  Ping^tscheu  und  die  Sache 
der  Kriegsheere  von  vier  und  zwanzig  Landstrichen.  Es  gab 
anfänglich  ziemlich  viele  Erlässe  und  Anfragen.  Kao-tsu,  der 
dieses  hörte,  hatte  darfiber  grosse  Freude.  Er  liess  eine  Schrift 
herabgelangeu,  in  welcher  er  ihn  lobte  und  aufmunterte. 

Später  wurde  Tsiün  allmälig  hoffkrtig  und  verschwende- 
risch. Er  handelte  den  Kinrichtungen  und  Vorschriften  zu- 
wider, gab  (leid  und  begehrte  Zinsen.  Das  Volk  und  die 
Angestellten  waren  dadurch  ge([ii;ilt.  Der  Kaiser  schickte 
einen  Abgesandten,  der  die  Suche  untersuchte.  Die  Betheiligteo 
waren  über  hundert  Mensciien.  allein  Tsiün  stand  noch  immer 
nicht  davon  ab.  Er  stellte  hierauf  Palast  und  inneres  Haus 
vollkommen  hör  und  trieb  Verschwendung  und  Pracht  auf  das 
Aeusserste. 

Tsiün  hatte  Vorliebe  für  Kunstfertigkeit.  Er  trug  immer 
Aexte  und  kunstreiche  Geräthe  in  den  Händen  herum  und 
schmückte  sie  mit  Perlen  und  Edelsteinen.  Er  verfertigte  für 
die  Königin,  seine  Gemalin,  Ueberdächer  der  sieben  Kostbar* 
keiten.  Ferner  errichtete  er  eine  grosse  Wasserhalle  mit  wohl- 
riechenden Wegen,  geschminkten  Wftnden,  Stufen  von  Edel- 
stein und  goldenen  Treppen.  Die  Pfeiler  und  Balken  umgab 
er  mit  hellen  Spiegeln  und  mengte  kostbare  Perlen  dazwischen. 
Er  übertrieb  die  Schönheit  der  glftnzenden  Verzierongen.  In 
diesem  Gebäude  rührte  er  immer  die  Harfe  und  sang  mit  den 
Qltoten  und  Sängerinnen. 

Tsiün  war  ein  ziemlich  grosser  Freund  von  Begünsti- 
gungen im  Inneren.    Die  Königin,  seine  üemaliu  von  dem 
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Geachlechte  ^  Thsui  war  von  eifersüchti^r  Qeinüthsart  und 
mit  ihm  sehr  uneinig.  Endlich  reichte  s'm  iitm  in  einer  Melone 
Gift    Tsiün  wurde  in  Folge  dessen  von  Krankheit  befallen. 

Von  dem  Kaiser  berufen,  kehrte  er  in  die  Mutterstadt 
zurück.  Der  Kaiser,  ihn  der  Verschwendung  und  des  Leicht- 
sinns beschuldigend,  entsetzte  ihn  seines  Amtes.  Tsiüo  begab 
sich  als  König  in  sein  Wohngebäude,  ^  Lieu-sching, 

Heerführer  der  kriegerischen  Leibwache  zur  Linken,  machte 
dem  Kaiser  Vorstellungen  und  sagte:  Der  König  von  Thsin 
hat  sonst  nichts  verbrochen.  Kr  verbrauchte  bloss  obrigkeit- 
liche Gegenstände,  baute  öffentliche  Gebäude,  dieses  ist  alles. 
Ich  glaube,  es  lässt  sich  crtriigen.  —  Der  Kaiser  sprach : 
Dem  Gesetze  darf  man  nicht  zuwider  handeln.  —  Als  Lieu- 
sching  bei  seinen  Vorstellungen  beharrte,  erglühte  der  Kaiser 
zornig.    Lieu-sching  liess  hierauf  ab. 

Später  nahte  ^|  ^  Yang-su  wieder  mit  Vorstellungen 
und  sagte :  Bei  den  Vergehen  des  Königs  von  Thsin  ist  es 
nicht  angemessen,  es  so  weit  kommen  zu  lassen.  Ich  bitte, 
dass  derjenige,  vor  dem  ich  unter  den  Stufen  stehe,  es  beur- 
theile.  —  Der  Kaiser  sprach:  Ich  bin  der  Vater  von  fünf 
Kindern.  Wenn  ich  thue,  wie  ihr  meinet,  was  könnte  dann 
nicht  gesondert  eingerichtet  werden  ?  Bei  den  Gesetzen  für 
die  Kinder  des  Ilimmelssohnes  geht  man  davon  aus,  dass  der 
Fürst  von  Tscheu  ein  Mensch  war,  der  es  schätzte,  ^  Kuhd 
und  ^1  Thsai  '  mit  dem  Tode  zu  bestrafen.  Ich  erreiche 
wahrlich  den  Fürsten  von  Tscheu  nicht  im  Entferntesten.  Wie 
wäre  ich  im  Stande,  das  Gesetz  wegzulassen?  —  Schliesslich 
ging  er  darauf  nicht  ein. 

Tsiün  war  ernstlich  krank  und  konnte  sich  nicht  erheben. 
Er  schickte  einen  Abgesandten  und  liess  durch  ihn  eine  Denk- 
schrift überreichen,  in  welcher  er  Entschuldigungen  vorbrachte. 
Der  Kaiser  liess  ihm  durch  den  Abgesandten  sagen:  Ich 
strengte  meine  Kraft  an,  um  abzuschliessen  und  zu  versperren, 
ich  gründete  diese  grosse  Beschäftigung.  Ich  verfertigte  Unter- 
weisungen, liess  Muster  herab.  Die  sUmmtlichen  Diener  und 
Untergebenen  beobachteten  es  und  Hessen  es  nicht  ausser 
Acht.    Du  bist  mein  Sohn  und  willst  es  abschaffen.   Ich  weisa 
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nicht,  wodarch  ich  dioli  sor  Rede  stellen  kann.  —  TBittn 
schämte  sieb  und  war  von  Furcht  erfüllt   Seine  Krankheit 

war  sehr  arg*. 

Der  grosse  all^enieiuc  lieaufsichtiger  Hoang- 
fu-tung  richtete  eine  Denkschrift  empor,  in  welciier  er  bat, 
dass  man  den  Ktinig  wieder  in  sein  Amt  einsetze.  Der  Kaiser 
gewährte  es  nicht.  Nach  einem  .lahie  ernannte  er  Tsiün  in 
Rücksicht  auf  dessen  schwere  Krankheit  wieder  zum  oberen 
das  Reich  als  Pfeiler  Stützenden. 

Im  sechsten  Monate  des  zwanzigsten  Jahres  des  Zeit- 
raumes Khai-hoang  (600  n.  Chr.)  starb  Tsiün  in  dem  Wohn- 
gebäude von  Thsin.  Der  Kaiser  stiess  einige  Male  einen 
Klageruf  aus  und  liess  es  hierbei  bewenden.  £r  befahl,  die 
▼on  Tsittn  angefertigten,  von  Verschwendung  und  Pracht 
Beugenden  Gegenstände  sämmtlich  zu  verbrennen.  In  einem 
höchsten  Erlasse  gebot  er,  dass  man  sich  bei  den  zum  Geleite 
des  Verstorbenen  dienenden  G^eräthschaften  der  Sparsamkeit 
befleisaige  und  dieses  zur  späteren  Richtschnur  nehme. 

Die  Amtgenossen  des  Sammelhauses  des  Königs  baten, 
eine  Sieintafel  aufteilen  zu  dürfen.  Der  Kaiser  sprach: 
Trachtet  man  nach  einem  Namen,  so  ist  ein  Hauptstttck  in 
den  Büchern  der  Geschichtschreiber  genügend.  Wozu  brauchte 
man  dieses  durch  eine  Steintafel  zu  tliunV  Können  Söhne  und 
Enkel  ihn  nicht  bewahren,  so  ei  richten  die  Diener  des  Hauses 
mit  den  ]\I<;nschen  nur  einen  niederhaltenden  Stein. 

Weil  die  Künij^iu  von  dem  Geschlechte  Thsui  den  König 
vei-giftet  hatte,  liess  man  eine  höchste  Verkündung  herab- 
gelangen, in  welcher  sie  abgesetzt,  losgetrennt  und  mit  dem 
Tode  in  ihrem  Hause  beschenkt  wurde. 

^  llao,  der  Sohn  TsiUn's,  war  von  der  Königin  von 
dem  Geschlechte  Thsui  geboren.  Der  gemeine  Sohn  Tsiün's 
hiess  ^  Tsch'an.  Sämmtliche  Diener  sagten  in  ihrer  Be- 
rathung:  Im  Sinne  des  Frühlings  und  Herbstes  ist  die  Mutter 
durch  den  Sohn  vornehm^  der  Sohn  ist  durch  die  Mutter  vor- 
nehm. Da  der  vornehme  Stand  so  beschaffen  ist,  lässt  sich 
das  Verbrechen  erkennen.  Zu  den  Zeiten  der  Han  war  ^  jf^ 
Ll-I  eines  Verbrechens  schuldig.  Ihr  Sohn  wurde  sofort  abge- 
setzt Die  Kaiserin  von  dem  Geschlechte  ^  Kö  wurde  ab- 
gesetzt,  Ihr  Sohn  wurde  dann  Verstössen.  Im  Grossen  ist  es 
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■o  Unwesen,  im  Kleinen  soll  es  ebenso  sein.   Jetst  waren  die 

Mütter  der  zwei  Söhne  des  Königs  von  Thsin  eines  Verbrechens 

schuldig  und  wurden  abfjt^setzt.  Es  stimmt  niclit  überein.  dasB 
man  ihre  S<>hn<'  die  Nachfoltire  erhalten  l:isj»t.  —  Hierauf  machte 
man  die  Obrigkeiten  des  Kciches  Thsin  zu  Vorgesetzten  der 
Trauer. 

Die  älteste  Tochter  Tsiün's.  dio  K<»ni;^'.stochier  von  ff^  ^ 
Yung-fung,  war  zwölf  Jahre  alt.  als  sie  den  Kummer  um 
ihren  Vater  hatte.  Bedauernd  und  zärtlich,  erschöpfte  ^^ie  die 
Gebräuche.  Nachdem  sie  bei  der  Trauer  die  Mütze  abgelegt 
hatte,  unterbrach  sie  den  Qenass  des  Fisch fleisches.  Wmin  der 
Todestag  wiederkehrte,  yergois  sie  sofort  Thränen  and  nahm 
keine  Speise  zu  sich. 

£  ^  Tan^yen,  ein  Angestellter  des  erSffnendes 
SammelhaoseSy  war  von  Gemfithssrt  redlick  und  ernst  £r 
hatte  dnroh  sehn  Jahre  die  nahestehenden  und  treuen  Krieger 
befehligt.  Tsifin  hatte  ihn  mit  grosser  Ansaeichnong  behandelt 
Als  TsiQn  erkrankt  war,  be&nd  sich  Yang-yen  besiftndig  ia 
dem  unteren  Theile  des  Söllers,  ohne  an  seinem  Kleide  den 
Qlirtel  EU  lösen.  Spftter,  als  Tsiün  gestorben  war,  kam  dnrdi 
mehrere  Tage  kein  Löffel  voll  Trank  in  seinen  Mond.  Er 
magerte  ab  und  seine  Knochen  standen  hervor.  Der  Kaiser, 
der  dieses  hörte,  bedauerte  ihn.  Kr  beschenkte  ihn  n)it  kaiser- 
h'chen  Arzneien  und  übertrug  iliui  die  Stelle  eines  lIe<Tfülirers 
der  raschen  Reiter.  Va'  liess  ihn  der  Leibwache  (h-s  Naclit- 
lagers  vorgesetzt  sein.  An  dem  Taj^e  der  Üestattuuy:  Tsüm  > 
stiesB  Yang'-yen  schmerzliclKi  Kufe  aus  und  verschied.  I>»'r 
Kaiser  seufzte  und  staunte  über  ihn.  Er  hiess  die  mit  den 
Sachen  verkehrenden  Hausgenossen  bei  dem  Todten  anfragen 
und  ihm  das  Opfer  bringen.  Eine  höchste  VerkUndung  befahl^ 
ihn  neben  dem  (trabe  Tsiün's  zu  bestatten. 

Als  Kaiser  Yang  zu  seiner  Stufe  gelangte,  erhob  er 
Hao  cum  Könige  von  Thsin,  indem  er  ihm  die  Nachfolge  nach 
dem  Könige  Hiao  gewährte,  und  setste  ^  Tsch'an  zum  Lehens- 
ftrsten  von  Thsi-pe  ein.   Sp&ter  machte  er  Hao  cum  allge- 
meinen Beruhiger  von  Ho-yang. 

^  ^  M  Yang-hiuen-kan  seine  Auflehnung  be- 
werkstelligte ,  fUirte  ^  ^  Ytt-wen-schö,  grosser  Heer* 
filhrer  der  sitttaenden  Leibwache  cur  Linken,  eine  Kriegsmacht 
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vorwärts,  um  ihn  zu  strafen.  Als  er  nacli  Ilo-yaiig;  {gelangte, 
machte  er  Hao  Eröffnungen.  Dieser  begab  sich  wiederholt  in 
das  Lager  Yü-wen-Fcho's,  uiifl  Sireitkräfte  sogen  gegenseitig 
hin  und  zurück.  Die  Inhaber  der  Vorsteherämter  beschuldigten 
Hao  des  Verbreohens,  als  Lehensffirst  mit  den  Dienern  des 
Inneren  in  Verkehr  getreten  zu  sein.  Hao  wurde  schliesslich 
angeklagt,  abgesetzt  und  dann  begnadigt. 

A\b  ^  ^        ^  Tfi-wen-hoa-khl  eben  Tödtnng  and. 
Auflehnung  bewerkstelligt  hatte,  erhob  er  Hao  zum  Kaiser. 
Nach  seiner  Niederlage  in  ^  ^  l^i  y^mg  floh  er  in  den  Kreis 
01  Wei  und  masste  sich  den  Namen  eines  Kaisers  an.  Bei 
diesem  Anlasse  mordete  er  Hao. 

Tsch'an  war  rasch  und  in  Wirklichkeit  kühn  und  muthig. 
Er  wurde  im  Anfange  des  Zcitraiurics  Tu-nin  (005  n.  Chr.) 
Statthalter  von  Yung-yang,  Wegen  seines  Brudera  Hao  an- 
geklagt, wnrde  er  begnadigt.  Kr  wurde  ©benfalla  durch  Yu- 
wen-hoa-khl  gemordet. 


Sien,  König  von  Scho. 

SieUy  nach  seiner  Absetzung  der  gemeine  Mensch 
Sieu  genannt,  war  der  vierte  Sohn  des  Kaisen  Kao-tsu.  Im 
ersten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (581  n.  Chr.)  zum 
Könige  von  Tu«  erhoben,  wurde  er  nach  nicht  langer  Zeit 
versetzt  und  mit  ^  SchA  belehnt.  Zu  einem  das  Reich  als 
Pfeiler  Stützenden  und  stechenden  Vermerker  von  ^  Yl-tscheu 
ernannt,  leitete  er  allgemein  die  Sachen  der  Kriegsheere  von 
vier  und  zwanzig  Landstrichen. 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-boang  (582  n.  Chr.) 
beförderte  man  ihn  zu  der  Stufe  eines  oberen  das  Reich  als 
Pfeiler  Stützenden  und  zum  Oel)iotendon  der  Hucliriihrer  der 
Erdstufe  des  Wandels  auf  den  südwestliehfn  Wegen,  v^ein 
urspriinglielies  Amt  bekleidete  er  wie  Irülier.  Naeh  einem 
Jahre  wurde  er  entlassen.  Irn  zwiiitten  Jalire  des  Zeitraumes 
Kliai-lioanf]^  (l')^^'2  n.  ("'Iir.)  wurde  er  wieder  ({ehietcnder  der 
inneren  Vermerker  utid  ein  das  Kriegsheer  leitender  grosser 
Heerführer  zur  Rechten.  Plötzlich  trat  er  wieder  aus,  um  8ch0 
niederzuhalten. 

44» 
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Sieu  war  von  kühnem  Geiste,  wundervoll  von  Krscheuiiog 
and  hatte  einen  schönen  Bart  Er  verstand  viele  Kfinste  dei 
Krieges  und  wurde  sehr  von  den  Dienern  des  Hofes  gef&rchtsi 
Der  Kaiser  sa^e  immer  zu  der  Kaiserin  Hien:  Sieu  nimmt 

ge\s  iss  ein  .sclilcclitus  Ende.  So  IjuijS^o  ich  lebe,  wird  es  kein 
Bedenken  e^eben.  Wenn  es  die  Brüder  sein  werden,  empört 
er  sich  gew  iss. 

TC  ^iSS  Yiien-hengy  aufwartender  Leibwächter  von  der 
Abtheilung  der  Waffen,  wurde  nach  Schö  gesandt.  Sieu  ver 
band  sich  innig  mit  ihm  und  stellte  Bitten  hinsichtlich  seiner 
Umgebung.  Als  Tuen-heng  in  die  Mutterstadt  zurückgekehrt 
war,  bat  er,  dass  man  die  Umgebung  Sieu's  vermehre.  Der 
Kaiser  bewilligte  es  nieht. 

Als  der  fj^rdsse  Heerführer  ^||       LijMi-klumi  über  d.is  Land 
S  ^  Si-thsuan  iStrafe  vcrliüngte,  erliess  Kao-tsu  an  ^ 
Yang^wu-thun<^,  Angestellten  des  oberen  eröffnenden  Sanimel- 
hauses,  den  Befehl,  mit  Streitkräften  die  Vorrüekung  fortso* 
setzen.    Sieu  liess  seinen  Qünstling  ^  >^  Wan-tschi- 
kuang  in  dem  einherziehenden  Kriegsheere  Yang-wu-thung's 
Vorsteher  der  Pferde  werden.    Der  Kaiser  stellte  Sieu,  weil 
derselbe  nielit  den  rechten  Menschen  betraut  hatte,  zur  Rede. 
Dabei  sprach  er  zu  Hjunnitlichen  I)i(;nern :  Diejenigen,  welche 
meine  Gesetze  umstürzen  ,   befinden  sich  gewiss   unter  den 
wSöhnen  und  Enkeln!  Ks  ist  wie  bei  einem  reissenden  Thiere. 
Die  Wesen  sind  nicht  im  Stande,  es  zu  morden,  aber  es  wird  von 
Insecten,  welche  zwischen  seinen  Haaren  sind,  geschädigt  und 
verzehrt.  —  Hierauf  theilte  er  das  von  Sieu  verwaltete  Qebiet 

Sieu  wurde  allmälig  hoffartig  und  verschwenderisch, 
handelte  den  Einrichtungen  und  Vorschriften  zuwider.  Seine 
Wagen,  Pferde  und  Kleidungsstücke  waren  denjenii^en  de«^ 
Ilimmelssohnes  ähnlich.  Als  der  grosse  Sohn  ^  Yung  in 
Folge  von  Verläumdung  und  Verkleinerung  abgesetzt  und  ||^ 
Kuang,  König  von  Tain,  der  kaiserliche  grosse  Sohn  wnrde, 
war  Sien  sehr  unruhig.  Der  grosse  Sohn  fürchtete,  daaa  Sieu 
zuletzt  eine  spätere  Veränderung  bewirken  kdnne.  Er  biess 
im  (leheinien  Yaug-su  nach  dessen  Verbrechen  forschen  uuJ 
ihn  verläuniden. 

Im  zweiten  Jahre  des  Zeitraumes  Jin-scheu  {i602  n.  Chr.) 
forderte  man  Sieu  auf,  in  die  Mutterstadt  zurückzukehreii. 
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Der  Kaiser  sah  ihn,  aber  sprach  nicht  mit  ihm.  Den  nächsten 
Tag  liess  er  ihn  durch  einen  Abgesandten  scharf  aar  Rede 
stellen.   Sieu  entschuldigte  sich|  indem  er  sagte:  Ich  trug  zu 

meiner  Beschämung  die  Gnade  des  Reiches,  trat  aus  und  blickte 

auf  Gehäf^e  und  Bei^höhen  herab.    Ich  war  nicht  f^hig,  das 

(lOöftz  in  Kiiipt'uüjj^  zu  iieliiiieii.  Dieses  Verbrechen  verdient 
zehuluusendt'uL'hen  Tud.  —  Der  kaiserliche  ji^russc  Sohn  und  die 
Könige  brachten  unter  ThriuKMi  diese  Eutscliuldigung  zu  Ohren. 

Der  Kaiser  sprach :  Vor  Kurzem  vergeudete  der  König 
von  Thsin  Werthgegenstiinde.  Ich  helelirte  ihn  vermittelst  der 
Wege  des  Vaters.  Jetzt  schädigt  »Sieu  wie  ein  Holzwurm  das 
geborene  Volk.  Ich  weise  ihn  vermittelst  der  Wege  des  Ge- 
bieters zurecht.  —  Hiermit  übergab  er  ihn  den  fiewahrern  des 
Gesetzes. 

JS§  d  ^^^^Qg^'^^^^'^gy^'^S^^^or^O^  erdfiheiid(  n  Sammel- 
hauses,  machte  Vorstellungen  und  sagte:  Der  gemeine  Mensch 
Tnng  ist  bereits  abgesetst,  der  König  Ton  Thsin  ist  gestorben. 
Kinder  und  Söhne  desjenigen,  vor  dem  ich  unter  den  Stufen 
stehci  sind  nicht  viele  vorhanden.  Wie  kann  man  es  so  weit 
kommen  lassen?  Doch  der  König  von  Schö  ist  von  Gemüths- 
art  sehr  empfindlich.  Wenn  man  ihn  ernstlich  aur  Rede  stellly 
ist  zu  flürohteni  dass  er  sich  nicht  nnvei'sehrt  erhalten  wird. 

Der  Kaiser  war  sehr  zornig  und  wollte  Khing>tsehing 
die  Zunge  abschneiden  lassen.  Hierauf  si^;te  er  zu  den  Ter> 
Bammelten  Dienern:  ]\Ian  soll  Sieu  auf  dem  Markte  enthaupten 
und  sich  dadurch  vor  den  huiidei  t  ( lescldechteru  entschuldigen. 
—  Kr  helahl  jetzt  Yang-su,  t)u-\vei,         ^  Nieu-hung, 

Lieu-öchü  und  Anderen,  Sieu  zu  richten. 

Der  grosse  Sohn  verfertigte  hierauf  eine  Bildsäule,  schrieb 
auf  sie  (Jcschlechts-  und  Jünglingsnamen  des  Kaisers  und  des 
Königs  von  Han,  '  band  ihr  die  Hände,  schlug  ihr  einen  Nagel 
durch  das  Herz  und  hiess  Menschen  sie  an  dem  Fusse  des 
blumigen  Berges  vergraben.  Er  hiess  dann  Yang-su  sie  hervor- 
holen. Ferner  verfertigte  er  eine  schuhlange  Tafel  mit  der 
Aufschrift:  Ungehorsame  Diener,  verderbliche  Söhne  spielttl 
aussohliessUch  mit  der  Handhabe  der  Macht  Derjenige,  vor 
dem  man  unter  den  Stufen  steht,  bewahrt  nur  leere  Geräthe, 


<  l>er  Kdnig  von  Hau  ist  Liang. 
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kein  ciiizii^cs  wird  gekannt.  Man  legt  das  V^ulikouinjeue  der 
Panzer  und  Ang;iiiis\vatlen  in  Reihen  ii.  8.  f.  AU  es  an  der 
Zeit  war,  nach  dem  Verbrechen  zu  fragen,  legte  man  diese 
Tafel  unter  die  Öachen  Yung^s. 

Man  brachte  alles  an  dem  Hofe  zu  Ohren.  Der  Kaiser 
sprach:  SoUte  es  in  der  Welt  dergleichen  geben?  —  £r  setste 
luerauf  Sien  ab,  machte  ihn  zum  gemeinen  Menschen  und 
hielt  ihn  in  der  verseldossencti  Ahlln'iliin«^;  des  Aufwartendea 
de»  Inneren  gefangen.  iSIcu  durfte  (jattin  und  Kinticr  nicht 
sehen.  Mau  gewährte  ihm  jetzt  zwei  i'Sclaviuucn  und  brachte 
in  Hast  Verwickelungen  zuwege«  Die  Angeklagten  waren 
Aber  Hundert  an  der  Zahl. 

Als  Sieit  ge£uigen  gesetzt  war,  wusste  er  in  seiner  Be- 
drängniss  und  voll  Unwillen  nicht,  was  er  thun  solle.  Er 
reichte  eine  Denkschrift  empor,  in  welcher  er  sagte:  ,Ich,  der 
Diener,   in  meiner  vielen  Begliickuug  setzte  fort  die  segens- 
reichen kaiserlichen  Aeste,  nahm  in  Empfang  das  Wuhhvi>llen 
des  Himmels^  die  erschöpfte  Auferziehung.   Durch  neun  Jahre 
ehrenreioh  und  vornehm,  kannte  ich  nur  Keichthum  und  Freude, 
ich  empfand  noch  niemals  Kummer  und  Furcht  Leichthin 
eigenwillig  in  dem  Herzen  des  Unverstandei»  yersank  ich  in 
dieses  Nets  der  Strafe.    Ich  verlasse  mich  auf  die  Anhöhen 
des  tiefen  (jebirges,  habe  Freude  an  den  neun  Quellen.  •  Ich 
meine  u'iv,\\t  die   (Jnadc   des   Himmels,   ich  schätze  die  Dar- 
leihuug  des  noch  übrigen  Durchsickürns.    Da  es  so  wie  jetzt 
gekommen  ist,  weiss  ich  eben,  dass  man  dem  Herzen  der  Üu- 
wisseuhoit  nicht  Freiheit  lassen  kann,  dass  man  die  Gesetze 
des  Reiches  nicht  übertreten  kann.  Ich  lege  die  Hand  »nf 
die  Brust,  bedenke  die  Schuld.' 

ySeit  neulich  ward  nichts  erreicht.  Ich  hoffe  noch  immer^ 
mein  Loos  werde  sein.  d<  u  hrM-]i>tfn  liefeld  auf  dem  Kücken 
zu  tragen,  dein  Jirginne  des  W  ()lil\vo]l<'ns  t'in  wenig  zu  enl- 
sprechtiU.  Kur  weil  die  rciugeiätigen  l^rdgötter  nicht  Hille 
leisten,  sind  Segen  und  Glück  zergangen  und  zu  Ende.  Mann 
und  Weib  hielten  in  den  Armen  ein  Sehnen,  sie  Überwanden 
sich  nicht,  um  es  vorzubringen.  Ich  fürchte  bloss,  cUaa  ich 
Air  die  Dauer  Lebewohl  sagen  werde  dem  glftnaenden  G«* 


1  Die  neun  Quellen  sind  die  Uuterwelt. 
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schlecht  salter,  auf  ewii,'  heimkehren  werde  zu  der  Erde  der 
Quellen.  Mich  niederwerfend,  habe  ich  Begfehren  nach  Wohl- 
wollen und  Guade^  nach  Verleihung  des  herabgelauenen  Er- 
birmenSi  nach  dem  noch  übrigen  Athem  in  einer  endlosen 
Zwiachenseit.  Ich  hoffe,  die  verwaisten  Söhne  sehen  su 
iiüifcn,  ich  bitte,  dass  man  uns  mit  einer  einzigen  Höhle  be- 
sthtuke,  uusL-re  Gebeine  (^inen  Platz  liabeu  koisse.  Die  ver- 
waisten Söhne  sind  meine  ^^eliebten  8öhne.* 

Der  Kaiser  Hess  jetzt  eine  höchst Verkündung^  herab 
gelangen,  in  welcher  er  Sieu  dessen  Verbrechen  vorhielt.  Die- 
selbe lautete: 

jDeine  Stelle  ist  diejenige  eines  Dieners  und  SohneS|  dein 
GeföU  begreift  in  sich  Haas  und  Reich.    Durch  Schö  ver- 

priiciiietest  du  dich  zu  etwas  Wichtigem,  man  überliess  es  dir, 
damit  du  e«  niederhaltest.  Du  v'erwirrtest  in  den  Kechuungen 
das  Beständige,  triigest  in  dein  Busen  l^öses,  freutest  dich  über 
Unglück.  Du  schieltest  nach  den  zwei  Palästen,  hoß'test  lange 
Zeit  auf  Himmelsunglück  und  Zwiespalt,  Du  enthieltest  und 
brachtest  herein  das  Unumschränkte,  knüpftest  und  fügtest  su- 
ssnunen  seltsame  Endpunkte.  Ich  war  mit  dir  nicht  einig: 
du  beobachtetest  sofort  und  spähtest.  Es  war  Äussichiy  dass 
ich  nicht  aul komme:  du  hattest  butort  andere  CJedanken.' 

,Der  kaiserliehe  grosse  Sülm  ist  dein  älterer  I3ruder,  er 
Sollte  in  der  Reihenfolge  nach  einj^csetzt  werden.   Du  verliessest 
dich  vorläufig  auf  ungeheuerliche  Keden.   Du  sagtest:  Er  stirbt 
nicht  auf  seiner  Stufe.    Du  nanntest  eitler  Weise  Ungehei^r- 
lichkeiten  der  Dämonen.  Ferner  sagtest  du,  du  könnest  nicht 
is  das  Amt  eintreten.  Du  sagtest,  der  Beobachtung  der  Knochen 
^emäas  seiest  du  kein  Diener  unter  den  Menschen,  bei  deiner 
Beschäftigung  mit  der  Tugend  seiest  du  würdig,  die  wichtigen 
*i''rjithc   in   Empfang  zu  uelinien.     Du   sagtest  eitler  Weise, 
Ir  Ü6  ihsing-tseh'ing  sehicke  einen  Höchstweiscn  hervor. 
Du  wolltest  durch  dich  selbst  diesem  entsprechen.  Du  gäbest 
fachlich  vor,  in       Yl-tscheu  sei  ein  Drache  erschienen.  Du 
sprachest  asuversichtlich  von  glücklichen  Vorseichen,  verdeut- 
lichtest wiederholt  den  Geschlechtsnameu        ^  Mo-yl.*  Du 

<  Die  Bwei  Zeichen  ^  ^  Mö-yl  ,WecIi8ehi  dea  Holaea*  bilden,  mit 
Hinzueetmigr  «nes  Striehet  bei  dem  letsterea,  daa  Zeidieo  Yang, 
dea  Gescblechtanamen  der  Kaiser  von  SoL 
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bautest  neu  den  Palast  von  ^  Tsch'ing-tUy '  erkl&rtest 
eitler  Weise  den  Namen  ^  Ho-nai,'  um  den  achttatuend 
Umdrehungen  xu  entsprechen.  Du  liessest  schräg  ungeheuer- 
liche Seltsamkeiten  der  Mutterstadt  entstehen,  um  das  Himmeb- 
Unglück  von  Vater  und  ftlterem  Bruder  su  bestätigen.  Dn 
bildetest  eitler  Weise  vollendete  Glückszeichen  des  Landes 
Scliö,  um  deine  eigenen  Tafeln  zusammen  zu  stellen.  Wie 
solltest  du  das  Uebei  von  Reich  und  Haus,  die  Zerrüttoug 
der  Welt  nicht  erlangen  wollen?' 

,Du  verfertigtest  ohne  Weiteres  Handtafeln  von  weissem 
Edelstein.  Femer  verfertigtest  du  Pfeile  mit  weissen  fifigel- 
federn,  geschmUckte  Gegenstände,  Zierathen  der  Kleider.  Wie 
sollte  es  scheinen,  dass  Tauben  des  Gebieters  auf  dem  linken 
Wege  sich  saniiueln,  luif  das  Abschnittsruhr  Unterdrücken  und 
Niederhalten  geschrieben  wirdV' 

,Dic  Verwandtschaft  des  Königs  von  Han  zu  dir  ist  die- 
jenige des  jüngeren  Bruders.  Du  aber  maltest  sein  Bildnias, 
schriebst  dazu  seinen  Geschlechtsnamen  und  Kamen,  bandest 
ihm  die  Hände,  triebst  ihm  einen  Nagel  durch  das  Herz,  legtest 
ihn  in  Halsfesseln,  Ketten  und  Fussfesseln.  Dabei  sagtest  da: 
Ich  bitte  den  wohlwollenden  Vater,  die  höchstweise  Mutter, 
die  neunmal  hunderttausend  göttlichen  Krieger,  die  zehntaubtiitl 
Heiter  der  westlichen  Anhöhe,  des  blumigen  Bei^c9,  zusamnteu 
ZU  fassen  die  Seele  ^  ^  Yang-liang's,^  sie  zu  verschliessen 
an  dem  Fusse  des  blumigen  Beleges  und  nicht  sich  zerstreuen 
und  sich  regen  zu  lassen.' 

,Meine  Verwandtschaft  zu  dir  ist  diejenige  des  Vaters. 
Du  sagtest  wieder:  Ich  bitte  den  wohlwollenden  Vater,  die 
höcbstweise  Mutter  der  westlichen  Anhöhe,  des  blumigen  Berges, 
mich  zu  besehenken  mit  der  Ercjfftiung  der  Verwandlung  ^ 
^  Yaiig-kien's^  und  seiner  Gattin,  mit  der  Umkebrung  der 
Freude  ihres  Herzens.  Ferner  maltest  du  mein  Bihlnisa,  bandest 
mir  die  Hände,  fasstest  mit  den  Fingern  mein  Haupt.    Dabei  | 

1  T8ch*ing-to  ist  die  Hauptstadt  des  Besehes  8eh6. 

.  s  Die  Bwei  Zeichen  ^  Ho  und  Jfj  Mai  bilden  das  Zeichen  Sis«.! 

Was  die  Zerlegung  dieses  Hamens  besagen  soll,  Ussi  sieh  suigeablieiE- 

lieh  nieht  besttnunen. 
>  Tang-liang  ist  Uang,  der  fünfte  Sohn  des  Kaisers  Kao-tsa. 
4  Taog^kien  ist  Kaiser  Kao-tsn. 
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sagtest  du:  Ich  bitte  die  göttlichen  Krieger  der  westlichen 
Anhöhe,  zusammen  zu  fassen  die  Seele  Yaiii^-kien's  wie  auf 
diesem  Bilde.  —  Ich  kenne  jetzt  Yang-iiang  nicht,*  aber  was 
für  ein  Verwandter  zu  dir  ist  Yang-kien? 

,In  sich  bergen  Unseligkeit  und  Heimtücke,  Entwürfe 
machen  fiir  das  Ungesetzliche,  dieses  bezoiclinet  die  Fussspuren 
eines  widerspäustigen  Dieners.  Auf  das  Himmelsunglück  des 
Vaters  hoffoDi  daraus  das  eio;ene  Glück  aufbauen,  diesea  ist 
das  Hei-z  eines  verderblichen  Sohnes.  Hoffnung  auf  das,  was 
nicht  der  Antheil  ist,  hegen,  das  giftige  Herz  gegenüber 
dem  Siteren  Bruder  völlig  aasbreiteO)  dieses  ist  der  Wandel 
eines  anordentlichen  jüngeren  Bruders.  Mit  dem  jüngeren 
Bruder  eifern,  niohts  als  Böses  thun,  dieses  sind  keine 
sehr  särtlichen  QefEUile.  Den  Einrichtungen  und  Vorschriften 
mwider  handeln^  dieses  ist  die  Qipfelung  der  Zerstörung  und 
Zerrüttung.  Viele  Schuldlose  tödten,  dieses  ist  die  Grausam- 
keit der  wilden  Hunde  und  Wölfe.  Die  Mensehen  des  Volkes 
seiiftlen  und  lersehneiden,  dieses  ist  die  ärgste  der  Bedrückungen. 
Bios  nach  Gütern  und  Waaren  trachten,  dieses  ist  die  Beschäf- 
tigung der  Brunnen  und  Märkte.  Ausacliliesslich  sich  mit  Un- 
geheuerlichkeit und  Verkehrtheit  befassen,  dieses  bekundet  eine 
alberne,  blödsinniu;o  Gemüthsart.  Nicht  im  Stande  sein,  Lasten 
zu  tragen,  dieses  ist  der  Untau|Li;:lichkeit  Befähigung.' 

, Diese  zehn  Dinge  verniclilen  die  Ordnung  des  Himmels, 
widerstreiten  den  Classen  der  Menschen,  du  hast  sie  alle  ver- 
übt. Es  ist  der  unglücklichen  Vorbedeutungen  ärgste.  Wolltest 
du  dem  Unglttck  und  der  Sorge  entkommen,  für  die  Dauer 
Beichthum  und  vornehmen  Stand  bewahren,  könntest  du  dieses 
erreichen?' 

Spftter  gab  der  Kaiser  wieder  zu,  dass  Sieu  mit  seinen 
Söhnen  gemeinschaftlich  wohne.  Als  Kaiser  Yang  xu  seiner 
Stufe  gelangte,  verschloss  er  ihm,  wie  es  früher  der  Fall  ge- 
wesen, den  Weg  zu  Aemtern.  Als  Tü-wen-hoa-khl  Tödtung 
des  Höheren  und  Auflehnung  bewerkstelligt  hatte,  wollte  er 
Sieu  sum  Kaiser  erheben.  Die  Berathenden  stimmten  nicht 
b^.   Hierauf  mordete  er  Sieu  sammt  dessen  Söhnen. 

>  Uang  war  als  König  abgesetst. 
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Liang^,  nach  seiner  Absetzung^  der  t^emeine  Mensch 
Liang'  genannt,  war  d<*r  fünfte  Sohn  des  Kaisers  Kao-tsu.  Sein 
Jün^lin^siianie  ist  Tc-tschany.    Man  erwähnt  ihn  auch 

mit  dem  khninui  Namen  Khir«.  Im  ersten  Jahre  des  Zeit- 
raumes Khai-huaii^  {i)H\  u.  Chr.)  zum  Könige  von  Han 
erhoben,  wurde  er  im  zwoU'ttMi  Jahre  dessellion  Zi  itt auiiie> 
(592  n.  Chr.)  Landpfleg;er  von  Yung-tscheu.  Iiierz  i  ^iib 
man  ihm  die  Stellen  eines  oberen  das  Reich  als  Pfeiler  Stützen- 
den und  eines  grosaen  Heerfülirers  der  Leibwache  zur  Hechten. 
Nach  einem  Jahre  wurde  er  im  Umwenden  groBser  Heerf&lirer 
der  Leibwache  zur  Linken. 

Im  aiebsehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (597 
n.  Chr.)  austretend,  wurde  er  aUgemeiner  Leitender  von 
Plng-tacheu.  Der  Kaiser  besuchte  die  Landstriche  ]^  Wen 
und  ^  Thang  und  schickte  ihn  fort  Zwei  und  ftofiog 
Landstriche  Östlich  von  den  Bergen  bis  ]^  Thsan^hai 
und  sftdlich  bis  an  den  gelben  Fluss  wurden  sämmtlidi  von 
ihm  beau£iichtigt  Man  gestattete  ihm  beeondersy  nach  Um- 
standen sich  nicht  streng  an  die  Qesetsabschnitte  und  £rliaae 
zu  halten. 

Im  achtzehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  fo98 
n.  Chr.),  zur  Zeit  der  Dienstleistun<if  von  Liao-tung-,  machte 
man  Liang  zum  ursprünglichen  Vordersteu  des  eiuherzicheuden 
Kriegsliecres.  Als  er  an  der  Spitze  der  Heerosmenj^e  an  den 
Fhiss  ^  Liao  gelangte,  entstanden  Krankheiten  und  Seuchen. 
Kr  richtete  nichts  aus  und  kehrte  zurück. 

Ln  neunzehnten  Jahre  des  Zeitraumes  Khai-hoang  (ölMJ 
n.  Chr.)  verletzten  die  Türken  die  Versperrungen.  Man  machte 
Liang  zum  ursprünglichen  Vordersten  des  wandelnden  Kriegs- 
heeres.    Schliesslich  blickte  er  nicht  auf  die  Waffen  herab. 

Liang,  in  Betracht  ziehend,  dass  er  sich  bei  den  Auf- 
stellungen der  auserlesensten  Krieger  der  Welt  befinde,  daas 
der  grosse  Sohn  verleumdet  und  abgesetzt  wurde,  lebte  in  be- 
ständiger Furcht  und  machte  im  Geheimen  andere  Entwürfe. 
In  einer  Meldung  an  Eao-tsu  sagte  er,  die  Türken  seien  eben 
stark,        ]^  Thai-yuen  sei  eine  wichtige  Niederhaltung,  es 
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iteme  sich,  kriegeriBche  Vorkebrangen  sa  treffsn.  Kao-toa 
befolgte  dieses. 

Man  entsandte  hierauf  in  grosser  Menge  Handwerker  und 
Dienstleute,  besseitu  (ierätlie  aus,  häufte  sie  und  brachte  sie 
nach  Piii^-tscheu.  Liaui»-  berief  Sch.aren  von  Menschen, 
welclic  sicli  tlmch  liif  t'liiclit  dem  Befehle  entzogen  hatten, 
zu  sich.  Diu  iliu  uiiigtjbriuloti,  zu  ihm  besonderH  gehörenden 
Menschen  mochten  ziemlich  mclucie  Zehntausfude  gewesen  sein. 

3E  (jfc+M)  ^^'ang.khi  war  der  Suiin  ^  f#  ^ 
Wang-seng-pien'ö,  eines  Anführers  des  Hauses  der  Liang.  Der- 
selbe, etwas  verständig  und  im  Besitze  wunderbarer  Kriegs- 
entwürfe, wurde  bei  Liang  ein  fragender  und  ber»thender  dem 
Kriegsheere  Zugetheilter.  |f  ^  Siao-mo-bo  war  ein 
alter  Anführer  des  Qesehlechtes  ^  Tsch'in.  Diese  awei 
Menschen  hatten  ihre  Absicht  nicht  erreicht.  Sie  waren  immer 
▼erschlossen  und  erregten  keinen  Aufruhr.  Beide  wurden  von 
liang  in  dieNfthe  gezogen  und  für  vortreffliche  Menschen  gehalten« 

Als  der  König  von  Schö  seiner  Verbrechen  wegen  ab- 
gesetzt wurde,  empfand  Liang  noch  mehr  Unruhe.  Als  Kao- 
tsu  starb,  berief  man  Liang  an  den  Hof.  Liang  eilte  nicht 
sofort  hin.  Kr  sandte  die  Krieg'Sinaelit  aus  uini  cmpöito  sich. 
^  ^Sk  Hoang-fu-yeu,  allgemein  leitender  Vorsteher  der 
Pi'erde,  rietli  ihm  dieses  ab.  Liang,  dai'Ubcr  zornig,  Hess  ihn 
aufgreifen  und  binden. 

Wang-khi  sprach  zu  Liang:  Die  Angehörigen  der  Häuser 
der  von  dem  Könige  eingesetzten  Anführer  und  Angestellten 
befinden  sich  sämmtlich  im  Westen  des  Gränzpasses.  Wenn 
man  diese  verwendet,  so  ist  es  angemessen,  beständig  fort> 
zusprengen,  tief  in  das  Land  zu  dringen  und  geradesn  die 
Mutterstadt  zu  besetzen.  Dieses  ist  nur,  was  man  nennt: 
Schnell  donnern  and  nicht  som  Ueberrasohen  kommen.  Will 
man  nnr  das  alte  Gebiet  von  Thsl  abschneiden  und  besetsen, 
so  ist  angemessen,  Menschen  des  Ostens  au  beauftragen. 

Liang  war  nicht  filhig,  eine  ausschliessliche  Bestimmong 
SU  treffen,  und  er  machte  von  den  zwei  Entwürfen  zusammen 
genommen  Gebrauch.  Er  gab  an,  Yang-su  habe  sich  empört, 
und  .  man  werde  tüber  ihn  Strafe  verhftngen. 

^  ^  ^  Pci-wen-ngan  aus  ^  ^  Wen-hi,  Richter 
der  WaÜ'en  von  dem  allgemein  leitenden  6ammelhause,  sprach 
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sa  Liang:  Was  westlich  von  ^  Tbing-hin^  l»ögt>  befindet 
sich  inneilialb  der  llau<lriäcl»cn  des  Königs.  Die  Kriegsniänner 
und  Pferde  de«  Ostens  der  Berge  sind  ebenfalls  in  unserem  Be- 
sitze. Es  ist  angemessen,  sie  sämnUlich  aiisrüekeii  zu  lassen.  Man 
entsende  getheilt  die  henibgekommenen  lvrit:ger,  lasse  sie  lagern 
und  die  nothwendigf-n  Wi'i,'e  bewachen.  Man  heisse  sie  dabei 
je  nach  der  Gegend  die  Gebiete  durchstreifen.  Man  stellt  i^icb 
an  die  Spitze  der  auserlesenen  und  streitbaren  Krieger,  dringt 
geradezu  nach  der  Ueberfahrt  von  |^  P'u.  Ich,  Wen-og&n, 
bitto|  die  vorderste  Spitze  bilden  zu  dürfen.  Der  König  mit 
dem  grossen  Kriegsheere  bildet  rückwärts  die  Fortsetzung. 
Man  wandelt  wie  der  Wind,  führt  Schläge  wie  der  BUfts. 
Man  hält  an  den  Ufern  des  ^  Fa.  Oeetlich  voa  Uien-yang 
kann  man  mit  der  Fahne  aeigen  und  tteh  eDtschlieaseo.  Die 
Matterstadt  aittert  in  Anfiregung.  Ihre  Krieger  haben  nicht 
Zeity  sich  sa  sammeb.  Höhere  und  Niedere  beargwöhnen  ein- 
ander,  die  Gtomttther  sind  getrennt  und  voll  Entsetaen.  Wenn 
wir  dann  die  Kriegsmacht  aufstellen,  den  Befehl  ausrofen,  wer 
würde  es  wagen,  sich  nicht  anauschliessen?  Innerhalb  sehn 
Tagen  kann  die  Sache  zu  Stande  gebracht  sein. 

Liang  hatte  hieran  grosses  Wohlgefallen.  Er  entsandte 
den  von  ihm  eingesetzten  grossen  Heerführer  ^  Yü- 
kuiig-li  mit  dem  Auftrage,  aus  Ta-kö  hcrvurzurückt  n 

und  nach  Ho-yang  zu  eilen.    Den  ii;:ru^sen  Heerführer 
Khi-liang  entsandte  er  mit  dem  Auftrajj^e,  von  der  MniKlunij 
des  Flu^<se8  (jj  ~\-  Fu  auszurückcüi  uml  nach         ^  Li- 

yang  zu  eilen.  Der  grosse  Heerführer  ^  Lieu-kien  st)llte 
aus  Tsiny^-hiiig  rücken  und  Yen  und  Tscha<>  durchstreifen.  Der 
das  Keich  als  Pfeiler  Stützende  ^  Kiao-tschung-kuei 
sollte  aus  der  verschlossenen  Abthtülung  von  Yen-men  rücken. 
Pei-wen-ngan  wurde  ma  das  Keich  als  Pfeiler  iStütaeader. 
ijSti  Sß-  X  Hö-tan-kuei,  ^  |p|  Wang-taUi  die  grossen  Heer- 

S»  3jß  ^  fic  JB-jO-thien-pM  und  ^ 
Heu-mö-tsch'in-hoei  sollten  geradem  auf  die  Mutterstadt  los- 
gehen. 

Man  war  noch  nicht  hundert  Li  weiter  als  die  Ueberikhrt 
von  P'u  gekommen,  als  Liang  seinen  Entwurf  änderte.  Indem 
er  Hö-tan-kuei  die  Brücke  des  gelben  Flusses  abbrechen  und 
^  P'u-tscheu  bewachen  hiess,  berief  er  Pei-wcn-ngan  su  sich. 
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Dieser  kam  und  sagte:  Die  Triebwerke  der  Waffen  wurden 
sckneU  zerstört  UrBprilnglicb  wollte  man  ausrücken.  Da  un- 
vermutket  der  König  nicht  ausgezogen  ist,  ziehe  ich,  Wen-ngan, 
mich  selber  zurück.  Man  liess  jene  Berechnung  der  Ausführung 
grosser  Dinge  entschwinden.  —  IJang  eutgegneto  nichts.  Kr 
inachte  \\'ang-tan  zum  stechenden  Vermerker  von  I*'u-tscheu. 
Pci-wen-ngan  wurde  es  von  Tsin-tsclieu.  Sie-sui 
wurde  es  von  ^  Kiano:-tsclicu.  ^  ^  l^iang-pu-s4 

wurde  es  von  (|f  H-jS&J  Lu-tscheu.  ^  Wei-tao- 
tsching  wurde  es  von  ^  Han>tschen.  ^j^  ^  Tsch'ang^ 
pt;-ying  wurde  es  von  ^  Tscb*I-tscben. 

Kaiser  Yun<;  entsandte  Yang-su.  Dieser  drang  an  der 
Spitze  von  lünliausend  Iveitern  gegen  Wang-tan  und  Hö-tan- 
kuei  in  I'H-tscheu  und  zertrümmerte  deren  Maclit.  Hierauf 
eilte  er  au  <ler  Spitze  von  vieiinal  zehntausend  Fussgängern 
und  Heitern  nadi  'J'hai-yuen.  FJang  heaurtragt(; 
Tscliao  tse-khai  mit  der  Vertheidigung  von  ^  >^  Kao-pl.  Vang^ 
SU  griff  Tschao-tse-kbai  rasch  an  und  schlug  ihn  in  die  Flucht. 

Liang  hatte  grosse  Furcht  und  stellte  sich  Tang-sn  in 
den  Beifusssümpfen  entgegen.  Es  fieL  fortwilhrend  starker 
Regen.  Liang  wollte  das  Heer  umwenden.  Wang-khi  wider- 
riedi  ihm  dieses  und  sagte:  In  dem  überhangenden  Kriegs- 
heere Yang-su's  suid  Kriegsmftnner  und  Pferde  abgemattet  and 
zerschlagen.  Wenn  der  König  mit  den  streitbaren  Kriegern, 
mit  den  eigenen  Waffen  es  angreift  wird  dessen  Stärke  gewiss 
aufgehoben.  Wenn  man  jetzt  beim  Anblicke  des  Feindes  zu- 
rückgeht, zeigt  man  den  Menselien,  dass  man  feig  ist,  man 
bewirkt  die  Absehliessung  der  ll»!rzen  der  kämpfenden  Männer, 
vermelirt  den  Mutli  des  westlichen  Kriegsheeres.  Der  König 
darf  keineswegs  zurückgehen. 

Liang  befolgte  dieses  nicht.  Er  sog  sich  zurttok  und 
vertheidigte  Thsing-yuen.    Yang-su  rückte  vor  und 

griff  ihn  an.  Liang  führte  seine  Streitkräfte  und  bestand  mit 
dem  Kriegsheere  der  Obrigkeiten  einen  grossen  Kampf.  In 
demselben  fielen  achtzehn  tausend  Menschen.  Liang  zog  sieh 
zurflok  und  verdieidigte  sich  in  ^  Fing- tscheu.  Yang-su 
führte  seine  Streitkräfte  vorwärts  und  umzingelte  ihn.  Liang, 
bedrängt  und  erschöpft,  ergab  sich  an  Yang-su. 
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Die  hoxidurt  Amtgenossen  meldeten  an  dem  Hofe,  dis 
Verbrechen  Liang's  verdiene  den  Tod.  Der  Kaiser  spneh: 
Ich,  der  Kaisei*,  habe  zuletst  mobt  viele  Brüder,  ich  ertrage 
es  nicht,  es  zvl  gebieten.  Ich  will  das  Geseta  yerdrehea  imd 
Liang  die  Todesstrafe  nachsehen.  —  Hierauf  entzog  man  Liaog 
den  Namen,  machte  ihn  zu  einem  Menschen  des  Volkes  und 
vernichtete  die  ilim  gehörigen  Schriftstücke.  Endlich  starb  er 
in  der  Einsperrung. 

Seinem  Sohne  -f"  § )  ^^"ff  wurde  der  Weg  zu  Aeintem 
verschlossen.  Zur  Zeit  der  Bewerkstelligung  von  Tödtong  des 
Höheren  und  Auflehnung  durch  Yfl-wen-hoa-khl  wurde  er  ge- 
mordet 


ITnen-tach'eD. 

^  Yuen-tsch'eu  stiimmte  aus  Lö-yang  in  ITo-nan. 
Er  war  der  Enkel  des  Kaisers  Tschao-tsch'ing  von  Wei  in 
sechster  IJnie.  Sein  Grossvater  jj^  Schfin,  dem  Hause  der 
Wei  angehörend,  war  König  von  Pö-yang.  Sein  Vater  jf^ 
Hiung  war  König;  von  Wu-ling. 

Yuen-t8(*h'«'U  war  in  seiner  .lii^^cnd  von  überlegenem  Geiste 
und  verstanrl  viele  Künst»'  rlcs  Krieges.  Er  war  duirh  Soh<»n 
hcit  des  Bartes  und  der  Augenbrauen  ausgezeic  hnet.  Kr  hatt** 
das  Aussehen  eines  Mannes,  den  man  nicht  Ix'lcidigen  darf.^ 
^  Hien,  König  von  Thsi  aus  dem  Hause  Tscheu,  sah  ihn 
und  hielt  ihn  ffir  starkmüthig.  Er  sog  ihn  an  sich  und  nahm 
ihn  unter  die  Leute  der  Umgebung  auf.  Yuen-tsch'eu  folgte 
dem  Könige  mehrmals  bei  Eroberungszfigen  und  Angriffen. 
Er  brachte  es  im  Amte  bis  zu  einem  grossen  Heerführer. 

Als  der  nachherige  Kaiser  Kao-tsu  an  den  Ilot^  hi  rufen 
ward  und  sich  Berücksichtigung  und  Vertrauen  erwerben  w  oUte. 
rief  er  zuerst  Yuen-tsch'eu  und  erliess  zunächst  Befehle  an 
ft^  iSt  Thao-tsohing.  Beiden  vertraute  er  seine  Geheimnisse. 
Sie  übernachteten  bestftndig  in  seinem  Schlaüdmmer. 


1  AnnpioJung  anf  ^  (trh*fn  ,Hclm*,  welches  der  Name  Ynen-t8ch'<  u's  int. 
In  dem  Li-ki  hcinst  es:  In  Tanzf^r  nnd  Helm  hat  man  das  AuMek^a 
eine«  Mannes,  den  man  nicht  beleidigen  darf. 
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Alf  Kao-tsu  Reicbsgehilfe  wurde,  lieie  er  Tuen-toch'eii 
immer  der  Kriegsmacht  Torgeeetet  sein  und  sich  in  der  ver- 
sehlossenen  Abtheilung  des  Palastes  aufhalten.   Er  zof^  ferner 

dessen  jüngeren  Bruder  Wei  an  sich  und  Hess  ihn  zugleich 
in  die  aul  wiirtende  Leibwache  eintreten. 

^  Tschao,  zu  den  Zeiten  der  Tscheu  König  von  TschaO| 
eikannte,  dass  Kao-tsn  die  Dreifässe  der  Tschen  fortschaffen 
werde.  Er  begehrte,  dass  Kao-tsn  sich  su  ihm  in  das  Wohn- 
gebftnde  *  begebe.  Er  führte  Eao-tsu  in  den  inneren  Theil  des 
OehSndes.  Dessen  Begleiter  durften  nicht  dahin  folgen.  Bloss 
^  ^  Yanjjf-hung,  -  Yiien-tsch  eii  und  der  jüngere  Bruder  des 
Letzteren  Bassen  zur  Seite  der  Thüre, 

Der  König  von  Tschao  sprach  zu  seinen  zwei  Söhnen  ^ 
Yun  und  ^  Kuan:  Ihr  sollet  eine  Melone  darreichen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  ersteche  ich  ihn. 

Als  man  sich  des  Weines  freute,  wollte  der  König  von 
T.^chao  Veründerun«^en  ontstehen  machen.  Er  stach  mit  dem 
an  seinem  Gürtel  hängenden  Messer  in  die  Melone  und  Hess 
Kao-tsu  fortwährend  davon  essen.  Es  mochte  sein,  dass  es 
ihm  nichts  nützte. 

Yuen-tscVeu  trat  vor  und  sagte:  In  dem  Sammelhanse 

des  Keichsgchilfen  gibt  es  Gubchäite.  Man  darf  sich  nicht 
lange  aufhalten. 

Der  König  von  Tschao  schalt  ihn  und  sagte:  Ich  bin  mit 
<iem  Beichsgehilfen  im  Gespräche  begriffen.  Was  ist  es,  das 
du  thost?  —  Dabei  schrie  er  ihn  an  und  machte  ihn  aorück- 
weichen. 

Yucn  tsch  mit  aufgerissenen  Augen  und  Unmuth  zeigend, 
schlug  auf  da»  Schwert  und  trat  in  die  Leibwache.  Der  König 
von  Tschao  fra^  ihn  um  den  Geschlechtsnamen  und  Namen. 
Yoen-tsch'eu  antwortete  der  Wahrheit  gemäss. 

Der  K5nig^  von  Tschao  sprach;  Bist  du  es  nicht,  der 

einst  dem  Köni<<e  von  Thsi  gedient  hat?  Du  bist  in  Wahr- 
heit ein  tüchtiger  Kriegauiann.  —  Dabei  beschenkte  er  ihn 


<  Dss  WobngeMade  der  Könige,  wenn  tie  in  die  Hntterttodk  kommen. 
^  Teng-hiug,  spHter  König  von  Ho-Iden  genannt,  wsr  der  Grossoheim  des 
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mit  Wein  und  sprach:  Wie  sollto  ich  oine  übelwollende  Ab- 
sicht haben  V  Warum  argwühoct  ihr  so  und  warnet  V 

Der  Köni^  von  Tschao  stellte  sich,  als  ob  er  ridi  er- 
brSehe  und  wollte  in  den  rückwftrtigen  Söller  treten.  Ynee- 
tscVett  fürchtete,  der  König  werde  VerftnderaDgen  zu  Wege 
bringen.  Er  fasete  ihn  und  hieee  ihn  zu  dem  Sitze  empor- 
steigen.   Dieses  geschah  zwei  bis  drei  Mal. 

Der  König  von  Tschao  gab  vor^  dass  ilun  die  Kehle 
trocken  sei.  Er  befahl  Yuen-tseireu,  sich  in  die  Küche  zu 
begeben  und  ein  Getränk  zu  bringen.  Yuen-tach'eu  rührte 
sich  nicht. 

Es  traf  eich,  dass  ^  Tsch'ing,  König  von  fjg^  Theng, 
verspätet  ankam.  Kao-tou  stieg  die  Stufen  hinab  und  ging 
ihm  entgegen.    Tuen-tech'eu  flfisterte  Kao-tsn  ine  Ohr:  Bei 

der  Sache  handelt  es  sich  um  grosse  Uugewöhnlichkeit.  Man 
kann  schleunig  sich  entfernen. 

Kao-tsu  besaun  sich  noch  immer  nicht  und  sagte:  Jener 
hat  keine  Waffen  und  Pferde.  Was  wäre  er  wieder  im  Stande 
zu  thun? 

Yuen-tech'eu  sprach:  Die  Waffen  und  Pferde  sind  sSmmt- 
lich  Gegenstände  eines  anderen  Hauses.    Wenn  er  einmal 

zuerst  die  Hand  herablässt,  ist  die  grosse  Sache  sofort  ent* 

schwunden.  Ich  weigere  mich  nicht,  zu  sterben.  Doch  wenn 
ich  sterbe,  was  nützt  esV  —  Kao-tsu  trat  wieder  ein  und 
setzte  sich. 

Yuen-tsch'eu  hörte^  dass  hinter  dem  Hause  Gepanzerte 
ein  Geräusch  machen.  Er  bat  hastig  und  sprach:  Die  Ge- 
schäfte in  dem  Sammelhause  des  Rdchsgehilfen  sind  viellUtig. 
Wie  könnet  ihr  es  eo  weit  bringen?  —  Hiermit  erfasste  er 

Kao-tsu,  zog  ihn  von  dem  Ruhesitze  herab  und  lief  davon. 

Der  König  von  Tschao  wollte  ihn  verfolgen.  Yaen- 
tscVeu  verdeckte  die  Thür  mit  seinem  Leibe,  so  daaa  der 
König  nicht  heraustreten  konnte.  Als  Kao-tsu  das  Thor  er- 
reichte, war  Yuen-tsch'eu  von  rückwärts  herangekommen.  Den 
König  von  Tschao  verdross  es,  dass  er  nicht  rechtzeitig  loe- 
geschlagen.  Er  schnellte  mit  dem  Finger  auf  eine  Weiee^ 
dass  das  Blut  hervorfloss. 

Nachdem  man  den  König  von  Tnehao  hingerichtet  hatte, 
wurden  Yuen-tsch'eu  unzählige  Verleihungen  zu  Tbeil. 
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Als  Eao-isu  die  Altäre  der  Landeagötter  in  Empfang  ge- 
nommen Hatte,  beförderte  er  Tnen-tsch'en  su  der  Rangstufe 
eines  oberen  das  Reicb  als  Pfeiler  Stfltsenden  nnd  setste  ibn 

in  das  Lehen  eines  Fürsten  der  Landschaft  Wu-liu»'  mit  der 
Lehenstadt  von  dreitausend  Thüron  des  Volkes.  Feiner  er- 
nannte er  ihn  zum  Heerführer  der  Leibwache  zur  Linken  und 
Tenetzte  ihn  dann  plötzlich  zu  der  Stelle  eines  grossen  Heer- 
Häsren  der  Leibwache  snr  Rechten. 

Kao-tsn  sagte  mhig:  Dass  ich  meinen,  des  Kaisers,  Leib 
bewihrte  nnd  beschfltste,  die  Beschäftig^nng  dieses  FuBsgestells 
IQ  Stande  brachte,  ist  das  Verdienst  Y  uen-tsch'eu's. 

Einige  Jahre  später  trat  Yuen-taeh'eu  aus  und  wurde 
siechender  Vennerker  von  Vii-tseheu,  hierauf  stechender 
Vermerker  der  zwei  Ijandstriche  Li-pö  und  Tscb^. 

Um  diese  Zeit  waren  die  Türken  hAufig  eine  Plage  der 
Qiinsg^nden.  An  dem  Hofe  sog  man  in  Betracht,  dass 
YQeo-t8ch*en  einen  ehrforchtgebietenden  Namen  habe,  und  er- 
ntottte  ihn  zum  allgemeinen  Leitenden  von  ^  Ling-tscheu. 
Die  nördlichen  Fremdländer  hatten  vor  ihm  gfrosse  Scheu. 

Später  würfle  or  wieder  als  grosser  Heerführer  der  Leib- 
wache zur  Hechten  zurückberufen,  hlr  wurde  noch  mehr  in 
die  Nähe  gezogen  und  berücksichtigt. 

Einst,  am  fttnftehnten  Tage  des  ersten  Monats,  stieg  der 
Kiiser  mit  den  nahestehenden  Dienern  an  einen  hohen  Ort. 
Um  die  Zeit  kam  Ynen-tsch'en  gerades  Weges  herab.  Der 
Ksiser  befahl;  zu  ihm  hinzuspreng-en  und  ihn  herbeizurufen. 
Als  Yueu-tscli'eu  erFchien,  sagte  der  Kaiser  zu  ihm:  Ihr  stieget 
mit  den  Menschen  des  Aeusseren  an  den  hoheu  Ort.  Es  ist 
Qoch  nicht  so  viel  wie  das  Zustandebringen  meines  Sieges.  ~ 
£r  beschenkte  ihn  nnd  war  bei  dem  Feste  äusserst  vergnügt. 

Knang,  König  von  Tsin,*  behandelte  Tuen-tsch'en  immer 
mit  aller  Achtung.  Die  Absetzung  des  Königs  von  Fang-ling 
wurde  durch  die  RathschlAge  Tuen-tsch'en's  vorbereitet,  und 
ier  Kaiser  schaffte  eben  in  den  Sachen  des  östlichen  Palastes 
roUständige  Ordnung. 

^  Yuen-min,  grosser  Heerführer  der  Leibwache  zur 
linken,  machte  dem  Kaiser  in  dieser  Sache  bittere  Vorstel- 


1  Kaaag  iit  der  tpltore  Kaiser  Tang. 

r.  i,  vui..kki.  a.  xcm.  ba.  m.  ha.  45 
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Jungen.  Ycing-su  verleumdete  ihn.  Der  Kaiser  wurde  sehr 
zornig  und  liess  Yuen-miD  bei  der  bewaffneten  Leibwache  fest- 
nehmen. 

Yuen-toch'eu  sollte  um  diese  Zeit  gerades  Weges  herab- 
kommen  und  ging  nicht  fort  Er  meldete  dabei  an  dem  Hofe: 
Dass  ich  nicht  gerades  Weges  herabkommc;  ist  nnr  desswegen, 
weil  Yaen-mio  im  Wege  steht  —  Er  wollte  durch  diese  Worte 

den  Kaiser  wieder  zum  Zorne  reizen.  Der  Kaiser  liess  hierauf 
Yuen-inin  hinrichten  und  beschenkte  Yuen-tsch'eu  mit  tausend 
Stücken  Seidenstoffes. 

Als  ^  Sien,  König  von  Schd,^  eines  Verbrechens  schuldig 
war,  wurde  Yuen-tsch'ea  angeklagt,  mit  ihm  verkehrt  in  hshes. 
Es  wurde  ihm  der  Name  genommen.   Als  Kaiser  Yang  ta 

seiner  Stufe  gelaugte,  konnte  man  die  Sache  nicht  wieder  gut 
machen. 

f*  ^  j£  Schang-kuan- tsching,  stechender  Vermerker  von 
^  Tse-tscheu,  wurde  der  Geschäfte  wegen  in  Anklagestand 
▼ersetit  und  nach  dem  Süden  der  Berghöhen  verbannt  Der 
Heerführer  ^  Khieu*ho  wurde  ebenfalls  eines  Verbrechens 
wegen  abgesetat  Yuen*t8ch'eu  hatte  alte  Beziehungen  au  Khieu- 
ho  und  begleitete  diesen  mehrmals  auf  Ausflügen. 

Einst  sag;te  Yuen  taeh'eu,  als  man  sich  des  Weines  freute, 
zu  Khieu-h<i:  Sclmng'-kuHn-tsehin^  ist  ein  tüchtii^er  Krie.jijsmann. 
Man  verbannt  ihn  jetzt  nach  dem  Süden  der  P»or^hühen.  Man 
hat  es  erlangt,  dass  es  keine  grossen  Angelegenheiten  gibt!  — 
Dabei  schlug  er  sich  auf  den  Bauch  und  sagte:  Ein  aokhsr 
Fürst  hat  kdne  freie  Zeit 

Khien-ho  meldete  es  den  nächsten  Tag  an  dem  Hofe. 
Yuen-tsch'eu  wurde  zuletzt  in  Anklagestand  versetzt  und  erlitt 
den  Tod.  Man  forderte  dann  Schang-kuan-tsching  vor  uu  • 
machte  ihn  zum  Heerführer  der  kühnen  Leibwache.  Kbieu  ho 
wurde  zum  stechenden  Vermerker  von  ^  Tai-tscheu  ernannt. 


<  Siea  iit  der  vierte  Sohn  des  Kaisers  Kao-tsa. 


I 
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Von  dem  k.  ii.  k.  Ministerium  des  Aeussern  wird  der 
Akademie  das  Werk:  , Essai  sur  Ics  principcs  rt^gissant  l  admini- 
stratioQ  de  la  justice  aux  Indes  orientaics  hoUundaiaes  par 
C.  P.  K.  Wiockel^  zur  Verfügung  geatellt. 


Herr  Professor  Dr.  David  Heinrich  Müller  legt  eine 
zweite  Abhandlung  unter  dem  Titel:  .Die  Burgen  und  Schlösser 
Südarabiens  nach  dem  Ikltl  des  Hamdani'  mit  dem  Krauchen 
um  ihre  Aufnahme  in  die  Sitzungsbericlite  vor. 

Die  Vorlage  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


An  Dnuduohriften  worden  Torgelegt: 

Acadetny,  the  amcrican  of  arts  .nul  soiencPH:  Proceedings.  N.  S.  Vul.  VII. 
Whole  Serie».  Vol.  XV,  Tart  11.  From  December  1879  to  May  1Ö80. 
Bottoii,  1880}  8*». 

TnuMOctioi».  IsiA  Maniueript  Serie«.  Vol.  I,  Fart  I.  Dnblin,  London, 
Ediobni^,  1880;  gr.  4*. 

—  the  rojal  Irish:  Proceedingn.  Vol.  II,  Ser.  II,  Nr.  1.  November  1871, 
Vol.  III,  Ser.  II,  Nr.  4.  April  1880.  Dublin,  London,  Edinburgh;  8". 

Akademie,  königliche,  gemeinnütziger  Wissenschaften  «a  £rfiijrt:  Jahr- 
bücher, N.  F.  Heft  X.  Erfurt,  1880;  8". 
Hisbop,  Levi:  Poetical  Works.  Albauy,  1880;  80. 

Bibliotl&q««  d«  l*£eole  dw  ClHuriM:  Bovn«  d^^rndition.  ZLL  Annte  1880. 

2*  et  8^  et  4«  UvTaiMN».  Burla,  1880; 
Central-Commlaaion,  k.  k.  atatlatlBelie:  StatiatiaeheB  Jahrbneh  für  daa 

Jahr  1878.  V.  und  VI.  Heft.  Wien,  1880;  s". 

—  k.  k.  znr  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst-  niid  Iiistorischen  Denk- 
male: Mittheilnn^n.  VI.  Band,  3.  Heft.  Wien,  1880;  gr.  4". 
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G  esammt verein  der  deutflclieu  Geschieht«-  und  Alterthumsvereine :  Corre- 
spondenzbUtt.  XXVIII.  Jahrgang  1880.  Nr.  1 — 4.  Januar— April.  Darm- 
■tadt;  4«. 

OetelliebAft,  korUbidiflehe,  fOr  Litentar  and  Kunst:  Sitsongtbertehto 
nebit  ywSffentliebnngmi  dm  kniUndiaehen  Provinnnl-MiiMnnM  «lu  dem 

Jahre  1879.  Mitan,  1880;  S». 
-  königlich  böhmii^clM»,   der  Widsenachaften  lA  Png:  Siteangsbenchte. 

Jahrgang:  1H79.  I'rac:,  1880;  8". 
Handels-Miniaterium,  k.  k.  statistische«  Departement:  Nachriditen  über 

Industrie,  Handel  und  Verkehr  während  de»  Jahres  1879.  XX.  Band, 

1.  Heft.  Wien,  1880;  4^ 
Her  ■•Verein:  Zeitiehrift  fBr  Oeaehiehto  ond  Alterfhnniekande.  Xm.  Jahr- 
gang 1880.  1.  ond  S.  Heft.  Wernigerode,  1880;  8*. 
Karpathen-Verein,  ungarischer:  Jakrbnch.  VIT.  Jahrgang  1880.  K<0maric;8*. 
Meyer,  Gustav:  Griechische  Grammatik.  Leipzig,  1880;  8". 
iäocietns  scientiarum  foniiica:  Acta.  Tomas  XI.  Helsingforsiae,  1880;  gr.  4°. 

—  Bidrag  tili  Kännedum  af  Finlands  Natur  och  Folk.  32.  Heft.  Uelain- 

fors,  1879;  8«. 

8oei4tA  nationale  des  Antiqpt^ret  de  Ftranee:  Mdmoirea.  Tome  XXX1K. 

4«  8<r.  Tone  IX.  Faria,  1878  ;  8». 
8oeiet7,  the  american  geogxaphieal:  Bnlletin.  1879.  Nr.  4.  New-Tork,  1880;  8«. 

Utjx,  Dr.:  Nicht  geschriebene  Gesetze  oder  kritisch-proaaiiche  Be- 
trachtungen über  die  Licht-  und  Schattenseiten  der  inudernen  Civili- 
sation  mit  specieller  npr(ir  k-«ichtitrung  der  irrs.iohon  und  Wirkungen  des 
jüngsten  russi»ch-tiirkiH<  lieti  Kricp;-««.  KoiistantiiiDpel  und  Zürich,  1HS();8*'. 

Verein,  militär-wisseuschaftlicher  in  Wien:  Organ.  XXL  Band,  J.  und  3.  lieft. 
Wien,  1880;  8*). 

—  Ar  hesaiache  Qeachichte  nnd  Landeakonde:  Zeitachrift.  N.  F.  VIII.  Baad, 
9.  und  4.  Heft.  Kaaael,  1880;  8«.  Bllttbeilnngen  an  die  MitgHeder. 
Jahrgang  1879.  2.-4.  VierteUahnheft;  8«.  Jahrgang  1880. 1.  nnd  2.  Viertel- 

jaJirsheft;  8». 

—  historischer,  von  Ohcrhainii:  XLL  .Lilin-nhcricht  für  das  Jahr  1878. 
München,  I8H0;  8".  --  (Jhcrliaicrisi  hcs  Archiv  für  vaterländische  Ge- 
schichte XXXVIII.  Unud.  München,  1879;  8». 

—  kroatisch-archäologischer:  Viestnik.  Godina  U,  Br.  3.  Agram,  1880;  8*^. 
Wieden,  k.  k.  Krankenhans:  Bericht  Tom  SolarJahre  1879.  Wien,  1880;  8*. 
Winekel,  C.  P.  K.:  Essai  sor  les  prineipes  r^gissant  l'administratton  de  la 

jnslice  aox  Indes  orientales  hoUandaises,  snrtont  dana  les  fies  de  Java 
et  de  Madonra  et  lenr  qipUcation.  Samarang,  Amsterdam,  1880;  8^^ 
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Die  Handels-  und  Gkwerbekammer  für  Schlesien  itber- 

sendet  mit  Begleitschi'eibon  den  , Statistischen  Bericht  über  die 
Industrie  Schlesiens  im  Jahre  lb75'. 


Von  Herrn  Professor  Dr.  Gerson  Wolf  wird  die  Schrift: 
»Das  Unterrichtswesen  unter  Kaiser  Josef  II.,  nach  einer  Dar- 
steliong  von  Sonnenfels'  ttberreicht 


Die  Direction  des  k.  k.  militär-geographischen  InstituteB 
übermitti'lt  achtzehn  Blätter  Fortsetzung  der  Specialkarte  der 
osterreich  isch-ungarischeo  Monarchie. 


Das  w.  M.  Herr  Dr.  Büdinger  legt  eine  für  die  Sitzungs- 
Wichte  bestimmte  Abhandlung  yor,  welche  den  Titel  HUirt: 
jDm  Doaentdeckten  Inscbriflten  über  Ojrus'. 


An  Druoksohriften  worden  vorgelegt: 

Acadiyiie  des  Sdencea,  BeUei-Lettres  et  Arte  de  Ljon:  H^moiiee.  CIsim 

des  Sdenees.  Tome  XXin.  Furie,  Lyon,  1978/79;  8<.  »  M^moiree.  Cleeee 

des  Lettres.  Tome  XYIII.  Paris,  Lyon,  1878/79;  8^ 
—  imp^ritle  dee  Sdencee  de  St  P^tenbonig:  BnlletiD.  Tome  XXVI,  No.  S. 

^t.  P^tersbonr^,  1880;  4«. 
▲ccadeinia,  regia  di  sdeoM,  lellere  ed  arti  tD  llodena:  Uemorie. Tomo  ZIX. 

Nodene,  1879;  4«. 
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Central- Commissio  II ,  k.  k.  statistische:  Statistisches  Jahrhuch  fftr  du 
Jahr  1877.  III.  und  IV.  Heft.  Wien,  1800;  8«  1879,  I.  und  XI.  Heft. 
Wien,  1880;  8".  —  Ausweise  über  den  answSrtig^n  H&ndel  der  Öster- 
reich isch-nngari«chen  Monarchie.  V.  Abtheilong.  XL.  Jahrgang.  WwOf 

1880;  gr.  4». 

Gesellschaft,  k.  k.  geographische,  in  Wien:  Mittheilongen.  Band  XXIll 

(N.  F.  XIH),  Nr.  5,  G,  7,  8,  \).  Wien,  1880;  8«. 
Handels-  und  Ge  we  rhekam  mer,  st-hlesische,  in  Truppau  :  8tatisti«cher 

Bericht  über  die  luduatrio  Schh^sicus  im  Jahre  1875.  Troppau;  8^ 
Henry,  James:  Aeneidea,  or  critical,  oxegotical  and  etthetical  Ecmarka  ou 

fhe  Aoneia.  VoL  U.  DabOn,  1879;  8^ 
Institute,  the  aatbropolugical  of  Great-Britain  and  Inland:  The  JetntL 

YoL  X,  Nr.  L  Angut  1880.  London;  8«. 
Soci^t^  dea  Antiqnaires  de  Fteardie:  Bulletin.  Tome  XIU.  1877,  1878, 

1879.  Parii,  Amiens,  1879;  8*.  —  M^moirei.  8*  8<rie,  Tome  VI.  Farii, 

Amiena,  1880;  8*. 

—  roTale  dea  edenees  k  Upeali  Nova  Acta  regiae  soeletatia  aeientiaram 

npMaeneia.  8er.  Ul,  Vol.  X,  Fase.  II.  1879.  Upsaliae,  1879;  4«. 
Society,  the  royal  geographica!:  Proceedings  and  monthly  Beeoid  of  Geo> 

graphy.  VoL  II,  Nr.  10.  October  1880.  London;  8«. 
State  of  Indiana:  First  Annual  Report  of  the  Department  of  Statiitiei 

and  Geology.  1879.  Indianopolis,  1880;  8''. 
Strassburg,  Universität:   Akademische  Schriften  pro  1878/79  und  1880. 

66  Stücke.  8",  40  und  Folio. 
United  .States,  Department  of  tho  luterior:  Aunual  Koj»ort  vi  the  Compt- 

roller  uf  the  Currency.  Docember  2,  1878.  Washington,  1878;  8". 
Verein  für  Geschichte  und  Altcrthum  Schlesiens:   Zeitschrift.    XV.  Bnutl, 

1.  Heft.  Breslau,  1880;  8^  —  Begesten  zur  achleaiachen  Geschieht«  von 

Dr.  C.  Grfiabagen.  IIL  LieÜBrung  bis  anm  Jahre  1S38.  Brealau,  1880; 

4^.  —  Aeta  publica.  Verhandlungen  und  Correspondenaen  der  sehleiiaebeB 

Fürsten  und  StSnde  tou  Dr.  Julius  Kreba  V.  Baud:  Die  Jahre  16SS 

bis  1686.  Breslau,  1880;  4«. 
WUsenschaftlioher  Club  in  Wien:  Monatsblitter.  I.  Jahigaog,  Kr.  10 

und  11.  Wien,  1880;  4«. 
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Die  neuentdecktea  Inschriften  über  Cyrus, 

eioe  kritische  Untersuchung, 
Max  Büdinger, 

irfrU.  MitclM«  dw  k.  Akadsai«  der  WiaMiucl»A«u. 


Ah  ich  am  21.  April  d.  J.  die  Ehre  hatte,  der  hoben 

Ciasso  die  Abhandlung  über  den  Ausgang  des  luodischeu 
Reiclies  (8.  B.  XCVI,  8.  477  flgde)  vorzulegen,  waren  iu  London 
bereits  zwei  für  diese  Frage  erhebliche  Inschriften  Ijekannt 
geworden,  deren  Entdeckung  in  den  Trümmern  von  Babylon 
Herrn  ITormazd  Rassam  zu  danken  ist.  Auf  beide  hat  Herr 
Dr.  Victor  Floigl  iu  Graz  mich  zuerst  aufmerksam  zu  machen 
vor  Kurzem  die  Güte  gehabt. 

Die  eine  dieser  Inschriften ,  von  der  ich  Eunächst  na 
sprechen  habe,  ist  freilich  erst  nach  Rassam's  Abgang  von 
seinen  Beauftragten  gefunden  und  anscheinend  im  Januar  d.  J. 
nach  London  gekommen.  So  viel  ich  sehe,  hat  dann  dieser 
seit  etwa  vierunddreissig  Jahren  fftr  die  Ausgrabungen  *  thitige 
Agent  selbst  'durch  irgend  Jemandes  Hilfe  suerst  erkannt, 
dass  in  dem  Denkmale  von  der  Einnahme  Babylon's  durch 
Cyrns  die  Rede  sei,  wenn  er  dieselbe  auch  in  einem  Vor- 


1  Von  ihm  selbst  geschildert:  exeavations  and  diseoveries  in  AssTria,  ein  am 

4.  November  1H7<»  gehaltener  und  in  den  transactions  of  the  aoeietj  of 
biblical  archeolopy  ISMO,  t.  VII,  p.  .H7  flgde  abgedruckter  Vortrag-  mit 
dem  ehrlichen  SchlussbeUuautuisf«  (p.  58):  I  do  not  profeas  tu  know 
anjrtbing  about  the  readiiig  of  old  Assyriau  lauguage. 
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trage  vom  2.  Februar  d.  J.  in  dem  Victoria-Institute  etwas 
nngenaa  ab  den  officiellen  Bericht  von  dieser  Einnalime  be- 
aeiolmet  au  haben  scheint,  falls  die  Fassung  nicht  von  dem 
Beferenten  in  der  ^Academy'  (7.  Februar,  6.  102)  verschuldet 
ist  Auf  alle  FSlle  hat  der  Genera!  Sir  Henry  Rawlinson  tob 
Anderer  Meinung  keine  Nutiz  genoiunieu,  als  er  in  dem  vum 
Januar  d.  J.  datierten  ersten  Hefte  des  zwölften  Bandes 
des  Journal  of  the  royal  Asiatic  society  (6.  70  flgde)  mit  der 
ganzen  Kraft  nnd  Sicherheit  seiner  Jugendarbeiten  diese  In- 
schrift erläuterte. 

Es  zei^t  sich  nun,  dass  dieselbe  sich  auf  einem  neiin 
Zoll  langen  Thuncylinder  beiludet,  der  in  einem  babyloniscbeD 
Tempel  —  wie  Kawlinson  verumthet;  von  Cyrus  selbst  — 
niedergelegt  war.  Von  den  45  Zeilen  sehr  kleiner  Scfarift, 
welche  das  Denkmal  ursprünglich  aählte,  ist  nur  ein  Theil 
mit  Sicherheit  lesbar  und  verständlich. '  Eben  dieser  aber 
enthält  mehrere  Modificationen  des  in  meiner  Abhandluog  vom 
21.  April  Gesagten. 

£s  werden  hier  aunächst  Könige  von  Ansan  oder  Asssa 
beaeiohnet  Rawlinson  identifidert  diesen  Ort  (S.  76)  mit 
einem  Locale  der  Gegend  von  Shuster.  Da  nun  eben  die 
gleich  zu  erwähnenden  nächsten  Vorfahren  des  grossen  Cyrus 

(S.  72  und  87)  'als  Könige  von  Ansan  oder  Assan  bezeichnet 
werden,  so  nuiss  man  wühl  annehmen,  dass  in  der  That  die 
ursprüngliche  und  einheimische  Betitelung  der  Könige  nach 
einem  begrenzten  Locale  dieses  oder  ähnlichen  Namens  statt- 
hatte, an  welchen  wohl  schwerlich  die  Namensform  '  der  Königin 
Kassandane  (Herodot  II,  1;  HI,  2,  3)  erinnert.  Hienaob  ist 
die  in  späteren  einheimischen  Inschriften  wie  bei  den  Verträgen 


f  and  altogetfaer  Hb»  C^jrlinder  is  perhaps  the  mott  inleratting  eueüSinm 
dooament»  tibat  hss  boen  yet  diseoTered  p.  70. 

>  Oppert,  1«  pevple  ei  la  laagne  dee  M^des  111,  erkliii  dae  Wort  MSSA 
als  fiehwanenhab,  rom  kaiaftda,  8ehwaa;  da  aber  Dameeteter  (revoe 

eritique  1880,  21.  Juni,  8.  491  ff.)  bei  aller  faobea  Wilvdifang  dieee« 
neuen  Werkes  doch  pppr^n  die  Ableitungen  der  Eigennamen,  denen  aacb 
ich  (Ausgang  S.  478  und  499)  Raum  gab,  erhebliche  Einwände  erhoben 
hat,  no  möchte  ich  überhaupt  erst  weitere  Aufklärung  aitwarten,  bei  der 
wohl  auch  der  Marne  dieser  Königin  neue  Prüfung  fiadeL 
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mit  den  Qriechen  nachweisltclie  Uebung  (Aiugaiig  S.  490), 
den  E5ntg  ohne  Beisats  eh  beEeicbnen^  erst  Jüngern  Unprungt. 
Qleidi  liier  sei  aber  bemerkt,  dass  (vgl.  unten  S.  720  and  12b) 
Cjrus  selbst,  wie  seine  Vorfahren,  Anfangs  König  von  AnsaUi 
nach  der  Besetznno;  Mediens  König  von  Persien  genannt  wird 
und  den  babyluuischeu  Koaigstitel  vermuthlich  erst  im  Früh- 
jahre 537  aonahm. 

Der  yolle  Titel  der  drei  Vorgänger  des  grossen  Clyrus 
lantet  aber  (S.  87,  Z.  21)  sarri  rabbi  sar  ir  Ansan:  ^grosser 
König,  König  der  Stadt  Ansan<.  Es  lässt  sich  daher  noch  viel 
bestimmter,  als  in  der  Abhandlung  (Ausgang  S.  483)  geschehen 
durfte,  sagen,  dass  keiner  dieser  Könige  in  einer  Abhängig- 
keit von  einem  fremden  Reiche  gestanden  haben  kann. 

Die  drei  Vorgänger  beaeichnet  die  Inschrift  ferner 
folgendermassen.  Des  Eroberers  Vater  ist  Kambyses,  sein 
Grossvater  ist  Cyrus,  sein  Urgrossvater  Töispes.  In  der  An* 
gäbe,  dass  der  Grossvater  Cjms  hiessi  stimmt  sie  sonach  mit 
der  von  mir  (Ausgang  484,  Z.  25)  eben  nnr  erwähnten  Nachricht 
Herodots  I,  III  ans  der  modischen  Relation,  während  derselbe 
Vn,  11  in  der  Stammtafel  (Ausgang  484,  Z.  17  flgde),  welcher 
ich  den  Vorsug  gab,  einen  zweiten  Teispes  nennt,  den  ich  für 
des  grossen  Cyrus  Grossvater  hielt.  Man  wird  aber  keines- 
wegs jetzt  in  der  St-xinintafol  eine  Irrung  anzunehmen,  son- 
dern des  Eroberers  Grossvatcr  Cyius  (II.),  Sohn  des  Königs 
Teispes  (II.),  vielmehr  für  dt  n  Bruder  und  nicht  für  den  Vater 
von  Darius'  Urgr(»8svjitt'r  ArijuaiuiHiS  zu  halten  haben.  So 
weit  bin  ich  von  der  Richtigkeit  der  Stammtafel,  welche 
Sir  Henry  Rawlinson  jetzt  auf<^estellt  hat,  überzeugt.  Aber 
die  Auskunft  desselben ,  Ariaramnes  und  Arsames  (Darius* 
Grossvater)  als  den  siebenten  und  achten  der  Achämeniden- 
könige  zu  bezeichnen,  halte  ich  für  unzulässig.  Die  Ton  mir 
(a.  a.  O.  Z.  31)  hervorgehobene  Schwierigkeit,  Arsames  und 
Ariaramnes  überhaupt  als  Könige  zu  bezeichnen,  glaubt  Sir 
Henry  Rawlinson  durch  die  freilich  mit  allem  Vorbehalte  auf- 
gestellte Vermnthnng  beseitigen  su  können,  dass  Ariaramnes, 
während  sein  Vater  TSispes  nach  Ansan  vorräckte,  als  König  in 
Persis  geblieben  sei  und  die  Herrschaft  auf  seinen  Sohn  Arsames 
vererbt  habe,  während  dessen  Sohn  Hjstaspes,  Darius'  Vater, 
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»ich  ueben  Cyruö  dem  Eroberer  iiiciit  habe  behaupten  können. 
Wenn  Darios  aber  in  der  Behistan-liiBchrift,  Columno  I,  §.  4 
am  Schlüsse,  sagt,  das  Königthum,  das  er  als  neunter  Achä- 
menide  besitse,  habe  seine  Familie  in  zwei  Zweigen  oder  Ab- 
theilungen I  bekleideti  so  bleibt  das  ja  auch  bei  der  Zählwng 
nach  der  herodoteisohen  Stammtafel  wahr,  da  Darios  aof  alle 
Fälle  einer  andern  Linie  angehört,  die  sich  eben  nur  auch 
von  Teispe»  ableitet  —  wie  ich  mit  der  Stammtafel  meine;  dem 
Zweiton. 

Die  Stammtafel  gestaltet  sich  daher  vervollständigt  nach 
meiner  Ansicht  folgendermassen,  indem  ich  die  Namen  der 
urkundlich  gesicherten  Könige  mit  fetter,  die  der  früheren  mit 
gesperrter  Schrift  gebe.   Ach&menes*  Namen  glaube  ich  n 

diesen  früheren  Königen  nicht  zählen  zu  können  und  gebe 
ihn  daher  mit  gewiihnlicher  Schrift,  da  er  allem  Anscheine 
nach  nicht  der  wirkliche  Ahnherr,  sondern  der  mythische 
Heros  Eponymos  der  Achiimeniden  ist. '-  In  dem  persisches  j 
Texte  der  Behistan-Inschrift,  der  wohl  für  diese  Fnge  be- 
sonders ins  Gewicht  Wlt,  heisst  er  ,der  Vater  Hakamanish*, 
ohne  dass,  wie  bei  Darius'  vorhergehenden  Ahnen,  gesagt 
würde,  dass  er  des  zuletzt  genannten  TSispes  (Ariaramnes' 
Vaters I  Vater  sei;  vorher  aber  nennt  sich  Darius:  llystaspes* 
Sühn,  Arsauies'  Knkel,  ,Achäinenide* ;  nachher  sagt  er:  ,desfthaib 
wurden  wii*  Achämeniden  genannte  ^ 


'  Oppcrt  Müdes  103,  Sir  U.  Bawl.  1.  1.  74,  George  Bawlinsuu  Herodotiu* 
II,  491. 

2  In  der  erwünschtesten  Weise  werden  nun,  da  Cyrus'  pleichnainiper  Gro*9- 
vater  p^esicliert  ist,  die  ,mühsig;en  Vermuthuugeu'  entbehrlich,  die  icii 
(Ausgang  S.  484,  Zeile  11  Ton  unten)  wegen  der  ThatsacLe  xu  ftoaseni 
mich  sebsntOy  dsM  in  der  BeUatan-Insohrifl  die  drei  Ahaan  swiiete« 
dem  sweiten  TSispee  —  dem  ersten  König«  unter  Dsriiu*  Yoifiihtea  vai 
deaalislb  genaant  —  and  Aelilmaiee  fehlen;  den  Letsteren  moeste  k& 
damsle  irrig  noch  für  einen  wirklichen  König  halten,  obwohl  aieh  dock 
eigentlich  schon  Cyms  sellMt  in  der  Marghftb-Insduift  Jch  Cjnm  Cwig 
Aehimenide*  Ober  die  Natur  der  Almen  so  deutlich  iaaaeit,  wie  ein 
spartanischer  König,  der  sich  für  einen  Heraldiden  erklirt. 

s  Colnmne  I,  f.  3|  n.  6:  plta  Hakamanish;  §.  1,  n.  8  nnd  §.  3,  n.  S: 

H fikhfifnmfthiyii 
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Achämenea 


1.  TeispeB  (I.) 
2.  KambjjTses 

3.  Cyrua  (I.)* 

4.  Teispes  (II.) 


5.  Cyrns  (II.)  Ariaramiies 

I  I 
0.  KambysüS  (IL)  Arsames 

7.  Cyms  (III.  der  GroMe)  Hystaspes 

I  I 
8.  Mambyses  (III.)  9.  Darias  I. 

I 

Xerxes 

Die  vielleicht  befremdendste  Nachricht  bringt  aber  die 
buchrifi  dadurch ,  dass  Bie,  olme  des  doch  sonst  (Ausgang 
S.  481  vgl.  unten  S.  718,  Anm.  3)  bezeugten  Belsaaar  bei  der 
ISmiahme  Babylons  auch  nur  mit  einem  Worte  zu  gedenken, 

die  Einnahme  als  eine  ohne  Gefecht  ganz  wesentlich  durch 
den  Uebertritt  der  Babylonier  geschehene  scliildert,  nachden» 
Cyms'  grosses  Heer  die  Stadt  eingeschlossen  und  den  Uebor- 
iritt  ermöglicht  hatte.  ^  Nabunahid  habe  die  Verehrung  der 
grossen  babyionischen  Gfötter,  auch,  wie  es  scheint,  die  Krhaitung 


*  DiM  die  Mameu  Kambyses  und  CyruB  altarisches  Eigen,  von  ariaciicu 
Yollniiaiiieii  gwnoniiami  oder  ihnm  Terwmndt  sind,  bemerkt  H.  Zimmer 
(ehindHeehee  Lebea  1879)  8.  108  and  180,  indem  er  von  den  indiichen 
Kembola  and  Knm  handelt 

^  Wenn  die  me  IKodor  itnmmende  Belali«m  Aber  das  keppadokische  KSnige- 
hani  Gnind  hat  (Tgl.  Aoegang  8.  484,  ZeQe  36  ff.)  —  und  es  liegt  kein 
AalMi  vor,  ne  sa  beiweifoln  —  so  mius  hier  wohl  der  ente  Kam- 
l^aee  ab  der  Ahnmntter  Atosea  Bmder  verstanden  werden.  Die  Be- 
■tltigang  der  Naehrieht  lige  aneh  darin,  dass  der  Name  seines  Sohnes: 
CytUM  ist. 

'  ~  he  condneted  Ins  armj;  his  foioes  wide  spreading,  whieh  Hke  tiie  waters 
ef  tbe  river,  coald  not  be  known  tfielr  nnmbers,  and  their  preeions  swords(f) 

expanded  (the  hearts  of)  bis  armj  (?);  withoat  fighting  and  contest  he 
broogbt  them  to  Calanna;  his  city  of  Babylon  he  bosieged  and  conquered. 
Nabouidujt  the  king,  who  did  nod  worship  him,  be  gave  into  bis  band; 
the  people  of  Dindir,  all  of  them,  and  maoj  of  the  Snuir  and  Akkad 
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der  Befestigungen    versäumt. '     Cyrus   habe   dagegen  durch 
Frömmigkeit  die  Gunst  der  babylonischen  Götter^  namentlicli 
des  grossen  Gottes  Merodach,  gewonnen ,  die  Banweribe  in 
Stand  gesetzt  oder  erhalten  ^  und  das  Volk  zu  seinen  Tel%i8M& 
Uebungcn  ermuntert,  auch  die  verlassenen  Städte  wieder  mit 
ihren  Bevölkerungen  versehen,  ihre  Qötter  restituirt,  die  dtei 
Ordnungen  ''  Iiergestellt.  (Z.  31  und  .^2).  Ich  wundere  mich,  dass 
man  nicht  sofort  einen  (Jrundsatz  von  Cyrus*  Reichsroijiorung 
erkannt  und  uanientlich  uielit  an  die  den  Juden  ertheike  £r- 
laubniBB  der  Rückkehr  gedacht  hat.  Das  Ganze  schliesst  mit 
einem  Gebete,  in  welchem  Cyrus  sich  und  seinen  Sohn  Kso- 
bjses  der  Fürbitte  der  Götter  bei  dem  Obei^tte  Merodach 
mit  Rücksicht  auf  seine  Frömmigkeit  empfiehlt.    Dem  eot^ 
sprechend  ist  eine  von  Abydenus^  mitgetheilte  Weissagung 
in  einem  Traume  Nebukadnczar's,  welche  den  (^Imldäern  zu 
Gemüthe  führt:  ,flas  persische  Maulthier  wird  kumiuen,  Kurer 
Gottheiten  ab  seiner  üelfer  sich  bedienend,  und  Knechtscluft 
bringen'. 

Schon  am  9.  Februar  d.  J.  veröffentlichte  aber  der* 
selbe  Meister  der  altorientalischen  Geschichte,  dem  wir  diese 
Gabe  danken,  im  Athenaeum   (S.  215)   eine   kurze,  mir 

damals  en^;angene  Notiz,  in  welcher  er  mittheiltc^  dass  er 
auf  einer  von  Herrn  Pinches  als  Aniialen  dos  Königs  Nabo- 
neduB  erkannten  Inschrift  auch  die  Einnahme  von  Hagamatanu 
(Ekbatana)  und  die  Gefangennahme  des  medischen  Königs 
Istuvigu  (Astyages)  in  babylonischer  Sprache  erwähnt  gefunden 


(vgl.  die  treffliche  Note  S.  71,  wonach  diea  nur  Nieder-  und  Hochländer 
sind)  noble«  and  priests,  who  broke  away  and  deeliaMl  (?)  to  kin  kb 
f«eti  Tovolted  «gaiaat  hia  aovercignty  (and)  changed  their  aidtta.  Zella  17 
und  18,  8.  86  H 

*  wbO«  nothiog  waa  doing,  tha  defencea  laogniabed  all  of  tfaem;  ao  flter* 

aatat  Sir  Hamy  Bawlinaon  8.  86,  ZtUa  8. 
<  —  tiie  Imildinga  of  Babylon  and  all  ita  atrong  dtiaa  in  good  oidar  I 

cbarisbad;  Z.  S6  der  Inaebrift,  8.  88. 
^  Ueber  das  schwierige  Wort:  Sir  Henryks  Bemerkniigan  98. 

0'  ^oj).oauv7)v,  ot»  OT,  Tj/xhio;  fsiai  Mr^or,;,  tÖ  'Aaivpiov  aj/r,iJix.  (Fr.  9  bei 
Müller  frajjmeiita  liist.  (iraec,  IV,  '2H',i.)  Herr  Dr.  Jacob  Krall  bat  mich 
mit  dit-.ocr  niHrkwiirdigcn  Nnti/,  erfreut,  deren  letate  acbt  Wort«  ontea 
(8.  721)  ibre  Erklftning  änden. 
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habe.  Unter  allem  Vorbehalte  —  wie  sich  nun  zeiget  in  der 
Thai  irrig  —  sprach  er  die  Vermutliang;  aus,  dass  hier  vielleicht 
Aooden  des  grossen  Königes  Oyrus  selbst  yorliegen. 

Gleichzeitig  scheint  Professor  Sayce  in  Oxford  von  diesen 
Aanalen  Notiz  genommen  zu  haben ;  am  13.  März  d.  J.  gab 
er  in  der  Academy  (Bd.  XVII,  S.  198j  eine  kurze  Analyse 
deraelben,  welche  als  die  znerst  pnblicierte  hier  auch  zuerst  er- 
wihot  werden  mag.  Sajce  beginnt  mit  einer  Eüittk  der  Raw- 
linson'schen  Vorlesung  über  den  Cyruscylinder ;  er  meint  —  was 
doch  mehr  als  problematisch  ist  und  nachträglich  von  Sayce 
selbst  bezweifelt  wird  *  —  Cvrus  habe  den  Inhalt  derselben 
kaum  verstehen,  noch  weniger  lesen  können,  und  so  hätten  die 
babylonischen  Priester  nach  Belieben  behaupten  kimnen,  sie 
seien  längst  Cyrus'  geheime  Anhänger  gewesen  und  die  eigent- 
lichen Veranlasser  der  unblutigen  Eroberung  der  Stadt  Denn 
auf  die  von  Sir  Henry  Rawlinson  (Herodotus  >  1 262)  Ittngst  aus 
technischen  Qrttnden  vergeblich  bezweifelte  Gleschichte  Herodots 
fl  191)  und  Xenophons  (Cyropädie  VII  5)  von  der  Ableitung 
•it-5  Hiiphrat  niüssen  wir  in  der  That  auf  alle  Fälle  und  gänzlich 
vf^rzichten,  und  ich  persönlich  auf  meine  Ausführungen  über  die 
Dauer  der  Belagerung  in  der  Abhandlung  über  Krösus'  8turz 
(Sitzungsber.  Xfll^  8.  210).  Wie  weit  die  cbaldäische,  in  der 
Inschrift  2  niedergelegte  Anschauung,  dass  Cyrus'  Armee  den 
Wassern  des  Eufrat  veigleichbar  sei,  auf  die  Entstehung  der 
Sage  eingewirkt  hat,  ISsst  sich  wohl  nicht  sagen. 

Sayce  gibt  hierauf  avliw  vielfach  l  echt  ungenauen ,  in 
einigen  Hauptpunkten  aber  doch  richtigen  Notizen,  darunter 
auch  die  —  mit  Xenophons  Darstellung  so  wohl  stimmende  — , 
<ias8  Gobryas  den  Hauptantheil  bei  der  Eroberung  der  Stadt 
Babylon  am  16.  (Duz  hebräisch:)  Tammuz,  etwa  Juli,  hatte 
ond  dass  Cyrus'  Einzug  auf  den  dritten  Tag  des  Herbst- 
monatea  (Arach-Samna  hebräisch:)  Marcheswan,  vielleicht  wirk- 
lich October,  erfolgte. 


'  tiiiee  Cyrna  was  heradituy  king  of  Äasaii,  • . .  inty  imply  bis  sequaintuice 
wilii  the  Bsbylonian  langaage  and  moda  of  writiog;  so  adiliaaBt  dar  Auf- 
aati;  abar  Torher  haiMt  ea:  tha  inacriptian  . . .  ean  aearealy  hava  baan 
«ntaratood,  miieh  lait  raad  by  Cttim. 

'  TgL  oban  8.  716,  Aom.  8,  Zaila  1  and  S. 
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Schoo  in  der  Woche  vor  Sajce's  Publioatioiiy  am  2.  MSn  d.  J., 
hatte  aber  Herr  Theophfl  G.  Pinohes  in  der  OeaeUachaft  ftr 
bibliBche  Archäologie  über  diese  kostbare  Inschrift  einen  Vor- 
trag gehalten,  welcher  inswischen  in  den  Verhandinngen  der  Ge- 
sellschaft erschienen  ist  und  in  dieser  Gestalt  durch  Wiederg^be^ 
Transscriptiuu  und  Ilobersetzung  des  Originaltextes  allen  billigen 
Anforderungen  entspricht.  Das  Denkmal  ist  ein  nur  in  der 
Sonne  getrockneter  Backstein  von  vier  englischen  Zoll  Höhe  und 
dreieinlialb  Zoll  Breite,  atif  Vorder-  und  Rückseite  in  Doppel- 
Cüluninen  bis  auf  miude-stcns  28  Zeilen  mit  freilich  nur  zum 
Theile  erhaltenen  annalistischen  Notizen  bedeckt.  Des  Heraus- 
gebers Zählung  ist  freilich  irri^'. '  da  er  Naboncdus'  erstes  Jähr 
nicht  einfach  mit  seiner  wirklichen  Thronbesteigung  beginnen, 
sondern  sich  in  zwei  spalten  ^  lässt  und  so  für  das  letzte  Jahr 
desselben  auf  539  statt  r>3H  gei-ätb.  Auch  auf  seine  Harmoni- 
sirungsversuche  der  Inschrift  mit  den  griechisch-römischen 
Nachrichten  (S.  145  f.)  kann  man  versichten. 

Es  seigt  sich  aber  nun,  dasr  Nabonedns  ein  höchst  un- 
ihätiger  FUrst  war,  der  lange  Jahre  in  einem  Theile  von  Baby- 
lonien  sass,  seinen  hier  ungenannten,  im  zehnten  Jahre  (546/5) 
zuletzt'  erwähnten  Sohn  in  einem  anderen  —  im  Norden,  in 
Sipara  —  mit  der  Armee  schalten,  den  Gtötterdienst,  namentlich 
durch  Vemachlilssigung  der  Processionen,  verfallen  liess.  Nnr 
in  seinem  ersten  Regierungsjahre  (555/4)  hat  er  zwei  Kriegs- 
züge, in  seinem  dritten  (553/2)  eine  Holzfallexpedition  nach 
dem  Amanusgcdjirge  unternommen,  Pliönikien  besucht  und  viel- 
leicht auch  irgendwo^  gekämpft,  wenn  nicht  die  letztere  ver- 

*  Pinchefl  ist  dabei  wohl  noch  von  fifinni  eigonen,  nnniöglichon  chrnnologi- 
uchen  Auf»tolltingcn  in  den  TrantMctions  of  tho  society  of  biblicAl  archeo' 
logy  VI,  487  beinflusst. 

t  Zu  dem  ,dritleii  Jshre*  bemerkte  er  nImUcih  8.  141:  Thie  may  be  tte 
aeeeMion,  fint  «ad  eeoood  Teare;  eher  dai  Aatritte-  oder  ProeleamlioBe- 
jähr  »eeiMt  «uImV  ist  eben  nur  der  Tbeil  dee  eratan  Beciemng^ehrae,  der 
Tom  Tage  der  Thronbesteigung  hin  xnm  Begiime  des  Kalenderjahres  am 
ersten  Nisan  läuft,  wie  Opport  in  denselben  TruMictaon«  VI,  861  26& 
AUS  den  Privat<"ontracten  howeist. 

3  Vorderseite,  Colnmne  II,  Zeile        S.  160. 

/Erhalten  sind  nur  die  Worte:  ,tin(l  die  zahlreichen  Krieger  .  .  .  gross, 
die  Stedt  Seadini,  seine  Krieger .  (Vorderselte,  Ck»lttmne  I,  Zeile  18—20, 
a  166).  De  Torher  der  SpItheitetaionAt  KisiliT  (Zeile  14)  erwlhnt  wird. 
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(itümmelte  Nadirioht  mit  Herrn  Pinchet  ▼ielmebr  gar  auf  Cyms 
SU  benähen  ist  In  Nabonedns'  techstem  Jahre  (550/49)  ^Bammelte' 
ein  Ungenannter  ein  Heer  und  zog  ;gegen  König  CyruB  von 
Aman.  I8(tuvegu)  kam  und'  .  .  . , '  sei  es  sich  mit  ihm  zu 
▼erbindeui  sei  es  ihn  zu  bekämpfen;  denn  aueh  hier  ist  eine 
Lücke.  Jstuv^u's  Armee  revoltirte  und  nahm  ihn  in  Hände, 
dem  Cyrus  gaben  sie  ihn.  In  dem  Lande  von  Agamtanu' 
(Kkl)ataiia,  nach  welchem  hier  also  Medien  bezeichnet  wird) 
,und  der  königlichen  Stadt  (fand  er  vor?)  2  Silber,  Gold,  Ge- 
räthe  und  Waaren.  Von  Aganitanu  fülirte  er  weg,  nach  Ansan 
brachte  er  Geräthe  und  W'aaren,  welche  ^  .  .  Die  Lücke  lässt 
nicht  erkennen,  ob  er  Gold  und  Silber  nicht  mit  sich  führte. 

Zweifelhaft  bleibt  hier  nochy  ob  wir  auf  den  von  mir  in 
der  Abhandlung  Uber  den  Ausgang  des  medischen  Reiches 
(6.492)  ais  Zerrbild  des  echten  medischen  Eroberers  bezeichneten 
Kyaxares  der  persischen  Sage  bei  Xenophon  verzichten  müssen. 
Es  erhält  aber  der  dort  geführte  Nachweis  (a.  a.  O.  S.  490,  498 
und  503)  des  friedlichen  Ueb^rganges  der  Herrschaft  die  er- 
wünschte BestfttiguDgi  wenn  auch  die  Bedingungen  der  Ueber- 
nahme  auf  gleiches  Recht  mit  den  Persem  nicht  angegeben  sind. 

Zu  der  hieher  gehörigen  Tliatsache  der  bei  den  Grieciien 
üblichen  Bezeichnung^  der  Perser  ais  Mt'd(;r  stimmt  aber  aufs 
Beste,  dass  auch  in  zwei  egyptischon  l)<'nkmaleu  diese  Be- 
zeichnunjjf  nachweislich  ist:  in  der  demotischen  Chronik  bei 
Gelegenheit  einer  Visiun  des  K<miii^s  Ni'ctanebub  und  in  einer 
zur  Zeit  dieses  Königs  verfassten  Inschrift.  ' 

Im  neunten  Jahre  Naboneds  (547/6),  demselben,  in  weichem 
am  5.  Nisan,  abo^  im  Frühjahre  546|  seine  hochangesehene 
und  tiefbetrauerte  Mutter  —  vielleicht  die  eigentliche  Reichs- 
erbin, wenn  eine  Tochter  Nebukadnezars  —  stirbt,  wird  ein  neuer 


•0  mfisaen  die  Expedition  nach  FliSiiioien,  wie  jener  aweifeUuifle  Kampf, 

schon  in  552  fallen. 
1  Vorderseite,  Columno  II,  Zeile  1  bis  4,  S.  155  flgde. 
^  Pinches  meint  vielmehr  /'aptured'  zu  ergänzen. 

*  be  Lad  capturod  —  nach  i^inchcs. 

*  Seritlont,  premier  extrait  de  la  chronique  d^motique  de  Paris  (Revue 
^Tptologiqae  I)  82,  80,  81.  HitÜieilaDg  Dr.  Kndl^a. 

*  Tffl.  anten  S.  784. 
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Feldzug  von  CyruB  wieder  in  der  loschrifi  erwähnt.  <  Noch 
withrend  der  Trauer  um  die  Königin  -  Mutter  im  Nisan  bat  er 
den  Tigris  unterhalb  Arbek  Uberscli'ritten ,  womit  sieh  riol- 
leicht  die  xenophonteische  Nachrieht  von  dem  Tode  eiim 

Königs  von  Babylon  bei  dem  ersten  Kampfe  ^  erklärt.  Cym 
wendete  sich  im  nächsten  Monate  Air  ,nach  dein  Land*'  des 
Is  .  .  die  Lücke  wird  doch  wohl  am  einfachsten  mit  Istuvegu 
ergänzt;'  man  hätte  dann  eine  Art  Kestitution  des  Astyages 
anzunehmen  und  hier  die  Quelle  de»  xenophonteiachen  droheo- 
den  Abfalle«  der  Meder  von  Kyaxares  ^  zu  suchen ;  aber  der 
verst&mmelte  Zustand  Iftsst  weder  dies,  noch  weiter  ddier  er- 
kennen, ob,  wie  Herr  Pinches  meint,  es  überhaupt  Oyrne  wir, 
der  in  dem  i^ande  des  Königs  Is  .  .  .  , Silber  sammelte';  def 
Königs  ,Sprösslin^  veranlasste  er  zu  bestei^^eii  .  .  /  Sollte  d;vs 
KjaxAres- Gespenst  lui*  uns  doch  noch  einmal  aufsteigen?  Bei 
diesem  Aulasse  allein  heisst  Cyrus  ,sar  mat  Parsu',  König  des 
Landes  Persien.  Ob  es  damals^  also  im  Jahre  546,  zu  einem 
Kampfe  mit  den  Babyloniern  kam,  wird  nicht  gesagt. 

Im  letzten  Jahre  (539  8)  erscheint  Cyrus  (oline  lk'isatz)im 
Sommermonate  '  Duz  538  als  Feind.  Da  nach  dem  CvruscN  linder 
—  wie  nach  Xcnophon  und  ilerodot*^  —  Babylon  in  weitem 
Umkreise  angegriffen  wurde ,  kann  es  nicht  Wunder  nehmen, 
die  erste  Schlacht  bei  Rutu^  erwähnt  zu  finden,  daa  südlich 
von  fiabjrlon  lag.  Ueber  die  Richtung  seines  Anmarsches,  dis 


1  Vordertieite,  (^>]lunno  II,  Zeile  14  flgde,  Piachee  &  169  Ügde, 

'  Krösus'  Sturz  S.  209  unten. 

^  Pinclies  S.  171  bemerkt  freilich:  tho  name,  which  begius  la  .  .  .  caa 
hardly  Iji^  that  of  Astyagcs,  us  tiicre  l«  only  rootn  enough  for  oiie  morf 
chaructt-r.  Aber  der  Schreiber  war  überhaupt  ungenau;  er  liat  einm%i 
das  Wort  Hahylon  aiisgelassen  (Pinches  S.  17*2  zu  Zeih-  rj)  ein  hu^t- 
mal,  auf  der  Rückseite.,  Columue  I,  Zeih'  l.'i  Pinches  S.  164  if.^  fünf 
irrige  Worte  geatricben.  Uebrigcns  ist  bei  Astyages'  früherer  Erwabouag 
(Yorderseite,  Columne  II,  Zeile  1)  von  dem  Namen  suerst  eben&Ui  av 
Ii  imd  eni  dann  (Zeile  2)  dae  Tolle  Ittnvega  erlialteii. 

*  Ausgang  a.  a.  O.  8. 498  mit  Amn.  5. 

*  Ob  in  Herodot*s  ib  dc&tcpov  Up  (xAsiunv  (I,  190)  doch  etwa«  Riehtiget 
Ar  dea  Beginn  des  neuen  Angriffes  gegen  Babylon  iteckt,  lisst  ikb 
nicht  sagen. 

*  KrSras*  Bton  &  910. 

f  Die  Lesong  des  Wortes  ist  fiberdies  recbt  nnsidiier.  FInebea  8.  174. 
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Xenophon  wahrscheinlich  richtig  von  Lydien  aus  j^cschohuu 
lässt,  '  darf  man  liicraus  keinen  Schhiss  ziehen.  -  Sachlich 
erhöhen  sich  auch ,  wie  es  scheint  gleichzeitig  am  14.  des 
Monats ,  die  Bewohner  der  nördlich  gelegenen  Landeatheile 
Akkad)  ydie  Krieger  besetzten  ohne  Kampf  die  etwa  zwölf 
Meilen  nordwestlich  von  Babylon  gelegene  Stadt  Sipar,  jetzt 
Sefeirah.  ^Naboncdus  floh;  am  16.  Duz  stieg  ügbaru  (Gobryas), 
Statthalter  des  Landes  Gutium  (d.  h.  Kurdistan)'  mit  Cttus' 
Armee  ohne  Gefecht  nach  Babylon  hinab,  hieraaf  nahm  er  Na- 
bonednsy  nachdem  er  ihn  gebunden  hatte,  nach  Babylon.' 

Aus  dieser  Ersfihlung,  in  welcher  der  Mitwirkung  des 
Statthalters  der  Gut!  oder  Kurden  gedacht  ist,  welche  nun  in 
ihrem  ndrdlich  wohnenden  Theile  su  Medien  wie  früher  ganz 
zu  Assyrien  gehörten,  werden  sich  zunächst  die  Sehlussworte 
in  Nebukadnesar's  Weissagung^  erklftren:  ,mit  ihm  (dem  Perser) 
zusammen  (gegen  Kuch  Chaldäer)  wird  der  Meder  wirken, 
Assyriens  Stolz'.  Für  die  Erklürun"-  des  letztern  Beisatzes 
wird  die  freilich  hesoadcra  für  Xenophous  eigene  Quellen- 
benutzuug  erhebliche  Thatsaclie  auch  zu  erwägen  sein,  dass 
Gobryas  in  der  Cyropädie  aU  überaus  mächtiger  assyrischer 
Grosser^  erscheint,  der  aucli  nach  dem  Uebertritte  zu  Cvrus 
im  Besitze  seines  Fürstenthums  und  seiner  herrlichen  Burg 
verbleibt,  Treue  hält  und  nur  Hache  an  dem  schlechten  Könige 
von  Babylon  ersehnt,  der  ihm  den  cinzi<!:en  Sohn  gemordet 
hat.  j^abonedus'  Gefangennahme  durch  Gobryas  wird  aber  von 
Xenoplion  in  einer  die  Inschrift  vielleicht  ergftnzenden  Weise 
erzählt,  indem  der  babylonische  König  von  Gadatas  und  Go- 
bryas mit  ihren  zahlreichen  Leuten  mit  gezogenem  Säbel  ge- 
troffen und  unter  Kiedermachung  seines  Gefolges  bewältigt 
wird.*    Eine  Erhebung  von  ,Guti'  am  Ende  dieses  Monats 


>  Kriisufl'  Starz  S.  -JOM  flg. 

'  Pinches  bemerkt  richtig:  tbe  liue  of  operatioDB  of  Cynis  musat  have  beeu 
Tery  long.  ä.  148. 

s  Sir  Henry  BawUnson  (Joamal  B.  A.  0.  XII,  78.)  bewdst,  dstt  dis  Oiiti 
aiit  den  Kufden  identieeh  ebid. 

*  Vgl.  oben  8.  716,  Anni.'4. 

5  ""Aoo-ipto;  TtpEaßurTj;  IV.  6  und  sonst  V,  2. 

•  ibv  ßaaiX^a  .  .  .  ':o-:t/.6tx  .  .  .  x«t  Io7:«a|x£vov  ¥firi  3v  eT/sv  azivaxT,v  Eup{- 
9xou(Jiv.  /.at  tovJtov  [ih  o\  altv  PaoatTot  xat  Ptußpua  xoXXot  ej^tip&yvto  xm  ol  OttV 

SitiaagaW.  d.  phil.-hüt.  Gl.  XCVIl.  Bd.  III.  Hft.  4ü 
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Duz  fand  doch  noch  in  Babylon  statt,  acheiterte  aber  am 
Mangel  von  Vertheidignngsmitteln.  * 

Erat  im  vierten  Monate  darauf,  im  Herbste,  (vgl.  oben 
S.  717)  ,am  3.  Aracb-Samna  kam  Cynu  nach  Babylon  hinab* 
.  .  .  ,er  stellte  Frieden  für  die  Stadt  her;  Frieden  dnrehans  ver- 
sprach er  Babylon  uud  bestellte  Gobrya«  als  Ötatthalter  uijJ 
Beamte  in  Babylon^^ 

Wenn  man  nun  die  bei  der  Trauer  am  JahresschluM 
gebrauchten  Woriü  schon  hier  verwenden  und  überhaupt  g^enau 
nehmen  dürfte:  ,allea  Volk  war  von  seinem  Herrn  frei%'  dasn 
die  beharrliche  Nichterwähnung  eines  Königstitels  bei  Cynis 
seit  Eröffnung  des  Feldsuges  g^cgen  Babylon  in  Betracht  siebt, 
so  sollte  man  vermuthen,  dass  Cyrus  wfthrend  dieses  gaofet 
Kalen(U?rjahrcs  über  den  Hcrrschattstitel,  unter  weldieui  er 
Babylon  regieren  wollte,  keine  Verfügung;  ^etruÜen  habe. 

In  den  vier  nächsten  Monaten,  den  letzten  des  Jahres 
538/7,  restituirte  Cyrus  übrigens  auch  nach  dieser  Inschrift 
(vgl.  oben  S.  716)  die  von  Nabonedus  ans  Akkad  entführten 
Götter  I  schon  acht  Tage  nach  seiner  Ankunft  aber,  am  1 1.  Arsch- 
Samna,  starb  Nabonedus:  wie  es  scheint,  auf  Qobrya»'  Befehl. ^ 
Die  drei  letzten  Ta^e  diese»  und  die  drei  ersten  des  t'oltrende» 
Kalenderjalnes,  also  d(!.s  Friilijahrcs  5)57,  wurden  in  Akka«i 
als  Trauertage,*  —  wie  es  scheint,  um  den  letzten,  fronst  ver- 
hassten  König  —  gefeiert,  als  dessen  vollen  Hechtsnach folger 
sich  somit  Cyrus  betrachtet  haben  muss.   Am  vierten  Tage 


ajTfo  o£  a--'07Tj7/.ov.  (Cyrop.  VII,  5.  20  f.)  Ich  drnke,  dass  s/s-.couvto  — 
im  (»epensatze  zum  T<>d«'  des  (»cfolfjes  gf^n^^t  —  in  ;ihnliclit*r  Wo(<<- 
wie  iu  unserer  Iiisclirift  dit-  Hewältigiuig  oder  Fesselung  des  Kuuigs 
uud  nicht  seine  Tödtang  bezeichnet. 

*  At  tbe  «nd  of  the  month  Tammiis  i«b«ls  <tf  the  land  of  Guttun  dit 
gutes  of  EsHggil  (de8  Teujpels?)  closed;  for  its  defeaee  notiiiog  in  EsafP' 
and  the  temples  was  placed  and  a  weapon  not  tiien  tbero  was.  BBdi- 
Seite,  Colomne  II,  Zeile  16  bis  18,  8.  166  f.,  vgl.  149. 

>  Bückseite,  Col.  II,  Z.  18  flgde,  8. 166. 

>  Ebenda«.  Zefle  24  8.  167. 

*  Erhalten  sind  nur  etwas  über  «wet  Worte,  die  Pinchee  (ebeadaa.  Zeile  19 

und  20  mit:  ,Gobryafl  unto*  ^edergibt,  wocaaf  nach  einer  kleinen  Uehe 

,and  the  king  died'  folgt. 
'  weeping  in  Akkad  thcre  was;  all  the  people  from  their  chief  wec«  free. 
Bttckseite,  Cuiumue  II,  Zeüe  24,  Seite  iül. 
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des  neuen  Jahres  brachte  ^KambyseS;  Cyras'  Sohn',  beide  ohne 

weitern  Titel,  ein  feiurlit  lu-s  Opfer  in  einem  Haupttempel  und 
andere  sacrale  Ordnimsipen  des  neuen  Herrn  l'olf^ten,  unter  deneii 
saletxt  ,eine  Grabsäule'  wohl  Naboned's,  erwälint  wird. 

Auf  dem  sonach  etwas  jüngeren  (.'vruscyliader  heisst  der 
neite  Herr: '  ^Ich  Cyras  der  oberste  (?)  König^i  der  grosse  König, 
der  mftchtige  König,  König  von  Babylon,  König  von  Snmir 
md  Akkad,  König  der  vier  Küsten  (Himmelsgegenden)';  in 
den  Annalen  führt  er,  wie  bemerkt,  sowohl  unmittelbar  vor, 
als  nach  der  I^innahmo  Babylons  überhaupt  keinen  Königs- 
oder Landesnameii. 

Für  die  rechtliche  Stelhiug  zu  Medien  '-'  resultirt  nichts  aus 
beiden  Inschriften,  so  erfreulich  und  belehrend  auch  sonst  ihr 
Inhalt  ist. 

Es  sind  nunmehr  noch  die  aus  der  Inschrift  sich  ergeben* 
den  chronologischen  Thatsachen  zu  erlftutern. 

Znnftchst  ist  hier  sn  erinnern,  dass  nach  den  glänzenden 

UnterBuehunt^'en  Opperts-'  in  Bezug  auf  die  Zeit  der  Keg'ierung 
des  letzten  Bab\ l"iiit?rk(3ni«j:s  F<dgendes  aus  einer  Anzahl  er- 
haltener Privatcontracte  sich  ergeben  hat.  Er  trat  die  Kcgierung 
in  zwischen  dem  vierzehnten  Tage  des  zweiten  Kalender- 
monates  Äir,  hebräisch:  lyar,  und  dem  fünften  Tage  des  vierteil 
Kalendermonates  Duz,  hebräisch:  Tammuz,  des  Jahres  5o5.  Seine 
Begterung  endete  zwischen  dem  4.  und  22.  Äir,  des  Jahres  588,^ 
da  unter  dem  ersten  Datum  noch  nach  Naboned's,  unter  dem 
letztem  nach  Cyrus  Kcgierung  Coutracte  auägeätellt  sind. 

1  Ztile  SO,  a.  a.  O.  8. 87. 

*  Naehxntnig«!!  habe  ich  sn  dem  (Ansgauj^  8.  486  f.,  497)  über  den  KSniga- 
namen  Sattarrfttei  persMcb:  Kshatrita,  dos  Empörern  PirnivartiR  Gesagten, 
dflflM  Schräder,  Keiliiischriften  uud  Qeachichtaforacbung  S.  518 — 520  auf 
einen  den  letzten  Zeiten  dc>H  As.syrerreicbes  angehörigeu,  in  zwei  In- 
schriften erwähnten  KaKtarit  anfnierkHnni  macht,  dessen  Nnin«'  hIh  Ehren- 
name von  Pirrtivjirtif»  anpjenimmipn  sein  kiiimtf.  Als  Sta<Ithau]ttnmmi  von 
Karkn^rti  trHchi-iiit  er  unter  den  ^'e;^t'ii  Assyrien  zu  Fehle  Ziehenden 
mit  fieiiien  Truj»j)en ;  nach  einer  l>ei  Sefiraih  r  S.  5*20  angeführten  Mit- 
theilnng  Huseawen'.s  soll  dieRer  KaMtarit  auf  einer  Inschrift  ,einmal  sugar 
König  der  Meder  genannt'  werden. 

*  oppert  et  M^nant,  docaments  juridiques  de  TAssyrie  et  de  la  Chaldie. 
(Paria  1877)  p.  262.  Oppeii,  reviaed  cbronology  of  the  latest  Babjlonian 
kings  (T^sections  of  tbe  aocietjr  of  biblical  arcbeologjr  VI)  268,  267  f. 

*  Ueber  die  ZShlong  des  ptolemiiscben  Canon:  KriSrae*  Stnrs  202. 

46« 
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Die  Inschrift  ist  nun  rrin  .mnalistisch.  wie  die  frühen 
lateinisclien  iiiittt'IaltcrliciH'ii  Klosterannalen,  angelcg^t;  die  Jalire 
sind  durch  Ilorizontaistriche  geschieden,  welche  die  i^auze 
Columne  durchziehen.  Das  geht  so  weit,  dass  in  einem  Falle, 
wie  in  unseren  oder  Nestor's  altrussischen  Chroniken,  das  Jahr 
ohne  weitern  Beisatz:  ,das  achte  Jahr^  auf  einer  Zeile  allein 
•teht  mit  den  Horizontalstrichen  darüber  und  darunter.  Nur 
das  fiiebenzehnte  oder  letzte  Kegierungsjahr  läuft  ohne  Ab- 
tchnitt  oder  trennenden  Strich  weiter  über  Naboned's  Tod,  ja 
über  den  Jahresan&Dg  des  zweiten  Kalenderjahres  bis  Eom 
4.  Niean  hinaus  —  eine  Thatsacbe,  die  noch  weiter  su  er- 
örtern ist.  Im  Uebrigen  kann  nicht  viel  Zweifel  bestehen,  dass 
die  Annalen  nach  Naboned's  Begierungsjahren  sählen.  Aus  dein 
nennten  Jahre  (547/6)  werden  auerst*  Geschichten  Babylons, 
seines  Herrscherhauses  und  seiner  Gk»ttheiten,  dann  Cyrus* 
Zug  gegen  den  König  Is  .  .  .,  Beides  in  chronologischer  Ord- 
nung behandelt  Im  ersten  Theile  heisst  es:  ,der  König  bis 
cum  Monat  Nisan  in  Babylon';  am  5.  Nisan  stirbt  seine  Mutter, 
die  im  dritten  Jahresmonate  Sivan  beweint  wird;  im  zweiten 
Theile  wird  dann  Cyrus'  Tigrisühergang  im  iS'isun,  seine  An- 
wesenheit im  Lande  des  Is  .  .  .  im  zweiten  Kalenderjuonate 
Air  erwähnt.  Im  siehzehnten  «Fahre  wird  der  sechste  Kalender- 
monat  EIul-'  vor  ('yrus'  Angrill"  im  Friilijaliri^  des  neuen 
Kalenderjahres  erwähnt,  (ienug,  die  Zählung  nach  iiegierung^s- 
jahren  Kaboned's  ist  ziemlich  einh  uciitend. 

Dennoch  begreift  man,  dass  Sir  Henr}^  Rawlinson  (vgl. 
oben  8.  717)  zuei-st  auf  den  Gedanken  kam,  hier  Annalen 
nach  Cyrus'  Kegierungsjahren  vor  sich  zu  haben;  denn  die 
Inschrift  geht  ja,  wie  bemerkt,  ohne  Äusseres  Zeichen  eines 
Regierungswechsels  Ober  Naboned's  Gefangennahme  und  Tod 
hinaus,  deren  Daten  vom  16.  Duz  (=  Tammuz)  oder  einem  der 
nächsten  Tage  für  das  erstere,  vom  11.  Arach-Samna  (hebrftisch: 
Marcheswan)  für  düä  letztere  Ereignis  früher  '  bemerkt  worden. 
Ohne  die  Contracttftfelchen,  welche  das  Ende  von  Naboned's 

I  Vorderseite,  Columne  IT.  Zeile  Kl  bis  Mitte  von  Zeile  15,  dann  Oynu> 

gescliictiton  bis  Ende  Zfilc  18  (l'inches  S.  157.) 
>  KUckseite,  Columne  1,  Zeile  10  (8.  104.) 
»  VgL  ob«n  8.  722. 
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Regierung  in  den  Äir  bestimmen, '  würden  wir  auf  den  Tag  der 
Besetzung  BabylonSj  der  (jcfangennalnne  oder  des  Todes  seines 
Königs  das  funnelli!  Ende  sciuer  Keg'ieruug  setzen.  Abgesehen 
aber  von  dem  aus  der  Datirung  der  Tiliclchen  sich  erj^ebenden 
Kegierungsanfaiig  ,des  Königs*  Cyrus  von  Jiabyluii  vor  oder  an 
dem  22.  Air  ist  aus  dessen  ersten  oder  Antrittsjahre  ^  vom  Iii. 
des  neunten  Kalcudermuuates  Kisilev  (hebräisch:  Kislov)  ein 
Urkunde  erhalten.^ 

Noch  vor  der  Einnahme  Babylons  wird  also  Cyrus'  Re- 
gierung gesetzlich  datirt  Das  wird  sich  wolil  so  erklären,  dass 
er  dieselbe  von  dem  Momente  an  —  nach  Ilerodot  im  ersten 
Frühling^  —  datirte,  da  er  des  babylonischen  Reiches  Boden 
betrat,  oder  die  erste  Stadt  desselben  besetzte. 

Es  kann  aber  die  neue  Zäblweise  schwerlich  vor  dem 
4.  Kisan  587  regolirt  worden  sein,  da  unser  Annalist  kein 
neues  Regierungsjahr  sählt  und  weder  Cyrus  noch  Kambyses 
den  Eönigstitel  gibt  Wie  Eusebius^  die  Sache  ttberliefert  &nd| 
lässt  sich  eben  auch  nicht  mehr  erkennen. 


*  Oppert*t  Mennig  (reTiaed  ehronologj  268),  dsM  die  EiiuialuBe  Toa  Bft- 

bylon  Hclb.st  .zwischen  den  4.  und  2S.  Ijar  (Hei)'  fidle,  iet  fireilieh  dnreh 

die  luschrift  widerlej^t, 
2  Vgl.  darülier  ob.  n  S.  718,  Aum.  2. 
'  Oppert,  revised  chrunology  267. 

*  VgL  oben  S.  7.0,  Aum.  5. 

*  Ueber  die  Ton  mir  (Ausgaug  S.  478)  hervorgehobene  MSgllehkeit,  In  der 
armeniflchen  Eialeitung  sn  Eiuebiiis*  Chronik  die  Worte  ,T6n  Ariern  und 
NichtariemS  welche  doch  keinen  Sinn  geben,  dorch  Betroveraion  in  das 

Syrische  zu  orklitren,  bat  Herr  ProfesHor  David  Heinrieh  UüUer  die  Güte, 
mir  Folgeudc»  tuitzutheileii:  ,Ab  Ariis  et  Non-Arii»  mag  »yriach  gelautet 
haben,  rneii  Im'l.ii  («kIit  b'uAi)  nräjta  wudlä  iirAjUi  ,von  Männern  (oder 
Kimlt  rii)  der  L<  lue  tuul  von  Männern  di<'  k<  iiu:  Lehre  besassen'.  Unter 
,Lebru'  hätte  uiau  ,KuUgioa',  und  zwar  ull'unbartc  zu  veratehcn.  üo  nennt 
Mieh  Ifn^^aiiiiiied  ahl-el-kitAb  «die  Leute  der  Schrift*  alle  jene  Völker, 
die  ofienbarte  Beligion  hatten.  Der  Armenier  kann  nun  aoa  den  iKindera 
Ur^ta*  ,Arii*  gemacht  haben.  Ich  man  jedoch  aoedrOcIdich  bemerken, 
daas  ftiri^ta*  ,Lehre,  Geset?/  ein  Wort  iat,  welches  die  Syrer  den  ara- 
mäisch sprechenden  Jud(>n  entlehnt  haben  und  dass  dieses  Wort,  so  weit 
ich  es  in  der  Literatur  bcoliachtcii  Kunute,  speciell  von  dem  jüdiaehen 
Ge.set/.  und  der  jüdiselicn  Lehrt-,  ikni  alten  Testiunente,  ^'cliraucht  wird. 
Ob  man  also  diesem  Worte  die  Bedeutung  ,Keligiou*  oder  ,lieligiunsbuch' 
überhaupt  vindicireu  darf,  kann  ich  bis  auf  Weiteres  nicht  entscheiden'. 
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XXIII.  SITZUNG  VOM  3.  NOVEMBER  1880. 


Die  Direction  der  k.  k.  Staats-Uoterrealschule  in  Währing 
spricht  den  Dank  aus  für  die  Ueberlassung  akademischer 
Publicationen. 

Der  zweite  Band  des  ,Aruch  completum  —  auctore  Na- 
thane filio  Jechielis',  herausgeg-eben  von  Herrn  Dr.  Alexander 
Kohut,  Oberrabbiner  in  Fünfkircheu,  wird  im  Drucke  voll- 
endet der  Classe  vorgelegt. 


Herr  Professor  Giuseppe  Barone  in  Neapel  übersendet 
mit  Begleitschreiben  sein  Werk:  ,Epimeiiide  di  Greta  e  le 
credenzo  religiöse  de'  suoi  tempi,  studio  storico-critico-filologico*. 


Das  w.  M.  Herr  Regierungsrath  Schenk!  legt  eine  Ab- 
handlung des  Herrn  l'rofessor  Dr.  Michael  Petschouig  in 
Graz  vor,  welche  betitelt  ist:  ,Pa8sio  sanctorum  IUI  corona- 
torum*,  und  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte  der 
Herr  Verfasser  ersucht. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
überwiesen. 


Die  w.  M.  Herr  Regierungsrath  Sehen  kl  und  Herr  Pro- 
fessor Härtel  überreichen  eine  Abhandlung  des  Herrn  Pro- 
fessor Dr.  Anton  Zingerle  in  Innsbruck  unter  dem  Titel: 


Google 


727 

>  »Zo  den  Penius-SchoUeii',  mit  dem  Änsncken  des  Herrn  Ver- 
fiMiers  um  VerÖffenÜichang  der  Ablumdlttiig  in  den  Sitrongs* 
berichten. 

Die  Abhandlung  wird  zur  Berichterstattung  einer  Com- 
miaeion  zugewiesen. 


An  Dmoksohriften  wurden  vorgelegt : 

Aeadimie  d^Arehiologie  de  Belgiqae:  Amulet  XXXV.  9*  Btoe»  Tone  Y. 
AiiTert»  Bmxellee,  Londretf  Edinbonig,  1879;  —  Bulletin.  2«  Partie, 
n— y.  AnTers»  1880} 

Commiesion  impMale  «rehiologiqae:  Comptes-randni  ponr  rannte  1877. 
8t  Pitersboiug,  1880;  Folio.  —  Adas.  8t  Pitenbonrg,  1880;  gr.  FoBo. 

Del i sie,  Lipoid:  H^laiigefl  de  Pal^ographie  et  de  Bibltogiaphle.  Paris, 
1880;  8i>.  —  AtlM.  Paris.  1880;  Folio. 

Facalti  des  Lettres  de  Bordeaux:  Aiinales.  V  Annde,  Nos.  1 — 4.  Bordeaux, 
Paris,  Berlin,  1879;  80.  —  2«  Aun^  Mos.  1—3.  Bordeaux,  Paris,  Berlin, 

Ferrari,  Gaetano  Dr.:  Monoglottica.  Modona,  1877;  8". 

QenuotRchap,  Batavia«ch  van  Künsten  en  Wetenschappen :  Tijd.schrift  voor 
indische  T;ial-,  Land-  on  Volkonkunde.  Deel  XXV,  Aflevering  1,  5  en 
i'j.  Batuvia  's  Hn^je,  1H71»;  8".  —  Deel  XVI.  Aflevering  1.  Batavia  's 
Hage,  1880  j  ä^^'.  —  Notulen  van  de  Algemeene  en  Beatuurs-vergaderingen. 
Deel  XVII,  1879,  Nr.  8  nnd  3  und  4.  BaUvia,  1879/80;  S».  Register  op 
de  Notulen  der  Yergaderingen  voor  de  Jaren  1807  */•  Batavia, 
1879;  8«.  —  Verheadelingen.  Deel  XXXIX,  8*  Btnk.  Batavia  *•  Hage, 
1880;  4«.  Deel  XLI.  1*  Stak.  Batavia  *s  Hage,  1880;  4». 

Gesellseliaft  für  Beförderung  der  Gescbichts-,  Alterthums-  und  Volkdconde 

von  Freiburg,  dem  Breisrrau  und  den  ang^nsenden  Landnchaften:  ZtAür 
schrifU  V.  Band,  2.  Heft.  Froiburg  im  Breisgau,  1880;  8». 

—  deutsche  morgenlttndische :  Zeitschrift  XXXIV.  Band,  3.  Ueft  Leipaig, 

1SS(»;  80. 

ObirlanflitrJschc ,   der   Wissenschaften:    Neues   Lausitsiscbes  Magaalp« 

LVI.  Band,  1.  Heft.  GmVUr.,  18«<»;  8". 

Haniburpf,  öü'cntlicho  Stadtbibliuthek :  Suhrifteu  der  wissenschaftlichen  An- 
stalten i)ro  1877;'8(».   1''.  lO'.t  .Stücke. 

Istituto  veneto  dl  seien/«-,  lettero  ed  arti:  Atti.  Toino  IV,  .«seria  ."i*.  Dis- 
peusa  10".  Venczia  1877  7H;  8".  Tomu  V,  seria  ö*.  Dispensa  1* — lOV 
Veneiia,  1878/79;  8^  Toiuo  VI,  »eria  b\  Dispens«  1*^9*.  Yenena, 
1879/80;  8>  —  Memorie.  Yol.  XX,  parte  8*  e  8*.  Yenesia,  1878/79  ;  4«. 
YoL  XXI,  parte  1*.  Yenesia,  1880;  4«. 

Littr4,  E.:  De  ri^tabUssement  de  la  troisi^  Bipubliqne.  Paris,  1880;  8*. 
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Mittheilungen  nns  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter» 
mann.  XXVI.  B«Qd,  1880.  X.  Gotha;  4«.  —  J:kgiiittiingah6ft  Kr.  «1 

Gotha,  1880;  40. 

Verein,  historischer,  für  Steirrinark :  Mittheilunf^en.  XXVIII.  Htff.  Gm, 
1880;  8".  —  Beiträgi'  zur  Kunde  steiormärkischer  Gcs<  hii  [itH(jUf Heu. 
XVII.  Jahrgang.  (Jraz,  1880;  8".  —  Festschrift  zur  Eritini  ruii!;  au  die 
Feier  der  vor  700  Jahren  Htatti^efundenen  Krhebong  der  Steiermark  com 
Herzogthuiiic  (1180).  Graz,  1880;  8*>. 
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XXIV,  SITZUNG  VOM  10.  NOVEMBEß  1880 


Der  Landesau88c1ia88  des  Königreiches  Böhmen  Uber- 
mittelt den  sweiten  Band  des  Werkes:  ^Böhmische  Landtags- 
▼erbandlnngen  und  Landtagabeschlüsse  vom  Jahre  1526  an  b» 
auf  die  Neuxeit'. 


Der  Präsident  der  Central-Commission  zur  Erforschung 

und  Erhaltun*]^  der  Kunst-  und  historischen  Denkmale  gibt 
Kachricht  von  der  Auttinduug  mehrerer  Taidingshandschriften 
durch  den  k.  k.  Conservator  P.  Albin  Czeruy  in  2St.  Florian. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  ileinzel  legt  eine  Ab- 
handluiij];  des  Herrn  Professor  Dr.  Schönbach  in  Graz  vor, 
weiclic  betitelt  ist:  , Mittheilungen  aus  altdeutschen  Uand- 
Bchriften  IIP,  und  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitsungsberichte 
ersucht  wird. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  sur  Bericht- 
erstattung überwiesen. 


Herr  Dr.  Richard  Mayr  hält  einen  Vortrag,  welcher  ,Die 
Gliederung  und  Rangordnung  der  Wissenschaften,  mit  beson- 
derer Rücksicht  auf  deren  Vorhältniss  zur  Philosophie^  und 

zwar  1.  Das  iVIterthum  und  die  Uebcrguugszeit  bis  auf  Carl 

den  Grossen,  behandelt. 

Der  Herr  Vortragende  ersuelit  um  die  Veruft'eutlichung 
der  Al>iiaudluüg,  welche  zur  Begutachtung  einer  Commission 
zugewiesen  wird. 
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An  Bruokaohrilten  wurden  vorgelegt: 

Akadcmif"  der  Wissenschaften,  köuif^l.  hair.,  zu  München:  Sitznn{»shcrichte 
der  pljilosophisuli-philolojrischen  und  bistorischeu  Classe:  Sitzung.'^hericbt''. 
1880.  Heft  II  und  III.  München;  8".  —  köni»:^!.  prcussische  zu  Berlin: 
Monatsbericht.  Juli  1880,  lierlin;  8".  —  zu  Krakau:  Rocxnik  1S79. 
W  Krakowie,  I8.S0;  H«.  -  Lud.  Scr.  XITI,  ('/..;.;.•  b.  Krakow  1880;  S«. 
—  Sprawozdaiiia  Komisyi  do  Imdania  lii.stoiyi  sztuki  w  Tolsce.  T^m  II- 
seszyt  I.  Krakow,  1880;  4®.  —  Pamiftuik:  Wydtiaiy  filologiezuj  i 
biitoiycifto-filotolIeKny.  Tom  IV.  W  Kntkowie,  1880;  4*  —  Boipnw; 
i  Spnwoxdania  s  posiedsen  wydBialu  filologfiesneg^.  Tom  VU,  W  Kn* 
kowie,  1860;  8».  —  TeofiU  kaplana  i  sakoanika  o  Sstukaeh  roinii- 
tych  ksiag  troje;  prsetoSU  Dr.  Teofil  ZebrawskL  WKrakowie,  1880; 
8**.  — •  Logenda  obrasowa  o  Öwi^t^j  Jadwidzo  kaifioie  Ssl^ikilj.  W 
Krakowie,  1880;  4«.  —  Obrasy  legendy  o  äwiem  Jadwidi«.  —  Ka- 
talog B^kopwow  biblijoteki  nniwersiteta  jagiellodskiegit.  Zea^  5.  Kiakinr, 
1880;  8^ 

Dorpat,  Universität:  Akademische  Schriften  pro  1879  80.  3G  Stücke  4" und  S'. 
Gesellschaft  der  Wissenschaften,  könij^l.  sächsische  zu  Leipzig:  Bericht« 
über  die  Verhandlungou  der  pbUosopbiscb-liiAtorisdieu  Clasae  1879.  L 11. 

Leipzig,  1880:  8". 

lu.stituut,  koniiiklijk  vnur  (!«>  Tu:il-,  Laixi-  en  V^'lkl;Ilkulllle  van  Ncdcriaiiii^«  h- 
Indie:  Bijdrag^.  n.  IV.  Volgreeks,  IV.  Deel,  1"  und  2«  Stuk.  'S  Graven- 
hage.  1881»;  8». 

Museum,  ^-ermauisches:  Anzeiger  für  Kunde  der  deut^icheu  Vorzeit.  18^0. 
Nr.  ti.  JuuL  Nürnberg ;  4*^. 

Oppert,  OnstaT  Ph.  Dr.:  On  the  weapon;^,  armyorganlaation  and  politiol 
mazims  of  the  aaoieiit  Hindas  with  special  reference  to  guupowdw  and 
llre  arms.  Madras,  London,  1880;  8^.  — >  Liste  of  Sanscrit  MaauscripU 
in  private  libraries  of  Sonthem  India.  Vol.  1.  Madras,  1880;  8*. 

Society,  the  american  pbUosophical:  I*roceeding«.  Vot  XVm,  Noe.  104 
und  105.  PhiUdelphia,  1879--1880;  8«. 

Verein,  kroatischoarchäologieeher:  Viestnik.  Qodina  II,  Br.  4.  U  Zagrebs 
1880;  8(>.  —  für  siebenbfirgische  Landesknnde:  Archiv.  N«F.  XV.  Baad, 
1.,  2.  und  :i.  Heft.  Hermannstadt,  187'.»  so ;  .S«.  —  Der  Hcrmann-tadw 
Musikvorein.  Ilermannstadt,  1877;  8".  —  .Jahnsbericht  fm  da-*  .Jahr 
1877/78  und  1878/70.  ITermannstadt;  8".  —  lüstorischer  zu  Hamb-r^^:  XLIL 
Bericht  über  Bestand  un«l  Wirken  im  Jahn  1S7"J.  Ilaiubcrf;  l^S*)\  >>'\  — 
histurisi  licr,  der  liinf  Orte  Ln/.eni,  Vi  t,  Sehwy/,,  I 'iiferwahleti  und  Zu;:: 
Der  fJeschicht.-<freun(l.  XXXV.  I>aiid.  Kiiisiedeln,  New-Vork,  ( 'ineiiinalj 
tind  St.  Louis,  1S80;  8".  -  bistnri.Heher,  vuu  Oberpfalz  und  Kcgeusburg: 
Verhandlungen.  .\XXIV.  Band.  ÖUidUmhof,  1871);  8". 
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Zu  den.  Persius-ächolieü. 

▼«a 

Br.  Anton  Singerle, 
tt^mavt  M  im  VnlnnMn  n  lau bradt. 


Zn  den  persiuB-Scbolien  iind  naeh  den  Arbeiten  von 
0.  F.  Hermanny^  O.  Jabn,'  A.  KiseeP  «ucb  in  neneeter  Zeit 
wieder  dankenswertbe  Beitrüge,  besonders  mebrere  genauere 
Mittbeilungen  aus  einzelnen  Handscbriften  geliefert  worden  von 
A.  Gdbel,«  Tbomas,»  M.  ZUlober,<  J.  Kviöala,'  £.  Kurz,» 
die  vom  gewiss  richtigen  Gesicbtspunkte  ausgingen,  dass  bier 
zur  Lösung  mancber  Fragen  der  Entwicklungsgeschicbte,  be- 
sonders aber  zur  Sichtuug^  des  Textes  noch  immer  eine  aus- 
gedehntere  und  genauere  llaudäclirifteoforschung  uothwendig 

*  Hier  bfisonder»  zu  beac-liten  Disptitatio  ile  usii  «-t  nuctoritnff  sdiolionun 
in  Persii  satiris  emeudaadis  I.  IL  Marburg.  löi'J  \^Abkürzuug:  Herrn.  1 
Q.  fl.  w.)v  Aii«l«ota  d«  me^aU  et  oni  Milionor.  Pen.  Gott  1848  (Henn* 
AjuL). 

s  A.  Pen^  VL  utir.  Uber.  Com  schoUis  «nt.  ed.  O.  Jahn.  Lfpe.  1843 
p.  CXni  ff.  246  ff.  (Abk.  Jahn). 

'  Specimen  criticum  cuntinono  A.  Penü  FL  codieum  Leid,  collationen. 
Zalt-B()«Mn.  18  ls.  (Abk.  Kissel.) 

*  Kebcr  eiiio  Wiener  lU'rtiiu.H-Uuudschrift  .s.  X.  iriit  (ilü.8«en  luul  Hcholioii 
im  Pliilülug.  18;'»'.)  p.  170  ff.  —  Die  zweite  Wiener  Persiu^  IlHudschnft 
im  Philolog.  1860  p.  128  ff.  (Abk.  Göb.Viud.  1;  Göb.  Vind.  2.) 

*  Zn  Peraiua  in  den  Sitinngaber.  der  k.  Akademie  an  Mfinchen  1888 
p.  864  ff.  (Abk.  Mon.  Thom.) 

*  Eine  neue  Handachrift  der  6  8at.  dea  Peraiua  (Ottobnnuina).  Angabnrg 
1862  (Abk.  Oft.  Zill.). 

Scholiorum  Pragenaium  in  Feraii  aatima  delectua.  Prag.  187S  (Abk.  Prag. 

Kvid.). 

*  Die  PersiuH-.Schulieu  uHuh  deu  Beruer  Uaudscbritteu.  Burgdorf  187^ 
(Abk.  Beru.  Kurz.). 
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Bei.  Wenn  sich  dudurch  schon  Manches  wieder  mehr  geklirt 
haty  Manches  aber  noch  immer  besserer  Anf  klXnmg  harrt,  and 
eine  solche  bei  fortgesetetem  Zusammenwirken  in  mehrerei 

Punkten  durchaus  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  und,  ob  wir 
schon  diese  Scholien  nielil  ühtTsehätzen,  doeli  nicht  zum  Tn- 
nützen  gehören  düilte,  da,  nachdiMu  der  Abdruck  derselbtn 
doch  auch  in  neuerer  Zeit  noch  für  passend  erachtet  wird, 
Beiträge  für  die  Beurtheilong  der  Ueb^rliefernng  und  die  Her- 
stellung des  Textes  nicht  unnttta  sein  können,  so  ist  es  wohl 
yerzeihlich,  wenn  man  auf  diesem  Gebiete,  wie  die  gensimten 
Gelehrten,  von  der  Ansicht  Bernhardts,  der  in  einer  etwas 
flüchtigen  Zeile  seiner  sonst  so  verdienstlichen  Literaturge- 
schichte  einnuil    schon  vor  .laluen   diese  Scholien   fast  über 
Gebühr  erörtert  glaubte,  *  abweicht  und  nocii  durch  einige 
neue  Mittheilungen  mit  gleichzeitiger  Förderung  der  Ueberaicht 
der  gegenseitigen  Verhältnisse  des  bisherigen  Materials,  die 
jetst  mehrfach  recht  wfinsohenswerth  geworden  ist,  f&r  die 
betreffende  Partie  in  einer  künftigen  neuen  Ausgabe  dnen 
kleinen  Beitrag  su  liefern  sich  anschickt.   Eher  kannte  mtn 
vielleicht  eine  Entschuldigung   erwarten,    wenn   sulche  Mit- 
theiluugen  auf  eine  junge  Hundschrift  sich  beziehen,  aber  auch 
diese  Entschuldigung  dürfte  unnötbig  sein,  wenn  sich,  wie  ich 
hoffe,  diese  Handschrift  im  Verlaufe  der  Untersuchung  voa 
selbst  als  au  jener  Gattung  jüngerer  Exemplare  gehörend  dar- 
stellen wird,  die  auch  nach  den  Regeln  der  neueren  Kritik 
noch  wohl  beachtenswerth  sind.^ 

Die  Handschrift,  von  der  ich  spreche,  traf  ich  in  der 
einst  schon  von  meinem  hochverehrten  Lehrer  Kegierungsrath 
Prof.  Dr.  K.  Schenkl  zur  gelegentlichen  Einsicht  empf'>hli  lu  n 
Bibliothek  des  Benediktinerstiftes  Fiecht  (früher  Georgeuberg 
im  Unterinnthale,  wo  sie  nach  der  alten  Eintheilung  mit  der 
Signatur  IV,  171  beseichnet  ist;'  sie  wurde  nach  einer  Anf- 


1  Bdm.  Lit»  p.  648. 

s  Vgl.  darfiber  gerade  mit  Bflckflleht  auf  ttttser  Gebiet  berelta  C  F.  Her 
mann  II,  3. 

*  GegenwSrtig  itt  vom  Herrn  FräUten  Albert  ^Vnidraer,  einen  eifrifea 
Freunde  der  Wissenaehafk,  dem  ieb  hier  noch  m^en  D»ak  »beltttm 
moM,  eine  nothwendig  gewordene  neue  Ordnung  der  Bibl.  in  Angriff 
genommen» 
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Schrift  auf  der  inseren  Seite  des  Holzdeckels  des  EiDbandes 

(Liber  monasterii  montis  S.  Georgii,  quem  dominus  Gaspar 

abbas  compauit)  vom  Abt  Caspar  Aiig^sburger  für  das  Stift  er- 
worben, der  14()9 — 1491  regierte  und  über  welchen  ich  bei 
F.  A.  Sinnacher  einen  ziemlich  genauen  I^oricht  fand,  darunter 
unter  Anderem  die  interessanten  Bemerkungen,  dass  er  ,ein 
ausbündicj  liochverstilndifj^ci-,  hochgelehrter  IMann'  vom  Landea- 
fürsten  Sigmund  dem  Münzreichen  '  empfohlen  wurde  und  dann 
als  Abt,  ,ein  Liebhaber  gelehrter  Leute,  beide  Libereyen  fast 
gemebret,  diese  mit  Büchern  erfüllet,  auch  selbst  nicht  wenige 
mit  eigener  Hand  geschrieben  hat^^ 

Der  (Jodex  ehart.  forma  maiore  bietet  suerst  das  ^commen- 
tnm  Comuti^  in  fortlaufender  Ueilie,  ^  dann  aweitens  ein  ^aliud 
commentom  in  Persium';  am  Schlüsse  des  ersteren  stehen  die 
Worte :  Explioit  comment.  Com.  scriptum  anno  dom.  1463,  des 
sweiten:  EIxplicit  comment.  super  Persio  poeta  satirico  feliciter. 
Pridie  Kai.  Febr.  1463.  Dass  der  Absehreiber  ganz  mecha- 
nisch ein  älteres  Exemplar  copirte,  beweisen  sichtliche  An- 
Beichen,  wie  die  mehrfach  unmittelbar  sich  folgende  wörtliche 
Wiederholung  einer  und  derselben  Zeile^  die  manchmal  sidi 
findende  zuerst  ganz  getreue  Nachmalung  der  Formen  und 
Abkürzungen  mit  nachträglicher  Beigabe  der  geläufigeren, 
z.  B.  hfidans  abundans,  aneJat  anhelat,  oder  umgekehrt,  z.  B. 
omnis  oTs,  exercifinn  ex'citum  u.  dgl.,  ferner  Schreibweisen,  wie 
das  (ifter  wiederkehrende  substollitur  (^vgl.  Vanieek  WB.  s.  v. 
8U8,  subs)  und  das  auch  sonst  hie  und  da  noch  begegnende 
Fehlen  der  Assimilation.  Auffallend  ist  die  oftmalige  Ver- 
wechslung von  u  und  o  und  die  Bevorzugung  des  letzteren, 
besonders  vor  nd,  nt,  mc,  nc,  z.  B.  abondantia,  abondante,  ludi- 
bondi,  dicontur,  circomcisus,  uereconde  u.  dgl.,  ans  welcher 
ebenso  zum  Theile  im  Altlateinischen,  wie  fortwährend  in  der 
VuJgäi*sprache  und  im  Spätlatein  beim  und  nach  dem  lieber- 
gang  in  die  romanischen  Sprachen  vorkommenden  Erschei- 


lieber  tlie  Förderung  der  Wissenschaften  und  der  Gelehrten  durch  diesen 
Fürsten  v^'I.  (]it>  Hemerklingen  in  meinen  BeitrSgen  mr  Gescbichto  der 

Phil.  I,  XXX VF;  LV,  IIV.K 

Beitrüge  xur  Gesciiiihte  der  Kirche  Brixen  III,  147  ff. 

Uber       paar  andm«  tolelw  HmidMliilft«i  Jahn  Proleg.  p.  CLZIU. 
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nung  '  man  hior  jt'docli  nicht  viel  um!  zunächst  wohl  nur  darauf 
ßchliessen  kann,  dass  d\e  ältere  Vorlaf^e  unserer  Handschrift 
und  wohl  auch  diese  selbst  aus  Italien  stammen  dürften.  Die 
griechischen  Wörter,  obwohl  mit  lateinischen  Buchstaben  ge- 
schrieben, sehen  manchmal  sehr  traurig  aus,  nur  ein  paar  Mal 
jedoch  sind  sie  auch  durch  lateinischen  Ausdruck  ersetzt, 
z.  B.  Corn.  8at.  I,  11  statt  v/Xzi^i^  sc.  dicere  (Jahn  p.  24^) 
hier  deest  dicere,  Sat  1,  3ü  statt  per  tl^mziocv  (Jahn  p.  2&6) 
per  irriBioiieiD.  Im  ersten  Theile,  respective  im  ^comment. 
Com.'  könnte  aus  mehreren  sichtlich  rein  sofllUigen  kleineres 
Umstellungen  einerseits^  wie  anderersdts  ans  einigen  aufiallen- 
deren,  ganx  ausserhalb  des  Zusammenhanges  erst  nachtrttg^ieh 
in  den  Text  geflickten  Stellen  der  gewöhnlichen,  respective 
Jahn'schen  Fassung,  tlie,  wie  schon  aus  unten  mitsutheilenden 
Proben  hervorgehen  wird,  auch  in  einigen  alten  Hss.  beselohnend 
genug  fehlen,  vielleicht  der  Schluss  auf  Entstehung  aus  einer 
Vorlage  mit  Interlinear-  und  Randbemerkungen  dnigermassen 
nahe  liegen.  Im  «weiten  Commentare  fielen  Umstellungen 
weniger  auf,  mehrfach  sind  hier  sogar  Bemerkungen,  die  bisher 
nur  aus  Cod.  Prag,  und  Voss.  b(;kannt  waren,  in  der  sichtlich 
richtigeren  Anordnung  erhalten,  wie  wir  später  sehen  werden. 
Schliesslich  will  ich  nach  diesem  kurzen  Vorberichte  nur  noch 
gestehen,  dass  ich  mir  von  diesem  (Judex,  den  ich  schon  wegen 
des  jungen  Alters,  wie  es  Einem  naheliegend  gerne  zu  ge- 
schehen pflegt,  nicht  zu  hoch  anschlug  und  zunächst  nur  wegen 
einiger  Stellen  im  ,Cornutus'  kurz  ansehen  wollte,  schon  für 
diesen  Theil  manche  Ueberraschung  sicher  selbst  am  wenigsten 
erwartet  hätte,  geschweige  im  zweiten  (Jommentar  —  doch  ich 
will  hier  nicht  vorgreifen,  der  kurze  Bericht  soll  sich  hoffent- 
lich im  Weiteren  selbst  rechtfertigen.  Nur  das  innss  ich  noch 
bemerken,  dass  ich  bei  diesem  Berichte  eben  der  Kürze  halber 
die  Mittheilungen  vorderhand  auf  Corn.  zu  Prol.  und  Sat.  I, 
1 — 100  und  sonst,  besonders  im  «weiten  Gommentar,  auf  jene 
Stellen  beschränkt  habe,  die  entweder  nach  den  bisherigen  ge- 
naueren Referaten  fiber  andere  HandschHften  zu  einer  Prüfung 
mit  der  Hoffnung  auf  weitere  Aufklftrung  einluden  oder  einen 

I  Vgl.  darüber  Cursseii  Aussprache,  Vocalinni.  d.  lat.  Spr.  I,  260  f.  Schu- 
eUidt  Vok.  d.  VnlfL  II,  91  ff.  BrmmbMh  Nengattalt.  d.  ht.  Orthogr.  80  ff. 
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beachteDBwerthen  HciluiigsvorBchlag  auf  den  ersten  Blick  an 
die  Hand  gaben. 

Der  erste  Theil  bietet  also  nach  der  Üeberscbrift  Comuti 

und  nach  dem  Verse:  ,Adsit  principio  virg^o  Maria  meo'  die 
bckauntr  jm^itulirlichere  Vita  des  Persius  (Jahns  Aiisij;,  p.  233; 
Keifi'ersclit  iils  Suetoii  ]i.  72);  die  .Vhueii'lmn^'on  vom  Jahirschen 
Texto  siti<l  hier  nicht  sehr  l)e(h-uten(l  iiinl  (ii-ckt  ii  sieh  meist  mit 
bereits  auch  aus  anderen  iiss.  notiiten  Varianten;  bemcrkens- 
werth  nur  zur  (  liarakteristik  «  twa  kurz  Z.  1  nonarum  decembrium 
fnonarum  V.,  nonarum  d<;cebris  Praj^. ),  Z.  21  quin  in  illo  esse 
uera  poeniata  diceret;  sna  fac(;ret  fehlt,  vgl.  z.  8t.  jetzt  Reitf. 
p.  73,  Z.  .»2  excmplo  fuit  »utlicientis,  Z.  38  Scriptitauit  et 
raro  et  tarde,  Z.  40  ut  quasi  i'uuctus  esset  leuiter  contraxit 
ComntuSy  Z.  4')  Omnium  ooriun  autor  fuit  Cornutus  niatri(n) 
ut  abhorreret,  Z.  51  cuius  libri  principium  (=  Prag.  Bern.). 

Nach  dieser  Vita  folgen  die  Worte:  Satirae  proprium  est 
—  signifioet  und  In  hac  praeiatione  —  quin  de  omnibns  dicat^ 
die  bei  Jahn  p.  241  Z.  lä — 20,  aum  Theil  aber  auch  in  den 
Bemer  (Kurz  p.  1)  und  Prager  Scholien  (Kvi£.  p.  6)  und 
im  Voss.  1  (Kissel  p.  15)  sich  finden,  so  dass  Jahns  Be- 
merkung zum  zweiten  Absatz  dieser  Stelle  (In  hac 
praefatione  dicit  cet.)  «Sequentia  habent  tantum  P  1  Erl.' 
jetzt  durch  den  Zusatz  von  noch  einer  Reihe  von 
Codices  zu  erweitern  ist.  Unsere  Hs.  stimmt  in  der  Lese- 
art fallit  au(lient<  s  mit  Voss,  und  Prai^;.  Der  Anfang-  jenes 
zweiten  Absatzes  lautet  hier:  In  hac  praefatione  dicit  se  nou 
poetam  sed  opopem  esse  et  dicit  se  fame  eoactum  sicut  et 
ceterf>s  ad  seribendi  aspirasse  conatum.  Die  in  den  von 
Jahn  benutztttn  (\xliees  an  diese  Reihe  der  Vorbemerkuntfen 
sich  auäcbliessende  Stelle  liic  tanien  fabulaiu  tangit  cet.,  die, 
wie  schon  Jahn  (p.  241  A.  3)  erkannte  und  wie  es  jetzt  die 
richtio;  erhaltene  Anordnung  im  Prap;.  (Kviß.  p.  7),  Viud.  2 
(Gidjel  p,  131 ),  Mon.  (Thom.  p.  25.'")),  Bern.  (Kurz  p.  2),  sowie 
da»  Lemma  im  Voss.  1  (Kissel  p.  16)  bestätigt,  zum  Anfang 
des  Prologes  gehört,  finden  wir  in  unserem  Codex  im  zweiten, 
nicht  den  Namen  dos  Cornutus  tragenden  Commentar 
an  der  betreffenden  Stelle  des  Prologes. 

Hier  im  ersten  Comraentar  reihen  sich  nun  gleich  an  die 
oben  besprochenen  Worte  die  Scholien  zum  Prolog  und  zu  den 
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eiozelneD  tSatireo,  welche  zwar,  der  Ueberachrilt  entsprechend, 
in  der  ganzen  groBsen  Hauptmasse  mit  der  unter  des  (A^rnutaa 
Kamen  gehenden  Sammlung,  wie  sie  uns  nun  bei  Jahn  abg^ 
druckt  ist^  stimmen,  dabei  aber  doch  auch  in  E^insehiheitaii 
besonders  der  Fassung,  manche  und,  wie  ich  denke,  öfter  nicht 
uninteressante  Abweichungen  und  Erscheinungen  aufweisen. 
Ganz  abgesehen  von  sichtlicli  zufäHigen  Unistenungen,  An- 
zeichen der  Verwin  ungj  W  iuderholuiigeu ,  andercrsc^its  Aus- 
lassungen, sie  in  diesen  Hss.  öfter  sich  finden  und  hier 
besonders  leicht  erklärlich  sind  (  vgl.  Jahn  p.  CLXIII),  will  ich 
im  Folgenden  nur  Proben  für  beachtenswerthere  Erscheinunges 
nach  den  oben  angegebenen  Gesichtspunkten  kurz  snsammen- 
stellen. 

Aufi'allend  ist  vor  Allem   das   liäufige  Stimmen 
mit  ilou  Präger  und  üerner  Scholien,  welches  manchmal 
selbst  so  weit  geht,  dass  Einzelnes,  was  bisher  jenen  Codice* 
mehr  oder  weniger  eigenthümlich  schien,  hier  im  Rahmen  des 
sonst,  wie  angedeutet,  gegenüber  der  sonstigen  Ueberliefenmg 
keine  stärkere  üeberarbeitung  aufweisenden  Comutua-Commen- 
tars  erscheint.   Vgl.  z.  B.  Prolog.  12  sq.  Et  est  idem  si  spem 
habuerint  poetae  ut  acqnirant  nimium  (Prag,  nummum,  Bern, 
ut  adquir('r(;nt  iiuniMKts)  pro  poemate^  omncs  poetizabunt  (  = 
Bern.  1 ;  Prag,  poetizabant  —  Kurz  p.  4,   Kviß.  p.  ^;  doch 
auch  Ott  Zill.  p.  VJj  wo  poetizaut);  Sat.  I,  8  Nam  Romae  eat 
(ptis  non  .  fas  est  dicere  Komae  sapientes  et  fatuos  esse  (Prag, 
fuifise  —  Kviö.  p.  10).   Darauf:  in  populo,  inquit,  eef.  =  Jahn 
p.  249;  Sat  I,  11  Cum  $apimw  patruoB  cum  aequiparamus 
sapientiam  patruorum  (Bern.  b4  cum  equiperamus  patr.  sap. 
Kurz.  p.  G  A.,  Ott.  Zill.  p.  19  cum  aeqni|)aro  })atr.  sap.  Prag. 
Bern.  t.  cum  aliquid  habenuis  ex  UKuibus  patruorum\  dann 
eleganter  patruos  crf.  —  Jahn  p.  249,  liir-rauf  antiquae  cousuetu 
dinis  erat  —  uerbera  liui^iuie  —  Prag.  K.vi6.  p.  KK  zum  Thcil 
auch  —  Rern.  Kurz  p.  G,  Mon.  Thom.  p.  257,  Ott.  Zill.  p.  iS^: 
Sat  I,  36  Oinis  poetae  felis  est  (Prag.  Cinis  felis  dicitur  poeta 
esse  «te/),  quotiens  eeL  =  Prag.  Kviß.  p.  12,  Bern.  Kurs  p.  11. 
Dann  Veteres  autem  =  dem  letzten  Theil  bei  Jalin  p.  2ö6; 
Sat.  I,  52  der  Ilaupttheil  der  Bemerkung  =  Jahn  p.  2GÖ^  je- 
doch ut  <|uic(juid  ad  aninium  ucniret  (Jahn:  in  anijnurn  ueiiiebat 
Prag.  Kvi(3.  p.  1'6\  am  8chlusse  des  gewöhuiicheu  •Schoiiuii 
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dann  wieder  noch  eigens  hinzui^efi\<j^t:  Nam  ueteres  spondas 
cerabant  ui  ai  quid  rede  eis  in  menleni  uenis^set  scribeietur,  ue 
statin!  periret  —  Vind.  1  Göbel  p.  173,  Bern.  Kurz  p.  12  A.  (sie 
et  spond.  eer.,  iit  il)i  in  nocte,  si  (juid  recte  in  nientein  ueniret, 
notarent);  iSat.  I,  58  ist  zwischen  die  verwirrt  abgeschriebenen 
gewöhnlichen  Anmerkungen  (Jahn  p.  ^ül)  noch  eiogeschoben : 
Per  Janum  intellige  bonom  poetam,  qui  a  nullo  potest  facile 
derideri  nec  ei  potest  a  tergo  sanna  fieri,  utpote  quia  uidet  ante 
et  retro  fast  ganz  wörtlich  =  Bern.  Kurz  p.  13;  vgl.  Frag.  Kviö. 
p.  14  (Signat  autem  istum  poetam  p.  c  non  facile  ab  aliquo  posse 
derideri  utpote  praeoedentia  et  poeteriora  respicientem);  Sat. 
I,  69  lautet  der  Sohluss  der  sonst  wörtlich  mit  Jahn  (p.  263) 
stimmenden  Bemerkung:  cum  neqne  uilia  aut  agrestia  carmina 
apti  sint  (=  Bern.  B  1,  b  2  Kurz  p.  14,  Prag.  Kvid.  p.  15  und 
Vind.  —  Jahn  didicerint)  explicare  (=  Bern,  b  2  —  Vind.  appli- 
oare  —  Prag,  paugere  —  Jahn  scribere);  Sat  I,  88  sie  et 
poeta  a  me  laudem  non  m.  (Jahn  p.  268  sicut  et  p.)  =  Prag. 
Kviö.  p.  16  vgl.  Bern.  Kurz  p.  17  similiter  poeta  eet.  Alles 
Andere  =  Jahn;  Sat.  I,  1>2  Sed  —  aiiort  =  Jahn  p.  269; 
dann:  ergo  fpieiuadmtuliini  uersiis  semiciudus  (Prag,  ergo  quem 
aduersus  stan.  —  Jalin  senili  i.  ril)usi  hicerat  nieutes,  sie  et 
cibuö  (  Jahn  im  rsiis)  seniiei  udus  intei  licit  =  Bern.  Kurz.  p.  17, 
duch  aiu'h  mit  l'raij.  eng  verwandt  und*  der  richtig<Mi,  vom 
Vind.  1  erlialteuen  Leseart  (Göbel  p.  381))  noeli  näher  stehend 
als  die  Fassung  bei  Jahn,  vgl.  Kvic.  p.  Iti;  Sat.  III,  15  U 
miser  Kesponsio  paedagogi .  paedagogus  igitur  latine  puerorum 
ductor  (Prag,  paedag.  graeccy  latine  p.  d.  Kvi^:.  p.  22),  dann 
erst  o  magis  atque  magis  cet.  =  Jahn  p.  295;  Sat.  II,  61  o 
curtuu  in  Unii  emimae  Exuleuisse  dicit  —  more  pecudum  die 
Fassung  ganz  =i£  Prag.  Kviö.  p.  20,  dann  humum  spectantes 
—  e  quibus  originem  ducnnty  jedoch  ohne  das  Citat  ans  Sallust, 
SS  Jahn  p.  290;  die  Fassung  des  ersten  Theiles  aber  ebenso 
bereits  von  Hermann  aus  seinen  Codices,  darunter  Lugd.  C. 
als  emendaüor  gegenüber  der  Vulg.  notirt  I,  29:  ähnlich  tritt 
auch  in  kleineren  Dingen  die  Aehnlichkeit  unseres  Codex  mit 
Prag,  und  Bern.*  oft  genug  hervor,  z.  B.  Sat.  I,  6  ad  aequanda 

'  Im  Vorbeipclu-ii  liier  lienierkt,  «la««s  S.-it.  I.  15  in  tinsprem  Codex 
die  Stelle  Verg.  Georg.  111,  366  citirt  üt,  wie  lieru.  b  4  vgl.  Kurz  p.  V 
uud  7. 

Si<m|»b«r.  d.  pUl.-Uit.  Q.  XCVII.  Bd.  HL  Hfl.  47 
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pondera  =  Prji<];.  Kvi<5,  p.  9,  Bern.  B  1  Kurz  p.  6  (  Jahn  ad 
pondera  adaequanda  wie  Bern,  b  4),  8at.  I,  24  massam  rurapit 
=  Prag.  Kvic.  p.  11,  Bern.  Kurz  p.  9  (auch  im  Vind.  1  Göbel 
p.  386  —  Jahn  m.  corrumpit),  Sat.  I,  27  In  tantum  est  scieotia 
tua  ad  nihil  um  redacta  =  Prag.  Kvi6.  p.  11,  Bern.  Kurz  p.  9 
(ähBÜch  Mon.  Thom.  p.  257  in  t.  est  sc.  t.  ad  nihilum  dedueta 
—  Jahn  hingegen  p.  254  in  L  scieiitia  tua  nihil  wt  et  »d  o« 
reducta),  Sat.  I,  39  ubi  nulla  memoria  est  =  Prag.  Kvi6.  p.  12, 
Bern.  Kurz  p.  11  (die  Stellung  wie  auch  bei  Isid.  Gr.  XIV, 
8,  21  —  Jahn  nulla  est  mem.),  Sat.  67  qualiter  apposuit 
ThyeBtee  ignoranti  fratri  membra  filii  oomedenda,  derselbe 
Fehler  wie  Prag.  Kviö.  p.  16,  Bern.  Knrs  p.  14  (sicuti  TL 
qni  apposuit  eeL,  noch  ähnlicher  aber  Vind.  qoaliter  appoanerit 
Th.  €«t,),  Sat  I,  88  ab  iis  qui  mendicantes  cantant  Prag.  Kvid. 
p.  16  quia  mendicantes  cantant  (Jahn  qut  mendicant  et  cantant), 
Sat  ly  93  in  fine  uersns  snae  (Prag,  sine)  cantilenae  =  Kvi& 
p.  16y  Bern.  Kun  p.  17,  Sat  I,  94  qni  a  piratis  captos  cum 
uellent  eom  mittere  in  mare  (Prag,  man),  impetranit  at  eithara 
caneret  =  Prag.  Kvi£.  p.  16,  Bern.  Kurz  p.  17, '  dann  aber 
delphinos  uenerunt  cet.  =  Jahn  p.  2t)9,  Sat.  I,  100  Quem 
inater  Libero  laciente  furore  correpta  sub  im.  vit.  tr.  I'rair. 
Kvi?..  p.  16,  Bern.  Kurz  p.  18  Libero  taciente  ohne  turorc 
correpta  (^Jahn  Libero  sacra  faciuns  f.  c),  Sat.  I,  99  Calaudrus 
III.  rex  ad  Maced.  cum  exercitu  uenit.  III.  cum  discesserunt 
=  Bern,  h  2  Kurz  p.  18  (vgl.  p.  V),  Vind.  und  zum  Theü 
Prag.  Kvic.  p.  lü. 

Mit  dem  Vind.  1,  mit  dem  wir  unseren  (Videx  anch 
im  Bisherigen  schon  ein  paar  Mal  zugleich  mit  Prag,  und 
Bern,  übereinstimmend  gefunden,  hat  er  auch  noch  einige 
Aehnlichkeiten  für  sich,  doch  fand  ich  diese  in  nicht  so 
auffallender  Zahl;  ich  notirte  in  dieser  Beziehung  z.  B.  Sat 
III,  9  Ita  rumpor  clamoribus  =  Vind.  Qöbel  p.  172  (Jahn 
damore),  Sat  III,  16  coltsmboM  melius  pueros  iatelligere  est^ 
qnoa  cum  nutriunt  est.,  vgl.  Vind.  Ctöbel  p.  173  unde  palombos 
melius  pueros  intellegere  est,  qnos  quae  nutrinnt  (Prag.  Kvi& 
p.  23  Palumbos  pueros  intelÜgite,  quos  cum  ai.,  Jahn  p.  296 

1  Diese  Fassung  der  IJeberliofening  der  Sage  viel  mehr  entsprechend  als 
bei  Jaha.  —  Vgl.  auch  Serv.  zu  Verg.  £cl.  VIII,  ü6  petit  ab  eis,  at 
übi  ciUuura  canere  liceret. 
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Painmbo  et  oolnmbo  meliiu  est,  ut  pueros  intelligamiuiy  qnos 
que  etL)f  wobei  jedoch  sn  bemerken,  dass  auch  Hermaons 
Codices,  darunter  Lugd.  C,  nicht  nnr  in  der  Faeeung  (col. 

melius  puer  .  intellit;^ere,  quos  qui  cet.)  mit  Vind.  und  unserem 
Cüdex  stimmen,  sondern  mit  dem  unsrigen  genauer  auch 
noch  darin,  dass  sie,  wie  dieser,  einzig  die  richtigere 
Leseart  bolumbo  andeuten,  vgl.  Herrn.  II,  33.  Sat.  VI,  51 
Don  aodeo  prohibere  qnioquid  uelis  de  hereditate  toa  qnia 
am  tmdeo  ager  mihi  plenae  lapidiboa  non  longa  est  qnibna 
me  ett,  vgl.  Vind.  Qöbel  1.  c.  Non  andeo,  inquit,  te  pr.,  quia 
non  adi»  ager  pl.  est  lapidibns  non  1.  e.,  quibus  (Jahn  p.  846 
Non  te  audeu  pr.  quicquid  uel.  d.  h.  t.,  ut  non  facias,  quia 
ager  pl.  1.  longe  non  est,  quo).  Da.s  hier  auch  noch  in  non 
aodeo  corriunpirte  non  adeo  erkläi't  noch  deutlicher  die  Ent- 
itohiuig  der  Leseart  non  audeo  im  Texte!  Sat.  VI,  H3  Vis 
etiam  tn  grates  aoBcipere  =  Vind.  Qöbel  p.  173  (Jahn  p.  348 
gntb  acdpere).  Für  die  letaten  Stellen  fehlen  die  Scholien  im 
Prag;  nnd  kann  daher  Über  das  Verhältniss  zu  diesem  hier 
ksin  Urtbei]  abgegeben  werden. 

Ebenso  aut'fallcnd  aber  wie  mit  Prag,  und  Bern, 
berührt  sich  unsere  Hs.  in   diesem  Theile  auch  öfter 
mit  dem  Münchner  Fragmente,  welches  Thomas  be- 
sprochen hat,  wovon  wir  auch  schon  früher  Beispiele  ge- 
troffen. Es  sind  aber  weitere  Uebereinstimmnngen  trota  der 
geringen  Zahl  der  Reste  dieses  Fragmentes  geradean  bedeutend 
sa  nennen,  doch  aeigt  sich  auch  hier  gerne  zugleich  Verwandt- 
schaft mit  Bern.  Vgl.  Prol.  8  Hoc  dicit  quod  non  omnes  (Jahn 
solumraodoi  natura  sua  sunt  (sint)  j)oetae,   sed   uentr.  et  eg. 
aec.  cogantur  (Jahn  coguntur,  Prag,  cogantur  scribere)  et  hoc 
de  auibus  (Prag,  de  pauperibus  i  probat  =  Mon.  Thom.  p.  255, 
Bern,  Knra  p.  3.    Die  Worte  bei  Jahn  dum  semet  studendo 
—  sine  labore  poetae  fehlen  in  unserem  Codex  ebenso 
wie  Mon.  Bern,  und  Frag. ;  auch  Ott.  Zill.  p.  19,  wo  das  Vor- 
hergehende auch  =  unserem  Codex  und  Mon.  Bern,  und  nur 
die  Worte  sunt  poetae  fehlen ;    Prol.  2  qui  dixit  uidisse  per 
somnium  cet.,  vgl.  Mon.  Thom.  p.  254,  Bern.   Kurz  p.  3  qui 
se  dixit  uidisse  .somnium  Prag.  Kvie.  p.  7  q.  d.  se  uidisse  per 
sonmiom  (Jahn  p.  245  qui  dicit  se  nid.  somniando);  bicipiti 
aatam  pro  duplici  cacnmine  =  Mon.  Thom.  Bern.  Kura  1.  c. 
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(Jahn  pro  duplicis  cac.  —  im  Frag,  erweitert);  Prol.  4  Pirene 
fons  est  in  £licone  Möns  conaecratus  die  Wortstellung  wie 
Mon.  Thom.  p.  266,  Bern.  Kurz  p.  3  (Jahn  Mosis  eoni.  in 
Helicone);  Prol.  6  finden  Bich  im  Zusammenhange  nur  die 
Worte  aemipaganus  semipoeta.  Et  hoc  —  non  nouernnt  urbem 
=  Mon.  Thum.  p.  255.  Das  Andere  bei  Jahn  p.  24*)  und 
zum  Theil  auch  im  Prag.  Kvi6.  p.  8  sich  tindemle  ist  in 
unserem  Codex  erst  am  Schlüsse  des  ganzen  Prolot^es  ausser 
dem  Zusammenhange,  wie  Bern.  Kurz  p.  3  nur  am  Rande,  fsit 
gleichlautend  wie  bei  Jahn,  angefOgt.  (Nur  statt  snm  nedio- 
ximus  hier:  mediocris  sum);  Prol.  14  Cantam  L  non  solom 
poterunt  loqui  humana  uoce  sed  etiam  carmina  faeere,  vgl. 
Mufl.  Thom.  p.  256  nun  s.  loqui  poterant  h.  uoce,  sed  e.  car- 
mina promere  (Jahn  p.  247  non  s.  cantare  possint,  sed  »'. 
Carmen  elfingere  —  felilt  im  Prag.  Die  Jahn'sche  Fassung; 
der  Bemerkung  folgt  in  unserer  Us.  dann  noch  drei  Zeilen 
weiter  unten  nach  den  Worten:  Cotuob  potias  ei  poetrida»  piau 
id  est  uolucres  poetriae  studentes,  quod  coruino  lucro  eeL;  gans 
wörtlich  ebenso  und  getrennt  auch  dies  vrieder  Mon.  Thom. 
p.  255);  Sat  1, 10:  Nach  Nutsibua  r.,  lud.  pner.  depos.  =  Jahn 
p.  249  stehen  noch  die  Worte:  Antiqui  recedente»  a  turpi 
seruitio  nuces  spargebant  tjiiuiiiiii  hido  ante  delcctalKiutm  ut 
signiticartnit  se  piierilia  cuncta  iam  sperncre  e.  i.  r.  u.  U.  uäi 
Ausnahme  des  Einschiebsels  quarum  —  delectabantur  =  Mon. 
Thom.  p.  256,  Bern.  Kurs  p.  6,  Par.  8272,  Jahn  1.  c.  A.  7; 
Sat.  I,  29.  Nach  Potest  ex  pers.  —  scholasticis  (=  Jahn  p.  256) 
folgt  in  unserer  Hs.  wie  im  Mon.  Thom.  p.  267  ^eich:  Needs 
(Jahn  nesdt)  max.  h.  ae.  uid.  (das  bei  Jahn  Zwischengsstellte 
Orratorumj  quoniam  apud  antiquos  cet.  ist  hier  nachgestellt); 
Sat.  I,  34  apud  I^emnon  (Mon.  Lenion)  Jason  dcscniit  —  Mon. 
Thum.  p.  257,  Bern.  Kurz  p.  10  (Jahn:  apud  Lcmnios  J.  reli- 
quit);  ad  suam  patr.  remeasse  =  Mon.  Bern.  1.  c  (Jahn  re- 
diisse) ;  Sat  I,  43  ideo  hoc  dicit,  qnia  cartae,  in  q.  nilia  c 
•cribebaatur  (Mon.  sciibantnr^  Jahn  scribuntur)  q.  n.  n.  aat 
ad  tas  inoidebantur  (Jahn  inciduntur),  vgl.  Mon.  Thom.  p.  267, 
Bern.  Kurz  p.  11. 

Mit  dem  Lugd.  C,  den  wir  buruits  auch,  und  zwar 
in  bem erkena werthen  l)iiig«^n  aul'ürund  «'iniger  vcn 
üeriuanu  mitgetheilter  äteilen  heranzi<ihen  konnten. 
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zeii^t  unser  Codex,  trotz  der  immer  noch  nur  fragmentari- 
öclieu  Mitthciluny;cn  über  die  Scholien  jenes  Leidner,  auch 
sonst  nocli  manche  Verwandtschaft;  denn  wenn,  wie 
Kisscl  p.  4  sicher  beliuuptet,  sein  Leid.  L  identisch  ist  mit 
dem  Lugd.  C  Hermanns,  so  ergibt  sii  h  wieder  eine  auffallende 
Stimmung  mit  ebendemselben  Codex,  wenn  der  unsrige  ebenso 
zu  Sat.  VI,  1  die  sonst  fehlenden  Worte  qui  Ennius  —  ad 
sc  ueniBBe  (vgl.  Kissel  p.  (J)  beigibt.  Vgl.  ferner  Sat.  I,  17 
3.  Abs.:  m,  c.  exquisite  intellectu  tamquam  eo  laueris  et  purum 
eet.  ganz  =  Herrn.  II,  12,  mm  Theil  Sat.  1,  16  mit  Herrn. 
If  15,  über  welche  Stelle  kurz  noch  später,  u.  dgl.  —  Mit 
dem  von  Kiuel  aus  Voss.  Mitgetheilten  hingegen  fand  ich  in 
diesem  ersten  Theile  nnserer  Hs.  keine  BerOhrong  als  die 
Zugabe  Prol.  6:  remitto  i.  concedo,  relinquo,  die  dort  sls 
Interlinear-Giosse  steht  (Kissel  p.  19). 

Aber  abgesehen  yon  solchen  Uebereinstimmongen,  die, 
wie  wir  dann  sehen  werden,  an  ein  paar  nicht  uninteressanten 
Schlflssen  führen  könnten,  enthftlt  dieses  ,Commentnm 
Cornuti'  in  nnserer  Hs.  auch  noch  einige  Lesearten, 
die  für  sich  wohl  zum  Theil  der  Beachtung  werth 
scheinen.  So  lautet  z.  B.  der  letzte  Theil  der  Bemerkung 
zu  Sat.  1,  11  tunc  tunc  iteratum  accipe:  tuuc  praecipue;  uel 
etiam  asseueratio  (Cod.  assuet'actio)  ualde  dolentis,  ut  cet., 
wenigstens  klarer  als  die  Fassung  bei  Jahn  (p.  249  Tunc 
praecipue:  uel  est  asseueratio),  und  darauf  ist  der  an  zweiter 
Stelle  angeführte  Vers  Vergilß  (Aen.  VIII,  579  —  nicht 
5'S7,  wie  Jahn  angibt)  richtig  mit  dem  im  vergili sehen 
Texte  sich  findenden  Worten  Nunc,  nunc  citirfc  (Jahn 
tunc  tunc).  Sat.  I,  45  Ordo  est  non  ego  laudari  metuam;  etiam 
ef]o  dico  fauorem  ezpetendum  esse  (Jahn  p.  258  etiam  dico 
fauorem  appetendnm  esse),  wo  das  wiederholte  ego  nach  dem 
ganzen  Sinne  fast  von  selbst  erwartet  werden  muss.  —  Sat. 
I,  77  Pacuuius  eef.  legitur  ab  eif  maxime,  qui  (Jahn  p.  266 
leg.  ab  ipsis).  Sat.  I,  86  qui  obiectum  crimen  non  breui  ser- 
mone  diluit,  sed  ambagibus  distufit  (Jahn  p.  268  qui  breui 
sermone  obiectum  er.  non  diluit  eef.),  wo  die  Wortstellung 
unseres  Codex  dem  ganaen  Zusammenhange  gewiss  viel  besser 
entspricht.  Sat  II,  1  quem  diebus  laetis  (Jahn  p.  278  latis) 
albo  calculo  more  Oretens.  iudieat  (Jahn  indicat)  assignandum. 
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WO  die  richtigere  Leseart  unseres  Codex  auch  kaum  einem 
Zweifel  unterliegen  kann.  Sat.  I,  88  ist  die  Wortstellung  sola 
8uae  eaiitihauie  dulcedine  (Jahn  p.  268  sola  dulcedine  cantil.) 
wenigstens  gewiss  eleganter.  Sat.  I,  r>ü  Actius  (sie)  Labeo 
poeta  indoctus  temp.  ill.,  qui  Iliadeiu  Horn,  uersibus  foedissime 
composuit  ita,  ut  nec  ipse  postea  intellexisset  nisi  elleboro 
purgaretur  (Jahn  p.  259  ut  nec  ipse  poetoy  Bern,  b  2  Kurz 
p.  12  ut  Deo  ipse  inteü.)  ist  die  Variante  postea  vielleiofat 
wenigstens  noch  erwfthneDswerth.  Sat.  I;  61  fehlt  in  unserem 
Codex  der  auch  sonit  ausser  Prag,  nur  lückenhaft  überlieferte 
S^wiMsfaentats  quorum  uita  ex.  debet  esse.  Sat.  I,  63  £t  vertos 
ita  dednoi  uel  dirigi  oportet  (Jahn  p.  268  et),  was  mit  Rttck- 
aioht  auf  das  folgende  Gleichniss  (ut  aolent  fabri  dirigßte)  viel- 
leicht wohl  entsprechender.  Sat  VI,  1  Hic  igitnr  (Jahn  p.  340 
ergo)  de  Roma  ad  Sabines  deoesserat  (Jahn  necessario  traoaibal, 
TgL  A.  1  das  Bedenken  gegen  diese  hs.  Leseart).  Die  Stellett 
Sat  1, 1  Semet  ipsum  argnit  dioens,  quod  ipse  reliqnit  carmina 
(Jahn  p.  247  Sem.  redarguit,  quod  ipse  relinquit  ett»  —  argmt 
auch  Prag.  Kviö.  p.  9,  Bern.  Kurz  p.  5,  Ott.  Zill.  p.  18) ;  Sat 
I,  13  quod  autem  ait  inclusi  ac  si  diceret  ab  omni  cura  remoti 
aut  certo  inclusi  nietri  lege  coaeti  (Jahn  p.  250,  ohne  ac  si 
diceret  —  ab  uniiii;  coarct;iti;  coacti  auch  Bern.  B  1  Kurz  p.  7); 
Sat.  I,  16  Albus  aut  festiua  ueste  indutus  aut  eugitandi  pallore 
confectus  (Jahn  p.  251  a.  f.  u.  i.  aut  reeitandi  pauore  ac  med. 
et  scrib.  taedio  conf. ;  die  bei  Jahn  dann  noch  folgenden  Worte 
uel  ueste  —  dicitur  fehlen  in  unserer  IIa.),'  dann  am  Schlüsse: 
q.  in  natal.  s.  et  consecratis  diebus  utuntur  ^  (Jahn  1.  c:  q. 
L  n.  8.  usi  sunt  et  sacris  diebus)  seien  hauptsUchlich  nur  zur 
Charakteristik  kurz  notirt  und  da  sie  nach  den  dem  Exemplare 
der  grossen  Jahu'schen  Ausgabe  in  der  königlichen  Bibliothek 
sn  München  mit  Bleistift  beigeschriebenen  Randbemerkungen 
auch  in  einem  der  Milnohener  Codices  sich  gleichlautend  so 
finden  scheinen. 

Jedesfalls  aber  wohl  beaohtenswerth  unter  diesen  Ueber^ 
einstiromuDgen  Sat  1,  33  et  hoc  dioit:  Refert  qnosdam  nersos 

*  cogp.  pnllorß  c'oiif.  \\n<\  <li(>  Aiislassang  ael  —  dicitur  hier  aocli  Lugd. 

Herrn.  I,  1ä.  Born.  Kurz  p.  s, 
2  Dieser  SuU  tu  gleichur  i'a^isuiig  hucIi  Beru.  b  4  Kurz  p.  7. 
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ita  putido,  iit  iiox  eius  per  nares  uidcatur  emitti  rt'peiita  ox 
uitio  linguae  (Jahn  ]).  25<>  et  hoc  —  Dareu.  Kelatiu  ex  uitio 
lioguae!)^  da  die  Erklärung  de«  Verses  Bancidulum  quiddam 
balba  de  nare  locutus  so  im  GaDzen  angemoBsen  und  verständ- 
lieh  wird  und  repetita  ex  uitio  1.  eben  auf  haiba  d.  n.  Rück- 
ncbt  nimmt;  8at  1,  17  2.  Abs.  uel  plasma  lenis  cantilena 
aelati  deficientis  guttur.  Bemerkung  in  dem  Mttnchener  Exem- 
plar und  ebenso  Bern,  b  4  Kurz  p.  8  A.  ueluti  deficientis 
gutturis  iiuMlieaiiuaituin  (Jahn  p.  252  uel  def.  glitt,  med.),  wo 
durch  das  uns  hier  gebotene  ueluti  die  lästige  Wiederholung 
der  schon  früher  gegebenen  Erklärung  beseitigt  wird  und  so 
SQch  noch  mit  Heranziehung  der  schon  oben  notirten  Leseart 
nnserea  Codex  und  des  Lugd.  für  den  letzten  Absati  das  ganse 
Seholion  auf  hs.  Grundlage  ziemlich  geheilt  werden  könnte: 
OXrfsiMt  dicitur  medicamentum,  quo  recreantnr  fauees  est.  uel 
pissma  lenis  cantilena  ueluti  deficientis  gutturis  niedicamentuni. 
m.  collueris  exquisito  iiitellectu  tanquam  eo  laueris  et  purum 
reddiderlB  guttur  cei.  Es  wären  sieh  so  die  zwei  Erklärungen 
Ton  «Xdbt&Oy  die  auch  in  den  neueren  Commentaren  erwähnt 
werden  (Jahn  p.  82,  Dübner  p.  51)  auch  bereits  im  Scholien 
nun  siemlich  verstftndlich  gegenübefgestellt,  von  denen  die 
sweite  auf  Quintil.  8,  2  sich  stiltst>  und  yon  Klots  WB. 
II,  802  deutsch  durch  , weichliche  Modulation  der  Stimme'  ge- 
geben wird.  Darauf  wurde  passend  die  Erklärung  von  collueris 
sich  anschliessen. 

Schliesslich  sei  hier  noch  erwähnt,  dass  die  Lemmata  in 
mserer  Hs.  gerne  ausführlich  und,  wofiir  wir  schon  früher 
em  recht  auffallendes  Beispiel  (III,  16)  getroffen,  mit  der 
riehtigeren  Ueberlieferung  des  Textes  stimmend  geschrieben 
sind,  so  z.  B.  auch  Sat  II,  14  Kerio  iam  tertia  dwaJtiwr  uxor 
(wo  selbst  Lugd.  conditur  Herrn.  I,  27),  Sat.  III,  1  Nempe 
haec  assidue  u.  dgl. 

Indem  wir  uns  ein  paar  ziisainnienfassende  I>eiiierkungen 
(iber  diesen  ersten  Tbeii  wohl  auch  besser  auf  den  Schluss 


I)ie  Stfllf  laiitff  wörtlicfi  Ed.  Honii. :  Sit  uiitf  iii  in  ]iiiiiiis  loctio  uirilis 
et  cum  Miiaiiitatf  i{UHrIairi  jijTauia,  et  ii"n  quid<>in  judsao  similis,  qiiia  et 
cArninn  ext  ft  se  poetae  canere  testantur;  rion  tHiiu-u  iu  canticum  di«- 
soluta  nec  plaainate,  ut  nunc  a  plcrisquo  Et,  utTemiuata. 
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versparen,  gehen  wir  nun  zunäcliät  zu  einer  ebenso  gedräogtea 
Prüfung  des  zweiten  Commentars  unserer  Hs.  über. 

Der  sweite  Oommentar  unserer  Hb.,  vorne  auf  dem  Deebl 
mit  yAliud  Commentum  in  Fersium'  bezeichnet,  bat  an  der 
Spitze  eine  sehr  abgekürzte  Form  jener  Vita,  die  im  Lur. 
pl.  XXXVil,  cod.  20  fiesen  wird  (v!^l.  Jahn  p.  238).  Die 
paar  diesbezüglichen  Worte,  durc  h  die  eiue  Ijishcr  bei  Jahu 
lückenliafte    Stelle    geheilt   wird,    lauten:    Auetor  iste 
Persius,  natione  Tuscus,  gencre  elarissiinus,  carraine  satiricus 
philosopho  prius  Basso  docente  didicit  (Jahn  p.  239  Z.  1,  3, 
4,  25).  PoBtea  nero  diaciplina  (Cod.  disciplinam)  egressuB  sd 
Comntum  se  transtolit  (Laur.  Jahn  Z.  25  disciplinam  ena 
egiss  (?)  et  ad  C.  eet,)  et  ad  utrumque  eonun  primam  satirui 
Bcribit  penultimam  Comuto,  ultimam  uero  Basse  (vgl.  Jahn 
1.  c.  Z.  25 — 28).     Hic  i)rinnini  apud  se  deliberauit,  utrum 
scriberet  necne  (Jahn  p.  240  Z.  18  uuni  scr.  necne).  luchoauit 
(Jahn  lucepit)  ac  destitit.  Postea  uero  a  toUerantia  (sie!  Jahn 
intolerantia)  uitioruni  eompulsna  (Jahn  commoius)  incepit  qaod 
et  perfecit,  in  quo  habet  communem  materiam  omniom  satir. 
B.  uitium.  Habet  etiam  aliam  commonem  intentionem  eorundeo 
B.  dehortari  a  uitio  (vgl.  Jahn  240  Z.  14,  15,  19,  21).  DaFsof 
folgen  Bemerkungen  über  utilitas,  titulus  u.  s.  w.,  sichtlich 
Wühl  auch  dasselbe  oder  Aehnliehes  wie  im  Laur.  (vgl.  die 
Andeutung  Jahn  p.  238),  was  Jahn  nielit  mehr  abdrucken  Hess. 
Die  in  diesem  Kähmen  sich  tindenden  Auseinandersetzungen 
über  satira  berühren  sich  zunächst  naheliegend  zum  Theil  mehr 
oder  weniger  auch  mit  denen  im  Voss.  (Kissel  p.  14),  Ben. 
(Kurs  p.  1),  Darmst  (Jahn  p.  CLH)  Ott.  Zill.  p.  19,  Ed.  pr. 
(Jahn  p.  241),  z.  B.  Satira  dicitnr  a  satura,  quae  erat  qnaedaoi 
lanx  i.  clauus  (sie  Cod. !  leg.  clarnus )  uel  scutella,  quae  in 
teinplis  deorum  diuersis  ferculorum  generibus  replebatur.  ha 
et  satira  diuersis  generibus  uitioruni  repletu  est  u.  dgl.    In  der 
darauffolgenden  näher  betonten  Hinneigung  zur  Ansicht  vom 
Zusammenhang  mit  satyri  zeigt  sich  dann  aber  die  innigste 
Verwandtschaft  mit  jenem  eigenthümlichen  Stücke,  das  Kon 
p.  Vni  aus  Bern.  539  b  saec.  XIII.  mitgetheilt  hat,  z.  & 
satyri  enim  sunt  Icncs  nudi  dicaces  derisores  saltatores  capri- 
pedes  Bern.  1.  c.  Uli  enijn  nudi  depinguntur  capripedes  et 
baltantofi  . .  sunt  derisorus  dicaces  u.  s.  w. 
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Die  so  schon  dmoli  den  Anfang  nahej^elegte  Vennutliung, 
da, Sä  dieser  zweite  Com lu eutur  ziemlich  verwandt  sein 
dürfte  mit  den  Scholien  im  ijfe nannten  Laur.,  wird  noch 
weiter  hebtiiti^t  durcli  einen  Veri^leieh  mit  den  wenigen  Stellen, 
welche  Jahn  p.  CLXII  aus  jenem  mitgetheilt  hat.  Kin  paar 
Mal  aber  scheint  auch  hier  unser  Codex  daa  Richtigere 
erhalten  zu  haben.  Wenn  z.  B.  der  Laar,  nach  Jahn  zu 
Sat  II,  55  nur  bemerkt:  Ouato  scc.  Cornatoni  a  te  optato  et 
desiderato,  propter  quod  ouas  et  laetaris,  so  wäre  hier  die  Be> 
mfiuig  aafComutus  allerdings  bedenklich,  da  diese  Erklärung 
dort  in  der  erhaltenen  Fassung  nicht  gelesen  wird.  Der 
Wirklichkeit  entsprechender  in  unserer  Hs.:  ouato  i.  a  te  d^ 
siderato  propter  quod  (si)  ouas  et  laet  Cornutus  dioit  ouato 
ouo  illito  quod  ouo  perfundant  statuas  (Prag,  perfundantur 
statua,  Jahn  perfunduntur  statnae)  ut  brachia  (sie;  Prag,  brantea, 
Jahn  bractea)  aurea  uel  argentea  melius  inaurescant  (Prag, 
inarescanty  Jahn  inhaerescat),  so  dass  also  jene  erste  Erklärung 
ohne  Qewährsmann,  und  erst  die  zweite  hier  anii;;efiigte,  wirklich 
auch  bei  , Cornutus*  sich  findende  (  Jahn  p.  289)  mit  diesem 
Namen  einu;e{Vilii  t  wird,  in  einer  Fassung  jedoch,  die  auch  im 
Fehlerhatten  noch  wieder  der  im  Prag.  (Kvie*.  p.  20)  mehr 
ähnelt.  '  Die  Bemerkung  zu  Sat.  II,  (54  hirii;eL>;(;ii :  Cornutus 
dicit  —  male  procedit  stimmt  wörtlich  mit  der  im  Laur.  Jahn 
I.  e.  und  hier  gilt  auch  Jahns  Bemerkung,  dass  dieyell)e  bei 
Cornutus  doch  nicht  gelesen  werde;  im  Prag,  steht  sie,  aber 
da  ohne  Berufung  auf  (.'oruutus  f  lvvic.  p.  20).  Die  Wei  te  su 
iSai.  IV,  2  iihneln  in  der  Hauptsache  auch  auffallend  dem  Laur., 
wenn  auch  einmal  hi(;r  nodi  eine  etwas  grössere  Stimmung  mit 
dem  Cornutus  durchblickt:  Nam  cum  Socrates  de  turpi  amore 
huius  pueri  s.  Alcibiadis  haberetur  infamis  (vgl.  Cornutus  Jahn 
p.  311,  Prag.  Kviö.  p.  29  diceretur  infamis  —  de  turpi  amore 
Ale)  aocusatus  est .  inde  et  in  puigationem  succum  oicntae, 
qui  nimio  frigore  interficit,  hausit  et  illaesus  euasit  (Laur. 
Jahn  p.  CLXII  succum  cic.  potauit  et  illa  uice  euasit).  Postea 
uero  quendam  librum  scripsit  (Laur.  1.  c.  composuit  quen- 
dam  libr.),  quem  ita  intitulauit  liber  de  deo  Soor.,  in  quo  dizit 

'  Im  jCornutus'-Cummeiiüir  tiiiMornr  II«.,  resjtcctive  im  fiübLT  licsproclienen 
er»t«;ii  Tlir'ilo  .stimmt  auch  <lor  ('oiij.  j)i'rfiirnlantur  mit  Frag.}  das  Uebrige 
jedoch  ciiischlici^slicL  iiiliuuresuat  dort  =  John  1.  o. 
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(Laur.  praedicauit)  deo  et  nun  diis  inmiolandum  esse  (Laiir. 
esse  sacrificandum).  Unde  ab  auctore  quodam  discipulo  suo 
accusatus  est  et  in  causam  deductus  (Laur.  et  ea  causa  secundo 
accusatuß  est)  cum  ei  offcrrent  imaginem  u.  s.  w.  im  Wesent- 
lichen Alles  gleich  Laur.,  nur  der  Schluss  etwas  erweitert: 
Sed  quod  uirum  tantae  auctoritatis  non  audebant  publice  punire, 
Baccum  cicutae  ei  dederunt  et  inde  periit.  Dass  in  dieser 
eigenthümlichen  AttsachmückuDg  die  obige  Leseart  unserer 
Hs.  illaesus  eiMsit  nach  dem  gansen  ZuBammen hange 
wohl  auch  die  richtigere,  dürfte  kaum  einem  Zweifel  unter» 
liegen.  Ebenso  wird  in  der  ebenfalls  im  Wesentlichen  mit 
Laur.  ansammentreffniden  Bemerkung  au  Sat  V,  25  darek 
anseren  Codex  ein  unverstftndliohes  Wort  klargeatellt: 
Pleetoria  oel  deceptiones  (Lanr.  Jahn  d'xpnes)  et  tegmenta, 
qnia  lingaa  ftllax  tegit,  quod  in  corde  est  Zu  Sat  VI,  71 
nt  dicit  Bemigios  ett  liest  man  in  der  Haaptsache  anoh  gans 
dasselbe  wie  im  Laar. 

Doch  solohe  üebereinstimmangen  mit  dem  Laar,  in  ähn- 
lichen, wie  leicht  ersichtlich,  an  sich  mehrfach  recht  bedenk- 
lichen Bemerkungen  würden  im  Ganzen  diesem  Theile  unserer 
Hs.  nicht  gerade  besonderes  Interesse  zuzuwenden  geeignet 
sein,  wenn  auch  die  angeführten  Beispiele  wohl  gewiss  kurz 
erwähnenswerth  waren,  weil  sie  für  die  Besprechungen  dieser 
Classe  in  den  Prolegomena  einer  künftigen  Ausgabe  nun  Manches 
richtiger  stellen,  als  dies  bei  Jahn  der  Fall  war.  Interessanter 
aber  dürften  noch  einige  andere  Erscheinungen  vielleicht  sich 
darstellen,  die  wahrscheinlich  wohl  auch  in  dem  von  Jahn  dann 
nicht  weiter  geprüften  Laar,  sich  finden  dürften  und  leigea 
könnteni  dass  fUr  die  in  neuester  Zeit  immer  gründlicher  an- 
gestrebte Sichtang  and  Entwicklungsgeschichte  auch  der  PersiiiB* 
Scholien  ein  etwas  näherer  Einblick  selbst  in  diese  ClaBse  nodi 
wohl  nicht  gans  annüts  ist  Vor  Allem  ist  hier  an  be- 
merken, dass  eine  Reihe  von  Erklärangen,  worin  Prag, 
mit  Voss,  stimmt,  in  anserem  Codex  in  diesem  iweitesi 
dem  ,Cornttttts^  als  /lU'vtd  wmmmiibitm*  gegenübergestellten 
Oommentar  mehr  oder  weniger  genau,  aber  anffallend  Ter* 
Werth  et  erscheint  Vgl.  Sat  II,  70  solebant  niigines  qaas- 
dam  statancolas  i.  pupas  filiolas  in  modam  filiaram  sibi  &oere 
uestibus  obuolutaB  et  adhuc  faciunt  Sed  posteaquaro  ad  annos 
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nubiles  porueniebant  ....  pupas  illas  Veneri  sacrificabant :  Voss. 
Kissel  p,  17,  Prag.  Kviö.  p.  21  Puellae,  quando  deuirginandae 
erant,  faciebant  popas  et  statuiiculus  quasdani  ex  uestibus  factas, 
quas  ofFerebant  Veneri.  Vgl.  zum  Theil  auch  Vind.  bei  Kviö. 
1.  c.  A.  3;  Sat.  III,  29  Censores  dicebantur  quidarn  nobiles, 
qui  censebant  de  inoiibus  cct.  et  ({uosdam  eorum  propter  uitia 
a  senatu  remouebant :  Voss.  Kissel  p.  17,  Prag.  Kviß.  p.  23 
C.  d.  (i:'rag.  dicuntur)  qui  mores  senatorum  censebant  cet,  et 
qnosdam  a.  s.  p.  m.  u.  repellebant;  Sat.  III,  32  quod  pudor 
sapientia  est,  Stupor  uero  stulti  (pudere)  unde  Boetius  Pudore 
an  stopore  AÜttiBti?  mallem  pudore:  Voss.  Kissel  p.  II,  Prag. 
Kyid.  p.  28  quia  stap.  st  est,  pud.  u.  s.  ut  B.  pud.  an  stap. 
mallem  pud.  Unser  Codex  hat  also  aus  der  Stelle  Boet. 
Cons.  plul.  1, 2, 5  aucli  das  Wort  sünisti  aufgenommen;  darauf 
dann  im  Verlaufe  noch  die  Bern,  au  pingue  llhnlloh  wie  Voss. 
(Kissel  p.  11),  Prag.  (Kvi&  p.  24),  Paris.  8272  (Jahn  p.  299 
A.  3) :  et  stultos  reddit  homines,  quod  probatur  ex  onagro,  qui 
quoniam  prae  ceteris  animalibus  cor  habet  pioguius  stultior  est 
ut  dIeuDt  physiei  ceteris  animalibus.  Die  Worte  stehen  in 
unserer  Hs.  auch  im  ersten  Commentar  bei  ,Cornutu8^  dort  in 
der  Fassunji:  ganz  gleich  Paris.  Sat.  III,  83  sq.  stimmt  auch 
das  Meiste  mit  der  breiten  Auseinandersetzung  im  Voss,  und 
Prag.,  nur  ist  die  Anordnung  etwas  verschieden;  im  Anfang: 
philosophorum  uaria  fuit  de  raundi  origine  opinio,  vgl.  Kissel 
p.  17,  Kviö.  p.  27  (aber  da  erst  in  der  Mitte  der  Bemerkung): 
uaria  est  opinio  phil.  de  creatione  m.  Das  folgende  quidam 
dixerunt  (  Voss.  Prag,  dicuut)  cet  im  Weeentiichen  in  allen  drei 
Codices  gleich,  nur  in  unserem  noch  erweitert;  dann  dem  An- 
fang im  Voss,  und  Prag,  entsprechend :  Epicurei  uero  dixerunt^ 
duo  esse  rerum  principia  est.,  etwas  abweichend  gefasst  nur: 
corpus  uolunt  esse  atomos,  quasdam  min.  particulas,  minutias 
illas,  quae  uidentur  in  radio  solis,  ut  ait  Lueretius.  Unde 
dicuntur  atomi  i.  sine  sectione  (Voss.  Prag. :  Et  oorp.  uol.  esse 
atom.  i.  q.  min.  part.,  quae  tomum  i.  sectionem  non  redpiunt, 
unde  atomi  sunt  dictae,  qnas  Luoret  minutiores  (Voss,  minu- 
tissimas)  esse  dixit  illis  corporibus,  quae  infesis  per  fenestram 
radiis  solis  nidemus).  Im  Satse:  de  quibus  duobus  principiis 
uolunt  quatuor  elementa  procreari,  ist  in  unserem  Codex 
prineipiisj  der  Stelle  Serv.  ad  Buc.VI,  31  entspreehendi 
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richtige  erhalten,  während  Prag:,  (particibus)  und  Voss,  (parti- 
cipiis)  hier  fehlerhaft  sind. 

Dass  die  Auurduiing'  dieser  Partie  in  unserer  Hs. 
Wühl  auch  die  richtij^ere   als  in  den  zwoi   anderen  s<'in 
dürfte,  da  hier  nach  dem  au  die  Spitze  gestellten  allgemeinfü 
iSatzo  voo  den  verscliiedenen  Ansichten  die  Durchmusterimi^ 
derselben  und  dabei  dann  der  Uebergang  zu  den  £picurei 
ohne  die  zweimalige  Wiederholung  folgt,  liegt  wohl  auch  so 
ziemlich  auf  der  Hand;^  Sat  IV,  31  weist  die  Bemerkung: 
Caepe  dicitnr  a  cephal  i.  capite  eo  quod  habeat  grossnm  caput. 
dicitiir  auteni  in  sintj'iilari  hoc  caepe  indeclinabile  et  secunduiu 
quosdani  in  pliirali  cacpae  caepar.  fem,  ^.  (Voss.  Kissel  p.  IS, 
Prag.  Kvic.  p.  30  Facit  hoc  caepe  sing.  nnni.  indcclin.,  plur. 
num.  bae  caepae  decliu.)  auch  wieder  auf  diesf-llx'  Quelle  wie 
Voss,  und  Prag. ;  ^  ebenso  zu  Sat.  IV,  41  Filix  herba  est,  qnae 
tenuissimas  et  tenacissimas  habet  radices  (Voss.  Eissel  p.  18, 
Prag.  Kvii^.  p.  31  quae  multas  radices  mittit);  das  Folgende  in 
unserer  Hs.  auch  etwas  erweitert :  et  non  est  facile  posse  audli 
quia  quanto  niaf^is  auellitur  tanto  uiau'i^  pullnlat.    F"'ilici  erH;o 
comparat  pilos   jjiopter  tenacitateni   (Vo^s.  Filiceni   euim  uel 
pilos  dielt);  ^>;it.  II,  42  ist  die  iSciüussbemerkuug  quia  inquit 
nimis  comedis  (Prag,  nimium)  sanus  esse  nequis  (Prag,  ideo 
non  potes  esse  sanus  Voss,  ideo  non  potest  esse  forlis  eeL) 
ebenfalls  unserem  Codex  mit  Voss.  Kissel  p.  13  and  Prsg. 
Rtiö.  p.  19  eigenthümlich;'das  Vorhergeheode,  das  überall  und 
auch  in  den  Oomutns -Scholien  bei  Jahn  p.  286  ziemlich  ihn- 
lieh  lautet,  benilut  sich   in  der  Fassuni^  unserer  Iis.  fiunjal 
*^i\nz  enge  mit  den   von  Jahn  1.  c.  A.  4    i.'<  iiaiinteu  Stellen 
(^Papias:  Toccta,  escae  regiae  [=  Fulg.  cf.  KviC.  1.  c.  A,  4], 
saleieiae  mUgo  .  Jo  .  a  Janua:  TvcrJnm  a  iondo  ....  cibus  qu 
fit  ex  carninm  concisione,  sicut  saicicia  est  Unde  Peraios  ed.), 
denn  sie  lautet:  uel  sunt  escae  delicatissimae,  cames  nidelicet 

'  In  uuscrem  Codex  i.st  uIau  auch  die  Aiiurduuii}^  eiiUprcciieud  der  g«- 
nannten  Stelle  des  Serv.  ku  Bae.  VI,  31,  anf  welche  aonst  bereits  KvMa 
für  den  Prag.  nctiUg  aalnm'ksaiii  mmshto.  Vgl.  Serv.  ed.  Lba  II.  p.  IM. 
s  Mit  dem  eraten  Tfaeilo  üt  allerdings  Isidor.  XVIl,  10,  12  sn  Tergleieken 
8.  Kvte.  p.  30;  der  «weite  iUinclt  aber  mehr  Bemerkungen  wie  Non. 
p.  201  (p.  136  ed.  Oerl.  —  Roth),  vgl.  auch  die  Stellen  bei  L.  Maller 
LndL  p.  28. 
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concoflsae  et  in  mtlgari  twu  appellantw  taUicoB,  *  et  dicmhar 
tueda  a  tondu.  Im  eratra  Commentar  respective  Carnutas 
stehen  in  onserem  Codex  nur  die  Worte:  apud  Gallos  oisalp. 
bnbnlina  (Jahn  bnbnia)  —  durat  (v^l.  dazu  die  sogenannte 

Wdorische  (llussc  bei  Leisel)  Fulg-.  p.  64)  und  dicuut  auteni 
tuceta  c Uli di inen tfi  gul.  del.  —  eorruinpitur;  dass  die  in  melireren 
Hss.,  dann  in  der  Ed.  pr.  und  bei  Jahn  (p.  241)  am  Schluase 
der  Vorbemerkunj^en  stehenden,  vom  Prag.  Voss,  (durch  ein 
Lemma),  Yind.  2,  Bern,  (aum  Tbeile  am  Bande)  und  Mon. 
aber  an  die  richtige  Stelle  des  Prologes  verwiesenen  Worte 
Hie  fabolam  tangit  eel.  in  unserer  Hs.  nur  in  diesem  aswetten, 
erweiterten  Commentar,  ebenfalls  dem  Prolog  eingereiht,  sich 
tiuilen,  hahen  wir  schon  oben  kurz  erwähnt  und  es  dürlte  uns 
dann  auch  diese  Erseheinun«^^  bei  diu-  kurzen  Schlussbelraehtung 
Dicht  uniutüressant  sein.    Hier  sei  noch  angcf'üt>-t,   dass  die 
Fassung  dieser  mit  Fulgent.     26  und  Öerv.  Aeo.  II,  ÖlO  '^  sich 
gans  nahe  berührenden  Stelle  in  unserem  Codex  manchmal  im 
Ebaelnen  dem  Voss,  und  Prag.,  besonders  aber  auch  in  der 
Stellung  dem  Mon.  Thom.  p.  255  ähnlich  ist:  Tres  fUerunt 
sororee :  Stennio,  Euriale  (sie)  et  Medusa  magis  ditissimae  prae 
dÜ8.    Undc  et  dielae  bunt  (Jori^^ones  quasi  gcorges  i.  e.  terrae 
cultrices.    Ge  euini  terra  interprelant  (sie),   orge   cultura,  .  .  . 
quüd  uidens  Perseus  rex  Asiao  adliibito  sibi  elipeo  PaUadis 
etMercurii  gladio  detruneauit  eam.de  illa  caedc  juatus  est  Pe- 
gasus alatus  equuS|  qui  pede  suo  terram  percussit  u.  s.  w.^ 
Manches  ist  dann  aber  wieder  einigermassen  vartirt  Die  aUe- 
gorische  Deutung  ist  hier  durch  die  Worte  eingeleitet:  Comutus 
ita  allegorizat  hanc  fabulani,  i^anz  wie  im  Erlang.  (Jahn  p.  CLXI); 
<lie  Bemerkung  zu  Prolog  H  Psittacus  est  auis  cet.   ist  hier 
gegenüber  ^Coruutus'    auch  in  ganz  ähnlicher  Weise,  nur  mit 


*  Die  SteUen  kSnnten  nun  bei  0a  Cange  in  dem  sehr  wenig  belegten 
Worte  sala.  VI,  44  nachgetragen  werden.  Aach  Ott.  Zill.  p.  24  hat  ea 
kier:  gnodee  leatellae  (et)  aalsittia  (sie)  plngoia.  —  Zar  Stelle  dea  Falg. 
nnd  weiter  Verwandtem  vgl.  flbrigens  Falg.  de  abatr.  aerm.  ed.  Lerach 

*  VgL  bereite  Jahn  1.  e.  p.  241  und  KTi&  p.  7. 

*  Die  dieabeEÜglidie  Stelle  im  eraten  Theile  nnaerer  Ha.  atimmt  ancb  gan« 
mit  den  bei  Jahn  im  Texte  dea  ,Comatus'  p:egcbenen  Worten,  anaaert 
naaritnr  —  ex  natura  aalntat  diceaa  s  Isidor.  XU,  7  —  Nam  enneta. 
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einigen  Umstellungen,  erweitert  wie  im  Voss.  Kissel  p.  13, 
PMg.  Kvi&  p.  8,  wofUr  Kviö.  bereits  Isidor.  XII,  7,  Soiin.  c  ö2 
▼ergUeheiiy  und  im  Darintt  Jalm  p.  246  A.  3:  Vg^.  rortnm 
liaboiM  adeo  rigidim^  adeo  ualensy  adeo  Bolidum,  at  n  qnindo- 
qae  ez  abrupto  volans  se  praecipitem  dabit  in  sazam,  nim 
rostri  se  excipiat  et  miniuie  laedatur.    Caput  habet  adeo  darum 
cet.  (Cuius  auis  rostr.  tantae  duritiae  est,  iit  cum  se  praecipitat 
in  sublimi  in  saxum  Prag.  Voss.  —  e  sublimi  se  praecipiut 
saxo  Darmst.  —  nisu  oris  se  excipiat  Voss.  —  oris  sui  Prag.  — 
nian  ae  «ns  Darmst.  —  Caput  uero  tarn  ualens  eeL)  .  .  Inter 
(Codex  Item)  plebeios  et  nobflea  eorum  discretionem  (seit 
numerua  digitorum  (=  Voss.  Prag.  Darmst).    Nobiles  enim 
admodum  nobilium  (Codex  nobiK)  bominnm  quinque  babest 
uiig^ues,   plebei  uero  tres  (Qui  meliores  sunt  Voss.  Prag.  — 
Qui  praestant  Darmst.  —  quinos  digitos  iiabeut,  ceteri  ueru 
ternos).  Die  Worte  quod  Eomanae  delitiae  ita  sunt  admiratae, 
ut  iam  barbari  psittacos  merces  (Codex  mhertes)  faciant  (vgl 
Dannst.  und  Voss.  2)  sind  hier  abweichend  erst  am  SoUuiae 
angeftigty  also  unser  Codex  auch  in  dieser  Anordnuog 
gans  gleich  Solin.  1.      vgl.  Ed.  Mommsen  p.  212.  IMa* 
fach  hat  aber  auch  dieser  Theil  Bemerkungen,  die  entweder 
ganz  oder  wenip^fitons  in  solchei-  Fassung  bisher  vorzüglich  nur 
aus  dem  Prag,  belegt  scheinen.    Vgl.  8at.  1,  4»>  quasi  dicat, 
sicut  (Codex  sie)  raro  euenit,  ut  coruuB  albus  et  cygnus  niger 
inueniatur  (Prag,  ut  c.  sit  albus),  sie  ipse  raro  scribere  com- 
mode  et  utiliter  se  dicit  =  Prag.  Kviö.  p.  13  (veigleichbsr 
sonst,  aber  durchaus  nicht  in  der  Weise,  nur  Vind.,  wo  Übrigeos 
auch  der  Phdniz  erwidint  wird,  cf.  Kvid.  1.  c  A.  2);  Sat  m, 
48  dicit  ergo  paedagogus  (Prag.  Persius)  q.  d.  erat  pamus  hob 
curabat  de  rebus  philos.;  sed  eius  Studium  erat  alea  et  trochua 
et  cetera  puerilia  (Prag,  sed  al.  et  tesserae  ac  truch.  er.  e.  st.) 
=  Prag.  Kvic.  p.  24 ;  Sat.  IV,  9  Judiciariam  sententiam  (Prag* 
Juditiarü  seutentia)  insinuat,  qua  discernitur  (Prag,  cemitor), 
quid  sit  iustum,  quid  non  (Prag,  quod  iustum  est  quodne 
uideatur  ininstum)  vgl.  Prag.  KviÖ.  p.  29 ;  Sat  IV,  37  Gausape 
dicitur  mantile  fimbriatum  (Codex  fibriatnm)  et  uillosum,  hic 
autem  apponitur  pro  barba,  vgl.  Prag.  Kvi£.  p.  31  Gaus,  uestis 
uillosa  est;  hier  jedoch  uuch  näher  stehend  Ott.  Zill.  p.  28: 
Gaus,  est  manutergium,  sed  ponitur  hic  pro  barba,  quia  in 
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fine  uillosum  ret.  Manchmal  tritt  aber  auch  an  solchen  Stellen, 
wo,  wie  leicht  erklärlich,  auch  hier  ,Cornutu8*  benutzt  ist,  in 
kleineren  Einzeluhciten  des  Ausdruckes  noch  Annäherung  an 
Aehnliches  des  Voss,  und  Prag,  hervor,  z.  B.  Sat.  III,  79  nach 
den  Worten:  Solon  apud  Athenienses  philosophus  —  duas 
tabulas  legibus  addidit  (Jahn  p.  305) :  Solones  uero  uocat 
disoipulos  s.  uel  sapientes  ei  consimiles  sicut  a  Catone  Catones, 
▼gl.  Prag.  Kvid.  p.  26  Solones  dicit  ut  Catones  a  Catone  (Jahn 
1.  c.  Sol.  autem  sane  more  Romano  diz.,  ut  CatoneSy  Camilioi, 
Drutos);  Sat.  VI,  10  namqae  dormiens  in  P.  m.  somniauit 
animam  Homeri  bo  aosceplflse,  vgl.  Voai.  ISjauA.  p.  19  Hennins 
enini  p.  somniauit  ae  esse  Homemm;  dann  unser  Codex  secon- 
dum  (siol)  Pythagoricam  sententlamy  qui  dixit  =  Cornntns 
Jahn  p.  342  u.  dgL 

Nicht  Weniges  hat  jedodi  dieser  aiemlich  ausgedehnte 
Commentar  auch  wieder  fbr  sich  eigen,  und  dass- darunter  dann 
auch  gar  manche  Sonderbarkeiten  sich  breit  machen,  bedarf 
Ar  den  Kenner  der  Entwicklungsgeschichte  kaum  einer  Be- 
merkung. Bei  diesem  im  Osnsen  weniger  interessanten  Punkte 
kann  ich  mich  wohl  o^anz  besonders  kurz  fassen  und  notire 
darum  nur  ein  i»aar  Beispieli',  welche  entweder  für  die  Ent- 
stehungsgeschichte .solcher  Bemerkungen  oder  für  die  Ent- 
wicklung immer  weiterer  Zugaben  bis  schliesslich  zum  ganz 
LÄcherlichen  herab  in  solcher  Kürze  vielleicht  doch  nicht  ganz 
unwillkommene  Beiträ^'e  liefern  könnten. 

Sat.  V,  185  weicht  hier  die  Bemerkung  zu  Lemures  von 
allen  anderen  Uss.  ab  und  ist  die  ovidische  Herleitung  d.  Lern, 
vom  gewaltsamen  Tode  des  Uemus  (Fast.  V,  419)  >  verwerthet; 
in  einer  Fassung  jedoch,  die  nicht  direct  auf  die  ovidische 
Stelle,  sondern  auf  die  diesbesttglichen  Notizen  bei  Porphyr. 
SU  Hör.  £p.  Ily  2,  209 >  und  Senr.  zu  Aen.  I,  276  au  weisen 
scheint  Occiso  enim  Bemo  a  fratre  suo  Bomulo  regni  inuidia 
eins  imago  de  nocte  apparens  fratrem  nominabat.  Quare  ut 
umbram  eins  placaret  (Porph jr.  cuius  occisi  umbram  frater  R. 
cum  placare  nellet),  (sibi)  omnia  regalia  fedt  coronam  et 
sceptrum  et  cetera  insignia  tamquam  si  frater  uiueret  (Senr. 

»  Vgl.  H.  Peter  Ov.  Fast.  II,  70  z.  St 

3  II,  672  ed.  Hauthal;  p.  343  ed.  W.  Mejer. 
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cum  sceptro  et  Corona  et  ceteris  repjni  iusii^nibus)  .  .  .  ünde 
dictae  sunt  Lemures  quasi  Kemures  (Porpbjr.  Lemures  em 
dictos  quasi  Rem.);  Sat  V,  184  ähnelt  der  erste  Theil  awar 
▼erbältiiifismftsBig  auch  wieder  noch  am  meisten  der  Bemerknog 
im  Voss,  und  Prag^.:  Judaei  recutiti  dicnntur  (|uasi  retro  eutBm 
habentee  i.  circoncisi  (sie!).  Carent  enim  anteriori  pelle  driUi 
membri  (  Voss.  Kissol  p.  19  quia  extremam  ueretri  cutem  non 
habont  Prag*.  Kvic.   p.  S>^:   extr.  partoin).    Dann   it^t  aber  in 
unserem  Codex  noch  an^etii^t:  IJiido  Martialis:  >i'ec  recuütorum 
fugis  iuguioa  Judaeorum  (vgl.  Mart.  VII,  30,  5  Schncidew.; 
Uttde  Uoratius:  credat  Judaous  Apella  (vgl.  Sat.  I,  5,  100)  i. 
sine  pelle  (vgL  Acr.  zu  Her.  1.  c);*  Dichtemtellen  werdra 
auch  sonst  öfiter  abweichend  von  anderen  Hss.  beigcgebea. 
Z.  B.  Sat.  IV,  49  nach  den  Worten  uel  quia  totiens  amitt«' 
batur  ibi   pecuüia  ac  si  in   puteum  esset  deinissa  ( v^l.  Corn. 
.labil  p.   iil.S,  Prafr.  Kvir.   p.  81)  iiuch:   IJnde  ()uitiiu5:  k^ui 
puteal  Jauuuiquc  timet  celeresque  Kaleudas  (vgl.  Ueiu.  Am. 
561).    Sat.  I,  2^  ist  in  die  sonst  ziemlich  das  GrowöhDlicbe 
zu  cirratus  variirende  Bemerkung  noch  eingeflochten:  Unde 
et  Scylla  filia  Nisi  dicta  est  Ciris,  quia  cecidit  purpnream 
crinem  patris.  Sat.  IV,  21  den  Worten  Baucis  nomen  est  qi 
inopis  anus  (Com.  Jahn  p.  313  nomen  fictum  inopis  antu) 
noch   beigegeben:   et  ucnditricis   turpium  et   uiiium  caiuii- 
nimi  u.  dgl.! 

Wir  wollen  nun  an  diesen  möglichst  gedrängten  Bcrichlj 
in  dem  sich  eine  Reihe  von  beachtenswerthen  Beobachtungeo 
übrigens  wohl  von  selbst  fast  aui'gedi'ängt  hat  und  in  mehreres 
ITauptabtheilungen  auch  durch  gesperrte  Schrift  kenntlich  ge- 
macht isty  doch  dem  Versprechen  gemäss  noch  ein  paar  Be- 
merkungen anreihen,  die  Einiges,  kurz  zusammenfassend,  viel- 
leicht nach  (li'v  einen  oder  anderen  Stütt*  liin  iim-li  t-twa«  klai'er 
stellen  oder  weniif.stens  anregend  wirken  könnten. 

Ausser  wohl  gewiss  zu  beachtenden  Bei  ichtigungen  oad 
Ergänzungen  zu  d<  tn  in  (l<'u  Jahn  sehen  Proleg.  über  das  Vor- 
kommen gewisser  Erscheinungen  in  den  Codicea  Gesagten, 


'  Hanthal  II,  104  vpl.  .-iTich  Porphyr.  Hniithal  II.  111.  Di«?  F.rklärune  iu 
u*.  ticHter  Zeit  auch  wieder  aufgeuommeu  von  FriUscbe  de«  Uor.  Öerm. 
I,  147. 
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aoBBer  dem  duroh  diese  BeitrSge  mit  Vergleichung  neuerer 
MütheUnngen  aus  anderen  Codices^  dem  Vereprechen  in  den 
Vorbemerkungen  gemäss,  hofFentlich  in  mebreren  wesentlichen 
Punkten  nun  aiemlich  erleichterten  Ueberblicke  über  gewisse 
Verwandtschaftsverhältnisse  solcher  Hss.,'  vermittelte  die  kurze 
l'riifuug-  unseius  Codex  für  ,Comutus*  auch  bereits  in  diesen 
Proben  luohrere  Lesearten,  die  auch  bei  der  größeten  Vorsicht 
so  ziemlicli  als  Heilung  zu  betrachten  sein  dürften  (z.  B.  zu 
Sat.  I,  11  im  Schlüsse,  I,  45;  I,  63;  I,  77;  besonders  aber  zu 
Sat.  I,  17;  I,  33;  I,  8();  II,  1)  und  bot  im  zweiten  Commentar 
sichtliche  Herstellung  einiger  bei  Jahn  noch  ganz  ungeheilt 
gedruckter  Stellen  (so  z.  B.  zu  Jahn  p.  239,  CLXII  au  diei 
Stellen).  Dms  wir  es  bei  solchen  schon  hier  sich  ergebenden 
Verbesserungen  etwa  nicht  mit  Conjecturen  des  Abschreibers 
aus  der  Humanistenzeit  zu  thun  haben,  sondern,  trots  des 
jungen  Alters  der  Hs.,  mit  Kesten  älterer  Ueberlieferung,  wird 
schon  aus  den  anfangs  gegebenen  Vorbemerkungen  über  die 
Beschaffenheit  des  Codex  und  Uber  den  gans  mechanischen 
Abschreiber  klar  genug,  ebenso  aber  andererseits  gerade  auch 
wieder  aus  auffallendeu  Uebereinstimmungen  mit  erst  in  neuerer 
Zeit  etwas  näher  geprüften ,  verhältnissmässig  alten  Hand- 
schriften. Und  über  diese  Verhältnisse  au  solchen  Codices 
und  etwaige  aus  denselben  sich  aiemlich  naheliegend  eigebende 
Resultate  doch  hier  auch  noch  ein  ]>aar  kurse  Worte,  die  ich 
wohl  bescheiden  wohlwollender  Beachtung  empfehlen  darf, 
ohne  dem  Urtheile  Anderer  über  manche  Kinzelheiton  des  ge- 
botenen Materials  vorgreifen  zu  wollen. 

Wenn  unser  (^odex  im  ersten  Theilo,  der  ausdrücklich 
,Cornuti'  überschri<'b('n  ist  und  auch  wirklich  gegenüber  dem 
gewiiiuilichen  ,( 'ornutus'-Commentar  etwa  durchaus  nicht  eine 
sichtlicli  veränderte  I]el)erarbeitung  bietet,  in  manchen 
kleineren,  kaum  mehr  ganz  zufälligen  Zugaben  oder  Aus- 
lassungen, besonders  aber  in  der  Fassung  so  mancher  Stellen 
so  auffallend  mit  Codices,  wie  Prag.,  Bern.  1  und  Mon.  stimmt, 


*  E.  Kurz,  (lor  hei  «einen  Mittlieilnnjjen  üIrt  die  Rom.  Hss.  im  .Inlire  Ihlo 
der  Zeit  nach  am  oIieBt«u  uuu  zugleich  auch  früheres  übersichtlich  hätte 
henunieban  ktenra,  «DtMhnldigft  sieh  in  d«r  praaf.  p.  IX  dofeb  iut 
gInsUelMii  Mangel  an  Bilfanttleln. 

SttnaiiWr.  4.  pbU.-Urt.  OL  XCVU.  Bd.  UI.  Hft  48 


Digitized  by  Google 


754 


Slafftrltk 


und  wenn  davon  Einiget  dem  Unprttngliohen  auch  wieder 
wohl  achon  anf  den  ersten  Blick  wenigttena  niher  steht  sk 

im  gewöhnlichen  Texte  («.  B.  8at.  I,  92;  der  erste  TheQ  I, 

94;  wohl  auch  Prol.  4;  Sat.  I,  88,  die  kürzere  Fassung  Prol. 
8,  Sat.  I,  27  u.  dgl.),  wenn  ferner  zu  solchen  Ueberein- 
stimnmn^en,  von  denen  übri^-ens  manche  eine  die  Gränzen 
dieser  Abhandlung-  überschreitende  Einzelauseinandersetzung 
verdienen  dürften,  noch  die  mit  dem  Vind.  und  Lugd.,  zum 
Theil  auch  noch  mit  den  älteren  Kesten  des  Ott.,  kommen 
und  auch  hier  manchmal  das  entschieden  Bessere  oder  noch 
Annehmbarere  als  gerade  auch  in  unserem  Codex  noch  erhalten 
Bich  darstellt  (vgl.  z.  B.  zu  Sat.  11,  Gl;  III,  16;  I,  17  2.  Abs. 
u.  dgl.)y  so  könnte  bei  solchen  Uebereinstimmungen  des  yCor- 
nutus'  in  unserer  zwar  erst  aus  dfui  15.  Jahrhundert  stammen- 
den, aber  mehrfach  sclion  für  sich  durch  gute  Lesarten  henror* 
ragenden  Hs.  mit  Stellen  in  Hss.  aus  dem  10,  (Prag.  Bern.  1 
Vind.  Lugd.),  >  U,  (Hon.),  12.  (Ott.)  Jahrhundert,  eslbst  alls 
hier  denkbaren  ZuftUigkeiten  in  Rechnung  gesogen,  doch  der 
Schluss  nicht  nu  ferne  liegen,  dass  Uhr  das  unter  dem  Namen  des 
Comutus  gehende  Scholien-Gonglomerat  wirklich  ein  in  mehr- 
fi^her  Beaiehung  besser  als  im  Parisin.  8272  (11.  Jahrhundert) 
und  in  den  alten  Drucken,  welche  Hilftmittel  Jahn  hanptaleh- 
lieh  SU  Grunde  logte,  ^  erhaltener  Grundstock  aus  den  gewiss 
nicht  mehr  sufölligen  Indicien  eines  Gonsenses  diesbesllglioher 
Stellen  in  beachtenswerthen  Hss.  vom  10.  bis  15.  Jahrhundert 
zu  verfolgen  und  nicht  selten  zur  Herstellung  eines  verständ- 
licheren oder  vernünftigeren  Textes  zu  verwenrlen  sein  dürfte, 
wodurch  sieh  i).  F.  Herinuiins  Ansieht  über  das  hier  zu  be- 
obaclitendf  Viugehen  allerdings  als  etwas  richtiger  heraus- 
stellen könnte,^  als  O.  Jahns,  dessen  Vei'dienste  auch  um 

>  8o  jetst  über  Lngd.  Kiuel  p.  4,  Herauum  hatte  ihn  dem  IS.  Jahrhuadect 
mgeichrieben  I,  16  (doch  aneh  in  der  beseiehnenden  Fsstong:  eaae.,  im 
niminm  dieam,  XII). 
'  Vgl.  d-nniber  «leh  die  Bemerkung  bei  Benihardy  BBm.  Lit.»  64S. 

Kurz  p.  ^•. 

'  Vgl.  Horm.  I,  2'2  (^uu  in  c.ius.i  illud  a.me  dolondum  est,  qii<>rl  fam  ror- 
rupta  huiuA  comninnti  forma  ad  uoh  peraenit,  nt  iuterduiu  uix  aenteotiA 
tohoL  intelUgi  poHit ....  neque  tarnen  desperandnm  eet  fore«  nt  pinribne 
eodielbvs  inter  se  ooilatis  ad  majorem  integritatem  peraeniammi  eeC  VgL 
aadh  Horm.  AaaL  p.  18  A.  88  ond  GMbel  PhiL  XV,  pw  181. 
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Persius  wir  iibrifjena  jj^ewiss  am  wenig^sten  schmälern  wollen, ' 
in  der  8clit»lienfrage  doch  etwas  zu  summarisches  V^erfahren.^ 
Da88  dabei,  auch  wo  es  sieh  selbst  etwa  hie  und  da  um  ein 
gewisses  (iklektisches  Verfahren  handeln  würde,  dasselbe  in 
einem  solchen  Falle  auch  nach  den  Regeln  der  neueren  Kritik 
nicht  immer  su  verwerfen  wäre,  liegt  auf  der  Hand,  da  bei 
diesen  bo  häufig  nur  zwischen  den  Zeilen  und  am  Bande  ge- 
schriebenen, so  vielen  Zufälligkeiten  unterworfenen  und  in 
manchen  Hss.  so  frühe  schon  immer  mehr  erweiterten  und 
▼ersetaten  Scholien  die  Sache  mehr&ch  anders  Hegt,  als  seibat 
in  den  schwierigsten  oder  eigenthttmlichaten  Fällen  der  Ueber- 
Uefemng  eines  Antorenteztes,  obschon  gerade  auch  für  den 
Text  des  Persius  selbst  in  neuerer  Zeit  wiedeiholt  hervor» 
gehoben  wurde,  dass  es  auch  da  unmöglich  sei,  einen  Codex 
SU  emntteln,  der  als  Fundament  der  Tezteskritik  hingestellt 
werden  könnte.' 

Durch  eine  Bemerkung  Aber  die  frflhe  Erweiterung  dieser 
Sdiolien  sind  wir  hier  nun  naturgemäss  auch  Eum  sweiten 
Theile  übergeleitet.  Wir  habLii  in  dem  zweiten  Theile  unseres 
Codex,  der  als  , aliud  commentum'  dem  ,Cornutu8'  gegenüber- 
gestellt ist  und  der  nach  einer  Reihe  von  Anzeichen  eine 
ähnliche  Erweiterung  bietet,  wie  der  von  Jahn  nur  kurz  ein- 
gesehene Laur.  (13.  Jahrhundert),  die  gewiss  interessante  Ent- 
deckung gemacht,  dass  fast  alle  jene  auftalleiuleren  Stellen,  in 
denen  nach  den  bisherigen  Mittheilungen  Prag,  nur  mit  Voss, 
stimmt  und  die  so  gerne  durch  Zugabe  von  Citaten  und  aus- 
ftthrlichere  Uebereinstimmung  mit  Servius,  Solinus,  Isidor, 


*  Vgl.  in  neuester  Zeil  .lucli  die  verdiente  warme  Anerkenmujg  der  Lei- 
atung«n  für  den  Text  des  Pernius  bei  Hüchelor  Phil.  Krit.  p.  7. 

'  Tgl.  z.  B.  Ed.  niai.  p.  CLXU  unde  lactuni  est,   ut  hodieqne  in  diuersiii 

oodieibiu  aon  pbae  iidem  exstent  hi  eommraUrii  BtA  «a  omnia 

in  tali  seriptore  pami  momeati  nmt  CLXIY  «ei  tennoiie  psnlhim 
iaunntsto  profanintar,  ita  tunfla  nt  ad  mmmiaiii  ran  aa  mdliut  mo- 
manti  sint 

*  VgL  Jahn  Ed.  nai.  p.  CXCIU.  Ed.  min.  p.  5.  Qdbel  Phil.  XV,  180. 
TenfiTel  Einl.  «nr  Uebera.  p.  51  Studien  B.  CSiar.  pi,  396  ff.)  u.  AgL 
Dagei^en  jedoch  hier  ftelcanntlich  K.  V.  Hermann,  der  gerade  daa  Zeug- 
nis« der  Scholien  als  Hauptgruiullacre  der  Textesgestaltung  des  Fernas 
betrachtete,  vgl.  AnaL  p.  19,  Ausg.  des  Persius  praef.  p.  12. 

48* 
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Falgentias  sich  bemerklich  maohen,  *  hier  in  dietem,  nieht 
mehr  dem  ,Goriiutiii'  sngeeohriebenen  Theile  sich  wiederfinden, 
worani  nch  neue  Anbaltsponkte  dafftr  eigeben  dttrfiten,  wie 
sich  bereits  im  9.  und  10.  Jahrhundert'  ein  mehrfiush  sehen 

g'anz  bedeutend  erweiterter  Commentarziisatz  zunächst  beson- 
ders durch  ausfülirlicliere  Aiisschreibung-  anderer  Schriften  ^ 
herausgebildet  hatte,  woraus  bereits  in  jenem  10.  Jahrhundert 
Manches  in  den  Prag,  und  Voss,  zwischen  die  .Cornutus*- 
Scholien  hinübergenommen  wurde,  wofür  sich  aber  andererseits 
doch  wieder  die  ausdrückliche  Scheidung  vom  ,Cornutu8'  bis 
ins  15.  Jahrhundert  erhielt  —  eine  Erscheinung,  die  für  die 
Beurtheilung  und  Aufklärung  mancher  EigentbUmlichkeiten 
jener  Hse.  wohl  nicht  ohne  Werth  sein  könnte. 

Dmb  dann  natürlich  dieser  Commentar  in  unserer  jüngeren 
Hs.)  wie  nach  den  gegebenen  Proben  wohl  auch  schon  im 
Laur.,  sich  noch  mehr  und  mehr  erweitert  darstellt,  ist  leicht 
erkUrlioh;  doch  ist  anch  daa  DieaheafigHche  noch  mehrfach 
fllr  die  Entttehnngs-  nnd  Erweitemngsgesohichte  solcher  Scho- 
lien instmctiT  nnd  läset  bis  sn  den  lotsten  Anslänfem  des 
Lächerlichen  Anhaltspunkte  filr  die  Unterscheidung  der  Eot* 
wieklongsphasen  durchblicken.  So  ist  s.  B.  die  hier  eigen* 
thttmliche  nnd  nicht  mehr  aus  Voss,  und  Prag,  belegbare  Be- 
merkung lu  Sal  V,  185  mit  ihrer  Benfltsnng  der  ovidisehen 
Ansicht  über  die  Lemnr.  durchaus  noch  nicht  gana  ungeschickt 
und  weist  durch  ihre  Ausschreibung  der  diesbezüglichen  Stellen 
des  Servius  und  Acro  noch  ganz  auf  die  Metliode  ähnlicher, 
aucli  schon  im  Prag,  und  Voss,  vertretener  Beispiele  zurück, 
ebenso  die  aus  Acro  genommene  Zugabe  zu  Sat.  V,  184;  da- 


*  Ueber  gewisse  derartige  Berfihnuigeii  anch  im  sogenannten  Coruutus  s. 
Jahn  p.  CXXZII  und  gegen  deeaen  Anilobt  Henn.  Anal.  p.  8  ff.  Jeden- 
fidls  sind*  dieselben  lüebt  von  der  Art  wie  die  bler  in  Bede  itebendeB, 

▼iel  antffibiHeheren,  und  meist  leicht  von  diesen  xa  nntenebeiden. 

*  Yonn.  könnte  nach  Kissel  p.  10  selbst  noch  anf  den  Ausgang  des  9.  Jabr> 
Imtulerts  zuriickweispii  (.Mcriptns  est  in'tid;«f«imp  sacc.  X.  iiel  IX.  exonnte). 

'  DtMiu  dass  P8  sich  in  diesen  Fällen  mohrfach  um  wirkliche  Ausschreibung 
handelt,  knnn  ohnehin  kaum  mehr  einem  Zweifel  unterliegen  nnd  dürfte 
weiter  auch  dadurch  beatStigt  werden,  dass  nnser  Codex  an  solchen 
flleUeB,  wo  Yon.  «ad  Prag,  einige  Verwimuig  der  Anordnaag  loigeD, 
«Beb  noob  letrtare  gans  gieieh  Serr.  nnd  Solin.  erbalten  bat 
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^eg^cn  dürfte  sich  die  dann  wieder  etwas  spätere  Zugabo  zu 
Sat.  II,  42  (et  in  uulg.  usu  app.  salsiciae)  in  unserer  Hs. 
(^ähnlich  wie  im  Ott.)  schon  durch  die  wörtliche  Stimmung 
mit  Papias  und  J.  a  Jan.  ziemlich  venuthen  u.  dgl.  Da  auch 
solche  erweit(!rte  Bemerkungen  dann  öfter  neben  anderen 
an  den  Rand  geschrieben  wurden,  so  erklärt  sich  das  frühe 
Eindringen  einzelner  derselben  selbst  in  sonst  weniger  mit 
derartigem  versetzte  Hss.  manchmal  leicht,  scheint  sich 
aber  doch  noch  hie  und  da  durch  gewisse  Anzeichen  kund 
an  geben. 

Als  derartiges  Beispiel  könnte  yielleicht  die  oben  be- 
sprochene Stelle  hano  £sbulam  tangit  cet,  gelten,  welche  voll- 
ständig den  Charakter  jener  stark  erweiternden  Zugaben  trftgt, 
bedenklich  gerne  an  falscher  Stelle  in  den  Vorbemerkungen 
zum  yComutns'  steht,  während  sie  doch  zum  Prolog  gehören 
würde,  jedoch  in  dem,  wie  wir  gesehen,  mehrfach  mit  Aehn- 
lichem  versetsten  Prag,  und  Voss,  (in  letzterem  freilich  auch 
nur  durch  das  übergeschriebene  Lemma)  der  richtigeii  Stelle 
zagewiesen  erscheint  und  in  unserem  Codex  nur  im  zweiten 
erweiterten  Couimeutar  an  dieser  Stelle  sich  findet  —  was 
Alles  dem  Kenner  den  genannten  Ursprung  nahe  legen  dürfte; 
dabei  aber  doch  auch  in  d(!m  sonst  nicht  breiten  Mon.  Thom. 
und  Vind.  2  (beide  11.  Jahrhundert)'  an  die  richtige  Stelle 
gerathen  ist,  was  Avold  auf  die  angegebene  Weise  der  Ver- 
mischung in  den  KandbemerkuDgen  älterer  Exemplare  zu  er- 
klären sein  dürfte. 

Dagegen  möchte  ich  Sat.  I,  46  die  Erklärung  von  rara 
auis  durch  Beziehung  auf  den  phoenix,  die  auch  in  unserem 
Codex  wirklich  bei  ,Cornutus'  sich  findet  und  die  Schluss- 
bemerknng  in  dieser  Fassung  bietet:  ,£t  hoc  prouerbialiter 
dicit  raram  auem  quam  post  longum  tempns  uidemus;  et  hoc 
uerecunde  Persius  rare  se  commode  dicit  scribere,  ceu  phoenix 
quae  circa  Indiae  partes  est  et  tivde  se  ad  uidendum  homini- 
bus  profert','  kaum  einem  zußUligen  oder  verhältnissmässig 
späteren  Eindringen  in  die  unter  dem  Namen  des  ,ComutU8' 


I  Bern,  steht  sie  zum  TlieU,  wohl  auch  wieder  beseichaeod,  am  Buide. 
Kurz  p.  2. 

*  Vgl.  mit  dem  letzten  Theile  Bern.  Kurz  p.  12. 
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gehende  Sammlang  zuschreiben,  so  nahe  dies  auch  auf  den 
ersten  Blick  liegen  könnte  und  so  sehr  uns  die  auch  aus  dem 
Alterthume  belegbare  Bezieliuug  auf  den  schwarzen  Schwan 
und  weissen  Raben ,  wie  sie  Cod.  Prag.  '  und  das  , aliud 
commentum'  in  unserer  Hs.  haben,  gewiss  besser  gefallt 
Denn  wenn  wir  bedenken,  dass  rara  auis  ein  allgemeiner  Aus- 
druck ist,  der  bei  Horaz  ebenso  in  anderem  Zusammenhange 
auch  für  den  Pfau  erscheint  (8at.  II,  2,  26),  dann  dass  auch 
der  Phönix  in  der  römischen  Poesie  besonders  seit  Ovid  wie 
80  bedeutende  Rolle  spielt  ^  and  mehr  und  mehr  mit  fast  ste- 
reotjpen  AudiHoken,  wie  unica  anis  *  u.  dgl.,  beieichnet  wird, 
so  ist  es  wohl  denkbar,  daes,  wenn  auch  nicht  Persin»  selbst, 
der  den  Ansdraek  wohl  allgemein  sprichwörtlich  nahm  vod 
kaimi  an  einen  bestimmten  Vogel  dachte,  doch  bereits  ein  ver- 
hiltnissmlBsig  alter  Erklirer  auf  jenen  Gedanken  an  den 
PhOniz  kommen  konnte,  und  jedenfalls  ist  es  auffallend,  dass 
die  andere  Erklärung  des  Prag.  In  unserem  Oodez  wieder  ia 
dem  durch  Anderes  genug  eharakterisirten,  nicht  mehr  den 
Comutus  zugeschriebenen  Commentar  steht.* 

Kurz  aufmerksam  machten  möchte  ich  dann  auch  noch 
auf  das  durch  diese  Mittheilungen  ein  paarmal  auch  wieder 
illustrirtc  Schwanken  der  Codices  und  Texte  zwischen  dem 
Gebrauche  dos  Präsens  und  des  Präteritums  an  Stollen  der 
Scholien,  wo  es  sich  um  Referate  über  (lebräuche  des  Alter- 
thums u.  dgl.  handelt;  wenn  da  naheliegende  Willkür  der 
Abschreiber  manchmal  ziemlich  deutlich  durchzublicken  scheint, 
so  sieht  man,  wie  auch  hier  gründliche  Prüfung  der  Ueber- 
lieferung  und  grösste  Vorsicht  nöthig  ist,  wenn  man  aua  Der- 


*  Kvi5.  p.  13  und  die  Bern,  pracf.  p  3. 

*  V|B^1.  z.  B.  besonder»  Martial  und  dio  Aiitliol.  L.  (Ind.  p.  368  ed.  Rif^c). 
'  Vgl.  meine  Schrift  Marl.  Ovidst.  p.  33  and  dazu  noch  Carm.  de  phi>«D. 

Y.  81  (II,  189  Bies.). 

*  Sollte  hier  TieUeidit,  da  wir  «a  tolehen  Stellen,  wo  Pnif .  mit  aneenn 
«weiten  Gommenlar  flümmt,  enek  lonet  eebon  etehtiiehe  BenatnoBf  voe 
Scholien  zu  anderen  Schriftstellern  (retroflfcn,  ein  Einfluss  von  SehoL 
Jnvcn.  VI,  16'),  wo  afxT  die  nusdriickliclic  Be/.iohung  auf  den  schwanra 
Schwan  schon  durch  den  Text  des  Dichtern  g^epeben  war,  anriinehnifn 
sein?  Einiges  Sonstige  über  den  Einfluss  der  Juveu.  Schol.  vgl.  Kan 
p.  IX. 
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•rtigem  auf  das  grduere  oder  geringere  Alter  einer  Bemerkung 
schlieMen  will,  wo  nicht  etwa  noch  andere  Indieieni  wie  bei 
einigen  von  Hermann <  und  Jahn'  in  dieser  Beziehnng  be- 
sprochenen Stellen,  noch  hinzutreten. 

Manches  über  solche  anderweitige  ludicien  auch  in 
weiterer  Beziehung-  für  das  Alter  des  Grundcomplexes  sowohl, 
wo  sich  bekanntlich  die  Ilennann'sche  und  Jahn  sehe  Ansicht 
noch  immer  gegenüberstehen,  '  als  für  die  zur  Sichtuni::  der 
Ueberlieferung  und  Beurtheilung  der  Handschriften  gewiss 
noch  immer  interessante  Unterscheidung  bereits  verhältniss- 
mftssig  früher  Erweiterungsphasen,  *  wie  sich  z.  B.  aus  unserem 
Codex  auch  Einiges  für  die  Beurtheilung  der  Prag,  zu  ergeben 
schien,  der  mehrfach  neben  beachtenswerther,  mit  der  besseren 
Ueberlieferung  stimmender  Fassung  des  Grundstockes  doch 
auch  aiemlich  deutliche  Anxeichen  st&rkerer  Erweiterung  wie 
der  Voss,  aufweist^  dürfte  sich,  wie  man  nach  manchen  Er- 
fahrungen nun  wohl  glauben  dürfte,  aus  fortgesetsten,  wenn 
auch  nur  probeweisen  Mittheilungen  des  Interessanteren  rom 
hier  so  reichen  handschriftlichen  Materiale  noch  mehr  und 
mehr  ergeben.  Gerade  die  Frage  über  das  Älter  des  Grund- 
complexes dttrOte  dann  erst  mehr  und  allseitiger  flberseugende 
Fortschritte  machen  können  als  bisher,  wo  noch  immer  nur 
ein  Text  vorliegt ,  der  in  einer  so  verwickelten  Frage  im 
Grunde  doch  nur  auf  alten  Drucken  ''  und  auf  einer  nicht  etwa 
nach  durchgreifender  Prüfung  als  die  beste  Quelle  erkannten 
Hs.  beruht  und  Fehler  bietet,  bei  denen  man,  i^lciehviel  ob  sie 
der  Hs.  oder  dem  alten  Drucke  oder  der  Vermehrung  im  neuen 
zuzuBchreiben,  von  voruebereiu  auch  in  den  nicht  schiechteaten 


»  Herrn.  I,  17. 
'  p.  C XX XIV. 

3  In  neuester  Zeit  wieder  mehr  für  dio  Herraann'sche.  Kurz  p.  X. 

*  Eine  Verfol{;nn|5  .««ichtlic'h  erat  späterer  willkürlicher  P>w»'itf ningon  oder 
ZuAammenKiehung^t'U  liütte  dafjegen  natürlich  in<-ht  viel  Wt  rth  und  hiei^se 
eioer  soU-heu  Sache  zu  viel  £bre  anthun;  deshalb  habe  ich  z.  Ii.  den 
Ott.  Zill.,  der  im  Oiiiiien  schon  eine  sieinUeh  firei«  Kfinniig  oderUebww 
•rbeitaog  war  Selwa  trigt,  nur  da  kun  berlllirt,  wo  nooli  wttrtliobo 
Stinunang  mit  Aelterem  tich  seigt 

*  Vgl.  «ber  Derartiges  jetit  Raebeler  Phil.  Kritik  p.  9. 
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Partien  (vgl.  s.  B.  in  den  von  uns  besprochenen  Stellen  I,  33  \ 
II,  1}  abgeatossen  and  im  Urtheile  gehemmt  war.  ^ 


*  Die  schoD  oben  gelegentlich  berührte,  unlSnglMr  etWM  m  stisfinutterUeke 
Behandlung  des  Texte«  der  Scholien  in  der  sonst  so  verdienstvollen  Per- 
»ins-Auspabr»  Jahns  erklärt  sich  leicht  aus  seinem  allseitig;:  sich  «eisen- 
den fferingen  Interesse  für  dieselben,  vpl.  ancli  »eine  Aeussening  Zeitsch. 
f.  d.  Aitertb.  p.  1107  und  dazu  lieriu.  Anal.  p.  -1.    Aber  Ut  der 

Ttat  dodi  aoeh  dM  DraokM  werUi,  wla  dies  andi  Jalm  thatBlAlkü 
seigte,  ae  Terdient  er  auch  jedenfiUls  anfinerkiamere  Bebandlimg. 
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Zur  Kritik  und  Würdigung  der  Passio  sanctorum 

quatuur  curonatorum. 

Dr.  Miohael  Fetsohenig, 
PnfiMtor  »n  k.  k.  twatton  StMtaarmnuiniii  in  Ons. 


oeitdem  W.  Watten b ach  die  Anfmerksamkeit  auf  die 
Legende  von  den  fönf  pannonischen  Steinmetzen  gelenkt  hatte, 
ist  dieselbe  der  Gegenstand  mannigfacher  Untersuchungen, 
besonders  antiquarischiü'  und  historischer  Art,  ^-cwesen.  Nur 
einem  Punkte  wurde  nielit  gehörige  Beuelitung  geschenkt, 
obwohl  derselbe  liir  die  Erniitteluug  des  Alters  und  der  Ent- 
stehungszeit der  Legende  von  nicht  geringerer  Wichtigkeit  ist, 
als  ihr  archäologischer  und  geschichtlicher  Inluilt;  ich  meine 
die  Sprache,  das  Latein  ihres  Verfassers.  Zwar  sind  Hiidinger 
in  seiner  ^Oesterreichischen  Geschichte'  und  Hunziker  in  den 
^Untersuchungen  zur  Römiachen  Kaisergeschichte'  auch  auf 
dieses  CSebiet  ZU  sprechen  gekommen;  aber  da  sie  nur  den 
Zweck  verfolgten,  eine  ursprüngliche  griechische  Abfassung  der 
Legende  zu  erweisen,  zogen  sie  auch  nur  die  hiefür  in  Betracht 
kommenden  vereinzelten  Spracherscheinungen  heran ;  eine  Dar- 
stellung des  ganzen  Stoffes  lag  ihnen  durchaus  ferne.  Dass  ihr 
Versuch,  unsere  Passio  als  Uebersetzung  aus  dem  Griechischen 
nachzuweisen,  nicht  gelungen  ist,  hat  später  Edmund  Meyer 
hervorgehoben.*  Allein  auch  der  von  Meyer'  allerdings  mit  der 
ndthigen  Vorsicht  vorgebrachte  Hinweis  darauf,  dass  die  Be- 
zeichnung des  Kaisers  durch  rex  (s.  cap.  2  zu  Anfang)  unge- 


>  Ilclior  (ii«:  Pn^flio  sanctorum  qnntnor  coronAtornnii  In  tFonchiingen  mr 
a.  iilHrhLii  Gesrliiclite',  IH.  Itaud,  S.  579—603. 

>  a.  a.  O.  S.  589,  Antu.  1. 
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wfthnlich  sei,  entbehrt  alles  Haltes.   Si  hon  die  Scriptores  hisi. 
Au<j.  bedienen  sich  häutig  der  Ausdrücke  regntim,  reffins,  regalis, 
regiiare,  regina  statt  imperiuvi  u.  8.  w. ;  vgl.  darüber  Paucker, 
De  latinit.  Script,  hist.  Aug.  p.  148.  Und  Hieronymus  schreibt 
geradezu    Do  uir.  inl.  cap.  89):  Basilius  ..  sub  rege  Constantio 
Mftcedonianae  pards  .  .  princeps  fuit;  nach  ihm  Victor  von  Vita, 
wo  er  Roms  Plünderung  durch  Geiserich  erwähnt  (I,  24): 
exinde  (Geisertcus)  regnm  mulfonim  diuUia$  cnm  popiih'fi  cnp- 
tiuauiu    Die  Ansicht^  dass  die  Passio  aus  dem  Griechiachen 
übersetzt  sei,  ist  also  endgilti^  abzuweisen.    Ist  sie  aber  oi^ 
sprünglich  lateinisch  niedei^schrieben^  so  wird  sich  aus  ober 
eingehenden  Betrachtung  ihres  sprachlichen  Charakters  mn  so 
leichter  und  sicherer  ein  Schlnss  auf  die  Abfassongsseit  nahen 
lassen,  da  der  Verfasser,  unbehindert  durch  den  Zwange  welches 
ihm  eine  fremde  Sprache  auferlegt  hätte,  sich  frei  in  dem  ihm 
geläufigen  Stil  und  Ausdruck  bewegen  konnte.  Eine  wesent- 
liche Förderung  erhält  die  Untersuchung  dadurch,  dass  wir  niu 
nun  an  eine  weit  ältere  und  bessere  handschrüUiche  Ueher- 
lieferung  des  Textes  anschliessen  kfinnen,  als  dies  Wattenbsek 
noch  in  seiner  zweiten  Recensfon  möglich  war.  Die  Passio  steht 
nämlich  auch  in  der  Berner  Handschrift  Nr.  48  aus  dem  zehnten 
Jahrhuiidurt.    Dieser  (.'udex,   welcher  ehemals  der  berühmten 
Benediktiu,er-Abtei  Fleury  angehört  hatte,  bietet  einen  im  Grossen 
und  Ganzen  mit  den  jüngeren  Handschriften  übereinstimmen- 
den, im  Einzelnen  aber  vielfach  und  vortheilhaft  abweichenden 
Text.  Bevor  ich  demnach  an  eine  Besprechung  der  allen  Hand- 
schriften gemeinsamen  sprachlichen  Erscheinungen  gehen  kann, 
wird  es  nötbig  sein,  die  Abweichungen  des  Bcrnensis  (B)  anzu- 
führen und  ihre  Bedeutung  für  die  Kritik  des  Textes  festzustellen. 
Zu  diesem  Zwecke  lasse  ich  zunächst  die  Varianten  der  Hand- 
schrift folgen,  welche  mit  Wattenbach's  iweiter  Becension  (abge- 
druckt in  Büdinger's  ,Unter8uchungen  zur  Römischen  Kaiso^ 
geschichtet  HI.  Band,  S.  324—338)  verglichen  wurde;  auf  die« 
beziehen  sich  auch  die  Seiten-  und  Zeilensahlen.  Kleinigktttes, 
wie  s  fiQr  as  und  oe  oder  umgekehrt,  bleiben  unerwähnt. 

Cod.  Bernensis  48  fol.  77^  col.  2  (minio) :  IKCIPIT  PASSIO 
SANCTORVM  Jlh  CORONATORVM  SIMPRONIANI  •  CLAV- 
DU  •  NICOSTRATI  •  CASTORII  •  SIMPLICn  •  QVAE  EST/// 
VI//TO  1D/////7// 
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pag.  324.    1  (h'iic/ftifirnis  ('semper)   .'i  atift^n  oin.   4  iuhutns 

5  sympronianum  (sie  undecies,  Himpronianum  decies  quinquies) 

6  quadratoria  (o  corr.  in  a  m.  2)  7  quicquid  aperabantur  artis 
8  fio«(rt  om.  9  gutuiam  10  *imulackrwn  (semper)  15  tcuUura^, 

pag.  32Ö.  4  mitntio  5  «^pronuft,  sed  an  s.  L  m.  1  at 
uid.  —  ßde  7  diteipulU  8  »ym|iÄtcu>  (big  saepe)  12  $oUs  om. 
14  poriM  16  nmulachrum  deauraium  et  17  i»ii^«n<M  19  ut  om. 
20  porph^eUeo  (semper)  21  tnetc^t  23  per  om.  24  peritia  /// 
(m  enw.)  —  eoütmnarwm, 

pag.  326.  1  Uli  haec  2  uemeiUes  7  quaecumque  — 
qnndarn  9  fcrrdiinnitum  tnum  confriuijif nr  — -  autem  om. 
12  ticullaram  15  ftrrnmtnta  sun  IS  ai  i/unn  /ifd  eraa.  et  ocu- 
»»t«a  8.  1.  addit.  m.  2  19  non  ifa  22  con/ortatus  6at  —  respondit 
29  ijo«  per  6CtdtHrain  artiis  fecimus  et  ipse. 

pag.  327.    1  nihil   3  eympraniits    7  mittetet  —  fnonum 
om.  —  confringehaljtwr  (n  eras.)  —  dixU  ad  aametum 
prenianwn     12  simpUeiue  dicens.   Neeeio  quam  praeeaHanem 
ooeuUe  agitie.  Sed  14  praeeationem  —  vt  ecmea  (sed  ee  mutet, 
in  et  m.  2)  —  fruamini    17  «um    18  dicemue  —  eed  om. 

23  tardare  nolite  24  no^fiseiMii.  Bod  corr.  m.  1  —  em  wutnimie 

—  tn  ante  r^gione  om. 

pag.  .'.528.  2  rclegdtum,  sod  «  corr.  in  i  iii.  1  nt  uid.  6  /»iwj- 
plitio  7  cirillum  11  ante  ret<pundnntes  oni.  If)  uidisti  fili 
16  lacrimis  dictna    17  iubtt,  sed  t  delet.  et  *  s.  1.  addit.  ni.  2 

—  crudrlitiitem  m.  1,  corr.  ni.  2  21  r;vf/^>  f/nm  i«  uiviitüe 
ipse  est  tierus  denn  22  catecumino,  e  in  i  niutat.  ni.  2  20  herba  ' 
canitas  28  orabant  ex  orabantur  —  chrisii  pro  cruct«  29  titiidtw 
eo«   31  crucis]  chriati   —  opera,  a  m  e  corr.  m.  2. 

pag.  329.  1  maiee  2  ^uod  om.  —  ad  quam  erednlüaiem 

—  ipnm  pro  älud  3  rtf^poncim  («iw  punctis  delet.  et  it  Bupra 
■cript.  m.  1)  eiaudiue  dieene  ei  6  phHoeopkue  dieene  ei  8  tantam 
— -  pofly  Bed  ie  B.  1.  addit.  m.  2  10  fu»^*  delet.  et  mei  anpra 
Script,  m.  1    15  doeuU  magiefer  gentium  paulue    20  dimit 

24  1I0&M  om. 

pag.  330.  1  c'/m  --///s  (in.  1,  cum  aHis  m.  2)  et  herba- 
cantdris  5  cohnnnas  ciiyn  capiteflis  foUatis  id  9  designarunt 
11  om.  12  roh'n'um  13  rot i diu  19  quasi  —  et«  om. 
20  co/um»am  o/iam    24  sculpantes  Jactura, 
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pag.  331.  4  uestrt  et  5  itieideretur  —  omamentum  om. 
6  est  8  peritia  om.  12  uictoriam  14  asclepium  16  optulerunt 
17  laetattis  23  gentium  muititudin^  nmilUudine  ///  (m  eras.) 
25  uero  om. 

pag.  332.  3  qnicquid  —  fueraf,  sed  a  delet.  et  i  supra 
Script,  m.  1  8  ohoediunt  9  habere  —  dei]  et  10  dicletianus 
11  wfi  um  12  c2ixit  claudw  H  Imperator  13  ^i/o  —  dilexarit 
14  |no/  ^vo  15  oboeditis,  »  s.  L  addit  m.  2  17  oboedtmus  — 
ttM^ae.  quac  sequantor  et  $eruiuimu»  clarätUi  teoe  deeant  in 
codice  20  cofidunt,  sed  n  s.  1.  m.  2  23  «up«rio  Mrmone  locuntur 
24  jMT»^  //  (a  eras.)  25  c^^e•flte•  26  Mruumt  fraaetptit  fiHatia 
«etfra«  —  HO»  om. 

pag.  833.  1  Mcfnidiim  jiraaMpItiiii  fieUUü  u$9lrae  2  m 
om.  3  j»0räüi  om.  —  PpkäotopM  4  sed  corr.  m.  1  10  tm 
om.  —  praeeefio  11  oboedUU  16  ^iiaclralortiw  17  proeonüao 
22  «eu^roe. 

pag.  334  1  oftoedMTy  aed  Mt  s.  1.  m.  2  —  tubgniiomii . 
4  ttiasCa  caMtntnattORMii  —  ^ruo«    7  paran  trünmal   12  e<  ante 

nmpronianum  delet.  14  qitadratarii,  sed  o  supra  Script,  m.  1 
ut  uid.  17  clamahant  —  adhnc  ierminata  19  caesari,  s  addit. 
m.  2  27  iussit  lampadius  28  inito  30  diceiUes  princij^i  31  per 
magnnm  de,um  solem. 

pa]^;.  335.  1  olfoedö^rint  i\  ait  11  ittsserunt  nohis  piissimi 
imptratores  14  aiV  IG  sjxramxiii  —  ad  Incem  om.  17  /«^ 
darior  quam  20  inlnminat  24  princeps  noster  28  toiUam 
curam  <ie6e<  habere    29  ojfendnt. 

pag.  336.  9  praeeania,  sed  a  eras.  et  s  s.  1.  addit.  m.  2, 
item  aen.  20  15  tum  no8  ///  pane$eimu8  (fuisse  uidetur  eae|Ni- 
fiefetmttt    21  contempnere    22  d^momo    28  uetogatua. 

p«^.  337.  1  adsidebat  2  tn  om.  3  fluuium  5  wtarti/res 
]pro  nomme  domini  paui  nuU  ntb  6  tct  8  «tma«  —  nccAo- 
dmuM  10  «ynnf,  sed  $  in  a  corr.  m.  2  12  edißeare  14  «b- 
|»ra«€omai  16  mu  om.  —  turißeandim  17  eopdUnt  18  fom- 
^nckim  19  guufam  eorinci(2(im  20  hoe,  sed  o  in  t  corr. 
m.  1  26  «Harn  om.  —  ine //// uermU  ibi  (m.  1  Mwtatieniia?) 
27  iMfut  om. 

pag.  338.  1  ef  om.  —  eoqwi'a  eonun  €t  3  Graf£9ft 
ottfem  poH  duo8  aunat  tiomtiMi  eonm  reperiri  mm  poMmtL 
Tune  beatua  Müdade»  epücopua  ituait  ut  1^  id  nommbrU  Muh 
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nomina  et  rel.  9  (litt,  maior.)  amen.  expUcit  passio  sanctorum 
martyrum  symproniani  •  claudii  •  nicostiati  •  caatorii  •  et  »implicii 
et  aliorinn  martyrum. 

Unter  den  zahlreichen  Varianten  der  Berniu-  Handschrift 
ist  zunächst  die  Schreibung  siui( sj/m- jpronianiLs  bemerkens- 
wert. Schon  der  Chronograph  vom  Jahre  354  hat  die  Namens- 
form St^proiiiani. '  Dass  Sinipronianus  nichts  Anderes  ist  als 
die  vulgäre  Nebenform  von  Smi^onianus ,  lässt  sich  leicht 
erweisen.  Schuchardt  führt  in  seinem  Werke  ,Der  Voca- 
lismus  des  VulgärlateinB'y  I.  Band,  S.  340,  die  Formen  Sim- 
proniae  und  Simprmia  aus  zwei  Inschriften  an  und  fahrt  dann 
S.  341  fort:  ^Diese  Schreibung  worde  später  ganz  allgemein; 
Smprtmim  wird  ein  Bisohof  von  Aroayioa  im  7.  Jahrh.  n.  Chr. 
genannt;  B^mfrcmaiMu  ist  die  regelmSssige  Sehreibweise  in 
den  Briefen  des  S.  Pacianns;  l^imifTcnUma  Ortsname  in  einer 
spanischen  Urkunde  yon  780  n.  Chr.;  SSsHjprmuamm  in  einer 
sehr  späten  Inschrift  von  Anagnia.  Der  mens  SemprotUa/nui 
heisst  heote  8impUm»'  Was  Sdinchardt  hier  bemeikt,  ist  im 
Qanien  richtig ;  einer  Oorrectnr  bedarf  nur  das  ttber  die  Hand- 
schriften des  Pacianus  Gesagte.  Der  Reginensis  331  saec.  X 
des  Pacianus  sclireibt  nämlich  gimproninmus,  nicht  syvipruninnus; 
vgl.  Reifferscheid,  Hibl.  patr.  lat.  ital.  I,  S.  391.  Somit  ist  als 
die  richtige  Naniensform  in  der  Passio  Simprontanns  herzu- 
stellen,^ und  ebenso  nach  ß  überall  IHocletianu^  für  DLocU- 
iianus  zu  schreiben. 

S.  324,  1  fr.  Der  Anfang  der  Passio  lautet  nach  Ii: 
Tempore  quo  Diocletianus  Augustus  perrexit  Pannoniis  ad  metalln 
dntana  iua  fraetentia  de  tnontUme  abtadendOf  factum  eet^  dam 
omnes  artißces  metallicos  congregaret,  inuenit  inter  eos  magnae 
peritiae  aiü»  mbuUn  hommee.    Bei  Wattenbach  steht  nach 


1  Vgl.  BUdinger,  Chronologische  Jiemerkungen,  S.  3ö9. 

*  Aneh  I>e  BoMi  (I  saati  quattro  ooronati  •  la  loro  ehiesa  sat  Celio,  BaHe- 
tino  di  araheoU^  eiiat  1879,  fiue.  n,  p.  88)  beaarkt:  Semprommim, 
8impronim»u*  h  la  vwa  fetma  nome.  —  Dia  vortraffUdia  AUiandlanf 
dea  berttbmten  Arehftologen,  dio  ich  kurz  vor  dem  Dnicke  diesen  Anf- 
Satses  kennen  lernte,  bietet  zu  vielen  streitigen  Punkten  ein  reiches  Mate' 
rial  und  zeigt  unsore  Pansio  in  p'Jinz  iionor  iiiid  vurtlicilliafter  Holcuohtiing. 
De  Kossi  stellt  mich  eine  Textaosgabe  auf  umta^seuder  handschriftlicher 
Grandlage  in  Aussicht. 
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ab§eidmiäa  ein  Punkt  und  nach  factum  est  wird  mit  nwei  Hnad- 
Schriften  autem  einj^eschoben.  Die  Fassung^  des  Bernensis  wird 
man  als  die  uuzweit'elhait  riclitij^e  erkennen,  wenn  man  folgende 
I^ibelstellen  in  Betracht  zieht:  Vul^^jit.  Luc.  2,  \:  factum  est  aftfem 
?«  diebus  Ulis,  e.r//V  eth'ctum  a  Cnt^sare  Augusto ;  6,  1  :  factum 
est  nutem  in  snbbafn  stcumio  prinw,  cum  tränst  j-ef  jxr  sata,  uelU- 
bant  discipuli  eins  spicas;  14,  1:  et  fncffim  enf,  cum  intraret 
Jesus  in  domum  cuiusdam  principis  J'harimeoruvi  suhbato  mandn- 
care  paneni;  et  tpsi  obseruabant  eum.  Vgl.  Matth.  11,  1  ;  19,  1; 
26,  1;  Luc  9,  57;  11,  1;  20,  1.  Die  Zeitbeatimmung  tempore  quo 
Diocletiamtß  Äu^futtus  perreacit  Pannonns  gehört  also  su  factum 
etty  und  an  dieses  achliesst  sich  anstatt  eines  Satzes  mit  r/f  die 
parataktiache  Construction  inuenit  inter  eos  et  rel.  —  S.  324,  9 
liest  B  fmuUm  die,  ebenso  S.  326,  7  quadam  uero  die.  Damit 
■timmty  daaa  auch  325,  1  alle  ELandschriften  quadmm  die  und 
327,  1  etuims  die  bieten,  nnd  dast  die  apite  Latinitit  ftber- 
hanpt  mit  Vorliebe  diee  als  Femininnm  gebranobt;  Vicft. 
Vit.  biator.  penee.  Afiric  provino.  (ed.  Halm)  I,  2;  II,  38» 
41,  78;  m,  2,  6,  28. 

S.  325,  4  liert  man  bei  Wattonbaob  etmienHo,  B  bietet 
tenfio.  iiUenUo  in  dem  Sinne  von  ,8treit',  also  gleicbbedentend 
mit  eonientiOf  ist  zanäobat  mittoUlterlioh  und  findet  sieh  aebr 
oft  in  den  Leges  Ijangobardorum  (vgl.  z.  B.  Eklict.  Rothar. 
172,  366,  379,  388),  wird  aber  auch  schon  von  Schriftstellern 
des  sechsten  Jahrhiiiiderts  gebrauclit.  So  liest  ujan  bei  lordania 
(ed.  (Jlüss)  eap.  33:  «*'  intcr  ipsos  de  m/Hi  (imhitioue.  esset 
intentio.  In  den  Excerpt.  Vales.  iij.  (55  bietet  der  Meermannia- 
nus  saec.  IX :  emh^n  tempore  initutio  orfa  est  in  nrbe  R<yma 
intrr  Si/mmachum  cf  Jyntrentitim ;  üardthausen  hat  nach  dem 
erst  gegen  Ende  des  zwölften  Jahrhunderts  geschriebenen  Paiar 
tinus  mit  Unrecht  contentio  in  den  Text  aufgenommen.  — 
S.  326,  14  ibidrm  in  parte  Pannouiae  jrraecepit  aedißcare 
templum,  Dass  hier  pars  nicht  die  Bedeutung  von  ,TheilS 
sondern  von  ,Land,  l^udscliaft'  habe,  scheint  mir  nicht  zweifel- 
haft. Der  Ausdruck  in  parte  könnte,  die  eratere  Bedeutong 
voransgeaetzt^  nur  den  Theil  im  Gegensätze  znm  Qansen  be- 
zeichnen, so  dass  also  gesagt  wäre,  Diocletian  habe  nur  in 
einem  Theile,  nicht  im  ganzen  Pannonien  einen  Tempel  bauen 
wollen.    Wollte  aber  der  Verfasser  nur  angeben,  daaa  dies 
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Irgendwo  in  Puinonien  geaehah,  lo  durfte  quadam  nicht  feUen. 
tn  parU  Panmnia9  ist  also  gleichbedeutend  mit  m  PamwNiia. 
—  |Kir«  in  dem  Sinne  ron  ^Land'  findet  sich  bei  Victor  von 
Vita  ly  15:  Senatorum  <ttgue  honorafonm  mMiudkum  frimo 
MiUo  cmMi  etmtriuitj  pogtea  tranmnarina  m  parU  proiacit; 
d.  h.  er  verwies  sie  Uber  das  Meer  in's  Ausland.  Doch  ist  der 
Singular  In  dieeer  Bedeutung^  selten,  häutiger  der  Plural.  Viot 
Vit.  II,  24:  nosfri  episcopi  in  parfihus  Thraeiae  et  aliU  regio' 
nibus  constiUäi.  11,41:  transniarinnrurn  oinnium  partium.  Dem- 
nach dürfte  auch  an  unserer  Stelle  mit  B  und  zwei  jüngeren 
Ilamiöchriften  in  partes  zu  schreiben  sein.  Die  Verwerhselung 
der  Casus  bei  in  ist  im  vierten  und  fünften  Jahrhundert  schon 
ziemlich  häufig;  ich  brauche  nur  auf  Ilalm's  Index  IV  zu  Victor 
Vitensis,  sowie  auf  die  Sammlung  bei  Rönsch,  Itala  und  Val- 
uta, 2.  Aufl.,  S.  40()  f.  und  410  f.,  zu  verweisen.  Auch  die 
Passio  selbst  bietet  weitere  Beispiele:  329,  23  credidemnt  in 
uerftit  9eu  doctHnis  heafi  Simpromani;  331,  27  iustit  omnia 
m  eampo  afferri;  334,  27  iusait  sot  retrudi  in  c\L<itodia  publica; 
837,  11  tutaii  in  termas  TrcdanoM  templum  AseUpii  aedißoarL 
Femer  gehört  327,  6  hieher,  wo  mit  B  an  lesen  ist:  SimpUmm 
umv'  quicquid  in  arU  mitUnt,  iUeo  confringehatur,  statt  des 
nnverstftndliehen  qmequid  tn  arte  mitistet  manum  jüngerer 
Handschriften.  Wie  hier  die  Phrase  ^mrammUum  miitere  tu 
orte'  gebraucht  erscheint,  so  steht  328,  27  Ähnlich  ta  qua  hora 
auttm  miti^ant  manui  9um  ad  opera,  —  8.  325,  16  f.  ibidem 
eonstthn^  et  poeuii  simulaenm  et  deaurauiU  B  liest  richtiger : 
potuit  eimulaehrum  deawraiwmf  da  das  Standbild  doch  wohl 
früher  vergoldet  und  dann  erst  aufgestellt  wurde,  nicht  umge- 
kehrt.'  —  8.32"),  19  ff.  liest  Wattenbach:  praecepif  nt  colnm- 
nas  ^  vel  capitefla  co/ nmnaruni  ah  artificilms  incidermtury 
B  dagegen:  praecepif  coliimnas  .  .  .  incidi.  Der  Accus,  c.  Inf. 
nach  praecipio  ist  seit  dem  silbernen  Zeitalter  ganz  gewöhn- 
lich, Beispiele  unnöthig. 

S.  326,  2.  Durch  das  von  B  gebotene  uenientes  für 
uementüme  wird  die  Stelle  grammatisch  correcter:  uenientes 
autem  ad  montem  • . .  eoeperunt  inddere  lapidetn.  Man  erwartet 


*  l^he  aneb  Benndorf,  Archiotog.  Bemerkongm,  8.  347. 
'  Wohl  Drnokfohler  fBr  colummae. 
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allerdings  cum  tumMent,  aber  in  der  spftten  Latinit&t  wird 
das  attributiye  Partieipimn  praesentis  überans  häufig  auch  sur 
Beseichnong  der  Vorseitigkeit  verwendet  VgL  s.  B.  Vict 
Vit  in,  32:  guMi  nmim»  Oarthaginem  s€$e  pro  defenMume 
etelenarum  eatholicai-um  uenisse  iactahat;  noch  auffallender 
I,  2,  wo  es  absolut  steht:  trunsicns  ifjitur  (puintitas  uniuer/ta 
callklitate  Geiserici  ducis,  ilico  statu it  [iieistricusj  vinutm  mulfi- 
indintiii  nuiticrari.  —  S.  320,  18  quia  mtmquam  frnmjfhayit nr 
argumenta  ferramenforuni  suorum.  (iemcint  kann  nur  die  Sehntiide 
der  Meissel  und  anderer  Werkzeuge  sein,  deren  sieh  die  Stein- 
metzea  bedienen;  aber  der  Ausdruck  arguimnita  ist  räthsel- 
baft  Die  Schreibung  acumina,  wie  sie  die  zweite  Hand  des 
Bemensis  bietet.  liefert  eine  dem  Sinne  nach  richtige  Correo- 
tnr,  und  die  Entstehung  von  argumta  aus  neumina  ist  auch 
palilographisch  nicht  unwahrscheinlich.  Indessen  ist  auch  die 
Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen,  dass  ursprünglich  acumenta 
Überliefert  war;  man  vergleiche  die  vielen  Bildungen  auf  men- 
tum  =  nun  bei  Bdnsch  S.  22  iL  Eüne  sichere  Entscheidung 
kann  um  so  weniger  getroffen  werden,  da  argumenia  aich 
vielleicht  aus  dem  italienischen  argonmü  ,  Werkzeuge,  Qerfithe' 
erklären  lassen  wird.  —  Ob  S.  326,  22  confoi-UUua  est  statt 
eonfwiauU  richtig  ist,  bleibt  gleichfiüls  fraglich.  Ich  begnüge 
mich,  auf  die  zahlreichen  Beispiele  des  Ueberganges  aus  dem 
Activum  in  das  Deponens,  welche  Rönsch  S.  302  f.  aus  der 
Itala  anführt,  zu  verweisen. 

iS.  327,  12  ff.  An  dieser  Stelle  ist  der  Text  von  /?  vor- 
trefl'lich,  eben  so  einlach  als  klar  und  verständlich :  Rttspondii 
Simplicius  diccns:  ,Xes(io  quam  precadoneni  occulte  agitis.  Sfd 
qtiacHo  noti  dfclartüi-  mi/u'  hntic  prrcfifionrin  dci  nestriy  nt  et  mea 
nohlscum  fnt<imim  amiciii<i,'  Die  piwcafio,  welche  die  Genossen 
des  Simplicius  im  (ieheinicn  üben,  ist  die  mehrfach  betonte 
Anrufung  des  Namens  Christi;  dieses  Gebet  will  iSimplioios 
kennen  lernen  und  so  von  seinen  Genossen  ganz  in  ihre 
Freundschaft  aufgenommen  werden.  —  S.  327,  17  steht  in 
indireoter  Frage  in  B  der  Indicativ  operatus  tum.  Damit 
vgl.  man  326,  25  liSfcisfts  qtad  loqueria,  327,  8  ut  diea*  miki, 
quis  est  üt»  deu».  Der  Gebrauch  des  Indicativs  in  indirecten 
Fragesätzen  ist  im  späten  Latein  überaus  häufig,  namentlich 
auch  in  der  Itala;  vgl.  Rönsch  S.  428  f. 
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S.  B38,  17  ist  wieder  in  B  nchtig  fiberliefert  et  quo* 

modo  iuhes'j  denn  Siniplicius  spricht  mit  dem  Bischöfe  Cyrillus, 
nicht  mit  seinen  Genossen.  P^benso  ist  mit  B  S.  328,  22  zu 
lesen  et  facto  eo  secundum  ecclesiasticam  consuetudinem  caU' 
(wmnOy  statt  catecimtnum, 

S.  329,  2.    Statt  pw  ülttd  liest  ß  mit  drei  jttngeren 
HudBcbrifleii  per  ipwm,   Qenaa  so  erscheint  ip$e  f&r  idmn 
und  if  an  folgenden  swei  Stellen  gebrancht:  337,  7  in  ipna 
aufm  diebtis  ambulauit  Dioelettanus  exinde  ad  Syrme;  337 ^  20 
hi  compellfhantnr  ad  sacrificnndnm ,  sed  ijysi  rehictantes.  Im 
gleichen  Sinne  gebraucht  es  Victor  von  Vita  nicht  selten ;  vgl. 
Ij  19:  referam  factum,  quod  ipso  gestum  est  tempore;  I,  43: 
if90  au  fem  OeUertcus  praeeeporat  tempore.  —  S.  329,  3.  Die 
ente  Hand  von  B  liest  retponden»  ClaudiuB  diemt  ei,  B*  da- 
gegen reepondii  Clauditu  dieena  ei,  —  dieens  ei  statt  des  et 
dm^  der  jüngeren  Handschriften  ist  unbedingt  richtig,  da 
dieses  Participium  neben  reepondens  überaus  häufig  gebraucht 
wird.  Vgl.  326,  22  und  24;  327,  10;  329,  17;  331,  2;  332, 
1,  7  und  21;  334,  3,  21,  22,  30  ;  335,  18  ;  336,  5,  11,  15 
und  21.    Darnach  müssen  drei  weitere  Stellen  nach  B  ge- 
ändert werden,  nämlich  327,  12  reepamUt  Simplicku  dicens, 
328,  16  respondit  SimpUeiue  cum  lacrimie  dieens,  329,  6 
retpondit  phüosophus  dieens  ei.   Femer  bleibt  es  zum  Min- 
desten fraglich,  ob  das  nrsprüno^Iiche  reepondens  mit  Recht  zn 
Te»poiuUt  geiindert  ist.    Denn  wir  ütUV'n  Aehnliches  nicht  bloss 
in  der  Passio  selbst,  wie  328,  4  ff.  ad  quem  wmentes  noctn 
Simpronianus,  Claudius,  Nicostratus  et  Cnsforius  nna  cim  Simpli' 
cio :  quem  tnuenemnt  in  catenis  constHctum,  332,  25  ad  quem 
philosopki  dicentes  (so  B,  dixerunt  die  jttngeren),  sondern  das 
Participinm  Praesentis  erscheint  auch  bei  Schriftsteilem  des 
fünften  und  sechsten  Jahrhunderts  als  SteUvertreter  eines  Ver- 
hnm  fimtnm.   Vict.  Vit.  I,  ÖO:  diseedens  mulier  cum  filiis  re- 
futatuy    confortntur    Sattirvs    ad    cnronmn ;    II,    6:  exultans 
multitudo  cnfliolica  suh  harbara  dominatione  de  ordinatione  ponti- 
ßcis  repcwati.  nam  maximus  iuuenum  Jiujuerus  .  .  .  adtestabatur^ 
quod  numquam  uidisset  episeopum  in  throna  sedentem;  II,  24: 
cremanies  graid  suspendio  atque  ingentia  pondera  pedibus  eonU- 
ganies,  Umminasque  ferri  igm'tas  darso,  uentri,  mamHUs  et 
laterihus  adponebant   Höchst  auffallend  ist  dieser  Gebrauch 

atanctttr.  i.  pklL-ktot.  CL  XOVII.  Bd.  III.  Hfl.  49 
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bei  dem  sogenannten  Anonymus  Valesii,  welcher  unter  Anderem 
folgenden  Sats  bietet  (§•  88):  redißns  igitur  rex  JSauetaaMf 
iraetant  non  ut  dei  amieu§  aed  legi  wva  iniwicuM,  immi&mr 
facht»  omnU  eius  htneßm  €t  gratiae,  qtum  ei  dederat,  conßdmi 

in  hrachio  suOj  item  credens  quod  enm  pertimesceref  luHimtt 
imperator  mittens  et  euocans  Uauentiam  lohanntm  sedi* 
apostolicae  praesulem  et  fh'eif  ad  emn. 

S.  330,  1.  Die  schwierige  und  in  den  jüngeren  Haod- 
Bchriffcen  gans  verderbt  Uberlieferte  Stelle  lautet  nach  B:  per- 
fecta eet  eonea  porphiretica  ein»  aU»  {aliie  m.  2)  et  kerbacanr 
tarie,  lieber  aUe  (von  o^a?)  weiss  ich  keine  Aoskonft  m 
geben,  aber  herhacantari»  weist  deaüich  anf  wa  ursprüngliches 
herha  ac  cantarie  hin.  Nach  S.  327 ^  5  fingen  die  SteinmetieB 
au  cauare  concas  et  lacus  cuui  süjilUs  et  cantaris,  d.  h.  Bassins 
mit  Bildwerk  und  Kölircii  (Speiern).  Mit  herha  dürften  viel- 
leicht Blattornaniente  bezeichnet  sein.  —  8.  330,  5  ist  ohne- 
weiters  mit  B  zu  schreiben  uolo  mHU  Jieri  columncte  cum  eapüeBii 
foUatia. 

S.  331,  6  liest  B  mit  einer  jüngeren  Handschrift  ef 
mvlia  opera  dara  facta  etty  ein  Graecismus,  der  durch  die 
Bibelübersetzungen  in  die  sptttlateinische  Volkssprache  einge- 
drungen ist.  Rönsch  fuhrt  S.  435  nebat  anderen  fünf  Beispiele 

für  die  Setzung  des  Verbalsingulars  beim  Phiral  opera  aus 
Bibelcodiccs  an.  Mau  vergleiche  ferner  327,  10  f.  placiinm 
^8t  in  sensit  et  in  tnsu  oculonim  tuorum  quae  no»  facimus  mit 
folgenden  Stellen  bei  Rönsch  (a.  a.  O.) :  ei  enim  kace  ita  habet 
—  ne  forte  et  mihi  haee  eueniat 

S.  332,  13  f.  liest  B  vortrefflich:  seüis  gm  affeetu  ä 
gratia  w»  dUexerit  manauetudo  noatra  et  quo  amore  vaa  fouerim. 

S.  333,  2  et  inueniunttir  viri  doetiores  homm  huiu»  tarti* 
(so  bei  Wattenbach  in  hnins  arfis  peritia).  Der  Genetivus 
relationis  bei  docfus  erscheint  schon  in  der  Prosa  des  silbernen 
Zeitalters;  demnach  ifit  der  Text  von  B  sicher  der  ursprüng- 
liche. Der  comparative  Genetiv  horiim  aber  erklärt  sich  ans 
der  Sprache  der  Itala;  vgl.  Rönsch  S.  43ö  f. 

S.  334,  16  liest  B  utdena  autem  Lampadiua  trümnua  qmui 
tnuidioae  clamabant  artijicea,  die  jüngeren  Handschrifken  eUh 
mareni.  Aber  quia  s  Stt  erscheint  sonst  fiberall  in  der  Passio 
mit  dem  Indicativ  verbunden  j  vgl.  32G,  24  und  28  j  328,  21  i 


Digitized  by  Google 


771 


329,  4  und  20;  332,  2  und  7;  333,  14.  —  334,  28  f.  tune 
iu8tü  Lampadius  eos  retrudi  in  custodia  publica,  posf  dies  uero 
fiottam  %n%iento  (xniU>  B)  sUenfto  remmfuiint  gpstum  Diode.fiano 
Äugusto.  Ucbcr  diese  Stelle  bemerkt  De  Rossi  a.  a.  O.  S.  12, 
Anm.  1  Folgendes:  ,La  fräse  imt9nto  aiUniio  gignifica,  ottenuta 
Fndieusa  del  principe.  Neir  aola  bisantina  le  pubblicbe  con- 
cioni  ed  i  ooncistori  degli  imperatori  fnrono  chiamate  silentia*; 
ferner  Terweiat  er  auf  Du  Cange.  Dieser  erklftrt  nUnüum 
durch  ecnfhmee  und  eonuenttu.  Wenn  demnach  dieses  Wort  in 
spftterer,  namentlich  in  der  byzantinischen  Zeit  eine  berathende 
Versammlung,  einen  Rath  (etwa  ,Staat8rath',  aber  auch  von 
kirchlichen  Versammlunpfen  fi^ebraucht)  bezeichnet,  so  kann 
inuento  silentio  schwerlich  heissen:  ,nachdem  er  eine  Audienz 
erlangt  hattet  Nehmen  wir  hing'eg:en  die  Lesart  von  B  iniio 
silentio,  so  erhalten  wir  den  vortrefflichen  Sinn:  ,nach  neun 
Tagen  fand  eine  Berathung  statt,  bei  welcher  Lainpadins  die 
Sache  dem  Kaiser  vortrug',  inire  sileiUium  ist  gesagt  wie 
conailium  inire. 

S.  335,  28.  Der  Text  bei  Wattenbach:  piianmus  princepa 
tantum  dehet  curam  habere  kominum  ut  deitm  cotli  non  offendant 
ist  widersinnig.  Als  ob  der  heidnische  Kaiser  nur  dafür  zu 
sorgen  hätte,  dass  seine  Unterthanen  den  Gott  der  Christen 
nicht  beleidigen  I  B  und  jüngere  Handschriften  lesen  richtiger 
tantam  curam  d^et  habere  handnum  vi  deum  eaeli  tum  offendat; 
d.  h.  auch  der  Kaiser  darf  in  seiner  Liebe  und  Soi^e  fEir  die 
Menschen  und  yomehmlich  für  die  euUores  deorum  nur  so 
weit  gehen,  dass  er  den  Gk»tt  des  Himmels  nicht  beleidigt, 
dadurch  nftmlich,  dass  er  die  Christen  zur  Götterverehrung 
Bwingt. 

S.  337,  3  liest  B  mit  drei  jüngeren  Handschriften  rich- 
tiger: praecipitnri  inssit  in  fhiuiiniu  statt  in  ßuuio. 

Das  bisher  Erörterte  p^enüpt ,  um  den  Wert  von  B 
gegenüber  den  jüng^eren  Handschriften  klarzustellen.  Eine 
grosse  Anzahl  von  Wortumstellungen,  von  kleinen  Erweite- 
runii-en  und  gnisseren  ()d<ir  jtfering'eren  Kürzunj^^^n,  welelir  /> 
allein  bietet,  wurde  absichtlich  übergangen,  obwohl  sie  bei 
einer  Neugestaltung  des  Textes  nicht  ausser  Acht  gelassen 
werden  dürfen.  Denn  diese  Handschrift  ist  offenbar  aus  einer 
sehr  guten  alten  Quelle  geflossen. 

49* 
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£8  erübrigt  nun  noch,  jene  sprachlichen  Eigenthümlich* 
keiten,  welche  B  und  den  jüngeren  Handschriften  gemeinnm 
sind,  insoweit  der  Betrachtung^  zu  unterziehen,  als  sieh  svi 

denselben  Anhaltspunkte  für  die  Bestimmung  der  P^ntstehiio^- 
zeit  dos  «Ji-ogenwärti^  vorliegenden  Textes  darbieten.  Die  tech- 
nischen Ausdrücke,  welche  schon  von  Benndorf '  mit  grosser 
Vollständigkeit  erläutert  worden  sind,  übergehe  ich.  Dass  die* 
selben  nicht  mittelalterlich,  sondern  antik  sind  und  von  einer 
grossen  Sachkenntnis  des  Verfiassers  der  Passio  Zeugnis  gebeOf 
ist  noch  von  Niemandem  bezweifelt  worden.  Eben  so  wenig 
verdient  Alles  ^  was  dem  specifisch  christlichen  und  kireh- 
liehen  Wortschatze  angehört,  für  unseren  Zweck  eine  Berück- 
sichtigung, da  derlei  Ausdrücke  der  gesammten  christlich- 
lateinischen  Literatur  gemeinsam  sind. 

I.  Lexikalisches.  S.  324,  2  ad  tnetalla  diuersa  ,  .  dt 
montibus  ahscidenda.  diversiis  ist  hier  in  abgeschwächteri  dem 
dassischen  Latein  fremder  Bedeutung  gebraucht ,  unserem 
^mannigfach'  oder  ,verschieden'  entsprechend  und  synonym  mit 
uariuB;  ebenso  390,  24  ieulpentes  faeturas  diuersi  operit  und 
335,  1  diu9r8%$  et  esegnisitis  pomi»  €09  eonsmnam.  In  dem- 
selben Sinne  erscheint  es  oft  bei  Victor  von  Vita,  z.  B.  II,  15 
dittersiis  -ptipnis  cj  lucendiis  irucidduif.  —  324,  3  dum  omnes 
artijices  metallicos'  confjregaret.  dum  tur  das  temporale  r«wj 
erscheint  ausserdem  noch,  entweder  mit  dem  Coni.  Imperf. 
oder  dem  Coni.  Piusquaraperf.  verbunden,  326,  11;  327,  1; 
aSl,  28 ;  337,  4.  Ueber  diesen  im  vierten  und  fünften  Jahr- 
hunderte schon  ganz  gewöhnlichen  Gebrauch  siehe  ,Wiener 
Studien«  1880,  S.  257,  und  Halm's  Index  IV  nu  Victor  Vitensls 
unter  ,rf«m'.  —  324,  9  uentnm  est  nvtem  qfiadam  die  imperanU 
Dinch  (Inno  Aut/u.sto,  ut  simuldcvum  So^is  scu/pereiit.  Ebenso 
stellt  Hi^ntum  est  fiir  aucint  bei  Vict.  Vit.  L  31  :  af  tibi  iienttim 
est  ut  cubicuU  adirentur  secreta  »iUntia,  —  324^  10  simulacrum 
Solis  .  .  .  cum  omni  argumenta^  cumrum  et  equoe  uel  cmma  ex 
hoc  lapide  eadperent;  S25,  20  eolumnoß  uel  capitell^  columnanrm, 
ud  fiSa  et  gebrauchen  Victor  von  Vita  (vgL  Halm's  Index), 
Dracontius  (vgl.  Duhn*s  Index  zu  den  carmina  minora)  and 
zum  Theil  auch  schon  die  Scriptores  bist.  Aug.,  endlich  Caaaio- 

>  In  Bfldinger's  ^Unters,  x.  Röni.  KAisergeach.'  III.  Bd.,  8.  339—356. 
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dorius;  v|;^l.  Könsch  S.  345.  —  325,  10  nimio  amore  capttis ; 
ähnlich  3ol,  2'J  nimio  amore  und  33(),  '2i)  }iimio  furore  pleiius. 
tmiuun  für  ma<jnu8,  nimis  für  ualde  kommen  im  Spätlatein  häutig 
vor ;  vgl.  Bön0ch  S.  342  und  Halm's  Index  zu  Victor  Viteuais 
unter  fidmitu^  und  yttirnivm'.  —  32Ö,  17  coepit  inquirere  a  /Sim- 
pronianoj  quod  e9$9t  gemu  temperamenti.  inquirere  =  '/naerere 
findet  sich  mit  dcrsclhen  Gonstruction  bei  Vict  Vit.  11^  51: 
raqpiüur  Felix,  iuqitiritur  ab  eo  quid  factum  mt;  inquisüio  &ar 
quaetHo  gebraucht  OasBianns  Coli.  XXII,  2:  hoc  enim,  ni  faUor, 
in^pdnüo  iieslra  eomplexa  est,  cur . . .  HHÜmvr,  —  326,  21 
d«us  . . .  tjpM  facturam  ntont  eonfortauiL  Wie  hier,  so  erscheint 
fadiura  in  dem  Sinne  von  ,GeBchöpf,  Werk'  noch  an  zwei 
anderen  Stellen:  330,  24  sadpentea  facturas  diuersi  operia, 
334,  23  numquam  adoramm  facturam  maituum  nostrarwn.  Vgl. 
Vict  Vit  II,  69;  Rönsch  S.  329.  —  328,  15  nidUH  uirtutem 
in  operatione  uestra;  329,  13  nere  in  ipsius  sicpio  et  uirtute 
omnia  opera  nianiiuiu  noatrarnm  Jucinius ;  331,  10  per  uir In- 
tern dtoruin.  Au  diesen  drei  Stellen  hat  uirtua  die  Bedeutung 
von  Iiis,  potentia,  cjvajji;^,  und  so  erscheint  es  häufif^  bei  Kirchen- 
schriftstellern gebraucht,  uamentlich  um  die  göttliclu;  Maclit  zu 
bezeiclinen.  Vgl.  Vict.  Vit.  II,  71 :  qiu  enim  splendov  Lucia 
est,  idein  et  dei  patris  uirtus  est;  II,  77:  uirtttte  potentiae  suae 
coutinm»  crecUuram;  II,  78 :  ne,  (infem  flatus  in  spiritu  repntetur, 
eaelestU  ui  SO  uirfufis  plenittulineni  demanstrauit.  —  328,  11  ut 
OHtendam  credulitattm  mMm.  credulitas  =  ßdes,  nianq  er- 
scheint zweimal  bei  Victor  von  Vita;  II,  50:  adtendens  quoque 
EugemuB  in  uer^eundam  creduUtat§mf  II,  75:  haec  ßdes  pUna, 
haec  nottra  ertäuUUu  eat.  —  329,  24  dixerunt  ad  alterutrum 
(=  aUer  ad  alUrum,  icpb«  iXX^Xou«).  Ueber  das  Adverbium 
aUerubrum,  welches  in  der  Itala  und  Vulgata  und  bei  Kirchen- 
vätern sehr  häufig  vorkommt,  vergleiche  man  meine  Bemerkun- 
gen in  den  Sitzungsber.  d.  k.  Akad.  d.  Wissensch.,  phil.-hist  Cl., 
XGin.  Band,  S.  360  f.  —  331,  1  hoc  uidentes  philosophi 
suggestionem  dederunt  Diocletiano  Auguste;  331,  26  dederunt 
sufji^estionem;  331,  30  sugycst  ionem  dederunt.  Das  Sub- 
stantiv su(jij(;Htio,  welches  so  viel  als  suasio  oder  consilium  be- 
deutet, findet  sich  neben  stif/yercmhi,  an  und  dem  Verbiim 
suggerere  sciir  oft  bei  Victor  von  Vita  und  war  demnach  im 
fünften  Jahrhundert  schon  sehr  gebräuchlich.  —  331,  20  deum 
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Asclepium  cunctarum  $anitatum.  Ueber  tanUaies  =  {otuna 
vgl.  Röusch  8.  274.  —  ^2,  5  *i  (mnia  opera  eorum  in  ttomm 
Ckritti  sui  magnißca  mm  eogno9euntur,  cognoBCor  in  dem  Sbne 
von  dfjXo;  ft^ixt,  patet,  apparety  findet  sich  sweimiJ  bei  Victor  von 
Vita:  II,  7 ;  III,  5.  —  932,  6  nan  ut  erudeU  ud  mayis  yloriomm, 
magia  für  potiua  steht  auch  noch  332,  24  non  exeerentur  pmH 
artfßces  sed  mayis  consolentur.  Nicht  stilttn  ist  mayis  auch  bei 
Cypriaiuis  und  Victor  von  Vita  in  diesem  Sinne  verwendet, 
worüber  man  Härtel  s  und  Halm  s  Indices  vergleichen  möge.  — 
332,  24  non  exeerentur  periti  arUßcea  sed  magis  consolentur. 
Das  Activum  coruolare  ist  von  Bönsch  S.  300  durch  zwei  Bei- 
spiele nachgewiesen  worden.  Weit  häufiger  ist  eoMotan  mit 
passiver  Bedeutung,  namentlich  in  der  Itala,  gebraucht;  s.  Bönseh 
S.  388.  Hinsichtlich  der  Bedeutung  , helfen,  fördern,  unter- 
stützen*, welche  das  Verbum  hier  unzweifelhaft  hat,  vergleiche 
man,  was  Harte!  in  den  Wiener  Studien  (  2.  Jahrg.  1S80,  8  239) 
über  solacittm  =  aujcilium  bemerkt  hat,  ferner  Vict.  Vit.  I,  17: 
amiseia  iam  ecclesiis  et  rebus  occurrere  uisi  sunt  supplicantet,  ui 
ad  coneolandim  populum  dei  sattem  habüandi  fe^diae  .  • .  conce- 
deretur,  ^  333,  13  no$  ipao$  non  eonfundimus  ul  r$i  ith 
ueniamur  in  conspeetu  <ttw.  üeber  cmifmdere  =  odox^vtrr,  ,be- 
schämen,  schänden',  vgl.  die  Beispielsammlnng  bei  Ronsch 
8.  354  f.  —  335,  25  princeps  iantnm  gratu»  eet  omnibHt  htm»' 
nibiis.  tu  II  (((in  für  tain  habe  ich  in  den  .Silzungsber.  d.  k.  Akad., 
phil.-liist.  Cl.,  XCIIl.  Ban<I,  S.  3r)7  f.  bei  den  Script,  bist. 
Aug.  und  bei  Fulgentius  uachgewicseo.  —  33Ü,  lÜ  trihunug 
iussit  e08  slatim  expoliari  eit  eeorpionihus  widari,  üeber  ex- 
poltare  =  nudare,  ueetibua  exuere  vgl.  Köosch  &  365  und  Vict 
Vit.  III,  22 :  ipsam  primo  niti  sunt  fuHibua  expoUaiam  aptart. 

II.  In  Hinsicht  auf  die  Formenlehre  bietet  die  Psssio 
wenig  Auffallendes.  Ich  verzeichne  den  Nominativ  lonie  (326, 
23  nvmquid  dtus  louis  ipse  7ion  fecit  omnia),  welcher  nicht  bloss 
archaisch  ist,  sondern  auch  bei  späten  Schrift.-<tfll*rn  und  aut 
den  ^Miinzen  der  Kaiser  häutig  vorkommt  (vgl.  Kühner,  Ausf.  lat. 
Gramm.  I,  »S.  182),  und  das  Futurum  perlet  (334,  30  n  ki 
euaserinf,  pcriei  cultura  deorum),  eine  im  Spätlatein  gans  ge- 
wöhnliche Form.  Ueber  das  oft  gebrauchte  pUteimus  vgl 
Bausch  S.  279,  fiber  transiuit  (337,  4)  ebendort  S.  289  f. 
—  Desto  häufiger  finden  sich 
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III.  Syntaktische  Kigeuthümlichkeiten.  A.  Ge- 
brauch der  Casus.  Sicher  ist  der  Genetiv  hei  doctus '633^  2, 
ifiweifelbait  bei  den  Verben  dehctor  (331,  8  tier«  delector  horum 
hominum  nach  B)  und  hnbuo  (324|  4  magruu  ^peritiae  artis 
imbiUot),  Einmal  steht  der  Genetiv,  wo  man  de  erwartet:  324, 
13  coeperunt  artis  hmua  (==  de  hac  arU)  ddimare  sermontm, 
Aehnlich  drückt  eich  Victor  von  Vita  aus ;  II,  41 :  pro  dUputa- 
ticn»  ßdei  u/ematw;  11,  42:  noa  duijpiultaHimem  legi$  nuUaimuB 
dseHnare*  —  Mit  dem  Dativ  findet  sich  tubeo  verbunden :  d34,  2 
iuMni  cuidam  irilnmo  Lampadio  eo»  andire;  384, 19  itMt  Lam" 
padiuB  iribunuf  Simproniano;  335,  11  quod  iusMruut  nohit 
piMmi  imperatont,  —  Der  Accasativ  nach  quaeto  (327,  13 
quaeso  uo$)  ist  archaisch,  nach  8uppUeo  (327,  20  supplico  uos) 
spätlateinisch.  —  Der  Ablativ  mm  praMentia  (324,  2),  wo  man 
in  erwartet,  findet  sich  ebenso  bei  Victor  von  Vita ;  II,  3 : 
praeacntia  eitis ;  III,  32:  cuius  jniu^sentin.  Desgleichen  ist  der 
temporale  Ablativ  statt  des  Accusativs  oder  der  Praoposition 
per  (337,  26  cotpora  iaciierunt  ihi  difhus  qninqite)  im  Spätlateiu 
häutig  genug.  —  B.  Adiectiv  und  Pronomen.  Das  Adiectiv 
steht  zweimal  für  den  Genetiv  des  Substantivs:  336,  9  und 
20  ««6  uoce  praeconia.  Dieser  Gebrauch  ist  dem  Victor  von 
Vita  sehr  geläufig.  Vgl.  III,  20:  nauihtts  dominicis;  Ul,  50: 
anctoritute  uxoria  inerepaius,  —  Demonstrativ  statt  des  Possessivs: 
331,  24  fecerttnt  omnia  secundum  conmeixidAnem  eorum  (=  suam). 
Umgekehrt  ist  333,  26  das  Reflexiv  statt  des  Demonstrativs 
gesetst:  eoa  aaenUgoa  Ckriatianos  ease  et  per  inuMUxUimum  earmina 
omne  gmuua  humanum  aibi  humiUari,  Auch  hiefttr  finden  sich 
Beispiele  bei  Victor  von  Vita;  II,  48:  auggerit  ettidasm  diaeono, 
vi  aum  (=  «e)  episcopo  nmliarat;  I,  15:  aceleaiam  fiomtne  Baati' 
tuUim  auaa  religioni  maneipauiii  atque  unnteraas,  quae  isUra  muroa 
fverant  etuttoft«,  cum  auia  (s=s  eorum)  dimtüa  ahatuHt.  —  Höchst 
anfallend  ist  329,  4  ff.  hoc  aignum  quod  aliquando  fuit  ad  eru' 
delitatemj  nunc  autem  ad  uttam  perdncit  aefemam,  maxime  atitem 
eos  qui  credunt  in  eiim.  Bei  en?»  kann  man  nicht  an  denm 
oder  Christum  denken,  sondern  man  ist  f^enöthigt,  das  Demon- 
strativ auf  Signum  zu  bezieheii.  Dies  als  Masculinum  zu  fassen 
(vgl.  Rönsch  S.  266),  ver})i«'tf't  natürlich  die  Form  und  das 
dabeiHtehende  hör.  Demnach  bleibt  nichts  übrig,  als  anzu- 
nehmen, das  Masculinum  eum  stehe  für  das  Neutrum.  Genau 
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derselbe  Fall  findet  sich  bei  Rönsoh  8.  277  in  einem  ins  dem 
Codex  FuldemuB  des  Neuen  Tettamento  gesogenen  Bonpiele: 
atrium  quod  €$t  farü  templum  etce  fora»  et  m  iMliertit  €um.  — 
C.  Praepositionen.  337,  7  aiMLauit  ad  Syrrntt,  —  Sehr  oft 
und  in  mannigfacher  fiedenttmg  wird  in  verwendet,  zimächst 
um  eine  Beziehung  oder  Hinsicht  auf  etwas  auszudrücken,  wie 
324,  G  mirificos  in  arte  quadrataria,  327,  24  ut  uobiscutn  «m 
wumimis  in  arte  et  rtliyioiu:.  —  Ferner  steht  in  statt  des  instru- 
mentalen Ablativs:  328,  6  qiitiii  inuenerunt  in  catenis  constrictum; 
vgl.  Rönscli  S.  396.  —  Statt  des  tenijioralen  Ablativs:  336,  21 
in  eadem  autem  hora,  337,  7  in  ipsis  autem  diehus.  Vgl.  VicL 
Vit  ly  47  in  iüa  hora,  —  Statt  cum;  331,  16  optnlerunt  opma 
ma  in  diumw  amamentis  sigülorum;  vgl.  Rönscli  S.  397.  — 
Statt  des  temporalen  Ablativs  findet  sieh  auch  sub:  337,  5  pmn 
mint  sub  die  VL  Id.  Nouembris,  Vgl.  Vict.  Vit.  II,  39  data 
iub  die  tertio  dscimo  Kalendas  Itmia$;  III,  14  daia  tnb  die  VL 
KdL  Mart.  —  eub  steht  anoh  für  cum.*  334,  B  eub  moderaHtm 
uerbarum  eoe  aitdire*  Nicht  vnähnlieh  ist  336,  9  iueeU  eae  eub 
uoee  fraeeonia  introdud.  Vgl.  Vict.  Vit  III,  36:  sub  feetmaiume 
ueredi  miUuniur;  lordan.  Get  oap.  36:  eub  mmia  erudeUiaie; 
cap.  dl :  ^  proeUum  eub  irepidaHone  ooimmttit  —  Zu  der  Anti- 
ptoBiB  eub  noimma  (338,  o)  vgl.  RVnsch  S.  412.  —  D.  Verb  um. 
Reflexiv  statt  des  Passivs:  337,  4  afflixit  ee  et  traneiuit  ad 
dominum ;  Beispiele  bei  Könsch  S.  432.  —  Consecutilo  teniponim: 
334,  10  tit  clarc^cat  si  icera  accuaatio  esset;  338,  5  iimsit  ut 
recolatur.  Vgl.  Vict.  Vit.  II,  53:  ne  forte  poi>tiii<>(lnm  Arriani 
dicerenf,  quod  eos  nostrorum  oppresscrit  niulfitudu.,  III,  24:  ja 
siia  domo  maluil  sepelire,  itt  tdir)inm  i^e  a  ßUo  numquam  <\vse  con- 
Jidat.  —  Praesens  statt  des  Futurums:  330,  20  et  haue  columnam 
aliam  operamur  sicut  etpriorem.  Vgl.  Vict.  Vit.  II,  4,  5,  43,  441 
III,  17.  —  Indicativ  in  indirecter  Frage:  326,  25  nesdmie  giui 
loqueris;  327,  8  dioae  mihi  quis  est  iste  deus;  327,  16  cognouittit 
gualiier  uobi$  operatue  eum;  328,  10  aide  n  ex  toto  corde  credit. 
—  ut  nach  iubeo:  327,  2  iueeU  JDioeletianue  ut  faeerent  ei  con- 
eae  cauari,-  ebenso  328,  17  ;  334,  10;  335,  3;  337,  15  und  23; 
338,  5.  Vgl.  Ronsch  S.  427.  —  Accus,  mit  dem  Inf.  nach 
faeere:  327,  2  iueeit  Dioeletianue  nt  faeerent  ei  coneae  eauarL 
In  dieser  Verbindung  hat  facere  den  Sinn  von  ,bewerkstelligeD, 
SU  Stande  bringen';  vgl.  Vict  Vit  III,  3,  6,  11,  31.  — 
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Abaolates  Particip  im  Nominativ:  329,  21  haee  aukm  mter  $e 

altereantes,  multi  ex  ariißcibtts  quadratariia  audimtes  eo»  credi- 
derunt.  Ueber  diese  spätiateinische  Constriictiou  vergleiche  man 
Halm's  Index  zu  Victor  von  Vita   und  meine  Bemerkungen 
in  den  Sitzungsber.  d.  Akad.,  pkil.-hist.  Cl.,  XCIII.  Band, 
S.  371  ff.  —  Absoluter  Ablativ  anstatt  des  attributiven  Parti- 
dpiums:  328,  22  facto  00  Meundum  ecclenastieam  coruuetw- 
dtnm  eaUcumino  hapHzauU  eum;  336, 11  quibus  intromi$$iM  nc 
eoi  adgredittsr  dieetu.   Vict*  Vit  I,  9:  eongregaiia  in  dremiu 
caitrorum  innumerahilibuä  turhis,  gladüs  feralthus  crueiabant. 
Vgl.  Rönsch  S.  450.  —  E.  In  rein  stilistischer  Hinsicht 
fallen  dem  Leser  zunächst  wühl  die  vi(;hjn  IJnterwürfigkeits- 
foruieln  auf,  deren  sich  die  Untergebenen  dem  Kaiser  gegen- 
über bedienen;  z.  B.  331,  3  viatjnwn  consiliinn  praecepti  uestrl 
«t  mantuetudinis;  332,   2  sciat  mamwtudo  tua.    Es  bedarf 
nur  eines  Hinweises  auf  die  Titulaturen  in  den  Sammlungen 
der  kaiserlichen  Gesetze  und  Verordnungen,  wie  im  Codex 
Theodosianusy  um  das  echte  Gepräge  dieser  Wendungen  sofort 
erkennen  zu  lassen.  Sonst  wären  noch  die  zahlreichen  Pleonas- 
men bemerkenswert,  welche  zumeist  eine  vul«i;<äre  Sprechweise 
verrathen;  vgl.  326,  28  neacis  (juia  et  Soleni  quem  nos  per  sculptn- 
ram  arfuf  fnc{miM  et  ijjse  nihil  est;  328,  15  modo  tan  tum 
ßdeliter  crede  (wo  man  modo  schwerlich  =  nunc  fassen  kann). 
Viermal  ist  €oepi8$e  pleonastisch  gesetzt:  324,  13  coeperunt  wrtU 
kuiua  ddimare  Bemwnem,  d.  i.  delimauerunt;  325,  16  coepil 
in  eodem  loco  taerißcüs  et  ungttentis  et  odoribue  laetari,  d.  i.  2ae- 
taHu  ett;  vgl.  326,  14;  328,  1.   Dieselbe  Verwendung  von 
eoepisse  findet  sich  häufig  bei  Victor  von  Vita;  vgl.  I,  18;  II, 
1,  ö,  lU,  20,  32,  54;  III,  3;'),  55.  Dem  Bihellaliin  entnommen 
iBi  desiderio  desideraui  327,  19;  vgl,  Vulgata  Luc.  22,  15. 

Die  vorstehenden  Jjk'örterungen  umfassen  weitaus  den 
gröasten  Theil  dessen,  was  die  Passio  an  sprachlichen  Eigen- 
thümlichkeiten  darbietet.  Der  übrig  bleibende  geringe  Rest 
kann  zur  Feststellung  der  Abfassungszeit  nichts  beitragen  und 
repräsentirt  nur  die  Summe  dessen,  was  der  Individualität 
ihres  Verfassers  zu  Gute  gehalten  werden  muss.  Jeder  Schriflt- 
steller  hat  gowisse  licBondcrheiten  des. Stiles  und  der  Sprache, 
die  sich  bei  keinnu  andcrcii  wiederfinden;  er  hat  deren  viel- 
leicht um  so  mehi*,  je  niedriger  sein  Bildungsgrad  ist.  Wenn 
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wir  demnach  berechtigt  sind,  die  wenigeu  und  zum  Theile 
g^anz  unverfönglichen  ^  Besonderheiten,  welche  uns  sonst  noch 
in  der  PasBio  begegnen,  der  rustidtaa  ihres  unbekannten 
Verfassers,  zum  Theile  vielleicht  auch  Teztverderbnissen  soso- 
schreiben,  so  wird  das  Resultat,  welches  sich  aus  der  von  uns 
angestellten  PrHfung  mit  Notwendigkeit  ergibt,  bedeutend  sn 
Sicherheit  i^-ewinnen.  Dieses  Resultat  aber  ist:  Bei  weitem 
die  meisten  spraehlichen  Eii;eiithünilichkeiten  der 
Pasbio  finden  sieli  bei  »Schriftstellern  des  fünften  und 
sechsten  Jahrhunderts  und  in  der  Itala  wieder;  eine 
sichere  Spur,  weiche  auf  eine  spätere  Zeit  hinweisen 
würde,  ist  nicht  zu  finden.  Die  Abfassung  des  Textes 
derPassio,  wie  er  uns  gegenwärtig  vorliegt,  ist  daher 
mindestens  in  das  sechste,  mit  mehr  Wahrscheinlich- 
keit aber  in  das  fünfte  Jahrhundert  zu  versetzen.  Die 
Passio  ist  keine  Fiilsehunü;'  des  Mittelalters:  wie  sie 
in  archäolugiseher  und  historischer  Bezicii  uns,'"  einen 
Kern  von  echten  AufzeieliuunjL;;en  enthält,  so  weist  auch 
ihr  Latein  unwiderleg^lich  darauf  hin,  dass  ihr  Ver- 
fasser, wenn  er  nicht  ein  Zeitgenosse  der  von  ihm 
dargestellten  Begebenheiten  war,  ihnen  doch  nahe 
genug  gestanden  haben  muss,  um  uns  nach  mündlicher 
Ueberlieferung  oder  nach  schriftlichen  Aufzeichnun- 
gen die  Kunde  von  localen  Zuständen  und  Lebens- 
verhältnissen in  einer  römischen  I'rovinz  zu  xVnfan^^ 
des  vierten  Jahrhunderts  zu  überliefern,  deren  That- 
sächlichkeit  aus  dem  trüben  Strome  legendenhafter 
Darstellung  deutlich  genug  hervorschimmert. 
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XXV.  SITZUNG  VOM  17.  NOVEMBER  1880. 


Durch  Vermittlung  des  k.  k.  Botschaftsmtbes  Dr.  Ladis- 
laus von  Hengelmüller  in  London  erhält  die  Akademie  von 
dem  Herrn  Herzog  William  von  Devonshire  den  in  be- 
schränkter Zahl  gedruckten  .Catalogue  of  the  library  at  Chats- 
worth', 4  Vol.,  zum  Geschenk. 


Für  die  akadomiBcbe  Bibliothek  werden  mit  Begleit- 
Bchreiben  eingesendet: 

L  Von  Herrn  Dr.  Jaraczewsky,  Rabbiner  in  Schüttea- 
hofen,  seine  Schriften:  ,Die  Geschichte  der  Juden  in  Erfiirt, 
1868'  und  ^ur  Geschichte  der  Hexenprocesse  in  £rfart  und 
Umgebung,  1876'; 

2.  von  Herrn  Dr.  S.  Gelbbaus,  Rabbiner  in  Enrlstadt, 
die  Sebrift:  ,Rabbi  Jebuda  Haaassi  und  die  Redaction  der 
Mischna,  1876'. 
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An  Dmoksohrifteii  wurden  vorgelegt: 

Aead^mie  imperiale  des  Sciences  de  St-P^tersbomq;:  M^moüres.Tome  XXXIV, 
Ko.  8.  Tome  XXXV,  Not.  1,  8.  8t.-P4tenboiir|;,  1879;  8».  Tobm  XXXVl, 
Kol.  1  et  ».  St-Pitenbovrg,  1880;  B^, 

Akademie  der  Wissenacfaaften,  königl.  bair.,  zn  MQnchen:  Bericht  der  histo- 
rischen Coromissiou  über  die  XXI.  Plenarver8Hminlnng.  München,  1080;  4*^. 

Benedietiner-Orden:  Wiasenscbaftliche  Stadien  und  Mittheilangm  Ton 
F.  Ifanrat  Kinter.  II.  imd  IIL  Heft.  Brfimi,  1880;  8<>. 

Bob«,  UniTersItlt:  Akademieehe  Schriften  pro  1879.  61  StHeke  4*  and  8^. 

GefielUoIiaft,  k.  k.  geographische,  in  Wien:  Mittheilungen.  Band  XXIII 
(N.  F.  XIU),  Nr.  10.  Wien,  1880;  8«. 

—  dentadie,  llir  Natur-  und  Völlcerkande  Oetaaiens:  Mittheilnngen.  Joni 
nnd  Aogatt  1880.  Tokahama;  4o. 

—  Ar  Gesehiehte  nnd  Alterthamsknnde  der  Ostsee-ProTiuen  BoMlandi: 
Ifittheilangen  ane  dem  Gebiete  der  Geschichte  lAr^,  Est-  nnd  Kurlands. 
Riga,  1880;  8> 

logtitut  national  gtru-vois:  liulletin.  Tome  XXIII.  Geneve,  1880;  8". 

—  royal  grand-diical  de  Luxembourg:  Pablications  de  la  Section  historiqne. 
Ann^e  1880.  XXXIV.  (XII.)  Loxembonrg;  8^ 

Institnto  di  ComsiiondenBa  arcbeologica:  BnUetino  per  Tanne  1879.  Borna, 
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Mittheiluiigen  aus  altdeutschen  Handschriften. 

Von 

Anton  Sohönbaoh« 


Drittes  StUck. 
Neue  Frugiuente  des  Gedichtes  über  die  Zerstörnng  tou  Accoii. 

Im  Allfang  November  dieses  Jahres  übergab  rair  mein 
Freund  Professor  Dr.  Adolf  Schuuenstein  das  Fragment  einer 
Perganienthandschrift,  welches  durch  l)r,  Bogensberger  war 
zu  Strassburg  in  Kärnten  von  einem  Buche  abgelöst  worden. 
Das  Blatt  hatte  als  Einband  dienen  müssen  und  befand  sich 
über  Kücken  und  Deckel  geklebt,  an  den  Rändern  eingeschlagen. 
Die  Innenseite,  durch  Schauenstein  bereits  vom  anhaftenden 
Papier  und  Leim  befreit,  erwies  sich  als  gut  lesbar,  die  Aussen- 
seite  war  durch  den  Gebrauch  sehr  hart  beschädigt  and  ab- 
geriehen; erst  nach  Anwendung  staiker  Reagentien  gelang  es, 
einen  Theil  verständlich  zu  machen.  Die  Verwendung  als  Buch- 
deckel scheint  jedoch  nicht  die  erste  gewesen  an  sein,  welcher 
das  Blatt  unterzogen  worden  war.  Denn  über  die  Mitte  der 
Aussenseite  hin  ist  folgendes  zum  Geringeren  noch  Erkennbare 
geschrieben: 

Nr.  3 
BBtandpÜeeh  oder  Sterh 

 i$  Pra&ioeoU 

 ntt  .  .  •  erft*  gl.  Hauhtm  .... 

 darinnen  alie  Die  he  

......  ÄO  alda  ahijehaiigt  .... 

 aufgezeichnet  

 Im  Jnr  ...» 

16'i)5  u,  endet  aicii 
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.  Darnach  ist  das  Blatt  schon  vorher  als  Umschlag  einet 
ProtokoUes  gebraucht  worden,  was  die  vorgeschrittene  ZerstSrang 
noch  besser  erklärt. 

Es  ist  der  untere,  zwei  Drittel  des  Ganzen  umfassende 
Theil  eines  nacli  dem  Lineal  durchschnittenen  Doppelblattes, 
das  mit  abjj^esetzten  Versen  in  zwei  Spalten  zu  je  46—48 
Zeilen  beschrieben  war.  Die  zweite  Zeile  jedes  Reimpaares 
ist  eingerückt,  ihr  erster  Buchstabe^  obzwar  ebenfalls  Majuskel, 
ist  etwas  kleiner  als  der  die  erste  Zeile  beginnende^  beide  siod 
roth  durchstrichen.  Ebenso  sind  im  Innern  der  Verse  die  Anfiugi- 
buchstaben  einzelner  Worte  (wie  Soldan,  ChrisUn)  reih  durch- 
strichen; Abschnitte  beginnen  mit  gössen  rothen  Initialen.  Die 
deutliche  und  schöne  Schrift  gehört  in  die  ersten  Decennien 
des  XIV.  Jahrhunderts. 

Das  Erhalteue  ist  ein  Stück  des  Gedichtes  über  die  Zer- 
störung von  Accon  (1291),  welches  in  einigen  späten  Hand- 
schriften des  steirischen  Reimchronisten  eingeschaltet  sich  findet, 
aber  auch  als  selbststttndige  Dichtung  an  etlichen  Orten  ftber- 
liefert  wurde.  Vgl.  Lorens,  Deutschlands  Geschichtsquellen  im 
Mittelalter,  2.  Aufl.,  S.  200.  Ich  habe  die  Fragmente  nieht 
gesehen,  welche  Th.  v.  Karajan  im  65.  Bande  der  Sitzungs- 
berichte S.  f)!!;")— f)?!)  veiDllViitUcht  hat,  aber  nach  der  dort 
gegebenen  Beschreibung  derselben,  auch  aus  Kärnten  stam- 
menden^ ist  es  mir  wenig  zweifelhaft^  dass  v.  Karajans  und  die 
neuen  Fragmente  derselben  Handschrift  angehörten.  Koch 
wegen  eines  anderen  Umstandes. 

Zwischen  der  4.  und  5.  Spalte  der  neuen  Fragmente 
liegen  etwa  370  Verse.  Die  Zahl  ist  nach  den  AbdrOcken 
von  Pez,  Script.  Rer.  Austr.  III,  443^* — 446**,  oder  Eceard,  Corpus 
Ilist.  Med.  Aevi  II.  1543  —  1548  gerechnet  dieselbe.  46  bis 
48  Zeilen  für  di(;  Spalte  angendunnen,  etwa  15  Verse  für  das 
lehlende  Drittel  der  Spalte  5  abgezogen,  erübrigen  8  Spalton. 
Dabei  ist  freilich  noch  ein  kleiner  Uebcrschuss^  aber  der  erklärt 
sich  dadurch^  dass  mehimals  (z.  B.  in  den  neuen  Fragmenten 
3y  15.  16.  4,  1.,  auch  in  v.  Karajans  Fragment  ygl.  Lambd, 
Qermania  17,  366  f.)  zwei  Verse  in  eine  Zeile  geschrieben 
waren;  vielleicht  hatte  auch  unsere  Handschrift  wirklich  ein 
paar  Verse  mehr  als  die  bekannte  IJebcrlieferung.  8  Spsdten 
geben  ein  Doppelblatt,  welches  also  zwischen  den  beiden  Blättern 
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unseres  Doppelblattes  gelegen  war.  Das  Blatt,  welches  v.  Karajan 
publicirte,  war  das  erste  einer  Lage  und  trug  am  unteren 
Rande  die  Signatur  ,XXVlir.  Zwischen  dem  letzten  Verse  des 
V.  Earajan'schen  Blattes  und  dem  ersten  der  Spalte  1  unser» 
Fragmentes  fehlen  2250  Verse.  Rechnet  man  den  Anfang 
unserer  ersten  Spalte  etwa  mit  14  Versen  ab,  so  erübrigen 
2236  Verse.  Fttr  die  Spalte  46  -  48  Vene  angenommen,  füllt 
diese  Anzahl  48  Spalten  =  12  Blätter.  Karajan  vermuthety 
die  Handschrift  sei  in  Qointemionen  eingetheilt  gewesen,  wohl 
mit  Becht  Da  sdn  Blatt  das  erste  eines  Qnintemio  ist,  so  sind  für 
diesen  noch  9  Blätter  =  36  Spalten  erforderlich.  Drei  Blätter 
brauchen  wir  für  den  Anfang  des  nächsten  (XXIX.)  Quintemios, 
dessen  viertes  Blatt  in  unserm  Fragmente  theilweise  erhalten 
bHeb:  9      ^  =  1^*  stimmt  vollkommen  und  die 

Zusammengehörigkeit  der  Blätter  scheint  mir  sicher.  Einiger- 
raassen  gewinnt  dabei  wohl  noch  die  andere  Vcrmuthung 
V.  Karajans  an  Wahrscheinlichkeit,  dass  der  28.  Lage  auch 
dieser  aJten  Handschrift  auf  den  ersten  27  Lagen  das  der  Grösse 
nach  entsprechende  Werk  des  steirischen  Reimchronisten  (  wie 
in  ein  paar  Handschriften  thatsächlich)  vorangegangen  sei;  von 
Sicherheit  kann  natürlich,  wie  schon  Lorenz  (a.  a.  O.  S.  200, 
Anm.)  hervorgehoben  hat,  nicht  die  Bede  sein. 

Der  Wertii  des  neuen  Fundes  liegt  meines  Erachtens 
weniger  in  den  besseren  Lesarten,  obschon  einige  vorhanden 
sind,  sondern  mehr  in  der  Beschaffenheit  der  sprachlichen  Gestalt. 
Das  Stttck  ist  uns  durchaus  in  späten  Handschriften  überliefert, 
V.  Karajans  Fragment  und  das  neue  stehen  in  Zeit  und  Ort 
wohl  dem  Autor  selbst  ganz  nahe.  Die  in  beiden  enthaltene 
Lautbezeichuung  und  Formgebung  wird  daher  bei  der  Kecension 
des  Textes,  den  wir  in  di  u  I^Ionumenta  Gcruiauiac  bald  erhalten 
werden,  sehr  zu  beriickbichtigen  sein. 

Ich  bringe  das  Fragment  genau  aum  Abdruck ;  die  Lücken 
bezeichne  ich  nach  der  ungeHlhr  anzunehmenden  Zahl  der 
Buchstaben  durch  Punkte,  Unsicheres  durch  cursive  Lettern. 

1    Pe«,  442» 

  Si  soldn  in  allen  gaasen. 

1  nnr  die  unteren  Spitzen  der  HucliHtaben  sind  uchtbar. 
SitaBogiWr.  d.  pUl.-Utt.  Cl.  XCVII.  Bd.  Jll.  Hft.  50 
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Ovf  sten  Tnd  predigen. 
Swer  Bein  idl  erledigeD. 
5  Von  allen  Biindn  wolt. 

Vnd  swer  den  himelischn  solt 

Von  got  Wold  enphahen. 

Der  solt  des  tags  gaben. 
Mit  worlichn  banden. 
10      Kegü  gots  vianden. 
Si  tseten  auch  ze  wizzen. 

Swes  lehn  da  wurt  v^sliasen. 
Vnd  in  goto  dienst  starb. 

Das  er  da  mit  erwarb. 
15  Ze  hant  die  ewign  rw.  442 

Zv  zin  herr  zv. 
Sprach  in  der  stat  iiianulich. 

Nv  warn  oueh  degenlich. 
Die  Christen  perait. 
20      Daz  si  warn  vnaerzait. 

Daa  mobt  man  da  wol  ebiesen. 

Gewinnen  vnd  Verliesen. 
Legten  si  alles  ovf  die  wag. 

Der  des  Sturmvanen  phlag. 
2ö    Der  chcrt  gerilits  liin. 

Da  die  liaidn  her  in. 
Durch  die  iuchen  rifcen. 

Za  hey  wi  da  wart  gestriten. 
£j  sf'ser  got  vn  sart. 
dO      Pista  ie  beswart 

Von  den  g»btlicben  berren. 

Die  man  in  gr6zn  em. 
Datse  Akers  sah  leben. 


2    442«» 

Ileten  siz  gewest 

Daz  ir  so  vil  wajr  da  vi6rn. 
Si  heteoz  u  ver  chorn. 


1  nur  die  unteren  Spitzen  der  Jiuclistaben  sind  sichtbar. 


4 
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5    Allen  den  wider  driez. 
Dem  Soldan  tön  hiez. 
Datz  Akers  der  Cardinal. 

Daz  ßo  eng  wart  daz  wal. 
Daz  wart  den  Christen  göt. 
10       Ez  wart  ein  see  von  plät. 
In  der  stat  so  gröz. 

Do  manig^  wart  da  lebns  b  . .  z 
Der  wan  dar  inae.ertraach. 

Swer  da  lebenB  wart  so  ebra . .  b. 
15  Das  er  von  rosse  viel  nider. 

Der  obam  nimmenner  wi .  • . . 
Die  weil  di  werliobn  strite  . . 

Die  pbaffen  des  nibt  Term  • . .  n. 
An  ir  gepet  si  sieb  legten. 
20      Si  manten  Tnd  Tlegten. 
Got  Yon  bimelreicL 

Das  er  rieb  gfttleicb. 
Pedsbt  kegn  den  seinen. 
Die  sich  töten  vnd  peinen. 
25    Liezn  durch  seinen  willen. 

Si  liezn  sicli  des  niht  pevill  . . 
Wand  cz  in  wol  gezam. 

Si  trugn  gots  leichnam. 
Fvr  die  chirchn  her  ovz. 
30       Da  di  haidn  den  Stro  ,  . 
Heten.  mit  den  Christe  .  . 

Swaz  si  glokken  wist . . . 
Die  wurdn  alle  ers   443  * 


Von  d  e.   443  • 

la  daub   

Zv  der  erge. 

Er  p  6zer  cbei^. 

5   Er  ge  n  seinem  mftt. 

Swes  . . .  bevt  nibt  getftt 


2,  C  etwnH  ftpätor,  nber  vielleicht  von  derselben  Hand  iet  Den  dem  Anfang 

der  Zeile  vorgesetzt. 

60» 
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Daz  t  ...  an  aber  morgen. 

Er  wa  .  .  es  ane  sorgen. 
Daz  d  .  .  .  nder  iht  chsem. 
10       Daz  im  .  .  .  sichk  bensem. 
Dev  st  st  werdn  verlorn. 

Der  h  erhorn. 

Do  daz  t  wart. 

Do  na  .  .  .  si  die  vart. 
15    Zv  der  .  .  .  t  sedl  .  In  d6  selbn  wedl. 
Daz  de  .  amirat .  Zogt  ovz  d'stat. 


Gr6zn  .  . 

.  dn  er  chös. 

Wol 

Die  i  .  . 

.  m  Sturm  hert. 

20 

Vnd  e 

Die  . 

Mit  8  .  . 

Daz  . 

25 

Do  

Vnd. 

.  .  si  ver  namen. 

Wie  ,  .  . 

.  .  levt  beten  v'lorn. 

Do  .  . 

Daz 

30 

Do 

 at. 

4  .  5t  .  .  dar  innen  .  H5rt  beginnen.    443  ^ 

In  der  stat  dev  diet. 

Do  der  soldau  her  ouz  

Die  niht  warn  erstorbn. 
5       Di  warn  nach  verdorbn. 
Von  anderni  vngemach. 

Nv  hört  wa  von  d  ch. 

3,  22  es  üit  zweifelhaft,  ob  das  zweite  Wort  mit  t  beginnt.  25  grosse  rothe 
Initiale.    32  nur  ein  Restcheu  des  ersten  Buchstaben  ist  vorhanden. 

4,  1  von  beatmen  nur  die  weissen  Eindrücke  der  Buchstaben.    7  grosse 
rothe  Initiale. 
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Der  t6ten  luddn  was  

Die  an  des  selbn  tageä  zil. 
10    Warn  crstorbn. 

Daz  sev  nach  warn  v^dorbn. 
Von  des  ases  waze. 

Do  gelobt  man  in  daz. 
Diern  vnd  chinden  .  chnehtö. 
15       Die  mohten  gevehten. 

Daz  sev  niht  anders  phlsgen. 

Swaz  toter  haidn  da  Ingn. 
Daz  si  die  zvgn  inz  mer. 
Der  soldan  in  seinem  her. 
20   Qr6cn  scbadn  gewan. 

Das  echvof  prüder  H'nuui. 
Der  bei . . .  liaidn  was.  gewesn. 

Den  sah  man  sieh  

Wol  awaintaig  prüder  o  r. 

25      Den  gab  er ... .  ler. 

Das  si  sieh  wa  at 

Mit  haiden  r  

Ich  w»n  man  die  niht  verre  truch. 
Wan  d  .  .  was  mer  denn  genöch. 
30    Des  tags  in  der  stat  pelibn. 

Nieman  moht  habn  geschribn. 
GeraiYet  noch  gezelt 


5         ....  et  nen  sin.         446  ^ 

Do  dv  den  phaflfen  ga^b. 

Den  gfewalt  vnd  daz  vrlsb. 

Daz  stete  piug  imd  lant. 
5       Vndertainig  ierr  hant. 

 gow  .  .  .  solde  wcsn. 

Gacstleichcr  zvhte  pesem. 
.  .  t  nv  ze  Schorf  worden. 

Dv  Boidest  in  dem  orden. 

4,  26  das  Verbum  ist  nicht  xu  lesen;   ich  ^lauhe  jedoch  nicht,  Am»  die 
Form  tvapnelen  da  itandf  welche  die  andern  Handschriften  überliefern. 
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10    Die  pliaffen  habn  lau. 

Als  sein  sand  peter  began. 
Daz  wser  hoher  miete  wert. 

Waz  woldoätu  daz  swert. 
Den  phaffen  zv  der  stole  gebn. 
15       Die  da  mit  nichts  chvnne  lehn. 
Koch  xe  reht  chvnnen  walten, 

Lasn  vnd  pehalten. 
AI9  mui  mit  dem  sw't  sol. 
Daz  chvnnen  si  niht  wol. 
20  Si  habent  es  vtr  gramaziert 
Vnd  das  reich  ver  iert 
Haniger  em  ynd  gewalt.  447* 

Dey  im  yAr  was  pesali 
Cottstantin  sich  an. 
25      Hetest  da  se  Latran. 

Den  pabst  den  ealt .  r  lasn  lesn. 

Vnd  den  chaiser  gewaltich  weso. 
AU  er  vor  deinen  Zeiten  was. 
So  wajr  vnscr  spiegl  glas. 
30    Ak  .  .  .  dev  werde  stat.  • 
Niht  verlorn  so  drat. 


6  Jdit  listen  gewannen.  447  * 

Do  si  von  alLers  entr  

Wie  in  des  werd  ein  tail. 
Dvrch  der  sele  hail. 
ö  Hintae  B6m  werd  gegebn. 

Dar  nach  sah  man  sev  etrebn. 
Das  aber  dey  pbaffhait. 

Durch  den  schadn  der  ait. 

In  cfaainer  arbait  sei  

10      Daz  ist  selten  gea  

Zv  dehainem  mal. 

Hiut  der  Cardinal. 
Seinen  frum  vermiten. 

Vnd  hict  nach  ir  alten  sit .  . 
15    Mit  dem  Soldan. 

Die  prüder  lasn  vmb  gan. 
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So  wser  akers  niht  verdorbn. 

Noch  so  manch  mennach  erstorbn. 
Als  da  laider  g-eschach. 
.20      Ut  ev  de«  vogemacb. 
Pringen  zv  einem  ende. 

Do  si  mit  werlidier  lie .  • . 
Des  aller  lest  • .  tsg .  • 

Phiagn  manigs  slag  . . 
25   Vnd  do  si  a  .  wolt  

An  den  selbn  

Wart  prüder  

Der  manigen  het  er  

Vnserm  herrn  got  «e  .  .  .  • 

30      Do  die  christe  m^st  

FlttchttcA  von  den  haiden. 

7   vnd  gesind.   447  ^  * 

Die  beten  ouoh  so  swind. 
Vnd  so  lange  gevobten. 

Daz  sev  niht  mer  mobten. 
5    Dehainer  wer  g-phlegn. 

Des  misten  si  sich  ovch  pewegn. 
Der  gr6zn  herf^ohaft. 

Eni  Tnd  g^ts  chraft 
Der  was  da  mer  denn  gen&cb. 
10      Swaz  lob  sein  nocb  ie  gewfioh« 
Daz  ist  alles  ein  trorm. 

Swer  sein  het  gehabt  gavin. 
Die  weil  man  vor  dem  vngemach 
Akers  in  wirden  sach. 
15   Der  mvst  des  mit  mir  lehn. 
£r  bet  nie  gesehn. 
So  grAa  ere  vnd  Bdcbtom. 

Als  der  cbristenbait  ae  frum. 
Vnd  ovch  got  ze  ern. 

20      Da  p  n  die  herren. 

Die  da  f.  v  vnd  spat. 
  Di^  ehr  . .  tz  tragöt  an  ir  wat. 

7,  13  der  Beimponkt  feblt 
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8wartz  röt  vnd  weiz« 

Äin  .  .  gleich  man  mit  vleiz. 
25   Merc  wie  im  wer  ze  m&t 

Do  .  r  von  ern  vn  von  gAt. 

M^te  also  schaidn. 
Vn  . .  lasn  den  luudn. 


8  Den  prüdem  niht  gewesn  447** 

•     Si  hetn  sich  c  lazn  töten. 
Vnd  in  ir  plüte  röten. 
E  si  von  den  Ifaidn. 
ö      Wffirn  geschaidn. 
In  sogetanen  mazn. 

Das  si  in  heten  lasn. 
So  gar  vmbehft. 
Ir  ere  vnd  ir  g&t 
10   Sev  luBt  baz  zesterbn. 

Der  Soldan  begund  werbn 
Daz  man  die  prüder  alle  vien^^. 

So  daz  man  ze  atui'm  gieng. 
An  ir  vest  chlovs. 
15      £z  warn  newer  drev  hovs. 
Dev  si  den  haidn  heten  vor. 

An  dev  selbn  t6r. 
Hiez  Btarm  der  6oldam. 
Die  haidn  trögn  hin  an. 
20    Taetschn  vnd  ander  laiter  höh.  448 
Do  dev  haidnschaft  zoh. 
Hin  an  durch  styrms  willen. 

Do  liesn  sich  niht  pevillen. 
Die  des  woldn  geniezn. 
25      Daz  si  die  hl^hmaister  hiean, 
Daz  ist  ir  oberister  nam. 

Die  geputö  bei  der  gehursam. 
Den  prudern  ze  vlieheu. 


8,  11  der  Raimpnokt  fehlt 
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XXVI.  SITZUNG  VOM  1.  JDECEiMBER  1880. 


Für  die  akademische  Bibliothek  werden  vorgelcfjt : 

1.  , Katalog  der  Bibliothek  fb^s  Gabelsber^er  Stenographen- 
Central -Vereines  in  Wien'  von  Herrn  Josef  Schiff; 

2.  ,Die  tachygraphiechen  Abkürzungen  der  griechischen 
Handschriften'  von  Herrn  Dr.  Lehmann,  eiogesendet  durch 
das  k.  atenog^phische  Institut  in  Dresden. 


Herr  Dr.  Erasmus  Schwab,  Director  des  städtischen 
Gymnasiums  in  Mariahilf,  übermittelt  mehrere  Exemplare  seines 
^Nachrufes  an  Dr.  Adolf  Ficker^ 


Der  Obmann  der  Weisthümer-Commission  legt  den  er* 
schienenen  sechsten  Band  der  Oesterreichischen  Weisthümer: 
,Steirische  und  Kiirnthische  Tuidinge,  herausgegeben  von  Fer- 
dinand Bischoff  und  Anton  Schönbaoh'  vor. 


Von  dem  \v.  M.  Herrn  Dr.  Pfizmaier  wird  eine  für  die 
Denkschriften  bestimmte  Abhandlung:  ,Die  japanischen  Werke 
aus  den  Sammlungen  der  Häuser^  überreicht. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Härtel  legt  eine  Abhand- 
lung des  Herrn  Gyinnasial-Director  Dr.  Franz  Pauly  in  Graz 
vor,  welche  ,Die  handschriftliche  Ceberlieferung  des  JSalvianus* 
betitelt  ist  und  um  deren  Aufnahme  in  die  Sitzungsberichte 
ersucht  wird. 

Die  Abhandlung  wird  der  Kirchenväter-Commission  Über- 
wiesen. 
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An  Oruioksohrlften  wurden  vorgelegt: 

Aeademy  of  Science  of  8t  Loitis:  The  TnuiMctiooe.  VoL  VI|  Hr.  1. 

8t.  Lonia»  1880;  8». 
Aecademia  delle  Scienze  dell'  Istitoto  di  Bologs«:  Memorie.  Ser.  in, 

Tomo  X,  Fascicoli  3«  e  4°.  Bologna,  1879/80;  4«. 

Accademici  della  Crusoa:  Voccabalario.  Y.  Impressione.  VoL  IV,  Faaci- 
colo  II.  Firenze,  1880;  Folio. 

Akademie  der  Wissenscbafteu ,  künigl.  preusaiache,  zu  Berlin:  Muuats- 
bericht  Augast  1880.  Berlin;  8<>. 

Central-Commiaaioa,  k.  k.  atatistisdie:  Statietisehea  Jahrbuch  für  daa 
Jahr  1877.  m  Heil  (IL  AbtheUmig:).  Wien»  1880;  8«.  —  Jahrbaeh  für 
das  Jahr  1878.  II.  Heft.  Wien,  1880;  S".  —  Ausweise  für  den  aus- 
wKrtigen  Handel  der  österreicbisch-ungarisclien  Monan-Iiie  im  Jahre  1879. 
Wien,  1880;  gr.  4".  —  NachriclitPii  über  Industrie,  Handel  und  Vorkfhr. 
XX.  Band,  2.,  3.  und  4.  Heft.  Wien,  1880;  8".  —  Statistische  Nach- 
richten von  den  i>sterrci<-hisch-uugari8cben  Eisenbabuen  für  das  Betriebs- 
jähr  1877.  Wien,  J880;  FoUo. 

Freibnrg  im  Breisgau,  UniverBitSt:  Akademische  Schriften  pro  1879/80. 
89  Stfieke  4«  und  8». 

Oesellschaft,  k.  k.  mXhrisch-schlesiscbe,  /.ur  Beförderung  des  Ackerbaues, 
der  Natur-  und  Landeskunde:  Schriften  der  liastoriseh-statiatischen  8eo- 
tion.  XXIV.  Band.  Brünn,  18S0;  8». 

Istituto  reale  lombardo  di  acienzo  e  lettcre:  IvPiulii-onti.  Serie  II,  Vo- 
lume XII.  Alilano,  Pisa,  Napoli,  187U;  8".  —  Memorie.  Claase  di  IcUere 
e  scienze  morali  o  politiche.  Vol.  XIV,  V  della  serie  III.  Fascicolo  I. 
Uaano,  Pisa,  Napoli,  1880;  gr.  4>. 

Karpathen-Verein,  nngarischer:  Biblioteoa  earpatfea  T<m  Hugo  Pajer. 
IgUh  1880;  8«. 

HittheiluDfs^en  aus  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  Ton  Dr.  A.  Peter> 

mann.  XXVI.  Band,  1880.  XI.  Gotha;  4«. 
Mus^es,  public  et  Roumianzov  ä  Mosrou.  IHTG  — 1878.  Moacou,  1879;  8", 
Museo  nacional  de  Mt'xico :  AnaK'.s.  Tomo  I,  Entreg;a  6*  ed  7*.  Mexico, 

1879;  Folio.  Tomo  II,  Eutrega  1«.  Mexico,  lööU;  Folio. 
OssolidskrselMM  Xfatlonal-Listitat:  Gatalogus  oodlenm  nMuimeiiptonua 

blioflieeae  ossolinianae  IcopoUensis.  Zecayt  L  Lwdw,  1880;  8^.  —  Spra- 

woadanie  »  csynoiei  sa  rok  1879.  We  Lwowie,  1879;  S\  —  Die  poloi- 

schen  Ortsnamen  derPruvinzcnProuaaen  und  Pummern  und  ihre  deutschen 

Benennungen  von  Dr.  Wojciech  Ketrzynski.  We  Lwowie,  1879;  8^ 
Both,  R. :  Da»  Rüchcrp'ewprbe  in  Tübingen  vom  Jahre  1500  bis  1800.  Rede, 

gehalten  /.uin  Geburtsfest  Sr.  Majostüt  des  Königs  am  6.  März  1880. 

Tübingen,  1880;  8<». 
Saldanha  da  Gama,  Antonio  de:  Memoria  historica  e  poUUca  sobre  o 

Coaunereio  da  Eseravatara  eatregae  no  dia  2  de  Movembro  de  1816  fo 

Ckmde  Gapo  d*lstria.  Liaboa,  1880  ;  8«. 
yerein  für  Hambnrgische  Oesohichte:  Mittheilnngen.  m.  Jahrgang,  1880. 

Nr.  7—9.  Hamburg;  8». 
—  militür-wisscnschaftlichcr,  in  Wien:  Organ.  XXI.  Bond,  4.  Hft.  Wien,  1880;8*>. 
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XXVll.  SITZUNG  VOM  9.  DECEMBER  1880. 


Die  Stiftsbibliothek  von  St.  Gallen  spricht  den  Dank  aus 
für  die  Zuweuduii^  einiger  akademischer  Fublieationen. 


Von  dem  w.  M.  Herrn  Professor  Dr.  Jäger  in  Innsbrnek 

wird  der  mit  Unterstützung  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften erschienene  erste  Band  seines  Werkes:  , Geschichte 
der  landständischeu  Verfassung  Tirols^  eingesendet. 


Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  II.  Ritter  von  Zeissberg 

legt  im  Manuscripte  den  ersten  druckfertiu-en  Bund  der  Fort- 
setzung des  Vivenot  sehen  Werkes:  , Quellen  zur  (Jesehiehtc 
der  Kaiserpul iiik  Oesterreichs  während  der  franzüsisehcu  Kc- 
volutionskriege  17U0 — ISOV  mit  einem  Promemoria  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Ilufrath  Dr.  C.  Ritter  von  Höf  1er  in 
Prag  übersendet  für  die  Sitzungsberichte  Nr.  IV  der  ,Abhand- 
lungen  aus  dem  Gebiete  der  slavisehcn  (reschichte:  Die  Kpuchon 
der  slavischen  Geschichte  bis  zum  Jahre  1526'. 
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An  Druokaohriften  wurden  vorgrelegt: 

Academie  imperialo  des  scionces  de  8t.-P<''torsbourg:  Balletill.  Tome  X2LVJ, 

No.  3  et  dernier.  St-Petersbourg,  1H8();  4". 
Aeademy,  the  WiscoDsia  of  sciences,  arU  aud  letters:  Tr&uaactions.  VoL 

T7.  1876—1877.  MmUmo,  1878;  8«. 
Akademie,  kltal^L  Tetenaefti»:  öfVerrigt  af  F8rlMijldBiig»r.  87.  Aig,  Krii. 

1-4.  Stoeldiolm,  1880;  8«. 
Biker,  Julio  Firmino  Jadiee:  Supplemcnto  a  CoUec^io  dos  Tratadoe,  Coo- 

▼en^oes,  Contratos  e  Acten  piiblicos  celebrados  entre  a  Coröa  de  Portugal 

e  as  mai«  potcncia«  donde  KUO.  Tomo  XIX  e  XXIV.  Lisboa,  1880;  8". 
Bureau,  k.  statistisch-topographiacbos:  Beschreibung  des  Oberamts  Baliogeo. 

Stuttgart,  1880;  8«. 
De  Linas,  Ciiarlet:  Bibliographie.  Ama^  1880;  Bfi, 

Oautier,  Laden:  Grammaire  arabe  de  C.  P.  Caapari.  Examen  eritiqu. 
Oand,  1880;  9fi. 

Gesellschaft,  allgemeine,  ^eschichtforachende  der  Sehweia:  Qoellen  iv 

Scbweiser  Geschichte.  IV.  Band.  Basel,  1880;  8«. 
Löwen   (Louvain).  Universität:    Akademisch«  Publicatioaen  1878  — 1879; 

39  Stücke  4"  und  8".  — -  Anniiaire  1^79.  Louvain;  12". 
Müller,  F.  Max:  The  sacred  buoks  of  the  East.  Vol.  VI  und  IX.  Oxford, 
.     1880;  80. 

M8nater-Comit4:  HOnater-BIIIter  Ton  Filedr.  PreaaeL  S.  Heft.  Hin, 
1880;  4«. 

Ifnaenm-Yerein,  Voiarlberger in  Bnfsna:  XIX.  Bechenaehaftaberidit ibtr 

den  Verelnajahrgang  1879.  Brcgenz,  40. 
Senola,  re&Ie  normale  snperiore  di  Pisa:  Aonali.  VoL  V  della  Serie.  FUosofia 

e  Filolopia.  Vol.  III.  Pisa,  1880;  s". 
Society,  American  orientai:  Proceediugs.  October  1878  bis  October  1879. 

New  Häven;  8». 
—  Ifiaeonri  Uatorieal:  Pnblieatlona.  Nr.  1—4.  St  Looia;  8». 
Verein  IBr  aiebenbürglaehe  Landeaknnde:  Correapoadenabktt.  IIL  Mbx^a^ 

Nr.  1—11.  Hermannatadt;  8*.  —  4)aallen  aar  Qeadiidite  Siabenbürfeai 

ana  aSehaisehen  Arehiren.  I.  Band«  Hermannatadt,  1880;  8<^ 
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AbbandloDgen  aus  dem  Gebiete  der  slayischen 

üescbiclite. 

Ton 

Constantin  R.  von  Höfler, 

«irkl.  MitfUtide  d«r  kai^.  Akad«au«  d«r  WiaMBaclt*A«i. 

IV. 

Die  Epochen  der  slaTisehen  GeBchichte  bis  inm  Jahre  162%» 

Vorrede. 

Ich  habe  im  Jahre  1878  ,die  romanische  Welt  und  ihr 
VerhältDiss  zu  den  Keformideeu  des  Mittelalters^  herausgegeben. 

war  der  ente  Versuclij  die  Geschichte  so  vieler  Völker 
und  Staaten  unter  einem  einheitlichen  Gesichtspunkte  au* 
«■mmenaufaisen.  Es  war  schwer,  diesen  ausfindig  au  machen, 
tehwer  die  yieifkch  verschlungenen  Faden  nu  verfolgen,  schwer 
die  Äehnlichkeiten,  schwer  die  Verschiedenheiten  darsnlegen. 
Aber  der  Versuch  musste  gemacht  werden^  und  die  Resultate 
der  Forschung  waren  insofern  lohnend,  als  sie  einen  grossen 
politischen  Bau  darstellten,  und  eine  ungemeine  Thätigkeit 
auch  auf  anderen  und  höherstehenden  Gebieten  ergaben,  als 
blos  auf  dem  nationalen  oder  politischen. 

Was  ich  jetat  vorlege^  ist  ein  Seitenstück  au  der  erwähn- 
ten Arbeit.  Auch  ein  Versuch,  aber  ein  viel  schwierigerer  als 
der  erste,  da  die  Quellen  aum  grossen  Theile  nicht  geordnet, 
nicht  gesichtet,  nicht  in  Betreff  ihrer  Glaubwürdigkeit  kritisch 
untersucht  sind.  Dann  ist  die  slavische  Welt  wohl  ein  ethno- 
graphischer und  geographischer  Begriff)  sobald  man  sich  aber 
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um  die  EinlH;itsmomente  iinisieht,  bestellen  diese  mehr  in  der 
genieinsanion  Negation  dessen,  was  hei  anderen  Nationen  als 
lebenvolles  und  co'nstituirendes  Moment  liervortiitt ,  als  in 
einer  gemeinsamen  oder  auch  nur  analogen  ThätigkeiU  £Ddlich 
hat  die  Bemühung,  überall  die  orthodoxe  Kichtung  im  russi* 
sehen  Sinne  des  Wortes  ausfindig  zu  machen^  diese  als  die 
allein  berechtigte  daranstelien,  einer  ruhigen  und  unparteüschea 
Erörterung  ungemein  geschadet,  und  ebenso  viel,  kann  man 
sagen,  der  Widerwille  der  Slawen  gegen  Untersnchungeny  die 
ihre  historische  Thätigkeit  im  Widerspruche  mit  der  Entwick- 
lang der  Qermanen  und  Romanen  erscheinen  lassen.  Nirgends 
ist  ferner  der  Absohlnss  nach  Aussen,  die  nationale  Autarkie 
grosser  als  hier  und  niigends  lodert  das  Feuer  dea  Wider- 
willens gegen  andere  Völker  unheimlicher  empor  als  bei  den 
Slaven,  die  den  Gegensatz  gegen  die  Romäer  im  Osten,  gegen 
die  Deutschen  im  Westen  zum  Inbegriff  ihrer  Geschichte 
erhoben.  Allein  die  Sache  muss  einmal,  und  sei  es  auch  mit  un- 
zulänglichen Mitteln,  in  Angriff  genommen  werden.  Es  handelt 
sich  darum,  eine  neue  liahn  zu  eri>l}nen.  In  dem  Momente 
unserer  gegenwärtigen  (leschiehte,  in  welchem  sich  die  Slavcn 
aufmachen,  die  Welt  an  sich  zu  reisscn,  an  allen  Orten  und 
landen  deutsche  Sprache,  deutsche  Cultur  zurückgewiesen  wird, 
die  unerhörtesten  Vorwürfe  Uber  die  Deutschen  an  der  Tages- 
ordnung sind,  und  eine  allgemeine  Apostasie  derjenigen  statt- 
findet, die  ihre  ganze  Cultur 'dem  Einflüsse  deutscher  Lehrsr 
und  deutscher  Wissenschaft  verdankeUi  der  Deutsche  geradezu 
als  Feind  bezeichnet  wird,  ist  es  eine  unabweisbare  Koth- 
wendigkeity  sich  zu  erkundigen,  was  denn  die  Slawen  in  jenen 
Jahrhunderten  ausgerichtet  haben,  die  ihnen  angehörten,  und 
in  welchen  sie  sich  nach  allen  ihnen  mifglichen  Richtnngea 
entwickeln  konnten,  ungestört  Yon  Aussen  ihre  politischen  und 
nationalen  Cirkel  beschrieben? 

Der  Deutsche  darf  diese  Frage  nicht  Ton  sieh  weisen. 
Er  raus 8  sich  selbst  damit  beschäftigen.  Es  ist  Pflicht,  ihm 
dazu  die  Mittel  zu  bereiten,  die  Bahn  frei  zu  raachen,  und 
eben  deshalb  wühlte  ich  zur  Untersuchung  einen  Gegenstand, 
der  noeh  niemals  err»rtert  wurde  und  der  eine  ganz  objective 
Erörterunfc  ermö*^licht.  Welche  Studien  L,nbt  es  in  Bezusj;  auf 
die  Gesammteatwickluug  der  slavischen  Vülker?  Treten  diese 


Digitizcü  by  Google 


AblmdlaagMi  um  d«m  G»U«to  d«r  «lATiMhMi  0«Mblekta.  IT. 


799 


als  ein  Ganzes  hervor?  Worin  besteht  ihre  constitoirende 
Th&tigkeit?   Was  haben  sie  far  die  Welt,  für  das  Ganse,  für 

die  Entwicklung  der  menschlichen  Gesellschaft  geleistet  und 
welchen  Platz  sich  durch  ihre  Leiden  wie  durch  ihre  Käuipfe, 
ihr  nationales  und  politisches  Kiogen  erstritten?  Welches 
Qesammtbild  ergibt  sich? 

Ich  glaube,  dass  man  auf  dem  Wege  einer  Periodisirung 
der  slavischen  Geschichte  am  ehesten  sum  Ziele  kommt,  diese 
fllr  die  weltgesohichtliehe  Entwicklung  so  nnendlich  wichtigen 
fVagen  sn  lösen;  .wenigstens  wird  man  künftig  nicht  mehr  an 
iluNHi  Torttbergeheii  dQrfen.   Tentasse  licet. 

§•  1- 

Allgemeine.  Bemerkungen. 

Der  Versnchy  die  Geschichte  slavischer  Völker  und  Reiche 
sb  ein  Ganses  anfenfassen,  mag  von  mehr  als  einer  Seite  als 
abentenerlich  angesehen  werden.  Wo  soll  sich  das  Bindnngs- 

mittel  finden,  da  sich  überall  nur  trennende  Momente  bemerk- 
bar machen,  weder  ciiu;  Cjlcmcinsanikeit  der  Sprache,  noch  der 
Schrift,  nicht  des  OlaiilxMis,  nicht  des  Staates,  nicht  einmal 
der  Zeitrechnung,  dieses  gemeinsamen  Poles  der  Civilisation  und 
des  Verständnisses  in  t'ig:lichen  Dingen,  sich  bis  zum  heutigen 
Tsge  vorfindet?  Mit  Recht  kann  von  der  deutschen  Geschichte 
gesagt  werden,  dass,  wenn  von  den  germanischen  Stämmen 
einige  sich  mit  den  eelto-römischen  amalgamirten,  sie  von  der 
deotschen  Nation  abfielen  und  Romanen  wurden,  dieses  nur 
einmal  geschah,  und  die  Vermischung  mit  anderen  Völkern 
ein  Process  war,  welcher,  von  dem  deutschen  Standpunkte  aus 
betrachtet,  als  ein  NationaluDglück  erscheint,  von  einem  höheren 
Standpunkte  aus  gesehen,   sich  als  eine  der  lebensvollsten 
Entwicklungen  der  europäischen  und  allgemeinen  Geschichte 
heraoBstellt.   Was  aber  bei  den  Dentschen  nur  einmal,  somit 
sIs  Ausnahme  sum  Vorschein  kommt,  ist  bei  den  Slaven  Regel: 
die  SUabinien  der  Balkanhalbinsel  vermengen  sich  mit  den 
tlrkischen  Bulgaren,  die  Anten  mit  den  scandinavischen  Ross, 
die  in  Griechenland  eingewanderten  slavischen  Völker  gehen 
in  den  Roroäero  unter,  die  Croateu  erhalten  sich  national, 
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verfallen  aber  dem  mag^yarlschen  Königreiche,  die  Slovaken 
verlieren  nicht  blos  ihre  Selbstotändigkeit,  sie  hören  auf  ein 
gescfaiohtliohes  Volk  zu.  sein  und  verfallen  dem  migyariicheB 
Adel;  die  Wenden  g^en  politisch  und  national  unter.  Die 
Laneitser  und  Schlesier  werden  deutsch,  Polen  aehwankt  iwttchea 
dem  AnschluBBe  an  das  deutsche  Reich,  an  Ungarn^  an  Böhmen, 
an  Litthauen  hin  und  her;  Böhmen  aber  erhält  seine  politische 
Bestimmung,  um  mich  des  Ausdruckes  Kaiser  Karls  IV.  zu 
bedienen,  als  nobile  membrum  imperii.  Ja  von  Böhmen  aus 
wird  selbst  der  Versuch  gemacht,  nachdem  sich  die  Vereinigung 
mit  Polen  und  Ungarn  gel8ft%  durch  Incorporirung  -  deutscher 
Lttnder  Mittelpunkt  eines  Neudeutschlands  su  werden^  und  sb 
derselbe  von  Kaiser  Karls  IV.  jüngerem  Sohne,  dem  römisohoi 
Könige  Sigmund,  am  90.  April  1415  aufgegeben  wird,  ab  dsr* 
selbe  nicht  nur  den  Verband  und  die  Unterthftnigkeit  der 
Mark  Brandenbui-g  mit  oder  unter  der  Krone  Böhmens  löst, 
sondern  auch,  die  Mark  dem  Reiche  zurückgebend,  sie  dem 
Hohcnzoller  Friedrich  verleiht,  wird  durch  den  Erben  der 
böhmischen  Krone,  wenn  auch  wider  seinen  Willen,  die  denk- 
würdigste Veränderung  der  neueren  Geschichte  Deutschlands 
vorbereitet 

Sieht  man  auf  die  Jahrhunderte  hin,  in  welchen  es  woU 

Slaven,  aber  keine  slavische  Geschichte  gibt,  so  möchte  man 
glauben,  die  tSlavcn  seien  vor  Allem  liir  das  Stillleben  geboren 
und  ihre  Geschichte  bestehe  eig^entlich  darin,  Substrat  für  andere 
Völker  zu  werden,  sich  mit  anderen  Elementen  zu  verbinden, 
wenn  es  sein  kann,  diese  durch  ilu'e  Masse  zu  bewältigen,  ue 
zu  slavisiren. 

Die  deutsche  Geschichte  im  engeren  Sinne  desWortee  ent- 
steht erst,  als  von  allen  deutschen  Stämmen  nur  mehr  Ostfirznkeni 
Sachsen,  Schwaben  und  Baiem  ttbrig  sind,  die  nun  ein  ^mein- 

sames  Königthuni  vereinigt.  Gerade  dasjenige,  was  die  deutsche 
Gesehichle  zur  deutschen  macht,  fehlt  somit  der  slavischen:  der 
politische  Kern.  Es  ist  eine  schwere  Probe,  die  das  deutsche 
Volk  bestehen  muss,  als  der  Westen  sich  vom  Osten  des  fränki- 
schen Reiches  sprachlich  und  politisch  trennt,  die  Vereinigang 
der  Nationen;  die  Karl  I.  geschaffen,  unter  Euurl  III.  nur  statte 
findet,  um  wie  in  wirrer  Flucht  auseinanderzustäuben,  die 
Einheit  der  ersten  fünf  Kaiser  sich  löst,  das  karoliagisdie 
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Kaiserthum  iintcrg:eht,  von  924 — 962  es  kein  Kaisertlmiii  mehr 
gibt  —  und  dennoch  ist  es  gerade  diese  Zeit,  in  weleliur  die 
Fundamente  zum  deutschen  Reiche,  zur  Vereinigung  der 
Sjronen  Deutschlands  und  Italiens  gelegt  wurden,  endlich  auch 
das  Kaiserthum  als  ein  teutonisches  begründet  wird.  Darin, 
dass  die  Stämme  der  Rbeinfranken,  Schwaben,  Baiern,  Sachsen 
und  Lothringer,  die  leisten  von  so  vielen,  die  seit  Jahrhun- 
derten als  deutsche  StSmme  Mitteleuropa  erschüttert  hatten, 
noch  die  Kraft  besassen,  ein  Reich  auf  beiden  Seiten  der  Alpen, 
ein  Doppelkdnigthum,  ein  Kaiserfhum  aufzurichten,  liegt  etwas 
gana  Ausserordentliches,  der  wahre  Charakter  der  deutschen 
Geschichte,  den  Romanen  wie  den  Slayen  gegenüber. 

Nun  fehlt  es  aber  auch  der  slavischen  Geschichte  nicht 
am  Kaiserthum.    Im  Gegontheile,  sie  hat  daran  eher  Ueber- 
fluss  als  Manü^el.    Ich  lasse  dahingestellt,  ob  man  diu  älteren 
bulgarischen  Vorsuche,  ein  Kaiserthum  der  Bulgaren  und  der 
Romäer  zu  begründen,    der  slavischen  Geschichte  zuwenden 
darf,  da  die  altbulgarische  Dynastie  des  Boris  doch  sehr  wenig 
Slavisclies  au  sich  getragen  haben  mag;   das  neui)ulgarischo 
Reich  der  Aseniden,  wenn  diese  auch  selbst  Kuniänen  waren, 
mag  seiner  Ausdehnung  und  dem  grösseren  Thcile  seiner  Be- 
wohner nach,  obwohl  selbst  ein  Doppelreich  der  Walachen  und 
Bulgaren,  als  ein  slavisches  und  sein  Kaiserthum  ebenso  an- 
gesehen werden.  Aus  diesem  entsprang  aber  später  selbst  ein 
doppeltes  Kaiserthum,  und  als  der  Zeitgenosse  Kaiser  Karls  IV., 
der  serbische  Kdnig  Stephan  Duschan  sich  1346  als  Kaiser 
der  Serben  und  Romäer  ausrufen  liess,  gab  es  in  der  That 
keinen  Mangel  mehr  an  slavischen  Kaiserthümern.   Ja  es  gab 
damals,  da  Karl  IV.  erst  1355  Kaiser  wurde,  gar  kein  deut- 
sches Kaiserthum.  Allein  diese  Kaiserthümer  hatten  doch  nur 
einen  Sinn,  wenn  sie  sich  an  eine  Kaiserstadt,  an  einen  Ort 
anschlicssen  konnten,  mit  welchem  sich  Kaisertraditionen,  der 
historische  BegritV  eines  Kaisortliums   verband,   wie    das  ro- 
niiiische  an  Constantinopel,  das  deutsche  an  Rom  anknü[»l't(>. 
Ein  Kaiserthum  von  Trnowo,   von  Ypek  oder  Kastoria  war 
eben  Alles,  nur  kein  Kaisertliuni,  und  die  Pluralität  derselben 
verüAi  diesen  vollends  keinen  Werth.    Selbst  das  Kaiserthum 
von  Constantinopel  hat  dadurch  nicht  an  Bedeutung  gewonnen, 
dass  ihm  das  von  Trapezunt,  von  Salonichi,  von  Niclia,  von 
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Ilerakleia  ^egenüberf|;estt'llt  wurde,  so  wenig  als  das  deiitscVie 
Königthum  an  Ansehen  gewann,  als  es  1411  drei  Könige  gab, 
oder  das  PapfttÜium,  als  dasBolbe  (1409 — 1415)  die  Welt  in 
drei  Obedienzen  theilte. 

Aber  auch  in  einer  anderen  und  sehr  wichti^n  Beziehuii|^ 
zeigt  sieh  die  Kigenthümlichkeit  der  slavischen  Geschichte. 
Gerade  in  dem  Zeitalter  der  neulateiniaohen  Literatur,  die  die 
Schulen  Karls  des  Grossen  anf  dentschem  Boden  seitigteii, 
beginnt  auf  dem  slawischen  Boden  die  kirchliche  Bewegung^ 
die  der  griechischen  und  lateinischen  Litaigie  gegenüber  eine 
slavische  als  gleichberechtigt  einf&hren  möchte«  Man  fragt  sicli 
erstaunt,  welche  slayischen  KircheuTftter  Cyrill  und  Hethnd 
vorangegangen,  die  ja  selbst  keine  Slaven  waren ;  welche  Ver- 
dieuste  sich  die  slavischen  Völker  ura  die  christliche  Kirche 
bereits  erworben,  dass  sie  mit  Prätensionen  auftraten,  die  den 
Deutschen  fremd  waren,  die  auch  jene  irischen  Apostel  der 
Deutschen  nicht  erhüben  hatten,   deren  geistige  Aussaat  im 
Ivarolingischen  Zeitalter  so  üppig  empcu'schoss  ?    Wohin  man 
mit  der  Einführung  des  nationalen  Princips  in  die  Allgcinein- 
heit  des  Christenthums  komme,  hatte  bereits  die  Geschichte 
der  Armenier,  der  Syrier,  der  Kopten  hinlänglich  bewiesen, 
die  sich  nicht  zu  Trägern  der  kirchlicheo  Einheit,  sondern  des 
Schismas  gemacht  hatten ,   der  Herrschaft  des  Islams  vor- 
gearbeitet hatteu,  dieser  verfallen  und  in  ihr  politisch  unter- 
gegangen waren.   Zu  den  vielen  trennenden  Elementen  der 
Slaven  gesellte  sich  durch  Methud  in  seinem  Bekehrungseifer 
ein  neues  hinzu,  der  Kampf  der  lateinischen  Kirche  mit  dem 
slavischen  Ritus,  der  bereits  in  Mähren  ausbrach  und  cur  Ver- 
treibung der  Schüler  Methud's  ftihrte,  allmftlig  die  Westslaven 
von  den  Sttd-  und  Ostslaven  trennte  und  bewirkte,  dass  auch 
das  Institut,  welches  bei  Deutsehen  und  Romanen  die  gröaate 
Einheit  repräsentirte,  die  Staaten  geistig  verband:  die  Kirche, 
unter  den  Slaven  zum  trennenden  Elemente  wurde.  Der  eine 
Theil  von   ihnen  schloss   sich  an  Koni,   der  andere  an  die 
griechische  Kirche  an,  welche  selbst  bald  dem  Schisma  verfiel; 
und  zwischen  diesen  beiden   grossen  Complexen  schwankte, 
seit  Methud's  Schüler  8SG  nach  ]^ulL;;uien   ausgewandert^  die 
bulgarisch-slavische  Kirclie  hin  und  her,  oline  in  ihrer  geisti- 
gen Entwicklung  sich  je  mit  einer  von  beiden  messen,  nocii 
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^  befrachtenden  £iemeDte,  welche  namentlicli  die  lateinische 
Kirebe  mit  ihrer  aacb^das  weltliche  Gebiet  durchdringenden 
OigiiuNitkm  besMSy  ihren  Völkern  mittheilen  m  können.  Ja 
in  GflgQotheUe,  diese  sfidalaTisclie  Welt  yersettelte  eine  an* 
I  pkem  Kraft  nnd  eine  lange  kostbare  Zeit  in  fmcbtlosem 
I  Ringen  nach  Erreichunij:  unnahbarer  Ziele,  und  ob  die  slavi- 
I  «he  Liturgie  daher  nicht  mehr  dtMn  Schisma  als  der  Einheit 
diente,  diese  Frage  dürfte  kaum  mehr  eine  Controverse  her- 
vormfen.   Die  Einheit  der  Slaven  hat  sie  sicher  nicht  ge- 

Die  Sache  ist  von  nicht  gewöhnlicher  Bedentang.  Wenn, 
I  «ie  von  so  yielen  Seiten  behauptet  wird|  jede  Opposition 
gegen  die  Kirche,  gegen  das  Christentham  zumal  als  das 

eigentliche  Licht  betrachtet  werden  soll,  das  die  Finsternisa 
erienchtete,  so  haben  die  slavischen  \'<ilker  zweimal  dazu  den 
hnpuls  q^egeben.    Das  erste  Mal  unter  J5o;;iiniil,  dessen  Lehre 
dt  die  der  Patarener,  der  Katharer,  in  das  Abendland  diang, 
dii  eine  verworrene  Kenntniss  von  einem  Papste  in  Bulgarien 
^ensi,  sowie  dass  im  Jahre  1244  in  Bosnien,  oder  wie  man 
lidieilieher  Webe  behauptete,  in  Böhmen  ein  Q«genpapst  ge- 
«iUtworden  seL  Es  war  das  dualistische  Princip  der  Manichäer, 
snd  nur  die  Anssenseite  war  christlich,  da  die  Bogumilen  mit 
christlichen  AusdrückeUj  Jk'i^riircu  udcr  Lehrmeinungen  R])ioltfn, 
um  Andere  zu  täuschen,  auf  ihre  Seite  zu  ziehen  nnd  sieh  selbst, 
^0  es  Noth  that,  zu  bergen.    Die  Anhänger  der  8ecte,  denen 
der  Betrug  p^eläufig  war  und  bei  aller  äusseren  Strenge  die 
wahre  Ethik  nicht  innewohnte,  entwickelten  eine  jinerhürte 
ICfihnfaeit,  Verschlagenheit  nnd  Energie  und  brachten  selbst  auf 
romanischem  Grund  und  Boden  Bewegungen  hervor,  die  nur  mit 
dem  Aufwände  aller  Krftfte  und  nach  vielem  BIntvergi essen 
■iederge würfen  werden  konnten.    Man  majx  über  den  inneren 
Werth  eines  Glaubenssystems,  das  Täuschung  oder  Ileuehelii 
gestattet,   denken   wie   man  will ;   vom  Christlichen  hatte  es 
nichts   als  die  erborgte  Aussenseite,  eine  l^laske,  welche  man 
■ich  Belieben  fallen  Hess.   Aber  ich  wiederhole,  diejenigen, 
welche  in  der  Bekämpfung,  Vernichtung  und  Auflösung  des 
Chriatenihams  das  Heil  der  Welt  sehen,  mögen  in  Bogumil 
len  Apostel  dieses  sogenannten  Fortschrittes  erblicken  und 
iie  Deutschen  bedauern,  die  hievon  nichts  wissen  wollten  und 
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selbst  an  dem  Kreuszuge  gegen  die  manichlischen  Albigenser 
Antheil  nahmen.  r 

Zum  zweiten  Male  entstand  dann  eine  ähnliche  Bewep^unsr. 
als  die  schönen  Klöster  der  Premysliden  und  der  Luxeraburirer 
durch  die  Czechen  in  Asche  sanken,  die  Mönche,  welche  nicht 
den  Harnisch  ansclinallten  und  für  den  Kelch  das  Blut  ihrer 
Landslente  und  der  benachbarten  Viilker  veri^ossen,  in  Tonnen 
ge8])en  t  und  verbrannt  oder  von  dem  blutigen  Zizka  erschlairen 
wurden,  die  czechischen  Weiber  nicht  blos  predigen,  sondern 
auch  Messe  lesen  wollten,  die  Handwerker  priesterliche  Func- 
tionen verrichteten,  die  Bischöfe  vertrieben  Warden,  die  Eucharistie 
nnmündii^en  Kindern  in  den  Mund  gestopfi^  der  consecrirte  Wein 
von  den  Küstern  anf  dem  Herde  gpewArmty  in  die  Schlacht  ge- 
tragen wmrde,  die  neuen  Apostel  sich  mit  dem  Schwerte 
umgUrteten  und  Tod  und  Verderben  nach  allen  Seiten,  am 
meisten  aber,  wie  Peter  Ohelcicky  sagt,  bestialische  Rohbeit 
im  eigenen  Lande  verbreiteten,  alle  Kunst  und  Wissenschaft 
aufhörte,  der  Glaubensstreit  swischen  Taboriten  und  Utraqnisten 
auf  offenen  Schlachtfeldern  entschieden,  die  Besiegten  in  Scheunen 
eingesperrt  und  verbrannt  wurden.  Ist  diese  spätere  Periode, 
welche  Böhmens  cfeisti^e  BlUthe  knickte,  als  evangelischer 
Aufschwung,  als  ein  Aut  leuchten  des  Lichtes  in  crasser  Finster- 
niss  zu  betrachten,  wie  man  uns  mit  besonderer  Emphase  vor- 
zustellen sich  bemüht,  dann  haben  die  Slavcn  selbst  zwei  Male 
die  im  Argen  begritfene  Welt  zu  erleuchten  unternommen  und 
gebührt  ihnen  die  I'alme  jenes  Fortschrittes,  der  nicht  etwa 
das  unrechtlich  Bestehende,  das  innerlich  Verrottete  zu  be- 
seitigen strebt,  sondern  überhaupt  tabula  rasa  mit  Allem  su 
machen  sucht,  was  in  vergangenen  Jahrhunderten  die  Edelsten 
und  Besten  als  beglückende  Kunde  aufnahmen,  das  die  £rde 
erneute,  die  V'^ölktsr  der  Barbarei  entwand  und  sie  lehrte,  noch 
ein  höheres  Ziel  au  kennen  als  avite  Sprache  und  avite  Qe- 
pflogenheit 

Ja,  wflren  die  Slaven  jenes  friedfertige,  ackerbautreibeDde, 
barmlose  und  stillvergnügte  Volk  gewesen,  als  welches  man  sie 
uns  so  oh  in  unbegreiflicher  Selbsttftuscbung  vorfllhrte;  wftrea 
sie  wirklich  jene  Ausnahme  in  der  Weltgeschichte  gewesen, 
die  niemals  fremdes  Wasser  trttbten,  mit  dem  Eigenen  aufriedea. 
Fremdes  nie  begehrten,  aum  Martyrium  geboren  und  stets 
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bereit,  die  linke  Wange  d.irzubietcn,  wenn  die  rechte  ein  Schlag 
getroffen:  wer  wäre  so  verstucktua  Goinütlics,  sich  darüber 
nicht  lierzlich  zu  freuen  und  den  Tag  der  Welti^eschichte  zu 
loben,  an  welchem  der  in  stiller  Nacht  verkündete  Friede 
endlich  segenbringend  auf  die  blutige  Erde  niedersinkt?! 

Ks  ist  hier  nicht  der  Ort,  die  liedeutuuf;  der  Slaven- 
apostel  zu  bemessen.  Die  Frage  wurde  dadurch  verwirrt,  das» 
man  die  Thätigkeit  deutscher  Missionäre  unter  den  SUven 
ebenso  zu  leugnen  oder  doch  zu  ignoriren  gewillt  war,  als  man 
den  wohlthätigen  Einfluss  Korns  auf  die  Slaven  aus  der  Ge- 
schichte hinwegzunehmen  sich  bemühte,  nm  an  dessen  Stelle 
den  von  Constantinopel  —  der  Mutter  des  Schisma  —  su 
setaen,  nnd  womöglich  die  Brttder  von  Thessalonich  als  Vor- 
läufer der  sogenannten  orthodoxen  Kirche  aufsufassen.  Die 
Misnonsth&tigkeit  Cyrill's  ist  jedenfalls  viel  geringer  als  die 
seines  Bmders;  welche  eigentlich  erst  recht  hervortritt|  als  Cyrill 
schon  in  San  demente  gestorben  war.  Und  wenn  man  höh- 
mischerseits  so  sehr  auf  den  Einflnss  Methud's  hinweist,  so 
sollte  man  sich  doch  erinnern,  dass  die  Angabe  des  späteren 
Cosmas  von  der  Taufe  Herzog  Bofivoy's  durch  Methud  an  einem 
Widerspruche  leidet,  du  sie  doch  nicht  im  Jahre  804,  neun  Jahre 
nach  dem  Tode  Metluul's  stattgefunden  haben  kann,  somit  ilire 
Glaub\vürdi<;keit  bewiesen  werden  muss,  aber  um  so  weniger 
unbedingt  angenommen  werden  kann,  als  ganz  sicher  ist,  dass 
sich  die  Czecheu  805  von  den  Mährern  trennten,  an  Deutsch- 
land und  das  Bistbum  Begensburg  anschlössen  und  somit  unter 
den  Su£fraganbisthümern  des  neuen  £rzbisthum8  von  Mähren, 
Böhmen  wohl  nicht  gemeint  gewesen  sein  kann.  Wie  gross 
oder  wie  klein  man  sich  aber  den  Kinfluss  der  sogenannten 
Slavenapostel  auf  Böhmen  vorstellen  mag,  jedenfalls  ist  sicher, 
dass  die  böhmischen  Hersoge  sich  selbst  desselben  entschlugen 
und  im  Anschlüsse  an  Begensburg  ihr  Heil  suchten  nnd  fanden. 

Nun  tritt  aber  noch  ein  anderer  sehr  wesentlicher  Punkt 
hervor.  Es  fehlt  bei  den  Anfängen  der  slavischen  Geschichte  nicht 
blos  der  Qesammtstaat,  wie  die  deutsche  Geschichte  einen  an  dem 
merowingisch-karoliogischen  Reiche  besitzt,  sondern  auch  an  einer 
ähnlichen  kirchlichen  Periode,  die  die  gesammte  Bildung  der 
römiscli-ehristliclien  Periode  in  sich  aufzunehmen  strebt,  wie 
das  in   den   karolingischen   Klostern,    Stillen    und  Schulen 
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^cschali.  Hingegen  erscheint  gleichzeitig  mit  dem  Auftreten  der 
Siaveuapostel  das  Verlangen  der  Bulgaren  nach  einem  beson- 
deren Patiiarchen ;  die  pannonisciien  Slaven  erhalten  eine  eigene 
Schrift;  eigene  Liturgie,  eigene  Verfansnag;  die  Csechen  und 
selbst  die  Mfthrer  sieben  die  lateinische  Liturgie  der  slaTischeii 
vor.  Die  Earentaner  ihun  dasselbe.  Dieser  Mangel  an  Einheit^ 
diese  charakteristische  Unruhe  erlangt  aber  den  Höhepunkt^ 
als,  während  sicli  die  aus  Mähren  vertriehenen  Schüler  Methdd's 
in  Ochrida  saninndten  und  das  von  ihrem  Meister  im  Norden 
begonnene  Werk  im  Süden  fortsetzten,  jenes  Bogumil  (Jeremias) 
in  der  ersten  Hälfte  desX.  Jahrluinderts  die  manichäische  Lehre, 
die  durch  Paulicianer  nach  Philippopolis  und  der  Umgebang 
verpflanzt  worden  war,  den  Bulgaroslaven  mundgerecht  machte 
und  eine  Art  von  Geheimbund  entstand,  der  nach  Aussen  hin 
christlich  zu  sein  schien,  nach  Innen  aber  das  Weeeo  des 
Christenthums   negirte.     Je  weniger   unter   den  beständigen 
nationalen  Streitigkeiten  und  Kriegen  die  Kirche  ihre  Mission 
zu  vollenden  vermochte,  desto  mehr  fand  Bogfiimil  mit  der 
Strenge  des  Lebens,  die  er  lehrte.  Anklang.    Die  christlicbe 
Entwicklung  im  Süden  war,  inwiefern  sie  nicht  ihre  Impube 
von  Korn  erlangte,  zwischen  dem  orientalischen  Mdnchdium, 
wie  sich  dasselbe  in  dem  heiligen  Berge  der  Slaven,  auf  den 
Athos  verknöcherte,  und  der  Askese  der  manichftischen  Be- 
gumilen  in  die  Mitte  gestellt.    Es  entstand  zwischen  Beiden 
ein  Kampf  mit  zweifelhaftem  Ausgange,  der  aber  nach  dem, 
was  wir  im  13.  Jahrliundert  von  dem  Auftreten  der  Patarener, 
dieses  Zweiges  der  i^ogumileu   in  Mittel-  und  Westeuropa, 
wissen,  nur  dann  ein  für  die  slavischen  Mönche  und  Bischöfe 
günstiger  genannt  werden  konnte,  wenn  es  gelang,  sich  ihrer 
Gegner  völlig  zu  entledigen.  Neben  einander  konnten  die  Prin- 
cipien  der  Bogumilen  und  die  Traditionen  Methud's  nicht 
bestehen.    Es  war  aber  das  Verhängniss  der  slavischen  Ge* 
schichte,  dasb  weder  der  Bogumilismus  die  slavische  Kirche 
überwand,  noch  diese  jenen,  wold  aber  letztere  sich  mit  dem 
Schisma  identiticirte  und  wie  jener  zuletzt  theil weise  in  den 
Islani  aufging.    So  finden  sich  denn  gleich  anOinglicb  und  in 
der  Zeit,  in  welcher  nichts  so  Noth  that,  als  einheitliches 
kräftiges  Wachsthum,  unter  den  Slaven  Spaltungen  aller  Art, 
von  welchen  die  Auflösung  in  zahllose  Stämme  im  weiten  Osten 
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von  Europa,  von  der  Elbe  bis  zum  Ural,  von  Malea  bis  zum 
weissen  Meere  keine  der  geringsten  WAr  und  doch  nicht  allein 
dastand.  Alle  Einheitspunkte  der  übrigen  Völker  wurden  unter 
den  Händen  der  Slaven  trennende  Momente.  Das  aber  kann 
mder  Ton  den  Deutschen  nooh  von  den  Romanen  gesagt 
werden,  sondern  nur  von  den  Slawen  all^n,  und  eben  deshalb 
ist  der  Satz  nnan fechtbar,  dass  nicht  die  VerBchiedenheit  der 
Sprache,  so  gross  diese  ist,  jene  beiden  Natioucn  von  den  Siaven 
trennt,  sondern  vor  Allem  culturhisturische  Momente,  der  so 
ausserordentlich  verschiedene  Gang  der  Geschichte ;  die  ganze 
iiistorische  Entwicklung  der  Völker  ist  eine  andere,  es  fehlt 
die  gemeinsame  Basis. 

Gewiss,  wftre  diese  vorhanden  gewesen,  so  hätten  sich  die 
Dinge  wohl  etwas  anders  gestaltet,  als  es  in  Wirklichkeit  der 
Fsll  war.  So  aber  unvermögend,  aus  sich  selbst  ein  Reich  su 
bUden,  mit  wilderen  Völkern  sich  leicht  befreundend  und  den- 
jenigen feind,  die  eine  höhere  Cultur  sich  eigen  gemacht,  schien 
sehr  oft  ihre  Aufgabe  nur  darin  zu  bestehen,  unter  jeder  Form 
des  politischen  oder  religiösen  Lebens  einen  neuen  nationalen 
Qegensats  su  gestalten,  um  desselben  in  dem  Augenblicke  recht 
imie  an  werden,  in  welchem  man  das  Hervortreten  der  allgemeinen 
Colturentwicklung  erwartete.  Ich  wiederhole,  es  ist  ein  grosser 
Irrthum,  au  glauben,  dass  nur  die  Sprache  den  Siaven  von  der 
übrigen  Welt  trenne.  Wohl  tritt  bei  ihm  dieser  Gegensatz  so 
scharf  hervor,  daas  er  die  übrigen  Völker  als  stumm,  nicht 
redend,  somit  der  Vernunft  beraubt  bezeichnet  und  seine  Welt 
eigentlich  nur  aus  denjenigen  besteht,  die  durch  Gleichheit  der 
Sprache  mit  ihm  verbunden  sind.  Aber  gerade  diese  That- 
Sache  bewirkt,  dass  die  slavischen  Völker  nicht  blos  immer 
wieder  auf  ihre  Sprache  und  deren  Sieg  zurtLckkommen,  so 
oft  die  ftbrigen  Völker  glauben,  mit  ihnen  durch  gemeinsame 
höhere  Interessen  zu  einer  Verständigung  gelangt  zu  sein, 
sondern  auch,  dass  sie  gleichsam  nur  auf  den  Moment  zu  lauern 
scheinen,  in  welchem  das  Unglück  der  Anderen  ihn«;n  den  Sieg 
ihrer  nationalen  Interessen  verheisse.  Dadurch  kaui  es,  dass  der 
Kriegszustand  nie  aufhörte,  sie  immer  im  Gegensätze  lebten,  immer 
nur  an  ihre  ,Feinde^  dachten,  zu  denen  sie  alle  Jene  rechneten, 
welche  nicht  slavisoh  sprachen;  und  aus  gleichem  Grunde  ist  denn 
auch  ihre  Geschichte  so  reich  an  plötzlichen  Katastrophen,  so 
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arm  an  ruln«i;er,  an  homogener  Entwicklung.  Es  ist  durch 
öic  in  liie  Ucsciiicbte  Eiiropu's  eine  ungeheure  Bewegung  ge- 
kommen, die  in  nur  zu  oft  fruchtlosen  Kämpfen  ein  unermest- 
iiches  Capital  verschlingt,  ruhelos  hin  und  her  fluthety  von 
dem  Hbtoriker  wohl  heachtet  und  gewürdigt  werden  nam 
und  gigr  nicht  mit  der  Qleiohgiltigkeit  angesehen  werden  darf, 
mit  welchem  die  Deutschen  nur  au  leicht  Ereignisse  und  & 
scheinungen  ttberhlicken,  die  ihnen  widerw&rtig  sind.  Es  hsi* 
delt  sich  um  eine  sehr  tiefgehende,  welthistorische  Actiou,  die 
sich  gar  nicht  mit  der  Vergangenheit  begnügt. 

Ich  glaube  nicht  Unrecht  zu  haben,  wenn  ich  sage,  dass 
in  diesem  eigouthüxuiichen  Zuge  der  slavischen  Geschieht«^ 
nicht  etwa  bios  in  der  ungemeinen  Zersplitterung  in  zahllose 
Stämme,  sondern  in  der  G^egensätsUchkeit  ihres  hiatorisdieD 
Lebens,  in  dem  was  schon  den  Byzantineni  so  auffiülig  war, 
die  die  slavischen  Völker  i&iffiXXr./.a,  einander  hassend,  nanntea, 
in  der  cigenthUmlichen  Unruhe,  die  sie  zum  unaufhörlieheD 
Vurriioken  nach  Nunl  und  Süd,  nach  Ost  und  West  trieb  und 
namentlich   ein    charakteristisches  Merkmal  der  Russen  ist, 
die  wescutlichc  Kigenthümlichkeit  der  slavischen  Entwicklung 
liege.   Sie  b(;kämpfen  unaufhörlich  die  griechische  Welt,  die 
ihnen  an  Bildung  tausendfach  überlegen  war.  Die  Kämpfe  mit 
den  Deutschen  roichen  in  die  karolingische  Zeit  hinauf  und 
erfüllen  die  Periode  der  s&chsischen,  der  frKnkischen  Kaiser; 
erst  unter  den  Staufen  gestaltet  sich  ein  besseres  Verhfthnias. 
Die  KiiinptV'  mit  den  Uumiiern  (den  Byzantinern  )  werden  fort- 
gesetzt bis  zur  völligen  Erschöpfung  des  romäischen  Keiches. 
Sie  sind  es,  die  wesentlichen  Antheil  nahmen,   dass  dies  eine 
Beute  der  Osmanen  wurde,  die  nun,  nachdem  Constaoiinopel 
gefallen,  auch  die  Gräcoslaven  sich  unterjochen.    Nur  vorAber^ 
gehend  dämmert  es  in  ihren  bedeutendsten  Königen,  da» 
eigentlich  eine  Vereinigung  der  Romäer  mit  den  Slaven  die 
beste  Politik  sei.   Aber  da  musste  es  auerst  eine  Vereinigung 
der  Slaven  geben  und  dann  erst  konnte  von  einer  Vereinigung 
der  Slaven  und  Uomäer  unter  Einem  Scepter  die  Rede  sein. 
Ein  bulgarisch-romiiisches  Czarenthum  reichte  dazu  so  wenig 
aus  als  der  serbisch  -  romäische  Anlauf   Stef au  Duscban's. 
Dem  alten  deutschen  Reiche  gegenüber,  das  auf  der  Vereinigung 
verschiodoner  Länder  und  Völker  beruhte,  ward  nun  freilich  mit 
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fffiuer  Conseqaenz  die  slsTucbe  Politik  durchgeflÜirt,  data, 
•0  oft  dasselbe  ein  Nationalonglück  betraf,  die  Blaviseben 
Völker  sieb  rttbrten  und  das  Reicb  befebdeten.   Allein  das 

deutsche  Reich  beruhte  nicht  auf  Einer  Stadt  und  deren  Be- 
festigung", sondern  auf  dem  Heerbanne  aller  deutschen  Stiinime, 
und  jeder  unteidrückte  Aufstand  der  Besiegten  hatte  eine 
Erweiterung  der  Keichslande  zur  Folge;  der  Kampf  mit  den 
SUven  trog  so  wohl  einen  nationalen  Charakter  an  sich,  aber 
die  grossen  ELftmpfe  der  deutschen  Gescbiohte  entbehrten  des- 
lelben  oder  behaupteten  doch  neben  demselben  noch  einen 
hervorragend  allgemeinen.  Man  darf  das  nicht  flbersehen, 
die  grossen  Kämpfe  der  deutschen  Geschichte  besitzen  mehr 
oder  minder  einen  allgemeinen  Charakter.  Der  Kampf 
des  deutschen  Kaiserthums  mit  dem  Papstthume  schliesst  die 
höchsten  Ideen  der  früheren  Jahrhunderte  in  sich ;  sein  Inhalt 
ist  so  reich,  dass  er  ein  bleibendes  Interesse  erregt,  und  seine 
Resultate  sind  nach  und  nach  allen  Völkern  zugekommen. 
Nicht  blos  Deutschland,  die  abendlilndische  Welt  wird  dadurch 
eine  andere.  Was  diese  an  Keimen  in  sich  barg,  wird  durch 
diese  Stürme  erst  reeht  sichtbar.  Alle  bedeutenden  Geister 
betheiligcn  sich  daran,  bic  sind  das  Gcgoustück  zu  den  Kreuz- 
zügen, uud  wie  diese  den  Orient  und  den  Occident  in  den 
innersten  Tiefen  aufwühlen,  wühlen  jene  die  lebensvollsten 
Nationen  des  Abendlandes  auf  und  zeitigen  Gebilde,  an  welche 
diejenigen  am  wenigsten  dachten,  die  diese  Kämpfe  hervor- 
riefen. Das  deutsche  Reich  geht  darüber  in  Trttmmery  aber  eine 
Welt  voll  grosser  Gedanken  wurde  dadurch  gerettet 

Die  romanischen  Völker  schaffen  sich^  jedes  an  seinem 
Staate  eine  Welt  im  Kleinen.  Die  Franzosen  bauen  rastlos 
Jahrhunderte  lang  an  ihrer  Monarchie ;  so  oft  sie  darin  gestört 
werden,  beginnen  sie  aufs  Neue.  Der  Engländer  ruht  nicht, 
bis  er  nicht  zum  Inselkönigreiche  auch  einen  Theil  des  Con- 
tinentes  gefügt,  dessen  Besitz  ihm  einen  Antheii  an  der  Welt- 
bew^ung  verschafft.  Der  Aragonese  baut  sein  Heich  aus 
sechs  bis  sieben  Königreichen,  welche  die  Küstenländer  des 
IGttelmeeres  und  die  Inseln  desselben  umspannen,  und  der 
Castilianer  ruht  nicht  im  Vorschübe  vom  Norden  nach  dem 
^>ü(len,  bis  Kiinigreich  für  Königreich  erobert,  selbst  auf  der 
Küste  voQ  Afrika  das  Kreuz  aufgepÜauzt  und  endlich  alle 
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iberischen  Königreiche  unter  dem  Qesammtoameii  Spanien  nt' 
einigt  Bind,  und  sollte  es  dazu  eines  Processes  bis  snm  Jahn 
1580  bedürfen.   Das  ist  romanische  Consequens. 

Wir  haben  schon  vorher  bemerkt,  dass  vom  ersten  Auf- 
treten der  Slaven  an  am  Untergange  des  romäisclien  Reiches 
und  dessen  Bildunj^  gearbeitet  wurde.  Ob  der  Slave  uuter 
der  Zuchtnithe  der  Avaren  oder  der  Bulgaren  oder  des 
slavisirten  Bulgarenköniga  und  Kaisers  steht,  Thracien  muss 
verwüstet,  alle  Cultur  vernichtet  werden ;  aber  Constantinopei 
kann  man  doch  nicht  erobern,  und  Bulgaren  und  Serben 
arbeiten  snletst  doch  miteinander  nur  für  den  Osmanen,  der 
sie  knechtet.  Die  höchste  Blüthe  Bulgariens  wird  durch  d«n 
RomäoctonoS;  den  ,RomÄermörder*  hervorgebracht,  nicht  aber 
durch  eine  wirkliche  Verbindung  des  romiiischen  Reiches  mit 
dem  bulgariöclieu  oder  serbischen.  Der  Gegensatz  bleibt  durch 
alle  Jahrhunderte  wie  eine  klaffende  Wunde,  die  turtwährend 
eitert,  aber  nie  sich  schliesst.  Diese  Geschichte  entbehrt  jedes 
Ruhepunktes, 

Bei  der  politischen  Verbindung  Croatiens  mit  dem  magjs- 
rischen  Königreiche  wird  der  nationale  Gegensats  sorgfältig 
gewahrt.  Die  ganze  Politik  gipfelt  darin,  dass  ein  vollstftndigss 

( «esuninitreich  nicht  entstehe,  und  als  das  arpadische  Königs- 
haus ausstirbt,  sind  die  Croaten  die  Vertreter  des  Hauses 
Anjou,  gegen  die  von  den  Mag^yarcn  berutenen  fremden  Fürsten, 
wie  sie  die  neapolitanischen  Anjou's  gegen  Maria  von  Un- 
garn, gegen  Sigmund  den  Luxemburger  unterstützen  und  auf 
den  Thron  erheben.  Das  magyarische  Reich  in  den  Tageo 
seines  mftchtigsten  Königs  Ludwig  L  ist  seinen  grösseren 
Bestandtheilen  nach  slavisch,  aber  nur  ein  Conglomerat;  es 
findet  sich  kein  Ritt  vor,  daraus  einen  Staat  sn  machen.  Weiter 
geht  auch  die  politisclie  Tliatigkeit  der  Slavcu  nicht  als  i)is 
zum  ConofloiiH'rate,  das  deni  ersten  Austosse  erliegt  und  in 
Trümmer  zerialit,  wie  ja  im  gegenwärtigen  Augenblicke  wieder 
Oesterreich  in  den  GegensatsB  zu  seiner  Vergangenheit  gebracht, 
in  ein  Völkerconglomerat  umgewandelt,  in  einen  geogn^hiacben 
BegriiF  aufgelöst  werden  solle,  in  welchem  sich  keine  Wider- 
standskraft vorfindet.  Noch  am  Besten  scheinen  sich  die 
Dinge  in  Böhmen  ku  gestalten.  Böhmen  war  ein  herrenlos 
gewordenes,  urdcutschcs  I^and,  dessen  sich  sieben  slavische 
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StSmnie,  nicht  auf  einmal,  sondern  durch  allmällges  Vor- 
rfieken  hemilchtig;en.   Der  Umsturz  des  Avareoreiches  darch 

die  Frankenmacht  bringt  diese  Stämme  unter  die  karolingischc 
Herrschaft.  Sobald  sie  können,  reissen  sie  sich  von  dieser 
los  und  öchliessen  sich  an  ihre  mährischen  StÄmmesgenossen 
an.  In  dem  Augenblicke,  als  die  Möglichkeit  eines  grossen 
älavenreiches  von  Mähren  aus  gegeben  war,  trennen  sie  sich 
sber  von  Mähren  und  scbliessen  sich  an  das  deutsche  Keich 
SD.  Dann  wollen  sie  sich  wieder  von  diesem  frei  machen, 
sber  im  Schiffbruche  des  karolingischen  Kaiserreiches  hat  sich 
dss  deutsehe  Königreich  zuerst  wiedergefunden  und  bildet  nun 
die  Maclit,  an  die  sich  die  kleinen  Nationen  im  Interesse  ihrer 
Selbsterhaltung  anklammern  müssen,  um  Sicherheit  vor  barbari- 
schen Drängern  zu  gewinnen.  Die  Czechen  trennen  dann  ihr 
Geschick  von  dem  der  wendischen  Stämme,  wie  sie  es  von  dem 
der  Mährer  gesondert,  und  schiiessen  sich  an  das  neugestaltete 
deutsche  Reich  an.  < 

Um  gemeinsam  mit  dem  deutschen  Könige  die  Magyaren 
abzuwehren,  welche  die  Mährer  verschlungen  und  die  Elbe- 
slaven in  ihren  Strudel  hineinzuziehen  sich  bemühten,  ziehen 
die  Czechen  bis  auf  das  linke  Lechufer,  durt  den  grossen 
8trau8s  am  10.  August  des  Jahres  1*00  zu  bestehen.  Als  der  Pole 
Bol^slav  Chrubry  den  kühnen  Gedanken  fasst,  in  Prag  ein 
grosses  westslavisches  Keich  aufzurichten  und  die  ganze  Kraft 
Polens  daransetzt,  das  deutsche  Reich  gegen  den  Osten  ein- 
sndimmen,  die  Freiheit  der  slavischen  Völker  durchzusetzen, 
widerstehen  ihm  die  Czechen,  und  ihr  Abfall  von  der  gemein- 
samen Sache  der  Slaven  vereitelt  auch  die  Realisirung  dieses 
grossen  Planes  eines  kühnen  JSlavenfürsten.    Als  dann  König 
Heinrich  III.  das  Magyaren ruieh  in  ein  deutöches  Lehen  um- 
wandelt, Heinrich  IV.  die  Freiheit  der  deutschen  Fürsten  und 
Stämme  bricht,  die  Kirche  von  seiner  Willkür  abhängig  zu 
machen  sucht,  sind  die  Czechen  nicht  blos  treue  Helfer  der 
königlichen  und  kaiserlichen  Willkür,  sondern  ihr  Herzog  er^ 
langt  auch  aus  den  Händen  des  gebannten  Kaisers  das  Könige 
thum  Böhmens  und  Polens,  freilich  auf  Ruf  und  Widerruf.  Aber 
Heinrich  IV.  konnte  doch  mehr  wie  einmal  daran  denken,  die 
Freiheit  der  deutschen  Stämme  durch  seine  slavischen  Bundes- 
genossen zu  brechen.    Er  gab  jetzt  die  Autwort  auf  Boleslav 
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Chrobry's  külincu  i'hm ,    auf  markumauuiäcliein   Boden  ein 
grosses  Trutzdeutschlaud  zu  errichten,  indem  er  Wratislav  zam 
Doppelkönig^e  erhob.    Im  nächsten  Jahrhonderto  leisten  böli- 
mische  und  poloische  Herzoge  in  Meraebnrg  königlichen  Hof- 
dienst   Als  es  zum  Kreuzzuge  gegen  die  Wenden  kam  and 
die  Frage  aufgeworfen  wurde,  ob  die  ganze  weite  Ebene  tod 
der  Elbe  zur  Oder,  zum  baltischen  Meere  kühftip^  nur  mehr  deut- 
sche Herrschaft,  aber  keine  slavischen  Fürstonlhüinor  erblicken 
solle,  traten  die  Czecheu  wie  gewöhnlich  j^egen  iliie  Stammes- 
genossen  auf  und  betheiligten  sie  sich  auf  deutscher  Seite  am 
Eieuzsuge  gegen  die  Wenden.   Als  Kaiser  Friedrich  Barba- 
rossa Ton  altrömisober  Kaberherrschaft  träumte^  den  Papst  sni  < 
Rom  und  Italien  trieb|  die  Freib^t  der  lombardischen  Com- 
munen  brach,  es  wieder  sieb  darum  bandelte,  den  Fuss  auf  den  ' 
Nacken  der  Besiegten  zu  setzen,  die  geistige  wie  politische 
Freiheit  der  weltlichen  Autokratie  mit  gebundenen  Händen  zu 
überliefern,  standen  die  Czechen  nicht  blos  wieder  auf  Seile 
des  Imperators,  des  Zerstörers  der  grossen  Bürgerveste  von 
Mailand,  sie  leisteten  auch  dem  deutseben  Reiche  in  seinen 
Kämpfen  so  ausgiebige  Hilfe,  dass  ibnen  fUr  die  geleisteten 
Dienste  und  in  Anbetracht  der  nocb  zu  leistenden  zum  zweiten 
Male  aus  deutseben  Händen  das  Königtbum  zu  Tbeil  wurde. 
Freilicb,  als  der  Zweck  erreicht  war,  bedurfte  man  des  Kärmen 
nicht    mehr.     Kaiser    Friedrieli    bjauclile    keine  iniichtigen 
Fürsten,  seit  er  an  Heinrich  dem  Weifen  gesehen,  welelic  Gefahr 
dem  Absolutismus  von  dieser  Seite  drohe.    Das  Reich  wurde 
zerstückelt,  die  kleineu  Herzogthümer  geschaffen,  das  König- 
reich Böhmen  ging  ein,  wie  die  politische  Verbindung  von 
Sachsen  und  Baiern  gelöst  wurde,  und  während  man  mit  dem 
Papste  haderte,  fand  sich  ein  Prager  Bischof  aus  dem  Hans« 
Przemysl  vor,  der  den  Herzeghut  mit  der  Mitra  auf  aeinem 
Haupte  zu  vereinen  wusste.    Dann  freilich,  als  das  deutsche 
Keieh   mit  dem  jäiieii   Tude  des  zweiten   stautisehen  Kaiser* 
sich  aufzulösen  drohte,  1197,  da  war  der  Zeitpuukt  gekoinmeq. 
in  welchem  sich  Böhmen  erhob,  auf  Kosten  des  Reiches.  Wem. 
es  sich  aber  in  nächster  Zeit  darum  handelte,  für  das  Reicb 
einzutreten,  da  weigerten  sich  König  Wenzel  wie  Ottokar  IL, 
die  Last  und  Mtthe  der  deutschen  Krone  auf  sich  zu  nobmes. 
Aus  dem  deutschen  Reiche  sich  eine  böhmische  Grossmacbt 
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mit  TJnt(!rstiUzung  der  Päpste  nn<l  des,  Hauses  Anjou  heraus- 
zubilden, das  babenbergische  Erbe,  Kärnten,  Krain  mit  Böhmea 
zu  verbinden^  aber  das  deutsche  Reich  seinem  Schicksale  zu 
überlassen,  das  schien  grossartige  Politik  zu  sein.  So  gross- 
artig,  dass  man  es  nicht  für  nöthig  erachtete,  statt  des  armen 
Grafen  von  Habsburg  die  deutsche  Krone  zu  übernehmen  and 
den  unglaublich  thörichten  Schritt  that,  im  Bewnsstseitt  ver- 
meintlicher  Unbesiegbarkeiti  in  hochmfithiger  Verachtung  eines, 
wie  man  meinte,  armseligen  G-egners  eine  neue  Macht  auf- 
kommen in  lassen.  Dadareh  bjrachte  man  den  Stein,  der  das 
Qebftnde  cieohiaeher  Grossmacht  zerschellte,  selbst  znm  Bollen. 
Dann  hofite  man  durch  die  Verbindung  der  polnischen  Krone 
mit  der  böhmischen,  darch  die  Erlangung  der  magyarischen, 
1301,  eine  neue  Grossmacht  ausserhalb  des  deutschen  Reiches 
zu  gründen.  Der  Versuch  endete  nocli  kläglicher  als  der 
erste  mit  dem  Verluste  Beider  und  dem  frühen  Untergange 
des  Premyslidenhauses,  dem  die  deutschen  Könige,  ein  Habs- 
burger, ein  Kärntner,  allmälig  vier  Luxemburger,  dann  die 
Hababur^'or  naclilnlgtiin.  Drei  Male  war  somit  der  Ansatz  ge- 
macht worden,  ein  Künigthum  zu  begründen,  und  erst  das 
dritte  Mal,  als  es  seinen  ghibeUinischen  Ursprung  abgestreift, 
erlangte  es  die  höchste  Bestätigung  jener  Tage,  die  päpstliche, 
erfolgte  auch  die  Bestätigung  ,de8  Königs  von  Gettos  und  des 
römischen  Stuhles  Gnaden',  König  Friedrichs  IL,  und  erhielt 
sich,  was  der  vorletzte  fränkische  Kaiser  der  Deutschen,  was 
der  erste  staufische  Kaiser  begründet  hatten,  das  von  den 
deutschen  Königen  eingeführte  Königthum,  als  daaemde  In- 
stitution, verwuchs  dasselbe  so  mit  Land  and  Volk,  dass  man 
seinen  deatschen  Ursprung  vergass  and  politischer  Unverstand 
selbst  von  einer  St  Wenzelskrone  reden  konnte.  Lange  Zeit 
hatten  die  ISnsichtsvolleren  anter  den  Fl'emjrsliden  nach  einem 
Mittel  sich  umgesehen,  der  ang^bomen  Stroitsucht,  dem  steten 
Wechsel  der  Ilerrschat't  zu  beLC('<^iH'n.  Sie  hatten  in  blutiger- 
Weise  die  Macht  der  einheimischen  Kivalen  gebrochen,  und  als 
es  sicli  darum  handelte,  ob  Wrsowecc  oder  Premysliden  das 
gröpsoro  Ansehen  im  Lande  behaupten  sollen,  vor  Massen- 
schläcliterei  der  (iogner  nicht  znriickgel)e})t.  Und  doch 
wusste  Herzog  Bretislav  L  kein  anderes  Mittel,  dem  Bruder- 
Streite  und  dem  drohenden  Zerfalle  des  Landes   in  eine 
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Viellienscliaft  zu  beg^egnen,  als  die  Einfiilirunii^  der  Seniorats- 
orbtülgeordnung,  eine  eclit  slavisclie  Einrichtung;,  die,  weit  ent- 
fernt, das  Ui'bel  zu  heben,  es  erst  noch  vermehrte  und  zuletzt 
zu  dem  Einzigen  führte,  was  helfen  konnte:  sich  durch  den 
deutschen  König  die  Nachfolge  des  eigenen  Sohnes  bestimmen 
zu  lassen.  Die  czechischen  Geschichtschreiber  aind  freüioli 
gewillt,  darin  elno  Anmassung  der  deutschen  Könige  und  einen 
unerlaubten  Eingriff  in  die  Gereohtsame  des  czechischen 
Volkes  SU  erblicken.  Dann  aber  wftre  die  Begrilndung  de§ 
bdhmischen  KdnigdiamB  durch  Heinrich  IV.  und  EViedrich  Bar> 
barossa  wohl  noch  eine  gröasere  Anmaasung  gewesen,  und 
wenn  nach  dem  Tode  König  Wladislaus*  Friedrich  B«r- 
barossa  und  Heinrich  VI.  das  Kdnigthum  wieder  eingehen 
Hessen,  und,  ab  die  Premysliden  am  kaiserlichen  Hofe  um  das 
Hersogihum  betteln  gingen,  dasselbe  nach  Qujtdttnken  gewährten 
oder  entzogen,  wäre  somit  der  ursprfingliche  Zustand  restitinrt 
worden,  weil  dadurcli  das  Herzogthum  wieder  restaurirt  worden 
war!  So  lange  es  aber  prcmyslidische  Nebenlinien  gab,  war  selbst 
die  böhmische  Krone  in  ihrem  Bestände  nicht  sicher,  und  selbst 
die  Naclifolge  des  Erstgebornen  musste  1216  durch  den  deutschen 
König  bestätigt  werden,  nachdtMu  seine  Wahl  durch  Magnaten 
und  Adel  erfolgt  war.  Als  endlich  das  streitbare  Haus  bis  zur 
königlichen  Linie  eingeht,  entsteht  erst  der  Kampf  der  Magnaten 
mit  dem  Königthum  und  findet  Ottokar  im  Streite  mit  seinen 
königlichen  Aeltera  Unterstützung  durch  den  Adel.  Der  Adel 
treibt  ihn  BUm  verhängnissvollen  Schritte,  die  deutsche  Krone 
nicht  anzunehmen,  verlässt  ihn  im  Entsoheidungskampfe,  fuhrt 
durch  den  Mord  Wensels  den  Untergang  der  einheimischen 
Dynastie  herbei,  erhebt  Könige  und  stfirzt  sie,  reiset  unter 
König  Johann  alle  Domftnen  an  sich,  yerwirft  unter  König  Ksrl 
die  Bargschaft  eines  gesetslichen  Zustandes  der  Dinge,  die 
MajestasCarolinai  nimmt  König  Wensel  IV.  gefisngen,  begünstigt 
die  husitische  Revolution,  die  das  Königthum  beseitigt,  wendet 
sich  dann  gegen  die  Taboriten  und  mischt,  als  die  luxem- 
burgische  Dynastie  ausstarb,  auf  die  kurse  Regierung  König 
Albrechts  die  vormundschaftliche  über  seinen  nachgebornen 
Sohn  König  Ladislaus  folgte,  die  Karten  so  geschickt,  das« 
endlich  die  zum  Throne  berufenen  fürstlichen  Geschlechter  be- 
seitigt werden  und  Einer  aus  der  eigenen  Mitte  als  ,vffgerukter' 
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König,  Georg,  der  Herr  von  Kunstatlt  und  Podiebrad,  das 
Ideal  der  Föderalisten,  mit  Ausscliluss  der  Ijereclitigteu  iürst- 
lichen  Erben  den  krtnigliclien  Thron  besteigt,  1458. 

Die  Schwäche  und  Getheiltheit  Deutschlands  war,  wie  so 
oft  auch  damals  der  Grund  der  Grösse  Böhmens  und  seiner  Knt- 
fremdoDg  von  den  Geschicken  des  deutschen  Reiches,  das  dem 
Lande  zur  KTmigskrone,  ja  selbst  zum  Kaiserthume  verhelfen. 

Doch  wir  sind  unserem  Ziele  weit  vorausgeeilt.  Ich  wollte 
nur  gleichsam  an  einer  Stichprobe  zeigen,  wie  sehr  die  slavisohe 
Geschichte  auch  in  die  Geschichte  anderer  Völker  eingreife, 
nnd  bin  unvermerkt  dahin  gekommen,  als,  um  mich  der  Worte 
eines  deutschen  Historikers  des  XIV.  Jahrhunderts  su  bedienen, 
Prag  bereits  geworden  war,  was  Constantinopel  war,  der  Site 
eines  Euserthums.  Schien  doch  in  dem  darauffolgenden  Jahr- 
hunderte König  Georg  von  Podiebrad  wählen  zu  können  zwischen 
der  abendländischen  und  der  morgenländischen  Kaiserkrone. 
»So  sehr  gab  die  (Jeschlossenheit  eines  politisch  und  geographisch 
concentrirteu  Staates  Ansehen,  Macht  und  Bedeutung  —  für 
einige  Jahre,  dann  schwand  auch  dieses  Gebilde,  so  rasch  als 
e«  entstunden  war.  Der  Erbe  der  husitischen  Revolution  that 
gut  daran,  früh  zu  sterben,  1471,  ehe  ihn  das  Schicksal  seines 
Nachfolgers  erreichte  und  —  Böhmen  getheilt  wurde.  —  Ja, 
man  begebt  ein  grosses  Unrecht,  wenn  man,  wie  dieses  bisher 
nur  zu  sehr  der  Fall  bei  den  Deutschen  war,  der  Tragweite 
der  slavischen  Geschichte  sein  Auge  verschliesst*  Begreiflich 
kann  es  aber  hiebei  nicht  auf  das  ankommen,  was  das  einzelne 
Volk  leistete,  dessen  Entwicklung  von  dem  absuhftngen  scheint, 
was  wir  den  Zufall  nennen,  was  aber  in  der  That  in  der  Auf- 
einander- und  Zusammenwirkung  der  Völker  ihm  lugefiülen  ist, 
bei  der  unbewussten  Wahl  des  Landes,  das  seine  Heimat 
wurde,  bei  der  Eingehung  politischer  und  socialer  Verbindungen 
mit  denen,  die  es  zu  Nachbarn  hatte,  bei  dem  Einflüsse,  den 
die  frühere  Cultur  auf  die  spätere  immer  auszuüben  pflegt,  bei 
der  starren  Ei^enthiiIllliL■llkell  des  eigenen  Wesens,  das  immer 
aut's  Neue  zum  Durchbruche  konuut  und,  wenn  es  tausendfach 
überwunden  zu  sein  scheint,  sich  wieder  geltend  macht,  wo  man 
es  am  wenigsten  vermuthet.  Wir  haben  selbst  eine  gewisse 
Verpflichtung,  uns  mit  der  Frage  zu  beschäftigen:  was  haben 
die  slavischen  Völker  im  Laufe  der  Jahrhunderte  geleistet,  wozu 
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sind  sie  dareli  sieh  Belbst,  wozu  durch  Andere  gelangt,  welche 

Culturentwicklungf  können  sie  als  ihr  geistiges  Eigenthum  für 
sich  in  Anspruch  iiühinen,  wie  weit  haben  sie  die  Weltgeschichte 
gefördert  und  was  ist,  nach  ihren  Antocedentien  zu  schlicsst-u, 
von  ihnen  zu  erwarten,  wenn  ihnen  wirklich  der  grosse  Wurf 
gelingen  sollte,  über  die  romanischen  und  germanischen  Völker 
hinweg  an  die  Spitze  europäischer  Nationen  sich  zu  erschwingen, 
die  Leitung  der  Weltgeschichte  in  ihre  Hand  zu  nehmen?! 

Die  PeriodiairuDg. 

I.  Sobald  man  sich  der  Mühe  antersieht,  jene  EotiricklaiigB- 
stadien  ausfindig  in  machen,  welche  den  Einblick  in  die  geae- 
tisohe  Aufeinanderfolge  der  Völker  und  Zeiten  gewfthr^  tritt 
ans  ein  yeibliignissvoller  Zug  der  slavischen  Völker  entgegen, 
der  ihre  Geschicke  ffir  Jahrhunderte  bestimmt  Es  ist  dies  der 
so  lang  andauernde  Anschluss  an  orientalische  Völker,  von  den 
sich  die  Germanen  so  bald  als  möglich  frei  zu  machen  wissen. 
Wie  bekannt,  erfolgt  ein  allgemeiner  Auszug  der  Deutschen 
von  dem  Osten  nach  dem  Westen,  nach  dem  Süden,  und  hausten 
Slaven  und  Deutsche  früher  zusammen,  so  gibt  es  im  IV,  Jahr- 
hundert der  christlichen  Zeitrechnung-  an  der  unteren  Donau 
wohl  Anten  und  Sklabenen,  die  beiden  ITauptzweige  der  zahl- 
losen slavischen  Stämme,  aber  keine  Deutschen  mehr.  Die 
Schlachtfelder  der  Gothen  auf  der  Balkanhalbinsel,  der  Grepidcn 
und  Langobarden  sind  aufgegeben,  der  äusserste  W^esten  £uropas, 
die  Nordküsto  von  Afrika  wurden  von  den  Deutschen  aufge- 
sucht, und  durch  die  leergewordenen  Sttttten  der  Quaden  und 
Harkomanen  dringen  nun  im  weiten  Bogen  die  Slaven  vor. 

Wftre  es  nun  ihre  Aufgabe  gewesen,  sieh  so  su  entwickeb 
wie  die  Deutscheui  so  mflssten  wir  von  einem  slavischen  Geise- 
rieb,  Dietrich  von  Bern,  Glovis  und  Alboin  hören.  Statt  dieser 
Königsgestalten  der  Germanen  tritt  uns  die  Verbindung  der 
Slaven  mit  den  Hunnen,  mit  den  Ablegern  derselben,  mit  des 
Bulgaren  und  Avaren  entgegen;  nicht  einer  der  Ihrigen,  ein 
Franke,  Samo,  befreit  die  Wenden  vom  avarisehen  Joehey  und 
der  Franke  Karl  der  Grosse  rächt  durch  den  Avarenkrieg  die 
lange  Unterdrückten  an  ihren  reinigcrn. 
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Der  Auszugs  der  (iermanen  aus  ihren  Wulinsitzeü,  die  sie 
den  Slaven  überliessen,  bildet  nun  einerseits  den  wesentlichen 
Unterschied  in  der  Geschichte  der  beiden  grossen  NationeD, 
indem  die  ersteren  jetzt  ihre  Staaten  gründeten  und  dadurch  in 
die  Geschieht«  th&tig  eingriffen,  hiBtorische  Völker  wurden,  die 
indem  aber  noch  lange  Zeit  nur  als  ein  Anhängsel  anderer 
Völker  erschienen  und  somity  als  sie  endlich  in  die  Geschichte 
eintraten,  ^^egebene  Verhältnisse  fanden,  mit  denen  sie  rechnen 
mussten.  Ks  handelt  sich  hiebei  gar  nicht  um  Inferiorität  oder 
Superiorität  der  P^inen  oder  der  Andern,  sondern  nur  darum, 
wer  zuerst  sich  seine  Geschichte  construirte,  zuerst  seine  Selbst- 
ständigkeit erlangte.  Wie  lange  aber  die  Slaven  im  Zustande 
der  Abhängigkeit  verweilt  hätten,  wäre  ihnen  nicht  selbst 
wider  ihren  Willen  ein  Ereigniss  von  ausserordentlicher  Trag- 
weite SU  Hilfe  gekommen,  wer  könnte  dieses  sagen?  Es  be- 
itsnd  dieses  aber  in  der  grossartigen  Thatsache,  dass,  als  die 
sUvische  Geschichte,  kaum  begonnen,  in  die  der  Avaren  auf- 
zugehen drohte,  letztere  mit  Hilfe  dei  I^erser  und  der  ihnen 
unterworfenen  Slaven,  die  sie  wie  Ja*;dhiUKle  ij;^ebrauchten, 
Coostantinopel  belagerten,  bestürmten,  der  christlicheD  Civili- 
lation  ein  Ende  zu  bereiten  strebten  und  nun  vor  den  Mauern 
der  Kaiserstadt  eine  sweite  Constantinscblacht  statt  fand, 
Avaren,  Perser,  Slaven  entscheidend  geschlagen  wurden,  Con- 
Btantinopel  sich  erhielt,  der  ans  dem  Perserkriege  siegreich 
larfickkehrende  Kaiser  Heraklius  Serben  und  Croaten  in  ihre 
jt-izi^e  Heimat  berief  und  dadurch  die  südslavisehe  Welt  cou- 
ijiituirte,  während  Samo  im  Westen  die  Befreiung  der  Wenden 
von  den  Avaren  betrieb. 

Hiedurch  ergibt  sich  von  selbst  eine  Periode  in  der  öe- 
aohichte  der  Slaven.  Sie  enthält  die  Geschichte  des  wüthenden 
AnstOrmens  der  in  der  Zucht  der  Hunnen  und  Avaren  heran- 
gecogenen  Slaven  gegen  das  römische  Reich,  das  sie  sich  sur 
VerwQstung  ausersehen  haben,  eine  Mordperiode,  in  welcher 
die  schönsten  und  fiuclitbarsten  Gegenden  Osteuropas  ver- 
wüstet und  entvölkert  werden,  ohne  dass  es  zu  festen  An- 
siedlungen,  geschweige  zur  Staatenbildung  konuut.  Es  musste 
ihnen  die  Hand  au  ihrer  Constituirung  von  Aussen  geboten 
werden,  sonst  nahm  die  schlimme  Einwirkung  kein  Ende, 
da  fort  und  fort  neue  Völker  hereindrängten,  Bulgaren  und 
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Magyaren,  Petochenegen  and  Scandinavier  und  selbst  in  deo 
späteren  Zeiten  das  tartarisohe  Joch  nicht  abgewehrt  werden 
konnte.  Da  ferner  die  Anfange  slavisoher  Reiche  —  genta 
BU  unterscheiden  von  Staaten  —  einer  späteren  Zeit  angehdren, 

durch  die  Nichteroberung  von  Constantinopel  das  so  wichtige 
Centrnni  eines  einheitlichen  Reiches  abhanden  kommt,  dafür  aber 
die  Kinwirkunti;  des  bedeutendsten  Ciilturvolkes  und  Staates  jener 
Zeit,  der  Kumäer,  auf  die  Slaven  sich  bemerkbar  macht  und 
den  barbarisclien  Impulsen,  die  bis  dahin  überwiegen<l  sind, 
eine  Schranke  i;ez<>i^i!n  wird,  hat  man  wohl  ein  Roclit,  die 
älteste  Periode  der  slavischen  Geschichte  mit  dem  Jahre  020, 
der  Abweisung  des  Stariues  der  heidnischen  Mächte  auf  Con- 
stantinopel, zu  begrenzen. 

II.  Die  Verbindung  der  Slaven  mit  anderen  Völkern  hatte 
bisher  nicht  zur  Freiheit|  sondern  zur  Knechtschaft  geführt 
£s  musste  sich  in  der  aweiten  Periode  seigen,  ob,  als  ihnen 
die  Hand  sa  ihrer  Constitairong  gereicht  wurde,  diese  in  einem 
ähnlichen  Masse  erfolgt^  als  es  bei  den  (Germanen  der  Fall  war. 
Diese  hatten  die  Elemente  ihrer  Staatenbildnng,  Könige,  Adel, 
Freie,  Knechte  ans  der  Heimat  in  die  neuen  Wohnsitae  mit- 
gebiiicht.  Wo  sie  römische  Bänrichtungen  trelffen,  findet  eine 
Auseinandersetzung  statt,  und  bald  zeigt  sich  der  Einfluss  der 
so  weit  vorangeschrittenen  römischen  Civilisation  in  der  Auf- 
zeichnunj!^  der  germanischen  (Tcsetzc  Sie  brinq^en  entweder 
das  Christenthuni  schon  mit  oder  nehmen  es  kurz  nach  der 
Einwanderunii;  an.  Die  kircldichen  Einriciitungen  dienen  zur 
Hefi'stit^nni:;-  und  Ausbildun^]^  der  staatlichen,  namentlich  des 
Ktjnigthiinis,  das  njit  dem  l'iincipc  der  Erblichkeit  streUiie 
verbunden  ist.  Sie  knüpfen  an  die  Wimisch-christliche  Welt  an 
und  schöpfen  eine  gemeinsame  Cultur  aus  ihr  wie  aus  eiueni 
gemeinsamen  Brunnen.  Kicht  die  Gleichheit  hat  ihre  Staaten 
begründet,  sondern  die  gesetzliclx!  Abstufung,  und  wo  Gleich- 
heit entstand,  war  sie  eine  Folge  der  <  Jesetzgebung.  Wohl 
hat  sich  aber  nirgends  das  Princip  der  Gleichheit  Aller  stärker 
vorgefunden  als  in  den  nun  entstehenden  slavischen  Reichen, 
die  eben  deshalb  keine  Staaten  werden  und  jähen  Katastrophen 
fortwährend  ausgesetzt  sind.  Gleichheit  ist  wohl  gut,  um  Stämme 
in  ihrer  aviten  Einfachheit  zu  erhalten,  aber  nicht  zur  Staaten- 
begrOndung.  Es  entspricht  gewiss  die  altslavisehe  Einriohtnng 
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der  Sncoesnon  des  FamilienälteBten  der  Datfirlichen  Ordnung^ 
am  meirten;  wer  aber  dabei  verharrt,  hat  sich  um  alle  Ent- 
wiekhisg  gebracht  nnd  su  einer  Monotonie  verurtheilt,  die  alle 

Erhebung  des  Einzelnen  als  einen  Anc^riff  j^tiren  die  Gesammt- 
iieit  abweist,  ohne  jedoch  eine  Bürgscliaft  zu  jrowinnon,  dass  sie 
nicht  üi)or  kurz  oder  lang  gewaltsam  durchbroclien  werde  und 
dann  erst  nicht  sowohl  geordnete  als  gewaltsame  Zustände  ent- 
stehen, die  einer  Heilung  von  Aussen  bedürfen,  soll  nioht  der 
Bürgerkrieg  aar  Instittition  dieser  Staaten  erhoben  werden. 

Knn  erfolgt  in  der  zweiten  Periode  nach  der  Grundlage, 
die  in  der  yorausgegangenen  gelegt  wnrde,  theils  die  Con- 
ttitnirong  der  einheimischen  Reiche,  da  sich  su  dem  Einflüsse 
der  Romäer  auch  der  des  karolinu^ischen  Kelches  gesellt,  theils 
eine  neue  Verbinduii<:;  slavischer  Völker  mit  fremden,  den 
Bulgaren  im  Süden,  den  scandinavischen  Koss  im  Norden, 
bis  zum  Einbrüche  einer  neuen  Katastrophe,  indem  gegen  Ende 
des  IX.  Jahrhunderts  die  Magyaren  das  Centrum  der  slavischen 
Vdlkerstellung  sprengen,  sich  an  der  Donau  und  der  Theiss 
behaupten,  die  earentanische  und  mfthrisehe  Katastrophe  herbei- 
fUiren,  die  Auflösung  der  nach  der  ayarischen  Katastrophe 
entstandenen  politischen  Ordnun»,^  veranlassen,  und  ebenso  der 
Tdr  die  Geschicke  der  Westslaven  entscheidende  Anschluss 
der  Czechen  an  das  osttVäukische,  nachher  deutsche  König- 
reich erfolgt,  626—895. 

III.  Mit  dem  dritten  Zeiträume  895 — 1204  tritt  die  sla- 
viache  Geschichte  in  die  Weltgeschichte  ein.  Sie  gewinnt  eine 
ungeheure  territoriale  Ausdehnung,  Russen  und  Bulgaren  werden 
amalgamirt,  nur  die  Magyaren  nicht,  die  ein  Reich  bilden,  das 
vorzugsweise  aus  Slaven  besteht.  Es  erfolgt  die  Ohristiani- 
sirun«*  aller  slavischen  Völker,  verhiiltnissmässig  spül,  und  da- 
durch auch  ihre  Scheidung  nach  den  vorhandenen  kirchlichen 
«Systemen.  Die  Versuche,  grosse  slaviscbe  Keiche  zu  begründen, 
treten  in  den  Vordergrund,  aber  auch  mit  ihrem  raschen  Auf- 
flackern ihr  rascher  Unteigang.  Wie  ein  Traumbild  erhebt 
sich  ein  polnisch-czechisches  Reich  mit  der  Hauptstadt  Prag  im 
Anfange  des  XI.  Jahrhunderts;  in  entsetalich  blutiger  Weise  gehen 
die  bulgarischen  Reiche  unter.  Das  czechische  Könii^thum  wird 
von   den  deutsehen  Kaisern   zwei  Male  he^ründet  unil  kann 

noch  immer  keine  Wurzeln  schlugen.  Erst  nach  den  härtesten 
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Eriahrungen  uad  geradezu  entsetzlichen  Katastro]then  beginnt 
mit  dem  Anfange  des  XIII.  Jahrhunderts  eine  neue  Aera,  die 
Constituirong  eines  katholischen  Buigarenreichs,  eines  katho- 
lischen Serbenreichs  und  des  von  nun  an  bleibenden  csechischeD 
Eönigthums.  Das  Mittel  einer  Einig^ung  scheint  endlich  ge- 
fanden zu  sein  und  die  slavische  Geschichte  trotz  der  Vielheit 
der  Reiche  sich  im  Wesentlichsten  durch  Gleichheit  der  In- 
atitutiunen  eine  lang  entbehrte  Uebereinstimmung  zu  schaffen. 

IV.  Auf  der  Grundlage  dei'  shivischen  Königreiche  er- 
heben sich  im  vierten  Zeiträume  (1204 — 1398)  die  slaviscben 
Kaiserthttmer,  Bulgariens,  Serbiens  und  inwieferne  man  die 
luxemburgischen  Könige  Böhmens  als  Slaven  bezeichnen  darf, 
das  Eaiserthum  Karls  IV.  mit  seinen  Tendenzen,  das  deutsehe 
Reich  in  Böhmen  aufgehen  zu  machen.   Es  ist  eine  höchst 
denkwürdige  Periode,  da  in  ihr  das  deutsche  Kaisertbum.  seit 
1197  ein  Spielball  der  Parteien,  für  02  Jahre  ganz  ver.st  hwindt't 
und  an  die  Stelle  der  d<Mitschen  Macht  die   der  Slaven  zu 
treten  scheint.  Es  ist  die  roriode  noch  <;r(*ssei  er  Katastrophen 
als  die  vorausgegangene,  da  der  Einbruch  der  Tataren  die 
lange  dauernde  Knechtschaft  der  Russen  herbeifEdurt,  das  Ma- 
gyarenreich vernichtet  zu  sein  scheint,  das  romftisohe  Reich  in 
Europa  untergeht,  das  lateinische  sich  nur  57  Jahre  in  Con- 
stantinopel  erhält  und  das  der  PSologen  seit  1261  den  unaufhör- 
lichen Aufgriffen  der  Sorben  ^en^enüber  zuletzt  widerstandslos  wird. 
Spät  erlan<2;t  Polen  sein  bleibendes  Könij^thuni.  die  Vereiniij:un^ 
mit  Unjifarn,  die  seine  Zukunft  schützen  kann,  erhält  sich  nur 
kurze  Zeit  und  die  Verbindung  mit  Litthauen  stürzt  es  in  un- 
aufhörliche russische  Kämpfe.    Instinctmässig  bilden  eich  vor 
der  im  Osten  unheimlich  drohenden  Gewitterwolke  neue  staat- 
liche Verbindungen,  Böhmens  mit  Polen  und  Ungar%  Ungarns 
mit  Haiisch  und  Polen,  bulgarische  und  serbisdie  Kaiser  be- 
j^rüssen  sich  als  Kaiser  der  RomiCer.    Es  hat  sich  im  Osten 
eine  reiche  Welt  voll  n)erkwiii  (lii;ei-  (lei^i^ensätze  zu  Miuel-  und 
Westeuropa  aufj^ethan  ohne  die  Einheit  eines  GesanimtreicheÄ, 
ohne  den  festen  Kitt  des  Lehenwesens,  ohne  ein  reiches,  freies, 
kräftiges  Bürgerthum,  immerwährend  durchzogen  von  fremden 
Völkern,  von  Tataren  und  Cnmanen,  wie  von  Wlachen  und 
SkTpetaren,  den  Ureinwohnern  der  Balkanhalbinsel^  ein  un- 
gemeiner Wechsel  der  Staatenverhaltnisse,  historische  disaolving 
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views,  bis  durch  die  ewigen  Streitigkeiten  untereinander  Alles 
morsch  und  hint'ällig  geworden  ist  und  auf  einmal  durch  ein 
paar  Schlachton  dem  bulgarischen,  dem  serbischen  König-  und 
Kaiserthura  von  den  Osmanen  ein  gemeinsames  Grab  gegraben 
wird.  Die  Einheit,  welche  die  8Iaven  sich  nicht  geben  konnten, 
weiss,  ehe  das  Jahrhundert  der  slavischen  Kaiserthümer  zu  Ende 
geht,  der  Padiscbah  der  Osmanen  durch  gemeinflame  Knecht> 
sohaft  Aller  herbeizufuhren. 

V.  1358  -  1526.  Die  slavische  Geschichte  hat  sich  mit  einem 
Male  reducirti  die  südslavischen  Reiche  verschwinden,  Bosniea 
folgt  dem  serbischen  Reiche  nach,  Croatien  erhält  sich  nnr 
durch  seinen  Anschlnss  an  Ungarn,  das  selbst  im  Westen  eine 
Stütae  suchen  muss.  Nur  langsam  erhebt  sich  das  moskowitische 
Reich  aus  der  Abhängigkeit  der  Tataren  und  der  Mongolen, 
die  jetot  hereinstürmen  und  dieUebermacht  der  Osmanen  auch  in 
Beaug  auf  das  romftische  Reich  für  kurze  Zeit  aufhalten.  Gerade 
in  diesem  verhängnissvollen  Momente,  in  welchem  der  grössere 
Theil  der  slavischen  Welt  einer  weiten  Bresche  glich,  beginnt 
der  nationale  Antagonismus  der  Polen  und  der  Czechcn  gegen 
die  Deutschen  eine  blutige  Entfaltung  zu  nehmen,  wclclu;  liir 
Alles,  was  an  der  unteren  Donau  sich  für  das  christliche 
Europa  Schlimmes  vorbereitet,  den  Blick  trübt  und  (inen 
deutsch-slavischen  Bürgerkrieg  erzeugt.  Der  Streit  der  Polen 
mit  den  Deutschherren  in  Preussen,  der  Universitätsstreit  in 
Prag,  den  Johann  von  Husinetz  erregt,  werden  zur  Flamme, 
die  dem  XV.  Jahrhunderte  seinen  grauenvollen  Charakter  ver- 
leiht. Niemals  that  den  christlichen  Völkern  Einheit  mehr 
Koth  als  damals;  jetat  wurde  sie  in  kirchlicher,  in  politischer, 
in  nationaler  Beziehung  gebrochen  und  das  deutsche  Reich  in 
eine  Mitleidenschaft  gezogen,  welche  alle  inneren  Schäden  des^ 
selben  blossl^gte.  Damals  bildeten  sieh  die  neuen  Staaten- 
complexe,  welche  endlich  zu  den  Grossstaaten  des  XVI.  Jahr- 
hunderts föhrten  und  der  neuen  Zeit  ihre  eigenthümliche  Ge- 
staltung verleihen.  Die  Vereinigung  der  deutschen  Krone  mit 
der  von  Böhmen  und  Ungarn  schien  nach  schweren  inneren 
Kämpfen  eine  Consolidirung  der  Verhältnisse  herbeizuführen, 
als  von  Böhmen  aus  durch  dun  ,vfi*<^ci  iikt(;ir  König  Georg 
von  Podiebrad  das  ganze  politische  System  der  Luxemburger 
und  Habsburger  zertrümmert  wurde,   Böhmen  und  Ungarn 
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eigene  Könige  erhielten,  die  Habäbiirger  von  beiden  Thronen  aus- 
geeclilosspn,  und  damit  ja  durch  sie  keine  Vereinigung  im  Ostes 
atattfinde,  die  Jagellonen  aus  Poleii  auf  den  bdhmiseheo  Thron 
befördert  worden.  Damals  wurde  Böhmen  getheilly  nannte  sidi 
der  ungarische  König  König  von  Böhmen  wie  Wladislaus  Ja> 
geilo  und  die  politische  Intrigue  König  Georgs  schlug  Niemas» 
den  härter  als  Bühiuen  aelbat.  Daun  wurde  durch  einen  jener 
unverniutheten  Vorgänge,  an  welchen  die  slavische  Geschichte 
so  reich  ist,  Böhmen  mit  Ungarn  vereinigt  und  nochmal  dss 
deutsche  Haus  der  Habsburger  von  Beiden  ausgeschlossen,  als 
auch  dieser  Plan  scheiterte  und  die  Katastrophe  erfolgte,  die 
flieh  Uber  Belgrad  nach  Mohacs  und  Ofen  heranwibte.  Mm 
hatte  es  dahin  gebracht,  daas  das  deutsche  Wien  GrenifBstuog 
gegen  die  Osmanen  wurde,  Ungarn  ein  Vasallenstaat  des  Ps- 
discbah  der  Osmanen,  Polen  sich  mit  Mühe  der  Tataren  er- 
wehrte, der  Czar  von  Moskau  aber  den  Bezwinger  der  Christen- 
heit, Sultan  Soliman,  seinen  lieben  Freund  und  Bruder  nannte. 

Es  stellen  sich  somit  nachfolgende  Perioden  der  siavischen 
Geschichte  heraus: 

Erstens  eine  hunnisch-a^arische,  die  durch  die  ErUn- 
gung  fester  Ansiedlungen  geschlossen  wird.  £rst  von  dieser  Zeit 
an  kann  von  einer  siavischen  Geschichte  die  Rede  sein  und  selbst 
jetzt  im  VII.  Jahrhunderte  noch  nicht  von  geordneten  Staaten 
and  einer  durch  genaue  Aufzeichnungen  beglaubigten  Geschichte. 

Zweitens  eine  bulgarische  Periode,  welcher  im  IX.  Jahr- 
hunderte die  karolingischo  zur  Seite  steht.  Jetzt  erst  erfolgt 
der  Untergang  d(u-  Avarenmacht,  das  Emporkommen  des  gross- 
mlihrischen  Reiches,  der  Anschluss  Carentaniens  an  Bajoarien, 
der  caechischen  Heraoge  an  das  ostfränkische  Beich,  die  In- 
vasion der  Normanen  (Russen)  im  Nordosten,  die  Durehbrechung 
der  Donauslaven  durch  die  Magyaren^  so  dass  der  Zeitraum 
der  Begründung-  von  Sklabinicn  mit  einer  allgemeinen  Kata- 
strophe endet  und  die  slavische  Geschichte  aufs  xHeue  begonnen 
werden  muss. 

Drittens  die  romäisch-d  eutsche  Periode,  die  Einwirkung 
der  beiden  Kaiserreiche  auf  die  slavische  Welt,  die,  iwisohea 
beide  gestellt,  von  ihnen  die  Lebensimpulse  empftngt  Einer- 
seits der  tragische  Untergang  der  beiden  bulgarischen  Reiche 
durch  die  Byzantiner  (Romfter)  und  die  Entfaltung  desKemnenea- 


Digitized  by  Google 


AbkMdlufia  MM  4«a  G«bMt  te  ■laTiMlmi  QMoUckle.  IT. 


823 


leicliesy  andererseito  die  Niederwerfung  der  Wenden,  der  feste 
Aoschlnes  Böhmens  an  das  deutsche  Reich  und  die  wieder- 
holte Begrtindung  eines  böhmischen  König^hums  durch  die 

Deutschen,  in  der  Mitte  aber  das  magyarische  Küiii^ijreich  als 
ein  neues  Centnim  der  shiviselu  n  Weit  durch  dif^  politische 
Verbindung'  Cronlitnis  und  iJalinuticns  mit  dvin  ungarischen 
Königreiche;  endlich,  bei  dem  last  gioichzeitigon  Verfalle  der 
romäischen  Macht  unter  den  Aiig^eloi  und  der  deutschen  bei 
dem  Tode  Kaiser  Heinrich  VI.,  die  Anfänge  einer  neuen  sla- 
viicheii  Staatenbildung  in  Bulgarien,  Serbien  und  Böhmen. 

Viertens  die  Ent&ltung  der  eigentlichen  slayi  sehen  Macht- 
periode bei  dem  Verfalle  der  alten  KaisermHchte,  der  Zer- 
trümmerung des  romäischen  Reiches  durch  die  Lateiner,  welche 
den  Bulgaren  in  Betreff  der  Kroherung  von  Constantinopel 
zuvorkommen,  und  dem  Verfalle  der  deutschen  Kaisermacht 
durch  den  Kampfund  Untergang  der  Staufer;  der  Vernichtungs- 
krieg der  Bulgaren  gegen  die  griechische  Bevölkerung,  das  Ein- 
treten Serbiens  in  die  gleiche  Tendenz,  im  Westen  das  Bestreben 
Pfemisl  Ottokars  II.,  das  deutsche  Beioh  durch  eine  böhmische 
Grossmacht  auscnrenken^  seines  Sohnes,  Böhmen,  Polen,  Unß;arn 
unter  einem  Sceptcr  zu  vereinigen.  Zu  dem  bulgarischen  Kaisrr- 
thum  (der  Wlachen  und  Bulgaren)  gesellt  sich  das  serbische 
(der  Serben  und  Koniäer),  endlich  cunsolidirt  sich  das  polni- 
sche Königthum  und  wird  Böhmen  durch  die  Luxemburger  die 
Basis  des  deutschen  Kaiserthums.  Als  Gegenstück  aber  zu 
dieser  Machtentfaltung  der  Untergang  der  russischen  Reiche 
durch  die  Tataren,  ihr  Einbruch  in  Schlesien  und  Ungarn, 
eme  der  grössten  weltgeschichtlichen  Katastrophen,  und  als 
Gegenstück  zu  ihr  der  Aufmarsch  der  Osnianen  i;»  gen  Ost- 
europa, das  durch  die  heillosen  Kämpfe  der  Serben  und  Bul- 
?:aren  den  Türken  keinen  energischen  Widerstand  bereiten 
kann,  so  dass  die  Osmanen  als  die  natürlichen  Erben  der  sla- 
vischen  Staatenentwickiung,  als  die  Schnitter  des  slavischen 
Todtenfeldes  erscheinen,  die  Tataren  im  Norden,  die  Osmanen 
im  Süden.  Zur  Knechtschaft  Russlands  gesellt  sich  der  Unter- 
gang Bulgariens  und  Serbiens. 

Fünftens  die  Restaurationsperiode.  Auf  den  mit  der 
äassersten  B(!harrliehkeit  gcfUlirtcn  Kampf  der  Sl.iven  mit  den 
Komaern,    der  1453   mit   der  Vernichtung   des  romäischen 


Digitized  by  Google 


824 


HAfler. 


Reiches  durch  die  Osmanen  endigt  und  aucl»  das  Königreich 
Bosnien  in  die  Katastrophe  hineinzieht,  folgt  der  Kampf  der 
Westslaven  gegen  die  Deutschen,  die  liusitisch-natiunale  Erhe- 
bung der  Czechen,  welche  keinen  Anstand  nehmen,  die  Blüthe 
ihres  karolingischen  Zeitalters  zu  zerstören,  um  nur  Böhmen 
ausschliesslich  czechisch  zu  machen,  und  der  Streit  der  Polen 
ttnd  Litthauer  gegen  die  Deutschherren,  welche  endlich  der 
Krone  Polens  unterworfen  werden;  und  als  drittes  Moment  die 
allmälige  Emancipatioii  der  MoBkowiten  vom  tatarischen  Joche. 
Hier  das  £mporkoimnen  eines  gräulichen  Absolatisrntu,  der 
«ein  Oegenstdek  nur  im  oimaniaehen  Reiohe  wiederfindet;  in 
Böhmen  eine  AdeUkerrtdiaftp  die  nach  WiUkflr  Aber  die  Krone 
verftgt  und  die  Massen  knechtet;  in  Polen  die  Anftnge  jener 
Freiheit,  die  kein  festes  StaatengefUge  aufkommen  lAsst;  in 
Rnssland  der  yöUige  Abschluss  der  slavisohen  Welt  nach  AusseBy 
in  Polen  und  Böhmen  der  ansgesproehenste  Antagonismus  geg^en 
alle  Elemente  deutscher  Cultur  und  soweit  es  möglich  ist  die 
Slavisirung  der  deutschen  Bauern  und  Bürtjer,  der  Sieg  der 
Slaven  über  die  deutschen  Ritter,  über  die  erbberechtigten 
fürstlichen  (deutschen')  Geschlechter,  über  den  deutschen  Clcrus, 
den  deutschen  Gelehrten,  den  deutschen  Bürger,  den  deutschen 
Bauern  und  der  Triumph  dcv  polnisch  litthauischen  Jaf^ellonen 
in  Polen,  in  Böhmen^  in  Ungarn  bis  zur  Katastrophe  von  1526! 


§.  3. 

Der  erste  Zeitraum  (376 — 626). 

Es  ist  wohl  kein  Zweifel  vorhanden,  dass,  wfthrend  die 
G-othen  im  Laufe  des  zweiten  Jahrhunderts  der  christlichen 
Aera  in  das  römische  Reich  eindrangen,  das  wichtige  Daeien 
ihnen  flberlassen  werden  musste,  sie  sich  schon  als  Bewohner 
der  Donanproyinsen  ansahen,  vor  Thessalonike  rückten,  Fhi- 
lippopolis  eroberten,  bei  Naissos  (Nisch)  mit  ihnen  gekämpft 
werden  mnsste,  die  zahlreichen  slavisohen  Stämme  Ztat  ge- 
wannen, ihnen  nachzurücken  und  in  der  Nähe  der  Sümpfe  und 
AltwÜsser  an  den  Donaiiunuidungeu  .sich  niederzulassen,  wo 
sie  den  römischen  Geogru{)licn  als  Vencdi  bekannt  sind.  Ihr 
geschichtliches  Auftreten  aber  fällt  mit  dem  Ereignisse  zu- 
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satnmen,  das  für  rlio  deutschen  V^ölker  wie  für  die  slavischen, 
für  das  römische  Kelch  und  dessen  zahh'eiche  Feinde  gleich 
verhänij;'niö8v<>ll  wird:  dem  llereinbruche  der  Hunnen,  als  das 
flavische  Kaiserhaus  in  Constantinopel  unterging  und  dem 
pannonischen  (ValentLDians  und  seines  Bruders  Valens)  die 
Vertheidigung  des  römischen  Reiches  und  der  geBammten 
Civilisation  zukam.  In  dem  fruchtlosen  Kampfe  mit  den 
Hunnen  war  das  Reich  des  Ostprothenkönigs  Ermanrich  zer- 
trümmert worden;  als  der  Amaler  Withimir  die  Gothen  der 
hunniachen  Enechtacliaft  au  entsiehen  anchte,  warfen  rieh  ihm 
die  Anten,  der  eine  Zweig  der  groMen  riavisohen  Völkermaaie, 
entgegen  nnd  brach  der  erste  von  der  Geschichte  beglaubigte 
Kampf  swischen  den  Slaven  und  den  Deutschen  aus.  Er  fahrte 
die  erstem  in  die  Geschichte  ein  und  die  slavische  Geschichte 
erhielt  von  diesem  Augenblicke  an  jene  eigenthttmliche  Rich- 
tung, die  ihr  Jahrhunderte  hindurch  geblieben  ist.  In  der 
gewaltigen  Auseinandersetzung  zwischen  den  Deutschen  und 
den  iiunnon,  den  Trägern  einer  neuen  Cultur  und  den  Zer- 
störern der  alten  wie  der  neuen,  stellen  sich  die  Anten,  deren 
Stämme  den  Nordosten  Europas  hedceken,  auf  die  Seite  der 
letzteren  und  die  slavische  (»eschichtu  beginnt  so  mit  einer 
hunnischen  Periode.  Die  Westgotheii  entziehen  sich  derselben, 
indem  sie  sich  auf  römisches  Gebiet  begeben,  der  Zug  der 
Sueven,  der  Alanen,  der  Vandalen  nach  dem  Westen,  der  neue 
Gotheneinbruch  nach  dem  Süden  findet  statt,  wie  der  der 
Vandalen  nach  Afrika,  wer  zurückbleibt,  verföUt  unrettbar  den 
Hunnen,  welchen  endlich  die  Verbindung  der  Westgothen  mit 
den  Römern  auf  den  catalaunischen  Gefilden  ein  Ziel  setzt. 

Die  Katastcophci  welche  sich  an  das  Auftreten  Attila's 
444  anreihte,  betraf  türkische,  deutsche  und  slavische  Völker, 
welche  von  dem  Begrttnder  des  Hnnnenreichs  in  den  Provinaen 
Daden  und  Pannonien  mit  fortgerissen  worden  waren.  Die 
Auflösung  seines  Reiches  aber  und  die  Zurückdr&ngung  der 
Hunnen  in  die  alten  Sitze  der  Gothen  war  das  Werk  der 
Oepiden  und  Ostgothen,  die  Attila's  Söhne  454  sehlugen.  Die 
Zertrümmerung  des  hunnischen  Reiches  führte  dann  neue 
Wanderungen  h(;rbei,  der  Ileruler,  der  Tiircelinger,  der  Ost- 
gothen,  im  darauffolgenden  seclisten  Jahrhundert  den  Ver- 
nichtungskampf der  Laugubai'dcn  mit  den  Gepiden  .und  endlich 
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die  AuBwanderung;  der  LaDgobarden  nach  Italien,  wodurch  die 
unteren  Donauländer  von  Pannonien  an  von  den  Deutschen 
g^eränmt  wurden,  da»  alte  Markomanetiland  nicht  minder;  die 
Slaven  waren  die  Erben  der  Germanen  geworden,  wohnteD, 
wo  diese  Jahrhunderte  hindurch  ihre  Sitse  aufgeachla^n,  ihre 
Reiche  begründet  hatten,  der  Exodus  aus  den  unleren  Donav- 
ländern  beendete  die  jij^ennanische  Völkerwandt  riini;  und  übci- 
liess  Anten  und  Sklal^enen  dun  Kaniptpnds  vun  .lahrhunderten, 
selbst  die  ll<nniat  Marbods,  Bojoheuium,  von  wo  dieser  über 
Koni  die  giösste  Gefahr  gebraclit;  es  war  eine  freiwillige  Ge- 
bietsabtretung, wie  die  Gleschichte  keine  ähnliche  kennt  Ich 
glaube  mich  nicht  2u  irren,  wenn  ich  sage,  der  entsoheideBd« 
Moment  ftlr  die  slavische  Geschichte  war  jetst  eingetreten, 
wenn  eben  an  sie  der  gleiche  Massstab  wie  an  die  deutsche 
f:;elegt  werden   darf.     Die  Hunnen  werden  zurückgedränsrt, 
Europa  gehört«.'  den  Kölnern,  den  Deutschen,  den  Slaven,  wenn 
diese  sich  eine  Organisation  zu  geben  wussten,  wenn  in  ihror 
Mitte  ein  Alaricb,  ein  Ataulf,  ein  Geiserich,  ein  Tbeodoricb, 
ein  Cloyis  oder  Alboin  erstanden.    Allein  das  ist  eben  das 
Bedeutsame,  dass  sich  die  slavische  Geschichte  nicht  wie  die 
deutsche  gestaltete;  nicht  als  wenn  die  Slaven  friedlicher  ge- 
wesen wären,  wie  man  so  lange  wider  alle  Geschichte  behauptete, 
sondern  weil  es  ihnen  eben  an  Königen,  an  Adel,  an  Freien,  an 
jener  inneren  Organisation  fehlte,  welche  schon  Tacitus  bei  den 
Germanen  als  diesen  eigeuthündicli  hervorhob  ;   daher  kuiiimt 
es,  dass,  obwohl  die  mächtigsten  deutschen  Stämme  in  der  näch- 
sten Zeit  ihren  Untergang  fanden,  zuletzt  die  übrigen  doch  noch 
SO  viel  Kraft  besassen,  ein  Boich  zu  begründen,  das  sich  dem 
rdmischen  von  Oonstantinopel  zur  Seite  stellen  konnte.  In  der 
Staatenbegründung  liegt  somit  der  Hauptunterschied  swiscfaen 
den  germanischen  und  slavischen  Vdlkern.  Das  war  eben  der 
Fluch  der  bösen  That,  dass  Anten  und  Sklabenen,  anstatt  des 
Pfaden  der  West-   und  Ostgothen,  der  Franken   und  anderer 
deutschen  Völker  nachzufolgen  und  feste  Wuhnsitze  auf  römi- 
schem Grunde  und  Boden  zu  nehmen,  mit  den  römischen  £iD- 
wohnem  in  ein  Kechtsverhältniss  zu  treten,  vorsogen,  das 
römische  Reich,  so  weit  sie  konnten,  wQste  zu  legen,  es  aus- 
znmorden,  anstatt  es  zu  beleben,  nur  eine  Periode  der  Feind- 
schaft kannten,  aber  nicht  an  einer  Wiederherstellung  arbeiteten. 
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Die  unausbleibliche  Folge  war,  dass  der  Contact  der  Nationen 
aufhörte  und  somit  die  Einwirkunfj:  der  Civilisation  viel  müh- 
samer und  spül«  r  war.  Die  Deutschen  waien  nicht  blos  in  dem 
Sinne  eine  ^est  liichtliche  Nution,  dass  sie  an  die  römische  (Jo- 
schichte  anknüpiten,  sondern  auch  durch  ihre  oft  tragischen 
Wechselfällc  zu  geschichtlichen  Aufzeichnuugen  reizten,  so  dass 
Procopioß  von  der  Katastrophe  der  Ostgothen,  Gregor  von  Tours 
von  der  Begründung  des  fränkischen  Reiches,  Beda  von  dem 
Emporkommen  der  angelsächsischen  Reiche,  Paulus  Diaconui 
von  den  Wanderungen  und  Niederlassungen  der  Liangobarden 
ausführliche  Kunde  geben.  Die  Kömer  haben  ihnen  fOr  ihre 
Cultur  die  Wege  gewiesen,  und  wenn  auch  im  ersten  Anstürme 
die  rdmischen  Golonialstttdte  untergingen,  das  romulisohe  Volk 
hatte  den  Germanen  doch  die  Wege  gewiesen,  die  Orte  bezeichnet, 
auf  welchen  die  einheimischen  Städte  und  deutsches  Bürgerthum 
eniporbltthen  konnten.  Die  spätere  Einwanderung  der  Serben 
und  Croaten  hat  swar  zur  Folge,  dass  in  das  unruhige  Ver- 
schieben der  Slaven  eine  gewisse  Stetigkeit  kommt,  es  kommt 
aber  zu  keiner  Geschichte,  und  wie  Ililferding  mit  Kccht  bc- 
merkt<;.  ver<,^ehen  Jahrhunderte  iini^cscliiehtlich,  sie  sind  im 
Stillschweigen  der  (iesehiehte  verflossen;  das  Streben,  an  aviten 
Zuständen  festzuhalten,  sie  um  keinen  Preis  aufzugeben,  alles 
Kichtslavische  so  lange  wie  möglich  f(Mne  zu  halten,  fremde 
Knechtsclinft  zu  ertruy;eu,  wenn  man  mir  bei  demjenigen  ver- 
harren konnte,  was  an  iSitte  oder  Unsitte  von  den  Vätern  überant- 
wortet wurde,  war  so  überwiegend,  dass  ein  wirklicher  Fortschritt 
nur  auf  dem  Wege  gewaltsamen  Eindringens  des  Fremdartigen 
gedacht  werden  konnte,  und  daher  denn  die  ganz  eigenthüm- 
liche  Thatsache,  dass  Jahrhundert  für  Jahrhundert  andere 
Völker  auf  die  Slaven  hereinstürmen  und  ihre  Geschichte 
weniger  im  Widerstande  gegen  diese,  als  in  der  Unterordnung 
unter  sie  und  der  Verbindung  mit  Barbaren  besteht 

Als  aber  endlich  ein  Strahl  der  Geschichte  auf  sie  flällt, 
gewahrt  man  mit  einer  Art  von  Entsetzen  ans  den  Berichten 
der  Kreuzfahrer,  dass  die  Cultur  des  Abendlandes  hier  Halt 
gemacht  habe.  Viehzüchter  und  Räuber,  die  von  den  unzu- 
gänglichen Bergen  herabsteigen,  um  zu  ])lündern,  und  dann 
in  ihren  Sehlupfwinkeln  Straflosigkeit  finden,  sind  ein  sehlechtes 
Material  für  Staatenbildung.   Die  iSchiidcruug,  welche  Wilhelm 
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von  TyruB  noch  im  Xll.  Jahrhunderte  von  den  Serben  entwrft, 
die  keinen  Ackerbau  treiben,  von  Milch  und  Käse,  Fleiieh 
und  Honig  lebteui  Wachs  produoirten  und  raubten,  wo  n« 
konnten,  und  die  Schilderungen,  die  Helmold  beinahe  gleieb* 
aeitig  von  den  Slaven  im  jetzigen  germanischen  Tieflande  «it- 
wirft^  zeigen  am  besten,  wohin  man  mit  dem  Festhalten  an 
der  aviten  Sitte  kommt,  namentlich  wenn  diese  mit  einem 
vollständigen  Bruche  des  Privatrechtes  zusaninieufällt ,  aus 
dessen  scharfer  Sonderung  die  Staaten  und  das  geordnete  Zu- 
sammenleben der  Stämme  erwachsen.  Wilde  Raubsucht,  Tapfer- 
keit und  Grausamkeit  gelten  bei  Polen,  Czechen,  Serben  noeb 
im  XII.  Jahrhunderte  als  die  hervorragendsten  Eigenschaft«. 

Die  Thätigkeit  der  Slaven  in  dieser  Periode  schien  nv 
swei  Ziele  za  kennen.  Einmal  hinter  den  zurOekweiehendn 
Deutschen  sich  ins  Endlose  auszubreiten  und  zu  vermehren, 
die  Germanen  selbst  so  viel  wie  niöj^lich  einzuengen,  ihnen 
durch  Gebirge  und  Thal,  durch  ungelieure  Wälder  nachzu- 
folgen, sie  so  weit  es  möglich  war  zu  bedrängen  und  ebenso 
in  Betreff  des  römischen  Reiches  zu  verfahren.  Gerade  die 
Zeit,  in  welcher  die  Oslgothen  mannhaft  den  Todeskampf 
kämpfen,  ist  mit  den  Nachrichten  über  die  entsetzlichen  Ein- 
f&lle  der  Slaven  in  die  Balkanhalbinsel  erfüllt.  Ihr  Ziel  war 
nicht  etwa,  wie  bei  den  gothischen  Völkern  der  Gedanke  sich 
bemerklich  macht,  das  alternde  römische  Reich  zu  erneuefB 
und  durch  gothische  Kraft  zu  stützen,  sondern  alle  und  jede 
Cultur  zu  vernichten,  so  dass  sie  bei  den  Römern  wie  bei  dea 
Germanen  ihrer  unmenschlichen  Grausamkeit  wegen  verschrieso 
waren.  Justinian,  welcher  seinerseits  an  der  Wiederherstellaiig 
des  römischen  Reiches  arbeitete,  die  apenninische  HalbinBsl 
von  den  Gothen  befreite  —  ich  stelle  mich  hbr  auf  den  Stand- 
punkt der  Römer  —  wahrte  so  weit  er  konnte  die  thrakiseh- 
griechische  Halbinsel  mit  ihren  Clausen  und  Pässen  durch  zahl- 
lose Bauwerke  gegen  die  Einfälle  der  Slavcn,  wenn  auch  ohne 
sein  Ziel  zu  erreichen.  Die  Slaven  aber  gründeten  nicht  nur 
keinen  Staat,  kein  eigentliches  Keich  auf  römischem  Grund  und 
Boden,  sondern  verfielen  selbst  der  Avarenmacht,  die  sie  tos 
der  Flanke  aus  packte  und  abwechselnd  den  Römern  prsiB- 
gab  oder  mit  ihnen  als  ,ihren  Knechten  und  Jagdthieren'  die 
Römer  bekämpl'ten.    Und  so  verstrich  ein  Jahrhundert  laeh 
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dem  jindeiü,  i'ulj^to  uuf  die  hunnische  Periode  eine  avarische, 
aber  keine  der  Civilisation.  Jn  diese  seliien  sieh  für  alle  Zeiten 
zu  verzielit-n.  Eine  der  grössten  Krisen  der  Weltg^eschichte 
war  eingetreten,  als  der  Perserkönig  Chosroes  eich  aufmachte, 
nachdem  die  christliche  Welt  wuhl  das  griechische  und  das 
rönusche  Heidenthum  überwunden  und  gerade  jetzt  iu  der  Ueber- 
winduDg  des  germanischen  begriffen  w&r,  im  Namen  Ormuzds 
den  EaoDpf  gegen  die  Kinder  Ahrimans  im  Westen  zu  unter- 
nehmen, und  wie  einst  Kyros  im  Kampfe  mit  den  Babyloniern 
auf  die  Juden  sich  stützte,  stützte  sich  Chosroes  im  Kampfe  mit 
Kaiser  Heraklius  auf  die  jüdische  Bevölkerung  Palftstinas  einer^ 
seits^  auf  die  türkischen  Ayaren  und  auf  die  diesen  botmässigen 
slavischen  Stftmme  andererseits.  Wir  ▼erbinden  den  Sieg  des 
Christenthums  mit  der  Oonstantinschlaoht  über  liaxentinsy  mit 
den  Siegen  Constantins  über  Lionius.  Als  die  Perser  Jahre  lang 
vonChalkedon  und  Chrysopolis  aus  Gonstantinopel  blokirtem  und 
nun  Ton  der  anderen  Seite  der  Cbagau  der  Avaren  ,mit  den 
nackten  und  bewaffneten  Slaven'  herbeieilte,  diese  die  Perser 
zu  Schiöe  Uber  den  Bosporus  bringen  sollten,  entstand  ein  nicht 
minder  grossartiger  Weltenkampf  im  Jahre  020,  als  einst  vor 
den  Mauern  Roms,  und  bohrten  in  dtMiselben  (Jewässcrn  jetzt 
armenische  Schüfe  di(;  slavischcn  ,Eiubiiunie'  in  den  Grund,  in 
welchen  I^icinins  geseldagen  worden  war.  Die  Hagia  Sofia  war 
bestimmt,  entweder  das  Schicksal  der  griechischen  Tempel  zu 
theilen,  die  einst  Xcrxes  dem  reinen  Ij^emente  zum  Opfer  aus- 
erkor, oder  als  Schlachtbank  zu  dienen,  auf  welcher  Avaren 
und  Slaven  die  christlichen  Römer  ihren  Göttern  zu  Ehren  er- 
mordeten. £rst  als  die  drei  heranstürmendon  Völker  zurückge- 
wiesen worden  waren,  Constantinopel  sich  der  Avaren,  der  Perser, 
der  Slaven  erwehrte,  Heraklius  die  Perser  unter  den  Ruinen 
von  Kinive  schlug  und  die  Residenz  des  Perserkönigs  eroberte, 
der  Herrschaft  der  Perser  in  Vorderasien  ein  £nde  machte,  xnr 
Eindämmung  der  Avaren  aber  sich  mit  den  Bulgaren  verband, 
die  Serben  und  Croaten  zur  festen  Ansiedlung  in  den  G^egenden 
veranlasste,  die  sie  seitdem  nicht  mehr  verliessen,  und  nun  auch 
im  Westen  das  freilich  transitorische  Reich  der  Wenden  unter 
Samo  entstand,  ein  allgemeines  Kesseltreiben  der  Avaren  ein- 
trat, die  Anten  sich  mi'hr  nach  dem  Norden  zogen,  die  Skla- 
beuüo  uuter  verschiedeuuu  Namen  im  rumäischen  iieiche  südlich 
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vordring-eiKl  .sich  niederliessen.  dio  Eniancipation  der  Slaven 
von  den  Avareii  als  die  fjrosse  Fulge  des  verunglückten  Sturmes 
auf  Conatantinopel  liervortrat.  klärten  sich  die  Geschicke  der 
ßlavischen  Völker  und  bej^ann  in  der  That  eine  neue  Ep>>che, 
die  Epochoi  so  konnte  man  glauben,  der  Selbstständi^rkeit  im 
Gegensätze  zur  hunnischen  und  avarischen  Knechtschaft.  Mährer, 
Csechen,  Carentaner,  Croaten,  Serben,  die  West-  und  die  Grioo* 
slaven,  bildeten  einen  natürlichen  Wall  um  die  AvaroBy 
Zeit  hatten,  ihren  Bang  swischen  Theiss  und  Donau  su  bauen 
und  ans  der  Offensive  und  der  Bedracknng  der  SImTen  in  den 
Zustand  der  dgenen  Vertheidigang  verselBt  worden  warst. 
Jetat  fing  es  erst  mit  der  slaTisohen  Geschichte  an  tagen  sn. 
JSa  war  die  Folge  des  Teninglfickten  Stormes  anf  ConstantinopsL 
Die  ganae  slavisohe  Oesohichte  entbehrte  aW  «nes  Centroin^ 
da  es  den  SlaTcn  niemals  gelang,  so  wie  die  Dentaehen 
Roms  bemächtigt,  Constantinopel  com  Ansgangapimkte  eiiei 
slavisehen  Kaiserthoms  su  machen. 


§.  4. 

Zweiter  Zeitraunk  (026—885). 

Es  ist  in  der  nun  scheidenden  Epoche  das  charakteri- 
stische Moment  der  slavischen  Geschichte,  dass  die  Slaven 
nicht  im  Lande  bleiben,  sondern  es  nur  verwüsten  und  aus* 
rauben,  zu  Tausenden  T^Tyrladen  sagt  Menander)  die  römisch- 
griechischen  Bewohn'-r  über  die  Denan  in  ihre  Sfimpfe  und 
Wälder,  die  ihnen  au  Wohnungen  dienen,  wogschleppen,  nicht 
aber  wie  die  Germanen  sich  auf  römischem  Gebiete  niede^ 
lassen.  Dieses  Ranbsystem  ist  aber  das  gemeinsame  ModmsI, 
welches  bei  dem  Auftreten  der  Carentanen,  der  Wenden,  der 
Czechen  sich  ebenso  bemerkbar  macht  wie  bei  dem  der  Anten 
und  Sklabenen.  Wenn  daher  das  Experiment  des  Kaiieis 
Heraklios  gelang,  Serben  und  Croaten  an  festen  Wohnsitien 
au  vermögen,  war  nicht  blos  in  Betreff  der  Einschliessong  der 
Ayaren  ein  ungemeiner  Vortheil  emingen,  sondern  aneh  die 
einsige  Möglichkeit  gegeben,  die  Slaven  überhaupt  zu  enropii* 
siren,  d.  h.  sie  zu  den  Sitten  und  Gewohnheiten  der  enropäi- 
schen  Culturvölker  zu  bringen,  die  durch  das  (Jhristenthuoi 
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bereits  die  Grtmdlagen  einer  gemeinBamen  Gultar  erhalten 
hatten.  £b  war  die  Absicht  der  Römer,  die  nie  verg^assen,  wie 
weit  sich  ihr  Reich  einst  nach  dem  Westen  erstreckte,  und 
dass  dasselbe  die  südlichen  Halbinseln  Europas  und  den  Westen 

Kleinasiens  durch  den  King  von  (.'onstantinopel  zusammen- 
halte, die  Avaren,  welche  das  Talent  der  politischen  Organi- 
sation in  hohem  Grade  betliätigt  hatten  und  als  die  gefähr- 
lichston  Nachbarn  erschienen,  durcli  die  Slaven  aus  dem  Reiche 
hinauszudrängen.  Dann  aber,  nachdem  eine  Erfahrung  von 
mehreren  .lalirhunderten  die  81aven  ,al8  treulos,  ohne  Rücksicht 
auf  abgeschlossene  Verträge,  als  von  Haus  aus  räuberisch^  er- 
scheinen Hess,  gebot  eine  conservative  Politik  den  Römern,  Alles 
anfiBubieten,  damit  nicht  unter  den  Slaven  selbst  eine  Gesammt- 
herrscbaft,  eine  Monarchie  entstehe;  wie  sie  bei  den  Dentschen 
bereits  durch  die  fränkische  Monarchie  entstanden  war,  und 
da  man  wnsste,  wie  sehr  sich  die  slavischen  Vttlker  gegenseitig 
hassten,  war  der  Plan,  Serben  und  Croaten  im  Racken  der 
Avaren  aufiusteUen,  auch  von  der  Seite  aus  von  Bedeatong, 
dass,  wenn  Mdsien,  Thracien  und  die  griechischen  LSnder  den 
Sklabenen  preisgegeben  werden  mussten,  die  SSngedrungenen 
an  der  Tia  Egnatiana,  an  den  Grenzen  Makedoniens  und  Thes- 
salienS;  in  Epirus  und  Dalmatien  andere  Slavenvölker  fanden, 
die  den  von  der  unteren  Donau  aus  sich  in  das  Herz  des 
Reiches  Eri;-iessenden  die  Hruderhand  zu  reichen  schon  im 
eigenen  Interesse  nicht  gewillt  waren. 

Aber  eine  gross«!  Vi-räuderung  war  doch  eingetreten.  Der 
Anlang  war  gemacht,  der  Balkanhalbinsel  eine  slavische  Be- 
völkerung zu  geben ;  die  Wenden  befreiten  sich  nicht  blos  von 
dem  avarischen  Joche,  sondern  sorgten  unter  König  Samo 
dafür,  dass  auf  das  avar Ische  nicht  ein  fränkisches  folge ;  vom 
Kintrittc  in  Italien  schlössen  die  lan^obardischcn  Könige  ihre 
avarischen  Bundesgenossen,  mit  welchen  sie  Istrien  verheert 
hatten,  selbst  aus.  Hunnen  und  Avaren  hatten  die  Slaven  zu 
keiner  Selbststjindigk^t  kommen  lassen.  Jetst  konnte  es  anders 
werden.  Wenn  sich  das  Reich  Samo's  erhielt,  nicht  etwa  nur 
auf  seine  Lebensdauer  angewiesen  war,  wenn  Croaten  und 
Serben  nicht  blos  sich  niederliessen,  sondern  auch  in  die  Ge- 
schichte kräftig  eingriffen,  wenn  sich  auch  unter  den  Sklabenen 
ein  Samo  vorfand,  der  die  Stämme  vereinigte,  ein  Clovis,  der  ein 
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festes  Reich  begründete,  so  gehörte  die  Zukunft  der  Bailuui- 
balbinsel  den  Slaven  an.  Doch  darf  maa  nicht  rergesseD,  dasa, 
wenn  aptttere  Zeugnisse  Samo  anm  Carentanen  machten,  die 
früheren  und  authentischen  Berichte  denjenigen,  der  die  wen- 
dischen Stimme  vereinigte,  zum  Deutschen  machen,  von  dessen 
Reich  und  Wirken  aber  unter  den  Westsiaven  selbst  sich  keine 
Tradition  erhielt  Ihn  mit  Libussa  und  Krok,  den  Cseehen- 
fUrsten,  in  Verbindung  zu  bringen,  ist  Spielerei  und  keine  Ge- 
schichte. Böhmen  zumal  ist  nie  der  Uittelpunkt  der  slaviaolMB 
Qeschichte  gewesen,  und  seiner  gansen  Lage  nach  ist  dieaea 
Land,  das,  im  Kleinen  so  fruchtbar  wie  Frankreich  im  Grossen, 
niemals  von  den  Deutnclien  hätte  aufpjeg-obeu  werden  sollen, 
dazu  nicht  bestimnit.  Das  Keicl/  Saniu  s  verging,  wie  es  ent- 
standen war.  Als  sich  ein  fester  historischer  Boden  bildet, 
ist  das  deutsche  Hojeheniuin  in  <Ien  Kreis  des  karolingischen 
Reiches  hinein<:;ezogen  und  hat  Karl  der  (1  rosse  unter  den 
Slaven  einen  so  mächtigen  Eindruck  gemach^  dass  behauptet 
wurde,  sie  hätten  ihren  Fürsten  einen  gemeinsamen  Namtt 
nach  ihm  gegeben  —  Kral.  Die  einheimischen  Au&eichnungen 
der  Csechen  sagen,  dass  sie  ihm  tributär  wurden,  lieber  ihn 
hinaus  kennen  sie  nur  Sagen,  die  an  der  Stelle  der  Qeschichte 
volksthümiicheGlaubwikrdigk^t  erlangten.  Aber  auch  sie  wissen 
nichts  von  Samo,  dem  fränkischen  Kaufmanne,  dem  Könige  der 
Wenden,  dessen  geschichtliches  Auftreten  ein  Glied  jener  Kette 
von  Ereignissen  bildet,  die  mit  dem  römischen  Kaiser  Heraklius 
im  Zusammenhange  stehen. 

Die  Massregeln,  welche  Heraklius  in  Betreff  der  Serben 
und  Groaten  ergrifif,  sollten  zum  Schutae  des  Römerreic^es 
dienen.  Wenn  sie  in  ihrem  Gefolge  die  Emancipation  der  Slaven 
von  den  Avaren  herbtätührten,  so  mochte  dieses  weniger  vor- 
ausgesehen worden  sein,  als  sicli  allmülig  gestalten.  Die  ava- 
rische  Herrschaft  war  im  Osten  durch  das  Kreigniss  vom  Jahr'* 
i)'2i\  erschüttert,  aber  nicht  vernichtet  worden,  und  als  nun  seil 
G7<)  die  (  )nogunduren  ulas  türkisclie  Volk  der  Bulgaren  )  über 
die  Donau  zogen,  sieht  mau,  dass  die  slavischen  Stämme,  welche 
sich  auf  der  Balkanhalbinsei  niedergelassen,  um  jeden  Preis 
8alonichi  au  gewinnen  suchen.  Sie  rufen  selbst  den  Ohagaa 
der  Avaren  zu  Hilfe  und  setaen  Alles  daran,  nachdem  sie 
Constantinopel  nicht  erobert,  die  zweite  Stadt  des  Heichea  lu 
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erobern,  die  ihnen  erat  einen  Stützpunkt  verleihen  konnte« 
In  Qrieolieiiland  wie  in  Makedonien  bilden  Bich  ,Sklabinien' 
Bod  Oriechenland  selbst  heiest  so.  Viele  Tausende  von  Slaven 
werden  nach  Eleinasien  verpflanzt,  die  in  Thraden  aurfick- 

bleibenden  aber  verfallen  den  Bulg^aren,  bekämpfen  mit  diesen 
die  Römer,  nehmen  au  den  grossen  inneren  Wirren  des  römi- 
schen Reiches  unter  Justinian  II.  685 — 711  grossen  Antheil. 
Mösien  wird  der  Sitz  eines  neuen  türkisch-slavischen  Reiches, 
das  rasch  die  Traditionen  der  Avaren  und  deren  Feindschaft 
KQgen  Constantinopel  aafiiimmt.  Das  VIII.  Jahrhundert  sah 
i«  seinem  Anfange  die  Bulgaren  als  Feinde  der  Araber,  die 
die  Kaiserstadt  717  belagerten,  vor  den  Mauern  von  Con- 
stsatinopel.  Bald  aber  begannen  die  Kämpfe  zwischen  Römern 
und  Bulgaren  noch  hartnäckiger  als  unter  den  Avaren.  Diese 
Terachwinden  mehr  und  melir,  und  die  Bulgaren,  die  an  Truowu 
ihren  Mittelpunkt  linden,  bleiben  und  verbinden  sich  mit  den 
Bewohnern  der  Sklabinien,  welche  sie  gegen  die  Kaiser  ver- 
theidigen,  langsam  an  Einem  Volke,  was  den  Avaren  nicht 
gehmg. 

Aber  auch  nur  langsam  und  widerstrebend.  Die  Römer 
einerseits,  die  Bulgaren  andererseits  suchten  sich  die  verschie- 
denen Sklabinien  und  die  slavischen  Niederlassungcu  zu  unter- 
werfen und  verpflanzten  die  slavischen  Einwohner.  Wieder 
wurde  Tliracien  gräulich  verwüstet  und  ausgeraubt  und  jede 
Cultur  vernichtet,  wieder  der  Versuch  gemacht,  Constantinopel 
SU  erobern,  endlich  von  Krum  alle  Sklabinien  aufgeboten,  um 
unter  seiner  Ffihrung  den  Ararensug  des  Jahres  626  au  er- 
neuern. Als  er  unter  diesen  Plänen  starb,  stellten  sich  Bodricen, 
Kühner  und  Timo^aner  (zwischen  Timok  und  Iforawa)  unter 
fränkischen  Schutz  (818).  Während  die  Bulgaren  an  der  Er- 
oberung von  Constantinopel  arbeiteten,  das  zum  Heile  der  Welt 
nicht  in  ihre  Hände  fiel,  und,  selbst  eines  der  wildesten  und 
grausamsten  Völker,  die  unterworfenen  Slaven  nur  verwildern 
konnten,  war  durch  die  fränkische  Monarchie  Karls  des  Grossen 
die  vollständige  Befreiung  der  Westslaven  vom  avarisohen  Joche 
erfolgt^  die  avarische  Macht  sertrfimmert,  das  avarische  Volk 
seinem  Untergange  nahe  gebracht  Es  verging,  wie  die  Hunnen 
vergang'en  waren,  als  sie  aufhörten,  eine  Macht  zu  sein.  Nun 
aber  trat  das  fränkische  lieich  ,   das  Kaiserthum  Karls  des 
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Grossen  und  ciiK!  Maclit  ein,  (He  sicli  weiter  entwickelnd  das  jg-anze 
Mittelalter  beherrschte.    Hatten  die  Avaren  nur  Bedrückung, 
Zwingherrschaft,  ]^)hheit  und  Schrecken  gebracht,  so  niusste 
ihr  Sturz  als  eine  ungemein«;  Wohlthat  ersclieinm :   jetzt  erst 
konnten  die  slavischen  Völker  im  Westen  aufleben,  und  wenn 
sie  für  sulche  Dinge  Sinn  besassen,  erkennen;  was  Grosses  und 
ßedcutendeB  an  der  durch  die  Karolinger  begründeten  Ver- 
einiguDg  so  vieler  Völker  unter  einem  christlichen  Haupte^  dem 
Kaiser,  yorhandeii  sei.   Das  frilnkische  Kaiserthum  erkannte 
seine  Aufgabe  darin,  die  sittliohe  Ordnung  des  Cimstenthnms 
den  Völkern  Bukommen  sn  lassen,  die  bisher  ihre  nationalen 
Gewohnheiten,  ihre  Bohheit  und  ihren  Aberglauben  als  das 
höchste  Out  angesehen,  gepflegt  und  wie  ein  Kleinod  gehegt 
hatten.  Das  Beich,  das  den  Widerstand  der  Sachsen  gebrochen 
hatte,  war  aber  selbst  sum  Theile  ein  slavisches  Reich,  nicht 
blo8  weil  es,  wie  Einhard  bemerkt,  so  viele  slavische  Völker 
in  sich  schloss,  sondern  weil  es  überhaupt  bis  dahin  keine 
bedeutendere   Verein ig^ung   slavischer   Völker  gegeben  hatte. 
( 'arentnncn,  Mnhrer,  Czechen,  Croaten  wie  Wenden  gelwirten 
dazu,  und  zwar  ohne  dass  diese  ihre  Natinnalität  oder  die  ein- 
heimischen Fürsten  ]>reiszugoben  gezwungen   gewesen  wären, 
und  als  es  drei  Jahre  nach  dem  Tode  des  ersten  fränkischen 
Kaisers,    des  gemeinsamen   Gebieters   slavischer,  deutscher, 
romanischer  Völker,   zur    ersten   Theiluni;^   des  fränkischen 
Reiches  kommt,  bildet  der  slavischo  Bestandtheil,  welcher  sich 
um  Rojoarien  gruppirt,  mit  dem  Avarenlande  die  Carentanen, 
die  Boemanen  und  die  SlaTon  Östlich  von  Bojoarien  umfasst, 
den  Kern  Ostfranciens,  die  Wiege  des  nachherigen  deutschen 
Reiches  (817). 

Mit  Recht  macht  man  aber  bei  diesem  Ereignisse  einen 
Haltpuokt.  Bereits  klären  sich  die  entscheidenden  Richtungen. 
Zwei  Strömungen  herrschen  vor,  denen  die  slavische  Welt  sich 
nicht  mehr  entaieheo  kann:  eine  orientalisch-griechische, 
welche  ihre  Feindschaft  gegen  das  slavische  Element  so  wenig  ver- 
birgt, als  das  letztere,  bereit,  mit  allen  Feinden  der  Romäer  sich 
zu  verti  agen,  je  davon  ablässt,  seine  Spitze  gegen  C/onstantinopel 
zukehren;  die  andere,  eine  occ  i  d  tni  tal  i  s  eh  -  f  rän  k  i  s  c  iUo 
sich  weniger  an  eine  Stadt  wie  Ncuruui  anschlons,  als  an  ein 
Reich,  das,  aus  röiuischen  und  nicbtrömischen  Bestand  tbeileu 
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mammengetetst  y  die  Mitte  desjeDigen  Erdtheües  einigte, 
wdoher  suletzt  der  Mittelpunkt  der  alten  Oeschichte  geworden 
war.  Als  aber  diese  beiden  Reiche  schon  Iftngst  dastanden, 

das  eine  als  die  natürliche  Fortsetzung  des  von  Constantin 
erneuerten   Römerrciches,   und  das  andere  in   seiner  Weise 
gleiclifalls  das  römische  Reich  erneuernd,  rangen  die  slavischen 
Völker  noch  immer  um  ihr  politisches  Dasein.  Nicht  sie  hatten 
nch  von  den  Hunnen  befreit;  nicht  sie  hatten  die  Macht  der 
ATaren  sertrOmmert.   Mit  diesen  waren  die  Slaven  vor  Con- 
•tantinopel  gesogeui  dessen  Eroberung  ihre  avarische  Enecht- 
■shaft  verewigt  hfttte.   Kaiser  Heraklius  hatte  sie  erst  consti- 
tüirt,  ein  Franke  im  Westen  den  Streich  gegen  die  Avaren 
geführt;  als  aber  Samo  gestorben  war,  war  es,  als  wäre  er  nie 
dagewesen;  man  erwartet  von  der  Einwanderung  der  Serben 
und  Croaten  den  Anfang  einer  lebensvollen  Geschichte,  und 
man  hört  nur  von  Piraterien.  An  die  Stelle  der  Agaren  treten 
die  Bulgaren,  und  man  muss  einer  Erneuerung  der  grossen 
Bdagemng  von  Constantinopel  im  Jahre  626  gewftrtig  sein, 
als  der  bulgarische  Chagan  815  stirbt,  ehe  es  ihm  gelang,  wie 
er  wollte,  die  Slaven  man  Sturme  der  Kaiserstadt  zu  vereinen. 
Er  konnte  den  Kaiser  Nikophoros  schlagen  und  tridten  (811),  sein 
Reich  zu  erobern  war  ihm  nicht  beschieden,  so  wenig  als  die 
avarischen  Zeiten  zu  erneuern.    Das  roinäische  Reich  erhielt 
sich  mit  jener  wunderbaren  Widerstandsf^ihigkeit,  welche  ein 
civilisirter  Staat  zu  entwickeln  vermag.   Ein  zweites  war  ihm 
im  Westen  an  die  Seite  getreten;  beide  waren  riesige  Pfeiler, 
an  welchen  sich  die  Wogen  slavischer  Völkerströmung  brechen 
Bussten,  Marksteine  filr  ihre  zukflnftige  Entwicklung.  Es  gab 
noch  etwas  Höheres  als  bulgarische  Amalgamie  und  avarische 
Hegemonie.    Von  letzterer  Ix'iVi'ite  sie  Karl  der  Grosse  für 
alle  Zeiten  und  substituirte  nun  an  dit;  Stt  Ue  türkischer  Barbarei 
sein  Reich,  das  deutsche;  mit  allen  Gebrech<>n  des  IX.  .lahrhun- 
derta,  mit  allen  den  Vorzügen  der  fränkisch-christlichen  Mon- 
archie.  Er  wies  seinen  Nachfolgern  den  Weg  in  das  Wenden- 
land, er  knüpfte  die  karolingischen  Ostslaven,  Carentanen, 
Mfthrer  und  Czechen  aneinander,  als  hätte  er  eine  Vorahnung 
besessen,  dass  den  Slaven  in  nächster  Zeit  eine  neue  Ver- 
suchung sich    nahe,   statt  an  die  beiden  Culturreiche,  an  die 
wütheoden  Waraeger  des  Nordens,  an  die  wüthendeu  Magyaren 
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im  Ostt  n  sich  anzuschliessen  und  noch  einmal  die  alten  Weg^e 
heidnischer  Barbarei  und  ungezähmter  Wildlieit  zu  wandeln. 
Das  IX.  Jahrhundert  brachte  ihnen  die  Wahl  zwischen  den 
beiden  Kaiserreicken  einerseits,  zwischen  Bulgaren,  Magyaren, 
Waraegern  anderseits.  Wie  sie  sich  entschieden,  bildete  sich 
ihre  Zukunft.  Die  Möglichkeit,  ein  Gesammtreich  zu  bildeoi 
war  weiter  als  je  hioAuagerückt  und  ergab  sich  selbst  nur  in- 
sofem,  dasB  es  Bulgaren,  Magyaren  oder  Warigem  geUng^ 
dasu  den  Qrund  au  legen;  nicht  aber  war  dieses  den  Slam 
▼orbehalten. 

Es  muss  unter  den  Bulgaren  im  IX.  Jahrhundert  selir 
eklich  zugegangen  sein,  da  su  den  Kämpfen  der  ▼omehnMa 
Familien  auch  die  gewaltsame  Abwehr  des  Christenthoms  nid 
Streitigkeiten  mit  den  Serben  sich  gesellt  hatten,  zugleidi  der 
slavische  Einfluss,  zweifelsohne  durch  slavische  Weiber,  tiek 
g'eltend  machte,  so  das«  Omortags  drei  Söhne  bereits  slavische 
Xanien  tragen.  Als  nun  Boris  Beherrscher  der  Bulgaren  ge- 
worden war,  brach  er  durch  eine  grauenhafte  Vertilgung  der 
ihm  widerstrebenden  Bojaren  die  Macht  des  einheimischen 
Adels  und  knüpfte  mit  Rom  in  dem  Augenblicke  kirch- 
liche Verbindungen  an,  in  welchem  der  Mähronfürst  Kastis- 
lav,  obwohl  sein  Volk  von  Passau  aus  bereits  bekehrt 
worden  war,  sich  an  den  romäischen  Kaiser  Michael  um 
Glaubensboten  wandte.  Was  jetzt  kam,  charakterisirt  die 
slavische  Geschichte.  Einerseits  eriangte  Boris  die  Taufe 
durch  griechische  Priester  und  war  derselbe  Kaiser  Michael  III. 
sein  Pathe,  der  die  beiden  Brfider  aus  (dem  römischen)  Salo- 
nichi,  OjriU  und  Methud,  nach  Mfihren  sandte.  Andererseiti 
schloss  sich  der  erste  christliche  Bulgarenfttrst,  Boris-Michssl} 
an  Rom  an  und  verlangte  yon  da  einen  Patriarchen,  ein  Becht, 
das  doch  nur  einer  apostolischen  Kirche  suerkannt  wurde. 
Auch  war  nach  dem  frühen  Tode  Cyrills  (Gonstantins)  in 
Rom  Methud  kaum  als  Erzbischof  nach  Mähren  zurück* 
gekelirt,  als  er  die  slavische  Liturgie  mit  besonderer  Schrift 
einfuhrt«?  und  nach  dieser  Seite  hin  sowold  den  Griechen  aU 
den  Lateinern  gegenüber  eine  Neuerung  erzeugte,  die  noth- 
wendig  zu  grossen  Zerwihtnisscu  führen  nnisste  und  Ivilirte. 
Zugleich  suchte  siel»  Mähren  von  dem  osttVäiikiscluMi  Reiche 
loszureisfiea  i  der  Fürst,  welcher  dieses  versuchte,  Kastislav, 
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fand  aber  nicht  blos  durch  die  Verbindung  des  Boris  mit 
Ktiger  Ludwig  yon  OstfrancieD  Widerstand,  sondern  wurde 
Mch  Ton  dem  eigenen  Neffen  Swatoplnk  gestürzt  und  den 
Ofltfranken  ausgeliefert.  Wfthrend  dieses  geschab,  batte  sich 
Boris-Michael  bereits  von  Rom  wieder  abgewendet,  an  das 
Patriarchat  von  Constantinopel  angeschlossen  und  von  diesem 
einen  Erzbischot*  für  Rulgarien  erhalten,  und  sein  Volk  und 
Reith  somit  in  geistige  Abhängigkeit  von  seinen  grösston 
Feinden  versetzt,  das  Beispiel  eines  Hin-  und  UerschwankeiiB 
zwischen  Kom  und  Constantinopel  gegeben,  das  für  seine 
Nachfolger  wie  iUr  ihn  unheilvoll  wurde.  Daneben  erlangte 
Methud  durck  Papst  Jobann  VIII.  Anerkennung  der  slaviscben 
Liturgie.  Damit  trat  unter  dem  Scbutze  der  lateiniscben 
Kirche  und  mit  ihr  durch  das  Band  des  gleichen  Glaubens 
verbunden  eine  neue  Gestaltung  hervor,  die  oflfenbar  die 
slaviscben  Volker  kirchlich  zu  vereinigen  bestimmt  war. 

Gerade  diese  so  wichtige  Sache  hat  aber  seit  der  Auf- 
findung der  Papstbriefe  im  britischen  Museum  eine  ßeleuch- 
tang  erlangt,  die  mit  der  früheren  AufÜASSung  theilweise  im 
grellen  Widerspruche  steht*  Es  war  ohne  Zweifel  eine  grosse 
nachhaltige  und  bedeutende  That,  als  der  römische  Stuhl, 
saehdem  er  im  VIII.  Jahrhunderte  durch  Bonifacius  die 
deutsche  Kirche  organisirt  und  dadurch  die  Grundlage  für  das 
spätere  deutsche  Reich  gelegt  hatte,  auch  die  Organisation  der 
Westslaven  in  seine  Hand  nahuj.  Nicht  blos,  dass  Methud 
von  Adrian  II.  zum  Erzbischofe  von  Pannonien  consecrii*t 
worden  war,  er  erhielt  die  Würde  eines  Legaten  des  apostoli- 
lehen  Stuhles  mit  einer  besonderen  Mission  an  die  slaviscben 
Völker,  die  jetzt  einen  geistigen  Mittelpunkt  erhalten  sollten. 
AOein  wfthrend  sich  Bonifacius  in  seiner  grossen  Mission  der 
Unterstützung  des  pipinischen  Königshauses  und  der  neuen 
fränkischen  Krone  erfreute,  an  Mainz  und  Fulda  zwei  <j;rosse 
Centren  für  seine  geistliche  und  geistige  Wirksamkeit  er- 
langte, stiess  der  neue  Krzbiscliof  auf  beinahe  unüberwind- 
liche Schwierigkeiten.  Er  erschien  nicht  blos  den  deutschen 
Bischöfen,  welche  sich  dem  mühevollen  Werke  der  Christiani- 
sirung  der  Slaven  unterzogen  hatten,  als  ein  Eindringling,  er 
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war  eay  da  seine  Wirksamkeit  sowohl  den  enebisehöf  liehen  Spren- 
gel von  Salsburgy  als  das  Bisthum  von  Passau  beeintrSchtigtt^ 
die  slavische  Liturgie  eine  unerhörte  Neuerung  war  und  mit 

seiner  Person  und  Herkunft  sich  selbst  der  Verdacht  häretischer 
Anschauungen  verband.  Der  Zorn  gegen  den  Griechen  überstieg 
aber  alles  Mass,  der  IJeberniuth  des  Uber  Rastislav  gewonnenen 
Sieges  gesellte  sich  dazu,  und  anstatt  eine  gesegnete  Wirksam- 
keit anzutreten,  fand  der  neue  Erzbischof  sich  einem  Tribunale 
von  Bisehöfen  gegenttbergestellt,  die  ihre  eigene  Sache  w- 
fochten,  Ankläger  und  Richter  in  einer  Person  waren.  Nament- 
lich lastet  auf  dem  Bischof  Arno  von  Freising  der  Vorwurf, 
dass  er  die  Übrigen  Bischöfe  zu  dem  masslosen  Vor^hen  an- 
geeifert  habe,  so  dass  dein  Erzbischof  nicht  einmal  der  Sitz 
unter  den  Priestern,  geschweige  unter  den  Bischöfen  eingeräumt 
wurde.  Ernianrich  von  Passau  niusste  selbst  von  den  übrigen 
Bischöfen  abgehalten  werden,  Methud  nicht,  wie  er  wollte, 
mit  der  Pferdepeitsche  su  behandeln,  auf  welche  sich  der 
bajuwarischeBischof  wohl  besser  Verständnis  auf  die  erhabenoi 
Pflichten  seines  geisUiohen  Standes.  Methud  wurde  durch  die 
Synode  der  salzburgischen  Kirchenprovinz  abgesetzt,  seine  Be- 
rufung nach  Rom  verworfen,  er  dem  Bischöfe  von  Passau  über- 
geben, der  ihn  misshandelte,  dem  Regen  und  der  Winterkälte 
im  Gefängniss  aussetzte;  der  Legat  schniachtete  im  Getang- 
nisse  seiner  bischöflichen  Feinde,  bis  Arno  als  Verwalter  der 
Qüter  des  römischen  Stuhles  in  Deutschland  nach  Rom  ksD, 
dort  Auskunft  über  Methud  zu  geben  hatte,  nnd  ab  er 
leugnete  den  Erzbischof  von  Pannonien  zu  kennen,  endlieh 
Schreiben  des  Letzteren  die  Intercession  des  apostolischen  StoUea 
aufriefen.  Jetzt  wurden  aus  den  Anklägern  und  Richtern  Ange- 
klagte, die  sich  zu  verantworten  hatten.'    Der  Bischof  Paulus 
von  Ancona  wurde  von  Papst  Johann  VIIL  mit  einer  beson- 
deren Mission  an  König  Ludwig  —  den  Ostfranken  —  betraut, 
£rmanrich  von  Passau  und  Arno  von  Freising  zur  Voran twortaog 
nach  Rom  geladen,  der  Erzbischof  von  Salzburg  als  Urheber 

<  Voa  dne  canoniea  sententia  dampnastis  epiact^uin  ab  apost.  sede  ndfmi 
eareeri  maneipsiites  et  colaphia  affligentes  et  a  aacro  miniiterio  sepann* 
tea  al  a  sede  tribus  annis  pellente»,  apostolicam  sedem  per  ipsutn  tri#-n- 
nfaUB  pliirihu3  uiissis  proclamantem.  Instruction  an  den  Legaten  Faul, 
waa  er  den  Bischöfen  Alvinoa  und  £rmanhoh  au  sagen  habe. 
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der  mireelitiiiftssigeii  Absetsong  Heihuds  aufgefordert,  seine 

Wiedi;reinsctzung  vorzunehmen,  die  pannonische  Diöceao  als 
eine  dem  römischen  Stuhle  unmittelbar  unterworfene  bezeichnet, 
die  Biscliöfe  von  Freising  und  Passau  so  lange  suspeudirt,  als 
lie  selbst  den  Erzbischof  von  seinem  bischöflichem  Amte  ferne 
gehalten  (andei'thalb  Jahre),  endlich  dem  päpstlichen  Legaten 
der  Auftrag  ertheilt,  Methad  nicht  blos  zu  befreieOi  sondern 
m  dem  M&hrerfÜrsten  Swatopluk  zu  bringen,  auf  dass  er  nun 
leine  Sendung  in  Mähren  erfülle.  Im  Jahre  880  gestattete 
der  Papst  den  slavischen  Gottesdienst,  und  noch  spftter  wurde 
von  Papst  Stephau  Metliud  der  päpstliche  Schutz  gewährt. 
Nur  an  den  Slaven  selbst  lag  es,  nachdem  ihnen  die  Hand 
aur  Organisation  gereicht  w<trd(^n  war,  sich  in  ähnlicher  Art 
so&arichten,  wie  es  die  Deutschen  gethan.  Ein  Gottesgericht 
Seyen  sich  über  diejenigen  zu  entkden,  die  den  Krzbischof 
Yen  Pannonien,  den  päpstlichen  Legaten  so  schändlich  beban- 
delt hatten;  der  Erzbischof  Adalvin  starb  am  14  Mai  873, 
HD  2.  Januar  874  Ermanrich,  Bischof  von  Fassau,  am  9.  Oc- 
tober  875  Bischof  Arno  von  Freising,  ein  vierter,  wohl  der 
Bischof  von  Ih  ixen,  folgte  ihnen  nach.  Muncimir,  Herzog  der 
iSlaven  (Serben),  Domagir,  Herzog  der  Slaven,  Gozil  (^Kocel), 
Fürst  von  Pauuonien,  erhalten  von  Papst  Jobann  Sciireiben, 
durch  welche  sie  an  Methud  gewiesen  werden.' 

Als  aber  Papst  Johann  VIII.  gestorben  war  (882),  und 
non  drei  Jahre  später  Methud  seinen  Schüler  Gorazd  zu 
•emem  Nachfolger  bestimmte,  änderte  Papst  Stephan  VI.  die 
Sprache.  Er  verlangte,  dass  Gorazd,  ehe  er  seine  Functionen 
ak  Elzbischof  übernehme,  sich  in  Horn  persönlich  vorstelle, 
was  übrigens  in  der  Natur  der  Dinge  begründet  war.  Er  gebot 
teruer,  auf  das  eidliche  Versprechen,  das  Methud  dem  Papst 
Johann  geleistet,  sich  der  slavischen  Messen  enthalten  zu 
woUen,  diese  geradezu,  wenn  er  auch  gestattete,  dass  das  Evan- 
gelium den  Slaven  slavisch  durch  taugliche  Leute  gepredigt 
werde.  Der  Papst  belobte  nicht  blos  den  lateinischen  Bischof 
Wichbg,  sondern  sandte  auch  den  Bischof  Dowinicus,  wie  die 

*  J.  MaiünoTio  8.  J.  Sünt-M^thoda,  ap6tre  des  SUves,  et  les  lettre«  dee 
•ottTerains  pootifes  conserTdes  aa  firitiah  Museom.  (Revue  des  qnestioiia 
hieloriqiief,  1880,  I.  Bd.,  p.  369.  397).  Es  ist  wohl  nur  ein  Druckfehler, 
wenn  Ermanrich  als  eT^ae  de  Nassau  (p.  381)  beseicbnet  wird* 
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Priester  Johann  und  Stepban  an  Swatopluk  abJ  Bischof  WieUiig 
war  nach  Rom  gegangen,  wurde  von  Papst  Stephan  alsNteb- 

folger  Methuds  zurückgeschickt,  und  nun  wurden  die  Schüler 
Methuds  aus  Mähron  vertrieben  und  das  Werk  des  Apostels  der 
Slaven  umgestürzt.  (Endo  885.2) 

Offenbar  war  es  die  Absicht  Methuds  —  denn  von  Cyrill 
( Constantin)  kann  bei  dem  Apostolate  im  Vergleiche  an  seinem 
Bruder  wenig  die  Rede  sein  —  die  Slaven  kirchlich  an  einoi, 
jedoch  nicht  durch  das  Schisma  der  sogenannten  orthodoxen 
Eirchoy  die  sich  jetst  als  die  alt*  und  echtslavische  geltend 
machen  möchte,  selbst  aber  nur  ein  Ableger  des  Byzantinismus 
ist,  sondern  unter  Anerkennung  und  dem  Schutze  des  gemein- 
samen Oberhauptes  der  Christenheit,  des  Papstes,  von  welchem 
Metbud  seine  Mission  erhielt.   Es  mag  seini  dass  er  den  Her- 
zog der  Czechen  Bofiwoy  taufte,  dass  ^ein  mächtiger  Fürst, 
sitsend  an  den  Weichsein'  von  ihm  zur  Annahme  des  Christen- 
thums  bewogen  wurde,  ,auch  die  Slaven^  welche  man  du 
russische  Volk  nennf,  wie  sich  Hilferding  ausdrftckt,  ,vooi 
Worte  der  Solauer  Brfider  bertthrt  wurden'.   Es  handelt  tkli 
in  solchen  Dingen  nicht  um  vorübergehende  Berühruiij^eu  uder 
Bekehrungen,  denen  nur  zu  häufig  ein  Kücktall  in  das  Heiden- 
thum  nachzufolgen  pHegte,  sondern  um  dauernde  Einrichtun- 
gen, welche  rohen  Völkern  zur  Stütze  dienen  konnten.  Die 
MAhrer  waren  bereits  bekehrt  und  das  lateinische  Bisthom 
Neutra  stand  mindestens  so  berechtigt  da  als  der  im  Wider* 
Spruche  mit  den  lateinischen  Bischöfen  des  deutschen  BeidieB 
eingeftthrte  slavische  Gk>ttesdienst  Methuds.  Sollte  aber  letiterer 
durchdringen,  so  musste  er  von  ftlrstlicher  Gunst  und  den 
allgemeinen   Volkswillen   getragen   sein.    Beides  fehlte  nicht 
blos,  sondern   der  lateinische  Gottesdienst  an   den  Hofen  der 
Karolinger  reizte  viel  mehr  die  mährischen  Fürsten,  diesen 
gleichzuthun,  als  durch  eine  kirchliche  Neuerung  hinter  ihnen 
surttckzuweichen.    Von  dem  Augenblicke  an^  als  Methud  and 
seine  Anhänger  nicht  einmal  am  mfthrischen  Hofe,  der  die 
beiden  Brttder  berufen,  durchdringen  konnten,  war  die  MdgBoh- 
keit  einer  Einigung  der  Slaven  durch  slavischen  Ctottasdienst 


'  Martinovic  p.  390. 
3  MartmoTic  p.  396. 
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geschwunden  und  wurde  letzterer  eher  ein  Moment  der  Spal- 
tung als  der  Einigung.  Die  Westslaven  nahmen  ihn  nur  theilweise 
an.  Swatopluk  vertrieb  die  Schüler  Methuds  und  die  czechischen 
Stämme,  von  welchen  man  raeinen  sollte,  dass  sie,  wenn  sie 
von  Methud  bekehrt  worden,  sich  der  Vertriebenen  annehmen 
würden,  begaben  sich  nicht  etwa  unter  die  Leitung  des  slavi- 
schon  Bischofs  Clemens  oder  des  lateinischen  Bischofs  von 
Neutra,  sondern  unter  die  des  Bischofs  von  Regensbnrg.  Wohin 
die  Jünger  Methuds  drangen,  fanden  sie  an  der  griechischen 
Geistlichkeit  ihre  schonungslosesten  Qegner,  die  sich  durch 
alle  Jahrhunderte  in  ihrer  Feindschaft  gegen  die  slavisohe 
Kirche  gleich  blieben  ond  ihr  nnr  vielleicJit  dann  einen  Vor- 
schub lebteten,  wenn  es  galt,  einen  Schlag  gegen  die  römische 
Kirche  an  iUhren.  Während  die  slavische  Kirche  ebe  innere 
Berechtigung  nur  durch  die  Methud  au  Theil  gewordene  An- 
erkennung des  römischen  Stuhles  gewinnen  konnte,  nahm  sie 
später  durch  ihre  BerOhrung  mit  der  orientalischen  den  stupiden 
Hess  der  letzteren  gegen  die  gesammte  lateinische  Welt  in 
sich  auf,  nicht  bemerkend,  dass  sie  dadurch  den  rechtlichen 
Grund  ihres  Bestandes  zerstöre.  Sic  nahm  von  ihr  auch  das 
orientalische  Mönchthum  in  seiner  ganzen  Einseitigkeit  und 
Verbissenheit  an,  ohne  jene  i^ebenskraft,  die  die  Benedictiner, 
Cluniacenser ,  Cistercienser  in  den  wichtigsten  Krisen  des 
abendländischen  Völkerlebcns  entfalteten.  So  kam  fs,  dass 
unter  den  Händen  der  Slaven  das  Werk,  welches  sie  kirchlich 
vereinigen  sollte,  national  einigen  konnte,  ein  Mittel  des  Zwie- 
spaltes wurde,  die  erhoffte  Gemeinsamkeit  der  Schrift  sich  gleich- 
falls in  das  Entgegengesetzte  verkehrte,  die  vezatorische 
Glagoliza  sich  daau  untauglich  erwies,  die  Cjrilliza  Ausdruck 
des  Schismas  wurde,  das  sich  als  orthodox  geberdete,  das 
Andenken  an  Methud  aber  unter  den  Westslaven  in  der  Art 
schwand,  dass  man  ihn  mit  dem  heiligen  HierouTmus  ver- 
wechselte. An  der  Stelle  der  erstrebten  Einheit  machte  sich 
nicht  blos  lateinischer  und  griechischer  Einfluss  geltend,  son- 
dern auch  armenischer,  jüdischer,  bis  endlich  in  diesem  Ge- 
dränge der  Manichäismus  eine  Propaganda  entwickelte,  die 
Gewaltmassregeln  nicht  ausrotten  konnten,  und  einen  Wurm 
erzeugte,  der  am  politischen  wie  am  geistigen  Leben  nagte. 
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Nacli  allen  Seitoii  hin  machte  sich  schon  bui  der  Gtiuesü 
der  shiviöchcn  Keichc  die  Verwirrung  geltend. 

Auch  in  Serbien,  das  gleich  Anfani^-a  durch  HerakJius 
römische  Geistliche  erhalten,  war  anfkngiich  der  römische  £in- 
fluss  herrschend,  während  die  Serben  zum  romftischen  Beidie, 
die  Croaten  aber  znm  ostfränkischen  hielten.  Als  die  Bajawarai 
sich  Carentaniens  bemächtigten,  dorthin  sich  die  Salzburger 
Missionäre  wandten,  endlich  des  ostfränkischeu  Könij^s  Karl- 
ujann  Solm ,  Arnulf,   Herzog   von   Carcntanien   wurde,  giDg 
dieses  Land  für  die  slavischc  Welt  vtMhjreu.    Der  mährische 
Grossfürst  Swatopluk  unterstützte  selbst  Arnulf,  in  seinen  Be* 
mtthungen,  Kaiser  Karl  III.  zu  stürzen,  und  wirklich  ward« 
Amnlf  ostfiränkischer  König  und  später  selbst  Kaiser.  Ak 
Swatopluk,  der  nicht  blos  den  slavischen  Gottesdienst  beseitigte, 
sondern  auch  selbst  die  Einrichtungen  zerstörte^  welche  die 
Grundlage  der  Unabhängigkeit  des  mährischen  Reiches  w^erden 
konnten,  ward  er  selbst  Anlass  zur  iViihen  Katastruphc  seines 
Reiches,  das  nicht  wieder  hcigcstcllt  wurde.    Bereits  war  der 
Einbruch  der  Magyaren  erlolgt,  der  Feinde  der  Bulgaren,  die 
aber  erst  die  Slaven  bekäinpiten  und  dann  für  das  deutsche 
Reich  wurden,  was  die  Bulgaren  ftir  das  romäische  Keich  ge- 
worden waren.  Damals  starb  Fttrst  Swatopluk,  gerade  als  sm 
langes  Leben  für  die  Erhaltung  des  Mährerreiches  Lebens* 
bedingung  geworden  war  (894),  und  nun  rissen  sich  sämmtliche 
Herzoge  der  Boemanen  (Czechen),  die  bisher  auf  Seite  der 
Mährer  gestanden,  von  diesen  los,  unterwarfen  sich  in  Kei^ens- 
burg  König  Arnulf  (895),  und  Böhmen  geh(>rte  von  nun  an  zur 
Diöcese  Uegensburg  und  zur  lateinischen  Welt,  zudem  deut- 
schen Reiche,  wie  Carentanien,  nur  mit  dem  Unterschiede, 
dass  Böhmen  seine  einheimische  FOrstenfamilie  behielt;  dsi 
war  aber  gerade  jetzt  um  so  wichtiger,  als  nun  in  Mähreo 
unter  den  Söhnen  Swatopluks  in  gewohnter  Weise  der  Bruder- 
krieg ausbrach,  und  die  Magyaren  jetzt  selbst  von  den  Mährein 
herbeigerufen    wurden.    Mit    dem    Untergange    der  Dynaatie 
Schwund  die  1  nabhängigkeit  der  Mährer,   das  Volk  selbst  gt- 
rieth  unter  die  Botmässigkeit  der  Magyaren,  die  jetzt  ihr  Keich 
auf  den  Untergang  aller  Nachbarstaaten  gründeten  und  eines 
neuen,  vierten  Complez  der  slavisohen  Welt  aufrichteteo. 
Schon  900  klagten  die  ostfränkischon  Bischöfe,  die  Mährer 
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hätten  Sitten  und  (u  vs  oiinheiten  der  Magyaren  angenommen, 
sie  seien  für  die  christliche  Cultur  verloren  gegangen. 

§.  5. 

Dritter  Zeitraum.  (806—1904.) 

So  war  im  Laufe  des  IX.  Jahrhunderts  eine  UDgeheure 
Katastrophe  eingeireften.  Die  bisherigen  Herren  der  Staveo, 
die  Avaren  waren  verBchwimdeD,  durch  die  Bulgaren  eraetst, 
ohne  dasa  jedoch  diese  nach  Westen  hin  die  Bedeutung  erlangt 
hfttten,  die  den  Avaren  angekommen  war;  daflir  traten  aber 
gegen  das  Ende  des  Jahrhunderts  die  Magyaren  ein,  welche 
bestimmt  au  sein  schienen,  die  Westslaven  auBsnrollen,  wie  die 
Bulgaren  diese  Rolle  den  Sttdslaven  gegenüber  zu  spielen 
gedachten.  Daneben  ging  Carentanien  verloren,  die  Croaten 
trennten  ihre  Geschicke  mehr  und  mehr  von  den  Serben 
und  öclilossen  sich  an  das  Karolingerreich  und  die  römische 
Kirche  an,  die  ('zeihen  tliaten  dasselbe  und  von  den  Klhe- 
slaven  war  niciit  viel  weniger  zu  erwarten.  Dazu  kam,  dass 
der  grössere  Tlieil  der  Slaveu  nueli  heidnisch  war;  der  ganze 
Osten,  wohin  jetzt  die  seandinavischen  Waraeger  sich  er- 
gossen, die  KIbeslaveu  nicht  minder,  und  die  übrigen  konnten 
nur  als  Neubekehrte  angesehen  werden,  in  die  sich  die  grie- 
chische Kirche,  die  lateinische  und  der  ncubegründeto  slavische 
Ritus  theilten,  von  den  manichäischen  Bogumilen  jetzt  noch 
nicht  au  reden.  Nirgends  aber  ein  slavisches  Reich,  und  der 
Ansatz,  welcher  daau  in  Mähren  gemacht  worden  war,  hatte 
vollends  kläglich  geendet,  obwohl  Rom  selbst  durch  Aner- 
kennung Methuds  die  Hand  daau  geboten. 

So  war  aur  avarischen  Katastrophe  die  carentanische, 
die  mährische  hinsugetreten,  die  letatere  durch  Losreissung 
der  Caechen  vollständig  geworden,  die  Kluft  awischen  Romäern 
und  Bulgaren  hatte  sich  trotz  des  Anschlusses  der  letateren 
an  die  griechische  Kirche  eher  erweitert  als  verengt,  und  als 
Boris-Michaels  jüngerer  Sohn  Simeon  an  die  Stelle  des  älteren 
\\  ladiunr  kam  (893)  nahm  der  Kanipt  mit  den  Komäern  erst 
recht  an  Heftigkeit  zu.  Alle  Elemente  des  Jiesserwerdens 
waren  im  IX.  Jahrhunderte  den  Slaveu  gereicht  worden,  und 
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wohin  muk  im  Anfange  des  X.  blickte,  war  eigenttich  nur 
AnflÖBting  and  Verwirrang  an  erblicken. 

Gleichseitig  gesellte  sich  ein  ffinfter  Mittelpunkt  den  vor- 
handenen bei.  Die  Btilgaren  waren  südlich  über  die  Donau 
und  den  Hftmus  gezogen,  die  Magyaren  ergossen  sieh  über 
die  mittlere  Donau  westlich  in  das  Herz  der  KaroHngerreiche, 
(leren  Cultur  sie  zerstörten,  lieber  die  Sitze  der  Anten  in  den 
grossen  WiiM<'rn  vom  weissen  zum  schwarzen  Meer  drangen  seit 
der  zweiten  lliilfte  des  IX.  Jjihrhunderts  die  Normanen  (Waräger) 
vor,  Ross,  denen  selbst  der  Pontos  kein  llinderniss  war.  8ehr 
bald  wetteiferten  sie  mit  den  Bulgaren  im  Bestreben,  die 
Kaiserstadt  zu  erobern,  und  als  es  nicht  gelang,  setzte  sich 
Swiatoslav  in  den  Besitz  der  bulgarischen  Czarenstadt  Tmowo 
und  beschleunigte  er  den  Untergang  des  bulgarischen  Reiches. 

Die  Slaven  hatten  sich  als  sehlechte  Grenzhüter  ^egen 
den  Nachschub  nicht  blos  türkischer  und  finnischery  sondern 
auch  scandinavischer  Völker  erwiesen,  und  wenn  Europa  nicht 
in  der  nächsten  Zeit  einer  Wildniss  glich,  in  der  Barbaren- 
horden ihre  Unmenschlichkeiten  ▼erübten,  so  hatten  nicht  aie 
es  gehindert.  Was  die  gewaltigen  Anstrengungmi  der  Karolinger 
geschafien,  war  aerstOrt,  das  Eaiserthum  wieder  eingegangen, 
die  Einheit  des  Reiches  gebrochen,  dasselbe  in  eine  Vielheit 
feindlicher  Staaten  au%elOst,  von  Magyaren,  Normanen  und 
Arabern  Überfallen,  aertreten,  ausgeplündert  und  verOdet.  Die 
Weltgeschichte  musste  von  Neuena  beginnen,  und  da  bleibt  es 
das  iini^'-eheucre  Verdienst  der  Deutschen,  dass  sie  Mitteleuropa 
re()rp;anisirten,  der  Barbarei  einen  Wall  entgegenstellten,  die 
W'estslaven  zwangen,  in  ihrem  eigenen  Interesse  sich  an  das 
deutsche  Reich  anzusehliesscn,  und  nun  unverzagt  die  nor- 
mänisch-saracenisch- magyarische  Brandstätte,  die  einst  das 
Karolingerreich  hiess,  wieder  aufzubauen  suchten.  Aber  nur 
unwillig  fügten  sich  die  Slaven  au  diesem  Dienste,  und  so  oft ' 
dem  deutschen  Reiche  von  Aussen  wie  von  Innen  eine  Gefahr 
drohte,  rührten  sich  die  slavischen  Stämme  und  glaubten  sie, 
es  sei  ihre  Stunde  gekommen,  über  den  Trümmern  des  ver^ 
hassten  deutschen  Reiches  ,mit  freiem  B\Mse  die  heimatliche 
Erde  an  schlagen'. 

Es  war  eine  furchtbare  Arbeit  im  X.  Jahrhundert,  Mittel- 
europa  aufxurichten,  und  wer  es  that,  hatte  anch  daa  Recht, 
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die  Kaiserkrone  auf  das  königliche  Haupt  zu  setzen.  Das 
deutsche  Reich  wurde  aber  wie  das  romäische  die  btütze  für 
die  ilbrige  Welt. 

Frug  man  sich  aber,  was  denn  ei^'cntlich  bisher  von 
ihnen  g-eschaffen  worden  war,  so  stand  wohl  das  l)uliü:arische 
Reich  auf  beiden  Seiten  der  Donau  als  eine  Macht  da,  die 
ftir  das  romäisoke  Reich  einer  drohenden  Gewitterwolke  glich. 
Aber  noch  immer  war  gegen  Ende  des  IX.  Jahrhunderte  dM 
Christenthiun  nicht  befestigt,  nicht  vor  Verfolgung  aicher,  und 
fragt  num  nach  den  reohtUcben  QruncUagen  doi  neuen  ReicheSi 
80  wird  man  keine  Antwort  erhalten;  die  wiBBonsohaftliche 
Cnltar  aber,  die  auf  den  Bemühungen  des  Mönchs  Chrabor, 
des  Bischofs  Constantin  und  einiger  weniger  Anderer  beruht, 
ist  doch  wohl  nur  deshalb  von  Bedeutung,  weil  ihr  keine 
YorauBging  und  keine  grössere  nachfolgte.  Erst  als  der  Streit 
mit  den  Bomiem  unter  dem  unmthidigen  Constantinos  Porphy- 
rogenetos  aufs  Neue  ausbrach  und  Simeon  913  tot  Constanti- 
nopel  zog,  U17  die  Romäer  bei  Mesembria  so  schwer  und  ent- 
scheidend schlug  und  nun,  ohne  dase  wir  darüber  Näheres 
angeben  könnten,  die  Kaiserkrone  von  dem  Papste  erlangte, 
sich  Kaiser,  Autokrator  der  Ronmer  und  Czar  der  Bulgaren 
nannte,  dann  Serbien  eroberte  und  zur  menschenleeren  Wüste 
machte,  seine  Herrschaft  bis  an  das  adriatische  Meer  aus- 
dehnte, konnte  man  glauben,  es  würde  endlich  der  die  Balkan- 
halbinsel bewegende  Dualismus  zwischen  Romäern  und  Bul- 
garen,  Bulgaren  und  Slaven  sich  zur  Einheit  des  Reiches 
verklären.  Allein  auch  jetzt  konnte  Simeon  Constantinopel 
nicht  erobenii  obwohl  er  selbst  mit  dem  Sultan  von  Kairwan, 
der  das  tjrrhenische  Meer  beherrschte^  in  Beiiehungen  trat^ 
und  der  Höhepunkt  des  Reiches  unter  Simeon  (f  927) 
aeigt  auch  zugleich  den  An£uig  jähen  Verfalles.  So  retteten 
'die  Bulgaren  nicht  die  griechischen  Sklabinien  von  ihrem 
Untergange.  Salonichi  wurde  vor  ihren  Augen  von  den  Arabern 
ausgeplündert  und  entvölkert,  deshalb  aber  doch  weder  slayisch 
noch  bulgarisch;  Serbien  wurde  durch  sie  zur  Wüste,  der 
Untergang  Mährens  nicht  aufgehalten,  und  als  sie  Croatien 
erobern  wollten,  erlitten  die  Bulgaren  im  Todesjahre  Simeons 
eine  grosse  Niederlage.  Was  aus  den  Westslaven  werden 
würde,  ob  sie  den  wilden  Magyaren  zui*  Beute  werden  wüideoi 
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die  alle  Cultnr  der  karoliogischen  Periode  vernichteteDy  oder 
den  Deutschen,  deren  Reich  mfihseUg  erst  im  Kampfe  mit  den 
Magjaren  angerichtet  werden  musste,  war  erst  die  grosse 
Frage.  Es  war  ungemein  viel  gemordet  worden »  und  ein 
geringer  Ersats  dadnroh  entstanden,  dass  Oross-Preslar,  einst 
Marcianopolis;  als  Residenz  der  Czaren  gegrfindet  wurde.  Es 
war  nicht  blof?  Hoclimuth,  der  die  Romäer  auf  Bulgaren  und 
Slaven  mit  Verai'litung  blicken  Hess.  Sie  fühlten  sich  mit 
Hecht  als  die  Träger  einer  tausendjährigen  Cultnr  und  sahen 
in  den  Völkern,  welche  ihnen  gegenüberstanden,  nur  die  pri- 
vilegirten  Zerstörer  dersell)en,  die  wohl  vernicliten  konnten, 
was  sie  zu  schaffen  nicht  im  Stande  waren,  die  abt^r  nach 
Sitte  und  Lebensweise,  in  Schmutz  und  Kohheit  befangen, 
noch  lange  nicht  Miene  machten,  den  Barbaren  anszusiehen. 
Es  war  ▼ielleicht  für  beide  Theile  erschrecklich,  dass  ein 
wahrer  Abgrund  des  Hasses  sie  trennte,  keine  VersUindigmig 
anfkommen  liess,  keine  Einheit  kannte,  als  die  des  Siegers 
ftber  den  niedergeworfenen  Besiegten.  FOr  die  BolgaroelaTea 
aber  war  das  Schlimmste  die  innere  Zwietracht  im  Filrsten- 
hanse  selbst;  die  romftische  Cnltur  sog  die  Fflrsten  ebenso  an, 
als  sie  wieder  dnrch  das  nationale  GefUhl  dayon  abgestoaaeB 
wurden.  Endlich  drang  noch  Swiatoslav  mit  den  Rassen  ein 
und  setste  sich  in  Nordbulgarien  fest,  während  sich  im  Sflden 
ein  zweites  Reich  bildete  und,  was  über  kurz  oder  lang  su 
erwarten  war,  das  romäische  Reich  sich  reorganisirte  und  fiir 
die  zahlreichen  Menschcmschlächtereien,  die  constanten  Ver- 
wüstungen eines  der  seliönslen  Tlu  ile  von  Kuropa  den  Kaehe- 
krieg  erhob.  Da  wurde  im  Zeitalter  der  Ottonen  erst  da.-* 
Heieli  Simeons  crnlirrl,  seine  Oviiastie  zur  Abdankuntr  ir»'- 
zwungen,  sein  Sehatz  na<'h  ( 'onstaiitiuopel  gebracht  (97  und 
als  <lann  Basilios  II.  KaisfM'  wurde,  —  eine  der  bedeutendsten 
•  Heldengestalten  des  Mittelalters,  Zeitgenosse  Ottos  III.  und 
Heinrichs  II.  —  erfolgte  dnrch  eine  Reihe  bbitiger  Feldzüge 
der  tragische  Untergang  auch  des  südbulgarisohen  Heichee^  der 
feierliche  Triumph  des  Bnlgarentftdters  zur  Mnttergotteskirche 
der  athenischen  Akropolis,  der  noch  glttnsendere  Triumph  in 
Constantinopel.  Beide  bulgarischen  Reiche  existirten  1019 
nicht  mehr,  wohl  aber  war  das  romftische  Kaiserreich  yon  der 
Donanmttndung  bis  sum  adriatischen  Meere  und  Italien  wieder 
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heii^tellt.  Es  war  dieses  zur  gleichen  Zeit,  aU  Kaiser  Hein- 
rich Italien  wieder  an  Deutschland  knttpfte,  als  der  Pole 
Boleslav  Ghrobry  erst  ein  grosses  polnisch-böhmisches  Reich 

zu  schaffen  suchte,  aber  durch  den  Abfall  der  Czeeben  wie 
durch  den  König:  Heinrich  II.  duran  verhindert,  wenip^stens  das 
Vnnirinjj^en  der  Deutschen  i^ei^-en  die  Lausitz  aufzuhalten  sich 
bemühte,  endlich,  nach  dem  Osten  g;edrängt,   Kiew  eroberte. 
Es  fehlte  den  Slaven  nie  an  weittragenden  Plänen;  aber  die 
schwere  Kunst,  su  erhalten,  was  sie  au  schaffen  sich  bemühten, 
war  ihnen  nur  selten  au  Theil  geworden.   Auch  dieses  Reich 
md  der  Ansats  eines  polnischen  Königthums  verging  wie  ein 
Meteor.    Zwischen  den  beiden  grossen   Kaiserthümem  der 
Homäer  und  der  Deutschen  schien  nur  für  das  uen^eg-ründete 
unirarische  K<")nii^thuni   Platz  zu  sein;   au  das  eine  oder  das 
andere  dieser  Kaiserthüiuer  hatte  sich  die  slavische  Welt  au- 
Euschliessen  und  von  da  seine  Cultur  zu  empfangen;  wenn 
nicht,  so  bildete  Ungarn  den  slavischen  KrystalUsationskern. 
Dfts  magyarische  Reich  hatte  aber  an  König  Stephan  nicht 
blos  seinen  Begründer,   sondern  auch  seinen  Gesetzgeber 
erhalten;  es  hatte  sich  nicht  blos  sswischen  die  beiden  Kaiser- 
thfimer  hineingeschoben,  sondern  trennte  auch  die  Nordwest- 
ilaveu   vou  den  SüdHlavcn,  und  wenn  es  zwischen  diesen  zu 
i'iner  Vereiniguni»-  kommen  sollte,   konnte  sie  nur  mehr  auf 
der  Basis  des  magyarischen  Reiches  erfolgen.    So  war  Bul- 
garien abhanden  gekommen  wie  das  mährische  Reich,  wie 
Csrentanien,  wie  die  Sklabinien  Griechenlands,  wie  der  Traum 
eines  grossen  polnisch-böhmischen  Reiches  mit  der  kirchlichen 
und  politischen  Metropole  von  Prag;  Serbien  war  noch  immer 
nicht  in  den  Vordergrund  getreten,  Ooatiens  Selbstständigkeit 
war    von    ( "onstantinopel    wie   vom    M;i<»:yareni-eiche  bedroht; 
gegen  die  wjMidisehcn  Stämme  a])er  riclitete  sieh  das  deuts(!he 
Heieh  zum  nationalen  Kampfe  ein,  während  in  den  dichten 
Wäldern  Russlands  sich  erst  entscheiden  musste,  ob  das  scan- 
dinavische  £lement,  ob  das  slavische,  ob  ein  asiatisches  den 
Aasschlag  geben  würde,  im  Süden  jedoch  sich  durch  die 
Niederlagen  der  Bulgaren  in  der  Zeit  ihrer  Unterthäoigkeit 
QBter  den  RomSem  die  Slavisirung   ungehindert  vollzog. 
Was  die  Epoche  biili^ariseher  Macht  nieljt  durchzusetzen  ver- 
mochte, die  Uuiwaudluüg  des  herrscheudeu  Stammes  iu  ein 
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ölavisches  Volk,  geschah  sicher  in  der  Zeit  des  pulitischen  Ver- 
falls und  der  Unterdrückung.  Man  musste  mit  dem  neuen 
Zeiträume  die  slavische  Qeschichte  wieder  von  Neuem 
Anfangen  und  stand  doch  schon  im  swölften  Jahrhunderte 
der  christlichen  Zeitrechnung. 

Bei  dieser  schweren  Katastrophe  der  slavischen  Welt  h^t 
man  sich:  wo  bleiben  denn  die  Slovenen,  die  sich  nach  dem 
Norden  wandten,  die  Polotschaner,  Dregowitschen,  Kadiraitschen 
(Puhmen),  Wjatitschen,  Sewerier,  Kriwitschen,  Drewier,  Dulje- 
bier,  Bugier,  die  weissen  Chrowaten,  Lutitschen  und  Tiwerzea 
und  Uglitschen,  die,  in  Wäldern  und  Sümpfen  des  Nordens 
▼ersteckt  und  in  der  Nacht  des  Heidenthums  begraben,  durch 
Avaren,  Bulgaren,  Petschenegen,  Magyaren  Ton  den  flbrigea 
Slaven  getrennt^  noch  mehr  durch  Bohheit  und  blutigen  Ctltas 
isollrt^  unbekümmert  um  den  Gang  der  Weltgeschidile  die 
Jahrhiin(l(!rte  kommen  und  gehen  Hessen?  Erst  im  IX.  Jahr- 
hunderte begann  es  bei  diesen  zu  tilgen,  als  die  Einwanderung 
der  scandinavischcn  Koss  erfolgte  und  die  Wildheit  der  Einen 
durch  den  Ungestüm  der  Andern  gebändigt  wurde,  das  Joch 
des  erbarmungeloBen  Siegers  die  Zerstreuten  vereinigte,  wenn 
auch  Buerst  der  Sturm  unaufhaltsam  vom  Norden  nach  dem 
Süden  brauste  und  die  Eroberung  beinahe  weniger  den  Slaven- 
Stämmen  als  dem  südlich  gelegenen  römischen  Reiche  galt, 
dessen  Glanz  und  Keichthum  mehr  Anziehungskraft  besass  als 
die  nordsla vischen  Stämme.  Erst  gegen  Ende  des  X.  Jahr- 
hunderts und  namentlich  nach  den  schlimmen  Erfahrungen 
Swiatoslavs  tritt  ein  anderer  Zug  ein  und  handelt  es  sich  darum, 
die  erworbene  Herrschaft  Ruriks,  seines  Qeschlechtes  and 
seiner  Genossen  au  behaupten,  und  entstehen  nun  jene  rassi- 
schen Fttrstenthümer,  die,  aus  dem  GrossfQrstentbum  Kiew 
hervorgegangen,  die  Slavisirung  der  Sieger  erleichtem.  Zur 
Theilung  des  Besitzthums,  das  nach  Jaroslavs  Tode  1054  lebon 
sechsfach  ist,  gcsi  11t  sich  aber,  je  mehr  der  slavische  Volks- 
bestandtlieil  den  scaudinaviselien  beseitigt,  die  in  ihren  schliunnen 
Folgen  sich  überall  gleich  bleibende  Erbfolgeordnung  de»  Se- 
nioratcs  statt  der  Primogenitursuccession ,  damit  der  häufige 
Wechsel  im  Grossfürstenthum,  das  die  politische  Einheit  re- 
prisentirt,  und  mit  dem  häufigen  Wechsel  die  aunelwieade 
Schwäche  im  Centrum,  das  Uebergewicht  der  einseLiett  Raicha 
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snd  die  unaufhörlichen  Kämpfe  der  sahlreichen  msBischen 
F&TBten  unter  einander,  die  sn  den  widerwärtigsten  Erschei- 
nungen der  Weltgeschichte  gehören.   Es  ist  in  hohem  Qrade 
merkwürdig,  dass  auch  hier,  als  die  Slarisirang:  der  Roes  er- 
folgt war,  das  kirchliche  Element  vielfach  die  Scheidung  eher 
vermehrt  als  vermindert.    Mit  dem  kirchiichen  Anschlüsse  an 
Constantinopel  werden  die  Russen  Erben  des  unverständigen 
Hasses  der  Griechen  gegen  die  Lateiner,  deren  lebensvolle 
£ntwickiung  ihnen  dadurch  völlig  entgeht;  da  ihnen  aber  die 
gsnse  grosse  Vergangenheit  der  Griechen  und  der  griechischen 
Kirche  abgeht,  lernen  sie  wohl  von  diesen  die  kirchliche  Streit- 
sucht  und  ihre  Ffirsten  die  willkürliche  Verfügung  über  Bischöfe 
und  Krzbischöfe ;  aber  das  kirchliche  Leben  geht  theils  in  den 
Monachismus  auf,  theils  in  ein  Sectenwcsen,  das  den  Grund 
der  Spaltung  im  reinsten  Formelwesen  findet:  ob  die  Bekreuzung 
zwei-  oder  dreimal  stattzufinden,  eine  Procession  rechts  oder 
links  auszugehen  hat.    Man  darf  sich  nicht  wundem,  wenn 
dann  das  Judenthum  als  christliche  Secte  sich  bemerkbar 
msdity  und  während  das  Volk,  gewaltsam  zur  Taufe  gezwungen, 
im  crassesten  Aberglauben  sich  ergeht^  die  sogenannte  Rein- 
heit des  Glaubens  nur  durch  die  schärfsten  Strafen  erhalten 
werden  kann.    Da  nun  dazu  sich  der  Contact  mit  Avaren, 
den  Bulgaren  an  der  Wolga,  den  Chasaren,  den  Fetschenetifen, 
den  Polowzen,  im  Norden  mit  den  Lappen  und  Tschuden,  mit 
£sten,  Liwcn,  Finnen,  Permiern  und  Lett(^n  gesellte,  die  noch 
Isoge  im  barbarischen  Heidenthume  begriffen  waren,  der  Gon- 
tsct  mit  der  lateinischen  Welt  gerade  durch  die  kirchliche  Ab- 
sperrung in  jener  Zeit  gering  wurde,  wo  er  im  geistigen 
Interesse  Russlands  am  meisten  gewünscht  werden  musste,  die 
«nauf horliehen   iiinetn  Krie}j;e  die  W  ildlK-it  und  Barbarei  nur 
vcriiielirten,    so  bildeten  sieh  hier  Zustände  aus,   wie  man  sie 
im  übrigen  Europa  nicht  wieder  fand.    Was  dem  Mnchtliren 
gefiel,  war  erlaubt,  und  das  gegenseitige  Morden  eigentlich  das 
•Princip  der  russischen  Reiche  geworden,  die  histlos  am  gegen- 
seitigen Untergange  arbeiteten  und  die  Katastrophe  zeitigten, 
die  im  XIII.  Jahrhunderte  einbrach  und  zu  den  Deutsch-  und 
Orftcoslaven  auch  tatarische  Slaren  ftigte.   Man  kann  sagen, 
ea  bat   sich  die  slavische  Welt  im  Mittelalter  nirgends  freier 
eutwickelt  als  in  Kussland  im  XI.,  XII.  und  im  Anfange  des 
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XIII.  Jahrliunderts;  aber  was  sie  leistete,  war  nicht  viel  Andem 
als  Vermohnuig  der  Barbarei  unter  christlichem  Fimiss. 

Gerade  die  EinklemmuDg  awischen  drei  politischen  Oen- 
tren,  dem  romflisohen,  dem  magyarischen  und  dem  deutschen 
Reiche,  die  zum  Theile  auf  dem  Boden  sich  ausbrmteteOf 
welchen  die  Slavcii  als  den  ihrigen  anzusehen  lan^e  Zeit  sich 
gewöhnt  hatten,  vermehrte  bei  diesen  das  Verlangen  nach  Un- 
abhänti^igkeit.  Der  Erwerb  Mährens  durch  die  Magyaren  hatte 
die  Polen  und  die  Böhmen  aufgestachelt;  die  Bulgaren  machten 
ihrem  Uumuthe  durch  wiederholte  Aufstände  Luft.  Die  dentsohe 
Geschichte  aber  wird  im  XI.  und  XIL  Jahrhunderte  soia 
grossen  Theile  durch  die  wendischen  Kriege  ausgef&Ut,  welche 
ebenso  cur  Christianisirung  als  cur  Germanisirung  der  zahl- 
reichen und  kriegerischen  Wendenstännne,  ebenso  zn  ihrer 
Besiegung  als  zum  Versuche  führten,  das  deutsche  Joch  abzu- 
Hcliütteln,  und  endlich  zu  einer  niederdeutschen  Invasion  Ver- 
anlassung gaben,  die  nicht  blos  die  Wendenländer,  sondern 
auch  Böhmen  und  Polen  betraf.  Aber  auch  jetzt  ist  Zer- 
splitterung und  Theilung,  statt  der  bei  fortwährender  Bedrohoag 
der  Existens  doppelt  nothwendigen  und  unabweisbaren  Einig- 
keit, der  charakteristische  Zug  der  slavisohen  Geschichte. 
Wo,  wie  in  Böhmen,  die  Herzoge  an  Concentrining  der  Ge- 
walten, an  Regelung  der  Erbfolgeordnung  arbeiten,  sind  das 
Fürstenhaus  und  der  hohe  Adel  immer  für  Zersplitteruni;  und 
Theiluug.  Polen  folgt  diesem  Beispiele,  Kussland  aber,  kaum 
slavisch  geworden,  löst  sich  geradesu  in  eine  Ueberzahl  von 
Fürstenthttmem  auf,  deren  Besitaer,  in  einem  ermüdenden, 
Ekel  erregenden  Kampfe  mit  einander  lebend,  die  Kraft  der 
Völker  in  tausenderlei  unnütaen  Streitigkeiten  sersplittera.  la 
dem  Jammer  dieser  Verhältnisse  bietet  der  römische  Stuhl  auft 
Neue  die  Hand  zur  Organisation  der  Slaveuwelt,  wie  er  den 
Mähren  und  den  Hulgaren  sie  geboten.  Kr  organisirt  bei 
Serben  und  Croaten  das  Künigthum.  Bei  den  Croaten  scheint 
es  vollständig  zu  gelingen,  als  es  durch  die  inneren  Streitige 
keiten  wieder  eingeht  und  ein  ungarischpcroatisches  Königreieh 
entsteht,  welches  der  Mittelpunkt  au  weiterer  Vereinigung  sla- 
▼ischer  Reiche  wird.  In  der  Zeit  des  grossen  Büigerkrieges 
der  Sachsen  und  der  Franken,  der  dem  Investiturstreite  voran* 
geht,  ihn  begleitet  und  auf  die  innere  Umgestaltung  des  denl- 
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Bchen  Rekhes  emen  wesentlichen  Einflnss  ansfibty  stttist  sich 
des  grossen  Heinriobs  III.  kleinerer  Sohn  Heinrich  IV.  Torsugs- 

weise  auf  die  Slaven  gegen  die  Sachsen.    Kv  ist  es,  der  das 
Königreich  Böhmen-Polen  zu  Gunsten  eines  Premysliden- schafft, 
und  ging  es  nach  seinem  Willen,  so  dienten  ihm  die  Sluven 
BOT  Ausrottung  der  Saclisen.  Allein  das  neue  Königreich  hatte 
80  wenig  Bestand  als  die  wiederholten  Versuche  der  Polen, 
sich  einen  König  zu  geben.   Bis  zor  grossen  Wendung  der 
deutschen  Angelegenheiten  nach  dem  Stnnse  Heinrich  des  Löwen, 
der  den  AntagoDismus  awischen  Nord  und  Sfid  dnroh  Ver- 
einigung Baieme  nnd  Sachsens  bannte,  bleiben  die  polnischen 
Herzoge  gleich  den  böhmischen  deutsche  Reichsfürsten,  und  als 
(las  böhmische  Königthum  als  soK  he«  entsteht,  gt^schieht  es  zur 
Belohnung  der  Dienste,  welche  Fürst  und  Volk  dem  deutscheu 
Reiche  geleistet.  Aber  auch  dieses  Königthum  hat  noch  keinen 
Bestand  und  gewinnt  denselben  erst  bei  seinem  dritten  Ansätze, 
sls  das  deutsche  Reich  sich  theilte  und  jene  unheilvolle  Periode 
entstand,  die  Walter  von  der  Vogelweide  nicht  genug  beklagen 
kann.  Wohl  aber  bleibt  die  Vereinigung  Ungarns  und  Croatiens, 
während  die  Böhmens  und  Polens  niemals  gedeiht.    Eine  der 
bedeutendsten  Veränderungen  in  der  slavischcn  (icschichte  be- 
reitet sich  aber  im  grossen  Tieflande  von  Mitteleuro}>a  und  an 
den  Küsten  der  Nordsee  vor,  wo  gleichzeitig  durch  die  Auf- 
richtung TOn  deutschen  Markgrafschaften  und  BisthUmern,  von 
Klöstern  nnd  Burgen,  von  Städten  und  Bauemansiedeiungen 
gearbeitet  wird,  die  kriegerischen  Slavenstilmme  einaudämmen, 
sie  8u  bekehren  und  zu  unterwerfen,  wobei  der  Freiheitsdurst 
derselben  sie  wiederholt  yeranlasst,  mit  dem  fremden  Joche 
auch  das  Christonthum  abzuschütteln  und  die  Aufrechthaltung 
der  politisclu  n  Freiheit  mit  der  Aufrechthaltung  des  Ileiden- 
thuiDs  und  seiner  Menschenopfer  zu  identificiren.  Wiiin  t  nd  die 
Dänen  ihre  Herrschaft  über  die  Runen,  die  Polen  ihre  Herr- 
schaft über  die  Pommern  in  einer  Reihe  der  blutigsten  Kämpfe 
SU  erhalten  suchen,  tritt  dort  von  Zeit  zu  Zeit  auch  der  Versuch 
hervor,  ein  einheimisches  christliches  Reich  zu  begründen.  Wie 
die  Polen  betheiligen  sich  auch  die  Böhmen  an  diesen  Kämpfen, 
und   als  es  im  Jahre  1147   zu  dem  wendischen  Kriegszug 
küiuiiit,  nehmen  die  Premysliden  «-inen  AuthcMl  auf  Stiite  der 

Sachsen,  die  in  den  Tagen  der  fränkischen  Könige  und  Kaiser 
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von  den  Czechen  mit  Uusserster  Wildheit  bekämpft  worden 
waren.  Von  allen  slavischen  Fürsten  erhalten  sich  nur  die  von 
Mecklenburg  und  Pommern,  und  auch  diese  verfallen  bei  der 
Ausbreitung  der  dänischen  Macht  am  Ende  des  XII.,  Anfang 
des  XIII.  Jahrhunderts  scandinavischer  Herrschaft.  Als  sie 
aber  sich  von  den  Dänen  frei  machen^  ist  der  Germanisirungs- 
process  im  Obodritenlande  (Mecklenburg)  wie  in  Pommern  bei 
der  Dynastie  wie  bei  dem  Volke  entschieden  und  die  Begründung 
von  Kirchen  und  Klöstern  wie  von  Städten  bringt  den  völligen 
Bruch  mit  der  slavischen  Welt  hervor.  Nirgends  liat  aber 
diese  einen  grösseren  Eintrag  erlitten  als  im  jetzigen  Nieder- 
deutschland von  der  Elbe  bis  zur  Oder  und  den  deutschen 
Küsten  entlang,  und  auch  das  ist  hiebei  bemerkenswerth,  dass, 
als  diese  Katastrophe  gegen  Ende  des  XII.  Jahrhunderts  als 
geschichtliche  Thatsachc  eingezeichnet  wurde,  im  Süden  sich 
zwei  slavische  Reiche  erhoben,  das  zweite  bulgarische  und  das 
serbische,  in  der  Mitte  aber  Böhmen,  wenn  auch  als  Glied  des 
deutschen  Reichs,  sein  bleibendes  Königthura  erlangt. 

Wieder  machte  sich  eine  höchst  eigenthümliche  Gestaltung 
der  Dinge  bemerkbar.  Die  Erhebung  der  Bulgaren  wie  der 
Serben  war  eine  Empörung  gegen  das  romäische  Reich,  das 
der  Komnene  Manuel  zu  seiner  alten  grossen  Bedeutung  zurück- 
geführt hatte,  das  aber  nach  seinem  Tode  1180  unter  dem 
Wütherich  Andronikos  rasch  von  seiner  Höhe  sank.  War  das 
frühere  Bulgaronreich  ein  hunnisches  (türkisches)  gewesen,  das 
sich  erst  im  Laufe  der  Jahrhunderte  slavisirte,  so  ging  die  Er- 
hebung der  Bulgaren  jetzt  von  den  Wlachen  aus,  die  die  Bul- 
garen mit  sich  fortrissen  und  selbst  sich  wieder  auf  die  Ru- 
mänen stützten.  Die  Natur  der  Dingo  brachte  es  dann  mit 
sich,  dass,  da  die  Erhebung  der  Serben  wie  der  Wlacho- 
bulgaren  gegen  das  romäische  Reich  gerichtet  war,  beide  Völker 
mit  dem  Abendlande  Verbindungen  suchten.  Die  Serben  boten 
Kaiser  F^riedrich  Barbarossa,  als  er  auf  dem  Kreuzzuge  nach 
Nissa  rückte,  ihre  Unterwerfung  an;  das  Haus  Ascn  aber, 
welches  den  wlachobulgarischon  Aufstand  oi^anisirt  hatte,  lehnte 
sich  an  den  römischen  Stuhl  an  und  suchte  durch  diesen  v'ine 
feste  politische  Stellung  zu  gewinnen.  Wirklich  erfolgte  auch 
von  Rom  aus  1204  Anerkennung  des  neuen  Czarthums  und 
Krönung  des  Czaren  (des  rex  qui  imperat). 
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Da  Aelinliclu'H  auch  von  Seite  der  serbiselieii  Krale  aus 
dem  Hause  Stephan  Neniarljas  erstrebt  wurde,  so  war  im  An- 
fange des  XIII.  Jahrhunderts  die  Thatsache  festgestellty  dass 
uch  die  alavisohen  Keiche  in  kirchlicher  Beziehung  geeinigt 
liatten,  endtich  eine  Gemeinsamkeit  der  AnsebaauDgen  und 
der  Interessen  in  den  wichtigsten  Punkten  hervortrat.  Dieses 
war  aber  um  so  wichtiger,  als  schon  Ende  des  XII.  Jahr- 
hunderts die  in  Buli^aricn  und  Serbien  wurzelnde  Secte  der 
Bogumilen  (Patarener)  mit  einer  Unverdrossenheit  ohne  Gleichen 
ihre  Gemeinden  im  Westen,  in  Italien,  Frankreich  beg^ründet 
lind  den  kühnen  Versuch  gewagt  hatten,  in  der  Zeit  der  höchsten 
Macht  des  Papstthums  durch  manichäische  Ideen  die  Kirche  zu 
nateigraben  und  eine  Gkgenkirche  aufiturichten.  Gerade  als  aus 
Kiederdeutsohland  nach  den  alten,  nun  germanisirten  Wenden- 
lindem,  nach  Böhmen,  Polen  und  in  das  Rutbenenland  die  grosse 
Invasion  deutscher  Handwerker,  Bürger  und  Bauern  sich 
er£ros8,  ergoss  sich  in  umgekehrter  Richtung,  vom  Osten  nach 
dem  Westen,  die  manichäische  Invasion  über  die  romani- 
schen Länder  und  erzeugte  in  i  Ii  neu  die  hartnäckigsten  Kämpfe, 
Staatennmwälzungen  und  Veränderungen  in  den  Verfassungen 
der  Städte  wie  der  Länder,  da  Vorkehrungen  gegen  erneuer- 
ten Ab&ll  von  der  allgemeinen  Kirche  getroffen  wurden. 
Diese  Strömung  und  Gegenströmung,  die  eine  von  Germanen 
in  die  slavischen  Länder,  die  andere  von  Bulgaren,  Serben, 
Bosniern  in  die  romanischen  Liunhu-,  sind  nicht  blos  höchst 
interessante  Erscheinungen  im  Völkerlebon  überhaupt,  sondern 
tur  die  slavische  Welt  zumal  von  der  äussersten  Wichtigkeit. 
Im  Westen  ausgerottet,  zieht  sich  der  Bogumilismus  nach  dem 
alavisehen  Süden  zurttck  und  wiederholt  dringt  in  das  Abend- 
land die  Kunde  ron  einem  Gegenpapst  in  Bulgarien,  von  der 
Wahl  eines  Papstes  in  Bosnien,  woraus  man  lächerlicher  Weise 
selbst  einen  böhmischen  Gegen papst  machte. 

Man  muss  bei  der  Erhebung  der  Bulgaren  gegen  das 
romäische  Kaisertliuni  im  Jahre  IISH  zwei  Fragen  von  ein- 
ander trennen,  näiulich  die,  ob  das  neue  bulgarische  Reich 
ein  slavisches  oder  ein  bulgarisch-walachisches  war?  Diese 
Frage  kann  nur  im  letzteren  Sinne  entschieden  werden,  da 
die  neuen  Beherrscher  sich  selbst  Herren  der  Bulgaren  und 
Walachen  nennen,  wie  ich  dieses  hinlänglich  nachgewiesen 
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habe,  und  die  anthentiHchen  ZeupnisHe  können  nicht  durch  blosses 
Bezweifeln  uuigestürzt  werden,  sondern  nur  durch  eine  Wider- 
legung, welche  bisher  noch  nicht  »tattg^eiunden  hat  und  wolil 
auch  nicht  statttinden  wird.  Kam  doch  zu  den  beiden  ethno- 
g^raphischen  Bestandtheilcn  sehr  bald  ein  dritter,  der  kumani- 
8che  dazu,  so  dass  für  ein  ächtslavisches  Reich  der  Bulgaren 
im  Jahre  1186  wenig  übrig  bleibt.  Die  zweite  Frage,  die  man 
übrigens  von  der  ersten  unabhängig  auffassen  kann^  ist  die 
über  die  Abkunft  der  beiden  Brüder  Johann  und  Peter  Asen, 
die  das  nene  Reich  gründeten.  Ich  habe  aooh  in  dieser  Be- 
siehnng  nichts  zurücksnnehmen,  denn  wenn,  um  die  Abstsm- 
mung  der  beiden  Asen  von  den  firttheren  bnlgariscfaen  Kaisen 
zn  beweisen^  auf  eine  nicht  kritisch  ontersoohte  Quelle  hin- 
gewiesen wird,  die  eine  sehr  iqiokiyphe  '>^oii  des  heiliges 
Demetrius  yon  Salooichi  enthält,  welche  dem  angeblichen  bul- 
garischen Patriarchen  Johannes  su  Theil  wurde  —  es  gab  aber 
damals  weder  einen  Patriarchen,  noch  vor  Allem  einen  Patri- 
archen Johannes  —  so  geht  wohl  daraus  hervor,  dass  die 
dericale  Partei  in  Bulgarien  die  Gründung  des  neubulganscbes 
Reiches  als  eine  That  der  Ihrigen  darzustellen  sich  bemühte, 
aber  daraus  folgt  noch  lange  nicht,  dass  die  Sache  sich  \\irk- 
lidi  so  verhielt.  Wenn  ferner  sicher  ist,  dass  Johann  (^As»"^n) 
und  »ein  Bruder  Petrus,  die  der  vermeintliche  Patriarch  aus 
der  Walachei  auf  den  Thron  berufen  habe,  nicht,  wie  die  un- 
lautere Quelle  behauptet,  beide  vou  ihm  zum  , Kaiser  von 
Bulgarien*  gekrönt  wurden,  so  sieht  man  sich  auch  ausser 
Stande,  deshalb,  weil  dieselbe  Quelle  berichtet,  die  bei- 
den Kaiser  seien  Enkel  Gabriels,  des  jSobnes  (Kaiser)  Samueli 
und  von  kaiserlicher  Abstammung  gewesen,  diese  Behauptung 
als  giltig  anzunehmen,  wobei  gar  nicht  geläugnet  werden  boU, 
dass  es  recht  wohl  im  Interesse  einer  Partei  lag,  die  Sache  ao 
danustellen:  den  Patriarchen  zum  Kaisermaeher  su  eriiebso, 
bei  dieser  Gelegenheit  auch  den  so  Erhobenen  kaiserliche  Ab- 
kunft anausohweissen  und  das  Qanze  mit  dem  heiligen  Dene- 
trius  in  Verbindung  zu  bringen.  Nur  sonderbar,  dass  letater  nicht 
die  von  ihm  Begünstigten  nach  Salonichi  beförderte,  sonders 
sich  damit  begnügte,  dass  gleichsam  aus  ihm  im  bulgarischen 
Tmowo  ein  slavischer  Schutsheiliger  wurde,  während  seiss 
bagiographisdien  Antecedentien  eher  auf  einen  Philoromäer  und 
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Misoslaven  hinwiesen.  Uebris^ens  konntiMi  ja  so  gut,  wie  die 
spätern  romäischen  Kaiser  sich  eigenmächtig  Komnenen  nannten, 
die  Aseniden  sich  nach  den  alten  bulgarischen  Herren  nennen! 

Man  wird  mir  daher  schon  gestatten  müssen,  mich  drei 
Ifile  ma  besiniieD,  ehe  ich  diese  bulgariaohe  Legende  vom 
heiligen  Demetrius^  der  noch  dasa  auf  Gottes  Befehl  dem 
(nicht  ▼orhandenen)  Patriarehen  Johannes  den  Auftrag  ertheilte, 
Asen,  der  nicht  gekrönt  wurde,  zum  Kaiser  zu  krönen,  was 
der  Patriartdi  auf  diesen  Befehl  hin  gethan  haben  soll  —  als 
aathentisch  anzusehen  und  mich  darauf  zu  stützen. 

Verhält  es  sich  doch  im  neuen  serbischen  Reiche  in 
siemlich  analoger  Weise. 

Wie  die  Geschichte  des  grossmfthrischen  Reiches  wahren 
Inhalt  und  Bedeutung  erst  durch  das  Auftreten  Cyrills  und 
Methuds  gewinnt,  seine  BlUthe,  sein  Bestand,  seine  Zu- 
kunft an  die  Frage  sich  knüpten,  ob  die  Wirksamkeit  des 
letzteren  nur  transitorisch  ist  oder  Wurzeln  schlage,  knüpft 
sich  die  Bedeutung  des  serbischen  Reiches  und  des  König- 
tboms  der  Nemanjaden  an  die  Persönlichkeit  Kastkos,  des 
nachherigen  Ersbischofs  Saba  an.  War  Methud  kein  Mährer, 
kein  Pannonier,  sondern  ein  Tbessalonicenser,  ein  Fremder 
anter  den  Slawen,  für  die  sein  Bruder  die  Schrift,  er  die  Li- 
toipe  erfand,  so  hatte  der  Sohn  des  Grossiupan  Stefan  von 
Serbien,  der  mit  Kaiser  Friedrich  Barbarossa  unterhandelt,  den 
gössen  Vortheil,  den  Serben,   für  die  er  wirkte,  als  Serbe 
gegenüber  zu   stellen   und   zugleich   durch   seine  kirchlichen 
Bemühungen  die  tierrschaft  seines  Hauses  zu  befestigen,  zu 
welchem  Zwecke  ihm  die  Legende  selbst  das  Wunder  der 
Todtenerweckung  seines  Bruders  Stefan  II.  beilegt,  als  dieser 
ohne  Bestimmung  der  Erbfolge  gestorben  war.   Bei  Methud, 
den  der  G(edanke  beseelt,  den  Slaven  eine  nationale  Liturgie 
SU  geben,  wie  sie  die  Römer  und  Griechen  besassen,  und  da- 
durch  die    Reihe   der   slavischen  Kirchenväter   zu  eröflfnen, 
herrschte  der  kühne  Plan  vor,  durch  die  von  ihm  gebildete 
»Schule  nicht  blos  einem  der  vielen  slavischen  Stämme  einen 
geistigen  Mittelpunkt  zu  geben,  sondern  allen  ein  gemeinsames 
Centnim  zu  schaffen^  alle  unter  dem  Papste  su  einer  einheit- 
lichen Entwicklung  su  bringen,  ein  Plan,  der,  weim  er  auch 
misslang,  ja  im  Gedrilnge  awischen  Orient  und  Ocoident  miss- 
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ling^en  muBsto,  iuiiner  als  groasartig  zu  bezeichnen  ist.  Äk 
aber  der  H^gamen  8aba  aioh  aus  der  Einsamkeit  der  Aihoi- 
klöster,  aas  den  stillea  Beigen  mit  ihren  Lauren  erhob,  wandte 
er  dich  nicht  wie  Cyrill  und  Methud  nach  Rom,  wo  beide 
Brüder  au  Bischöfen  erhoben  wurden,  sondern  während  sich 
seine  Brttder  um  eine  Königskrone  fUr  Serbien  in  Rom  be- 
waibfii,  wurde  er  durch  den  scliismutischen  Patriarchen  von 
Nicäa  Krzbischof  von  Serbien!    Nielitsdestoweniger  setzte  er 
dann  bei  dem  runiäischeu  Kaiser  und  dessen  Patriarcheu  durch, 
dass   die  künftigen  serbischen  Erzbischöfe  unabhängig  vom 
Patriarchen  Yon  Constantinopel  (Nicfta)  durch  das  serbisch« 
Episcopat  gewühlt  wurden  und  wandte  er  sich  hierauf  seinem 
Heimatslande  au,  um  die  Dynastie,  au  welcher  er  gehörte, 
mit  geistlichem  Ansehen  au  befestigen,  wobei  er  es  für  keuieo 
Eintrag  in  tVemde  Rechte  erachtete,  seinen  Jiruder  Stefan  mit 
der  von  Rom  empfangenen  Krone  (nochmals)  zu  kninen  und 
so  nach  diesem  auch   seine  Neffen  Rodoslav  uml  Wladislaus. 
Seine  geistige  und  geistliche  Thätigkeit  gehört  somit  nicht  nor 
Serbien  ganz  besonders  an,  sondern  vor  Allem  seinem  Hause, 
dessen  ziemlich  starke  moralische  Defecte  er  durch  sein  kirch- 
liches Ansehen  bedeckte  und  das  er,  wenn  wir  seinem  Bto- 
graphon  glauben  dürfen,  in  dem  Momente  in  eine  Rom  feind* 
liehe  Stellung  vorsetzte,  als  er  die  neuen  Könige  mit  der 
römischen   Krone  krönte.     Der  innere  Zwiespalt,   der  durch 
die  serbische  (lesehichte   hindurch  geht  und  diese  vielfach  in 
ein  Gewebe  von   Lüge  und  Treulosigkeit  verflicht,  steht  da- 
durch mit  der  Wirksamkeit  des  heiligen  Saba  in  unmittelbarem 
Contacte.   Wir  wissen  positiv,  dass  der  Gründer  des  Königt- 
hauses  Nemanja,  der  nachherige  Mönch  Simeon,  Sabas  Vater, 
Katholik  war;  sein  eigener  Sohn  und  Nachfolger  ist  ea,  der 
dieses  aussprach.    Der  Biograph  Saba's  lllsst  seinen  Helden 
und  Heiligen  als  den  Hekänijtfer  der  Häresie  erscheinen,  unter 
welcher  die  römische  Kirche  zu  versterben  ist,  ;in  wciclic  nichts- 
destoweniger die  Könige  fort  und  fort  sich  wenden,  um  sie 
dann  wieder  treulos  aufzugeben.    So  weiss  denn  wohl  Saba 
seinen  Geist  der  serbischen  Geschichte  einauhauchen;  aber 
seine  Wirksamkeit  steht  der  Methuds  ebensoweit  nach,  als  der 
blos  serbische  €^danke  hinter  dem  allgemeinen  sUmadben 
Methuds  zurflcksteht,  Methud,  vom  Hauehe  derGrieoliea  und 
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Römer  berührt,  suchte  eine  Schule  zu  beg:riin(len,  nicht  hU>8 
Asceten  oder  Einpiedler,  sondern  Männer,  die  auch  den  gei- 
stigen Kampf  mit  Waffen  der  Wissenschaft  zu  führen  v(;r- 
mochten  und  knüpfte  in  dieser  Beziehnnj":  an  die  lateinischen 
und  griechischen  Kirchenväter,  an  die  Wirksamkeit  des  heiligen 
BonifaciuB  und  der  Mönche  von  Fulda  an.  In  Serbien  wie 
in  Bulgarien,  dessen  Kirche  sich  auch  autonom  gestaltet,  als 
Saha  sich  dahin  wandte,  tritt  der  Weltclerus  in  den  Hinter- 
gnind,  der  Anachoret  ist  es,  der  Mönch,  der  dem  Luen  gegen- 
über tritt,  von  dem  ihn  eine  weite  Kluft  trennt,  die  nur  aus- 
füllbar ist,  wenn  dieser  Mönch  wird.  Saba  sorgt  nicht  fftr 
wissenschaftliche  Bildung,  nur  für  Reliquien  und  Bilder,  für 
eine  Nationalkirche,  die  das  Konigthum  der  Nemanjaden  sttttst, 
jede  geistige  Bewegung  scheut,  jedem  Gegensatze  feind  ist, 
aber  nicht  einmal  den  Boi^uniilisnius  im  eigenen  Lande  zu 
überwinden  vermag.  Ks  i.st  die  VerkiKichcruug  des  geistigen 
Lebens,  der  Stillstand,  wie  cv  sich  im  russischen  Reiche  zeigt, 
die  Selbstgenügsamkeit  mit  aviten  Zuständen,  denen  gegen- 
über sieh  die  ( l(dnüinsceti',  der  Nihilismus  der  nogumileii  breit 
macht.  Es  ist  übrigens  merkwürdig,  dass  in  der  von  einem 
Schüler  Saba's  verfassten  Lebensbesclueibuni;'  des  serbischen 
Czarevic  von  der  Wirksamkeit  Cyrills  oder  Methuds  nicht  eine 
Spur  2U  finden  ist.'   Sie  passt  nicht  zur  serbischen  Natioual- 

>  D»8  Leben  de»  heilif^en  Saba  ({geboren  1169,  gestorben  11.  Decenibor  1237), 
Sohn  fies  lifgrüiuler«  de«  H.-hihi-h  Nonrnnja  (Stefan?»  I.),  der  selbst 
als  Möncli  Simeon  13.  Febrnur  TJOO  starb,  wurde  durch  einen  sein«-r 
Scbfiler,  Dometian,  aus  dem  serbisubeu  llanptkloster  Khilandar  (um  1-04), 
niedergeschrieben  und  dann  von  dem  nissisch-orthuduxen  Uischofe  Givku- 
Tieb  abilehtlieh  TentBnunelt  herausgegeben«  Ee  iat  deehalb  der  Ond 
der  Ohvbwfirdigkeit  dieeer  tonet  eo  intereaeaiiten  Qeeehiehtsqoelle  eehr 
eohwer  wa  ennitleln.  Ein  groeeer  Tbeil  der  Lebenebeeebreibang  beetebt 
ane  Gebeten,  welche  Saba  gehalten  und  die  begreiflich  nur  er  allein  ane- 
spracb  und  somit  aueh  Niemand  Anderer  hörte.  Wieder  ein  nicht  nn- 
beträchtliclier  Tlieil  besteht  ans  Wundern,  von  denen  iii.'iii  nniichnien 
kann,  dass  sie  Bisehot  Cuvkovich  eher  mehrte  als  minderte,  während  er 
die  historischen  Thatsacheu,  die  uns  ganz  besonders  interessiren,  wie 
dieeee  Chodsko  (l^gendee  aUvee  dn  moyen-Age  1109—1887.  Paria,  BlHrairie 
Orientale  de  Benjamin  Dninat,  1858,  p.  II)  nachwies,  in  seinem  orthodoxen 
Parifieimngatriebe  Teratttmmelte.  Der  bistoriaebe  Inhalt  eoncoitrirt  aieh 
in  nachfolgenden  Tbatsaclien:  1.  Saba,  oder  wie  er  früher  hieai,  Bastko, 
war  der  jüngere  Sohn  dea  Oroasfttrsten  Nemaiya,  BelienrBclieri  Ton  Dio- 
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kirche;  darin  zeigt  sich  eben  das  echtela^iscbe  Moment,  dass 
nicht  an  eine  gemeinsame  Vergangenheit  angeknüpft  wird,  nicht 


cletiA,  Dalmatien,  rrawonien,  Bosnien,  Ra«<  ien,  überhaupt  der  vom  heilifca 
Paul  (!)  bekehrten  .Serbeu.  Seine  Mutter  Anna  war  eine  Tochter  des  griedii- 
sehen  K&isera  Romanos.  Wann  jedoch  dieser  im  Zeitalter  der  Komnenea- 
kalter  lebte,  itt  nicht  I^eht  an  sagen.  Als  junger  Uenach  entwdehl 
Baatko  dnreh  Uat  seinen  Aeltem  und  geht  heimlich  an  den  Rinaiedlsia 
und  UHnehen  dea  Beigea  Athos.  2.  Serben,  welehe  von  dem  Vater  He- 
manja  aoageachiekt  werden,  den  FlQchtHng  Knrfickznbringen,  wardsi 
trunken  gfemacht,  prüpcln  nun  wohl  die  Mönrhc  von  St.  Pantaleon,  WO 
sich  Rastko  aiifhiflt,  allein  zuletxt  niiLsHen  siß  doch  ohne  ihn  nach  UaoM 
pehen,  zur  ungeheuren  Betrübniss  der  Aeltern,  und  Rastko  wird  rum 
Mönche  Saba.  3.  AU  solcher  unterzieht  er  sich  den  strengsten  ascetischen 
Uebungen,  entkommt  Conaren,  bant  mit  dem  Oelde,  das  aein  Yaltr 
Bohlekt,  Terfldhme  Kfareheo  auf  und  bewegt  eodBek  seinen  Vater  selfasl^ 
MSnch  an  werden.  4.  Am  86.  Mira  (1196?)  Qbeiglbt  8te&n  Nemanja  ssb 
Reich  seinem  gleichnamigen  Sehne,  dem  der  Er/hl^(  liof  Ryr  Kallinikos  und 
der  Vater  die  IIKmle  auflegen,  worauf  ,<lio  Krönung  mit  dem  üblichen 
Coromonicl  vor  sich  geht',  und  doch  war  Stefan  II.,  al.5  er  von  «einem 
Bruder  Sahn  gekrönt  wurde,  »ler  erstgekri'.iito! V  Auch  die  Mutter  geht 
in  ein  Kloster  und  boisst  ouu  Anastasia,  der  Vater  Simeon  der  Möndi, 
dai  aerbiaehe  Qold  strömt  anf  den  Barg  Atboa,  dar  aieh  odtKIfehea  aad 
Klifatara  bedaekt,  Saba  wird  Hegnmen  dea  Klostera  Vaaopode.  Jk  Daaa 
folgt  die  Reiae  8aba*a  an  aeinem  Verwandten  dem  Kaiser  Alezioa  (Aa- 
gelos),  von  dem  er  das  Kloster  Khilandar  erlangt,  das  nun  serbisches 
Hanptkloster  wurde  und  mit  serbischem  Gelde  aufgebaut  wird.  6.  Zweite 
Reise  Sabas  nach  Cnnstantinopel  zu  dem  Kaiser  Alexios  Komnem>? 
(i.  e.  Angelos)  um  neue  C'oncessioiicn  für  die  Mönche  zu  erlangen,  wuh-i 
ihm  eine  Frau  einen  bedeutenden  Schatz  anzeigt,  den  er  nachher  auclt 
erbebt.  7.  Folgt  nun  der  Tod  des  Vaters,  sein  Begräbniss  und  des 
Wunder  vom  Sarge,  dar  mit  wohlriechendem  Oale  aieh  lUlt,  d.  h.  der 
aerbiaehe  HeiUga  wirkt  daaaelbe  Wunder,  daa  aksh  am  Gimbe  dea  haaUgaa 
Demetrina  an  Salonichi  yolUeht,  den  Bulgaren  und  Bomlar  Tarehna; 
der  ehemalige  Ser^nfUrst  erscheint  seinem  Sohne  in  himmlischer  Glorie, 
erklärt,  er  müsse  Erzbischof  werden  und  nach  Jerusalem  wallfahren.  Die 
Glorification  des  heiligen  Simeon  macht  dann  einen  beträchtlichen  Tlifil 
der  Leben9bes(4ireil)ung  aus.  ti.  Jetzt  erst  wird  Saba  zum  Priestt  r  ■ 
weiht,  gebt  nach  Salouichi  zum  Grabe  des  heiligen  Demetrius,  wird  dort 
anm  Arefainumdriten  von  Khilandar  von  dem  griediiaehen  MetrapoUIca 
geweiht  und  ala  nun  der  blutige  Bjrieg  awiaehan  den  Serbenbffidtm 
Staphan  und  Vulkan  anabraeh,  Serbien  in  die  Bklaverei  der  FremÜsn 
fiel  (den  Ungarn  unterworfen  wurde,  l*2ü  r,  begibt  sich  Saba  anf  Bittea 
Stefans  nach  Serbien  mit  den  Reliquien  des  Vaters,  aber  nur  bis  stua 
Kloster  Stiideiiitza.  1».  Nun  wendet  sich  die  Erzählung  der  Art  und 
Weise  au,  wie  Saba  Erzbischof  wurde.    £r  thut  Wunder,  versöhnt  aeis« 
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an  das,  was  die  Völker  zu  einander  führte,  sondern  aus  dem 
reichsten  Inhalte  eines  allen  gemeinsamen  Lebens  wird  soviel 


Brüder,  von  denen  Vulkan  n'ich  Stefan  unterwirft.    Strezo,  ein  Bulgare, 
Verwandter  des  Kalojohannc»,  Könips  von  Zagorien  und  Bulgarien  — 
ihn  Kaiser  zu  nennen,  vermeidet  Dometian  —  stirbt,  als  er  Sabas  Er- 
mahnungen kein  Gehör  gibt.   8aba  geht  in  die  Einaiedelei  von  Czarey, 
bewirkt  aber  vom  da  am,  dan  das  Oel  im  Saig«  lUineoiu,  daa  so  fliMten 
an^ehOft  hat,  wieder  flteeet  und  geht  endlieh  an  dem  Eaiier  Theodor 
Laekarie,  desaen  Tochter  Sahas  Nefle,  BadoilaT,  der  Sohn  Stefans  II., 
geheiratet  hatte,  nach  Conatantinopel  —  das  sich  damals  in  den  HSnden 
der  Ijateiucr  befand,  wahrend  The<i(lur  {^rioihischer  Kaiser  von  Niräa 
war!   Theodors  Tocliter  Irene  aber  war  die  erste  Gemahlin  dos  nachlier 
80  berühmten  Johann  Vatatzes,  der  1222  seinem  Schwiegervater  als  Kaiser 
von  Nicäa  nachfolgte.  Dort  (in  Constautinopell)  wurde  erst  durchgesetzt, 
dan  der  Fatriardi  dnen  Berbern  —  statt  eines  Grieehen  —  snm  En- 
bischof  von  Serbien  weihte;  dann,  dam  Saba  Enhiediof  wurde;  endlieh, 
daes  der  Patriarch  Hermenn  rm  Conetantinopel  aogeiteiien  mnsate,  der 
Kr/bi.schof  von  Serbien  sollte  kQnfUg  seine  Consecration  nicht  mehr  von 
dem  Patriarchen  von  Constantinopel,  si indem  von  den  Herbischon  Bischofen 
enipfantron.  woilurc-h  di»^  ."»  rbische  Nationalkirche  von  der  f^-riechischen  un- 
abliiiii^'ln;  winde.    Im  Verzeichnisso  der  Patriarchen  von  Constantinopel 
tindet  sieb  uuu  kein  Hermann,  überhaupt  gab  es  damals  nur  lateinische 
Fatiiardien  von  Tsarogard  (Constantinopel).   llsn  liat  also  Germanos, 
Patriarehen  von  Mieia  (1S21— 1240),  sn  verstehen;  der  Bericht  aber  ge- 
winnt dadnroh  nicht  an  GlaubwSrdig^t,  wenn  nicht  vielleicht  wieder  die 
russische  Hand  im  Spiele  war,  als  sie  Dometian  ,reinigto'.  Die  serbische 
Kirche  war  somit  durch  Sal)a  auiox^^oXo^  geworden,  sie  hatte  sich  von 
dem  {jriechiflch-flchismatiÄchen  Patriarchen  emnnfipirt,  sie  war  dem  Bei- 
spiele der  Bulpi^aren  {»efolgt.    Ks  handelte  sicli  nur  nocl»  darum,  wie  sie 
sich  zu  der  röniiflchen  Kirche  verhalten  werde.   Dometian  in  seiner  russi- 
schen Purilicatiüu  umgeht  diese  Frage,  spricht  aber  wohl  von  HIreUkern, 
womit  er  aweilSdsohtte  die  Lateiner  meint.  10.  lian  sollte  ann  erwarten, 
Saba  werde  von  Niela  aneh  eine  Krone  fBr  sdnen  Bmder  Stsfiui  mit- 
bringen.  Allein  dieser  hat  sich  ja  an  den  römiichen  Stuhl  gewandt, 
von  demselben  eine  Krone  erhalten  nnd  war  bereits  lum  Könige  gekrttnt 
worden,  was  freilich  Dometian  sorgfSltig  versrhweiprt.    Saba  geht  nun 
nach  Khilandar  zurück  und  in  Begleitung  von  serbisclien  Geistlichen,  die 
er  für  die  Bischofswürde  bestimmt,  nach  Serbien;  lätefan  wird  bei  seinem 
blossen  Anblicke  von  einer  grausamen  Krankheit  befreit,  Saba  geht 
in  seinen  Metropolitenrits  Oidseha,'  wo  non  die  beiden  Brüder  aeben 
einander  sitaend  in  feierlicher  Versammlung  Serbien  wganisiren.  Es  war 
der  höchste  Triumph  des  Hauses  Nemanja,  das  SerUen  ein  weltliches 
und  ein  geistliches  Haupt  gab,  swei  Brüder,  deren  Vater  zum  National- 
heilipen  erhoben  worden  war.    Saba,  Oberhaupf  der  serbischen  Kirche 
durch  Gott,  ermahnte  die  Serben,  nach  Gott  seinem  Bruder  zu  gehorchen ! 
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hcraiisj^ciioiuiiicn,  als  zur  Isoliriiug  des  serbischen  V'olkos  dien- 
lieh  ist.  Da  dieses  die  Hauptsache,  das  andere  aber  die  Neben- 


Dann  —  es  w«r  dtf  Tag  der  Himmelliiihrt  —  krönte  Sab«,  iimg<eb«i  m 
den  BisehSfen  Serbien«,  seinen  Bmder  som  Könige,  w6M  der  poriCcnte 
Text  aufllSsst,  dass  diese  Krönnng  mit  der  römischen  Königskrone  stat^ 
fimd.    Man  nannt«  Stofan  seitdem  pervoventchaii,  den  erstgekrönten, 
da  vor  ihm  Keiner  die  Krone  criialton.    Der  Enttpfckronte  legte  ein 
Glattbeusbekenntniss  in  die  Hände  seines  IJriiders  ah,  dieser  j»ab  ili« 
Mittel  Hii,  wodurrh  man  nieli  von  d»T  Häresi«*  hcwahroii   könne  ixud  be- 
reiste (laiiii  «las  Lanil,   die  wciteri'ii  Miiirielittiii;,'-en  zu  tretl'eii.    Wir  ver- 
ehren <lie  liiider,  so  lautete  das  serhi'jrlie  Syinbcdum,  das  lel>enbring"ende 
Kreuz,  die  sieben  Mysterien  des  neuen  Testamentes,  wir  glaubten,  dxjs 
wir  unter  dem  Zeichen  des  Brodes  und  Weines  den  Leib  und  das  Blut 
Christi  empfangen,  wir  kOssen  die  heiligen  BaBqnien  und  TwelireB  lis 
in  nnseren  Kirehen,  wir  glan1>en  nnd  lielcennen  Alles,  was  ans  ven  Qott 
in  dem  ErangeUnm  ttbeigeben  und  von  den  h^Hgen  VItem  als  W«g  dsi 
Lebens  beseiebnet  wurde.  Von  Schule,  von  Unterrieht,  von  Tbeelogie, 
von  ¥nssensohaft  war  keine  Bede.   Der  Berg  Athos,  seine  Mönche  oad 
Einsiedler  waren  die  geistigen  Führer,  das  Haas  Nemanja  dne  Art  veo 
heiliger  Familie,  von  der,  wo  es  Noth  that,  Wunder  ausgingen,  das  Volk 
hatte  SU  geboreben  und  es  wird  nicht  vergessen,  dass  jede  Kirebenfeier  mit 
einer  guten  Mahlzeit  sehb>ss.    11.  Von  Serbien  geht  der  Erzbischof  nach 
l^nfjaru,  dessen  König  Andreas  aus  Kifersiiebt  gej^i'en  den  Erst}jekrönt«'D 
diesem  dein  Krieg  erklärt  hatte.    Andreas  zeigt  sich  selbst  dem  Er/.- 
bischule  srhr  wenig  willlahrig,  bis  dieser  durch   ein  Wunder  ihn  nicht 
blos  /.um  Frieden  bewegt,  sondern  König  Andreas  beichtet  ihm  auch  uud 
äuba  heilt  ihn  vom  Au.ssatze  der  Häresie.  12.  Siu-h  Serbien  zurückgekehrt, 
6ndet  er  König  Stefan  tödilich  erkrankt.  Dieser  will  Mönch  werden,  dnr 
Brabisehof  zögert  aber,  ihn  anlinmehmen  und  Stefim  II.  stirbt,  ohne  dsa 
Mönehshabit  eriangt  und  Ober  die  Nachfolge  bestimmt  an  haben.  Als 
Saba  endlich  kommt,  weckt  er  den  todten  Bruder  wieder  aof,  gibt  ahm  dis 
Mönchstonsur,  Stefitn  ernennt  noch  seinen  Sohn  BadoshiT  sam  Nachielger, 
beichtet,  communicirt  nnd  stirbt  dann  cum  aw^ten  Male.  Saba  aber 
salbt  nnd  krönt  seinen  Neffen  Radoslav  und  wallfiihrtet  dann,  von  dem 
neuen  Könige  reich  beschenkt,  nach  Jerusalem.   13.  Von  Jerusalem  geht 
Saba  nach  Bitliynien  su  dem  Kaiser  Johann  Vatatzes,  der  ihn  nach  dem 
Athos  geleiten  lässt,  von  wo  er  anfs  Neue  nach  Serbien  zu  König  RadoshiT 
gebt,  der,  um  ^;eine  Verirninf^eu  gut  zu  machen.  M<Wieli   wird,  worauf 
ihm  sein  Bruder  Vladishiv  I-."{0  nachlulgt,  <len  irleii'htalls  >al»H  sivll»t  und 
krönt.    Er  bezeichnet  einen  seiner  Schüler,  Arsenios,  al-^  sein^'n  Narh- 
folger  und  geht  über  Diocletia  zu  SchitTe  wieder  iiaeh  .ItTii.sah  ui,  na'  h 
Alexandria,  nach  der  Thebais,  nach  dem  grossen  l>ab^lou,  und  über 
Antiochia,  Grossarmenien,  überall  Relitiuicu  suchend  und  auch  findend, 
nach  Constantinupel  (Tsarograd)  nnd  endlieh  sn  seinem  Freund^  dem 
bulgarischen  Ciaren  Aciene  (Johann  Asdn  II.),  der  die  bnlgariseke  WMtt 
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iiohe  ist,  vermag  Bich  cUs  Volk  nicht  auf  eine  höhere  Stufe 
sa  erschwingen  und  bleibt  die  Einwirkung  des  Ohristenihums 
eme  ganz  ftusserliche«  Es  gehörte  aber  zum  Ganzen,  dass,  als 

das  neubulgarische  Reich  der  Aseniden  und  gleichzeitig  das 
serbische  der  Ncmaiijas  entstand,  sich  Kaiser  Friedrich  Bar- 
barossa, Künio^  Philipp  II.  von  Frankreicli,  Richard  Planta- 
genet,  König  von  England,  das  romanische  und  germanische 
Abendland  aufmachten,  die  gemeinsame  Schmach  der  Christen* 
heit,  den  Verlust  Jerusalems  zu  rächen,  das  drohende  lieber- 
gewicht  der  Moslim,  so  lange  es  Zeit  war,  niederzuwerfen.  Da 
trftnmten  Bulgaren  und  Serben  nur  Yon  der  Eroberung  von 
Constantinopel,  da  finden  wir  ,Thracier'  auf  Seite  der  mosU- 
mischeu  Verthuidiger  von  Ptolemais,  boten  die  Serben  selbst 
dom  staulischen  Kaiser  ihre  Unterwerfung  an,  wenn  er  ihnen 
htlt'e,  die  wichtigste  Stadt  Europas  slavisch  zu  machen^  die 
civilisirtcste  Metropole  der  griechischen  Welt  in  die  Hände 
von  Wlachen,  Rumänen,  Bulgaren  und  Serben  zu  bringen, 
deren  Ungeschlachtheit  den  Romäern  ein  Gräuel  war.  Stärker 
konnte  sich  der  ethnographische  Gegensatz  nicht  ausdräeken; 
das  Allen  Gemeinsame  war  entweder  fUr  die  Slaven  nicht  voiv 
banden  oder  gestaltete  sich  unter  ihren  Händen  in  das  Ent- 
gegengesetzte um.  Eine  ,\vuutlcrbare,  seit  Jahrhunderte  uner- 
hörte lU'wegung'  hatte,  wie  es  in  einer  Urkunde  jener  Zeit 
heisst,  die  Volker  ergriffen  und  nach  dem  Oriente  getrieben, 
Jerusalem  wieder  zu  erobern;  das  Jerusalem  der  Südslaven 
war  Constantinopel,  das  ihnen  1204  die  Lateiner,  1261  die 


von  (\<  r  i^'rircliiHclion  LTolroinit  und  sio  niitoko]»liiili)s  pom.irlit  liatto.  fJr'rndo 
d.'imal-'  wmdi'  .Tolüiim  As.-n,  der  sirli  mit  dem  Kaiser  VatJifzpfl  zntn  Stürzt» 
de«  latciiÜMclieu  liticlie»  verbmidfii,  dann  al»or  o»  für  gorathener  craiditet, 
denselben  womöglich  ohne  Vatatze»  zu  vollenden  und  siclt  Czar  der  Uul- 
gmren  und  RoniCer  schrie  Ii,  gebannt  Btf  diesem  blieb  Saba,  erkrankte 
in  der  balgariachen  Roaidens  Tmawo  fPeniOT)  tSdtlich  und  starb  «och 
daselbst  14.  Deeember  1237.  Seine  Leiche  wnrde  anf  Andringen  König 
yiadisUiTB  und  des  Krabischofs  Arsenios  nnd  in  Folge  einer  Yirion  des 
Cfearen  Asin  IL  dem  Schwiegersöhne  des  letateren,  dem  SerbenkSnige, 
aasgaliefert.  Die  Lebensbesehreibnog  scfaliessft  mit  der  EralQilnng  neuer 
Wunder,  sowie,  da«s  die  Hoili^r  ti  Simeon  nnd  SalNi,  Vater  nnd  Sohn  den 
Serben  so  oft  in  Bokänipfung  der  Härftikor  (lTn<jJirn  und  übrigen  Lat*  inrr) 
heige^tandeo  nnd  di*>,4r  in  soliimpfli«  lic  I  lucht  getrieben  bfitten.  Jede 
Oeschicbte  mnss  doch  ihre  Moral  haben! 
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Griechen,  1453  die  Osmanen  —  man  verzeihe  mir  den  Aus- 
druck, —  vor  der  Nase  wea^nahmen. 

War  den  Ölaven  in  früherer  Zeit  von  Rom  aus  die  Hand 
gereicht  worden  zur  kirchlichen  ConBtituiroiig,  an  welche  sich 
dann  von  selbst  die  politische  angeschlossen  hätte,  wenn  die 
eine  einmal  Wnrseln  geschlagen  haben  würde,  so  ward  ihnen 
jetst  von  Rom  wie  Ton  Deutschland  aus  die  Hand  sur  politi- 
schen Constituiniiig  durch  Errichtung  des  Königthums  gebotea, 
das  der  ZnpanenwillkUr  ein  Ziel  aetsen,  die  Macht  des  heimU 
•chen  Adels  beschrftaken  und  die  Kraft  des  Volkes  so  con- 
oentriren  im  Stande  war,  selbst  aber  die  sUvischen  Beiclie  auf 
einen  gleichen  fHiss  mit  den  ttbrigen  christUchen  Staaten 
setsen  konnte.   Gerade  in  dieser  Periode  war  es,  dasa  das 
reorganirirte  Reich  der  Wlachen  und  Bnlgaren  fUr  sieh  ein 
eigenes  Eaberthum  begehrte,  wahrend  der  historischen  Ent- 
wicklung der  Dinge  nach   es  nur  zwei  Kaiserthümer ,  da3 
roinUische   und   das  deutsche   geben   konnte.     Die  Romanen 
hatten  sich  dieser  Ordnuniif   des  christlichen   Kuropas  gefugt; 
die  Slaven  verlangten   auch   hierin   für  sich  eine  Ausnahms- 
stelluug.    Die  interessanteste  geschichtliche  Erscheinung  vrar 
aber    das    Gegengeschenk,    welches   die    elaviache   Welt  der 
romäischen,  derdeutschen,  der  romanischen  durch  die  Ketzersecten 
machte,  die  manichäischen  Ursprungs  bei  der  Katastrophe  des 
Bulgarenreiches  und  der  Schläfrigkeit  des  griechischen  Glems, 
der  Energie  nur  mehr  der  lateinischen  Kirche  gegenüber  ent- 
wickelte, sich  in  der  Form  von  Geheimbünden  und  geheimen 
Gesellschaften  fiber  den  Westen  verbreiteten,  Italien  erfüllten, 
im  südlichen  Frankreich  die  heftigsten  Kftmpfe  Toranlasaten 
und  endlich  Kaiser  und  Könige,  weltliche  und  gastliche  FOnten 
veranlassten,  aum  Verderben  der  EingedmngeneD,  Kalharer, 
Patarener,  Bogumilen,  einander  die  Hand  su  reichen.  Eine 
nachhaltige  Erschütterung  Europas  entstand  dadurch.  Die 
Staaten  schlössen  sich  in  kirchlicher  Beziehung  ab,  die  im 
romäischen  Reiche  eingebürgerten  Ketserstrafen  wurden  im 
Abendlande  Üblich,  die  kirchliche  Unfreiheit  nahm  zu  und  es 
erfolgte  eine  Umbildung  der  Uinge,  von  welcher  man  völlig 
vergass,   wo  sie  ihren  Ausgangspunkt  genommen.    Der  ver- 
hültnissmässig  kurze  Zeitraum  der   slaviselien  (iesehichte  hat 
somit  die  nachhaltigsten  Bewegungen  hervorgerufen  und  nicht 
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wvug  beigetragen,  eine  Umkehr  der  Dinge  in  Europa  za  rer- 
aniaBBen,  das  yon  nun  an  statt  der  Krenasttge  in  den  Orient, 
KreoaBüge  gegen  Aibigenser  und  aar  Rettung  des  lateinischen 
Kaiserthums  von  Constantinopel,  ja  schon  yor  diesen  einen 

wendischen  Kreuzzug  erblickte. 

Im  Ganzen  schien  aber  nach  dem  trostlosen  Hin-  und 
Herschwanken  zwischen  dem  griechischen  Schisma,  der  sla- 
visch-bulgarischen  und  der  lateinischen  Kirche,  zu  welcher  sich 
alle  lebensvollen  Nationen  des  Abendlandes  bekannten,  nach 
emem  gewaltigen  Ringen  Stetigkeit  in  die  slayischen  Verhttli- 
aisse  an  kommen,  als  sich  endlich  das  Königreich  Böhmen 
constitiiirte  und  jede  Erinnerung  an  Hethud  und  den  slayischen 
Ritas  yerschwunden  war,  der  König  als  WahlfUrst  des  deut- 
scheu Reiches  einen  entscheidenden  Einfluss  auf  die  Geschicke 
Mitteleuropas  gewann,  umgekehrt  der  deutsche  König  an  der 
CoDsolidiruDg  des  böhmischen  Königthums  ein  gleiches  Inter- 
esse hatte  und  bethätigte.  Mähren  gehörte  zu  Böhmen,  die 
slawische  Vei^puigeaheit  Carentaniens  zeigte  sich  hdchatens  bei 
der  eigenthümlichen  Besitaergreifnng  des  jedesmaligen  Heraogs, 
wobei  der  slayische  Bauer  eine  gewisse  Rolle  spielte,  Croa- 
tien  war  mit  Ungarn  yereinigt  und  beide  Reiche  bildeten 
einen  festen  Wall  gegen  die  schismatische  Welt,  ob  diese  auf 
81aven  oder  auf  Konüiern  beruhte.  Der  Einfluss  der  lateinischen 
Cultur  machte  sich  auf  Serbien  geltend,  das  gleichfalls  von 
Horn  Anerkennung  seiner  Königskrone  begehrte.  Endlich  hatte 
sich  das  Asenidenreich  der  Walachen  und  Bulgaren  auf  Seite 
Borns  gestellt  und  war  die  romAische  Herrschaft  in  Europa 
dem  Anstürme  der  Lateiner  erlegen,  so  dass  das  Jahr  1204 
der  Anlisng  einer  ganz  glorreichen  Zukunft  für  die  lateinische 
Welt  und  damit  auch  für  die  zu  ihr  gehörigen  slayischen 
Völker  und  Reiche  zu  werden  schien.  Es  handelte  sich  nur 
darum,  ob  überhaupt  Treue,  Ausdauer  und  Verlässlichkeit  im 
slavischen  Charakter  liege,  nicht  gerade  mit  der  Grund- 
bedingung alles  gedeihlichen  V'olkerlebens,  der  Religion,  ein 
Spiel  getrieben  werde;  nicht  in  die  früheren  Pfade  des  natiOi- 
nalen  Antagonismus  eingelenkt  und  das  Ziel  der  Entwicklung 
darin  erblickt  werde,  jede  höhere  Cultur  au  zerstören  und  eine 
Gewaltherrschaft  aufzurichten,  die  der  sittliehen  Basis  ent- 
behrend, von  dem  Zufalle  abhiug,  von  den  Ausbrüchen  uuge- 


Digitized  by  Google 


864 


sähmter  Leidenschaft,  von  den  politischeii  StOrmen,  die  dieae 
lierToranrufeii  pBegen. 

g.  5. 

Die  Olansperiode  der  eUvIaolieii  Oeiobiohte.  Viertor  ZeUanmm 

Das  Asenidenreich  hatte  gehoft't,  das  nuiiäische  zu  be- 
seitigen, und  das  Mi)gliche  gethan,  seineA  iSturz  herbeixufilhra. 
Aber  nicht  die  Wlachen  und  Bul^^en  yemichteten  es^  sondern 
die  Lateiner,  und  nnn  wandten  sie  sich  ^r^gt'n  daa  Lateiniache 
und  saehtan  sie  dieses  mit  Uiife  der  Griechen  zu  stfinen; 
allein  trota  dieser  Bemühungen,  unter  welchen  die  neae  Dynaatie 
aelbst  rasch  sich  verlor,  Überlebte  daa  so  hinflillige  und  anf 
schwachen  Stfttaen.  stehende  lateinische  Reich  die  Aaenidea- 
herrsefaaft  and  ging  dieses  nur  durch  Verraih  der  Griedien  und 
theilweise  dnrch  die  Kopflosigkeit  Kaiser  Balduins  IL  unter.  Der 
Versuch  einer  Wiederherstellung  des  altbulgarisbhen  Beiefaes 
der  Kaiser  Michael  und  Samuel  scheiterte  durch  die  Gehaltloeig»' 
keit  der  Aseniden  selbst.  Zwei  katholische  Kaiserthümer,  eines 
in  Trnowü  und  eines  in  (  onstantinopei,  hatten  keinen  Sinn;  zwei 
schisraatische,  v.'in  bulgariselios  und  ein  ^griechisches  noch  viel 
weniger,  seitdem  sich  Kalojohannes  um  ein  katholisches  beworben 
und  V20-i  die  Krönunfj  durch  einen  päpstlichen  Legaten  er- 
halten! So  gewjinn  das  Kelch  vom  Anfang  an  keinen  rechten 
Boden,  man  erblickte  keinen  inneren  Grund  seines  Bestandes, 
es  hatte  keine  geschichtliche  Aufgabe  zu  erfüllen,  es  fehlte  au 
jeder  ethischen  Aufgabe,  und  diejenige,  welche  sich  Skylo- 
Johannes,  der  Hundejohannes  der  Horn ä er,  der  grosse  und 
frömmste  Czar  der  Bulgaren,  der  1207  ermordete  Kalo- 
Johannes  stellte  und  die  nachher  Johannes  Asen  IL  1218 — 1241 
sich  gab,  Thraoien  au  verwüsten,  die  romäische  Bevölkerung 
ausaurotten  und  daneben  in  Tmowo  die  Caarenbui^,  in  und 
um  die  Stadt  Kirchen  und  Klöster  su  bauen,  stand  in  keinem 
Verhältnisse  au  dem  allgemeinen  Knine  und  der  ffircfaterBchen 
Verwflstung,  die  die  Aseniden  bereiteten. 

So  kommt  es,  dass  an  dieses  Geschlecht  und  das  Empor- 
kommen des  zweiten  Bnlgarenreiches,  das  aber  ein  UoppeirMch 
war  und  nur  sehr  iineiL^entlich  Bulgarenreich  heisst,  ans  Wlachen- 
Bulgaren  ^Kuuianenj  zusamniengesetzt  war,   sich   keine  weit- 
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kistorisclio  That^  kein  ethischer  Aufbau,  nichts  anschliesst, 
wt8  dem  Reiche  und  seinen  Herrschern  einen  würdigen  Rang 
uBter  den  Qbrigen  Reichen,  Völkern  und  Herrschern*  gewährte. 
Die  grosse  geistige  Erhebung  des  XHL  Jahrhunderts  geht  an 
diesem  Reiche  spurlos  vorttber,  und  es  ist  von  ihm  nur  als 
Resultat  geblichen,  dass  (Vio,  Barbarei  vermehrt  und  die  Auf- 
lösung aller  Zustände  l)efördert  wurde.  Wohl  aber  knüpft  sich 
wie  später  an  die  böhniiachc  Revolution  des  XV,  Jahrhunderts^ 
so  jetzt  an  die  Vorgänge  in  der  slavischen  Welt  eine  nach- 
haltige Rückwirkung  auf  die  Übrigen  Völker  an.    Aber  auch 
disse^die  AiisbreitangderBogttmüen(Patarener),  ist  kein  eigent- 
liebes  slavisches  Qewftchs.   £s  sind  einerseits  manichlUsche 
LehreDy  die  in  das  höchste  Alterthum  hinaufreichen  und  durch 
den  Priester  Jeremias  den  Slaven  mundgerecht  gemacht  wurden; 
andererseits  ist  es  eine  förmliche  Lügen literatur,  apokrvjdic 
Schriften,  Fabeln  und  Erdichtungen,  die  jetzt  ein  Ansi^hon  er- 
langten, als  enthielten  sie  die  geoffenbarte  Wahrheit.   Diese  üe- 
wegong,  welche  nur  (;inen  tiefen  Grad  des  geistigen  Verfalles, 
nher  nicht  eine  Krhebung  und  Förderung  des  menschlichen 
(ieistea  in  sieh  schloss,  gehörte  gerade  ihrer  Nachtseite  nach 
den  Bulgaren  an,  die,  während  ihre  Geistlichen  theologische 
Schriften  der  Romäer  in  das  Bulgarische  Obersetsten,  jedes 
Unterrichtes  baar,  den  plattesten  Lügen  preisgegeben  wur> 
den.    Man    mag  es   dahingestellt  sein  lassen,  ob  die  dem 
sacramcntalen  Verbandes  der  Khe  entgegengesetzten  LehrcMi  der 
Boguniih  n  nicht  die  Zuchtlosii^keit  vermehrten,  die  «»hiiehin  in 
dieser  Beziehung  bei  den  Slaven  vorherrschte,  zu  regelmässig 
wiederkehrenden  Klagen  Anlass  gab  und  die  sittliche  Ord- 
nung, auf  welcher  jeder  Staat  beruht,  aerstörte.    Allein  es  ist 
überhaupt  hier  nicht  von  Staaten,  sondern  nur  yon  Reichen  die 
Rede.    Zu  einem  Staate  fehlte  vor  Allem  auch  das  feste  Qe- 
füge  des  Lehenverbandes,  das  den  Romanen  besonders  eigen 
war,  von  diesen  zu  den  Deutsehen  überging,  die  gesetzliche 
Scheidung   und  Unterordnung  der  Stände  schuf,   dem  Clerus 
einen    bestimmten   Antheil  an   der  Regierung  gab,   den  Adel 
durch  das  freie  Bürgerthum  beschränkte  und  diesem  jene  Vor- 
rechte gewährte,  welche  dann  wieder  dem  Ganzen  zu  Gute 
kamen.    So  entwickelte  sich  wohl  jenes  schrankenlose  König- 
tfaumy  das  wir  auch  bei  den  Kordslaven  treffen,  vor  dessen 
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blindor  Tyrannei  dann  wieder  nichts  schützte  als  Gewalt,  der 
Mordstahl,  die  Eiaenkeulo  und  die  Selbsthilfe.  Das  Patriarchat 
konnte  schon  als  Werkzeuf»^  der  Despoten  die  Willkür  nicht 
mildern,  und  überliessen  die  Fürsten  dem  orthodoxen  Clerus 
die  Katholiken  zur  Beute,  so  konnten  sie  ja  sicher  sein,  wie 
gewöhnlich  die  serbischen  Krals,  als  Heilige  verehrt  zu  werden ! 
Schon  die  alten  Byzantiner  hatten  die  Bemerkung  gemacht, 
dass  die  Slaven  bereit  seien ,  auch  die  ärgste  Willkür  zu 
dulden,  wenn  dieselbe  nur  von  einem  der  Ihrigen,  von  einem 
Slaven,  d.  h.  slavisch  liedenden,  ausgehe.  Gute  und  schlimme 
Eigenschaften  treten  aber  vor  Allem  hervor,  wenn  ein  Volk 
auf  den  Höhepunkt  seiner  Entwicklung  gelangte  und  nun  sich 
zeigen  kann,  was  an  ihm  ist  und  welche  Aufgabe  es  auch 
andern  gegenüber  zu  erfüllen  habe. 

Der  vierte  Zeitraum  enthält  das  unmittelbare  Eingreifen  der 
Slaven  in  den  Gang  der  Weltgeschichte,  und  zwar  nach  zwei 
Seiten,  indem  zuerst  im  Osten,  nachdem  das  Haus  Angeles  das 
der  Komnenen  beseitigt  und  die  Lateiner  das  griechische  Kaiser- 
thimi  gestürzt  hatten ,  das  bulgarische  Kaiserthuni  wie  das 
serbische  Königreich  die  Herrschaft  auf  der  Balkanhalbinsel 
an  sich  zu  reissen  suchten.  Das  lateinische  Kaiserthuni  in 
Constiintinopel ,  durch  die  beständigen  Angriffe  der  Slaven 
mürbe  gemacht,  wurde  12G1  eine  leichte  Beute  der  Paläologen, 
die,  im  Besitze  der  Hauptstadt,  auch  das  Erbe  der  Lateiner, 
den  Kampf  mit  den  Slaven  antreten  mussten.  Aber  auch  im 
Westen  gestalteten  sich  ähnliche  Verhältnisse,  da  auch  hier 
eine  Katastrophe  des  Kaiserthnms  eintrat,  dasselbe  nach  dem 
Tode  des  letzten  stauHsehen  Kaisers  (Friedrichs  H.,  im  Jahre 
1250)  zweiundsechzig  Jahre  erledigt  blieb  und  nun  das  König- 
reich Böhmen,  durch  die  Erwerbung  der  ostdeutschen  Länder 
ein  Grossstaat,  an  der  Ausrenkung  des  deutschen  Reiches  ar- 
beitete und  ein  sclbstständiges  Keicli  zu  werden  sich  bemühte, 
von  dem  es  freilich  zweifelhaft  war,  ob  es,  selbst  wenn  ihm 
dieses  gelang,  seinen  slavischen  Charakter  z\i  behaupten  ver- 
mocht hätte.  Aber  selbst  als  durch  König  Rudolf  von  Ilabs- 
burg  die  Gefahr  einer  Ausrenkung  (demembratio)  sich  verzogen 
hatte,  blieb  bei  Böhmen  diese  Tendenz  und  versuchte  der 
Sohn  und  Nachfolger  Ottokars  H.,  Wenzel,  das  Königreich 
Böhmen  zum  Mittelpunkte  eines  ausserdcutschen  Staatcucom-  ' 
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plexcs  zu  erli{^l)t;n,  die  Könic^reichc  I\>l(in  iiiul  Mno-arn  zu  er- 
werben und  so  ein  niclitilcutsclies  Ostreicli  zu  scliatVen.  Es 
bedurfte  der  [j^auzen  Ziihi^keit  der  Iljibsburg^er,  ihrer  vollen 
Krkenntniss  der  Wichtij-keit  der  Saclie ,  um  die  es  sich 
handelte,  um  in  diesem  entscheidenden  Momente  das  deutsclio 
Interesse  nicht  untergehen  zu  lassen,  und  wie  schon  Rudolf 
von  HabBljurfi;-  deshalb  das  Königreich  Ungarn  zu  eiwerben 
sich  befttcebte,  bot  sein  Sohn  König  Albrceht  alle  verfügbare 
Macht  auf,  um  das  Königreich  Böhmen  nicht  lilos  an  seinen 
Sohn,  den  ersten  deutschen  König  Böhmens,  Rudolf  (f  1307), 
sondern  dauernd  an  sein  Haus  sn  bringen,  dadurch  es  dem 
deutschen  Reiche  su  sichern. 

Gleichzeitig  mit  dieser  doppelten  tlarischen  Biehtnng,  von 
weicher  die  eine  nicht  genüg  Kaiserthumer  schaffen  konnte, 
die  andere  in  geträumter  Selbstgenfigsamkeit  die  Mfihen  des 
(deutschen)  Kaiserthums  tou  sich  stiess  und  dadurch  wider 
Willen  der  Erhebung  Rudolfs  von  Habsburg  vorarbeitete,  erfolgten 
zwei  Invasionen  in  die  slavischen  Länder,  die  eine  geradezu 
entsctzlicli,  von  unersättlichem  Blutdurste,  Mord  und  Brand  be- 
gleitet, so  dass  alle  (Slräuel  der  Völkerwanderung,  der  Ilunnen- 
uiul  Avarenperiode  dagegen  verschwinden:  der  Tataren- 
einbruch in  Russland,  in  Polen,  in  Ungarn,  in  Dalmatien,  bei 
den  Südsluvcn.  Eine  unabsehbare!  Bresche  war,  als  Siaven  und 
Magyaren  sich  1211  als  schlechte  (irrenzhüter  gegen  die  scheuss- 
lichste  Barbarei  erwiesen,  König  Wenzel  mit  den  Caeohen  erst 
nach  der  Schlacht  bei  Liegnitz  eintraf,  in  die  Cultur  von  Ost- 
europa gelegt;  die  Kumanen  drängten  nach  und  die  Wlachen 
hatten  bereits  begonnen,  neben  den  Bulgaren  eine  Rolh^  zu 
spielen.  Da  war  glücklicher  Weise  die  andere  Invasion  fried- 
licher und  ruhiger  Art,  aber  in  ihrer  Art  auch  unaufhaltsam, 
schon  in  vollem  Zuge,  die  der  deutschen  Bauern,  Handwerker, 
Bürger,  die  in  den  slavischen  Wäldern  ihre  Dörfer  bauten, 
Städte  mit  Stadtrechten  begründeten,  die  Lücken  in  der  Be- 
völkerung ausfällten,  nach  Siebenbürgen,  nach  GMiaien,  nach 
Polen,  nach  Böhmen  drangen,  und  wo  die  Eroberung  der 
deutschen  Kaiser  nicht  hingelangte,  mit  dem  Pfluge,  mit  ihrem 
Gewerbe  und  Handel,  mit  dem  Bürger-  und  Bauernrechte 
einem  dritten  Stande  ebenso  wie  der  deutsehen  Nationahtät 
auf  slaviächcui  Boden  Anerkennung  schufen.    Kein  gemoin- 
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Bames  Oberhaupt  leitete  diese  vom  Westen  nacb  dem  Osten 
sich  bewegende  Colonisation.  Es  war  sicher,  wer  eine  Besse- 
rung seiner  Felder,  eine  Vermehrung  seiner  Einkflnfte  wünschte, 

das  Aufblühen  der  Gewerbe,  von  Handel  und  Wandel,  der  berief 
deutsche  Colonistcn  und  gewährte  ihnen  djis  deutsche  liccht; 
denn  ohne  diese  Gewährleistung  kamen  sie  nicht.  Was  die 
Slaven  nicht  hatten,  den  freien  liiirger-  und  l^auernstand, 
hraoht(in  ihnen  die  Deutschen,  und  es  ist  eine  höchst  l>einer- 
kenswerthe  Thatsache,  dass  di(!  futsohij-donsten  slavisehcn 
Herrscher  die  Deutschen  in  ihr  Land  Ixiiitd'tui.  Selbst  als 
schwer  bepanzerte  Reiter  kamen  sie  und  ihr  deutscher  An- 
führer sass  im  Rathe  Stefan  Duschans,  der  sich  Kaiser  der 
Komäer  und  der  Serben  nannte,  und  als  dieser  von  ihm  ver- 
langte, er  solle  den  Kaiser  Johannes  Kantakusenos  verlassen, 
erklärte  der  Anführer  der  deutschen  Reiter,  er  werde  es  nimmer- 
mehr thun,  da  im  deutschen  Reiche  den  Kaiser  preissugeben 
ftlr  ehrlos  gelte. 

Troti  der  glänsenden  Aussenseite  befindet  steh  in  den 
slavisehen  Kaiserthflmem  ein  Wurm,  der  an  ihrem  Harke  nagt 
Der  Grfinder  des  serbischen  Kdnigthnms  der  Nemanjaden  ver- 
treibt seine  älteren  Brttder.  Von  seinen  Söhnen  streitet  Vulkan, 
der  jüngere,  ^egen  den  älteren  Stephan,  und  während  Beide 
sich  an  Rom  anschliessen,  pflegt  und  begfinstigt  der  jüngste, 
der  heilige  Saba,  das  j^riecliisch  -  s(!rhi8ehe  Scliisina.  \'(»n 
den  Enkeln  Stefau  Nenianjas  stürzt  der  dritte,  »Stefan  Wla- 
dislav,  den  ältesten,  Stefan  Kadoslav ,  und  der  vierte*, 

Stefan  Ilrosch  I.,  den  dritten,  1241.  Stefan  TIrosch  I.  wird 
von  seinem  Sohne  Stefan  Dnigutin  1277  wo  nicht  ermordet, 
doch  beseitigt,  Dragutin  von  seinem  Bruder  Stefan  Urosch 
Milutin  1282  aus  dem  Besitze  von  ganz  Serbien  getrieben. 
Auch  seinen  Neffen  Wladislaus  entthront  Milutin  und  stirbt 
dann^  nachdem  er  seinen  nusserohelichen  Sohn  Stefan  Urosch 
De9ansky  erst  hatte  bhinden  lassen,  dann  als  Mitregenten 
aufgenommen  hatte,  reich  an  Unthaten  aller  Art,  eine  der  ver- 
ruchtesten Persönlichkeiten,  1320.  Sein  Nachfolger  De9aiisl7 
Hess  seinen  gleieh&lls  unehelichen  Bruder  Gonstantin  lersägen, 
wurde  aber  selbst  1331  mit  Wissen  seines  Sohnes  Stefan  Dnschan 
abgesetxt,  eingekerkert,  ermordet  Stefiin  Dnschan,  der  durchaus 
das  romäische  Reich  umstaraen  wollte,  aber  nur  es  monwh 
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und  hinfldlig  machte^  die  Katholiken  verfolgte  und  dann  wieder 
Gapitan  der  rdmischen  Kirohe  werden  wollte,  starb  in  der 
Blüthe  der  Jahre,  20.  December  1355;  sein  Sohn,  der  sich 

auch  Kaiser  nannte,  wurde  schändlich  ermordet.  Duschans 
Bruder  Simeon,  der  sich  gleichfalls  Kaiser  nanntCj  sUii  h  1371, 
und  sein  Sohn  Johannes  DukasPaläologos  starb  als  Mönch  Josal'at 
1410.  Mehr  oder  minder  war  jeder  dieser  Krals  oder  Aiito- 
kratoren  im  Auge  des  serbischen  Volkes  ein  heiliger,  hochver- 
ehrter, Gott  wolilgefälliger  Mann  und  wurde  er  als  solcher  der 
Geschichte  überliefert.  Ks  war  Keligion,  daran  zu  glauben, 
während  dieae  Aufeinanderfolge  nur  erwähnt  zu  werden  braucht, 
um  klar  zu  machen,  dass  ein  solohes  Reich  keine  Bürgschaft 
der  Dauer  besass,  und  als  es  verging,  ausserhalb  der  serbischen 
Nation  wenig  Sehnsucht  darnach  zuriickliesB,  wenn  auch  nicht 
geleugnet  werden  soU,  dase  diese  ephemeren  slaviflchen  Kaiser- 
thümer  den  Höhepunkt  der  .slavischen  Geschichte  seigen.  Nur 
ist  auf  diesem  eine  eigenthQmliche  successio  temporum  bemerk- 
bar. Als  die  Serben  sich  erheben,  wollen  sie  sich  an  das 
deutsche  Reich  anschliessend  wie  sie  fortwilhrend  den  Anschiuss 
an  die  römische  Kirche  im  Auge  haben  und,  der  angebornen 
Treulosigkeit  nicht  widerstehend,  regelmässig  sich  wieder  davon 
abkehren.  Nach  dem  Vorgange  Stefan  Nemanja's  bleibt  dieses 

* 

das  Erbübel  des  neuen  Königshauses.  Die  Bulgaren  er- 
langen ihr  eigenthümliclies  Kaiserthum,  können  sich  aber  jetzt 
wieder  so  wenig  in  den  Besitz  von  C'onslautiuopel  setzen,  als 
die  Serben  sich  im  XIV.  Jahrhundert  in  den  Besitz  des  •ge- 
waltsam angestrebten  Sulonichi  setzen  können.  Das  Bulgaren- 
reich  ist  im  Jahre  1241  schon  zu  jeuer  Hölie  gelangt,  von  der 
es  sich  zu  senken  beginnt.  Es  ist  im  Anfange  getheilt  und 
die  Theiluug  nimmt  im  XIV.  Jahrhundert  noch  zu,  so  dass 
das  bulgarische  Kaiserthum  dem  Fluche  der  Lächerlichkeit 
nicht  entgeht  und  der  Vorwurf  bleibt,  dass,  was  die  Slaven 
an  politischer  Staatenbildung  in  ihre  Hand  nehmen,  durch  ihre 
stete  Uebertreibung  nur  su  oft  den  Charakter  des  Carikirten 
annimmt.  £he  das  serbische  Königthum  sur  eigentlichen  Macht 
emporsteigt,  hat  sich  das  premyslidische  dasu  erschwungen, 
geht  aber  theils  durch  die  Opposition  des  Adels  gegen  den 
König,  theils  durch  die  das  czechische  Wesen  charakteri- 
sirende  Anschauung,  dass  man  im  Besitse  der  Ifaeht  nicht 
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Döthig  habe,  der  Rekten  und  Qrandlagea  derselben  sn  ge- 
denken, Rücksichten  zu  beobachteD,  einer  Katastrophe  ent- 

f^eijen.  Bereits  hatten  die  Könige  von  Ungarn  den  Titel  vom 
Künij^en  von  Bulgarien  und  Serbien  angeuuniraen  und  war  es  1271 
zu  einer  ji^rossen  Auseinandersetzung  der  Häupter  der  Slaven- 
jnaeht  gekuninien,  als  erst  der  Böhmenkönig  dem  König^e  von 
Bulgarien,  Serbien,  Oroatien,  lln^-aru  und  dessen  Freunde  dem 
römiseheii  Könige  Rudolf  erlüg  ^1278)  und  nun  der  Stamm  der 
Ai'paden  seinem  Untergänge  entgegen g;ing,  früher  ausstarb  als 
der  prenivslidische  iu  Böhmen,  der  es  nur  zu  einer  fünffachen 
Aufeinanderfolge  von  Königen  (bis  1306)  gebracht  hatte.  Jetzt 
endlich,  beinahe  gleichzeitig  mit  der  nunmehr  bleibenden  Con- 
Btituirung  des  polnisehen  Königthums,  begann  die  8erbi:>che 
Macht  sieh  su  entfalten,  gegen  die  Romfter  wie  gegen  die 
Bulgaren,  denen  die  Serben  im  Jahre  1330  eine  beinahe  t5dt- 
Hohe  Niederlage  beibrachten.  Allein  dreissig  Jahre  sp&ter,  rasch 
nach  Stefan  Duschans  Kaiserthnm,  das  nur  in  Serbien  Aner- 
kennung findet,  geht  dasselbe  und  die  serbische  Macht  bereits 
dem  Verfitlle  entgegen.  Bruderkrieg  und  Vatermord,  welche 
im  Geschlechte  Nemanja's  sur  Gewohnheit  werden,  waren  ein 
schlechter  Kitt  zum  Aufbaue  eines  Staates.  Die  Hälfte  des 
Blutes,  das  Serben  und  Bulgaren  darangesetzt,  das  romäisehe 
Keieh  zu  schwächen  und  eine  leichte  Beute  für  die  Osnianeo 
zu  werden,  hätte  hingereicht,  Serben  und  Ijuli^aren  vor  osina- 
nischer  Knechtschaft  zu  bewahren,  di(^  im  Jahre  liJ8'J  schon 
entschieden  war.  Nur  die  Form  dersell)ea  war  n(.>ch  zweifel- 
haft. Als  es  aber  am  28.  September  lüUÜ  zur  grossen  Osmanen- 
Schlacht  bei  Nikopolis  kam,  stand  der  römische  König  auf 
der  einen  Seite.  Der  bulgarische  Czar  Sracimir  hatte  ihm  in 
Widdin  (Bdyn)  Widerstand  geleistet,  der  Serbenlui-st  Stefan 
Lazarewic  kämpfte  auf  das  Tapferste  auf  Seite  der  Osmanen, 
zWei  Jahre  später  war  der  letzte  bulgarisohe  Czar  von  Widdin, 
Sultan  Bajesids  Gefangener,  und  vier  Jahre  später  Bajesid 
Tamerlans  Gefangener,  ungeachtet  der  Tapferkeit  des  Serben« 
fQrsten,  dessen  Schwester,  Bajesids  Gemahlin,  Mundschenk  des 
siegreichen  Mongolenherrschers  wurde  (1402). 

Als  Steikn  Dusohan  sich  den  Kaisertitel  beilegte,  gab  es 
keinen  abendländischen  Kaiser.  Erst  im  Jahre  1^5  sah  Rom 
wieder  einen  Kaiser,  Karl  IV.,  König  von  Böhmen,  von  väter- 


Digitized  by  Google 


871 


lieber  Seite  eia  Lnzembarger ,  Ton  mfltterlioher  von  den 
Premysliden  abstammend.  Er  trug  nicht  wie  sein  Ahnherr 
Ottokar  Bedenken,  den  Schritt  vom  Kdnigthura  Böhmens  snm 

Kaiserthum  zu  wagen.  Als  er  es  that,  erinnerte  er  sich  im 
Schreiben  an  Stefan  Dusclum,  den  er  nur  :ilrt  König  bej^rüssto, 
d(M'  (Jenioinsiunkt'it  des  slavischen  Idioms.  Er  befolgte  die 
Politik  (Jttokars  in  Betreff  der  Erwerbung  deutscher  Lehen. 
Vorsiclitiger  als  er,  hatte  er  bei  der  Incorporirung  derselben 
in  Böhmen  nicht  den  bewaffneten  Widerspruch  des  Hauses 
Habsburg  oder  eines  anderen  deutschen  Fürstenhauses  zu  be- 
sorgen. Noch  eine  Generation  in  diesem  Sinne  und  mit  der 
Consequenz  und  Schlauheit  des  ,Dnrchechters  der  Christen- 
heit', wie  man  Karl  IV.  nannte,  fortgefahren,  und  das  deutsche 
Reich  ging-  in  Böhmen  auf:  freilich  hätte  dieses  auch  zweifels- 
ohne auli;ehört,  ein  ezechisclies  Reich  zu  sein. 

Gerade  in  dem  XIV.  Jahrhunderte,  dem  Zeitalter  Dante's 
uud  Petrarca's,  treten  in  der  slavischen  Geschichte  so  recht  die 
Gegensätac  zwischen  dem  Slaventhum  hervor,  das  sich  an  die 
Cnltur  Deutschlands  uud  der  Romanen  anschliesst^  und  dem- 
jenigen, welches  ich  das  wilde  Slaventhum  nennen  möchte,  da 
es  sich  von  den  Culturelementen  so  ferne  als  möglich  hielt 
Beide  Gegensätze  erlangen  ihre  Verkörperung  in  zwei  Fürsten, 
zwei  Königen,  zwei  Kaisern,  der  eine  aus  dem  Hause  Nemanja 
und  zu  dessen  illegitimen  Stamme  gehörend,  der  andere  mütter- 
licherseits  den  ('zechen,  vilterlieluirseits  den  Deutschon  ent- 
sprossen, Stefan  Duschan  und  Karl  IV.    Fühlte  sich  letzterer 
bewogen,  auf  die  Gemeinsandveit  des  edlen  slavischen  Idioms 
in  seinem  Briefe  an  Htefan  Duschan  hinzuweisen,  suchten  Beide 
als  Qesetzgeber  auf  ihre  slavischen  Unterthanen  einzuwirken 
und  schmückte  den  Einen  die  rechtlich  erhaltene,  von  allen 
Fürsten  anerkannte  Krone  des  römischen  Kaiserthums,  während 
der  Andere  sich  zum  Kaiser  der  Roraäer  und  Serben  ausrief, 
so  trennte  doch   Beide  ein  so  gewaltiger  innerer  Gegensatz, 
•lass  >vir  ihn   nicht  i^'-eeignt^ter  darstellen   können   als  in  dem 
Heerriffe  des  wilden  und  zahmen  Slaventhums.    Beide  schritten 
iilier  die  blutigen  Leichen  ihrer  Väter  zum  Königsthrone,  aber 
Karl,  bereits  König  der  Römer,  hatte  auf  8eite  seines  Vaters 
gestritten,  dor  in  der  Schlacht  bei  Cressy  durch  die  Engländer 
seinen  Tod  fand,  und  der  nunmerige  König  von  Böhmen  wurde^ 
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selbst  verwundet,  dem  IScliIacliteng-ewühle  CDtrisseii.  Stefaa 
aber  gelaugte  durch  eiue  Revolution  uuf  den  väterlichen  ThroOy 
die  seineu  Vuter  Stefan  De^ausky  erst  iu  den  Kerker  brachte, 
worauf  er,  wie  es  t^chciut,  niclit  olme  Zuatimmuny^  Ikischans  von 
den  Bojaren  erwürgt  wurde.  Kurls  ununterbrocheDe  Tbätigkeii 
durch  volle  34  Jahre  galt  der  Wiederaufrichtung  des  romiach«» 
Kaiserthams,  soweit  es  die  veränderten  Zeitumstilnde  erlaubten, 
und  die  deutsche  Welt  sab,  was  sie  seit  Langem  nicht  erblickt, 
för  23  Jahre  (1356—1378)  einen  Kaiser,  der  die  deutsche,  die 
böhmische,  die  lombardische,  die  Kaiserkrone  und  selbst  auch 
die  des  Königreichs  Arelat  trug,  und  dessen  lotste  und  bei- 
nahü  grösste  That  darin  bestand,  nachdem  er  dem  unter  seinem 
Vorgänger  convulsivisch  aufgeregten  Reiche  den  Frieden  ge> 
schenkt,  die  Zersetzung  desselben  hintangehalten,  der  Partei- 
Icidiüischuft  uiiu'ii  Zuuui  ungelegt,  die  liückkclir  der  Pä[)Ste  von 
Aviguuu  nach  Koiii  ermöglicht  zu  huhen,  mit  der  ullcin  s^ich 
die  —  freilich  rujsch  >ich  vcizichcudc  Ilotfuung  einer  ulli;('mein<'u 
Keform  ver])and.  Daneben  hatte  er  ein  slavisches  Gru.ssrcich 
uuf  deiitsclu  in  luiichöhoden  uufgerii  litet.  Kr  hatte  nicht  blos 
Böhmen,  Mahren,  die  Lausitz  und  Schlesien  unter  seiner  Dynastie 
vereinigt,  ^^ondern  auch  das  dorn  deutschen  Kt-icho  unmittelbar 
zustehende  (  liurfürstenthum  Brandenburg  der  Krone  Böhmens 
incorporirt.  Das  Krzbisthum  Prag  war  begründet  worden,  aber 
ausgeschieden  vom  Metropolitenverbande  mit  Mainz;  nicht  der 
Nachfolger  des  heiligen  Bonilacius  krönte,  wie  die  alten  Kaiser- 
privilegion es  verlangten,  den  König  von  Böhmen,  sondern  der 
slavische  Erzbischof  von  Prag.  Für  den  slavischen  Gottesdienst 
ward  ein  eigenes  Kloster  gegründet,  die  Universität,  an  welcher 
sich  Deutsche  und  Slaven  noch  die  Wagschale  hielten,  dem  £rs- 
bischof-Kanzler  untergestellt,  böhmische  Mönche  in  deutschen 
Klöstern  untergebracht,  deutsche  Besitzungen,  zahlreiche  E!n- 
davon  erworben  als  Anhaltspunkte  ftlr  weiteren  Erwerb  der 
Krone  Bölimens,  das  Stamniland  bis  zu  den  grossen  Wäldern  von 
Dürnberg,  wo  die  Krielustago  gehalten  wurden,  vorgeschuben, 
Böhmen  mit  rci(!hen  Privilegien  auch  in  <ler  goldenen  Bulle  ver- 
sehen; noch  20  Jalire  in  dieser  Art  furtgefalu  en  und  man  stand 
vor  der  Frage,  ub  das  in  so  viele  feindliche  Staaten  getheilte  lu-ich 
dem  unauthrnlichen  Anscliwellen  des  böhmischen  Königlhums 
AVidcrataud  leisten  könne.  Dagegen  hatte  Stefan  Duscban  un- 
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unierbrocheD  an  der  Schwäche  UDd  Vernichttiiig  des  romftischeii 
Reiches  g<tarbettet  und  die  Schuld  auf  sein  Haupt  gewälzt,  die 
^  Verwirrung  auf  der  Balkanhalbinsel  bis  su  dem  Punkte  vermehrt 
SU  haben,  dass  sie  den  Osmanen  keinen  genügenden  Wider- 
stand leisten  konnte.  Dreisdin  Feldsüge  vermochten  ihn  aber 
doch  nicht  in  den  Besitz  von  Constantinopel  zn  setzen,  und 
weniii^e  Jalire  nach  seinem  Tode  wurde  bereits  Adriauopel  die 
Kcbideiiz  der  osmanischen  Sultane.  Wälireiid  1.54Ü  Krzbiöeliof 
Knist  von  Pardubitz  in  seiner  grossen  Synode  die  (xrundhi«(e 
zur  innern  lietorni  Höhnieus  le^te  und  ,der  thieriscbcu  Wild- 
heit des  bölnui.schen  Adels'  ent^ci^eutrat,  sainnielle  wdIiI  Stefan 
Dusehau  die  Ueclitsgewohnlieiten  Serbiens  und  verurtbeilte  er 
hiebei  die  Anliänger  der  hiteiuiscben  Häresie  zu  den  liergwcrken. 

proclamii'te  sich  als  Kaiser  der  Kuniäer  und  Serben,  während 
seine  Kriege  den  tiefsten  Abscheu  der  Komäer  gegen  die  Serben 
bethätigten.  £r  begründete  ein  eigenes  serbisches  Patriarchat, 
mit  dentselbeii  Rechte,  mit  welchem  er  sich  zum  Kaiser  erhob, 
seiner  Willkür.  Das  hinderte  ihn  aber  nicht,  sich  um  Aner- 
kennung der  Päpste  su  bewerben  und,  um  dem  ungarischen 
Kriege  zu  entgehen,  das  Verlangen  zn  stellen,  Capitan  der 
römischen  Kirche  zu  werden.  Als  aber  der  päpstliche  Legat 
kam,  verlangte  er  von  ihm  den  Fusskuss  und  zeigte  sich  die 
gewöhnliche  Treulosigkeit  der  Nemanjiden  im  vollsten  Lichte.  > 

*  Die  Sache  wurde  in  AtJ^iioo  mit  dem  gfdnten  Ernete  betrieben.  Es 
bandelte  sich  um  Bettang  der  lateinischen  Kirchen  .in  Allianien  und 
Serbien,  um  Gewinnung  des  mXchtigen  Königs,  der  freilich  hing  genug 
war,  TOD  dem  rdmiMben  Stuhle  keine  Anerkeunuiig  seines  improTifirten 

Kaisertluuns  zu  verlangen,  nni  Erlangung:  eines  Stüt/]tunktes  gegen  duH 
Vordringen  der  Türken,  und  d.i  die  Gefahr  vor  diesen  iuinier  näher  und 
näher  rückte,  nicht  Idus  die  lu.solu  des  ArcliipelHgus  von  ihnen  bedroht 
waren,  sondern  Kieiu-Ariueuieu  und  Cjrprus  so  gut  wie  die  Freiheit  der 
Sehifi&hrt  auf  dem  adriaUachen  Meere,  so  beechloM  Papet  Innoeens  Tl., 
einen  eigenen  Legaten  nach  Serbien  su  lenden  und  der  Oesandtachafl  die 
moglidiate  Würde  an  verleihen. 

Ee  befimd  sirli  damals  nn  dem  päpstlichen  Hofe  der  Hrnder  Petrus 
Thomapiti»  aus  den»  Caruieliterurden  (f  13Gti),  durch  Gelehrsamkeit 
und  Sittenreinheit  jjleieh  hervorragend  wie  dureh  UnersiclinH'kenheit 
und  persönliche  Aufopferung,  klein  von  Gestalt  und  unansehnlich,  in  der 
raubesten  Schule  des  Lehens  herango^ugen,  in  bitterer  Arnmth,  mit  aller 
Noth  Terüraut  und  nur  in  Gebet  und  SelbetverUtugnung  Troit  nnd  Be> 
rnhignng  findend.   In  Sales  de  Thomaa  in  der  Languedoc  geboren,  so 
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Ehr  batte  seiii  Reich  nach  Altmacedonien,  Thessalieii,  Epirus 
erweitert  und  im  Inaem  doch  nur  su  GuoBten  aerbiedier  Adele- 


arm,  dass  er  in  seiueni  ganzen  Lebon  von  Hause  aus  nicht  eine  Unter- 
•tfiUiuif  Toii  so  8.  im  W«rfb«  «rlaugte,  ala  Knabe  anfewieieB  sieb  das 
Lebensnnterlialt  sa  Terdienen,  in  d«n  CunnditMordfla  an%eiMmflMii,  mA 
der  UnmJ^UcUceit  kämpfend,  sune  Studien  foitnuetien,  besiegte  er  doreb 
ebenso  anermüdliclien  Fleiss  wie  durc-h  dit-  Feinheit  seines  Geiittes  and 
eine  ungewöluiliclio  Lchrgabe  alU;  .Scli\vi«<ripr)i«^iten,  so  dass  er  in  ganz 
ansscrordentlicliL-r  Wt-i.sc  da«  Doctonit  dor  Tlu-ologie  an  d«^r  rnivi'n«itiit 
Paris  erlangte.  Aber  bi  reitn  /.um  Prucuratur  »eiiie-s  Ordens  bt  i  der  römi- 
schen (Jurie  erwählt,  vcruiuchtc  er  vor  dum  eigenen  Ordeusgcueral  seiner 
Süsseren  Unscbeinbarkoit  wegen  nicht  dorebmdriugeu.  Er  konnte  es  nickt 
einmal  cor  Voretellung  bei  den  CardinJUen  bringen,  bis  der  Cardinal  Tatley- 
rand  (Graf  von  Perigord),  von  Papst  Johann  ISSl  som  rardinal  erhob«, 
sich  seiner  annahm.  Jetrt  wurde  er  ebenso  sehr  gesneht,  als  er  frfiber 
vcrnachllis}»igt  worden  war.  F.r  aber  blieb  sich  immer  gleich,  der  arme 
Münch,  der  nur  »einer  lie;;el  und  seiuem  Benife  lebte  und  ebcn!<u  offen 
dem  ra|>8to  als  den  niederen  Stiünlen,  den  Cardinälen  als  den  Kanlleiiten 
und  lUir^^eru  fj^eji^enüber  die  Gebrcelien  der  Zeit  rügte.  Ganz  abg^esehen 
von  den  bedcuteudeu  Missionen,  zu  welchen  er  von  dem  Nachfolger 
Clemens'  VI.,  dem  Papste  Innoeens  VL  verwendet,  Ton  den  kireUiden 
Wfirden,  an  welchen  er  erhoben  wurde  vnd  m  denoi  sieh  an^  das 
Patriarchat  von  Constantinopel  gesellte,  ist  er  in  der  trfiben  aTignonesischen 

Welt,  \\  ii  sie  Frani  esco  Petrarca,  sein  Zeitgenosse,  schilderte,  ein  Licht- 
bild, das  durch  seine  Ciei»tio^-t  uheit,  wr>chentlieh  einmal  r.n  Gunsten  des 
armen  Klosters  der  Cnrineliter  in  Avig^iinn  iiersiiidicli  die  Mildherzigkeit 
der  Einwuliner  in  Ai.-prin  Ii  zu  iielimen,  nicht  leidet. 

Nachdem  er  sich  iu  einer  Mission  an  die  Königin  Johanna  von 
Sieilien  (Apnlien)  nnd  ihren  Vetter  nnd  Gemahl  KSnig  I^dwig  (tob 
Tarent)  bewShrt,  bestimmte  ihn  Pi^ist  Innocena  snm  apostolischen  Nvn-^ 
tins  erst  sa  König  Karl  IV.»  welcher  1364  Italien  lom  Behofe  der 
Kai^erkrönung  betreten,  am  5.  April  l'>'<.'>  die  Kaiserkrönung  erlangte, 
und  dann  zu  der  un;rliMeh  sehwierigeren  Nuntiatur  an  dem  Hi-fe  de.<  <fr- 
bisehen  Köni<irs,  den  d'-r  eypriselio  Hiograidi  dos  Drnder  Petrus  irrthuni- 
lieh  al«  K!iis«  r  von  Btil'rarien  bezeielinete.  Klie  er  .VvifrnHii  v.  rü» 
wurde  er  zum  liiseliot  von  Patti  iu  den  liparischeu  lusciu  eniauut  und 
Ton  dem  (Jardinalbischof  von  Porto  consecrirt. 

Sein  Biograph  hebt  hervor,  dass  seine  Mission  eine  kaiserliche  nnd 
königliche  war  nnd  er  mit  wichtigen  AoflrKgen  anch  an  Kaiser  Kail 
betrant  war.  Vielleicht  war  er  auch  Ueberbring^r  des  Schreibens  Kaiser 
Karls  an  Stefan  Duschan.  Er  begab  sich  über  Italien  nach  Venedig 
nnd  ."»Uchte  d  um  /ur  See  die  rascisclio  Kü.ite  7M  erreichen.  Da  er  aber 
keine  (laleer»-  aiittreibeii  konnte,  nuisste  er  sich  eines  p-ewöhnliehen 
Fahrzeuge»  iM-ilitnon,  und  als  er  auf  diesem  mit  seinem  Gt  t'd^e  da* 
adriatischc  Meer  durchfuhr,  wurden  die  Seeleute  eines  türkischen  Schidfes 
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familien  gearbeitet  Es  war  vielleicht  ein  Qlttck,  dass  er  früh- 
zeitig  starb;  er  btttte  sonst  wohl  geendet,  wie  sein  Vater  endete. 


gewahr.  Von  Todesangst  befallen,  wandten  sie  sicii  an  den  Nuntius, 
der,  im  CM)«te  begriffon,  da»  AeoiMnl»  erwartete,  als  pltttelich  ein 
Nebel  einfiel  mid  dieeer  dm  tOrkisdie  Sdiiff  an  der  weiteren  Terfolgnng 
hinderte,  so  dus  die  Oeangstigten  glüdclieb  entruinen  und  ihre  Rettang 

dem  Geliett;  dt-H  Nuntius  /.U!4cti rieben.  Aber  noch  eine  andere  Gefiilir- 
lichkeit  wurde  glücklich  über.st;indcn,  da  ein  hefti},''i'r  Sturm  das  Schiff 
in  ciuon  See  verschlug  und  dasselhe  über  das  Trockene  wieder  in  das 
Mc<T  gebracht  werden  mu9«te.  Ah  .iIk  t  <iie  Küste  von  lva«*<  ifn  t  rrt  icht 
war,  drohte  erst  noch  durch  die  L<iil>üudigkcit  den  neuen  K;u«»uiä,  der  au 
Körpergröflse  seine  Zeitgenossen  fiberragte  aud  vom  wildesten  Aussehen 
war,  die  griSsste  Gefahr.  Dnschan  hatte  das  bysantinisehe  Ceremoniel 
noch  Termebrt;  er  verlangte  von  Allen,  die  ilun  aufwarteten,  snerat  den 
/Fnsslcass,  dann  noch  andere  weitliufige  Begr&ssnngen,  und  es  drohte 
demjenigen,  der  sie  verweigerte,  Lebensgefiüir.  Der  pl|MtUehe  Nuntius, 
eis  solcher  gewölmt,  Elirenliezeugungen  zu  empfangen,  lies»»  sieh  trotz 
aller  Mahnungen  dazu  nicht  bewegen,  sondern  begrüsste  den  lieherrscher 
Serbiens,  dein  ja  aucli  der  Titel  eines  Kaisers  päpstlichcr»cit.s  niclit  ge- 
wSbrt  wurde,  stehend  uud  wflrdevoll  vor  aeiuem  Hofstaate,  seiuen  Rittern 
und  Baronen.  Dnscban  entgegnete  mit  weitschweifigen,  hochtrabenden 
Worten,  lies«  alter  den  NnnUna  au  einer  Andiens,  in  welcher  erst  der 
Gegenstand  der  Mission  aoseinandergesetat  wurde.  DentUcb  aber  erkannte 
der  Bischof  an  den  AusfUieliten  und  rnwahrlu  iten,  deren  sich  Dnscliau 
bediente,  den  wahren  Charakter  des  KöniL^'s.  Nielit  blos,  dass  der  König 
ölVentlieh  .Jednm  bei  Verhist  der  Augen  vt^rhuf,  dem  Gottesdienste  des 
Nuntius  lu  i/iiw uliuen,  sondern  es  nahmen  dii-  Vt-rliandlungen  einen  der- 
artigen l'ortgang,  dass  bei  der  uotorisclii  ii  Grausjiuikeit  uud  Bosheit  des 
Königs  man  den  Bisehof  and  sein  Gefolge  fUr  letlni^jplos  verkNmi  ansah. 
Bereits  hatten  sich  die  dentschen  Bitter  nnd  fibrigen  Anliünger  der  rdnii> 
sehen  Kirche  im  Dienste  Stefans  der  Anwesenheit  des  Bischofs  nnd  des 
lateinischen  (Gottesdienstes  erfreut,  let/t< n  r  sie  darin  bestärkt,  und  als  das 
königliche  Ediet  erscMen,  Unumwunden  erklärt,  er  werde  wie  gewöhnlich 
das  heilig«»  <  >j)fer  darbringen,  es  niö^'e  dann  kommen,  was  da  wolle. 
Als  er,  /.um  Tode  voihcn-itct,  die  ii  icrlii  liü  Messe  begann,  erschienen  all« 
lateinischen  Kitter,  bereit,  djis  Martyrium  zu  bestehen,  wie  sie  einst  den 
Kaiser  Johann  nicht  vorlassen,  zu  dossem  Schut/o  sie  Duschan  erst  be« 
sUmmt,  dann  aber  rie  aufgefordert  hatte,  ihn  preissngelMn.  Vom  heftigsten 
Zorne  erfüllt,  forderte  sie  Dusohan  nach  Beendigung  des  Hoeluunts  an 
sich  nnd  frug  sie,  wie  sie  sich  unterstehen  konnten,  seinen  Befohlen  an 
trotien.  Fflr  die  fibrigen  antwortete  der  Bauptmann,  dessen  Namen  der 
Biograph  vergass,  den  wir  aber  aus  dem  päpstlichen  Schreiben  kenneu, 
Palm<'rius,  sie  hätten  das  königliche  Verliot  wohl  gckanjit  und  die  fle- 
t'ahr,  «lie  iiineu  drohe.  Wie  aber  k<'>nnteu  .•^ie,  .\nli;inger  der  lateinischen 
Kirche,  ihren  ßischot' verlas:»en!  Sie  seien  bereit,  auch  den  Tod  Je.u  erduldeu. 
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wie  sein  Sohoi  der  Kaiser,  den  der  Serbe  Vakaiin  erschlug, 
im  besten  Falle  wie  sein  Bmder,  gleichfalls  ein  Theaterlcaisery 
▼erschollen  und  vergessen.  Sein  Patriarch  konnte  der  Aas- 
breitung  der  Bugumilensecte  nicht  steuern,  die  immer  weiter 
um  sich  griff  und  die  innere  ZersetzuDg  der  Südslaven  voll- 
endete. Das  Kaiscrthum  schwaDcl  wie  ein  Meteor,  die  Kin- 
lu'it  des  Reiches  zci  bi  uckclte  bich  unter  den  neuen  serbischen 
Dynasten,  die  sieh  aus  Duseiians  Provinzialstutthultcni  bildeten. 
Nielits  blieb,  als  der  stuj»i(hi  Hass  ;^'<'t!;t;n  voranj^nsehrittenc  Volker, 
geg'en  die  Uoniäer  wie  ii:«'^'<jn  (iic  lateinische  \Vi;lt,  deren  Cultur 
wohl  diese  Barbarfu  vcrscliniühi  n  konnten;  dafür  verfielen  sie  der 
osmauisehen  Zuchtruthe  und  halfen  dann  als  willige  Werkzeuge 
der  Sultane,  als  Paschahs,  Grosswesire  und  Janitecharen  den 
Osmanen,  die  christliche  Welt  zu  unterjochen. 

Schon  bei  dem  Tatareneinbruche  zeigte  sich  die  That- 
Sache,  dass  blos  nationale  Reiche,  wie  sie  die  Slavt-n  begründet, 
dem  Anstürme  nicht  gewachsen  waren.  Die  slavisch-deatsche 
Monarchie  König  Ottokars  II.  hatte  damals  als  Statze  der 
christlichen  Welt  gegolten.  Diese  Erfahrung  bethätigte  sieh 
jetzt  bei  dem  Einbrüche  der  Osmanen,  dem  Schiffbruche  des 
romäischen  Kaiserihums,  der  Aufrollung  der  südslavischen  Reiche 
aufs  Neue.  Es  war  im  Anfange  des  XIV.  Jahrhunderts  sn 
einer  Auseinandersetzung  zwischen  den  Königreichen  Polen  und 
Böhmen  gekommen,  der  deutsche  König  von  Böhmen,  Johann 
von  Lützelburg,  hatte  auf  den  Titel  eines  Königs  von  Polen 
verzichtet,  dafür  abi-r  war  das  Hiebzelinfaeh  gctheilte  Schlesien 
immer  niehr  in  die  Alaehtsphäre  des  Königreichs  Böhmen  hinein- 
gezogen worden  uml  stand  letzteres  auf  dem  Punkte,  seinen 
slavischeu  Charakter  eluzubüssen.   Jetzt  schlössen  sich  aber  die 


Stefan  DuMcIian  \vii.s«t«'  sehr  wohl,  wa«  er  an  feiner  deutaclipn 
Leibgardu  besitzv  und  wie  wenig  es  ihm  Irumuie,  sich  dieaer  selbst  zu 
iMrauben.  Sein  Zorn  legte  eich,  alt  er  die  deotBche  Eotschlowenlieit  ge- 
wahrte. Der  Nontiiis  selbst  stieg  durch  die  Festigkeit  seines  Benehmens 
in  seiner  Achtung,  und  hntte  der  Kdnig  ihn  firfiher  ab  F^nd  beseielinel, 
»0  f^wKbrte  er  ihm  jetzt  ausgesucbto  Ehren,  die  der  Bischof  benützt«, 
hiscliofliche  Kirchen  zu  Union  mit  der  römischen  zu  bringen.  Allein  in 
Bezuf;  auf  den  König  selbst  war  die  Mission  in^ofi-rn  {gescheitert,  als  dw- 
.spUm»  im  .Schisma  heharrte  und  8umit  tlie  Krwartungen  täunclite,  die  seine 
(JcaandLftciuiÜ  rege  gomaeht  und  seine  Briefe  za  begriiudeu  schienen.  So 
der  Biograph. 
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Kßnigreiche  Polen  und  Uiif^arn  an  einander  an  (1370)  und  bildete 
sich  uns  der  Vereinigung  Beider  ein  slavi8ch-niaf;;:yarischos  Ost- 
reich, das,  wenn  es  sich  erhielt,  stark  genuj^  war,  den  Slavenrciclicn 
zur  Stütz«!  zu  dienen,  sie  an  sich  zu  zi<!hen  und  durch  ihre  Ver- 
einigung ihre  Nationalität  und  was  sie  an  Ijorechtigter  Eigenthün)- 
lichkeit  besassen,  zu  retten.  Ks  gehörte  zum  Verhängnisse  jener 
Tage,  dass  diese  Vereinigung  der  beiden  Königreiche  keinen  Be- 
stand hatte,  auf  das  Aussterben  der  Piaftten  in  Polen  sehr  bald  das 
Erlöschen  des  Mannsstammes  des  Hanses  Anjou  in  Ungarn  (1382) 
folgte,  die  Croaten  jetzt sich an  die Deapolit^ini sehe  SecundogoDitur- 
linio  des  Hauses  Aojou  anschlössen,  die  Polen  einen  Litthauer  auf 
ihren  Thron  beriefen  und  so  statt  einer  festen  politischen  Ver- 
einignng  die  Anflösong  der  staatlichen  VerhSltnisse  durch 
die  Betonnng  des  Nationalitftten])rincip6s  geaeitigt  wurde.  So 
ward  Alles  morsch  und  hinfiülig,  und  wäre  nicht  Tamerlan  mit 
seinen  mongolischen  Schaaren  erschienen,  der  Untergang  Ost- 
enropas  durch  die  Osmanen  wäre  wohl  schon  um  ein  Jahrhundert 
frfther  erfolgt.  Statt  der  Verbindung  mit  Polen,  das  genug  zu 
thun  hatte,  sich  der  Tataren  zu  erwehren,  statt  der  Verbindung 
mit  dem  entlegenen  Königreich  Neapel,  das  seine  Dynastie 
früh  f'inhüssto  und  den  grössten  Schwankungen  erlag,  wuchs 
endlicli  aus  der  Noth  der  Zeiten  allmälig  die  Vereinigung  der 
ungarischen  Krone  mit  denen  Karls  IV.  heraus  und  bildete  sich 
dadurch  eine  neue  und  ganz  eigenthümliche  Vereinigung 
magyarischer,  slavischer  und  deutscher  Lande,  die  Eu- 
ropa  vor  den  Asiaten  retten  zu  iLÖnncn  schien. 

Fand  diese  aber  nicht  oder  nicht  in  eigiebiger  und  an- 
haltender Weise  statt,  so  trat  die  Auflösung  der  slavischen 
Welt,  deren  Symptome  sich  gegen  Ende  des  XIV.  Jahrhunderts 
bemerklich  genug  gemacht  hatten^  unaufhaltsam  ein  und  auf 
die  slavische  Machtentfaltung,  wie  sie  das  Zeitalter  Stefan 
Duschans  erblickt^  folgte  dann  ein  ebenso  jäher  Verfall,  und 
awar,  da  alle  Hilfsquellen  versiegt,  alle  Lebenselemente  ver- 
braucht  waren,  ohne  Aussicht  einer  Besserung.  Es  war  nicht 
denkbar,  dass  der  Ausgang  einer  einaigen  Schlacht  Aber  die 
Monarchie  Stefan  Duschans  entscheiden  könne.  Ueber  sie  hatten 
die  Serben  selbst  das  Loos  geworfen,  als  Stefans  Sohn  Urosch 
von  Vukasin  erschlagen  wurde,  das  Kaiserthum  wohl  Duschans 
Bruder  »Simeon  Paläologos  Urosch  auf  beiden  leiten  des  Piados 
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festzuhalten  suchte,  aber  Epirus  an  den  Woiwodcn  Thuinas 
abgetreten  wurde  und  endlich  des  hoclitöucDden  {Simeons  ISohu, 
Joliannes  IJrosch  Bischof  und  Mönch  wurde,  als  solcher  1410 
starb.  Den  albaneuschen  Theil  der  Herrschaft  nahmen  Albaneaen 
fflr  sich  und  grOndeten  dort  ihre  Herrschaften.  In  dem  Stsmm- 
sitse  der  Nemanjiden  hausten  die  BalSas,  die  Familien  Bnii- 
kowich,  Lasarewich  nnd  Andere  traten  jetzt  heryor;  ab  sie  nck 
aber  1371  unter  VukaSin  zum  Kampfe  s^ci:»  n  die  Osmanen  rer- 
einif]^ten,  erlitten  sie  die  grosse  Niederlage  am  2().  September 
K>71,  die  man  das  Verderben  der  Serben  nannte  und  wobei 
der  Kral  Vukasin,  der  Mörder  dos  jugendliclien  Urosch,  seinen 
Tod  fand.  Schon  damals  niussten  sich  die  serbischen  Theil« 
forsten  im  oberen  Theile  Macedoniens  den  Osmanen  unter- 
werfen nnd  sich  aar  Heeresfolge  verpflichten.  Es  war  dies  im 
Todesjahre  Simeons  Palftologos  Urosch. 

Die  Serben  schienen  sich  vorgenommen  su  haben,  den 
ersten  Satz  der  goldenen  Bulle  Kaiser  Karl's  IV. :  jedes  Reich, 
das  in  sich  getheilt  ist,  wird  zu  Grunde  gehen,  in  Ausfülirunf; 
bringen  zu  wollen.  Die  Osmanen  leisteten  dazu  bereitwillig  lliltf. 

Schritt  für  Schritt  löste  sich  die  bulgarische,  die  serbische 
Monarchie  auf.  Serben  und  Bulgaren  hattim  nur  fUr  die  Osr 
manen  gearbeitet^  für  sie  das  romäische  lieich  in  Qrande 
gerichtet,  ihre  Politik,  ihr  ganaes  Auftreten  erwies  sieh  ab 
eine  Kette  von  Thorheiten.  Nachdem  Adrianopel  die  Reddeas 
des  Padischah  der  Osmanen  geworden  war  (1365),  fiel  mit  dea 
Städten  an  der  thraeisohen  Kfiste  Seres^  die  Eroberung  Stefan 
Duschans,  in   ihre;  Hände.    Schon    l.*$75  folgte  die  Er- 

oberung des  wichtigen  Nisch  niit  all'  den  Ueichtliüinern,  die 
dahin  geflüchtet  worden  waren,  nach,  die  Unterwerfung  Bul 
gariens  reiht  sich  hi(^ran  an ;  sclion  1381  war  der  Kriegazug 
in  das  Herz  von  Serbien  erfolgt  und  wurde  Isliz  genommen, 
dann  das  ungemein  wichtige  Sophia  (1382),  eine  Stadt,  die  man 
ihrer  Lage  wegen  mit  dem  Paradiese  verglich  und  die,  an  der 
Grenze  von  Bulgarien,  Serbien  nnd  des  romäischen  Reiches 
gelegen,  von  Osmanen  oolonisfrt  wurde;  dann^  nachdem  das 
Schicksal  des  osmanischen  Ueiches  in  Kuropa  nicht  mehr  vom 
Ausgange  einer  einzigen  Sehlacht  abhing,  verliandcn  sich  Kazar 
von  Serbien,  der  König  v«in  l^nsnien,  der  bulgarische  Kai!«*r 
Sisman  zu  einer  gemeinsamen  Öchilderhebung  (13Ö7).  Mun  aber 
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wurde  erst  Signian  zu  Paaren  getrieben  und  Bulganen  unter- 
worfen nnd  dann  der  Kampf  mit  Lasar  und  seinen  bosnischen 
mid  albaaesifloben  Bundeagenossen  aufgenommen  und  auf  dem 
Amselfelde  siegreich  beendet,  Lasar  erschlagen,  das  slavisch- 
albanesisohe  Heer  au  %u  rieben,  15.Junil389,  als  Murad  meuchlings 
gfefallen  war,  von  seinem  Sohne  Bajesid  drei  Colonnen  zur  Unter- 
werfung Serbiens,  liosniens  und  der  Walachei  abj^csandt  (13*J0). 
Jetzt  fiel  ancb  Stefan  Duschans  Kröuunii:s8tailt  Skopje,  wo  sein 
ephemeres  Kaiserthum  verkündet  worden  war,  in  osnianische 
Hände;  es  wurde  oemanische  Colonie  und  von  Seres  und  Skopje 
MB  an  der  Eroberung  des  serbisch-albanischen  Küstenlandes 
gesrbeitet  In  Seres  fand  dann  der  grosse  osmanische  HofUg 
statt  Die  romäisohen  Kaiser  Manuel  von  Constantinopel,  Theo- 
dor Yon  Sparta,  der  SerbenftUrst  Stefan  Laaarewic,  der  Sohn 
des  bosnischen  Königs  Tvartko,  Constantin  Dragases  kamen, 
dem  Padischah  zu  huhiiy-cn  und  dessen  Kntsclieidunf]:  in  ihren 
•Streitigkeiten  zu  vernehmen.  Schon  1391  ward  die  Walhiehei  den 
Osmanen  zinspflichtig,  131)3  Trnovo  erstürmt,  13U4  die  Eroberung- 
von  Bosnien  versucht  und  nur  durch  ungarische  Hilfe  vereitelt. 

So  erwies  sich  denn  Stefan  Duschans  Kaiserthum  als  eine 
nanatflrliche  Kraftanstrengnng,  der  die  Heaotion  auf  dem  Fusse 
nachfolgte.  Unaufhaltsam  geht  das  Verderben  von  Land  an 
Land.  Die  Katastrophe  der  südslavischen  Welt  war  ToUständig 
mud  in  den  Institutionen  so  wenig  als  in  den  Sitten  eine  Ab- 
hilfe, eine  Uettuni;  zu  finden.  So  handelte  es  sich  d«!nii  iiiclit 
inn  den  nntcriifan«^-  ein<*s  Keiehes,  das  nach  einiger  Zeit  wieder 
erstehen  konnte,  weil  die  Vnlkskraft  nicht  gebrochen  war  und 
die  geistige  und  sittliche  Bildung  die  Mittel  einer  Paliugeuesie 
gewaln  loTi.  Ks  handelte  sich  auch  nicht  darum,  ob  etw^a  die 
improvisirten  Kaisertbümer  auf  den  Rang  bescheidener  König- 
reiche herabgedrückt,  diese  in  Kleinstaaten  getheilt  wurden, 
welche  ein  neuer  Kemanja  wieder  vereinigen  konnte.  Kata- 
strophen dieser  Art  Hessen  sich,  da  sie  nur  Machtfragen  in 
sieh  schlössen,  tiberstehen,  und  was  die  eine  Dynastie  ver- 
brochen, kujinte  durch  eine  neue,  die  das  Volk  nut  sieh  iort- 
riss,  wieder  gut  ^cniaeht  v\  enbrn.  Anders  jetzt.  Die  osnianische 
Umwälzung  drang  in  das  Innere  der  Familien,  raubte  die 
Knaben  sum  Dienste  des  Sultans,  schleppte  die  Mädchen  in 
die  Harems,  nahm  den  KioKelneu  den  Glauben,  Freiheit^  Un- 
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abhftngigkeit,  Besitsthnm,  Recht,  das  Gef^l  memckiieiiflr 
Würde,  einer  besseren  Zukunft  und  lieis  ihnen  nur  die  Ap«tiiie 
einer  stummen  Vensweiflung.  Die  Einen  verfielen  der  Sclsverei 
und  die  Andern  wurden  yerpflanzt,  die  Reicheren  yerleugneteo 
ihren  Glauben,  um  ihre  Habe  an  retten;  die  Bogumilen,  doDen 
es  gleichgiltig  war,  ob  sie  nach  Aussen  hin  sieh  sum  Christen* 
thum  oder  sum  Islam  bekannten,  gingen  in  Masse  Aber.  I>ie 
Familien,  welche  ihre  Herrschaften  behielten,  waren  sara  Kriegs- 
dienste für  die  Ositi.'Uumi  verpflichtet  und  bekämpften  nun  ihre 
Glaubensi^enosticii,  scljliif^en  (li<;  Sclilacliten  ihrer  Unterdrücker, 
halfen  diesen  ilire  Zwingherrschaft  b«?i:;rUn(hni  und  ii-»'\v(i}int<'n 
sieh    selbst    an    di(^   EntwUrdi/jjung    osniauisclien  H<>rili<iist.s. 
l\a.scli  liatten  es  dii;  Sie<;-('r  V(!r.st;inden,  die  griechisrlie  Kirche 
als  einen  Hebel  ihrer  Ih'rrschaft  zu  verwenden.  Sie  triuniphirte 
über  die  sluvische.    Lange  genug  hatten  diese  Völker  und 
Dynastien  sich  und  Andere  am  Narrenseile  herumgeführt,  mit 
den  iiomäem  gekämpft,  mit  ihnen  sieh  verbunden,  die  Aos- 
söhnnng  mit  der  römischen  Kirche  geheuchelt  und  sie  auf- 
gegeben, wenn  das  Entgegengesetzte  grösseren  Vortheil  ver- 
sprachi  mit  Allem  gespielt,,  was  Anderen  heilig  war,  nicht 
Treue,  nicht  Vertrag  gehalten,  die  sicherste  Grundlage  der 
Staaten,  das  eheliche  Verhftitniss,  nach  WOlkUr  serstSrL  Sie 
selbst  waren  eine  Musterkarte  von  Reichen  geworden,  wie  aie 
nicht  sein  sollten^  Bruder-  und  Vatermord  in  Serbien,  immer- 
wUhrende  Kämpfe  um  die  Herrschaft  in  Bulgarien,  Hineinsiehung 
von  Fremden  in  den  inneren  Streit,  Hass  gegen  Andersgläubige, 
treuloses  Hin-   und  Herschwanken   von   einer  Richtung  zur 
andern,  Veraclitun*;  einer  Cultur,  die  sie  nicht  schaffen  konnten, 
\^)rliebe  für  jede  nationale  Unsitte  hatten  zuletzt  bewirkt,  dass 
sie    aiud»    an    Niemandem    mehr    eine    Stütze    fanden.  Als 
König    Sigmund   sieh   aufmachte,    die   Christenheit   vor  dem 
Hereinbruche  der   Ostiiaiuni  zu  retten,   hatte  er  den  Serben 
Stefan  Lazarewic  und  den  Bulgarcnkaiser  Sraöirair  gegen  sich. 
Sigmunds  Niederlage  bei  Nikopolis  (28.  September  1396)  voll- 
endete den   politischen  und  socialen  Untergang  der  beiden 
Hauptreiche  der  Südslavcn.  Gerade  unter  se  srlilimmcn  äusseren 
Verhältnissen  lösten  die  Polen  ihre  politische  W'reinigung  mit 
den  Ungarn,  entschlug  sich  König  Wenzel  des  Kaiserthnms, 
das  allein  noch  Mitteleuropa  aufsurichten  im  Stande  gewesen 
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wftre^  uDcl  entstanden  im  Schoosse  jenes  Volkee,  das  Kaiser 
Karl  durch  Uebemahme  des  Kaiserthnms  gross  gemacht  hatte 
und  ▼on  dem  es  hiess,  seine  Hauptstadt  Prag  sei,  was  Con- 
ttantinopel  im  Osten,  was  Rom  im  Süden,  jene  heillosen  Vor- 

wtmingeD,  die,  aus  dem  nationalen  Antagonismus  nicht  weniger 
hervori^ehend  als  aus  socialen  Verhältuisseu,  sehr  balil  einen 
allgemeinen  Stuiiii  der  niederen  Ordimnfijen  ^e^;eu  die  höheren 
erzeugten,  das  Unglück  Mitteleuropas  vollendeten.  Es  war, 
al»  hätten  sich  die  Slaven  das  Wort  gegeben,  das  ganze  sitt- 
liche und  geistige  Capital,  an  dem  Jahrhunderte  gearbeitet, 
Tor  Ende  des  Mittelalters  aufimzehren. 

Gerade  in  diesem  Zeitalter,  welches  die  ephemeren  sla- 
wischen Kaiserthfimer  erblickte,  findet  auch  die  langandauemde 
Katastrophe  der  Russen  statt    Erst  in  gewohnter  Weise  der 
Bürgerkrieg  unter  den  Nachfolgern  Ruriks  und  die  Zurück- 
stossnng  jedes  Anerbietens,  sieh  mit  der  in  reicher  Entwick- 
lung befindlichen  lateinischen  Welt  auseinanderzusetzen,  dann 
der  Einbruch  der  Tataren  (1224),  aber  nicht  auf  einmal,  sondern 
nach  der  fürchterlichen  Niederla£:^e  der  russischen  Fürsten  an 
der  Kalka  erfolgt  ein  zweiter  Einbruch,  dem  Hjasan,  Moskau, 
Wladimir  und  andere  Städte  anm  Opfer  fallen;  eine  zweite 
Niederlage  findet  am  Silfluss  statt  und  jetzt  erst  (December 
1240)  sank  die  Residenz  des  Grossftlrsten,  Kiew,  in  Äsche. 
Drei  Jahre  später  erkannte  Jaroslaw  II.  Weewolodowic  den 
Grosschan  Batu  als  seinen  Oberherrn  au  und  gesellteu  sieh  zu 
den   Oräcoslaven,  den  Deutsch-  und  Magyarslaven  auch  die 
l^atarenslaven.    Der  (irosachan  war  es,  welcher  Jaroslaw  II. 
zum  Grossfilrsten  von  ganz  Hussland  erhob  und  somit  dem 
aviten  Theilnngssysteme  das  tatarische  der  Concentration  ent- 
gegenstellte, wfthrend  die  slavischen  Fttrsten  ihre  politischen 
Wallfahrten  in  das  Lager  des  Grosschans  unternahmen,  durch 
seine  Qn»de  die  grossfürstliche  Wttrde  zu  erlangen,  und  die 
Tataren  die  Ko{)fsteuer  in  Rnssland  erhoben.  Die  ganze  Bildnng 
der  russischen  Slaven  wurde  dadurch  aufgehalten,   und  wenn 
daB  XVI.  .lahriünulert  die  bhildürsti<4steu  Grausamkeiten,  die 
grauenvollste  Menschenschiuderei  in  liusslaud  gewahrte,  Czar 
Peter  in  dieser  Richtung  im  XVIII.  Jahrhunderte  noch  das  Un- 
glaabliche  leistete,  so  stehen  diese  entsetzlichen  Zustände  mit  der 
Jangen  Andauer  tatarischer  Oberherrschaft  im  Causalzusammen- 
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hange.  Kussische  Fürsten  bekämpften  einander  mit  tatarischer 
Hilfe.  Der  Chan  entschied  zu  Gunsten  des  Grossfursten  vonTwer 
gegen  den  von  Moskau,  und  wenn  die  slavischen  Fürsten  sich 
in  Uneinigkeit  überboten,  fühlten  Bich  die  Tataren  aii%e£ordei^ 
den  einheimischen  Zwist  su  nihren.  Es  war  ein  aehlinmes 
Verhängniss,  dass,  nachdem  eine  hnnnisehe,  eine  avarisefae, 
eine  bnlgarische,  eine  magyarische  Periode  vorausgeganges 
waren,  erst  noch  inmitten  der  Entwicklung  eine  tatarische 
kam,  die  die  Grundsätze  der  absohiten  Gewalt,  des  Ueber- 
muthes,  der  Zertretung  aller  Rechte  endlich  auf  die  Gross- 
fÜrsten  von  JMoskau  vererbte,  die,  seit  Chan  Usbek  Wladimir 
und  Nowgorod  dem  Grossfürsten  Iwan  von  Moakan  geschenkt 
(1328),  das  moskowitische  Gkossftbrstenthnm  zum  Grabe  der 
Übrigen  russischen  Fttrstenthftmer  nnd  zum  Grabe  aller  Frei- 
heiten SU  machen  suchten.  Ebenso  knechtisch  gegen  den 
Chan  wie  fibermüthig  gegen  die  eigenen  Leute^  irdische  Götler 
nach  der  einen,  Sclaven  der  Tatarenchans  nach  der  andern  Seite, 
konnten  sie  nicht  einmal  die  Katastrophen  des  XIV.  Jahr- 
hunderts von  sich  abwenden,  und  noch  am  22.  Aug^ust  KW2 
loderte  Moskau  in  Flammen  auf  und  wurden  die  Einwohner 
von  den  Tataren  zu  Tausenden  niedergemetzelt. 

Als  die  Osmanen  die  Herren  der  Sttdslaven  wurden  und 
diese  aus  der  Geschichte  schwanden,  schien  das  Gleiche  durch 
die  Tataren  den  Slayen  im  Norden  su  widerfahren,  und  nur 
der  innere  Streit  der  Tataren,  der  Untergang  der  sogenaaatsn 
goldenen  Horde,  rettete  Rnssland  vor  dem  Schicksale,  das 
die  osmnnischen  Sultane,  tüchtigere  Männer  als  die,  Tataren 
chane,  den  Slaven  auf  dem  rechten  Donauufer  bereiteten.  Wir 
verj^fesseu  nur  zu  häutig;,  dass,  ehe  die  Osmanenherrschaft  in 
Europa  sich  festsetzte,  die  tatarische  es  war,  mit  welcher,  als 
sich  das  Chanat  der  Ki  im  bildete,  Polen,  Galizier  und  Ruthenen 
fortwährend  um  ihre  Existenz  zu  k&mpfen  hatten ;  dass  es  an- 
abhängig  von  den  Osmanen  zwei  moslonische  Reiche  m  Europa 
gab,  die  Romanen  aber  dann  sich  umsomehr  berufen  f&hlten,  mit 
den  Moslim  in  Spanien  aufzurftnmän,  als  erst  1340  der  letale 
gewaltige  Einbruch  der  afrikaniseben  Moslim  in  Spanien  statt- 
gefunden hatte,  die  marokkaniseli«'  Bevr»lkoruns:  mit  Sack  und 
Pack,  mit  Weib  und  Kind  nach  Algesiras  herübergekommen  war. 
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In  diesen  Zeitraum  fallt  übrigens  die  Begründung  eines 
neuen  slavischen  Königreiches.  Das  hochU'inendc  des  serbischen 
yKtoigBy  von  Rascien,  von  Dioclea,  von  Albanien,  Bulgarien  und 
der  gansen  Efiste  vom  adriatischen  Golfe  bis  zum  grossen 
Donanstrome,  des  Königs  and  Selbatbeherrschers  der  Serben 
imd  des  Kfistenlandea,  der  Romfter  und  Bulgaren,  des  Czaren 
derSerbeO;  derRomäer  und  der  westlichen  Gebiete,  nicht  minder 
Albaniens,  des  Küstenlandtis  und  des  <»:unzen  Westen'  —  \vi(; 
sich  so  gerne  Stefan  Duschan  geacliriclimi  —  war  vergangen, 
als  wäre  es  nie  dagewesen.  Jetzt  ernannte  König  Ludwig  von 
Ungarn  den  Bau  von  Bosnien,  Stefan  Tvrtko,  zum  Könige  von 
Bascien^  Bosnien  und  der  Küste  (Chulm)  Vdld  und  entstand 
während  Serbien  sich  in  Fürstenthümer  zerbröckelte,  unter 
magyarischer  Oberherrschaft  ein  neuer  slavischer  Kiystalli- 
■ationskeni.  Es  war  das  letzte  slavisehe  Königreich  des  Mittel- 
alters, das  Ton  diesen  so  viele  kommen  und  vergehen  sah;  es 
bat  seine  Kxistenz  mühevoll  87  Jahre  gefristet. 

So  wäre  es  denn  eine  Lüge,  zu  sagen,   dass  den  Slaven 
nicht  die  reichste  Möglichkeit  der  Entwicklung  und  die  vollste 
Zeit  zu  derselben  gewährt  oder  von  ihnen  uicht  gebraucht 
worden  wäre.    Es  gibt  keine  unsinnigere  Theorie  als  die  vor 
wenigen  Jahren  in  Böhmen  angestellte,  dass  die  Slaven  be- 
mfen  worden  seien,  die  Rolle  der  M&rtjnrer  zu  spielen,  während 
sie,  wo  sie  konnten,  stets  vorzogen,  statt  zum  Amboss  zu 
werden,  der  Hammer  zu  sein.   Da  tritt  gleich  anfilnglich  das 
Kaiserthum  der  Aseniden,  das  Königthum  der  Serben  auf.  Als 
Oöteuropa,  nicht  ohne  eigene  Schuld,  die  Heute  der  Tataren 
wird,  galt  die  Monarchie  König  Ottokars  II.  nach  den  Worten 
des  Bischofs  Bruno  als  Schutzmauer  gegen  die  hereinbrechende 
Barbarei,  wie  sie  bei  dem  Verfalle  des  deutschen  Kaiserthums 
die  Steiermark  vor  dem  Schicksale  rettete,  von  den  Magyaren 
verzchlongen  zu  werden.  Sie  fiel  aber  wie  das  Reich  der  Asl- 
niden  nnr  durch  eigene  Schuld  und  jene  Ueberhebung  im 
Glttoke,  die  einen  charakteristiBchen  Zug  der  slavischen  Ge- 
schichte bildet.    Nichtsdestoweniger  erfolgte  die  Aufrichtung 
einer  böhmisch  polnischen  und  vinw  bidinii.sch-polnisch-ungari- 
sohen  Monarchie  schon  in  der  nächsten  Genenition  nach  Otto- 
kar 11.  und  ebenso  rasch  ihr  Untergang,  noch  che  der  Enkel 
Ottokars  dem  Mordstahle  des  böhmischen  Adels  (130())  erlegen. 
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llno^arn,  desBen  Koni^-e  sieh  kurz  vor  der  Katastrophe 
der  Arpadcn  Könige  von  (lulizien,  liiilj^aricn,  Serbien  ge- 
schrieben, erliob  sicli,  während  Bölinien  eine  deutsrbe  K"niij?- 
dynastie  g^ewann ,  unter  den  romanischen  Anjoiis  zu  ih  u-  r 
Maclit,  die  nur  dadurch  einen  Eintrag;  erlitt,  dass  König  Ludwig, 
statt  seine  Kraft  ungetheilt  dem  Osten  zuasuwenden,  seine  Macht 
in  Kämpfen  um  Neapel  und  mit  Venedig  senplitterte.  £r  sah  das 
Kaiserthum  Stefan  Duschans  entstehen  und  in  jener  Heuchelei 
vergehen,  die  ein  Gnindzug  der  Herrscher  ans  dem  Geachleohte 
Nemanjae  war,  das  sich,  so  oft  es  ans  der  AnnShemng  an  die 
lateinische  Welt  einen  Kntien  ziehen  konnte,  dieser  Enwendet» 
um  sie  hei  veränderter  Sachlage  mit  Ffissen  von  sich  zu  Btosses. 
Er  vereinigte  1370  die  Reiche  Polen  nnd  Ungarn  und  scbnf 
dadurch  eine  Macht,  die,  gehörig  gewahrt,  ein  Bollwerk  gegm 
die  Osmanen  werden  konnte,  wie  man  von  der  böhmischet 
Monarchie  ein  Jahrhundert  früher  erwartet  Hatte,  dass  sie  sii 
Bollwerk  gegen  die  Tataren  werde.  Gleichzeitig  erschwang  nA 
der  Luxemburger  Karl,  in  dessen  Adern  premyslidisches  Blat 
den  Gedanken  eingab,  das  deutsche  Reich  in  Böhmen  aufgehen 
zu  machen,  auf  die  Höhe  des  abendländischen  Kaiserthum^,  • 
dessen  NichtWiederherstellung  ihm  Cola  di  Rienzo  als  uniim- 
stösslich  sichere  Thatsachc  und  doch  irrig  —  vorausgesagt 
hatte.  Der  deutsche  Kaiser,  der  zwischen  seinem  Grossvater, 
Kaiser  Heinrich ,  und  seinem  zweiten  Nachfolger ,  Kaiser 
Sigmund,  in  der  Mitte  steht,  gebot  in  der  goldenen  Bolle 
13ö(>  den  deutschen  Kurprinzen  slavisch  zu  lernen  —  der  erste 
Sprachenzwang,  der  den  Deutschen  gegenttber  geQbt  wurde. 
Stand  nicht  Ungarn  damals  auf  dem  Punkte,  slavisch  zu  werden, 
und  welche  Fortschritte  hatte  nicht  im  deutschen  Reiche  das 
Kdnigreich  Böhmen  unter  Karl  IV*  gemacht? 

Man  vergisst  zu  leicht,  dass  im  XIV.  Jahrhunderte,  ab 
die  romanische  Literatur  ihren  ^  nachhaltigen  Aufschwung  e^ 
langte,  Ost-  und  theilweise  auch  Mitteleuropa  den  Slaven  sa 
gehören  schienen.  Man  muss  endlich  aufhören,  unter  der  Welt- 
geschichte nur  eine  Beigabe  zur  deutschen  Geschichte  zu  ver- 
stehen, und  sich  mit  dem  Gedanken  befreunden,  dass  es  noch 
andere  Factoren  g(!geben  hat  und  gibt  als  Deutsche  und  Ro- 
manen! Und  doeh,  wie  sind  alle  diese  Ansätze  von  Kaiser- 
thuui  und  Königthum  so  rasch  vergangen !  wie  wenig  hat  sich 
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aa  dieses  Rauschen  slavischer  Wetterbttche  das  Princip  der 
Daner  asgesclilosseii !  wie  unendlich  klein  war  ihre  Oultoi^ 
iction!  wie  wurden  sie,  als  nur  die  (Gewalt  Berechtigung^  gab, 
von  noch  Gewaltigeren  weggefegt,  und  wie  eigenthümlich  war 

es,  dass,  als  die  Ztjit  i^anz  und  gar  aus  ihren  l'^igen  getreten 
war,  der  Urenkel  jenes  Kaiser  Heinrichs  VII.,  der  das  Kaiser- 
thum nach  zweiundsechzigjährigeni  Interregnum  1312  \vi(!der 
aufgerichtet,  dasBelbe  wieder  fallen  liess^  und  es  nun  die  hu* 
milis  et  devota  natio  Teutonica  war,  von  welcher  in  Constanz 
1415  der  Versuch  ausging,  was  schadhaft  war  su  heilen  und  die 
sUgem einen  Gebrechen  su  reformiren.  Damals  aber  waren 
die  Slaven  auf  dem  grOssten  Reichstage  der  Christenheit,  dem 
CoDStanzer  Ooncil,  das  nur  Unwissende  zu  schmähen  vermögen, 
unter  den  übrigen  Völkern  entweder  nur  durch  die  Deutschen 
vertreten  oder  boten  sie  jenen  das  Schauspiel  einer  im  inneren 
Hader  begritfenen  Nation  dar,  die  nichts  vereinte,  als  der  Haas 
gegen  die  Deutschen,  deren  sie  doch  nicht  entrathen  konnten. 

war  das  Gegenstück  zu  demjenigen,  was  auf  einem  andern 
Gebiete  sich  ereignete,  als  nach  all'  den  Winkelzttgen  und 
Tftoschnngen  serbischer  Krale  und  bulgarischer  Czaren  zwei 
Frauen,  Erbinen  von  Bosnien  und  Serbien,  Helena  Paläo- 
luga,  Lazars  Witwe,  Serbien,  und  die  Königin  Katharina, 
Witwe  des  14H3  von    den   Osmanen    hingerichteten  Königs 
Stefan  von  Bosnien,  ihre  Reiche  testamentarisch  dem  römischen 
Stuhle  vermachten.  Vergeblich  hatte  derselbe  Alles  aufgeboten, 
die  8Udslaven  kirchlich  zu  einigen,  um  eine  gemeinsame  Ge- 
fahr mit  vereinten  Kräften  abzuwehren.   Wie  den  Komäem 
der  Turban  der  Osmanen  lieber  war  als  der  Hut  der  Lateiner, 
logen  die  Slaven  die  Knechtschaft  unter  den  Osmanen  der 
Freiheit  vpr,  die  ihnen  die  lateinische  Welt  brachte.  Dahin 
hatte  es  der  Hass  der  orthodoxen  Kirche  gebracht,  das  Lebens- 
element,  in  welchem  ihre  Grösse  bestand;   ihr  dankten  vor 
Allem  die  Siidsluven  die  langandauernde  Nacht  osmanischer 
Knechtschaft,  und  den  Patarenern,  die  in  der  Verknöcherung 
des  orientalischen  Mönchthums  sich  der  Massen  zu  bemächtigen 
wassten  und  dann  die  staatliche  Zerbröckelung  beschleunigen 
halfen. 
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8.  6. 

Die  fiestaurstioiispeviode.  Fünfter  Zeitraum  (1886^1830)* 

Der  neue  Zeitraum  begann  mit  einer  denkwürdigen  Pa- 
rallele. Sechs  Jahre  nach  dem  Siege  Bajesids  bei  Nieopolis 
erfu]u;te  die  entsetzliche  Niederlage  der  Osmanen  bei  Ankyn 
(20.  Juli  1402),  die  Stefan  Lazarewic  und  die  Serben  im  Dienste 
dee  Sultans  vergeblich  aufzuhalten  sich  bemühten.  Der  Kern 
des  osmaniechen  Heeres  war  gefallen,  Bajesid  gefangen,  starb 
am  8.  Mttrz  1403,  das  osmanische  Reich  war  in  seinen  Grand- 
festen  erschüttert,  der  asiatische  Theil  in  den  Händen  des 
mongolischen  Siegers,  der  Schatz  der  Osmanen  erbeutet,  das 
Land  verwiistcjt,  überall  Anarcliie  und  Bürgerkrieg.  Die  Kata- 
strophe der  Serben  und  Bulgaren  war  ein  Geringes  im  Ver- 
gleiche zu  dem  Unheil,  das  über  die  Osmanen  gekommen 
war.  lind  dennoch  reichten  wenige  Jahre  hin,  die  osmanische 
Herrschaft  wieder  aufzurichten  und  xur  VoUendong  dessen  sa 
bringen,  was  Bajesids  Vorgänger  begonnen  und  er  selbst  seinen 
Ziele  nahe  gebracht  hatte,  während  Serben  und  Bulgaren  die 
Folgen  ihrer  Schlachten  und  Niederlagen  nicht  mehr  überwandeo. 
Als  dann  der  Serbenfürst  Stefan  im  l]i  uderkriege  Musa's  und 
Suleiman's.  zu  diesem  überging,  zuletzt  aber  Musa  doch  üUt 
Suleiman  triumphirte,  brucii  schon  acht  Jahre  nach  der  Nieder- 
lage der  Osmapcn  bei  Ankyra  ein  neues  Verderben  über  Serbien 
ein  und  war  die  Herrschaft  der  Osmanen  in  Europa  wieder 
heigestellt.  «Georg  Brankowic  machte  sich  nicht  nur  1427  mm 
Vasallen  Murads  IL,  sondern  versprach  aach  die  Osmanen  nut 
allen  Kräften  gegen  die  Ungarn  lu  unterstütxen.  Serbien  ward 
eine  reiche  Hilfsquelle  flBr  die  Osmanen.  Moslim  und  Schis- 
matiker verstanden  sich  trefflich  gegen  den  katholischen  Könis; 
von  Ungarn,  den  römischen  König  Sigmund,  den  an  einem  kraft- 
vollen Auftreten  g<'gen  den  allgemeinen  Feind  da  die  husiti- 
scheu  Czechen,  dort  dio  osmanisch  gesinnten  »Serben  und  Bosnier 
aufhielten.  Jahrhunderte  hindurch  hatten  die  Südslaven  Zeit, 
an  einer  Vereinigung  der  Staaten  der  Balkanhalbinsel  su  ar- 
beiten, Bulgaren  und  Serben  sich  au  Kaisern  der  Romäer  und 
Slaven  ausgerufen  und  doch  nichts  Anderes  herrorgenifeii  ab 
Spaltung.   Gerade  jetzt,  als  die  Osmanen  sich  aofmachtan, 
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diese  Vereinigung  von  ihrem  Standpunkte  aus  durchauf&hren, 
traten  die  Folgen  dieser  Spaltung  stftrker  als  je  hervor.  Serbien 
sa  retten,  übergab  die  Witwe  Geoi^  Brankowics  das  Land 
dem  römischen  Stuhle.  Das  war  fiir  die  sehismatischen  Slaven 

eine  AufTorderung,  es  den  Osmanen  zu  überliefern.  In  Bosnien 
erlangte  gerade  in  der  letzten .  Zeit  der  Uniibh.iiigigkeit  der 
Streit  mit  den  Patarenern  den  höchsten  Grad.  Patarenischer 
Verrath  hatte  bei  der  Katastrophe  des  Landes  seine  Ilaud  im 
Spiele.  Ein  serbischer  Renegat  vollendet  die  Kroberung  des 
Königreichs  und  überliefert  den  lotsten  König  dem  Padischah 
Mohammed,  der  ihn  enthaupten  lieas.  Das  geschah  in  jenen 
Tsgen,  als  Qeoig  von  Podiebrad|  der  nach  dem  Tode  des 
Habsburger  Ladislaus  Wahlkönig  von  Böhmen  geworden 
wsr  (1458),  sich  gegen  seinen  Krönungseid  als  ütraquiat  be- 
kannte und  den  päpstlichen  Legaten^  der  ihn  au  seinen  Eid 
erinnerte,  einkerkern  Hess. 

Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  das  Wesen  des  Husitismus  weit- 
läufig zu  erörtern.  Man  hat  ilim  eine  evangelische  Tendenz  zu- 
geschrieben, sie  wird  sich  am  klarsten  aus  den  Thaten  und  den 
Aposteln  eigebeUi  die  die  Lehre  vom  Kelche  mit  Feuer  und 
Schwert  und  allen  Unthaten  verkündeten,  welche  man  den 
Osmanen  überlassen  konnte.    Aber  der  wilde  Strom,  von 
csecbischen  Geistlichen  entfesselt,  von  dem  Adel,  der  die  ihm 
von  Karl  IV.  gebotene  Verfassung  verworfen  hatte  und  König- 
tliura  und  Kirche  zu  belierrsclicu   lioÜ'te,  begünstigt,  'riss  die 
Massen  mit  sich  fort  und  begrub  zuerst  die  ganze  karolingisehe 
Blüthe  in  seinen  blutgefärbten  Wogen.    Die  ganze  natürliche 
Entwicklung  eines  Volkes,  das  an  die  Spitze  von  Europa 
durch  Erlangung  des  Kaiserthums  gestellt  worden  war,  schlug 
m  das  Gewaltsame  um;  das  Volk  selbst  wurde  wüthend,  grau- 
sam, und  wie  sich  einer  aus  seiner  .Mitte  ausdrückt,  viehisch. 
Königthum  und  Kirche  versanken  zeitweise  im  Streite,  die  edlere 
Gesittung  aber  so,  dass  das  Zeitalter  der  Kcnaissance  beinahe 
spurlos  an  dem  Lande  vorüberging,  das  aus  der  Hand  eines 
Königs,  der  nur  für  die  Grösse  und  Wohlfahrt  Böhmens  lebte, 
die  erste  grosse  Pflanzstätte  der  Wissenschaft  auf  der  deut- 
schen Seite  der  Alpen,  nach  dem  Muster  von  Paria  und  Bo- 
logna erhalten. 
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Von  der  1409  czechisck  gewordenen  Universität  ging  du 
Uebel  aus,  das  jetzt  Böhmen  traf.  Zuni&chst  freilich  die  Stiftoog 
Kaiser  Karls  am  meisten. 

Sie  ging  nicht  blos  wissenschafUich  unter,  so  dass  Böhm- 
lauB  von  Lobkowic  meinte^  man  lerne  nichts  bei  ihr,  sondern  die 
Jiemülmngeii  des  Königs  AVIadislaus,  sie  zu  heben,  sdu  iierteu 
auch  geradezu  an  dem  Widerstande  der  Husiten.  Die  deutsche 
Bevölkerung  war  vertrieben  oder  hatte  sich  czechisirt,  da  bildete 
sich  erst  unter  den  Czechen  der  unheilvolle  Zwiespalt  zwiscbes 
den  Bekennem  des  Abendmahls  unter  einer  und  den  BekeDDen 
desselben  unter  beiden  Gestalten  und  ward  der  Kelch  des  Herrn 
ein  Zeichen  des  Unfriedens  und  des  Hasses,  der  die  Katios 
spaltete.  Das  Erabisthum,  das  Kaiser  Karl  gegründet,  ging 
ein,  sein  Sohn  fand  im  Grabe  nicht  Ruhe,  was  eerstört  werden 
konnte,  wurde  zerstört,  und  als  man  durch  die  Compactaten 
den  Kelch  errungen  hatte,  wandte  man  sich,  kurz  ehe  Con- 
stantinopel  osrnanisch  wurde,  an  den  griechischen  Patriarohen, 
um  sich  mit  der  schismatischen  Kirclie  zu  vereinigen.  Aul 
den  Fenstersturz  des  Jahres  1419  folgte  noch  in  demselben 
Jahrhunderte  in  Prag  ein  zweiter  viel  ärgerer  in  der  Alt-  und 
Neustadt  und  eine  blutige  Verfolgung  der  caechischen  Katho- 
liken durch  die  czechischen  Utraquisten  (1483). 

Die  Aussaat  des  Johann  von  Husinets  und  sdnes  ge- 
lehrten Freundes  Hieronymus  von  Pra^,  von  dem  der  Eise 
in  seiner  llnnach'^iehi^keit,  der  Andere  iu  der  Versatilitäl 
seines  Charakt(Ms  tlit;  I laupteigeuschafteu  des  slavischen  Wesens 
bethätig^eu,  bestand,  als  sie  aufgegangen  war,  in  der  Erhebuns; 
der  niederen  Massen  gegen  den  Mittelstaud|  der  Handwerker 
gegen  den  ansässigen  Bürger,  der  Bauern  gegen  ihre  Hcrres, 
der  Bürger,  Bauern  und  des  Adels  gegen  den  reichen  Clenis 
und  das  Kdnigthum.  Der  Husitismus  war  trots  seiner  reli- 
giösen Färbung  dem  innersten  Kerne  nach  ein  slavischer 
Bürgerkrieg,  der  Böhmen  wohl  vor  Zertrümmerung  und  des 
Schrecken  einer  blutigen  Reaction  bewahrte,  aber  Land  und 
Volk  in  die  Baibarei  zurückwarf,  beides  zum  Gegenstände  des 
Entsetzens  machte  und  den  gewaltsamen  Umsturz  der  Dingte, 
die  Revolution  und  den  Eenstersturz  zur  politischen  lustitutios 
erhob,  welcher  über  kurz  oder  lang  eine  furchtbare  Reacties 
auletat  doch  nachfolgen  musste.   Das  Unglück  au  vollenden, 
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geseUten  sich  jene  nicht  bu  bereehneiiden  VerSnderungen  dasu, 
welche  selbst  bei  geordneten  Verhältnissen  einen  Staat  anf  das 

Tiefste  zu  erschüttern  vermochten^  die  stete  Triinkeiilieit  König 
Wenzels,  mit  seinem  Wechsel  von  jähzornig^eni  Aufflammen  und 
erbärmlicher  Schwäche  gej^en  seine  Umgebung,  das  Aussterben 
der  T^uxemburger  ('14.*i7),  die  kurze  Regierung  All)rec}it8  II.  von 
Habsburg,  der  wie  Sigmund  die  Kronen  von  Ungarn  und  Böhmen 
mit  denen  des  deutschen  Reiches  verband,  dann  eine  IMinder- 
jäbrigkeit  und  eine  vormundsckaftliche  Regierung,  wieder  ein 
rascher  Thronwechsel  (1457)  und  nun  die  ausgesuchte  Tücke 
Qeorgs  von  Podiebrad,  der  auf  den  Trümmern  der  habsburgi- 
Bchen  Macht  die  seine,  und  wenn  diese  nicht  durchzuführen 
war,  wenigstens  eine  slavische  zu  begründen  suchte.  Jetzt 
trinmphirte  der  Adel,  als  in  Böhmen  wie  in  Ungarn  einer  der 
Seinen  mit  Ausschluss  der  erbberechtigten  fürstlichen 
Familien  Ednig  wurde.  Das  Emporkommen  eines  deutschen 
Königshauses  zu  hindern  und  dem  Slayismus  den  Sieg  zu  ver- 
schaffen, leitete  König  Georg  zuletzt  selbst  die  Succession  der 
polnisch-litthauischen  Jagellonen  ein,  ohne  jedoch  zunftchst 
Anderes  zu  bewirken,  als  dass  König  Mathias  von  Ungarn, 
den  König  Georg  gehoben,  um  die  Habsburger  auch  vom  un- 
garischen Throne  auszuscldiessen,  unter  dem  neuen  slavischen 
Könige  von  Rohmen  einen  grossen  Theil  des  Landes  an  sich 
riss  und  das  Königreich  ]5öhmen  somit  getheilt  wurde,  es 
einen  ungarischen  und  einen  polnischen  Krtniij;  vctii  Böhmen 
gab,  das  Reich  zerrissen  wurde,  wie  die  Kirche  in  Böhmen 
in  zwei  grosse  Laj4:er  sub  una  und  sub  utraquo  gespalten  war. 
Erst  der  zufällige  Umstand,  dass  Mathias  in  Wien,  das  er  er- 
obert hatte,  starb  (1490)  und  nun  die  Ungarn,  um  gleichfalls 
die  Deutsehen  auszuschliessen,  den  jagelionischen  König  von 
Böhmen  zum  Beherrscher  von  Ungarn  erhoben,  Hess  die  volle 
Wirksamkeit  dieser  Massregel  recht  zur  Klarheit  kommen. 
Allein  kerne  Dynastie  war  geeigneter,  auch  in  Ungarn  der 
Anarchie  mehr  Vorschub  zu  leisten  und  eine  Katastrophe  zu 
zeitigen,  als  die  jagelionische.  Der  Moment,  in  welchem  die 
Kronen  von  Polen,  Böhmen,  Ungarn  yon  einem  und  dem- 
selben slavischen  Oeschlechte  getragen  wurden,  war  der  flir 
die  Ausbreitung  der  osmanischen  Herrschaft  günstigste. 
Die  innere  Lage  war  durch  die  Betonung  der  Adelsmacht  die 
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achtimniste,  die  SiuMere  die  geßiliiliGlitte.  Jetet  ging  Belgrad 
verloren  (1521)  und  stürzte  der  Tag  von  Mohacs  (1526)  nicht 
bloB  daß  jagelloüischc  Königthum  in  Ungarn  und  Böhmen, 
sondern  brachte  auch  Ungarn  dauernd  unter  das  osmaniscLe 
Joch,  aus  welchem  es  erst  die  vieli*:e8chmähten  Habsburger 
befreiten,  die  man  so  lange  und  durch  alle  erdenklichen 
Mittel  von  der  legitimen  Nachfdlg-e  auszuschliessen  gewusst 
hatte,  bis  sie  weniger  die  Erben  der  Krone  von  Ungarn  als  des 
unheilvollen  Tages  von  Mohacs  gewordeo  waren,  wo  der  jagel- 
lonische  König,  von  den  Seinen  preisgegebeOi  auf  der  Flucht 
den  Tod  gefunden  hatte  (39*  August). 

Man  spricht  wohl  von  einem  osmanischen  Reiche,  weil 
es  die  Osmanen  ▼erstanden,  die  verschiedenen  Völker  ,in  gote 
Tfirken^  nmsawandebi  woiu  sich  nur  ,Ungam  und  Albanesen' 
nicht  verstanden.  Die  Heere,  womit  sie  noch  im  XV.  Jahr- 
hundert bis  Frianl  vordrangen,  bestanden  aber  vorzüglich  aoi 
Bosniern,  Serben,  Bulgaren,  aus  Slaven,  die  an  vielen  Tauseih 
den  in  die  Reihen  der  Janitscharen  gestellt  wurden  und  dem 
tfirkischen  Reiche  eine  Einheit  gaben,  wie  rie  frfiher  wohl 
bei  den  Römern,  aber  nie  bei  den  Slaven  gewesen  war. 
Dadurch  entstand  nun  freilich  ein  Epilog  der  slav^ischen 
Geschichte,  wie  er  bei  keinem  andern  Volke  sich  vorrindet, 
da  keines  in  gleichem  Masse  an  seinem  Untergange  gearbeitet 
Andererseits  aber  vervollständigt  sich  dadurch  das  slavische 
Lebensbild,  dass  gerade  im  Zeitpunkte  der  serbisch -bosni- 
schen Katastroplie  in  Böhmen  der  innere  Streit,  der  Kanipt 
der  Herren  gegen  den  König,  der  Streit  des  letzteren  mit 
König  Mathias,  den  er  erhoben,  um  die  Habsburger  auch  vom 
ungarischen  Throne  auszaschliessen  und  zuletzt  die  Theiliug 
Böhmens  zwischen  Mathias  und  Wladislaw  erfolgten,  die  nar 
die  CoDsequenz  der  Massregeln  König  Gborgs  war  und  ihm 
in  das  Kerbhols  eingeschnitten  werden  muss.  Da  entstsnd 
weiter  der  politische  Umschlag  in  der  stavischen  Geschichte^ 
welche  frtther  im  Sftden  pulsirte  und  jetzt  sich  nach  dem 
Norden  zog.  Jetat  griff  man  zu  den  politischen  Veremignngea 
zurftck,  anstatt  aber  Polen,  Böhmen,  Ungarn  zu  Einem  Reiche 
zu  vereinen,  begnügte  man  sich,  die  drei  Reiche  ein  und  der- 
selben Dynastie  lu  unterwerfen,  dieser  aber  in  jedem  der  drsi 
Reiche  so  sehr  die  Hände  zu  binden,  dass  sie  wohl  schaden, 
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aber  nicht  nützen  konnte,  der  Adel  wohl  den  König  für  das 
Unheil  verantwortlich  zu  machen  im  St«inde  war,  das  der 
König  nicht  abwenden  konnte,  aber  durch  die  Knechtschaft 
der  Massen,  die  er  herbeiführte,  den  Ruin  der  Länder  ver- 
schuldete. Selinteu  sich  doch  die  Unterdrückten  nach  der  os- 
manischen  Herrschaft^  von  der  sie  Befreiung  von  ihren  Drängera 
erwarteten. 

Die  slayische  Welt  hatte  sich  bisher  durch  einen  colos- 
salen  Trieb  zur  Veränderung^,  eine  stete  Unruhe  bemerkbar 
gemacht,  alle  nur  denkbaren  Mittel  und  Wege  eingeschlagen, 
neben  anderen  VOlkem  eine  Stellung,  ja  vor  Allem  eine  de- 
mtnirende  Stellang  su  erlangen.  Sie  hatte  sieh  an  Hannen 
and  Avaren,  an  Balgaren,  Magyaren,  Komanen,  Petschenegen, 
Wlachen,  Waräger  und  litthaner  so  gat  angeaohloBsen  wie 
an  Romäer,  Deutsche  and  Romanen,  sich  mit  ihnen  yerbUndet 
and  sie  bekämpft,  unablässig  kaleidoskopartige  Gebilde  ge- 
schaffen, einen  steten  Wechsel  der  Erscheinungen  hervorgerufen 
und  dabei  immer  prätendirt,  dass  die  tibrige  Welt  nach  ihr 
sich  richte,  während  sie  jeden  Augenblick  ein  Anderes  war 
und  selbst  das  gemeinsame  Kennzeichen  Einer  Nation,  Sprache 
und  Schrift  sich  iinnior  mehr  schieden.  Sie  hatte  das  König- 
thum von  andern  Völkern  entlehnt,  dadurch  war  ihr  aber  nur 
der  innere  Gegensatz  noch  stärker  zum  Bewusstsein  gekommen 
und  arbeitete  nun  der  Adel  und  Grossgrundbesitz  mit  aller  Ge- 
walt daran,  die  durch  das  Königthum  gewonnene  Staatseinheit 
wieder  aufzulösen  und  über  den  Trümmern  des  Königthums  die 
avite  Unordnung,  die  man  slavische  Freiheit  nannte,  bleibend 
aufzurichten.  Der  Staat  selbst,  der  auf  der  Ausbildung  des 
Privatrechtes,  auf  freiem  Grandeigenthum,  auf  der  Gliederung 
der  Stände  beruhte,  war  ihr  etwas  Fremdartiges,  die  ruhige 
Elntwicklang  des  organischen  Wachsthums  verhasst,  der  Wechsel 
der  Herrschaft  der  Inbegriff  des  politischen  Lebens.  Das 
Kdnigthum  war  importirt,  das  Bfirgerthum  nicht  minder,  die 
ständischen  Rechte  des  C^erus,  auf  welchen  in  deatsehen  and 
romanischen  Ländern  das  politische  Gleichgewicht  beruhte, 
eher  gehasst  als  begflnstigt,  der  Bauer  cur  Behauptung  seiner 
Freiheit  an  die  Gewalt  angewiesen.  Das  Kaisertham  hatte 
durch  seine  Vervielfiiltigung  nicht  gewonnen,  nur  verloren. 
Patriarchate  waren  begründet  worden,  wie  die  Kaiscrthümer 
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auf  Ruf  und  Widerruf,  bald  der  Anscbluts  an  Mom,  bald  a 
Constautinopel  erfolgt,  die  folgenreichaten  Verbindungeo  da* 
gegangen  und  dann  als  werthlos  gelöst,  die  BogomUen  ver- 
folgt und  dann  wieder  begünstigt,  weder  von  den  Lateinen 
noch  von  den  Ghieehen  wissenBohaftlicheB  Leben  eingesogen, 
es  genügte  eine  dürftige  homiletische  Literatur,  deren  Bedeu- 
tung in  der  Sprache  bestand,  in  welcher  sie  gesclirieben  war. 
Im  Abendlande  rief  die  kirchliche  J^ewegung  eine  neue  Reihe 
von  Kirchenvätern,  gelehrte  Theologen,  welche  die  Schule  und 
das  Leben  beherrschten,  hervor,  bei  den  Slaven  blühte  vor 
Allem  das  Mönchthum,  der  Berg  Athos  mit  seinen  Klöstern 
b^errachte  die  geistige  Welt  der  Sttdalaven,  und  als  Karl  IV., 
das  geistige  Bedttrfniss  seines  Volkes  richtig  erkennend,  die 
Prager  Universität  schuf,  wurde  sie  sehr  bald  statt  des  Herdes 
der  geistigen  Bewegung,  der  Ausgangspunkt  eines  nationalen 
Streites,  welcher  eine  beispiellose  Unjwälzunp:  der  Dinge  zur 
Folge  hatte.  Man  konnte  sich  kaum  eine  vermessenere  That 
vorstellen  als,  nachdem  seit  895  Böhmen  mit  dem  deutschen 
Reiche  auf  das  Innigste  verwachsen  war,  nachdem  es,  was  es  ge- 
worden war,  seine  ganae  Eigenthümlichkeit  wie  die  Qrosssitig* 
keit  seiner  gegenwärtigen  Stellung  als  Kaiseriand,  als  Grossstssl, 
seiner  Verbindung  mit  dem  deutschen  Reiche  und  der  dadurch 
eingeleiteten  Wechselwirkung  verdankte^  jetzt,  in  dem  Mo- 
mente, in  welchem  vor  Allem  die  grösste  Einheit  der  christlichea 
Nationen  Notli  that,  einen  Nationalitätenstreit  hervorzurufen,  der 
nach  der  Aeuss(!runf^  seines  geistlichen  Urhebers  nicht  sowohl 
einen  ethischen  Grund  hatte  als  den  eines  Nationalstolzes,  der 
Ueberhebung  der  herrlichen  slavischen  Nation,  die  gerade  jetzt 
durch  ihre  eigene  Schuld  und  den  Mangel  an  sittlichem  Halt 
im  Sinken  begriffen  war  und  mit  Stttrmen  kämpfte,  die  end- 
lich sur  Katastrophe  des  Jahres  1620  führten  und  ftUures 
mussten.  Eines  allein  war  den  Slaven  nicht  zu  Theil  gewo^ 
den,  das  Papstthum,  das  in  StQeke  aufzulösen,  damals  die 
Romanen  sich  das  Wort  gegeben  zu  haben  schienen. 

Die  Geschicke  der  slavischen  Welt  entluden  sich  im 
XV.  Jahrliuriderte  in  einer  erschreckenden  Weise. 

Bei  der  Auflösung  der  serbischen  Monarchie  und  der 
Niederlage  der  Ungarn  bei  Nicopolis  1396  begründete  Stefan 
Tvrdko  in  Bosnien  ein  von  Ungarn  unabhängiges  Königreich. 
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Dreihundert  Jahre  naeh  der  Krönung  des  CroatenkÖnigs  Zwo- 
nimir  wurde  Tyrdko  König  der  Serben,  Boenier,  des  Küsten- 

landes  und  der  westlichen  Länder.  Er  erlangte  Dalmatien  und 
suchte  Croatien  mit  der  neuen  Herrschaft  zu  vereinigen,  die, 
obwohl  serbisch,  gleich  dem  Königthum  ZwonimirB  einen  kathu- 
h'aclien  Charakter  annahm.  Allein  das  neue  Reich  ward  ein 
wahres  Abbild  slavisclier  Zerrissenheit.  Geratie  unter  Stefan 
Dusehan,  welcher  im  Krönungsjahre  Kaiser  Karls  IV.  (1355) 
starb,  war  eine  fanatische  Verfolgung  der  Katholiken  durch  die 
schismati sehen  Serben  entstanden;  die  romanisehe  Bevölkerung 
im  Küstenlande,  die  Croaten  ohnehin,  waren  katholisch,  unter 
den  Serben  aber  hatte  der  BogumilismuSy  die  maniohftische 
Lehre  durch  die  Saumseligkeit  der  Priester  so  grossen  Eiin- 
gang  gefunden,  dass  Bosnien  fort  und  fort  als  Herd  des  Bogu- 
milimuB  galt  Dieses  Reich,  das,  als  es  sich  von  Ungarn  los- 
sagte, dadurch  auch  jeden  Stützpunkt  an  Ungarn  rerlor,  ward 
jetzt,  als  Serbien  serfiel,  Bulgarien  unterging,  slavische  Haupt- 
macht im  Soden,  während  in  Böhmen,  das  gleichfalls  einen 
katholischen  König  besass,  der  Husitismus  trinmphirte.  Es  war 
und  blieb  dieses  eine  der  merkwürdigsten  Erscheinungen  des  sich 
seinem  Ende  nähernden  Mittelalters,  dass  das  Slaventhum  noch 
zwei  so  heterogene  Erscheinungen  auf  dem  kirchlichen  Gebiete 
zu  Tage  förderte,  gleichzeitig  zwei  Hebel  angelegt  wurden,  die 
lateinische  Welt  aus  den  Fugen  zu  treiben.  Doch  das  Geschick 
der  slavischen  Welt  hing  damals,  was  den  Südeu  betraf,  von  einer 
erneuten  Verbindung  Polens  mit  Ungarn  ab,  als  der  Jagellone 
Wladislav  (statt  des  Habsburgers  Ladislaus  Posthumus),  auf 
den  ungarischen  Thron  berufen,  im  Jahre  1443  den  grossen 
Osmanenkrieg  begann,  welcher  mit  der  Vernichtung  des  un- 
garischen Heeres  und  dem  Tode  des  Königs  bei  Vama  (10.  No- 
▼ember  1444)  endigte.  Was  nun  in  raschen  und  entscheidenden 
Schlagen  erfolgte,  war  nur  die  Ausbeutung  des  grossen  osmi^ 
nischen  Sieges  vom  Jahre  1444:  die  Eroberung  von  Gonstanti* 
nopel  (29.  Mai  1453),  •  die  Vernichtung  des  romäischen  Reiches, 
der  Freiheit  und  Selbstständigkeit  der  griechischen  Nationalität 
auf  der  Balkanhalbinsel,  und  sobald  dieses  geschehen  war,  die 
grosse  Frontverftnderung  der  osmanischen  Macht  gegen  den 
Westen.  War  durch  den  Frieden  von  Szegedin  (vor  der  Sehlacht 
von  Varna)  ein  Tbeil  von  Serbien  den  Brankowic  zugekommen 
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—  Bulgarien  sollte  otiiisniach  bleiben,  die  Walachei  za  Ungarn 
gehören  —  ao  rttckte  lehon  Mohammed  1457  vor  Belgrad  dem 
loteten  Stiltepnnkte  aerbiacher  Macht;  es  wurde  dnreh  einen 
abendllndiiehen  Kreuiaug  fllr  Ungarn  gerettet  und  fiel  ent 
1521  in  Sultan  Solimans  Hände.  Schon  1463  erfolgte  der 
Untergang  des  Königreichs  Bosnien,  dessen  letzter  Könio^  Stefan 
Tomafievic  von  den  Osmauen  enthauptet  wurde.  Nun  aber  ge- 
schah das  Unglaubliche.  Mit  jener  Falschheit,  die  den  Bogu- 
roilen  eigen  war,  welche,  wo  es  ihnen  frommte,  christliche  Ge 
brauche  mitmachten,  nahmeu  die  bt)gumili8chen  Bosnier  jetzt 
den  Islam  an  und  erhielten  sieh  dadurch  als  herrschender  Stamm 
im  Besitze  ihrer  Güter,  ihrer  Hechte,  ihrer  Herrschaft  über  den 
christlichen  Theil,  der  diesen  Abfall  verschmähte.  Es  war  dieses 
in  derselben  Zeit,  als  König  Georg  von  Böhmen  sioh  bewogen 
fühlte,  die  Maske  abzunehmen,  sich  als  Utraqniat  au  erkUrea, 
sein  eigenea  Werk,  die  Paoification  Böhmena  an  aerstSreOi  den 
Bttrgerkri^  awisohen  denen  anb  una  und  anb  utraque  au  ver- 
anlaasen  und  dadurch  die  Fundamente  eines  QebAndea  sn  er- 
aehikttem,  aa  velebem  er  mit  ebenflö  vieler  Eneiyie  ala  Schlau- 
heit raatloa  gearbeitet  hatte.  Er  konnte  durch  aeine  Yonflglichea 
Eigenschaften  Böhmen  den  ao  wttnacheniwerthen  Ruhepnnkt  vor- 
sehaffen,  seibat  der  Wiederheratellery  der  Wohltiiftter  Böhmens 
werden ;  er  schien  sich  nur  bücken  an  dürfen,  um  das  deutsche, 
das  romüische  Kaiserthum  zu  erwerben.  Als  er  wider  seinen 
Krönungscid  sich  als  Utraquist  geberdete,  bildete  die  zweite 
Hälfte  seiner  Regierung  den  Gegensatz  zu  dem  glänzenden, 
vielversprechenden  Anfange  und  gehörte  auch  sie  nur  zu  den 
ephemeren  politisclien  Meteoren,  an  welchen  die  slavische  Ge- 
8chicht(;  so  reich  ist. 

So  bot  denn  in  dem  hibensvoUen  XV.  Jahrhunderte  der 
grössere  Theil  der  slavischen  Welt  einen  unendlich  traurigen 
Anblick  dar.  Serben  und  Bulgaren  hatten  ihre  Lebensao^abe 
in  einem  Antagonismus  erblickt^  an  weichem  der  prunkende 
Titel  ihrer  Titularkaiaer:  Kaiser  der  Romfter  und  der  Bulgaren 
oder  Serben  aehr  wenig  pasale.  Jahrhunderte  lang  hatten  aie 
raadoa  daran  gearbeitet^  aich  vom  Abendlande  alwuschlieaaea 
und  die  Cultnr  des  christlichen  Moigenlandes  au  aeratören, 
wohl  aber  angenommen,  waa  dem  romftiaohen  Reiche  und  aulelat 
ihnen  selbat  daa  VerderbBehate  war,  daa  Idiohliche  Sohiema 
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und  den  nnglaiibUch  bornirten  Hm,  der  noch  heutigen  Tages 
den  Serben,  den  Bulgwren,  den  RoBsen  von  dem  Lateiner  trennt. 

Im  Könip^reiche  Polen  war  der  Haas  gegen  die  Deutschherren 
das  politisclie  Lebenselement.  Polen  und  Deutsche  bekämpften 
sich  nicht  blos  auf  den  Schlachtfeldern,  in  der  Literatur,  selbst 
auf  drni  Concil  von  Cunstanz,  das  die  Reform  der  christlichen 
Welt  sich  zur  Aufgabe  gestellt  hatte.  Als  dann  Russland  sich 
von  der  Herrschaft  der  Tataren  befreite  und  das  Grossfürsten- 
thum Moskau  die  übrigen  russischen  Fürstenthümer  ▼erschlang, 
nahm  es  das  romäische  Schisma  als  sein  Erhe  auf,  verwarf  et 
die  Union  mit  dem  Abendlande  und  setzte  es  das  romftische 
Schisma  fort;  je  mehr  seine  Macht  stieg,  desto  schärfer  wurde 
der  Antagoniemne  BnMlanda  snr  Übrigen  Welt  Nach  keiner 
Seite  aber  trat  dieser  onnmwnndener  hervor,  als  dam  Könige 
,  reiche  Polen  gegenftber,  das  seinerseits  in  dem  Hasse  sich 
einer  lOgellosen  Freiheit  sttwandte^  in  welchem  in  Rnssland  der 
orientalische  Despotismns,  das  gemeinschaftliche  £rbe  der  Ro- 
mfter  und  Tataren  annahm.  So  gründlich  sich  die  csechischen 
ütraqnisten  nnd  die  snb  una  hassten,  der  Haas  der  Rassen 
ge^ren  die  Polen  war  noch  grösser,  noch  unversöhnlicher  nnd 
nahm  von  Jahrhundert  zu  Jahrhundert  an  Wildheit  und  Tücke 
zu.  Wohin  man  in  der  slavischen  Welt  blickte,  war  Alles  mit 
beispiellosem  Unfrieden  erfüllt.  Die  einzelnen  Stämme  waren 
gegen  einander,  und  da  die  Kirche,  welche  versöhnen  sollte, 
welche  Ausgleichung  und  Frieden  zu  stiften  hatte,  von  der  Ein- 
führung des  Christenthums  an  bei  den  slavischen  Völkern  nicht 
übernational,  sondern  national  geworden  war,  vermochte  sie 
ihrer  Aufgabe  noch  viel  weniger  gerecht  zu  werden  als  anderswo. 
Und  gerade  nach  einer  SO  schlimmen  Erfahrung  hatte  man  in 
Böhmen  nichts  Höheres  an  thun,  als  das  nationale  £lement 
auch  in  der  Kirche  au  betonen,  und  als  man  dieses  nicht  im 
gansen  Um&nge  durchsetaen  konnte,  wandte  man  sich  noch 
beinahe  unmittelbar  vor  Eroberung  von  Gonstantinopel  an  den 
schismatisehen  Patriarchen  nnd  wollte  man  sich  trota  aller 
Compactate  offen  dem  Schisma  in  die  Arme  werfen  1  Die  ab- 
sichilich  herbeigefUhrte  Schwäche  des  Königthums  verschaffle 
dann  dem  Adel  einen  voUstttndigm  Sieg  und  die  Qeschicke  des 
csechischen  und  polnischen  Königreichs  schienen  sich  so  nicht 
auiu  Glücke  der  Völker  nähern  zu  wollen.  Nur  das  Haus  ilabsburg 
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rottete  Böhmen  vor  dem  Sohiokiale  Polens,  das  snletit  darek 
Beine  inneren  Zwie%keiten  seine  Nnchlwni  einlod,  dem  Beieh 
den  Untergang  sn  bereiten.  In  weldier  BIfitlie  and  Mneht 
standen  damals  die  romanischen  Staaten  da,  Frankreich,  Ara- 

gonien,  Castilien,  Portugal-Algarve !  Sie  hatten  ihren  Dualis- 
mus überwunden  und  in  kirchlicher  wie  in  politischer  Beziehung 
Einigung  gefunden  und  trafen  nun  Anstalten,  in  Afrika,  in  Asien, 
in  Amerika  sich  festzusetzen,  eine  Weltmonarchie  zu  begründeu, 
wie  sie  die  Geschichte  noch  nicht  gekannt.  Anders  die  Slaven, 
welche  alle  Momente  der  Einigung  in  das  Entgegengesetzte 
verkehrt  hatten  und  nun  selbst  zur  Bresche  geworden  waren^ 
darch  welche  die  Barbarei  ihren  Einzug  in  Europa  hielt,  wenn 
nicht  alle  Völker  noch  sn  ihrer  Abwehr  sich  verbanden. 

Auch  dieser  Zeitraum,  der  letzte  des  Mittelalters^  bietet 
grosse  Belehmng  dar.  Das  XIV.  Jahrhundert  hatte  durch  die 
Eigenthttmlichkeit  der  so  yersatilen  Inzembuigisohen  Dynastie 
den  Osechen  die  reichste  Möglidikait  gewährt,  nicht  bloa,  wie 
bisher,  von  Deutschland,  sondern  auch  von  Italien  und  Frank- 
reich, von  Ost  und  West  Impulse  des  geistigen  Lebens  su  er- 
langen. Das  deutsche  Reich  war  Ar  Kaiser  Kail  nicht  viel 
mehr  gewesen  als  eine  Mine,  die  er  im  Interesse  Bdhmens  aus- 
beutete. Böhmen  selbst  war  durch  ihn  das  Kaiserland  ge- 
worden, Paris  und  Bologna  sollten  sich  in  Prag  wiederUndeo, 
ein  dauernder  Rechtszustand  aufgerichtet,  Niederdeutschland 
mit  Böhmen  in  Verbindung  gesetzt,  Handelsverbindungen  nach 
dem  Norden  und  dem  Süden  abgeschlossen,  Böhmen  ein  all- 
gemeiner Mittelpunkt  des  europaischen  Völkerverkehrs  werden. 
Das  Alles  konnte  aber  nur  geschehen,  wenn  das  czechische 
Volk  auf  die  Ideen  seines  Kaisers  einging,  bis  zu  einem  ge- 
wissen Qrade  sich  entDationalisirte,  die  allgemein  leitenden  Ideen 
anf  Kosten  des  Czechismns  Wurseln  schlugen  und  der  be- 
schränkte Nationalitfttsstandpnnkt  aufgegeben  wurde.  Das  war 
8U  viel  verlangt  Selbst  in  der  eigenen  Familie  konnte  Karl 
nicht  durchdringen,  sein  Sohn  und  Nachfolger  war  im  Vergleich 
SU  seinem  Stiefbruder  Sigmund  viel  au  viel  Slave,  als  dass  die 
allgemeinen  Ideen  seines  Vaters  bei  ihm  durchdringen  konnten. 
Der  böhmische  Adel  hatte  die  weiseste  Massregel  Kaiser  Karls, 
die  Begründung  einer  Verfassung  von  sich  gewiesen 
und  von  den  kirchlichen  Anstalten  Kaiser  Karls  war  nroht  viel 
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mehr  geblieben  als  (3in  gewisser  Pietismus,  der  sich  darin  gefiel, 
die  0.echen  für  das  auserwühlte  Volk  Gottes  zu  halten,  dem  die 
modernen  Kanaaniten  zum  Opfer  zu  fallen  hatten.  Und  diese 
Verkehrung  der  Dinge,  diesen  Abfall  von  seiner  Geschichte 
wagt  man  jetzt  dem  czechischen  Volke  als  höchste  Blüthe  dar- 
sttstellen,  als  den  Lichtpunkt  der  Entwicklung,  als  die  Sonne, 
die  in  finsterer  Nacht  zu  leuchten  begonnen  und  an  d^r  die 
übrigen  Völker  ihre  Thranlampe  angezündet! 

£b  kann  hier  der  Controversei  ob  die  Prager  Universität 
die  erste  deutsche,  ob  sie  keine  deutsche  war,  aar  im  Vor- 
übergehen gedacht  werden.  Dass  Prag  durch  Karl  IV.  die 
Hauptstadt  des  deutschen  Reiches  wnrde^  ist  von  den  Zeit- 
genossen ebenso  anerkannt  worden,  als  dass  Böhmen  selbst 
ein  Qlied  des  deutschen  Reiches  war  und  somit  die  Gründung 
^  der  Universität  auf  deutschem  Reichsboden  erfolgte.  Sieht  man 
aber  auf  die  Männer,  welche  die  Prager  Universität  besuchten 
und  ihr  denn  doch  eigentlich  ihren  Charakter  verlieben,  so 
strömten  nach  dem  Ausspruche  eines  unverwerflichen  Zeugen, 
des  Andreas  von  Böhmisch-Brod,  Prcussen,  Ruthcnen,  Polen, 
Ungarn,  Engländer,  Irlüiuler,  »Spanier,  Sachsen,  Schweden, 
Dünen,  Jüten,  Norweger,  Finländer,  Venetianer,  Lombarden, 
Neapolitaner,  Mittelitaliener,  Franzosen,  (■ypri(!r,  Kheinländer, 
Schwaben,  Baiern,  nach  Prag,  dort  zu  studiren.  Andreas 
kommt  förmlich  in  Entzückung,  wenn  er  an  dieses  Glück 
denkt,  das  Prag  zu  Theil  wurde.  O  glückliches  l^öhmen,  o 
glückliche  Krone  Böhmens,  o  überglückliches,  o  edles  Prag! 
ruft  er  aus.^  Karl  IV.  wollte  ein  allgemeines  Studium  schaffen, 
nicht  ein  particulares,  blos  czechisches,  und  der  £rfoIg  ent- 
sprach, wenigstens  so  lange  er  lebte,  diesen  seinen  rastlosen 
Bemühungen,  wie  man  aus  dem  Verzeichnisse  des  Andreas 
sieht,  in  glänaender  Weise.  Niemand  wird  sich  doch  ein- 
bilden, dass  Finländer^und  Norweger  nach  Phig  kamen,  um 
Vorträge  über  csechische  Literatur  au  hören,  und  die  Aus- 
wahl, welche  BUurl  TV.  bei  den  von  ihm  selbst  geleiteten  Be- 
rufungen der  Männer  traf,  denen  er  sein  allgemeines  Studium 
anvertrauen  wollte,  beweist,  dass  es  ihm  ernst  war,  eine  Welt- 

1  Höfler,  Magifltor  Johannen  Hus  tmd  der  Absog  der  dentachen  Frofesaoren 

niu]  Studenten  aus  Prag,  S.  115. 
SiUangib«.  d.  phil.-hiit.  Cl.  XC?1I.  Bd.  lU.  Hft.  67 
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Universität,  gleich  den  beiden  in  Italien  und  Frankreich  be- 
stellenden j^rossen  Universitäten,  zu  begründen.  Welches  aber 
auch  die  Zukunft  der  Karls-Uni vorsitiit  war,  Karl  hatte  die 
Zukunft  Böhmens  an  die  der  l'niversitiit  geknüpft,  ihre  Blüthe 
war  die  Blüthe  Böhmens,  ihr  Verfall  und  Sicehthuin  der  Ver- 
fall und  das  Siechthum  des  ^edien  Gliedes  des  deutschen  Reiches* 
(nobile  membrum  imperii). 

Die  Geschichte  des  Mittelalters  hört  In  Böhmen  eigent» 
lieh  mit  der  hussitischen  Bewegung  auf,  die  einen  Kreis  he^ 
schrieb^  der  mit  der  Vertreibung  der  deutschen  Professoren, 
Studenten  und  Bürger  durch  die  Oiechen  im  Anfange  des 
XV.  Jahrhonderte  begann  und  nach  swei  Jahrhunderten  mit 
der  Aechtung  und  Vertreibung  des  einheimiachen  Adels  endigt^ 
der  so  lange  Zeit  an  allen  revolntionftren  Bewegungen  Theü 
genommen,  weder  yor  Fenstersturs  noch  vor  Abseteang  dar  . 
Könige^  vor  Biligerkrieg  und  auswärtiger  Berufui^  aorflck- 
geschreckt  hatte  und  endlich  der  Nemesis  verfieL  Kein  Volk 
hatte  es  sich  bisher  so  geradesu  zur  Au%abe  gestellt,  mit  seiner 
ganzen  Vergangenheit  zu  brechen  und,  als  wäre  Böhmen  eine  Insel 
im  Weltmeere,  an  der  einscitii^stcn  Slavisirung  des  Landes  zu 
arbeiten  als  das  ezechische.  lieligion,  Wissenschaft  und  Kunst, 
Kr>niirthum  und  li-esetzliche  Ordnung  wurden  diesem  Phantom  zu 
Liebe  preisgegeijcn,  und  während  man  die  niederen  ( 'lasst'n  mit 
ihrer  unbändigen  Uohheit  zu  Theilnehmcrn  an  dem  Kampfe 
machte,  nährte  man  nuch  die  Einbildung,  für  die  höchsten  Güter 
der  Menschheit  zu  kämpfen  und  gleichsam  auf  der^  n  Höbe 
SU  wandeln.  Man  gab  die  gosammte  Cultur  yon  Jahrhunderten 
preis;  wo  früher  die  herrlichsten  Bauten  zum  Himmel  ragten^ 
gab  es  nur  mehr  Brandstätten,  die  scheussliohsten  Mordsceneo 
wurden  zur  Tagesordnung  und  das  Volk  in  eine  Richtung  hinein- 
gezogen, die  es  zu  keiner  ruhigen  EIntwicklung  mehr  kommen 
Hess,  Alles,  damit  das  echte  SUyenthuih  triumphire.  Das  sind 
die  Verhängnisse  der  Völker,  die  gleich  den  IndiTiduen  des 
Folgen  ihrer  eigenen  Thaten  verfallen.  ^ 

>  £an  Heir  Friedrich  Panlsen,  d«Meii  wiMenselialUieli«  Leurtoagoa  aiir  aar  a» 

pincm  sehr  niHtten  Aafsatze  üher  die  Gründling'  diT  dciitsrheu  ITnivcrsitÜten 
im  MiUclaltor  in  der  v.  .Sybcl'gchcn  liistorisrheu  Zfitachrift  bekannt  sind, 
hat  in  di^'ner  n'irh  bemünaifrt  rr«'fiil>lf.  <lif'  Vorträiit,'!'  an  der  PrajjiT  Uni- 
versität im  Jahre  1384  —  den  btreit  um  die  CoUegiatureo,  worin  Ueir 
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Noch  im  XIII.  .Tahrliundcrte,  als  zur  Besserung  der  Oriindo, 
zur  Vermehrung  ihres  Einkommens  slavische  Fürsten,  der  Adel, 


Pniilsen  gegen  den  Wortlaut  der  betreffenden  Urkunde  Professuren  er- 
blickt —  einer  Erörterung'  zu  unterziehen,  die  beweisen  «oll,  dass  die 
Czpchen  diin-h  den  Vertrai^  vom  Jahre  nicht  in  den  ausschliess- 

lichen hfsit/.  derselhen  pelan<jt  seien.    Paulf^eii,  welcher  in  «einen  Präger 
Studien  uiciit  so  weit  gelaugte,  um  das  Datum  der  Grüudung  der  Uni- 
▼«nltit  richtig  angeben  sa  kBnnem»  mnm  freilich  lueM  sngeatelieii,  den 
der  Worthrat  der  betreffenden  Urlninde  das  bedeuten  könne,  was  ich, 
auf  dieae  geattttit,  darftber  AOMpraeb.  Wibrend  ich  aber  in  meiner 
Schrilt:  Johannes  Hub  und  der  Absog  der  dentschen  Profes.toren  und 
8tudirenden  von  der  Prager  Univorsitlit*  mich  begnügte,  die  Sache  soweit 
niif/iitheilen,  als  die  mir  zu  Gelmte  stehenden  Urkunden  reichen,  .sieht 
Ilt  rr  l'aul.'^eii  darin  eine  sehr  .lusfüiirliclie  und  für  die  Böhmen  sehr  ge- 
hiü*.sige,  aber  nicht  lichtvolle  Darstellunfj.    Statt  aber  durch  Auffindung 
einer  Urkunde,  welche  meine  Forschung  ergänzen  könnte,  sich  den  Dank 
der  Forseber  in  Terdienen,  gibt  er  weder  etwas  Neues,  noch  Termag 
er  den  urkundlicben  Text  in  entkrlften.    Der  nnwiderlegliobea  That- 
saeb«,  dMs  die  Magister  der  drei  Nationen  durch  die  eaeehische  von 
den  Collegiaturcn  ausg'eschlossen  worden  seien,  setzt  er  eiitf,'e>;en,  dass 
erstens  dann  Hus  nicht  hätte  behaupten  können,  dass  sich  die  Fremden 
in  das  Krbe  der  Heimischen  ,wie  Hunde'  cingedrllngt  und  ihnen  das  Hrod 
wef^j^enonimcn  hätten,  und  zweitens,  weil  der  nnchfolfrende  Vertraij;',  die 
sogeuaunte  concordia  natiunum,  sicher  vuu  den  drei  Nationeu  nicht 
unteneichnet  worden  wire,  wenn  alle  CSolIegiaturen  bis  auf  Viat  ^6 
Panlsen  nachrechnet,  in  die  Hihtde  der  Böhmen  gefallen  wären.  Nun 
habe  ich  nachgewiesen,  und  awar  durch  AnfShmng  der  Worte  des  Andreas 
Ton  Bohmisch-Brod,  eines  intimen  Freundes  und  ParteigSngers  des  Jobann 
von  Husinets,  dass  das  von  diesem  und  den  Seinen  erschlichene  Decret 
Könifi;;  Wenzels  vom  18.  Jänner  14t)l>  die  Statuten  der  Universität  und 
die  beschworenen  Vertrh'<re  der  Nationen  verletzte  und  Hu«,  in  die  Enge 
getrieben,  nun  die  Brudlragc  iu  ähnlicher  Weise  in  Scene  setzte,  wie  es 
so  oft  geschah,  um  das  czechische  Volk  gegen  die  deutschen  Professoreu 
anfsureisen.  Das  «weite  Argument,  die  Dentschen  wSren  sicher  dann  aus- 
gewandert, ist  völlig  unglficklieh  gewShlt.  Nicht  blos,  dass  auf  die  con- 
cordia hin  ein  neuer  UniTeraititaeid  —  servare  statuta  —  et  ordinationea 
firmatas  inter  nationcm  bohcraorum  et  alias  nationes  et  oollegi*  —  ein- 
geftihrt  wurde  (Ms),  sondern  es  fand  auch  wirklich  eine,  wenn  auch  nicht 
so  mas.Henhafte  .\uswHndernn<,'  der  Deutschen  statt,  wie  im  Jahre  l  iül»,  als 
Hus   den  Kanijif  f,'egen  die  Dentschen  zur  Lehiusauf{^ahe  ma<  Iite.  Sic 
war  aber  doch  so  stark,  dass  derselbe  Kiini^  Wenzel,  welcher  sich  zehn 
Jahre  nachher  von  Hus  und  den  Seinigen  so  t^g  bethSren  Hess,  ahM 
Art  von  IProclamation  im  Jahre  1899  erlless,  worin  er  die  AusUInder 
dringendst  einlud,  sur  Prager  üniversitSt  lurQcIcsukehren,  er  wolle  die 
alte  Bltlthe  derselben  erneuen,  (ut  quae  per  intervalla  quantalibet  passim 
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die  Priiluten  die  EinwanderuDg"  der  Deutschen  so  sehr  bq2;ün- 
tigten ,  meinte  ein  selir  entschiedener  Slave ,  der  Bischofs 
Boji^ufal  in  Pusen,  es  gäbe  in  der  ganzen  Welt  nicht  zwei 
Nationen,  die  einander  so  nahe  ständen,  so  viel  Gemeinsames 


qoaaswto  perienmt,  rab  nottnie  jnventatif  primordiit  lenilitv  jnTaacacaat). 
Die  ArgtunenUtion  des  Herrn  Fsulten  ist  aoinit  in  gar  keiner  Benebmf 

.«itichhiltig',  sie  beweist  nur  »eine  Tlnwiiisenheit,  und  der  persönliche  Aus- 
fall peg'Pn  niii-!i  widrrlcg^t  «ich  dadurch  von  selbst.  Er  scheint,  was  ich 
aus  dem  Äppellatioiisinstrumente  der  drei  Nationen,  da«  ich  auffand, 
wörtlich  in  den  Text  aufnahm,  als  ineinen  Zusatz  angesehen  zu  haben. 
Wenn  er  aber  dann  mit  einer  Art  von  Päan  scbliesst,  Uühmea  sei  damalg 
das  Hen  von  DentaeUaad  nieht  gewenn,  nnd  tagt,  ,gar  in  der  Yertrei- 
bnng  von  einigen  deatochen  ProÜBStorMi  eia  weltersdillttemdea  Ereiigiiiat 
m  sehen,  sei  dodi  ein  abeotenerliehes  idohun  horiiontis^,  so  fruHek 
der  g^ndliche  Forscher  nicht,  dass  Böhmen  sich  damals  bis  vor  die 
Thore  von  Nürnberg  erstreckte,  MÄhren,  Schlesien,  die  Lausitz  und  das 
ChurfUrstcnthum  Rrandenburp  nnifasste,  die  zahlreichen  Euelaven  im 
deutschen  Reiche  nirlit  pfer«  <  liiict,  und  das«  es  von  dieser  Zeit  an  hies-*, 
die  römische  Köuigskruue  gehöre  auf  die  boiinii^che.  Der  iusipide  Vor- 
wurf der  Abenteneriidhkeit  f&llt  daher  auf  Herrn  Panlsen  nufick,  der 
nieht  wdss,  dass  es  irfdi  nicht  um  einige  dentsehe  Pr<ofessoren  handelte^ 
sondern  allmiiig  um  die  ganse  dentsehe  BevSlkemng  BShmens  nnd  um 
einen  Nationalkampf,  der  die  besten  Krfifte  Deutschlands  Tersehrte.  Mar 
eine  ekelhafte  Frivolität,  wie  sie  der  leidige  Coltnrluunpf  erzen^,  kann 
da  von  cinipen  deutschen  Professoren  sprechen,  wo  es  sich  um  einen 
lirnrid  liaudelte,  der  nac  h  wenigrn  .laliron  die  Herrfdiaft  der  Holienzullem 
in  Franken  bedrohte  und  sich  bis  au  die  Ostsee  erstreckte.  Die  elendeste 
Argumentation,  welche  unter  gewissenhaften  Forschern  nie  stattfinden 
darf,  besteht  aber  darin,  einem  Andern  dne  Absurditlt  ansosehreibai 
nnd  diese  sodann  sn  bekimpfiBn.  Wer  hat  denn  ans  der  Vertrribnng 
einiger  deutschen  Professoren  ein  welterachfitterndes  Ereigaiss  gemaehtt 
Nur  Herr  Fanisen,  der  derp  Magister  Johannes  Hus  eine  Art  von  Infaltihilitit 
zn/nerkennen  scheint.  Doch  Herrn  Panlsen  hat  bereits  das  verdiente 
Hcliicksal  erreicht.  Er  wurde  von  dem  czechischen  Journale  als  Muster 
von  Unparteilichkeit  gepriesen,  das  die  gehässigste  Verunglinii)fung:  der 
Dcntschen  zum  Handwerk  machte,  in  dieser  Arbeit  vor  keinem  Mittel 
snrBeksehreckt  und  dem  jede  Waffe  recht  is^  findet  man  rie  i^Deiciht 
aneh  nur,  wenn  man  sieh  naeh  dem  Stiassenkothe  bfiekt.  Herr  Panlseii 
▼erlangt,  dass  die  Deutschen  im  Jahre  1884  vor  den  Cieehen  bitten  aae- 
wandem  sollen,  und  er  leistet  1881  den  Neuhndten  monfisdie  Untsr- 
stützung  prj^en  die  Denff«(  lien,  die  um  ihre  Existenz  kimpfen.  Hat  man 
in  Deutschland  verg:essen,  <la.ss  Böhmen  stets  das  Wetterloch  Mittelenropa^ 
war,  aus  welchem  die  Stürme  über  die  Nachbarländ»;r  brausten,  so  möge 
man  sich  wenigstens  nicht  in  unsere  Angelegenheiten  mischen. 
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besässen,  als  die  Daatscben  und  die  Slaven.    Im  XV.  Jahr> 
hunderte  lautete  es  ganz  anders;  da  wurde  (1477)  gesagt,  die 
Katar  seibBt  habe  awischen  beiden  Völkern  einen  beständigen 
Zwiespalt  und  einen  natürlichen  Hass  gesäet  Zwischen  diesen 
beiden,  einander  so  widersprechenden  Meinungen,  die  man 
alt  Zeitspicg^el  beseichnen  kann,  liegt  die  Periode  des  Hus 
raid  sein  Bestreben,   seine  herrliche  Nation  zu  erheben,  ein 
Bestreben,    das   zunächst    zur   Zerstörung   des  gemeinsamen 
geistigen  Mittelpunktes,  den  Kaiser  Karl  den  beiden  Nationen 
geschaffen,  führte,  dann  das  Nationalitätcnprincip  zum  kirch- 
lichen Factor  zu  machon  suchte,  endlich  die  böhmische  Hevo* 
Jntion  mit  allen  ihren  Qr&uein  eraengt^  damit  auch  die  csechische 
Adelsherrschafly  die  sich  nach  Unten  wie  nach  Oben  breit 
löschte.  ,ünd  wir  werden,  biess  es  1434  von  Seiten  der  Tabo- 
ritsn,  diese  Barone  ▼emichten,  das  Land  behaupten,  Alle,  die 
UM  entgegen  sind,  tödten  und  vertreiben,  damit  sie  uns  künftig 
nicht  hindern,  und  dann  werden  wir  einen  allgemeinen  Land- 
tag halten,   um   eine  Landesordnung  aufzurichten,   und  dort 
durchsetzen,  was  wir  wollen,  und  diejenigen,  welche  noch  auf 
unserer  Seite  sind,  denen  wir  aber  nicht  trauen  können  und  die 
OOS  nicht  ntltzlich  siud,  diese  werden  wir  tödten  und  vernichten; 
ebenso  diejenigen,  welche  nicht  zum  bestimmten  Tage  erscheinen 
wollen,  und  dann  wollen  wir  die  entfernteren  Ijänder  erobern, 
wie  es  die  Römer  gethan.  Und  nicht  wollen  wir  Scheu  haben 
vor  Blutvergiessen,  da  auch  Judith  unter  schönen  Worten  den 
Holofernes  tödtete,  ihr  Volk  befreite  und  deshalb  grosses  Lob 
bei  den  Menschen  fand^    Das  war  das  neue  Evangelium. 

Die  Prager  waren  vorangegangen,  als  sie  ihre  Klöster 
plünderten  und  mit  der  Zerstörung  der  herrlichen  Bauten 
früherer  Jahrhunderte  begannen,  dann  das  Signal  gaben^  sich 
Uber  die  Hänser,  die  Weinbeige,  die  Keller  und  sonstigen 
Hunden  Gründe  der  dentschen  Bürger  zu  werfen  and  diese 
sich  anzueignen.  Diese  hositischen  Ideen  fimden  vor  Allem 
Anklang  und  mussten,  wenn  einmal  das  Zugreifen  erlaubt  war, 
der  Hewegung  unendlich  viele  Freunde  schaffen.  Diese  Sprache 
verstand  der  Prolotarier  wie  der  Baron,  und  Kilian  Leib,  Prior 
von  Kebdorf,  weiss  noch  spät  zu  erzählen,  welchen  Eindruck 
es  auf  den  deutschen  Adel  machte,  wenn  er  in  den  Scbatz- 
kammem  des  böhmischen  Adels  die  silbernen  nnd  goldenen 
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Pokale,  die  kostbaren  Muuütranzen  und  sonstigen  Kleinodien 
erblickte,  welche  aus  den  böluuischen  Kirchen  und  Klöstern 
in  rrivatbesite  gelaugt  waren.  iScbon  im  XUI.  Jahrhundert 
war  die  Frage,  um  welche  es  sich  jetzt  liandelte,  in  ähnlicher 
Art  an  die  Czechen  herangetreten,  als  Ottokar  II.  zwar  deutsche 
Länder  in  seiner  Monarchie  vereinigte,  aber  die  Last  der 
deutschen  Krone  auf  sich  zu  nehmen  und  ihrer  schweren  Aof- 
gäbe  sich  zu  unterziehen  yemchmähtey  diese  zu  lösen  dem 
Grafen  von  Habsburg  überliess,  dessen  Wahl  ihm  dann  doeh 
ein  Dorn  iiu  Auge  war.  Damals  hüllte  man  sich  in  die  sla- 
vische  kSelbstgenügsanikeit  ein  und  vergass  man,  dass  luan 
nicht  nur  zu  nehmen,  sondern  auch  zu  geben  habe.  Nuchmal 
trat  die  Frage  heran,  als  König  Wenzel  II.  ein  Generalstudiam 
in  Frag  begründen  wollte  und  der  czechische  Adel  sich  wider- 
setzte, damit  nicht  die  Kinder  der  niederen  Stände  durch 
grössere  Bildung  ihm  Uber  die  Köpfe  wftchsen.  Jetzt  handelte 
es  sich  darum,  die  von  Karl  IV.  begründete  Grösse  Böhmens,  die 
sich  ohne  das  Kaiserthum  nicht  erhalten  liess,  zu  wahren 
und  darüber  das  Opfer  nationaler  Ausschliesslichkeit  zu  bringen. 
Wie  unter  Ottokar  die  czeehiHchen  Klein<;eiäter  dem  Könige 
rietheu,  sich  der  deutschen  Krone  zu  begeben,  da  er  sie  iu 
seiner  Machtfülle  nicht  bedürfe,  so  waren  jetzt  bei  König 
Wenzel  IV.  die  Kathgeber  da,  die  Deutschen  als  Eindringlinge 
anzusehen  und  das  Brod  des  Landes  nicht  ,den  Uuoden', 
sondern  den  Emgebomen  zu  geben,  ein  Rath,  der  das  Schick- 
sal erst  der  Universität,  dann  der  karolingischen  Periode  und 
des  Landes  entschied.  Man  hielt  es  für  einen  Triumph,  sb 
die  Anhänger  und  Freunde  des  Johann  von  Husinetz  die  Uni- 
versität sich  eigen  machten.  Man  lobte  Gott  dafür,  das?  es 
geschehen  war,  verkündete  den  czechisehen  Rector  als  Meister 
in  Israel,  und  die  von  fanatischen  Führern  niisslcitete  Xaüun 
hatte  nichts  Anderes  zu  thun,  als  bei  dem  Anbruche  des  Ke- 
naissance-Zeitalters  alle  Mittel  der  geistigen  Bildung  zu  ser* 
stören,  sich  an  Mord  und  Plünderung  zu  gewöhnen  und  den 
wildesten  und  grausamsten  Scenen  zu  verfallen,  während  msn 
sich  einbildete,  die  Segnungen  des  Lichtes  in  die  Welt  lu 
tragen.  Der  Bruch  mit  der  Vergangenh^t  war  im  ausgedehn- 
testen Masse  erfolgt  und  die  Geschichte  hatte  von  Neuem  zu 
beginnen.    Kein  siavisches  Volk  war  in  seinem  Hasse  ge^n 
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die  Deutschen  weiter  g^egangen  als  die  Czechen  und  iiatto 
djidurch  in  der  Zei  störimg  der  eigenen  Verg-Hn^cnlicit ,  der 
Grundlage  eiuer  besseren  Zukunft  Gnisseres  geleistet.  Wenn 
die  Polen  dem  Deutschherrenordeu  grimmig  t'eind  waren,  so 
hatte  dieses  einen  Sinn.  Die  Deutscidierren  hatten  einen  jStaat 
begründet  mit  Burgen  und  Städten,  Heeren  und  Festungen,  und 
waren  yor  dem  Kampfe  auf  Leben  und  Tod  nicht  zurückgebebt. 
Sie  waren  in  offener  Feldsohlacht  überwunden  worden,  und 
wenn  die  Jagellonen  als  Sieger  die  Oberherrschaft  über  den 
Orden  zu  begründen  suchten,  so  mochte  darüber  eine  Aus- 
einandersetzung zwischen  dem  Künij^e  von  Polen  und  dem  der 
Römer  erfolgen,  um  die  ►Sie<^'er  einzuschränken.   Allein  anders 
standen  die  Dinge  im  Königreiche  Böhmen.    Die  Czechen 
hatten  sich  freiwillig  an  das  deutsche  Reich  angeschlossen;  es 
war  nicht  Anmassung  der  deutschen  Könige  und  Kaiser,  wenn 
diese,  im  beständigen  Streite  der  Premysliden  um  die  Herr- 
schaft und  von  diesen  aufgerufen,  den  Schiedsrichter  machten. 
Aus  einem  iribut&ren  Fürsten  war  der  czechische  Herzog  aum 
BeichsfÜraten  emporgestiegen,   deutsches  Blut  drang  durch 
die    zahlreichen   lleiratheu    der   i'remysliden    mit  deutsciien 
Fürstentöchtern    in    die    Adern    der    herrsehenden  Familie, 
deutsche  Namen:  Konrad,  Friedrich,   Ileinrieh,   kamen  unter 
diesen  zum  Vorschein.    Sie  sind  es,  unter  welcln  fi  deutsche 
Handwerker  und  Kaufleute  gekommen  waren,  die  Bauern  aur 
Besserung  der  Grundstücke,  zur  Begründung  eines  freien  Bauern- 
standes berufen,  die  Bürger  mit  Privilegien  versehen  wurden. 
Deutsche  Mönche  hatten  mit  dem  rationellen  Ackerbau  milde  Auf- 
fassung der  Lebensverhältnisse  zu  verbreiten  gesucht  Deutsche 
Könige  und  Kaiser  hatten  die  Herzoge  wegen  ihrer  Verdienste 
um  das  deutsche  Iveieh  zu  ivönigen  erhoben  und  diesen  eine 
Stellung  verschaflft,  dass  sie  mehr  als  einmal  über  das  (  lescliick 
Mitteleuropas  verfügen  konnten.  Das  czechisclie  Volk  war  es,  das 
sich  nacheinander  drei  deutsche  Könige:  Rudolf  von  Habsburg, 
Heinrich  von  Kärnten,  Johann  von  Luxembui^f,  gab.  Unter 
der  luxemburgischen  Dynastie  hatte  Böhmen  die  Ehren  des 
römischen  Kaiaerthums  erlangt,  war  Prag  geworden,  was  Con« 
stantinopel  war,  wie  Heinrich  von  Diessenhofen  schreibt,  und 
hatte  zum  Danke  dafür  Karl  erst  Böhmen  in  kirchlicher  Be- 
siehung von  Deutschland  gelöst,  dann  ein  ganzes  deutsches 
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Churfürstenthum  der  Krone  Böhmen  incorporlrt,  die  Marken 
des  Königreichs  bis  Nürnberg  voigeaehoben,  böhmische  £b- 
daven  auf  deutaebem  Boden  —  Anstttie  Ar  weitere  Ineorpoi*- 
tionen  —  begrOndtt,  die  Univerntftt  als  gemeinsames  Centnim 
mittelenropttiseher  Völker  gestiftet,  aber  mit  all'  seiner  Macht 
doch  nicht  den  böhmischen  Adel  bewegen  können,  dnrch 
Annahme  der  majestas  Carolina  den  RevoIntionsgeHlsten  sn 
entsagen  und  sich  and  dem  Lsnde  eine  feste  rechtliche  Baris 
so  schaffen;  aber  was  Karl  Qrosses  geschaffen,  das  Alles  war 
jetzt  —  im  letzten  Zeiträume  des  Mittelalters  —  als  wäre  es 
gänzlich  werthlos  oder  nie  dagewesen.  Im  Namen  der 
Nationulitüt  eröffnete  Johann  vun  Ilubinutz  den  Sturm  auf  das 
Kleinod  der  Wissenschut't;  es  si^elanfi^  ilim,  die  Universität 
czechisch  zu  machen  und  .sie  zugleich  der  Wissenschaft  zu 
entfremden,  so  dass  sie  sich  von  dem  Schlai^e  des  Jahres  14<»9 
nie  mehr  erliulte.  Dann  ging  es  Schritt  für  Schritt  weiter. 
Der  thörichte  Krzbiscbof  von  Prag  leistete  selbst  den  Uusiten 
Vorschub,  nicht  ahnend,  welche  Stürme  er  au  entfesseln  unter- 
nahm. Die  deutschen  Bürger  verschwanden,  als  ihnen  nur 
die  Wahl  gelassen  wurde  zwischen  Utraquismus  und  Preis- 
gebung ihrer  Habe,  wo  nicht  des  Lebens.  Alle  Disciplin;  alle 
gesetsliche  Ordnung  der  Dinge  hörte  auf,  das  Königthum 
wurde  bei  Seite  geschoben.  Der  Nachfolger  Karls  IV.,  der  durch 
Concesrionen  den  Sturm  in  beschwichtigen  hoffte^  fand  selbst 
im  Grabe  keine  Ruhe.  Böhmen  konnte  sich  der  auswftrtigen 
EinfUle  entledigen,  eis  der  Adel  dem  König  Sigmund  1420  vor- 
geschwindelt, wenn  sich  das  königliche  Hew  lurttcksiehe,  werde 
er  die  Sache  in  Ordnung  bringen,  aber  der  Aufruhr  loderte  nun 
nur  um  so  schrecklicher  empor.  Der  Bürgerkrieg  tobte  durch 
die  einst  so  gesegneten  Gauen,  und  das  Volk  unter  tollen  Führern 
schien  keine  andere  Aufgabe  zu  kennen,  als,  zu  Mord  und 
Plünderung  angeleitet,  in  den  eigenen  Kingeweiden  zu  wühlen, 
einer  wirklichen  Reform  den  Rücken  zu  kehren.  Kein  Stand 
kannte  mehr  die  ihm  von  der  Natur  der  Dinge  gezogene 
Schranke  und  jeder  hielt  sich  nur  für.  berufen,  im  XV.  Jahr- 
hunderte mit  rasender  Eile  das  Gegentheil  von  dem  auszu- 
führen, was  im  XIV.  Jahrhunderte  der  grösste  Wohlthäter 
Böhmens,  wie  man  mit  vollem  Rechte  Karl  IV.  nannte,  mit 
unverdrossenem  Fleisse  geschaffen  hatte.   Die  Kirche  bricht 
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zuerst  susammeo,  dann  das  Küaigthum,  die  Wohlfalirt  des 
Landes  geht  durch  den  Bürgerkrieg  zu  Grunde,  die;  Kaub- 
kriege nach  Aussen,  das  ewige  Blutvergiessen  macht  das  Volk 
blutgierig  und  mörderisch,  es  will  religiöse,  politische,  sociale 
Freiheit  und  sinkt  nach  allen  Seiten  nur  noch  tiefer.  Es  hat 
Mine  Geschicke  selbst  in  die  Hand  genommen,  Niemand  darf 
sich  in  seine  Angelegenheiten  mischen,  und  die  Folge  ist,  dass 
es  schliesslich  dem  uinheiinischcn  Adel  veilallt  umi  dieser  von 
der  geistig^en  Be\ve<];;img-,  dem  socialen  IJnistinzc,  der  grossen 
böhmischen  Kevolution  allein  Vorthed  zieht  und  Volk  und 
Land  für  sich  ausbeutet.  Aber  es  hat  erreicht,  was  es  will, 
der  Czechismus  triumphirt,  die  Deutschen  sind  ausgetrieben, 
die  Grundsätae  eines  Jan  Ziska  sind  Fleisch  geworden ;  nur  ist 
eine  nene  Spaltung  eingetreten,  das  Land  parteit  sich  in  die 
sub  ona  und  sub  utraquc,  unter  privilegirte  Reiche  und  privi- 
legirte  Arme.    Die  Verrohung  wächst  in  das  Unglaubliche. 

Diese  Wendung  der  Din^e  jii;:ibt  dun  Polen  Gelcii^enheit, 
eine  grosse  Rolle  zu  spielen.    Sie  werfen  die  Deutschherreu 
nieder,  sie  vertheidigen  Mitteleuropa  vor  den  Tataren,  sie  ver- 
einigen wieder  Ungarn  und  übernehmen  die  Fortführung  des 
Türkenkrieges,  die  Jagelionen  gewinnen  endlich  das  König- 
reich Böhmen,  und  swar  filr  längere  Zei^  als  König  W«i»el  II. 
Polen  gewonnen;  sie  fügen,  während  das  deutsche  Reich  sich 
in  eine  Oligarchie  umwandelt  und  Italien  verliert,  auch  die 
ungarischen  Reiche  dasu;  nur  stellt  sich  heraus,  je  mehr  die 
Jagelionen  an  äusserer  Macht  zunehmen,  desto  mehr  verlieren 
sie  an  politischer  Kraft,  die  Völker  sind  es,  die  reg-ieren,  nicht 
die  Fürsten,  und  während  das  romanische  Europa  sich  concen- 
trirt,  das  habsburgische  Haus  zur  Weltmacht  wird,  wächst  im 
Osten  die  Anarchie  und  bereiten  sich  jene  jammervollen  Schläge 
vor,  die  erst  Belgrad  treffen,  dann  Ungarn  zerschlagen  und 
mit  einem  Male  die  Throne  von  Ungarn  und  Böhmen  erledigen, 
beide  Reiche  herrenlos  machen.   Jetzt  flüchtete  sich  der  ge- 
meine Hann  in  Böhmen  in  den  Schoos  der  höhmischen  Brü- 
der,  die  in  Wäldern  und  Einöden  ihrem  Cultus  huldigten; 
seine  nationalen  Herren  waren,  seit  die  Kirche  der  Habsucht 
des  Adels,  dem  Fanatismus  der  Massen  erleben,  das  König- 
thum   nicht  nur  schwach  geworden,   sondern   absichtlich  in 
Schwäche  erhalten  wurde,  seine  ärgsten  Feinde  geworden. 
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Aber  man  hatte  erreicht,  was  man  wollte,  die  Deutschen  waren 
ausgetrieben  —  um  zuletzt  doch  zurückzukehren  und  (1527) 
die  Herrschaft  zu  erlangen. 

Die  slavischen  Völker  hatten  volle  Zeit  sich  zu  entwickeln, 
und  wenn  grosse  Katastrophen  diesen  Process  plötzlich  unter- 
brachen, haben  sie  nicht  Andere,  sondern  nur  sich  anzuklagen. 
Ks  gibt  keine  unsinnigere  Theorie,  als  ein  Volk  glauben  zu 
machen,  es  sei  zum  Martyrium  unter  den  andern  Völkern  be- 
stimmt, in  deren  Annalen  mit  Schrecken  und  Entsetzen  das 
Treiben  dieser  Märtyrer  verzeichnet  ist.  Wenn  aber  die  Be- 
hauptung gewagt  wird,  dass  durch  den  Husitismus  die  reli- 
giöse oder  politische  Freiheit  gefördert  worden  sei,  so  müsste 
sich  dieses  vor  Allem  in  der  Geschichte  Böhmens  im  XV.  Jahr- 
hunderte zeigen.  Dieses  sah  aber  nicht  blos  die  taboridsche 
Bauernerhebung,  die  dem  Auslände  kraftvollen  Widerstand  ge- 
leistet hatte,  untergehen,  sondern  auch  die  Freiheit  der  niederen 
Classen  überhaupt,  die  dem  doppelten  böhmischen  Adel,  Herreu 
und  Ritterstand  ebenso  erlag  als  die  religiöse  Freiheit,  die  im 
Utraquismus  verknöcherte,  der  den  Seinen  eine  Last  wurde, 
nachdem  man  den  Kampf  mit  der  christlichen  Welt  gewagt 
hatte,  ihn  zu  erringen  und  zu  behaupten.  Die  Verfolgungen, 
welche  die  böhmischen  Brüder  vor  Allem  von  dan  Utraquisten 
auszustehen  hatten,  die  geistige  Unfruchtbarkeit  der  letzteren, 
ihr  stetes  Hin-  und  Herschwanken  zwischen  Anerkennung  und 
Nichtanerkennung  der  katholischen  Kirche,  der  gänzliche  Mangel 
an  innerem  Gehalte,  an  wissenschaftlicher  Bedeutung,  machen 
den  Utraquismus,  diesen  Kampfpreis  der  husitischen  Heere 
wie  der  husitischen  Theologen  zu  einer  der  widerwärtigsten 
Gestaltungen  der  gesammten  Kirchengeschichte,  und  wenn 
mit  dreister  Stirne  behauptet  wird,  von  Böhmen  sei  das 
Licht  in  der  Finsterniss  ausgegangen,  so  lieferten  die  husi- 
tischen Brandmäler,  die  Knechtung  der  niederen  Classen, 
die  Schwäche  des  Königthums,  der  Uebermuth  und  die  Ueber- 
macht  des  Adels,  an  welchen  die  Güter  der  Kirche  und  des 
Königthums  gekommen  waren,  die  unglaubliche  Robheit  der 
Massen,  die  an  das  Morden  und  Plündern  sich  gewöhnt  hatten, 
und  der  Verfall  der  Unterrichtsanstalten,  als  dieselben  in  die 
Hände  der  Utraquisten  gefallen  waren  und  diese  rasch  ihre 
ausschliessliche  Herrschaft  behaupteten,  für  verständige  und 
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besonnene  Naturen  den  Beweis,  dMS  man  nidit  nngestraft  mit 

seiner  Vergangpenheit  brechen  dürfe. 

Aber  einen  8ieg;  liutten  die  6laven  erfocliten  und  in 
diesem  konnten  sie  schwelgen.  Die  in  Russland  eing^ewan- 
derten  deuttichen  Faniilieu  liatteu  sich  slavisirt  und  Strahl  zählt 
au  dreissig  vornohme  russische  Familien  auf,  die  von  Deutschen 
stammen;  dio  iu  Böhuien  eingewanderten  Doutscheii  czechisirten 
ach,  nachdem  die  l'raf^er  Deutschen  ihr  Besitzthum  verloren 
und  die  groue  husitische  Erhebung  mit  der  Plünderung  und 
Beraubung  derselben  begoimen  hatte;  die  in  Polen  eingewan- 
derten deutflcben  Bauern  verßelen  polnischen  Beamten  und 
polonisirten  sich.  Die  Uebermacht  Polens  Uber  den  deutschen 
Orden  war  gleiobfalla  entschieden  und  nach  dieser  Seite  hin 
das  Slavenihmn  im  Wachsen  begriffen.  Aber  auch  der  innere 
Kampf  hatte  nnglaabliohe  Dimensionen  erlangt  Griechen  und 
Lateiner,  Polen  und  Rassen  standen  sich,  durch  den  Glauben 
geschieden,  auf  das  Feindseligste  gegenttber  und  das  slavisch- 
nationale  Element  erwies  sich  als  unfiUiig,  die  kirchliche 
Einigung  durchzuftlhren  und  auf  diese  eine  politische  Ver- 
einigung, ja  auch  nur  eiuu  Versöhnung  der  feindlichen  Gegen- 
siitze  herbeizuführen,  die  die  Entwicklung  der  .Jalirhundürto 
eher  geföi  deit  als  gemindert  hatte.  Der  Russe  erkannte  nicht 
einmal  die  Taute  der  Lateiner  an  und  übte  eine  Unduldsamkeit, 
die  unter  den«  Bekennern  des  christlichen  Glaubens  in  diesem 
Masse  unbekannt  war.  ohne  jedoch  selbst  dadurch  Anderes 
zu  gewinnen  als  Zunahme  des  Sectenwesens  und  einen  alle 
geistige  Regung  erstickenden  Aberglauben,  verbunden  mit  der 
politischen  Tyrannei,  die  nur  bei  den  Osmanen  noch  einen 
Gegenhalt  fand.  Da  wusste  man  in  der  That  nicht,  was 
schlimmer  war:  die  Spaltung,  die  bei  den  Bttd»  und  West- 
slaven in  politischer  wie  in  kirchlicher  Besiehuog  so  sehr  um 
sich  gegriffen  hatte,  mit  dem  slavischen  Rituale  begonnen  hatte, 
SU  dem  Schisma  der  griechischen  Kirche  übergegangen  war, 
den  Bognmilismus,  das  Patarenerthum,  endlich  den  Husttismus 
erzeugt  und  su  den  politischen  Zerwürfnissen  die  religiösen 
hinsugefügt  hatte,  oder  die  Einigung,  wie  sie  Wassilij,  des 
Wassilij  Sohn,  und  Iwan  III.,  des  Wassilijevic  Sohn,  durch- 
führten ,  als  sie  an  der  Vereinigung  der  russischen  Reiche 
arbeiteten  und  die  muskuwitischc  Tyrannei  schufen,  mit  welcher 
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das  oBtslavische  Mittelalter  endigte  und  die  neuere  Zeit  blutig 
emporstieg. 

Die  bis  zum  Extrem  getriebene  Steigerung  des  nationalen 
Princips  Iiat  regelmässig  eine  Art  von  Wahnsinn  erzeugt,  dem  die 
Völker  am  meisten  ausgesetzt  sind^  die  eben  alles  Heil  von  der 
Entfaltung  der  Nationalität  erwarten.  Das  schlimmste  Kenn- 
zeichen des  Wahnsinus  besteht  aber  darin,  dass  diejenigen, 
welche  damit  behaftet  sind,  ihre  Excentricität  als  den  Normal* 
zust^ind  anzusehen  sich  gewöhnen. 

Ging  so  die  glorificirte  böhmische  (husitische)  Bewegung 
in  eine  drückende  Adelsherrschaft  und  in  die  Unfreiheit  des 
Bauernstandes  über,  so  war,  was  in  Böhmen  an  wilden  Scenen 
vor  sich  ging,  geringfügig  zu  nennen  gegen  da«,  was  in  Russ- 
land stattfand,  seit  die  moskowidschcn  Czaren  es  sich  zur 
Aufgabe  gestellt,  jede  noch  so  verbürgte  Freiheit  zu  brechen 
und  an  ihre  Stelle,  was  man  das  ,mo8kowi  tische  Recht'  nannte, 
zu  setzen,  d.  h.  Personen  und  Sachen,  Leben  und  Eigenthum 
unbedingt  für  sich  in  Anspruch  zu  nehmen.  Dieser  Zustand 
der  Dinge  war  im  Abendlande  unerhört;  selbst  die  osmanische 
Tyrannei  war  dagegen  noch  ein  Rechtszustand  zu  nennen.  Ge- 
rade im  Anfange  des  XVI.  Jahrhunderts  wüthete  Wassilij  gegen 
seine  Brüder,  gegen  seine  Verwandten,  gegen  die  Reste  russischer 
Fürstenthümer  und  freier  Communen  mit  ebenso  grosser  Feig- 
heit als  Grausamkeit.  Er  stünde  als  Scheusal  in  der  Geschichte 
einzig  da,  wenn  ihn  nicht  sein  bluttriefender  Sohn  Iwan  der 
Grausame  an  roher  Henkerslust  übertroflFen  hätte.  Während  die 
Tataren  vor  Moskau  rückten,  verkroch  er  sich  in  einem  Heu- 
schober und  das  Schicksal  Russlands  hing  von  einem  deutschen 
Artilleristen  ab,  der  unerschrocken  seine  Kanonen  bediente  und 
dafür  vom  Czaren  mit  10  fl.  belohnt  wurde.  Aber  er  behauptete 
zwischen  dem  Chanate  der  Krim  und  dem  von  Kasan  das 
moskowitische  Czarenthum,  das  das  Grossfurstenthum  Wladimir, 
Nowgorod  und  Moskau  urafasste,  nannte  sich  Beherrscher  von 
ganz  Russland,  eroberte  Smolensk,  den  Schlüssel  zu  Litthauen^ 
und  bezeichnete  Sultan  Soleiman,  als  dieser  zur  Bezwingung  des 
Abendlandes  auszog,  als  seinen  guten  Bruder.  Seit  ihm  gab  es 
keine  fürstliche  Untugend  im  Abendlande,  die  nicht  in  ihm  sich 
vorgefunden  hätte;  es  war,  als  hätte  Heinrich  VIII.  sich  ihn 
zum  Muster  ausgewählt  Der  Knechtsinn  nahm  bis  zur  völligen 
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Aii%ebiiiig  «Her  menieUicheii  Würde  ttberhand  und  selbit  im 
tiefsten  Ver&lle  des  rOmisehen  Reiches  fand  sich  solche  bestiele 
HiBgebang  unter  den  blinden  Willen  eines  moralischen  Unge- 
heners  nich^  als  es  jetst  in  Rnssland  Sitte  wnrde.  Während  es 
▼cm  Abendlande  an  Zerstörungswerkseugen  zog,  was  dieses  in 
seinem  technischen  Fortschritte  zu  bieten  vermochte,  versank 
das  Volk,  ohne  Schule,  ohne  Bildung,  ohne  Unterricht,  von  un- 
wissenden Mönchen  geführt,  von  dem  ärgsten  Despoten  regiert, 
von  Popen  und  Beamten  in  die  Wette  ausgebeutet,  immer 
tiefer  und  bildete  endlich  einen  culturhistorischeu  Gegensatz 
zu  dem  christlichen  Europa,  kaum  minder  gross  als  der  des 
osmanischen  ReicheSy  das  doch  noch  immer  in  aufstrebender 
KicbtuDg  begriflfen  war.  Der  Czar  war  der  Herr  von  Allem 
nnd  ihm  gehörte  Alles,  Unssland  ward  ein  grosses  Geßingniss^ 
BQ  dem  der  Czar  allein  die  Schlüssel  hatte;  er  war  der  irdische 
GK>tt  des  moskowitischen  Reiches.  Dahin  hatten  es  der  Knecht- 
sinn  der  Beydlkernng  nnd  die  orthodoxe  Kirche  gebracht.  Man 
meinte  im  XVII.  Jahrhundert,  das  russische  Volk  scheine  zur 
Knechtschaft  geboren  sn  sein.  Man  bleibt  nicht  unbestraft 
sweihundert  Jahre  lang  unter  tatarischer  Herrschaft. 


Abgesehen  von  dem  Czarthum  des  Hauses  Rurik  in 
Moskau  feierte  auch  das  Ilaus  .lagello  seine  Triumphe.  Wladis- 
laus  der  Heide,  der  Begründer  des  neuen  i)olni8chen  Königs- 
hauses, hatte,  als  die  Tulen  König  Ludwijjjs  jüngere  Tochter 
Hedwig  zwangen,  ihrem  deutschen  IJräutigam  Wilhelm  von 
Oesterreich  zu  entsagen,  das  habsburgische  Haus  von  der  pol- 
nischen Krone  ausgeschlossen.  Sein  ältester  Sohn  und  Nach- 
folger in  Polen,  Wladislaus,  schloss  das  habsburgische  Hans  von 
dem  ungarischen  Throne  aus,  den  er  1440  erlangte,  aber  freilich 
1444  mit  seinem  Leben  bei  Varna  verlor.  Sein  Bruder  Kasimir, 
als  König  von  Polen  der  dritte  dieses  Namens  (1447 — 1492), 
sah  seinen  Iltesten  Sohn  WUdilaus  —  König  Albrechts  U.  £nkel 
▼on  dessen  Tochter  Elisabeth  —  als  König  von  Böhmen  und 
dann  selbst  als  König  von  Ungarn  (1490— 1616),  und  ein  eigen- 
thftmliches  Gesdiiek  woUta^  dass  auch  die  drei  anderen  Söhne 
Kasimirs:  Johann  1.  (1492—1601),  Alezander  (1601—1506), 
Sigmund  L  (1605—1548),  Könige  von  Polen  wurden.  Der  letate 
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wurde  selbst,  als  Wl.'idislaus  von  Un^arn-Böliinen  151  tj  starb 
und  dessen  Sohn  Ludwig  II.  noch  unmündig  wur,  Haupt  der 
Familie^  welche  Uber  drei  Kronen  TerfÜgte,  die  den  Uabsborgera 
entrissen  worden  waren.  So  war  eine  Bestanration  der  bUti- 
■eben  Macht  erf  olg^t,  Kaiser  Friedrich  IIL  wie  Maximilian  L 
von  dem  ungarisch-bdhmischen  Throne  ausgeschlossen,  als  der 
berühmte  Congress  eu  Wien  im  Jahre  1515  die  Annihening 
der  beiden  Häuser  Jagello  und  Habsburgf  herbeiführte,  Kaiser 
Max  den  jugendlichen  König  Ludwig  adoptirte,  die  Kaiserwahl 
seines  Enkels  Karl  durch  die  polnisch-böhmische  Stimme  durch- 
gesetzt wurde  und  die  Doppelheirat  König  Ludwigs  mit  IVIaria 
▼on  Burgund,  des  Infanten  Ferdinand  mit  Anna  von  Böhmes» 
Ungarn,  die  Wendung  der  Dinge  vorbereitete,  welche  nach 
König  Ludwigs  jihem  Tode  in  der  Schlacht  bei  Mohacs  in 
Betreff  der  habsbuigischen  Succession  stattfand.  Der  slaTische 
Knoten,  an  dem  das  XV.  Jahrhundert  gearbeitet,  war  1526 
mit  einem  Male  zerhauen. 


Gerade  im  Anfange  der  husitiBchen  Bewegung  hatte  Sig- 
mund, römischer  König,  König  von  TTni^arn,  Erbe  der  Krone 
Böhmens,  den  folgenreichsten  Schritt  gethan,  indem  er  das  Chmv 
fiirstenthum  Brandenburg,  welches  sein  Vater  Böhmen  incor- 
porirt  hatte,  zum  grossen  Verdmsse  des  böhmischen  Adels  dem 
Reiche  zurückgab  und  den  Burggrafen  Friedrieh  von  Nürn- 
berg aus  dem  Hause  Hohenzollern  damit  investirte.  l)a<lurch 
wurde  er  nicht  blos  der  Begründer  der  anfstcigendon  Gn>s«ie 
dieses  fränkisch-schwiibischen  Hauses,  sondern  auch  eines  poli- 
tischen Dualismus,  welcher  die  deutsche  Creschichte  von  nun 
an  zu  beherrschen  begann.  Denn  da  er  seinem  Schwiegersohoe 
Albrecht,  Herzog  von  Oesterreich,  Mähren  übergab,  dann  ihm 
das  Anrecht  auf  die  Kronen  von  Ungarn  und  Böhmen  zu 
sichern  bemüht  war,  Albrecht  endlich  auch  die  römische 
Königskrone  erlangte,  der  Besitz  Italiens  filr  das  Reich  immer 
zweifelhaflfcer  wurde,  hingegen  die  Verbindung  der  Kronen  von 
Ungarn  uud  des  deutschen  Reiches  bereits  in  die  zweite  Ge- 
neration  liinüber  reichte,  so  verschob  sich  die  pfanze  politische  Axe 
Mitteleuropas,  während  in  Deutschland  selbst  die  luthenzolle- 
rische  Macht,  auf  klug  rechnenden  Persönlichkeiten  beruhend, 
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immer  massgebender  hervortrat.  Man  hatte  bemerkt,  dass 
die  Erwerbung  Brandenburgs  durch  Kaiser  Karl  das  Vor- 
rücken der  Polen  nach  NiederdeutBchland  aufgehalten  habe; 
num  caleuiirte  spftter  in  Böhmen,  ob  man  nicht  den  Markgrafen 
fon  Brandenbo^  snm  Könige  machen  solle,  und  meinte,  es 
würden  dami  auch  PreoBsen  nnd  die  Lansits  an  Böhmen  ge- 
langen nnd  letsteies  mn  Ansehen  gewinnen  wie  m  Kaiser 
Karls  IV.  Zeiten.  Als  die  früheren  grossen  Centren  der  slavi- 
schen  Geschichte,  die  das  Leben  der  Peripherie  bedinp;t  hatten, 
einstürzten,  das  romäische  Kaiserreich  nicht  minder  und  unter 
dem  Schutze  der  Osmanen  die  Gräcisirung  der  slavischen 
Kirche  begann,  das  magyarische  Centrum  sich  den  neuen 
VerhiUtnissen  nicht  gewachsen  aeigte,  nahm  die  Aera  wechseln- 
der politischer  Combinationen  and  vorUbergehender  Staaten- 
▼ereinigongen,  dieeer  Meteore,  die  da  kamen  und  gingen,  eine 
andere  Richtung.  In  Deutschland  verfolgte  das  Haus  Hohen- 
sollem  mit  wunderbarer  Consequenz  seinen  Plan,  sich  im 
Innern  auszubreiten;  das  Ilaus  Habsburg  sich  zur  europäischen 
Hauptmacht  zu  erschwingen,  im  Osten  Ungarn  und  Böhmen 
sich  eigen  zu  machen  und  darauf  die  Kaiserkrone  zu  stützen. 

Die  im  XV.  Jahrhundert  begonnenen  Staatenverbindungen 
setaen  sich  dann  im  XVL  in  eigenthümlicher  Weise  fort,  und 
swar  erscheinen  jetst  auf  einmal  Polen  und  Schweden  durch 
das  gleiche  Regentenhaus  mit  einander  Tcrbunden  (1587). 
Wie  gewöhnlich  wollten  auch  jetst  die  Slaven  nicht  das  Ein- 
fachste und  KatOrlichftte.  Die  Polen  verschmfthten  die  Ver- 
bindung mit  Oesterreicli,  als  der  Erzherzog  Maximilian  })ereit8 
VOM  einer  Partei  zum  K<">nige  von  Polen  u:ewiihlt  worden  war, 
und  freuten  sich  der  glänzenden  Zukunft,  die  ihnen  die  Ver- 
einigung der  Kronen  von  Idolen  und  Schweden  durch  Sig- 
mund III.  verhiess.  Da  trat  der  ganse  protestantische  TTass 
des  einen  Zweiges  des  Hauses  Wasa  gegen  den  katholischen 
daswischen,  Sigmund  wurde  als  König  von  Schweden  entthront 
(1602),  die  Einsetanng  des  Dimitri  Rurik  als  Czar  von  Russ- 
land misslang,  und  nun  befand  sich  das  katholische  Polen,  inner- 
lich von  Factionen  zerrüttet,  wie  zwischen  zwei  Mühlsteinen, 
der  russisch-schismatischen  Macht  im  Osten,  der  schwedisch- 
proteBtantischen  im  Norden,  die  im  Wasa  Gustav  Adolf,  im 
Wittelsbacher  Karl  XII.  ihre  kriegerische  Verkörperung  erlangte. 
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Im  Ganzen  verstanden  es  die  Schweden  auch  nur  zu 
ernten,  wo  sie  nicht  gesüet,  und  zu  säen,  damit  Andere  ernteten. 
Je  mehr  sich  Schweden  und  Polen  schwächten^  desto  mehr 
wuchs  das  hohenzollcrischo  Brandenburg-,  das  Preussen  erlangt, 
aber  die  Abhängigkeit  Preussens  von  Polen  abgeschüttelt  hatte 
und  nun  im  Jahrhundert  der  Theilnngen  sich  aufmachte^  den 
berühmten  Sats  der  rornftisch-fränkischen  Politik,  den  Franken 
wohl  cum  Freunde,  aber  nicht  zum  Nachbarn  su  haben,  ftr 
sich  in  Anwendung  zu  bringen.  Nachdem  das  XVm.  Jahr- 
hundert mit  der  Theilunji^  der  spanischen  Monarchie  begonnen, 
folgte  die  Theilung  der  habsburgischen  Monarchie  nach,  der 
Anschluss  Preussens  an  die  russische  Monarchie,  endlich  die 
Theilung  Polens,  die  t^räiu;! volle  Vernichtung  dieses  slavischeo 
Reiches,  in  dessen  Blute  sich  die  Russen  badeten,  und  wenige 
Jahre  später  zum  harmonischen  Schlüsse  des  Jahrhunderts  — 
die  Katastrophe  des  deutschen  Reiches,  die  Theilung  des  Con- 
tinents  zwischen  Russen  und  Franzosen. 

Bei  den  letzteren  der  Sieg^  der  Revolution,  als,  wie  Tncget 
seinem  königlichen  Herrn  geschrieben:  Frankreich  nur  mehr 
aus  feindlichen  Gegensätzen  bestand,  all«;s  gemeinsame  luteress-e 
unter  der  hinfalligen  Dynastie  erloscluMi  war.  Bei  den  Russen 
die  Revolution  von  oben  nach  unten,  als  Czar  Peter  den  eigenen 
Sohn  ermordete,  an  der  Stelle  Peters  II.  die  erste  Katharina 
den  Czarenthron  bestieg,  den  Elisabeth  mit  allen  Lastern  be- 
sudelte, als  Iwan  beseitigt,  eingekerkert,  ermordet,  Peter  UL 
mit  Wissen  und  Willen  seiner  Gemahlin  ermordet  wurde, 
Katharina  II.  entsetzlichen  Andenkens  statt  ihres  Sohnes  den 
Thron  bestieg,  dieser,  Paul  L,  als  Czar  ermordet  und  nun 
jenes  grauenvolle  System  aufgerichtet  wurde,  welches  die  gegen- 
wärtige Periode  der  Verzweiflung,    des  Schreckens   und  der 
furchtbarsten  Unthatcn  gebar.    Der  südslavische  Bogumilismus 
hatte  die  ganze  kirchliche  Ordnung  erschüttert,  auf  welcher 
die  mittelalterlichen  Staaten  beruhten.    Der  UusitiBinns  warf 
den  Brand  in  die  sociale  Ordnung  der  Dinge  nnd  entfesselte 
den  Raoenkampf. 

Jetzt  stehen  wir  durch  den  russischen  Nihilismns  am 
Rande  eines  Abgrundes,  in  welchen  alle  sittliche  Ordnung 
ja  die  menschliche  Gesellschaft  selbst  zu  versinken  droht. 


t 
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Das  k.  k.  mflitftr-geographische  Institut  tboilt  im  Naoh- 
baag  SU  der  frOhereii  Ameige  in  Betreff  des  lüttagssefcliens 

mit,  dass  dasselbe  vom  15.  d.  If .  ab  auch  durch  ein  sichtbares 

Signal  gegeben  werde. 


Das  w.  M.  Herr  Sectionsrath  Fiedler  flberrdcbt  zur 
BenlitBung  drei  Weistbfimer  -  Urkunden  aus  dem  f)irstlicb 
Porda'scben  Familien-Arcbive  xu  Spittal  a.  D. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  Bfldinger  hält  einen 
Vortrag  über  eine  für  die  Sitziingfsberichte  bestimmte  Abliand- 
lung,  welche  den  Titel  führt;  ,8idouiuä  Apollinaris,  eine 
universalhistorische  Studie^ 


An  Drnokaoliilften  wurden  ▼oirgelegt: 

Archrologia  ©  Storia  dalmata:   Bnlletino.  Anno  I.  Ni>.  S — 1-2.  Sjmlato, 

187«;  8».  Supplemento;  8".  —  Anno  II.  No.  1—12.  SpalaU»,  1879;  b". — 

Anno  III.  No.  1—8.  Spalato,  1880;  8». 
Auer,  Hans:  Die  Bedentung  der  Trigljplien.   Ein  Beitrag  snr  Frage  über 

den  Znaammeiilisag  Xgyptiscber  und  doriieber  Baukunst  Wien,  1879;  4". 
Bibliothiqiie  de  Flfioole  des  Ohwtes:  Berne  d*]6radition.  XU.  Annfe,  1880; 

6«  IhmdwNi.  Pmis,  1880;  8*. 
SUmfaW.  a.  |kil.-Uit.  Cl.  XCni.  M.  III.  Bit  58 
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BresUa,  Universität:  Akadenaische  Schriften  pro  1879/80.  61  Stücke  4* 
und  9f^, 

Central-Committioii,  k.  k.  statiititdie:  Answeiie  Sber  den  MMwirtifOi 
Huid«l  der  Sttemiehiseh-nngwiidieii  Ifonarelifo  im  Jahre  1879.  UL  Ah" 
theilnng.  XL.  Jahrgang.  Wiao,  1880;  gt.  4*. 

—  k.  k.,  zur  Erforschunp  und  Erli.iltunp;'  der  Knnnt-  und  histori»chen  Denk- 
mfile:   Mitthcilunpen.  VI.  linnd.  4.  (Schlnss-)  Heft.  Wien.  1880;   gr  4  \ 

Conat.  A.:  Dn  rarnctöro  lyriqne  et  de  la  dispoeition  dana  lea  hjonica  de 

CailiniiKiup.  IJonlraux.  ISSO;  8»'. 
Deenojers,  M.  J. :  Kapport  sur  Ics  travaux  de  la  Societe  de  l'Histoire  de 

Fkanee  dapnia  aa  daraiftre  aaeemblte  gin^rale,  en  Mai  1878  jiuqiil  ea 

jonr.  Fluria,  1879;  8«. 
Gaaalleehaft,  anlhropologiaeha,  in  Wien:  lOtlfaaÜangaB.  Bud  Z,  Hr.  8—9. 

Wien,  1880; 

—  k.  k.  geographische,  in  Wien:  Mittbeilnngan.  Band  XXIU  (M.  F.  XIH), 
Nr.  11.  Wien,  1H80; 

—  scbicsischc,  für  vaterliindiflche  Cultar:  Siebenuudfiiufzigster  Jabreabericht 
im  Jahre  1879.  Breslau,  1880;  8°. 

Minister«  de  rfnatmetion  publique  et  de«  Beanx-Arta:  AreUrea  im  wiaetnna 
adraliaqaaa  ol  ütlMrea.  8»  8<rie,  Tum»  VI,  !*•  Hmlm.  Fwia. 
1879;  8« 

Soeiatj,  the  royal  geogr^diieal:  Pmnaedinga  and  monthly  Baeoid  of  G«a> 
grapby.  Vol.  II.  Nr,  18.  Deeenber  1880.  London,  8*. 
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Apollinaris  Sidonius  als  Politiker, 

eine  univerwLUuatoruche  Studie 
Max  Büdinger, 

wükl.  MitglMd«  d«r  kftii.  Atedeni«  dtt  WtaMBieluftaii. 


to  mannt  ordo  sa^cnlorum. 

Slatitu  aUvat  IV,  S,  147. 

Di.  Zeit  der  Perserkriege,  in  denen  sich  die  Oeber- 
legenheit  der  Qriechen  über  die  Völker  des  Orientes  stun  ersten 
Male  auch  in  Waffenentscheidongen  su  erkennen  gab,  bat  allem 
Anscheine  nach  in  Asien  ausserhalb  der  griechischen  Nationalität 
weder  einen  Dichter  noch  einen  Qeschichtschreiber  hervor- 
gebracht, der  sie  mit  rollern  Verständnisse  zn  würdigen  ge- 
wnsBt  hätte.  Wie  weit  dasselbe  für  die  Kpoche  des  pyrrhischen 
Krieges  •  der  Füll  war,  in  welchem  die  Römer  den  Anspruch 
auf  Gleichberechtigung'  mit  den  Griechen  als  neue  Träger 
menschheitlicher  P^ntwicklung  erhoben  haben,  lässt  sich  eben- 
falls nicht  mit  wünschenswerther  Bestimmtheit  sagen;  denn  es 
sind  von  keinem  Schriftsteller  des  besiegten  Griechenvolkes 
dieser  Zeit  Aufzeichnungen  auf  uns  gelangt,  welche  seine  Ge- 
danken über  die  neuen  Weltherren,  die  Römer,  genügend  er- 
kennen Hessen.  Immerhin  ist  nach  der  unbefangenen  militäri- 
schen Schilderung  der  Feldzüge  des  Epeirotenkönigs  bei  Iliero- 
nymns  von  Kardia^  anzunehmen,  dass  es  bei  erleuchteten  Geistern 
damals  so  wenig,  als  etwas  über  ein  Jahrhundert  später,  da 
Polybios  schrieb,  an  der  richtigen  Werthnng  der  nach  grossen 

•  Von  dem  Bcwtisstscin  der  Ctilturübcrtrnpinif^  (Zilrioli  1804).  In  dicsor 
ftkademischon  GcIcpfcnhcitBschrift  habe  ich  bosoTirlcrn  S.  14  flgtlo  die  Thnt- 
nachc,  dasH  der  pyrrhi»c)ie  Krieg  eine  der  Epochen  der  Ghjachichto  der 
Monscbbeit  bilde,  näher  aasgefübrt. 

>  BeuM,  HiMronyfliin  von  Kudia  S.  Uli  flgde.  Schubert,  die  Qnelleii  FbaibueV* 
in  den  LebensbesebreÜmngen  des  Enmenes,  Demetrins  and  ^jrrrhos  in 
Fleckeifen*«  Jahnseben  Jabrbllcbefn,  neunter  Supplementband,  8. 675  flgde, 
748  flgd«- 

58» 
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S('hl:u'}itonent8cl»('idun^en  eingelrotrnrn  neuon  Vrilinltnisst*  «re- 
fehlt habe,  welche  den  Asiaten  des  fünften  Jahrhunderts  durch- 
aiis  abgegangen  su  sein  scheint. 

Darf  man  von  den  Römern  ihrerseits,  als  sie  den  Germsaeii 
erhigen,  eine  unbefangenere  Betrachtung  erwarten? 

Zunächst  bemerkt  man  —  seltsam  Lcenu»^  für  eine  an 
literurisehen  Denkmalen  so  reiche  Zeit  —  dass  üt)er  die  der 
Entscheidung;  von  Marathon  universalhistorisch  vergleichbare 
Epoche  vom  Jahre  9  nach  Christo,  die  Varianische  Niederlat^e, 
nicht  nur  «ne  authentische  und  unbefangene  Schilderang  nicht 
auf  uns  gekommen  ist,  sondern  Überhaupt  nicht  yerfasst  wor- 
den zu  sein  scheint.  Ja,  noch  Tacitus'  an  rieb  ja  so  gerechte 
und  sachkundige,  im  Jahre  98  verfasste  Schrift  ,ttber  Wohniiti 
und  Eigenart  der  Völker  Qermaniens'  Iftsst,  wie  mich  dflokt, 
die  stille  Hoffnung  erkennen,  dass  es  Trajan's  heroischer  Ver- 
theidipfunf^skunst  des  Weltreielies  orelin<;en  werde,  die  unbän- 
digen Naebbaren  in  r<innscbe  Cultur  zu  zwäng-en. 

Unter  diesen  Umständen  dürfte  es  eine  wohl  berechtigte 
Erwägung  sein,  wenn  man  festzustellen  sucht,  wie  die  That- 
sache  der  vollen  Besitznahme  des  Römerreiches  durch  die 
Germanen  sich  in  den  Gemttthem  der  römischen  Schriftsteller 
spiegele. 

Wie  unsere  Kenntnis  von  dem  Leben  der  Menschheit  als 

eines  Individuums  heute  gestaltet  ist,  müssen  wir  wohl  sagen, 
dass  es  zw(!i  lTanj)te[)0chen  in  demselben  p;ibt.  Die  eine  wird 
von  dem  Momente  Lrebildet,  da  die  indo^<'iiiiauischen  Völker 
überhaupt  an  die  Steile  der  semitischen  und  ihi  cr  egyptischen 
Vorgänger,  die  andere  von  dem  Momente,  da  die  Germanen 
specicll  an  die  Stelle  des  römischen  Reiches  treten. 

Die  erstere  dieser  beiden  Hauptepochen  wird  mit  Cyrus* 
Einzug  in  Babylon  erkennbar.  Wenn  im  Verlaufe  der  Uni- 
versalhistorie von  Wundem  zu  reden  überhaupt  zulässig  wäre, 
so  möchte  man  es  einen  wundersamen  Glücksfall  nennen,  das« 
uns  neuerlieh(^  Funde  dieses  grosse  Ereignis  vom  Jahre  r)38 
vor  Cbristo,  mciglieher  Weise  v<mi  Oetolx-r  <iiei<es  .lahn's, ' 
erst  ganz  haben  würdigen  lassen.  Die  andere  jener  beiden 
Hauptepochen  wird  von  der  Erhebung  Odovakars  zum  Kooige 


>  Die  neoentdeekten  Inachriften  fiber  Cyras.  DieMr  8.-B.  Rand  XCVII,  8. 711. 
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in  ItaUen  ^  durch  germanische  Kriegerschaaren  am  23.  August  476 
beseicbnet  —  wie  das  im  Wesentlichen  richtig  bereits  vor  mehr 
als  einem  Jahrhundert  von  August  Ludwig  Sohloeser  erkannt 
worden  ist'  In  der  That  haben  sich  aber  su  den  yon  ihm  geltend 
gemachten  Gründen  noch  andere  und  erhebliche  darg:ebotun. 

Denn  mit  diesem  Jahre  476  sind  nicht  nur  wie  ilio  übri<^eu 
Provinzen  des  Westens,  so  Italien  selbst  unter  dit;  Ilonschaft 
gernianischt'r  Stämme  oder  Kriej^erseluiurun  gekuminon,  sondern 
ghuchzeitig  jj^ebot  auch  ein  jjjothisi^her  TTeertuhrer,  Theoderich 
des  Triarios  Sohn,  in  Constautinopel.  Wio  Odovakar  in  diesem 
Jahre  dun  jungen  usurpatorischeu  Kaiser  des  Westens,  wahr- 
scheinlich unter  dem  Beifalle  des  römischen  Senates  absetzte^ 
und  in  der  Burg  Lucullanum  in  Haft  hielt,  *  so  beseitl<ifte  Theo- 
derich den  von  ihm  selbst  erhobenen  Basiliskos  duixih  Mord,  ,da 
die  Gothen  genügten',^  um  das  Reich  zu  regieren.  In  der  That 
war  das  römische  Wesen  als  Weltmacht  mit  diesem  Jahre  zu  Ende. 

Nun  hat  sich  immerhin  das  GefOge  der  östlichen  Hälfte 
des  Reiches,  vornehmlich  das  kirchliche  und  militfirische,  su 
stark  erwiesen,  um  diesem  ersten  Anstürme  zu  erliegen.  Schon 
im  nftchsten  Jahre  477  kehrte  der  vor  den  Gothen  und  seinem 
Schwager  Basiliskos  geflflchtete  Isaurier,  der  Elaiser  Zeno,  zurück. 
Er  und  seine  Nachfolger  durch  eine  Reihe  von  Jahrhunderten 
erhoben  den  Anspruch,  das  alte  römische  Weltreich  fortzu- 
setzen:  selbst  die  WafFonerfolgc  der  Ktigierunj^  Justiuijin's  haben 
doch  die  von  den  kriegerischen  F ran keu4i,üu igen  beherrschten 

*  Doch  meine  ich,  dam  er  nnter  den  Oemumeii  selbst  «le  KSnlg  der  Hemler 
beseichnet  irurde,  wie  ihn  die  Kopenhagener  Fortaetzang  von  Prosper  s 

Chronik  wiederliolt  und  namentlich  (p.  2'J  od.  Hilloi  lici  dvm  mit  der 
Eiitsi-lifiduiif^ssc'hlaclit  an  dor  Donan  vom  IS.  Dffcinlic'r  iHl  undcnden 
Kric^i'  Lr<'^r''"  •l'f  lic/.fichnet:  Fevva  rex  Kti^'oniin  .-idversiiin  regcin 

Kruluium  Odoarhrciii  Ix  Umn  movet,  oder:  Oduachar  rvx  llerulomm 
Fovvauem  regem  Kugurum  pruolio  dovictuui  cet. 
3  Die  Entstehung  dieser  Epochenbeseiehnnng  habe  ich  in  der  Abhandlang 
,über  Darstellungen  der  allgemeinen  Geschichte,  insbesondere  des  Mittel- 
alters" (Sybeis'  historische  Zeitschrift,  Band  VII,  8.  130  flgde)  niher 
dargelegt. 

^  W'hcr  d  i«.  Einverständnia  OdoYAkars  mit  den  römischen  Senatoren  vgl. 

mit.  II  S.  UIG. 

*  Eu<,n|iiur<,  eine  llnti'r.»*iK-luing.    Dieser  Band  XCI,  ö.  bU2. 

(0$  Twv  TixAw  apxo6miv.  Malehos  (C.  bist  Bjnant.  Bonn  1829)  fr.  4,  p.  238. 
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GtermaneD  über  die  Nichtigkeit  des  Anapriichee  Bioht  im  filhrai 
können.  * 

Köuig  Odovakar  soinerßeits,  sowohl  indem  er  sich  von 
Zeno  zum  Patriciat  erheben  Hess,  als  indem  er,  woiil  aus  eigeuem 
Machtanspruch,  seineu  Solm  Thehi  zum  Cäsar  ernannte,  -  schien 
die  Bahnen  des  Ehrgeizes  der  bisherigen  germanischen  Reichs- 
feidherren  des  Westens  —  ArbogasteSi  Stilicho,  Aetius,  Richi- 
mer  —  im  Wesentlichen  fortsetzen  su  wollen,  wie  denn  «ach 
die  BotBohsft  des  Senats  in  Constantinopel  mit  seiner  kriegeri- 
schen seine  geschäftliche  Erfahrung  zu  rühmen  wdas.*  Die 
TödtuDg  des  lotsten  legalen  römischen  Kaisers  des  Westess, 
des  Imperators  Julias  Nepos,  mag  im  Jahre  480  ohne  sein 
Zuthun  erfolgt  sein,  wenn  er  auch  mit  Dalmatien  das  Erhe 
desselben  in  Besitz  nahm. 

Und  selbst  der  Ostgothenkönig  Theodorich  der  G rosse, 
zum  Theile  in  Byzanz  erzogen,  früh  mit  altrömischen  EhreO' 
namcn  geschmückt  wie  er  war,  mag  wirklich  auch  seinerMits 
in  Italien,  wohin  ihn  doch  Zeno  gewiesen  hatte,  Anfangs  selbst 
nur  in  die  grossen  Aufgaben  römischer  Weltherrschaft  ann- 
treten gemeint  haben;  aber  die  damals  unbesiegbaren  fibrigen 
germanischen  Reiche  des  Westens,  yerbnnden  mit  der  tiefea 
religiösen  Spaltuui;",  welche  bei  des  Kaisers  Aiiastasios  Häresie 
unter  den  Römern  selbst  Platz  griff,  haben  ihn  auf  neue  Balineu 
geführt.  Wie  weit  aber  auch  unter  den  Kömeru  selbst  im 
Anfariiru  des  sechsten  Jahrhunderts  der  Gedanke  sich  geltend 
machte,  dass  das  Kömerreich  zu  seinem  Ende  gelangt  sei,  be» 
weist  doch  wohl  die  Thatsache,  dass  der  Abt  eines  Klosters  in 
eben  der  Festung  Lucullanum,  in  welcher  Kaiser  Romulus  ge- 
endet zu  haben  scheint,  im  Jahre  511  schreiben  konnte:  ,als 
das  Bömerreioh  noch  bestand'/  Aber  dieser  Eugipius,  geringer 

'  GrogorinsTaronensis  bist.  Franc.  III,  32;  IV,  9.  Prokop,  Gothenkrieg  IV,  14. 

2  Brpvav  (FIs.  'O/.Xav)  tov  r.3.\rjx  .  .  'Oooaxpo;  Kiioxps.  iT.tZz'.^iv,  Johanues'  von 
Antiocliia  Madrider  Fragnieutc,  herausgegeben  von  Mommsen  (Herme«  VI) 
332  und  837,  Anm.  2. 

'  ;:oAiiiX7jv  eyovTa  ajv^aiv  jiay^ijiov.  Malchus  a.  a.  O.  Fragm.  2,  S.  2W. 
Vgl.  unten  8.  940,  Anm.  4. 

*  Eugipius  a.  a.  O.  797  und  811.  Ich  bemerke,  daaa  unser  ausländische« 
correspondierendos  Mitglied,  Herr  Leopold  Deliale,  in  einer  uns  frcoiidiieli 
Bugesendeten  Abhandlung  (nottee  nr  an  muiiMeiit  M^rorinfiMi  eoetaaaaft 
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Herkunft  wie  er  war,  daau  schon  unter  halber  Germancn- 
herrschaft  in  Noricuni  aufgewachsen,  nioht  durchdrungen  mit 
der  Fülle  römtachen  Bildongserwerbes,  kann  dooh  nicht  als 
▼d^tiger  Zeuge  römiicher  Empfindang  der  Zeit  angeeehen 
weiden,  wenn  er  a«ch  aonat,  weil  In  keines  weltUohen  Herrn 
Solde  und  Fnreht  stehend,  und  von  unsweifelhaft  asketischer 
Qesinnang,  als  Zeoge  sehr  erwUnsoht  wire. 

Und  auch  Ennodins  ist  trots  aller  seiner  guten  Eigen- 
sehaften  nicht  au  verwerthen:  nicht  gerade  wegen  seiner  kirch- 
lichen Richtung,  obwohl  zur  Prüfung  roin  römischer  Empfindung 
sein  Auftreten  für  den  Papst  der  hierarchischen  Partei '  und 
seine  Lobpreisung  ihres  Schützers  Thoodorich  doch  auch  nicht 
übersehen  werden  dürften.  Aber  auch  er  ist,  dazu  noch  jünger 
als  Eugipius  erst  um  473  geboren,''  in  firnilicluni  Verliältnisscu 
im  südlichen  (Tallien  in  einer  Zeit  aufgewachsen,  da  die  Körner 
schon  zu  gänzlicher  lluterthänigkeit  gesunken  waren  und  nur 
zwischen  Westgotben  und  Burgundern  und  allenfalls  Franken 
als  Herren  wfthlen  konnten. 


des  fngmens  d'Eugjppius.  Paria,  Picard  1875),  die  ich  bei  AbfasRung^  der 
moinJg'en  übersehen  hnb«,  selir  bflchrcndo  Mitfheilungpn  iibor  eine  Hand- 
schrift viin  Eugipius'  Au^uatinexcerpten  briiifjt.  ScltsauJer  Weise  liif*«t 
Herr  Delisle  diesolbeu  freilich  (8.  0)  vers  ie  milieu  du  Vi"  nieule  ent- 
stehen —  tun  eti»  ie^df  Jahre  lu  »pttt,  wie  du  (Eugipius  A.  808  flgde) 
nachgewiesen  ist  IMe  neofeAindeaen  FirngBieate  einer  Abschrift  der 
EzoerpCe  gehSren  aber  naeh  Herrn  Delide's  sehteem  Nsehweise  der 
ersten  HSlfte  des  achten  Jahrhunderts  an  (8.  6),  sind  also  am  etwa  ein 
Jahrhundert  SHer  als  di«  Münchener  Fra{;raenf>  THer  tritt  nun  in  dem 
ProUige,  dessen  erste  Seite  genau  fil)g»'biltlet  ist,  auf  Blatt  1,  Zpüc  ♦»  der 
Handschrift  deutlich  f^enug  die  form  Kugepius  auf.  Aber  mit  Kiick- 
sioht  auf  eine  Keihe,  wie  mich  dUnkt,  niclit  zutreffender  Bemerkungen, 
die  inzwischen  über  meine  Reobachtnngen  wegen  dieses  Antornamens 
genmdit  wotdea  efad,  irill  ieh  doeb  den  gegenwärtigen  StHid  der  IVsge 
noeb  mit  eiidfea  Worten  berSbren.  Neben  der  nuoinebr  sehen  fttr  das  achte 
Jabrhmidert  beneaften  Form  Engepins  stobt  (a.  a.  O.  8.  795)  die  seit 
dem  Jahro  öSI  hezeuß^te  Form  Eglpius  oder  mit  ihr  identisch  —  in  den 
Münchener  Fragmenten,  also  des  neunten  Jahrhunderts,  und  bei  dem  gnnr. 
7.eitgenö?isi<<ch on  Dionysius  Exignu;^  — :  die  Form  Eugipius.  Ich  meine,  bis 
ein  glücklicher  Fund  uns  des  Autor«  Autograph  liefert,  können  wir  uns 
mit  der  letztem  Form  begnügen.  Auf  den  Ballast  der  späteren  Hand- 
sdiriften  iteomit  IHr  ffime  Fing»  niebto  mäht  an. 
>  Eugipins  809  flgde. 

*  Adolf  Ebert,  Oescbiebte  dmr  ohrittUeh-lateinlschen  Ltterstor  I,  418  flgde. 
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Von  diesen  (lesielitspunkten  i;ewinnt  C.  Sollius  Apollinaris 
Siilonius'  urst  seintjn  rechten  Platz  tur  universalhistorische  Be- 
truclitiin«^.  Nicht  nur  im  Vergleiche  zu  jenen  beiden  eben 
g^enanuten  jüngeren  kirchlichen  Zeitgenossen  ist  er  wie  seiner 
äussern  Lebensstellung,  so  Milier  innem  Vorbereitung  OAch 
besser  befähigt,  die  Gesinnungen  der  römiicheii  Bevölkerungen 
des  WeeteoB  über  den  Eintritt  der  Oermaaeiibemchaft  wieder- 
zugeben —  selbst  besser  als  jener  wackere  treue  Hieronjmoe 
von  Kardia  die  der  Griedien  unter  Pjrrrfaoe'  Zeitgenofleen 
spiegeln  konnte,  da  Hieronymos  die  volle  Biidong  der  Zeit  sa 
erwerben  schwerlich  in  der  Lage  gewesen  ist 

Im  Uebrigen  ist  jenes  Hieronymos  ond  nnseres  Sidmiiiis 
Stellung  als  Berichterstatter  wohl  einigermassen  vergleiehbar; 
denn  Beide  sind  in  Coloniaktidten  aufgewachsen.  Jener  in 
Kardia,  Dieser  in  Logudunum,  inmitten  einer  nahe  verwandten 
und  doch  nicht  gans  assimilierten  Nachbarbevölkerung.  Beide 
auf  das  engste  verbunden  mit  den  vielleicht  tüchtij^sten  Vor- 
kämpfern ihres  Volkes  —  Jener  mit  Eumenes,  dem  einzigen 
Hellenen  unter  den  Diadocheu,  Dieser  mit  seinem  Schwager 
Kcdicius,  des  Kai^>ers  Avitus  »Sohne. 

Denn  au  Sidonius'-  Geburt  in  oder  doch  Zugehörigk»'it 
nach  Luguduuum  ist  in  der  Tbat  nicht  su  zweifeln.^  Weniger 


*  Die  correote  förmliche  Anrede  desselben  war,  wio  ee  scheint»  die  genti- 
licinche:  SoIUns,  was  für  diese  Zeit  doch  wühl  mehr  auf  kclti.«clie9  als 
roniischi'«  Clanwenen  deutet.  So  er/.ählt  er  seihst:  Vide  ilomiiie  Solli, 
cet.  (Epist.  V,  5  117Jt  p>  und  sehreihen  aii  ihn  die  Bischöfe  Bari» 
eins  von  Limoges  und  Avitas  von  Vienne  (ChaLx  1,  lu  vgl.  8.  7  Ann.  1). 
Ueber  dm  Namtn  wtteta  ieh  den  von  Simond,  notM  10  GcMgtan  soMt 
niehts  MngimiiBgm;  ieh  entaeiime  ihm  aneh,  dass  die  gewBhnlieba  in> 
oorreete  Beseichnnng  Sidonii^  ApolUaaris  von  Angelo  Polisiano  herr&brt. 

*  leb  eitlere  nach  der  Ausgabe  von  Eug.  Raret  (Paris  bei  Tborin.  1879), 
weleho  den  Vuraug  eines  schönen  Druckes  und  Papiers  mit  einer  dilet- 
taiitiflchen  Texfgestaltung  und  der  {^rossen  L'iiannehniliehkeit  verhindet, 
eine  neue,  oft  willkürliche,  scheinbar  chronulugische  Ordnung  an  die  Stelle 
der  herkSnunlieben  der  Briefe  ond  Gedichte  gesetst  su  haben,  welche 
der  Hemoflgeber  überdies,  um  die  Confosioo  sa  volleodeo,  in  seiner 
ganien  grossen  Einleitong  befolgt;  ieh  gebe  daher  die  berkSnunliebee 
Zübmbeaeiebmuigen  stets  in  Klammem.  Ton  den  Sirmondscben  Edi- 
tionen benutze  ieh  die  Slteste  in  Octav  (Paris  bei  Cramoisy  1614). 

'  Die  beste  Zusnmmenstellang  der  Beweise  hiefür  bringt  nach  Sirmondos, 
notae        das  sehr  sorgf&ldge,  in  den  deutschen  noch  an  erw&haenden 
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sicher  ah  frühere  Forscher  bin  ich  aber  Uber  die  Herkunft 
seiner  Familie^  da  er  sich  einmal  einem  Arvemer  gegenüber, 
schwerlich  im  Scherze,  als  Gbillier  bezeichnet*  und  die  Grab- 
stätte seines,  wie  es  scheint,  alten  Geschlechtes,^  speciell  die 


Schriften  SW  Sidonius  gtnalieh  fibenelien«  Büdiltin  von  A.  C.  Qsmwin, 
eaani  litt&rure  et  liistorlqne  rar  Aptdlinnris  Sidonios  (Montpellier,  Impr. 
de  Boehm,  1840)  p.  178.  Es  sind  nnnenÜidi  I,  8  (8)  p.  195:  nebnlae 
mihi  meormn  LagdunenKtnin  exprobma;  IV,  4  ('25)  p.  272:  Patieu  (Bieehof 
Ton  Lyon.  Birmondi  notae  p.  114)  .  .  caput  eit  civltuti  nostrae  per  sacei^ 
dotiuin;  I,  4  (5)  p.  182:  ogresso  mihi  SbodanutiM  nostrae  moenibni* 
CarmeD  Ö  (13)  p.  ö  lU  an  Majorianus: 

nt  reddaa  patriani  nimulquo  vitara 
Lugduaum  exuncraus  suis  ruiuia 
Hoc  te  Sidonius  precatnr. 

Das  Arvernerlaud,  in  welchem  er  als  Bischof  wirkte,  bütruchleto  er  nur 

sU  aeine  ihm  von  Chriito  ▼erliehene  Hdmsth: 

Tu  tarnen,  nt  veniaa,  dabtt  omni*  CThrittns 

Hie  (im  Anremerlnnde)  mihi  qui  pstriam  fedt  amore  tao. 

(Carmen  13  [17]  p.  560.) 
Da  ich  aber  Amlerfii  l Jiikcmitnis  von  Oerinaiu's  Schrift  vorwerfe,  so  darf 
ich  nicht  uncrwiümt  hiSHuu,  das»  ich  tni'imTMfit.s  da«  Buch  , Saint  Sidoine 
ApuIliiiHire  vi  Hon  «ieclü  par  Mr,  l'abht;  l'haix:  Clermout  Forrand  et 
Paris  lö67,  2  vols.  in  Ö^'  erst  nach  Vollendung  der  Arbeit  einsehen 
konnte  —  nach  Wattenbaoh,  GeaehiehtiqQellen  I>,  72  ohne  Schaden. 

I  in  dem  in  der  vorigen  Anmerkung  erwlhnteu  Gedichte: 
Non  psneo  Libyen  solitoe  flnTeaeere  Syrte 
Aedpiet  Gnüi  nutiea  menea  tni. 
Siraiondns*  (p.  S66)  Brldimng,  daaa  hier  Sidonini  sieb  Gallier  nenne, 
weil  er  aus  Lugudunum  stamme  und  den  Arverner  Ommatins,  an  den 
das  Gedicht  gerichtet  ist,  dadurch  als  Aquitanier  bezeichnen  wolle,  wie 
von  SulpicitiB  Severus  und  Au.«onius  ja  freilich  Gallien  und  Aquitanien 
jjoschieden  werden,  scheint  allgemeinen  Beifall  gefunden  /u  haben,  ist 
aber  doch  gekünstelt.   Anderseits  ist  die  Schlussfolgeruug  vuq  Kaufmann, 
Leben  dee  Bidooins  (Menea  tehweiiefilehee  Mnsenm  Bd.  V,  1865)  S.  3 
gmnfiee,  der  hier  einen  Beweai  dalBr  aieiht  —  wofiür  aieh  freüioh  andere, 
Tiel  apitere  beibringen  keeen  — ,  daas  ,die  ünleraehlede  eiaselner  Stimme 
ChüUena  noeh  lebendig  waren*. 

>  III,  1  (12)  p.  239  sq.   Anf  einem  afton  Friedhofe  rind  als  beatattet: 

Campus  anlem  ipae  dndnm  refertus  tum  bustualibus  favillis  (also  von 
Heiden)  quam  oadaTeriboa.  In  der  Oiabaohrift  anf  aeiuen  Groaavater 
sagt  er  aber: 

0  Quud  froutem  cruce,  menibra  funte  purg&ns 

Primus  de  numero  patrum  suorum 
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seines  (iiossvaters '  auf  dem  Woge  von  Lyon  nach  Clerraoot- 
Furraod  lag.  Auch  das  spiicht  möglicher  Weise  eher  fUr 
keltische  Abkunft,  dasa  Sidonint  mit  der  mirernischeD  Familie 
seines  Sohwief^nraters,  des  spätern  Kaisen  AWtusy  Uatsver- 
wandt  gewesen  zu  sein  scheint'  Bei  der  Abtretung  des 
Arvemerlandes  an  die  Westgothen  ftussert  er  sich  sienilich 
deutlich  als  ein  Mann  nicht  römischen  Blutes:  ^unsere  Knecht- 
schaft soll  fremder  Sicherheit  dienen!  Einst  wagten  die  Arverner 
sich  liatiuni  Brüder  zu  nennen  und  ebenfalls  von  troischem 
Blute  abzuleiten*.'' 

Dem  sei,  wie  ihm  wolle  —  wer  möchte  das  hellenische 
Blut  jenes  Hieronymos  von  Kardia  garantieren  1  —  Sidoniin 

Sscrii  neiilegis  rennntiaTit. 

Hoe  piinram  est  decna,  hsee  raperfw  ▼irtiu, 

Spe  praeoedere,  qnoa  honore  jnngas. 
Das  mufls  an  sich  auf  friihore  Vorfahren,  und  schwerlich  r  itni^cher 
amtcnsduift,  gehen.  Vor  Allem  wichtig  scheinen  aber  die  beiden  folgsih 
den  Vene: 

quique  hic  (doch  wohl  aof  der  TodtenatEtte)  sont  pares  panatH^ 
hos  illic  meritis  supenrenire. 

In  dem  siebenten  (dritten)  Briefe  des  ersten  Buches  (p.  187)  aftiM  er 
freilich  davon,  dass  nicht  aar  pater,  soeer,  avus,  sondern  auch  proaTis 

mit  Praefectur  und  Map:i-')terien  ansgezeichnct  worden  scinn ;  aber  man 
kann  cbi>n  nur  mit  Sirmond  (notae  p.  17)  sagen,  dass  über  den  ürgrust- 

vatcr  nichts  bekannt  ist. 

*  Nach  demselben  Briefe  III,  1  (1-),  {jesc  lirieben  am  Tage,  nachdem  Sidnniui 
zuf.'tUig  eine  Beraubung  dos  verfalleiifii  Urabon  jumih-s  Gros«vator«  ent- 
deckt und  bestrul't  hattn.  Für  die  Bestiniuiuug  des  Luc.'tles  innerhalb 
dos  Spreugelfl  des  Lyonor  Bisthums  ist  dem  von  Öirmond,  notae  p.  66 

Ge8a;,'teu  nichts  hiu/Aizufügeu. 

2  Wenn  man  auch  nicht  gerade  (Gcrmain  4)  von  einem  ,sang  des  Avittw' 
sprechen  kann,  so  ist  doch  wahrscheinlich,  dass  der  Avitus,  au  welchen 
der  Brief  III,  7  (1)  p.  251  —  matribns  nostris  summa  sanguinis  aeeeMi- 
tado  ^  gerichtet  fa«,  der  Fuallia  dei  Kaiem  aagahfllrte»  wie  er  ja  sia 
bei  Clenaont,  alao  des  Kaisera  Heimakfa,  gelegcnea  Ckit  dar  Kiiebe,  der 
danials  Sidonios  als  Bischof  vorstand,  fchenklew  Sinaond  (aolas  p.  <1) 
hllt  ihn  IBr  8idonias*  Vettar. 

*  (Arrerna)  eaive,  ut  fluaa  eonirmat,  melk»  teit  wnh  ballo  qnaa  eab  paee 
coaditio.  Ikcta  eet  eenritaa  noetra  pratlon  wearitaitfa  alieaaew  Ar- 
Ternomm  proh  dolor!  serritoa,  qoi  sl  prisca  repticaraolVi  aadebaal  •• 
qaondam  fratres  Latio  dioere  et  aaagiiina  ab  lUaoo  popolot  eoapaiaia. 
Bpirt.  YU,  18  (7)  p.  M5. 
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kat  oioli  durehaiu  ab  Römer  und  wie  ein  ans  italiaeher  Heimatli 
Stemmender  gegeben.  Seine  eigene  Badeanlage  hat  flBr  iba 
ihre  reeliten  Reine  dnroh  Aehnliehkeiten  mit  Bajue,  dem  Mona 
Gamrusy  campanieeher  Laadeehaft.^  Und  voUends  in  dem  nni» 

Tersalhistorischen  Zusammenhange  dieser  Abliaadlung  berührt 
es  seltsam,  wenn  er  in  dem  abgedrungenen  Lobgedichte  auf 
den  Kaiser  Majorianus  sagt,  die  von  demselben  den  Vandalen 
beigebrachte  Niederlage  sei  P^rrhus'  Niederlage  von  Benevent 
?ergleichbar,  nach  der  dieser  nur  Trümmer  des  Heeren  nacb 
£jnnia  aurttokgebracbt  iiabe,  welches  er  einet  über  ^unsere' 
Killten  lentreat  hatte.^  Auch  unter  dem  SinnengenusMi  etwa 
den  Freuden  der  Tafel,  will  er  das  Leben  dnroh  literariBohe 
Pkodoele  dee  römieeheh  Oeietee  venebönert  wieeen,  wie  er  das 
bei  Uebersendung  des  Preisliedes  auf  einen  Landsitz  an  der 
.Mündung  der  Durdognu  in  die  Garonne  dem  Besitzer  hübsch 
ausdrückt  3 

Vor  seiner  Reise  nach  Horn  im  Jahre  467  bezeichnet  er 
die  Stadt  einem  Jüngern  Freunde  als  ,den  Gipfel  der  Welt^ 
die  Heimath  der  Freiheit,  in  der  allein  nur  Barbaren  und 
äkhuren  Fremde  sind^^  Wie  er  dann  Rom  sum  ersten  Male 
nebt,  glaubt  er  ^seine  Formen  und  Tbeaterräume  gleichsam 
lu  trinken'.* 

Da  konnte  er  sich  nmsomehr  der  Selbsttiiusebung,  als 

ob  daö  alte  Uöinerreicli  wirklieh  noch  bestelle,  mit  mancherlei 
Gründen  auch  politiöcheu  Anscheins  hingeben.    Ein  Bürger 


<  Carmen  14  (18)  i».  658. 

J  Sic  tcrtia  Pyrrhi 

Qnondam  pii^-na  fiiit,  cnosiia  (ninm  millibus  illum 
Dentatus  premeret:  lucorai'  vi\  trai^mina  classis 
Traxit  in  Epinini,  qui  Chaonas  atque  MdIo.msu.i, 
Qtti  Ttiracuiu  Macetumque  manua  per  litora  uoatra 
Sparserat. 

FuMgjrr.  in  ICtvoriamtm  ▼.  424  sqq.  (582  Bant). 

*  Eeee,  qnoties  tibi  liboarit,  pateris  eapadoribiu  biUiare  eonviviBiii,  nifl 
qiiod  inter  seypbos  et  arnjatidas  toas  legas.  Sabveneris  Teraciiodise  meae, 
■i  in  sobrias  anrea  itta  non  ▼eneiint  Carmen  19  (22)  p.  678* 

*  ▼«rtieem  nniidi,  patriam  libertatis,  in  qoa  lotiaa  mrbis  oiWtate  soli  bar> 
bari  et  serri  peregiiaaatar.  Epiit.  I,  8  (6)  p.  180. 

*  Inicr  baee  patnifc  et  Roma  oonspeetaL  Coiiu  mibi  non  lolam  fermes, 
▼ernm  etiam  navmaobiaa  Tidebar  epotatnms.  Spitt  I,  4  (5)  ^  186. 
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▼on  Narbonne,  Sohn  eines  Oelehrten,  der  von  VelentUmui  HI. 
und  Avitos  su  hohen  HofiUntern  befördert  worden  wnr,  hatte 

noch  unter  dem  Enten  als  Gesandter  in  Constantinopd 
legenheit,  die  in  Südo^allien  noch  so  verbreitete  Kunde  des 
Griechischen  zu  verwerthen.'  Ganz  ernstlich  denkt  er  sich  in 
seinen  Erinnerungen  g;elet;fenth'ch  in  die  vorchristliche  Zeil  des 
Reiches,  wenn  er  von  seinen  zeitgenössischen  Kaisern  scliruibt: 
Rikimers'  Geschiipf  iin<l  wjihrsclieinlicli  Opfer  Libius  iSeverus 
lässt  er  nach  natürlichem  Tode  ,z\x  den  unter  die  Götter  Ver- 
aetsten'  konmien.^ 

So  seltsam  es  xulb  heute  erscheinty  so  ist  doch  für  Sidoniusi 
der  sich,  wie  wir  noch  näher  sehen  werden,  die  Fortexistens 
des  römischen  Kaiserstaates  sammt  seiner  Beamtenschaft  wie 
eine  Natnmoth wendigkeit  dachte,  durchaus  begreiflich,  dass 
er  Papinins  Statins  sich  snm  Muster  nahm.  Gerade  unter  den 
Stürmen  der  eben  eintretenden  Germanenherrschaft  mochte 
diese,  in  den  leichten  Umgangsformen  hochgebildeter  nnd  im 
Gänsen  sittenreiner  Menschen  ihr  Genüge  findende  Seele  an 
diesem  yiel&oh  congenialen  Dichter  der  ,Wfildlein"  .ein  natür- 
liches Vorbild  erkennen.  Dass  Statins  bei  so  ungemein  an- 
muthiger  Form  so  vollkommen  nichtigen  Inhaltes  ist,  macht 


*  Cannen  20  (23)  v.  233,  p.  582: 

Tum  fli  forte  ftiit,  quod  iiiiperator 
P^o&s  suceri  veniro  in  auri-s 
Fido  Interpret«  vellet  et  peritu, 
Te  oommereU  doplicU  loqueUe 
Doctam  solTero  protinus  legebst. 

*  Cannen  22  {i)  Paoegyricua  in  AatlMnuiun  v.  317,  p.  606: 

▲ttZiiat  Angvstiw  aalsn«  lege  8«v«nw 
Di^oram  niuD«ram. 
Uebv  SeroriM*  TodaHvt  bringt  SuBondiM,  notae  186,  alles  Ndtiüg«. 

*  Naeh  d«m  oben  (8.  923,  Amn.  8)  erwibaten  PraisUede  anf  Boofg :  naqs« 
<»Biniiio  qoieqiiain  de  Papiaii  nostri  sÜTiilis  leetitaaae,  wie  C^nneo  f, 
▼.  822  ad  y.  C.  FeUeem  p.  486: 

Non  quod  Papinins  tun»  meuqne 

Inter  Labdacios  sonat  furores 

Auf  (\num  fürte  pednm  minore  rhjthmo 

Pingit  gemtnea  prata  »ilvularura  — 
Verse,  die  ebenso  gtit  von  Statin«  geliefert  sein  könnten.  Strenger  ur- 
theilt  Chaix  1,  171,  231,  396. 
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ihn  ja  an  sich  ohne  Mühe  zugänglich.  Aber  man  wird  auch 
sagen  tiUrfen,  daas  die  üppige  Weichlichkeit^  wie  rie  dieser 
Yerkerriicher  von  Beichthiuiiy  Macht  und  Gennn  in  seinen 
rasch  entstandenen  Versen  anr  Schaa  trllgt|  in  denii  was  Sidonins, 
mindestens  so  lange  er  Laie  war,  als  seine  Lebensweisheit  er- 
gchien,  eine  sehr  verwandte  Satte  traf,  wenn  er  aneli  nament- 
liili  für  seine  Briefsammlung  den  jüngem  Plinius  und  Sym- 
niachus  als  seine  Muster  und  im  IJobritifen  Fronto  und  Apulejus 
pries. '  Kann  man  doch  Statius  geradezu  den  Diclitor  des  vor- 
nehmen häuslichen  Wohlbeha^ns  nennen,  welches  zu  einem 
menschlichen  Gemeingute  gemacht  za  haben  nicht  das  geringste 
Verdienst  der  Börner  ist! 

Und  auch  die  bflbsehen  Zii<;e  von  Familiensinn,  welche 
QDB  noch  jetzt  menschlicli  angenehm  bei  Statius  berühren, 
mus.sten  bei  einem  im  Stolze  auf  Reine  Ahnen,  in  Liebe  zu 
Gattin,  Kindern  und  Verwandten  sich  stets  gleich  bleil)enden, 
nicht  unfrei  gearteten  Geiste  wie  dem  unseres  Sidonius^  eine 
freundliche  vSympathie  erwecken.  Wir  meinen,  wie  ein  Stück 
aus  Sidonius'  eigenem  Empfindungsleben  zu  finden,  wenn  wir 
lesen,  wie  artigen  und  beinahe  ergreifenden  Ausdruck  Statins 
Beinen  Empfindungen  för  die  lebende  treue  Oattin,  f&r  den 
hingeschiedenen  wackem  Vater,  für  sein  yemtorbenes  Söbncben 


*  Das  hebt  Ctonnaiu  8. 74  und  81  end  die  tonst  kaam  sallisige  GSttioger 
Disserlatfon  vim  G.  Kanfinami  (die  Werke  des  . .  Sidonins  als  eine  Qoelle 
für  die  Gescbielite  seiner  Zeit  1864)  8.  10  und  14  benror. 

*  Ans  den  sabbreichen  Stellen  der  Episteln»  welche  das  beweisen,  sind  hier 
besonders  sa  erwihnen:  Y,  18  (16)  p.  884  an  seine  GatUn  Fapianilla: 
liratri  tno  enins  aeqne  titoUs  ac  neis  gandes.  —  •  .  votis  in  oonnue 

deposceoi,  nt  sicat  non  ntnunqne  rnmiliam  noatram  praefectorian  nacti 
etiam  patriciam  divino  fsTore  reddidimiu,  ita  ipni  quam  snncipinnt 
patriciam  fariant  cnnsnlarem.  —  III,  7  (1)  p.  251  (vgl.  olx'ii  S.  '.^'22, 
Anm.  2),  —  VIII.  :$  ((>)  p.  -iOi:  (\\mm  pntor  moim  |irriofectUH  pnit-torio 
(Jalli<'aiiis  tribnnalilius  pr.'icsidort't  .  .  .,  adhacrt-ham  Hollac  curiili. 
I,  7  p.  Ih7  (vgl.  ohi-n  R.  921,  Anm.  2).  —  Züchtig«-  Kntlisdiliige  an 
seiuen  Sohn  ApollitiAri.s:  III,  I  (l.'J)  p.  244  sqq.;  dazu  V,  4  (11)  p.  315: 
meoii  Apollinaris  .  .  .  certe  nt  sequAtur  admooeo.  —  Wegen  den  Frei- 
beltgefQhles  ist  ans  der  Grabsebvift  aof  den  Orossfater  so  nennen  (Episi 
m,  1  p.  241: 

EzenpIoq[ne  aUis  pericnloso 
Liber  snb  dominantibiis  tfrsaais. 
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ZU  geben  weist. ^  Auch  dass  der  gute  Menech  die  scheiiibir 
noeh  uneraobfltterte  Macht  des  Römerthames  so  sehr  nnr  Seliio 
trlgti  miisBte  den  Zeugen  ikres  Znsammenlmielkee  angeieiiis 
berfiluren.  Was  mochte  er  gar  empondeni  wenn  er  bei  ShUiU 
las,  wie  ein  (Günstling  Domitian's  sieh  anf  seinen  winterlidm 
Dienstreisen  von  seiner  Gattin  *  in  das  Sarmatculaud,  ao  die 
untere  Donau  an  den  Rhein  begleiten  liess  —  in  Gegenden, 
die  nun  sämmtlich  von  den  Feinden  des  Römernanienp  besetzt 
waren!  Auch  das  moohte  das  dichterische  Muster  empfohlen) 
dass  Statins  sich  so  ausdrücklich  als  Pindar's  Diener  mi 
Uebersetser  bekennt|'  seinen  Rang  als  Foet  swar  nnr  tuA 
Virgil  einxnnehmen  beansprucht,  aber  von  der  Unstefbliehktii 
seines  Namens  doch  ein  wenig  fiberseugt  ist,^  wie  er  das  is 
etwas  hölaerner  Weise  auch  am  Schlüsse  seiner  Thebab  soi- 
spricht.^ 

Es  kann  fiir  die  Zwecke  dieser  Untersuchuui^  als  eine  ganz 
glückliche  Thatsache  bezeiclinet  werden,  dass  Sidonius  trotz 
der  Ötärkc  seiner  literarischen  Neigungen  von  eigentlich  histo- 
rischer* Arbeit  sich  fern  hielt:  schwerlich  hätte  er  die  Un- 
be£uigenheit  und  Feinheit  des  Gefühles  fUr  die  £mpfiadaigCB 
des  Römerthums  dieser  Zeit  s«  bewahren  gewnssl^  die  uns  lo 
sehr  SU  Statten  kommt.  Die  ausdrUeklich  von  ihm  geoaantsa 


>  SilTM  III,  6;  V,  3  und  5. 

•  Tecnm  gelidas  comes  illa  per  arctos, 

Surraaticas  hiemes,  Istrum  et  palUtla  Rheni 
Frigora  tecum  omnos  anima  duratus  jior  nestn«. 

Ahascantii  in  Priflcillant  pietan  Silvae  V,  1,  12<. 

•  Tuque,  rrp-nator  lyricac  cohorti«, 

Da  novi  jianluin  mihi  jura  plectri 
Si  tuas  cautu  Lfitio  sacravi, 

rindaro,  Thebaa.  Stlrac  IV,  7,  ft. 

•  ITacc  tibi  j)arva  (juidem  gtmitali  luce  p.iramus  . 
Dona,  8cd  iugenU  fornan  victura  sub  aevo. 

•  VHn  praeor;  um  tu  dhrinam  Ameid»  tampte 
8ed  longe  attftan  6t  T«gtigia  ssoiper  sdonu 
Mos  tibi  •!  qioii  «dhoe  piMtmidU  nnliila  ÜTor» 
Oeeidet;  ta  meriti  poft  me  referwitiur  honovoa^ 

•  na  besn  m  AthtOn  d*Hn  liiatoiiM;  panoMM  na  Fart  plai,  aafft  «M- 
tieh  Oarmain  ISS  Bit  Baoht 
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Gründe  seiner  Ablehnang  der  Aafforderang  ni  historischer 
TlUttigkeit  wollen  intelleoftiisll  woii%  besagen  nad  sind  südick 
dnrchatis  nnwfirdlg.t  Aber  höebat  merkwfirdig>  bleibt  es  doeh, 
wie  er  aHem  Anseheine  aaeh  unmittelbar  naob  der  dareh  den 

Kaiser  Julius  Nepos  geschehenen  Abtretung  des  Arvemerlandes 
an  die  Westgothen,  -  d.  h.  im  Jahre  475,  fast  eben  in  dem 
fiii'  uns  bedeutendsten  Momente,  die  Bedingung;en  zu  einer 
echten  zeitgenössischen  Historiographie  im  Sinne  der  Blüthe- 
leiten  griechischer  und  römischer  Geschichtschreibung  forma- 
üerL  Kr  hält  eben  den,  der  ihn  zu  solcher  Thätigkeit  gemahnt 
hatte,  König  Bnrioh'e  Hanptnidigeber  Leo,  für  den  geeignetem 
Geilt  ^enn  tflg^ch  lenwt  Dn  dsreh  die  Berathnngen  des 
mlohtigsten  Könige,  nntor  Erwägungen,  die  dem  ganien  Erd» 
kreise  gelten,  Ckschäfte  und  Rechte,  Bündnisse  and  Kriege, 
Orte,  Zeitabßtände  und  Verdienste  kennen.'^  Mit  öinem  Schlage 
fühlt  man  sich  mit  diesen  Worten  gehoben  aus  den  engen 
Schranken  traditioneller  römischer  Reichsgcschichtschreibung 
zu  der,  durch  die  fi!ldM"g  germanischer  Reiche  auf  römischem 
Bodeo  bedingten  universellen  Anflassang.  In  der  Thai  fanden 
sieh  an  ikiriek's  Hofe  na  Bordeaux  die  Gesandten  der  bedeu- 
tsndsten  enropftischen  Väker  und  dasn  die  der  Perser  an- 
sammen:  im  innem  Geimaaien  trat  der  Wesigothenkttnig  dnreh 
sein  Wort  als  Schirmer  schwächerer  Stämme  gegen  die  Dro- 
hungen stärkerer  Nachbarn  auf.^ 


*  Scriptio  historica  videtur  ordiiiu  a  nostro  multiim  abhorrere,  cuiua  in- 
choatio  invidia,  contüiuatio  labor,  finis  est  odhuB.  ÜfatL  IV,  24  (22) 
p.  808  an  Leo»  über  weleben  Sidonins,  notae  p.  84,  Weiteres  beibringt 
Vn»  ibm  nach  Epist  YIII,  7  (3)  p.  416  Sidonius  seine  Befireinng  ans 
der  westgotiiiBehen  Halt  dankt,  mag  dam  sebon  bier  bemerlct  sein;  cnins 
Ineommodi  finem  pott  opem  Cbilsti  tibi  debeo. 

3  Falls,  wie  wohl  Sawon  snent  und  mit  Becht  annahm,  In  den  Satse 
,noetra  longo  conditio  dtopar,  qnibns  dolori  perogrinatio  nova*,  mit  dieser 
nenen  Entfremdung  die  Abtretung  des  Landes  gemeint  ist 

*  Qttolidie  namqae  per  conrflia  potentissfani  regia,  tolius  soUieitBs  orbis, 
pariter  eins  ttsgotia  et  jura,  foedera  et  bella»  loea,  spatiai  merlte  eo- 
gaoseto.  Immerhin  sieht  der  Sati  ans,  als  ob  8idonins  soine  eigenen 
riohtigen  Gedanken  doeh  in  eine  gelehrte  Bemtnisoens  goklddet  bitte, 
deren  Quelle  ich  allerdings  nieht  aaiufOhren  vermsg. 

*  Dahn,  KHnige  der  Germanen  Y,  90. 
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Als  Laio  wie  als  Bischof  will  Sidonius  aus  den  herkömm- 
lichen Ordnungen  römischen  Beamtenthums  nicht  weichen,  auf 
denen  seit  Generationen  die  Existenz  seiner  Familie  ruht  Er 
hofft  noch  im  Sommer  oder  Herbst  474/  was  uns  wohl  selt- 
sam ^enug  scheint,  dass  seine  Familie  in  den  herkömm- 
lichen Bahnen  auch  in  Zukunft  weiter  steigen  werde.  Bald 
nach  seiner  Thronbesteigung  hatte  nämlich  der  Kaiser  JuliuB 
Nepos  durch  ein  Diplom,  das  sein  Quästor  nach  Gallien 
brachte  —  unverändert  gehen  diese  Aeusserlichkeiten  durch 
all'  das  Elend  des  Reiches  weiter  —  Ecdicius  zu  der  allem 
Anscheine  nach  schon  damals  mehr  persönlichen  als  erblichen 
Würde  eines  Patricius  ernannt  Da  schreibt  er  denn,  wohl 
bemerkt:  schon  als  Bischof  von  Clermont,  seiner  Gemahlin,- 
indem  er  die  frohe  Nachricht  mittheilt,  er  selbst  und  Ecdicius 
haben  ihre  bis  dahin  präfectorischen  Familien  ,durch  göttliche 
Gnade'  zu  patricischen  gemacht:  ihre  Nachkommen  haben  nun 
die  Aufgabe  sie  zu  consulari sehen  zu  erheben.  Immerhin 
scheint  trotz  dieser  Weisung  des  Ehrgeizes  an  die  Nach- 
kommen eine  feste  Rangfolge  zwischen  Consulat  und  Patriciat^ 
nicht  bestanden  zu  haben.  In  dem  Preisgedichte  auf  seinen 
kaiserlichen  Schwiegervater  rühmt  Sidonius,  dass  derselbe  aus 
einer  wiederholt  durch  Consulate  geehrten  und  patricischen 
Familie  stamme,^  überhaupt  aber  alter  Herkunft  sei:  dass 
römischer,  wird  nirgends  ausdrücklich  gesagt 


474  Nepns  patricius  in  Portn  nrbi«  Romao  imperii  jura  iiu«c«p!L  XIII,  k- 
Jul.  Pronp.  Aquit  rontin.  Havn.  27  (ed.  Hüte).  Seine  Landaug  in  Italien 
mafj  wirklich  mit  Pallmann,  Völkenvandeniiif^  II,  280,  in  den  April  474 
KU  netzen  sein.  Ecdicinfl'  Standexerhöhaug  kann  aber  vor  den  Einra^ 
in  Rom  angesetzt  werden. 

Die  entscheidenden  Worte  ans  dem  Briefe  V,  18  (16)  sind  schon  oben 
(S.  926,  Anm.  2)  angeführt 

So  ist  doch  anch  nicht  PatricLat  im  .ilten  Sinne  zn  verstehen,  wenn  Sidonius 
den  jnngen  Syagrius  rülimt  als  patritiae  stirpis  agricolam  (Epist  VIII, 
14  (8)  p.  427. 

pal  mala  cncurrit 
Per  proavos  gentisqne  snae,  te  teste,  Philagri, 
Patricius  resplendet  apex.  Sed  portio  qnanta  est 
Haec  landnm  landare  patres,  qnos  quippe  curnles 
Et  praefectnras  constat  debere  nepoti. 

Paneg.  in  Avituni  t.  155  sqq.,  p.  49S. 
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Gerade  an  dieser  Stelle  unserer  Betrachtungen  gibt  aber 
eben  dies  Preisgedicht  Oelegenheit,  einer  charakteristischen 
Selbsttäuschung  unseres  Aators  zu  gedenken,  welche  denjenigen 
nenen  Stoff  bieten  kdnntOi  die  heatsntage,  weil  weit  entfernt 
nach  Zeit  und  Or^  angestraft  fiber  ihn  scheltea  dfirfen. 

Denn  trots  der  Lobpreisnng  seiner  vomehmeii  Herkonft 
scheint  Avitns'  Emporkommen  ein  bescheidenes  gewesen  zn 
sein,  wie  Sidonius  selbst  hinter  einiger  Verbrämung  doch 
deutlich  genug  erkennen  lilsst. 

Zuerst  ward  Avitus  als  junger  Jurist  von  den  Arvernern 
noch  vor  dem  Jahre  421  an  den  Hof  gesendet,  um  Steuer- 
erleichterungen zu  bewirken; '  dann  ist  er  für  einen  Verwandten| 
Theodornsy  der  im  Frieden  Ton  426  dem  wettgothischen  Könige 
als  Geisel  gegeben  worden  war,  am  Hofe  desselben  mit  geftlliger 
Rede  angetreten.  Wenn  ihm  aber  bei  diesem  Anlasse  der 
Schwiegersohn  nachrOhmen  «u  müssen  glaubt,  dass  er  einer 
dringenden  Einladung  des  Königs  Theoderich  I.,  an  eben  diesem 
Hofe  zu  bleiben,  aus  Missacbtung  der  Germanen  nicht  ent- 
sprochen habe,  ohne  mit  aeiuer  Ablehnung  in  des  Königs 


Mit  Rocht  rrinnert  hier  Simondfu  (notae  217)  an  die  Stelle  bei  Gregor 
von  ToQrs  II,  11:  Avitos  nnas  ex  senatoribus  ot,  nt  vnTdo  manifentnin 
est,  civi»  Arvornnn.  —  Nir)it  nnorwühnt  «oll  ftbor  doch  hleihon,  «lass 
Sidonin»'  Godnnkoii  !)ei  .seiiiein  Vorhilde  Statias  (silvae  I,  4,  6d)  kaast» 
gemäsaera  Auadruck  {^ofuodeu  bat: 

ponus  ipso  suis  praemlxsaqno  retro 

Nobilitas  uec  origo  l;itct,  scd  luco  sctiuente 

Vincitur  ot  rnnpuo  pnudot  cossisse  nrpoti. 

Auch  darauf  mi'ichto  ich  aufnacrkflaut  machen,  dass  bei  Statius  (I,  i,  95 
sqq.;  I,  2,  70;  IV,  5,  4.?;   IV,  8,  59;  V,  2,  28;  V,  3,  170)  noch  einipo 
nnbcnntztc  Mitthcihingcn  Über  dio  Stellung  des  Patriciata  unter  den 
Flavicrn  erhalten  .sind. 
>  civilia  Jura  eecntiu 

Eligitur  primns,  juvenia,  toliu,  mala  lirmetM 
AlUget  Qt  patriae,  poscatqae  infonne  reeidl 
Vectigal.  Faneg.  in  A^ttam     207,  p.  600. 

Sldoniiu  IMast  ihn  so  jnng  enebeinen,  dais  er  ihn  al«  ,iiiit  Worten  eines 
Greiaee  bittenden  Jfingling*  (preeantis  epliebi  verba  seoie  t.  812)  yW' 
fUut.  Die  Zeit  hentimint  Sirmond  (nota«  218)  wie  immer  treflSeDd  vom 
den  Versen  210  flgde; 

procerom  tum  forte  potentior  illic, 
Po8t  etiam  princeps  CSonstantlllf. 
SltaeagaW.  A.  phU.-kMl.  Cl.  XCVa  M.  Ul.  EU.  &9 
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UDguade  zu  fallen'  —  wenn  Sidonius  biemit  Avitus'  Römer- 
stolz  zu  markieren  glaubt,  so  gibt  er  doch  selbst  die  Mitiel 
zu  einer  erheb! icben  Correctur.  Denn  er  erzählt  ans,  dm 
Avitus  eben  an  Theoderioh's  L  Hofe  Lehrer  der  alten  Literttar 
gewesen  ist'  Die  nervöse  Beklommenheit,  mit  der  er  die 
einstige  untergeordnete  Stellung  des  nominellen  Imperston 
verkfindet,  ist  ja  für  das  gleichsam  aus  germanischer  Ghiade  nm 
L<;l)tMi  fristende  Römerthum  cinigennassen  begreiflich.  Aber 
mindestens  Sidonius'  Mustermann  Statins  hätte  ihn  hierin  zu 
besserer  Haltung  bringen  können;  denn  dieser  hat  als  Besitzer 
einer  Villa  mit  artigem  Freimuthe  den  Unterricht  junger  Leute 
geradezu  als  seines  Vaters  Beschäftigung  bekannt' 

Ohnehin  erklärt  sich  durch  diese  halbe  Zugehörigkeit  dei 
spätem  Kaisers  Avitos  zu  dem  Hause  des  Wes^thenköi^gs 
am  einÜMshsten,  wenn  Aetins  ihn  in  einer  grossen  Votssdib- 


probat  hoc  jam  Theudoris  altnm 
Kxcmplam  ofßcü,  res  mira  et  digna  relatn, 

Quud  fueris  bl.mdum.  rcpfi  placuisse  ferori 

Atque  oimis  ^uicüt:  animia  trotz  Sirmoud)  vult  esse  saoait 

sed  speruia  auiicum 
Pill«  ([uuni  lumiauuin  gcrere.  Ibid.  v.  2*20  sqq. 

Dio  Verse  wenlcii  ja  wulil  t>l\vn  das  im  Texte  Gesagte  eiitluilteii,  wenn 
auch  ,plus  quam  Komauum'  für  ,Germauuin'  eine  seltaame  Unuchrei* 
buiif^  ist. 

Als  Enkel  Alaricira  I.  wird  Tlieodoricb  11.  redend  eingeführt  (v.  &U6  ügdt): 

Qune  nostor  percavit  avu»,  quem  fuseak  id  mumi, 
Qaod  t«|  Koma,  capit 

Er  sagt  m  ATitos  (▼.  489  flgde): 

mihi  BoBiiiU  dadum 
Per  te  justa  plaeeat  parvnmqae  ediacere  jnasit 
Ad  tna  verba  pater,  dociH  quo  prisca  Maronis 
Cannina  molliret  Sqrthicos  mihi  pagina  mores. 

Selbst  Fanfiel  (histolre  de  la  Ganle  mAridiouile  I,  S48)  moebte  du  aieU 
als  eine  Lehrthtttigkeit  von  Anitas'  Seite  erldlreii!  Theorie  II, . .  • 
devait  savoir  que  c'etait  gräce  auz  consoils  du  iiohle  Oallo-Romain  qn^ii 
avait  re^ Q  nne  Macation  tonte  Tomaiae  doat  il  semble  qii*U  Atait  fier. 

Moz  et  Bemnieam  stiipem  proeereeque  ftitiiroe 
lastrois  Inqne  patram  Teetigia  daoece  petstas. 

SOfM  y,  13, 17. 

Statins*  eigenes  Qnt  lag  bei  Alba  (SUvae  lU,  1,  60). 
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lung^i  natürlich  nicht  des  SenateSy  ereuchtc  (^anflehte',  sagt 
Sidoniiu),  im  enteoheidenden  Momente  den  Römern  die  Hilfe 
derselben  gegen  die  Hirnen  sn  yenchaffen;  denn  Avitas*  Wink 
genüge,  nm  die  Westgothen  nnschftdlich,  ja  zu  Helfern  va 
machen:  die  Gnnet^  in  der  Avitns  bei  den  Gothen  stehe,  sm 
der  wahre  Limes,  der  Wall  des  Römerreiches  ;^  dennoch  war 
aber  Avitus,  als  er  die  schwere  Mission  erfüllte,  oline  Anit.^ 
In  so  glänzend itni  Lichte  <;dler,  pur  römischer  Abkunft 
und  vornehmer  Steilung  er  auch  jeden  ihm  nahe  Stehenden 
sieht  und  schildert,  so  scheint  er  besonders  gern  literarischer 
Ahnenschaft  gedacht  zn  haben.  An  jenem  Leo,  dem  bcfrean- 
deten  westgothischen  Staatsdiener,  röhmt  er  die  Abknnft  von 
Fronto.*  An  dem  letsten  Praefectns  Praetorio  von  Qallien,  an 
Polemios  rfthmt  er  um  475  Gains*  (und  nicht  Pnblins^  Tacitos 
Ahnensehaft.  Steh  selbst  wirft  er  dabei  nicht  weg;  er  fthrt 
eben  Polenuus  als  einem  alten  Bekannten  zu  Gemüthe,  dass 
es  nach  Tacitus'  Lehre  nicht  schicklich  sei,  die  Pflichten  alter 
Bekanntschaft  zu  vernachlässigen,  wie  das  von  Seiten  des- 
selben unserm  Sidonius  gegenüber  geschehen  war,  der  doch 
mit  Recht  daran  erinnern  konnte,  dass  er  noch  yor  wenigen 
Jahren  Fraefectus  urbi  und  somit  gleichen  Ranges  gewesen, 
jetst  aber  Bischof  sei.* 


1  ~  _  eoUeetisqne  omnibus  uns 

Frincipibiui  eonun  snpplex  t&e  taUbas  iaßU        t*  8S7  aq. 

S  —  —  Toluisti  et  non  nocet  hoftic 

Vis?  Prodeit.  fneloam  tenoa  tot  mili»  ndta 
El  popnlii  G«tieif  lola  «Mit  tna  fraeU  lime«. 

T.  840  flgda. 

In  dicuor  Weise  hat  Sirtnond  den  Text  lesbar  genmcht. 

>  Hos  ad  bella  jam  tum  spes  orbb  AvitlU 

Vel  jam  privatus  vcl  adhuc.  352. 

Wenn  itlfl  das  nicht  aaf  einem  Verschen  des  rasch  schreibenden  Dichters 
berabtf  so  mnss  Avitns  ans  dem  Stnatsdit  nste  gfschieden  gewesen  sein. 
Denn  nach  v.  296  (praefectns  jura  regebat)  war  er  im  Jabro  439  Prae- 
fvrUin  j.r.ietorio  Oulliarum  (Sirmondus,  uotae  221). 

♦  (l..me>ti<  um  til)i  qnodque  iu  tuum  pectus  per  «uiciduas  aetates  ab  utavu 
Frontoiie  Ir.iiififMnditur.  Epist.  VIII,  7  (3)  p.  4l»3. 

*  C.  (Epist.  24  [22]  wiederkehrend,  trote  des  ,Publiiu*  im  Medieeiu,  dem 
m.in  Tor  Polemins*  beiMrer  Kenntniai  Miae«  AhneuMmena  jetst  mit 
Nipperdey  den  Yonnig  gibt|  dodi  dee  Geeehichtselurdben  ciclitigM  Pil- 
aomen)  Taeitof,  vans  e  maioribu  tois  Ulpiaiiofftun  tenporam  nrntnlari- 

69^ 
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Wie  stark  nun  aber  auch  Sidonius*  Vorliebe  für  eine 
stattliche  und  womöglich  literarisch  berühmte  Ahnenreihe  ii^ 
so  scheint  er  von  Allem,  was  wir  dynastisches  G^ftlhl  nomei, 
^nnlich  frei  gewesen  sa  sein.  Für  den  letzten  Fürsten  dei 
theodosianischen  Hauses,  für  des  Reichsherstellers  und  Arisner- 
▼erfolgers  Theodosias  des  Grossen  Enkel  Valentinianns  IIL 
hat  er  nicht  die  geringste  »Sympatliie ;  er  schilt  ihn  t  inen 
rasenden  HämlingJ  Ja  er  lässt  nach  der  Ansicht  aenatorischer 
und  reicher  Lebensgewohnheit  es  nur  als  ein  Opfer  erscheinen, 
dass  nach  ihm  der  Anicier  Petronius  Maximus  den  Thron  be- 
stieg, um  auf  das  bisherige  Leben  des  ausgesuchtesten  Luxas 
lu  yerzichten:  in  dem  Kaiserpalaste  eingeschlossen,*  habe  der 
Beklagenswerthe  die  paar  Monate  bis  zu  seinem  Tode  bangesd 
Torbracht  Dem  entspricht  es,  dass  er  auch  in  dem  Ms* 
gedieht  auf  Avitus  als  Ansieht  des  Senates  ein  günstiges  ü^ 
theil  über  eben  diesen  IMörder  Valentinian's  —  den  Mord 
selbst  erwähnt  er  nicht  —  äussern  lässt.  Unter  den  furcht- 
baren Begebenheiten  der  letzten  Zeit,  ,den  Leichenzüj^en  der 
Welt',  habe  zwar  ,der  Tod  als  das  wahre  Leben  erscheinen 
müssen;  aber  nach  der  traditionellen  Ordnung  habe  man 
doch  den  Schatten  von  Reich  weiter  getragen,  während 
Maximus  die  zitternde  *  Hauptstadt  beherrschte'.*  In  Aetini' 
Vorgängers  Maximus  Ermordung  sieht  daher  Sidonius  ancb 
keineswegs  einen  Act  gerechter  Rache  für  Valentinian's  Tod, 
sondern  nur  Treulosigkeit  eines  uns  sonst  unbekannten  Ba^ 
gunders,  so  dass  dieser  ,Kom  bebenden  Zorn  ob  des  Fürsten- 
mordes  entringt*.* 

.  .  .  rettilit.  Proinde  «i  fntnra  (das  .Tonspit«)  magni  pensitas,  ichbe 
clerico;  si  praesontin.  .ncribo  collepae.  Epist.  IV.  '22  (14")  j).  303. 

*  Aötmm  Placidus  mac-Uivit  scmivir  ainon».  Pauej^yr.  in  Avitiira  v.  359. 

^  iR  imncupatufl  Auf^n.stuR  ac  üuh  iiac  specic  ^lalatiniH  Hmiiiibus  incInnuK  ante 
crepusculum  ingcmnit,  qnod  ad  vota  pprvenerat.  Epist.  II,  10  (13)  p.  230. 

'  IIa8  iiubis  iiit«  r  i  lades  au  funera  inuudi 

Mors  vixissc  fuit.  —  — 

 portaTÜnus  nmbram 

Imporii,  gcneris  oontenti  fem  Tetnati  cet. 

 trepidam  dorn  lIssimiHi  oecniMit  urben. 

Ibid.  6S7,  640^  546. 

*  —  infidoqne  tibi  (Roma)  Bvrgnndio  dneta 
Extorqaet  trepidas  naetandi  prindpia  ina.      Ibid.  44S. 
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Zur  Kundgebang  emer  so  andjmastischen  Gesinnung  mag 
ja  Sidonioa  freilich  auch  durch  die  Ghinst  mitbestimmt  worden 
smn,  welche  seinem  Schwiegervater  eben  von  Petronins  Maxi- 
mns  au  Theil  geworden  war,  indem  er  von  demselben  lum 
Höchstcommandierenden  ernannt  wurde  *  und  den  Auftrag 
empfieD^,  ein  gutes  Verhftltniss  su  den  Gothen  durch  eine 
Botschaft  an  den  König  Theodorich  II.  herzustellen.  Sidonius 
vergloicht  wohl  Beider  Verhültniss,  das  allein  Anscheine  nur 
das  des  frühern  Lelircis  und  Schülers  war,  mit  dem  zwischen 
Uomulua  und  Tatiuy  '  und  lässt  den  gothischen  König  auf  daa 
höflichste  seine  Unterwürtij^keit  bekennen.^  In  der  vandali- 
schen  Kruberung  Korns  sieht  er  dann  in  weiterer  goiehi'ter 
Ueminiscenz  einen  vierten  punischen  Krieg. ^ 

Man  kann  wohl  kaum  zweifeln,  dass  Sidonius  in  dem 
Kaiserthume  ilhnlich  wie  sein  Muster  Plinius  Secundus  eben 
nur  die  oberste  Stufe  des  fieamtenstandes  siehty  in  welcher 
ihm  alle  gehörige  Staatsordnung  beschlossen  zu  sein  sdiien. 
Mit  dem  Eintritte  der  Qermanenherrschaft  meint  er,  etwa  im 
Jahre  477,  alle  Bang-  und  Standesuntersohiede  aufgehoben: 
nur  die  literarische  Kunde  werde  fortan  die  Menschen  unter- 
scheiden.'' 

Wenn  wir  nun  früher  bemerkten,*  wie  er,  obwohl  schon 
Bischof,  die  Bangerhöhung  seines  Schwagers  für  eine  göttliche 
Gnade  bielt^  so  Itot  sich  wohl  leicht  denken,  dass  ihm  seine 


1  —  —  —  peAtanque  cquitumque  magiitmai 

T«  libl,  Avitop  toglt  lUd.  878. 

'  Hand  aecas  inayitls  ad  pvlTinaria  palmis 

Bomuliu  et  Tatiiu  foedns  jeeere. 

Ibid.  487,  Tgl.  oben  8.  980,  Anm.  8. 
>  ~      —  dndiain,  dox  ioelyte,  enlpo 

Poscere  te  pacem  noitnun,  cum  cogere  pouis 
ServtUum,  traben  ac  popnloa  in  bell«  sequaoes. 

Ibid.  489. 

*  Das  kehrt  eiulgeruiMseo  im  PHnegyricus  ntif  Majorianus  v.  86  wieder: 

liom.ana  f(>cta 
Haiinibal  ante  mens,  ijuam  nostra  Öcipio,  vidit. 

'  Nam  jaiii  reniotis  gradibus  diffnitatuni,  |)or  quas  solebat  ultimo  a  quoquo 
Bummuä  quisque  diaccrni,  solum  erit  poat  hac  uubiÜtatia  indicium  litteras 
nosae.  Epist.  VIII,  8  (9)  p.  418. 

*  oben  8.  988,  Anm.  8. 
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eigene,  da  er  noch  Laie  war,  in  nicht  minderem  Masse  als 
Himmelsglück  erschien.  Kaiser  Anthemius  hat  ihn  im  Jahre 
468  zum  Lohne  für  ein  Preisgedicht  mit  der  städtischen  Prä- 
fectur '  ausgezeichnet,  und  wohl  zugleich  mit  dem  Patriciate.^ 
Da  schrieb  er  in  aller  Unbefangenheit  —  und  um  so  belehren- 
der für  uns  —  einem  P>eunde,  der  Panegyricus  auf  Anthemius 
habe,  wenn  kein  literarisches,  so  doch  ein  praktisches  Ver- 
dienst; fortan  werde  er,  da  er  ,mit  Christi  Hilfe'  dui'ch  seinen 
Griflfel  zur  Präfcctur  gelangt  sei,  bei  jedem  Anlasse  seiner 
Beredsamkeit  oder  seines  Glückes  wegen  gepriesen  werden 
und  dem  Freimde  wie  ein  neuer  miles  gloriosus  erscheinen.' 

Hier  angelangt,  möge  uns  eine  allgemeinere  Bemerkung 
über  die  ethischen  Rückschlüsse  gestattet  sein,  welche  aus 
Sidonius'  Preisgedichten  gezogen  worden  sind. 

Das  ,Meer  von  Schmeicheleien' '  ist  ja  freilich  unläugbar, 
das  Sidonius  in  dem  Preisgedichte  auf  seinen  Schwiegervater 
Avitus,  auf  dessen  Nachfolger  Majorianus  und  zuletzt  noch 
auf  Anthemius  ausgegossen  hat.  Aber  diejenigen  unserer 
literarischen  Zeitgenossen,  welche  im  Gefühle  ihrer  eigenen 
Tugend  über  den  als  Bischof  in  so  frommem  Andenken  stehen- 
den und  als  Laie  doch  auch,  so  viel  wir  wissen,  tadellosen 
Schriftsteller  sich  in  harten  Urtheilen  gleichsam  überbieten^^ 


^  praefectom  senatai  suo.  Epiat.  I,  9  (9)  p.  198.  VgL  Mommsen,  Staata> 
recht  IP,  1022. 

'  Das  Ist  die  freilich  unbeweisbare,  aber  ganz  wahrscheinliche  Ansicht 
Oermain's  p.  17.  Zo  dem  Patriciate  erst  selbst  erhoben  worden  ru  sein, 
bemerkt  Sidonius  in  dem  schon  oben  (S.  925,  Anm.  2)  citierten  Briefe 
y,  18  p.  335:  familiam  nostram  praefectoriam  nacti  etiara  patriciam  di- 
vino  favore  reddidimus. 

'  attamen  gaude,  quod  ipse  panegyricus,  etsi  non  Judicium,  certe  eyentum 
boni  operis  accepit.  —  .  .  quum  ad  praefecturam  sub  ope  Christi,  rtyli 
occasione  pervencrim,  jnbeas  ...  ad  astra  portare,  si  placeo:  eloqaen- 
tiam,  si  displiceo:  felicitatem.  Epist.  I,  9  (9)  p.  199. 

*  Sur  cette  mer  d'adulation  surnagent  et  la  quelques  traits  qai  peigneat 
▼ivement  les  Vandales  etc.  Ampere,  histoire  littcraire  de  la  France  arant 
le  douzieme  siecle.  II,  240. 

*  ,Ce  qu'il  y  a  de  plus  triste,  c'est  que  Sidoine  avait  conscience  de  sa 
bassesse  et  n*en  rongiasait  point,  tant  la  bassesse  <^tait  passe  dans  les 
mcBurs.*  Baret  23.  .Kr  jubelt  dem  Sieger  entgegen  und  sucht  durch 
Scbmeichelrodeu  bei  ihm  schnell  die  Stelle  su  erringen,  die  er  kun  su- 
vor  bei  dem  Gegner  iuue  hatte.'  Kaufmann,  N.  Schweix.  Mus.  V,  12. 
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seheinen  mir  doeh  för  SidoniaB  als  Politiker  ^  von  einer  mangel- 
haften Würdiguug  auszu^cheu. 

Seine  ganze  geistige  Existenz  ruhte  eben  in  dem  katho- 
lischen Rönierreiche.  In  der  Noth  der  Zeiten,  da  die  letzten 
noch  unabhängigen  Stücke  desselben  vertheidigt  werden  müssen, 
schlieMt  er  sich  in  Hoffnung  und  selbst  Begeistemng  dem- 
jenigen an,  der  aU  Kaiser  die  FUhrang  des  Bdmerthomes 
übernommen  hat:  diesem  Höchsten  der  Beamtenhierarohie  zollt 
er  wie  einer  Nataigewalt  oder  einem  überirdisohen  Wesen  seine 
Verehrang.  Man  rnnss  sich  eher  wundem,  dass  auf  Libius 
Severuö,  Olybrius  und  Julius  Nepos  i'auegyriken  fehlen,  als 
dass  er  sie  auf  die  drei  anderen  Kaiser  abgefasst  hat,  die  auf 
Maximus  folgten.  Nepos  preist  er  jedoch  miudcatens  in  seinen 
vertrauten  Briefen  als  den  ^gerechten'  oder  legitimen  ,Fürsten^, 
der  jAugostus  gleich mftssig  durch  di(;  Waffen  und  nacli  seinem 
Charakter^  sei.*  Der  von  Qondobad  erhobene  und  in  Con- 
stantinopel  niemals  anerkannte  Glycerius,  wie  der  Usurpator 
Romnlns  haben  wohl  in  Sidonius*  Augen  Beide  nicht  als 
Kaiser  i^egolten. 

Gleichsam  stückweise  hat  er  aber  nicht  nur  den  Kest 
des  Römerreiches,  sondern  auch  die  Anhänglichkeit  für  das- 
selbe abbröckeln  sehen  müssen.  Schon  im  Jahre  470  oder 
471,  da  Kaiser  Antheraius  durch  seine  Entzweiung  mit  dem 
Patricitts  Rikimer  in  der  That  zu  helfen  ausser  Stande  war^ 
war  eine  Partei  im  Arvernerlande  den  Westgothen  offen  gfinstig 
und  dachte  ,der  Adel,  das  Reich  au&ugeben  oder  in  den  geist- 
lichen Stand  zu  treten'.'  Ein  rücksichtsloser  Anhänger  der 


>  Litemitdie  Jngtndsttnden  beichtet  er  q^ar  artig  in  d«iii  Sehlaaagadicht« 
■einer  BrielaanimlnDg  IX,  16  (16)  p.  476: 

nee  recordari  queo,  quanta  qnoodsm 
■cripeerim  primo  ja  venu  calore 
nnde  pars  major  ntanam  taoeri 

posait  et  abdi. 

*  —  sab  jnsto  priucipo.  Kpist.  VIII,  6  (7)  p.  415.  ~  wcmis  pariter  Augustae 
ac  moiÜMU.  Epist.  V,  lö  (16)  p.  334. 

•  ffi  nnllae  a  republiea  Tiree,  nnlla  praesidia,  ni  nullae,  quantnm  rnmor 
est,  Anthemü  principis  opes,  Rtatuit  te  auctore  nobilita!«  mit  patriam  di- 
mittere  aut  oapillos.  An  seinen  Schwaf^er  EcdiciiH  II.  12  {l)  p.  234. 
Unter  vielen  Versucbeo,  ,patriain  dimittere'  richtig  zu  dduton,  mag  der 
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Westgothen,  Namens  Seronatus,  suchte  eben  damals  gothische 
Ordnungen  an  die  Stelle  römischer  zu  setzen,  hielt  den  Römern 
ihre  alten  Sünden  vor  und  trieb;  wohl  scheinbar  für  den  Gothen- 
könig,  Steuern  ein.* 

Was  mochte  Sidonius  wohl  damals  über  die  Begnadigung 
denken,  die  er  einem,  hochverrätherischer  Anschläge  mit  den- 
selben Westgothen  Ueberwiesenen  vor  kaum  drei  Jahren,  im 
Winter  467/8  erwirkt  hatte?  Einer  seiner  Freunde,  der  Prae- 
fectus  Praotorio  von  Gallien  Arvandus,  war  während  Sidonius' 
Aufenthalt  in  der  Hauptstadt,  vor  dessen  Ernennung  zum  städ- 
tischen Präfücten,  dieser  schweren  Schuld  von  seinen  senatori- 
schen Standesgenossen  überwiesen  und  zur  Hinrichtung  verur- 
theilt  worden.  Der  Schuldbeweis  lag  in  einem  von  Arvandus' 
verhaftetem  Schreiber  mitgetheilten  Briefe  an  König  Eurich, 
in  welchem  dieser  oberste  römische  Justizbeamte  Galliens  von 
einem  Frieden  mit  dem  ,griechischen'  Kaiser,  d.  h.  Antbemius, 
abrieth,  die  an  der  Loire  niedeigelassenen  Briten  zu  bekämpfen 
ermunterte  und  Gallien  mit  den  Burgundern  —  an  die  Mög- 
lichkeit einer  Frankenherrschaft  dachten  diese  Weisen  noch 
nicht  —  zu  thoilen  empfahl.'^ 

Aber  schon  im  siebenten  Jahre  darauf  hat  der  nächste 
jgriechische',  nämlich  unter  byzantinischer  Autorität  in  Italien 
auftretende  Kaiser  Julius  Nepos  die  Verhandlungen  mit  Eurich 
in  einem  von  Arvandus'  Absichten  nicht  gar  verschiedenen 
Sinne  aufgenommen.  Inzwischen  war,  etwa  im  Jahre  472,"* 
Sidonius  unerwartet  und  wohl  in  der  That,  wie  so  Manche 
seiner  Zeitgenossen,  unfreiwillig  ^  Bisclrof  in  der  Auvergne 
geworden,  er  hatte  als  solcher  in  seiner  Residenz  Clermont- 
Ferrand  eine   gothische  Belagerung   auszuhalten,   unter  der 


im  Texte  gegebene  der  Absicht  dos  Uriefflchreibers  noch  ant  ehesten 
eutsprccheu. 

'  Scroimtus  .  .  .  oxiiltniis  Gotlii»  inHultnnsqtic  Roinniii»  .  .  .  lofjcs  Thcodi>- 
sianas  cak-atiH  Theudoricinunaque  proponcns  vctcres  culpa«,  iiora  trihuta 
porqiiirit,  Epint,  II,  12  p.  23  4. 

^  paccni  cum  Orueco  imperatore  dissuadenn,  Uritannos  supra  Ligcriiii  sitos 
impugnari  uporteru  demonstrans,  cum  Hurgundionibus  jure  geutiuui  Gallia« 
dividi  debero  coniirmiias.  Epist.  I,  7  (7)  p.  191. 

'  Kaufmann,  Leben  des  Sidonius  (N.  schweif  Mus.  V)  9. 

*  Oerniain  18  führt  das  sehr  häbflcb  aus. 
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die  Be^Ölkerang  bald  höchlich  litt;  er  masste,  noch  ehe  der 
Vertrags  ratiBciert  oder  doch  verftffentUoht  war,  der  das  Qebiet 
bis  Eor  Loire  mit  EinschliisB  der  Anveignu  in  Eurioh's  Hand 
lieferte,^  erleben,  dass  eben  jener  Seronatos,  der  'schon  im 
Jahre  470  so  un verhüllt  für  die  Gothen  angetreten  war,  in 
aller  Baha^^^lichkeit  wie  ein  herrischer  Statthalter'^  das  Land 
zu  bedr;in<];en  begann,  auf  dem  Wege  nach  Hourges  schuarcui- 
weisc  Gefangtine  abführen  Hess:  mit  echter  Henegateufreudo 
geniesst  Seronatus  das  Unglück  seiner  Landsleute,  deren  Miss» 
handlang  er  ebenso  höhnisch  als  grausam  leitet.^ 

Die  Erbitterung,  mit  welcher  Sidonius  von  dem  Vertrage 
Nachricht  emptieng,  der  ün  Winter  von  474  auf  475  amu  Ab- 
achlusso  gekommen  an  sein  soheinti  ist  doch  ganz  begreiflich 
nach  dem  aoadauemden  Kampfe,  den  das  von  Sidonius  geist- 
lich und  von  seinem  Schwager  EcdiciuB  weltlich  geleitete 
Anrernervolk  dem  gothischen  Angriffe  gegenüber  bestanden 
hatte.  Dem  Bischöfe  Graecus  von  Marsalle,  der  diesen  Vei^ 
trag,  vielleicht  neben  anderen,^  ganx  vornehmlich  vermittelt 
hatte,^  schrieb  er  mit  rücksichtsloser  Offenheit  über  das,  was 

*  Fanriel,  histoire  do  la  Chuile  m^ridioDale  1,  328  flgde,  meint,  den  VertT&f; 
zwischen  Eurich  und  Nopos  an  mois  de  juillet  ou  d'aoiit  de  Tan  474 
.insetzt'ii  7,u  k">niioii.  Krwä^-t  man  aber  (vpl,  oheri  S.  Anm.  1),  dass 
Nepos'  erst»'  ScihIuii^  nach  (Jallien  dnrih  dk-  StandistTh  iliuii^,'  dcf»  Ver- 
tlieidigcm  der  Auvargne  tdior  auf  die  Absicht,  den  Kriejr  Ri't,''Mi  die  Gothen 
fortiusetaen,  aeblieMen  ISsst,  dau  ferner  die  VMfaandluugen  lüugere  Zeit 
in  Anspruch  nahnen,  wie  ana  den  YorwUrfen  in  dem  Briefe  an  Graeeiu 
(s.  unten)  ertiellt  —  naeh  allen  dieaen  Erwlgunji^  wird  man  den  VoU» 
BUg  den  Tractate.H  rrst  in  den  Winter  474  5  setzen  k<>nncn.  Die  Zwischen- 
xeit,  die  zwischen  den  drei  Gesandtschaften  den  Kni.sers  an  Enrii']i  (Dahn 
V,  90)  bis  zum  Abs«  lila«se  des  Tractates  Terstrich,  Uiaat  sich  freilich 
nicht  nälicr  bofltiinnien. 

'  Sic  ira  celer,  quod  pifjor  niole  ....  catervatim,  quocnnqae  se  conver- 
terit,  yinoti  tralmntur.  Kpist.  V,  8  (13)  p.  13. 

*  qnomm  dolore  laetatnr,  paaeit  fiuue,  praecipne  pnlehrum  arUiratna  ante 
turpare  quam  punire  damnandoa;  crinem  viria  nutrit,  mnlieribua  incidit. 
Epist  V,  8  (13)  p.  321. 

*  Fanriel  n.  a.  ().  Hindinp',  burgundiach-romaniachea  KVoip^rpich  I,  02,  Anm. 
Der  Brief  VII,  7  (tVi,  aiif  don  n'wh  Beide  sum  Theil  stützen,  gehört 
übrififcns  in  einen  amU  rn  Zuj^Jiniinenbang.  Vpl.  unten  S.  941  f. 

*  Por  Vü9  legalioues  nteant  —  also  durch  einige  Zeit,  vgl.  oben  Auni.  1 
— I  vobis  primuni  quauquaui  principe  abseute,  non  sohini  traetata  reiteran- 
tnr,  aad  etiam  tnelanda  eommittonlor.  Epiat  VII,  13  (7)  p.  SM. 
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ihm  eine  sclnnähliche  Handlung  schien:  , nicht  Sor^e  für  (ks 
GeiiKiiuwohl,  sondern  Euer  Privatvortheil  leitet  Euch^*  , Andere 
den  GütbeA  ühcrlasseno  Gegendea  g^ew&rtigen  Knechtachafti 
(Us  Arvernerlaud  den  Tod.^^ 

Wie  er  aber  in  dem  einen  Theüe  GaUiene  Zeuge  d« 
Terrfttheriechen  Hinneigungen  m  den  Gothen  sein  miuate,  lo 
blieb  ihm  das  fUr  ihn  so  betrübende  Schauspiel  nicht  erspsrt, 
Römer  im  sttdöstHchen  GaUien  um  die  Gunst  der  Burgundst 
buhlen  sehen  zu  müssen,  also  des  andern  germanischen  Volks» 
Stammes,  dw  nach  Arvandus'  Rath  die  Herrschaft  Galiieas 
mit  den  Gi»tli''n  tlieilen  sollte.  In  Ausdrücken  der  tiefsteo 
Entrüstung  und  Verachtung  schildert  er  Beinern  Verwandten 
Apollinaris  im  Herbst  474  ^  das  schändliche  Treiben  dieser 
verläumderischen  Schmeichler  und  iaebediener  der  buigoadi* 
sehen  Henren:  ,Gallien  seufist,  sie  neben  den  yerhfthDissmSsiig 
milden  Barbaren  ertragen  an  müssen;  selbst  die  geflkchtoten 
(germanischen  Herren)  haben  Scheu  vor  ihnen/ ^  Er  schildert 
sie  als  so  treulos,  wie  feige,  schwelgerisch  und  nach  der  Weise 
von  Emporkömmlingen  überall  gegen  die  Sitten  der  guten 
Gesellschaft  verstossend.^   Anderseits  sieht  er  es  doch  niclit 


'  Fliniiii  in  commnoe  coDsulItia ;  et  quam  in  eonciliam  convenitis,  non  tun 
corae  Mt»  pablicis  mederi  pertcolit,  quam  privatis  itadere  fortonU;  qnod 

utique  saepe  dinque  facientes,  iam  non  primi  coniprovincialitim  coepistis 
esse,  sed  ultimi  1.  l.  Wenn  sich  jedoch  aus  den  dunklen  Narhrichten 
schliessen  lässt,  welche  Ennnditi«  (vitn  Epiphiinii  p.  .'■{81  Sirmoud)  über 
Nepos'  Abordnung  des  Bischofs  Kpiphnnins  von  l'avi.-i  an  Eurich.  um 
dessen  Hilfe  zu  erhalten,  gibt,  so  muss  die  Abtreluiir^  mindcsteus  iu  der 
Voraussetzung  gothischer  Unterstützung  des  Kaisers  geschehen  sein. 
^  Alia  regio  tradita  servitium  sperat,  Arvema  supplicium.  EpisU  VII,  13  (7) 
p.  386. 

s  Binding  I,  78  n.  805  und  8.  801  ilgda. 

*  —  quo»  se  iamdu^um  inter  clementtores  barbaros  Qallia  gemit;  hi  sat 
qiiM  timant  atiaiD  qni  timentur.  EpiiL  V,  U  (7)  3S6.  Zur  dumologie 
das  Briefai  diant  aneb,  daas  dar  Tod  daa  Vatara  daa  jili^iani  HUparik 
(Binding  I,  802),  Oondiok*«,  um  Nai^Jalir  478  arfolgt  aain  mnss,  da  der 
ICtarba  Gondobad  noch  am  6.  Mira  478  in  Havanna  war:  ID.  Noa. 
Hart  OlToarioa  Onndobado  bortanta  BaTanaaa  aomit  impaiiaas.  (Proapaii 
contin.  Havn.  ad.  HÜIa  p.  18). 

*  Bl  sunt  qnomm  landari  andli  in  otio  occnpationas,  in  paec  praedas,  intor 
anna  ftigas,  intar  Tina  Tictoriaa.  —  Hi  aont  qni  novis  opibos  ebrü,  nl  et 
minima  aognoaeai,  par  ntandi  intampanuiliam  prodnnt  iaparitiaia  pami- 
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gern,  dass  Sjagrius,  ein  jUngerer  Freund  ans  oonsularischer 
Familie^  die  burgundische  Sprache  bis  au  einer  die  Germanen 
selbst  erschreckenden  Correctheit  gelernt  bat  und  als  Dolmetsch 

diene,  ja  ihnen  bei  der  Erörterung,  und  wie  os  scheint^  Codi- 
ficution  ihrer  Gesetze  alö  ueucr  Sulou  behilflich  sei.* 

Des  tiefen  religiösen  Gegensatzes  ^pcgen  die  Germanen 
ist  er  sich  als  ein  Bischof,  der  in  Predigten  selbst  andere 
Bischöfe  hinriss^  und  in  der  Scelsorge  seine  Pflichten  su  all- 
gemeiner Bewunderung  in  seiner  Diöcese  erfüllte,-*  in  unzweifel- 
hafter Weise  bewusst  geworden;  aber  schon  die  Editionsweise 
seiner  Correspondenn^  und  Yollends  deren  Inhalt  seigeni  dass 
er  den  dogmatischen  Streit  wahrlich  gern  vermied. 


(lendi.  Kam  libentc-r  iiirodunt  arniAti  ad  epula»,  nlbati  ail  cxse<|iüafl,  pelliti 
ud  ecrleflinH,  palinti  u<I  iiU|itiH5,  caHtorinati  ad  liU'inia».  I.  1.  Ich  bemerke, 
da  Barct  325  iu  uitiur  Note  —  ubue  KonntaiM  liiuding's  —  den  alten 
Iirthiiai  ihtr  die  Datierung  des  Biiefet  wi«d«r  aafiiimmt,  du»  die  Worte 
tetnveliMi  noslnim  im  Beginne  dee  Briefes  eben  nnr  beweleen,  dau 
Sehrriber  vnd  Adrenat  Ton  dem  Tetnrdien'HUperilee  als  einer  ihnen 
niber  bekannten  Person  reden,  aber  keineswegs  fBr  oder  gegen  Sidonios* 
Btelinng  als  Bischof  in  Clermont.  Seltsam  ist,  wie  er  die  als  katholische 
Nonne  in  Lyon  TiOG  ver.itorbcne  Gemahlin  Hilperik's  IL,  Clirotichildens 
Mutter  Cnreteue  (Dinding  117),  bezeichnet:  temperat  Locumonem  nostrum 
TanaquLl  sua  p.  327. 

1  Inunano  narratu  est,  quantom  stupeam,  sermonis  te  Qermanici  notitiam 
tauta  facilitate  rapuif«so.  —  .  .  Aentimari  minime  potent,  quanto  mihi 
caeterisqae  sit  risui,  quoties  audio,  qiiod  te  praesente,  formidet  facere 
Ungoae  snae  baibams  barharlamam.  Ad  stopet  tibi  ^pistolas  interpretanti 
cnnm  OermaDomm  seneetas  et  negotUs  matais  aiUtmm  te  disoeplatorem- 
qne  desumit.  Notw  Burgondionnm  8olon  in  legiboa  disserendis  .  .  . 
amaris,  fireq[ventaris  cet  Epist  Y,  17  (5)  p.  S82  sq. 

*  In  beiden  anf  ans  gekommenen,  an  Sidonius  geriehteten  Briefen  des 
Bischofs  Buricios  von  Limoges,  nach  Canisins*  Meinunf;r  eines  zugehörigen 
des  Anicierhanses,  ist  von  der  gewaltigen  Wirkung  dieser  Predigten  die 

Rede:  praedicjintibuH  Tobis  snepius  me  recolo  cet.;  «ententiam  vestram 
medelam  diicu  es«c,  non  puenam;  itn  me  recens  praediratio  et  antiqna 
dilectio  vestrae  pietatis  illexit  cet.  Ueurici  Canisii  lectiones  autiquae  ed. 
Basnago  1725  t.  I,  p.  376  sq. 

3  Ebert,  christlich-lateinische  Literatur  I,  403.  lUofmann  im  N.  Schweiz.  Mus. 
V,  12,  18. 

*  Die  Zahlen  Haret'.s  .S.  56  —  die  sieben  ersten  Bücher  seien  477  bis  483 
ediert  u.  s.  w.  —  sind  kaum  ungetähr  richtig. 
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üeber  die  Zeit  ihrer  VeröffBOtliehniig  und  ingleicli  Neu- 
redigfierang  mögen  hier  nach  so  vielen  wenig  förderliehen 
frflheren  Unteraachnngen  einige  Worte  gestattet  eein. 

Er  begann  mit  der  Vorbereitnng  der  ESdition  des  ersten 
Baches  bald  nach  seiner  Bischofsweihe  und -hat  das  sechste 
im  Jahre  477,  wie  es  scheint,  publiciert;*  die  Pablication  des 
letzten  neunten  scheint  vor  die  Schlacht  von  Soissons  von  486 
zu  gfhören,  in  welcher  der  h(jidnisclie  Frankcnköuig  den  letzten 
rüniiscliun  SUitthaltcr  in  Gallien  besiegte,  da  man  sonst  in  dem 
Schlurisgediclitu  irgend  eine  An.sjdehiug  auf  das  Ereignis  er- 
warten dürlte.  Die  einzigen  positiven  chronologischen  Merk- 
male für  diesen  Theil  sind  aber  im  neunten  Buche  selbst. 
Sidonius  sagt  in  dem  Einleitungsbriofe,^  derselbe  bilde  einen 
dritten  Epilog;  die  beiden  anderen  sind  die  Scblussbriefe  des 
siebenten  und  achten  Buches,  ans  denen  gar  nichts  über  die 
Abfassuogszeit  erhellt  Nun  komint  aber  eine  Aeossening  in 
der  sonach  abgeschlossenen  Sammlung  su  statten,  nach  welcher 
er  zu  den  in  dieselbe  eingeflochtenen  Gedichten  sich  nicht 
jetst  entschlossen  und  ein,  nnnmehr  drei  Olympiaden  daoem- 
des  Schweigen  noch  nicht  gebrochen  hatte,'  d.  h.  etwa  sw5lf 
Jahre  seit  dem  Antritte  des  Episcopates.  Da  dieses  sich  aber 
anch  nur  ungeföhr  auf  472  bestimmen  IXsst,^  so  kann  man 


*  Knufmaun,  l)i«»ertAtion  S.  4  und  N.  Schweiz.  Mus.  V,  9  nteiot  so;  eine 
neue  Edition  der  Uriefe  inuss  der  Öacliu  aber  bosser  uacbgehen. 

'  hio  Uber  nonu  oelo  raperionm  TolHmiidlNM  aeeweot  p.  486. 
>  vt  me,  postqtuun  in  tUeatio  deennri  tre«  oljrmpiadu,  tarn  podeal  WMtvm 
pMmA  oonfie«re  qaam  pigeat  Epist  IX,  16  (IS)  p.  478.  Daia  beachte 
man  in  dam  SebloMgodidite  (p.  47&): 

deriei  na  quid  maenlet  rigorem 
fana  poelMi 

Aber  et  ist  mit  der  Chronologie  dieser  Briefe  auch  in  diesem  ßadie  mn 
fiblcM  Diu;;.  IX,  13  (13)  p.  404  and  468  le^  er  Verse  hei.  die  er  ,tem- 
[iiirilms  An-jriisti  Majoriaiii'  rerfasst  und  ,in  imo  Hcrinii  fnndo  muribot 
porforatns  jiust  aunos  <-trcitor  vi;,'iiiti  in  lucem  protV-ro.'  Nach  dem  Ge- 
dichte ist  Majorianus  auf  diMii  Wof^'e  nach  Spanien,  überall  Liebe  findend: 

imitabitiiniue  Ctallos 
feritas  Ibericorura, 

alflo  nach  Priskos  166  ed.  Niebahr  im  Jahre  460.  Aber  die  Editoren, 
welche  deMhalb  den  Brief  in  481  setsen,  bauen  auf  tehwachen  Omad. 

*  VgL  eben  8.  986»  Ann.  8. 
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mit  Bestimmtheit  nur  »a^nn,  dass  dieser  Brief  ungefähr  um 
das  Jahr  484  geschriebeu  ist 

In  dieser  ganzeD,  wiederholt  yon  Freunden  darcbgesehenen, 
nach  nicht  mehr  fiberall  erhellbaren  Gesichtspunkten  geordneten 
Sammlung  findet  sich  nun  nicht  ein  einziges^  die  arlanische 

Lehre,  den  Glauben  der  p^er manischen  Herren,  eigentlich  und 
offen  verletzendes  Schriftstück.* 

Am  meisten  bietet  für  diese,  zur  universalhistorischen 
Würdigung  unsres  Autors  so  wichtige  Frage  und,  wie  wir 
sehen  werden,  für  die  Qeschichte  der  £poche  überhaupt  ein 
Brief,'  den  er  an  einen  ihm  seit  lange  befreundeten  Mitbischof 
Basilius,  vielleicht  Ton  Aix,^  gerichtet  hat. 

Derselbe  setzt  voraus,  dass  König  Eurich  Landesherr 
und  Sidonius  mit  dessen  k()ni£*-licher  Gewalt  wie  mit  einem 
Verhängnisse  sich  zurecht  gefunden  hat.  Noch  hat  die  Aus- 
breitung seinor  Macht,  ,die  VorrUckung  seiner  Grenzen',  die 
durch  den  noch  su  erwägenden  Vertrag  mit  Odovakar  bis  an 
die  Seealpen  geführt  wurden,  ihr  legales  Ende  nicht  erreicht; 
aber  Sidonius  wie  Basilius  müssen  wohl  schon  £urich's  G-ewalt 
unterworfen  sein,  da  ihnen  Anklage  und  Discnssion  seiner 
Thaten  nicht  zukommt,  sie  auch  als  Einwohner  eines  allep^ori- 
schcn  Ej^yptcii  dem  Pharao  seine  Zier  gestattiiii  müssen.  ,l);is8 
Euarix,  der  Gothen  König,  die  Grenzmark  seines  Keiehes 
anter  Bruch  und  Lösung  des  aiten  Bundes  mit  dem  lieehte 
der  Waffen  schiltst  oder  vorruckt,  darüber  ist  mir  Sünder  iiier 
keine  Anklage  und  Dir  Heiligem  hier  keine  Erörterung  ge- 
stattet Erwigst  Du  vielmehr  richtig,  so  ist  es  in  der  Ord- 
nung, dass  der  Reiche  hier  mit  Purpur  und  Bjssus  bekleidet 
und  Lasarus  hier  mit  Ctoschwaren  und  Armuth  geschlagen 
werde.  In  der  Ordnung  Ist  es,  dass,  da  wir  in  diesem  alle- 
gorischen Egypten  leben,  der  Pharao  mit  seinem  Diadem,  der 


1  In  dem  Briefe  VI,  12  (12)  p.  354  an  seinen  bei  dem  bnrinindischeii 
Könignpaare  nohr  l>olicl)ten  Mitbinchof  Patien<i  von  Lyon  wird  doch  nur 
einer  glüclüiclien  HekelirungHtliätigkeit  desselben  bei  den  ^photiiiiauischen* 
Barbaren  frodactit :  ii  tnu  harbaroa  jam  seqnacet  quoties  conTincoutur 

verbo,  non  oxiro  vestifrio  cot. 

5  Kinnt.  VII,  7  (6)  p.  374  bia  378. 

*  Macb  der  aatpreeheiiden  Vermnthiing  von  Sirmondi»,  m>tM  121. 
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Inraelite  mit  seinem  Trigkorbe  einhenehreite.  In  der  Ordnimg 
ist  es,  dass,  da  wir  in  diesem  Ofen  des  figürlichen  Babylon 
gebacken  werden,  wir  mit  Jeremias  das  geistfidie  Jerasalem 

unter  Senfzem  und  Klagelauten  beweinen  und  das  Land  Assnr 
mit  tönender  Pracht  der  Heiligen  Heilig^tliütnor  niedertrete/ 
Desshalb  trage  er  in  Hoffnung  auf  künftige  Vergeltung  die 
ihnen  Beiden  gemeinsamu  Nuth  leichter.* 

Es  ist  nun  wohl  auch  ferner  einleuchtend,  dass  der  Brief 
erst  geschrieben  sein  kann,  nachdem  Sidonius  wieder  von  den 
Westgothen  sn  seiner  bischöflichen  Thätigkoit  zugelassen  oder, 
anders  ansgedrflck^  aus  seiner  Haft  in  der  Feste  Livia  in  der 
Cerdagne'  wieder  entlassen  und  von  Earich  nach  mindestens 
sweimonatiichem  Harren  am  Hofe  zu  Bordeaux  wieder  in 
Gnaden  angenommen  war.  lieber  die  Dauer  seiner  Haft  sind 
wir  nicht  ausdrücklich  unterrichtet;  aber  nach  seiner  eigenes 
Schilderung  kann  sie  nur  kuns  und  leicht  gewesen  sein,*  da 
seine  Klagen  nur  auf  Ruhestörungen  in  Livia  durch  ein  paar 
alte  Gothinnen  gehen.^  Die  Rückkehr  dürfte  etwa  mit  unserm 


*  Eaarix  rcx  Gotborum  quod  lim  item  regni  sui  rujtto  dissolotoqtie  focdere 
anti^iio  rt\  tatetnr  «rmorain  jure  vel  promoTeti  nee  nobis  peccataribas 
hie  aeensure,  neo  robU  tanotis  hic  dSsentere  perminnm  est  Quin  potini 
d  nqniru,  Mdinis  res  est,  «t  et  dives  hie  pupiim  bjssoqne  Telstiir  «t 
Lazarus  hic  ulceribns  et  paapeftato  feriatar.  Ordinis  re«  est,  nt,  dam 
iu  hac  allegorica  venianinr  Aegypto,  Pliarao  iucedat  com  diademate,  Is- 
rai  lita  cum  copliino  (Juvenal  I,  3,  15).  Ordinis  res  est,  nt,  dum  in  hac 
fig^iir.itne  Babylon!»  fnrnacc  dccoqnimur,  no«  cnm  Joreini.i  ppiritii.ilcm 
Jeni8alcin  fiuspiriosis  plangainus  ulitlatibn»  et  Ati^ur  rc^io  fastu  tunans 
saDctorum  saocta  procnlcet.  Qaibas  ego  praeaerttm  ftttanunua  beattta 
dinom  Tidititadlnibiu  inspeetu,  commnnia  petieaüaa  inoommoda  fare. 

*  Zwiseben  Nafbonne  md  Oansassoiie  (Gennaia  SS  eingebend). 

*  Er  bat  eine  Ton  Leo  (vgl.  eben  8.  927,  Anm.  3)  gewfloMbte  Absebifft 
von  Apollonias*  von  Tyana  Leben  naeb  einem  Terstindig  emeadiertea 
Exemplare  bier  ToUendet,  dnm  me  tenolt  inelnsnm  mora  moenium  lAfitr 
noram.  Epist  Tin,  7  (8)  p.  416.  —  Es  Ist  niebt  absoseben,  wie  Baret  49 

zu  «einfin  ,pr&«  de  dem  ann^es*  GcfSnp;-nisliaft  für  Sidonius  gekommen 
ist.  Schon  Faiiriel  (I,  345)  bemerkt  mit  Roclit:  il  parait  (jnc  ret  exile 
ne  fut  pa»  long  et  que  le  dipne  t'vcMjue  obtint  ai«ement  d'Euric  rautori- 
saiion  de  retourner  h  Bon  siege  —  was  Chaix  II,  '212  übersieht. 

*  vix  dabatnr  Inrainibas  infloxis  parvula  quies;  nam  duae  quaepiaiii  Getbi- 
des  anu8  cet.  1.  L 
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Epoohejahre  476  8ii8Bmiiieiifft]leD,  und  in  dieBes  wage  ich  denn 
anoh  den  Brief  zu  aetsenJ 

In  demselben  bemerkt  nnn  l%donin8  sofort  nach  einer 
höfltehen  fiinleitang,  Basilin«  solle  literarisch  gegen  einen 
Gothen  Modahari^  auftreten,  der  sich  für  die  arianische  Lehre 
in  verletzender  Weise  und  mit  sichtlicher  Wirkung  auf  Oe- 
niüther  von  Katholiken,  man  erkennt  nicht,  ob  scliriftlich  oder 
mündlich,  äusserte  und  theologische  wie  biblische  Beweisstellen 
für  seine  Ansicht  geltend  machte. 

Obwohl  nnr  Privatmann,  wagt  Sidonius  femer,  anf  die 
GMüir  einer  Misdeutang  oder  des  Vorwurfes  der  £itelkeit  hin 
fiber  die  religiöse  Lage  dee  Westgothenreichee  sich  an  Süssem.* 
Sidonius  flirchtet,  das«  König  Eurioh,  trotz  aller  seiner  Macht, 
,niehr  den  christliclien  (lesetzen  als  den  römischen  Mauern 
nachgestellt*  habe.  ,Nach  der  Art,  wie  er  sich  über  Katho- 
liken äussern  und  über  sie  empfinden  soll,  kann  man  zweifeln, 
ob  er  mehr  seiner  Secte  oder  seines  Volkes  Fürstenthum  habe. 
Bei  seiner  Waffen-  und  Geistestüchtigkeit  leidet  er  nur  an 
dem  Irrthume'  —  so  milde  urtheilt  Sidonius  auch  in  yertrau- 
Hchem  Briefe  über  den  arianischen  Herrn  —  ,daBS  er  meint, 
er  empfange  als  wahre  Religion  der  Predigten  und  Synoden 
Wirkung,  die  er  doch  vielmehr  zu  irdischem  Glücke  erlangt.' < 


*  Barel  130,  n.  0  setzt,  gestützt  auf  FauricPs  (I,  316)  docli  mit  allem 
Vorbehnlte  gcgeliono  Vormutliunj,',  der  westgotbischcn  Eroberung  des 
Kouergue  iu  den  Jahren  470  oder  171,  dicAen  Brief  wie  IV,  19  (lö)  in 
das  Jahr  472,  deason  Unzalässigkeit  im  Texte  dargethan  sein  dürfte. 

*  Die  Saehe,  fdiOB  Tim  Bidonlu  dimlwl  gehstten,  ist  dinda  hsnd- 
MhffiftUehe  Ueberiiefemng  volleods  erschwert:  qni  viderim  Ifodsliftriiim 
drein  [niundglieb;  vielleieht  ^endsm  oder  presbytenun  (pbin)]  Gothttm 
haereseos  Arisnae  jaenla  irtbraateni,  qno  ta  spiritnaliiiiii  nnerone  con- 
Ibderis  .  .  .  Neqoe  ego  ita  nei  nieiDiiiens  neu  sonii  ut  neqnaqnam  [me 
an  streichen]  hanc  esse  [doch  wohl  Uodaharinm]  reoiinisear,  quem  longis 
adhnc  abluenda  fletibns  conseientaa  premati  cnins  stercorn  tamen  snb  ope 
Christi  qnandoqQe  nystids  orationnm  toaram  rastris  emderabantur. 

'  quoniam  Huperemioet  privat!  reatu^  verecundiam  publica  nalns,  non  vere- 
bor,  eti^i  cnrpat  zelum  in  mc  fidei  sinister  interpres,  sab  vanitatis  iuvidia 
cauRam  prodere  veritatis.  Ibid.  ji.  376. 

*  Ad  hoc  acer  aniiniK,  nlacer  nnnis  hunc  solnm  patitur  errorem,  qnod  putat, 
flibi  traetatuum  [i.  e.  honii  Harum.  Forcellini  h.  t.]  conciliorumquo  ruc- 
eessnm  tribui  pro  religione  Icgitima,  quem  potiua  asseqoitur  pro  felicttate 
terrena. 
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Nun  erzählt  Sidonius,  dass  zalilreiolu!  Bisthümcr,  darunter 
die  seinem  eigenen  von  Clermont  westlich  und  südöstlich  benach- 
barten von  Limoges  und  Gevaudan,  nach  Tödtung  ihrer  Vor- 
steher verwaist  seien.'  Aber  er  ci  klart  doch  auch  sehr  ausdrück- 
lich, dass  seit  diesen  gewaltsamen  Ereignissen  schon  einige  Zeit 
verstrichen  sei:  ,irgend  welche  Bischöfe  sind  darauf  nicht  be- 
ateilt worden*.  Ueberhaupt  aber  wird  die  eigentliche  Verfol- 
gung der  Katholiken  durch  den  seit  dem  Anfange  des  Jahres 
4üi)  regierenden  Eurich  als  eine  weit  sarttckl legende  bezeichnet: 
Gewölbe  dem  Gottesdienste  entsog^ner  katholischer  Kirchen 
sind  yerfanlt  herahgefaUen,  Dornbfisohe  an  die  Stelle  der  wegf- 
gebroohenen  Thürpfosten  getreten,  m£  den  Altftren  ist  Weide- 
gras für  die  Thiere  gewachsen.^ 

Nun  wird  aber  ferner  in  diesem  Briefe  des  rdmischen 
Reiches  nicht  gedacht  nnd  eine  neue  Gestaltung  der  poUtischea 
Verhältnisse  Torausgesetst. 

Bischof  Basilins  wird  erinnert,  dass  er  in  der  Mitte  iwi> 
sehen  befreundeten  Collegen,  den  Bischöfen  von  Arles,  Ries 
und  Marseille  lebe.  '  , Durch  Euch  liiufeu  die  Misgeschicke  der 
Bündnisse^,  womit  zunächst  auch  an  den  Abtretungsvertrag  des 
Kaisers  Nejius  über  das  Arvernerland  erinnert  wird.  Er  fahrt 
aber  fort:  , Durch  Euch  werden  beider  Keiche  (regni  utriusque; 
Verträge  und  Bedingunsren  beiordert.*  Handelt  nun  in  Eurer 
Freundschaft  und  besondern  Eintracht  derart,  dass  die  bischöf- 
liche Ordination  gestattet  werde  und  wir  die  Völker  von 


I  Bardegala,  Petrieorii,  Boteni  phmergno]  LraMyriees,  OabaUtsai  [Gctvandaa 
mit  d«Bi  8itM  tob  JavoU  bei  llamgola  IMp.  Loatee]  Elamii  [Bsiim] 
▼«Mitet  (BaiM]  CoATeiiM,  Aiuee&aM  mnltoqm  jan  iutin«nu  ciri- 

tatiiiii  sanimia  sAcordotibiu  eorum  morte  tnmcatis  nee  nllie  deineepe 

cpisc'opLs  in  defunctomm  ofRcia  sutfectU,  per  qQM  Qtiqac  mmornm  or- 
dinuni  miiiistoria  <<TÜirogabantur.  Intum  spiritualis  rninae  limitem  traxit. 
'  Vidra.-s  iu  oi'cl<>sii<<  atit  putris  cnliuiiiuni  lap^us  aut  valvaniui  cnnlini'^as 
avulaiä  baäiiicurum  aditud  iiiäpiduroiu  veprium  fruticibas  oltstrucW«  ^daraoa 
bat  Qngor  ron  Tönis  II,  S6  DoinpfUinwingen  £aricb*a  gegen  Iratholwriif 
Kirehenbesneh  gefimdea).  Ipsa  pidi  dolor!  Tidesa  anaeuta  non  moi» 
•enupatenlibaa  jaeeie  Tesfibuiia,  sed  etiam  berboaa  Tiridantiiun  ahariiB 
hteim  depaaeL 

3  pontificnm  LcontU,  Fanati,  Qraeci  urbe,  ordiuet  caritafe»  iafeaifii  pw  S78. 
*  IVr  vos  mala  foederom  cammt,  per  voa  regni  ntrinaqne  pnela  conditiooea 
qae  portmotor. 
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GallioDy  welclie  die  Grenze  des  gothischen  AatheUs  umfasst 
hat,  dem  Glauben  g-emäss  halten,  wenn  wir  sie  auch  nicht 
yertragsmä&sig  behaltend  *  loh  denke,  SidonioB  theilt  mit  diesen 
letateren  Worten  seinen  Wunsch  mit,  dass  der  mit  dem  West^ 
gothenköuige  ahrasohliessende  Vertrag  eine  für  den  katholi- 
schen Glauben  günstige  Clansei  enthalten  solle. 

Es  erhebt  sich  nunmehr  dit;  Fnig-o,  welches  unter  den 
beiden  Reichen  oder  Königroielien  genieint  sei.  Das  eine  ist 
nach  Sidonius'  eigenen  Worten  das  der  Westgothen, 

Zunächst  denkt  man  in  Bezug  auf  das  andere  an  das  der 
Bnrgunden  —  da  das  römische,  das  Imperium,  die  Respublica 
aoflgeschlosBen  werden  muss.  Wurde  doch  noch  in  Alarich's  II. 
spftterer  Zeit'  Bischof  Caesarius  von  Arles,  wie  sein  Biograph 
behauptet:  mit  Unrecht,'  burgundischer  Sympathien  besichtigt! 
Aber  es  konnten  doch  nicht  wohl  Verhandlungen  über  einen 
Vertrag  zwisclien  IJurgundern  und  Westgothen  Jüsclu'ifen  ver- 
traut werden,  die  im  äussersten  Südosten  und  Süden  Galliens 
residieren,  darunter  jenem  Bischöfe  Graecus  von  Massilia,  der 
schon  im  Jahre  474  die  Verhandlungen  zwischen  Eurich  und 
dem  Kaiser  Julius  Nepos  geführt  hattet  Vollends  wenn  man 
erwSgt,  dass  das  Departement  Vaucluse,  mindestens  grossen- 
theils  mit  den  Städten  Orange  und  Apt,  höchst  wahrscheinlich  * 
schon  in  demselben  Jahre  in  Eurich's  Besitze  war,  muss  man 


1  Der  merkwurdipro  SchlnsRHatz  lautet:  nptc,  qnatenns  hnee  nit  amicitia, 
ooneordia  principalii.  ni  ppiMcopali  ordinatione  permifliw  popnlos  Gallia- 
mm,  qiioH  limpR  (iothicae  «ortis  iocluMritf  toneamtu  ex  fide«  etoi  non 

teneinus  ox  foodore. 
'  Hindin«?  I,         über  dio  chronologinchon  Ansät zo. 

3  —  qnofl  tdtis  viribus  alVootarot,  torritorinm  ot.  civitatom  Arrlatonspm  TJnr- 
p^UKlionum  ditioiiibiifi  subin<raro,  cum  uti(|H<'  iiraoHtautissiiniis  illc  jiastor 
floxifl  gonibiis  paeom  pfontiiiui,  quiotiMn  url>iiim  dit  lms  ac  iioctilm-i  a  do- 
mino  genoraliter  |>of»tiilaret,  Vita  S.  Caenarü.  Acta  SaucUmini  ni.  Auj;usti 
diei  28,  t.  VI,  p.  Ü4  sq. 

*  Vgl  obon  S.  937. 

*  Hinding  78,  86.  Einlonclitend  ist  a]»er  docb,  dass,  falls  dio  nur  traditionell 
gesicherte  Verweisang  des  Bischof«  von  Apt  durch  £nrich  überhaupt  wahr 
ist,  nicht  anderieits  mit  Binding  (Dl  tlgde)  an  eine  RXnmnng  dieier  kMnM 
tnuunrhodaaiicliea  Gebiete  m  denlcen  ist,  Mos  weil  Sidoniiu  III,  7  (1) 
in  Allgemeinem  sagt,  die  Gothen  streben,  fposteuioois  tarbidae  metaa  in 
Rbodannm  LigerimqneS  anmidehneD. 

8itn«g»k«r.  4.  pUL-Uat.  Cl.  ZCVII.  M.  III.  Eft.  60 
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von  (lor  Wahl  jener  Bischöfe  zu  VerhandlungeD  mit  Burgund 
ganz  abschen. 

Das  andere  Re{[^num,  von  welchem  Sidonius  spricht,  kann 
demnacb  wohl  mit  aiemlicher  Bestimmtheit  als  das  Odovaksr's 
bezeichnet  werden.  Nach  Prokop's  ■  freilich  spfttem,  aber  doch 
tinverwerflichem  Zeugnisse  gestand  dieser  den  Westgothen  di« 
Gebiete  bis  va  den  Seealpen  za,  aber  keinesw^,  wie  mu 
neuerlich^  angenommen  hat,  erst  im  Jahre  478. 

Ein  gutes  Verständnis  wusste  Odovakar  nach  Greste»' 
Tödtung  und  Entfernung  seines  Solines,  des  jungen  Usur- 
pators KomuluB|  mit  dem  rr>mischen  Senate  allem  Anscheine 
nach  schon  in  den  ersten  Monaten  nach  seiner  £rhebnng  von 
23.  Augast  476  herzustellen.  Die  Senatoren  sendeten*  in 
nftchsten  Jahre  477  an  den  nach  Constantinopel  zurlIckgekehrtaB 
Kaiser  Zeno  eine  Botschaft  folgenden  Inhaltes:  Odovakar  sei 
▼on  ihnen  als  geeignet  ansersehen  worden,  staatliche  Ordmtng 
bei  ihnen  zu  erhalten,  da  er  zugleich  politisches  nnd  kriegeri- 
sches Verständnis  habe.  , Deshalb  bitten  sie,  ihm  die  Wünlo 
eines  Patricius  und  die  Verwaltung  der  Bewohner  Italien.s  zu 
ertheilen.*^  Ist  das  wörtlich  zu  nehmen  —  wie  doch  am  wahr- 
scheinlichsten, obwohl  noch  nicht  geschehen  ~,  so  bedeutii 
es  die  Verwaltung  der  Präfectur  Italien.  Für  die  Verwahmig 
der  Präfectur  Qallien  wäre  demnach  anderweitig  roigssorgt 
gewesen. 

In  der  That  wird  nun  bei  Candidus  von  einer  mit  der 

senatorischen  Odovakar's  gleichzeitig  in  Constantinopel  anlan- 
genden ( Jesandtsc'liaft  ,d(^r  westlichen  Gallier'  berichtet,  die 
,in  Aufruhr  gegen  ihn  standen';  Kaiser  Zeno  habe  sich  aber 

rrnkop,  Oothonkriog  I,  12. 

-  Itindiug  '.»6. 

*  i^varfxixot  ttjv  {ioj>J^/  ungt  freilich  Malolios  (Fragin.  .1,  S.  2.S'>  Niebnlir,  n« 
Odovakar;  aber  or  gibt  keine  Nachricht,  welche  DitfiTonzeii  zwi«chca 
Odovakar  mid  dem  Sonate  andeutete,  deeaen  Bolaehafter  auch  mo  Zee» 
erreiebteo,  waa  sie  wünschten,  da  dieser  Ibmeil  fortwihreiid  Nepos  ak 
le^timen  Kaiser  des  Abendlandes  gelten  liesa. 

*  Die  Botsebaft  lautet:  wt  ^OS^ov  inC  aäx&v  xpoP£ßXQe6«  hunvf  im  9u- 
C<(v  T«  xof»*  aütotc  xpe^fiMT«  xoXtttxi^v  ^evt«  o6vcoiv  (sehen  oben  S.  91S. 
Anm.  3  nnpfonihrt)  ö(xou  xs^  (Ai)^i|AOv  *  xat  SsT^Oat  tou  Zi^viuvoc  tMtfO^ 
1t  vilif  oaeoTtiX«  fli^(av  xsl  ti^v  tfiv  IteXwv  ToOtip  i^inm  iio£a)OM. 
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Odovakar  mehr  zugeueigt. '  Man  hat  bei  dieson  Galliern  an 
angeblich  noch  ununterwürfene  Uumer  im  südlichen  Gallien 
gedacht.-  Falls  aber  die  Nachricht  überhaupt  begrüudet  ist 
—  denn  sie  tritt  in  bedenklicher  Umgebung  auf''  — ,  so  ist 
doch  wohl  das  einfachste,  unter  diesen  ^westlichen  Galliern' 
die  Westgothen  und  ihren  König  Eurich  zu  verstehen,  denen 
ja  das,  bjxantinischeoi  Blicke  zunächstliegcnde  und  überhaupt 
der  grössere  Theil  des  transalpinischen  Qallien  zugefallen  war. 

Odovakar  hat  allem  Anscheine  nach,  und  dann  ganz 
▼erstftndiger  Weise,  auch  mit  dem  Burgnndenkönige  Gundobad, 
dir  sich  nachträglich  freilich  fUr  getftuseht  erklärte,  einen 
Bündnisyertrag  geschlossen.^  An  den  von  Prokop  gemeldeten 
Vertrag  mit  den  Westgoihen  wird  man  um  so  eher  glauben 
dürfen. 

Und  nicht  so  befremdend,  wie  im  ersten  Augenblicke 

scheinen  könnte,  stellt  sich  ferner  dar,  dass  der  arianische 
König  in  Italien  veranlasst  worden  sollte,  den  arianischen 
Westgothenkönig  zu  Massregcin  der  Schonung  gegenüber  der 
katholischen  Kirche  zu  bestimmen. 

Man  wird  sich  hier  zunächst  weiter  erinnern  müssen, 
dass  Odovakar  das  Papstthum  in  aller  Freiheit  und  auch  dem 
Kaiser  gegenüber  in  vollem  Bewusstsein  seiner  Würde walten 
liesS|  ja  dass  gerade  die  Herrschaft  der  drei  arianischen  Könige, 
Odovakar's,  Theodorich's  des  Grossen  und  Athalarich's  oder 
seiner  Mutter  Amalasuntha,  der  Entwickelung  der  päpstlichen 


mh&v  NaV*OSocb(pov  izpoi  'li^^tM>iaL^  ^OSoaxpco  (jl5XX«iv  o  Z^^vtov  «bc/uXivev.  Can- 
didas p.  476  (Niebnhr). 

•  Bindiag  96  nach  Pallnuuin  II,  810  (▼emmthnngtwttiM),  862  (bettimmt). 

•  Es  geht  vorlit  I     j       xt,v  avatptiiv  tov  ßauiX/fo;  NZ-mto;  x«\  tov  StfuYjiov 

Der  Antor  wnsste  also  nicht  einmftl,  da««  Nopn«  noch  vier  .lahro  loltto, 
und  könnte  (lfs*«en  noturi-Jclif'  (;rsaii(lt.''<'!i;ift  mit  l  itirr  ciiitri  hildotrn  von 
Wi'-tgullit'n  vrrwfcli.^i'lt  li.il.i  ii.  Denn  Malclio«  S.  nieldet,  Zeno  habe 
ebeu  zwischen  Odovakar'«  und  Nopos'  Boten  zu  entscheiden  gehabt* 
«flXVOSvT«  8r,  avö^c;  t»^;  ^JouXt,;         h  'PwjJiri  TOUTOUC  U  BuCdbmOV  tlt^Vm^ 

Tolic  X^you«  (Tgl.  oben  8.  946,  Anm.  4)  xa\  t«!«  t&xtSu  i(|«ip«t<  i«  tov 
«  Binduig  99. 

•  Baznwim,  Politik  der  Pitpete  I,  16. 

60* 
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Gewalt  2tt  voller  Unabhängigkeit,  selbst  bis  zu.  ganz  ruhigem 
Verlaufe  eines  Schisma,*  überaus  förderlich  gewesen  ist  Odo- 
▼akar .  hat  bei  der  einzigen  Papstwahl,  die  anter  seiner  Re- 
gierung stattfand,  der  Felix'  III.,  thfttig  eingegriffen^  aber  sehoo 
der  Vorgänger  desselben,  der  heilige  Simplicius,  konnte  unter 
Odovakar's  Schutze  eben  im  Jahre  477  am  8.  October  dem 
Kaiser,  neben  dem  Glückwnnsclic  zu  seiner  Witderliorstelhing. 
die  WiedcraulVielitung  der  katliolisehen  Ordnungen  in  Alexan- 
dria  gebieterisch  zur  Pflicht  maclicn-  und  auch  im  folgenden  . 
Jahre  478  seine  Autorität  gegenüber  den  Häresien  des  Ostens 
wiederholt  sur  Geltang  bringen. 

Wenn  daher  jene  vier  yon  Sidonius  genannten  Bisehdfe, 
wie  früher  schon  namentlich  Qraecus  im  Vertrauen  des  Ksiseis 
Nepos,-''  mit  Vertragsunterhandhmgen  zwischen  Odovakar  und 
Eurich  beauftragt  wurden,  so  ist  das  nunnudir  sowold  nach 
ihren  Wohnsitzen  wie  nach  ilirer  Stellung  ganz  begreifliili. 
Wie  weit  Sidonius'  Wunsch,  dass  vortragsniässig  die  bischöf- 
lichen Wahlen,  die  Priesterweihe  und  die  Aufnahme  der  Seel- 
sorgepflichten den  Katholiken  wieder  gestattet  werden  möchten, 
thatsächliche  Erfüllung  fand,  lässt  sich  freilich  nicht  sagen. 

Darf  man  weiter  Prokop's  Meldung  wörtlich  nehmen,  so 
habe  Odovakar  den  Vertrag  über  die  Abtretung  des  L4Uidet 
bis  £U  den  Seealpen  an  die  Westgothen,  bald  nachdem  er  snr 
Herrschaft  gelangt  war,'  geschlossen  oder  doch  die  Besetzung 
des  T^andes  durch  die  Westgothen  gutgeheissen.''  Ich  bin  da- 
her auch  geneigt  anzunehmen,  dass  die  erste  Besitznahme  des 
I>ande8  bis  zu  den  Seealpen  durch  Eurich,  nach  Nepos'  Ver- 
drängung aus  Italien  im  August  475,  in  eben  dieses  Jahr  47') 
oder  das  folgende  476,  sonach  vor  den  grossen  Feldzug  Eurich's 
nach  Spanien  im  Jahre  477*  gehört. 

Dass  aber  seit  etwa  dieser  Zeit  ftlr  die  Katholiken  mm* 
dostens  keine  weitere  Verfolgung  eintrat,  lässt  sich  aus  Sidonias' 


1  D.irüli'  i  li.ibo  ich  mich,  £o|;^piiis  8.  809  flgde,  wohl  genfifend  geäussert 

2  .Taff.'  rc<;.  n.  311, 

3  Vgl.  oben  K.  938  nnd  045. 

*  Dahn  V,  97  flgdc,  wo  flieh  denn  auch  die  fUr  die  folgenden  Jahn  ^ 
nthenen  Eroberungen  in  SQdgalUen  notiert  finden. 
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fortan  un^eheniniter  bischöflicher  Wirksamkeit  und  auch  daraus 
scliliesöcu,  d:i88  in  den  s|»;itcren  Jiiiofeu  dcsäclbeu  sich  keine 
weitere  Andcutun«^  über  Veriblj^iiug  tindet. 

Jetzt  erst  dürfte  sich  auch  mit  Gerechtigkeit  über  die 
üaituiig  artbeiien  lassen,  welche  Sidonius  nach  seiner  Frei- 
lassoog  AUS  Livia  einnahm:  während  jenes  zweimonatlichen 
Wartens  auf  eine  Audiens  bei  König  Eurioh  in  Bordeaux« 
lieber  diese  Haltung  gibt  ein,  schwerlich  sur  Mittheilung  an 
Eorich  gelangtes  *  Gedicht  mit  des  Königs  Preise  unzweideutige 
Kunde;  es  ist  dasselbe  einem  Briefe  an  seinen  Freund,  den 
Rede-  und  Verskünstler  Laiiipridius,-  im  Jahre  475  oder  47ü' 
üiügetugt  worden. 

Wir  wissen  aus  dem  Briefe  an  Basilius,  dass  er  sich 
auch  innerlich  zur  Unterwerfung  unter  den  König  Eurich  ge- 
bracht hatte,  und  über  die  Thatsache,  dass  dieser  nun  einmal 
der  Herr  sei,  keine  Discussion  wollte.  In  dem  Gedichte  findet 
er  seine  eigene  ZurOcksetzung  ganz  natürlich,  da  ,der  Erdkreis 
auf  des  Herrn  Entscheidungen  wartet 

Bei  dem  Westgothenkönige,  so  sagen  Sidonius'  Verse, 
jsuclist  Du,  0  Uomer,  jutzt  Dein  Heil,  und  gegen  die  Schaar«;» 
der  sk^thiftchen  Zone,  wenn  das  Bärengestiru  irgend  Uuruhuu 


1  Wm  doeh  allgemein  mit  einigen  für  Sidoniiu  keineiwegs  schmeichelhaften 
ScbluaBfolgerongeii  angenommen  wird;  er  «elbet  meint  am  Schloeee,  et 
Mi  Ihm  nur  in  der  Langewdle  ans  Beminiecenien  abgepresst: 

Haec  inter  terimne  moras  inaaee. 
8ed  tu,  o  Tityre,  parce  proroeare; 
Nam  non  invideo  magisqne  mlror, 
Qoi,  dum  nU  mereor,  precesqne  friutra 
Impendo,  Melibaens  esee  coepL 

s  Epist  VIII,  9  (9)  418  bis  422. 

s  Wegen  der  Zeitbestimmung,  die  sich  ans  der  Datiemng  der  AbtreUiog 
des  Arremerlandes  nnd  der  Dauer  seiner  Haft  in  lavia  ergibt,  Tgl.  oben 
S.  937,  Anm.  1  und  8.  942»  Anm.  3.  Das  lange  Warten  auf  die  Audiens 
erslhlt  er  eben  in  dem  Gedichte: 

Kos  istic  positos  semelque  visos 

Bis  jam  menstma  Inna  conspicatur 

Nec  mnitum  domino  vaeat  Tel  ipsi. 

Dum  responsa  petit  snbactna  orbis. 
Deutlicher  in  dem  Briefe  selbst:  ~  Ago  adhuc  ezulem,  agis  ipse  jam 
eiirem  et  ob  hoc  inaequalia  cano,  quia  similia  posco  et  parta  non  impetro. 
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bringt,  werden,  o  Kiiricli,  iJeiiie  Kräfte  erbeten,  damit  die 
starke  Garonne  durch  den  an  ihr  hausenden  Kriegsgott  den 
Bchwaclien  Tiber  vertheidige^'  Man  darf  hier  vielleicht  ao 
die  germanischen  Schaaren,  die  Odovakar  erhoben,  vielleicht 
auch  an  die  Rügen  denken,  welche  dieser  notorisch  im  Donaa> 
lande  im  Jahre  487  besiegt  hat,  vielleicht  endlich  mn  die  Bor- 
gunden,  welche  zu  einer  uns  unbekannten  Zeit,  som  ersteB 
Male  wahrBcheinlich^  im  Jahre  476,  Ligurien  besetsten.  Sidonios 
aber  hatte,  wie  man  sieht,  seine  Ansichten  über  das,  was  den 
Römer  dem  Gonnanen  geij;eniiljer  zicinc  und  über  die  Fähig- 
keiten des  Heirschervolkes  in  den  beiden  letzten  Jahrzehnten 
gründlich  geändert!-' 

Sein  Gedicht  an  Eorlch  vergleicht  er  in  dem  Begleit- 
schreiben einem  Schwanengesange,  weil  es  in  Leiden  (poenis) 
entstanden  sei  —  er  nennt  es  einen  Sehens,  den  er  onter 
Seelenpeinen  aa%eseichnet  habe.  Aber  gans  abgesehen  von 
dem  Verhängnisse,  in  das  er  sich  in  dieser  Epoche  des  Ver> 
Schwindens  des  Römerreiches  eq  finden  weiss,  bietet  seiner, 
grossen  Eindrücken  zuu^äuglichen  und  mit  historischer  Kunde 
genährt«'!!  Sech«  <I('i-  wcst^^othisclif  Iluf  von  Boi'deaux  einen 
zu  dichterischen  6childeruug^  ladenden  Anblick.  Mit  scharfem 

1  Hinc,  Romane,  tibi  petis  salutem: 

Et  eontm  Bfljthieae  plagae  eatervu, 
8i  quos  Parrbmait  uns  fort  tnoraltiia, 
Eorice,  tose  maotu  rogsatur, 

Ut  Ifarten  ▼alidiu  per  iDqnüinnin 
Defenset  tanneDi  Garnmiui  Tybrim. 

2  Biiiiling  101. 

3  Wo  sind  diu  Zeiten  liin,  d.i  Sidoninn  i  Kpist.  VIII,  .{  [7]  p.  409)  e«  N*- 
iiiiitiiis  zum  Vorwurf  niaclite,  (|Uüd  victuri«  populi  ((Kt  Gotheti)  iism 
coiiiitari.sl  Oder  da  er,  vi»  lleieht  noch  iu  Kaiser  Majorianus'  Zeiten,  einem 
frühem  Studiengenossen,  iu  dankbarer  Erinnerung  au  die  Unterweisun^o 
ihres  Lehrers  8ich  die  intellectuelle  Uuföhigkeit  der  GernuuMUH  nut  des 
stärksten  Farben  malte:  qnae  n  qnia  deportaret  pbUosopbatwns  ast  ad 
palndieolai  Sicambros  ant  ad  CaacssigeBas  Alanos  ant  ad  eqninalgM 
GelonoSf  bestialinm  rigidarnmqne  nationum  eorda  oomea  fihne- 
qne  glaeiales  proenl  dnbio  emolUrentor  egelidarentorqoe:  neqiie  illonni 
feroeiam  stoliditatemqne,  qnae  secnndom  belloas  inepüt,  bratesdt»  srceo- 
ditar,  videremus,  contemnercmus,  pertimesceremus.  Epist.  IV,  2  (1)  pwS^S. 

*  Sinnend  (notac  144)  nrthcilt  denn  auch  Uber  das  Gedicht:  poetna  •  •  • 
oppido  elegans  atque  ad  co  taeadam  anlae  Qothieae  anplitadinem  sptit- 
simom. 
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Blicke  ftir  Aussehen  und  Tracht  fremder  Stämme  ausgestattet, 
gchildort  er  die  Besiegten,  deren  Führer,  wie  etj  scheint,  in 
liordeaiix  zu  bleiben  "•euöthii;t  wurden:  den  nieereskuüdigeu 
iSachäen,  den  greisen,  wohl  merovingischen  Franken,  der  die 
Zier  seines  langen  Haares  hier  wieder  au  erhalten  hofft,'  den 
aoi  dem  fernen  Norden  stammenden,  meerfarbencn  Heruler, 
den  riesigen,  um  Ruhe  auf  seinen  Knieen  bittenden  Burgunden. 
Er  erfährt,  wie,  auf  Eurich's  Schuta  bauend,  der  Ostgothe  sich 
des  hunischen  Kachbars  in  frischer  Ueberlegenheit  erwehrt.  Wie 
man  nach  dem  Gedichte  in  Rom  anf  Eurich  hoffte,  ward  schon 
erwähnt.  Des  Perserkünigs  Gesandte  erscheinen  mit  Augeboten 
von  Bündnissen  und  Oeldhilten  an  seinem  Hofe,  von  der  Kriegs- 
ttichtigkeit  desselben  gegen  die  Byzantiner  üborzeugt.- 

Ich  denke  doch,  man  braucht  das  gar  nicht  zur  Publication 
bestimmte  Gedicht  nur  aufmerksam  zu  lesen,  um  sich  von  der 
Wahrhaftigkeit  der  in  demselben  niedergelegten  und  mit  dem 
Briefe  an  Basilius  so  wohl  stimmenden  Eindrücke  su  ttberseugen. 

Sidonius,  wie  frfiher  bemerkt  ward,^  so  gans  unempfind- 
lich für  die  Anrechte  römischer  Kaf8erd5nQa8tieen,  war  doch 
betroffen  von  der  lösten  Familientradition  germanischer  Fürsteu- 
familicn.  Nach  dem  Anfange  des  Jalircs  467,^  da  Fiurich  zum 
Throne  gelangte,  aber  bevor  Sidonius  Bischof  und  vollends 
P^ui  iehs  Unterthan  ward,  hat  er  für  einen  Bekannten  eine  In- 
schrift gedichtet,  die  auf  eine  von  demselben  der  Gemahlin 
Eurich's,  der  Königin  Ragnahilde,  bestimmte  Schale  eingegraben 
werden  sollte.  Da  preist  der  in  den  puren  Rangunterschieden 
des  römischen  Beamtenihums  aufgewachsene  Dichter,  dass  der 
Königin  Vater,  Schwiegervater,  Gatte  Könige  seien  und  er  wflnscht 
ihr,  dass  der  Sohn  mit  und  nach  dem  Vater  König  sein  möge.^ 


1  nie  tonso  occipite,  senex  Siramlier, 
Pnstquain  victus  c^,  elicis  rotrorsura 
(!orvi( cm  ad  voterem  novos  capillos. 

2  Narn  (iuo«l  partihus  arma  Posplioranis 
Graadi  biac  surgere  sentit  ap|)arata  cet. 

3  Vgl.  oben  S.  932. 

*  Dahn  V,  88. 

*  Sic  tibi  ciii  rex  est  genitor,  socer  atqtte  maritns 
MatOB  rex  quoqae  ait  com  patre  po.«tquo  patrom. 

Epiat.  IV,  3  (8;  p.  270. 
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Durch  die  herrliche  römerfreundliche  £rBehoiiiiiiigi  von 
Eorich's  ftlterm  Bruder,  des  Kdnigs  Theodorieh  IL,'  denen 
Persönlichkeit  und  Lebensgewohoheiten  er  noch  ab  junger 
Mann  einem  Freunde  su  schildern  hatte,'  war  er  an  der  besten 
Charakteristik  gebracht  worden,  die  er  fiberhaupt  gesehrieben 
hat  Mit  Verwunderung  notiert  er  dabei,  dass  der  König  dem 
arianiflchen  Frtthgottesdienste  mit  devoter  TT*|tamg  bwwohne 
und  in  religiösen  Dingen  doch  indifferent  sei^ 

Durch  den  Anblick  eines  rein  gciiiianischeu  kriegerischen 
Autzugs  war  Sidonius  auch  lauge  vor  jeneui  unfreiwilligen, 
ihn  überwältigenden  Eindrucke  des  Königshot'es  vt»n  IJurdeaux 
zu  einer  Darstellung  bewogen  worden,  deren  Werth  für  uns 
um  so  grösser  erscheint,  als  sie  für  eine  germanische  Kriegs- 
scliaur  die  einzige,  aus  diesem  Jahrhundert  uns  in  anschau- 
licher Einzehnulung  überlieferte  genannt  werden  darf.  Die 
Schilderung  '^  aus  einer  schlechterdings  nicht  näher  zu  bestim- 
menden Zeit  von  Sidonius'  spätcrm  Leben,  doch  wohl  bevor 
er  das  ßisthum  übernahm,  ist  für  einen  Freund  bestimmt,  der 
an  militärischen  Schauspielen  eine  Freude  hatte,  welche  Sidonius 
durchaus  abging.*   Da  beschreibt  er  nun,  wie  m  uns  sonst 


s  Hine  te  Martiiu  ille  rector  atqae 

Magiio  |wtre  prior,  deeos  Oetamin, 

Romanae  colmnen  salusquc  gentit 

Thoodoricus  ainnt  ."iliiquo  fidum 
Adversog  probat  aiito  per  ttiirmHii^ 
Ad  Conseutiuin  V.  C  civem  Narboueuaeui.    Caruieu  20  (23)  v.  61i  sqq. 

p.  576. 

Gelegentlich  rühmt  er  ioA  aaeh  ecbon  Küaig  Wallia*s  OeUt  im  Preie- 
^icbte  auf  Ifajoriurat  Vers  266: 

 (Majorianutt)  coujoDctiu  amore 

Praeterea  est  jnreni  (Sicimero),  giandis  qnem  Spiritus  araul 
Begis  avi. 

s  Oennsin  176. 

s  Epist  I,  2  (S)  p.  176-179. 

*  antelucnnoB  saoerdotiini  snmrarn  eoetns  mlnimo  oomitata  expedit,  grandi 

sodiilitiite  vciienitnr;  quaiK[nain,  ai  »ermo  secrctu?!,  pnxsl^  aniiuadvertere, 
quud  nervet  istaiu  pro  cousuetadine  potius  quam  pro  religiuuo  reverentiaB 
p.  17«. 
6  Epiüt  IV,  8  (20)  p.  870. 

•  1^  beginnt:  ta  ooi  fireqnenter  «rma  et  amatiini  et  armatos  in^ieere 
jucnndam  est  oet.,  nnd  er  sehliesst:  qaiim  ▼iderem,  qiiae  tibi  pnlebia 
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uiihckanuter  Sej^isiiicr,  könif^licheu  v^taniuus,  als  Bräutigam 
am  Hofe  seines  lürHtliclieii  Schwieg^ervuters '  erscliienen  sei: 
mit  rcichj^eschmüekteQ  Kossen  bei  Beginn  und  Schliiss  des 
Zuges.  Daun  wird  der  Prinz  selbst  mit  seiner  prächtigen 
Kleidung,  es  wird  sein  fürstliches  Gefolge-  bis  ins  Einzelnste 
geschildert:  Menschen,  Kleider  und  Waffen.  Sidonius  muss 
sich  sagen,  diese  militärische  Wirklichkeit  habe  auch  bei  dem 
Uochzeitsfeste  überwogen.' 

Man  wird  wohl  sagen  dürfen,  dass  der  bischöfliohe  Beruf 
es  Sidonius  erleichtert  hat,  sich  in  eben  die  Germanenherr- 
Schaft  hineinsufindeni*  vor  der  sein  tapferer  und  von  ihm  so 
sehr  geschätzter  Schwager  hatte  flüchten  mtiMe%  wenn  man 
ea  auch  begreiflich  findet,  dass  er  in  einem  Zeitalter  absterben- 
der Geisteskraft  der  Menschheit  zu  leben  meinte/  Aber  nicht 
leicht  dfirfte  doch  ein  Zeitgenosse  yon  universalhistorisch  so 
bedeutenden  Begebenheiten  zu  finden  sein,  der  sich  in  gleich 
unbefangener  Weise  in  sie  zu  finden  gowusst  hätte. 

Es  entspricht  denn  auch  Sidonius'  veränderter  Anschauung, 
dass  sein  Sohn  an  tl(;r  Spitze  der  Arverner  für  Eurich's,  ob 
auch  ariunisehen  Sohn  in  der  Entscheidungsschlacht  gegen 
den  Frankenköuig  Chludovech  kämpfte  und  fiel.** 


snnt  non  to  videre,  iptsm  eo  tempora  donderii  tni  impstiButism  dMi- 

deravi. 

I  praeturium  Hucuri  ist  duch  wohl  eine  KoHidonz  eines  gortnaiiiachoti  Küuigs* 
'  regulorum  autem  sociorutoquo  comitautum  forma  ei  iu  pace  terribilia. 

*  CoBcta  pirorsns  hninsmodi,  at  in  actione  tlialainomm  non  appararei  minor 
Hartis  pbmpa  qwun  Veneris. 

*  Ea  daif  doeh  hier  angefQhrt  werden,  dass  nach  leiner  Anddit  es  an 
einem  Priester  rUhmlich  ist,  wenn  er  simplicit.-itoiii  coluuibae  in  eceleeia 
sorvat,  in  foro  serpentiM  iistutiam.    P^iii.st.  II,  7  (l.i)  p.  ;iö9. 

^  per  netntem  iniindi  iuin  scuescontis  laflsatia  veluti  aemtuibtts,  emedalla- 
tae  cet  Epist.  VIII,  3  (0)  p.  4ül. 

*  Gregor  von  Tours  II,  37. 
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Nachtrag. 

UoMT  Herr  College  Härtel  hat  die  Qfite,  mir  mib  eeiner  eben  er- 
•eheiiienden  EditioB  des  Emiodios  in  der  flemmlnng  der  KirebeoTlter  dSl, 

den  gereinigten,  flbrigens  hier  mit  Sirmond  stimmenden  Text  der  8.  939 
Amn.  1  dtirten  BteUe  nitsntheilen,  deren  Anfang'  lautet: 

—  —  —  ad  re^iim  Nepos  accessit.  Timc  inter  com  et  Tolosae 
flluninos  Getas,  quos  ferrea  Eurien«  rex  dominatione  gnbernabat,  orta  di?- 
aeuflio  est:  dum  Uli  Italici  fine«  imperii  [quos  Irans  Gallican;i-s  Alj«*«  jv^r- 
rexeratj,  novitatem  spementes  non  desinereat  incessere:  e  diverse  Nepos,  ne 
in  nnun  pneeon^tfo  maleeiuda  daoeretor,  dlstrictlQS  enperet  eonuniMom  lilii 
a  Deo  regumdi  terminam  vindloare.  Hinc  ntrirnqne  Utiom  eoepemof  femenle 
oonmurgere.  Et  dorn  nentrae  pertee  coneeptom  tomorem  Tinoendi  ündio  de- 
ponna^  rie  exeoperaltat  cansa  discordiae  eet 

Wenn  die  von  mir  in  Klammem  gestellten  Worte  wirklich  in  dieser 
Form  von  Ennodins  herrühren,  so  mus»  man  annelimen,  dass  derselbe  einer 
Erziililuiig  seines  bischöflichen  V(irj,';ingcrs  Ejiijihaniiis  tolgto,  nach  welcher 
Euricb  bei  Nepos'  Thronbesteigung  das  Land  jenseits  der  See^lpeu  beseUt 
oder  beaaspraeht,  Nepos  aber  ent  wieder  die  Hfanisebe  Henrechaft  weetUeh 
Ton  den  Seealpea  fsataaBtellen  geendit  babOb  Von  den  Allem  ist  freiBeb  aar 
die  gothieebe  Beeetanng  in  dem  Departement  Vanelnse  naebweiebar,  deren 
oben.  (8.  946)  gedaebt  wurde. 

Naeb  dem  woitcru  Gange  der  EnSblOBg  scheidet  der  Gesandte  Epi- 
phaniuB  von  Kurich  nach  Abscliluss  eine«  förmlichen  Bündnisses  —  inito 
etiam  pactionin  vincnlo  — ,  indem  er  sich  seinerseits  für  Nepos  verpflichtete: 
servct  intemeratain  concordiam.  Ks  bleibt  daher  immerhin  noch  möglich, 
dass  man  zwei  in  Nepos'  Auftrag  mit  Eurich  geschlossene  Verträge  xn  unter- 
eeb^dmi  bat  and  der  doroh  KpiphaniQS  bewirkte  vor  den  Aber  das  Arremer- 
land  gebürt 

Daet  der  Ton  einem  Sltem  ErUirer  (Higne  patrol.  lat  6S,  S19)  ber- 

beigezogene  Brief  VII,  7  (6)  des  Sidonius  für  Epiphanias*  Sendnng  irrelevaat 
iet,  durfte  oben  8.  941  flgde  wobl  genOgead  dargetbaa  sein. 


Digitized  by  Google 


D.  H.  M «n«r.  Die  Bn|Hi  o.  SflkMnnr  Sttabian  a.  4.  im  d.  BuiAM.  U.  $56 


Die  Burgen  und  Schlösser  ISüdarabiens  nach  dem 

Iklü  des  Hamdäni. 

Von 

Dr.  David  Heinrich  Müller, 
PioCsMOr  SB  d«r  kiUt.  kön.  UiüT«nittt  in  Wiaa. 

Zweites  Heft. 

Mit  2  Tafeln  uud  1  Abbildung  im  Texte. 

Vorwort. 

Dieees  zweite  Heft  der  ,Burgen  und  SohlÖMer'  be- 
schäftigt sich  g^OBsentheOs  mit  Saba*  und  If a'tn  und  sucht  in 
yielen  Punkten  das  sabftische  Altertbum  in  ein  helleres  Licht 
au  Betzen.  Die  wesentlich  neuen  Resultate  dieser  Arbeit 
bestehen  darin,  dass  die  Geschichtst'oiscliun^  die  arabischen 
Könifi^sl löten  der  sabiiischen  Herrscher  bei  Seite  zu  setzen  und 
ihre  Aufmerksamkeit  den  Krjni^-slisten,  wie  sie  hier  aus  den 
Inschriften  zuHamnien^estullt  sind,  zuzuwenden  haben  wird. 
Koch  ein  weiterer  Schritt  ist  hier  gemacht  worden.  Während 
in  der  Einleitung  zum  ersten  Hefte  der  ^Bürgen  und  Schlösser' 
auf  die  drei  Perioden  der  vormohammedanischen  südarabi- 
schen  Geschichte:  die  sabäische  (Hauptstadt:  Marjaba),  ^irnjap 
riBche  (Hauptstadt:  ^f&r)  und  die  äthiopisch-persische  (Haupt- 
stadt: l^an'ä)  hingewiesen  worden  war^  ist  hier  das  Bestreben 
darauf  gerichtet,  die  sabäische  Periode  einer  besondem  Prü- 
fung SU  unterziehen  und  eine  Reihenfolge  der  zahlreichen  in 
den  Inschriften  vorkommenden  Könige  au&nstellen.  Es  ist 
mir,  wie  ich  glaube,  gelungen,  dreiunddreissig  sabäische  Könige 
nachzuweisen  und  sie  nach  den  Titeln,  die  sie  ffthren,  in  drei 
grosse  Gruppen  zu  theilen  und  dem  entsprechend  drei  Epochen 
der  sabäischen  Geschichte  zu  unterscheiden,  wodurch  man 
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ID  den  Staud  gesetzt  wird,  das  uuget'äbre  Alter  der  verschie- 
denen Bauten  und  Inschriften  zu  bestimmen.  Es  ergab  sich 
aber  daraus  zugleich,  dass  die  vorhandenen  Inschriften  niekt 
etwa,  wie  man  bis  jetst  angenommen  hat,  um  die  Zeit  Christi 
entstanden,  sondern  dass  viele  Bauten  und  Inschriften  schon 
viel  früheren  Ursprungs,  einige  darunter  sogar  in  das  achte 
Jahrhundert  v.  Clir.  zurückzudatiren  sind. 

Ein  anderer  Punkt,  der  hier  ausführlich  erörtert  wunlen 
ist,  betrifft  die  Wi)hn8itze  der  vier  grossen  Völker,  die  iKich 
der  Angabe  des  Eratosthenes  zu  seiner  Zeit  (^also  im  zweiton 
Jahrhundert  v.  Chr.)  Südarabien  bewohnt  haben.  Ueber  die 
Wohnsitze  der  Sabäer  und  ],ia4nunautiten  ist  man  längst  einig, 
nicht  aber  über  die  der  Minäer  und  Katabanen.  In  jflngster 
Zeit  hat  namentlich  A.  Sprenger  in  seiner  alten  Geographie 
Arabiens  mit  grussem  Scharfsinn  und  gprosser  (Gelehrsamkeit 
den  Beweis  zu  führen  gesucht,  dass  die  Minäer  in  der  Genend 
von  Mekka  jo^ewohnt  haben,  und  dass  die  Katabanen  u)it  den 
Qudji'a  identisch  sind.  Diese  beiden  Hypothesen  niussten  ver- 
worfen werden,  da  beide  Völker,  wie  schon  ilaievy  ^  und  Mordt- 
niann-  hingewiesen,  in  den  Inschriften  vorkommen  und  die 
Wohnsitze  der  Minäer  wenigstens  mit  vollkommener  Sicher- 
heit sich  nachweisen  lassen.  Ich  darf  jedoch  nicht  leugnen, 
dass  gerade  die  erschöpfende  Behandlung  dieses  Stoffes  dnieh 
Sprenger  und  das  von  ihm  aus  classischen  und  arabisehsi 
Quellen  zuBamniengetragcnc  Material  mir  erst  möglich  gemacht 
haben  zu  einem  allerdings  dem  seinigeu  beliuurstrueks  eutj,:ei;en- 
lauf'enden  Resultat  zu  gelangen.  Wenn  ieh  noch  hinzufü«;e,  dass 
hier  einige  neue  Mittheilungen  über  arabischi;  Speeereien,  über 
die  Dammbauten  bei  Marib,  wie  über  die  Städte  der  Minäer 
und  der  Na^  gemacht  worden  sind,  so  habe  ich  den  Inhalt 
dieser  Arbeit  vollständig  skiasirt 

Eine  Reihe  anderer  Buigen,  die  von  Hamdän!  besproehen 
worden  sind,  behalte  ich  mir  vor,  in  einem  dritten  Hefte  sn 
behandeln.  Durch  die  Güte  des  Herrn  Adolf  Neubauer  erfuhr 
ich,  dass  die  Budleianu  eine  lluudschrift  erworben  hat,  die  deü 


I  Bapp<Hrt  snr  ane  Ifisaion  Arcbtologiqae  daos  1«  Yinien  p.  75  und  Ätodef 

SaMennes  p.  235* 
s  ZdtMbrift  d.  D.  M.  O.  ZXZI,  S.  62. 
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Titel  fühl  t  :  ,l)i<'  ( Jcscliichte  der  Stadt  SanVi  etc.^  Ich  ho^te  die 
Hoffnung,  in  dcrBell)eu  Aufschlüsse  über  niniije  mir  dunkle  Punkte 
in  der  Geschichte  San'a's  zu  finden  und  liess  sie  mir  hieher 
■enden.  Ich  muss  gestchen,  dass  meine  Ei'wartungen  durch  den 
wcrthlosen  Inhalt  sehr  getäuscht  worden  sind,  ich  hatte  jcdocli 
die  Oenugthuung,  einige  grössere  Abschnitte  aus  dem  Iklil,  die 
ich  im  ersten  Hefte  nach  einer  Handschrift  publicirt  habe, 
in  zum  Theil  beBserem  Text,  nnd  einige  schwierige  Stellen, 
die  ich  unübersetzt  gelassen,  erklXrt  zn  finden.  Anch  haben  mir 
mehrere  hervorragende  Gelehrte,  die  Herren  Ahlwardt,  Fleischer, 
de  Goeje,  t.  Eremer,  Mordtmann,  Nöldeke  und  Thorbecke, 
textkritbohe  nnd  sachliche  Bemerkungen  rom  ersten  Hefte 
sakommen  lassen.  Dadurch  werde  ich  in  der  Lage  sein,  in  dem 
dritten  Hefte,  dem  auch  Indiees  beigegeben  werden  sollen^ 
verschiedene  Verbesserungen  nachzutragen.  Es  möge  mir  auch 
gestattet  sein  auf  den  von  dem  verdienten  Reisenden  Oapt. 
S.  B.  Miles  im  .Tuurnal  of  tlic  Royal  Asiatic  Society,  London 
1873  publicirten  Aufsatz  ,A  brief  Account  of  Four  Arabic 
works  on  the  History  and  Geography  of  Arahia',  in  welchem 
der  Verfasser  eine  Iniuiltsangabc  des  Gazirat  al  'Arab  und  des 
Iklil  mittheilt,  hier  nachtniglich  zu  verweisen.  Auch  gereicht 
es  mir  zum  V(Mgnügen,  dem  Buchdrucker  der  kais.  Akademie, 
Herrn  Adolf  H olzhausen,  für  die  opfervolle  Bereitwilligkeit 
zu  danken,  mit  der  er  sich  entschlossen  hat  fUr  dieses  lieft 
neue  sabüische  Typen  schneiden  und  giessen  zu  lassen.  Diese 
Typen  sind  nach  den  von  mir  Toigelegten  Mustern  und  gege- 
benen Anleitungen  von  meinem  lieben  Schüler,  Herrn  stud. 
Hermann  Feigl  gezeichnet  worden. 


HamdAnffl  Beschrelbang  toh  HaVib  nnd  Saba*. 

Gott,  der  allerhrfchste,  sagt: '  .Fürwahr  die  Saba  hatten  in 
ihren  Wohnsitzen  ein  Zeichen,  zwei  Gärten  rechts  und  links. 
Esset  von  der  Spende  eueres  Herrn  und  seid  ihm  dankbar.  (Es 
ist)  eine  angenehme  Stadt  und  der  Herr  gnadenreich/  Sie  (die 
Stadt  Ma'rib)  ist  reich  an  Merkwürdigkeiten  und  di<'  beiden 
Gftrten  (d.  h.  die  fruchtbaren  Gefilde)  befanden  sich  rechts  und 

1  KorAn  Barn  84,  14. 
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links  des  Dammes ;  heatevtage  sind  sie  beide  verSdety  weil  der 
Damm  von  den  Finthen  durchbrochen  und  davongescbwemmt 

worden  ist.  Icli  habe  in  einem  dieser  Gärten  einen  Tersnn- 
kenen  'Arakstniuch  g'et'undon,  an  dessen  Wurzel  ein  schwarzer 
Palinenstück  war,  dessen  Ueberreste  die  Winde  mit  Flu^rsand 
bedeckt  hatten.  Jemand,  der  mit  mir  dort  war,  meinte,  es  sei  ein 
Ucberrest  der  Palmen  aus  den  beiden  Gärten;  ich  glaube  aber 
nicht,  dass  etwas  von  dem  alten  Grundbestand  übrig  geblieben 
ist.  Was  aber  die  Wasservertheilungsvorrichtungen  betrifft, 
die  das  Wasser  von  den  Behältern  des  Dammes  in  die  Saatfelder 
leiteten,  so  stehen  sie  noch  so  da,  als  ob  ihr  Erbauer  erst  gestern 
ihren  Bau  vollendet  hätte.  Ich  habe  einen  der  beiden  Kegel, 
die  sum  Zwecke  des  Wasserabflnsses  errichtet  worden  sind.' 
noch  so  fest  dastehen  sehen,  wie  er  oniprfln^oh  war;  er  wird 
sieh  auch  nicht  ▼erBadem,  es  sei  denn,  dass  es  Gh>ttes  Wille  ist. 
Der  Dnrchbmeh  (der  Finten)  hat  nur  den  Damm  getroffan, 
aber  auch  vom  Damm  ist  ein  Stflck  geblieben,  das  sieh  an 
den  links  liegenden  Qarten  anschliesst  und  dessen  Breite  an 
der  Basis  ftLnfsehn  Kubite  betrllgt  Qott,  der  allerhöchste,  sagt:  ^) 
,Sie  aber  wichen  ab,  da  schickten  wir  Uber  sie  den  Damm- 
bruch  und  gaben  ihnen  für  ihre  zwei  Gärten,  zwei  Gftrten, 
welche  Aräkfrüchte  hervorbringeu  und  Tamarisken  und  wenige 
Lotusbäume.' 

In  der  Gegend  von  Ma'rib  sind  jetzt  auch  'Araksträuche, 
wie  sie  in  keinem  anderen  I^ande  vorkommen,  und  auf  diesen 
'Ar&ksträuchen  halten  sich  zahllose  Ringeltauben  auf.  Die 
Floth  kam  von  vielen  Orten  Jemens.   Wir  haben  diese  Orte 


>  WSrdieh:  ,Ich  habe  den  B«n  einer  d«r  htSäm  Miiflchela  gesehen,  und 
das  ist  diejenige,  der  das  Wnsser  antttremint  etc.*   Die  Begrundaag 

mcinpr  l'rhergetÄung  weiter  unten. 
'  KorAii  Sur.i  31,  1;'».  M«TkwUrdigerwp!se  scliliesst  anoh  Arnaud  «eiiio  r>o- 
schreibung  des  Dammes  von  Marib  also:  Mai«  aujourd'hui  tout  ret  espace 
est  recouTcrt  de  sables  arides,  oii  Von  aper^oit  k  peine  quelques  treoee 
de  rigdtaidoot  eelmi  lei  parolee  de  Dien  (de  TAIoonui):  ,Aiid  we  gawe 
fthem  in  ezeluuig«  for  fli^  two  gardene,  two  gardene  liaTiag  Irftter  frnift 
and  tamariaee  and  aome  hm  lote>tree8.  (Lene*e  aelection  from  the  Qnran). 
Dass  Tamarisken  jot/t  w-h  In  d(>r  Nähe  den  alten  IfaVib  vorkommen,  be- 
zeug^ Arnaud  anwdrücklicli :  Au  pied  do  denx  mont<»  (•'c.  Balaq)  croit 
Tarbre  au  maigrc  feuillage  nommä  Atbl  per  les  Arabes  et  Tamaxix 
orientaÜs  par  Forskai. 
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bei  der  Schilderung  des  Dammbruches  in  einer  unserer  Schrif- 
ten anfgeofthlt  Der  Name  dee  Flasses  von  Ifa'rib,  der  in  sich 
alle  Strßme  aufnahnii  die  gegen  den  Damm  hin  sich  ergossen, 
war  'Adana  (heute:  Danna)^;  diese  Ströme  aber  kamen  von 
*ArtA  (oder:  'Arw&h),  den  Abhängen  des  Radmftngebirgcs, 
6chir\  Damär,  Gahrän,  Kaumän,  Isbil  uud  vielen  Ortschaften 
aus  den  Bezirken  des  (oberu)  Chaulan. 
Darüber  sagt  al-A'äa: 

Dan  mag  ein  Beispiel  nein  dem,  der  ein  lieispiol  sich  nehmen  will, 

nnd  Ma'rib,  das  man  diircli  den  Damm  deckte. 
Aas  Marmor  hatten  ihn  die  Uimjar  erbaut; 

wenn  das  Wasser  kam,  veimochte  es  ihn  nicht  sn  erreichen. 
Er  bewiMerte  ihre  Aeekor  und  Weingärten, 
nach  Standen  ward  ihr  Wasser  TertheQt. 
So  lebten  aie  in  glttcUiehem  UeberfloM, 

bis  sie  davontrog  ein  reiasender  Strom. 
Da  flfiehtetea  ai^  ilirs  Fflnten  und  Befehlahaber 
in  eine  Wfiste,  die  der  WAstennebel  bedtekte. 

Der  Damm  war  angelehnt  an  die  Mauer  von  Wfttir 
swischen  der  sichelförmigen  (Mauer)  und  den  Wasserbehältern 
ans  grossen  Steinquadern,  die  durch  glflhend  Era  fest  anein- 
ander gefügt  waren.  Ein  Gelehrter  sagt,  dass  Loqman  ihn 
'Ad  ibn  al-Kibr  sein  Erbatier  gewesen  sei,  nach  einem  andern 
Gelehrten  haben  ihn  die  Ijiinjar  und  al-Azd  ibn  al-Gaut  von 
den  Nachkommen  des  Kabl4n  erbaut.  Abn-al-)?amaban  sagt, 
indem  er  MaVib  erwähnt: 

Siehst  du  denn  nicht  Ma'rib,  wie  fest  es  war 
und  was  für  Manem  ond  Bauten  es  nmgabenl 

'Alqama  sagt: 

Wer  ist  vor  des  Ctosehickea  Wechsel  sicher 
naeh  den  Königen  Toa  SirwA^  nnd  lfa*rib? 

In  Ma'rib  waren  die  Burgen  Salben,  al-Hagar  und  al- 
Qa^ib.  Al-HamdÄni  sagt:  Der  Erbauer  von  Qaäib  ist  al-QaÄib 

ibn   el-Huzfar.    Nach   iliiii   IkI  das  Schlosa  kurzweg  Qaäib  ge- 
nannt worden,  d.  h.  der  Ort  des  Qa.sib.  'Alqama  sagt: 
Wo  findet  der,  welcher  nachforscht,  die  vor  ihm  waren. 

die  Einwohner  von  Qasib,  dem  herrlichen  nnd  al-Hagar 
Uud  die  Einwohner  von  Sirwah  nnd  Dahr  und  Hakir? 

—  das  Geschick  hat  sie  zerstreut,  in  Folge  eiuer  liestimmung. 

>  In  einer  Hs.  des  Gaairat  al-'Arab  wird  der  Strom  regelmässig  iu  j| 
geschrieben. 
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Er  sa":t  ferner: 
Nit'.lit  werden  die  Wächter  abhalten  vom  Horm  von  M.irib 

Sein  iSrhickHal  uud  nicht  (werden  en  abiuilten)  alle  Schlönser  rings  amber. 
Empor  klettern  wird  et  ra  ihm  nach  dem  ersten  Schlaf 

anf  einer  Leiter  Ton  Leineiurtriekeii,  die  fest  gedreht  worden  sind. 

'Alcjaina  sagt: 

Von  nns  stammt  der,  dem  die  panzo  Erde  geliorchti 

der  im  Mu'ril»  r.iläste  aus  Marinnr  p^ebant. 

Die  untern  Säulen  des  Thrones  stehen  noch  bis  auf  den  heu- 
tigen Tag  da.  Wenn  vrele  Menschen  sich  vereinigen  würden,  um 
eine  Säule  umzustürzen,  würden  sie  es  nicht  vermögen,  weil  man 
für  jede  Sftole  ein  tiefes  Loch  im  harten  Stein  bohrte,  dareio 
die  untere  Spitse  der  Sftule  steckte  und  glühend  Ens  dazwischen 
goes.  Die  Borg  der  Bilqts  wird  Sal^n  genannt.  'Alqama  sagt: 
Wenn  da  al-Q»jib  sehen  möchtest  nneh  dem  (entsdiwondenen)  Olsait 

Ode,  in  TrOmmer  sosunmengeennken 
Und  die  Fürsten  von  H«*rib,  die  dahin  gegangen  sind, 

nachdem  de  gar  manchen  Vertrag  gescUossen  nnd  gelSst  haben... 

Er  sagt  ferner: 

Und  die  Borg  Sal^tn  hat  vernichtet 

des  Ctosehickes  Haeht,  die  vernichtende. 
FSchse  henlen  jetst  in  seinen  Dörfern, 
leer  sind  jettt  seine  WohnstStten. 

Der  Tobba'  sagt: 

]Ia*rib  ist  von  Marmor  nngQitet  worden, 
sein  Dach  mit  rothem  Gold  geschmackt 

Es  wird  auch  behauptet,  dass  MnrSb  und  Ma'rib  swei 

arabische  Stämme  sind.  'Alqania  sagt: 

Siehst  du  denn  nielit       wie  alles  dem  Untergange  geweiht  ist  — 
anch  Salh!n  verödet,  als  ob  es  nie  bewohnt  gewesen  wSre. 

Al-Afwah  der  Audite  sagt: 

Frage  über  nns  die  beiden  Stämme  Murib  nnd  Ma'rib, 
deren  Hügelland  and  Ebenen  in  Rais  Ilagr  liegen. 

Ptolemaeus  sagt:  In  der  Mitte  des  ersten  Klima  hegt 
Ma'rib.  Die  Entfernung  zwischen  *Aden  Ibjan  und  MaVi  b  be- 
trügt 10  Stationen. 

Mubamad  ihn  Cbftlid  sagt:  Die  Könige  pBegten .  seift- 
weilig  in  Ma'rib  und  zeitweilig  in  9an*&  zu  residiren.  Wollt«! 
sie  sicli  (während  ihres  Aufenthaltes  in  San'a)  in  die  Einsamkeit 
zurückziehen,  so  gingen  sie  nach  (h'm  Seldusse  Miqläb  in  (laiman. 
Besidirten  sie  aber  in  Ma'rib  im  Schlosse  Salbiu»  so  pliegteo 
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sie^  wenn  sie  sich  zurückziehcD  wollten,  nach  al-Mudawwab 
in  *Onidan-Ma'rib  zu  begeben.  Hielten  sie  aber  Residenz  in  Z^fkt 
in  der  Burg  Kaidan,  so  zogen  sie  sich  (im  Herbst  eines  jeden 
Jahres)  nach  'A4ra*a  in  der  Nlihe  yon  Hakir  suriick.' 


Um  die  Angaben  llamdani  s  zu  verstehen,  kritisch  wür- 
digen und  vervollständigen  zu  können,  müssen  wir  einerseits 
die  Beschreibung  von  Ma'rib  bei  Arnaud  und  ITaU'vy  imd 
des  'Adana  im  Gazirat  al-*Arab,  andererseits  die  In  Schriften, 
welche  in  nnd  um  Ma'rib  gesammelt  worden  sind,  vergleichen  und 
einer  genauen  Prüfung  ontersiehen.  Ich  gebe  su  dem  Zwecke 
einige  AnsEfige  ans  dem  Berichte  Amandas,  wie  einen  Wieder- 
abdruck seiner  Pläne  von  Ma'rib  im  Terkleinerten  Massstabe, 
weil  man  nur  mit  diesen  Plänen  in  der  Hand  die  Angaben 
Hamdftnfs  verstehen  kann.  Auch  werden  die  Inschriften  erst 
verstanillich,  wenn  man  weiss,  wo  sie  angebracht  waren.  Selbst 
Ifalevy,  der  an  Ort  und  Stelle  war  und  den  lebendigen  Ein- 
druck auf  sich  hat  wirken  lassen,  hat  bei  der  Erklärung  der 
luBchriften  die  Localitäten ,  wo  sie  gefunden  worden  sind, 
nicht  genügend  berücksichtigt.  Ich  beginne  zuerst  mit  der  Be- 
schreibung des  Dammes  von  Ifa'rib,  um  mich  dann  nach  der 
Ringmauer  der  Stadt  und  su  dem  sogenannten  Haram  Bilqts 
EU  wenden.  Zum  Schluss  werde  ich  versuchen,  auf  Grundlage 
der  Inschriften  eine  KOnigsliste  der  sabäischen  Herrscher 
aufzustellen. 

Ber  Bmnni  von  Ha'rlli. 

Etwa  drei  Stunden  (nach  Arnaud:  eine  Stunde)  südwest- 
lich von  Ma'rib,  nähern  sich  die  beiden  sogenannten  Baiaqberge, 
die  leisten  östlichen  Ausläufer  der  jemenischen  Gebirgskette, 
einander  auf  eine  Entfernung  von  etwa  600  Schritt  Zwischen 
diesen  beiden  Bergen  flieset  der  Danafluss  ('Adana),  der  in  den 
Sommermmiaten  oft  wasserlos  ist,  während  der  Regenzeit  aber 
strömt  das  Wasser  mit  einer  solchen  Heftigkeit  heran,  dass 
der  Strom  an  dieser  Stelle  durch  etwa  zwei  Monate  nicht 
passirbar  ist.  Diesen  'Ad^nastrom  beschreibt  Hamdaoi  im 
Gaairat-al-'Arab  S.  142  ff.  also: 

,Hierauf  folgt  'Adana  der  östliche  Bewfisserungsstrom  Je* 
mens;  es  ist  dies  das  grösste  östliche  Wädi,  wie  Maur  das  gpnösste 
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westliche  W&d!  ist  Die  NebenflOssei  welche  der  'Adftoastrom  anf- 
nimmty  sind  sahbreich.  In  der  Oegend  von  RidA'  nimmt  er  die 
Gewisser  von  al- Arwa4  (oder  'Arüi)  auf  nnd  den  Ortschaften, 
welche  der  Rid&*!  in  seinem  Pilgergedicht  in  der  Umgebung  von 
Rid&*  aufgezählt  hat,  femer  von  Badm&u,  Qai  n,  'Adana.  In 
denselben  crgicsscn  sich  auch  die  Gewässer  von  Ba^nin  und  al- 
Gubul.  die  al-Suweiq  übcrrage'ii,  und  die  von  der  Gej^end  von 
Dinuir  und  dein  Lande  'Ans,  das  ein  ^ru.>öer  berübinter  District 
ist,  in  dem  Baiuün  und  Ilakir  liefen  und  all  die  'ansitiscben 
Burgen,  die  wir  im  Iklil  erwähnt  lia])en,  ferner  die  Gewäs.ser  aus 
dem  Gebiete  von  Kauinän,  al-l.lada,  dem  Berge  Isbil  und 
Kugmai  den  Bergen  der  Bani-Wubia  von  Murad,  den  Beiden 
der  Eudäd,  dem  Gebiete  der  Qaifai  dem  Berge  Diqrär,  der 
den  Bani-Malik  von  Muräd  und  den  Fugaa  gehört,  dann  ans 
dem  District  Du-Gurra,  Jakla.  (laira,  Gahran  und  Hirran  im 
Gebiete  von  l>imär  und  den  südlichen  Abhängen  der  Beled 
Chaolän,  femer  was  rechts  abfliesst  von  al-Qabf|  Bimak  ond 
Mü4th«  Alle  diese  Flüsse  bilden  den  Adanastromy  der  an 
der  Stelle  des  Dammes  awischen  den  beiden  Bergan*  von 
Ma'rib  in  das  Thai  ausmündet  Oberhalb  des  Dammes  biegt 
ein  Theil  des  Stromes  nach  Rub&ba  ab,  dem  Palmenorte,  nnd 
die  Beigströme  von  al-Sawaik  und  pabnün  steigen  in  den 
Thalkessel  nieder  zu  den  links  liegenden  Gefilden  —  links 
für  denjenifiijen,  der  in  der  Riehtung  nach  Ma'rib  geht  —  und 
bewätsseiii  die  ^beiden  Gärten',  das  Land  der  Sabäer,  dann 
al-TJarj^a,  Ijuzinat-al  BaKi  ij jin,  dann  al-Hau^a  bis  zu  dem  Teich 
von  Dugal  an  den  (nc^nzen  des  Sailiad/ 

Um  nun  einerseits  die  Stadt  vor  l'eberscliwennuunt;;  zu 
sehützen,  andererseits  um  die  Gewässer  zum  Tränken  der 
Felder  benützen  zu  können,  sind  die  ebenso  zweckmüssii^en 
als  groBsartigen  Dammbauten  bei  MaVib  in  .sehr  alter  Zeit  auf- 
geführt worden,  welehe  schon  dem  Propheten  imponirtMi  und  von 
den  Muslimen  als  Weltwunder  angestaunt  wurden.  Arnaud  be- 
schreibt die  rechts  des  Stromes  errichteteo  Dammbauten  also: ' 


'  Eig-outlicli :  an  den  (von  den  Hergen  gebildeten)  EngpCastn  ^ydy^  ^1 
2  Juurual  Asiatique  Vil.  Serie,  toui.  3  (1674),  p.  4  ti. 
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,Auf  dem  Ablian^  des  südöstlichen  Berj^es,  an  der  Mün- 
dung des  Danastroiiies,  befinden  sich  zwei  Bauten  aus  p^e- 
hauenen  Quadern,  welche  noch  wohlerhalten  sind  und  sich 
auf  den  Felsen  einander  gegenüber  in  der  Richtung  der  Mün- 
dung erheben.  Die  Bauten  sind  massiv  und  haben  die  Form 
abgestumpfter  Kegel  (fast  cjlinderartig),  von  denen  der  eine 
(A)  vollkommen  erhalten  und  durchwegs  am  Steinsehiohten 
gebildet  ist,  während  der  andere  (B)  b»  zu  einer  Höhe  Ton 
drei  Fum  über  der  fiasis  des  ersten  ans  dem  Felsen  gehauen 
wurde  und  gegen  oben  zu,  in  einen  fihnlichen  Bau  endigte, 
wie  der  gegenflberliegende  Kegel.  Vom  Kegel  welcher  dem 
Fluflsbett  näher  gelegen  ist,  geht  eine  60  Schritt  lange,  auf 
dem  Kfioken  eines  Felsens  sich  erhebende  Hauer  in  der  Rich- 
tung von  KO.  aus,  deren  Plattform  die  Höhe  des  massigen 
Kegels  streift.  Dieser  Bau  diente  wahrscheinlich  dasu,  dem 
Wasser,  welches  durch  eine  Oeffnung  von  etwa  einem  grossen 
Schritt  zwischen  den  beiden  kegelförmigtin  Bauten  durchdrang, 
die  Richtung  zu  gehen.  Der  Durchmesser  der  liasis  dieser 
zwei  Kegel  mag  etwa  5  Fuss  betragen.  Der  Kegel  B  er- 
reicht   nicht    die   ITöIu;   des   andi^rn  und  scheint  im 

ob  cm   T  heile   beseliädigt  zu  Bein   Die  Aus- 

scluiitte,  die  als  einander  gegenüberliegend  in  den  massiven 
Kegeln  abgebildet  sind,  stellen  zwei  enge  Fugen  dar,  die  von 
der  Basis  der  Kegel  bis  zur  Plattform  reich<;n  und  in  welchen 
auf  einem  Stufenabsatze  Stufen  angebi-acht  sind,  die  mit  der 
Höhe  der  Kegel  einen  spitzen  Winkel  bilden.  Diese  Stufen 
scheinen  die  Bestimmung  gehabt  su  haben,  starke  Bohlen  aufzu- 
nehmen, welche  die  Oeffnung  awisohen  den  beiden  Kegeln 
schlössen,  indem  man  sie  während  der  Ueherschwemmung  in 
die  Fogen  einschob.  Man  konnte  sie  auch  von  oben  nach  unten 
entfernen,  eine  Bohle  nach  der  andern  in  dem  Masse,  wie 
das  Wasser  sank,  und  nach  dem  Bedürfnisse  der  Bewässe- 
rung.  Zwischen  dem  Damm  C  und  dem  Abhang  des 

Berges  be&nd  sich  eb  grosser  losgelöster  Fels,  auf  dem  man 
die  Ueberreste  eines  alten  Baues  bemerkt  * 

Aus  (li«'ser  Beschreibung  geht  hervor,  dass  in  alter  Zeit 

der  Felsen  am  reell tcn  Uhu*  des  Flusses  gesprengt  worden  ist, 

um   dem  Wasser,  das  durch  aufgehäufte,  mit  Kiessteinen  b<^- 

decktc  Krde  abgedämmt  war,  einen  beliebigen  Durchlass  zu 

Ol* 
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veiächaffuii.  Dass  Ilaiiuläni  unter  d(;u  uschu  1  fö rm igen 
Bauten'  (as-Radaf'ain)  nichts  anders  als  diese  Kegel  nieint,  ^eht 
mit  Sicherheit  daraus  hervor,  dass  er  ausdrücklich  hervorhebt, 
dass  sie  zum  Durchlassen  des  Wassers  dienten,  ferner 
aber  daraus,  dass  —  wie  er  sag^t  —  , einer  der  beiden 
muscheiförmigon  Bauteo  noch  ganz  so  dasteht,  wie  er  erbaut 
worden  ist,  and  dass  er  so  bleiben  werde,  bis  es  Gott  gefallt, 
ihn  zu  zer8tören^  Und  thatsächlich  fand  Arnaud  nach  achi> 
hundert  Jahren  den  einen  der  Kegel  noch  ^ans  nnbeechiUiigt, 
gans  80  wie  ihn  Hamdäni  gesehen. 

Von  den  Bauten  links  des  Flusses  sagt  Hamdftnl:  ^Der 
Dnrchbruch  hat  den  Damm  weggeschwemmt^  aber  auch  von 
diesem  ist  ein  StUck  geblieben,  das  sich  an  den  links  des 
Dammes  liegenden  Garten  anschliesst  und  dessen  Breite  am 
untern  Theil  15  Kubite  betragt'  Damit  stimmt  genau  die 
Angabe  Arnaud's  überein :  ^Den  ftussersten  Theil  des  Dammes 
(auf  der  linken  Seite  des  Flusses)  bildet  der  grosse  Maaer- 
damni  M,  der  sich  etwa  zweihundert  Schritt  gegen  Nordosten 
erstreckt,  vom  Fusse  des  Bei*ge8  au  gerechnet,  wo  er  tüntzchn 
Schritt  Breite  hat.* 

llanuiani  sagt  ferner:  ,Der  Damm  war  an  die  Mauer  von 
Watir  angelehnt  zwischen  der  sieheltormigeu  (Bekleiduni^s- 
niaueri  und  den  Wasserbehältern  aus  crrossen  Steinquadern, 
welche  durch  glühend  Erz  fest  aneinander  gefugt  worden 
sind.'  Diese  Stelle  ist  im  Text  sehr  dunkel,  möglicherweise 
auch  defect.  Meine  Uebersetzung  stiltst  sich  auf  folgende  zwei 
Stellen  bei  Arnaud:  ^Die  Bekleidungsmauer  des  Dammes,  die 
sich  an  den  abgestumpften  Kegel  B'  anlehnt,  ist  am  Ursprung 
aus  Quadersteinen  und  an  dem  krummlinigen  Theil  ans  Msner- 
werk  erbaut.'  Diese  Mauer  ist,  wie  man  auf  dem  Plane  sieht, 
sichelförmig.  Ich  vermuthe,  dass  Hamd&nl  unter  dem  Worte 
*adkad^  das  ,Sichel'  bedeuteti  diese  Hauer  versteht  Zum 
Schluss  der  angeführten  Stelle  aus  Hamdftn!  ist  Arnaud  p.  9 
a.  a.  O.  sn  vei^leichen :  |£twa  150  Schritt  nördlich  vom  grosses 
Deiche  M  befindet  sidi  ein  reditwinkliges  Wasserreeenroir, 
welches  ohne  Zweifel  bestimmt  war,  das  ans  den  beiden  nord- 
westlichen  Oeflfnungen  ausfliessende  Wasser  aufzunehmen*. 

Dagegen  sind  die  Ant»-abcn  llanidani's  über  den  Erbauer 
des  Dammes  selbstverständlich  ohne  jeden  historischen  Werth. 
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Loqmun  ibn  'Ad  ist  eine  uiythische  Person,  der  nmu  alle 
alten  Kinricbtungen  zuschreibt,  so  unter  Anderem  die  Benen- 
nung der  Monate.  Azd  ibn  ai-Gaut  gehört  schon  der  arabischen 
Periode  an,  wie  der  Artikel  al  bewebt,  der  im  Sabftischen 
nicht  Torkommt.  Dagegen  nennen  uns  die  Inschriften  den 
Erbauer  dee  Dammes  ansdracklich.  Wir  lesen  nämlich  auf 
dem  abgestompften  Kegel  B  (Fr.  XII)  am  rechten  Ufer  des 
Stromes: 

n)r^^ioh?i!'ioy^AihnisTni)^hox?  xm 

Eine  ganz  gleiche  Inschrift  findet  sicii  aiü  dem  Mauei tlaiiiin, 
der    vom    Kegel   A   ausgeht.     Ich    übersetze   diese  Inschrift: 
jJata'aniar  Bajjin  {d*-v  Herrliche),  Suhn  des  Saniah'ali 
Jan üf  (des  Erhabenen),  Fürst  von  Saba',  Hess  den  Balaq- 
(  berg)  durclistechen  <und  errichtete)  den  iScbletiaenbau 
Ba^b*  als  Mittel  der  leichtem  Bewässemng.' 


Zur  Begrflndnng  dieser  Uebersetaang  mnas  ich  einige 
Bemerkungen  hinzufügen. 

habe  ich  ,durch»lechen*  tibersetzt.  Diese  Wurzel 
kommt  noch  an  anderen  Stellen  der  Inschriften  vor,  und  diese 
Be<leutuni:  passt  aucl.  ,Iurt.  Wir  h's.n  Hai.  1 (4  :  |  fi,  <>  |  L,  f|  I 
DHHtMIBX^  »von  der  OeÜ'nuug,  die  l)u-l,lindir  hat  durch- 
bohren lassen«  (arab.  UJ  =  ferner  daselbst  199,  2  (6): 
NhlNI  BX^ I X?M^®  I  i^^^  Wasserbehälter,  welche  Dü-Ganad 
hat  ausbauen  lassen'.  Etymologisch  hängt  diese  Wurzel  mit  hehr. 

pntp  ydurchbobren'i  arab.  ijdia  ^heftig  bewegen,  der  Gebart  nahe 

■ein'  (d.  h.  Geburtswehen  gewärtigen  und  empfinden)  sosammen.  * 
^^^n  ubersetzt  Halövy  ^Marmor*  und  thatsächlich  bedeutet 
es  in  den  Inschriften  (z.  B.  HaL  465,  5.  439.  485,  5.  451,  2) 

eine  Steinsorte,  wie  ja  auch  im  arab.  ^^Xj  —  ist ;  dennoch 
glaube  ich  nicht  fehlzugehen,  wenn  ich  mit  Rücksicht  auf  die 
Localität,  wo  die  Inschrift  angebracht  is^  hierin  den  Namen 
des  Berges  Balaq  erkenne. 

»  VfL  «Myr.  mach&ffu,  Sth.  ^'^^i  dreien  Homtnel,  rwei  Jagr«liü9«  hrifl«ii. 
10)  md  Yielkicbt  \^  ,Khl«g«a*  K  för  9;  Tgl.  j«doch  hebr.  MHO. 
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l^nY)lhNXh^  übersetze  ich  ,den  Schleiisenbaii  Rahab"*. 

Die;  Wurzel  (hcbr.  THK,  arab.  Ä^f,  acth.  h'htlh  syr.  t-J) 

koitiiiit  in  allen  äeniitiscbeu  Sprachen  vor  und  bedeutet  ^halten, 
lassen';  ,nia'chad'  uder  ,nii'chad'  ist  numeu  instrunienti  und  heisst 
z.  H.  im  Arabischen  jVogeluetz'.  Iiier  bedeutet  es  die  Schleuse, 
oder  die  Vorrichtung,  die  das  Wasser  zurückhält.  S|::|Xh^  '^t 
aber  determinirt,  während  das  darauffolgende  ^flT)  iudeterminirt 
ist.  Ks  kann  also  nur  der  Name  des  Schleuscnbaues  sein.  Dass 
diese  Baulichkeit  einen  besondern  Nauien  hatte,  wird  nicht 
auffallen,  wenn  man  weiss,  dass  bei  den  Sabäern  und  Miuäern 
jeder  Tempel,  jeder  Thurm  und  jedes  Wachthaus  einen  eigeneo 
Namen  hatte. 

Die  letzten  zwei  Worte  i-i  )f^f  |  f^i-i^  lassen  eine  doppelte 
Uebersetzung  zu.  Mit  Rücksicht  darauf,  dass  die  Wurzel  "fYS 
in  den  Inschriften  gar  nicht  vorkommt,  nehme  ich  au,  dass 

*fXS  unserer  Stelle  =  arab.  ^^ai  oder  Ii  ist.  Beispiele 
hiefür,  dass  sab.  \  arab.  ^  entspricht,  sind  auch  sonst  nicht 

selten  (vgl.  z.  B.  meine  himj.  Stud.  ZDMG.  30,  705).  Im 

Arabischen   bedeutet  »Ls^uo   pl.  , Rinne,  Bewässerungs- 

kanal', h)!^*?  ist  Gegcüsatz  von  S^*f  und  bedeutet  wie  arab. 

^^M*jf  , links'.  Die  zwei  Worte  wären  also  zu  übersetzen :  ,aD 
dem  linksseitigen  Wasserkanal'.  Gegen  diese  Uebersetzung 
lässt  sieh  allerdings  die  Einwendung  erheben ,  dass  der  Ka- 
nal, wenn  man  die  Stromrichtung  berücksichtigt,  rechts  liegt, 
nur  wenn  mau  annimmt,  dass  hier  rechts  und  links  vom 
Standpunkte  in  Ma'rib  gebraucht  wird,  würde  die  Bezeichnung 
stimmen.  Um  diesem  Einwurf  zu  begegnen,  übersetze  ich  ,der 
leichtern  Leitung  (Richtung)  wegen'  {y>^,  opp.  ^-»^),  d.  h. 
um  die  Bewässerung  leichter  dirigireu  zu  können. 


Auf  demselben  Mauerdamra  C  findet  sich  die  Inschrift 
Fr.  14: 

,Saniah'ali  Janüf  (^der  Erhabene),  Sohn  des  1  >amar'ali, 
Fürst  von  Saba',  Hess  den  Balaq(-berg)  durchstechen  und 
errichtete  den  Schleusenbau  Rahab"*  zum  Zwecke  der 
leichtern  Bewässerung.' 
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Diese  Inschrift  ist  mit  der  vorigen  identisch,  nur  ist  der 
üiliL'ber  dieser  luschrit't  der  Vuter  des  Uiliebeis  der  vorigen, 
Avoiaus  wir  also  scldiessen  ivönnun,  dass  die  Danimbauten  am 
rechten  Ufer  von  Sainah'ali  Janüf  begonnen  und  von  sinncni 
Sohne  Jata'ainar  Hajjin  volhmdet  worden  sind.  Dass  diese  Kö- 
nige dfi'  ält(!.sten  Periode  der  sabäischen  Geschiclitc  ange- 
hören, werden  wir  spät(!r  zu  beweisen  suchen.  Die  übrigen 
Inschriften,  welche  sich  noch  auf  den  Dammbaotea  des  rechten 
Ufers  finden,  sind  von  geringem  Belang;  da  man  jedoch  an- 
nehmen darf,  dass  diese  am  r(;ehten  Ufer  des  Flusses,  der 
Stadt  Ma'rib  zunächst  gelegenen  Dammbauten  die  ältesten  Be- 
standtheiie  des  Dammes  bildeteui  wahrend  die  links  des  Flusses 
liegenden  Bauten  einer  spätem  Periode  angehören,  woUoi  wir 
einige  der  winsigen  Fragmente  hier  Teneichnen,  weil  sie 
einiges  Licht  auf  die  älteste  Periode  verbreiten  werden: 

Fr.  XT:  )ßr  bvite,  am  Tage  da  er  Opfer  darbrachte  dem  'Attar  vom .  •  •** 

Fr.  XVI;    .  .  n,  Priester  dea  Almaqah*^ 

Fr.  XVII:  ,«id  er  bmebte  Sioelieropfer  im  HeU[igthQm  dar  .  .*> 

Fr.  XX.  ,Ein  Weihdenkmal  des  m-Samtw!*« 
Fr.  XXI:     .  tm  SirwA^ 

Also  kommen  ^Attar,  'Almaqah,  Dü-Samawi,  dann  der  Name 

der  Bni^  ^irwäly  schon  in  dieser  alten  Zeit  vor. 

Wenden  wir  uns  auf  die  linke  Seite  des  Flusses,  so  lesen 

wir  auf  dem  Kegel  A'  die  Inschrift 

Fr.  29:  »Kariball  Bajjin  (der  Herriiche),  Sohn  des  Ja$a*amar,  Filrat  von 
Saba*  baute  den  Tempel . .  .** 

Auf  andern  Theilen  des  Dammes: 
F^.  31:  ^amar'alt  Dint^.  K5niff  von  8aU*^ 
Fr.  33:  ,Jada'a  Watkr  (der  Groaae).« 

Auf  dem  grossen  Mauerdamm  M  kommen  mehrere  In» 
Schriften  vor,  die  jedoch  zum  Theil  belauglus,  zum  Theil  un- 

»MHI)XMYn[l=l]l^«>?ITSn 

4<f(D^^|z|IOM^) 

»  o|nga)Y<i>|Ya))Ä|^X 

•  x]?n I  ?h n  I hHr^  1  n  )rn^ I  )^h°s? i sn i  h?n i ihn)(^ 

'hnrSI(^l1^ir)HI?1o;^M 
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verständlich  sind,  so  s.  B.  die  vierzeili^e  Inschrift  XL, 

m  9 

WO  in  der  zweiten  Zeile  in  ^P\^  das  Wort  für  Damm  Ju« 
m(tglicherweise  zu  erkennen  ist.  Noch  sei  bemerkt,  dass  die 
Namen  ,Jada*a  Wat&r<  Fr.  XXXIV  and  ,Samah*all  Janaf"  Fr. 
XU  vorkommen. 

Die  Ringmauer  vou  Marib 

mm»  ebenfalls  in  sehr  früher  2ieit  aufgeführt  worden  tein; 
denn  in  der  Nfthe  des  westlichen  Theres  liest  man  (Fr.  46 

und  40): 

,Jat-{i'ainar  ßnjjin,  Sohn  des  Samairali  Junüf,  Fürst  von  8a1ia\  baute  .  . ." 

Die  Mauer  ist  also  von  demsclbcu  Fürsten  erbaut  worden, 
welcher  die  ara  rechten  Ufer  des  Stromes  liegenden  Daniiii- 
bauten  errichtet  hat.  Von  dem  heutigen,  innerhalb  der  Maaer 
auf  einer  Anhöhe  liegenden  befestigten  Dorfe  vermuthete 
schon  Arnaudy  dass  es  an  der  Stelle  dos  alten  CasteUs  liege; 
er  rühmte  den  Ausblick,  den  man  von  dieser  Stelle  aas  auf 
die  Dammbauten  und  die  weite,  scheinbar  vou  g^räberartigen 
Bauten  ttbersSete  Ebene  hat.  Dass  die  Hauptstadt  der  SaUer 
auf  einer  Anhöhe  la^,  berichten  die  classischen  Scliriftsteller 
übereinstimmend. 2  Wuhrbcheinlich  hat  an  der  Stelle  des  jetzigen 
Dorfes  die  Citiidelle  Salb  in  gcletren,  die  Staiuinbur^  der 
sabäischen  Herrscher;  allerdings  ist  heute  die  Ebene  rings  um- 
her öde  und  baumleer,  in  alter  Zeit  muss  aber  AUes  wohlbe- 
baut und  mit  Bäumen  bestellt  gewesen  sein,  wie  aus  der  so* 
geführten  Stelle  des  Artemi dor  au  ersehen  ist. 

Was  den  Namen  der  Stadt  Ma'rib  (v;^?  fl?^^?  Mapw^«) 
betrifft,  so  verweise  ieh  auf  die  von  J.  II.  Mordtmann  in  dir 
Zeitschrift  d.  I).  M.  G.  XXX,  *V20  f^cfjfebenc  Zusaniinenstellung 
und  versuchte  Deutung  —  die  ich  jedoch  nicht  acceptire  — 


'  1 1 Y I  Tsn  I  hHrt » n)rt  ^  I  Oh?  I  Tiov^  iH  mm  h?n  I 

*  Artemidor  bei  Strabo  779 :  7'  Zi  rcAt;  twv  Saßat^tov    Maflä^  xetTa:  [ib 
opou;  £u6£v8pou.  Agatharchidea  ▼on  Knidus  bei  Müller  (Geograph,  nin.  to 

o-j  [xEyaXo'j,  zoXu  y.a).).iaTOV  kov  xaii  Tr,v  'AcafitÄv,  6  xaXEtTat  Ii'»;- 
Diodor  III,  47  (100):  Tou       lOvouf  touxou  (jiT)Tpo]CoX{(  evnv  JuXoüoi 


Diyiiizea  by  GoOgl( 


Die  BufWl  rad  SokMtMer  Südarikbienit  n«ch  dem  Iklil  de*  Hamdüni.  II. 


969 


iiD(l  bemerke  noch,  (Iuhh  nacli  den  .Vu^abcii  clor  f^riechischeii 
(ieographen,  mit  denen  die  Angabo  Hamdani's  und  die  In- 
schriften übereinstimmen,  neben  Marjab  der  Name  der  iStadi 
auch  iSaba'  gewesen  zu  sein  scheint. 

Das  Hanm  Bllqts 

beschreibt  Arnaud  also:'  ,Eine  halbe  Stunde  in  Ost-Nord- 
Osten  Yon  Ma'iib  befindet  sich  ein  ellipsenförmiges  Gebäude^ 
welches  von  den  Bewohnern  Qaram  BUqis,  d.  h.  das  Franen- 
gemach  der  Königin  von  Saba'  genannt  wird.  Dieses  Gebftode 
wird  etwa  einen  Umfang  yon  300  Schritt  haben;  ich  nehme 
far  die  Basis  der  Berechnung  die  GrOsse  der  Buchstaben  der 
Inschrift  Kr.  56  an,  welche  in  zwei  Reihen  den  vierten  Thdl 
der  Umfassungsmauer  des  Tempels  einnimmt  Es  steht  einsam 
in  der  Mitte  des  Flugsandes,  welcher  sich  hier  aufgehäuft  hat, 
und  erstreckt  sich  der  Länge  nach  von  Osten  nach  Westen. 
Seine  kleine  Achse  ist  fast  dem  dritten  Theile  der  Längen- 
acbse  gleich;  an  den  äusscrsteu  l'unkten  dieser  kleinen  Achse 
sind  zwei  Thorc  anj^ebracht,  von  denen  das  eine  im  Norden, 
das  andere  im  Süden  sieh  befindet.  Kino  Hälfte  der  ellipaen- 
förmigen  Mauer,  die  (»stliehe,  ist  an  der  Aussenseite  bis  zum  Kar- 
nioss  vollkommen  gut  erhalten,  während  von  der  westlichen  kaum 
der  dritte  Theil  stehen  geblielxsn  ist.  Inwendig  ist  die  Mauer 
beschädigt  und  der  ganze  Kaum,  welcher  von  dieser  Mauer 
eingeschlossen  ist,  mit  Sand  bedeckt^  so  dass  man  nichts  darin 
sieht,  das  eine  Idee  geben  könnte  von  dem,  was  früher  war. 
An  der  äusseren  Seite  der  Mauer  bemerkt  man  fünf  Inschriften 
en  relief,  deren  Buchstaben  je  eine  Spanne  Höhe  haben.  Ea  sind 
ohne  Zweifel  viele  andere  vorhanden,  welche  unter  dem  Sand 
verborgen  sind.  Unter  den  fünf  Inschriften,  von  welchen  ich 
eben  gesprochen  habe,  habe  ich  swei  nicht  eopiren  kdnnen, 
weil  sie  &st  gans  mit  Sand  bedeckt  sind.  Links  vom  nördlichen 
Thore  dieses  Qeblludes,  etwa  sehn  Schritte  vom  Gebftude  ent- 
fernt, bemerkt  man  acht  viereckige  Pfeiler  ohne  Capitäle,  alle 
aufrecht  stehend,  jeder  ans  einem  Stein,  auf  einer  geraden 
Linie  in  der  lUchtung  von  Osten  nach  Westen.  Jede  der  vier 
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Soituii  eines  Juden  Pfeilers  mag  ctwu  vier  Spiiuneii  Breite  habeo 
und  eben  su  viel  betrug  nach  meiner  Messung-  die  EntferouDt; 
von  einem  Pfeiler  zum  andern.  Ich  glaube  noch  andere  Pfeiler  in 
derselben  Richtung  dem  nördlichen  Thore  gegenüber  gesehen 
2U  haben,  aber  sie  waren  fast  ganz  mit  Sand  bedeckt.  Die 
Araber  behaupten,  dass  man  in  der  Nähe  yon  diesem  Gebände 
einen  Hilgel  von  sehr  gnt  erhaltenen  Gebeinen  sieht  und  glauben, 
dass  diese  Gebeine  von  den  Opfern  herrühren,  welche  die  Sa- 
bäer  jeden  Monat  im  Tempel  mit  grossem  Pomp  danubrbgen 
pflegten.  Dieser  Sage  gemSss  mflsste  man  in  dem  Qaram  Bilqli 
einen  Tempel  und  iiiclit  ein  Frauengemach  erkennen:  das 
arabisclie  Wort  jliaruni'  bedeutet  hekaimtlich  einen  unverletzliclien 
Ort.  W(ider  um  den  Tempel  lierum  noeh  in  den  inwendigen 
Ruinen  sieht  man  etwas,  was  eine  Vorstellung  von  dem  o:el>ftD 
könnte,  womit  das  Gebäude  bedeckt  war.  Eine  Viertelstunde 
vom  Haram  in  ().  S.  O.  befinden  sich  die  Pfeiler  der  Bilqis. 
Diese  Pfeiler,  fünf  an  der  Zahl,  jeder  aus  einem  Stein,  sind 
mit  viereckigen  Capitälen  bedeckt  und  betinden  sich  auf  einer 
geraden  Linie  in  der  Richtung  von  Osten  nach  Westen.  Ich 
kann  nicht  sagen,  ob  Capitäl  und  Pfeiler  aus  einem  Stücke 
gearbeitet  sind.  Sie  haben  dieselbe  Grösse  wie  die,  welche 
sich  neben  dem  Tempel  befinden,  und  mögen  eine  Hdhe  von 
28  Spannen  haben.  Die  Entfernung,  die  sie  von  einander 
trennt,  ist  ilirer  Breite  gleich.  Zwei  Quadersteine,  von  denen 
der  eine  aufrecht,  der  andere  umgestürzt  ist,  bilden  die  Fort- 
setzung der  Pfeilerreihe  der  Bil([is.  Sie  sind  mit  Iusehritt<;ii 
bedeckt,  welche  mit  Ausnahme  einer  einzigen,  die  mir  uniea- 
bar  zu  sein  schien,  copirt  worden  sind.' 

Die  drei  Inschriften,  die  sich  auf  dem  ^arim  finden, 
lauten  in  Uebersetsung. 
Fr.  64: 

,Eariba11  Watftr  Juhan'im,  König  yob  Saba'  vaä 
Baidftn,  Sohn  des  Dnmar'al!  Bajjin,  und  Halak'amir, 
Sohn  des  Kariba'fl,  stellten  dem  'Almaqah  das  verfallene 
Hauerwerk  >  wieder  her  zum  Heile  der  Bui^  SalVn 
und  der  Stadt  Ha  rib.' 


«  Die  Worte:  IHn^lMl^HIXIXITSNTV  ^in<\  ver«c)ufdpn  erkürt 
worden.   Dass  R®!  m  l«Mn  ut  fllr  hfl^l  ^  Halirj  mit  fiecbt 
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Fr.  56: 

jÜBarh,  Solln  des  Saiiiah'ali  Dirrih,  Köiiit^  von 
Saba',  weihte  dem  'Aluiarjuli  die  i::auze  Maiieil'üilung 
(Muuerbekleidung?)  der  Uiiitassung'sinaucr  der  Stelen  ^ 
bis  zu  den  Consolen  und  alle  Wölbuni^eu  und  Tlii'uine 
oberhalb  dieses  ho^y^,  weil  'Ahnaqah  erhört  hat  den 
Ilöar|^  in  Folge  seiner  Bitte,  indem  'Almaqah  ihm 
gewährt  bat  und  gewähren  wird  das,  was  or  sich  wünscht. 
Zu  Ehren  des  'Attar  und  Plaubas  und  'Almaqah  und 
der  Dat-Hiraaj"  und  1  )ät-Ba'dan'"  und  seines  Vaiera 
Samfth'ali  Dirrlb  uad  seines  Bruders  Kariba'ü.' 

Fr.  56: 

Tobba'karib,  der  Priester  der  Dftt-Ö«4rAn»  der 
Vasal  des  Sa^ar  und  Vasal  des  Jada*tl  Bajjin  imd  des 
Jakrabmalik  WatAr  and  des  Jata'amar  Bajjin,  der  Sohn 
des  Damarjada',  Sohn  des  Madmar^^  weihte  dem  'Al- 
maqah die  ganse  Maneraasf&Uung  (Bekleidung?)  der 
Umfassungsmaiier  der  Stelen  >  bis  zu  den  Consolen  und 
alle  Wölbung^en  und  Thürrae  dieses  l^o'fY^  und  seine 
Söhne   1  >amarjada'    und  Samah'amar   und    alle  seine 
Kinder   und  Sklaven  und  seinen  ganzen  Besitz,  be- 
bemerkt (E.  8.  231);  ebeiMO  steht  fest,  dsss  X1X  in  X1X  corrigirt 
werden  inass,  woranf  J.  H.  Mordtnmnn  in  der  Zeitschrift  <I.  P.  M  G.  3d, 
49S  anfmerksaiu  ir^macht  hat.  Die  Uebersetcun^'  vnn  Hfl®"!  <l<irch 
,Steiii|)latteu'  (, «lalle«'  H;il«'vv)  i«;!  nicht  zulÜKHifj.  (iorade  dio  von  Hjtlivj 
aiiguxogeae  Stelle  155,  ;]  Mpridit  ilnj^ogfii.    Die  .Stellt;  lautet: 

H«i . . . .     I  XHrt^n  I  inxiHi  i  irt  i  nwj«A«  i  m»» 

isxhrt3i?xix«ixn[H]''X<i'iTn)A3«i^*in»i3B<'isn»in 

,nnd  er  führte  auf  (^^JLa)  »>i<1  stellte  her  alles  was  schadhaft  war  (hehr. 
h^n ,  arano.  Va«  und  arab.  JtiAO»)  aa  dem  Sitae  des  Patrones . . .  durch 

HD^l  von  Hob  und  Uarmor*,  Hll^n  lumn  als.      ht  ,8teiaplatten% 

sondem  ^Ifancrw«  ■  k'  heisaen.  Was  die  Wursel  X1E  hetritrt,  so  umss 
«ie  synonym  mit  flM^  »ein,  wie  aus  II.  18ö,  ö  und  i'üH,  7  hervorgeht. 
Die  Wurzel  U^o  wird  häufig  mit  und  glHf  verbunden.  Wir 

dürfen  also  X1X       synonymes  Wuri  von  HN^»  rh1^  ""«^  SHY 
trachten.    Die  Bedeutung   und  Etymulogie  von 

i«t  dunkel;  ich 

schlage  bis  auf  Weil<  r.  M  .Baafälligos^  vor. 
I  Oder:  ,au8  Hteinüchichtcn'. 
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Btc'Iieiid  in  einer  Men>.;(?  t'eiiieu  üoldtis  in  Barreii  uud 
Müuzcu  (?)  .  .  .  uud  'Anama  .  .  . 

8aba'  und   AS'aban  und  alle  Männer,  die  min 
nach  der  Stadt  Tuhargib  hinimterziohen  liess  in  jedem 
Jahre ....  oberhalb  von  S«ba'  and  'AS'abaiu  Und  et 
kamen  bis  Maijab  in  Frieden  (oder:  im  Monate  %']fj 
Saba'  und  Katabdn.  Und  es  sagte  ihm  Dank  Ja^'amtf 
Bajjin  und  Saba'.  Zu  Ehren  von  'Attar  tmd  Hanbii 
und  'Almaqah  und  ]>at-Qimaj°'  nnd  Pftt>Ba*din"  md 
mi-6a4rän  und  Jada*tl  Bajjin  und  Jakrubmalik  WaHr 
und  Jata'amir  Bajjin  und  Kariba'il  Watar  und  von  seinem 
\^it('r   Daniarjadii',  .Solin  des  IMudmur".* 
Es  ist  wohl  kein  Zweifel,  das«  das  IJuruin-Bilqis  ein  alter 
Tempel  ist,  in  dem  die  Stelen  mit  den  Weihinschriften  an  die 
Götter  au%estellt  waren.    Die  ellipsenförmige  Mauer  scheint 
bei  Tempelbauten  beliebt  gewesen  zu  sein;  denn  auch  in 
Sirwä^  hatte  der  'Almaqahtcmpel,  welcher  schon  in  sehr  alter 
Zeit  lange  vor  dem  ^aräm  Bilqis  erbaut  worden  ist,  eine  ovale 
Form  (vgl.  Fr.  IX  und  X).  Auch  dieser  Tempel  bei  Ma'rib 
war,  wie  aus  den  angefahrten  Inschriften  hervorgeht,  dem 
*Aimaqah  geweiht  Die  arabischen  Archäologen  aber  identi- 
ficirten  Bilqts  mit  'Almaqah  und  machten  aus  dem  Tempel 
(h^^T^  mabram)  des  'Ahnaqah  ein  Frauen^emach  (naram) 
der  Bil(|i8.    Am  Instructivsteu  liietür  ist  die  St*dle  hei  Bekri, 
Googr.  Wörterbuch  (ed.  Wustenfeld)  S.  .Sf)."),  dit;  also  lautet:' 
,Jalmaqah  gehört  zu  den  Festungswerken  der  Gonien,  die  cur 
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Zeit  des  Königs  Salomo  erbaut  worden  sind;  ebenso  Salhin, 
Bainün  und  (iomdan,  deren  Gleichen  nicht  gesehen  wurde  Die 
Aethiopen  zerstörten  sie  als  sie  Jemen  eroberten.  Man  saj^t 
auch,  dieser  Ort  sei  Jalinaqah  genannt  worden,  nacli  dem  Na- 
men der  Bihjis,  der  Tochter  des  Uaddud  dü-8arl.i  ihn  Sarai; - 
bil  ihn  Ilarit  ar-Räi6,  der  Gattin  des  Salomo;  denn  ihr  Name 
war  Jalmaqah.  Al-llamdaui  aber  sa^^t^  dass  Jalniaqah  den 
Venusstern  bezeichne,  weil  der  Name  der  Venus  in  der 
Sprache  der  I^mjar  Jalniaqah  oder  'Almaq  (leuchtend)  lautet; 
der  Name  des  Mondes  ist  Habjas  (lies:  Haibas).'  Von  der 
Vomnssetzung  ausgehend,  dass  alle  wunderbaren  Bauten  Je- 
mens durch  die  dem  König  Salomo  unterthanen  Genien  auf- 
gefiUirt  worden  sind,  zögerten  die  sftdarabischen  Genealogen, 
denen  das  häufige  Vorkommen  des  Namens  'Almaqah  in  den 
Inschriften  auffallen  mnsste,  nicht,  denselben  mit  der  Bilqts  au 
identificiren,  der  au  Ehren  Salomo  die  Schlösser  erbauen  Hess. 

Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  der  Grossvator  der  Bilqis 
Pv-Sarh  heisst  und  der  Erbauer  des  'Almaqalitemjiels  den 
Namen  Ililarh  t)^1h  führt;  auch  ist  die  Bilqis  nach  Ne4wAn 

eine  Urenkelin  des  Du-Sahar  und  Sahar 

kommt  in  der  äuget ührten  Inschrift,  Fr.  5;"),  1  vor.  Die  beiden 
Formen  ,'Aimaq'  und  ,Jalmaqah*  sind  ersichtlich  aus  ,*Alniaqah* 
entstanden  und  beide  sind  Versuche  dem  Wort  ein  arabisches 

't""''  T^«- 

Gepräge  zu  geben  (JuUf  oder  SJuu^,  wie  SUUaj).  Von  ganz 
besonderer  Wichtigkeit  sind  die  von  Hamd&n!  angeführten 

Worte;  si(;  scheinen  mir  geeignet  einiges  Licht  auf  die  G/itter- 
gescliicliti?  der  Sabäer  zu  werfen,  wenn  man  bie  in  Zusammen- 
hang mit  den  Inschriften  bctiachtct.  Indem  Ilamdäui  'Alma* 

qah  Y4^1h  durch  Venus  (^^j)  erklärt,  hat  er  das  Richtige 
getroffen ;  denn  beide  Wurseln  {^J  und  y^j  heissen  im  Semi- 
tischen ^leuchten,  glänzen'.  Der  Umstand,  dass  'Almaqah  masc, 
während  Zuharah  fem.  ist,  spricht  nicht  gegen  die  Identificirung, 
da  ja  auch  Lucifer  und  £0)9^ ips;  masculina  sind.  Bedenkt  man, 
dass  'Almaqah  eine  ausschliesslich  sab fti sehe  Gottheit  ist,  die 
bei  den  Minäem  nicht  vorkommt,  und  dass  alle  Weihungen  bei 
den  letzt(;ren  dem  'Attar  dargebracht  wurden ;  bedenkt  man 
ferner,  dass  selbst  in  den  Inschriften  der  Tempel  des  Almaqah 
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in  $irwAb  vnd  Ha*rib  *Attor  vor  'Alflmqab  genannt  wird:  so 
wird  man  nicht  umbin  können,  in  'Almaqah  die  »mbSisebe 
Form  de»  AtUu  zu  erkennen,  neben  der  aucb  die  ursprÜDg- 
liche  beibelialten  worden  ist.  ilieriu  liejxt  Jiber  wieder  eiue 
Bestätigung  der  Auffassunj;  des  llauidriui,  d;i  :iuch  die  ,lsUu* 
bei  den  Assyrern  und  nicht  niiuder  die  bebr.-phüuiz.  mr^TST 
aU  die  Göttin  des  auf-  und  unte liebenden  Venusßterns 
gedacht  ist  (vgl.  Schräder,  Z.  M.  G.  XXVU,  403).  Auch  die 
weitere  Notiz  Hamdäni's  ist  wichtig:  ,und  der  Name  des  Mondes 
ist  Habjas^  £b  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  ,Hajba8'  anstatt 
Uabjas  in  lesen  und  mit  dem  Gotte  Jlaubas'  i^ifl^Y 
Schriften  an  identificiren  ist  Auch  hier  bestrebte  man  aieh 

-- 1  r" 

die  Form  ,IIaubas'  in  die  den  Arabern  gelauHufero  » o' um- 
zuwandeln. Diese  (iottheit  ist  ebenfalls  nur  den  Sal)äern,  niebt 
aber  den  IMinäern  eitrentbünilieb.  Sie  wird  grossentheils  neben 
'Attar  erwähnt.  Da^!;-ef;;en  finden  wir  in  einer  Inschrift  ans 
Ila<Jramaut,  die  im  minäisclien  Dialect  abgefasst  ist  (B.  M. 
6,  5),  neben  'Attar  die  Gottheit  Sin  (Htf^)*  ^^^^  darf  also  auch 
in  yHaubas'  die  sabäische  Form  des  Sin,  des  Mondgottes  er- 
kennen. Der  etymologische  Zusammenhang  bleibt  mir  dunkel  ; 
denn  vorauszusetzen,  dass  die  Sabäcr  schon  von  dem  Ein- 
flnsse  des  Mondes  anf  die  Ebbe  und  Fluth  wnssten  und  rhü^V 
,der  Trockner'  heisst,  wäre  doch  su  gewagt.  Der  'Almaqah- 
Cnltos  scheint  eng  mit  der  politischen  Hegemonie  der  SalÄer 
ausammenhängeni  daher  die  gans  besondere  Pflege  desselbea 
von  Seite  der  sabäischen  Könige.  In  der  ältesten  Zeit  mnss 
jedoch  der  Cnltns  des  *Attar  so  mftchtig  gewesen  sein,  dass 
diese  es  nicht  wagen  durften,  den  'Almaqah  an  die  Spitae  ihres 
Pantheons  zu  setzen;  erst  in  jün<;eren  Inschriften,  die  der 
dritten  Periode  der  sabäischen  Oeschichtc  angehören,  wird 
'Almac^ali  allein  angerufen. 

Das  llaram-nilqis  wird  in  den  Insi'hrifteu  Fr.  ;').')  und 
MIII'N  hofV^  genannt,  das  bis  jetzt  vcrschiedcnfach  erklärt 

worden  ist  Praetorias  hat  es  mit  arab.  verglichen  und 

ybrdte  Strasse'  fibersetst  Hal^vy  ttbersetst  dM  Wort  durch  , Was- 
seibehftiter'  und  vergleicht  die  Wurzel  , schmelzen,  fliessen'. 
Diese  Eiklärung  hatte  viel  Wuhrächeiuliuhkeit  für  sich  und  ist 
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aiiB  Mangel  einer  bessern  von  Prideaux,  Mordtmann  und  mir 
acceptirt  worden.  Indessen  wollte  mir  selion  lüng^st  diese  »klä- 
rung:  nicht  einleuchten,  da  in  dem  Bau  des  Haram  Bilqis  keine 
Spur  eines  Wasserbehälters  sich  findet  und  auch  die  von  llalevy 
daran  geknüpfte  Vcrmuthung,  dass  die  Sabäer,  wie  die  Juden, 
ein  ,Feöt  der  Wasserspende'  (PÖH  "^jlD^  3n)  hatten,  nicht  weiter 
bewiesen  werden  kann.  Nun  kommt  von  ganz  unerwarteter 
Seite  eine  Aufklärung  über  die  Bedeutung  dieses  Wortes.  lob 
erhielt  nämlicb  vor  längerer  Zeit  (17.  August  1879  )  von  Herrn 
Major  Prideaux  einen  Brief,  worin  er  mir  unter  Anderem  Fol- 
gendes mittheilte:  ,In  passing  through  Aden  I  obtained  two 
censers  made  of  burat  clay  on  one 

of  which  was  the  inscription  nirS<^  I  ^rn^rn  I       I  Nh) 

and  on  the  other  [DM  I        I  ilVH  i  «HS) 


£ine  genaue  Prüfung  dieser  winzigen  Inschriften  ergab 
mir,  dass  sie  nicht  nur  an  und  dSar  sich  höchst  werthvoU  sind, 
sondern  auch  in  mancher  Beadehnng  neues  Licht  verbreiten 
über  einige  dunkle  oder  missverstandene  Stellen  in  den  schon 
publicirten  sabäischen  Denkmälern.  £s  ist  nämlich  kein  Zwei- 
fel, dass  wir  hier  lauter  Namen  von  Räueherspecereien  vor  uns 
haben,  die  in  den  KäucherfösBorn  verbrannt  zu  werden  pflegten : 

HS)  =  arab.  Ju^,  das  von  den  Lezieographen  also  erklärt 

wird:  i^'Sfl^  i>yaJ\y  Sj.>lJf  ^  ^JJO  ä^yi  y0  Jüpl 

J  IjJ^  JÜ  ^lAlf 

jj^NI  JJ^^I  ^yXji  (aloes).  Forskai,  Flor.  Aeg.  Arab.  CXIX,  erklärt 
iX^^  durch  Artemisia  pontica.  Ich  gUube  nicht  fehlsugehen,  wenn 

ich  tXij  für  eine  Transposition  von  hebr.  "T'l],  ^riech.  vapBo<;  an- 
sehe. Lctztor(^8  ist  ein  wohlriochondcs  Rartjjjras,  welches  in 
Indien  vorkommt,  woher  auch  der  l^ame  stammt  (sansk.  narada). 
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<t>)Q  —  ^y^y  <1;'^  nach  deu  arabischen  Lexicographen 
den  ,Kamk&mbaum'  bezeichnet,  nach  Gauhari  auch  das  Hirt 
dieses  Baiunes  ^«-^j  ^^^1  3^  |»IX.^H  iy^^  ^-^^  ^y^^i 
^»LC^JlII«  Damit  ist  sicher  hebr.         ein  ans  Harz  bereiteter 

Balsam,  zu  vergluichcn.  Die  Wurzel  bedeutet  eigentlich 

yfliessen'. 

^(^^1^  =  welches  die  arabischen  Lexica  erklSren: 

^         ,1  ^  flX^I  ,K«nkfim  bedeutet  d»  Um 

oder  die  Rinde  des  pirwbaumes^  Damit  identiacli  ist  Baukrit 
kankom,  griech.  »{«pucijt^v,  ein  orientalisches  Baumhars  som 

Räuchern  und  in  der  Modicin  gebrSuchlich.  •  Im  Hebr.  heisrt 
es  D3"I5;  tliis  ein  woldriecliendes  Gewürz  ist  und  wie  auf 
unserer  Inschrift  so  auch  im  hohen  Lied  4,  14  neben  der 
Nardo  erwähnt  wird:  HJIdS  ^i?^  DJ?  Jl03p\  n3|5  03^51  T]5 
n^tX}'^  ^^}IC\  DP  ni'ji'Jlfl  nO  ,Narde  und  KamkUm  (karköm), 
Würzrohr  und  Zimmet  sammt  allen  WeihrauchblUimen,  Hjrrbe 
und  Aloe  nebst  den  edelsten  Wohlgerüchen'.  Bei  Plimu 
12,  98  wird,  wenn  unsere  Vermuthung  richtig  ist,  KankAm 
neben  Dirw  erwfthnt:  £x  confinio  casiae  CTipCj?)  cinnarniqne 

C{lO|p)  et  cancamum  ipSPfi  f^^^^)  ^  Uxntm  (r^yj^ 
invehltur*  Sonst  wird  D3^  mit  et^oeus  zusammengestellt 

[Qf^^  =:  Jamö,  das  von  Nütfwäu  8.  v.  erklärt  wird:  Jüü 

(jdju^t  UjcO^I^.    Aehnlich  Pliuius  12,  41:  Kadix  codi  g:u8ttt 

fervens  odore  exiniio  frutiee  alias  inutili  dun  ejus  genera 

nitjrum  et  f/iaxl  mrfins  candlrnns.  Dass  man  das  Cust  zur  Be- 
reitung <ler  Nnrdcn  verwciKlct  hat,  sa^t  Plinius  ausdrücklich 
l.'i,  15;  dass  es  zum  Häuchcrn  gebraucht  wird  22,  118:  Odorum 
causa  unguentorum  et  deliciarum,  si  placet,  etiam  tupenH- 


*  Vgl.  DioMorides  I,  SS:  Cmctaman  est  srboris  Anbieso  U/thrpu^ 
ham  qnud.intcniia  referrens,  virnsi  gu^tus:  qua  qoidMD  tanqaam  iiifilneBlo 

utuntur.  Ea  quo<i|Uc  vpstos  ndditiM  myrrha  et  »tpraee  «ufßmipantnr.  Da» 
Canrnm  mit  Myrrho  und  Styr.nx  vorniiscbt  zu  worden  pfl^ten«  geW 
«ucli  aiu  deu  weiter  auzufülireudeu  St«lleu  hervor. 
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ionis  gratia  uiuantiir,  ((uoaiam  iure  supplicamuö  et  costo.  Vgl. 
auch  Dioscoridea  I,  15. 

Was  die  beiden  Worte  ("IVM  ^^^^  ^'^^^  bedeuten, 

ob  sie  vielleicht  auch  Namen  von  Gcwüraen  sind,  lasse  ich 
vorderhand  dahingestellt.  Bevor  ich  aber  zur  Erklärung  der 
hierher  gehörigen  Inschriften  schreite,  möchte  ich  noch  auf 
eine  merkwilrdige  Stelle  im  Talmud  hinweisen,  die  von  der 
Zusammensetzung  der  RKucherwerke  bei  den  Juden  handelt 
Ker.  6»  und  Jer.  Jom.  IV,  41': 

.njin'^m  .njs^nm  cpis:ini  .^i'^n  p  ^hH'\  .-12  rn  r:öD  iüj?  nmo 
bptro  -Dsn^i  nh^p  .njj^ypi  -10  .n:ö  D^ratr  oTsr  Spro 
. . .  nrrn  pöjpi  nvbv  n^^'?p"i  iw  d-j«?  t^ij^pn  .n:ö  nrp  ncc 

,£ilf  Arten  von  Speoereien  waren  darin  (in  den  n"3lfi9jp)^  und 
zwar  Harz  und  Galbanum  und  Weihrauch  zu  je  70  Manft, 
Myrrhe,  Kassia,  Nardosrohr  und  Karköm  je  16  Mftna, 
Kos  tos  12  und  die  Schale  derselben  3  Mäna,  Zimmt9Mäna.' 
Wir  finden  also  unter  den  11  Gewfirzen  die  vier  wieder, 
welche  auf  unseren  RftucherfUssem  venseichnet  sind. 

Wir  lesen  Ilal.  267:  <d)B  I  Hh^  Hhfl  TU). 

Zu  dieser  Inschrift  bemerkt  Halevy:  IJnc  li^ne  truec'c 
sur  trois  cotr«  d  uii  crcuset  de  pierre.  Dieser  aiisi^ehublte 
Stein,  der  im  Besitz  eines  Jiub'n  in  al-(JlKill  sieli  betindet,  ist 
nichts  anderes  als  ein  Käucherlass.  i>|U|)  und  0)0  kennen  wir; 
zu  erklären  bleibt  nur  IhnTID-  ^'^^  Wurzel  flTO]  k(3mmt  häu- 
fig in  den  Inschriften  vor,  so  Fr.  11,  öfters  H.  154,  13.  188, 
2.  4.  210,  6  und  hängt  mit  hebr.-aram.  SUD,  arab.  .yjio 
zozammen.  Der  Ausdruck  entspricht  etwa  dem  hebr.  bei 
Opfern  gebräuchlichen  miT^  OIITS  l!PT)  »ein  wohlgefölliger  Oe- 
rach für  den  Herrn*.  Wahrscheinlich  steht  übrigens  auf  dem 
Räucherfass  IMfltll]  ^"«r  IWITID  «^er  Hal^v/schen  Copie. 

British  Museum  29  (Os.  30)  ist  eine  Inschrift  auf  einem 
Altar  von  weissem  Marmor,  welcher  bei  Abjan  in  der  Nähe 
von  'Aden  gefunden  wurde ;  derselbe  ist  'J  Fuss  2  Zoll  lang, 
11  Zoll  breit  und  5  Zoll  hoch.  Die  Inschrift  lautet: 

ia>iirt<i>ih^irh^i)XM?h<^Yi?i°Y^f^iHn°ihni<i>hnix^^r 

KjY®  I  >^  I  X<^l<i^  1  ^Y?°  I  Bc^HYr"  I  <i>^YTo  I  -^lirXHI  YVtXm 

DX^ni  )Y? 

^nrfr^^Y 

8lltunb«r.  a.  phil.-Utt.  Cl.  XCVil.  Bd.  III.  Ufi.  62 
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Jj.'im'.'itt.  Sdliii  des  Wasl)än,  I  )iriu*r  des  Sainali'ali. 
weihte  dem  'Atiur  dieses  Duukgeschenk  und  alle  seine 
Kiader,  am  Tage  da  or  vorg-esetzt  worden  ist  td.  h. 
die  Obornidsiclit  erhalten  hat)  über  die  MIII'  voD 
Pirw  und  die  MHT  von  QBLTN,  als  eine  Weihimg 
doB  ('Attar)  von  Jahar.  Zu  Ehren  des  *Attar  nod 
'Almaqah.' 

Durch  die  Verb i  ii  d  ii n d(!H  WtM'tes  o^Y^  ''^'^  ^''"^ 
Namen  des  Kiiueher«^ewürzes  (d)0  ist  evident,  dass 
o*j*y^  nur  Räuehe r^efäss,  Uiiuelier-Altar  oder  -Tempel 
bedeuten  kann.  Das  Wort  4X111^  bezeichnet  möglicher 
Weise  auch  eine  Räucherspecies. 

Zu  der  Uebersetsung^  dieser  Inschrift  mnss  ich  noch 
einige  Worte  der  Begründuno;  hinzuf&f^n.  Hal^vy  hält  H^IrS^ 
für  einen  gebrochenen  Plural  von  und  übersetzt  Votiv- 

sttMii,  el)ense  Prätorius:  ^Opfersteiu'.  Aligcsehen  davon,  das» 
ein(^  Form  Jm-ßx  nie  gebroclieniM-  Plural  von  einer  Form  Jüü 
sein   kann,  darf  mau  stdinn   dcss\ve<;('n   nicht  ,Votiv- 

stein'  übersetzen,  weil  Keli.  10,  1,  .»  die  Kedi;  ist  von  einem 
IHFIVNN  I  h^1rh^  einem  ,Maslaiuäu  aus  (JohP.  Desswegeii  ül>er- 
setze  ich  h^1r^^  '"'^^  Oslander  ,1  )ankge8ehenk*  (vgl.  liei)räisch 
Bf*0^)  und  gUube,  dass  es  sich  auf  den  Altar  selbst  besieht 

^N^XI^®?  übersetzt  Ilalevy  ,le  jour  ou  il  a  termine*; 
ebenso  Mordtmann  [Z.  D.  M.  O.  XXX,  iMl).  Da  jcd,>eh  ^pj^X» 
wie  aus  allen  uns  vorliegenden  Stellen  hervorgeht,  V.  Form 

von  ^\>{if  —  pjüü  ist.  so  i^^laubt'  ich  nicht,  dass  man  hierfür 
die  Pedeutuiig  .vollenden',  die  übrigeiia  uu  den  weuig^teü 
Stellen  passt,  auochmen  darf. 

I^YN1®I1(^®  hielt  Osiander  für  einen  Nominativ;  PrS* 
torius  und  HaUvy  drücken  sich  so  dunkel  aus,  dass  man  nicht 
weiss,  wofür  sie  es  halten.  Ich  halte  es  entschieden  für  eisen 
Accusativ.  Nach  meiner  Auffassung  ist  hier  der  Weihende 

ein  Priester,  der,  indem  er  sein  Amt  antrat,  sieh  selbst  nnd 
8(!ine  Kinder  dem  Gotte  weihten  In  gleicher  Weise,  sehen  wir 
in  «ler  ol)en  S.  971  übers«'tzten  Insc  hrift  ( l''r.  r>l>).  dass  (\or 
l*riester  0^)  der  1  >at-(  Jadnin  sein«'  Sidine  und  den  ganzr^n 
Besitz  den  Göttern  weihte.  Noch  deutlicher  tritt  diese  Thst- 
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a.'U'lio  uns  entgegnen  in  der  Inschrift  Prid.  III,  die  ich  hier  ia 
Ucbcr.setzuiig  mittheile: 

MuTihir,  Sohn  des  Njvhid,  Sohn  dos  Dahr'",  Diener  des 
Ta'Iab,  d(;s  Herrn  von  Tar'at,  weihte  dem  'IVlab  [von]  Kijäm. 
dein  Barmherzigen,  sieh  seihst  und  seine  Söhne  Aus  il  und 
fjafn"  und  alle  seine  Kinder  und  seinen  ganzen  Besitz,  am 
Tage,  da  er  vorgesetzt  worden  der  UelxTwachung  (?)  von 
Ka'ran  und  den  lüiueheraltären  (o'fY^t  der  Burg  Rahah['ilJ 
und  den  Woihdenkmälern  von  Nuwai  und  allen  Räucheialtäreii 
(of  Y^)»        gestiftet  worden  sind]  dem  Ta'lab  . . .  < 

Nachdem  nun  die  Bedeutung  des  Wortes  ofy^  mit 
Sicherheit  erschlossen  worden  ist^  werde  ich  im  Folgenden  die 
meisten  Inschriften  snsammenstellen,  in  denen  die  Wursel  of  y 
vorkommt 

In  findet  sich  auf  einer  alten  ellipsenförmigen 

Tempelmauer  folgende  Inschrift  (Fr.  IX  =  H.  50): 

^ihix?nihhiihnr^in)ri^i?i[oY^r^ihnir)iMiih°iH?ixN 
I  n*  UT^y  I XH I   I  Y*^ih  I  n<»  i  m^n  i  m^fo  i  ^inr  i 

Um  ein  genaues  Verständniss  dieser  Inschrift  au  ermög- 
lichen, führe  ich  hier  eine  ähnliche  Tempelinschrift,  die  in 
El-Mibyar  bei  Ma*fn  sich  findet.  Hai.  257: 

ix?ni^oA)iwrt<i>i?hniho^irii^i°H?nhihni'^NÄin)(^ix 
NinT<»>i^^f^«>wihni^no^hixihihiirt«iH*)>i)x?oi^oA 

Beide  sind  Tempelbauinschriften,  von  denen  die  eine 
von  einem  sabäischen,  die  andere  von  einem  mafnischen  Kö- 
nige gesetzt  worden  ist.  Dem  Worte  hhl  ersten  entspricht 
^NYf^®l?hn  zweiten.  In  Saba'  wird  ein  , Tempel  des 
'Almaq:di'  V<^^1hlX?n.  »"  Ma'in  Jias.if.  der  Tempel  des 
Attir  von  Qabd"''  erl)aut.  Dem  diinki-In  Worte  XA®Y® 
spricht  dns  bekannte  t>|^^o  jiehteti.  niducn.  in  den  Sehutz 
stellen'.    Dvm  l^oin^n  cntsprieht  |  I  X1M  h  I1fn  «alle 

Götter  der  iStäiniue',  so  dass  mau  ^(D~|1       ,die  ganze  Corpo- 

t  Vgl.  SU  dieser  InMlirifi  MordtmAiin,  Zititüclirift  d.  I>.  M.  G.  XXX,  8.  31  ff. 

C2» 
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ration'  übersolzcn  (larf.  Die  Worte  ^^^Y^I^IflY  scheinen  auch 
bestimmte  Classeii  von  (iottlieiton  zu  bezeichnen. 
Darnach  ist  Fr.  IX  zu  übersetzen: 

,JadVil  Dfirrib,  Sohn  des  Samah'ajli  Fürst  von 
Saba'  tungab  den  Tempel  des  'Almaqah  mit  einer 
Mauer,  am  Tage  da  er  Bäueheropfer  darbrachte  drei... 
und  er  stellte  (den  Tempel)  in  den  Sebuts  <  der  gauee 
Corporation  (der  Götter  bestehend  ans)  tl  und  ^j&m 
nnd  JfBL  und  QMR  zu  Ehren  des  *Attar  und  des 
*Almaqah  nnd  der  D&t-Himaj*  und  des  'Atttr  ib 
Patron. 

Ferner  lesen  wir  Reh.  X,  1 — 6: 

nNIhnVHHIHfllAW 

iAcia>ih?nTiaN* 

nr^NNi°o?aniHa 
a>v°aiaH^x^|ii 

TnihXo?VQIh1h 

inihxixA<i>i]n 

y£r  weihte]  ein  Dankgeschenk  aus  Qold  Tor 
Jabln  und  ein  Dankgeschenk  in  Maifa'  aus  Gold,  osd 
Mu*&hir  wurde  Torgesetst  diesen  Räucheraltftren'  snf 
Anordnung  des  TaMab.' 

Ich  fijlaube,  dass  man  nacli  dieser  Auseinandersetzung 
das  Wort  l^ofy^  fn  den  Insdiriften  des  ljaram-Bil<iis  oU-n 
S.  073)  jKäuclieraltar'  oder  .Käuehortempel*  wird  übersetzon 
müssen,  und  will  hier  nur  noch  versuchen,  eine  passende  Ety- 
mologie des  Wortes  zu  geben.  Im  Arabischen  bedeutet  ^^fi 

'  Die  Erg-änzung  des  Küiiigsiiamoii«  wird  trote  der  Uobereinstimmiinjr  Jfr 
Cupion  Arimtid's  tind  Halt'vy's  durch  Fr.  X.  dio  »ich  auf  demselben 
Baue  boliiidet,  mit  Sic-Iicrhoit  an  die  ITuud  gegeben.  Mau  mm»  nieh  nur 
darflber  wundern,  dass  diese  schon  von  Ewald  rorg^eschlageue  Emm- 
dation  nicht  lingtt  als  die  dnsig  ridiUge  erkaimt  worden  tat. 

s  leb  war  geneigt  XA^Y®  dareh  «aDsUnden*  (nimUeh:  RaneliwerlEe  wie 
hebr.  n^iV  iQ  fibereetaen;  etymologiaeh  wflrde  dann  das  Wort  nüt 
hebr.  fl^.  mtün  und  fi^'IRI  »aniOnden*  nimnnenblageii.  Wegen  des 

parallelen  H!}  gUnbe  leb  Jedoch  diese  Erkllraog  aii%eben  an  müssen. 
X^^y  kommt  noch  Tor  Kai.  61.  11. 
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yBchmeken*  (von  Blei  s.  B.),  ,sich  verflUchtigeu'  (vom 

Wüstennebel);   im  Sabäischen   wird    diese  Wurzel  für  das 

Schmelzen  der  Riiucheiing-reduinzien  uud  diis  Zcrtlieöscu  der- 
selben in  Rauch  ang-e wendet.   Ju  gleicher  Weise  bedeutet  die 

Wurzel  yiaS  im  Arabischen  ifliessen',  heisst  ^schmolzenea 
£rx',  während  im  Hebrilischen         ,Räucherwerke  anzünden' 

bedeutet.  In  den  sabäistlien  Insclirit'tcu  kommt  übrigiuiö  an 
einer  Stelle  S)[I]<i>^  im  Sinne  von  ^ojy^  ,lüiucheraltar'  oder 
,Käucherwerk'  vor.  Kcli.  XI,  6 — 10: 

o(^IHr>Nlh>[D« 

fiaa)ihVhn<i>iiH> 
HVii>[D^a<i>iHn> 
laxo^xhinN 

,Und  den  Tempel  in  Itwat"  und  Räucherwerk 
in  Raid-Ka*r&n  und  den  Weihrauch  (hebr.  ilj'D'p)  und 
die  Ehrenbezeugungen  und  Räucherwerke  von  'Itwat"/ 

So  ist  durch  die  richtige  Deutung  eines  Wortes  die 
auiYallende  uud  betV(!mdendc  Erscheinung  biiseitigt  worden, 
das8  in  den  luscliritteu  des  Gcwürzlandeü  so  wcuig  der  Riiucher- 
opler  gedacht  werde. 

Die  saMUschen  Konigslisten. 

Die  Verzeichnisse  der  b>oU<Mrischen  Könige  bei  den  ara- 
bischen Historikern  sind  von  sehr  geringem  Werth,  man  kann 
höchstens  einige  alte  Namen  in  ihnen  wieder  erkennen,  die 
von  den  Genealogen  aus  den  Inschriften  in  ihre  Listen  auf- 
genommen worden  sind;  aber  weder  die  meisten  Königsnamen 
noch  auch  deren  Reihenfolge  können  auf  historische  Glaubwür- 
digkeit Anspruch  machen.  Wenn  die  von  den  arabischen  Ge- 
schichtsschreibern aufgezählten  Könige  überhaupt  historische 
rcrsönliclikeiteu  sind,  so  haben  sie  in  ziemlich  später  Zeit, 
vielleicht  kurz  vor  dem  Auftreten  des  Islam  regiert  und  waren 
wahrselieinlich  Fürsten  von  geringer  Bedeutung,  welche  die 
»Sage  in  die  alte  Zeit  zurückversetzt  und  ihuen  grosse  Thaten 
zugeschrieben  hat. 
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Genaue  KOnigsUsten  der  sabäischen  Uerncher  laiwen  ach 
nur  auf  Grundlage  der  InBchriften  susammenstellen,  was  jedoeh 
verschiedener  Schwierigkeiten  wegen  bis  jetat  nicht  oder  ohne 
Erfolg  versucht  worden  ist  Die  Liste  der  sabftischen  KöB%e, 
welche  wir  hier  folgen  lassen,  sowie  die  der  Könige  von  Ma*in, 
die  weiter  unten  angefügt  ist,  werden  erst  recht  zeigen,  wie  ganx 
werthlos  die  alten  Listen  sind.  Es  wird  aber  gut  sein,  schon 
jetzt  auf  einige  Eigunurten  dieser  Listen  hinzuweisen,  weil  sie 
uns  tür  die  weitere  Forsclmujii;-  Ix'iieiiteiiswerthe  Wiukc  ;,'cbcar 

1.  Sowohl  bei  den  sabaischeti,  als  aueh  den  nui'in  scheu 
Königen  und,  so  weit  es  sich  beobachten  lässt,  bei  den  Köni- 
gen der  kleinen  Territorien,  wiederholen  sich  gewisse  Namen, 
woraus  man  auf  das  Vorhandensein  regierender  Dynastien 
uinsoelier  schliessen  darf,  als  sich  ja  auch  verwaudtschafUiche 
Besiehungen  der  Könige  unter  einander  feststellen  lassen. 

2.  Die  meisten  Könige  führen  Epitheta  ornantia,  die 
sich  auch  häufig  wiederholen. 

3.  Sowolil  di(;  Xaiiitin,  al.-s  auch  dit;  Epitln-la  der  König;'e 
des  (>inen  Keiches  uutersciieideu  sich  von  denen  des  andern 
Keiches. 

Nachdem  ich  dies  vorausgeschickt,  lasse  ich  hier  sunächst 
ein  Verseichniss  der  .sabäischen  Könige  folgen,  die  sich  in 
Inschriften  und  auf  Münzen  finden: 

A  Könige  mit  Namen  lUarb  T)^1h- 

1)  Ilsarh,  Sohn  des  Suuiah'uii  Uirri|,i,  König  von  Saba* 
(Fr.  Tk),  1). 

2)  Ilsarh  Jaj^dib,  Soiiu  des  Fara""  Janhub,  König  von 
äaba'  und  lUidän  (^Os.  35,  5  —  BM.  33). 

B.  Könige  mit  Namen  Damar'ali  T10^N< 

1)  Ijaniar'ali,  Fürst  (Mukrab)  von  Saba,  Vater  des  Kariba'il 
Wat&r,  SaroaValt  JanQf  und  vielleicht  des  Jada'il  (Fr.  11, 
1  und  Fr.  14  =  H.  «)7:i  i;74.  Vgl.  auch  II.  BIV 

2)  Daniai'aii  Watar  (der  Grosse),  [Sohn  des  Kariba  il|  H.  .■>4*J. 

3)  1  >aiiiar'ali  Hajjin  (der  Ausgezeichnete),  V^ater  des  Kariba'il 
Watar  Juhan'im,  König  von  Saba'  und  Kaidan  (Fr.  54). 

4)  Damar*ali  Dirrtb  (der  Herrliche),  König  von  Saba*  und 
Kaid&n,  Sohn  des  Kar[iba'il  Watär  Juhan'im]  Prid. 
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C.  Könige  mit  Namen  Jada*ll  1h<»Nf* 

1)  Jada'il  Dirrlb  (der  Ilerrlidie),  Sobn  doB  Samah'alS, 
Fürst  (^Mukrab)  .von  Saba',  Vater  des  Samab'ali  Jandf. 

Fr.  10,  1.  9,  l  (=  H.  50);  4  (=  H.  Ö5);  8  (=  II.  54); 
H.  5ü.  (30.  3;i8.  339  und  des  Jata'amar  Watar  (U.  (320. 

G27\ 

2)  Jada  il  l>a  j  j  i  ii  (der  Aiis<^ezcicliucte);  Soliu  des  Jatuaiiiar, 
Für.st  iMukrabi  vuii  Saba'  (II.  280  fl'.). 

3j  Jada'il  liajjiii  ({b;r  Aiisi'tzuit'liii«*t<- ),  Ivonij^-  vuu  Saba*, 
Solln  des  Ivaribail  W'atär,  des  Königs  von  Saba'.  II.  51, 
11  — 12.  Fr.  öü ;  nicht  uaher  bcstiniiut:  II.  348  uud  17t3,  5. 

4)  Jada  il  Watär,  Kü[Qig  von  Saba  |.  Fr.  33.  34  =  Ual. 

Ü42.  <;7i. 

5)  Jada'il,  Sohn  des  Uaitiar'alt  (weluherV)  II.  (31.  Nicht 
näher  bestimmt  kommt  Jada'il  vor:  11.  030,  3.  4331,  9. 
632,  6. 

1).  Köuii^c  mit  Nanusii  .lata'amar  )^r^o^*f. 

1)  Jata'amar,  Fürst  (Mnkrab)  von  Saba',  Vater  des  Kariba  il 
iJajjin  (Fr.  2'J.  II.        :ir)2,  1—2.  (372). 

2)  Jata'anuir  Bajjin  (der  Ausi^czüichiiet(^) ,  Sohn  dm  Sa- 
iiiah'ali  Januf,  FüiBt  (Mukrab)  von  Saba.  Fr.  12.  13.  4(3.  49. 

3)  Jata'amar  Watar  idcr  Grosse),  Fürst  fMukrab)  von 
Saba',  Sohn  des  Jada'il  l)irrib  (U.  <32G.  ü27),  Vater  des 
Jada'il  Bajjin.  H.  2^  ff. 

4)  Jata'amar  Wat&r  (der  Grosse),  Sohn  des  Samah'alt  (Fürst 
von  Saba').  Prid.  14,  1. 

5)  Jata'amar  Bajjin  |8ohn  des  Kariba'il  Wat&r,  des  Königs 
von  Saba'j.  Fr.  f>(i. 

K.  KöniüfCi  mit  Namcu  Kariba'ii  If^n^l^« 

1)  Kariba'ii  Bajjin  (der  Auaf^czeichnctc),  Sohn  des  Jata'amar, 
Fürst  (Mukrab)  von  Saba'.  Fr.  20.  11.52.  352,  1.  (.72. 

2)  Kariba'ii  Watär  (der  Grosse),  8ohn  des  Daniar'ali,  Fürst 
(Mukrab)  von  Saba'.  Fr.  11,  1.  Vgl.  H.  349,  1-3. 

3)  Kariba'ii  Watär,  König  von  Saba',  Vater  des  JadaH 
Bajjin,  des  Königs  von  Saba\  H.  51,  11.  Fr.  56. 

4)  Kariba'ii  Watftr  Juhan'im  (der  Wohlthäter),  König 
von  Saba'  und  KaidAn,  Sohn  des  Damar'all  Bajjin. 
Fr.  04  uud  MüDZüo  im  Besitz  des  Major»  Prldeaux. 
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5)  Eariba'ü,  Sohn  des  Samah*ali  l>irrib,  des  Königs  too  Ssbt' 
(Bnider  des  llkark)-  Fr.  65. 

F.  Köni^  mit  Namen  Samah'alf  ?1oY^rS. 

1)  Samah'iili  Janfit"  (^iIlt  Erhaljeno),  Sohn  des  Damar'ali, 
Fürst  (.Alukral»)  von  Saba'.  Fr.  14  —  11.  i'üo.  674j  Vater 
des  Ja_ta':uiiar  Bajjin.  Fr.  12.  13.  4fi.  4ü. 

2)  Samahali  Janiif,  Sohn  des  Jadall  Dirri^,  Fürst 
i^Mukrab)  von  Saba'.  H.  388.  339. 

3)  Samah'ali  Janüf,  Sohn  des  Jata*amar  FUrst  (Muknb) 
von  Saba'.  H.  45.  Vgl.  Fr.  29. 

4)  SamaVali,  Vater  des  Jada*Ü  Dirrfb,  FOrst  (Mokrab)  Ton 
Saba*.  Fr.  10,  1.  Fr.  9, 1  (=  H.  ÖO,  1);  Fr.  4  (=  H.  Ö6); 
Fr.  8  (=  H.  54).  H.  56.  60.  Z.  D.  M.  G.  29,  604  und  das 
Jata*amar  Watär.  Prid.  14^  1. 

5)  Öamah*ali  Oirrih  (der  Herrliche),  König  von  Saba', 
Vater  des  llsarl.i  iiud  Kai  iba  il.  Fr.  55. 

Cr.  Könige  mit  verschiedenen  Namen. 

1)  Jarim  'Ajman,  König  von  äaba'  (Hordt.  Z.  D.  M.  G.  33, 

485). 

2)  Jakribmaiik  Watar,  König  von  Saba'.  U.  öl.  Fr.  56,  2. 

3)  Far'-  Janhab,  König  von  Saba'  und  Raidän.  Os.  35,  1. 

4)  Ja'zil  Bajjin,  Sohn  des  vorigen,  König  von  Saba*  ond 
Raid&n.  B.  Bf.  33,  5.  >  Os.  35. 

5)  J[afri*  Jan*ijm,  König  von  Saba'  und  Raid&n.  Fr.  45. 

6)  Halak'amir,  Sohn  des  Kariball,  des  Königs  Ton  Saba*  und 
Raidau.  Fr.  54. 

7)  Wahabil  .labiz?  König^  von  Saba'  .  .  .  Os.  32.  BM.  32. 
Im   Ganzen   sind    es   dreiunddreissifi^   Könige,  ßedeakt 

njan,  dass  im  Sabiierland  ruhijj;e  Verhältnisse  geherrscht  haben, 
dass  das  sabäische  Voli^  und  dessen  Künig(3  liandelskarawaBea 
und  nicht  Heere  auszusenden  pflegten,  dass  fast  gar  nicbts 
von  Kriegen,  dap:en^cn  viel  von  Bauten  in  den  Inschriftea 
erzählt  wird,  bedenkt  man  femer,  dass  die  Krbfolge  vom 
Vater  auf  den  Sohn  eingeführt  war',  und  dass  die  meisten 

'  Eratostln  iii  H  lii'i  Stralio  7»),s  ist  also  falsch  bericlitet,  wenn  er  die  Erb- 
liciikeit  ih  r  Köiiigswürde  leugnet  und  siifjt:  o-.aoi'^Exai  ö:  tt,*  ^«»{/.-t« 
od  KOLii  r.oipx  naipd;,  äXa'  o;  av  nputo;  Y^wr/Jij  iivt  twv  cxtfavöjv  isaxi  {Ut« 
Tf|«  *xx&9xaov»  Tou  ^9t>.^«);.  Vgl.  andere  Nachrichten  Uber  die  Be^te  mA 
Pflichten  der  Könige  von  Saba*  bei  Artemidor  (8trabo  776  C). 
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dieser  Ivönig'e  nacli  den  sich  wicflcrholenden  Namen  und  Epi- 
theta zu  schliessen,  einer  Dynastie  angehört  haben  müssen,  so 
wird  man  die  durchschnittliclie  Kegierun«^sd;iuer  eines  Königs 
auf  25  Jahre,  die  Dauer  ihrer  Herrschiit't  auf  700 — 800  Jahre 
ansetzen  dürfen.  Aber  um  welche  Zeit  diese  Könige  regiert 
und  in  welcher  Beihenfolgei  das  sind  Fragen,  deren  Lösung 
ich  hier  versuchen  werde. 

Fassen  wir  das  Verzeiohniss  der  Könige  etwas  nfther  ins 
Ange,  so  werden  wir  bemerkeni  dass  die  Herrsclier  yon  8aW 
bald  den  Titel  ^nkrab  Saba^  bald  ,lfalk  Saba'  (König  von 
Saba),  bald  aber  ,König  yon  Saba'  und  Raidftn'  fUhren.  Eine 
sorgfältige  Prfifiing  der  Inschriften  ergab  mir  mit  Sicherheit, 
dass  diese  drei  yerschiedenen  Titel  drei  yersohie- 
dene  Perioden  der  sabftisohen  Geschichte  repräsen- 
tiren.  Hiemit  ist  aber  auch  das  Mitte!  gegeben,  die  33  Könige 
in  drei  grosse  Gruppen  zu  tlieilen  und  ein  ^n'osser  Sehritt  zur 
Bestimmung  der  Reihenfolge  der  Könige  gethan.  Ikn'or  wir 
jedoeli  die  drei  (Iruppen  der  Könige  einer  eingehenden  Prüfung 
unterziehen,  wollen  wir  vei suchen,  ob  es  nicht  gelingen  wird, 
annähernd  den  Beginn  der  lierrsehaft  der  uns  aus  den  Jn- 
schriften  bekannten  Könige  und  das  Ende  derselben  zu  be- 
stimmen. 

lieber  die  späteren  Kämpfe  der  Hirnjaren  mit  den 
Aethiopen,  die  im  Beginne  des  sechsten  Jahrhunderts  n.  Chr. 
stattgefunden  haben,  sind  wir  durch  arabische,  syrische  und 
griechische  Quellen  genügend  informirt  Diese  Kämpfe  haben 
aber  schon  sehr  früh  begonnen  und  Jahrhunderte  lang  mit 
abwechselndem  Glück  fortgedauert.  Die  älteste  Nachricht 
über  dieselben  ist  in  der  Inschrift  von  Adulis  enthalten,  die 
im  Anfang  des  zweiten  Jahrhunderts  n.  Chr.  gesetzt  worden 
ist.  Darin  erzählt  der  äthiopische  König,  dass  er  in  Südarabien 
Krieg  geführt  habe,  von  Leuko  Kome  bis  zum  Lande  der 
vSabäer^.  In  den  grieehiselien  Insehriften  von  Axuni,  die  aus 
dem  vierten  Jalirbundert  stammen,  nennt  sicli  der  Ktinig  der 
Aethiopen:  ^osiaej^  'A^u)^'.t(üv  xal  'OiJLT}ptT(i>v  xocc  «oj  'i'a&iS2v  xa: 

*  ^ffh         M91d«ke,  Gmehiehte  der  Perser  und  Araber  rar  Zeit  der 

SasMniden,  8.  172  IL 
3  Vgl  Vivien  de  St.  Hartiii  im  Joam.  m.  1863,  U  II,  p.  828  ff.  and 

Nordtnuuin,  Zeitaehr.  d.  D.  M.  0.  81,  64. 
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\<Jhi~iD'/  y.r.  la;>a£'.Tiov  y.ai  t;j  iitA'.r;  etc.;  in  j^lcichcr  Weis»;  ncutil 
sicli  der  iitliiupiticlie  Ivuni«;  in  den  Oeez-lnschrilteu,  die  llüppel 
zuerst  piiblicirt  Iiat:  ,Konij^  von  Axniu  und  llumer  und  KaiJän 
und  Sabu  uüd  iSal^jicu*.  '  Da  die  »Snbäor  und  ihre  Buig;  Sal|^ 
in  dieser  Zeit  kaum  noch  exlBtirt  haben,  jedenfalls  aber  vun 
geringer  Jk'deutun^  waren ,  so  ist  loiiu  Zweifel ,  dass  der 
äthiopische  König  den  Titel  der  ^imjarischen  Könige  angenoiB' 
men  hat  Diese  letzteren  haben  also,  nachdem  das  alte  Saba' 
durch  Ereignisse,  die  wir  später  noch  näher  ins  Auge  fassen 
werden,  stark  heruntergekommen  war,  den  Titel  der  Könige  tob 
Saba'  geführt y  nur  in  umgekehrter  Reihenfolge:  ^König  von 
Raidän  und  Saba'  statt  ,Köni^  von  8aba  und  Raidan';  denn 
das  eigentliche  bestehende  Keicli  war  das  hiin juriache,  das  alle 
Saba'  aber  mit  seiner  Herrlichkeit  hatte  schon  längst  dem  jüu- 
geren  aufstrebenden  lieiche  IMatz  üiachfii  müssen-.  Alle  lu- 
schriften  aber,  in  denen  diejenigen  sahuischeu  Herrscher  vor- 
kommen, welche  den  Titel  ,König  von  baba  und  Kaidan'  führen, 
sind  saUäischer  Provenienz  und  stammen  aus  der  Gegend  von 
Ma  rib,  was  wohl  unwiderleglich  beweist,  dass  zu  ihrer  Zeit  das 
Ueiligthum  in  Ma'rib  noch  bestand  und  Weihgeschenke  dort* 
hin  geführt  worden  sind.  Dass  aber  diese  Könige  schon  ab- 
wechselnd in  MaVib  und  Raidän  (Zafär)  residirt  habeo,  be- 
weist der  Umstand,  dass  einer  dieser  Könige  (Kariball),  der 
eine  Reparatur  an  dem  Heiligthum  von  Saba'  vornehmen  liess, 
Münzen  in  llaidan  j^epräj^^t  hat.  Es  tinden  sich  noch  einige 
Köni^snanien  auf  den  in  Kaidän  geprägten  Münzen,  die  in  den 
Inschriften  aber  uiclit  vorkommen.  Man  darf  mit  grosser  Wahr- 
scheinlichkeit annehmen ,  dass  diese  Könige  ebenfalls  dco 
.Titel  , König  von  Saba  und  Kaidau'  oder  schon  ,von  Kaidän 
lind  äaba'  geführt  und  ausschllesBÜeli  in  Kaidän  residirt  haben. 
Jedenfalls  dürfen  wir  in  Uebereinstininiung  mit  v.  Kreiner 
und  Mordtmann  das  £nde  des  ersten  Jahrhunderts  als  des 
Zeitpunkt  ansehen,  in  welchem  den  Sabäem  die  Hegemoiü« 
verloren  ging. 


t  Vgl.  Dnimaitn,  ITebo*  die  Anflhige  de«  axuniitiacheD  Betehes,  8.  3U6  ff. 

'  Es  ist  jedoch  «lie  Möglichkeit  nirht  aUHgeschlossen,  da««  erst  der  athiopi- 
«ilie  K-liiig  die  Ueihcnfulge  in  dem  Titel  gefiudert  b«t,  was  för  di« 
Sache  selbst  von  geriugeni  belang  ist 


Diyiiizea  by  Google 


1)1»  burKCU  uaü  äctilu.v-t:i  c^iiUiiabivui«  lutL  iJcui  Ikul  ile»  llüui<iaui.  11. 


Wir  sind  nun  an  iluin  Punkt  augclanii^t,  wo  sich  die  Frage 
uut'driini^-t :  Was  war  die  Ursache  de»  Unterganges  von  Saba' 
und  der  Blüthe  des  Hiinjarcni  ciehes?  —  Der  Sail-al-'Ariin  ,der 
Danunl)ru(']i',  antworten  die  arabischen  Historiker.  Dass  aber 
ein  niacliliges  Reich  durch  ein  solclies  Krei-^niss  nicht  zerstört 
wird,  viehuehr  wieder  Kraft  und  Math  in  sich  rindet  gegen 
ein  Elemeutarungläck  su  kämpfen,  ist  Dur  zu  «ehr  einleuoh- 
tend.  Auch  wii'd  man  aus  der  vorangegangenen  Betrachtung 
ersehen  haben,  dass  nicht  ein  p  1  ö  t  z  1  i  c  h  <;  s  Ereigniss,  sondern 
ein  langsam  fortschleichendes  Uebel  das  sabäische  Reich  zerstört 
hat  Wer  aber  den  Qrund  des  Ver&Ues  wissen  will,  muM 
auf  die  Ursache  der  BlUthe  snrttckgehen.  Die  Ursache  seiner 
Bltlthe  und  das  Lebenselement  seines  Bestandes  war  aber  der 
Binnen-  und  Caravanenhandel  vom  sttdlichen  und  östlichen  Ara- 
bien bis  nach  Aegypten,  Syrien  und  den  Enphratlftndem ;  es 
waren  die  Sabäer  die  Vermittler  des  indischen  und  afrikani- 
schen Handele,  der  ja  auch  im  Mittelalter  Reiche  geschaffen 
und  zerbtört  hat.  80  lange  die  Schiti't'ahrt  noch  nicht  aua- 
gebildet war,  hatten  sie  allein  den  Handel  in  Händen,  der  sie 
zu  dem  reichsten  Volk  der  Ertle  machte,  wotür  si(!  im  Alter- 
thuni  allgt  iuein  galten.  An  der  grossen  Handulssti'assc  erhüben 
sich  die  Burgen  und  Tcuiipel  der  iSabaer,  die  schon  früh  nach 
dem  nordöstlichen  Theil  der  Halbinsel  ihre  Colonieo  aus- 
gesendet hatten.  Bewässi  1  luigKkanäle  und  Dämme  durchzogen 
das  Land,  und  der  sandige  Boden  wurde  in  fruchtbare  Gefilde 
▼erwandelt.  Die  Gegend  von  Ma'rib,  die  ht  utr  einem  Meere 
von  Flugsand  glciclit,  war  in  alter  Zeit  durch  die  sorgflütige 
Bewässerung  wohlbebaut  und  mit  Bäumen  aller  Art  besetst. 
Langsam  jedoch  wurde  die  Macht  der  Sabäer  unteigraben, 
unmerklich  aber  sicher  wurde  die  Handelsstrasse  durch  die 
sich  immer  vervollkommnende  Schi£ffahrt  aus  dem  Binnenland 
abgelenkt.  Die  sabäischen  Könige,  deren  Reich  bis  an  die 
südliche  Efiste  reichen  mochte,  fühlten  wohl,  wie  die  nörd- 
lichen Provinsen  immer  mehr  an  Bedeutung  verlieren,  je  mehr 
die  südlichen,  der  Kibtc  näher  gelegenen,  an  Bedeutung  zu- 
nahmen. Die  Handolsstrasse,  die  früher  mitten  durch  die  Halb- 
insel nach  Nordosten  und  Nordwesten  ihren  Weg  genommen, 
bog  jetzt  iiacli  <!»uii  Siidcn  und  Südwesten  ab,  wcsshalb  die 
»abäittchou  Kuuigu  nach  uud  uach  datt  Schwergewicht  ihres 
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Reiohes  auch  dorthin  verlegten.  Sie  hatten  in  der  ersten  Zeit 
dieser  Periode  abwechselnd  in  Saba'  und  Zafikr  residirt,  um 
Bchliesslieh,  nachdem  Saba*  den  Reichthom  und  den  Handel 

verloren  und  durch  die  Auswanderung  der  roichen  Kaufherren 
nach  dem  Süden  immer  mehr  in  Verfall  «ifratlicn.  nachdem 
die  Dammbauten  niclit  mehr  iu  Stund  i»;chalten  werden  koanten^ 
ganz  nach  ZalVir  ihre  liesidenz  zu  übertraji^en. 

Geht  aus  dieser  lietraelituug'  deutlich  hen'or.  dans  der 
Titel  ,König  von  Saba  und  Kaidan'  hN?>N®lhnr^l(^1^,  <ler 
jüngsten  Periode  der  sabäischen  Gescliichte  angehört,  der 
Zeit,  in  der  die  König^e  von  Saba'  das  Schwergewicht  ihres 
Reiches  nach  dem  Süden  zu  verlegen  suchten,  so  ist  wohl  kein 
Zweifell  dass  in  der  zunächst  vorhwgehenden  Periode  die  Herr* 
scher  von  Saba'  den  Titel  ,König  von  Saba'^  in  der  ältesten 
Zeit  aber  ,Farst  (Mnkrab)  von  Saba'<  führten.'  Wie  ich  schon 
an  anderer  Stelle  hervorgehoben  habe,  waren  die  Könige  ur- 
sprünglich Burgherren,  wesshalb  nicht  Marjaba  und  Zatilr,  die 
beiden  späteren  Hauptstädte,  sondern  Salbin  und  RaidiLn,  die 
beiden  Stammbuigen  der  königlichen  Dynastien,  den  Reichsge- 
danken repräsentirten.  (Ich  erinnere  an  die  Habsburger  und 
Hohenzollern.) 

In  diese  drei  Perioden  zerfällt  also  die  uns  aus  den 
Denkmälern  bekannte  sabäisehe  CU'sclüelite.  Dan  Ende  der- 
selben reicht  etwa  bis  in  das  erste  Jahrhundert  n.  ("Ii.;  der 
Anfang  bis  in  das  aclite  .lalii  liundi  rt  v.  Clw.  Und  thatsächlich 
linden  wir  einen  der  Koni<;e  der  ersten  Periode  auf  einem 
assyrischen  Denkmal,  das  uns  also  annähernd  die  Kegierungs- 
zeit  eines  der  ältesten  uns  aus  den  Inschriften  bekannten 

« 

Könige  angibt.  Von  dem  Eroberungszug  Sargon's  gegen  Gasa 
heisst  es  iu  der  Khorsabad-Inschrift  (Botta,  145,  2,  1  —  3)  also: 
,Hanno,  König  von  Gasa,  zog  mit  Sowech,  dem  Sultan  von 
Aegypten,  mir  entgegen,  um  mir  Schlacht  und  Treffen  au  lie- 
fern. Ich  schlug  sie  in  die  Flucht  Den  Sewech  ei^riff  Furcht 
vor  der  Wucht  meiner  Waffen,  er  floh  und  nicht  ward  eine 
Spur  von  ihm  gesehen.  Hanno,  den  König  von  Qasa,  nahm 
ich  mit  eigener  Hand  gefangen.  Ich  empfing  den  Tribut  des 
Pharao,  des  Königs  von  Aegypten,  der  äamsijja,  der  Königin 

*  n)l^4  i«t  gleich  «rab.  «jC«  ,der  Geehrte'.  Vgl  beotsatage  -^Jh^k 
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von  Arabien,  des  Tthamara,  des  Sabäers,  Gold,  Kräuter 
des  Ostlandes,  Sclaven,  Pferde  und  KauKiele'.' 

Schon  Lcnoi  iunnt  liat  auf  die  Nanu'nsähnliehkeit  dieses 
Ithamar  Sabai  mit  dem  Jata'aniar  der  Inschriften  aufinerksani 
gemacht.  Die  Hinwendungen  Schräders,  dem  sich  Kiepert"'^ 
anschliesst,  jdass  hier  nicht  an  das  südarabische  zu 
denken  sei,  da  Öargon  über  Nordarabien  hinaus  nicht  in  die 
Uaibinsel  wird  vorgedrungen  sein^,  ist  nicht  stichhältig.  Wir 
wissen,  daas  Qaza  ein  Stapelplatz  für  den  aüdarabischen  Han- 
del war;  von  dort  aus  sind  die  Waaren  sowohl  zu  Meer  als 
SU  Land  weiter  befördert  worden.  Ist  es  da  nicht  natürlich, 
dass  der  Herrscher  von  Saba'  dem  Eroberer  von  Gasa  Tribut 
entrichtete,  damit  seine  Handelsberiehongen  ongestört  bleiben? 

Nachdem  wir  also  annfthernd  den  Anfang  und  das  Ende 
der  Regiemngszeit  der  uns  bekannten  sabäischen  Herrscher 
bestimmt  haben,  werden  wir  versuchen  die  einzelnen  Perioden 
genauer  zu  betrachten.  Wir  mfissen  aber  vorerst  einem  Einwurf 
begegnen,  der  geeignet  ist  die  Grundlagen  unserer  Aufstel- 
lungen zu  erschüttern.  Es  sind  nSmlich  Zweifel  erhoben  wor- 
den, ob  die  Mukrab  wirklich  II(!rrscher  von  Saba'  und  nicht 
vielmehr  Statthalti;r  nd(;r  hohe  Würdenträger  der  sabäischen 
Könige  waren.    Dagegen  habe  ich  zu  erwidern : 

1.  dass  diese  Mukrab  auf  Bauten  vorkumraen,  die  nur 
vom  Staate  errichtet  sein  können  (so  z.  B.  auf  den  Damni- 
bauten,  wie  auf  der  Stadtmauer),  neben  ihnen  aber  kein  König 
genannt  wird,  und  es  aber  doch  ganz  undenkbar  ist,  dass  solche 
Bauten  nicht  den  Namen  der  höchsten  Person  des  Reiches 
tragen  sollten; 

2.  dass  sie  dieselben  Namen  und  ehrenden  Epitheta  wie 
die  sabäischen  Könige  führen,  was  auf  gleiche  Abstammung  und 
gleichen  Rang  hinweist; 


•  Vgl.  Schräder  KAT  S.  55.  nnd  Kommel,  Namen  der  Säugethiere  21.  345. 
>  Iiehrlmeli  der  mlten  Geographie,  8.  187.  Amn.  8. 

'  Die  Wichtigkeit  Gaia^s  fBr  den  nblUioheii  Handel  era^en  wir  dsmiu» 
daM  dMelbat  etwa  44  Yarietitten  von  Mflnsen  geprK|ft  worden  lind,  die 

TOD  dort  ans  ihren  Weg  in  das  Innere  der  arabischen  IFalbinsel  gefanden 
hahrn  (vf^l.  .!.  P.  Rix  Nnni.  olironicle  1877,  p.  '2-2\  fV.).  PHnius  XII,  14, 
6H  «prioht  von  dorn  Woilirnn«*li.  dor  in  Sahota  (Ifadramant)  gesammelt 
wird,  und  nennt  CSasii  als  das  Ende  der  Weihrancbstrasse. 
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3.  belehren  uns  die  ma'hi'Bchen  Inscbrifiteny  dm  die 
Könige  von  Ma'ln  neben  dem  Titel  yRdnig*  bisweilen  aneh 
den  Titel  ,Miswad<  (d.  h.  Grosser,  FQrst)  geftUirt  baben,  also 
ganz  analog  wie  die  sabäischen  Könige ;  dort  aber  ist  die  An- 
nähme,  dass  es  einen  Grossen  des  Reiches  beseichnet,  dess* 
wegen  unzulässig:,  weil  sie,  wie  ^esa«;t,  diesen  Titel  neben 
dem  Köni^stitcl  führten,  z.  B.  ,König  von  Ma  in  und  Mizwid 
von  Ma'iii'. 

Wir  gehen  nun  au  die  Betrachtung  der  drei  Perioden. 
I.  Periode  der  sabäischen  Geschichte.   —  Die  iterrscher 


fuhren  den  Titel  Mukrab. 

1  pamar*alt  Farst  (Mnkrab)  von  Saba' 

2  kariba'il  Wutur       Samah'ali  Janftf      Jada'il  (H.  Gl)? 

3  Jala'mar  Bajjin 


4  Samah'al!  Fürst  v.  8. 

.  ^        I  II 

5  .Ia(hi*il  Uirrih  Jatu'aiiiar  Watar 

II    ^    I.  ' 

6  Jata'amai  Watar  6amah'ali  Januf 

7  Jada'il  Bajjin 


8  Jata'amar 

9  Kanball  Bajjin       8amah*ali  Januf 

10  Damar'alt  Watär  (?) 


Diese  Heihonfolo'o ,  wie  ich  sie  hier  aiif«;este!lt  hahe. 
macht  keinen  Ansprutli  auf  SicluMlieit.  Sit;  ist  das  Kesuluit 
einer  Wahrseheinlielikeitsrecliuunp.  Es  winl  indcss  f^ut  sein, 
liier  (Ii»-  <  Irihide  zu  cntwiekchi,  die  mich  auf  diese  Zusammen- 
stellung geführt  haben.  Man  wird  dadurch  in  den  Stand  ge- 
setzt werden,  Fehler  zu  eorrigiren. 

Die  ersten  Könige  (Nr.  1 — 3)  finden  sicli  auf  den  mas- 
siven Kegeln  des  Dammes  am  rechten  Ufer  des  Flusses  und 
auf  der  Mauer  von  MaVib;  die  darauf  Besug  habenden  In- 
schriften sind  oben  angeführt  worden.  Der  Name  des  Kariba'il 
Watftr,  Sohn  des  Damar'ali,  kommt  auf  der  leider  sehr  ver- 
stümmelten Inschrift  Fr.  11  vor,  die  in  ^irw^,  etwa  eine  Tag- 
reise westlich  von  Ma'rib,  gefunden  worden  ist  Alle  diese  In- 
schriften haben  die  £igenthfim]ichkeity  dass  sie  bnstrophedon 
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l^f'Rclirieboii  sind,  was  auch  für  ihr  hohes  Alter  spriclit.  wess- 
halb  ich  diesi;  Könige  an  die  Spitze  der  I)ynastie  setze.  Die 
Punkte  zwiselien  3  und  4  s(»llen  andeuteu,  duss  hier  die  dirccte 
Reihenfolge  durch  die  lusehrifton  nicht  gesichert  erscheint. 

Für  die  nächstfolgende  Groppe  4 — 7  stelle  ich  die  dazu- 
gehörigen Inschriften  hier  susammen: 

(4—5)  Fr.  10,  1  =  H.  60,  1:  D.  H.  .Jada'il  Dirrifc,  Sohn 
des  Samah*all,  Fürst  (Hukrab)  von  Saba\  ■ 
Fr.  4  =  H.  54  ,Jada'il  Dirrf b,  Sohn  . .  /  Vgl  auch 
H.  56. 

Fr.  8  =  H.  55:  ,Jada*tl  D]irrih,  Sohn  des  Saniah*a . 
Vgl.  auch  Z.  D.  M.  G.  29,  604. 

IT.  fiO:  ,Samalh'ali,  Fürst .  . 
(5—6)  U.  338.  339:  ,Saniah'ali  Januf,  Sohn  des  Jada'ali 
Dirril.i,  Fürst  (Mukrah)  von  Saha',  baute!  .  . 
H.  620  und  627:  ,Jata'aniar  Watar,  Fürst  von 

Saba ,    S(»hu   <les  Jada'il  [I^i-] 
rrih,  erneucfe  (es|  <lrm  Ilaubas'- 
(6—7)  H.  2S0  tr.  ,.Iada'il  ßajjin,  S<.hn  des  .lata'amar  Wat^r, 
Fürst  (iMukrab)  von  öaba,  umgab  seino  Stadt  Nadq*" 
mit  einer  Mauor.' 
Wir  sehen,   dass  sich  inzwischen  die  sabäiache  Herr- 
schaft nach  dem  Norden  ausgedehnt  hat,  mitten  hinein  in  das 
Gebiet  der  Minlier. 

Durch  die  Punkte  zwischen  7  und  8  habe  ich  wieder 
angedeutet,  dass  die  directe  Nachfolge  von  den  Inschriften 
nicht  gesichert,  obwohl  es  an  und  für  sich  nicht  nnwahrschein* 
lieh  ist,  dass  Jata*amar  der  unmittelbare  Nachfolger  des  Jada*tl 
Bajjin  gewesen  sei.  Jedenfalls  haben  aber  die  Könige  8 — 10 


*  Diese  Inflchrift  tat  oben  8.  979  sngefOhrt  worden. 

>  Die  Inschrift  isatet: 

H.  627  H.  626 

n)(^]^i)x<i'  )^hojf 

Mordtmann  hat  snenit  darauf  hiti^wienen,  da««  beide  StScke  snaamnira» 
gehnren.  II.  627,  1  lanti^t:         )X®'         Rarknicht  daraaf,  dau  ein 
K6ni|;r  Jada'SI  Dirrt^  nicht  nachanweinen  int,  ghinbe  icb,  das«  man 
fSr  ^  Terachrieben  hat. 
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sp&ter  regiert  als  die  yorigen,  da  wir  HaL  352  (al  Baidha) 
lesen: 

iKarlba'il  Bajjin,    Sohn  des  Jata' 
amar  erweiterte  (die  Mauer  von)  Na^q** 

bis  zu  diesen  Grenzsteinen 
Sechzig  Spannen,  LX.' 

.  Es  scheint,  dass  Kariba'il,  ein  Enkel  des  Jada'il  Baj- 
jin,  die  Mauer  erweiterte,  die  sein  Ahn  errichtet  hat. 

Derselbe  Königsnamen  findet  sich  auch  auf  einer  Inschrift 
von  9irwft|^  H.  52,  femer  auf  den  Dammbauten  von  Ma'rih 
H.  672  und  Fr.  29: 

,Kariba'il  Bajjin,  Sohn  des  Juta'amar,  Fürst  (^Miikrab) 
von  Sal):i,  baute  .  .  .*  Nanicntlieh  ans  dieser  Stelle  geht  hervor, 
daSB  er  der  Fürstenperiode  angehört. 

In  der  Nähe  der  Inschrift  IL  302  findet  sieh  eine  Stelle 
(bustrophedon),  die  leider  sehr  schlecht  erhalten  ist  und  aus 
der  hervoraugehen  scheint,  dass  Damar'ali  Watftr,  Sohn  des 
KaribaH  [Bajjin?J,  ebenfalls  eine  Stadterweiterung  yorgenommen 
hat  Vgl.  Hai.  349,  1.  3.  10.  11,  Wenn  ich  diese  Inachrift 
richtig  verstanden  und  ergänzt  habe,  ist  Damarai!  Watär, 
der  Sohn  des  Kariba'tl  Bajjin. 

11.  Periode  der  sabiiischen  G(^scl)iehtc.   -  Die  Herrscher 


führen  den  Titel  ,König<  f^1^. 

1  Samah'alt  Dirrih 

2  fSÜZriE  Kariba  ü 


3  Kariba'il  Watar 

4  .Tata'aniar  Bajjin 

5  Jaknibmalik  Watar 

6  Jada'ü  Bajjin 


7  Jarim  'Ajman. 


üeber  die  Reihenfolge  dieser  Könige  kann  ich  nichts 
Bestimmtes  sagen,  nur  einige  verwandtschaftliche  Beziehungfen 
lassen  sich  constatiren.  So  geht  aus  Fr.  55  hervor,  dass 
Samah'ali  IHrriii^  der  Vater  des  llsar][ji  und  des  Kariba  il 
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ist.  Die  Reihenfolge  von  3—  6  möge  durch  folgeutlc  Stullen 
begründet  werden : 

Ual.  51,  11 — 12:  ,Jadail  Bajjin,  König  von  Saba,  Sohn 

des  Kariba'il  Watilr'. 
Fr.  56,  1:  ,Tobba'karib,  der  Priester  der  D&t  Oa4rftny 

Diener  des  Sa|^ur  nnd  Diener  des  J»dall  Bajjin  and 

des  Jakrabmalik  Watftr  und  des  Jata'amar 

Bajjin .  .* 

Fr.  56  Schluss:  ,Und  bei  Jadatl  Bajjin  und  bei  Jakrab- 
malik Wat&r  nnd  bei  Jata*amar  Bajjin  und  bei 

Kariba'il  WatJir.' 
H.  51,  1  —  2:  , Alles  gab  zurück  Jakrubmalik  Watär,  König 
von  Saba'  dem  Jada'il  Bajjiu.' 

Die  Keibenfolge,  in  der  die  Könige  in  Fr.  56  aa%eEählt  und 
ang-erufen  werden,  entspricht,  wie  es  scheint,  der  umgekehrten 
Reihenfolge,  in  der  sie  regiert  haben.  Zuerst  wird  also  der 
regierende  Fürst,  dann  sein  Vorgänger  etc.  erwähnt.  Dass  es 
so  der  Fall  ist,  wird  übrigens  von  Hai.  51,  11 — 12  bestätigt, 
wo  Jada*!]  Bajjin  als  der  Sohn  des  Kariball  Watftr  erscheint. 
Es  ist  jedenfalls  merkwürdig,  dass  zwischen  Vater  und  Sohn 
zwei  andere  Herrscher  erscheinen,  von  denen  wir  nicht  wissen, 
in  welcher  verwandtschaftlichen  Beziehung  sie  zu  jenen  beiden 
standen;  auch  das  ist  beachtenswerth ,  dass  in  Ilal.  51,  1 
Jakrubmalik  Watar,  daselbst  11  — 12,  Jada'il  Bajjin  als 
Kön von  Saba'  erscheinen.  Vielleicht  liabt  n  wir  hier  eine 
Abdankung  des  erstem  zu  Gunsten  des  letztern  zu  verzeichnen. 
So  weit  die  Jnachrift  verständlich  is^  spricht  nichts  gegen  diese 
Aa£fa88ung. 

Ich  bemerke  hier  noch,  dass  in  ^irwdV^  wie  in  *Anii4n 
das  Jahr  nach  Eponymen,  die  wahrscheinlich  Priester  waren, 
bezeichnet  worden  ist;  denn  in  derselben  Inschrift  Hai.  51,  in 
der  die  Könige  von  Saba'  vorkommen,  werden  auch  Eponymi 
angeführt.  Ebenso  kommen  auch  Eponymi,  Hai.  48  (^irwäb)»  ▼or. 

III.  Periode  der  sabäischen  Geschichte.       Die  Könige  führen 
den  Titel  ,König  von  Saba'  und  Kaid&n^ 

I 

J[afra'  Jajn'an»  oder  J[a8ir  .luju'iui  ^Fr.  XLV,  3). 

Sasuugsb«r.  d.  {»hil.-bist  Cl.  XtVII  Ud.  Iii  Utk  tia 
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II 

Wuluib'il  Jabiz,  König  von  Saba'  [und  Kaidauj,  BM.  30,  3 
Ob.  32. 

in 

Damar'ali  Bajjin 
Kariba'il  Watar  Juhan'im 

Halak'amar  Damar*alt  Dirril^ 

IV 

Fara'™  .Liiilitil) 


niSarb  Jab4ib  Ja'sil  Bajjin 

Auch  über  die  Reihenfolge  dieser  (rruppen  lüsst  sich  Dichte 
Genaues  feststellen.  Der  Schriftcharakter  der  Inschriften,  in 
denen  diese  Könige  vorkoniuien,  ist,  so  weit  er  durch  Facsimilia 
belegt  ist,  ziemlich  jung.  Ich  mache  schon  hier  auf  die  Formen 
der  Buchstaben  ^,  )  und  ®  aufmerksam ;  an  anderer  Steile  werde 
ich  diesen  Punkt  erschöpfend  behandeln.  Von  ganz  besonderer 
Wichtigkeit  ist  der  Umstand,  dass  der  König  Kariba'il  Wat&r 
Jiihan*im,  der  nach  Fr.  UV  (vgl.  oben  Seite  970),  das  Heilig* 
thnm  in  6aba'  reparirte,  auch  auf  einer  Mttnxe  Torkommt,  die 
in  Raidftn  geprägt  worden  ist.  Diese  Hünxe  befindet  sich 
im  Besitse  des  Herrn  Major  Prideauz,  der  mir  hierttber  am 
11.  Januar  1880  Folgendes  schrieb:  ,1  latelj  received  half  t 
dozen  Himyaritic  («»ins  from  Aden  of  the  same  type  as  tlie 
described  by  Longpurier  in  the  Revue  numisniatique  for  lS<t8. 
On  one  of  them  the  name  OhTlflh^H?  quite  clear.  Th» 
mint-place  is  fl  MTl '  •  •  •  •  Two  are  coins  of  IhrDl^»^" 
of  which  is  HYTMhn^l^'  1  think  this  nmst  be  the  king 
mentioned  in  Fr.  54  tJohV?  I  Ihfl  ^i^ On  the  otber  side 
is  the  monogram  WTR  =:  )Xo,  which  we  also  know  was  the 
sumame  of  this  king.  The  mint-plaoe  is  Raidftn  (DaafiiUr).  I 
believe  this  is  the  XaptßaqX  of  the  Periplns  whose  ci^ital  was 
2at^.  Heprobably  regnend  abant  AD.70— 80.  The  oÄerthree 

1  Auf  Pridesnx*  Ufinrn  iit  der  ente  Bnehstabe  mideatlich.  leb  eifiosle  dao- 

aelben  nach  einer  Mitthrilnn^  meines  Freundes,  de«  Herrn  Dr.  J.  H.  Morit' 
mann  in  Coustantinopol,  der  eine  »hnlielie  Münze  besitst. 
^  Dr.  Mordtrnann  besitzt  auch  ein  Exemplar  dieser  Münr.e  und  hat.  un- 
abhnn}ri(;  von  l'ridonux.  don  Niunen  gelesen  und  mit  dem  Ifhil^^ 
Q^^VTl  '^^'^  luscbrifteu  idoutiücirt. 
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arc  alle  of  one  king  Bn*}* V?  I  5  ^''^  nanic  is  qiiito  clcar. 

Thß  miut-place  is  also  Kaidän.  They  all  have  diifcreut  mono- 
grams' 

Dass  dieser  Kariba'il  d(?r  Sohn  des  Damar'ali  Bajjin 
und  der  Vater  des  Halak'aniar  war,  f^eht  aus  der  öfters  an- 
geführten und  oben  ä.  970  übersetzten  Inschrift,  JbV.  54,  hervor; 


'  Im  Fol'^'pndcn  wonlo  ich  dir'  ir.cisfcti  MunoRrammo  /nsamnionstfllon,  die 
in  den  In.scliriftoa  und  auf  Münzen  vurkummeu,  und  dieselben  %u  deuten 
verauchou: 

^und^=  OST  Wngrt  «rkaimi  ^  =>1ihoMf  «nf  Mfinaeo 

bei  Head  (The  Numismatic  chroniclo,  N.  8.  Vol.  XVIII,  278  ioq.);  zu- 
erst von  Prideanz  gedeutet  (in  einem  Briefe  an  mich).        ebenfalU  bei 


Ileud    -  Oh?Mrh°^?-  Innchriften  kommt  neben  o^f  auch 

o^^  vor  (II.  ßir),  1,  vfrl.  ©tlVUlo^oy.  (Vutt.  4);  auch  oino  Hurp  axaLj 
wird  von  Ilanuläni  orwüliiit.  Dii'ser  Nanu»  ^f^°^f  ont.sjirii-lit  also  dorn 
']|*]0^f  der  luachriften  von  Ma'ia.  ebenfalla  bei  Hcad  ~  1(^(1 

oder  Sirtn  ("j».  J-JCj)  ^  PMtm  W  =  n)fl»i<>a-  rjJI  Pri- 

d««  II      RH.  ;g     Mto».  bi  H-d  -  jaf  (w<*.  «b. 

^ J>^.>.    T  Hai.  27,  daneben  ^HlHV.  Hai.  36,  daneben  ofl^. 

%  llaL  28  sad  101  a  ^o>0  |  XYfl*  was  bew)nder8  ans  HaL  28  an 

ersehen  ist,  wo  danebeu  ®i]VX?ni  Cl<'>0«teht.  jj  BM  1  0>X®* 
1^  H.  385,  daneben  ^HrS  V  h-  (bei  Haed)  yielleicht  =  1  ^  0  f .  ^ 
Mordtmann,  Zaitsehr.  d.  D.  IL  O.  88,  298  =  ^HS)^  f^^^ 

dunkel.  |^  Ilal.  löö,  160,  ir.O,  UM,  wahracheüilich  =  Sr^hfl  I  Fl®- 

VgL  161.  1,  7;  166,  7-8  SAlhfl  I  )X]8<»  I  IM,  «.  J^SV? 
(mitgetheilt  von  Mordtmann)  s  t]<>SV?*        (ebenfalls  von  Mordtmann 

mitgetheilt).  Ich  halte  es  =  Cjo^f  oder  o^^Cjo. 

Ich  Ter  weise  jetzt  auf  die  inzwischen  erschienene  grundlegende 
Abhandlung  ,Nene  himjarlsche  -Mttnsen*  von  Dr.  J.  R.  Mordtmann  im 
XII.  Bande  der  Wieaar  Mnmlamatiaelien  2eitachrifl,  wie  auf  Schinmbergers 
Le  tr^sor  de  San'A,  Paris,  1880  und  bemerke  noeh,  dass  anch  die  Mono- 
gramme, wie  die  bei^ogebenen  PlKne  von  Hrn.  Stnd.  Hermann  Feigl  ge- 
■eichnet  worden  sind. 

68» 
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diiss  er  aber  noch  einen  Sohn  hatte  Namens  Damar'ali  Dirri^, 
ist  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  aus  Prideaux  (Transactions 
of  thc  Bibl.  Arch.  II,  S.  23)  zu  schliessen: 

, Damar'ali  Dirrib^  König  von  Saba'  und  Raidan 

Sohn  des  Kari[ba'il  .  .  J 
Zur  vierten  Gruppe  ist  nur  BM  33  =  Os.  35  anzuführen, 
eine  fragmentarische  Inschrift  von  Ma'rib  auf  einem  Sandstein- 
block, wo  es  heisst:  ,Ilsarh  Jab4ih  und  sein  Bruder  Ja'zil 
Bajjin,  die  beiden  Könige  von  Saba  und  Raidan,  Söhne  des 
Fara*"'  Janhub,  des  Königs  von  Saba'.'  Prideaux  verrauthet, 
dass  dieser  Ilsar^  der  'IXäcapo;  sei,  der,  wie  Strabo  mittheilt, 
König  von  Ma'rib  war  zur  Zeit  des  Aelius  Gallus.  Ich  möchte 
hier  nur  darauf  hinweisen,  dass,  während  die  Söhne  den  Titel 
, Könige  von  Saba'  und  Raidän*  führen,  der  Vater  blos  ,König 
von  Saba''  heisst.  Sollte  uns  ein  Zufall  gerade  den  Stein  auf- 
bewahrt haben,  der  gewisserniassen  die  Grenze  bildet  zwischen 
der  zweiten  und  dritten  Periode  der  sabäischen  Geschichte? 
Damit  würde  die  Vermuthung  Prideaux'  vortrefflich  überein- 
stimmen; denn  der  Zug  des  Aelius  Gallus  mag  vielleicht  diese 
Wandlung  zum  Theil  bewirkt  haben.  Die  beiden  erwähnten 
Könige  —  beginnt  die  Inschrift  —  , haben  geschenkt  (erlassen) 
verniind(!rt  und  prolongirt  (die  Steuern)*  —  wahrscheinlich  um 
ein  glückliches  Ereigniss  zu  feiern,  vielleicht  die  Rettung  von 
der  Belagerung  der  römischen  Legionen.  Leider  ist  die  In- 
schrift nicht  nur  an  beiden  Seiten,  sondern  auch  oben  beschädigt 
und  lässt  uns  über  den  Zweck  derselben  völlig  im  Dunkeln! 


Bevor  ich  schliesse,  muss  ich  noch  einen  Punkt  berühren, 
den  ich  nicht  mit  Stillschweigen  übergehen  darf.  Die  arabischen 
Historiker  geben  an,  dass  die  liimjarischen  Unterkönige  den 
Titel  ,QailS  '  die  Oberkönige  den  Titel  ,Tobba"  geführt  haben. 
Die  erste  Angabe  wird  von  den  Inschriften  bestätigt,  nicht  so 
aber  die  zweite.   Wir  linden  den  Titel  ,Tobba'*  in  den  alten 


'  Der  Etymologie  nach  ähnlich  wie  arab.  ^.juef  von  ^|  lax.  Vgl.  aach 
^tJ^'y  t^mgckohrt  scheint  hobr.  TiH  erst  von  "TJ:  abgeleitet  worden  zu 
sein.  Vgl.  auch  «nd         refjieren  mit  hcbr.  »preehm. 
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loschriften  gar  nicht  und  in  den  Jüngern  nnr  Wrede,  Z.  3, 
l1h°^?Vl^nXI>  ^obei  es  nicht  sicher  ist,  ob  Haita*il  Herrscher 
war.  Daraus  sehen  wir  unsere  schon  früher  ausgesprochene 
Ansicht  bestätigt,  dass  die  Königslisten  der  arabischen  Histo- 
riker, wie  der  grösste  Theil  ihrer  Ueberlieforung,  dem  kein 
inscliiittlichcs  Material  zu  Grunde  liegt,  nur  auf  die  spätere 
Zeit  der  himjarischen  Geschichte  Bezug  haben. 

Ich  darf  jedoch  nicht  v(?rsch\veigen ,  dass  nocl»  in  einer 
andern  Inschrift  /robbu'*  vorkoninit  und  dort  ausdrücklich  als 
Titel  eines  Königs  von  Saba'.  Es  ist  dies  dif  ^^rosse  Inschrift  von 
Abjan,  die  Fran^ois  Leuorniant  publicirt  bat.  Dieser  Umstand 
swiug^  mich,  den  bimjanschen  Inschriften  gegenüber,  welche 
von  diesem  scharfsinnigen  Gelehrten  veröffentlicht  worden  sind, 
•Stellung  zu  nehmen  und  öffentlich  zu  erklären,  dass  sich  mir 
in  den  Inschriften  von  Abjan'  mehrfache  auffallende  Erschei- 
nungen aufdrängen,  die  mich  gegen  dieselbe  misstrauisch 
machten,  dass  ich  seit  sechs  Jahren  diese  Inschriften  bei  jeder 
neuen  Erscheinung  und  Entdeckung,  die  auf  diesem  Gebiete  in 
sprachlicher  oder  sachlicher  Beziehung  gemacht  worden  sind, 
scharf  beobachtet  und  hiedurch  keineswegs  ein  grösseres  Ver- 
trauen zu  denselben  gewonnen  habeJ 

Diese  sieben  Inschriften  sind,  wie  uns  von  Lenormant 
niit«;etiieilt  wird,  von  einem  I Vauzösischen  Arzt,  Namens  Gaul- 
draud,  im  Jahre  1844  in  den  Kiiiiien  von  Abjan,  un\v»:it  von 
'Aden,  entdeckt  und  copirt  worden.  Die  Copien  wurden 
drei  und  zwanzig  Jahre  später  Herrn  [.enorinant  übergeben, 
der  sie  im  Jahre  1807  in  den  Comptes  rendus  de  TAcademie 
des  Inscriptions  et  heiles  Icttrcs  publicirt  und  später  zum  Theil 
in  den  Lettres  assyriologicpies  tome  II  ausführlich  commentirt 
hat.^  Die  ursprünglichen  Copien  sind  nach  der  Angabe  des 
Herrn  Lenormant  während  des  Oommune-Aufstandes  ein  Kaub 
der  Flammen  geworden. 

Im  Folgenden  stelle  ich  die  auffallenden  Erscheinungen  su- 
sammen,  welche  diese  Inschriften  bieten,  und  Terspreche  jedem 
dankbar  zu  sein,  der  mir  diese  Seltsamkeiten  erklären  wird. 


•  Ich  i-onfltntiro  liitr  ausdrücklich,  dusa  auch  Herr  Dr.  J.  II.  Mordtmann 
UQabhüu^i<;  Ton  mir  die  Echtheit  dieser  lu.ochrifteu  stark  bczweit'eit  bat. 
>  Auch  niitgutheilt  in  der  ZeitAchrift  d.  D.  M.  O.  XXIV,  Idd  ff. 
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1.  Eine  genaue  Prüfung  dieser  Inschriften  erfril)t.  d:u>s  sich 
nur  sehr  wenig  Wörter  und  Wendungen  in  denselben  finden, 
die  nicht  schon  in  den  vor  Ilalevy  bekannt  gewordenen  In- 
schriften vorii;-ekonimen  sind;  diese  wenigen  aber  sind  verdächtig 
und  keines  derselben  ist  von  später  pubiicirten  Inschriften  be- 
stätigt worden.  Man  vergleiche  die  von  Halevy,  KL  Sab.  zu 
Nr.  46  und  51  gemachten  Bemerkungen  and  weiter  anten  die 
Analyse  der  grossen  Inschrift  von  Abjan. 

2.  In  graphischer  Hinsicht  gilt  es  als  eine  feststehende 
Begely  daas  die  Prftpositien  f)  mit  dem  daimnffolgenden  Worte 
▼erbonden  wird;  tritt  aber  in  dieser  Präposition  die  Conjone- 
tion  so  werden  diese  beiden  Bachstaben  au  einer  Qrappe 
▼ereinigt  and  von  dem  damaffolgenden  Worte  dorch  einen 
Strich  getrennt  Die  Aasnahmen  sind  TerhSltnissmftssig  nicht 
zahlreich.  In  der  grossen  Inschrift,  Z.  13—15,  wird  aber  nicht 
nur  []o  mit  dem  daranffolgenden  Worte  siebenmal  verbunden, 
sondern  auch  aHNon I  XNHo) I a?af  XNH®  ^ir:  |  C]^I]T  I  XN  I 
I]U|lH°n  I  XNI  n®  geschrieben.  Dabei  muss  ich  auf  die  niclit 
minder  auffallende  Thatsaclie  hinweisen,  diiss  in  der  Lenor- 
inantächeu  Transcription  der  Inschrift  Fr.  ü6  ebenfalls  die 
Trennungss;triche  nach  [\9  cilfmai  weggelassen  sind,  obwohl 
sie  im  Texte  dastehen. 

3.  In  den  Grabinschriften  ist  die  Erscheinung  auffallig, 
dass  die  Genealogie  der  Verstorbenen  bis  in  das  vierte  und 
fünfte  Glied  aufgezählt  wird,  was  sonst  in  den  Inschriften 
nicht  vorkommt,  und  zwar  so,  dass  der  Name  des  Qrossvalers 
grossentheils  dem  des  Enkels  gleich  ist.  Aach  wird  sonst  ge- 
wöhnlich am  Schiasse  der  Grabinschriften  eine  Flachformel  hin- 
aagefttgt,  die  hier  aofTallender  Weise  fehlt 

4.  Die  in  der  sabSischen  Dynastie  sich  hiafig  wieder- 
holenden Kdnigsnamen,  wie  pamar*al!,  Jada'll,  Ja|a*amar  and 
Samah*ali  werden,  soweit  ich  es  bis  jetst  beobachten  konnte, 
nar  von  den  Königen,  nicht  aber  von  Privatpersonen  geführt; 
in  den  Inschriften  von  Abjan  kommt  der  Name  Samah'ali 
von  einer  Privatperson  öfters,  der  Name  Jata'amar  einmal 
vor.  Nicht  minder  sonderbar  ist  der  Eigenname  OH?  —  «^anüf, 
das  sonst  nur  als  Epitheton  oruans  der  Könige  gebraucht  wird. 

f).  Es  ist  bekannt,  dass  die  Epitheta,  die  auf  Eigeiiuanien 
folgen,  ohne  Alimatiou  geschrieben  werden.    Diese  Thatsacbe 


Digitized  by  Google 


Di«  Bargen  und  SchlAaiMr  Südanbieav  Dach  ilau  Iklil  dM  Hamdäai.  II. 


999 


ist  erst  vor  niclit  langer  Zeit  constatirt  wordfm,  und  ich  luibo 
den  Grund  dieser  Erseheinunt»^  in  der  ZeitHchrit't  d.  D.  M.  G., 
Bd.  32,  S.  542  ff.  entwickelt.  In  der  Inschrift  VI  sind  einige 
Verstösse  gegen  diese  Kegel. 

6.  Die  Echtheit  der  Inschrift  auf  dem  Thierkopfc  ist  von 
mehreren  Mitgliedern  der  Acad^mie  and  von  Josef  HMyy  aus 
gaten  GrOnden  in  Zweifel  gezogen  worden  K  Ich  habe  dieselbe 
in  der  Zeitschrift  d.  D.  M.  G.,  Bd.  29,  S.  617  in  Schuts  ge- 
nommen. Ich  halte  meine  GhrOnde  jetzt  nicht  mehr  ftlr  aua- 
reichend und  möchte  bei  den  vielen  Verdachtsgründen,  die  vor- 
liegen^ auch  fKr  die  Echtheit  dieser  Inschrift  durchaus  nicht 
einstehen. 

7.  Bei  der  Wichtif^^keit  und  Bedeutung,  welche  die  grosso 
Inschrift  von  Abjan  beansprucheu  darf,  werde  ich  dit.'selbo 
hier  einer  betiondercn  Analyse  unterziehen  und  bemerke  zu- 
vörderst, dasB  sie  in  ihrer  ganzen  Fassung  viel  Aehnliehkeit 
mit  (lt;n  Inschriften  Fr.  55  und  5G  zeigt.  Die  meisten  Wörter 
und  Wendungen  derselben  findet  man  in  diesen  beiden  In- 
schriften,  so  dass  uns  hier  nur  die  neuen  Wörter  und  ab- 
weichenden Ausdrücke  zu  betrachten  übrig  bleibt 

Z.  1.  f'iT)i''i-  Dieses  Wort,  welches  dem  hebr.  ent- 
sprechen soll,  kommt  nicht  wieder  in  den  Inschriften  vor.  Ha- 
levy,  dem  dieser  Umstand  und  die  ungewöhnliche  Schreibweise 
( pleiie)  aufgefallen  ist,  möchte  hiefür  ^pj}^  lesen,  was  jedoch 
eine  sehr  gewaltsame  Aenderung  wäre. 

z.  1-2.  ihnr^irni^iihnT)^i°nxih>n  ,'n.sLTcs 

Herrn,  des  Tobba'  öaraljib  il,  d<'s  Königs  von  Sal)a"'.  Diese 
Ausdrucksweise  ist  viel  zu  vollklingend:  ,Hcrr,  Tobba'  und 
König'.  Es  ist  auch  höchst  sonderbar,  dass  die  Herrscher  von 
Saba'  beide  Titel  gleichzeitig  geführt  hätten.  In  der  alten  Zeit, 
aus  der  uns  so  viele  Inschriften  und  Königsnamen  erhalten 
sind,  kommt  der  Titel  Tobba'  nicht  einmal  vor.  Ist  aber  die 
Inschrift  aus  späterer  Zeit,  so  ist  der  Titel  ,König  von  Saba*' 
sehr  auffällig. 

Z.  3.  (^1^  I  ?h^.  Diese  Verbindung  kommt  nur  noch  ein- 
mal vor,  und  zwar  Os.  2'.»,  wu  es  heisst:  |  hNh  I  h>n  I  >(^N<}'HÄ 
l  XOi^BH' I  rtld  I  TS^>  allerdings  früher  übersetzt  hat: 

«  Vgl  Ualev^,  Etadea  Sab.,  S.  192  ff. 
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y^adtqdakar,  der  gütige,  ergebene  Diener  des  E9ni|^  yod 

Hadramaut^   Nachdem  aber  Halevy  richtig  erkannt  bat,  dass 

die  früher  uiiss verstandenen  Ausdrücke  4^)>|=j.  H?n> 
thetfi  ornantiu  der  Köni_i:^c  sind,   hat  Monltiiiann  ganz  Kocht, 
wenn  er  diese  Stelle  üix  rsctzt:  ,S.   der  Gütige,  Macht-  und 
Besitzreiche,  K«mig  vun  IJadramatut',  so  dass  also  diese  Wea- 
dung  bei  Lenormont  vereinzelt  stehen  bleibt. 

UnsemiUach  finde  ich  femer  das  Wort  an  dieser 
Stelle,  ohne  jede  weitere  determinirende  oder  andere  nShere 
Bestimmung.  Nach  meinem  Sprachgefühl  müaste  es  hfliSlril^ 
heiBsen. 

Z.  4.  hni^l?i^1C]l?h'{'a>|i>in°  ;die  Diener  tmd  Unter, 
thanen  der  Könige  von  Saba'^  Allerdings  hat  man  früher 
hflr^lTriia  für  einen  Plural  vun  ji^rir^lf^lt]  geliulteu.  Wir 
wissen  aber  jetzt,  dass  an  allen  Stellen  fj^TQ  dual  ist,  währcud 

der  Plur.  f^iltlh  (^^t  =  ^y^)  lautet;  wir  wissen  femer, 
dass  im  Sabftischen  wie  im  Arabischen  der  äussere  Plural  nur 
von  bestimmten  Wortclassen  gebildet  wird.  Es  bleibt  also  filr 

das  Verständniss  unserer  Stelle  nur  die  Alternative  übrig,  ent- 
weder *f|^1l3  als  Dual  zu  fassen,  wobei  es  autYiilli|ü:  wäre,  dass 
sowohl  hier  als  auch  Z.  12  nur  von  einem  Königre  die  Rede 
ist,  oder  aber  anzunehmen,  dass  ausnahmsweise  fi^ll] 
unserer  Stelle  Plural  ist  —  dauQ  ist  eben  die  Inschrift  um 
eine  Ausnahme  reicher. 

Z.  ö.  Om^«fn*  Man  hat  damit  Fr.  9  loVIQoYn 
glichen.  Das  oy  steht  aber  mit  dem  darauffolgenden  t]X^)V 
in  Verbindung  und  ist  mitHaldi^  zu  übersetsen:  ,amTageda 
er  Rftucheropfer  darbrachte  im  Heiligthnme';  eine  Ähnliche 

Phrase  ist  )XS°  I TDM I  ^<i>T  »am  er  opferte  dem 

'Attar*.  Was  aber  dieses  absolute  bedeuten  soll,  ist  sehr 
zweifelhaft.  Jedenfalls  müsste  man  ein  von  ^4  regiertes  directes 
oder  indircctes  Ohject  erwarten. 

Z.  10-11.  |<}.>00|l3Xl^l»n<i>inVNIXhNh.  Diese  SteUe 
erinnert  deutlich  an  |^)a)o  |  ri  I  XhNhfl  F*".  5(5  und  ist  nur 
durch  Hinzufugung  von  »fl  und  flYH  erweitert.  Das  Wort»n 
fUr  Silber  ist 'bis  jetst  in  den  Inschrifien  nicht  nachsuweisea; 
merkwürdig  ist  auch  das  Fehlen  der  Mimation.  In  Fr.  56 
folgt  möglicher  Weise  an  der  aerstörten  Stelle  ein  Verbnin, 
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das  alle  (iieso  Begriffe  determiuirt,  was  jedoch  hier  ausge- 
schlossen ist. 

Man  wird  es  also  natürlich  lindon,  dass  ich  diese  In- 
schriften, solange  meine  Bedeakon  nicht  beseitigt  sind,  als  nicht 
▼orbanden  betrachten  werde. 

liautau  und  Na.sq. 

iBaut&n  gehört  zn  den  Burgen  Jemens  and  Hegt  zwischen 
dem  Ganf  und  Ma'rib,  niedriger  als  TlirncJ  (Var.  Hamid). '  Eüs 

ist  eine  niäclitic:e  Burg,  ans  Stcinblöeken  erbaut,  deren  Um- 
fang je  12  Spannen  Ijcträgt.-  Die  I*urg  gelun-te  früher  «leni  (le- 
sclileelite  der  Nasq,  das  von  Bakil  abstammt;  sie  (die  Nasq) 
wanderten  aber  aus,  naclulcm  die  beiden  8ta!nmt*sa})tlieilungen, 
I)u-1-Girab  und  Janigud,  sich  von  einander  trennten,  und  zogen 
nach  'Am ran  im  Gauf.  Darüber  sagt  ein  Dichter  der  Banü* 
Naaq  also: 

£8  bat  erfiUlt  seinen  Wunsch  der  Najqtte  zw  Zeit  dee  Tobba* 

in  RjiutÄn,  wo  sich  seiner  Auszeichnung  Denkmäler  befinden. 
Mit  dem  Speere  hat  er  den  Gauf  al-M;ihdra  geschütsst,  der  wohl  vertbeidij^  iet; 

die  Grossen  aus  dem  Stumme  Rnkfl  waren  »eine  Ahnen. 
Ihm  gehört  Ar)i;ih,  iiikI  iler  Stamm  Arh.il»  hi'!<tt.'lit  aiiH  Fürsten, 

*Auir  und  Mihm  und  äeiiükir,  (Helden)  im  Kiimpt'u. 
Abgebftlten  bat  er  Madbig  von  ifam  (dem  Gauf) — und  das  sind  nun  die  Ueberreste, 

in  HaiMn  weint  JnhAbir  und  tnraert  wie  ein  Fremdling.* 

An  einer  andern  Stelle^  theilt  liamdäni  über  die  Na^q 
Folgendes  mit: 

,Nasq  ibn  'Amr  zeugte  Rabi'a  und  Jamgud  und  I)u-1- 
Girab  und  Taur  du  Samir.  lauter  edle  Geschlechter.  Sie  waren 
Könige,  und  ihnen  gehörten  die  Burgen  Kaut&n,  aS'Saudfi, 
al-Bair^ä  und  'Amrän  in  dem  Gauf. 

Es  crzäiilte  mir  Muhammad  ibn  Isä  al-Kub&ii  von  Ibrl^ 
him  ibn  abi-l-Gabm  aus  dem  Stamme  Naiq: 

Von  den  Na6q  wohnten  zwei  Stämme,  Jamgud  and 
Da-l-Girftb,  in  Rautän  im  untern  Gauf;  sie  hatten  zwei 

'  Nach  Gnzirat  al  'Arab  206  ein  Ort  im  untern  G;mf. 

2  Diese  Stelle  ist  im  Texte  sehr  dunkel,  vielleicht  verderbt. 

*  Iklil,  10.  Buch,  S.  79,  zum  Theil  auch  angeführt  Neswau  isuma  al- 


'Ulüm  I,  270^  m.  t. 
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einander  g^eg^enübcrliegende  Ortschaften  inne,  jeder  Stamm 
eine  Ortschaft.  Die  beiden  Ortschaften  waren  von  einander 
durch  ein  W&di  getrennt,  und  ein  jeder  der  sie  bewohnenden 
Stämme  zählte  etwa  SOO  Mann.  Eines  Tages  fand  ein  Mann  aus 
dem  einen  Stamme  einen  Mann  aus  dem  andern  Stamme,  wie 
er  in  seine  Wohnung  hinübersah,  und  wies  ihn  weg.  Er  traf 
ihn  zum  zweiten  Mal  und  vertrieb  ihn  wieder.  Als  er  ihn 
aber  zum  dritten  Mal  ertappte,  schoss  er  und  tödtete  ihn.  In 
Folge  dessen  entspann  sich  ein  Kampf  zwischen  den  beiden 
Stämmen,  der  nicht  eher  endigte,  als  bis  sie  sich  gegen- 
seitig aufgerieben  hatten  und  nur  wenige  zurückbliebcn.  Die 
Jamgud  begaben  sich  zu  den  Bani-'Abd  ihn  'Alijjan,  die  sie 
gastfreundlich  aufnahmen  und  ihnen  Wohnplätze  einräumten. 
Sie  wohnen  mit  einander  bis  auf  den  heutigen  Tag.  Nachdem 
aber  die  Jamgud  in  dem  (ar^iabitischcn)  Stamm  der  Bani-'Abd 
Aufnahme  gefunden  hatten,  fürchteten  die  Dü-l-Girab  euicn 
Ueberfall  der  'Arbab  und  wanderten  zum  grossen  Theil  nach 
Hadramaut  aus,  wo  sie  noch  heute  in  grosser  Anzahl  vor- 
handen sind.  Ein  anderer  Theil  von  ihnen  flüchtete  sich  nach 
Surdud,  wo  sie  bis  auf  den  heutigen  Tag  wohnco.  Darüber 
sagt  ein  Dichter  der  Dü-I-Girab: 

Als  ob  Kautun  nie  ciu  Wohnsitz  gewesen  war 

und  ein  Sammelplatz  der  Dü-l-Girnb  und  Jamgud. 

Das  Schicksal  hat  sie  getrennt  and  nie  sind  uuo 
Bewohner  von  Hadramaut  und  Surdud. 

Ein  anderer  Dichter  sagt: 

Icli  bin  der  mahjaliitcho  Held,  der  kündig«, 
Mich  halten  au«  meiner  Heimat  vertrieben 
AngritFe  der  Leute  auf  meine  Ehre. 

Die  Maljiail  sind  Abkömmlinge  der  Dü-l-Girab.^ 


Die  Inschriften  erwähnen  einer  Burg  RautAn,  die  aber 
ohne  Zweifel  mit  diesem  Kau  tan  identisch  ist.  Wir  lesen 
BM  24  =  08.  22  auf  einer  Bronzetafel  von  'Amrän: 

mtnnoiTHnixNiariif 

V|ii?hNI?HniXHnihX»>N 
HH^aiH>VNlV'}>aihlX?h<J' 

Ih1f Ih 
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jHiilkum,  die  vom  Stamme  der  Baiü-'Ahd  aus 
liaiitrin,  Tochter  des  Bin-Da'jan,  weihte  dem  'Alniuijah 
von  Hirrän  diese  Deuktutel,  weil  .  . 

Ich  erlaube  mir  nur  hier  auf  das  merkwürdige  Zusammen- 
treffen der  in  schriftlichen  Nachrichten  uiit  der  Ueberlieferung 
des  TTaindani  hinsuweisen,  ohne  jedoch  daraus  besondere  hi« 
storische  Consequenzen  ziehen  zu  wollen.  Eine  Frau  aas  Bau^ 
tAn,  gehörig  au  den  Baoi-^Abd  in  *Ainr&n! 

Die  arabische  Ueberlieferung  erzählt  ans  ferner,  das»  die 
Burgen  as-Saudft  und  al-Bai^ft  den  Naiq  gehört  haben.  Sehen 
wir,  ob  diese  Nachricht  von  den  Inschriften  bestätigt  wird! 
Ueber  as-Saud&  wird  weiter  unten  die  Bede  sein;  diigey^en  ist 
nach  den  Inschriften  kein  Zweifel,  dass  al-Bai4IL  mit  dem  von 
den  classisehen  SchrifksteUern  angeführten  Naskos  identisch 
ist.  Diese  Burg  ist  von  Josef  Halevy  besucht  und  also  be- 
schi  ieben  worden: '  ,E1-Baydha.  Diese  Ruine  hat  die  Eii^enthüm- 
lichkeit,  dasH  sie  nicht,  wie  alle  anderen,  auf  einem  Ilüi^el  erbaut 
ist,  sondern  in  einer  sandigen  und  flachen  Ebene  sicli  ausdcluit. 
Ein  grosser  Theil  der  Mauer  ist  noch  erhalten,  insbesondere  an 
der  östlichen  und  süd  -  östlichen  Seite.  Die  Citadelle,  grösser 
als  die  von  Ma'iu,  hat  einen  Durchmesser  von  iJOO — 310  Meter. 
El-Baidha  ist  unweit  vom  Charid-Fluss  gelegen,  etwa  zwei 
Stunden  nördlich  von  Kamnä  auf  der  Strasse  nach  dem  obem 
Qauf.< 

Sie  ist,  wie  wir  oben  gesehen  haben,  von  Jada*il  Bajjin, 
Sohn  des  Jata*amar  WatÄr,  Fürsten  von  Saba',  mit  einer  Mauer 
umgeben  worden  (Hai.  280 ff.),  vielleicht  nachdem  die  alte 
Mauer  verfallen  war;  denn  HaMvy  hat  zwei  Inschriften  ver- 
seichnet  (Ual.  338.  339)  (leider  ohne  ansugeben,  wo  sich  die 
Inschriften  finden),  worin  Samah*ali  Janüf,  Sohn  des  Jadail 
Dinft,  Fürst  von  Saba',  erwähnt  wird,  der  nach  meiner 
Znsammenstellung  möglicher  Weise  vor  Jada'il  Bajjin  regiert 
hat.  Wir  wissen  ferner,  dass  Kariba'il  Bajjin,  Sohn  des  Jata'a- 
luar,  eine  Siadtcr Weiterung  vorgenommen  hat  (Ilal.  352),  ebenso 
sein  Solinf?)  Damar'ali  Watär  (Hai.  349).  Diese  alle  Herr- 
scher «gehören,  wie  oben  auseinandergesetzt  worden  ist,  der 
Fürsteuperiode  au.  Der  Dialect  der  loscliriften  iflt  sabäiscb; 

'  Kappurt  etc.  p.  tfo. 
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ein  saliiiisclier  Fürst  nennt  Nasq  , seine  Stadt^  ®Y)"IY'  ^ 
kann  also  kein  Zweifel  sein,  dass  Nasq  (das  heutig  al-Baida) 
schon  in  sehr  alter  Zeit  unter  sahäi scher  Botmässigkeit  ge- 
standen hat. 

Wie  andere  Städte  (z.  B.  Haram),  so  ist  auch  Nasq  dei- 
ficirt  worden,  so  in  der  Schlussformel  der  Inschrift  (Hai.  336 
al-Baida):  V<|>^1h  |  fl®  I  )XS°n  I  ^^^hH  , Unter  dem  Schutze  von 
Nasq,  'Attar  und  Alniaijah'.  Auch  ^^^hlXN  j^^^  Herrin  von 
Naöq"'  kommt  Hai.  313  (al-Bai^a)  und  in  einer  Inschrift  von 
Baraqis  (Ilal.  46b)  dreimal  vor  neben  'Attar,  Wadd  und  den 
Göttern  von  Ma'in,  woraus  zu  ersehen  ist,  dass  Ijät-Xasq"  eine 
Göttin  ist,  wie  IJat-Ba'dan'",  Oat-Gadran  und  Dat-Himaj".  Auch 
der  Gott  'Attar  führt  den  Beinamen  Nasq  ....  in  zwei  In- 
schriften von  as-Saudä  i^IIal.  380,  3  und  379,  2). 

Bcachtenswcrth  ist  ferner,  dass  der  König  von  Kamna 
fCaminacum)  sich  beim  Bau  der  Stadt  betheiligt  hat.  Aus  dea 
Inschriften  von  Ma'in  wissen  wir,  dass  die  Freunde  und  Ver- 
bündeten der  Könige  von  Ma'in  dadurch  ihre  Freundschaft 
bekundeten,  dass  sie  einen  Thurm  oder  etwas  ahnliches  an  der 
Stadtmauer  der  Residenz  erbauten.  In  ähnlicher  Weise  lesen 
wir  al-Baida  (Hai.  327  vgl.  auch  32i)  und  330): 

(^i^i?>[i]nhihnmnhi°^r^ih 

.)^  I  h)1Y  I  ?0a>1 1  mo]o  I  Y<l>^1M  I  HYhN 

hnr^>in? 

,Il8ama'  Nabit,  Sohn  des  Nabat'ali,  König  von  Kam- 
nälui,  und  sein  Stamm  Kamnahu  [baute  diesen  Thujrra  dem 
'Almaqah  un<l  ['Attar,  zum  Heile  der  Stadt  Marjjab  und 
Saba'  .  .  .* 

Es  ist  nicht  uninteressant  zu  bemerken,  dass  der  König 
von  Kamnahu  diese  Inschrift,  wie  es  scheint  aus  Rücksicht  auf 
die  Sabäer,  im  sabäi sehen  Dialect  hat  setzen  lassen,  der 
auch  der  Dialect  von  Nasq  war;  dagegen  sind  die  Inschriften 
in  Kamna  (Hai.  209—278),  soweit  sich  es  aus  den  Fragmenten 
erkennen  lässt,  im  nia'inäischen  Dialect  abgefasst. ' 

•  Vgl.  H.  271,  4:  |f^X?'{>r^^a>|tHo?|r^NXh^  und  272,  4:  X))nr^. 
In  dem  einen  Falle  das  JSuftix  su,  im  anderen  die  i^it^al-Form.  Um  nicht 
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So  viel  wissen  wir  fiber  Na^q  and  Eamnft  aus  den  In- 
schriften. Dass  Aelins  Gallus  auf  seinem  Zag  darch  Südarabien 
diese  beiden  Städte  zerstört  hat,  theilt  uns  Pliniua  VI,  28,  §  160 
mit.  Nach  Pliuius  ist  es  wieder  erst  Hamdäni  von  dem  wir 
Nacluiclit  über  Nasq  erhalten.  Die  Stadt  Nat^q  ist  ihm  ein 
Stanuii  jL^cworden  und  die  Burg  fülirt  bei  ihm  den  Namen  al- 
liaithi  yWeissburi;:'.  ist  aber  aucli  kein  Zweifel,  dass  dio 

Kreifi^nisso  dio  Haiiulüiii  schildert,  in  viel  späterer  Zeit  etwa 
kurz  vor  Muliammad  sieh  zugetragen  haben,  dass  der  Stamm, 
der  sich  dort  niedergelassen,  den  Namen  der  Burg  annahm.  In« 
sofern  ist  die  arabisciie  Ueberiiefening  richtig,  dass  die  Naiq 
die  Burg  al-Bai^a  inne  hatten. 

Die  NaSq  sind  nach  der  arabischen  Ueberliefemng  Ab- 
kömmlinge des  Stammes  Baktl.  Dieses  wird  von  einer  Inschrift 
besatigt   Hai.  174  (al-Hasm-Hamd&n) : 

I  ^i^^^hN  I  hirnn  1  ^h?<{'h  )nfn  in:)i^og? 

 hhirtniioniYWhi)^ 

)x^ni^xhnnin 

,Jata'karib,  d(M"  bakilische  fi rossmcister  aus  Nasq, 
8ohn  des  Sainalikarib,  Sohn  des  Haswän,  Hess  seinen  Brun- 
nen Ka'jatn  graben  und  fand  reiehliclies  Wasser  in  seinem 
Palnienlialne  Ma'tam  .  .  ,  ,  .  auf  Befidd  des  'Almaqah,  des 

Herrn  der  BakiUer  als  ein  wohlgefälliges  Werk 

dem  'Attar.* 

Zur  Begründung  der  Ergänzung  und  Uebersetzung  dieser 
Inschrift  werde  ich  hier  eine  Stelle  anführen  und  auf  ähnliche 
auf  Brunnen  besughabende  Inschriften  verweisen.  Hai.  240, 
11—13: 

uocbmalfl  auf  Kamnii  zurürkkomniMi  /u  ntüssen,  bemerke  idi,  dass  .incli 
hier  wie  in  Saba'  uud  Ma'ia  gewisse  Namen  l>ei  der  Königsfamilie  be- 
liebt waren.  So  kommt  H.  278  (Kamna)  ein  König  ,Nabat'att  Amfr, 
Sohn  des  Ilmii«*'  yor.  Wir  haben  aloo  in  den  wlnsigen  Fragmenten 
sweillMma*,  Ton  denen  der  eine  das  Epitheton  ,Nabf|*Qnd  swei  Nabaf- 
*al^  deren  einer  das  B|^tiieton  ,Amtr*  führt  Anch  das  sei  hier  erwihnt, 
dans  atif^Hal.  271,  4  henrormgehen  scheint,  da^s  in  der  MXhe  Ton  Kamni 

Damnib.'iuten  und  Rcscrrniro  g^ewenen  sein  müssen,  waS  ein  spStever  Wei- 
sender in  dieser  Gegend  xu  beachten  liabeu  wird. 
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.•<i>nrnr^<i>i[Dn 

,Am  Tage  da  er  grub  (*^n  vÄä.)  ihre  Brunnen  N.. 
und  reichliches,  salzhaltiges  Wasser  fand*  (Jaif  und  Iii). 
Vgl.  ferner  Ilal.  154,  19.  241.  449,  2.  520,  17. 

Noch  einen  Punkt  habe  ich  in  der  angeführten  Ueber- 
lieferung  des  Haindani  zu  berühren.  Eine  Unterabtheilung  der 
Dü-l-Girab  ihn  Nasq  nennt  sich  al-Mabäil,  der  Dichter  be- 
zeichnet sich  als  mal^jalischen  Helden.  Es  scheint,  dass  sie 
eine  hervorragende  Familie  des  Nasq  war,  etwa  wie  die  Martad 
im  Stamme  'Amran;  und  thatsächlich  finden  wir  die  Mabjal" 
in  der  grossen  Inschrift  von  liaida,  die  von  mir  in  der  Zeit- 
schrift d.  D.  M.  G.  29,  591  publicirt  worden  ist.  Sie  lautet: 

ixtH?>NiHon>icii(^nihon^n 

jBarq"'  Nimrun,  Sohn  des  Su'ran  und  die  Mahjal", 
die  Fürsten  des  Stammes  Bakil'",  der  in  Raida 
wohnt,  weihte  .  ,  ' 


Die  Burgen  Jemens,  Baräqis  and  Main. 

Diese  beiden  Burgen  liegen  einander  gegenüber  im  untern 
Gauf  im  Gebiete  der  Arl.iab,  und  zwar  Hegt  Ma'in  zwischen 
der  Stadt  Na^sin  und  Darb-Sarafa,  dem  Wohnorte  des  Ge- 
schlechtes von  Jünus  ihn  Sa*!d  von  Murnd.  M  a'i  n  ist  heutzu- 
tage zerstört  und  in  Trümmer  gesunken.  Ueber  es  sagt  der 
Dichter  Mälik  ihn  IJarim  al-Daläni: 

Und  wir  werden  den  Gauf  vertheidigen,  so  lange  Ma'in 
in  seiner  Niederung  'Urad  gegenüber  liegt. 

Was  aber  Baraqis  betrifft,  so  steht  es  noch  heute  am 
Fusse  des  Hailan-Berges  und  gehört  den  Murhiba.  Früher 
hatten  die  'Odar  ihn  Sa'd  darin  gewohnt,  sie  wanderten  aber 
nach  Scha'b  al-Magrib  und  Matira  aus,  und  die  Banü-al-Auban 
von  Bal^ärit  ihn  Ka'b  und  die  Munid  nahmen  Besitz  davon. 
Darüber  sagt  Farwa  ihn  Musaik: 

'  Vgl.  jedoch  meine  äUdarabischeu  Stadien,  8.  31. 
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^MebAUr,  mein  Undu,  wies  «n  lam  WohnaitM  dem.  Uput, 
•iaem  seiner  BOhne,  dto  KSnigsstadt  Mft*tn 

Und  verlieh  nns  die  Herrschaft  %-oit  Barftqtf  mit  Angschlnra  Ton  A'la 
und  Ankara,  unseren  BrOdem,  den  Söhnen  unseres  Vaters. 

'Alqama  sagt: 

Sie  haben  Bar&qij  erbaut,  als  sie  es  grBndeteni 

in  Mner  nnliewohnten  Gegend,  anf  einer  herrlichen  Fliehe 

Und  sie  nahmen  von  Ma*in  Besits,  am  Tsge  da  sie  dort  deh  iMerliessen 
—  In  Folge  ihrer  Macht  ^  bei  der  tiefen  Thalsehhioht 

Nftbig:a  sagt: 

Sie  tummelt  rieh  unter  den  pirwstrlnchen  ▼oa  Bariqll 
oder  Hailin  oder  unter  den  Na^iigestriuehen  von  der  Salam^aaae. 

Sprichwdrtlidi  sagt  man:  ,Bar6qi6  hat  »eine  Leute  rer- 
raidien'.  Ein  Oelehrter  ersählty  dasB  die  E^wohner  von  Ba- 

rftqifi  einen  Brunnen  ausserhalb  der  Burg  hatten,  sonst  aber  . 
keine  Tränke.  Dieser  Brunnen  war  durch  einen  unterirdischen 
Gang  mit  der  Hurf^  verbunden.  Einmal  kam  ein  Feind  über 
sie,  belag;erte  die  linr^  und  liütetc  das  Wasser  vor  ihnen 
(d.  h.  suchte  ihnen  das  Wasser  abzuschneiden).  Die  Belagerung 
dauerte  jedoch  lange,  ohne  dass  der  Feind  wusate,  woher 
die  Belagerten  das  Trinkwasser  holen ,  bis  eine  Hündin 
Namens  Barftqü  aas  der  Burg  durch  den  nnterirdischen  Weg 
herauskam.  Einer  der  Bekgereri  der  suflülig  des  Tränkens 
wegen  beim  Bronnen  war/  bemerkte  dieses  und  setste  den 
HeereaflOhrer  davon  in  Kenntniss.  Dieser  Hess  Mftnner  durch 
den  geheimen  Gang  in  die  Stadt  eindringen,  die  Bewohner 
fiberfallen  und  tSdten.  Nach  dieser  Hündin  ist  die  Burg  Ba- 
räqiS  genannt  worden.  Andere  erzählen  (zur  ErlHuterung 
dieses  Sprichwortes),  dass  ein  Arab(M',  um  das  zu  iindon,  was 
er  suchte,  sich  in  der  Nacht  hat  leiten  lassen  durch  das  Gebell 
einer  Hündin  des  (ftiindlichen)  Stammes,  die  Baraqis  hiess. 
Diese  Erklärung  scheint  der  Wahrheit  näher  zu  sein,  weil 
l^arafa  in  der  Nähe  von  Bar^U  liegt  und  dessen  Brunnen  etwa 
50  Ellen  tief  ist,  so  dass  man  das  Wasser  von  der  Oeffnnng 
kaum  sehen  kann;  es  mfisste  denn  sein,  dass  der  Brunnen 
und  der  Ort,  von  denen  sie  ersählen,  nicht  im  Qanf,  sondern 
anderswo  nahe  dem  Wasser  lagen.  In  dem  Qanf  sind  ausser 
Barftqi6  und  Ma'ln  noch  die  awei  alten  Burgruinen  al-Baifä 
und  as-SaudA,  in  welchen  sich  wunderbare  Denkmäler  befinden, 
und  andere  Öde  Schlösser  erheben  sich  swischen  dem  Gauf  uud 
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Ma'rib.  Die  Leute  lin(l(;n  (Kirt  das  Gnibergold  und  Munz- 
stücke,  auf  denen  Bilder  autgeprä^^t  sind.^ 


So  weit  Hanulani!  Vergleichen  wir  damit  die  Beschrei- 
bung von  Ma'iu  und  BaraqiÄ  bei  Halevj,  Kapport  etc.,  S.  75, 
sie  lautet: 

,Ma'in  ist  eine  der  merkwürdigsten  Rainen,  wahrscheinlich 
war  hier  die  alte  Hauptstadt  der  Minäer.  Sie  liegt  auf  einer  be- 
festigten Anhöhe  von  etwa  280  Meter  Länge  and  240  Breite, 
anderthalb  Stiüiden  Östlich  von  El-Qasm  HamdAn.  Ein  guter 
Theil  der  Umgebungsmauer  und  einige  Thfirme,  die  sich  an  den 
einander  gegenüberliegenden  östlichen  und  westlichen  1  lioicii 
.  befinden;  sind  vun  luseliriften  bedeckt.  Ausser  den  InschriftCQ 
auf  sehr  vielen  losgelösten  Steinen  findet  man  auch  epigraphi- 
sche Texte  auf  Stelen,  die  theils  ganz,  theils  zerbrochen,  so- 
wohl innerhalb  als  ausserhalb  der  Stadt  zu  sehen  sind.  Zwanzig 
Minuten  ostwärts,  in  der  Mitte  einer  vertieften  Ebene,  welche 
die  Araber  £1-Mibjar  nennen,  tindet  sich  der  Ueberreet  eines 
alten  Thores,  welches  viel  grösser  als  das  von  Haram  ist,  an 
dessen  beiden  Seiten  zahlreiche  Stelen  att%estellt  sind,  die  iwei 
parallele  Reihen  hilden.  Einige  darunter  sind  mit  mehr  oder 
minder  wohlerhaltenen  Inschriften  versehen,  üeberreete  von 
sorgsam  behauenen  und  mit  einander  zusammengefügten  Steinen 
bezeugen  die  Herrlichkeit  dieses  alten  Tempels,  dessen  In* 
Schriften  uns  die  Gottheit  nennen,  dem  er  geweiht  war.  Ein 
kleiner,  ebenfalls  mit  Stelen  versehener  Tempel,  findet  sich 
innerhalb  der  IJnigebungsmauer^  aber  nur  die  Stele  am  Kin- 
gange  trägt  eine  Inschrift.' 

Ueber  Baräqis  sagt  Halevy,  Rapport,  S.  85,  also: 
^Baräkis  ist  eine  sehr  imposante  Ruine,  obwohl  von 
geringerer  Ausdehnung  als  Ma*in.  Die  rini^^ebungsmauer  ist 
zum  grossen  Theile  erhalten  und  mit  zahlreichen  Inschrifteo 
versehen.  Ueberreste  von  Stelen  sind  im  Ueberfluss  zu  sehen, 
sowohl  innerhalb  als  ausserhalb  der  Stadt.  Die  öffentlichen 
Geh&ude  bilden  einen  Schutthaufen.  Man  erkennt  indess,  dass 
es  eine  hauptsächlich  dem  Cultus  der  Götter  geweihete  Stadt 
war;  denn  die  Spuren  der  Tempel,  erkennbar  durch  dieThor- 
üborreste  und  diu  Anordnung  der  Stelen,  sind  an  allen  Seiten 
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in  grosser  Menge  eu  sehen.  Diese  Rnine  Hegt  eine  halbe  Stande 
Weges  westlich  von  al-Ghail  und  zwei  Stunden  von  Meg-zer/ 
Dass  Ma'in  die  alte  llaujjtstadt  der  den  klassischen  Schrift- 
stellern bekannten  Miiiüer  ist,  wird  sich  trotz  der  gegenthei- 
ligen  mit  «grosser  Gelehrsamkeit  und  viehiiu  Scharfsinn  auf- 
gestellten Behauptung  A.  Sprengers  mit  Gewissheit  ergeben. 
Wir  werden  sehen,  dass  in  den  zahlreichen  Inschriften,  die  ITa- 
levy  in  und  um  Ma'in  gesammelt  hat,  der  Name  der  Stadt 
^>-|0^  Ma'in*  geschrieben  wird.  Wie  aber  Bar^i6  in  den  In- 
schriften hiess  und  wamm  die  Bui^  später  so  benannt  wurde, 
—  denn  die  Ersfthlnng  mit  <ier  Hündin  wird  wohl  Niemand 
ernst  nehmen  —  diese  Fragen  wollen  wir  hier  snerst  beant- 
worten. 

Bei  den  arabischen  Geographen  werden  Main  und  Barftp 
obwohl  sie  ziemlich  entfernt  von  einander  sind  nnd  zwischen 
beiden  einige  Borgen  liegen,  wie  z.  B.  al-Bai<}a  (NaSq),  Kamnft 
(Gaminacum)  und  £1-Qazm  Hamdftn,  immer  zusammen  genannt. 
Dass  sie  wirklich  zusammengehören,  ersehen  wir  auch  aas  den 
Inschriften.  Bekanntlich  unterscheidet  sich  der  minäische  Dia* 
lect  von  dem  sabiiischen  durch  einige  sehr  wesentliche  Eigen- 
thümlichkeiten Auf  den  Insclu  iften  von  ]iarä(|i.4  findet  sich 
der  minäische  Dialect,  während  z.  B.  der  Dialect  von  Na«q, 
Madinat  Haram  und  El-llazm  Hamdan  «aljaisch  ist.  Ebenso 
werden  auf  den  Inschriften  von  Haraqis  immer  die  Könige 
von  Ma  in  erwähnt,  wogegen  auf  den  Inschriften  von  Nasq,  die 
von  Saba'  vorkommen. 


*  Gans  besonders  dadoreh,  da»  der  CanMtiTstamin  des  Yerbnm  doroh 
▼orgesetstes  f'i  «a  (nnd  nicht  durch  Y  wie  im  SabUscben)  gebildet 
wird.  Ebenso  lantet  im  Ifinlischen  das  Snffis  Oi^i «» etc.,  während  das  Sa- 

b/üscho  lin  dafür  hat  Bei  ^muier  Priifang  worden  sich  nodi  eine 
Keihe  anderer  Unterschiede  ergeben,  so  s.  B.  dass  die  Fräposition  Uber 

im  SabiOschen  durch  ?1o  =  {g^^  ^  Uinttschea  dureh  ^0  ^ 
ansgedrOekt  wird.  Sonderlnur  ist  die  Ersdieinung,  dass  Verba  primae  «0 
nnd^'  im  HinXischen  entweder  k^en  GansatiTstunm  Inlden,  oder,  wenn  es 

in  seltenen  Fällen  vorkommt  fniir  sind  nur  folgende  Eipoiinftinpn  bokunnt: 
1i»iO<i>V,  H.        2.  13.  11.;  X?oO®Y,  H.  187,      X°)S®Y.  H. 

1lh°^?Y  Wredo,  Z.  3)  es  durrli  vorgesetzte»  /<   pfschieht.    Mau  darf 
kaum  aniirliiiu-n,  dass  diese  Natiioii,  die  /um  Tbeil  auch  von  Sabäern  ge- 
führt worden,  sabäiaube  Entlehnung  sind. 
BMn^Wt.  4.  »UL-hirt.  CU  ZCm.  M.  lU.  HA.  64 
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Bei  dem  Umstände  nun,  dass  saf  den  InBehriften  von 
Bar^i&  oft  eine  Stadt  mit  Namen        jJ^ti]'  vorkommt,  nnd 

die  Könige  von  Ma'm  oft  ang-efuhrt  werden  als  |^ho^lfi1^h 
11??®  ,<iio  Könige  von  Ma'iu  und  .latil',  ist  wohl  kein  Zweifel, 
dass  Jatil  der  alte  Name  von  Jjar;u|[iA  ist.  Zu  erklären 
bleibt  noeli  der  spätere  Name  dieser  Burg  —  Baraqis.  Die 
richtige  Etymologie  dieses  Namens  gil)t  uns  der  Geograph  Jäcüt 
(I  555,  9  iT.  8.  V.).  Die  AVurzd  ,barqaAa'  heisst  ,buntfärbig 
sein',  Baraqiö  also  die  ,Buutt'ürbige'  se.  Burg.  Allerdings 
sind  auch  buntscheckige  ITunde  so  genannt  worden;  daher  die 
Fabel  von  der  Hündin.  Dass  aber  die  Bui^n  in  dem  Gauf, 
wie  auch  sonst,  nach  der  Farbe  benannt  worden  sind,  beweist 
der  Umstand,  dass  die  alte  Barg  Na^q  (das  classische  Kaecns) 
heutKutage  al-Bai4A»  d.  h,  ,di6  Weisse,  die  Weissboig^,  eine 
andere,  as-Saudä^  ydie  Schwarsborg'  genannt  worden  iat. 

Dem  Dialecte  nach  sowoU/  als  anch  dorch  die  Anföhning 
der  Kdnige  von  Ma*in,  erweist  sich  auch  die  Bnig  Es-aond, 
wie  sie  Halivy  nennt,  oder  a8-8aud&  der  arabischen  Geo- 
graphen, ,die  Schwarsburg*  als  den  MinSern  gehörig.  Hal^vy, 
Rapport  S.  82,  beschreibt  sie  folgendermassen : 

,Es-8oud  ist  eine  nicht  minder  ausgedehnte  Ruine  als  al- 
Baida  und  liegt  auf  einer  Anhöhe,  eine  Stunde  nordtistlieh  von 
dieser  letztern.  Man  erkennt  leicht,  dass  <'s  eine  Feurrj.brunst 
war,  wodurch  die  herrliebe  Stadt  zerstört  wurden  ist,  die 
einen  grossen  Summelpunkt  der  Industrie  gebildet  zu  haben 
scheint,  namentlich  für  MettiUarbeitcn ;  denn  eine  grosse  Menge 
Schlacken  bedeckt  den  glasirten  Boden.  Geringe  Ueberreste  der 
Umfassnngsmauei'  und  wenige  Fragmente  von  Stelen  sind  AlleSy 
was  die  Zeit  verschont  hat  Die  Inschriften^  fast  durchwegs 
Fragmente,  sind  nichtsdestoweniger  zahlreich  genug  (im  Ganten 
ein  und  siebzig),  einige  davon  sind  anch  ausserhalb  der  Um- 
gebungsmauer  gefunden  worden/ 

Ich  glaube  nicht  fehl  au  gehen,  wenn  ich  annehme,  dass 
diese  dritte  minäische  Stadt  keine  andere  ist  als  Q^huA,  die 

<  Auifenoninien  sind  die  Insebriften  HaL  869— #68,  die  im  eaMBeetiea  Dia* 

leet  abgefnsst  sind.    In  einer  derselben  wird  anch  ein  sabäiadier  K5nig 

erwHhnt  (Ilal.  3r>'.i,  4).  Sie  mn»sen  von  sahäiwchen  Einwanderern  gesetzt 
worden  sein,  oder,  wie  die  Erwäliiiniifr  ,der  Stadt  Ilarani'  (Hai.  .lo?.  2) 
eR  sehr  wahrscheiulich  macbt,  von  den  benachbarten  Uaramiem  herrühren. 
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neben  M;i'in  und  Jatil  in  den  Inschriften  vorkommt '  nnd  die 
von  tlen  griecliisclien  Schriftstellern  sogar  für  die  Hauptstadt 
dvs  Minäerreiches  gehalten  wird,  wahrscheinlich  aus  keinem 
andern  (Jrund  als  weil  die  Stadt  später  wegen  ihrer  Bedeutung 
als  Industriocentrum  den  Kciscnden  als  die  grösstc  und  reichste 
bezeichnet  worden  ist.  Sie  ist  aber  sicher  die  jüngste,  wie 
Ma'in  die  älteste  ist;  denn  das  Volk  war  unter  dem  Namen 
Minäcr  bekannt,  die  Könige  führten  den  Titel  , König  von  Ma'ln 
und  Jatil',  nie  aber  wird  Qamü  in  dem  Titel  der  Könige  an- 
gefahrt> 

Prüfen  wir  nun  die  stattliche  Ansahl  yon  Inschriften  und 
Inschriflenfragmenten,  die  in  Ha'hi  (Hai.  187—266),  Barftqiä 
(Hai.  424-^78)  und  Es-soud  (Hai.  353->423)  gesammelt  worden 
sind,  so  ergibt  sich,  dass  dort  eine  grosse  Dynastie  Jahrhun- 
derte lang  regiert  hat.  Bei  dem  unglücklichen  Umstände,  dass 
in  den  minüischen  Inschriften  keine  Datirungcn  nach  einer 
bekannten  Aera  vorkommen,  bleibt  wohl  nichts  übrig  als  durch 
die  Zahl  der  Könige  ungefiilir  die  Daner  ilirer  Herrschaft,  da8 
Alter  der  Inschriften  und  womöglich  auch  die  Reihenfolge  der- 
selben zu  bestimmen.  Bevor  ich  an  die  Aufzählung  der  Könige 
gehe,  möge  mir  gestattet  sein  zu  bemerken,  dass  in  Ma'in  eine 
directe  Erbfolge  vom  Vater  auf  den  Sohn  üblich  war,  ferner, 
dass  der  Vater  schon  bei  Lebzeiten  den  Sohn  als  Mitregenten 
annahm,  wie  dies  auch  im  sabäischen  Reiche  zu  gewissen  Zeiten 
Sitte  war.  Die  minäischen  Könige  müssen  in  älterer  Zeit  den 
Titel  t>|<Dj^^MizwidSFürst<  geführt  haben,  wie  die  sabäischen 

'  ®h)<^  I  h)lY  ,<iie  Stadt  Qamö'  wird  erwUhnt  Ilal.  443.  620,  9.  636, 
3(17).  536,  2.  Ö41,  1;  sämnitlich  Inscliriftea  von  Hara<|i8. 

*  Vor  einiger  Zeit  theilte  mir  Herr  Dr.  Mnrdtmanu  hritflich  die  Ver- 
mnihnng  mit,  dass  Qarnü  der  Name  der  uns  heute  als  Ma'in  bekannten 
Barg  sei  und  dmu  sieh  bdde  Namen  lu  einander  yerhalten,  wie  Ifujab 
und  8aW.  loh  gestehe  bei  rdf  Ucher  Erwlgimg,  dass  ieh  dieser.  Hjpo- 
tbeee  ehensoTiel  Berechtigung  als  der  meinigen  ebuinmen  rnnss.  Nament- 
lich «priclit  dafür  di  r  I'iiist.ind,  dass  in  den  Inschriften  wohl  |  S^~IY 
n?)^.  1??  I  h  )1Y  ..na  oL,)«^|h)1Y,  nie  aber  hnf^lh)1Y  "»d 
^h°^  I  h  )1Y  vorkoniint.  Sollte  sich  M  ordtniann's  Verimitliuii{j  als 
riciiti^  crwei.Hcn,  so  wird  der  alte  Niunc  von  a8-Saad&  erst  zu  suchen  sein. 

3  Yon  der  Warael  ^ioi  sein,  die  im  Miniisohen  grosa  aein  bedeutet 
haben  maf>^-,  im  Hebräischen  heliaft  diese  Worael  atola,  fibermfithig 
■ein.  Vgl.  I.  Heft,  8.  395,  7.  jj^  .grOaser  sein*. 
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n^l^^  genannt  worden  sind.  Gleich  den  sabäischen  Könij^en 
l"ülirt(Mi  sie  auch  ehrende  Beinamen,  wodurch  sieh  jj^leichnamige 
Könige  von  einander  untersehieden  haben.  Wir  lassen  hier  zu- 
nächst eine  Ilehoraicht  der  Könige  von  Ma'in  nebst  den  auf 
dieselben  bezugliabeoden  iS teilen  der  Inschriften  folgen. 

Die  Könige  TOn  Main, 

A.  Könige  mit  Namen  'Abjadu'  oplffjji^: 

1)  Abjada'  (ohne  jeden  Beinamen). 

Hai.  228,  1.  Ma'in:  ,Abjada',  König  von  Ma'in'. 

Hai.  257,  1.  Ma'in:  ,Chälkarib  §adiq  (der  Wahrhafte), 
Sohn  des  'Abjada',  König  von  Ma'in^ 

Hai.  200,  1.  Ma'in:  /Abjada]',  König  von  Ma'in  (?)<. 

HaL  202, 1.  Ma*tn:  ,Bei  den  Brüdern  'Abjada*  und  Jatatl'. 

Hai.  209,  2.  Ma'in:  ,Am  Tage  des  'Abjada*  und  Jata*iK 

Hai.  665.  Baraqi6:  /Abjjada*  und  sein  Sohn  9af[n^ 

Ans  diesen  Inschriftenstellen  geht  hervor,  dass  'Abjada', 
König  von  Ma'in,  einen  Bruder  Jata'tl  hatte,  mit  dem  er,  wie 
es  scheint,  eine  Zeit  lang  gemeinsam  regierte,  und  swei  Söhne, 
von  denen  der  eine  (IJafn)  sein  Mitregent,  der  andere  (Chft  1- 
karib  Sadiq)  sein  Nachfolger  war. 

2)  Abjada'  Jati'  (8oter)  |o??|ocH?nh- 

llal.  1U2,  1  (:J).  Ma'in:  ,'Abjadn'  Jati',  König  von  Main*. 

Vgl.  199,  10.  442,  2.  513,  ;J.  543. 
llal.  4l>4,  4.  Barjiqis:  ,'Abjada'  Jati'  und  Waqah'il  Rijam*. 
Hai.  437,  2.  Baraqis:  ,'Abjada'  Jati'  und  Waqah'il  Kjijani'. 
Hai,  453,  1.  Baraqiä:  ,'Abjada'  Jati'  und  Waqah'i|l  Kijäm*. 
Hai.  521,  2.  HarÄqiil:  ,'Abjada'  JJaü'  und  Waqah'ü  RijÄm, 

die  beiden  Könige  von  Ma'in*. 
Namentlich  aus  dieser  lotsten  Stelle  ist  ersichtlich,  dass 
sie  beide  gemeinsam  Könige  von  Ma'in  waren;  dass  aber 
'Abjada'  Jati*  der  Vater  war,  ersehen  wir  ans  folgenden  Stellen: 
Hai.  -^2,  1.  Bar^U:  ,'A]bjada*  Jati*  nnd  Sohn  [desselben 

Waqahll]  Rij&m,  die  beiden  Könige  von  Main*. 
Hai.  571,  2.  Bar&qü:  ,Waqa]h'U  Rij4m,  Sohn  des  'A[bjada' 
Jati',  König  von  Main«. 

Wir  sehen  also  den  'Al>jada'  Jati'  zuerst  alhMn  regieren, 
dann  geuieioBam  mit  seiuein  Sohne  Waqah'il  Kijüm,  zuleUt 
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re^;iert  Waqab'il  Rijani  allein,  welche  Thatsache  für  die  Ucilien- 
fülge  tler  Inachril'tcD  von  nicht  zu  unterschätzen  de  in  \\  crthe 
ist.  Vielleicht  i^eliogt  es  uns  auch  aus  einer  Conibination  fol- 
gender Stellen  den  Vater  oder  wenigstens  den  Vor<^:inger  des 
'Abjada'  Jati'  zu  ermitteUi.  Aus  Hai.  193,  1 — 4  Ma*in  geht 
unzweifelhaft  herrar,  dass  . . .  karib|  König  von  Qadramaut'i 
ein  Bruder  des  'Abjada*  JaÜ*,  des  Königs  yon  Main,  war.  Auf 
diese  höchst  interessante  Thatsaohe,  dass  ein  matnäischer  Prinz 
in  Qadramaut  regiert  hat,  ist  zuerst  von  Mordtmann,  (Zeitschrift 
d.  D.  M.  G.;  Bd.  31.  S.  79)  hingewiesen  worden.  Halten  wir 
damit  zusammen  Hai.  535,  3  (LS),  wo  es  heisst: 

,Bei  'Attar,  dem  östlichen,  und  bei  'Attar  von  Qabd 
und  bei  Wadd™  und  Nikral.i'"  und  bei  '.\ttur  von  Juliri(|  und 
bei  der  (Jtittiu  von  Nus(|™  und  bei  den  (Jüttern  von 
Ma'in  und  Jatil  und  bei  'Abjada'  Jafi',  König  von 
Ma'in,  und  bei  den  Söhnen  des  Ma'dikarib,  des 
Sohnes  des  Iljafa*  etc.' 

femer  Hai.  520,  3—4  Barftqii: 

,die  Söhne  des  Ma*dikarib,  Sohn  des  J  . « . 
Ijafa  Jatf,  des  Königs  von  Ifa'ln"  .  • 
so  scheint  daraus  zu  fol^^en,  dass  'Abjada'  Jatf*  ein  Bruder  des 

Ma'dikarib  ii^t.  Dieser  Ma'dikai  ib  aber  ist  wahrscheinlich  identisch 
mit  dem  König  von  I.Iadramaut,  dem  Bruder  des  'Abjada*  Jati', 
dessen  Namen  auf  ,  .  .  .  karib'  auslautet  und  dessen  Söhne,  viel- 
leicht als  dem  Throne  am  nächsten  stehend,  ebenfalls  bei  der 
Weihung  des  Denksteines  angerufen  worden  sind.  Dag^en 
lässt  sich  allerdings  einwenden,  dass  einerseits  Hai.  ^>^>^)  nur 
Hjafa'  steht,  ohne  den  Beinamen  Jaü',  andererseits  die  Inschrift 
Hai.  520  möglicherweise  auf  der  rechten  Seite  beschädigt  ist 
und  vielleicht  einige  Buchstaben  ausgefallen  sind.  Für  die  Rich- 
tigkeit meiner  Annahme  spricht  aber  Folgendes:  »Die  Wei- 
henden, in  Hai.  520, 1,  der  Inschrift  wo  Djafa*  JatT  als  König  figu- 
rirty  sind  /Ammjada*  und  'Ammkarib,  die  Söhne  des  Qam*att  von 
Jaf'än*;  der  Weihende  aber  in  Hai.  535,  wo  der  König  Abjada' 
Jati'  vorkommt,  h^-isst  ,'Amsadi<j,  8i)hn  des  IJaniatt  von 
Jaf'än',  also  augenscheinlich  ein  Bruder  der  Vorii^-en.  Ks  müssen 
folglich  die  beiden  angeführten  Könit^e  im  Verhältniss  von  Vater 
und  Sohn,  oder  wenigstens  von  Vurgiinger  und  Nachfolger  zu 
einander  stehen.   Da  wir  den  JSachfülger  von  'Abjada'  Jati' 
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kennen  —  es  ist  dies  Waqah'il  Rijaiii  —  so  ist  es  nahezu  ge- 
wiss, dass  lljafa'  Jati'  der  Vorgänger  oder  der  Vater  von  'Abjada* 
Jati'  war. 

3)  'Abjadu'  Kijam  (der  Erhabene)  ^?)|otH?nh- 

Kommt  nur  einmal  in  den  Inschriften  vor;  Hai.  221,  3, 
Ma'in;  ,'Abjada'  Ilijam,  König  von  Ma'in*. 

B.  Könige  mit  Namen  lljafa'  oO?1h- 

1)  lljafa'  (ohne  jeden  Beinamen). 

Hai.  255,  1.  Ma'in:  , Waqah'il  Sadiq,  Sohn  des  lljafa', 

König  von  Ma'in'. 
Hai.  oHS,  2.  Es  Soud:  ,l]ljafa'  und  Waqah'il  [Sadiq,  die 

beiden  Könige  von  Ma'in]'. 
llal.  4(j9,  3.  Baraqis:  ,ljljafa'  und  Waqah'il  [Sadiq,  die 

beiden  Könige  von  Ma'inJ^ 

2)  lljafa'  Jafis  (der  Hochmüthige  oder  Ruhmreiche)  |oO?1h 

1^0?. 

Hai,  487,  1.  Baraqi6:  ,Iljafa'  Jaffis]^ 
Hai.  178.  El-Hazm   Hamdän:  ,ljafn  Sadiq  und  lljafa' 
Jafis'. 

yafn  k^adiq  ist  ohne  Zweifel  der  Vater  des  lljafa'  Jafis. 

3)  lljafa'  Jä6ir  (der  Glückliche)  |)^?|oO?1h- 

Hai.  5<)4,  3  (10).  Baraqis:  ,Am  Tage  ihres  Fürsten  Wa- 
qah'il Jati'  und  seines  Sohnes  lljafa'  Jäsir,  des  Königs 
von  Ma'in,  und  iqj  Schutze  seines  Fürsten  Sahar  Jalil 
Juliargib,  des  Königs  von  Katabän'. 

Hai.  237,  1.  Ma'in:  ,Hjafa'  Jäsir,  König  von  Ma'in'. 

Hai.  353,  9—10  (18).  Es-Soud:  ,Am  Tage  des  Hja[fa' 
Ja]sir,  des  Königs  von  M[a'in]'. 

Hai.  534,  12.  Baraqis:  , lljafa'  JJäsir  und  sein  Sohn  Hafn 
Kijäm,  die  beiden  Könige  von  Ma'in'. 

Hai.  478,  2.  Baraqis:  ,Iljafa'  JiUir  und  Soh[n  desselben 
llafn  Rijära]'. 

Aus  dieser  Zusammenstellung  geht  hervor,  dass  lljafa' 
Jäsir,  Sohn  des  Waqah'il  Jati',  von  diesem  als  Mitregent 
angenommen  wurde.  Nach  dem  Tode  des  Vaters  regierte  lljafa' 
Jäsir  allein,  nahm  aber  später  seinen  Sohn  Hafn  Uijäm  als 
Mitregenten  an.    Zugleich  erfahren  wir  aus  Hai.  504,  4  (12), 
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dass  der  König  von  Kataban,  der  Zeitg<inö8so  des  Iljafu'  Jasir, 
den  Namen  Saiiar  Jalil  führte.  Merkwürdii;-  ist  es  auch,  dass 
der  Weihcndo  zu  beiden  Küuigeu  im  Verhältuissü  eiues  Vasaliea 
stand. 

4)  Iljafa*  Jatf  (Soter)  |  ogT  |  oOTIh- 

Hai.  520,  3-4.  BariU}»:  Ma*dikarib,  Sohn  des  Ujafa* 

Jati',  König  von  Main'. 
Vgl.  über  ihn  oben  A,  2. 

b)  UjaiV  Kijani  (der  Erhabene),  |^?)|oO?1h- 

Hai.  2'2\^,  1.  Main:  ,  und  Iljata'  liijaiir. 

Hai.  li)\y  1.  I\Ia'in :  ,lljjafa'  Riaiii,  König  von  Ma'iu  uud 

Fürst  (mizwad)  von  Ma'in*. 
Hai.  445.  Bar4qis:  , Unter  dem  ISehutz  des  Iljata'  Ki- 

ja[m  .  .  .  .]  und  der  Götter  von  Ma  in  und  Jatil^ 
HaL  187,  2  (4).  Main:  ,Sa'd'Ü  and  Jadkur'ü  und  Jasma'Ü, 

das  Geschlecht  von  Gaba'än,  die  Freunde  des  Iljafa* 

Rij4m  und  seines  Sohnes  Hanfa'att,  der  beiden  Könige 

•von  Ma*in'. 

Aus  diesen  Stellen  ergibt  sich,  dass  Iljafa*  Rijftm  suerst 
Mitregent  eines  anonymen  Königs  war  (Hai.  220,  1\  dann  eine 
Zeit  lang  allein  i'egierte,  «päter  aber  seinen  Sohn  Hautu'atL 
als  Mitrei^'cnten  angenuninien  hat,  ferner  dass  Sa'd'il  und 
Jadkin'il  uud  Jasma'il  aus  dem  («esehleehte  der  Ualia  au 
(Gebauitae)  seine  Zeitgeiiosseu  wareu.  Vergleichen  wir  damit 
Hai.  192,  1  Ma'in: 

, 'Almau,  Sohn  fies  'Ammkarib  von  HadTir,  Vater  des 
Ja'üs'il  und  Jadkur'il  und  Sa'd'fl  und  Wahab'il  und 
Jasma'tl,  aus  dem  Geschlechte  der  Gaba'ün,  die  Freunde 
des  Abjada*  Jatt',  des  Königs  von  Ma*in.' 
so  wird  man  sicher  erkennen,  dass  die  Söhne  des  *Almftn,  des 
Vasallen  und  Verbfindeten  des  *Abjada*  Jati',  Zeitgenossen  des 
Iljafa*  Rij&m  waren.   Daraus  geht  aber  unsweifelhafife  hervor, 
dass  dieser  der  mittelbare  oder  unmittelbare  Nachfolger  von 
jeueui,  vielleicht  sogar  sein  JSoiiu  gewesen  sei. 

C  Könige  mit  Namen  Waqah'il,  1hV^®* 

1)  Waqah'll  Jati'  (Soter\  |  ogf  n{x,Y^ffl. 

Hai.  403,  1.  Baraqiö:  ,Juta'il  [i!;)ajdi(|  [uudj  WaqaliL  d  Jati'J'. 
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Hai.  527,  2.  Biu^i& :  ,Jata*il  S^^q  «»d  sein  Sohn  Waqa 

hfl  Jatr,  die  beiden  Könige  von  Main-<. 
Dieser  Waqub'il  Jati*  ist  der  Vater  des  lijafa*  Jtfir.  Die 

dai-Hut'  bezuL;liabeüdun  Bclcgstelleo  sind  oben  sub  3  ange- 
führt wordüu. 

2)  Waqah'il  Nabit  |  (DRh  11h V^®- 
Hai.  öül,  2.  BaraqU:  ,Wa]qab'il  NabU'. 

3)  Waqah'll  $adlq  (der  Wahrhafte),  KHAUhY^«- 

Hal.  255,  1.  Main:  ,Waqah'Ü  ^KÜq»  Sohn  des  Uja&% 

König  von  Ma'in«. 
Hai.  383,  2.  £a-Soad  und  Hai.  469,  3.  Barftqii  ist  ohne 

Zweifel  zu  lesen:  ,Iljaia*  und  Waqah'il  [^"padiq  .  . 

Vgl.  oben  B,  1. 

4;  Waqah'il  Uijam  (der  Erhabene),  |^?)|1hY*« 

ist  der  JSuhu  des  'Abjada'  Jati'  und  Vater  des  Iljafa**, 
Vgl.  die  Beicgätüileü  sub  A,  2  und  folgende  zwei  Frag- 
mente : 

Hai.  553,  2 — 3.  Baniqis :  , Waqah'il  iiijam  und  Sohn  [des- 
selben, Iljafa]*,  die  beiden  Könige  von  Ma'in^ 

Hai.  57 1 ,  >,  Baldig :  ,Waqa]h'Ü  Rijäm,  Sohn  des  *A[bjada' 
Jati',  König  von  Ma'in. 

D,  Könige  mit  Namen  Qafn  ^hOT- 

1)  Hain  .  .     SoliJi  des  Abjada*. 

Ilal.  5G5.  Barüf^is:  ,Abjjada'  und  sein  Sohn  nal[n  .  . 

Wegen  des  fragmentarischen  Charakters  der  Inschrift  liisst 
sich  nicht  bestimmen,  ob  dieser  jjlain  einen  Beinamen  hatte 
und  welchen. 

2)  ITafn,  Solln  des  ['Abjada']  Rijara. 

Hal.56ö.  Har4qi(^:  ,Untcr  dem  Schutz  des  ['Abjada*]  Ri- 
jftm  und  seines  [Sohnes]  0af  [n  • 

Von  diesem  Qafn  gOt  dasselbe  was  vom  Vorigen.  Auch 
ist  der  Name  des  Vaters  zweifelhaft,  da  vier  Könige  den  Bei- 
namen ,Rijftm'  führten.  Da  jedoch  die  Söhne  der  drei  andern 
Könige  (Iljafa';  Waqah'il  und  Jata'il)  in  den  Inschriften  vor- 
kommen, so  darf  man  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  annehmen, 
dasB  es  sich  hier  um  einen  8ohn  des  'Abjada'  Rijäm  handelt. 
Dagegen  lässt  sich  durchaus  nicht  bestimmen  von  welchem 
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Hiitii  in  den  Inschriften  Hai.  450,  3  BuAqU  und  Hai.  225, 

1  Ma'in  diü  Rode  ist. 

ii)  l.Iafn™  Sadiq  (der  Wahrhafte)  KHr^NhOT- 

Hai.  .-574,  1-2  und  401,  1-2  (Es-Soud):  ,Uafn"'  §adici, 

der  König,  Sohn  des  Jata'karib^ 
Hai.  574,  2.  Baräqin:  ,Jata'karib  und]  Qafn  §adiq,  die 

beidon  Könige  von  Ma'in^ 
Hai.  178.  El  ^azm  Hamdän:  .^afn"  $adiq  und  Hjafa' 
Jafis'. 

Wir  sehen  wieder  zuerst  Jata'karib  mit  seinem  Sohne 
J^afn  $adiq  ^meinsam  regieren,  später  Hafn  Sadiq  aUeiD| 
suletzt  Qafn  $ad!q  mit  seinem  Sohne  Iljafa'  Jafii. 
4)  Qafn  Rijftm  (der  Erhabene),  ^?)|^hOYi  d^'' 
des  Iljafa*  JiUir.  Vgl.  oben  sub  B,  3. 

K  Könige  mit  Namen  Jatall  Iho^f* 

1)  Jata*il  (ohne  Beinamen),  Bruder  des  'Abjada*.  Vgl.  oben 

A,  1. 

2)  Jata'il  Sadiq  (der  Wahrhafte)  KNAMh^??- 

Ilal.  47G,  1.  liaraqis :  ,Jatii'il  Sadiq,  der  König  * 

Dieser  Jata'il  ist  der  Vater  dos  Waqah'il  Jati'.  Vgl.  die 
Belegstellen  oben  sub  C,  1. 

3)  Jata'il  Kijäni  (der  Erhabene)  |^?)|1ho§<f. 

Hai.  485,  5  (U).  Baräqiä:  ,Ani  Tage  des  Jata'il  Kijäm 
und  seines  Sohnes  Tobba*karib,  der  beiden  Könige 
von  Ma'in^ 

Welcher  von  diesen  drei  Königen,  Hai.  030,  2.  Baräqi^: 
,am  Tage  des  Jata'il'  gemeint  ist,  lässt  sich  bei  dem  fragmen- 
tarischen Charakter  der  Inschrift  nicht  bestimmen. 

F,  Könige  verschiedenen  Namens. 

1)  ChAlkarib  9adlq  (der  Wahrhafte). 

Hai.  257,  1.  Main:  ,OhAlkarib  ^adiq,  Sohn  des  'Abjada*, 

König  von  Ma*hi'.  Vgl.  oben  A,  1. 
Hai.  195,  10.  Main:  ,Ch&]lkarib  Sa[di]q,  König  von  Ma*!n<. 
Hai.  243,   17—18.  Ma'in:   ,Im  Schutze  des  Chalkarib 

[Sjidiql,  des  Krmin^s  von  Ma'in'. 
Hai.  242,  7 — Ma  in:  ,Im  Schutze  des  Chalkarib  Sadi(|, 

des  Kö^nijgs  von  Ma'in^ 
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2)  Haufii'at t ,  Sühn  des  Iljal'u'  Kijüm.  oben  B,  5. 

.*])  Ma'ilikjiril),  Sohn  dos  lljiifa'  Jati'.  V^\.  oben  B,  4  u.  A,  2. 
4)  Tübbii'kiu  ib,  SuliD  des  Jata'il  Rijiini.  Vgl.  oben  £y  3. 
Ö)  uud  (J)  'Aninijata'  Nabi^  und  Abükarib. 

Ual.  484,  1— 2.~  Baraqiä:  /Ammjata'  Nabi(,  [Sohn  des] 

Abukarlb,  KTunn;  von  M[a'in*. 
Ual.  479,  1-2.  l^anuiis:  ,Ain  l\ige  des  [Abükarib  und 
^Ammjata*]  Nabit,  der  beiden  Könige  von  Main'. 
7)  Jata*karib.  Vgl.  oben  3. 

Wir  erliaiteu  also  folgende  Uebersicht: 

A,  Könige  mit  Namen  'Abjada'. 

1)  'Abjada*  (ohne  jeden  Beinamen). 

2)  'Abjada*  Jatr  (Soter). 

0)  'Abjada*  Rijam  (der  Kihabüne). 

ß.  Könige  mit  Namen  Iljafa*. 

1)  Iljafa*  (ohne  jeden  Beinamen). 

2)  Iljafa*  JafSÄ  (der  Ruhmreiche). 

3)  Iljafa'  Jftftir  (der  GlOckUche). 

4)  Iljafa*  Jatr  (Soter). 

5;  Iljafa'  Kijam  (der  Erhabene). 

C,  Könige  mit  Namen  Wac^ah'il. 

1)  VVaqah'il  Jati'  (Soter). 

2)  Waqah'ü  Nabi|. 

3)  Waqah'ü  9adtq  (der  Wahrhafte). 

4)  Waqah'ü  RijAm  (der  Erhabene). 

D,  Könige  mit  Namen  Qafn. 

1)  Hafn  .  . Sohn  des  Abjada*. 

2)  l.lafu  .  .  .,  Sohn  des  [Abjada')  Rijäm. 

3)  IJafn  Sadiq  (der  Wahrhafte),  Sohn  des  Jata'karib. 

4)  ^afn  Kij&m  (der  Erhabene),  Sohn  des  Iljafa'  Jäsir. 

E,  Könige  mit  Namen  Jata*il. 

1 ;  Jata'il  (ohne  Beinamen). 
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2)  Juta'il  Sailii}  (der  Wahiliuflo). 

3)  Jata'il  Rijam  (der  Erbubune). 

F,  Könige  mit  verschiedenen  Kamen. 

1)  Chftlkiirib  ^adiq  (der  Wahrhafte). 

2)  Haufa*att^  Sohn  des  Iljafa'  RijlLm. 

3)  Ma'dikarib,  Sohn  des  Iljafa*  Jati*. 

4)  Tobba*karib,  Sohn  des  Jata*tl  RijAm. 

5)  Ammjata*  Sohn  des  AbCtkarib 

6)  Abftkarib. 

7)  Jata'karib. 

Im  i^.'vnz«!!!  also  2(!  KTuiij^e.  ( Jriippircii  wir  dieselben,  so 
weit  es  moglieli  ist,  nach  den  verwandtschaitliclien  Beziehungen, 
SO  ergeben  sich  folgende  drei  grössere  Gruppen: 

L 

^  Jata'il  §adiq 

Waqah'il  Jati* 
Iljafa  Jasir 
^afn  RijÄm 

n. 

Iljafa'  Jati' 

'Abjada*  Jati'  König  v.  Ma'in  Ma*di]karib 
Waqah  ii  Kij4m     Iljafa'  Rij&m  (Sohn?)        K.  Qa4ramaat 

Iljafö'  Haufa'att 
Waqah'a  9adiq 

ni. 

Jata'karib 
Ilafn  Sudiq 
Iljafa'  Jafis. 

Die  Keihenfolge  der  Gruppen,  wie  ich  sie  hier  gegeben, 
ist  keine  zußitlige,  vielmehr  glaube  ich,  dass  sie  so,  wenn  auch 
nicht  unmittelbar  auf  einander  gefolgt  sind.  Hierzu  bestimmt 
mich  nachstehende  Betrachtunfj;.  Wir  lesen  Hai.  534  ßaräqiä: 
(1)  yZajd'il  und  Zajd  und  Aus,  Söhne  des  Ildara' 

von  äa*^,  baute  I  und  gründete  and  (2)  emenete  dem  'Attar 

1  Der  Singular  itetit  in  der  Inschrift. 
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▼OD  Qab4"  und  dem  Wadd*  and  [Män]^  .  .  .  den 

Bau  der  Thürme  (8)  Bajr  un  und  Ridw&n  und  Kabqan 

uud  Jabiii  und  Lab  An  und  Sarbäu  (8)  und  es 

stellte  das  Gcörlilccht  von  Sa't"  ihre  Stiftungen  [und 
Bauten]  ...  in  den  iSehutz  des  ....  [und  des  Iljafa' 
Jäjsir  und  seines  iSolmcs  ij^afu*"  Kijauij  der  beiden 
Könige  vun  Ma'in^ 

Es  sind  also  die  beiden  Thürme  Lab'äu  uud  i^arban 
unter  den  erwähnten  beiden  Königen  der  ersten  Gruppe  er- 
baut worden.  Vergieiehen  wir  danut  Hai.  535  Baraqis: 

/Amm^adlq,  ISohn  des  Uam'att  von  Ja£*4n  etc.  .  .  . 
stiftete  und  baute  und  weihte  dem  *Attar  von  Qab4*  <lie 
Warte  (?)  Tin'am,  deren  Vorderseite  wohlgeformt  war  ans 
Hols  und  BaliLen,  von  den  Grundfesten  bis  su  den  Spfth- 
luken  (oder:  Consolen)  und  deren  Schutswehr  aus  Steinoi; 
alle  Wachthättser  zwischen  den  beiden  Thürmen  $arbftn 

und  Lab*&n   Bei  *Attar  des  Ostens  und  '^ttar 

von  Qab(j  bei  Wadd"  und  Nikräh"  *Attar  von 

Juhrtq  und  bei  der  Göttin  von  Nasq"  und  den  Göttern 
von  iMa  in  uud  Jatil  und  bei  'Abjadu'  Jati',  König  von 
Ma'in  .  . 

so  gellt  daraus  hervor,  dass  unter  dem  König  'Abjada'  Jati*, 
welcher  der  zweiten  Grrippc  ant^cliürt,  die  beiden  Thürme 
Lab 'an  uud  Sarbän  schon  längst  erbaut  waren,  zugleich  aber 
auch,  dass  die  Könige  der  Gruppe  I  vor  denen  der  Gruppe  U 
r^ert  haben  müssen. 

Die  Könige  der  dritten  Gruppe  halte  ich  desswegea  ab 
der  spätesten  Zeit  der  niinäischen  Geschichte  angehörig,  weil 
keiner  von  ihnen  in  den  Inschriften  des  alten  Ma'in  vorkommt. 

Der  späteren  Forschung  muss  es  überlassen  bleiben  diese 
Königslisten  su  ergänzen  und  zu  verbessem.  Neu  auf  anfindende 
Inschriften  und  insbesondere  Mttnzen^  die  jetzt  in  grosser  Zahl  * 
auftauchen,  dürften  weitere  Aufschlüsse  gewähren.  So  viel  steht 
aber  schon  jetzt  fest,  dass  die  Minäer  der  klassischen  Schrift- 
steller kein  anderes  Volk  sein  kdnnen,  als  die  Einwohner  von 
Ma*!n  und  der  damit  verbundenen  Städte;  denn  es  wäre  ge- 
radezu beispiellos,  dass  ein  Volk,  welches  nachweisbar  26  Herr- 
scher iiatte,  die,  wi<!  aus  den  öfter  sich  w  iiMlt  i  holenden  Namen 
und  Beinamen  hervorgebt,  einer  grussuu  Dynastie  angehört 
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balraoy  den  klMHusehen  ScKrifUrtellern  nicht  bekannt  gewesen 
wftre  und  dass  wir  ihre  Minäer  anderwärts  zu  suchen  hätten. 
Die  Nachrichten,  die  uns  die  griechischen  Geographen  erhalten 
haben,  bestätigen  vollständig  unsere  Behauptung.  Wenn  Piinitis 
6,  155  sagt:  ,Atramitis  in  mediterrunea  iunguntur  Minaei,'  so 
geht  daraus  mit  Evidenz  hervor,  dass  die  Minäer  die  Grenz- 
nachbaren  der  TTadramautiten  waren;  '  die  Gemeinschaftlichkeit 
der  Sprache  und  die  Thatsachey  dass  ein  ma'inäischer  Prinz  König 
von  iladramaut  war,  beweisen  die  Richtigkeit  dieser  Angabe. 
Aus  dieser  Stelle  ist  aber  auch  zu  ersehen,  dass  die  Minäer 
ein  Binnenvolk  waren  und  nicht  an  der  Küste  wohnten.  Das- 
selbe geht  auch  ans  Plinins  VI,  154  hervor,  wo  er  den  Namen 
Sabäer  im  wdtesten  Sinne  des  Wortes  fasst  nnd  darunter  anoh 
Minier  und  Qadramantiten  yersteht:  Sabaei  Arabnm  propter 
tura  clarissimi  ad  utraque  maria  porreotis  gentibus  .  oppida 
eonm  in  rubro  litore ....  intus  Nasens,  Oardaya,  Camus 
et  quo  merces  odorum  deferunt  Thomala  .  pars  eorum  Atra- 
mitac;  quomm  capat  Sabota  LX  templa  mnns  fneludens. 

Der  Umstand,  dass  Carnus  neben  Naskus  (Na6q  der 
Inschriften)  erwähnt  wird,  macht  es  zweilellos,  dass  unter  Car- 
nus das  a)U|  )<})  der  Inschriften,  eine  der  Städte  des  minäischen 
Rttiches  gemeint  sei,  die  unweit  von  Naäq  liegt,  wie  ja  auch 
die  arabischen  (leographen  beide,  al-Baida,  und  as-Sauda,  zu- 
sammen nennen.  An  einer  anderen  Stelle  bezeichnet  Plinius 
IJadramiten  und  Minäer  als  ,pagi*  der  Sabäer^,  was  jedenfalls 
auch  die  Annahme  ausschliesst,  dass  die  Minäer  in  der  Gegend 
von  Mekka  gewohnt  haben.  Der  Ansicht  Sprengers  widerspricht 
femer  die  Angabe  des  Eratosthenes  bei  Strabo  708:  ,Die  Weih- 
rauchhändler  kommen  zu  den  Kattabanen  und  Chatramiten  von 


'  Wir  müssen  also  entweder  aiiin  Imii  n,  diias  das  Reich  der  Miuiier  in  alter 
Zeit  thatsächlich  bis  nach  lladnuuaut  reichte,  oder  dass  sie  weuigatena 
die  EteppensbrnaM  iwiachen  Ma'in  und  äabw»  besetit  hielten. 

*  XII,  6t  ff.  tafB  praeter  Arabiam  mülbi,  ac  ne  AraUae  qaldem  imiTeraae. 
Id  medk)  ^ns  fore  annt  Atnumltae,  pagna  Sabaeornm,  eapite  regni 
Sabota  in  moute  excellso,  a  qno  oeto  mansionibus  distat  regio  eonirn 
turifera  Saba  appelata  —  hoc  flignificari  Graeci  roysteriiim  dicunt  —  Ibid. 
54:  Attingiint  et  Minaei,  pagun  aliuR,  per  quos  cvohitur  uno  tramite  an- 
gnsto  .  Iii  prininni  rominerciom  toris  fecore  maxume  exercent,  a  qaibas 
et  Miuaeum  dictum  est 
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Aelana  bis  Miniia  in  siebzig  Tagend  Wir  sehen  aus  dieser  Stelle 
erstens,  dass  die  Waaren  von  Hadramaut  und  die  der  Katta- 
banen  ihren  Stapelplatz  im  Lande  der  Minäer  hatten;  zweitens, 
dass  die  Entfernung  von  Aelana  bis  in  das  Land  der  Minäer 
70  Tage  betrug,  was  jedoch  für  die  Gegend  von  Mekka  durch- 
aus nicht  passt,  da  kaum  die  Hälfte  der  Zeit  nüthig  ist  dort- 
liin  zu  gelangen.  Die  Stelle  endlich,  Plinius  G,  L^7:  Minaei 
. . .  quorum  Charniaei,  oppidum  XIV  mill.  pass.  Mariaba  Bara- 
malacum  et  ipsum  non  spernendum,  item  Camon,  worin  Spren- 
ger Mekka  selber  und  zwei  in  der  Nähe  von  Mekka  gelegene 
Ortschaften  erkennen  will',  deute  ich  anders.  Wir  wissen, 
dass  die  Haramicr  eine  sabäische  Knclave  im  Gebiete  der 
Minäer  bildeten;  dies  sagt  uns  Plinius:  ,Die  Minäer  zu  denen 
die  Haramier  gehören.  Ihre  Stadt  ist  Marjaba  Baramalacum, 
die  14  Meilen  im  Umfang  hat  und  nicht  zu  verachten  ist  und 
auch  Carnon.*  Was  unter  Marjaba  Baramalacum  gemeint  sei, 
ist  ungewiss,  vielleicht  das  Marib  der  Sabäer;  denn  wie  oben 
Camus  als  eine  sabäische  Stadt  und  die  Minäer  als  ein  .pagus' 
Sabaeorum  bezeichnet  worden  sind,  so  ist  es  sehr  wohl  mög- 
lich, dass  hier  Marjaba  die  Hauptstadt  der  Minäer  genannt  wird. 

In  Baramalacum  steckt  vielleicht  viLLo  , Residenz  des  Reiches' 
(ohne  Artikel  «/,  der  im  Sabäischen  nicht  gebräuchlich  ist)  oder 
etwas  Achnliches.  Dass  aber  unter  Charmaei  ,die  Haramier* 
und  nicht  jBinat-ITarb',  unter  Carnon  das  ©L-i)^  der  Inschriften 
(=  as-Sauda)  und  nicht  Qarn  al-Manazil  zu  verstehen  sei,  kann 
nach  dem  Gesagten,  wie  ich  glaube,  nicht  bezweifelt  werden. 
Ob  die  Minäer  einige  Küstenplätze  besetzt  hielten,  ist  für  die 
alte  Zeit  nicht  ganz  sicher,  aber  sehr  wahrscheinlich^.  Die 

<  Alte  Geographie  Arabiens  §.  347:  ,Ihrc  Stiult  ist  Benfit  Harb,  hat  14  Mei- 
leu  im  Umfang,  ihnen  gehört  Mukka,  das  auch  nicht  zu  verachten  ist. 
wie  auch  Qarn-al-Manäzil'. 

'  Nachträglich  bemerke  ich,  dass  die  Inschrift  BM  31  =  O«,  2S,  auf  rothera 
Sandstein,  gefunden  in  der  Umgegend  von  Ta'i/.K,  in  minäiscliem  Di&lect 
abgefasst  ist  (vgl.  r^HI®.  Z.  4).  In  Ta'izz  erkannte  Botta  ,das  Schlos» 
ala  ein  entschieden  vorislamitisches'  (Vgl.  Osiander,  Zeitschrift  d.  D.  M. 
G.  XIX,  79  ff.).  Ebenso  ist  die  Inschrift  BM  3r)  =  Os.  37,  die  an«  Abjan 
stammen  soll,  minSisch  (Z.  3,  fSf^OS)  Diese  Spuren  weisen  jedenfalls 
darauf  hin,  dass  die  Minäer  längere  Zeit  auch  einige  Kttstenpliitxe  im 
Silden  besetzt  hielten.  Die  Inschriften  BM  31  halte  ich  aus  paläogra- 
phiscben  GrÜDden  für  älter  als  BM  35. 
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eigentlichen  Wohnsitze  jedoch  der  Minäcr  waren  die  drei  oben 
beschriebenen  Städte  und  nicht  die  Küstenphitze.  Wenn 
Eratosthenes  bei  Strabo  die  Minäer,  den  ,ani  rothen  Meer 
gelegenen  Tlieil*  (Südarabiens)  bewohnen  lässt,  so  soll  das 
wohl  DIU'  ein  Gegensatz  zu  dem  ,ani  persischen  Meerbusen 
gelegenen'  ausdrücken,  und  nur  durch  Missverständniss  dieser 
oder  einer  ähnlichen  Angabe  sagt  Steph.  Byz.  Mivolot  SOvo^  iv  xi) 

Die  iiebaniten  und  Kattabanen. 

Indem  ich  mit  Vergnügen  aiit"  die  bahnbrechenden  und 
gründliclien  Erfirtenuiiccai  A.  Sprengers  verweise,  die  erst  die 
Betieutung  der  Gebaniten  und  Kattabanen  in  Südarabien  in's 
rechte  Licht  setzten,  will  ich  hier  in  aller  Kürze  mit  Zuhülfe- 
nahnie  der  Inschriften  das  Verhiütniss  der  Gebaniten  zu  den 
Minäern  genauer  zu  bestimmen  suchen  und  die  Behauptung 
Sprenger's,  dass  die  Kattabanen  mit  den  Qndaa  identisch 
seien^  yom  Standpunkte  der  Inschriften  einer  Pdifong  unter- 

Plinius  12,  69  heisst  es:  Gknera  (murrae)  complora:  Tro- 
glodytica  silTestrium  prima,  sequens  Minaea,  in  qua  Atramitica 
est,  et  Qebanitica  et  Ausaritis  Gebanitarum  regno.  Das  will 
sagen,  dass  die  minäische  Myrrhe  eigentlich  atramitisches  und 
gebanitisches  Product  sei.  Aber  nicht  nur  die  Myrrhe,  sondern 
auch  der  Weihranch  kam  ausschliesslich  durch  die  Geba- 
niten in  den  Handel,'  und  da  die  Minäer,  wie  wir  aus  Plinius 
12,  53  ersehen,  den  Weihrauchhandel  im  grossen  Style  be- 
trieben, 80  ist  es  natürlich,  dass  sich  zwischen  Minäern  und 
Gebaniten  Beziehungen  herausbilden  mussten,  die  den  Handel 
ermöglichten.  Die  Stellung  der  Gebaniten  scheint  in  verschie- 
denen Zeiten  eine  verschiedene  gewesen  zu  sein.  Sie  halben 
jedoch  schon  in  alter  Zeit  eine  ziemlich  bedeutende  Vermittler- 
rolle gespielt:  denn  wir  linden  sie  in  den  Inseliriften  als 
,Freunde'  XN^H®^  der  Könige  von  Ma'in,  denen  zu  Ehren  sie 
sich  an  den  tStaatsbauten  der  Minäer  betheiligten.  Ich  lasse 


*  PUaint,  19,  68:  Erehi  non  potert  (m.  toa)  nUi  per  GebanitM,  iteqos  et 
homm  regi  penditnr  TeotigsL 
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}iier  einige  InschrifteU;  in  denen  der  Geboniten  £rwäbnuDg 

geschieht,  folg^en: 

Hai.  187.  Ma'in:  1.  /Aminjada'  und  Ma'dikarib  und 
j^ajw'°  und  Basil"  und  Ja^m'il;  die  Söhne  dee  'Amrasadiqy 
mit  [ihren]  Oheimen,  den  Vätern  von  .  .  .s  und  Wb'amar 
und  'AoB'atfc  and  Ch&ljada*  and  Wadd'il  and  Sa'd'U 

2.  and  JadkurU  and  Jauna%  das  Oescblecht  Qaba'in, 
die  Freunde  des  Iljafa'  Rijäm  und  seines  Sohnes  Haofatty 

der  beiden  Könige  von  Matn,  stifteten  dem  *Attar  Ton 
Qabd'"  tleii  ganzen  Bau  des  Thurmes  Jahar 

3.  Stein  und  Holz  bis  zu  den  Consolen '  als  Ehren- 
bezeugungen'^, womit  geehrt  hat  'Amrajada'  den  'Attar  von 
Qab4y  (er  und)  das  Geschlecht  ))nrhi  und  als  Hebe  und 
Zehnten,  die  er  ihm  darbrachte'  am  Tage  .  .  . 

Hai.  478.  Bar4qi6:  ^DabamU  und  sein  Sohn  Badijat,  toh 
der  Genossenschali  des  *Attar  von  Jubifq,  and  hXYlti 
von  dem  Gescblechte  Zalüman,  aus  dem  G^eschleclite 


>  Od«r:  (LDokielivtenS  die  an  dem  oben  Theil  dee  ThiinMS  Ar  dta 
Wllchter  angebracht  waren.  Der  Aosdmek  ist  Obrigens  Terkllrst  ans  doi 
hUnBg  Torkommendea  |  S)^^  I  4^  I  A)^h  I  hfl  i^oo  den  Orandtetea 
bis  in  den  Consolen*. 

'  XH^ril^  lialt«  ich  fUr  einen  Plural  der  Form  kJyü»  ebeneo  ist  das  biafif 
dabei  fltelieude  Sn>)flh  (b-  B.  Hai.  3ö3,  13.  432,  2.  474.  4.  535,  6.  9) 
Plnral,  nicht  IV.  Form  =  V^T^i       ^^"^  allgemein  angenonmce 

hat),  weil  die  IV.  Form  Ij^l^I^  lauten  müaste.  Es  iat  vielmehr  la 
sprechen  oder  Oj^^f^eieh  arab.  ^""""^  bedentet  ,Ehran> 

beseagnngen*.  In  gleicher  Weise  bedentet  h1^n  ^  l^t  10  {=  O«.  27), 
80,  7  (»  Oa.  16),  88,  1.  4  (a  Os.  86),  S7,  7  (»  S6)  uid  MttUer,  Z.  IL  a 

XXIX,  591  .Erfülluugen'  uud  ht  gleich  *^ILo|  nicht  «^^Loh 
hflBh  {BmI  686,  11)  (sprich:  *Uiä|)  3eere'  oder  »RanbaOge*. 


.  ist  ^^'^h,  Hfh.  G,  1  » nicht ^1  ff^^        w.  Somit  verschwiudit 

der  InfinitiT  Jlai|y  den  man  im  Sabiiaohea  an  finden  vermdnte. 

*  Wir  wiaien  ans  ninina,  daM  ebie  l>esthnmte  Abgabe  von  dem  Wdb* 
rauch  und  andern  Oewünsen  an  die  Götter  entrichtet  worden  ist  Die^ 
Gelder  sind  wohl  zu  Tompelbaaten  nnd  snr  Aufführung  anderer  Baulich- 
keiten 7,11  Ehren  der  Götter  Terwendot  worden.  Das  besagt  dieser  Auf- 
druck, der  häufig  in  den  Inscliriften  wiederkehrt. 
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|(ia|ba'An,i   die  Freunde  des  Iljafa*  JftÄir  und  seinoB 

So|l)nos  Hafn  Kljum,  stiftoton  tlem  Wa(l(l|  und  Niqral» 
und  'Attar  von  Juhriq  und  'Attar  [von  Qal)(j[|  den  p'anzen 
Bau  des  Tliurmes  Rabqan  als  eine  Ilcbo,  dio  ent- 
richtet liuben  Gadan  und  Da)^amil  dem  'Attar  von  Qab4"' 
und  den  Göttern  .  . 

Qans  beflonderg  charakteristisch  fftr  das  VerhJÜtoiss  der 
Gaba*&n  au  den  Mmfteni  ist  die  Inschrift  Hai.  192,  Ma'in  6, 
die,  wie  es  scheint,  auf  der  Maner  von  Ma'in  vorkommt,  ob- 
wohl Halövy  hieran  nnr  ,trois  lignes  tr^longues'  bemerkt,  da 
die  LSnge  der  Zeilen  es  kaum  möglich  erscheinen  Iftsst,  dass 
sie  auf  einer  Stele  geschrieben  sei.  Ich  theile  sie  hier  in  Text 
und  Uebersetzuug  mit: 

1.  oA» 1 1h)rtHt«l1hA<Dh? I nhl  )hBTH I n)rt«o isn I S^l« 

I  oiHTHh  1  xm^^  I  hhnn  iHYh  i  ih°^r^?<i>  i  i\^m<^<^  i  ihn 

MBn'}'NI)X(?lof|?lh«^rS®IThn<i>lh1^  I  ho^  I  f^1^|o2? 
I  XSt^rt®  I  ^OYA I  MiS  I  >JX®  I  T>X  I  ^(l  I  ^6     I  ^t^<^<^ 

OlYIhhiniXHOY^ 

2. 1     I  jor  I  Tsn  I NOT^  I  sn  i    )hon)ti'ion  i  «s)*  i  s 

...Ol  ^  )tx«  I  ^  [Bio  I  IIJfH  I       I  ThHH  I  h)1Y  I  SolJ  I 

?iH  I  XHMnrin  I  h)<i>^  I  Ho  I  h^H«^  1  ?hn^  I  sn  I  ^r^Y)N° . .  X 
I  Nh^  I     i  hxihihfi  1  °;o  I T  YO)o  i   i  bH'^m  i     \  r^s 

:o?lr^YcH?lhn 

3.  Yhn  I  ^YHNh  I  tHoxD  I  Bn<^M  I  )XMI  YjnH<i>  I  I  njYo)  I  ^ 
*  hrt  I      I  XHn  I  O^A*  I    hX  I  Saiort  I  hoh^  I  MoS^  I  HR 

I  rhBX^f^<^  1         1  )Bn  I  rSYHo^a)  |  I  r^Y^T^o  | 

Tsnia)h 

Die  Uebersetsung  dieser  Inschrift  lautet: 

1.  /Almftn,  Sohn  des  *Ammkarib  von  )hBY;  Vater  des 
Ja'As'il  und  .Tadkur'il  und  Sa'd'il  und  Wahab'il  iin<l  .las- 
nia'il,  das  (xeschlcclit  (laba  ün,  die  Freunde  d(!s  Ali  jada' 
Jati    des  Königs  von  Ma'in,  stiftete^  und  baute  und 


*  Wörtlich:  ,(lns  (Jr-^chlprlit  Z..         f«P8fliI«H'lit  O.*  in  A [»po.'^ition. 
'  Der  Sini^ilnr  Itrzieht  sich  auf  'Alman,  die  IlauptpersoD,  wie  hloBg  in 
den  Inschriften. 

SitenftWr.  d.  pUUkbt.  Cl.  XCTIL  Sl.  III.  Eft.  '  65 
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weihte  <l(Mn  'Altar  von  (^»abd"'  und  dem  \\'u«ld'"  und  Nikrah~ 
diej^anze  AufnUirung  und  AussclimiU'.kunja^  von  sechs  \\  acht- 
häasern '  und  sechs  Thürmen  an  der  Mauer  der  Ötadt 

2.  Qimtt  • . .  von  dem  Thurm,  den  erbaut  haben  seine 
Leibwächter,*  bis  zu  dem  Jo*)^  der  Stadl^  welchen  erbaute 
und  aufführte  (und)  welchen  bedeckte  mit  Hole  und  Balken' 
.  .  .  •  ihre  Schutzmauer,  von  dem  Qrundban  bis  zu  den 
Consolen  (oder:  Luckscharten)  als  Zeichen  der  Verehrung 

für  seinen  Herrn  (wörtlich:  Richter  =  »jW*^)  'Attar  von 
Qab4  und  für  diejenigeUi  welche  Hebe  darbringen  den 
Qöttem.^  Wer  zerstören  wird  (diese  Baulichkdten)  too 
ihrer  Stelle.»  . 

II.  An  I  jenem)  Tage  brachte  er  [Gaben]''  und  scidachtete 
den»  'Attar  von  Qabd  und  Wadd  Schlachtopfer  in  den 
Höfen  (der  Tempel)  15  (an  Zahl)  und  an  ('jenem)  Tasre 
sprach  'Abjada'  Jati'  König  von  Ma'in  und  Fürst 
(niizwad)  von  Ma'in  und  (?)  Fürst  von  Man*Än  seinen 
Dank  aus  dem  'Almän  für  seine  Treue  und  seinen  Wandel 
nach  dem  was  festgestellt  worden  (?)  seinem  Qotle  und 


1  So  nach  Praetorhis.  Die  Bedeutung  ist  jedooh  nicht  gsns  deher.  Vgl 
cntm  fieft  S.  357. 

So  g«gan  PraetoriB  B«ilr.  III,  2ä  und  Mordtowim  Z.  M.  Q.  XXX,  1 

AOh  I  lOY  i«t  gleich  >^  Wlchter  (eeiaer)  Penon*,  d.  b. 

die  Leibgarde.  So  ist  aneli  B.  266,  1  fOr  AOHTOT^     Imcu  und  toO- 

«tändiger  H.  237,       |  UJOt^H  I  f^lOlh  I  TYIHOf*  = 

l^Mjtfo  ^juJt^'  erinnert  sich  an  diencr  Stelle  der  Mittheiinnf  d« 

Eriitosthenes  bei  Strabo  778,  wonach  der  sabäische  König  in  seiner  Biir? 
flcliarf  bewacht,  weil  er,  wenn  er  sie  Terliees,  Ton  Voliie  gesteinigt 

wurde. 

Man  vergleiche  zu  ^^^X®  I         1 den  analogen  hebriischeo  Aiu- 

druck  *n"1''p  Sx. 

Vielleicht  sind  djiniit  ,die  Fripflter*  gerneint. 

Man  mtiss  hit-r  «T^Hiizcn:  ,d«n  tretTe  lluglück'  oder  dergleichen:  e«  i<t 
die  V  t'i  kiir/tr  I'luclit'orniel  am  Knde  der  Hnnin.srhriften,  die  »o  bÄu%  vur- 
kommt.  Vgl.  Müller  Z   d.  D.  M.  (i.  XXX.  096  ff. 

Die  Ergänzung  |  RlY®  I  ^<I>T®  ist  durch  UhI.  18«,  b.  m,  't- 

224,  a  390.  4öü,  1.  47«,  la.  öüt»,  2  und  642,  1  geaicberU 
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seinem  Patrone  und  seinem  Küuige  und  seinem  ätaram 

im  Kriep;'  und  im  Frieden 

Aus  diesen  Inschriften  ist  zu  ersehen,  dass  die  Gaba'än 
ganz  besonders  hoch  in  der  Gunst  der  Könige  von  Ma'in  ge- 
standen sind.  Sie  waren  aber  keine  politische  Gemeinschaft 
sondern  ein  ']Yh)  heiiftt  eine  ,Familie<|  an  deren  Spitie 
ein  Oberhaupt  etand,  wie  in  der  Inschrift  H.  192  s.  B.  da» 
Oberhaupt  *AbnAn  war.  Sie  werden  als  ^Familie'  nieht  sehr 
sahhreidi  gewesen  smn,  ihre  Macht  bestand  viehnehr,  wie  es 
scheint^  in  ihrer  privilegirten  Stellung.  Dass  gewisse  Familien 
beim  Weihrauchsammeln  eine  beTorzugte  Stellang  einnahmen 
sagt  Plinius  12,  04  ausdrücklieh  :  Nec  praeterea  Arabum  alii 
iuris  arborem  vident,  ac  ne  horuni  quidem  omnes,  feruntque 
III  M  non  amplius  esse  farinliai-um,  qua»;  ins  per  successiones 
id  sibi  vindicent,  sncros'^  vocari  ob  id,  nee  ullo  eongressu  fenii- 
naruu)  funerumque,  cum  incidant  eas  arborcs  aut  metant,  pol- 
lui,  atque  ita  religionem  mercis  angeri.  Vielleicht  ist  der  Name 
Gaba'4n  ursprünglich  kein  Familiennamen,  sondern  besmehnet 

ihren  dienstlichen  Character.  {i)f]~]  =  heisst  ,sanimeln', 
nämlich  den  Weihrauch. 

In  späterer  Zeit  treten  uns  die  (Jaba'fm  als  ,Gebaniüie* 
entgegen,  und  zwar  unter  einem  K<ini^e,  der  nicht  nur  das 
Weibrauchmonopol  in  Händen  hatte,  Rundern  auch  von  dem 
Zimmt  und  der  Myrrhe,  die  von  der  afrikanischen  Küste  ein- 
geführt worden  sind,  Steuern  einliol).^  Sie  besassen  nämlich 
uro  diese  Zeit  den  Hafen  OkeliSi  wohin  die  gegenüberliegenden 
Rfistenbewohner  den  Zinunt  an  bringen  pflegten.^ 


«  Die  Gaba'än  korameu  ferner  vor  II.  H»0,  11.  20S.  1   -224   t?.{-2.  'J?..!.  11. 

2M,  H.  11.  4«;:i.  l.  474,  2  und  äCH,    1,  wt>l.fi  ich  jedoch  bemerke, 

da.«»»  üftern  Sr^m  f''*"  Sthfll  v«'r,s<-liri«'bMi  steht. 
3  Vielleicht  heimien  sie  desswegen  ))nrS  1  1Vh  «^Aa  Geachleebt  der 

Fronmen',  wenn  Plartoriut*  Anflkammg  di«Ms  AiudnickM  richtig  itt. 
«  PUaiai  IS,  68;  non  d«iit  ex  numa  portfonet  deo,  qatmimni  «t  mpod  alk» 

oueitw,  Ngi  iMien  Qebaaitaraai  qawtes  partis  eiiu  pendont  Ftnm 

18,  93:  Jos  einfl  (m.  eianaini)  a  Oebanitarnm  reg«  aolo  profidfcitiir .  ie 

p»1irto  mereatn  vendit. 
*  Pliainfi  12,  88:  Hi        Apfhinpf«!  rt  <  tr,  rnma  per  »Inns  impellunt  utqiie 

R  promontori  amhitii  ar^reste  (cinnamoDiun)  deferaat  in  portmtn  Gtbani' 

larxsm  qui  vocatur  (Jcilia. 
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Vor  den  Gebaniten  aber  haben  —  wie  Spreng^er,  Alte 
Geographie  Arabiens  .^Hfi  aus  Eratosthenes  bei  Strabo  7^8  nach- 
gewiesen —  die  Kattabanen  ,die  Enge  und  die  Durchfahrt 
des  arabischen  Busens*  bewohnt.  Nachdem  wir  auch  aus  einer 
Aeusserung  des  Eratosthenes  wissen,  dass  ^Kattabania  Weih- 
rauch lieferte*,  so  schliesst  Sprenger  mit  Recht  daraus,  da«» 
die  Kattabanen  unter  der  Oberherrschaft  ihres  zu  Thurana 
residironden  Königs  in  Muza  und  Okolis  etwa  ^H)  Jahre 
V.  Chr.  das  Regiment  führten.  ,Zur  Zeit  Juba's*  —  fährt  Sprenger 
fort  —  ,war  ein  Dynastiewechsel  eingetreten  und  die  Gebaniten 
hatten  die  Kattabanen  verdrilngt  und  sich  in  alle  Rechte  uod 
Vortheile  ihrer  Vorgänger  gesetzt  ....  Es  folgte  also  auf  die 
kattabanische  eine  gcbanitische  Periode,  welche  zur  Zeit  des 
i^eriplus  schon  der  homeritischen  gewichen  war.*  Allein  nicht 
nur  in  Okelis  erscheinen  uns  die  Gebaniten  als  die  Nachfolger 
der  Kattabanen,  sondern  auch  in  Thumna;*  denn  bei  Erato- 
sthenes erscheint  Thuiuna  als  die  Residenz  der  Kattabanen, 
während  sie  von  Plinius  schon  den  Gebaniten  zugeschrieben 
wird.  So  weit  stimme  ich  den  Ausfiihrungen  Sprengers  voll- 
stündig  bei.  Wenn  er  aber  die  Kattabanen  mit  den  Qutjua 
idcnti6cirt  und  den  Körper  ihres  Reiches  weit  nach  Osten  an 
das  Kaurgebirge  verlegt,  so  muss  ich  dieser  Behauptung  aus 
verschiedenen  Gründen  widersprechen.  In  den  Inschriften 
kommen  die  Kattabanen  vor  u.  zw.,  wie  schon  ITalevy  und 
Mordtmann  bemerkt  haben,  in  der  Form  SflX*!*»  h&\d  neben 
den  Sabüern,  bald  neben  den  Minäern  genannt  werden.  So 
heisst  es  in  der  oben  S.  911  übersetzten  Inschrift  Fr.  5<L'  ,und 
OS  kamen  nach  Marjab  in  Frieden  (oder:  im  Monate  Salaui) 
Saba'  und  Qataban.*  Auch  H.  233,  2  kommt  SflX^  ,Qataban* 
vor,  was  desswcgen  merkwürdig  ist,  weil  die  Inschriften  IL 
231 — 234  von  Gebaniten  gesetzt  sind  und  die  hhm  ,Gaba'än* 
öfters  in  denselben  vorkommen.  Ks  bestanden  also  schon  in 
ziemlich  alter  Zeit  Beziehungen  zwischen  Gebaniten  und  Kat- 
tabanen. In  der  Inschrift  IL  151,  14 — 15.  (Haram)  ist  von 
IXflX^^ITflYH  ;dcn  Goldmünzen  (?)  Qatabaniens*  die  Rede. 
Endlich  heisst  es  II.  504,  lÜ  ff.;  ,ain  Tage  ihrer  Fürsten 


*  Zn  ,Thnmna'  möchte  ich  nnf  Hai.  147.  1  Haram t  HXTS^S  verweisen, 
das  mö^lirlier  Weino  die  , Einwohner  von  Thumna*  heisst. 
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Waqah  ii  Jati'  und  seines  SuliiKä  lljiit'a'  Jobir,  des  Königs  von 
Ma'in,  und  zu  Khien  seines  Fürsten  »Sahar  .Ifilil  Juluirp^ib  (des 
Furchtbaren),  des  Königs  von  Qataban.'  Aus  dem  Beinamen 
de«  Königs  ,Juliargib^  kann  man  mit  Gewissheit  schlieiMiii 
das»  die  QatabAn  sabäischen  und  nicht  minäischen  Ursprungs 
waren.  Dagegen  acheinen  die  Qaba'än  den  minäiaehen  Dialeot 
gesprochen  an  haben,  weil  alle  ihre  Inschriften  im  miniischen 
Dialeot  abgefasst  waren.  Namen  wie  1hO^Y  Haofafi  und 
XJo^oy  Haiifa*att  darf  mau  jedoch  nicht  als  Beweis  für  ihren 
sabÜBchen  Ursprang  anfahren,  da  auch  ein  König  ron  Main 
den  letztem  Namen  führte,  und  wir  schon  constatirt  haben 
(oben  S.  1009),  dass  im  uiinüischen  Diaiect  keine  einzige  Cau- 
sativform  1oO(^  ,8at'al'  von  den  Verben  primae  w  und  j  vor- 
kommt. 

Nach  dem  Gesagten  wird  man  nicht  zweileln  dürfen,  dass 
SnX^  der  Inschriften  den  ^Kattabani'  der  griechiscben  Geo- 
graphen entspricht;  diese  Form  aber  soUiesst  lautlich  die 
Identificirung  mit  dem  Qn^A'a  vollständig  aus. 

Was  ihre  Wohnsitze  betrifft,  so  bemerke  ich,  dass  sich 
in  der  Nähe  von  ^afHr,  der  spätem  Residena  der  Qimjaren, 
eine  £bene  Qatäb  (A^)  fiud^  die  lautlich  identisch 

ist  mit  dem  hflX^  ,Qatabän'  der  Inschriften  und  den  Kattar 
bani  des  Strabo  und  PKnius.  Liegt  es  nicht  nahe  anzu- 
nehmen, dass  die  Kattabanen  an  derselben  Stelle  ihre  Macht 
ausi^eiibt  haben,  wu  noch  Spuren  ihres  l)aseins  in  dem  Namen 
tl«'s  ( )rtL'S  geblieben  sind  und  wo  diejenigen,  die  ihnen  in  der 
Hcnsehaft  tVdg-ten,  ihren  Sitz  hatten?  —  Datiir  spricht  auch 
folgender  Umstand.  Eratosthenes  zählt  die  Kattabanen  zu  den 
vier  grossen  Völkern,  die  SUdarabien  bewohnten.  Dagegen 
lieisst  CS  in  dem  Bericht  über  den  Zug  des  Aelius  Gallus  bei 

Plinius  VI,  161:  cetera  explorata  retulit:  numerosissi- 

mos  esse  Homeritas,  Minaeos  fertiles  agros  palmetis  arbus- 
toque,  in  pecore  divitias.  Gerbanos  et  Agraeos  armis  pi'aestare, 
maxime  Chatramotitas. .  .Sabaeos  dittissimos  silyamm  fertili- 
tate  odorifera,  auri  metallis,  agrorum  riguis,  mellis  oeraeque  pro* 
ventu.  Von  den  vier  grossen  Völkern  des  Eratosthenes  finden 
wir  hier  nur  drei  erwähnt:  die  Minäer,  Chatramiten  und  Sa- 
bäer.  Anstatt  der  Kattabanen  werden  hier  die  Hinijaren  zum 
ersten  Maie  erwähnt  und  zugleich  als  sehr  zahlreich  be- 
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zeichnet,  die  Kattabanen  aber  sind  tur  immer  vom  Schau  platze 
Südarabicus  vcrschwuiiden.  Wie  ißt  diese  merkwürdif^e  Erschei- 
nung^ zu  erklären  V    Ich  glaube  am  besten  dadurch,  dass  man 
annimmt;  dass  die  Kattabanen  nicht  ein  Volk,   sondern  eine 
mächtige  sabäisehc  (  wie  die  Gebaniten  eine  minäische  <  Familie 
waren,  die  aus  dem  Norden  in  die  Gegend  von  i^atar,  also  in 
das  Land  der  Ijimjaren  einwanderte  und  den  Handel  und  die 
TTorrschaft  aa  sich  vUn.  Sie  standen  unter  der  Oberherrschaft 
der  Subäer,  wie  das  Pilgern  der  Q^bÄn  nach  Marjab  beweiat; 
die  Sabäer  aber  hatten  zu  Zeiten  g^ewiss  kaum  mehr  als  eine 
ächeinherrschaft  über  die  mächtigen  Handeisfiirsten  des  Sfidens 
aoBgeübt  Der  eine  oder  der  andere  ihrer  HSupter  mag  sich 
¥011  der  Herrschaft  der  Sabfter  gans  befireit  haben^  indem  er 
sich  mit  ihren  mächtigen  Riyaleii|  den  Minäem,  verband.  Das 
scheint  bei  dem  König  Johaigib,  der  neben  einem  minüschen 
König  auf  einer  minÜschen  Inschrift  yoi^ommty  der  Fall  gewesen 
zu  sein.  Als  die  nördlichen  Gegenden  in  Fdge  der  fireignisae^ 
die  wir  oben  geschildert  haben,  aa  Macht  Terloren  und  der 
Handel  immer  mehr  nach  dem  Süden  verlegt  werden  musste, 
da  mögen  die  Gebauiten,   die   mächtige  Haiidelsfamilic  iu  der 
Nähe  von  Ma'in,   die  bis  dahin  den  Laudhaudel  beherrschten 
und  sich  in  ilireu  vitalsten  Interessen  jetzt  bedroht  sahen,  die 
Kattabanen  aus  iliren  wichtigsten  Positionen  verdrängt  haben. 
Später  verlegten  auch  die  Könige  von  Saba'  ihre  Residenz 
nach  dem  Süden.  Ks  wird  gewiss  ihr  Bestreben  gewesen  sein, 
dem  fremden  Stamm  den  Handel  au  entreissen  und  wieder  an 
sich  zu  bringen,  was  ihnen  auch  gelungen  ist;  denn  der  Ver- 
fasser des  Periplus  kennt  schon  die  vereinigten  Reiche  der 
Homeriten  und  Sab&er,  deren  FOrst  Charibael  in  Saphar  reai- 
dirte  und  mehrere  Kttstonplätae  besetat  hielt. 


Sahir  und  3ia  in. 

Wir  haben  im  Verlaufe  dieser  Abhandlung  gesehen,  dass 

die  beiden  mächtiiersten  und  bedeutendsten  Völker  Südarabiens 

die  Sabäer  und  Miuäer  waren.  Die  Kattabanen  erwiesen  sich 
als  ein  sabäisches  ( Jeschleclit ,  wie  die  Gebaniten  als  ein 
rainäisches.  In  Hadranjaut  herrsciite  zeitweilig  ein  Prinz  ans 
dem  Königshause  der  Mioäer,  und  die  Fürsten  der  später  in 
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den  Vordergrand  tretenden  ||imjaren  waren  8abäer.  Verschie- 
dene Dynastien  regierten  in  den  beiden  aneiuauder  gj  eiizendon 
Reichen^  deren  Spraclic  dialektisch  scharf  von  einander  abwich. 
Nach  dem  Berichte  Josef  llalevy's  zu  schlicjssen ,   scheint  der 
Charakter  der  niinaischen  Schrift  sich  so  wenig-  wie  der  Styl  der 
Inschriften  von  dem  der  sabiiischen  zu  unterscheiden.  Ks  waren 
also,  wie  man  vorab  vennuthen  darf,  stete  Berührungen  und  Be- 
ziehungen zwischen  den  beiden  Reichen,  die  eine  glcichm&aaige 
Entwicklung  erzeugten.  In  der  Gleiehmässigkeit  tritt  uns  aber 
eine  gewissermaBsen  absichtliche  Verflohledenheit  entgegen,  die 
aus  der  Rivalitftt  der  beiden  Völker  hervorgegangen  zu  sein 
scheint  Denn,  dass  die  beiden  durch  Abstammung  und  Sprache 
gesonderten  Stämme  mit  einander  stark  rivalisirten  und  dasB 
jeder  derselben  den  Handel  und  die  Oberherrschaft  über  die 
kleinen  Völkerschaften  au  sicli  zu  rcissen  suchte,  ist  gewiss 
und  wird   durch   die  Denkmäler  bestätigt.    Eine  sorgftiltige 
Prüfunti:  der  Inschriften  ei-gibt  nämlich,  dass  das  Verhältniss 
der  beideu  Reiche  zu  einander  ein  keineswegs  freundliches  war, 
dass  man  vielmehr  von  beiden  Seiten  streng  vermieden  hatte 
in  den  Weih-  und  Denkinschriften  den  Namen  des  Nachbar- 
reiches zu  erwähnen.    Kein  König  der  Minäer  wird  in  sabäi- 
8cheii|  kein  sabäischer  auf  echt  minäischen  Inschriften  erwfthnty 
während  die  kleinen  Reiche  und  deren  Könige  hier  wie  dort 
angefahrt  werden,  wahrscheinlich  je  nachdem  sie  den  Schutz 
dee  einen  oder  andern  Reiches  genossen.^   Die  scheinbaren 
Ausnahmen  von  dioBer  Regel  bestätigen  gerade  unsere  Behaup- 
tung. So  wird  auf  einer  Inschrift  von  Es-Soud  (Hai.  359,  4)  der 
König  von  Saba'  erwähnt;   die  Inschrift  ist  aber  auch  im  sa- 
bäischen  Dialect  abi^efasst  und  wurde,  wie  ich  schon  oben  S.  lOlO 
hfnierkt,  wahrscheinlich  von  Ilaraniiern  gesetzt,  einer  sabäischen 
Kuclave  mitten  im  minäischen  Gebiet.    In  einer  andern,  echt- 
minäischen  Inschrift  (Hai.  535)  kommt  auch  Saba'  vor,  aber 
aasdrücklich  als  im  Kampf  gegen  Main.   Diese  Stelle  lautet: 
,An  jenem  Tage  schützte  sie  und  ihren  Besitz  'Attar 
von  Qab4°*  und  Nikrft]^  und  ihr  Fürst  yor  den  Heeren, 
mit  denen  Saba'  und  Chaulän  sie,  ihren  Besitz  und  ihr 
Vieh  überfallen  haben  au  der  Caravanenstation  *  zwischen 


>  Vgl.  üben  S.  1004,  Aum.  1  und  S.  1026. 
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Ma'iii  und  Kaofiiiat.  und  vor  den»  Feiud,  der  zwisobea 
Nordt^n  und  Süden  sich  heland.' 

Diese  Stelle,  richtig  verstanden,  erzählt  uns  von  einem 
combinirten  Ang^riff  auf  die  Minäcr.  Bekanntlich  liegt  8aba 
(Ma'rib)  südlich,  Chaulaa  nördlich  von  Main.  Beide  inachten 
einen  Angriff  auf  eine  minäisclie  (^aravane ;  ihnen  schloMen 
sich  die  dazwischen  liegenden  kleinen  Völkerachafiten  an,  d.  l 
,der  Feind  awischen  Norden  und  Sfiden'. 

Allein  nicht  nur  in  poUtbeher  Beziehung;,  Bondem  aueb  ia 
religiöser  zmgen  beide  Völkerschaften  nebst  vielem  AehnUchen 
und  Gemeinsamen  auch  grosse  Verschiedenheiten.  Aehnlich  ist 
der  Styl  der  Weihinschriften.  Ganz  besonders  lehrreich  hierfür 
ist  die  Vergleichung  der  Inschrift  am  'Alniaqah-Tempcl  in  Sir- 
wäli  mit  der  des  'Attar-Teinpels  in  al-Mihjar,  die  beide  obeo 
übersetzt  worden  nind ;  ferner  ist  zu  bemerken,  dass  es  bei 
Sabäern,  wie  hei  Miniiern  »Sitte  gewesen  zu  sein  scheint,  den 
Haupttempel  ausserhalb  der  Stadt,  und  zwar  im  Osten  der- 
selben, zu  errichten.  Der  Tempel  in  ai-Mibyar  ist  östlich  von 
Ma'in,  wie  das  l.Taram  Bilqis  östlich  von  Ma'rib  gelegen.  Ob- 
wohl  jedoch  diese  Thatsache  auf  den  Sonnencoltus  au  denton 
scheint,  so  finden  wir  diesen  nur  bei  den  Sabäam,  nicht  aber 
bei  den  Minftern.'  Ferner  war  in  Saba'  der  'Almaqah-Cnltoi 
sehr  verbreitet  In  späterer  Zeit  scheint  er  fast  die  ausschfisfls- 
liche  Herrschaft  erlangt  zu  haben;  denn  die  grossen  Tempel  bei 
Ma'rib  und  l^irwfih  sind  'Almaqah -Tempel.  Auch  von  diesem 
Cultus  ist  keine  Spur  in  den  minäischen  Inschriften.  Nur  iu 
denjenigen  Denkmälern,  wu  der  König  von  Saba'  vurkouuut, 

'  Das  dunkle  Wort  hrir^^  ^"-^^        durch  ,Carawaue*  oder  ,Handeli> 
atatioii*  fibarsetat;  ich  bin  nfimlich  der  Anaicht,  daaa  ea  mit  hilrS 
aammenliitofrt  und  daaa  dioaea  Wort  wie  \^  ,Kattfleiite*  beseiehnet  In 

Arabischen  liuisHt  hckauutlich  LLm  ,Weiu  vorkautuu',  ebeuso  wie  ^»Ü. 

VgL  eine  andere  Erklärung  dieaea  Wertes  Z.  Ii.  O.  ao,  1S2. 

>  Die  Sonnengöttin  r^^^  kommt  vor  B.  M.  5,  12,  82,  2.  0  ;  Hai.  8,  1. 
r»8f»,  5,  sürnnitlicli   im  s.ibüisrhen  Dialekt.    Auch   die  ^?^Y|XH» 

hH°(llXH,  h)niXM,  h)BniXM"n<i|^<^^hlXM'nai.i77. 

178,  406,  ö;{'>),  die  J.  II.  Mur.Uniaim  (Zeitschrift  d.  D.  M.  O.,  XXXI.  ^1) 
mit  feinem  Schiirn)lick  als  Perniutativ.'  des  f^^^  erkannt  hat,  k  inmen 
entweder  mir  in  Inschriften  «^ah.'iisclicii  Di'ilekt»  vor  oder  sind  »io  di<^ 
^^^S  I  XI-4  ^'^u  deu  Nuiq  iu  duu  (Jultus  der  Miuäer  uingefiihrt  worden. 
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Hai.  372  (Eft-Soud),  treffen  wir  aach  den  'Almaqah.  Wir  haben 
schon  oben  darauf  hingewiesen ,  dass  diese  Inschriften  von 
Haramiern  herrührten^  die  von  Sabäem  abstammten  und  im 
Gebiete  der  Mintter  wohnten,  wesshalb  -  wir  bei  ihnen  eine 
zwitterhafte  politische  Stellung,  wie  einen  gemischten  Cultns 
finden.  1 

Die  Hauptgottheit  der  lOnäer  ist  *Attar,  der^  wie  wir 

oben  ausi^esprochen  haben,  in  alter  Zeit  auch  bei  den  ISabiiei  n 
die  Haupt^otthcit  war.  Während  aber  bei  den  letzteren  'Attar 
ohne  jedes  P'pitheton  vorkommt  und  am  meisten  noch  in  der 
Form  des  'Ahnaqah  verehrt  wird,  kommt  'Attar  in  den  mi- 
näischen  Inschriften  in  doppelter  Form  vor,  als  H<^)^|)XS® 
und  ^Bfl^Nl  )X?o,  d.  h.  als  , 'Attar  der  Aufgehende'  und  als 
Attar  des  Unterganges  ^  -  ^^'i^  wissen,  dass  auch  bei  den 
AsBjrrem  litar  in  doppelter  Form  verehrt  worden  ist^  als  auf- 
nnd  untergehender  Vennsstern,  und  dass  dieser  den  Gott  des 
Krieges,  jener  den  Gott  der  Liebe  vorstellte.  Merkwürdiger- 
weise kommen  auch  in  den  minftischen  Inschriften  neben  den 
beiden  *Attar  die  Gottheiten  Y)rnh<i>McH®  >Wadd- und  Nikrftb' 
vor.  In  ,Wadd'"'  erkennen  wir  den  ,Gott  der  Liebe',  wie  die 
Bedeutung  des  Wortes  ,Wutid'  unzweifelhaft  macht.   Was  ist 

aber  Nikr&|^?  Ich  stelle  es  ohne  Bedenken  mit  arabisch  s^T 

, Widerwillen  empfinden,  hassen'  zusammen'  und  flbersetse  es 

,Gott  des  Hasses*  oder  ,de8  Krieges*. 

S«)  sehen  wir,  dass  der  gemeinsame  Cultus  der  Sabäer 
und  ]Min;i(  r  ursprüuii^lich  der  'Attar-Cultus  war,  der  wahrschein- 
lich von  den  Assyrern  entlehnt  wordcjn  ist,  dass  derselbe  aber 
im  Laufe  der  Zeit  bei  beiden  Völkern  eine  verschiedene  Form 
annahm,  wozu  die  politische  iiivalität  nicht  wenig  beigetragen 
haben  mochte. 

I  Saba'  und  Ma'in  kommen  nodi  vor  auf  Hai.  354  in  frmgmontariscbem  Zn- 

-  Zu  Bn^r*  .untergehen'  vorgl.  lu  br.  Cnj; -fcCK  Q"22rrr  Joel  2,  10.  4,  15. 
In  den  In«-liriften  H.  4i;i,  -J  und  »14,  1  kommt  [1  )°®S°@Bn'{'N  I  )XSo 
vor;  rl)tns<)  IT.  HU:  rD^^IBfl*^®»  w«»  darauf  biudeutct,  daas  BH^ 
synonym  mit  n>)° 

3  Im  Aram.  lautet  bekanntlich  diese  Wurael  VTO  mit  fl. 
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Mit  di'iii  lJntergnii<;e  des  sabäischen  Kciches,  ist  aus  den- 
selben Ursachen  auch  das  minäische  verschwunden.  Utbor  die 
Schicksale  der  Minäer  in  späterer  Zeit  sind  wir  uiclit  unter- 
richtet. Aber  fern  von  dem  Heimatsland,  ostwärts  von  Adüo 
an  der  Bai  Qubbat  al  'Ain  erhebt  sich  die  Burg  Ui^n  tiborab, 
wo  Qimjarr  n  ein  Denkmal  setsten  zar  Erinnerang  eines 
Kampfes  mit  den  Aethiopen.  Etwa  zwei  Tagreiten  Dördlicli 
davon,  fand  Wrede  eine  Mauer  quer  durch  das  Thal  Oboe 
gesogen,  die  einen  festungsartigen  Zweck  hatte.  Am  Thorwege 
derselben  befindet  sich  eine  Inschrift  in  minäischem  Dialekt^ 
die  besagt,  dass  die  Mauer  erbaut  worden  ist  ,ab  man  eich 
zu  schützen  sachte  g:e^cn  die  Himja^en^  Die  Nachkommen 
der  Sabäer  und  Minäer  standen  einander  nach  Jahrhunderten 
auch  hier  feindlich  gegenüber. 
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Textbeilagen  «os  dem  Iklll  des  UamdAnl. 

I. 

^^uLtfj  ^läji  g^^^.'yi  800. 

Q  U4ft  UStj  UyoUü  y^^\  Myi  i  ^^yül  wl^t 

I  Qorftn  San  84  14« 

'  Cod.  yfLiit^  ^Ijyolx*  Vf^l.  Pilgerqiiftde  Stropbe  84  und  Ckminenter: 

^  UyoLi«^  i/;;^^  tr;'^  ^LmJI  tXj^t^ 

^Uy»l£^  ütyote  Jüü  L^Lc^ 

*  Cod.  jm  ^  Jo^^mJI  v^LspI  ^.  »In  gldehem  Sinne  gebrochen  die 

Notare  du  Wort  ^Lm*  bei  Verkauf  der  Gmndttfieke  und  der  dasB- 

gehörigen  H^de/  Diese  Eniendati«ni,  wie  noeh  manche  andere  weiter 
nnten  mitsntheilende,  Terdanke  ieh  der  Gäte  dea  Herrn  Prc^  de  Goeje 
in  Leiden.  Auch  Herrn  Prof.  Fleiacher  verdanke  ich  cinigo  textkritische 
Verbesserungen.  Das»  trotzdem  noch  manche  Stelle  dnnkel  bleibt,  wird 
man  bei  der  eigentliUraliclion  Sprache  HaindAnifl,  wii-  bei  der  neschaflfen- 
beit  der  einzigen  vorhandenen  llHndsc-hrift  erklärlich  finden. 
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t^jili  ^Uü^  JUi  Ut^O  jJÜUmI 

^»ji  i^^ai^.  jPUJj^j  |.yiJI  Juu.  La«,U 

<!ji^i      Juki '  "j-Oi  ^  ^  ACi.  ji» 

«4^,  ^1     (?)  ^1  MjyiJ» 

^«^ujf  ck>yl  3  v^*^'  JIjwoI 


'  Cod.  [jaälS, 

>  B«krf  502  nach  HamdAni:  iV»f  o^l^^  JUi  aLJI 
s  Cod. 

«  80  Cod.  Hamdftn!  gebraucht         aehr  oft  maso.  Tgl.  I.  Heft  388,  Anm. 

6  und  8.  894,  Anoi.  1  und  weitar  natea. 
*  Qorftn  Sme  34  t.  16. 

Cod.  O^t. 

^  ulJLdBVj  SB  uiJla^;  die  gew5hnUehe  Form  dea  Proverbe  iat  vSA^aU^ 

Cod.  ^^^J-SVJ. 
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Ilie  BtuyeB  and  Srbltiaer  Sbdarabi^fi  Bach  iem  Iklll  dos  Bamd&ai.  II.  1037 

iXJLu       U  vJipit  ^  l^j^  'vM^S 

^^i^l  Jyi^  l4Ai^  ^U«Jo  udiu  ^  «LUl 

L4IU  t5-     ^1  >  i  '<5^ 


80  ''1"      "1"    T''      "    *  "x  ^  "t    ""iT       i  " 

j^-mJüo  p^^L-«  jLäL^  'jU^L-ä-aI^  c^^^I  i^^;*— * 

10*  ^  I    '     ^        'I    Iii     9 ..  "f  ' .     .    ,1  I  1     I     -1  " 


>  Hamd&ni  meint  hier  die  von  Bekri  S.  Ö2  angeführte  Stelle:  1  JüCsD 

^Ut  v;'^  i5^'^  H  ^Hi^ 

jfüi^  ju  jyjüi     Jpi  i^Ai  jf^u  ^^"1  Ä^j^Si  ^.uj 

^  ^Ai^         o^ri  sa^x^y  ^y^y 

>  Jacut  IV,  387  und  Zamachich«rt  Lex.  geograph.   8.  7:  ^Jb  und 
9 

•  Zamaeb.  KxJLg  ^^Afr  V^^^t       Hisch&m  S.  9 :  ^^A£  V^^V 

^  Jacnt  nnd  Ihn  Hischatn:  aüuü. 
»  Jacnt:         U  131. 
^  Ibn  IIi«cham:  Hy^» 

^  Jaent:  L^UaI^;  Ibn  Iliaebftm:  Uxt^  6^>?y^' 

•  Jacut:  ^1;  Ibn  iiiflcli&m:  jÜLw  und  |«.M*i  i>i. 

•  Jaent:  äläd^  <£UJu  I^Ki. 

>o  Cod.  O^L^  i^^^l^i  Jacut:  JL4i  für  ^La^  und  ^Ok^iuo, 
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1038  0.  H.  M6il*r. 

4,1^  i-iti  •L4jl4-», 

yJLo  fc^tf  |»Ucift  ysOt  ^  w^^bu^  '^liXjb  oLdfi  ^  l« 

v;>--5  c'^r«  u^tvA«  c^-'^ 


*  Cod.  J^f;  Jaeat:  L^lli^  J^l* 

<  Cod.  and  Z.  J.  für  ^Ua^. 

*  BtikAjS^y*  Zum  Folgenden  Toigleiehe  oben  L^^i  iX^JI  ^^IJu*  ^ 

i^^^ju,  wofür  möfTlicher  Weiie  hier  t>L^uD  verachriebm  ift; 
vgl.  jedoch  die  Uebem'UuDg.  Die  ganze  Stelle  Inutet  b«>i  Bekri  '»DJ: 

^^liiÜL  (j^Lv^f  &^dL«  fXiajt  Der  Zosats  v:lU0  ^^oi  tebeint  eint 

Erfindung  llekii'n  zu  nein;  rins  Wort  j^^y  (oder  ^t«)  i^t  Ailjiotiv  ju 

oder  Neme  der  an  den  Damm  anatossendeo  Mauer.  Vgl.  ^^^V  der 
Inschriften. 

*  Lies  Tielleieht       Jk^^  ^awiachen  der  Aiehelmaner  nad  den  Bemr- 

voiren*.  4>L^X  int  Name  der  M.iuor,  dalier  ohne  Artikel. 
»  Vgl.  Jacut  IV.  (HH  7.  3.  Mas'üdi  Ui,  374  und  ihn  Badrün  9d. 

*  VgL  erates  Heft  8.  398. 
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DI«  BwcM  and  BeUSrnr  8«aanbi*H  mA  dm  Altl  de«  HamIM.  II.  1039 


^  ^Uoyi        ^jj^  ^5  ^f5^  JjDij 


^1  y       j(  j^ils  JuuIji  jyjf  gtxjTf^ 


»  Cod.  ^  iUJtXÄ.  ^6  Vgl.  Naschw&o  102»  u.  s.  v.  v_*AÄä  : 

v*^l  y»,  »Lü  ^dJÜ  ..,1^ 


'7**^  ^r*^  ij^  ^*i>  Vgl.  auch  Jacut  IV,  104: 

^jJI  ^^1^,  »^^t  ^i^a.  i  ^  s.>xÄJÜf5 

(Vgl.  nBT?IT)^1h)         ^  Ju^yi  ^  ,u 

(1.  ^  -  (1.         =  Juyi  ^1  I jjD 

*  80  Bekrt  ÖW;  Cod.  ^s^^'         "'^'^'^'^  ^-  ^'^^^'^  3. 

»  Nach  Jacut  IV,  3»i*  ist  der  Dichter  dieser  Verse  Gähn  iba  Cbalf. 
«  Jacnt  a.  a.  O.        und  oLMba^^f ;  Cod. 
»  Cod.  t^UTund^ju«.  Vgl.  Jacut  V,  410  und  411  ob. 
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104^1  t*.  ü-  Mfcll«r. 

'  Cs-If  Jli  ^* 
Udju  K^tj  Jü&  lj;Lb.   \j  Juu>  ^*4.«M  J 


^L-j^'lj  iJL-L--.   ^y-I^f  ^j^^  ^'j^  ji^ 


*  Der  erst«  dieser  beiden  Ver^e  fiadet  nrh  «arh  N&»«r&n  Tl.  102  n.  0.  t. 


3  Barsen  und  Schlösser  enrtes  HeA  S.  7A~%  and  398. 

»  Cod.  wJUi-M. 

«  Erifrinit  nmch  Bekri  ed  Wu^tenfeld  ocr». 
*  So  Bekri  a.  a  O:  Cod. 
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Die  Barg«n  und  Schlösser  SüdarabieuH  nach  dem  Iklil  des  Haoid&ai.  II.  l(Ml 

yD  USI^  ^  udjuJ  j.^!  IjjD  UU  '  lu»^  ^^^^b 
ÜJlil^f  o^^l;  boÜI^I^  Lju^  äJ^'  "^kibU^ 


»  Vpl.  Koran  Sur  (5,  70.  2(),  210  und  i-Jl. 

>  Vgl.  I.  Heft  S.  411  u.  420  uud  Tabari  cd.  Barth  L  S.  682. 

» Cod.  yjjA^ 

^  Cod.  ^^jliumJ^  iJUMkiä. 

•  Cod.  Ohne  diakritische  Paukte.  Vor  &tolfliyj  ist  wshrseheinlieh  yji^y 
^^Ail  ausgefallcu.  Vgl.  I  420,  y  — 10. 

•  Cod.  UftJb^.  Tgl.  I  4tl,  10. 

'  Cod.  L)b^  (1.  U5y>). 

•  Cod. 

'  Cod.  \y^y  Das  voraiiufchrrKlc  ^^^juJ^yuu  ist  durch  die  FTss.  be<jlnu- 
Ijigt.  Vgl.  I.  Heft,  42<»,  U.  Herr  Prof.  de  Oocjo  niaclit  mich  jedoch  mit 
Becht  anfmerkaam,  daas  Hamd&nt  ^jJuLi  ym  gelesen  haben  nraast  wie 
ana  der  darauffolgenden  Erklintng  hervorgeht.  Herkwfirdiger  Weise 

m 

finde  ich  an  einer  anderen  Stelle,  dass  —  ^^a^  ist.  Ikitl  8.  5  wird 
eine  himjarische  Phrase  angeführt:  J^y^  v»aA»j 

woin  Hamdftnt  erklMrend  beifOgt:   (1.  y**^)  y^y   ^  ^^■»J 

Vgl.  aucli  meine  äüdar.  Stud.  S.  121. 
Cod.  lULs.^.   Wahraeheinlich  ist  naeh  dieaem  Worte  ^^(XjI  ans- 

gcfallen.  Il.-undrini  scheint  X^L^^        äJLmJü)  gcloseu  su  haben. 
SiUoDgsbor.  d.  pbil.-hist.  Cl.  XCVII.  Bd.  III.  Hfk.  66 
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1042  D.  U.  Müller. 

vy^l   Jx.    x^LüJI    ':kMM    <3Ail    LuuU^  *  ^  iLo  ^ 

•  ^       c  ^  (t  y 

jüOfcXilt  ^  J;4'^  ouü^  &jyo  JyÄ>  ^jjj^ 

ui-öj      ju^  Jc^l^ 


US^;  iy-^  'ij^i*^  LT^^ 


«  Cod.  (jAi  JLmJÜ^. 

>  Fehlt  im  Cod. 

s  Cod.  U^y3. 

«  Tgl.  Jaont,  I  801,  ni  816,  81S,  Bekrt  856  und  eralM  Holl  8.  4S0l 

^  A.  V.  Kremer  AI Urabiscbe  Gedichte  VII,  1  und  NMscliwau  s.  v.  Jujüu0 

«  Kremer:  ijmJlJ  ^y  für  L4J  f^^' 
T  Cod.  y^jätA^  Glona:  ^^U^. 

•  Kremer  und  Na-icliwiin    «.  t.:-^ 
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m»  BnriM  und  BehlSMtt  Stianbfiu  nieli  ««o  lUSl  4m  Huidiiit.  II.  1043 

IV,  i^c;*.      ii  s*>y  »^i^  *^ 


JUi,  y««fp  ^.ifiS  *Jl^I  iXi^dJI  ^ 

1  Kremer:  JüdÜL^,. 

'  Kremer:  ftiX^O. 

'  Kremer:  J^a^^  *«>  v&<ui^  »t^  ^^1. 
4  Kremer: 

•  Die  leisten  swei  Vene  atehen  «mih  MmoIiwAii     t.  O^^l^. 

•  Fehlt  im  Cod. 

7  Cod.  ^ft^tr    Vgl.  jedoch  Jaent  s.  ▼.  and  Bekri  8.  669  nnd  698. 

s  Die  letzten  zwei  Worte  scheinen  Terderbt  en  sein.  Eine  Xhnliehe  Stelle 

findet  sich  im  Commeutar  der  Kaia  iächuu  Qa^ide  zu  V.  310:  LT. 

^^^uuif  ^ykSi^,  flh  >  ^jyMj^jJiy  Vielleicht  ist  danach  hier 
sn  lesen:  SJLw  Jk»  ^  oder  etWM  Aehnliches. 

•  Cod.  beide  Mal  JüLÖJÜt.  Ob  an-Nad«d  in  der  NShe  von  Ma'rib  liegt 
lind  L^JuC  auf  Ma'rib  zu  beziehi  n  ist.  läs.st  sich  nicht  mit  Ueatimtutheit 

sagen.  Im  Iklil  folgt  diese  Stelle  der  Bescbreibang  Ma'ribs. 

66* 
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1044  Ii.  11.  Müiiei. 

n. 

^  Ji-I  v^Lo^  "'v-j^il  v;)»*^  ^jÜit  «XiL^  j^lS^; 

dJ6  3^  o^L  J}:^  Jl  I^^Lfli  '<Xäo';  v^I^I  ^6  •UOd. 

'"Jyü  si*^  ^Li  Jyü 


>  Jaeut  Ul.  812  [^1. 

>  Cod.  vjd^l«  Vgl.  Bekri  ed.  Wttatenfeld  429  iXil^  ^  ^Ü;|^ 

>  UÄ4^  (Var.  ud«^)  ist  oacb  OMtntt  «1-Arab  806  ein  Ort  im  unteren 

Guuf. 

«  Cod.  au^ljU  ^  S^T*^*  ^8^'  ®^  ^'         ^  ^*  sdiMBt 

Quadcrtitcin  zn  bedeuten,  womit  flN^  dor  Inschriften  vorglidien  werden 
kuuu.  Aucli  suust  scheint  die  Stelle  verderbt  zu  seiu. 

»  Vgl.  oben  8.  1086,  Anm.  4. 

•  Cud.  U^U>^ 

'  So  NalwAn;  Cod.  und  Ikltl  X  (X^^  u»t^t^6. 

•  Diese  Verse  kutiiniuii  auch  Iklil  X  S.  7U  vor. 

•  Cod.  «JLft  ^^^Mf* 
10  Iklil  X:  &ÄA^. 
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IN«  BufM  and  SehMMW  SManUtaa  meh  dvm       dM  HudiBi.  IL  1045 

^/i^^  *j[  'i)}^^  "^f^ 


>  In  einem  Oediehte  Ikitl  X,  60  heitst  es;  ^  <a^yi\ 

ft^^^Jl  sJi^        'j'*^;  «  L0  Jül^  wosn  Uamd&ni  bemerkt: 
Sp^^JI  (>f^  (5^^*  DMelbet  136;  ^L>^'t  <5^^^ 

vj^^  «»Ij^t  ft^jj^l  ^  Jl^i>^  Sj^I  sJyaii  Ä4«i0  aJ^ 
Ot^  ÄAicyÜÜ   fyÜÜ   ^Luo  S^^^l.  Auch  an 

unserer  Stelle  fordert  dae  Metnun  i^^diuil.  Danach  ist  Jaeut  II,  158 

en  verbesscru :  ^IJl«^  Sp^^bJt  sjy>-  JLü. 

>  Cod.  iUa^. 

•    ✓  ■ 


^  Cod.  u.  iklil  iLi  es  tet  aber  eieher ^Atfl  in  leeen,  weil  nach  IklU 

X  131  der  8ohn  des  ySSjSi  *AmSr  heiaet. 

>  Cod.  u.  Iklil  X:  JuoLlU. 

•  Cod.  Juü«. 

7  Ikin  X:  iJ^. 

s  Cod.  8^1^  y^.  Iklil  \:  S^La^  Vgl.  weiter  unten 

S.  1048  nnd  die  Note  4. 

•  Diese  Stelle  steht  Ikltl  X,  8.  79.  Die  Genealogie  des  ist:  (JJ^ 

\ji  c>^^  v;^^        ^  ^7** 

1«  Cod.  wl^l  t>^iX^\y 

"  Cod.  ^1      \^\^yjy  Die  richtige  Leseart  geht  ans  der  weiteren  Ent- 

wickelunf?  der  Oeneah'gie  hervor. 
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104Ü  ]>•  U.  Muller 


A-Uxi      ^^^juLäää  ^^^jJLtf  v;)^  (J^})^ 

o^-ÄNÄj  ^^Uil         ^  Jc^^        Jo.^  ^ 

>  Cod.  t^^^^. 

*  Hier  aind  die  eben  an^efHhrten  vier  Verse  weggel&sflen. 

3  Cod.  ^^LjÜI,  aber  ^5^LAJ0t  ^^«mAA  «^«itf  wird  öfters  voo 

HamdAni  all  Qowihramann  aiig«fllhrt. 

*  Ohne  diakritiiebe  Punkte,  ebenso  weiter  nnten  stets  (XA^y  s^t^t 

'  VgL  NeswAo  s.  dieses  mlso  umschreibt:  Si^l^^  \^ 

^\  Jo.^. 
«  MeswAn  ly»Uj»  nnriehtig. 

^  Vgl.  Oas!nit  161,  wo  BamdAnt  die  Bewohner  Hadramants  anlkihlt  and 

»  Cod.  <i>\yL\y 
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Die  linrgett  ait<)  Si-blöaaet  .Sfidarabienit  nach  dem  IkiU  dM  U&mdini.  II.  1047 
*  V*/^'*  iS^   ÜOMJ   Jyii  4>i^  J| 

^,\^,  ^  ^J^JlJI  Ljl 

IIL 

^IjJUg&t  VfA»;t         Jüuifl^  Ui&^  v:/"^^^  Kpi^j^  <XiL^ 


'  DicBcr  und  der  nik-liKtfolgcndo  Vers  steht  auch  Nesw&n  1|  270,  wo  Jlj^ 

fehlt,  WM  möglioher  WeiBe  richtiger  iet 

.  » •  •  • , 

>  Neiwio  ft.  a.  O.  |»  ^  IfcV  g|  da^^ef^en  s.      öi>ym  richtig  ^  g»;gl» 

s  Cod.  ^LmU.  VgL  S^h  der  Ijuchriftea  H.  896,  1. 

*  Cod.  (jMjyJI* 

^  Danach  ist  mein  Berieht  über  eine  Reine  nach  Coastantinopel  S.  321  zu 
▼erbenem.  VgL  auch  Bekri  660  und  Hamisa  620. 
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is^i  a^l  'i^'i  J*'  ui-^  vriV  'Lül^-., 

c 


1  Vgl.  um  X,  lAtü&  ju&L»  ^  (Ua.  ^  o^v5^ 
l»Lll  I  ja»  Jui  s^iflü»  oh&l^^  S^i^  ^^Lp^Lm  yü^  uQdA<>»M 

s  Bekrt  161  Mitte  unriehtig;  ^^^t* 

•  Die  fünf  folgenden  Verse  werden  anch  Jncnt  T,  635  anf^ftihrt. 

«  Jncat  fUaeht^la^  JcLl.  Cod.  J&l.  VgU  Ibn  IKmüd  Kitaln«!- 

lÄtiqftq:  J^l  fti^  \t>\y>  L»j|^  JÜLc  /^^^ 

^^L^  Cy43  ^  dagegen  daMlbat  246:  ö\y»  y0y  7^*^ 

S^^^AS^  ^La^^.  Siehe  hucIi  WÜMtcnfi  ld  Heg.  s.  v. 

»  So  Cod.  vndOMtrat  166:         yj^        ^^/^  45*^ 

•  So  vooalisirt  die  Ht. 

^  Jacut:  ft*^'y  Vgl.  Mukaddaai  ed.  de  Qoeje  80  and  Gastrat  168:  jiJÜI 

•  Jacnt:  {J**^^  s5y^^ 
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l>ie  Rurgen  ond  ScklöHscr  Südarabieuii  nach  ilcm  Iklil  des  HamduDi.  II.  1049 

L^l  aULjÜI  03JU  JLi^  (ji^l^  L^i  jAJi  3^ 

UdjU  U7^    •'•^1   i  }UJS  ^y^yJ^ 

JU.jpff   J^ti  (ji^xi^  >^Lo  ^li^  JtUJI  ^jÄ^*-^ 

I  8o  Jacnt  und  NeAwAn  «.  t.         und  ^^ykjS^}  Cod.  oytfJt»  ^  t* 
s  So  Auch  Bekrt  151  (nach  den  Anm.  sn  Jacot;  im  lithograph.  Text^^U) 
Jacat: 

»  Jaent  und  Bekrt:  |UiiJf . 

•  C*mI.  ^Ij.  V>I.  Bokri  V.  s.  51  tjJS  |V<m«L^  sSAA»»»^ 
•    (l.  ^)  ^  gSürf^  \^\  J^y 

5  So  Bekri;  Cod.  jJa). 

•  Cod.  ^jüf.  Var.  Brit  Mos. 

1  Cod.  (jjÜJt. 

•  Cod.  ByuLft. 
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1050        D.  H.  V  filier.  Die  Bargen  n.  SchlftrMr  Sfidar.  n.  d.  nm  i.  n&adani.  IT. 

o^L)^  '  -U»  ^  o^i  ^  3 

^1  fux;^  ^Ül  i  i  (^  *^  ^Lj^Le  »t^^^f^  »L^aaJI  ^^^jOU^ 

-  _  p 

^^^aäJI         Lgjuo  jj-QJf  ^^^^4^^ 

'  Cod.  ^  JutJ.  Zu  ^pl-  I^np  B.  V.  Vielleiclit  ist  jedoch  ^.^AJ  «n  lesrn. 


igitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Das  alte  und  das  neue  Marib 


FfnUr 


r 


>.  Tfeiifri.BUku 

k      CD  CD    □     Q    D    D  □ 


I 


Digitized  by  Google 


